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EXPLANATORY NOTES 


LIAISON 


One dot (T*) marks a terminal as silent, except 
when the word immediately following begins 
with a vowel or silent h. In addition to this, 
two dots (T-) mark it a silent [or if an N** that 
it remains nasal] even when followed by a word 
beginning with a vowel or silent h. 

Example, Chez* given with one dot indicates 
that the z is silent when followed by a con- 
sonant, but is pronounced when followed by 
a vowel — that is, the z is carried on, so that 


Chez elle is pronounced Chi-zelle ; but on 
the other hand, COUP** given with two dots 
indicates that the P is silent under all cir- 
cumstances, so that Un coup k la fois is 
pronounced “ Un'cou k la fois,** and not “ Un 
cou-pa,** etc. 

The dot, or double dot, followed by an £ as 
an indication of the feminine form [as LIMOU- 
SIN** -£] must of course be understood as 
applying to the masculine only. 


PRONUNCIATION 


The pronunciation of words — in the many 
cases where it is given — is shown by phonetic 
spelling in italic type, either between brackets 
immediately after the words themselves, or 
printed down the left side of the type-columns. 
The phonetic spelling thus shown after a French 
word is, of course, intended for the use of the 
English reader, and vice versa ; and although 
it is not claimed that the exact pronunciation 
or accentuation of a word can thus be accurately 
conveyed in every instance, yet the reader will 
certainly be enabled thereby to pronounce words 
with a degree of correctness which would be 
wholly out of his reach without such aid. Vocal 
teaching in these matters is not always available: 
and as it makes all the difference to the foreigner 
who has occasion to use a word, whether he is 
able to pronounce it so as to be understood, or 
whether by mispronunciation he renders it 
impossible for the person to whom he speaks 
even to guess what he means, the phonetic 
guidance given in these pages will often prove of 
value. ’'To take the combination earn the 
English words Bean, Bear, Beat, Lead, and Tear, 
for instance, how can a Frenchman who is 
beginning to learn the language tell what sound 
the e a may represent, when even an English- 
man can by no possibility say on looking at 
Lead and Tear, whether they rhyme with 
“ dead ** and “ near ** or “ deed ” and “ fair,” 
unless he first ascertains whether they individu- 
ally stand for Lead (the metal) or 1 ead (guid- 
ance): or Tear (a rent in a fabric) or Tear (a 
tear-drop) ? 

On the other hand, it becomes impossible for 
a Frenchman to make a mistake in pronouncing 
these words when he finds given along with 
them, in brackets, the phonetic signs — bine, bir, 
bite, ledd, tide, taire, tire. 

To say that such indications are useless 
because there are some words to which they 


cannot be applied is a mistake. Suppose there is 
one word in twenty of which we cannot picture 
the sound to a foreigner, owing to some pecu- 
liarity such as that of the English short / in 
** simple,” is this any reason why we should not 
give the pronunciation of the other nineteen 
words, about which there is not even the shadow 
of a difficulty beyond that of the class of sounds 
to which they severally belong? 

Even if we go a step further, and take words 
whose pronunciation can be nearly, but not 
exactly, given, it is incomparably better to give 
it nearly than not at all. Thus, the indication 
that ch in chip is pronounced tch, will not keep 
a Frenchman from sounding the i too long: but 
it will keep him from pronouncing the word as 
“ sheep,” and thus being unintelligible. The th 
is proverbially difficult, and its difficulty is 
increased by its representing two different sounds, 
as in ” thin ” and “/Mne yet with the simple 
assistance given under the heading TH and the 
corresponding marks of **fort ’* or **faible ” 
opposite each word, any Frenchman can sound 
either of these combinations very nearly as it 
ought to be sounded. Or again, where he is 
warned that ou in Mould must be pronounced 
like o : or o in Mote, as or u in mi/d, or a in 
olone, as e in le, te, se \ or a in SAlt as o in Sort: 
he will utter each of these words correctly 
enough. , 

The sound of the English terminal y (in ably, 
fully, pity, etc.) is somewhat between the French 
i and i, but very much nearer the former than 
the latter: and as the slight exaggeration of i is 
much less unpleasant than that of /, which has 
an air of caricature about it, and often raises a 
smile at the speaker’s expense, i has been 
adopted in this book wherever the sound would 
admit of its employment. 

See also the examples given at the word Liaison 
in the Dictionary. 


PREPOSITIONS IN ITALICS 


Attention is drawn to a footnote throughout 
the Dictionary to the effect that Prepositions 
used before nouns and participles are printed in 
Roman type, and those before verbs in Italic 
type. This refers to prepositions where they 
stand alone ; for it has not been thought neces- 


sary always to show the distinction when it is 
already indicated by a verb accompanying the 
preposition. Thus, at the verb “ Faire va,** to 
make, to do, etc., there is no necessity for 
italicizing the to, because the function of to is 
clear per se. 
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GENDER 


Every feminine word is printed in italics 
throughout the Dictionary, not only in its 
alphabetical rank and in each place in which it 
occurs as a direct rendering, but also in the 
midst of explanatory sentences, so that, even 
where its gender is not in question, it shall never^ 
theless be prominent. 

In the case of certain compound words, 
however, the component parts of the words are 
given in the gender of the whole compound. 
For instance, SAUTE-cn-BARQUE is printed 
in heavy type, although BARQUE by itself is 
a feminine word. 

A difficulty arising from the use of the 

space-economi 2 dng dash ( which stands, 

throughout the dictionary, for the repetition of a 


SENSES OF 

In the great majority of cases the words 
between brackets indicating the sense to which 
the rendering applies are given in the language 
of the chief word — French where the chief word 
is French, and English where the chief word is 
English. There arc, however, a few instances 
where this rule has been reversed, in order more 


leading word, has had to be overcome. While 
nothing could be clearer than printing each unit 
of a compound in its own separate gender where 
it is given in full (as for instance COUP de 
MAIM), yet when the first word, which is printed 
once for all at the head of the article of which it 
forms the subject, is afterwards only represented 
by a the beginner might be misled if he saw|-. 
de MAIN, because he might take this as a 
feminine word since the only part of it printed 
in full (in the word Main) is shown as such. 
Wherever this has seemed likely to occur, the 
printing has been made to represent the gender 
of the WHOLE compound, instead of that of 
its final member only : thus — 

COUP blow (etc.l de MAIN sudden dash : 

bold stroke (etc.) 


RENDERINGS 

suitably to convey the sense; as for instance, in 
line 26 under the word Faire (Faire sauter). llie 
BLACK BRACKET cuts off the enclosed words 
from matter to which they do not belong, while 
the light one separates it from a word having 
reference to it (thus). 


METRIC TABLES 

The Metric Tables have been revised in accordance with modern usage. 


INFORMATION FOR MOTORISTS 

Useful information for motorists will be found on pages 764 and 765. 


MISPRINTS 


Great care Ifas been bestowed upon the proof- 
reading of this work; the type-matter has been 
read and re-read with so much close attention, 
that it is hoped and believed that serious errors 
in the printing will prove but rare exceptions. 


Nevertheless, and in spite of unremitting vigil- 
ance, * errare humanum est * ; and the reviser will 
be glad to be informed of any misprint or 
typographical defect which may come under the 
notice of the reader. 


[Note . — Among the many standard dictionaries which have been 
consulted in this revision are Littr6, Larousse, Oxford English 
Dictionary, Harrap*s Standard French and English Dictionary.] 
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CONJUGATION OF FRENCH VERBS 


REGULAR VERBS 


First Conjugation, Verbs ending in 

... ER, as 

PARLER .. 

. Table 1. 

Second 

n 

•> >• 

IR. 

FINIR .. 

. .. 2. 

Third 

ft 

ti >* 

... OIR. .. 

RECEVOIR . 

. .. 3. 

Fourth 

tf 

tt II 

... RE, „ 

VENDRE .. 

• .. 4. 


Verbs ending in GER, as diriger, in order to preserve the soft sound of the g, retain the £ 
of-the infinitive before A and O, as nous dirig e ons. 

Those ending in CER, as renon cer, in order to preserve the soft c, take a cedilla before A 
and 0 » as nous renon 9 ons. 

Those ending in lER, as cr ier, retain both the i*s in the first and second person plural of 
the present subjunctive, and imperfect indicative, as que nous cr ii ons. 

Those that have an unaccented £ in the syllable preceding ER, as in men er, take a GRAVE 
ACCENT on the E when followed in the next syllable by E mute, asje mi ne. 

Excepting acheter, peter, geler, etc., which take the grave accent, those ending in ELER, 
ETER, as att cler, j etcr, double the consonant before E mute, as yatte 11 e, ilje tt e. 

Those which have E accented in the syllable preceding ER, as c^er, change the acute to 
a grave before E mute, asjectde : je prof h ge, except in the future and conditional, as je ciderai : 
and verbs in #.ER, which retain the acute. 

Those ending in AYERff^Ryer, may change Y into I before E mute : thus, je pate or Je paye, 
it paye or i7 pa i e. 


IRREGULAR VERBS 

AVOIR ... Tables. | RTRE ... Table 6 . 

As the IRREGULARITIES frequently occur only in some of the persons or some of the 
tenses, while the rest are regular, the irregularities are distinguished by being printed in heavy 

type* 


FOR CONVENIENCE OF REFERENCE 
Tables showing the conjugation of the French irregular 
and defective verbs, preceded by tables giving the forms 
of the four regular conjugations, are given in the following 
pages. In their place in the Dictionary itself, verbs 
can always be quickly identified from the fact that they 
bear a reference to these tables : thus, “ Pouvoir k. 
{Table 33),” and so on. 
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Regular Verb PARLER, To Speak. PARLANT, Speaking. PARLE Spoken 

Avoir parl^. To have spokeo. Ayant parl^, Having spoken. 

1“ Speak ” cst irrdgulier. Pour la conjugaison rigulUre anglaise V, Finir, To Finish : ou Recevoir, To Receiv 



o 


fATIONS^ thou^ regular, are priated IN CAPITALS in tHe above table. 




No. 2. Regular Verb FINIR, To Finish. FINISSANT, Finishing. FINI Finished 

Avoir fini. To liave finished. Ayant fini. Having finished. 
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Regnlar Verb RECEVOIR, To Receive. RECEVANT, Receiving. RECU Received 

Avoir re^u. To have received. Ayant re^u, Havisg received* 



11 


TERMINATIONS, though regular, arc printed IN CAPITALS in the above Ublcs. 





Regular Verb VENDRE, To SeU. VENDANT, Selling. VENDU Sold 

Avoir vendu/To have sold. Ayant vendu. Having sold. 










Auxiliary Verb AVOIR, To Have. AYANT, Having. EU Had 

Avoir eu, To have had. Ayant eu» Having had. 



Substantive Verb £TRE, To Be. £TANT, Being. £t£, Been 

Avoir To fcavc been. Ayant cti. Having been. 

; used with reflexive verbs, is translated by To Hayfi in English. hre, employ^ avec les verbes r^fl^chts, se traduit en anglais par To Have, 
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TERMINATIONS, though regular, arc printed IN CAPITALS in the above table. 









TABLES OF IRREGULAR VERBS 



All IRREGULAR forms are printed in lietvy type 





TABLES OF IRREGULAR VERBS 
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No. 22. SERVIR, To Serve. SERVANT, Serving. SERVl Served 

Avoir scrvi. To have served.— Ayant servi. Having served.— Eire servi, To be served. 
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POURVOIR is conjugated like Toir except in the Preterite ponrms and the Imperfect Subjunctive poumisse, and the Future and 

Conditional pounroirai, pourvoirais. 

PRfeVOIRi* conjugated like voir except in the Future and Conditional pr^voirai, pr^voirais 
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All IRREGULAR forms are printed in heavy type. 











No. 38. FAIRS, To Do. FAISANT, Doing. FAIT-S, Done 

Avoir fait» To have done. — Ayant fait, Having done.— £tre fait. To be done. 
INDICAITVE, i« Jais ti^ fais ... il fait nous faisons ... vous faitM 
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All IRREGULAR forms are printed in heavy type. 



TABLED OF IRREGULAR VERBS 



24 


SUFFIRE, To Suffice* SUFFISANT, Sufficing. SUFFl, Sufficed The pp. is invariable. 

Is conjugated like Lire, except in the Preterite which runs — ^je sufiis, tu suffis, il suffit, nous sufffmes, vous suffftes, ils suffirent. 

Subj. Imperfect:— que je suffisse, que tu sufhsses, qu'il suffit, que nous sufiissions* que vous suffissiez, quails suffissent. 

CONFIRE & CIRCONCIRE are conjugated like Suffire, but the Past Participles arc confit, confite, circoncis, circoncise. 
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All IRREGULAR forms are printed in heayy type. 



TABLES OF IRREGULAR VERBS 
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TABLES OF IRREGULAR VERBS 



;! 
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AtCKOUKE is conjugated like croStre, but its past participle has no accent : 
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All IRREGULAR forms are printed in heaty type. 





Il 



X3 
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No. 77. CONJUGATING NEGATIVELY 


Ne pas parler. Not to speak. — ^Ne parlant pas, Not speaking. — Ne pas avoir parl6. Not to have 
spoken. — N’ayant pas parl^, Not having spoken. 


Je NE parle PAS, / do not speak, ou, / am not speaking ... 

Que je NE parle PAS, that / may not speak 

Je NE parlais PAS, / did not speak, ou, I was not speaking 


Je NE parlerai PAS, / shali not speak, ou, / will not speak 

Je N*ai PAS parl6, / have not spoken 

Je N 'avals PAS parl6, 1 had not spoken 

Je N'aurais PAS parl^, / should not have spoken 

Je NE parle GUl^RE, / scarcely ever speak. — Je NE parle JAMAIS, 7 never speak. 
Je NE parle PLUS, I no longer speak. — ^Je NE parle POINT, I do not speak at all. 


[dans la conversation on dit:] 
/ don't, pour / do not 


I mayn't, 

/ didn't, , 
^ I shan't, „ 
} I won't, , 
/ haven't, „ 
/ hadn't, , 
I shouldn't , 


/ may not 
I did not 
I shall not 
/ will not 
/ have not 
/ had not 
I should not 


(The difference between PAS and POINT is that Pas is a less emphatic negative (and is much 
more frequently used) than Point. Use Pas and not Point before Plus, Moins, Si, Aussi, 
Autant: Berlin n'est pas si grand que Paris, etc. 

Pas and Point may be suppressed after the verbs Cesser, to cease: Oser, to dare: and Pouvoir, 
to be able: thus, Je n'ose le faire, 1 dare not do it: Je ne puis me taire, I cannot be silent. 
Pas may be omitted after Savoir, when it means itre incertain: Je ne sais que penser, I am 
at a loss what to think. But : Je ne sais pas le fran^is, I do not know French.] 

Le verbe auxiliaire TO BE [£:tre] ne prend pas DO ou DID. N^gativement on dit: — / am not, 
Je ne suis pas: Thou art not, etc. A tr^ peu d* exceptions pr6s, TO HAVE [Avoirs se comporte 
de m£me: 7 have not, etc. 


INTERROGATIVELY 

Parli-jc? Do I speak? ou. Am I speaking? — Parlais-jc? DID 7 speak? ou. Was 7 speaking? 
Parle-t-il ? Does he speak? ou. Is he speaking? — Parlait-il ? Did he speak? ou. Was he speaking? 
Parlerai-jc? Shail I speak? — Aurai-Je parl6 ? Shali 7 have spoken? 

Parlera-t-il ? Will he speak? — Aura-t-il parW? Will he have spoken? 

Parlerait-il ? Would he speak? — Aurait>il parl6? Would he have spoken? 

(In many instances the question is put with £st>ce 9 ue," as, Est-ce que j'offre ... ? Do I offer... ? 
etc. " Est-ce que " is thus used with verbs of which the first person of the Present Indicative 
is one syllable, for the sake of harmony of sound, as, Est-ce que je dors? etc. 

Les verbes auxiliaires TO BE et TO HAVE font leur conjugaison interrogative comme en fran^ais 
en changeant de place le pronom: Am I? Have t? Shall I have? etc. De meme les verbes d^fectifs: 
shall, will, can, may, must. 


NEGATIVELY AND INTERROGATIVELY 


NE parl^je PAS? Do I not speak? ou. Am I not speaking? ... 
NE parle-t-il PAS? Does he not speak? ou. Is he not speaking? 
N E parlais*je PAS ? Did / not speak ? ou. Was 1 not speaking ? 
ne parlait-il PAS? Did he not speak? etc. 

N'ai-jc PAS parl6? Have I not spoken? — N'aurai-je PAS parI6? 


[style familier] 

Don't I speak? 

Doesn't he speak? 

Didn't I speak? 

Shall 7 not have spoken ? 


No. 78. CONJUGATION OF A PASSIVE VERB 

with itre, to be (Table 6), is nearly the same in both languages, except for the variation of the 
past participle in French, the rule for which is ^iven on page 35. 

[En anglais le participe est tnvariable) 

Je suis aim^ [Feminine, aimie] I am loved 

Nous serons aim^, [ „ aimies] We shall be loved, etc., etc. 

The following verbs are conjugated with £TRE in French, TO HAVE in English: 

allsr, arriver, d^Mer, entrer, nourir, partir, retourner, sortir, tomber, venir and their compounds. 
Thus, je suis alld, I have gone. Us sont entrds, they have come in. Kaltre is conjugated with Itre : 
!• suis o« ifem. nie), 1 was bom. 
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No. 79. 


CONJUGATION OF REFLEXIVE VERBS 


NOTE. — In French, reflexive verbs are conjugated with ETRE. 

En anglais, les verbes rdfl^his se conjuguent avec TO HAVE. 

Se blesser, to hurt oneself. — Se blessant, hurting oneself . — ^Bless^, hurt. 
S*etre blessd, to have hurt oneself. — S’^tant blessd, having hurt oneself. 


je me blesse, / hurt myself 

ou, / am hurting myself 
tu te blesses, thou hurtest thyself 
il se blesse, he hurts himself 


nous nous blessons, we hurt ourselves 

ou, we are hurting ourselves 
vous vous blessez, you hurt yourselves 
ils se blessent, they hurt themselves 


je me blessais, I hurt myself 

ou, / was hurting myself 


nous nous blessions, we hurt ourselves 

ou, we were hurting ourselves 


je me blesserai, I shall hurt myself nous nous blesserons, we shall hurt ourselves 


je me suis bless^, I have hurt myself nous nous sommes blesses, we have hurt ourselves 
tu t*es bless^, thou hast hurt thyself vous vous &tes blesses, you have hurt yourselves 

il 8*est bless^, he has hurt himself ils se sont blesses, they have hurt themselves 


NEGATIVELY, ETC. 

je ne me blesse pas, I do not hurt myself je ne me suis pas bless6, 1 have not hurt myself 
ou, / am not hurting myself 

5'est-e//e blessiel Has she hurt herself? 


No. 80. Examples of the PERSONAL PRONOUN OBJECT 

with the VERB 


With an Active Verb With a Neuter Verb 


[That is, governing the accusative.] 
[Regime direct.] 

Je LB vois, I see him [ou, it] 

Je LA vois, I see her [ou, it] 

11 ME voit, He sees me 

Elle ne ME voit pas. She does not see me 
Tu L’as vu. Thou hast seen him [ou, it] 

Nous L’avons vue, We have seen her [ou, it] 

Vous ne LES avez pas vus [fern. vues.\ You 
have not seen them 
LE verrai-je? Shall 1 see him? [ou, it] 

LA verrons-nous? Shall we see her? [ou, it] 
LES aviez-vous vus?[/em. vues?\ Had you 
seen them? 


[That is, governing the dative]. 

[Regime indirect.] 

Je LUI parle, I speak to him [ou, her\ 

1 am spealung to him [ou, her] 

Il ME parle, He speaks [ou he is speaking] 
to me 

Elle ME parle. She speaks to me 

Tu LUI as parl6. Thou hast spoken to him 
[ou, her] 

Nous LUI avons parl6. We have spoken to 
him [ou, her] 

Vous ne LEUR avez pas parl^, You have 
not spoken to them 

LUI parlerai-je? Shall I speak to him [ou, 
her] [them? 

LEUR parlerez-vous ? Will you speak to 

VOUS parleront-ils? Will they speak to 
you? 


A participle accompanied by AVOIR never agrees with its subject, but it agrees with the direct 
object when this object precedes the verb. {V. examples on p. 35.] 

When a neuter verb is followed ^ the preposition DE, the pronoun used as its complement 
is EN, “ of it : some : any.” [This EN is the Latin INDE (thence, hereupon, etc.] 

EN may represent a noun governed by prepositional de, or a partitive noun. 

Parlait-il de V Exposition! ... Was he speaking bf the Exhibition? 

11 EN parlait He was [speaking of it, sous-entendu] 

[ou, Did he speak of,” etc.? He did.”] 

Avez-vous achetd des pommes? Have you taught any apples? 

Nous EN avons achete We have [bought some, sous-entendu] 

When the noun is governed by k, the pronoun must be Y, ** there : here : at : to : to it.” [This 
Y is the Latin IBl (there.) By loss of the medial consonant it became i i, and then Y.] 

A^i-elle dtd k V Exposition? ... Has she been to the Exhibition? 

Oui, elle Y a dtd She has [Yes, she has been to it.] 

Allons k Rouen : un de nos amis Let us go to Rouen : a friend invites us there [on 
nous invite k Y aller dit mieux, ** has invited us there ”] 

^When a verb is followed by any other preposition than those above mentioned (de, k) the pro- 
nouns which serve as its complement are — ^moi, me : toi, thee : lui, him [or it] : elle, her [or it] : 
nous, us : vous, you : eux [fern, elles] them. These are placed in the same order in the sentence 
both in the French and English — Devant lui. Before him : Aprds elles [or eux] After them. 
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No. 81 


GENERAL RULES 


GENDER OF NOUNS 

An important feature of this dictionary is its method of distinguishing the genders of nouns 
and adjectives by different types, the more readily to strike the eye, and therefore the more deeply 
to impress the memory. 

At the same time it is a fair general clue to the gender of words derived from the Latin and 
Greek to know that nouns which are feminine in Latin are feminine in French also, and words 
which are masculine or neuter in Latin, as well as most words directly derived from the Greek, 
are MASCULINE in French. There are exceptions: but to be fully master of these, the student 
should examine the reasons for them, which are very interesting, and for which he should consult 
some of the works specially devoted to this subject. 

Of the French nouns which end in a consonant or other vowel than e mute, over 6,000 are 
masculine. About 3,000 are feminine, nearly all of which end in -ion or -td. 

Of the nouns ending in e mute, over 6,000 are feminine, and about 2,500 masculine: of these 
latter, nearly 1,000 end in -age or -sme. 


FORMATION OF FEMININE 

(1) If an adjective does not end in £ mute, the feminine is formed by adding one„ thus : — 

Grand, grande : }oM,jolie : except those comprised in the following rules: 

(2) Nouns and adjectives ending in EUR form their /em/nme in EUSE, if they are derived from 

the present participle of a verb: Dans-ant Dans-eur-euse, &c. 

(12 exceptions). 

(3) Nouns and adjectives not formed from the pres. part, of a verb (as in the second rule) 

change TEUR into TRICE: 

Acteur -trice | Accusateur -trice, &c. 

(4) Nouns and adjectives in EUR, expressing an idea of comparison or superiority, form their 

feminine regularly by the addition of an Emute: 

Anterieur -e | Inf<6rieur -e | Sup^rieur -e | Meilleur -e, &c. 

(5) Nouns and adjectives in EAU have their feminine ending in ELLE : 

Un chameau, Une chamelle | Beau, belle \ Nouveau, nouvelle 

(6) Nouns and adjectives ending in EIL, EL, EN, EX, lEN, or ON, double the final consonant 

and and an E mute: 

Pareil -lie | Criminel -lie | Ancien -nne | Sujet -tte | Chretien -nne | Fripon -nne 

(7) Nouns and adjectives in E mute undergo no change (except Traftre, traltresse, etc.): 

Un or une camarade | Un or une domestique | Aimable, c^ldbre, facile, sage, &c. 

(8) Adjectives ending in F change this letter into FE: 

Bref, brdve | Captif, captive \ Neuf, neuve. See. 

(9) Adjectives ending in X change X into SE: 

Cri^ux, creuse | Jaloux, Jalouse | Heureux, heureuse, &c. 


Bas 

B6nin 

Blanc 

Caduc 

Complet 

Concret 

D^fendeur 

Demandeur 

Discret 

Doux 

Enchanteur 

Bpais 

Expr^ 

Faux 

Favori 


basse 

binigne 

blanche 

caduque 

compute 

concrete 

difenderesse 

demanderesse 

discrete 

douce 

enchanteresse 

ipaisse 

expresse 

fausse 

favorite 


The following are EXCEPTIONS: 


Fou 

Frais 

Franc 

Gentil 

Gras 

Grec 

Gros 

Incomplet 

Indiscret 

Inquiet 

Long 

Malin 

Mon 

Mou 

Nul 


folle 

fralche 

franche 

gentille 

grasse 

grecque 

grosse 

incomplete 

indiscrete 

inquUte 

longue 

maligne 

ma 

molle 

nulle 


Pdeheur 

picheresse 

Prfit 

prite 

Public 

publique 

Replet 

repute 

Roux 

rousse 

Sec 

sSche 

Secret 

secrete 

Son 

sa 

Sot 

sotte 

Tiers 

tierce 

Ton 

ta 

Turc 

turque 

Vengeur 

vengeresse 

Vieux 

vieille 


Nouns expressing professions followed by men have often no feminine, even when exercised 
by women: as, Peintre, Professeur, Amateur, etc. 

Many names of animals have different words for the masculine and the feminine: as, Cheval, 
jument: Boeuf, vache: Taureau, gSnisse, etc. 
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No. 81 (contd.) 


[A] The ADJEcrrivE is invariable in English but in French must agree, both in gender 

and number, with the noun or pronoun it qualifies 

Un bon gargon Une bonne fille, De bons garcons bonnes filles, 

A good boy A good girl Good boys Good girls 

[ F. Demi, Feu, Grand and Nu, in the Dictionary]. 

NUMERICAL ADJECTIVES (except Un •e : Premier -Ure ; Second -e) have the same 
form for both genders. 

[B] When one adjective applies to two or more nouns, it must be in the plural : and if any one 

of such nouns be masculine, the adjective must be masculine. It is well in such cases 
to place the masculine substantive last in the series, although this is not essential. 

L*eau et le vin sont bon S | La cour et le jardin sont grand S. 


Comparative and Superlative of Adjectives 

[C] En anglais le comparatif se forme, pour les mots d*UNE SYLLABE^ cn ajoutant ...ER 
ou ...R comme terminaison. 

A bright light : a brighter light. | A rare thing : a rarer thing. 

Le superlatif, en ajoutant ...EST ou ...ST. 

The brightest, rarest, sweetest, longest, shortest, etc. 

Pour les mots de deux syllabes, ou plus, en mettant devant le positif I'adverbe MORE, 
THE MOST, etc. 

A brilliant light : a more brilliant light : the most brilliant light. 

Pour marquer les degr^s d* inferiority on dit * not so . . . as ' ou (mais cette forme est beau- 
coup moins usitie') * less ... than.* 

A light not so bright as the other : It is not so rare, ou. It is less rare. 


ID] The French makes the comparative with the adverb PLUS to mark superiority {une iumiere 
plus briliante) MOINS to show inferiority {une chose moins rare) AUSSI ... to indicate 
equality {une Iumiere aussi briliante que fautre : a light as brilliant as the other). 

Plus and moins, when comparison is not indicated, require DE instead of QUE. 

Plus de vingt, moins de trente : more than 20, less than 30, 

But Vingt hommes mangent plus que ciix femmes. 

The FRENCH SUPERLATIVE is formed by placing the definite article before the adverb : 
la plus briliante lumiire (or, la Iumiere la plus briliante) : la lumiire la moms briliante. 


lEJ. 


IRREGULAR COMPARATIVES AND SUPERLATIVES 


Bon, meilleur, le meilleur 

Petit, moindre, le moindre 

or, plus petit, le plus petit 

Mauvais, pire, le pire 

or, plus mauvais, le plus mauvais 


Good, better. 

Little, ^ss, 

oju^smaller. 
Bad, worse. 


% 


Position of Adjective before or after the Noq|n 


best 

least 

smallest 

worst 


[F] No hard and fast rule can be laid down for this : but subject to exceptions which custom 
and taste alone decide, it comes AFTER the noun. 


[G] When it is used as a distinguishing mark. Thus, Un caractere ambitieux, un pays riche, 
une itoffe rougCt une boite ronde^ la nation anglaiset etc. 


[H] When the adjective is not used as a distinguishing mark, it normally precedes the noun. 
Thus, un riche banquier, la blanche neige, la froide raison, etc. 

II] An author may violate the above principles for considerations of harmony, style or to express 
emotion. Thus, de longues et ennuyeuses annies d*exil has an emotional connotation 
which would be missing if both adjectives were not placed before the noun. 


[K] Some adjectives alter their meaning according to their position. Thus: 


Un grand homme, 
Un homme grand, 
Un brave homme 
Un homme brave, 
De nouveaux livres, 
Des livres nouveaux, 
Un pauvre homme, 
Un homme pauvre. 


A great man. 

A tall man. 

A decent sort of man. 

A brave man. 

Other books. 

New books. 

A poor (unfortunate) man. 
A poor (needy) man. 


Un jeune homme, A young man. 

Un homme jeune, A man of youthful 
outlook. 

Une grosse femme, A fat (or stout) 
woman, 

Une femme grosse, A pregnant woman, 
etc., etc. 
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No. 81 (contd.) 


The ADVERB is normally invariable 

In English it is usually formed by adding ...LY to the adjective: as a general rule, it is formed in 
French by adding ...MENT to the feminine form of the adjective: 

Ex. Doux, Douce : ctdverb Doucement. 

Actif, Active : „ Activement. 


When the adjective ends in ANT {fern, ANTE) the adverb normally makes ...AMMENT: 

Ex. Courant, Courante : adverb Couramment. 


When the adjective ends in ENT, ENTE the adverb normally makes ...EMMENT: 

Ex. Prudent, Prudente : adverb^ Prudemment. 


The PRESENT PARTICIPLE is invariable 

/ cet homme ) 

On a trouv^ J cette femme I parlant, lisant, chantant. 
j ces hommes C 
\ ces femmes j 

When it is employed as a VERBAL ADJECTIVE, however, it agrees with its noun. 


EXAMPLES 


PRESENT PARTICIPLE 


Cet homme est bon, OBLIGEANT tout le 
monde quand il en trouve I’occasion. 

This man is kind, obliging everybody 
whenever he gets an opportunity. 

Cette femme est bonne j OBLIGEANT tout 
le monde quand elle le peut. 

This woman is kind, obliging everyone 
whenever she can. 


VERBAL ADJECTIVE 

C’est un homme obligeant. 

He is an obliging man. 

C’est une femme obligeant e 
She is an obliging woman. 

Ce sont des personnes obligeant es 
They are obliging people. 

In each of these sentences ** obligeant ** 
is variable, because it is used as an adjective. 


The PAST PARTICIPLE must agree 
in gender and number 

[A] With the SUBJECT when the verb is used with f^TRE {except in reflexive verbs.] 

IB] With the OBJECT when the verb is used with AVOIR [or in REFLEXIVE VERBS with 
Etre whifch takes the place of Avoir] IF THE OBJECT IS DIRECT and placed BEFORE 
THE PARTICIPLE. 

Otherwise*!! is INVARIABLE unless used as an adjective. 


EXAMPLES WITH feTRE 

La loi est supprim ie | EUe est aim ie | Mes frires sont venu s | Elies sont parti es 


EXAMPLES WITH AVOIR 


Les livres que j’ai lu s. 

Les personnes que j’ai vu es. 
La fettre que j’ai icrit e. 


EXAMPLES WITH A 


Ma sceur 5*est couple. 

Coupfe fern, sing., because SE, which 
precedes it, is direct object. 

Nous NOUS sommes blesses en jouant. 

Blessis masculine plural, because the 
second pronoun NOUS is the direct object. 


J’ai lu les livres. 

J’ai vu les personnes. 
J’ai 6crit deux lettres. 


REFLEXIVE VERB 

Ma sceur s’est coupi le doigt. 

Coupi invariable because the direct ob* 
ject (doigt) is after the participle. The 
pronoun SE is //idirect object. 

Nous NOUS sommes donn6 des rendez-votis. 

Donni invariable, because the direct ob« 
ject [des rendez-vous] comes after the parti* 
ciple. NOUS is indirect obiect. 
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No. 82. 


SHALL et WILL 

Dans ioute proposition principale, SHALL pour la premiire personae et WILL pour la deuxiime 
et la troisikme, indiquent simplement un temps futur, tandis que WILL pour la premiire per^ 
sonne et SHALL pour les deux autres annoncent une idie de volonti de la part de celui qui 
parle. 

The gentleman WILL carry his parcel himself. 

Monsieur portera iui-m6me son paquet. 

My son SHALL fetch your luggage. 

Mon fils ira chercher vos bagages. 

^ Dans les phrases interrogatives, la rigle pricidente est ordinairement prise en sens inverse, parce 
qu*il faut, dans la question, anticiper la forme de la riponse. 

SHALL I go? SHALL he go? 

car la riponse sera : Yes, you shall go : he shall go. Oui ou non, je veux que vous allicz, 
qu*il aille. 

SHALL you see him? WILL you see him ? 
parce qu'on s*attend aux riponses: 

I SHALL see him, J’irai le voir (simple futur.) 

I WILL see him, J*irai le voir (jc vous promets J*aller Ic voir.) 


No. 83. SHOULD et WOULD ] 

SHOULD est mis pour la premiire personae et WOULD pour les deux autres, quand il s*agit de 
marquer le conditionnel simple (c.-it.-d. sans idie de devoir.) 

I die, if ... ^ /'mourrions si ... 
be fined ^ serions mis k Vamende 
like to ^ aimerions k 
be glad g I serions heureux de ... 
be sorry a I^regretterions, serions ftch6s 


SHOULD peut signiher ought to et se traduit alors par devoir : 
I should go at five o'clock, Je devrais partir k cinq heures. 


No. 84. Quelques exemples qui montrent comment 
on traduit le verbe CAN en fran 9 ais 

I will do it if I can, Je le feral, si je puis. | 1 cannot, [fam. I can't] Je ne peux pas. 

I will do what I can, Je ferai ce que je pourrai : je ferai tout mon possible. 

How can you tell? ^mment le savez-vous? 

It is more than I can tell, C'est ce que je ne sais pas. 

Nobody can tell, Personne n'en salt rien. 

1 can find him nowhere, Je ne le trouve nulle part. 

He is as like him as can be, II lui ressemble tout k fait. 

He is sure he can do it, II est sOr de pouvoir le faire. 

He is as pleased as can be, II est on ne peut plus content. 

As soon as can be, Aussi tdt que possible. 

He is as bad as can be, II est m^hant au possible : on ne saurait hire plus m^chant. 
You cannot but know it, Vous ne pouvez pas Tignorer. 

Cannot you hold your tongue? Ne sauriez-vous vous taire? 

One cannot tell which way it will go. On ne salt pas quelle en sera Vissue. 

I cannot but laugh when I see him, Je ne puis m'empftcher de rire quand je le vois. 

It cannot be, Cela ne peut pas lire. 


Tables 85 and 86 are no longer used 
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THE METRIC AND BRITISH AND U.S. 

SYSTEMS OF WEIGHTS AND MEASURES 

The following data are taken from publications of the British Standards Institution and the U.S. 
National Bureau of Standards, to whom our grateful acknowledgments are due. 

The Metric System was established in France in 1791. The metre was originally intended to be 
one ten-millionth part of the distance from the Equator to the Pole, but is actually slightly less. 
In 1922-4 the ratio of the metre to the yard was determined by the French and British Governments, 
1 metre **39*370147 inches. On this basis 1 inch 25*399956 mm. For commercial transactions 
the figure 1 inch" 25*4 mm was legalized in Great Britain in 1897. In U.S. the ratio I metre** 
39*370000 inches was legalised in 1866. This is equivalent to 1 inch —25 *400051 mm. 

The French Metric words are given below. The English words are the same as the French 
(without accents) with the following exceptions : Gram(me), and its compounds, Dekalitre |dkl] 
Dekametre [dkm] Dekagram(me) [dkg] 

Tables 87 & 88 are based on 1 inch ** 25*4 millimetres 

No. 87 METRIC LINEAR MEASURES 

Roughly 

1 MILLIMETRE (mm) ■*■ 0*03937 inch 25th of an inch 

1 centimetre (cm=»10 mm) ... — 0*393701 inch Rather more than | inch 

1 decimetre (dm «= 10 cm) ... «=• 3*93701 inches 4 inches 

1 metre (m“10 dm) -= 39*3701 inches 3 ft. 3| ins or 1-1/lOth yards 

1 DECAMETRE (dam=»10 m) ... =* 32*808 feet 11 yards 

1 hectometre (hm"10 dam) ... « 109*361 yards Half a furlong 

1 KILOMETRE (km "10 hm) ... — 1093*613 yards 8 km— 5 miles 

*62137 mile 


BRITISH AND U.S. LINEAR MEASURES 

1 INCH (in) — 25*4 millimetres 2^ centimetres 

1 FOOT (ft— 12 in) — 30*48 centimetres 30 centimetres 

1 YARD O^d — 3 ft) “= 0*9144 metre 11 yards — 10 metres 

1 ROD, POLE OR PERCH — 5*029 metres 5 metres 

(Rod— 5f yards) 

1 CHAIN (ch-22 yards) - 20*117 metres 20 metres 

1 FURLONG (fur- 10 ch) - 201*168 metres 201 metres 

1 MILE (m— 8 fur) — 1*609344 kilometres Rather over 1| kilometres 

5 m— 8 km 

1 BRITISH NAUTICAL. GEOGRA- 
PHICAL OR SEA MILE (6080 feet) - 1*85318 kilometres tz 
1 U.S. NAUTICAL MILE (6080*20 feet) - 1*853248 kilometres 

FRACTIONS OF AN INCH TO MILLIMfeTRES 

1/32 inch — 0*794 mm 1/4 inch — 6*350 mm 3/4 inch — 19*050 mm 

1/16 inch = 1*588 mm 3/8 inch - 9*525 mm 7/8 inch - 22*225 mm 

3/32 inch = 2*381 mm 1/2 inch =* 12*700 mm 

1/8 inch *= 3*175 mm 5/8 inch — 15*875 mm 


No. 88 METRIC SQUARE MEASURES 

1 millimetre CARRE (mm*) - 0*0016 sq. inch 

1 centimetre CARRE (cm* — 100 mm*) ... — 0*1550 sq. inch 

I DECIMETRE CARRE (dm* — 100 cm*) — 15*50 sq. inches 

1 CENTIARE(ca-l m*-100dm*) - 10*7639 sq. feet or 1*196 sq. yards 

roughly 1-1/S sq. yards 

1 ARE (a— 100 ca) — 119*60 sq. yards 3*954 sq. rods, poles or 

perches, roughly 4 sq. rods 

1 HECTARE (ha -100 a) - 2*4711 acres, nearly acres 

1 KILOMETRE CARRE (km* -100 ha) - 247*105 acres 0*38610 sq. miles 

BRITISH AND U.S. SQUARE MEASURES 

I SQUARE INCH - 6*452 centimetres carr^s, nearly 6| cm* 

I SQUARE FOOT (144 sq. inches) — 929*03 centimetres carrds 

1 SQUARE YARD (9 sq. ft) - 0*83613 centiare 

1 SQUARE ROD, POLE or PERCH (30^ sq. yd) ... - 25*293 centiares 

1 ROOD (40 sq. rods, etc.) — 10*117 ares 

1 ACRE (4 roods) — 0*4047 hectare 

I SQUARE MILE (640 acres) 259*00 hectares or 2*59 kilometres carres 
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No. 88 cont. 


METRIC CUBIC MEASURES 


1 CENTIMMltE CUBE (cm^) > O-MIO cubic inch 

1 decimetre cube (1000 cm^) - 0-0353 cubic foot 

1 metre CUBE (1000 dm ') - 1-308 cubic yards 


BRITISH AND U.S. CUBIC MEASURES 

1 CUBIC INCH ~ 16-3871 centimetres cubes 

1 CUBIC FOOT (1728 cubic inches) >• 28-3169 decimetres cubes 

1 CUBIC YARD (27 cubic ft) - 0-76455 metm cube 


No. 89 METRIC WEIGHTS 

Based on 1 pound avoirdupois = 0*45359243 kilogramme 

Roughly 

1 CENTIGRAMME (eg) — 0*154 grain A seventh of a grain 

1 DM:CIGRAMME(dg=»100cg) ... - 1*543 grains 1* grains 

1 GRAMME (g — 10 dg) 15*432 grains 28^ to the ounce avoirdupois 

1 DECAGRAMME (dag ">10 g) ... » 0*353 ounce avoir- 1 /3rd of an ounce avoirdupois 

dupois 

1 HECTOGRAMME (hg» 10 dag) 3*527 ounces avoir- 31 ounces avoirdupois 

dupois 

1 KILOGRAMME (kg» 10 hg) ... » 2*205 pounds avoir- In commerce^ 1 kilogramme is 

dupois reckoned 10% more than 

2 lbs. 5kg«lllb. 

BRITISH AND U.S. AVOIRDUPOIS WEIGHTS 

Used for all weights except precious metals and medicines 

Roughly 

1 GRAIN (gr) — 0*065 gramme 7 centigrammes 

1 DRAM (dr) -« 1*772 grammes A little more than Ij grammes 

1 OUNCE (oz« 16 dr =437*5 gr) ... — 28*350 grammes 281 grammes 

1 POUND (1 lb =16 oz=7000 gr) — 0*454 kilogramme A little less than i kg 

. 221b = 10kg 

1 QUARTER (qr=28 lb) ... = 12*701 kilogrammes 12| kilogrammes 

(The quarter is not used in U.S.) 

1 HUNDREDWEIGHT (cwt* 112 lb) - 50*802 kilogrammes A little over 50 kg 
(In U.S. cwt si^iihes short cwt of 

100 lb) “ 45*359 kilogrammes 

1 TON (tn=20cwt) — 1016*05 kilogrammes In commerce reckoned as 

(In U.S. Ton signifies short ton of 1015 kg 

20001b) = \'0\6 tonnes mitriques 

— 907*18 kilogrammes 

BRITISH AND U.S. TROY WEIGHTS 

Used for precious metals 

1 GRAIN (gr) — 0*065 gramme 

1 PENNYWEIGHT (dwt-24 gr) - 1*555 gramme 

1 OUNCE (oz =20 dwt) — 31*103 grammes 

1 POUND (1 lb- 12 oz-5760 gr) = 0*373 kilogramme 

Note. The grain is the same in Troy, Avoirdupois and Apothecaries weights. The Troy 
pound is no longer a legal unit in Great Britain. 

No. 90 VARIOUS UNITS 

1 POUNDAL - 13825*5 dy-nes 

1 DYNE = 0*000072330 poundal 

1 BRITISH THERMAL UNIT PER LB ... = 0*55556 kilogramme calorie par kg 

1 GRANDE CALORIE or 1 KILOGRAMME 

CALORIE par kg ct par degr4 C 1 *8 B.Th. uniU per lb 

1 FOOT POUND « 0*138255 kilogrammitre 

1 KILOGRAMMETRE = 7*233 foot pounds 

1 HORSEPOWER - 1*01387 cheval vapeur 

1 CHEVAL VAPEUR = 0*98632 horsepower 

1 KILOGRAMME PAR CENTIMfirTRE CARRt » 14*223 lb. per sq. in. 

1 POUND PER SQ. IN - 0*0703 kg. par cm** 

I KILOGRAMME PAR CENTIARE - 0*205 lb. per sq. ft 

1 POUND PER SQ. FT - 4*882 kg. par centiare 
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No. 91 MEASURES OF VOLUME 


METRIC INTO BRITISH AND U.S. MEASURES 


Metric Measure 

British 

Equivalent 

Roughly 

U.S. Equivalent 

Dry 

Liquid 


16*89 minims 





16*23 minims 

■ ■ if Mcii H i A ■ J ! 1 

2*82 fl. drams 

— 

— 

2*71 fl. drams 

(cl — 10 ml) 





1 dM:cilitre 

3*52 fl. oz 

fl. oz 

— 

3*38 fl. oz 

(dl-lOcl) 





1 LITRE (1 -10 dl) 

1 *760 pints 

If pints 

1*816 pints 

2*113 pints 

1 D6CAUTRE 


2-1/5 gal 

9*081 pints 

2*642 (U.S.) 

(dal -10 1) 

gallons 



gallons 

1 HECTOLITRE 



2*838 

26*418 (U.S.) 

(hi -10 dal) 

gallons 

— 

bushels 

gallons 


Note. French chemists use the gramme not the centilitre. 


BRITISH AND U.S. INTO METRIC MEASURES 



British 
into Metric 

Roughly 

U.S. into Metric 


Dry 

Liquid 

1 MINIM (min) 

0*059 ml 

— 

— 

0*062 ml 

1 FLUID DRACHM 

3*552 ml 

31 ml 



3*696 ml 

(fl. drm— 60 min) 




1 FLUID OUNCE 

28*413 ml 

28| ml 



29*573 ml 

(fl. oz— 8 fl. drm) 




» GILL{gill-5 fl. oz) 

142*066 ml 

— 



118*298 ml 

(4 U.S. fl. oz) 





1 PINT (pt- 4 gills) 

0*568 litre 

Rather over 

1 litre 

0*551 litre 

0*473 litre 

1 QUART (qt-2 pints) 

1*136 litres 

— 

1*101 litres 

0*946 litre 

1 GALLON (gal -4 qt) 

4*546 litres 

41 litres 

— 

3*785 litres 

1 PECK (pk- 2 gal) 

9*092 litres 

___ 

8*810 litres 


(8 U.S. quarts) 





1 BUSHEL 

36*369 litres 

— 

35*238 litres 

— 

(bshl— 4 pecks) 





1 QUARTER « 

(qr-8 bshl) 

• 

2*909 hi 

Rather less 
than 3 hi 




Note. The British (Imperial) gallon contains 10 lb. of water under standard conditions. The 
U.S. gallon is approximately *833 of British gallon. 


APOTHECARIES WEIGHTS 
METRIC INTO BRITISH AND U.S. EQUIVAI.ENTS 

I GRAMME (g) - 15*432 grains 

1 D1&CAGRAMME (dcg»10 g) - 2*572 drachms 

1 HECTOGRAMME (hg=- 10 deg) - 3*215 ounces (apoth) 

1 KILOGRAMME (kg » 10 hg) 2*679 pounds (apoth) 

BRITISH AND U.S. APOTHECARIES WEIGHTS INTO 
METRIC EQUIVALENTS 

1 GRAIN (gr) — 0*0648 gramme 

1 SCRUPLE (scr-B 20 gr) ... ... -» 1*296 grammes 

1 DRACHM (drm 60 gr) ... ... ... ... ... ■■ 3*888 grammes 

(U.S. DRAM) 

1 OUNCE (oz"«8 drm) ... ... ... ... ... ... 31*104 grammes 

t POUND (lb- 12 oz) - 0*3732 kilogramme 

Note. The grain is the same for Avoirdupois, Troy and Apothecaries weights. 

39 












No. 91 com. apothecaries fluid measures 

BRITISH AND U.S. MEASURES INTO METRIC EQUIVALENTS 


British 

Roughly 

British 
into j 

Metric ! 

U.S. Fluid 
Measure into 
Metric 

1 MINIM (min) 


0 059 ml 

0*062 ml 

1 DRACHM (drm«60 min) 

1 Teaspoon =» 

3*552 ml 

3*697 ml 

I FLUID OUNCE 

1-1/3 fl. drm 

2 Tablespoons 

28*413 ml 

29*573 ml 

(fl. oz»8 fl. drm) 

1 PINT(pt=-20fl. 02) 

2 fl. oz«l wineglass 

0*568 litre 

0*473 litre 

(16 U.S. fl. oz) 

1 QUART(qrt-2pt) 

— 

1*136 litres 

0*946 litre 

1 GALLON (gall -4 qt) 

— 

4*546 litres 

3*785 litres 


Note. French Chemists use weights, not measures of volume. 

No. 92 

FAHRENHEIT AND CENTIGRADE THERMOMETERS 


Fahrenheit 

Centigrade 

1 

Fahrenheit 

Centigrade 

0« 

—17*8® 

60® 

15*6® 

10® 

—12*2® 

70® 

21*1® 

20® 

— 6*7® 

00 

o 

o 

26*7® 

o 

O 

— 1*1® 

9 0® 

32*2® 

32® (Freezing) 

0® 

98-4° (Blood 

o 

<> 

o 

X 

40® 

4*4® 

100® 

37*8® 

50® 

10*0® 

212® (Boiling 

Point) 100 0® 


Note. 5 degrees Centigrade— 9 degrees Fahrenheit. 


BAROMETER 
Millimetres to Inches 


Millimetres 

Inches 

Millimetres 

a 

1 •Inches 

1 

610 

24*016 

710 

27-953 

620 

24*409 

720 

28-346 

630 

24*803 

730 

28*740 

640 

25*197 

740 

29*134 

650 

25*591 

750 ! 

29*528 

660 

25*984 

760 

29*921 

670 

26*378 

770 

30*315 

680 

26*772 

780 

30*709 

690 

27*165 

790 

31*102 

700 

27*539 

— 

-* 


TABLE 93, INFORMATION FOR MOTORISTS, See pages 764 and 765 
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DICTIONNAIRE 

A FRANCAIS— ANGLAIS A 


A [pr. ah] A \ Un A majuscule, a capital A 
a, “ird pers. v. Avoir. (F. Tables 5 and 76) 

X prep, to : at : in : into : on : by : for : from 
^ > \V. also the examples given below. ] 

With ‘ le,* [pi. les] it becomes au [pi. aux] 
Comme rdgle g^ndrale. To, indique mouvement 
vers, tandis que At marque position ou repos. 
Le train va k Calais, arrive k Calais, s*arr£te 
k Calais, The train goes to C, arrives at C, 
stops at C I Aller au bord de la mer. To go to 
the sea>side | £tre au bord de la mer^ To be at 
the sea-side | Une promenade au bord de la 
mer, A walk at the sea-side | fitre k Londres, 
To be in London | Aller k la campagne. To 
go into the country | Jeter ... ^ quelqu'un. 
To throw ... to [ou at] a person [Obs. To 
throw ‘ at * a person indique Vintention de 
frapper cette personne : ainsi on dit, Jeter une 
pierre k ...» To throw a stone at ... : Lancer 
la balle k To throw the ball to ...] £tre au 
lit. To be in bed | Au feu 1 Fire ! 

Before NAMES OF COUNTRIES, k is gener- 
ally used when they are masculine, and En 
when they are feminine : Aller aux £tats- 
Unis, au Canada, Aller en France. [06s. En 
Portugal, En Danemark, Dans les Pays-Bas, 
Aux Jndes\ arc exceptions) 
k la ..., In the ... style (ou way] 
k moi, [toi, nous, vous, etc.] k qui cst ce livre ? 
Whose book is this ? | II est a moi, [d nous, 
etc.] It is mine (ours, etc.] Un ami k moi, A 
friend of mine | J’ai une chambre a moi, I have 
a room to myself | J’ai une maison a moi, I 
have a house of my own | C’est k lui d jouer. 
It is his turn to play | C’est a lui de donner 
I’exemple, It is his place to set the example | 
J’ai fait cela a moi tout seul. I did it all by 
myself | C’^tait 4^ qui ... {V, Mieux : and Vic 
(English] 

Arracher une deut k. To take out ...*s tooth | 
Couper la tete k. To cut off ...’s head | II fit 
manger ... A OD, He made C D eat ... 

Jeter ... au nez de ..., To throw ... in ...’s face 
Jeter ... au feu, k la mer, k la rivUre, To throw 
... into the fire, into the sea, into the river 
Allumer ... au feu, To light ... at the fire 
Jeter ... k la porte. To throw (ou turn) ... out | 
Mettre k la potte^ To turn ... out (fam) to ‘ sack ’ 


Penser k. To think of (i.e. have in mind, etc.] 
[Penser de, means to form an opinion of] 

Voir k^ connaitre k^ To see by, know ... by 
k dlx heures. At ten o’clock | a midi sonnant. 
Precisely at twelve o’clock 
k la longue^ In the long run | ^ I’avenir, In 
future I a mon avis. In my opinion | Au pluriel. 
In the plural 

k pied. On foot j k cheval. On horseback | k 
droite, k gauche. On [ou to] the right [ou left] 
k dessein. On purpose 

k la livre. By the pound j Pas k pas. Step by 
step I Seul k seul. By ourselves (ou by them- 
selves] Aux encheres. By auction 
k V except ion de. With the exception of j k bras 
ouverts, With open arms | Un homme k barbe 
rouKse, A man with a red beard | Preparation 
k la guerre. Preparing for war 
Acheter ... i. To buy ... of, from 
k par tee. Within reach 1 a portae de la voix. 
Within call 

a ce qu’il dit. From what he says, ... : according 
to him j a ce que je vois, From what 1 can see, 
... I Prendre [orenlever] a. To take from | Boire 
k. To drink from, to | Boire au succ^ de 
quclqu’un, Drink success to someone 
k I’abri, Under shelter : sheltered | Foul6 aux 
pieds. Trampled under foot 
k demain ! Good-bye till to-morrow ! 

Between two adjectives of number, or | De 7 A 
8 kilometres, 4 or 5 miles | De 2 e 3 fois par 
jour, 2 or 3 times a day 

k 4 - noun often forms an adjectival phrase | 
Brosse k habits, Clothes-brush | Wagon k 
bestiaux, Cattle-truck [ Tasse e the. Tea-cup 
\Tasse de the, means Cup of tea] Dessin a la 
plume. Pen-and-ink drawing | La chasse aux 
perdrix. Partridge-shooting 
k -I- verb may form an adjectival phrase indi- 
cating purpose : as. Machine a coudre. Sewing- 
machine 

Followed by a VERB, to : to be ...ed (or ren- 
dered by the present participle) Bon d manger. 
Good to eat | Un homme d craindre, A man 
to be feared f Ils sont d parler. They are talking | 
Se mettre d pleurer. To begin crying j £tre 
toujours d se plaindre. To be always com- 
plaining 

(F. Top of next page] 
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A, A [lettre se pr. 6 : Tarticle indt^f. se pr. e, 
brefj [suivi d'une voyelle. An] indef. art. un, 
une I In a cab, En fiacre | Once a week, Une 
fois par semaine 

(sometimes omitted) I am an Englishman, Je 
suis Anglais | He is a sailor, a protestant, 11 
est marin, protestant (or, C'est un marin, etc. ] 
It is a pity (that ...), C'est dommage (que ...) 
What an idea ! Quelle idie I j With the 
adjective the article is used : as. He is an odd 
sort of man, C’est un drdle dMiomme 
(transposed : with Too, Such, So) Such a good 


man, so good a man, Un homme si bon | Too 
high a price, Un prix trop elcve ( So heavy a 
task, Une tdche si difficile 
(replaced by definite art.) He has a good ear, I] 
a Toreille Juste (With nouns of measure and 
value) A penny a pound. Deux sous la livre ( 
A quarter of a pound, Un quart de livre (or 
simply, Un quart) 

A. A. Automobile Association 
A 1 [Lloyd’s], De premiere cote (F. CLASS ; 
and First-rate fTo ' be A I ,* se porter k merveille] 
‘A.B.MK. Matelot] 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

FRANCAIS— ANGLAIS 


A 


ABL 


k [continued] 

In COOKERY, [cuisine] and : with : in | Caf^i 
au lait. Coffee and [ou with] milk (fam.) white 
coffee I Bifteck aux pommes. Beefsteak and 
potatoes I Tarte aux pommes. Apple-tart | 
Cuit au four. Baked | Cuit k Veau Boiled | 
Cuit k Iq poile. Fried | Au naturel. Plain 
Abaissant* -e a, lowering : degrading 
ABAISSE [cuts) rolled paste : undercrust 
ABAISSEMENT** lowering : sinking : fall : 
\ diminution : decline [pers) abasement : dis- 
grace : fall : depression [m^d) couching 
Abaisser* [pr. ah^bay-say] va. to lower : to pull 
[ou bring] down [pers) to humble : to debase 
[m^d) to couch [c«fa) to roll (the paste] S* — , 
To sink : to be lowered ; to stoop : to humble 
ABAISSEUR [muscle] depressor [oneself 

ABAJOUE cheek-pouch 
Abalourdir va. to make dull ou stupid 
ABANDON', • — ment : carelessness : unrestraint: 
surrender : neglect | a 1’ — , At random : in 
disorder : left to itself [ adrift 
ABANDON'N^ •tlE forsaken ou abandoned 
person 

ABANDON'NEMENT." abandoning : for- 
saking : surrender 

Abandon'ner* va, [a] to] to abandon : to forsake : 
to let go : to fail [mid) to give ... up | S’ — k^ 
To indulge in ... [se her ii) to trust to (perdre 
courage) to despair : to give way to emotion 
ABAQUE abacus 

Abasourdir va. to dumbfound : to astound 

ABAT** [abbah] smart shower | S' [pi] offal 

ABATAGE or ABATTAGE felling : slaughter 
[mic) power (obtained by leverage) |4^) 
careening [fig) * blowing-up ’ 

ABATANT " flap 

Abfttardir va. to debase | S* — , To degenerate 
ABATARDISSEMENT- debasement [dibice] 
degeneracy : degeneration 
ABATitE [ ^] falling off to leeward 
ABAT*-F<4/Af" (fam) substantial dish served 
early in meal 

ABATIS" (pi] [d’arbres) felling [cuis) giblets 

ABAT'-JOUR [pi. 1 reflector : eye-shade : 

slanting shutter : lamp-shade [arch) sky-light 
ABAT'-SONS" luffer-boards 


ABATTANT " flap fspirits] 

ABATTEMENT* prostration : lowness (of 

ABATTEUR feller | de besogne, hard worker 

ABATTOIR : slaughter-house 

Abattre va. {Table 67) [du bid) to lay [tuer) to 
kill : to fell [arbres, etc.) to cut down : to chop, 
blow, throw, knock, cast, ou bring down 
[besogne) to get through a lot of [ d;^) to heave 
... down : to fall aback [fig) to depress : to 

cast down | S* , To fail : to alight : to swoop 

down 

Abattu -e a. [pers] cast down : depressed | k bride 

e. Full speed | pp. [V. Abattre) 

ABAT'VENT" [pi. penthouse : wind-screen : 
chimney-cowl 

ABAT'- KO/AT" [pi J sounding-board 

Abbatial -e [cial] a. abbey ... 

ABBA YE [ab-bay-ee] abbey [ab'-i] 

ABBl^ abbot : priest | L’ Dupont, Father 

Dupont ... I ABBESSE — ss 
ABC [ah, bay^ say] primer, A B C 

ABCfeS" ab'seess | Former un [or Former — ] 

To gather fabdicate 

ABDICA TION** | Abdiqu'er' va. and vn. to 

ABDOMEN — I Abdominal -e a. --al 

ABDUCTEUR [muscle] tor 

ABj^C^DAIRE spelling-book 

ABEILUE bee | Serviette nid d’ y. Honeycomb 

ABERRA TION- — [towel 

Abetir va. to make ... stupid | S' vr. to grow 

ABETISSEMENT" stupidity [stupid 

Ab hoc et ab hac [ab oc et ab nr) ad. at random 
Abhorrer* va. to abhor : to abominate 
ABIME abyss : depth : (the) deep 
Abimer* va. to overwhelm : to sink : to destroy : 

to ruin [gSter) to spoil | S’ To be lost (in] 

to be ruined : to be spoiled 
Abim^, knocked about : damaged 
Ab irato ad. in a fit of temper 

Abject -e a t : base ; mean 

Abjectement’ ad. abjectly 
ABJECTION'* abjectness : meanness 
Abjurer' va. and vn. to abjure : to renounce 

ABLATIF ive j k 1* In the%blative 

ABLATION" : cutting out : excision : 

removal • 

ABLE or ABLETTE bleak ; ‘ whitebait * 


ABA ENGLISH— FRENCH ABI 


Aback' ad. ] Taken [fig) d^concerte : intcr- 

loqud [4i^) masqud : pris devant j Throw all 

^ I Masquez partout ! | Sails En panne 

AB'ACUS abaque : tailloir 

Aba'ft ad. k Tarri^re ] To draw , Adonner 

Aban'don [e-bann^de-nn] va. [to, ^] abandonner : 
quitter : ddlaisser 

ABAN'DON abandon : laisser-aller 
Aban'done'd a. abandonnd : d^pravd : perdu 
^ W'RETCH miserable 
ABAN'DONING abandon : d^iaissement 
Aba'se [e-bice] va. abaisser 
Abath'e'd [e-bachte] a. conAis (at, de] 

Aba'te [bite] v. abaisser : diminuer : rabattre : 

s’abattre j — MENT diminution [com) rabais 
ABB'EY abbaye Wo I {a.) abbatiai 
ABB'OT [a*-be-tt\ abbd 


Abbreviate [e-brive-i-ite] va. abrdger 
ABBREVIA'TION [iche-nn\ abriviation 
A B C [i, bi, ci] As easy as — , Facile comme 
tout : simple comme bonjour 
ABDUC'TION enlevement [anat) abduction 
Abe'am [e-bime] ad. par le travers : sur le cdi€ 
Abed' ad. [vieux] au lit : couchd [lying ill) alitd 
Abet' [pret. <& pp.-tted] To aid and Exciter : 

etre le complice de 
ABETT'OR [te-r] fauteur -trice 
ABEY'ANCE ] In — , Pendant : en suspens 
ABHORR'ENCE horreur (of, de, pour] 
Abhorr'ent a. repugnant -e (to, e] 

Abi'de [at] v. [pret. & pp. Abode or Abided] 
demeurer : rester (fig) endurer ) To by, 
S*en tenir k 

ABI'DING [at] sdjour | _ a. immuable 
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Prepositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic. 







Words common to both languages are generally given in the French division only. 
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Abluer* va, to clean up 
ABLUTION- — 

ABNEGATION- self-denial | Faire — de. To 
renounce 

ABOl bark | ABOIE-MENT- barking : barl( 

ABOIS** (plj Aux At bay {pers) in a fix 

Abolir va, to abolish [dr) to annul 
ABOLISSEMENT** abolishment 
ABOLITION- — [//cli’rtw. / bref] 

Abominable a [ne-be4\ [-meat* -bly] 

ABOMINATION- — . [niche-nn\ 

Abominer* va, to abominate 
Abondamment* ad, abundantly 
ABONDANCE abundance : plenty [vin) wine 
diluted with water | Parler d* , To speak off- 
hand I Come d* Horn of Plenty 

Abondant* -e a. abundant : plentiful (style) 
copious : rich [repas) hearty 

Abonder* vn, to abound (en, in, with] dans 

le sens de, To entirely agree with 
ABONNE subscriber (de, tol season-ticket 
holder (gaz, eau) consumer | Je suis ^ au 
* Monde,* I take in the * Monde * 
ABONNE'MENT** subscription [carte d * — ) sea- 
son ticket (impdts) fixed allowance | Prendre 

un k To subscribe to ... : to take a 

season ticket for 

Abonner* va, to put ... down as a subscriber 
(fori S*-.-, To subscribe (i, toj to have water, 
gas, laid on : to take in (a paper, etc. ] to take 
a season ticket (impdts) to compound (ou pay 
a lump sum] for | On s'abonne ici. Subscrip- 
tions received here 
Abonnir v. [& S* — vr.] to improve 
ABORD** access : approach (de, to] D* — , At 

first : at once | Au premier , De prime 

At first : at first sight Treasonable 

Abordable a, accessible : easy of approach : 


ABORD AGE ( accident) collision : running foul 
of [guerre navale) boarding 
Aborder* va* to approach [une pers) to accost 
(4^) to come on board [accident) to collide 
with : to run foul of [guerre) to board (v/i.) 

to land : to come to land | S* To meet 

ABORIGi^NES* [pi] aborigines [ri4f'‘e->nUe] 
Aborner* va. to delimit : to mark out 
Abortif -/ve a. ive 

ABOUCHEMENT** meeting : interview : butt- 
joining (of two pipes) 

A^ucher* va, to bring ... together | S* To 

meet : to have an interview : to join 
Aboutir vn. to end : to meet (^, at] to abut (on] 
to come out (on] to tend (ou lead) (4, to] to 
converge (abc^s) to break ( Tout cela n'at^u- 
tira k rien. It will all end in nothing Touts * 

ABOUTISSANT- j Tenants et s, *Ins and 

ABOUTISSEMENT* end (d*abc6s) breaking 
Aboyer* [pr. abwoi-yay] vn, to bark (il, at] (fig) 
to pursue : to dun (apribs, . . . ] 

* Abracadabrant* -e * a. marvellous : amazing 
Abraqu'er* va, to take in the slack of 
ABRkGR abridgment : summary : digest ( En 
— , Briefly ( Abriger* va. to abridge ] Pour 
In short Tcattle, etc.] 

ABREUVAGE or -VEMENT- watering (of 
Abreuver* va. to water (fig) to fill : to soak 

(tonneaux) to stanch j S* To drink 

ABREUVOIR horse-pond : drinking-trough 
ABRtVIATION- abbr — : contraction 
ABRI shelter : cover j k de. Under cover 

of : sheltered from j Mettre ... k 1’ To 

shelter . .. ] Je me mis k T — , I got under shelter 
[ou cover] 

ABRICOT** apricot [ipe] ^lER** apricot tree 

Abriter* va. to shelter : to screen : to shade 
ABRI VENT” screen ; mat [centre, from] 


ABI ENGLISH— FRENCH ABR 


ABIL'ITY capacity : talent : habileti ( and 

tact, savoir-f^re | A man of average — , Un 
homme ordinaire 
Abjectly od. d'uge maniire abjecte 
Abla'ze a. en feu 

A'ble [ibe'll\ a. habile : capable {to* de] To be 

to, Pouvoir : fitre k m^me de j Better to, 

Mieux k m2me de | -bodie*d a. robuste j 
-bodie*d SEAMAN, Bon matelot 
A'bly [d-6/d] ad. habilement : avec talent 
Ab'negate [aNni~guite] va. renoncer k : renier 
Abnor'mal [me-/] a, anormal 
Aboar'd [e-bdrde] ad. k bord (..., of, de] To 

haul the tacks Amurer ) All ... I (boat) 

Embarquez I (Americ. a) En voiture 1 
ABO*DE demeure : habitation (stay) sdjour | Of 

no fixed Sans domicile fixe 

Abo'de [pp. y. Abide] 

Abofish va. abolir : supprimer (laws) abroger 
Abom'inate [e-hommd-nd/e] va. ddtester 
Abori'ginal [ned] a. primitif : aborigine 
ABOR*TION [o dans sort : che^nn] avortement 

Abor'tivt a. abortif : manqud j eflbrt, * Coup 

d'dpde dans Teau * \ ..Jy ad. sans succis 
Abou'nd [aou\ vn. abonder (with, in, en] 

About* [aou] prep, autour de : aupris de : tur : 


pour : vers : dans : touchant : au sujet de : k 
Tigard de : chez : d : en train de ... (nearly) 
environ : k peu pres [ad.) autour : k Tentour : 
^k et \k : environ ( To be m ..., Etre sur le 
point de ... : alter j Those him. Son en- 

tourage I What is it all — ? De quoi s*agit-il ? 

De quoi est-il question ? j what ? k quel 

propos 7 I What's he ? Que fait-il ? k 

quoi songe-t-il ? | Say no more it, N'en 

parlons plus j me, k mon sujet | 3 o'clock. 

Vers ies trois heures | — 30, .. 60, Une tren^ 
taine, une soixantaine | To run the fields. 

Courir dans Ies champs | To put 

Virer de bord [ V. Bout, Eng. ] 

Above [e-be-v] prep, au-dessus de : par-dessus : 
sur ; plus de lup the river) en amontde 

ad. en haut : li-haut : au-dessus ( pmen- 

tloned, Mentionni ci-dessus | Over and En 

outre : en sus | As Comme ci-dessus j ... 

that comes from . . . qui vient d'en haut ] 

all, Surtout | board ad. loyalement : sans 

rien cacher (fain) * cartes sur tabk* | 
GROUND, [alive] Ep vie : de ce monde 
Abra'de va. user par le iVottement 
ABRASION abrasion (superficial skin wound) 
icorchwre : excoriation 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no ilaisop. 
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ABROGATION'- — [ghich-nn] [d*une hi) repeal 
Abroger* va, to abrogate [hi) to repeal 

Abrupt -e a t : steep | — emenf ad. abruptly 

Abrutir va. to stupefy : to brutalize : to besot | 

S* To besot oneself [debasement 

ABRUTISSE'MENT" brutishness : sottishness : 
ABSENCE [de, from, of] — | — r, failings 
Absent* -e a. [de, from] — t : away : not in 
s'Absenter* vr. to absent oneself : to be away 
ABSIDE [arch\ apse Lde, from 

ABSIDIOLE apsidiole 

ABSINTH-E- [in nas.l : wormwood : absinth 

s*Absinth*er* vr. to drink absinth to excess 

Al»olu -e a. lute : positive : peremptory : 

unrestricted : autocratic 
Absolument* ad. absolutely : completely : utterly: 

by .all means [V. Vouloir] 

ABSOLUTION- — (dr) discharge 
ABSOLUTISME [eece-m\ — ism [izzm\ 
Absolutoire n.; — tory 

Absorbant* -e a. absorbing : engrossing : [mid.) 
absorbent 

Absorber* va. to absorb : to engross [pers) to 
ABSORPTION- — [che‘nn\ [imbibe 

Absoudre va. {Table 53) to absolve (dr) to acquit 
Absous* ’OUte pp. absolved [V. Absoudre] 
ABSOUTE general absolution 
ABSTi^ME [<&/.] abstainer 
f*Ab8tenir vr. {Table 1 5) to abstain : to refrain 
(de, from] to forbear (de, to\ 

ABSTENTION- — 

ABSTINENCE — | Faire — , To abstain | 
compute de boissons alcoolis^es. Total 
abstinence 

ABSTRACTION- — : abstract question | — 
faite de. After deducting : setting aside : 
leaving put of account 
Abstractive'ment* ad. in the abstract 
Abstraire va. {Table 40) to abstract (de, from] 
ABSTRAIT** abstract 

-e a. abstract : difficult [pp. V. Abstraire] 

Abstms* -e (Iri/, truze] a. abstruse [trouce\ 
ABSURDE absurdity ) — a. absurd [se-rde] 
preposterous j ment* ad. absurdly 


ABSURDITi: ^ty [se-rd-iU] 

ABUS** abuse : error : misuse (de, of, /o| ^ de 
confiance. Breach of trust ] Comme d'..., 
[Appeal) to a secular court 
Abuser* v. to abuse : to deceive : to mislead ( 
de, To take (an unfair) advantage of : to over- 
work : to use ... too often ; to trouble ... too 
much I Nous abusons de sa bonU, We are 

trespassing on his ou her kindness j S* , To 

deceive oneself : to be mistaken 

Abusif -ive a ive : improper [-ivement* -lyj 

Abyssal ~e a. unfathomable : of the deep sea 
ABYSSIN- -E [<6 a.] Abyssinian 
ABYSSINIEN** -ENNE [<fe a.] Abyssinian 

AC ABIT** stamp | Du mSme Tarred with 

the same brush 

ACACIA [ang. pr. e-kich-ya} 

ACAD^MICIEN** cian : member of the 

INSTITUT [q.v.\ 

ACADEMIC my (art) study from the nude | 

francaise, French Academy (consisting of 

40 only of the foremost writers, savants, etc. 
in France, elected for their services to liter- 
ature, etc. Membership of the F. Academy 
is for life : its members are humorously styled 
‘ les Immortcls * ] 

Academiqu*e a. — ic, — ical j — iqu'ement* ad. 
ically 

‘ s*Acagn*arder* * vr. to get lazy : to take it easy 

ACAJOU mahogany | Noix d’ Cashew-nut 

ACANTH-E- acanthus [e-kan-the’-sSt th fort] 
ACARE acarus : mite 
Acaridtre a. peevish : cross : bad-tempered 
Ac*cablaiit* -e a. overwhelming .* unbearable 
AC*CABLEMENT* (du corps) prostration (mor- 
al) dejection : oppression : depth (of sorrow] 
Ac*cabler* va. to overwhelm : to crush : to load : 

to encumber : to overpower (de, withl 
AC'CALMIE lull : period of quiet ou calm 
AC*CAPAREMENT** monopolizing : cornering 
Ac'caparer* va. to monopolize : to buy up 
AC*CAPAREUR -EUSE monopolizer 
AC*CASTILL*AGE [d>] upper works : super- 
structure • 


ABR ENGLISH— FRENCH * ABU 


Abreast [e-briste\ ad. de front 
Abridg'e va. abroger : raccourcir ] abridged from, 
extra it de 

ABRIDGEMENT abr^gd : diminution 
Abroa'd [oa, o dans sort] ad. k Tdtranger ; k 

rextdrieur : dehors | 1 am all Je suis tout 

ddsorientd | It is noised Le bruit court ( 

To go Aller k Tdtranger 

AbEfogate [guite] va. abroger 
AbropfE [e-bre^pte] a. (person) brusque (cliff) 
escarpd : abrupt (sudden) precipitd : soudain 
.^y ad. bnisquement : tout k coup 
ABRUPTeNESS brusquerie : rudesse ; soudaineti 
AB'SCESS abeds 

AbscondE vn. s’en aller : disparaftre : [fam] lever 
le pied 

AB'SENCE absence : dloignement j On leave 
of ^ En congd ( — of MIND, Distraction 

AWrnnt a. (from, de] ( — ^-minded) distrait 

AbMotE oneaelf vr. s'absenter 


ABSENTEE' absent -e (workman) manquant 

AB'SINTH absinthe- 

Ab'solute a. absolu : veritable : illimitd 

ly ad. absolument : completement 

Absol've va. absoudre : ddgager (from, de) 
Absorb' va. absorber j — cut a. hydrophile 
Abstain' [stine] vn. s’abstenir (from, de] 

ABSTAIN'ER abstdme j To be a total Nc 

pas boire de boissons alcoolisies 
AlMteEmious [ttme^ye-ss] a. sobre [-ly, -ment] 

AB'SHNENCE u— | Total abstinence 

compute de boissons alcoolisdes 
AB'STRACT abstratt : resumd (com) relevd | In 
the — , abstractivement : en soi ( Ab'stract a. 
abstrait 

Abstract' (from] va. soustraire : ddrober (ii) faire 
abstraction (de] sdparer (de) [de 

ABUN'DANCE [be-nn] abandonee : infiniment 
Abun'dant a. abondant | -ly ad. abondamment 
ABU'SE [abiouce] abus : injures : insultes (pi) 


Prepositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic, 
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Acc6der* (&) v/t. to accede (to] to comply (with] 
ACC6 l6RATEUR -trice ^ iOT [a.) —ting 
ACC^LJ^RATION- — [ang. sel4e-r4che-nn\ 
Acc61£re -e a. quick : quickened | Pas — , <^ck 
march 

Acc^lerer* va. to accelerate : to hasten 
ACCENT** — : intonation : tone 

ACCENTUATION-- — [ak-cennt'-iou-Sche-nn] 
Accentuer* va. to accen'tuate (fig) emphasize : to 

mark | S* » vr. to become accentuated : to 

increase | Courbe accentuie^ Sharp curve 

Acceptable a. 

ACCEPTATION- acceptance 
Accepter* va. to receive (un cadeau, etc.) to 
accept I — de faire. To agree to do j Accept^ 
pour la somme de. Accepted payable 

ACCEPTEUR tor [acceptation : sense 

ACCEPTION- (de pers) regard : respect (mots) 
ACCES* [ak-say\ access (i, to : aupres de, to] 
fit : attack (of pain, etc.] 

Accessible a. — (i, to] ACCESSION- — 
ACCESSOIRE (<ft a.] accessory [V. Collateral] 
— S* fittings {auto) accessories (theSt.) proper- 
ties 

ACCIDENT* — [ak' -s^-de-nnte] (terrain) irreg- 
ularity : casualty [V. Mectl Sauf ou 

fortune de mer. Weather and circumstances 
permitting 

Accidents -e a. undulating : broken : hilly (fig) 
eventful : chequered [style) uneven 
Accidentel -lie a. — al [dennt*l\ [-llemcot* -ally] 
ACCISE excise 

ACCLAMATION- — [miche-nn\ shout | Par 
— , Unanimously | ..Ls* cheers | Saluer par 
des — s. To cheer | Acclamer* va. to cheer 

ACCLIMATATION- matization {ziche-rm\ 

ACCLIMATEMENT - — matizing 


Acclimater* va. to acclimatize j S* To get 

ACCOINTANCE intimacy L^cclhnatized 

s’Accointer* vr. to become intimate 

ACCOLADE : embrace: * hug* j Recevoir/*— , 

To be knighted \typ) brace | En — , 
Bracketed together 

Accoler* va. [^, with] to embrace : to put ... 

together : to couple the names of : to brace 
Accommodable a. that can be settled 
ACCOMMODAGE dressing (of food] 

Accommodant* -e a. ^dating : good-natured 

ACCOMMODATION- — : adapting : ad- 
justing 

ACCOMMODEMENT** accommodation : con- 
ciliation : arrangement : compromise 
Accommoder* va. (de, with : to] to accom- 

modate : to do up : to put ... in order : to 
suit [cuts) to dress : to do (meat, etc.] [V. Do, 

line 1 8] to settle (a dispute] S* k. To agree 

to : to conform to | S* — de, to put up with : 
to be satisfied with 

ACCOMPAGN ATEUR -TRICE accompanist 
ACCOMPAGN EMENT * — paniment [pr. ke- 
um] 

Accoii]pagn*er* va. to accompany (pr. ke-um\ 
[chose) to suit : to attend 
Accompli -e [m nasal] a. accomplished : 
(fam) thorough j Accomplir va. to accom- 
plish I S’—, To be fulfilled 
ACCOMPLISSEMENT* completion : fulfilment 
ACCON** punt 

ACCORD** [en ang. pr. e-korde\ agreement : 

concord : good understanding : keeping ; 

tone I fitre d* , To agree [mus^ue) to be in 

tune I Mettre d* — , To reconcile | Tomber 

d* To come to an agreement : to grant | 

D’un commun With one accord 


ABU ENGLISH— FRENCH ACC 


Abu'ae [abiouze] va. mal trailer : abuser de 
(insult, etc.) dire des injures k 
Abu’sire [abiouqivl a. abusif : injurieux (pers) 

grossier | ly ad. abusivement 

Abuf [pret. A *pp. -tted] vn. aboutir (on, it] 
— MENT arc-boutant : pied-droit (of bridge) 
ABYSS' abtme : gouffre \jculie 

A. C. (Alpine Club) Club alpin | A/c=;compte 
ACAD'EMY acadimie (school) ^cole : pension- 
nat : college (of music) conservatoire | The 

Royal Le Salon (de Londres) 

Acce'de [acctde] vn. acc^er (to, it] ^uter (to» 
. . . ] (to the throne) mooter (sur] 

AC'C^ENT [a/d-senntt] : accent tonique 

Accent' va. accentuer : appuyer sur 

Accep't va. accepter lea I In case of his ing 

(this offer), En cas tPadhision de sa part | 

— able [e-be-l\ a. — : agrdable j aMy ad. 

agrdablement 

ACCEP'TANCE acceptation : lettre de change 
acceptie 

ACCEPTA'TION [t^che*n] (sense) acception 
ACCEP'TOR [com] accepteur 
ACCESS {ak-cesse\ accis Easy ^ to 

the valves, Vtsite facile des sot^apes 
ACCESS'ORY (ou -ARY) [pers.) complice 
ACCESS'ORY [A a.] [chose) aooessoire 


ACCIDENCE [gram) morphologie [elements) 
rudiments 

ACCIDENT : sinistre ( ^ & mach) avarie 

Acdden'tal (/e-/J a. tel ; fortuit 

lly ad. par accident : fortuitement 

Acclaim' va. acclamer 

AccU'matize [klal-me-tatz\ va. acclimater 

ACCLIV'ITY montie 

Accom'modate va. accommoder lea * obliger : 
^ rendre service k [lodge) loger [hold) contenir | 

^ with, Foumir : donner 

ACCOMMODA'TION [to, k] aocommodement: 
^ajustement : logement : commoditi : (room) 
^ place (on board ship) am^agements (pi] The 
— there is good. On y est irks bien j — BILL 
billet de complaisance 

LADDER ichelle de commandement 

AC(X>M'PANIMENT [e-he-mm] accompagne- 
raent ] ACCOM'PANIST [A/.] aocompagna- 
teur -trice | Accom'psmy va. accompagner | 

To be ^panied by, Etre accompagn^ de 

^ ACCOM'PLICE complice 

|Accom'pliah va. accomplir lea : effectuer | 

J To an object, Atteindre un but 

Accom'plisheNl a. accompli : achev6 
ACCOM'PLISHMENT ^lissement 
[pi] talents : arts d*agrtaent 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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ACC FRANCAIS— ANGLAIS ACC 


ACCORDAILL^ES* (plj marriage contract 
Accordant* -e a 1 

ACCORD^ betrothed | — a. granted 

ACCORDION** ion [e-korde~ye-nn\ 

Accorder* va. [^, to] to accord : to reconcile : 
to grant : to favour (one with] \remisey etc.) to 

allow Imu5) to tune | S’ To agree : to suit : 

to tally, ou to be consistent (avec, with] to 
* hit it off [bien, well] together * 
ACCORDEUR tuner | Clef d’— . [or 
ACCORDOIR] tuning-hammer 
ACCORE edge (<^) shore (n.) perpendicular 
{cote) iron-bound 
Accorer* va, to shore up 

Accort** •€ a, graceful : pleasing : trim : sprightly 
Accostable a, easy of approach 
Accester* va. to accost : to come (ou go) up to 
( d>) to come alongside : to come on board : 

to go (ashore] S’ de. To take up with 

ACCOTEMENT” side-path : driftway 
Accoter* va, to stay : to shore up | S’ — , To lean 
ACCOTOIR stay : arm-rest 
ACCOUCHtE in child-bed | L’— ., The mother | 

Garde d* , Monthly nurse 

ACCOUCHE*MENT** : confinement 

Accoucher* vn. to be confined | — de. To give 
birth to (vn.) to deliver ... : to attend ... in her 
confinement (conj. with Avoir for the action, 

Etre for the state) * cz done ! ’ Out with it ! 

ACCOUCHEUR — | ,-^EUSE midwife 
s’Accouder* vr. to lean on one’s elbows 
ACCOUDOIR elbow-rest : balustrade : rail 
ACCOUPLE leash 

— MENT** coupling (d’oiseaux) pairing 
Accoupler* va. to couple : to match : to yoke 
(oxen] to pair (birds) 

Accoturcir va. to shorten {V. Raccourcir] 


Accourir vn. {Table 1 6) (conj. with Etre or Avoir) 
to run (to the spot] to run up (^, to] to hasten: 
to come (ou go) at once : to gather 
Accouru -e pp. [V. Accourir) 
ACCOUTREMENT • _ [plais) garb 
Accoutrer* va. to rig ... out 

Accoutumer* va. [i, to] to accustom : to use : to 

inure | S* , To get accustomed : to be used 

(h, to) ACCOUTUMANCE habit : use 
Accr^dit6 -e a. accredited : in credit (r/iose) ... 
that obtains credit | Accrediter* va. to accredit 
[chose) to credit | S’ — , To get credit (fig) to 
bring oneself into notice 
ACCROC" {akro\ rent : hook (fig) hitch : hin- 
drance : reverse 

ACCROCHE-CCEUR love-lock 
Accrocher* va. [a, on] to hook : to hang : to 
catch : to catch hold of [place) to manage to 
get (dO to grapple [T.S.F.) — un poste. To 

tune in to a station ) S’ , to hang : to cling 

to] 

Accroire va. {Table 35 ; is only used in the 
Infinitive with Faire) to believe | En faire — k. 
To impose upon : to delude | S’en faire — , 
To be conceited ; to think too highly of 
oneself 

ACCROISSE*MENT* increase : growth 
Accroitre v. {Table 65) to increase : to grow 
s’Accroupir vr. to squat : to crouch : to cower 
ACCROUPISSE’MENT** squatting : cowering 
Accru -e a. increased ( V. Accroitre | 

ACCU yiectr.) = accumulateur 
ACCUEIL* [cuei like cu in cud\ reception ; wel- 
come [d'une chose) acceptance | Faire k. 

To welcome : to receive . . . kindly 
Accueill’ant* ~e a. affable : welcoming 
Accueill'i -e pp. welcomed ( K Accueillir) 


ACC ENGLISH— FRENCH ACE 


ACX^ORD' [e-korde] accord (v/i.) s’accorder | 

Of his own De lui-m6me : de son propre 

gr6 I With one D’un commun accord 

ACCOR'DANCE conformity : rapport | In — 
with, Conformdment k : suivant 
Accor^ding (to) prep. & conj. selon : suivant : 

conformdment & : & en croire (...) as, 

Comme : selon que 

ly ad. par cons^uent : en consiquence 

AccosP va. accoster ; aborder 
'ACCOUNT^ compte V&a : m^moire : raison 

(narrat.) relation : rdcit ) For the [shares] 

4 terme ) On of, k cause de : par : en con- 

sidiration de (com) pour le compte de | On 

k compte : d valoir (sur, of] On many 

k divers titres ( On my Par egard pour moi : 

^ pour mon compte | On no Pour rien an 

S monde : aucunement ) To give an of, Rexldlre 

^ compte de ) To open a running Ouvrir un 

•3 compte courant | On that Pour cela | As 

« per rendered, Suivant compte remis | 

Detailed [com] Bordereau | In current 

with« En compte courant avec ( To call ... to 
for, Demander compte k ... de | To take 

into Teoir compte de | To turn ... to 

Tirer parti de ... | -BOOK registre 
^ -DAY liquidation 


Account" V. compter : regarder ... comme : 
estimer (for, de) rendre compte | ... which 
I — s for ...» ... ce qui expliqve ... 
jjACCOUNTABIL'ITY responsabilite 
g Account'able a. [to, envers i for, de] respon- 
’§ sable 1 Not — for his actions, Irresponsable 
.3 ACCOUNTANCY comptabiliti : tenue des 
^ livres 

I ACCOUNT' ANT comptable (chartered) ex- 
j pert C 

I ACCOUN'TS (pi) comptabiliti 
ACCRETION accroissement organique : partie 
ajoutie : addition 

Accrue' [e-Acrod] vn. r^sulter : provenir 
Accu'mulate [u, iou] va. accumuler (v/i.) s’A 
ACCU'MULATOR — teur 
ACC'URACY [akfyou-re-cy] pricision : exactU 
Acc'urate [akf -you-re-ttl a, exact : correct \jtude 
Acc'urately ad. exactement : avec pricision 
Accurised [e-keur-sed\ a. maudit : ex^rable 
ACCU'SATIVE — ^tif (Fr. gram.) rdgime direct 
Accu'se [e-kiouze] va. accuser 
ACCU'SER [e-kiouzeur] accusateur •trice 
Accua'tom [ke^ss-te^mm] va. accoutumer | To 
get — e*d to, S’accoutumer k : se faire k 
— e*d a. accoutumd : ordinaire : habitue) 

ACE [deel as | Within an — of, k deux doigts de 
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ACC FRANCAIS— ANGLAIS ACO 


Accucill'ir [V, Previous page) va. {Table 13) to 
receive : to welcome : to accept [com) to 
ACCUL corner : blind alley I ^) creek Lhonour 
Accul6 -e pp. driven into a corner [i) driven back 
(upon) k VACCULl^E, when she dips her stern 
Acculer* va. to drive . . . into a corner 
ACCUMULATEUR —tor : storage-cell 
ACCUMULATION** — {kiou-miou4iche-nn\ 
Accumuler* va. to accu'mulate [you-t4te\ 
Accusabic a. ... open to accusation 
ACCUSATEUR -TR/CE accuser {a.) accusing 
ACCUSATIF — ive | k 1’—, In the A. 

ACCUSATION** [dr.) charge : prosecution | 

Acte d* Indic’tment | Chambre des mises 

cn — , grand jury | Chef d* — , Count | Mettre 

en To commit for trial i 

ACCUSE; -E culprit (dr) prisoner la.) marl^ 

ife de RECEPTION** acknowledgment 

Accuser* [k, of) va. to accuse : to charge (with) 
to indicate : to show : to accentuate : to 
betoken : to call (one’s game] (dr) to arraign | 

reception de. To acknowledge the receipt 

of I S’— , To accuse oneself [ou each other, 
Ac^phale a. — alous Lone another) 

Acerbe a. sour : harsh : sharp 

ACERBITY ty : sourness : harshness 

Ac4r6 -e a. steeled : sharp : cutting 
Ac^rer* va. to steel : to give a keen edge to 

ACMiTATE [assi-t^te] Ac^tifier* va. to acetify 

Acetiquea. acetic [e‘.si-tik\ 

ACifeTYLfeNE I Appareil k A. generator | 

Bee k A. burner | Iximpe a A. lamp 

ACHALANDAGE custom : customers : con- 
nection 

Achalander* va. to bring custom to ... | Bien 
achaland^, Doing a good business 
Acham6 -e a. relentless : desperate : obstinate 
(fumeur, etc.) inveterate (d, to, for) eager 
ACHARNEMENT:* desperation : obstinacy j 

Avec , Desperately ; * like mad ’ : ' tooth 

and nail * 

Acharner* va. to excite : to enrage : to set ... 
on I S* — sur, To set at ... furiously 


ACTIAT** purchase | Livre d’ s*. Bought-book 

ACHE wild celery 

ACHEMINE’MENT* [it, towards] advance : step 

Acheminer* va. to despatch : to direct | S* , To 

proceed : to advance | II s’achemina vers la 
tour. He turned his steps towards the tower 
Ache'ter [ash^tay] va. to buy (k, of, from) to 
purchase : to bribe | — un cheval X francs 
k ..., To buy a horse for X francs from ... 
ACHE-TEUR -EUSE buyer : purchaser 
Ache*v£ ~e a. pp. thorough : perfect (fam) * out 
and out ’ | ACHfeVE*MENT’ completion 
Achc'ver* va. to finish : to have done with : to 
* do f^r * I Nous avons achev^ de diner, 
d’^rire.'Wc have finished dinner, writing 
ACHOPPEMENT- obstacle | Pierre d’— , 
Stumbling-block (fam) hitch 

Ach'romatique a. tic 

ACIDE d (a.) acid : sour 

Acidifier* va. to acid'ify 

ACIDITE ty : tartness | Aciduler* va. to acidu- 

late I Bonbons acidules. Acid drops 
ACIER- steel 1 — brut. Rough steel | — bour- 
soufl^, ampoule, factice, artificiel, Blistered 

S I corroy6, raffin6. Shear S | doux. 

Mild S I fondu. Cast S ) laming, tir^. 

Rolled S I Fil d* S wire | Tole d* Sheet 

S I a outils, Tool-S | Bessemer, B. steel | 

— rapide, High-speed S 
Adorer* va. to steel : to case-harden 
AC I ^R IE steel-works 
ACNi: acne : skin eruption 

ACOLYTE (en ang. ak'odafte] 

ACOMPTE [m nasal, p silent] instalment | — 
de dividende. Interim dividend 
ACONIT [pr. the t\ aconite : monk’s-hood 

A-COt£ [pi s] aside : side-issue : side-light 

(fam) perks 

A-COUP** [pi. s] jerk ; start 

ACOUSTIQUE — ics (pi) Comet — , Ear- 

trumpet I Voute Whispering-gallery | 

Tuyau — , [or ‘ ACOUSTIQUE *J Speaking- 
tube 


ACE . ENGLISH— FRENCH ACT 


ACET'YLENE aedtyline | lamp, Lampe k A 

ACHE [^ke] mal : douleur | Headache, Mai de 
tite I Toothache. Mal de dents [V. Heart) — 
vn. faire mal (fig) soupirer (for, apris) bruler 
(to, de) 

Achieve [e-tchtve\ va. ex^uter : accomplir ( To 

a victory, Remporter une victoire ‘ 

ACHIEVEMENT [pr. e-tchlv-me-nntt] exploit ; 
oeuvre (completing) accomplissement : achive- 

ment (heraldry) armo/r/e^ (pi) S, hauls fails 

Ach'ing i^Arel a. endolori \p. pr^s. V. Ache) 

ACID acide ( DROPS, Bonbons acidules 

Acknow'Fedge va. reconnaftre : confesser (to 
reply to) r^pondre ^ (receipt of) accuser 
reception de ) — DGMENT reconnaissance 
(admission) aveu (by post, etc.) accuse de 
reception | — S (pi) remerciements 
AC' ME [ak'mi, I bref) cime : sommet (med) 
acm^ 

A'CORN [d^korneX gland ) Crop of — s, Glandde 
Acquaint' [e^koudnnttX va. [... with) informer (de) 


faire savoir : faire connaltre ...(&] To be ed 

with, Connaltre : savoir 

ACQUAINTANCE tonnaissance (with, de) To 
make their — , Faire leur C \ He*s an old — , 
C’cst une vieille C (K Improve) 

Acquies'ce [aAcowi-ess) vn. acquiescer (in, &] 
Acqui're [i at] va. acqudrir : apprendre 
ACQUI REMENT [i af) acquisition | — S (pi) 
drudition : acquis : connaissances (pi) 

Acquis' itive a. port^ d a^uerir 
Acquit' [-ttedi va. acquitter (of, de) 
ACQUITT'AL [/7) acquittement : ddcharge 
A'CRE [^A:e>) acre [environ 40 ares) (K 
Table 88) 

A'CRE'AGE superficie {comptde cn acres) 

Ac'rid a. ficrc ( ity dcretd 

Across' ad. k travers : k (or en] travers de : sur 

To come Rencontrer : tomber sur 

ACT acte : action : lot ( In the of, En train dir I 

In the very Sur le fait ; en ftagrant ddlit ( 

— of PARLIA'MENT, hi 


A point (S') means silent, or GN* IX* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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f ACQU^REUR purchaser : buyer 
Acqu^rir va. ( Table 9) to acquire : ‘ to get ' : 
*1 to gain : to buy [v/i.) to improve | S* — , To 
be got. ou gained {V. Acquis] 

§ ACQURT** [akay\ gain : property acquired 
.g ACQUIESCE'MENT* (i ... I acquiescence (inj 
compliance (with] Acquiescer* (^] vn, to 
I acquiesce (in] to comply (with] 
g ACQUIS" experience : acquirements 0 =^ (pi] 
8 [pp. V, Acquerir] Droits Vested inter- 

gj, csts I i .... Quite at ...*s disposal 

, ACQUISITION'^ — [akouiz\ purchase 
a ACQUIT" discharge Icom) receipt | Pour — , 

Received j Par manidre d’ , Perfunctorily j 

S -A-CAUTION” permit to import for draw- 
•• back : transire 
^ ACQUITTM: 1 i r— , Duty-paid 
3 ACQUITTE-MENT* discharge : acquittal 
3 Acquitter* va. [de, of] to clear : to discharge : 

^ to receipt (a bill] S’ , To pay : to be paid 

(de) to perform • to acquit oneself of 

ACRE [ak’r] j Acre a. acrid : sour 

ACRETt acridity [fig) acrimony 
ACRIDIENS" (pi] acridia : grasshopper family 

ACRIMONIE ny | nieux* -ease a ^ious 

ACROBATE __bat ] ACROSTICHE __Uc 
ACTE act : action : deed : bill : proof : certifi- 
cate [d'une sociitf) proceedings (pi) — de 

decis. Certificate of death j de manage. 

Marriage certificate | Fairc de pr^sence^ 

To put in an appearance j — judiciaire. Legal 

document j de francisation. Certificate of 

registry (as a French ship] — S* [pi] records 
ACTEUR, ACTRICEy actor, actress 
ACTIF Icom) assets [gram) active voice 
Actif ~ive a, active (obus, etc.) live j Dettes 
^iveSy Assets 

ACTINIJ^ sea-anemone ] nique a. actin'ic 

ACTION'* — : act [poet) deed Icom) share 

\mach) gear : motion ] privilegiecy Prefer- 
ence share j 5* (pi.] stock : shares j Par 

y. Joint-stock | libirecy fully paid-up 

share j s de grdeesy Thanksgiving 

ACTIONNAIRE shareholder : stock-holder 


Actionner* va. to bring an action against : to sue ] 
fmacA) To set in motion ; operate ] Actionn^ 
Activement* ad. actively Lpar, Driven by 

Activer* va. to urge on : to expedite Ifcu) to 
poke up 

ACTIVITY: ty : service (arts) employment | 

£n pleine In full operation j En de ser- 

vice, On the active list 
ACT RICE actress 
ACTUAIRE actuary 

ACTUALITE ^y : reality : event ou question of 

the day ) D’ , Topical : of present interest ; 

present-day ... j S' current events : things 

of the moment | Film d’ news reel 

Actual -elle a. present ] Le roi , The present 

King [V. Actual d^] 

Actucllement* ad. now : at present 
ACUrri : — ^y : acuteness : sharpness 
Acumind ~e a. acuminate 
ADAGE — : saying | ADAGIO [mus] — 
Adamantin" -e a. adamantine 
ADAPTATION" _ 

Adapter* va. [^, to] to adapt : to fit : to apply : 

to adjust I S’ To apply : to suit : to fit 

ADDITION" (a, to] (restaurants, cafes, etc.) 

bill : reckoning [typ) side-note 
Additionnel -elle a. additional [che~ned\ 
Additionner* va. to add : to cast up : to reckon 
ADDUCTEUR [muscle] adductor 
ADDUCTION" — : bringing (down] 

ADEPTE [<Sc f.] |a/cA/mie) adept : disciple (of] 
adherent | V. Adept ] 

ADHJ^RENCE.^ [chose) adhesion (i. to] 
ADHERENT** [<fe — -e a.] adherent (a, to] sup- 
Adh^rer* vn. to adhere : to stick (i, to] Lporier 
Adhesif -/ve a. ive 

A DHI^SION " : approval : support | Donner 

son — compute k. To fully endorse : to entirely 
agree with | V. Accept] 

ADIANTE adiantum 

ADIEU : good-bye (poet) farewell | Faire ses 

X ky To take leave of (fam) to ‘say good-bye 

to ’ j Sans — ! Good-bye for the present ! : au 
4-dieu-va [ .Id ’Bout ship ! • Lrevoir 


ACT ENGLISH— FRENCH * ADD 


Act va. jouer (sham) faire (vn.) agir (as, as a, 
cn] se conduire [mach) op^rer 
ACTTNG [theatre] jeu [a. & p.) qui agit : actif : 
suppUant I Sin^e — , k simple effet j Direct 
— , k connexion directe j — MANAGER (wo'- 

n4’dje-r\ directeur g^rant j colonel, faisant 

fonction de colonel 

ACTION [ak-che-nn] a feo (lawsuit) procis : 

(mach) m^anisme ] for libel, Proems en 

diffamation ) Right of , Droit d’ester cn 

jugement ( To bring [ou to enter] an 

against, Poursuivre or Citer ... cn Justice : 

intenter une action k ... j Suiting the to the 

WORD, Joignant Ic geste k la parole [combat) 

To go into ...... engager le combat | Killed in 

Tu^ k Tennemi j Out of Hors de combat 

(mach) d^traqu^ : hors de service ( able 

te-be-l] a. sujet k proems : sujet k une poursuite 
Ac'tive a. actif ; alerte [^judiciaire 

On — SERVICE, En campagne 


Ac'tivcly [1 tres bref] ad. activement 

AC'TOR [te~r] acteur : comddien 

AC* TRESS actrice : comedienne 

Ac'tual a. rdel : veritable : effcctif : positif ] 

The fact, Le fait mcme ( K Actuel feol 

Ac^'tually ad. rdellement : en effet 

AC'TUARY actuaire 

Ac'tuate [etc] va. animer (a] pousscr (^] 

ACU'MEN ie-kiot/-menn \ penetration 

Acu'te [pr. e-kioute] a. aigu : poignant : pdnd- 

trant (pain) vif : aigu j ly ad. d*une maniire 

poignante : vivement 

ACU'TE’NESS acuite : finesse (pain) acuite ; 
intensite 

A. D. I — 1650, L’an de gr&ce 1650 
ADAM — I * — ’S APPLE *, Pomme d’Adam 
Ad'amant a. inflexible 

Adapt' va. [to, k] adapter ] — ed to, Approprid k 
Add va. [to, k] ajouter : joindre j To ...... up, 

Additionner 
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Prepositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic. 








Words common to both languages are generally given in the French division only. 


ADI FRANCAIS— ANGLAIS ADO 


Adipeux* -euse a, adipose [pdce\ 

Adirer* (dr) va, to mislay 
Adjacent* -e a. — t 

ADJECTIF — ive | — if, — ive, a, — ival | 
Adjective*ment* ad, — tively 
Adjoindre va, (Table 57) to] to add to : to 

unite I S’ To join : to associate (with] to 

take ... as an assistant 

ADJOINT** assistant : deputy (mayor] [grant) 
adjunct [pp. V. Adjoindre] 

ADJONCTJON» adding 
ADJUDANT** [X] company sergeant-major 
ADJUDANT-MAJOR adjutant 
ADJUDICATAIRE purchaser : contractor 

a. purchasing : contracting 

ADJUDICATEUR adjudicator : awarder 
ADJUDICATION" auction : contract^ Mettre 

en , To put up to contract 

Adjuger* va. to adjudge : to award [aux en- 
cheres) to knock down | S* — , To award 
oneself 1 to be awarded : to appropriate { 
Adjug^ ! Gone ! 

ADJURATION" — | Adjurer* va. to adjure 
Admettre va. (Table 66) to admit (dans, into : 
k, to] 

ADMINISTRATEUR -ra/CE—trator : mana- 
ger : manageress : director : trustee : guardian 

Administratif -ive a ive : official 

ADMINISTRATION" : government : civil 

service : (conseil d’ — ) board of directors (pi] 
governors (pi] authorities (pi] (the) company 
ADMINISTR^ person under ...'s jurisdiction 
Administrer* va. (^, to] to administer : to rule : 

to manage : to deal with : to produce | S’ , 

To be ruled : to be taken (fam) to take 

Admirable a : [-ment* -bly ] grand : wonderful : 

glorious 


ADMIRATEUR -TRICE admirer 

Admiratif -ive a. admiring 

ADMIRATION" — | Faire /’— de. To elicit the 

A of I Tomber en To be lost in admiration 

(of] 

Admirer* va. to admire : to be astonished (at, 

de] S’ , To admire oneself, or each other 

Admis* -epp. admitted [V. Admettre] 

ADMISSIBILITlk ity : fitness for admission 

Admissible a. ^ 

ADMISSION" I Cotisation d* , entrance fee 

ADMONESTATION" reprimand : admonition 
Admonester* va. to reprimand : to admonish 
ADMONITEUR-ra/CE admonisher 
ADMONITION" _ 

ADOLESCENCE : teens : youth 

ADOLESCENT*-^ youth : young man : young 

ADONIS [pr. the s] : dandy Iwoman 

Adonner* vn. to give out (vent) to veer abaft | 
S’ — , vr. [a, to] to become addicted (to bad 
habits] to apply oneself (to study, etc.] £tre 
adonn^ To be given to : to indulge in 
Adoptable a. ... that can be adopted 
Adopter* va. to adopt [loi) to pass 

Adoptif -ive a. ted 

ADOPTION" 

Adorable a. 

ADORATEUR -TRICE worshipper : adorer 

ADORATION" [r^che-nn\ worship 

Adorer* va. to worship : to adore | S’ To be 

in love with oneself : to be very fond of each 
ADOSSE*MENT •* backing Lother 

Adosser* (a] va. to lean ; to put ... with its back 
(to] to put ... back to back : to build ... 

against j S’ To lean one’s back against f 

II etait adossd He was standing with his 
back to 


ADD ENGLISH— FRENCH ADM 


ADD’ER vip^re linstr.) totalisateur [couture 

'S-TONGUE langue de serpent : herbe sans 

Addict' oneself vj. [to, k] s’adonner : se livrer 

Ad'dict personne adonn^e k | Drug Personne 

qui s’adonne aux stup^hants : toxicomane 

ADDrnON a — | In — , De plus | In to, En 

Addi'tional a nnet : nouveau ; plus LPlus de 

Ad'dle‘d a. couvi : pourri 
Ad'dle-beaded a. 6cervel^ : stupide 
ADDRESS' adresse Ira (speech) allocution j Of 

good k I’abord distingu^ ( V. Presenter] 

Address' va. (to, ii] adresser : mettre Tadresse 
(or des adresses] sur : s’adresser : aborder 
ADDRESSEE' destinataire 
Addu'cc [diouce] va. all^guer 
ADENOIDS ad^noldcs : vegetations adenoldes 
Adept' a. savant : expert : habile (&] versd (dans] 
Ad'ept expert (en ] Adequacy suffisance 
Ad'equate [addl-kouett] a. [to, ^] suffisant : pro- 
portionnd j — ly ad. sufhsamment 
Adhe're [Mr] vn. adhdrer : s’en tenir (to, &] 
S’attacher (to, &] 

ADHE'RENT adherent -e ; partisan 
Adhe'sive [s c\ a. ... qui adhdre : agglutinatif 
(gummed) gommd | — NESS qualUe adhesive 
AD'IT galerie d’dcoulement 
Adjac'ent [dje-cenntt] a, avoisinant : contigu 


Adjoin' V. etre contigu (&] 

Adjourn' va. ajourner : renvoyer (meeting) lever 
(v/».) passer (dans une autre pidee] s’en allcr 
ADJOURN' MENT ajoumement : remise 
Adjud'ge [adj-e-dje] va. adjuger 
AD'JUNCT accessoire ( Adju're va. adjurer 
Adjust' [adj-e-ste] va. ajuster : rdgler 
Adjust'able a. r^glable [chaine 

ADJUSTER ajusteur j Chain Tendeur de 

ADJUSTING SCREW [skroU] vis de rappel 
ADJUSTMENT ajustement (watch) rdglage 
AD' JUT ANT [te-nntt] adjudant-major 
Ad libitum. Ad lib. k discretion : tant qu’on veut ■ 
ADMEAS'UREMENT mesurage 
Admin'ister v. [to, k] administrer : rdgir (justice) 
rendre j — an estate, G6rer les biens (de] .... 
an oath, Faire prater serment 
ADMINISTRA'TION a— (estate) gestion 

AD'MIRAL [re-l] amiral | of the Fleet, Amiral 

commandant en chef | Rear Contre- 

amiral | Red Vulcain 

AD'MIRALTY Amiraute (Paris) ministire de 

la marine | First Lord of the Ministre 

de la marine | COURT tribunal maritime 

ADMIRA'TION [ac^Mche^nnl a_ | To be 
loud in one’s — of, ‘Avoir la houche pieine de * | 
Note of [t] Point d* exclamation 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L; points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

ADO FRANCAIS— ANGLAIS AFF 


Adouber va. to repair 

Adoucir va, to soften : to soothe [une douleur) 
to alleviate {tech) to smooth : to anneal | 

S* [du temps] To get mild 

Adoucissant* -e a, softening [m^d) emollient 
ADOUClSSE*M£NT'* softening (d’u/te douleur) 
Ad patres ad, to another world [sHeviation 

ADRESSE address : skill | Arriver k son 

To hit the right nail | k I* de. Directed to 

... I Avec Dexterously | Mettre /* sur, 

Tb address | Laisser son — , To leave one’s A 
Adresser* va, [it, to] to address : to direct : to 
introduce : to send (it ... ] [priere) to offer up | 
Je m’adresse k vous, I turn (ou I apply) to 
you I 11 m’adressa la parole^ He addressed 
me I S* — , au concierge. Apply to the door- 
keej^r j S* — ssant k^ Turning to 
Adroit* -e a, handy at] skilful : resourceful 
Adroitement* ad^ adroitly : dexterously 
ADULATEUR -TRICE sycophant 

ADULATION*' : sycophancy 

Aduler* va, to fawn upon : to toady (toj 

ADULTE [A a.] t [en ang. pr. a-de~lte\ 

ADULTtRATION" — [e-de-lt'e-r^che-nn] 
ADULTERE aduftery [u, e] [pers) adulterer, 
adulteress (a.) adulterous [te-re-ss] 

Adulterer* va, to adulterate [u, e] 

Adaltdiin** -e a, adulterine 

Advenir {Table 1 5, conj, with Etrc) to happen : 

to befall I Advienne que pourra. Come what 
Adventice a, adventitious Lmay 

ADVERBE —b 
Adverbial -e a, — 1 {-ement- -lly] 

ADVERSAIRE sary [se-ri\ (fam) opponent 

Adversatif -ive a, ...tive | Adverse a. 

ADVERSITY — ty 

AERAGE airing : ventilation 

AM -e a, well^aired : airy [eau) aerated 

Adrer* va, to air \chim) to aerate {i-e~rite\ 

AMw-enne a* aerial [fil) overhead 

aerodrome : flying-ground 

AilRODYNAMIQUE -Jcs (pl| [a,) — ic : 
streamlined | Tunnel — , Wind tunnel 


AER0L1TH*E lite [latte] meteoric stone 

AEROMETRE — meter 
AERONAUTE—t 

Ai&RONAUTIQUE (pi] {a.) -Jcal 
AilRONEF airship 

aeroplane aeroplane : airplane : * plane ’ 
AEROPORT” air-port I A4roport6 -e | Troupes 
airoport^es, air-borne troops | AEROSTAT** 
balloon 

AFFABILITY —ty 

Affable a, — \ Affablement* ad. affably 

AFFABULATION" moral 

Affadi -e a. sickly | Affadir va. to render insipid : 

to cloy : to spoil | S’ To get [ou be] insipid | 

Affadissant* -e a. sickly 
AFFADISSE'MENT* sickliness : cloying 

Affaiblir va. to weaken : to enfeeble | S* , To 

grow [ou get, ou be getting] weak 
Affaiblissant* -e a. weakening : enfeebling 
AFFAIBLISSE'MENT** weakness : weakening : 

enfeeblement : enervation 
AFFAIRE business : matter : thing : 
action ; transaction : work : what one has to 
do (d’etat, d’amour) affair | L* — a dti chaude. 

It was warm work | Avoir k. To have to 

do with I Ou sont mes s ? Where are my 

things ? 1 Les — y vont, ne vont pas, Trade is 

thriving, is dull | Les s sont les A*s, Business 

is business | Les continuent. Business as 
usual I Ce n’est pas mon — , It’s no business 

of mine | Cela fera mon That will just suit 

me I C’est une faite. It’s as good as done | 

Cela ne ferait pas /’ de tout le monde, Not 

everybody’s money | Voil^ une belie — / 

‘ Here’s a pretty mess I * | En Engaged | 

Faire des s. To do business (avec, with) 

Homme d’ s, Man of business : agent j 

. Pour (ses) On business j Son est /bi7^. 

He’s done for | C’est /’ d’un instant. It will 

only take a moment | Tout une No joke | 

VoilA T / That’s the very thing ! 

Affair^ -e a. busy 

AFFAISSEMENT* depression : sinking 


ADM ENGLISH— FRENCH . ADV 


^ Admi're va, admirer : aimer 
ADMI'RER admirateur -trice 
I Admi'ringly ad, avec admiration 
ADMI’SSION | PIPE tuyau d^amenie | 
-PORT lumiire d'admission 
Admit' va, admettre : reconnaltre | To be 

tted, S’admettre : 2tre admis -e | To of, 

Comporter | It must be — tted .... II faut 
reconnaltre que . . . 

ADMITT'ANCE [to, k] acchs : admission \ To 

give ... Admettre ... | No I Entrie 

ADMDC'TURE mdlange linterdite / 

Admon'ish va. admonester : prdvenir : exhorter 
ADMONTTION avertissement l{k\ 

AJyy [pr. e-dou] f aeons (pll bruit : vacarme : 
peM I Much ^ about nothing, Beaucoup de 
bruit pour rien 

Adopt' va, adopter | — ed SON, fils adoptif 
Ado're va, adorer | ADO'RER adorateur -trice 
Adorn' va, omer : parer [fig) faire romement de 
A]X>RN'MENT : omement 


Adrift' ad. [ •^] k la dirive : k I’abandon 

Adroit' [e-drolte] a | NESS dexUriti 

Ad'ulatory [ad-you-Nte-e-r^] a. adulateur 
AdoTterate [e-de-lte-r^te] va. adulterer : fre- 
later : falsifier 

ADULTERA'TION falsification : sophistication 
ADUL'TERATOR frelateur : sophistiqueur 
ADVAN'CE marche : avancement (into, dans] 
progr^s (of, dans] avance (to, vers] pas [of 
money) avance [rise in price) hausse (de prixl 

In D’avoMce [ In — of, En avant de 

Advan'ce v. avancer (prices) hausser : Clever j 
a, avanc6 : ultra { — MENT [to, k] avance- 
ment : promotion [com) avance 
f ADVAN'TAGE avantage | To offer the — of, 

S Se recommander par ... [To show off ... to 

Faire valoir ... | To take — of. Profiler 

de (unfairly) abuser de | To the best Le 

t^plus avantageusement possible 
Advanta'geoua [MJe-ss] a. avantageux (to, k : 
to, de\ ly ad. avantageusement 
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Prepositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic, 








Words common to both languages are generally given in the French division only. 

AFT FRANCAIS— ANGLAIS ^ 


Aflaisser* vo. to depress : to sink : to wear 
out I S*^ vr. To sink : to subside : to collapse 
Affaitor* va. to tame : to train 
Affaler va. [vM to overhaul | Affale! Lower 
away! | Affair [navire] Wind-bound [pers.) 

Knocked out | S* vr. To drop ; to sink 

Affam6 -e a. famished : starved [au fig) eager 
(de» for] thirsting (de, after, for] 

Affamer* va. to famish : to starve 
AFFANURE harvest wages in kind 
AFFECTATION*' — ld*une somme) applffca- 
tion : setting apart | Corps d* — , [ X] Regiment 
to which ... belongs | Recevoir une — , To be 
posted 

Aifectant* -e a. | Tris Very affecting 

Affect^ -e a. affected 

Affecter* va. [it, pour, to] to affect : to set ... 
apart [X) to detail : to post | — les fonds k. 
To apply the funds to ... | S* — , To be 
moved, grieved, affected 
AFFECTION*' [pour, for] — : liking | Prendre 

B. en To become attached to B. 

Affectionni -e a. \ Votrc — , Yours affectionately 
Affectionner* va. to have an affection (for] to 
delight (in] 

Affectueusement* ad. affectionately 
Affectueux* -ease a. affectionate : loving 
Affener* va. to fodder 
Afferent* -e a. pertaining (il, to] 

Aff4rer* vn. [com. et dr.] to allot 
AFFERMAGE lease : leasing 
Affermer* va. to farm : to let : to rent 


Affermir va. to strengthen ; to fix : to establish j 

S’ To grow stronger : to take root : to per- 

sist : to encourage each other 
AFFERMISSE'MENT** strengthening : stiffen- 
ing : establishment j Aff6t6 -e a. affected 
AFFi:TERIE affectation fti^ns 

AFFICHAGE bill-sticking : placarding : adver- 

AFFICHE poster : bill | Poser une To stick 

a bill I de th^&tre. Play-bill {V. RUN, ang.] 
AfiScher* va. to post up : to advertise : to ex- 
pose : to be needlessly suggestive of : to make 

a parade of : to put forward | Difense d* ! 

Stick no bills! t S’ — , (pour] To set up (for] 
to seek notoriety : to expose oneself 
AFFICHEUR bill-sticker | AFFIDAVIT 
AFFID]^ secret agent : confederate : spy 
AFFILAGE whetting : stropping 
AFFILl^B I used only in d’a^te, continuously : 

without stopping : at a stretch 
Affiler* va. to sharpen | Langue pffilie. Glib (or 
sharp) tongue 

AFFILIATION" — : association 
Afiilier* va. to associate : to incorporate j S*-^ 
To be associated with [butcher’s steel 

AFFILOIR whetstone [cuir) strop [de boucher) 
AFFINAGE, AFFINEMENT- finishing : refin- 
ing : purifying | Affine r* va. to refine 
AFFINERIE TcOntry | AFFINEUR refiner 

AFFINITJ^ ty (avec, with : pour, for] 

AFFIQU-ETS* [pi] trinkets 


Affirmatif •ive a. ^ve [-ment* -ly] 
AFFIRMATION" — ] AFf I RM ATI VE ...... 


ADV ENGLISH— FRENCH AFF 


AD’VENT arrivie : venue [church) I’Avent 
Adventit'ious [c/te-rs] a. adventice : al^toire 
ADVEN'TURE aventure : hasard [com) paco- 

tille I V. [to, de] aventurer : hasarder 

ADVENTURER aventurier : chevalier d’/n- 
dustrie 

AD VENTURESS aventuriire 
Ad’ verse a. contfijiire (to, ^] adverse 
Advert’ vn. faire allusion (to, k ] 

Ad’vertise [tafzi] va. annoncer (... dans les 
joumaux] faire annoncer [by posters) afficher 
(v/f.) faire insurer une annonce dans un journal : 
faire de la publicity 

ADVER’TISEMENT [tizz] annonce : publiclti j 
Puffing Reclame 

AD’VERTI’SER [/of] personne qui annonce [or 
qui fait de Az reclame] 

AD’VERTI’SING [far] la publiciti *. I’affichage 
(/es) annonces (pi ] [puffing) la reclame 
ADVl’CE [pr. advalce] avis : consei! : opinion 
(com) avis d'expidltion : lettre d’envoi : lettre 

d’avis I Piece of Conseil j To have 

Consulter un m^decin [or simply, Consulter] 
Advisable a. judicieux : convenable (for, 
pour : fa, de\ — ^NESS opportunlti 
Advi’se va. [fa, de] conseiller : donner avis : 
S prdvenir (strongly — ) engager (va.) d^Iibdrer : 
§ avertir (of, de] j Be by me and ..., Je 
vous engage de ... | Ill-advi8e*d a. mal avisd 
Advi'aedly [zed-Zd] ad. de propos ddlibdrd 
I ADVI'SER conaeiUer ) Spiritual Directeur 
C de conscience 


Advisory a. consultatif 

AD’VOCACY [keci] defense : plaidoyer 

AD’VOCATE [kd] avocat : ddfenseur ; partisan j 

va. prdconiser : plaider : ddfendre 

ADVOW'SON [vadz’mi] patronage 
ADZE herminette (cooper’s) doloire 
^GIS igide 

/Eo’lian HARP [i-d/f-e-w/i] harpe iollenne 
/EON durie de I’univers : iterniti 
A’erated [d-e-rdfedd] a. adrd [water) gazeuse 
AE’RIAL [d-rf-e-/] antenne (a.) adrien : de I’air 
AE’ROGRAM dipiche par la tiligraphie sans fil 
AE’ROPLANE adroplane : avion 
AESTHETICS [& AEsthef ic a.] esthitique 
Afar’ ad. loin : de loin ( — off, Au loin 

Aff'able [<#’-e-Ae-/) a j -bly, avec affdbiliti 

Affect’ va. [with, de ; fa, de] affecter : toucher : 

dmouvoir | Part ed, Partie attelnte 

Aflect’ed a. affectd : ... disposd (towards, pour] 

ly ad. avec affectation 

Affect’ing a, touchant : attendrissant 
Affec’donately [cAe-/ie-f-/d] ad. affectueusement 
Affi’ance*d [fal-nnce-tt] a. fiancd -a 
AFFIDA'VIT [dd] declaration sous serment 
Affirm’ va. affirmer (that, que] 

AFFIRMA'TION [mi] (law) diclaration. 

(au lieu de serment] TAffirmativemeiR 
AFFIRM’ ATIVE a^ (A a.] --tif | In the ...^ 
Affix’ va. attacher : apposer 
Afflic’t va. affUger (with, de] 

AFFLUENCE opulence : aise (pars) affluencp 
AiThient a. riche 




A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 







Nouns in Capitab. All FEMININE •mords in It<aic. MASCUUNE, thus. 

FRANCAIS— ANGLAIS 


AFF 


AGE 


Afflrmer* va, to atfirin : to vouch for 
AFFIXE affix 

AFFLEURE*MENT*» levelling [filons) outcrop 
Affleurer* va, to level : to smooth :.to make ... 

flush [mine) to crop out 
AflBflctif -ive a, —ive | AFFLICTION - — . 

Afiitg^ -e a. sorrowful | Les — s. The afflicted 
Affligeant* -e a. afflicting : distressing 
Affliger* va, [de, with] to afflict : to distress : to 
mortify (the bodyf S* — de. To grieve at (a 
AFFLOUAGE re-floating (of a vessel] Lthing) 
Afflouer* va, [ d>] to refloat 
AFFLUENCE abundance : afflux (fluides) in- 
flux Ide pers) concourse : great numbers (of 

people] I Heures d’ Rush hours 

AFFLUENT” (& — -e n.] tributary (of rivers] 
Afflu^r* v/t. [dans» into] to flow : to fall 
AFFLUX- — 

Affoli -e a, infatuated : panic-stricken : terrifled: 

mad with terror [boussole) not true 
AFFOLE-MENT” infatuation : panic ; terror 
Affoler- va, to infatuate : to strike with panic : 

to madden fcommunal wood] 

AFFOUAGE right of taking firewood (from a 
AFFOUILL-EMENT” undermining : washing 
away : erosion 

AffouiU-er- va. to undermine : to wash away 
AFFOURCHE small bower anchor 
A ffour chcr- va. to moor (with open hawse] 
AFFRANCHI •£ freedman, f reed-woman 
Afiranchi -e a, [pers) freed [lettre) stamped 
Afiranchir vu. [de, from] to free : to set free 
[lettres) to stamp | S’ — , To get rid (of] to 
break through : to free oneself : to be prepaid 
AFFRANCHISSE-MENT” enfranchisement : 
exemption (de, from] [des lettres) ‘prepay- 
ment * : postage j insuffisant. Insufficiently 

stamped 

A FFR ES- [pl> terrors : pangs 
AFFRiTTEMENT'* chartering : freighting 
Afir4ter* va, to charter : to freight 


AFFR6TEUR freighter 
Aifreux* -ease a. frightfiil [-sement* -Ily] 
Affriander* va. to make ... dainty : to entice 
Aflricher* va. to let ... lie fallow 
Affrioler* va. to allure 

AFFRONT” [pr. /] Boire un To swallow 

an insult 

Affronter* va. to affront : to face 

AFFUBLEMENT” garb : rig-out 

Affubler* va. [de, in, with] to dress up : to rig ... 

out ] S* To rig oneself out : to assume 

(a fictitious name] 

AFFOT** gun-carriage : frame : hiding-place ] 

k r , On the watch ou look-out (de, for) 

AFFOTAGE set of planes : sharpening 
AffOter- va. to sharpen : to grind 
AFFUTEUR sharpener : grinder 
AFFOTIAU trinket 

Afin” de, conj. in order to : that | que, 

AFRTCAIN” -E [<Sc a.] African [So that g 
Agagant- -e a. annoying : irritating : exciting : 

provocative J Que c’est ! How annoying it 

AGACE [or ]S.SE] magpie [is ! 

AGACEMENT” setting (one’s teeth) on edge : 
annoyance : irritation 

Agacer* va. to annoy : to irritate : to excite : to 
set (the teeth) on edge : to provoke 
AGACERIE enxicAnz ways (pi] provocation 
AGAPE love-feast | AGARIC — | AGATE — 

AGE : time : time of life ] 4 la fleur de 1* 

In the prime of life | D’un certain — , No 

longer young | En de, Of an age to | En 

bas In infancy : of tender years | Entre 

deux s. Of middle age | Hors d’ Over 

age I Au Moyen — , In the Middle Ages (plj 

... avant 1’ Before ...’s time : prematurely j 

Quel avez-vous ? How old are you ? 

Ag4 -e a. aged : old | Un peu Rather old : 

oldish I de vingt ans, Twenty years of age 

AGENCE agency {^dje-nnce\ commission j _ 
Havas^ ‘ Central News Agency * (of France) 


AFF ENGLISH— FRENCH * AGA 


Affo'rd [d] va. donner : accorder | Can ... to. 
Avoir les moyens de : pouvoir 
AFFRAY' [e-/ri] querelle : ichauffourie 
AFFRI'G-HT [e-/rafte ] cfTroi (va.) effrayer 
Affront' [e^/re-nntt] va. affronter : offenser : 
blesser 

Afield' ad. Far — , farther Tr4s loin, plus loin 

Afi're ad. en feu 

Afioat' [pr. e-flote] ad. k flot : en circulation j 
The finest — , Le plus beau qui existe 
Afoof ad. sur pied : en mouvement 
Alo'resaid a. susdit : ledit, ladite (pi) lesdits, 

lesdites : susnommd j As Comme ci-dessus 

Afrai'd [e-fr^de] a. effrayd (to, de] He is of, 

U apeur de : il craint (...) 

Afresh' ad. de nouveau fthe jib] Border 

Alt a. arriire | Dead — [V. VENT] To haul — . 
Af'ter prep, and conJ. aprks : aprks que ; sur | ... 
all, Apr4s tout | — paying all expenses, Tout 
frais payds | — a TIME, Au bout de quelque 
temps ) ^ having ..., Aprds avoir I — 
allowing for. Deduction faite de | — . he had 
spoken, Aprds qu’il eOt parld | it was done. 


[l.e. too late] Aprds coup | Page — page, P 
sur P I Placed one — another along ..., Echc- 
lonnds sur ... 

..^ad. aprds : suivant | The day Le lendemain| 

The day but one , Le surlendemain (de] The 

day to-morrow, Aprds-demain [V. DAY] 

It’s 5, II est plus de 5 heures 

a. subs^uent : arrierc | — PART arridre 

AF'TERBIRTH ddlivre 

AF'TER-GLOW- derni^res lueurs du couchant 
AF'TERMATH regain : suites 
AF'TERNOON' apris-midi [fig) ddclin [V. Tea] 
AF'TERTHOUGHT’ reflexion apres coup 
Afterwards ad. aprds : ensuite : plus tard 
f Again' ad. encore : de nouveau (elsewhere) 

ailleurs j and Malntes fois : mille et 

S mille fois | Never Jamais plus | Such a 

^ thing will not happen [ou occur] — , Pareille 
^chose [or, pareil incident] ne se reproduira 

'^plus ( after a verb, is very often rendered 

l^by Re... : as. To come — , Revenir) 

Agaitt'st [pr. e-ghennstt] prep, contra : vers : 
vis-k-vis I his return. Pour son retour 


S2 


Prepositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic, 







Words common to both languages are generally given in the French division only. 


AGE FRANCAIS— ANGLAIS AGR 


Agenc6 -e pp, arranged 

AGENCEMENT* ordering : grouping ; order 
Agencer* va. to arrange : to adjust : to fit up 
AGENDA memorandum-book : diary 
s’Agenouill'er* vr. to kneel (devant» before) 
AGENOGILL-OIR hassock 
AGENT- — I — d* AFFAIRES- solicitor \ 
business agent | — de CHANGE stock- 
broker I de POLICE policeman | — PRO- 
VOCATEUR I — VOYER- road- 

surveyor I CYCLISTE policeman mounted 

on cycle 

AGGLOMMATION- — . ferate 

Agglom^rer* va. to get ... together : to agglom- 

AGGL0M6R6S‘ (pi) patent fuel : briquettes 

Agglutinant* -e a. agglutinative 

Agglutiner* v. to agglutinate f — Aggravation 

Aggravant* -e [dr] aggravating | Circonstance 

AGGRAVATION-- increase 

Aggraver* va, to aggravate : to increase | 

Agi pp. [V. Agirl [S’ , vr. to be getting worse 

Agile a. nimble : quick : light [-meat* -bly, -ly) 

AGILITJ& ty [e-djU~e-ti\ activity : swiftness 

AGIO prime [agiotage) stock-jobbing 
AGIOTAGE stock-jobbing 
Agiotcr* vn. to deal in stocks : to speculate 
AGIOTEUR -EUSE stock-jobber 
Agir vn, to act : to do : to work : to transact | 
bien, rnal. To behave handsomely, badly 

(envers. to) S’ vr, \ De quoi s’agit-il ? What 

is the matter ? | ... dont il s’agit, ... alluded 
to : ... which forms the subject of our article ; 
... of which we speak | Voici ce dont il s’a^t, 
This is the thing, ... | 11 s’agit de, The thing 
[ou the point] is /o ... : it concerns ... : it 
relates to ... 1 11 s’agit ici de ..., We are now 
dealing with ... | 11 s’agit de la vie. It is a 
matter of life and death 1 11 ne s’agit que de 
All that’s necessary is /o ... [V. Table 72 J 
Agissant’ -e a. active : efficacious : stirring 
AGISSE-MENTS * [pi] ’ carryings on ’ : be- 
haviour 


AGITATEUR —tor [ad^jUtite'r] 

AGITATION- ; excitement : shaking ; stir : 

bustle [malade, etc.) restlessness 
Agiter* va. to agitate : to shake : to toss [son 
mouchoir) to wave 

Agit6 -e a. [malade) restless [mer) rather rough 
AGN’EAU [ine-yo] lamb* 

AGN-ELLE ewe lamb* 

Agn*eler‘ vn. to lamb* 

AGN ELET * lamb kin 
AGN*ELIN** lamb*skin (with the wool on) 
Agn*elin** -e a, j Laine — e. Lamb’s wool 
AGN-j^S simple, artless girl 
AGNOSTIQUE— ic 

AGON IE pangs of death (pi] last moments (pi) 
k V — , At the point of death *. dying 
* Agonir * (de sottises] va. to ‘ blackguard * 
Agonisant* -e a, at the point of death 
Agoniser* vn, to be dying 
AGORA public square : market-place 
AGOUTI [zool.] — 

AGRAFE clasp : hook : fastening [de courroie) 
fastener [tech) cramp 
Agrafer* va. to clasp *. to hook : to fasten 
Agraire a, agrarian [mesure, hi) land 

Agrandir va. to enlarge : to aggrandize j S’ 

To increase ; to become more powerful fment 
— DISSE'MENT** enlargement : aggrandize- 
Agrdable a. [a, to : de, to] agreeable : accept- 
able ; pleasing [-ment* -bly, -ly] 

AGR^^ solicitor (at the Trib. of Commerce) 
Agr6er* va. to accept : to approve | — vn, to 

please, (a, . . . ) que, To permit ...to ... 

AGRiiGA TION- aggregation : admission (to a 
society) competitive examination (for posts 
in lyc^es] agglomeration 
AGR^Gl^ person who has been successful at the 
Agreger* va, to aggregate \agrigation 

AGR^MENT** approbation : elegance : grati- 
fication : charm : comfort : grace : ornament : 
accessory | Arts [or talents] d’ — , Accomplish- 
ments I Voyage d’ , Pleasure trip 


AGA • ENGLISH— FRENCH AGR 


Agape a. <& a^. bouche b4e | With eyes Les 

yeux grands ouverts 

AGE [^dje] dge : siicle | Old—, Vieillesse | 
In order of — , k TancienneU j To last [ou to 

stand] for S, Durcr des sidles | Of — , 

Majeur-e | Coming of Entree en major iti j 

Under — , Mincur -e | OLD — PENSIONS, 
Retraites pour la vieillesse 
A’ged [<i-djed\ a. figd (de| vieux ; vicil, vieille | 

The l^s vicillards | Middle {4dj~d\ 

Entre deux dges 

A’GENCY [i^l action : entremise [com) agence 
AGEN’DA [e-djenn'de\ ordre du jour 
A’GENT [^-dje^nnit] repr^sentant : agent : man- 

datairc : homme dUtffaires \ Free Qui a 

son fibre arbitre 

AGGRAND'IZEMENT [/ bref] agrandissement 
Agg’ravate va, aggraver : exagdrer [provoke) 
agacer f vante 

AGGRAVAHnON a : circonstance aggra* 

AGG’REGATE total : masse [u.) collectif 
AGGREGA'TION agrdgation : total 


AGGRESSTON {che^nn] agression (on, upon,^) 

Aggressive a. agressif 

AGGRESS’OR [se-r] agresseur 

Agha'st a. epouvante : ^bahi : foudroye 

Aggrieved a. froissd : blessd 

Ag’itate [ad'Ji^tete] va. agiter : troubler 

AGTTATOR agitateur : meneur 

Aglow’ ad, ardent *. embrasi 

AG’NAIL envie 

Ago' [e-gd] ad, i\ y a ,,, j A good whUe — , 11 y 

a d6jjt longtemps | He left an hour 11 est 

parti il y a une heure 

Agog' a. en ^moi : en train ; empressd {to, de] 
Ago'ing ad. en marche : en train 
Ag'onizing [/lor] a. d'angoisse : atroce : navrant 
AG'ONY angoisse : douieur intense j To suffer—, 
Souffrif le martyre 

Agree' [e-gr/] vn. s’accorder (in, k : with, avec] 
litre d’accord (in, pour) convenir {to, de] con- 

sentir (to, s’associer j He d with me, Il 

dtait do mon avis j This diet s with me, Ce 

rdgime me convient 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words In Italic, MASCULINE, thus. 

AOT FRANCAIS— ANGLAIS aE 


Agr4manter* va, to grace : to adorn (de, with] 
Agrtoer* va. to bale out 

AGRfeS** (pi] rigging : tackle : gymnastic 
AGRESSEUR aggressor Uppliances 

Agressif -Ive a. aggressive 
AGRESSION*' aggression [de voleurs) attack 
Agreste a. rustic Ipers) ill-bred 
Agricole a. agricultural [V. Comice] 
AGRICULTEUR agriculturist ; farmer 
AGRICULTURE — . : farming 
Agriffer* va, to clutch | S'^ To cling (ii, to] 
Agripper* va, to grip hold of : to clutch at 
AGRONOME agriculturist 
AGRONOMIE theory of agriculture 

Agronomique a, ic (institut) agricultural 

Agu*errir va, to train for war | S’ — To inure 
oneself to 

AGUETS* [ah-gay\ (pi] watch | Rtre aux — , To 
be on the look out : to lie in wait 
Aguichant* [fam] a, seductive : provocative 
Ah I int. Oh ! 

s’Aheurter** (it] vr. to stick (to] to persist (in] 
Ahuri -e a. taken aback : ’dumbfounded * 

Ahurir va, to astound : to confuse 
AHURISSE'MENT"* amazement : bewilder- 
AI [zool\ sloth Lnient 

Aidant* pres, part, | Dieu — , With God’s help 
AIDANT-S* [pi] helpers 
AIDE aid : help : subsidy j i /*— ! Help I 
AIDE [A f.\ assistant : helper : under- | ^ 
de CAMP* [m nasal] aide-de-camp | -MA- 
CON** hodman j -MEMOIRE ‘ — * : memor- 
andum 

Aider v. [i, in, to] to help : to assist | S’ — , To 

help oneself j de. To make use of | Tun 

I’autre, To help one another [For * help * at 
table, use ‘ servir ’ ] Aide-toi, le ciel t’aidera. 
Heaven helps those who help themselves [V, 
Aidant] 

Ale I int. Oh ! [exclamation indicating pain] 

ATEUL [pi. Aleuls] grandfather 

AfEULE [pi. Afeules] grandmother 

AIEUX* [pi] ancestors : forefathers 

AIGLE [<£/.] eagle (fig) master-mind | — criard. 

Spotted eagle j k tite blanche^ Bald E j 

iployie. Spread eagle j L’ de Meaux, 

Bossuet I Grand [paper] Double Elephant 

AIGLEFIN- haddock 


AIGLON** eaglet 

AIGRE sourness : sharpness : harshness 

a. sour : sharp : harsh | ^-doux •douce. 
Bitter-sweet 
AIGREFIN** sharper 
Aigrelet* -tie a. sourish : rather sharp 
Aigrement* ad. sharply : severely 
Aigret* -r/e a. sourish 

AIGRETTE ‘ ’ : tuft [oiseau) egret 

AIGREUR harshness : sharpness : irritation 

S* (pi] heartburn : acidity : sharp words (pl| 

Aigri -e a. harsh : soured [esprit) satirical 
Aigrir va. to sour : to irritate : to embitter 
Aigu -ue a. sharp : pointed [accent, etc.) acute 
AIGU'ADE [ ^1>] Watering-place 
A IG U*E~MA RINE aqua-marine 
AIGU'ltREtwos I AIGUILL-ADE goad 
AIGUILL'AGE [«a] shifting of the points 
AIGUILL'E needle : index : spire [de montre, 

etc.) hand j Trou d* Eye of a N j k 

coudre. Sewing N j ^ i trlcoter. Knitting 
N I — d repriser. Darning N j — d passer. 

Bodkin j Ouvrage k T , Needlework | ^ 

mobile, [ a] Tongue rail ) .^* [ a] points 
AIGUILL-^E needleful 
Aiguill'cr* va. [ a] to shunt : to switch 
Aiguill'eter* v. to lace [ v^) to seize 
AIGU ILL* ETTE shoulder-knot : tag \cuis) slice 
[ 4^) lanyard : seizing 
AIGUILL'EUR [a] pointsman 
AIGUILLTER needle-case [ou -book] n-maker 
AIGUlLL‘ON‘* goad ; sting : spur | -.jiner* va. 

to goad, to spur ... on : to sting : to incite (& 
AIGUILL OT * [4.] pintle Uo] 

AIGUISAGE sharpening : grinding 
AIGUISE MENT * sharpening 
Aiguiser* [gwee-zay\ va. to whet : to sharpen j 

Pierre d Whetstone | AIGUISEUR grinder 

AIL* (/] [botanic, pi. — S* ; but usually AUL*X*] 
garlic I Gousse d’ — , Clove of G 
AILE [el] wing : pinion : aisle [d’un moulln) 
sail [de pignon) tooth [d’avion) wing : aero- 
foil I £n avoir dans V To be hard hit (by 

misfortune, etc. ] Ne battre que d*une — , To be 

nearly done for j Rogner les s k. To clip ...’s 

Aili -e [el-ay] a. winged Livings 

AILERON** pinion : fin : float-board [airo) ’ail- 
eron ’ I ... ^ s. Undershot (wheel] 


AGR ENGLISH— FRENCH AIM 


Agree'able a, conforme : agr^able j I’m 1 

Je veux bien ! | NESS agr^ment : con* 

formiti (to, it] Agree'ably ad. agr^ablement 
[to, h) conform6ment 

Agreed' a. A pp. convenu : d’accord | I C’est 

entendu ! : c’est convenu ! 

AGREE'MENT accord : convention : contrat : 

conformity : marchd j As per Prix convenu 

Agricid'tural [ke-l-tche-re-l] a. agricole : 

d*a^iculture | — COLLEGE ferme-icole 
AGRICUL'TURIST agriculteur : agronome 
AG'RIMONY eupatoire : aigremoine 
Agrou'nd [e-gradrmdd] ad. ^chou6 : k terre j 

To run (a ship) va. dchouer [vn.) s’d | Can 

we run her ? [4>] Le navire peut-il Itrt 

dchoud ? IK RUNNING] 


A'GUE [aigue-you] fiivre intermittente 
Ahead' ad. debout : en avant | To go Aller 

de I’avant j ' Go ! ’ £n avant I 

Ahoy' I int, Ohd ! j Ship — ! Ohd ! du navire 1 | 
Boat — ! Oh6 ! du canot ! [K WATCH] 

AID aide : secours : assistance j By the of, k 

Vaide de j va. aider : assister (in, 

POST poste de secours 

Ail [yie] vn. What -~s him? De quoi souffre- 
t-il ? I Ail'ing a. matadif : soufTrant 
AIL'MENT [H-me-nnUt] mal : maladie 
AIM point de mire : but : objet : vis^e j To take 
— at .... Viser | ^ va. lancer [a gun) ajuster 
Ivn. with a gun) viser (at, ...] [seek) chercher 
(d| aspirer (d] avoir pour but {de] 
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Prepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Italic, 







Words common to both languages are generally given In the French division only. 

liE FRANCAIS— ANGLAIS ALA 


AILETTE small wing : rib : fin : vane 
AILL‘ADE garlic sauce 

Ailbeurs** ad, elsewhere | Partout — , Every- 
where else I Moreover : furthermore : 

besides : otherwise : for the matter of that 
Aimable a, amiable : kind : pleasant : [Am^ric.) 

lovely [k, by) beloved t Le sexe The fair sex 

AIMANT* loadstone : magnet | ... de 1* — » 
Magnetic t Aimant‘-e a, loving 
AIMANTATION** magnetization : magnetizing 
Aimant6 -e a, magnetic 
Aimanter* va, to magnetize 
Aimer* va. to love : to like (d, to\ to be fond of : 

to enjoy ) mieux. To prefer | J*aime mieux 

parler qu'dcrire, I like speaking better than 
writing [ou, I would rather speak than write] 
[REMARQUE : On ne dit jamais *I like better 
speaking,* etc.] J*aime mieux ... que de .... I 
would rather ... than ... J S’ — , To love oneself, 
each other, ou one another 
A1NE groin 

Afn6 -e a, elder : oldest | Mon My senior 

At N ESSE primogeniture J Vcndre son droit 

d* To sell one’s birthright 

Ainsi ad. thus : so : therefore | que. As : so 

as : likewise : as well as ] ^t-ce — ... ? Is 

this the way ...? ) ... et de suite, ... and so 

on 1 soit-il, Amen ] S’il en est If that 

is the case 

AIR : wind : look : manner : way : tunc J 

_ chaud, ^ froid, [tech] Hot, cold blast j 

Courant d* Draught | Entre deux s. In 

a draught ] Un coup d’», A cold | Avoir 

r de. To look as if .. . ) de famille, Family 

likeness | En 1’ In the air : up : upward : 

at random j Conte en 1’ Idle tale ] Au grand 

, In the open air ] De bel Fashionable | 

II a bon He is good-looking ] II a 1* — bon. 

He looks good-natured ] 11 a 1* bien malade. 

He looks very unwell ] Moins qu’il n’en a 1* 

Less than he looks ] Pas si ... qu’il en a 1’ — , 

Not so ... as he looks J Prendre 1’ , To take 

some fresh air ) Faire prendre 1’ k. To air : 

to give ... ait airing 


AIRAIN** bronze fpo^t) cannon : bell | Front 
d* Brazen face 

AIRE thrashing-floor : floor : platform : sur- 
face [g^orn) ATCA (nid) eyrie | de VENT' 

way of the wind : point of the compass 
AJRELLE bilberry : whortleberry 
AIS** [like e in there] plank ; deal : board 
AISANCE ease : comfort : competence ] Dans 
. Well off 1 Cabinet d’-j. • Lieux d’-^r,* 

w.c. : lavatory j Fosse d* r. Cesspool 

AISE ease : convenience : leisure : joy ] k son 
— , At ease ; well off j k T^ At ease : com- 
fortable 1 Mai k son — , 111 at ease | N’en 

prendre qu*k son [fam] To take it easy | 

Se mettre k son (or Prendre ses — j,l To 

make oneself at home 
A^ a. glad (de, to, of, at] pleased 
Ais4 -e a. easy ; commodious [riche) well off : 
well-to-do 

Ais^ment* ad. easily : conveniently 
AISSEAU shingle 

AISSELLE armpit | AISSON** grapnel 
AJONC** furze : gorse : whin 
AJOUPA hut built on piles 
Ajour^ -e a. perforated : pierced : ... with holes 
in it [them] 

AJOURNEMENT** adjournment : summons 
Ajourner* va. to adjourn : to summons (k, to| 
AJOUTAGE lengthening-piece [to put off 

Ajouter* va. to add {k, to] foi it. To believe 

AJUSTAGE fitting 

Aiust^ -e a. adapted : fitted ] Objets ds. Fittings \ 

Boiseries — ies. Joinery work 
AJUSTEMENT** adjustment : agreement : tim- 
ing : clothes (pi] ornaments (pi] attire 
Ajuster* va. to adjust : to fit (k, to] to put ... 
to rights : to reconcile (d, with, to] to embel- 
lish fviser) to take aim (at) ( 4^) to make fast 
AdUSTEUR fitter ] AJUTAGE nozzle : connect- 
ing tube 

Alaire a. ... of the wing (-s] [zoo) a'lary 
ALAMBIC [m as n nasal] alembic ; still 
ALAMBIQUAGE over-refinement (of style) 
Alambiqu*er* va* to over-refine 


AIR * ENGLISH— FRENCH 


AIR Wxi 1 Foul ^ Air vicid ] In the En 

I’air j In the open En plein air (sleep) k la 

belle itoile ] By Par avion ] — BASE base 

airienne 

^bome. To be ...., Commencer le vol. | .... 

troops. Troupes convoy^es par air ] — 

CRAFT avion ] -.CRAFT CARRIER 
porte-avions ] -coole*d ENGINE, moteur k 
refroidissement k air ) -CUN fusil k vent j 
-HOLE bouche de chaleur : aspirail : dvent | 
— INLET prise d’air J -LEVER manette k air ] 

..JVfAN aviateur ) PLANE avion j 

POCKET trou d’air ] — PORT adroport ] 
-PUMP machine pneumatique ] -RAID raid 

adrien ) -SHAFT puits d’adrage ] SHIP 

dirigeable j -tig*ht a. impermdable k Pair : k 
fermeture hermitique j -TUBE chambre k air 
Air va. adrer |a room) donner de Pair k (linen) 
sdcher : mettre devant le feu ] Is the bed — ..e*d ? 
Le lit a-t-il dtd ouvert? 


AIR’INESS legireti : galti : bonne ventilation 
AIR’ING adrage : ventilation : exposition k Pair] 
To take an — , Prendre Pair : faire un tour 
Airless a. privd d’air : sans vent : tranquille 
Airworthy a. en bon dtat de vol 
Air'y a. ouvert k Pair : adrd : adrien : dlevd dans 
I’air (fig) Idger 

AIS'LE (af-/) aile : bas-cdtd : coUatdral 
Ajar’ ad. (door) entreb&illd (fig) en ddsaccord 

Akim’bo ad. ] With arms , Les poings sur les 

hanches 

Akin’ (to) a, allid (k une chose] parent (de) 

AL’ABASTER albfltre 

ALAC’RITY empressement : promptitude 

ALARM*" atarme | To raise the Donner 

Pdveil I False Fausse alerte ] — bell, Son». 
nette iTalarme ) To take S’alarmer (at, de) 
va, alarmer 

ALA'RUM (e-Za-re-mm) rdveilie-matin 
Alas I int. hdlas 1 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words In Uaiic, MASCUUNE, thus. 

ALA FRANCAIS— ANGLAIS ALI 


Alangu'lr va. to make ... languid : to weaken 
ALANGU ISSE MENT- languor 
Aiannant* -e a, alarming (pour, to : de, to\ 

ALARME^\ 2 iTm | r v. to alarm : to startle 

ALARMISTS -.^t 

ALBARELLE variety of edible mushroom 
ALBATRE alabaster 
ALBATROS [trace] al'batross 
ALBERGE [sort of small) peach 
ALBIGEOIS* I Les ^ The Albigenses 
ALBINOS [pr. the s] albino 
ALBUM [pron. al^bom] : sketch-book : scrap- 

book (pour les enfants) picture-book [d'anni- 
versaires) birthday-book 

ALBUM/NE Albumen | imn6 -e a. albumenized 

Album ineux* •euse a. albuminous 
ALBVMINURIE — ia 
ALCALl alkali | — volatil. Ammonia 
Alcalin* -e a, alkaline | ALCALOlDE alkaloid 
ALCHIMIE Alchemy [que-m^\ 

...JMISTE alchemist 

ALCOOL [al-kol] alcohol | h. brOler, Methy- 

ALCOOLAT” spirit Listed spirit 

ALCOOLATE alcoholate | ^LA TUBE alcoholic 
tincture 

ALCOOL]^ alcoholic tincture 
Alcoolique a. alcohofic | Les — s. Inebriates 
ALCOOLISME [-eece*m\ arcoholism : intem- 
perance I Acc^ d* Drunken fit 

ALCOOMfeTRE. or ALCOOLOMfeTRE al- 
ALCORAN" Koran [cobolometcr 

ALC^ VE recess : bed-recess 
ALCYON- halcyon | ALDERMAN — . 

ALE [pr. as in Eng.| | ALl^A risk 

Al^atoire a. risky : uncertain : contingent 

ALkNE awl | AUnois* a. | Cresson , Cress 

Aleatour od. round about f D* — , Neighbour- 
ing i S* [pi] outskirts [hg) * entourage * 


ALERTE alert (X) alarm | En On the 

alert | Fausse False alarm | Fin d* * All 

clear * f a. alert : active : quick (it, in : h, to] 

lint,) Look out 1 

AL^SAGE bore : boring j A16ser* va. to bore 
ALl^SOIR reamer | ALEVIN** small fry 
Aleviner* va. to stock with fry 
ALEXANDRIN * [po6t| — e 
ALEZAN** chestnut horse [a.) chestnut 
ALFA — [-grass 1 esparto 
ALGARADE * blowing-up * : scolding 
ALGtBRE argebra 

Algebrique a. bra'ic [-ment* -bra'ically] 

ALG^BRISTE argcbra'ist 
ALGUAZIL — : Spanish police officer 
ALGUE [alg] alga (pi. algae] [fam) sea- weed 
ALHAMBRA — | ALIBI [pi. _sl — 
ALIBORON** conceited ass : blockhead 
Alienable a. — : transferable 
ALI 6 NATAIRE [& /.] transferee 
ALIENATION'* — : transfer [foUe) madness 
ALI^N^ ~E lunatic la.) transferred [pers) insane | 

Hospice d* s\ Lunatic asylum 

Aligner* va. to alienate : to transfer 
ALI 6 NISTE — t : specialist in mental diseases 
ALIGN*EMENT* line : straight length \typ) ran- 
ging : range | Les — s de Carnac, The stone 
avenues at C ] Align*er* va. to lay ... out in 
lines : to arrange |X) to dress [typ) to range 

ALIMENT** : food | S* [pi] provisions (dr) 

maintenance 

Alimentaire a. ..^ry (dr) ... for maintenance ] 

Conserves — .j, Tinned foods | Carte , Ration 

card 

ALIMENTATION'* : provisions (plj sup- 

plies (pll [tech. & mach k vap) feed | Pompe 

d’ Feed-pump | Ticket d* Food-coupon 

Alimenter* va. to feed : to sustain : to keep up 


ALB ENGLISH— FRENCH ALL 


AlbeTt ad. quoique : quoi qu’il en soit 

AL'BUM — Irq I Stip-in A. passe-partout 

ALBUR'NUM aubicr 

AL'DER [a comme o dans sort] aune : verne 

AL'DERMAN [pi. men) [a comme o dans 

sort] conseiller municipal : ^chevin 
ALE [pale — ] — | ALE-HOUSE cabaret 

A-lee" [e-//] ad. ( Helm's ! La bar re dessous ! 

ALEM'BIC alambic 

ALERT [A a.] alerte | On the sur le qui-vive 

A'lias [iUye^ss] ad. — : connu sous le nom de : 
dit 

ALTBI [bal] — | Plead an Plaider Talibi 

AXIEN [il-ye-nn] Stranger [a.) Stranger (to, AJ 
A'lieoate [ndte] va. aligner (from, de] 

Ali'gfat [edalte] vn. descendre (birds) venir, 
aller se poser (airman) atterrir 

AIFke [at] ad, ^galement : k la fois | To be 

Se ressembler 

ALTMONY pension alimentaire 

AU've [e-laXve] a. en vie : anim^ : au monde : 

de ce monde : vivant ) Burnt , Brdl^ •e vif 

ivive] — to. Sensible k j — with* Grouillant 
de ... I No man , — , Personne au monde | To 
keep ... — » [fig] Entretenir : dveiller ( It’s 
good to be ^ 11 fait bon vivre 


AL'KALI alcali | Al'kaline a. alcalin 
AL'KANET arcane te «• 

ALL tout I One’s Son va-tout (or reste] 

Taking it in A tout prertJre | ’s well I 

I Tout va bien! | When — is said and done, 
j Aprds tout I If that’s — , ...., S’il ne tient qu*4 
^ccla ... 

^ AU a. tout -e : tous, toutes | — who, Tous ccux 

•^qui ... I — that, Tout ce qui | the season, 

c Pendant toute la saison [1 have talked, etc.) 

the way, Tout le long du chemin | To go 

o the way, Aller jusqu’au bout | 300 told, 

§ 300 tout compris j .... but him, Tous sauf lui j 
All ad. tout : cntidrement j — at once. Tout 

S ^d’un coup t but, presque 1 — but dead, 

Comme mort j over, D’un bout & I’autre : 

partout [K. Over] — the better ! Tant mieux! j 
Not at — , Pas du tout 1 1 don’t at — know, Je 

n’en sais rien | Above Surtout 1 right 1 

Tris bien! ) 1 shall go, for — that, J’y vais tout 
( de mime 

Allay’ [e-/i] va. calmer : apaiser 
ALL CLEAR yi/i d* alerte 
Allege' [ledje] va. alliguer : pritendre (que] 
ALLE'GIANCE fid^liti : obHssance \ Oath of 
Serment d'alUgeance 
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ALI FRANgAIS— ANGLAIS ALL 


ALlNl&A paragraph [typ) indented line 
alios brown freestone 

Aliqu*ante a t | Aliqu'ote a. ^t 

ALiSE fruit of the whitebeam 
ALfSIER** [blanc] whitebeam 
ALITEMENT* confinement to one’s bed 
s’AIiter* vr. to take to one’s bed | Alit6 -e a. laid 
ALIZARI madder-root Lup 

ALIZARINE madder 

Aliz6 a. I Vents Trade Winds 

ALLAH I ALLAISE temporary sand deposit 

in river bed 

ALLAITEMENT'* nursing : suckling | Allaiter* 
va. to suckle : to nurse 

Allaiit’ -e a, fond of moving about : bustling | 
Avoir beaucoup d’ — , To have plenty of go, 
of dash 

ALLANT-S ET- VENANT-S- passers-by : people 
coming and going 
A116 -e [pp. of Aller*] 

All^chant* -e a. enticing 
ALLfeCHE MENT* allurement 
AlHcher* va. to allure : to entice 
ALLiE going : alley : walk : passage (arbres) 
f ALL^GA TION- — . [avenue 

I A LLiiGE lighter : tender [arch) breast-wall of 
I ALLitGE'ANCE sdlegi&nce [window) 

I ALL^GEMENT* lightening : alleviation 
jn All^ger* va, to lighten : to ease 
^ All^gir va. to reduce the size of 
'B A LLiGORIE 

^ Alldgorique a. ical [-mcnt* -icallyl 

cAll^gre a. lively : cheerful 

^ ment* ad, cheerfully 

I liveliness : cheerfulness 

I ALLi^GRO — 

I Alleguer* va. to allege : to pretend 
t ALLELUIA hallelujah 

ALLEMAND" a.] German | ‘ Querelle 

d’ Unprovoked quarrel 

ALLER** going : outward journey | Au pis — , 

At the worst | et RETOUR [billet) return 

(ticket 1 [prix de voyage) there and back 
i u^) voyage odt and home 
Aller* v/i. {Tabie^l) to go : to be going oa getting 
on (well, badly, ctc.l [navire) to sail : to be 
bound (4, fori (de la sant^) to be (well, ill, 
etc.l (convenir) to do : to suit ; to fit : to go 
on (chiffres) to come (tol [suivi d’un infinitif) 
to ^ going {to ... 1 11 va se marier. He is 
going to be married | Je vais ..., I will go 
and (followed by infinitive | ou, I’m going to 
... Ill n’ira pas loin, [fig] He won’t last long | 
11 ira loin, [fig] He will make his mark | La 
mire et I’enfant v'ont tr^s bien. Mother and 
child are going on well | Cette route va k ..., 
This road leads to ... | Cette riviire va k 
This river runs to ... j Les ajfaires ne vont pas. 


vont mal, Trade is dull, is bad j Allant bien, 
[habit] Fitting well | Cela vous va-t-il? Will 
that do for you? | Allez, Indeed | J’ai eu bien 
de la peine, allez! I’ve had great difficulty, I 
assure you ! 

k cheval, To ride j k pied. To walk 

au feu [us tensile] To stand the fire 

au devant, To meet : to accommodate 

aux informations. To make enquiries 

aux voix. To vote 

chercher. To go for [ou to] to go and fetch 

de I’avant, To go forward {pers) to go ahead 

en pente. To slope 

jusqu’^, To go so far as to 
Allons! Come! Let us go! | Allons done! Non- 
sense! What are" you talking about! 

Oil allez-vous ? Where are you going ? (navire) 
Where are you bound for? | Par oCi allez- 
vous? Which way are you going? 

N’allez pas dire ..., Don’t go and say ... 

11 va venir. He is coming 

Va! Indeed ...! [ Va, crois moi. Indeed, believe 
me I i Va ! tu es un honn^te garcon! Come ! 
you are an honest fellow! 

Faire . To set ... going : to keep ... going : 

to fly (a kitel to spin (a topi [fam) to order ... 
about 

Laisser — , To let... go : to give way [ou vent] 

to I Se laisser To become slovenly in habits: 

to give way to 

Y (jeu) to lay : to stake (de ...| (impers.) 

to concern : to be a matter of ... | *Allez-yl * 
[allay~iee\ Set about it! ‘ Go in for it! ’ | 11 y 
va de sa vie. His life is at stake 

S’en To go away : ’ to be off ’ (malade) to 

be sinking (disparaitre) to pass o^, ou away 
(en bouillant) to boil over, ou away (fig) to be 
disappearing j S’en — grossissant. To keep 
on increasing, ou rising j Va-t’en! Be off! | 
Ne vous en allez pas encore! Don’t go yet! 
(In S’en EN must follow the second pro- 

noun : as. Nous nous en sommes all^s, 11s s’en 
scront alles, etc. It is placed otherwise only 
in uneducated speech] 

ALLEU allo’dium | Franc- , Freehold 

ALLIAGE alloy 

ALLIANCE [i af| match : wedding-ring ] 

Varche d’ The ark of the covenant j 

Ancienne, Nouvelle Old, New Dispensation j 

de mots, Oxymoron 

ALLl^ ~E ally : relation by marriage 
ALLIER" net for catching birds 
Allier’ va. to ally : to match : to blend (mitaux). 
to alloy {k, avec, with] S’.^ vr. To combine : 
to unite (with] 

ALLIGATOR [pr. both Vs] -- 
Allit^ratif a. alliterative 
ALLITERATION - [pr. both /’s] 


ALL ENGLISH— FRENCH 

Alle"viate [edtvMe] va. all^ger : adoucir Aflocate va. assigner 

ALLEVIA’TION adoucissement : soulagement Allot’ [pret. <ft pp. -tied] va. assigner (to, A| 
ALL’EY ruelte (taw) bilte j Blind — , Impasse (shares) r^partir 

Alli’e'd [p-lafde] a. allid j Nearly to, [nat. ALLOTMENT partage :porr[oit (garden) jardin 

hist.] Voisin de ouvrier : lopin de terre j On Lors de la 

ALLTOATOR | — . PEAR avocat ripartition 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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MX FRANCAIS— ANGLAIS ALT 


A116! [ta^phone] hallo! 

^ALLOCATIONS* — ; grant : allowance | — 
de chdmage. Unemployment benefit : dole 
ALLOCUTION** address : short speech : 
^Allodial -e a, freehold Allocution 

Allogdne a, ... of another race : of other races 
ALLONGE lengthening piece {table) leaf (4^) 
AUong6 •€ a, elongated Lfuttock 

ALLONGEMENT* lengthening : extension 
AUonger* va, to lengthen (out| to extend : to 
' stretch : to hit [sauce) to thin (mi/s) to pro* 
long I «.• le pas. To step out | — un coup de 

pied k. To kick (a person, etc.] S' To stretch 

ALLOP ATH*£ [pr. both /'sj — thist Lout 

ALLOPATH*IE allop'athy 
Allouer* va, to allow : to grant 

ALLUMAGE Ughting [auto) ignition | par 

magneto. Magneto ignition [V, Ignition] 
ALLUME-FEU [pi. — ] fire-lighter 
Allumer* va, to light : to enfiame : to fire 
ALLUMETTE match : light (de papier) spill | 
•BOUGIE wax-vesta 
ALLUMETTIER** match-manufacturer 
ALLUMEUR lamplighter (tech) igniter 
ALLUMOIR [mwahr\ gas ou electric lighter 
ALLURE pace : step : turn : way : manner : 
speed : aspect | D* — k. Liable to : apt to | — 

du plus pres. Braced sharp up ( S* ways 

^ALLUSION* — I Par — . In allusion 
. Alluvial -e a. ^ ftin 

^ALLUVION** alluvium | Etain d*.— , Stream 
ALMANAC H- -Jiac 
ALOES [u/-o-ess] aloe [aV6\ 

ALOl standard : quality : condition | De bon 
— , Of the right sort : genuine 
ALOPECIE — jecia : baldness 
Alois** ad, then : at that time : when the time 

comes I D' Of that time | que, When : 

even though 
ALOSE shad 


ALOUETTE lark | — des champs. Skylark | 
huppie. Crested lark | ^ des bois. Wood- 
lark I Pied d* Larkspur 

Alourdir va. to stupefy : to make... heavy 
ALOURDISSE'MENT** heaviness ; dullness 
ALOYAU sirloin 
ALPAGA — ca 

ALPAGE (right of) pasturage in the Alps 

ALPE Alp I Les S*, The Alps 

ALPENSTOCK 
Alpestre a, Alpine 

ALPHABET** {bay\ [aUfe-bette] : primer : 

spelling-book 

Alphabetique a ical [-ment* ad. -lly] Par ordre 

In alphabetical order [betti-ke-l\ 

Alpin** -e a. e (en ang. pr. al*^paSnn\ 

ALPINISME [neece-mX mountaineering 
ALPINISTS Alpine climber ; mountaineer 
ALSACIEN** -NNE (& a.) Alsatian 

Alterable a : liable to change 

Alterant* ~e g. causing thirst : alterative 

ALTERATION** (for the worse! trouble 

[mid) extreme thirst (com) adulteration 
ALTERCATION** — . [kiche-nn\ (fam) row 
Ait^r6 ~e a. thirsty : altered : changed 
Alt^rer* va. to change (for the worse) : to corrupt 
(a language] to debase (coin] to make ... 
thirsty | S’ — vr. To deteriorate 
ALTERNANCE -_jiation 
ALTERNATEUR — nator 

Altematif -iVe a. ive : reciprocal | Courant 

Alternating current 

ALTERNATIVE — [r/v. brefl alternation 
— ment* ad, by turns | Alteme a, alternate 
Altemer* v. to alternate 
ALTESSE highness | Son His H. : Her H, 
ALTH*yEA — 

Aitier** -lire a. haughty 

ALTIMETRE artimeter (m/| [viola 

ALTITUDE I ALTO [mus\ tenor saxophone : 


ALL 


ENGLISH— FRENCH 


ALO 


Allo^ va, allouer : admettre : permettre (/o, de\ 
(give) Recorder (k] faire une pension [or une 
allocation] de | After -.^ng for, Diduction 
^faite de 

AUow'able [e-be-l\ a. admissible : permis 

ALLOW' ANCE pension : permission ; alio- 
S cation *, tolirance (discount) remise (for 

c damage, etc.) rifaction (of food) ration | 

^ for travelling expenses. Indemniti de d^placc- 
*2 ment : frais de voyage | Short Petite ration | 
Make for. Avoir ^gard k : faire la part de 
ALLOY' alliage (va.) allier (fig) dlminuer 
ALL'-SAINTS’ DAY la Toussaint 
ALL'-SOULS* DAY le jour des Morts 
ALL'SPICE poivre de la Jamafque 
Aliifde [e-loude] vn, faire allusion (to, ii] ... | 
-.jed to, ... dont il s'agit 

AUu're (e-/adre] va, attirer : amorcer : sdduire 
ALLU'REMENT amorce : alltehement 
Ailo'riiigly ad, d*une maniire siduisante 
Alln'vial a, » : d'alluvlon 
ALLU'VIUM [e^huve-ye-mm] alluvion 
AIXY^ [pi ALLIES] allid : confdd^rd (v/i.) 
t*allier (with, avec] 


AL'MANAC almanach 
ALMI G HTY [oUmaiti] TOUT-PUISSANT* 
Almighty (o). tout-puissant 
AL'MOND {6t-memndd\ amande | Burnt — , 
Praline | -TREE amandier 
AL'MONER [aTme'ne'r] aumdnier 
Al'most (a comme o dans sort | ad, presque 
ALMS [&mz\ [/’) aumdne 
ALMS'HOUSE hospice : maison de secours 
Aloft' ad. en haul (on look-out) en vlgle 
Alo'ne [eddne] a, seul -e : solitaire : unique : 
k lui [or k elle] seul -e | Let — , Laisser ... 
tranquille (besides) k part [V, Toucher] Let 

him I Laissez-le faire! | All — , Tout seul 

Along' ad. de long [prep.) le long de | — with, 

Avec I All Tout le long (du, de la] tout le 

temps ; pendant tout (e [or toute la] ... | All 
^ the line, Sur toute la llgne 
Along'side [i a(\ ad. bord k bord | To come [ou 

heave] Accoster j — the quay, Bord k 

quai I [of the ship] Le long du bord 
Aloof ad. [from, de) dloign^ : au loin (^) au 
large | To keep .... from, Se tenir k I’^cait de 
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alt francais— anglais ame 


ALTRUISME {eece-m\ — ism 
ALTRUISTE —St \a.) — istic 
ALVMINE — ina 

aluminium [dl~you~mlnn^ye-mm\ 

ALUN” alum [a-leum^ bref I de roche. Rock A 

alveole cell (de dents) alveolus : alveole : 

socket (bureau) pigeon-hole 
ALYSSE or ALYSSON" al'yssum [se-mm\ 

AMABILIT^ amiability : kindness | Avec 

Kindly | 5* civilities 

AMADOU tinder : touchwood ( er* va, to coax 

Amaigrir va, to make ... thin [ou lean] S’ , To 

dry up : to shrink : to waste away 
AMAIGRISSE'MENT* emaciation 
AMALGAMATION-- — (avec. with] 

AMALGAME gam j r* va. to amalgamate | 

S’ To unite (i. avec, with] 

AMANDE almond | — DIER“ almond-tree 
AMANT** -£■ lover : lady-love : sweetheart 

AMARANTE th [a.) amaranthine 

Amariner* va. (un b&timent) to put a crew on 
board [pers) to inure to the sea 
AMARRAGE mooring : anchoring : lashing 
cable : rope : hawser : line 
Amairer* va. to moor : to belay : to make fast : 

to lash : to seize | S* To moor 

AMAS** heap : pile : mass 
Amasscr* va. to amass ] Une foule s’amassa 
autour de moi. A crowd gathered round me 
AMASSEUR -EVSE hoarder 

AMATEUR : lover : admirer | Etre de, 

To be fond of : to be a .. -fancier 
AMAVROSE : gutta serena 

AMAZONE .....jt : riding-habit 


’ AMBAGES- I Sans — , Straight out : in plain 
English 

AMBASSADE embassy 
AMBASSADEUR —dor : messenger 
AMBASSADRICE ambassadress 
AMBIANCE surroundings (pi) * milieu ’ 
Ambiant* -e a. surrounding (po^t) ambient 

•^AMBIGU odd mixture | L’ [a theatre in 

g Paris] 

a Ambigu -a a uous ( AMBIGUrT^ ambiguity 

.S Ambitieux* -ease a. ambitious [-ment* *lyl 

n AMBITION- — I nner* va. to be eager for 

g AMBLE — 1 Aller 1’—, To amble 
AMBRE amber j Fin comme 1*—, As sharp as 

JS a needle | GRIS, ambergris 

M Ambr6 -e a. amber-coloured [ou -scented) 

^ AMBROISIE ambrosia 

AMBULANCE iammbiou-l€-nnce\ Voiture 

d* Amb ulan ce 

AMBULANCIER** -UkRE ambulance man : 
ambulance nurse : hospital orderly 
Ambulant* -e a. roving : strolling : travelling j 
Marchand — , Hawker 
(. Ambulatoire a. itinerant 

Ame [ahm] soul : mind : spirit : life ; feeling 
(tech) chamber : bore : valve (bois) small- 
wood (violon) sound-post (de rail) web | 

Etat d* State of mind j Dans V — , Heart 

and soul | La mart dans V In anguish of 

mind ) DAM-N^E [da-ni\ mere tool 

AMELIORATION- improvement 

Am^liorer* va. [& S’ vr.] to improve : to mend 

AMEN (4 int.] — [d-menne\ 


ALO ENGLISH— FRENCH AME 


ALOOFNESS indiffirence : froidcur : attitude 
dhtante 

Alou'd {e-la6de \ ad. k haute voix 
ALPAC'A (stuff) alpaga (animal) alpaca 
AL PENSTOCK — : baton (fcrrel 
Arpine (i al] a. idpin : des Alpes : alpestre 
— CLIMB-ER alpiniste | — CLIMBING al- 
Alread’y [ol-redde] ad. d^ja [pinisme 

Alsatian (dog) chien-loup 
Afso ad. aussi : ^galement 
r ALTAR [te-r] autel | High — , Maftre-A | 

I -PIECE tableau d’autel ( -SCREEN retable 
^ After V. (from, de : to, en] changer : alterer ; 
^ s’altdrer (clothes) retoucher | — one’s mind, 

**> Changer dUd^e | My father is — e*d, Mon 
a pare est changd | My friendship for him will 
.§ never — , Mon amltii pour lui ne a’al- 

0 tarera jamais 

g ALTERATION [r4che-nn\ — : re touche | 

1 Make no — s in it, N’y faites aucun change- 

§ ment ftematif 

^ALTERNATING CURRENT courant al- 

ALTERNA'TION alternative : alternance 
I Altho'ug'h [ot-th6\ conj. (subjun.) quoique : 
t bien que [conditional) quand mame 
AL'TITUDE altitude : hauteur : novation 
A)togath>r ad. tout h fait | I don’t — like it, 
Cela laisse d ddsirer j AL'UM [ade-mm] alun 
Al'ways [ol-ouezz\ ad. toujours : h chaque 
instant : en permanence 

A point ($*) means silent, or GN* LL* 


A.M. avant midi | 10 — , 10 heures du matin 
Am [V. Be] I — , Jc suis f/uston 

AMAL'GAMATION [m^] — (shares St fig) 
Amafgamate [m^te] va. amalgamer (shares) 
fusionner ] — ed pp. jj^hare-list] ... fusion 
AMANUEN'SIS [you-enn] [pi. — ses] secrataire 
Amateurish a. d’amateur ; inexparimentd 
AMATEURISHNESS inexperience : dilettan- 
tisme 

Ama’ze (a a] v. [at, to, de] dtonner | — e*d, 
Ebahi : stupafait 

AMA'ZEMENT [a a] cffroi : atonnement | With 

Avec stupeur fnamment 

Ama’zing (maj a. dtonnant j — ly ad. aton- 
AM’BER ambre 

AMBIGUTTY ombigutti | Ambig’uous a. 
ambigu 

Ambit’ious a. ambitieux ( To be — of» Ambi- 
tionner 

AM'BULANCE ambulance j — CLASS fefo/ir 

d’omb. I MAN ambulancier | — blURSE 

ambulanciire | — STATION poste d’ambii- 

lance j TRAIN train sanitaire 

AM’BULATORY daambulatoire (n.) ambula- 
toire 

AM’BUSH embuscade : embdche | va. embuaquer 
AMEER, AMIR dmir 
Ame'Uorate [mile] va. amaiiorer (vn.) s’a 
Ame'nable (e-m/ne-e-b’/) a. responsabte : docile 3 
soMmis 

L- liquid : two points (S**) no iUtlson, 
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AM£ FRANCAIS— anglais AMO 


AM^NAGEMENT- fitting>up : arrangement 
fdes arbres) arranging the felling, ou cutting 
(of] _S* shop fittings ( accommodation 
Am^nager* va. to arrange : to fit up [arbres) to 
cut up 

Amendable a, improvable 

AMENDE fine : penalty [ Faire honorable^ 

To apologize openly [ou publicly] Mettre 4 
V To fine 

AMENDEMENT* amendment [e-menndd-me- 

nnt] improvement (4, in, to] Proposer un 

To move an A 

Amender* va, to amend : to improve lagr) to 
Amine a. sweet tempered : agreeable [manure 
AME’N^E bringing in ; conveyance 
Amemer* [ammnay\ va. fde, from : 4, to] to 
bring : to introduce : to lead to : to bring in 
"(fashions] to bring about (changes] [4i^) to 
lower ; to strike \ V. note at Apporter] Man- 
dat Writ 

AM^NITlk ^ty [e-mennl-e-t4\ courtesy 

Amenuiser* va. to thin (down] to reduce 
AMER gall : bitterness j bitters [^) landmark 
Amer -ire a. bitter [-ment* -ly] 

AMERICAIN** -JE [Sl a,] American [voiture) trap 

[V. Bruyire] 4 P In the A style [ou way] 

Vol 4 P^^t Confidence trick | .—ANISME 

AMERTUME bitterness L ism 

AMilTH-YSTE (en ang. th fort] 
AMEUBLEMENT* furniture : suite 
Ameublir va. to mellow (the land] 

Ameuter va. to train (dogs] to raise : to stir up : 

to excite | S* vr. To mutiny : to riot : to rise 

AMI -E friend | Mon , My dear fellow [ de 

. CCEUR bosom F de COUR false F j Ami -e 
a. friendly : on intimate terms 

Amiablf a. amicable j 4 V , Amicably [vente) by 

private contract 

AMI ANTE amianthus [com) asbestos 
Amibe amoeba 

Arnica! a. kind : amicable : loving : friendly | 

Peu , Unfriendly (-ment* -ly, -bly] 

AMIDON" starch | ONNERIE starch factory 

Amidonner* va. to starch 
AMIDONNIER** starch-maker ou -dealer 

Amincir va. to thin [tech) to edge off j S* , To 

become thinner 

AMINCISSE’MENT* thinning : thinness 

AMIRAL admiral ) Contre- , Rear-A j Vais- 

seau — , (or * 1 * '] fiag-ship 


AMIRALAT** admiralship 
AMIR ALE admiral's wife 
AMIRAUTJ& admiralty : navy office 
AMITli friendship : kindness : liking ] Faire 

4 ... P de, To do ... the favour to j S* [pi] 

kind things | Faire ses y 4, To give one’s 

kind regards [ou love] to 

Ammoniac -que a. j Sel , Sal A 

Ammoniacal -e a. 

AMMONIAQUE ammonia 
AMMONITE — [nafte] 

AMN^SIE amnesia : loss of memory 
AMNISTIE amnesty j l6 •E person par- 

doned 

Amnistier* va. to grant ... an amnesty 
AMODIATAIRE lessee (of cultivable land) 
AMODIATEUR -TRICE lessor (of cultivable 
land) 

AMODIATION'' letting ... out to contract 
Amoindrir va. to diminish 
AMOINDRISSE MENT* diminution 
A moins de prep, without : unless 
A moins que conj. unless : except 
Amollir va. to soften ; to appease j S’.^, [vent] 
to abate : to drop 
Amollissant* -e a. enervating 
AMOLLISSE’MENT* softening : effeminacy : 
enervation 

Amoncelcr* va. to heap up : to hoard 
AMONCELLE'MENT** heaping up : accumu- 
lation 

Amont** upper waters (of river) j En Up- 
stream I En — de, Above j Vent d* Easterly 

wind 

AMORCAGE priming 

AMORCE bait : allurement : priming ; cap ; 
beginning 

Amorcer* va. to decoy : to prime : to put a cap 
on [pompe^ nav) to fetch : to begin 

Amorphe a. phous [en ang. pr. e-mor'-fe-5s\ 

AMORPHIE — .phism 

Amortir va. to deaden [feu) to slacken [dette) 
to pay off [obligations) to redfem 
Amortissable a. redeemable : repayable by in- 
stalments I AMORTISSE'MENT* abatement 
[com) paying off [archit.) finishing j Caisse 

d' Fonds d' Sinking fund ] AmOR- 

TISSEUR shock-absorber ; damper 
AMOUILL'E beastings 


AME ENGLISH— FRENCH AMP 


Amend' [e-menndd] v. corriger : se corriger 

AMENDS' (pi] reparation j To make to C D 

for .... Faire R. 4 [or dddommager] C D de ... 
AMER'ICAN [<fe a.] Amdricain -e 
— CLOTH moleskine 

AMIABIL'ITY [pr. dm-ye-] amabUlti : bonne 
A'miable [em-ye-be-l\ a. aimablc igrdce 

— My ad. avec amabiliti 
Am'icaUe [ke-be-l] a. amical 
«JUy ad. amicalement [law) 4 (’amiable 

Amid' Amidst' prep, au milieu de | cries of, 

Aux cris de 

AmMTshlps ad. par le travers [helm) droit 
Amies' ad, mal ] It wouldn’t be fo. On ne 


ferait pas mal de j To take it — , Prendre ... 
en mauvaise part 
AM' METER ampdremdtre 
AMMUNI'TION [cbe-nnj munitions de guerre 

BREAD pain de munition 

Among' ou Amongst' prep, parmi : entre : chez : 
au nombre de 

Am'orovs [re-5.f] a. amoureux [-ly, -eusement] 
AMOU'NT [e-maduntt] montant : total : chiffrej 

Such an ... of, Tant de ... {A greater of, 

Une plus grande quantiii de [V. Any : and 

Concurrence, Fr. ] to v. s’dlever 4 : revenir 

4 I It s to the same thing, Cela revient au 

Amphtb'ious [ye-ss] a. amphibie Lmdme 
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Prepositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic, 






Words common to both languages are generally given In the French division only. 


AMO FRANCAIS— ANGLAIS AND 


amour love ; passion f Pour 1'^ de moi, de 
lui, de nous. For my sake, his sake, our sake | 

Un d’enfant, A love of a child, IF. Cotej 

-PROPRE ‘ * : self-esteem (ou -respect] 

^ de SOI regard for oneself | — LIBRE free 
love 

S* [pi] Cupids I AMOURS* love affairs 

Amourachi -e a. in love (de, withl 
s'Amouracher* vr. to fall in love (de, withl 
AMOURETTE love affair : quaking-grass 
Amoureusement* ad, amorously : lovingly 
Amoureux* -euse a. Ipers) enamoured (de, of] 
in love (de, with) [chose) loving : amorous 
AMOVJBILtT^ removability : uncertain tenure 
Amovible a. removable : detachable 
r AMPfeRE — I -HEURE A-hour 

M£:TRE ammeter famphibian 

Amphibie a. amphibious [fib-ye-ss\ (noun) 
AMPHIBIENS- »Ja 
AMPHIBOLE hornblende 

AMPHIBOLOG/E gy : ambiguity 

AMPHIGOURI rigmarole : stuff : ‘ bosh* 
Amphigourique a, nonsensical 
amphith eatre — (de professeur) lec- 
ture-room (m^J) operating-theatre : ‘ theatre * 
^AMPHITRITE^ 

S AMPHITRYON * host : entertainer 
AMPHORE — ra | Plante Pitcher-plant 

^ Ample a. : spacious [-ment*-ly) Plus s 

^ renseignements. Further information 
\AMPLEUR spaciousness : fulness 
AMPLIATION * duplicate 
^ Amplifiant* -e a. magnifying 
AMPLIFICATEUR ... who exaggerates 
(instr.) amplifier 

AMPLIFICA TJON** : enlargement 
Amplifier* va. to amplify : to enlarge on 
AMPLITUDE _ fbulb 

AMPOULE blister : phial : ampulla [lamped 
Ampoule -e a. blistered (style) bombastic 

AMPUTATION** [amm-piou-t^che-nn] 

Amputer* va. to amputate ] Ampute de la 
cuisse. With his leg taken off at the thigh 
AMULETTE .JAet 

Amunitionner* to supply with ammunition 

AMURE [nav] clew-line : tack j Point d* 

Weather tack 

Amurer vn. to haul the ... tack aboard j — ez 
la grand* voile\ Down main tack! 

Amusant*-e a. entertaining : amusing | Cela 

n*est pas I That’s no joke! 

AMUSE-MENT* «« [me-nnte\ (fam) fun 


Amuser* va. [de^ with, by] to amuse 0=^ : to 

entertain : to deceive : to beguile j le tapis, 

To keep the company amused j S* d lire ...» 

To amuse oneself with reading ... j Je me suis 
bien amus6, 1 have enjoyed myself very much j 
11 s’amuse de moi, He is making game [ou 
fun] of me 

AMUSETTE plaything : child’s-play 

AMYGDALE tonsil ] DALITE tonsilitis 

AN* year \V. ANNM] Bon — , mal One 

year with another | Jour de 1* , New Year’s 

day I Tous Ics s. Every Y j II a dix s. He 

ANABAP'TISTE t [p se pr.] [is ten*^ 

ANACH’ORETE anchorite [ain-ko-ralte] 
ANACH RONISME [eece^m] --^m [fzze-m] 

An^rolde a. aneroid j Barom^tre , Aneroid 

ANAGRAMME am [barometer 

Analeptique a tic | ANALOGIE gy 

Analogique a. ical | ANALOGISME 

ANALOGUE — (u.) — gous (^, to] similar : like 

ANALYSE sis [cw^J [gram) parsing | En 

derniire When all is said and done j .....'r 

va. to analyse [ann-e-lalze] {gram) to parse 

Analytique a. ical [-ment*, -lly] 

ANANAS** pine-apple | Serre a Pinery 

ANARCHIE [annar-shee) chy (ch, k\ 

Anarchique a. ^chic, ou chical 

ANARCHISTS [sheest\ st [ann'^eur-kisst} 

Anastigmatique a. ic 

Anath‘6matiser* va. to anath'ematize [th fort] 
ANATH-feME — ma [th fort] 

ANATOMIE — my | Anatomique a. ical 

Anatomiser* va. to anatomize 
ANATOMISTE --st 
ANCfeTRES* [pi] ancestors : ancestry 
ANCHE reed (of horn, clarionet, &c. J pipe 
ANCHOIS** anchovy 

ANCIEN** elder : senior | S* [pi] ancients 

Ancien** -nne a, ancient : old (qui n’exerce 
plus) past : former ; retired : ex- (office) senior 
Ancieiioe*ment* ad. anciently : formerly 
ANCIENNE'T]^ antiquity : priority : seniority | 

k V In order of seniority j De toute 

From time immemorial 

Ancillaire a. ary j AN CO LIE columbine 

ANCRAGE anchorage [ainkeredj\ 

ANCRE anchor [V. Affourche A Corps-mort] k 

T At A I de bossoir. Bower A ] ..» it 

empenneler, Kedge ( — de veille. Sheet A 
Ancrer* vn. to anchor | vr. [fig] To get a 
ANDAIN** swath [footing 

ANDALOU -SE lusian : Andalusian horse 


AMP ENGLISH— FRENCH AND 


AMTLIFIER [amm"-pU-faf\ ampUficateur 

Am'plify [amm* •pli»faS\ va. amplifier 

Am'ply [omm'-p/d] ad. amplement fmonde 

Amuck' ad. j To run Vouloir tuer tout le 

Amu'se [e-mtodze] va. amuser (with, de : with^ 
4] Amu'aing a. amusant 
An (e-/in) indef. art. un, me ( V. A| 
ANi€STHEr 1C [& a.] anesth^sique 
ANALYST analyste 

AN'CESTOR C/e-r] aleui : un de ses (mes, etc.) 
anefttres 

AN'CESTRY anefttres (pi) lignage 


AN'CHOR [uf/i'-ke-r] ancre feo I To let go the 
starboard Mouiller tribord | To weigh 
Lever I* ancre IK. Heave, Cat, etc.] 

vn. ancrer : mouiller (off, au large de) 

AN'CHORAGE [ke^redj] mouillage : ancrage 
AN'CHOVY-SAUCE (ch. /cA| sauce aux an- 
A'ncient Unn<he^nnte] a. ancien [chois 

And conj. et : & | More .^more, De plus en plus^^ 
[Don’t translate * and * between verb and 
infinitive by : Go and fetch, Allez 

chercher. Try and do better, Essayez de mieux 
faire] 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals, AU FEMININE words In Italic. MASCULINE, thus. 

AND FRANCAIS— ANGLAIS ANN 


ANDOUILL’E* chitterlings (pi] (de tabac) twist 

(fam) ‘ duffer * | LL’ER** antler 

ANDOUILL’ETTE small chitterling sausage 
ANDRINOPLE Turkey red 
AN£ [ahn\ donkey (fig) * jack-ass ' : dunce 
An6antir va. to annihilate : to destroy : to tire 
... out : to prostrate (prix) to cancel | S* — , 
To come to nothing : to humble oneself 
AN£ANTISS£M£NT* annihilation : utter ex- 

ANECDOTE Lhaustion 

ANJ^MIE amemia (/t/) — mique a, ansmic 
AN^MOM^RE -..ter 

ANEMONE' [e^nemm-^’-ni] 

ANERIE gross ignorance : stupid blunder 
Aniroide a, an'eroid 

ANESSE she^ass : donkey | Lait d* Asses' milk 

ANESTH'ESIE esia ou anesthesia 

Anesth'^er* va, to anaesthetize 

ANESTH'lfeSlQUE anaesthetic | a. anaesthetic 

AN^VRISME aneurism 
Anfractueux* -eu5e a. broken : uneven 
ANFRACTUOSITi: hoUow : crevice : break 
ANGARIE I Droit d’^ Right of requisition 

ANGE angel | Mauvais Evil counsellor 

^Dl£CHU fallen A | ^GARDIEN • guardian 
ANGilLIQUE _ica (a.) angeric LA 

ANGl^LUS (pr. the s] _ [fe-w] 

ANGINE sore throat | — couenneuse. Diph- 
theria I de poitrine. Angina pectoris 

ANGLAIS* [an) Englishman | L'anglais, English | 

Les (pi) The English : Englishmen ( 

ANGLAISE [an) Englishwoman [boucle) ring- 
let 

Anglais* -e a. English | k V e. In the English 

way [ou style! Filer k V To slip away : to 

take French leave 

ANGLE — {agne-gue4\ comer {const) quoin] 

k ^ droit avec. At right angles with | k V 

de la met At the street comer 

Anglican** •e 'a, : of the Church of England j 

Viglise e. The Church of England j 

..JSME ^sm 

ANGLiaSANT* student of English 
Anglidser* va, to dze 

ANGLICISME [ceece-m] sm [agnglMzz' -mm] 

ANGLOMANE lover of English institutions 
ANGIjOMANIE mania {minl-a\ 


ANGLOPHOBE — | ANGLOPHOBJE ^ 2 , 
ANGLO-SAXON- [A a,) [saks-'nn\ 
ANGOISSE anguish : pang : terrible anxiety | 

Poire d* choke-pear | ANGORA Angora 

cat or rabbit 

ANGV'ILL-E eel : grig ) II y a sous rochet I 

can smell a rat 

ANGU*ILL*ERS* Umber-holes 
Angulaire a, — lar | Pierre — » Comer stone 
Anguleux* ^euse a, angular : sharp : pointed 

Anh*ydre [a-needr] a. drous 

ANICROCHE hindrance : hitch 
ANIER** ‘litRE donkey-driver 

ANILINE I Couleurs d* A dyes [on] 

ANIMADVERSION-- — [veurche^nn] (contre, 

ANIMAL {ann'i-me-l\ beast \personne) brute 

(a.) animal | R^gne Animal kingdom 

ANIMALCULE — | -_S* [pi] animafcuke 
ANIMALIER- animal painter or sculptor 
Animaliscr* va. to animalize 
ANIMATION- — [miche-nn\ stir : bustle : 

warmth (of temper] 

Anini^ -e a, animated : spirited : lively 
Animer* va. to animate : to cheer : to excite : 
to impress (de, with : to] S* To be ani- 

mated : to cheer [ou fire] up : to be excited 
ANIMOSITE — ty [en ang. moss'^e^U] 

ANIS* aniseed ( G&teau k 1* — , Seed cake 
Aniser* va. to flavour with aniseed 
ANISETTE [s, z] aniseed (UqueurJ 
>4 stiffness j Genou — i6, Stiff knee 

ANN ALES- [pi] annals ] ANNAUSTE — ist 
ANN'EAU ring (de chaine) link (de corde, 
grommet (de cli) bow [boucle) ringlet | — k 
vis. Ring-bolt 

ANN-tE year ; vintage : crop ) Une A 

twelvemonth | Ses belles — j. The prime of 
life I La bonne — , A happy new year [ V, Year] 
Ann’e'ler* va. to curl 

ANNEXE [document) schedule [arch) chapel 

of ease : side gallery [ Navire , Tender 

Anoexer* va. to annex 
ANNEXION- — .xation 
ANNIHILATION - — ; cancelli&g 
Annihiler* va. to annihilate : to cancel 
ANNTVERSAIRE (A o.) _sary [ve-r-re-r^FJ 
ANN-ONCE advertisement : announcement 


AND ENGLISH— FRENCH ANN 


ANIYIRON chenet : chevrette : landier 
Anen't {e-nermtt] prep, touchant ; sur 
An'eroid a, an^rofde 
AN'EURISM andvrisme 
Anew' [e-niod] ad. de nouveau 
A'NG]^ Unn^Je-'l] ange [a.) d'A : angdlique 
AN'GER [agn-gueur] colire : courroux 
— . va. mettre ... en colire : irriter 
AN'GLE _ I To for, Pdeher (k la ligne] 
IRON fer corniire 

AN'GLER pdcheur (k la ligne] An'glice ad. en 
^ AN'GLING piche k la ligne Langlais 

_ An^grily ad. avec cotire : en colire 
tpAhfgry a. en colire : ikehd : irritd (with, 

oontie : at, de) An word, Une parole vive j 

I To be' with, Etre fkchd contre 

L AN'GUISH doiileur : angoisse 


Animadvert' [anni-me-d-ve-rtt] va. critiquer 
(upon, ...) s'attaquer (upon, k] 

An'imate [mite] va. animer (with, de] 

An'imate, An'imated [me-//, mitid] a. anhnd 
ANIMUS animositi 

AN'KLE [agnk'l] cheville (du pied] -BONE 
astragale 

Anne'al va. (steel) adoucir (glass) recuire 
ANNEXA'TION [siche^nn] annexion (to, k] 
ADDex'e*d a. A prep, ci-joint -e : annexd -e 
Anni'hflate [nat-e-lite] va. andantir : annihiler 
ANNl'HILA'TION andantissement 
Anoomic'e [e-nadnnee] va. annoncer (to, k| 

— MENT annonce -. avis j ..JR speaker 
I,.* S Annoy' va. ennuyer : tourmenter 
§ J k ANNOY'ANCE ennui : tourment ; cha- 
o ^ Anno/ing a. ennuyeux Ls^ 
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Preporitions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Italic. 








f 

Words common to both languages are generally given in the French division only. 

ANN FRANCAIS— ANGLAIS ANT 


Ann'oncer* va, to announce : to proclaim ; to 
advertise : to show signs of [chiffres) to give 
[V. VIGIE] S* — bicn, To look promising | 
S’ — mal, To look unpromising / 

ANN*ONCIATION^' annunciation [cUch^nn] 

Fite de /* Lady>day 4 

ANNOTATEUR —tor 
ANNOTATION- — 

Annoter* va. to annotate i 

ANNUAIRE almanac : year-book ( X, etcA list 
I tel^ph.) directory 

Annuel -elle a. annual [amt'-you-e~*l] yearly ) 
Plante Annual 

ANNUITY ty | Detenteur d’ — Annuitant 

Annulable a. ... that may be annulled 
ANNULAIRE ring-finger la.) annular 
ANNULATION- cancelling 
Annuler* va. to annul {ne-l\ to cancel 
Anoblir va. to ennoble | S* — , To obtain a title 
ANOBLISSEMENT* ennoblement 
Anodin**-e a. anodyne |fig) unmeaning 
Anomal -e a. anomalous 
ANOMALIE -Jy 

Anon*’ Uttle donkey j — nner* v«. to hum and 
ANONYMAT” anonym'ity Lhaw 

ANONYME anon'ymous writer fa.) anonymous 

fcom) joint-stock | Sociiti dc, *... Company 

Anordir va. to veer to northward [Ltd.* 

Anonnal -e a, abnormal : unusual : wrong 
ANSE handle Ide fil) loop fg^og) creek : small 
ANSPECT* I ^3 handspike Lbay 

Antagonique a. antagonistic 
ANTAGONISME — sm | ANTAGONISTE --st 
ANTAN** [the) days that are no more ; yester- 
year I D* — , Of yore 
Antarctique a. — ic 

AnticMemment* [em as am| ad. previously 
ANTfeCtoENT- I -e a. antecedent (de, tol 


ANT6CH'RIST [antekreest] Antichrist [krafstt] 

Antidiluvien** -nne a. ^vian 

ANTENNE lateen-yard [d’insecte) antenna [pi. 

8b] [ilectr.t de T.S.FJ) aerial 

ANTJ^PiiNULTlkME — .timate 
Ant^rieur -e a. — ior (^, to] earlier than] 
before ... ] preceding (&, ...) 
Ant^rieure*ment* ad. previously : prior 
ANTERIORITY: priority | ANTH-ERE anther 
ANTH'OLOGIE — gy 

ANTH’RACITE [ann^thre-caltty th fort] 

ANTH ROPOLOGIE — gy ith fortl 
ANTH ROPOMETRIE —try [th fort] 

Anth*ropom4trique a. — trie | Service Branch 

of the Criminal Investigation Department 
ANTH ROPOPHAGE [& a.) cannibal 
Anti-a4rien** -enne a. anti-aircraft | Feu des 
batteries anti-airiennes^ Flak 
ANTICHAMBRE antechamber : anteroom | 
Faire — » To dance attendance | Faire faire 

— a. To keep .. . waiting | Faire V To do up 

the hall 

Antich*r6tieii** -enne a. antichristian 
ANTICIPATION- — | Par In advance 

Anticiper* va. to anticipate [vn.) to encroach 
Anticlerical a. anti-clerical Lsur, on] 

>4Nr//>Ar£:— edate | —r* v. -jedatc 
Antiderapant* -e a. non-skid (tyre) 

ANTIDOTE (contre, to) 

ANTIENNE anthem |fig, p/ais) story : tune 
ANTILLIEN * -ENNE [A a.) West Indian 
ANTILOGIE — gy 
ANTILOPE antelope 

ANTIMOINE mony | Antimonia) -e a. n| 

ANTINOMIE omy : contradiction 

ANTIPAPE antipope 
ANTIPAT HIE —thy (pour, to) Avoir de 
To have an antipathy (pour, for) 


ANN ENGLISH— FRENCH ANX 


ANN'UAL [ann’ iou-e-l\ plante annuelie [book) 
annuaire |a.) annuel 

ANNUTTANT fte^nntt] detenteur d^annuiti 
ANNU'ITY ren^e : pension viagire : rente con- 

stituie I To buy an Acheter une rente 

Annul" [pret. A pp, -llc’dj \e-ne-l\ va. annuler 
Anoint" va. oindre ) ANOINT"ED [dc pp.] oint 
Anon" [e-nonn] ad. bientdt : tout k Vheure | Ever 

and [podt] De temps en temps 

Anon'ymoualy [e-nonni] ad. anonymement 
Anoth'er [ne] a. un -e autre ; autre [V. One — ) 
AN'SW’ER [awice-’r. w nul) riponse | Early — , 
Prompte riponse | In — to, En R & ) — va. 
[to, k : for. de] repondre (k une lettre, etc.) 

It s the purpose, ^la remplit le but 

An'sw’erable iann'-se-re-b*i\ a. responsable : 
solidaire : ^gal : susceptible de riponse \ To 

be for. [luggage, etc.] Rdpondre de 

An"sw*crabty ad. conformdment 
ANT [pr. anntt] fourmi | White Termite ) 
-EATER, fourmilier | -HILL fourmiliYre 
Antag"onize va. rendre hostile 
A NTECE'DENT [d a.] antdeddent 
AN"TECHAMBER [pr. annti-tchim-be-r] anit- 
An"tedate [annti-dite\ va. antidater \jchambre 
AN’TELOPE antiiope 


AN'TEROOM [annti] antichambre 
AN'THEM [th fort, comme dans thin} aniienne | 
National — , Hymne national 
Anti-air"cralt GUN, canon centre avions : canon 
anti-adrien 

ANTICLIMAX gradation descendante 
ANTICS singeries : bouffonneries | To play 
Faire des farces 

Antic"ipate [pile] va. anticiper (sur) s’attendre 
k : prdvoir (promise ones^f) se promettre 
ANTICIPA"TlON .. ) In of. £n privision de 

AN'TTDOTE : contrepoison 

ANTILOGARITHM cologarithme 
AN"TIMACASS'AR [crochet] titiire : dossier 

Antimo"nial a : stibid 

AN-TIMONY antimoine 
Antiqua'rian [koui^ieunne] a. d’antiquaire 
An'tiquated [kouitid] a. antique : surannd 
Anti-sla'very [sli-ve-ri\ a. anti-esclavagiste 
Anti-tank a. anti-chars 
Anti-tobacc"o a. ... contre Tabus du tabac 
ANT"LER andouiller 
ANTRUM antre : sinus 
AN'VIL enctume [beaked — ) bigorne 
ANXTBTY [ain-grol^/el anxiiti : inqaiitude | 
Terrible Angrdsse 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two poinu (S**) no Iktisom 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


ANT FRANCAIS— ANGLAIS APO 


Antipath'ique a. distasteful | II m’est I can’t 
bear him : he isn’t a man I care for 
Antipatriotique a. — ic 
ANTIPATRIOTISME —ism 
ANTIPODES- [pode] — [tipp'^o-dize] 
ANTIPYRINE-^ 

ANTIQU-AILL E ‘ old rubbish ’ : old fogey 

ANTIQU-AIRE ary [ann-tikouaire-^ | 

Antique a. [ann-tique] 

ANTIQU'IT^: ty {kouiite} ancient times (plj 

Magasin d’ s, Curiosity shop 

Antiscorbutique a. — tic 

ANTIS^MITE I Antiseptique a tic 

Antisocial a. — 

ANTlTH kSE antith'esis | ANTITOXINE —in 
ANTIVIVISECTION" — 

ANJONYME antonym 

ANTRE cave Ide bite) den | antrum | ANUS — 
ANXlJ^Ti: [onks, o in — ty [ain^gzal~e-ti\ 

Anxieux- -ease a. anxious [aink'-che-SJ^ I 
AORTE^ta 

A-OCT- [pr. oo] August [moisson) harvest 
A-oQter* va. to ripen 
A-OOTERON- harvester 
APACHE (Pcau-Rouge) — [Paris) hooligan 
APAISE-MENT- appeasement : stilling 
Apaiser* va. to appease : to calm [la faint) to 
satisfy [la soif) to quench [Ics flots) to still 1 

S’ , To calm down ; to abate : to subside 

APANAGE appanage : attribute : lot 

APART^ wor^ spoken aside : aside | En 

Aside 

APATH'lE thy | Apath*ique a. apathetic 

Apercevable a. perceptible 

Apercevoir va. to see : to perceive : to descry 

(with the eye] S* To perceive : to sec : to 

notice : to observe (with the mind] 


APERCU outline : summary : general idea : 
brief account : rough guess | (4^) Pavilion 

d’ , answering pennant 

APERITIF appetizer : glass of bitters 
Aphone a. ... who has lost his (ou her) voice : 
speechless 

APHORISME [reece-m} — ism [rizz^m] 
APHTE [aft] [mid) aphtha 
Aphteux* -ease a. aphthous | Fievre — ease. 
Foot-and-mouth disease | API lady-apple 
A pic ad. perpendicular { 4^) apeak 
APICULTEUR apiarist : bee-keeper 
APICULTURE^ : bee-keeping 
Apiqu-er- va. to peak | Apiqu*^ -e a. apeak 
Apitoyer- va. to excite ...’s pity | S’ — , To pity 
(sur, ...] to sympathize (with] 

Aplanir va. to plane : to smooth : to level |fig) 
to smooth : to remove 
APLANISSE-MENT- levelling : smoothing 
Aplatir va. to flatten : to smooth 
APLATISSE-MENT- flattening 
APLOMB- [m nasal] perpendicularity [pcrs) 
self-possession : assurance : cheek : audacity | 

D’ , Upright I Perdre son To lose one’s 

balance 

APOCALYPSE I Apocalyptique a. tic 

Apocrypho a. apoc'ryphal | Les livres s, The 

Apoc'rypha | Apode a. apodal 

APOGItE (rw/r) [dje\ |fig) zenith : height 

APOLOGIE gia [e-poi'^e-dji] to : dc. for] 

Fairc /’ dc, To defend : to vindicate: to justify 

APOLOGUE — I /IPOP//K.VE— sis 
APOPHTEGME apothegm ; terse saying 
Apoplectique a. — ic 

APOPLEXIE — xy | Attaque d’ Apoplectic 

APOSTASIE — sy [e-poss-te-ci\ [stroke 

Apostasier* vn. to apostatize 


ANX ENGLISH— FRENCH API 


Anx’ioos [ain-kche-s5\ a. [for, to) inquiet (de| 
plein de sollicitude (pourj d^sireux (de] I’m 

most to, Je tiens beaucoup a 

— ly ad. avec anxiiti 

An'y [enni\ a. quelque : de : cn tout : quel- 

qu’un : aucun j more. Encore j At rate, 

En tout cas 1 1 have hardly Jc n’ai gu^re 

de ... I Has he sugar? cream? A-t-il 

du sucre? de la crime? j Has be ? En a-t-il ? j 

1 haven’t Je n’en ai pas j Not more. 

Pas davantage : plus de ... [no longer) ne ... 
plus I Not on — account, Pour rien au mondej 
At — station between k une station quel- 

conque entre [V. TIME, 2nd par.J other 

...s, Encore d’autres ...s | If it won’t cause 

difficulty. Si cela ne fait pas de difficulti | If in 

— WAY, Si de quelque facon j MON'EY, 

— AMOU'NT [absol] n’iraporte quelle somme 

d*’argent | At PRICE, a tout prix : coQte que 

coflte 

AN'YBODY, ou AN'YONE [enn'i-ouonne] quel- 
qu’un : chacun : tout le monde [no matter 

who) ie premier venu | Like else, Comme un 

autre f 1 didn’t see — , Je n’ai vu personne j 
If — wants me. Si Ton me demande j More 

than — , Plus que personne | here? y a-t-il 

quelqu’un? | To — who knows .... Pour qui 


connait ... | else. Tout autre j Is there 

in? Y a-t-il du monde? or, quelqu’un? \V. 
ANYTHING] 

An'yhow ad. de toute facon : qdand mime : en 
tout cas : vaille que vaille ^ 

AN'YTHING quelque chose : rien ; quoi que 

ce soit : n’importe quoi [V. Aught] As 

Comme tout j — but, Rien moins que j 

else. Autre chose | Not worth Sans aucune 

valeur | Worth — , [accent on an'ything] Sans 
prix I I have not asked whatever of ANY- 

BODY. Je n’ai absolument rien demands ^ 
personne 

An"y where ad. quelque part : k un point quel- 

conque (on, sur] [ne^t.) nulle part | else. 

Autre part : partout ailleurs 
Apa'ce [e-pice] ad. k grands pas j To come on 
Ne pas tarder 

Apart’ ad. k part [de, from) sipariment | To 
come $e difaire 

APART'MENT piice : chambre : logemcnt 
— S (pi] un appartement 
APE [ipe\ singe : guenon [va.) singer 
APE’RIENT [e-pi] [«& a.\ laxatif : purgatif 
APERTURE ouverture : orifice 
A’PEX [a i\ sommet [ A’ PI ARY rucher 
Apie’ce [e-ptce\ ad. la piice : par tite : chacun 
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APO FRANgAIS— ANGLAIS APP 


APOSTAT** tate (A, to : de, froml a. apostate 

APOSTilME or UME abscess | Aposter* va. 

to post 

APOSTtLL'E marginal note : recommenda- 
tion I En In the margin 

Apostiller* va. To add a marginal note to : to 
recommend 

APOSTOLAT** apostleship [e-posse* l-chipp] 

Apostolique a. toKic : apostorical 

Apostoliscr* v. to preach the Gospel to 

APOSTROPHE [e-poss'-tre'fhX r* va. to 

apostrophize : to rebuke 
APOTHEME —them 

APOTH’^OSE theosis : deification 

APOTH'ICAIRE apothecary : chemist | M^- 

moire d’ Exorbitant bill 

APOTRE apostle | Bon — , *Sly hypocrite* \ 

Symbole des , Apostles’ creed 

— S* C4»] knight-heads fwith £tre| 

Ap'paraitre vn. to appear [Table 63, conj. 
AP’PARAT** state : ostentation (livre) the- 
saurus : lexicon | ... d* , Set : formal 

AP-PARAUX- (pll tackle 

AP’PAREIL* [pi. S*| display : preparation 

[ntt^cl, arch) dressing [sriV/zc^.v) apparatus 
(tcch) gear : appliance : fittings : apparatus 

jwrtco/m.) bond : work | vocal, Vocal 

organs (pll 

AP*PARE1LL’AGE getting under way : sailing 
AP*PAREILL*EIVIENT* matching : pairing 
Ap’pareill'cr* va. to match : to pair [pierres) to 
dress fv/i., ^^*) to get under way 
AP’PAREILL'EUR dresser |a ga/) gas-fitter 
Ap'paremment* (cm, am \ ad. apparently 
AP-PARENCE appearance : look | Avoir belle 

To look well I Sur V By appearances 

Ap'parent* -e a. t : important 

Ap'parenter* v. to ally (a, tol to connect (with) 
Ap'parier* va. to pair : to sort : to match 
AP PARITEUR —tor : beadle 


AP'PARITION*’ : spectre : appearance 02 ^ | 

Son [d’un lieu, etc.] The sight of it | Faire 

son — , To make one’s appearance [chose) to 
appear 

Ap'paroir v. impers. | II appert. It appears 
AP‘PARTEMENT‘* apartments : rooms (pl| 

flat : suite of rooms (sing] D* Indoor ... 

AP^PARTENANCE appurtenance 
Ap'partcnir v;?. {Table 1 5) to appertain : to 

belong (a, to] ... qui tient k C^sar, (I^sar’s 

... 1 a tous ceux qu’il tiendra. To all whom 

it may concern | S’ , To be one’s own master, 

Ap'paru -e pp. [V. Apparaitre] [or mistress 
AP'PAS [pi] charms : attractions 

AP*PaT** bait : allurement | er* va. to bait 

Ap'pauvrir v. to impoverish j S’ To get poor 

AP PAUVRISSE MENT- impoverishment 
AP'PEAU bird-call (oiseau) decoy-bird 
AP*PEL appeal [des noms) calling over [actions) 

call lx) muster | Devancer 1* To enlist 

before one’s time | Manquer a 1* , To be 

absent j d’air, Air inlet 

AP*PE*LANT* -E appellant : decoy-bird 
Ap’peder* va. to name ; to call : to call up (down, 
in, or out, etc.] to appeal [v/i.) (cordage] to 
lead I Comment s’appelle cela? What is it 

(ou that) called? j Faire un m^decin. To 

send for a doctor | Appelez les noms. Name the 
persons | Je m’appelle Jean, My name is 

John I En a quelqu’un, To appeal to some- 

AP' PELLA TION' — Lone 

APPENDICE — dix [e-penn* -diks\ 
APPENDICITE — citis [e-penn-di-(aV-tiss, i 
Ap*pendre va. to hang up [brefs] 

AP’PENTIS** shed : lean-to : shanty 
Ap'perf V. [y, Apparoir] 

Ap’pesantir va. to make (ou lay] ... heavy : to 

weigh ... down | S' sur, To dwell upon 

AP PESANTISSE-MENT* dejection : dulncss 
Ap'petissant* -e a. tempting : appetising 


APO ENGLISH— FRENCH APP 


Apologetic a. (\*excuse j ally ail. en s’excusant 

Apol'ogize [djntz€^ vn. s’excuser : faire ses excuses 
(fam) demandcr pardon (for, dc : to, ^| 
s'excuser (for, de : to, aupres de] 

APOL'OGY [e-pol\ excuse (to, k : for, dc] 

LETTER of Lett re d*e.xcuse.s | To demand 

an Exiger des excu.ses 

APOPLEC'TIC STROKE [ap6\ coup dc sang : 
attaque d*apoplexie 

A-port' ad I Helm ! B^bord! 

APOSTLE [r-powe-/] apdtre j SHlPapostolat 

APOTH ECARY — icaire Wea 

Appar [-He’d] [e-pol. o comme o dans sort] va. 

^pouvantcr ( ^ling a. ^pouvantable 
AP’PARATUS [ap-e-r^-tc-ss] appareil 
AP*PAR’EL [e-por'-e-/] habillement : v€tc- 

ment I va. vitir ftnent 

Appa’rently (e-p^l ad. en appar ence : apparera- 

f APPEAL' appcl j refused, Rcjct dc pour- 

vol I High Court of Cour de cassation 

S Appear vn. en appelcr (from, de) faire appcl 
^ Ito supreme court) se pourvoir en cassation 
(against) r^lamer (from, contre : to, iHI It 
doesn’t to me, Ccla ne me dit rien 


f Appear' vn. [to, at, k : before, devant] paraitre : 

se presenter | It s, 11 paralt 

APPEAR'ANCE apparition fee : apparence : 
^ spectacle |before magistrate) comparution j 

First D^but | An of, L’air dc | To put 

in an Faire actc dc presence 

Appea'se [e-pize) v. apaiser : pacifier 
APPELL ATE COURT [dite] cour de cassation 

APPELLATION a : nom : denomination 

Append' va. apposer (to, &] — AGE apanage : 

accessoirc (de] APPEN'DIX —ice (to, k, dc] 
Appertain vn. appartenir (to, ^] 

APP'ETITE [i ul] appi^tit (for, pour : to, pour] 
APPETIZER [i uf] apdritif : hors-d’oeuvre 
Applaud' [au, o dans .sort] va. applaudir (^| 
APPLAU'SE applaudis$emen((s] 

AP'PLE pomme (of eye) prunelle ] * — PIE 

BED,’ lit en portefeuille j PIE ORDER, 

ordre parfait j TART tourte or tarte aux 

pommes | small) chausson | TREE pommier 

APPLI'ANCE [e-plat-nnce\ appareil : instru- 
ment 

APP'LICANT postulant -e (in law) demandeur, 
demanderesse 
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APP FRANCAIS— ANGLAIS APP 


AP*P6TIT'* tite : hunger | Demeurer sur son 

To eat sparingly : To limit one*s appetite 

Ap'plaudir va. to applaud : to command (^. ...] 

S* To congratulate oneself (de, on] 

AP PLAUDISSE MENT- applause : cheers (plj 
AP PLAUDISSEUR applauder 
Ap'plicable a. [i, to] — [ap' ~ii-ke~be~l] 

AP PLICATION- ^ [orf^v) charging [broderle) 
ornaments stuck upon a groundwork 
AP'PLIQUE bracket (tech) inlaying 
^ Appliqud •€ a. diligent 
Ap'pliQuer* va, to apply : to stick (sur, to] to lay 
on : to appropriate : to give (a. to] to carry 
out ... in practice 

AP’POINT** balance : difference : odd money 
AP POINTE MENT-S- (pi] salary (sing] 
Ap'pointer* va. to start paying salary to (em- 
* ployecsj to point : to sharpen 
AP'PONTE’MENT** timber pier : wharf fcapital 
AP*PORT** supply : alluvium (com) share of 
Ap'porter* va. to bring : to fetch : to convey : 

(fig) to bring on (ou about) beaucoup de 

soin b Texamen, To exercise great care in the 

examination [V. Bring) un livre. To bring 

a book I Apporte! [chien] Fetch it! (Not to be 
confused with Amener, which refers to objects 
not portable. Apporter literally signifies to 
bring by carrying] 

Ap'poser* va. to affix : to set \affiche) to stick up 
AP-POSJTION- — : affixing 

Ap'pr^iable a | AP*PR6CIATEUR one who 

knows how to appreciate ... \ a. appreciative 

AP^PRECIATION- : valuation : estimate 

(sur, on) criticism : opinion : remark : review | 
Note d* Mark 

Ap*pr^ier* va. to appreciate ; to estimate : to 
value : to determine : to comment upon 
Ap'pr^hender* va. to apprehend : to fear (de, 
que, ...) Ap'pr^hensif -ive a. ive 


APPR^:HENSION- — [che-nn] 

Ap‘prendre va. {Table 59) to learn : to under- 
stand (&) to teach ... : to acquaint ... (with) 
to tell ... ) J’apprends le grec, I learn Greek | 
Je lui ai appris le fran^ais, I taught him 

French ) Content d' que. Glad to hear (ou 

know) tliat ... ) Apprenez-moi .... Teach me ... 
AP*PRENTI -£ apprentice (fig) novice 
AP’PRENTISSAGE apprenticeship | Faire son 
, To serve one’s A ) Central d’ Inden- 
tures (pi] 

AP'PRET** preparation : cooking : dressing : 
trimming [peint) priming (draps) dressing ; 
finish (fig) affectation | Sans [tissu] With- 

out stiffening | Ap'pr^ter* va. to prepare : 
to smooth : to trim (cuf^) to dress : to cook 
AP*PRf:TEUR ~EUSE cutter-out : dresser 
Ap’pris* -e \pp. of v. Apprendre] Mai — , a. 
Ap'privoisable a. tamable [Ill-bred 

Ap*privoise a. tame : domesticated 
AP*PR1V01SE*MENT* taming : domestication 
Ap'privoiser* va. to tame : to break ... in : to 
remove ...*s shyness 

AP'PROBATEUR -TR/CE approver (a.) approv- 
Ap'probatif -Ive a. ... of approval [ing 

APPROBATION- — : approval 

Ap'prochable a. approachable 
Ap*prochant* -e a. (de, ...) like : similar (to) 

prep, near : about 

AP'PROCHE approach l/>'p) closing up 
Ap'procher* va. to approach : to draw (ou to 
come) near : to bring ... near (de, to) to re- 
semble ... I Approchez-vous du feu. Come to 
the fire | Ne vous en approchez pas! Don’t 
go near it! 

Ap*profondi -e a. profound ) — fondir va. to 
deepen (fig) to go deeply into : to dwell upon 
AP PROFONDISSE MENT- deepening (fig) 
AP’PROPRIA TION- : adaptation [research 


APP ENGLISH— FRENCH APR 


APPLIC ACTION [k^che-nn] a feo : demande 

\V. Mise]On — to, En s’adressam k \ Form of 
— for shares, Formule pour demande d* actions | 
— S for (tickets, etc.) demandes de 
Apply' \e»plal\ v. (to, i] appliquer : s’adresscr 
(a, or chez) se mettre (devote) affecter | None 
need — , (etc.) Inutile de sc presenter 
Appoint va. arr^tcr : designer : convenir de : 
assigner (to office) nommer (4 des fonctions] 
Well, 111- -«jcd, Bicn, mal dquip^ (or montd) : 
bien, mal installe 

AProi'NTMENT nomination : arrdt : 6ta- 
blissement : emploi (for time) rendez-vous ( 
To make an — Donner (or se d] R (or un RJ 
By — - to, Foumisseur brevet^ de 
Appor'tion [che-nn] va. repartir : partager 
App'osite a. (to, 4] k propos : plein d’i-propos 
Apprai'se va. priser : ^valuer : estimer 
-«MENT (law) expertise | APPRATSER 
commissaire-prlseur flaw) expert 
Appre'date [e-prlchMe] v. appr^ier 
APPRECIATION appreciation 
Apprehend' va. saisir : comprendre : arrdter ( 
To — , [fear] ou be Apprehen'sive of, 
Apprdhender : craindre 


APPREHEN'SION apprehension (of prisoner) 

arrestation | Serious Vives inquietudes (plj 

APPRENTICE apprenti kro .(va.) mettre en 

apprentissage | SHIP apprentissage | To 

serve an to ..., Faire son A chez ... 

Appri'se [i a!] va. pr^venir : informer 
APPRO A*CH' [e-protche] approche : entrie : 
acc^s (aupres de . . . ) rapprochement (vers . . . ) 
(place) abord (v.) approcher : s’a (de) \dition 
APPROBATION approbation | On — , k con- 
Appropriate (pr. e-t] a. propre : appropri^ : 
convenable \va. pr. ete) approprier : affecter 

APPROPRIA'TION a (sum) credit : allocation 

^APPRO'VAL approbation : adhesion | On — , 
k condition : k I’essai 

^ Appro' ve va. approuver ( — R approbatcur 
%i Appro' ving a. approbatcur l-trice 

Appro' vingly ad. avec approbation 
Approx'imate a. approximatif (v.) rapprocher 

ly ad. approximativement : k peu prts 

A'PRICOT [i-prl-kott] abricot ) -TREE abri- 

A'PRIL avril | ‘ FOOL ’ (K Avril] [coticr 

A'PRON [e-pre-nn\ tablier (40 contre-etrave 
APRON-STRINGS To be tied to one’s mother’s 
I^tre pendu aux Jupes de sa mere 
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APP FRANCAIS— ANGLAIS ARC 


Ap'proprier* va. to appropriate : to adapt (k, 
to] to clean : to put... to rights 
Ap*prouver* va. to approve fply 

APPROVISIONNE MENT * victualling : sup- 
Ap'provisionner* va. to store : to provision 

Ap*proxiinatif -ive a. mate : rough [-ment* >]y] 

AP^PROXIMATION- _ 

AP'PUI prop : stay : support : sill | k hauteur 

d* Breast high | k 1’ de, In support of | 

Point d’ Fulcrum ; bearing-surface 

^-MAIN** maulstick 

Ap’puyer* v. to prop : to bear : to support : 

to insist, ou lay stress (upon] | S’ — sur. To 
^ lean [ou rest] on Ifig) to rely on 
Apre a. rough : sour : harsh : gruff [-ment* -lyj 
Apr^s* prep, after : next to •: about [ad.) after- 
wards : later | Attendre To be waiting for | 

Ci- , Presently : below | D’ , According 

to I D’ nature t From nature [ou the lifcl 

Et— ? What then? 

Aprds'-demain** ad. the day after to-morrow 
APRfeS -DfNER * after dinner 

APRES'-GUERRE \ L’ , The post-war period 

APR^S'-MIDI [& m.l afternoon 
APRfeS*-SOUPER” after supper : evening 
APRETi: harshness : greediness 
A-PROPOS** timeliness : pertinency [V. Proposl 
Apte a. qualified : fit : fitted (d, to, for] 
APTITUDE — [ap-ti’‘tioude\ fitness ik, to, for] 
Certificat d’ — pour I’enseigncmcnt, Teacher’s 
APUREMENT** auditing Lcertificate 

Apurer* va. to audit : to pass 
- AQUAFORTISTE etcher fwater-colours 

AQUARELLE water-colour j k V In 

rt § AQUARELLISTE painter in water-colours 

3 §« AQUARIUM [e-/fo«<*-n-e-mm] 

Aquatique a. ic : water : watery 

AQU’EDUC duct [ak~ouLde-kte\ culvert 

Aqu*eux* ~euse a. aqueous ykoui~e~ss\ watery 

Aqu'ilin** -e a ine [kouil\ Roman (nose] 

AQU'ILON** north wind : cold stormy wind 
ARA macaw : long-tailed parrot 
ARABE Arab \langue) Arabic [fig) Shylock : 
regular screw i Chiffres s, Arabic figures 


ARABESQUE [& a.\ 

Arabique a. ic : Arabian [gomme) arabic 

ARABISANT- [s. z\ Arabic scholar 

Arable a [dr-e-be-l] ARAC arrack 

ARACHIDE pea-nut j Huile d’ Arachis-oil 

ARAIGN'lkE spider | Toile d* Cobweb | 

Une dans le plafond, A bee in one’^s bon- 
net I de MER spider-crab : sea-spider 

Araser* va. To level | Scie d Tenon-saw 

Aratoire a. farming : agricultural 

ARAUCARIA [a-ro-k^ri~a, o dans sort) 

monkey-puzzle 

ARBALJkTE crossbow [ d>) Jacob’s staff 
ARBAL^TRIER** principal (rafter] crossbow- 
man 

ARBITRAGE arbitration [exchange) 

Arbitraire a. trary [tre-re\ ment* ad. in an 

arbitrary manner : arbitrarily 

Arbitral -e a. j Sentence e. Award j Tribunal 

— , Court of arbitration 
Arbitralement* ad. by arbitration 

ARBITRE umpire : arbitrator j Libre Free- 

Arbitrer* va. to arbitrate Lwill 

Arborer* va. to set up [pavilion) to hoist 

Arborescent* -e a 

ARBORICULTEUR —turist 
ARBORICULTURE.^ \ ARBOUSIER * arbutus 

ARBRE tree (axe) shaft j de haute futaie. 

Full-grown tree | propre k la construction. 

Timber tree [ V. l^CORCE) — COUD6 crank- 

shaft : crank | de TOUR mandril | 

MOTEUR driving-shaft 
Arbreux*, -euse a. wooded 
ARBRISSEAU, ARBUSTE shrub 

ARC iarme) bow [cons/r.) arch j Tir k 1’ — , 

Archery | Lampe k Arc-lamp 

de TRIOMPHE triumphal arch 

ARCADE — : piazza : arch : row of arches 
ARCANES* [pi] secrets 
ARCASSE buttock (of a ship] 

ARC-BOUTANT* [pi — s*- — s*] flying buttress : 

strut : prop | Arc*-bouter* v. to buttress 
ARCEAU small arch : vault [croquet) hoop 
ARC-EN-CIEL [pi. arcs**-en-ciell rainbow 


APS ENGLISH— FRENCH ARC 


APSE* [apps\ abside 

Apt a. [for, to, it] propre : sujet : port^ 

ly ad. avec ii-propos 

APT'NESS aptitude (for, k. pour] propriiti 
A'QUA FORTIS eau-forte 
A'QUAMARFNE aigue-marine 
AQUA'RIUS [e-kouiri-e-5s\ [le) Verscau 
A'queous [ik-oui-e-ss] a. aqueux 
A.R.A. Membre associ6 de I’Acad^mie royale 
des Beaux-Arts 

AR'AB e I Street s, Petits va-nu-pieds : 

gamins 

Ara'bian [e-ribe-ye-^nn) a. arabe : d*Arabie j 

The NIGHTS, Les mille et une nuits 

AR'ABIC arabe [a.) arabe : arabique 
_ FIGURES chiffres arabes 
— SCH*OLAR arabisant 
AR'BITER -^TRESS arbitre 
Ar'bitrarily [rre-re-/d] ad, arbitrairement 
Ar'bitrary [tre^ri] a, arbitraire 


Ar'bitrate va. arbitrer : ddcider (upon, de] 
ARBITRA'TION [tr^che-nn] arbitrage W:t] I 

Committee of Conseil de prud’-hommes j 

— CLAUSE clause d’arbitrage | — TREATY 
traits d’arbitrage 

AR BITRATOR arbitre | AR^BITRESS arbitre 
^AR'BOR [tech) arbre (de roue] [tonnette 
•oAR'BOUR berccau : cabinet de verdure : 
ARBU'TUS [dr-bioii-te-ss] arbousier 
ARC arc Icti | -LAMP lampe it arc j -LIGHT 
[lumUre de 1’) arc voltafque 
ARCA'DE [k^] [shops) passage [arch) arcade 
ARCH [drtch] arc : cintre (tech. A anatom.) 
vodte [bridge) arche [va.) voflter : cintier : 

arquer (neck) courber | Pointed Ogive j 

Stones of the Voussoirs ] Row of ES, 

Arcade | Court of £S, Cour archUpiscopale | 

a. malin : espi^gle [leading) insigne : grand 

(In compounds, archi ...» arch ...] -^*d a, 
arqud : voflt^ 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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ARC FRANCAIS— ANGLAIS ARM 


Arch‘aique a aic | ARCH'AYSME ism 

ARCHAL I Fil d* Brass wire 

ARCH-ANGE [ch. /fc] —gel {ark-indje-'ll 
ARCHE [pr. arrsh] arch : arching {Bibie, 

etc.) ark | V d*alliancet The ark of the 

covenant 

^ARCH-EOLOGJE archaw>l'ogy "1 
^Arch'^logique a. archaeolo'gical > _ Jf' 

*8 ARCH-jfeOLOGUE archaBol ogist J 
ARCHER” — [pr. drtche'r] 

ARCHET” (tech) drill-bow fde violon) bow 
ARCHEVECH6 archbishopric : archbishop's 
ARCHEVfeQUE archbishop [palace 

Archibond^ -e, Archicomble a. full to overflowing 
ARCHIDIACONAT* archdeaconry 
ARCHIDIACRE archdeacon [duchess 

ARCHIDUC archduke | HESSE arch- 

ARCHIDUCHlfe archduchy 
Arch*i6piscopal -e a. [ch, k\ — al [pr pe^l] 
ARCHIPEL [arshi] — pelago [drkipel'-e-go\ 
ARCHITECTE [arshU\ — t [drki-\ [sanitaire) 
sanitary engineer | Architectural -e a, — 
ARCHITECTURE [arshi\ [d/ kitek-tche-r\ 
ARCHITRAVE [arshitrav\ — [dVkitrdve\ 
ARCHIVES* \ar‘sheeve\ [pi] — Wkalvzz\ 
[Paris, etc.) record office (singl 
ARCHIVISTE keeper of the records 
ARCON” saddle-bow [fig) position : balance | 

Cheval d* Vaulting-horse 

Arctique {-teek\ a, arctic [drk-tik, / bref] 
Ardemment* [em as am\ ad, ardently : eagerly 
Ardent* -e a. — t : burning : fiep' : hot : eager 

(pour, for, to\ Le navire est-il ? Does she 

carry a weather helm? | La chambre c. 

The French Star-chamber | Chapelle e. 

Candles surrounding the coffin 
ARDEUR ardour : heat : eagerness : spirit 
ARDOISE slate | Ardois^ -e a. slated : slate- 
Ardoiser* va. to slate (roof) [coloured 

ARDOISlifRE slate quarry 
Ardu -e a. steep ; arduous 
ARE ..— [ = 100 square metres] 100 ares make 
one HECTARE [V. Table 88] 

ARMNE arena [e-rl-ne] [sablon) sand 
AREOLE —la 


ARtoM&TRE —ter 
AR^OPAGE agus 

ARtTE [fish-)bone : ridge : edge [d'^pi) awQ 

[tech) arris | h. vive With squared edges 

ARGEI^** silver : money | Vif- Quicksilver ] 

D* , Of silver [poet) silvery j Je n'ai pas. 

d’ , I haven’t any money j Pas d’ — , pas de 

Suisse, No pay, no piper | Faire de 1* — , To 

make money j COMP ‘T ANT** cash : 

ready money (fig) ‘ gospel * (truth | Un — FOU, 
Lots of money 

MIGN*ON** pocket money 

Argents -e a. silvered : silver-plated [podt. et 
Argentcr* va. to silver : to plate [fig) silvery 
ARGENTE*RIE plate : silver-plate 

Argentif6re a ferous 

Argentin** -e a, silvery [Ripub.') Argentine 

E silver-weed [poisson) silver-fish 

ARGENTURE silvering 
ARGILE clay 

Argileux* -ease a, clayey : argillaceous 
ARGILIERE clay-pit 
ARGON* — 

ARGOT** slang j Argotique a, slangy 
ARGOUSIN** (s. z] ... warder (of convicts] 
Arguer* va, to argue [argh-you] to infer 

ARGUMENT* (= reason advanced for or 

against) j — er* vn. to argue 

ARGUTIE {cie\ quibble j ARIA fuss : bother 
Aride a. arid : dry : barren : uncultivated 

ARIDITE ty : barrenness 

ARIETTE short melody 

ARISTOCRATE t [a.) tic | Les aristos. 

The nobs : toffs 

ARISTOCRATIE [erode] cracy 

Aristocratique a. ic [-ment* -ally] 

Aristot^licien** a. Aristotelian 
ARITH MATICIEN** -NNE — cian [th fort] 
ARITH*METIQUE [a.) — ical [th fort] 

ARLEQU*TN** harlequin [harli-kouinn, h asp] 
ARLEQU'lNADEbukoonery ; piece of buffbon- 
ARMADA [Hist.) — [ery 

ARMATEUR ship-owner 
ARMATUREbiSiC^ : gear : pl&tes : fittings (pi] 
[d'aimant) armature , 


ARC ENGLISH— FRENCH ARM 


ARCHBISH'OP [[drtch] archev^ue 
ARCHBISH^OPRIC archevechd 
ARCHDEA'CON [drtch-Atke-nn] archidiacre 
ARCHDEA'CONRY archidiaconat 
ARCHDUCH'Y archiduchd 
ARCHDU'KE [drtch] archiduc 
ARCHDUKEDOM archiduchd 
ARXHERY [drtch] tir k Parc : art de tirer de 
Fare 

Arcb'lj [drtch-le] ad. d'un air matin, espiigle 
ARCH'WAY [drtclM>ud] passage voCtd : por- 
tal! : wadte tFentrie 

Archime'dian [dr-ki-mV] a. d'Archimide 

Ai'dent a. ardent | ly ad. ardemment 

AR'DOUR ardeur : zhle 
Ar'dQoas [yov-e-ss] a. ardu j —NESS difficulti 
Are (K Be, Table 6] We — , Nous sommes, etc. 
A'REA [^r-/-<a) aire : surface : itendue : superficie 
(front) devant (de maison] cour en sous-sol 


Ar'^e [drgh-you] v. argumenter : raisonner ; 
discuter : conclure (maintain) prdtendre ] — 
well for, Faire fol de j To stand arguing, Faire 
le raisonneur j AR'GUMENT — : discussion : 
raisonnement ] In support of his — , A Tappui 
de sa thise 

Argumen'tative a. raisonnd (pers) argumentateur 
Ari'ght [e-rarte] ad. droit : bien ' 

Ari'se [e-ratze] va. [pret. Arose : pp. Arisen] se 
lever ; s’dlever : rdsulter (from, de] 

ARK arche (sainte] Noah’s — , TA de Nod 
ARM bras (weapon) arme Wso | — in — , Bras 
dessus, bras dessous ) To — s ! [soldiers] Aux 
armes 1 ) To take ... by the — , Prendre ... par 
le ^as I -CHAIR fauteuil | -HOLE [of gar- 
ment] emmanchure : entournure | -PIT edsselle 
Arm vn. aimer : s'anner (with, de] 

ARMADA (Hist .) ... Iflotte : escadre 
ARMADILLO Utou 
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ARM FRANCAIS— ANGLAIS ARR 


ARME arm : weapon | S (pll arms (pll 

coat of arms (sing] aux — / Stand to I | 

blanches^ Side-arms 1 s k feu. Fire-arms | 

Assaut d" s. Fencing match | Faire des 

To fence | Faire passer par les — s. To order ... 
to be shot I Hommes d* — s. Men-at-arms \ 
Maftre d’— jf. Fencing-master | Place d’ — y. 
Parade-ground | Port d’ — s. Gun licence | 
Prendre les — s, To take up arms | D^poser 

les y. To lay down one’s arms | Salle d*-^. 

Fencing-school : armoury | Sous les — j. 
Under arms 

Arm^ -e a. armed | k main ^ de. By force of arms 

ARM^E army | — permanertte. Standing A f 

de MER, Navy : naval force 

ARMELINE ermine (skinl 

ARMEMENT- armament : arming : fitting out : 

accoutrements (pi] [40 equipment 
ARMMiNIEN- -ENNE [& a,] — jcnian 
Armer* va. to arm (de, with] to cock (a trigger] 
to case : to strap [navire) to fit out : to man 

(les avirons) to ship | S’ de. To arm oneself 

with [de courage) to take 
ARMET* : helmet j ARMISTICE — 

MO/RE cupboard : wardrobe : closet 
ARMOIRIES* [pi] armorial bearings : arms 

ARMORIAL book of heraldry | — -e a 1 

Armori4 -e a. emblazoned : with ...’s arms on 
Armorier* va, to emblazon : to put heraldic 
bearings on 

ARMIJ RE e^rmouT : ironwork ; wrapper 
ARMURERIE gunsmith’s shop [ou work] 
ARMURIER** gunsmith : sword-cutler 
ARNICA — 

AROMATE tic j Aromatique a. tic 

Aromatiser* va. to flavour : to scent (de, with] 
AROME — ma 

ARONDE I QUEUE d’_«. Dovetailed 

ARP£!G£ [mus] arpeggio 

ARPENT** acre [ou acre and a quarter] 

ARPENTAGE land-surveying 

Arpenter* va. to survey [fig) to stride across : 

to tramp about fsaw 

ARPENTEUR Iqnd-surveyor [ ARPON- rip- 
Arqu’6 -e a. arched : bent : crooked [ P. cc mot] 
ARQU EBUSE .^bus [fte-jy] 

ARQU'EBUSERIE gunsmith’s work 
ARQU'EBUSIER*’ [s as z\ gunsmith 
Arqu’er* va. to bow : to arch ; to bend 
ARRACHE-CLOUS* nail-extractor 
d’ArTacbe-pied' ad. uninterruptedly : without 
stopping 


ArTacher* (de, (pers. i) from] va. to pull : to 
pluck : to snatch : to tear : to draw : to get 
... (out of] to wrench : to root out (weeds] 

— une dent k. To extract a tooth for J de 

I’argent To screw some money out of ... ] 
On se Tarrache, He (ou she) is in great request 
everywhere 

AR'RACHEUR de DENT'S* | Mentir comme un 
, To lie like a trooper 

Arrai'sonner* va. To hail, speak (a ship) to stop 
and examine a ship (creditors) 

AR'RANGEMENT' — : composition (with 
Ar'ranger* va. to arrange : to settle : to suit : 
to repair [mets, etc.) to dress | J’arrangerai 
I* affaire^ I’ll see to it j Arrangez-vous! Settle 
the business amongst yourselves 
AR'RltRAGES* [pi] arrears 
AR‘ RESTATION" arrest : apprehension 
AR'RET** decree [tech) stop ; catch ] Amiens, 

dix minutes d* , Amiens, ten minutes’ stop j 

Avec facultatif. With liberty of breaking the 

journey j Chien d’ — , Pointer j Maison d* 

Jail I Un temps d* — , A little rest j Aux S* 

Under arrest j — S* SIMPLES* detention 
in barracks 

AR‘RET6 resolution : order ; decree : settlement 

(of account] ministeriel, ‘ Order in Council* 

AR*Rf:TE-B(EUF [pr. the /] rest-harrow 
Ar*rfetcr* v. to stop : to arrest : to fix : to engage : 
to appoint (a time] to settle (an account] to 
decide on (a plan] [chien) to point [fil) to 
fasten off [tech) to pin (^1, to] Je viens d * — 
une bonne^ I have just engaged a servant j 

Compte t^ au ..., Account up to ... j Faire 

— , To give in charge : to have ... arrested j 
S’ — , To stop : to stay : to hesitate (A, at, to\ 
to resolve (^i, on, to\ 

AR'RHES* (pi] earnest-money ; pledge 

AR*Rli^RE back part [^1>) stern | De 1’ 

Astern j Faire un bord de 1* To make a 

stern board 

Arridre a. back ; trailing : hinder [ 4f) rear 

[de temps) after | ad. behind [ 4^) aft : abaft: 

astern ] En — , Behind ] 4>) astern ]fig) behind 
one’s back ] Voyager en — , To sit with one’s 
back to the engine [ou to the horses] Faire 

machine To reverse the engines | Aller 

vent — . To sail on a wind ] ^1 int. Away 1 

Begone! Be off ! 

AR‘R1i£r£ arrears [a.) backward : behind the 

times ; in arrears j Dividende Dividend 

in arrears 


ARM ENGLISH— FRENCH ARP 


AR'M AMENT armement 
AR'MATURE induit j -SPINDLE arbre d’induit 
Arme*d a. A pp. arm^ [resistance) k main arm^e | 
Long-..^, ... qui a les bras longs 
ARM'FUL brass^e 
ARMLET brassard 

ARMO'RIAL BEARINGS [pi] armoiries 
AR'MOUR [me-r] arniure [ -BEARER dcuyer | 
-PLATE plaque de blindage | -PLATING 
blindage | -plated a. cuirassd : blindd 
Ar'inoure’d a, bllndd : cuirassd j CAR automo^ 
bile btindde \ _ TRAIN train blindd 


AR'MOURER Idr'-me'rewr] armurier 
AR'MOURY [dr'-me*r^] salle d*armes : arsenal 
ARMS armes : armoiries tco (P. Faisceau] 
AR'M Y armie (crowd) foule (of, dej LIST 

annuaire militaire j SERVICE CORPS* 

train des ^uipages militaires 
Arou'nd {e-raounruie\ ad. autour : k I’entour | 
prep, k I’entour : aux alentours 
Arou'se [e*raouze\ va, r^veiller (from, de] mettre 
en dvcil [excite) provoquer 
A.R.P. (air raid precautions) Defense Passive : 
precautions centre attaque aerienne 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liq^uid : two points (S**) no tUtison, d9 








Nouns in Capitals, All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

ARR FRANCA1&-ANGLA1S ASB 

AR*RI|SR&BAN** {Hist,) All the vassals Ar*rondir va. to round | $* To become round 

(including the second call-up) AR*RONDISS£*M£NT** rounding [rao] in- 

AR’Rli^JRE^BOUCHB fauces | -BOUTIQUE (pi. crease [de d^partement) parliamentary division 

- s] back-shop I -CORPS*' back premises I {V, Canton] [d*une vilJe) ward : division 

-CO UR back-yard | -GARDE rear-guard | [Paris is divided into 20 s» each consisting 

-GOt)T after-taste : faint taste | -MAIN** of 4 * quartiers ’] 

back-handed blow [de cheval) hind-quarters | AR*ROSAGE, AR*ROS£*MENT** [s as z] 
-NEVEU grand-nephew j -PENS£E mental watering : sprinkling (de la viande) basting 
reservation : dissimulation ; reticence ] Sans Ar'roser* (s as z) va. to water : to sprinkle : to 

^ Above-board : perfectly openly I moisten : ,to baste : to celebrate with drinks 

, -PETIT*S-ENFANT*S*' great-grandchildren j (de, with] (arg.) to bribe 
-PETIT*-PIL*S great-grandson | -PETITE- AR^ROSOIR watering-pot j Pomme d* — , Rose : 
FILL*E great-granddaughter \ -PLAN** back- sprinkler of shower-bath 

ground | -POINT* back-stitch : stitching | ARSENAL — | de marine* Dock-yard 

-SAISON*' end of the autumn : approach of ARSENIC — (pr. c\ Arsenical -e a, 1 

old age I -TRAIN" back wheels : hind-quarters ART** art [drtt] Les beaux- S* The fine arts | 

Ar*ri6rcr* va. to delay : to defer Travaux d* — , ( Bridges* tunnels, etc. 

AR*RIMAGE stowage : trimming (of a ship] ART^RE — ry | Arti^riel -eUe a. -^al 

Ar'rimer* va. to stow : to stow away : to trim Art^ien** -nne a. artesian [arttje-ye-nn\ 
AR'RIMEUR stevedore : stower fsignment ARTH'RITE [ar-treet] arthritis 
AR'RIVAGE arrival (of cargo* or goods] con- Arthritique a. arthritic 
AR RIV±E arrival ( falling off ARTICHAUT** (globe) aritichoke [tchdke] 

Ar*river* vn. [conj. with Rtre] to arrive (it, at : ARTICLE — : matter : section : paragraph | k 
dans* en, in : de* from] to get* ou come (to, 1* — de la mort^ At the point of death | Faire 

into] (fig) to attain (to] (d*6v^nements) to 1*^.^., To puff j Proceder aux s, [pari] To 

happen [V. Meet] (t^) to bear away (to] to reRd clause by clause | — s divers* Sundries 
bear down (sur, upon] to veer j Arrive ici 1 ARTICULATION'^ | ArticulR -e a. hinged 

Come here! | d Rtre ..., To end by being Articuler* va. to articulate : to set forth 

... : to succ^ in being ... | ... m*est arrivR ARTIFICE — (en ang. pr. fiss^ i brefs] contri- 
hier* ... reached me yesterday j II m'arriva vance | Fed d’— , Fireworks (pi] 
de le voir, I happened to see him ( J'arrive Art ifldcl -elle a. — ciaf (-cieilement* -lly] 
de voyage, 1 have just come in from a jour- ARTIFICIER** pyrotechnist [tek'-nisst] 
ney j On arrive facilement d ...* One can Artificieux* -euse a. artful (-eusement* -lly] 
easily get to ... | II faut — . quand m6mc, We ARTIFLOT** (arg.) gunner 

must get through with it anyhow j Vous ARTILL*ERIE llcry [til'-e-r^] 

arrive-t-il tie manquer . . . ? Do you ever chance ARTILL'EUR artilleryman 

to miss ...? I Le premier — y€. The first in j ARTIMON** storm trysail | £tai d* Mizen- 

Arrive 1k>Ut i Hard a-weather! | Arrivez un stay | Haubans d’ Mizen-rigging ] Mdt d’ 

peu ! Put the helm up ! | Un orage arriva, — * M-mast | Porte-haubans d’ , M-chains 

A storm came on j Vous n’y arriverez jamais* ARTIS AN** [-zann] workman (fig) framer 

You’ll never hit on it : you will never succeed ARTISTE [A/.] t | — ment* ad. artistically 

AR'RIVISTE go-getter : careerist : ambitious Artistiquea ic 

person who pushes his way to the front* often by ARUM — l^-re-nt] lords and ladies 
ArTogamment* ad. arrogantly L<ioubtfuI methods Aryen -enne a. Aryan « 

AR'ROGANCE | Ar*rogant* -e a. t AS (a.vj) ace [^ce] air ace j C’est un — ' He’s A1 * 

a’Ar'roger* vr. to arrogate : to claim ASBESTE — fos 

ARP ENGUSH— FRENCH ART 

ARPEG'GIO arpRge | ARR'ACK eau-de-vie ARRTVAL [e-ral-ve-l] arrivie (goods, cargo) 
de riz arrivage | A fresh — , Un nouveau venu 

Arrai'gn va. (for de] accuser Arrive [e-rafve] vn. arriver (at, k : in* dans, en] 

Arra'nge [e-r^ndje] va. arranger : disposer ; (reach) parvenir (To at a decision. Prendre 

combiner | He was — iqg to go* H se disposait une decision j To have — d at, Rtre arrivd, or 

d alter parvenu*' k 

ARRA'NGE*MENT [pr. e-r^nd/e-me^nntt] — Anr^ogantly [ghe-nntt-U] ad. arrogamment 
(order) disposition (mechanical) dispositif | Arr'ogatf Iguite] to oneself va. s’arroger 
To make — s for* Organiser : faire des prR- ARB: OVl * fiiche | — HEAD points dejliche 
paratifs pour AR'SON [dr-se-nn] crime d’incendie 

Arr*ant [arr-e-nntt\ a. insigne *. achevR ART — ^ | School of — , itcole de dessin [V. 

ARRAY' (e-r^l ordre (de bataille] rang : rangie : Salon] PAPER, Papier couchR j -UNION 

appareil (va.) ranger (with, in, de) revRtir Sociiti des amis des arts ] Fine — S» Beaux- 

ARRE'AR I In — * ArriRrd I To be in — * Avoir arts ) Society of — S, Sociiti d’encouragement 

de i’arriRrR : Rtre en reste I S, ArriRrR pour V Industrie 

ARREST arrestation : sursis (X) arrftts fva.) [K Be, Tah/e 6] Thou art* Tu es 
arrRter : consigner ( Put under — , Consign^ Arffifl artificieux [-lly, -sement] rus4 
ARR'IS arite vlve — NE^S artifice 
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FRANCAIS— ANGLAIS A^ 


ascendance forefathers 

ASCENDANT* [sur, over) ascendancy | S* 

[pi] forefathers [ Partage d* Division of 

property at will of parent(s) | -e a. ascend- 

ing : upward 

ASCENSEUR lift : hoist [en Amir,) elevator 

ASCENSION** : ascent" | Faire V de. To 

make the ascent of ... : to climb | nnel -elle 

a. ascending | Mouvement Up-stroke 

ASCENSION ’NISTE climber : mountaineer 
ASCETE ascetic 

ASCETIQUE [& a.) ^tic [pr. a-settik, e bref] 

ASttTISME [s, w] asceticism [settiz-dzz'm] 
ASEPSJE asep"sis | Aseptique a. — ic 
Astadque a. Asiatic 

ASILE [azeel] asylum [de nuit, etc.) refuge : 

shelter : home | Salle d’ Infant school 

Asine a. of the ass family 

ASPEC’T* [aspay] [en ang. pr. aspekte] view : 

ASPERGE asparagus Llook 

Asperger* va, to sprinkle (de, with] 

ASP^RITd: ty : roughness 

ASPERSION** sprinkling 

ASP^RVLE {odorante\ sweet-scented woodruff 

ASPHALTE t I Asphalter* va. To asphalt 

ASPHODELE — i : daffodil 

Asphyxiant* -e a, suffocating [gaz) asphyxiating 


ASPHYXIE — xia | - j* va. to suffocate | S*-jf 
vr. to asphyxiate oneself 

6 -e [pp. A a,] suffocated : asphyxiated 

ASPIC asp : viper (mets) aspic-jelly: *aspic * 
ASPIDISTRA — 

ASPIRAIL* air-hole 

ASPIRANT' -E aspirant : candidate (it, for] — 
de marine. Midshipman 

ASPIRATEUR suction-fan [pour tapis) vacuum- 
cleaner [mach. pneum.) exhauster 

ASPIRATION** : yearning (it, after, fori 

inhalation (of breath] \pompe) suction 
Aspirer* v. to aspire (it, to, after] \gram) to 
aspirate [de I’air) to inhale [tech) to exhaust 
(air] to draw, to suck up (fluids] 

ASPIRINE as'pirin | ASPLJ&NIE spleenwort 
Assagir va. to make wiser 
AS*SAILL*ANT* -E assailant [sele-nnte] 
As'saill’ir va. {Table 1 0) to assail : to attack 
As'sainir va. to purify : to drain 
AS'SAINISSEMENT** sanitary improvement : 
AS*SAISON*NEMENT** seasoning (draining 
As*saison*ner* va. to season : to sweeten : to 
temper (avec, with [fig) de, lyith] 

AS'SASSIN * : murderer j k T--. ! Murder! j 

-e a. murderous 

AS'SASSINAT** ination ; murder 


ART ENGLISH— FRENCH ASP 


AR'TICHOKE {tch6ke\ artichaut ] Jerusalem 
Topinambour 

AR"TICLE ^ : point d* articulation [literary) 

: itude [package) colis [V. Imposable] To 

write an on. Ecrire un article sur ] S 

[supplies] fournitures | of WAR code 

militaire ] d CI.ERK clerc d’avoud 

Artic'ttlate [you-lite\ va. articuler 
ARTIFICER artisan 

Artifi'cial [che-l\ a. ^ciel (manure) chimique 

artillery ^rie \ Heavy — , Crosse A | 

PRACTICE, tir des touches k feu 

MAN artilleur 

AR TIST ] ARTISTRY art 

Arfless a. naif :»ing^nu | ly ad. nalvement 

As [azz] conj. A ad. comme : aussi [by way of) 
k titre de [because) parce que [in proportion) 

k mesure que ] [i.e. as fast as,] they are 

required, Au fur et k mesure des besoms | 
... great ^ it is, ... si grand qu'il soit ] Highly 

— he Quelque fortement qu’il ... j big, 

Gros [or grosse] comme : aussi gros (-5e) que j 

close possible, Le plus prks possible | 

if, — though, Comme si ... j for, to. 

Pour : quant k ] Misled .... to. Mat renseignk 

sur ) good — , Comme : aussi bon que | 

well En mdme temps que : aussi bien que | 
To act — (ou like] a father, Agir en pkre ] To 

serve a guide, Servir de guide ] I was 

walking, Comme je marchais | He's not so 
simple — he looks, 11 n'est pas si b€te qu'il 

en a Pair 1 My rights a . . Mes droits de ... 

ASBES'TOS -..te : amiante (a.) d'amiante 
Ascend' v. [from, de : to, k] faire Vascemsion 
{d*une montagne] gravir, monter (itne coJlinel 
remonter (un fleuve ) s'dlever 
ASCENT ascension : iUvatlon : moniie 


Ascertai'n va, s'assurer : s'informer (de, que] 
se rendre compte de : constater 
— MENT constatation (of, de] 

Ascri'be [e^skratbe\ va. attribuer (to, k] 

ASH (tree) frdne [burnt matter) cendre : cendres\ 

Bitter Quassia | Mountain Sorbier 

des oiseaux : frene sauvage j -BOX, -PIT, 
-TRAY ccndricr ] WEDNESDAY, Mer- 
credi des Cendres 

Asha'me*d [pr. e-chi~mdd] a. [of, de : ro, de] 

honteux | To be Avoir honte : rougir 

Ashen a. cendrd : pkle comme la mort 
ASH'LAR [/e-r] mocllon : smilld 

Asho're [e-chore] ad. k terre ] To run Faire 

c6te : ichouer 

Ash'y a. convert de cendres : cendrd : gris pkle 
Asiat'ic [ichi-attik] a. — tique : d*Asie 
Asi'de [e-cafdd\ ad. de c6td *. k part : k I'dcart ) 
To turn Ddtourner : se ddtourner | Setting 
that — , k part cela : sans compter cela 
Asinine a. sot : stupide 

Ask va. demander : prier {to, de] inviter : in- 

terroger (a question) poser j He e*d me for 

a book, II m'a demandd un livre (fam)^He 

^-e*d for it, * II ne I’a pas vole ' j He is ing 

for it, ‘ U ne Taura pas vol6 ' 

Askan'ce ad. obliquement : de travers 

Askew' [e-skiou] ad. de biais : de cdtd 

Aslant a. de biais : obliquement 

Aslee'p a. endormi ] Fast Profonddment 

endormi j To be Etre endormi : dormir j 

To fall S’endormir 

Aslo'pe ad. en pente j ASP aspic 
ASPAR'AOUS asperge j -BED aspergiire 

AS'PECT W&Q : exposition : point de vue | To 

have a southern Etre exposd au midi 
AS'PEN tremble 


A point (S*) means silent, dr GN* IX* L* liquid : two points (S**) no Maisom 
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ASS FRANCAIS— ANGLAIS ASS 


As*sassiner* va, to assassinate [fig) to worry 
[ou bore] to death 

AS’SAUT** [osso] assault : attack | d*armes» 

Fencing match | Colonne d* — , Storming party j 

D* , By storm | Donner 1’ h. To storm | 

Faire de, To vie in 

AS‘SEAU slater's hammer 
As*s4cher* va, to drain 

AS'SEMBLAGE [mach.) coupling : holding 

tfidown [menuis) joint : framing [tech) bond 
3 [reliure) gathering | — k rainure, Tonguing 
g and grooving | — k trait de Jupiter, Skew scarf 
AS'SEMBL^E [m nas.| — bly : congregation : 

party : assemblage [ X) assembly 
As’sembler* va, to assemble : to put together : 
gto join [const) to frame [reliure) to gather [ 
e — . 4 mi-bois. To scarf | Qui se ressemble s*as- 
5 semble, Birds of a feather flock together 
As*s6ner* va. to hit : to strike Ttol 

ASSENTIMENT* [pr. one j or both) assent (i, 
As'se*oir (ow-vvor) va. {Table 24) to seat [une 
fondation) to lay [une opinion, etc.) to base 
[des impots) to assess [une dot : un gouveme- 
ment) to settle [un camp) to pitch [un cheval) 
to train | Faire — , To ask ... to take a seat : 

to seat I S* , To sit down [fig) to stand : to 

be based 

As'sermentcr* va. to swear in : to administer the 
oath to 

AS'SERTION- — [e-ceur' che-ntt] 

As'servir va. to enslave : to subject (k, to) 
AS’SERVISSEMENT** servitude : slavery 
AS'SESSEUR assessor : assistant judge 
AS'SETTE cooper’s adze : slater’s hammer 
As*sez* ad. [..., de] enough : tolerably : 

rather j C’cst ! That will do! j bien, 

Pretty well | bon pour. Good enough {to, 

for] joli. Rather pretty | propre. Rather 

neat | Vivre longtemps pour. To live long 

enough to 

Assidu -e a. assiduous : diligent (a, in] [auprds de, 

to) very attentive | Un lecteur A constant 

reader | — ITE — ty 

Assidfiment* ad. assiduously : diligently 


AS*SI£GEANT* besieger | ~e a. besieging 

As*si6ger* va. to besiege : to importune : to beset: 
to dun (de, with) 

AS^SIETTE plate : position [Equitation) seat [de 
maison) site [de mur) footing (impot) assess- 
ment [ -4^) trim [fig) state of rest | propre. 

Clean plate | N’etre pas dans son To be 

out of sorts, not quite oneself 
AS SIEFT^E plateful 
As*sign*able a 

AS*SIGN*AT** paper-money (of the Revolution) 
AS‘SlGN‘ATION“ : assignment : appoint- 

ment [mandat) order [droit) writ [police) sum- 
mons [de t^moin) subpoena | Signifier une 

a. To .serve a writ upon 

As'sign’er* va. to assign : to allot : to appoint 
[en police correc.) to summon 
Assimilable a. 

^ASSIMILATION" [k, to, with] — [lEche~nn\ 
^ Assimiler* va. [a, to, with] to assimilate : to 

^ compare | S’ k. To compare oneself 

o. to [choses) to assimilate with 
As'sis* -e [pp. of V. Asseoir] seated : sitting 
AS'SISE course [gdologie) bed : layer 

S'* assizes I Renvoyer ... aux s. To com- 
mit ... for trial at the assizes 

ASSISTANCE : attendance : help | L* 

Those who were (ou are) present : the au- 
dience I puhlique. Poor Law Administration 

AS’SISTANT'-E t (doctor, professor, priest) | 

— S* [pi] persons present : bystanders ; 
onlookers : spectators 
As*sistant* ~e a t 

As‘sist4 -e a. relieved | Enfants s. Foundlings 

As'sister* v. to be present {k, at) to attend 
(^, ...| [aider) to assist j A-t-il assist^ au 
comit6? Was he at the committee meeting? 

ASSOCIATION" : partnership | ouvriEre, 

Trade union | Droit d’ — , Right of combina- 
tion I du capital et du travail. Labour co- 

partnership 

AS-SOCI^: associate : member (com) partner | 

command itaire, Sleeping partner | 

g^rant, Managing partner • 


ASP ENGLISH— FRENCH * ASS 


ASPERTTY aspEriti : .sEvEritE : rudfsse 
ASPER'SION calomnie (upon, sur) 

As'pirate [rEte\ va. aspirer [a. pr, re~t) aspir^ 
Aspf re [i al\ vn. [to, k) aspirer : pr^tendre 
Aspiring [i al] a. ambitieux 

ASS fine | She — , Anesse j ^es* COLT, &non | 

^...jes* MILK, Lait d*dnesse 
As'sai’l [e*cEle\ va. assaillir : attaquer 
AS'SAULT assaut | — v. donner i’assaut k : 
attaquer | — and BATTERY voies de fait 

AS*SAY' [e~cE} cssai (v.) essayer | OFFICE 

AS'SAY'ER essayeur (bureau de garantie 

As'sem'ble [e-cemm-beA] va. assembler ; rdunir 
[vn.) s’assembler : se rdunir 
AS*SENT [e-cenn'tt] [to, i] assentiment [law) 
sanction | — vn. convenir (to, de) 

As*serf va. prdtendre : soutenir : revendiquer 
Aasertive a. autoritaire : dogmatique : piremp- 
toire : cassant 

ASSERTIVENESS ton autoritaire : assurance 


As*sess' va. imposer : taxer | e*d TAXES, 

Impdts directs | MENT imposition : rE^ 

partition : assiette 

ASS'ETS (pi) actif : dettes actives \ and 

liabilities, Actif et passif 
Asseverate va. affirmer 
AS*SEVE)RAT10N [rEche-nn] affirmation 
As'si'gn* [i al] va. [to, k] assignor : transferor 
AS*SIGN*EE' cessionnaire Ibankr.) syndic 
AS*STGN*S [e~.ssafnnzz\ [pi] ayants cause 
AS’SI'GN’MENT [alne] assignation : cession 
As'sim'ilate [lEte] va. assimiler (to, &) 

As'sisf va. assister : aider (in, k ] 

AS*SIS'TANCE a : aide : concours : se- 

cours I To come to his Venir k son secours, 

k son aide 

AS-SISTANT — -e : gargon : adjoint : aidc- 
... : sous- ... [laboratory) pr^parateur [K. 
SHOP) 

— MASTER institutcur : professcur ; adjoint 
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As'socier* va, to associate avec, with] to join 

(to, with] S* , To associate oneself (com) 

to go into partnership (&, avec, with] to take 
part (&, in] (fig) to agree with] 

Assoiff4 -e a, thirsty (fig) — de, keen on 
AS-SOLE'MENT* [& -S* pi] rotation of crops 
Assoler* va. rotate crops on (piece of land) 
As'sombrir va. to darken : to make.... gloomy | 
S’.^, vr. To get dark, ou gloomy fing 

AS*SOMBRISS£*MENT** deepening : darken- 
As*som‘mant* -e a. overwhelming (emb^tant) 
most bothersome : tedious : boring 
As*som*mer* va. to knock down : to ipll : to 
overwhelm (fam) to bother : to bore 
AS'SOM'MOIR bludgeon [boucherie) pole-axe 
(fig) low public-house 
AS'SOMPTION** (t as a] assumption 
ASSONANCE — fcuits) mixed 

As'sorti -e a. stocked : suited : matched (bis- 
AS'SORTIMENT* assortment : set : stock [typ) 

sorts I Livres d’ Books published by other 

firms, ou on commission [livres de sortes or 
de fonds being those issued by the publisher 
himsclfl 

As'sortir va. to assort : to match : to stock (de, 

with] S* To agree : to match (^, avec, with] 

As'sortissant* -e a. suitable (4, to] in keeping (k, 
with] 

As*8oupir va. to make ... drowsy : to mitigate : 

to hush up : to lull | S* , To grow drowsy : 

to pass (ou die] away 

AS-SOUPISSEMENT- drowsiness : lulling 
As'souplir va. to make ... supple : to soften : 

to bend | To become soft, supple 
As'sourdir va. to deafen : to deaden : to muffie 
|muA) to mute 

AS SOURDISSEMENT- deafening : deadening 
As'souvir va. to satiate : to glut (de, with] 
AS'SOUVISSEMENT” satiating : glutting 
As*sujet*tir, ..^j^tir va. to master : to subdue : 

to fasten : to bind : to fix 
AS-SU JET-TISSEMENT -subjugaUon [’gh^che] 
subjection (ii, to] fastening : fixing 
As'sumer* va. to assume [e-fioume\ 


ASSURANCE — ; security : insurance j Police 

d* — , Insurance policy | Prime d* Premium j 

— contre Tincendie, Fire-insurance | marU 

time (marine insurance] underwriting | 
— s sociales (pi] National insurance 
As*8ur6 -e a. assured : certain (com) insured 
A8*sur6ment* ad. certainly : to be sure 
As'surer* va. to assure : to secure : to ensure 
(^, to, for] to insure ; to guarantee (contre, 
against] On assure que, It is stated that ... ] 
S* — , To make sure (de, of] to get insured 
AS'SUREUR insurer ( d^) underwriter 
ASTER [pr. the r] as' ter [asste-*r\ 

ASTj^RJE star-fish 

AST^RISQUE — isk (♦] ASTJ^ROYDE —d 

Ast'h'matique a. ic [ast~matik] 

AST'H'ME [oAAm'] asthma [asi-ma] d*dt6 

ASTI or C polisher [Hay-fever 

ASTICOT* larva ; maggot | Asticoter* (fam.) 
V. to worry 

ASTIGMATISME astig'matism 
Astiquer* va. to polish up | S* To tidy one- 

self up 

ASTRAGALE — al : ball of ankle-joint | 
ASTRAKAN Astrakhan fur 

Astral -e a fas day 

ASTRE star | Beau comme un As beautiful 

Astreindre va. {Table 58) to compel : to bind ... 

down : to keep : to restrict (i, /o] 
ASTRINGENT* [& — -e a.\ _t 
ASTROLOGIE — gy | ASTROLOGUE -«gcr 
ASTRONOME [asstro-nomm\ astron'omer 

ASTRONOMIE astron'omy f ically 

Astronomique a. astronom'ical | -ment* ad. 
ASTUCE astuteness : cunning : craft | Astu- 
cieux* ^euse a. astute : artful : crafty | 

cieusement’ ad. craftily 

Atavique a. atavistic 
ATAVISME [eece-m] — ism 

AT AX IE I locomotrice. Locomotor ataxia 

ATELIER** [attulliay] workshop : factopr 
(printing-) office (d'artiste, phot.) studio 

(d’ouvriers) gang ; shop | Chef d* Foreman : 

overseer 


ASS ENGLISH— FRENCH AST 


AS'SrZES [e-ssafze~zz] [pi] assises 
AS*SO'CIATE [e-sochiete] associd -e | — S [law] 

consorts (r^i.) associer | with, frdquenter 

AS*SOCIA'TION yche-nn] (football) A.sso- 
elation | The — of ideas, VA des id4es 
As'sort' va. assortir : classer 
AS*SORT'M£NT assortiment : assemblage : 
classement 

As'sua'ge {e-souidje\ va. adoucir : apaiser 
ASSUA'GEMENT apaisement : adoucissement 
As*su'me [e-cioume\ va. prendre (sur soi] 
assumer {une responsabilit^\ s'arroger : sup- 

poser : simuler : revdtir | d NAME, Nom 

supposd : pseudonyme 
As'su'ming a. prdtentieux : arrogant 
AS*SUMP'TION [e-se^mmp*-che~nn] supposU 
tion : prisomption : arrogance (of the virgin) 
assomptlon 
As'su'rable a. 

AS*SU'RANCE [e-chodre-nnee] a : ctffirmation 


As’su're va. assurer 

As’su'redly [edd4i\ ad. assurdment 

AS'TER I China Reine-marguerlte 

Astern' [e-s(eurne\ ad. k Tarridre : sur Turridre | 
To go, come — , aller de Tarridre : culer : faire 

marche arridre | of us, Derridre nous \V. 

Arridre] 

Astir' [e-steur] ad. agitd : en dmoi 

Aston'ish va. dtonner (at, de : fa, de\ To be ^e*d, 

S'dtonner | ASTON'ISHMENT dtonnement 
Astou'nd [e^stadnndd] va. foudroyer : dbahir 

ing a. foudroyant 

Astrad'dle ad. k califourchon : k cheval 
Astray' ad. hors du bon chemin | To go 

S*dgarer j To lead ... Egarer ; ddtoumer 

Astri'de [e-strafdd] ad. k califourchon (sur] 
ASTRON'OMER -^ome (F. Longitude] 
Astu'te [tloute] a. astucieux : fin : nisd | - jy ad, 
astucieusement : avec ruse 
ASTU'TENESS astuce : finesse ; sagacity 


c 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words In Italic, MASCULINE, thus. 

Ali FRANCAIS— ANGLAIS ATT 


ATERMOIE’MENT” arrangement by which 
creditor grants debtor time for payment : 
procrastination 

Atermoyer* va. to postpone date for payment : 
to defer ; to procrastinate | S* — , To arrange 
with one’s creditors for extension of time 
ATH*£E a'theist [a, a. atheistic 
ATH-EISME [s, ss] -»sm [ithi-izz-m, th fort) 
ATHENIEN- -NNE [& a.\ Athenian 

ATH’LETE : wrestler 

Ath*I£tique a. ic 

ATH'LETISME athleticism : athletics 
ATLANTIQUE [& a.) Atlantic 

ATLAS [at-lass] [n/-/e-Ml book of plates 

ATMOSPHtRE [sphire\ 

Atmosph^rique a, — ic 
ATOLL-. 

ATOME atom [ar/-*wmj 

Atomique a. atom'ic | Bombe Atomic bomb 

Atone a. dull : colourless : unstressed (syllable) 

ATOUR I Dame d* , tirewoman 

ATOURS* (pll attire : finery (singl 
ATOUT** trump (card] [fam) ‘ blow * | Quel est 

r ? What are trumps? 

Atrabilaire a. lious 

ATRE hearth 

...litre [termination] ...ish [as in blanchatre. 
ATRIUM — . [whitish I 

Atroce a. atrocious : terrible : excruciating 

ATROCITt ty : cruelty -ly 

ATROPHIE 

Atrophia e a. wasted : undeveloped : atrophied 
Atrophier* va, to atrophy : to waste : to emaciate 
ATROPINE^ 

At*tabl4 -e pp, at table : seated at table 
s*At*tabler* vr. to sit down to table 
At'tachiint* -e a. interesting : engaging 
AT*TACHE tic : tether : bond : attachment : 
assent (to decree] set [much) brace 

PARISIENNE paper-fastener : clip [V, 

Terminal 

AT-TACHE [d'ambassade] — 
AT-TACHE'MENT” attachment {k, pour, toj 


At'tachcr* va. to attach : to fix : to fasten | S* — 
(&| to fasten (on] to adhere (to] to take an 
interest (in] to devote oneself (to| Ce conte 
est attachant, This story is very interesting j 
II m’est trfes attach^, He is very devoted to me 
AT*TAQU*ANT* assailant 
AT^TAQU'E attack (contre, on, upon] fit 
At‘taqu*er‘ va. to attack : to contest : to fall 
upon (cheval) to spur on [ 4/) to stand in for 
(port, shore] S’^, [^, ,..] To attack : to 
encounter : to defy [delay 

At*tard6 -e a. late : belated j At'tarder* va. to 
At'teindre v. {Table 58) to attain ; to reach : to 
get to I La balle I’atteignit, The ball (ou 
bullet) struck him j At‘teint* -e a. [de] charged 
(with] ill (with] that suffers, that has suffered 
(from) [par une balle) hit : struck 
AT'TEINTE reach : blow : stroke : fit [m^d) 

attack (fig) injury | Hors d’ , Out of reach j 

Porter — i. To violate : to injure ] Etre k 

I’abri de toute To be unassailable 

AT*TE*LAGE team (of horses) horses : yoke (of 

oxen] Chatne d’ , Coupling chain 

At*te*Ier* va. to harness : to yoke : to put ... 

in. ou to I S’ — (^] to give oneself up (to] 
AT'TELLES’ [pi] hames : [sing] splint 
ATTENANCE outbuilding : dependency 
At*tenant‘ -e a. adjoining 

At'tendant* ad. | En Meanwhile : in the 

meantime j £n que [subjunc.] Till : until 

At'tendre va. to expect : to await : to wait for : 
to be in store for | J’attends le diner, I am 
waiting for dinner | Nous attendons quelques 
amis. We are expecting some friends | Nc 
rien perdre pour To lose nothing by wait- 
ing I Fairc ...» To keep ... waiting | Sc 

faire To be long in coming | S’ — , [4, ... 

que, subj.l To expect : to depend on : to look 
for : to look forward to j Je m’y attendais ! 
It’s just what I expected ! I thought as much ( 
Attendez-vous y ! Depend upon it ! 

At’tendrir va. to make ... tender : to mellow ; 
to soften \pers) to affect j S’ To be moved 


ASU ENGLISH— FRENCH ATT 


Asun'der [se-nn] ad. en deux : eloign^ 

ASY'LUM [e-gaUe-m\ asile ksa j Lunatic , 

Hospice [or asile] d’ali^nds 

At prep. ^ : en : dans : contre : apr^s | first, 

D’abord | Closed the top, the bottom, 

Ferm6 par en haut, par en bas | last, 

length, Enfin ) — least, Au moins | once. 

Tout de suite : a la fois ) home, Chez moi, 

Chez lui, Chez vous, etc. | hand. Sous la 

main ) — sea, Sur, En mer [ war, En guerre j 

— . the same time, En mSme temps j He’s 

hard — it, II y travaille fermc [ What’s he ? 

Qu’est-ce qu’il fait? | While you’re at it. 
Pendant que vous y Stes 
Ate Ipr^t. du vcrbe Eat] [ath^istique 

A’THEIST (^) ath^ ] Atheistic a. athde : 
Athir'st a, alt^r6 : avide fathl^tiques 

Athletic a. athldtique | — SPORTS, Sports 
AT HOME reception j — ad. chez soi (nous, 

lui, moi, etc.) : visible [fig) k son aise ( Her 

DAY, Son jour 


Athwart' ad. en travers 1 4.) par le travers 
A-ti'lt ad. pench^ : incline 
AT'KINS \ V. Tommy —] 

AT' LAS [at‘le~ss\ — fee (paper) colombicr 
ATMOSPHER'ICS (wireless] parasites (pi.) 
ATOM atome Iro j Smashed to — s, R^duit en 

miettes (or, en poudre] ^IZER pulv^risateur 

Ato'ne [e~tdne] vn. expier : racheter (for, ...] 
ATO'NE'MENT [e^tone] expiation (for, de] 
A-trip' a. [anchor] dirapie 
Atro'cious [e-troche-ss} a. atroce [-ly, -menf] 
ATRO'CIOUSNESS \e-tr6che~5s\ atrodti 
Attach' V. [s’)attacher (to, k\ (law) saisir 
ATTACHE CASE petite mallette 
ATTACH'MENT attachement (law) salsie- 

arrSt | To lay an on, Mettre arrit sur 

ATTACK' [e-tak!\ attaque : agression [illness) 
attaque : crise : acc6s [va.) attaquer 
ATTA'CKER assaillant : attaquant 
Attain'able [e-bed] a. qu’on peut atteindre : 
accessible 
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At'tendrissant* -e a> affecting : touching 
AT TENDRISSE MENT- emotion 
At*tendu prep^ considering ; on account of | 
que, Seeing that : because : as : whereas 
.1... pp, awaited : expected \y. Attendre] 
AT’TENTAT” [centre. on, upon] attempt 
(k la pudeur) outrage : assault 
At*tentatoire a. opposed : prejudicial 

waiting,. : expectation : hope \ Salle 

d’ Waiting-room | Dans V — de, Awaiting | 

At*tenter* v/f. to attempt (ii, ...1 — k la vie de 
.... To attempt ...’s life 
At'tentif -ive a, -Jvc [-ivement* -lyl 
AT-TENTJON- — | _ | Look out ! 1 ^) 

Stand by ! | Avec — , Attentively | Faire — , 
To pay attention (A, tol to mind 
At*tention*n£ •e a. attentive 
At*t6nuant* -e a. extenuating 

AT^Tl^N U ATION" : reducing : extenuation 

At*t6nuer* va. to weaken : to reduce [une faute) 

to extenuate | Pour , In extenuation 

At'terrer* va. to dumbfound : to astound 
At'terrir vn. to land : to go ashore : to alight 
AT*TERRIS*SAG£ landing : alighting : going 

ashore } Terrain d’ Landing-ground | 

Train d’ , [adro] Landing gear : under- 

carriage 

AT TERRIS SEMENT' alluvial deposit 

AT'TESTATION*‘ : testimony : testimonial : 

(doctor’s) certificate 

At*tester* va, to attest : to call ... to witness 
At*ti6dir va. to cool : to make lukewarm | 

S’ vr. To cool down : to become lukewarm 

AT-TI6DIS SEMENT- cooling : coolness : 
lukewarmness 

ATTIFAGE. ATTIFEMENT- rig-out : get-up 
At*tifer‘ va. to rig . . . out : to deck 

Attique a. ic | S^l Attic salt | -ment* ad. 

in the Attic dialect 

AT'TIRAIL' implements (pi] tackle : apparatus : 
outfit ; finery 

>4 attraction : lure 

At'tirant* -e a. attractive : engaging 


At'tirer* va, to attract : to entice : to draw (it, to] 

... sur, To bring down ... upon | S’ To 

attract each other : to incur { S* une mau- 

vaise affaire. To get into hot water 
At*tiser* va. to stir (the firel 
AT TISOIR •, AT TISON NOIR- poker 
At'titre -e a. customary : regular : hired 

AT‘TITUDE (ang. pr. tioude] 

AT TOUCHE MENT- touch 

At'tractif -ive a. ive | AT'TR ACTION** ^ 

AT’TRAIT” attraction : charm 

AT*TRAPE csLich : trap : take-in (4!^) relieving- 

rope or tackle | -mouches, Venus’s fly-trap 

AT'TRAPE-LOURDAUD” [V. Attrape-nigaud ] 
AT'TRAPE-NIGAUD'* take-in : have-on 
At*traper' va. to entrap : to catch : to strike 
(fig) to take ... in | Attrape ! Caught f | ^ 

faire To get dropped on : to catch it 

AT'TRAPEUR deceiver : hunter (de, after] 
(base-ball) catcher 
At’trayant* -e a. attractive 
Attribuable a. attributable 

At-tribuer* v. to attrib'ute : to attach : to allot 

S’ , To claim for oneself 

AT'TRIBLfT** bute [ait'-ri-bioule] symbol : 

(gram) complement 

AT*TRIBUTJON** conferring : grant : attri- 
buting I — S* powers : duties : jurisdiction 
At‘tristant* -e a. sad : saddening 
At'trister* va. to sadden : to grieve | S’—, To 
sorrow : to grieve (de, for] 

AT*TRITION** — 

ATTROUPE MENT* gathering : mob [V. Riot] 

At'trouper* va. to gather a crowd | S’ , To 

crowd (autour de, round : k, to] 

Au [pi. Aux] art. [contracted from ^ le .* V. k] 

to the : at the | dec^, On this side | 

dedans. Inside | dehors. Outside | del^. 

Beyond ; on the other side | -dessous. 

Under : below | -dessus, Above | ^-devant. 

Towards | Aller — -devant de. To go and meet. . . 
AUBADE — : complimentary music (at day- 
AUBAIN'* non-naturalized alien [break] 


ATT ENGLISH— FRENCH ATT 


ATTAIN' MENT [e-Une\ action d’atteindre | 

For the of his ends. Pour arriver k ses 

fins I — _S [pi] connaissanc€{s) : talent(s) 
ATTAR essence de roses 

ATTEM'PT [e-temmpte] [to, pour\ tentative : 
cssai ; effort (criminal) attentat | To be one’s 
first — , fitre son premier essai | To make the 
— , Tenter le coup 

— V. essayer ide\ tenter : tdeher (to, de] 
Attend' (to] v. faire attention (k] dcouter (...] 

(have care of) soigner (be present at) assister 
k (regularly) frdquenter : aller : suivre | 

— upon, Servir | To — to .... S’occuper de 

... I Have you been cd to? [shop] Vous 

a-t-on servi? | To to one’s business, Vaquer 

k ses (ffaires | The doctor who ed him, Le 

mddecin qui I’a soignd 

ATTEN'DANCE [e-tenn'-de'nnce]soins(p\] (on, 
pour) (medical) visites (pi] [on, d) (audience) 

assistance (In De service | To dance — , 

Faire antlchambre 


ATTEN'DANT domestique : assistant : com- 
^pagne [museum, &c.) gardien [a.) qui ddpend 
j:(on, dej qui suit | Medical , mddecin | 

S personnel ; suite : cortege 

'ATTENTION a bjto (kindness) provenance 

(watching, studying, etc.) prioccupation (care) 

soin(-s) \V. Soin & Vie, Eng.) To pay 

^ Faire attention : avoir egard (to, k ) To devote 

f one’s to, Se donner k | To give one’s to, 

^Se pr^occuper de ... | Call his to the fact 

^that, Faitcs-lui remarquer que ... | Public 

Shas been drawn to, On se prdoccupe de ... | 

^ To draw away one’s Ddtourner son 

attention | All Tout oreiUes (X) garde k 

I vous ! I To come to — , mettre au garde 

\^k vous 

Atten'tive a. if -ive (to please) prevenant 

ATTEN'TIVENESS attention : provenance 
Attes't va. attester (signature) Idgaliser 

ATTESTATION a (witness) dOposUion ; 

tdmoignage 
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AUBAINE : windfall : godsend 

AUBE \obe] (de pr^tre) alb (du jour) dawn 

(moulin) float-board | Roue k, s. Paddle- 

wheel [moulin) water-wheel 

A UBJ^PINE hawthorn | Fleur d’ May blossom 

A UBERGE inn : tavern 
AUBERGINE egg-plant [solanum esculentium] 
AUBERGISTE [<& /.] innkeeper : landlord : 
AUBIER** alburnum : sap-wood \Jandiady 
^UBIN** — : Canterbury gallop 
Aucun -e a, any (avec la negation) no : none 
{pron, ind^fini) any one : no one | D’aucuns 
^disent que» Some say that 
AucUBement* ad, by no means : in no way : 

not in the least 
AUDACE — city ; daring 

Audacieux* -euse a, audacious : bold [-ieusements 
Au deqk ad, on this side (.-lyj 

Au dedans* ad. within ; inside 
Au dehors** ad. without : outside 
Au delil ad, on the other side : beyond 
Au-dessous* ad. below | — dc ses affaires^ In 
difficulties | Au-dessus* ad. above 

Au-devant* ad. Towards 1 Aller de, To meet : 

to go and meet 

A UDIENCE : court ; sitting : hearing 

AUDIENCIER • usher 

AUDITEUR Commissioner of Audit : hearer : 

listener | Les s, The audience [Le verbe 

suivant est au pi.] 

Auditif -ive a ive : — ditory fformance 

AUDITION'' : hearing [concert) private pcr- 

AUDITOIRE audience : auditory 
AUGE trough : hod : spout | AUGtE troughful : 

hodful I AUGET** trough (water-wheel) bucket 
AUGMENT* I Augmentatif •ive a, — tive 
AUGMENTATION" — : increase (de prix) 
advance : rise 

Augmenter* v. to increase : to raise 
AUGURE omen [pers ) augur 
Augurer* va. to augur : to conjecture 
Auguste a. aqgust 

Aujourd*hui on. to-day : this day : now : 
now-a-days \ 

AUMoNE alms : charity ( RIE afmonry : 

Chaplaincy 

AUMoNIER*: chaplain (mil, fam.) ‘padre* 
^i:RE small bag 

f AUNAGE length in ells : measuring 
AUNE ell I Figure longue d*une Face as 
I long as a fiddle 

o AUNE aldei^la comme o dans sort] 

A UNEE elecampane : starwort 
Auner* va, to nieasure by the ell 
Auparavant** ad, 'before : before now : pre- 
viously : first ; ^^nce 


Aupr&s* prep, [de, . . .] near : by : close to : to : 
next to ; in coipparison with ( ^ ad. near : 
close : at hand 

A URtOLE : glory : crown : halo 

Auriculaire a. lar | Doigt or L* Little 

finger | T6moin Ear-witness 

AURICULE — Ja 
AURICULISTE ear specialist 

Aurif^re a if'erous [au comme o dans sort] 

AURIFICATION" gold-stopping (of tooth] 
Aurifier* va. to stop (a tooth) with gold 

Aurique a. | Voile Shoulder-of-mutton sail 

AURISTE ear specialist 
AUROCHS [6-roks] — 

AURORE dawn : light | boriale, Aurora 

AUSCULTATION" — Lborcalis 

Auscultcr* va. to auscultate : to sound 

AUSPICE s (plj [au comme o dans sort] 

Aussi ad. & conj. also : too : likewise : so : 
accordingly : but then ; and : therefore ( 

riche que, As rich as ( Pas riche que. 

Not so rich as | bien que. As well as j 

Elle voulait, elle ...» She too, wished ... j 

bien. As a matter of fact 

A USSIERE hawser 

Aussitot* ad. directly ( que, As soon as ( 

dit, fait, No sooner said than done 

Austere a. : stem [-ment* -ly] 

AUSTMIT^ — .ty 
Austral •e a. — al : southern 
AUSTRALIEN** — JVAE [da.] Australian 
AUTAN** south wind 

Autant* ad. [de, ...] as much : so much : as 
many : so many ( Tout ]quantiU) Quite 

as much (nombre) quite as many | que, 

As much as (fig) inasmuch as : as far as : 
as long as | Pas — que. Not so much as | 

D’ mieux, So much the better (que, as] 

D* plus. So much the more (que, as] 

dire. One might just as well say ... ( Faites 

en ! Do the same I | J*aimerais , I would 

as soon | qu*il est en moi. As far as I am 

able I de pris sur Tennemi, So much to the 

good I — de Ti:TES" *d’AVIS** So many 

men, so many minds 

AUTEL altar ( Maftre High altar ( L* 

et le trdne. Church and State 
AUTEUR author : writer ]autorird) authority 

Imus) composer (plan) inventor ( Droits d* 

Copyright ( ... sans nom d* , Anonymous 

]ad.) anonymously | Femme — Authoress 
AUTH'ENTICITE -»ty 

Auth*entique a ic ( Acte — , Legal document 

AUTO [V. Automobile] 

AUTO-AMBULANCE motor ambulance 
AUTOBIOGRAPHIB •-phy 


ATT ENGLISH— FRENCH ATT 

ATT'IC mansarde : grenier (dialect Sl salt) Attract' va. attirer (to, k] 
attique ATTRAC'TION a— : seduction | The great 

ATTFRE [i al] vdtement : costume | ^ va. [in, Le clou ( ..JS [pi] attraits : appas 

de] vStir : parer! Attrac'tive a, attrayant : s^duisant (magnet) 

ATTITUDE (painting, acting) pose attractif | ly ad. d*une manure attrayante 

Attitu'diidae vn. prendre un air affect^ : poser NESS attrait : charme 

ATTOR'NEY \je-teurn4] avoud : procureur | Let- Attrib'utable [te-bV] a. attribuabfe 
ter, Power of — , Pouvoirs (pl| procuration Attrib'ute va. attribuer : prater : supposer (to, it] 
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Prepositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic. 








Words common to both languages are generally given in the French division only. 


AUT FRANCAIS— ANGLAIS AVA 


Autobiographique a. icai 

autobus [pr. sj motor-bus 
AUTOCAR motor coach : charabanc 
AUTOCH’TONES [pi] original inhabitants 
AUTOCRATE —at | — T/E [see] — cracy 
Autocratique a. — ic 
AUTODAF6 auto-da-f^ 

AUTODIDACTE self-taught person 
AUTODROME speedway : motor racing-track 
AUTOGRAPHE [A a.] — ph 
Autographier * va, to autograph 
AUTOGYRE autogyro 
AUTOMATE autom'aton (a.) self-acting 

Automatique a. ^ic : self-acting ] Distributeur 

Penny-in-the-slot machine 

ment* ad. automatically 

AUTOMtoON- [fam] Jehu : cabby 
AVTOMITRAVLL'EVSE motor machine-gun 
Automnal -e a. autumnal [te-mm-ned] 
AUTOM'NE [Afem.] autumn* 

AUTOMOBILE [motor) car | Aller en , To 

motor : to drive | Faire de V To go in for 

motoring [ de place. Taxi | Canot 

Motor-boat [V. MOTOR] 
AUTOMOBILISME [leece~m] motoring 
AUTOMOBILISTE motorist f — niy 

Autonome a. auton'omous f AUTONOMIE 
AUTOPLASTIE plastic surgery 
A UTOPSIE post-mortem examination 
AUTORAIL** rail-car 

AUTORJSATION'* authoriza'tion : authority : 
empowering : permission | Autoriser* va. to 
authorize : to empower (d, to] to warrant : to 
permit 

Autoris^ -e a. authorized [source) authoritative 
Autoritaire a. domineering 
AUTORIT^ authority | Coup d* Uncon- 
stitutional act I Faire To be an authority j 

Par de justice, [vente] Under an execution j 

D’ — , [cartes] Without drawing any cards 
AUTO ROUTE or AUTOSTRADE motor road 
AUTO-STOP hitch-hiking | Aller (vcnir, 

voyager) en To hitch-hike 

AUTOSUGGESTION • — 

AUTOUR goshawk 

Autour prep. <ft ad. [de, ...] around : round : 

about : around it [ou them] Tourner do pot. 

To beat about the bush 


Autre a. A pron. other : another : different : 

else I L*un T Each other | L'un et 1* 

Both I L*un portant T L’un dans 1* — , 

Taking one with another | Les uns les s. One 

another \ Comme un Like anybody else : 

like any other ... | A d* s ! Nonsense ! | 

L*argent des — s. Other people’s money | Tout 
un ou tout — , Either one thing or the other | 

J'en ai bien vu d* s, I*ve seen worse than 

that I — CHOSE something else : anything 
else [V. MANCHES] [Nous — s AnglaU, 

Vous s Anglais, We English, you English] 

Tout — , Anybody else : any other ; quite 

different | De temps k , From time to time 

Autrefois* ad. formerly | D* , By-gone 

Autrement* ad. otherwise ; else : differently | 

— dit, Or mother words | Tout Much more 

AUTRICHIEN** -NNE [A a.] Austrian 

AUTRUCHE ostrich | RIE ostrich farm 

AUTRUI others (pll another : one’s neighbour 
AUVENT** pent-house [agr.) screen 
AUVERGN*AT** -E native of Auvergne [a.) of 
ou from A 

Aux* prep. [pi. of k with the def. article] to the : 

at the : in the : in : with [V. k] 

AUXILIAIRE [pr. oke-see-lee-air] [A a.] — iary 
[og-zilTye-rd, o dans sort] Bureau Sub- 
office fwom out 

Avachi -e a. flabby : sluggish Isouliers, etc.) 

Avachir va. to make limp : to soften | S* To 

become soft ou flabby : to lose one’s energy 

AVAL draft : name : endorsement j En at/. 

down the river [de, ...) below | Vent d*— , 
West wind 

AVALANCHE [lannch] [fig) storm : shower 

Avaler* v. to swallow : to devour : to get ... 
down : to pocket (insult) j S’—, vr. To hang 
down too low 

A VANCE advance : money advanced [tech) 
feed : lead | D’— , Beforehand ] En — [montre] 

Fast I Prendre de /* sur. To get the start 

of I 6* admission. Steam lead | d*ichappe^ 

ment. Exhaust lead | — S* (^] advances : 
approaches \ V. LEAD, ang.] 

Avanc4 -e a. advanced (de Theure) late [com- 
estibles) kept too long : overripe (fruit) : 

high (game) j Poste Outpost | Ouvrage 

Outwork 


ATT ENGLISH— FRENCH AUS 


r Attu’ne va. aocorder 

I Ao’burn [be^me] a. chfitain roux : auburn 

^ AUC’TION vente aux enchires j By Aux 

^ enchires [at markets) k la criie j -ROOM 
salle des ventes 

ti AUCTIONEER cbmmissaire-priseur : 
•3 directeur dt^tttes (markets) crieur 

0 Aiida’cioua [difcbe-s^l a. —deux deme 
» AUDA'CITY [dass-e^Hl audace ' 

1 AUOlBrLffTY perceptibiliti 

I Au’dible a. perceptible : intelligible : distinct 
3 [-ly» -ement j 

^ AU’DIENCE a w« : assistants : auditeurs 

AU’DIT apurement : verification (vn.) [acets] 
I apurer ; verifier 
I^AU’DITOR [/e-r] vdrificateur 


fAUGE'AN STA’BLE icuries d’Augias (pi] 

j AU’GER [gueur] tariire ] Small Laceret ] 

j Screw — , Percoir en spirale ] Taper 

i: Tariire conique 

§ AUGHT [gh nuls] quelqub chose : quoi que 

8 ce soit I For I know, Autant que je sache 

<3 Augment’ v. augmenter 

0 AU’GUR [gueur] e (f.) augurer (from, de] 

AU’GURY augure 

AU'GUST aoQt [pr. oo| Augus't a. auguste 

AUK gftanchot j Great Grand pingouin 

j^AUNT lannte] tante ] AUNTIE tata 
•< AURTCULA QreiUe d’ours : auricula 

1 AU’RtST auriste ; mddedn spddatiate pour 
I les maladies tfe Voreille 

Auspicious [cAssks] favorable : propioe 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (Sf)*) no liaison 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


AVA FRANCAIS— ANGLAIS AVE 


AVANCEMENT* advancement 
Avancer* va. to advance : to put out : to put 
forward : to hasten { J*ai avanc^ ma montre 
de 5 minutes, I have put my watch on 5 m. | 

vn. [vers, to, towards] to advance : to go : 

to stand out : to be in advance (sur, of] to 

encroach (on, upon] to be getting on | N* 

& rien, To be of no use | Faire un taxi. 

To call a taxi | Ma montre avance. My watch 
is fast I Plus nous avancons. The further we go 
AvANIE affront : insist 1 sanglante. Un- 

forgivable affront 

AVANT* front [ head : bow [pour passagers) 
steerage : fore-cabin | [Football) forward | 

Sur r , Too much by the head I De P — k 

Tarrifere, Fore and aft | Aller de I’ — , To go 
on : to go ahead : to be in full swing [dO to 

be under way | T1 va de T He’s a go-ahead 

fellow I En ! Go ahead ! [ X) Forward ! 

Avant* prep, before [takes de ... before a verb] 

de partir. Before leaving | Je reviendrai 

une heure, 1 shall be back in less than an 

hour I ^ peu. Before long j ^ qu’il partlt. 
Before he left 

ad. [de lieu) forward : far : deep [Bien — 

dans la nuit. Far into the night : very late at 

night [plonger, etc.) deep | En [V. AVANT | 

P^netrer bien To sink deep | partout I 

[ Give way ! 1 tribord ! b^bord ! 

Pull starboard ! port ! 

AVANTAGE advantage : benefit : privilege 

[lawn tennis) vantage 1 II y a d faire cela, 

That is worth doing | — du VENT* weather 
gauge 

Avantager* va. to benefit : to favour (de, with] 
Avantageux* -ease a. advantageous : command- 
ing : Conceited : priggish [habit) becoming 
[-sement* -ly : well] 

AVANT*-BRAS* fore-arm j -CENTRE centre- 
forward I -CORE'S* [archit\ projection ] 
-COUP* fore-sight ftory 

AVANT*COUREUR forerunner [n.) premoni- 
AVANT*-COURRIER* -itRE fore-runner [po^t) 
harbinger 

Avant*-demier* ^ire a. last . . . but one 
A VANT'-GARDE vanguard [ d/) guard-ship 
AVANT -GOOT* foretaste 

AVANT'-GUERRE j L* The pre-war period 

AVANT-HIER [<t ad] [the) day before yesterday 

-HIER SOIR [the) night before last 

AVANT*-MAIN** flat of the hand : forequarters 
(of a horse) 


AVANT*-PIED* upper (leather] [mid) metatar- 
AVANT*-PLAN** foreground [sus 

AVANT*-PORT* outer basin (ou harbour] 
AVANT*-POSTE outpost 
AVANT*-PROJET* draft : preliminary scheme 
AVANT*-PROPOS* preface : foreword : pre- 
liminary remarks (pi] 

A VANT'-SCi:NE proscenium : stage-box 
AVANT*-TOIT* projecting roof : eaves (pi ] 
AVANT*-TRAIN** fore-wheels (pi] fore-carriage 
(ar/j7) limber 

AVANT''‘VEILL'E two days before : the day 
but one before 

AVARE miser [a.) avaricious : sparing (de, of) 
AVARICE — [ang. pr. aV-e-riss, i bref] 
Avaricieux* -euse a. avaricious [-sement* -ly] 
AVARIE damage [d^) average j Avarier* 
va. to damage 

AVATAR — : transformation ; change 

Avec [avvekk] prep, with : by : against | cela. 

Besides that ) le temps, In course of time j 

D’ From 

ad. with it 

A VE-LINE filbert j — .INIER** filbert-tree 
AVENANT* change in insurance policy 
Ave*nant* -e a. prepossessing : attractive ) A 
r — , In proportion : on the same scale j Et 
tout k r — , And all the rest in keeping 
AVicNE*MENT* accession (^, to] coming 
AVENIR future : futurity : posterity : existence ] 

A r In future : for the future j ... de beau- 

coup d’ ... of great promise [V. Rising] 

AVENT* Advent 

A VENTURE adventure : venture | A T At 

random ) D’.^ By chance j Se promener k 

V , To stroll about | Dire la bonne To 

tell fortunes j Contrat k la grosse Bot- 
tomry bond I Mai d* Whitlow 

Aventurer* va. to venture : to risk 
Aventureux* -ease a. venturesome 
AVENTURIER** •itRE adventurer -turese 

Avenu -e pp. | Non Null and void 

A VENUE : walk : path : drive 

Av£r4 -e a. established : authanticated : avowed 
Avirer* va. [dr) to aver ; to prove j AVERS* 
A VERSE shower ( V. VERSE] [obverse 

A VERSION- _ ; dislike (pour, of, for] 

AVERT! ) Un bon — en vauf deux*. Fore- 
warned is forearmed ] Avert) -e, a Experienced 
Avertir va. to warn : to notify [fam) to tell 
AVERTISSE'MENT* warning : intelligence [dr) 
notification [livres) preface 


AUS ENGLISH— FRENCH AVA 


r AUS'TRIAN [e^nn] [& a.] Autrichien •nne 
I AU'THOR ‘ESS [the-r, th fort] auteur : femme 
> auteur 

^ Author’itative [or, or re] a. d*autoriU 

ly ad. avec autoriU : en maftre 

AUTHORTTY [or, orre] autoriti : source j 

0 To be an on, Faire autoriti en matiire de j 

g I have it from good — , Je le tiens de bonne 
^ part I The ... AUTHORITIES, Les autor^ 

1 Ms : V administration 

Au'tborize [the-ratze, th fort) va. autoriser 


t AU THORSHIP [the-r] qualM d’auteur : 
§ paternM ) The is unknown, L’auteur est 
a inconnu | AU'TOCAR automobile 
S AU'TUMN* [re-mm] autom*ne Wu 
o Autum'nal a. automnal : d’autom'ne 
3 AUXILIARY SCREW [pr. zill'-ye-ri] Ship 

< with Bfttiment mixte 

AVAIL [e-vile] avantage j ... is of no ... ne 

sert k rien ) vn. [to, k : to, de] proflter ) ^ 

oneself of, Se servir de 

able a. [to, k : for, pour] disponibte : valable | 

Period — ^ Durie de validM 


78 Prepositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic. 








Words common to both languages are generally given in the French division only. 


AVE FRANCAIS— ANGLAIS AVR 


AVERTISSEUR alarm [theatre) call-boy |a.) 

warning | AVET*’ silver fir 
AVEU confession : admission | Homme sans 

Vagabond : vagrant 

Aveuglant* -e a. blinding : dazzling 
AVEUGLE blind man (a.) blind (sur, to] En 

Blindly | Lcs — s. The blind 

AVEUGLEMENT* blindness 

AveugHmcnt* ad. blindly 

Aveugler* va. to blind [ to stop (a leak] 

A VEUGLETTE | k . Groping in the dark 
AVIATEUR •TRICE aviator ; airman : air» 
woman 

AVIATION'^ [dvi-^che'nn\ aerial navigation: 

flying : Air force | Champ. Nicole d* Flying- 

ground. F-school I Semaine d* Aviation 

AVICULTEUR bird fancier Lmeeting 

Avide a. hungry : greedy : eager 
Avide'inent* ad. greedily : eagerly 

A VlDlTlt ty : greediness : eagerness 

Avilir va. to debase : to degrade : to lower [com) 
to depreciate | S’ — , vr. To disgrace oneself 
Avilissant* -e a. degrading : lowering 
AVIL1SSE*MENT* degradation : worthlessness 
AVION*’ aeroplane [Amiric.) airplane : plane | 

AV[RON** oar | L’ Rowing [Par . By air 

AVIS* advice : opinion ; intelligence : mind : 

notice ; news : warning | A mon In my 

opinion | Du meme Of the same opinion j 

M’est I rather think : my impression is j 

d'expddition. Advice note | Autant de tetes^ 

autant d* So many men. so many minds 

Avis6 -e a. prudent : circumspect : wary 

Aviser* va. to inform : to perceive | S’ dc. 

To think of : to take it into one’s head : to 
venture {de, to] AVISO despatch-hoat 
Avitaill*er* va. to victual (ship] 

Aviver* va. to brighten : to polish : to do up : 

to trim : to sharpen 
A VOCASSERJE pettifogging 
Avocassier** -idre a. pettifogging 
AVOCAT** -TE barrister ; advocate [botan.) 

avocado (ou alligator pear] ( V. INN, ang.] 

A VOCETTE [oiseau] cet 


A VO IN E oats (pll Farine d* Oatmeal 

Avoir [av-wo/rr] va. {Table 5) to have (d, toj to 

wear | /a/m, so//l To be hungry, thirsty | 

J’aurais bon/e de, I should be ashamed to 
[ou ofl Vous avez tort. You are wrong j 11 
n’a jamais raison. He is never right j — chaud, 
froid. To be hot, cold j Qu’avez-vous ? What’s 
the matter with you ? j A-t-il de I’csprit ? Is 
he witty ? j II a de Vadresse, He is skilful j 11 a 
un tres bon caractere. He is very good- 
natured I Je n’ai pas d’argent sur moi, I have 

no money on me | lieu. To take place | 

Rcmercier C D d* ..., To thank C D for 

having ... | 11 aura trop dormi. He must have 

overslept himself | En ^ ..., To be angry 

with : to allude to 

[Impersonal, V. Table 75] 

11 y a {eel-yah\ There is. there are, it is | une 

mer de glace. There is a sea of ice | du 

plaisir a les voir. It is a pleasure to see them ] 

vingt ans que je n’ai vu Rome, It is twenty 

years since I saw Rome j II y eut vingt hommes 
de blesses. There were twenty men wounded | 
Combien y a-t-il d’ici h. V Exposition^l How 
far is it to the Exhibition? [ Combien y-a-t-il 
qu’il est k Paris? How long has he b^n in 
Paris? I II y aura demain trois semaines qu’il 
y est arrive. It will be three weeks to-morrow 
since he came [ou got there] 

AVOIR property \tenue dc livres) credit ; ‘ Cr,’ 
Avoisinant* -e a. neighbouring 
Avoisiner* va. to be near : to live close to j 
£tre bien avoisine. To have good neighbours 
Avort6 -r a. abortive 

AVORTE’MENT* abortion [fig) miscarriage 
Avorter* v«. to miscarry 

AVORTON** abortion : abortive child [au fig.) 
miserable wretch 

Avouable a. avowable j AVOUl^ solicitor ( 

l^tude d’ Solicitor’s practice 

Avouer* va. to avow : to admit j J’avoue, I must 

say : 1 own | Faire k. To elicit from 

AVRIL April | B16 d’ — , Spring wheat j Donner 
un poisson d’ To make an April fool of 


AVA ENGLISH— FRENCH AWA 


Avari'eious [av^e-rich-e-ss, i bref| a. avare 
Avast' ! int. [4f] Baste ! | — heaving ! Tiens 
Avaunt' int. Arriire ! Va-t-cn ! [bon virer ! 
Aven'ge [e-vennj] va. venger (of, de : on, sur] 
AVEN'GER vengeur : vengeresse 
Aven'ging a. vengeur, vengeresse fboulevard 

AV'ENUE [av^e^niou] a [in Americ. cities) 

Aver' I-rre*d] [e-veur] va. affirmer (that, que] 
(dr) av6rer 

AV'ERAGE moyenne : terme [or prix] moyen : 
f commun [ avarie [a.) moyen : en moyenne j 

^On an — , En moyenne j Freedom from , 

’•^Franchises (pi] General, particular Avarie 

Si grosse, simple 

k — PRICES of CORN (pi) merettriale 
® — STATEMENT [stdte] dispache 
I, — STATER [a d\ dispacheur fJe r^pugne d] 
Aver'se a. | 1 am — from, 11 me ripugne de [or 
Avert' va. d^tourner : ^carter (from, de] 
A'VIARY [dve-ye-ri\ voliire 


AVID'ITY td (for, de, pour : to, pour\ 

AVOCA'TION [kdche-nn\ occupation : metier 
Avoid' [of] VO. eviter 
Avoidable a. Evitable 

AVOIDANCE action d’dviter (dr.) annulation 
AV'OIRDUPO'IS [avv'r-du-pofze, o dans 5orfJ 
poids du commerce 

Avow' [e-vad] va. avouer : declarer | avow'ed a. 
av^rd I — edly \edd-ld\ ad. ouvertement | 
AVOW'AL aveu 

Await' va. attendre | ing the favour of ..., 

Dans Vattente dc . . . 

Awa'ke {e-oudke\ a. dveilld | He’s II ne dort 

pas I Wide Bien eveilld | He’s wide ^ 

[fig] 11 a I’ceil ouvert 

Awa'ke vn. s’dveiller ; se rdveiller [va.) dveiller 
Awa'ke-n v. [pret. Awoke : pp. Awake*ne*d) 
dveilier : rdveiller : s’dveit|er : se rdveiller 
AWARD' ddcision : sentence (arbitrale] 

— va. ddeemer : adjuger (to, &| 
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Nouns in Capitals. AH FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


AVR FRAN^AIS— ANGLAIS AZU 


Avrill*^ I BW [or AVRILL'ET**] late spring 

wheat 

AXE axle : centre line [math) axis | coud^. 

Crank | — . en Centre to centre | — de 

souldvement. Line [ou axis] of upheaval 
Axiomatique a. — ic 
AXIOME axiom : truism 
AXONGE hog’s lard 
Ayant* part, pris, having [V, Avoir! 

Ay ANT* DROIT* rightful claimant ou owner 
AYANT*S* CA USE [pi] representatives : assigns 
AYANT S* DROIT* [pi] assigns 


A ZA L^E aza'lia, [e-zile-ya] 

AZAZEL [Bible] scape>goat 
AZEROLE azarole 
AZEROLIER** Neapolitan medlar 

AZIMUT azimuth | Azimutal -e a. uthal 

AZOTATE nitrate [naf\ 

AZOTE nitrogen [nai] 

Azoteux** a. \ Acide Nitrous acid 

Azotique a, Acide Nitric acid 

AZTfeQUE tec [fam) puny creature 

AZUR [Sc Azur6 -e a.] [po6t) a’zure [^je-ye-*r\ 
[fam) sky-blue | Azyme a, unleavened (bread] 


AWA ENGLISH— FRENCH AYE 


Awa're [e-ouire] a. | To be — of, Savoir | I am 

quite that, Je n’ignore point que | He is 

not of the outlay, II ignore /a depense | 

Without being of it, Sans s*en apercevoir j 

Not that Fm of, Pas que je sache 

Awash iad.) k fleur d*eau 

Away' [e-ou^l ad. loin | from home. Absent | 

I have had to be J*ai dd m’absenter | 

! En avant ! Arriire ! | with ... ! Loin 

de moi [dc toi, etc.] ... ! | — with you ! Allez- 
vous-en ! | 100 miles — , k 30 lieues d’ici (or 
dc ]&] Right — Sur-le-champ | To go — , 

S’en aller : partir ) To sing Continuer k 

chanter 

AWE [se pr. comme o dans sort] crainte : ter* 
rear | To strike ... with — , Terrifier 

Awe-struck a, terrific 

Aw'ful [aw comme o dans sort] a. terrible : 
affreux [-lly, -mentj What — weather ! Quel 
sale temps ! 

AW'FULNESS [aw comme o dans sort] cajrac- 
t^re imposant 

Awhi'le [e-houaile] ad, ] For — , Pour uo [or le] 
moment pendant quelque temps 


Awk'ward a. gauche : maladroit -e Itrouble- 
some) fdcheux : embarrassant | He’s an 
awkward customer, E n’est pas commode | 

S To have MANNERS, Avoir des manieres 

^emprunties | — ly ad, gauchement : mal k 
.g AWIC'WARDNESS Lpropos 

o AWL aUne : per^oir 
^•“AWN arete 

% AWNTNG tente [carriages) bdche : banne 
( tendelet 

Awo'ke [pr^t. V, Awaken] 

Awry' [e~raf] a, & ad. de travers 
AXE [pi. Axes, pr. ak'-cizz] hache ] Wood- 
man’s Cognie | To have an to grind, 

Avoir un but egolste : agir dans un but 
int^ressd 

AXTS [ak*-ciss] [pi. Axes, pr. ak'-cizc] axe 
[political) axe 

AX'LE arbre : essieu | -BOX [motor] ilasque de 

moycu I -CAP chapeau de moyeu | -TREE 

essieu 

Aye ! [at] int, Oui ! Mais oui ! | but .... 

C’est vrai, mais ... (noun) vote affirmatif j 
The s have it, Le vote est pour 


80 


Prepositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Itaiic, 







Words common to both languages are generally given in the French division only. 


B FRANCAIS— ANGLAIS BAG 


B [bay] B [bie] [in Fr. commerce, B is abbr. 
for BILLET! 

BABA sponge-cake steeped in rum syrup : 
bun : tipsy cake 

Baba a. [fam) £n rester To be flabbergasted 

BABEL I La tour de [flg] A Babel [b4be-l\ 
BABEURRE buttermilk 
BASIL prattle : chatter [mauv. part) prating 
BABILL'AGE chattering 

BAB1LL*ARD‘* -E chatterer [n.) chattering : 
Babilber* vn. to chatter : to babble Lnoisy 

BABIN B ABO VINE pendulous lip (of animal] 
BABIOLE toy : trifle ; bauble 

BABORD** port : port-watch | A devant. 

Ahead on the port bow | Bonnettes basses 

(pi] Lower studding sail 


BABORDAIS* (pi] port watch 
BABOUCHES' [pi] Turkish leather slippers 
BABOUIN” •E baboon \pers) young monkey 
BABYLONTEN-% -NNE (A a.) Babylonian 
BAC [bak\ ferry-boat [tech) vat : bucket 
BACCALAUREAT-* school-leaving examina- 
tion in France, roughly equivalent to the 
English School Certificate 
BACCARA baccarat 
BACCHANAL row : noise 
BACCH*ANALE drunken revelry 
BAC HE awning [caisse vitrde) frame ; striking- 
glass [d'une voiture) cover [ rii, de wagon) sheet 

|de char ret te) tilt [ k eau) tank : cistern 

BACHELIER** •iiRE student who has passed 
the * baccalaur^at ' : see this word 


B ENGLISH— FRENCH BAD 


B [hi] B [bay] [pencil) tendre et noir 

B.A. approx, dipldme de licencie ks lettres : 

personne munie de ce dipldme | Baa ! Bk ! 
Bab^ble vn. babiller [brook) murmurer : ga- 
BABE [b^be] [poetical] petit enfant [zouiller 
BABOON' babouin 
BA'BY [A /.] bkbk j -LINEN layette 

HOOD premiere ettfance 

Babyish a. enfantin : pu^ril 
Bacchana'Uan [baka^nH-ye-nn] a. bachique 

BACH'ELOR [ch, tch] of Arts, of Science, 

approx, licencie ^s lettres^ 6s sciences : c61i- 
bataire [fam) * gar^on ’ 

BACK [of pers., book, knife) dos [of head, a 
place) derri6re [of chair) dossier [of hand, 
coin, etc.) revers [background) fond (loins) 

reins (pi] Behind his Par derridre : derridre 

son dos I to , Dos k dos | On the [post- 
cards, etc.] Au Verso | At the of the house, 

Derri6re ia maison \ [To sit) with one's to 

the ENGINE, horse, etc. [Voyager) cn arricre j 
To fall on one’s — , Tomber k la renverse [or, 
sur le dos] — AXLE-SHAFT arbre arri6re j 

— COMB* p<iigne k chignon | -DOOR porte 
de derri6re | -FIRING ‘ retour de manivelle * j 

— GARDEN, YARD, jardin, cour de der- 

ri6rc j KITCHEN arriire-cuisine | -_LASH 
jeu des dents : secousse \ -LIGHT [in hood] 

lunette de capote | NUT contre-6crou | 

NUMBERS vieux num6ros [pers.) To be a 

number, Ctre vieux jeu | -PRESSURE contre^ 

pression j — SHOP arrUre-boutique | 

SIGHT hausse \ -STAIRS escalier de service j 
-stairs INFLUENCE menses secretes | 
STREET rue mal friquentie : rue pauvre | — . 
WATER bras de dicharge : eau erMie [vn.) 

scier | WHEEL roue arriire j WOODS, 

etc. [y. next column] 

Back V. reculer : faire reculer : renverser [a bill) 
endosser [with, de) doubler [bet on) miser sur 

(sails) masquer (anchor) empenneler [ 

astern I [steamer) En arri6re ! [boat) Nage d 

culer 1 I — out of, Se d6dire de j up, 

Appuyer : venir k l*aide de 
Back ad. en arriire [Often rend, by Re... : as. 

To come Revenir] I shall be ..., Je 

serai de retour ... : je reviendrai j There and 
Ailer et retour j To fall ^ upon, Recourir 


6 [ X) se replier sur | As far as, D6j6 en | 

To go — , Retourner : revenir sur ses pas ; 

marcher k reculons ( To go home, Rentier 

chez soi ( Going to school, Rentrie des 

classes [No going V. D6dire] Kept 

Retenu | Stand ! Arri6re I 

Backbite va. calomnier : m6dire de 
BACKBITER & a. m6disant -e 
BACK'BITING [i at] medisance 
BACK'BO'NE ipine dor sale [fig) inergie de 
caractdre 

BACK'ER parieur : partisan 
BACKGAMM ON [& — BOARD) trictrac 
BACK'GROUND arri6re-plan [fig) ombre 
BACKTNG [const.) remplage [retrograde) recul 

Backped'a) vn. contre-pedaler j ing BRAKE, 

frein k contre-p6dalage 
Backslide vn. retomber dans le vice 
BACKSLIDER apostat : relaps 
BACKSLI'DING [slai] rechute dans le pdchd : 

apostat [a.) apostat 
BACK'STAY galhauban 
BACK'STITCH point-arri6re 
f Back' ward a. peu avancd : peu empressd 

^ [child) arri6rd | A season, Une saison 

g tardive j — , s, ad. en arri6re [walk) k 

^ reculons [read, brush) k rebours (fall) k la 

0 renverse ( .. and forward [V. To and fro] 
BACKWARDA'TION [a i] ddport 
BACK'WARDNESS ripugnance (in, pour, d] 

1 tardiveti : lenteur : peu de progr^ (dans] 
BACKWASH remous 

BACK' WOODS' [p\]forits j -MAN (pi. -meq] 
homme [pi. gens] de frontiire : colon des 
fori 1 5 de VAmirique du Nord 
BA'CON [bike-nn] lard j To save one’s ^ 
[fam] Sauver sa peau : se tirer d*affaire 
Bad a. [compar. Worse : super). Worst) mau- 
vais : m6chant [money) faux [spoiled) g&td 

[vote) nul [unwell) malade | Gone to the 

Perdu I Go Se gdter ( Too ! Trop fort ![ 

Trade is , Les ctffaires ne vont pas j A 

COLD, Un gros rhume [ To have a — . 
FINGER, Avoir mal au doigt | EYES, 
Mal aux yeux | To use — LANGUAGE, 
Rtre grossier dans ses propos [K. — . LOT) 
It wouldn't be a PLAN to ...» On ne ferait 
pas mal de ... 


cz A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison, 81 






Nouns in Capitals. AH FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

BAC FRANCAIS— ANGLAIS BM 


Bachique a, bacchanalian : convivial 
BACHOT** small flat-bottomed boat : wherry 
(argot) the * baccalaur^at ’ examination 

BACIL1£ bacillus [pi cilli) 

BACLE bar (of door ou window) 

BKcler* va. to bar : to fasten : to scamp 

BACT^RIE [pi. s] terium [pi teria] 

BACTERIOLOGIE — .gy 
BACT^RIOLOGISTE bacteriologist 

BADAUD** -E idler : gaping simpleton | er* 

vn. to idle : to go about gaping | ERIE idling: 

gaping fold fogey 

BADERNE [;M dolphin : mat | ‘ VieiUe ,* 

BADIGEON** : distemper : whitewash 

Badigeonner* vn. to colour : to whitewash 
BADIGEONNEUR whitewashcr 
Badin**'-^ a. frolicsome : jocular : funny 
BADINAGE sport : jest : fun : playfulness : 
light raillery 

R/4Z)/NE switch | r* vn. to sport : to jest 

BADOIS* -E native of Baden [n.)... of Baden 
Bafouer* va. to flout : to mock : to make game of 
Bafouill‘er* vn. to splutter 
Bftfrcr vn. to stuff and swill : to guzzle 

BAGAGE baggage : luggage | Flier , To march 

off : to pack up and be off | Ddpot des s. 

Cloak-room 

BAGARRE brawl : tumult : scuffle 
BAGASSE : cane-trash li/ir.) Hang it ! 
BAGATELLE trinket : trifle : a mere nothing : 

flirtation [int.) Stuff ! 

BAGN*E convict prison : hulks 
BAGOUT* I Avoir du — , To have the gift of 
the gab 

BAGUE ring (tech) bush [de draille : 4^) hank 
Bagucnauder* vn. to trifle time away 
BAGUENAUDIER*’ trifler : ring-puzzle 
BAGUETTE stick : switch : wand : rod : 
ramrod : drumstick [a gants) stretcher (en 
Chine) chopstick [moulure) bead : beading 
[cuts) bread [in long stick form] \hrodie) 

clock I divinatoire. Divining rod j Homme 

k or BAGUETTISANT’ Dowser : water- 

diviner 


BAGUIER'* ring-casket : ring-cup : ring-stand 
Bah ! int. Nonsense ! Pooh ! 

BAH'UT- trunk ; cupboard : blocking-course 
(argot) school 

Bai -e a. bay j ch&tain a. chestnut 

BAIE berry [golfe) bay [arch) light : opening 
BAIGN'ADE bathe : * dip * : bathing-place 
Baign‘er* v. to bathe : to soak (rivage) to wash 
BAIGN'EUR ~EUSE bather : bath-attendant 
BAIGN’OIRE bath (theatre) lower box 

BAIL* [pi. Baux] lease | k vie, L. for life j — 

de trois, six, neuf, A 3 years’ lease, renewable 
every 3 years 

BA ILL' E [vM bucket : wash-deck tub 
BAILL'EMENT** yawning : gaping 
B^ilPer* vn. to yawn : to gape 
BailPer* va. to deliver : to give j La — belie. To 
tell a pretty story : to try and delude someone 
BAILL EUR -ERESSE lessor j — de PONDS, 
money-lender : sleeping partner 
BAILL*1 bailiff (sort of) judge : justice 
BAILL IAGE bailiwick 
Ba 1LL*ON** gag I BftilFonner* va. to gag 
BAIN** bath : bathing : swimming-bath j 

-MARIE water-bath : double saucepan j — 

de SIfeGE sitz-B j BAINS* baths | BAINS** de 

MER sea-bathing : watering-place ( s] 

fsouliers] sand-shoes j Aller aux — s de mer. 
To go to the seaside 

BAiONNETTE bayonet [ .t») flying jib-boom j 

au canon, With fixed bayonets | Joint k — , 

Bayonet joint 

BAISEMAIN** Kissing of hands 
BAISER** kiss \va.) to kiss [In colloquial usage 
this verb with a feminine personal object 
usually implies sexual intercourse and is 
therefore avoided in decent speech | 

Baisoter* va, to keep on kissing 
E/I/.S'i'E abatement : lowering : fall 
Baisser* v. to lower : to go down : to fall : to 
stoop : to bow \y. Tete] Ma vue baissc. My 

sight is failing j Faire Ics yeux k ..., To 

stare .. out of countenance j Se — , To stoop : 
to bow down • 


BAD ENGLISH— FRENCH BAK 


Bade [pi*^/. P. Bid ] fsymbole 

BADGE insigne : marque : plaque : brassard : 
BADG'ER blaireau [va.) harceler 
Bad'ly ad. [comp. Worse : superl. Worst] mal 

(hurt) griivement j I haven’t done Je n*ai 

pas mal rdussi | off, Dans la gene ( To be 

— off for ..., Avoir grand besoin de ... 
BAD'NESS mauvais 6tat : michanceU 
Baf'fle va. d^oncerter : d^jouer : 6chapper k 

BAG sac (money ) bourse (mail) sac de 

dipiches j Brief- Serviette (d’avocat] Car- 
pet- — , Sac de voyage ] Game- GibecUre | 

To secure a good Faire bonne chasse 

(fam) — s, Pantalon 

Bag [-gge*dj va. mettre en sac (game) tuer 
(fam) chiper 
BA'GFUL sachie 

BAGG'AGE [ghedj\ bagage | Bag and 
Armes et bagage | -WAGON fourgon 
BAGGTNG toile k sac 


Ba'ggy a. trop ample : flottant 
BAG' PIPE cornemuse ] Bagpiper cornemuseur : 
joueur de cornemuse 

va. mettre ... vent dessus 

BAIL [bile] ^ cauttbn : cautionnement ] To And 

Fournir caution ] On Sous caution ] 

S [cricket) barrettes 

BAI'LIFF huissier ] Farm — , R^gisseur ] High 
Grand bailli 

BAIRN [bi-erne] [A /.] [mot ^cossais] enfant 
BAIT amorce : appAt (fig) appdt (va.) amorcer 
(with, de] (a horse) donner d manger k : 
faire reposer : harceler : tourmenter [V. 
BULL] 

BAIZE serge | Green — DOOR, Porte matelassie 
Bake [a — i] v. cuire (au four] faire cuire ... 
(make bread) boulanger : faire j — d, ... au 
four : cuit j BAKE'HOUSE fournil 
BA'KER boulanger ( — ’S SHOP boutangerie 
BA'KERY boulangerie 
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Prepositions used before nouns and participles, Roman type : l>efore verbs, Italic. 








Words common to both languages are generally given in the French division only. 

ill FRANCAIS— ANGLAIS BAL 


BAISSIER’* bear [on 'Change 1 
BAISURE kissing-crust 
BAJOUE chap : chop [pig’s) cheek 
BAKtLlTE — 

BAL [pi. Bals} ball | _ PAR£ dress ball | 
_ masqud, fancy drjess ball 
BA LADE I Faire une — , To go for a stroll 

Balader* v. to walk about | Se To stroll : to 

saunter 

BALADEUR -EUSE stroller [auto) sliding sleeve 

of gear | Pignon Sliding pinion | BALAD- 

EUSE trailer (of car, tram, etc. | costermonger’s 
barrow 

BALADIN** mountebank : clown : buffoon 
BALADINAGE buffoonery 

BALAFRE | r- va. to slash : to scar 

BALAI broom : brush laver) mop \ V. Coup] 

en charbon, Carbon brush | de CHEMI- 

NEE hearth-brush | de CRIN** hair broom 

BALANCE : scale : scales (pi] [astr) Libra J 

Etre en To be doubtful, ou in suspense 

BALANCEMENT** balancing : swinging 
Balancer* v. to balance : to be in suspense : to 
hesitate : to rock : to sway : to swing 
BALANCIER** pendulum : coining-press : pole 
[mach. h vap) beam [pers) scale-maker 

BALANCINE lift : stop | de gui. Topping lift 

BALANQOIRE see-saw [escar pole tie) swing 
BALAYAGE sweeping : cleaning 

Balayer* va, to sweep : to sweep away | bien. 

To sweep clean 
BALAYEUR -EUSE sweeper 
BALAYEUSE road-sweeper : carpet-sweeper 
BA LAW RES' [pi] sweepings 
BALBUTIE’MENT* [tie as cee] stammering 
Balbutier* [t as c] v. to stammer : to lisp 
BALBUZARD'* osprey ; fish-hawk 
BALCON** balcony [bal-ke-n^] dress circle 
BALDAQU’IN** canopy : tester [d’autel) bald- 
achin [ki\ 

BALEIN E vihaXc : whalebone : rib (of umbrella] 

Blanc de Spermaceti | Huile de — , Train- 

oil I Graisse de Blubber 


BALEINEAU whale-calf 

BALEINIER** whaler | it RE whale-boat 

BALISAGE beacons (pi] 

DA LISE staff and ball beacon j r* va. to 

mark : to erect beacons at : to beacon : to 
buoy 

BALISEUR man who sets up beacons, buoys 
BALISTIQUE ballistics (pi] 

BALIVAGE staddling 

BALIVEAU [forSt) staddle [const) scaffold-pole 
BALIVERNE idle story [pi.) nonsense : bosh : 
Baliverner* v/i. to talk twaddle [twaddle 

Baikanique a. Bafkan ... 

BALLADE^ I — d KS| 

Ballant*-e a. swinging : dangling 

BALLAST I 4GE ballasting : ballast 

BALLE [bal\ ball : shot [paquet) bale [grain) 

husk : chaff [en argot) franc j perdue. Stray 

shot ] au MUR, Fives j Prendre la au 

bond. Not to miss the opportunity ) Enfant 
de la — , Child following his father’s profes- 
sion : an actor born and bred 
BALLERINE ballet-dancer | BALLET* 

BALLON** balloon [be-loune\ football ] 

d’essai, Pilot balloon (fig) feeler 

Ballooner* va. to swell : to distend j Se , To 

swell : to become distended 

BALLOT** bale | TTAGE second ballot 

BALLOTTE'MENT** tossing : shaking 
Ballotter* v. to toss : to shake : to rattle : to 
ballot 

Balndaire a. | Station Watering-place : bath- 

mg resort 

BALOIS* -E inhabitant of Basle [u) of Basle 
BALOURD**-£ stupid fellow : dunce : dolt 
BALOURDISE [s as z] stupidity : stupid thing 
BALSAMINE balsam j Balsamique a. balsamic: 
balmy 

Balte a. Baltic j Baltique a. Baltic 
BALUCHON * bundle ; kit 
BALUSTRADE — [-tride\ 

BALUSTRE baluster [pi.) banisters 
Balzan** -e a. white-footed 


BAK ENGLISH— FRENCH BAL 


BACKING cuisson [batch) fournie j -PAN 

tour Hire : terrine | PEAR poire d cuire j 

— POWDER poudre remplagant le levain 
BAL’ANCE balance : dquilibre [com) solde (de 

r compte] To strike a Arrcter le compte : 

^tablir un bilan j -SHEET bilan ] -WEIGHT* 
^contrepoids | -WHEEL [of watch] balancier 
Balance v. balancer : se balancer : peser 

J [ — up) r^gler : arrdter j Well e*d, Rang^ : 

^uilibr6 

l^BAL'ANCING balancement : pondiration 
Bald (a, o dans sort] a. chauve : nu 
— NESS calvltie [pr. t as c] 

BAL'DERDASH galimatias : balivernes 
BALE [bile\ balle | .... va. emballer ] .. out, 
vider : agrdner [airo.) se lancer en parachute | 
Baleful a. sinistre 

BAL’K [a comma o dans sort] grosse poutre : 
bois carrd [Billiards) espace derridre la ligne 
de depart (va.) contrarier : d^ouer : frustrer 
(of, del 


BALL [a comme o dans sort] [cricket, bullet) 

balle [cannon) boulet [eye ) prunelle (thread) 

pelote [of a pendulum) lentille [snow) boule 
(billiard) bille (croquet) boule [dancing) bal | 

— BE*ARINGS coussinets k billes 
JOINT joint sphdrique 

— RACE [tech] cuvette k billes 

— VALVE robinet k flotteur ; clapet sphdr- 
ique 

BALLAD [mus) romance [poem) court rdcit 
l^gendaire en vers 

:: BALL" AST [ d^) lest (va.) Icster (railway) 

^ ballaster (road) ensabler : empierrer | Sail in 

^ Aller sur lest j ING empierrement : 

ensablem^t (railway) ballastage 

BALL’OT scrutin [By Au scrutin | Second 

Ballottage | -BOX urne f -PAPER bulletin 

de vote j vn. voter au scrutin 

BAL*M [bdme] baume (-mint) milisse 

BaFmy a. embaumd : parihind (breeze) doux 
[touched) loufoque : toqud : timbrd 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCUUNE, thus, 

BAM FRANCAIS— ANGLAIS 


BAR 


•3 BAMBIN*’ •£ little child : tiny tot 

^BAMBOCHE puppet | Faire une To have 

o a spree | CHEUR -EUSE fast person 

SBAMBOU bamboo [bamm-boue\ 

BAN'* ban : banishment (de manage) banns (pi.) 

fapplaud.) round of applause | Au Under 

a ban | Rupture de — , Return without leave 
Banal -e a. commonplace : hackneyed : vulgar 
BANALITY vulgarity : commonplace character 
[proposition) truism : commonplace 
BANANE banana | BANANIER" banana [tree! 
BANC" bench : seat : form ide tour» pierre^ 
huitres) bed [sable) bank [poissons) shoal j 
des ACCUSM;S dock : bar | ... de GLACE 
ice-floe 

Bancal -e a, bandy-legged 
Bancroche a. bandy-legged 
BANDAGE — [herniaire) truss [de roue) tyre 
BANDAGISTE truss-maker 
BANDE band : troop : gang : lot : side [clique) 
ring [astron.) belt [de roue) tyre [d’un billard) 
cushion [de papier) wrapper : strip : slip 

[nayig.) heel, ou list | Donncr de la To 

heel : to list j Larguer en To let go ... by 

the run j noire. Set of speculators : gang of 

terrorists [ K Molletiire. Themselves] 

BANDE* AU bandage : headband : string-course 
BANDE'LETTE strip : fillet : wrappings (of 
mummy) 

Bander* vn. to tie : to bind up : to bend [arcK) 
to key in [vn.) to be tight | — les yeux k ..., 
To blindfold ... 

BANDE* ROLE shoulder-belt : streamer 
BANDIT* — [bann'^ditt, i brefj robber ; ruffian 

BANDOVLiilRE shoulder-belt | £n , Over 

one’s shoulder 

BANJO [n nas.] 

BANLIEUE suburbs ; outskirts (pi) 

BANNE tilt : awning : blind [panier) hamper 
BANNl -E exile : outcast 


BANNitRE banner : standard : flag 
Bannir va. to banish : to expel 
BANNISSE'MENT* banishment 
BANQU'AIS* [pdcheur) banker [navire) banker 

BANQU'E bank : banking | par actions. 

Joint-stock bank j Faire sauter la , To 

break the bank 

BANQU'EROUTE bankruptcy | Faire To 

become bankrupt : to fail : to go * broke* | 
— frauduleuse. Fraudulent bankruptcy 
BANQU'EROUTIER" -IME bankrupt 

BANQU'ET** [bagn~kouitt\ 

Banqu'eter* vn. to banquet : to feast 
BANQU'ETTE bench : top ; footpath [de 

wagon, etc.) seat [meuble) settee [fort) 

BANQU'IER" banker | J*ai ... pour My 

banker is ... [ou, I bank at ...*s) 

BANQV*ISE [s as z\ ice-pack 
BANQU-ISTE humbug 

BAP*T£ME (pr. baMame] baptism [bapp'-tizzm] 

Nom de Christian name j de I’air, First 

flight 

Bap'tiser* va. to baptize [bapp-taf ze] to christen 
[vin, etc.) to add water to 

Bapt'ismal -e a. I [me-l] 

BAP-TISTE t I Jean- John the Baptist 

BAP’TISTfeRE try [bapp'-tisstr^] 

BAQU'ET" tub : trough : bucket [si^ge) bucket- 

BAR [fish) bass (seat 

BARAGOUIN", ^GOUINAGE gibberish 
Baragouiner* vn. to jabber [va.) to murder (a 
language) 

BARAQU*E hovel : shed [X) hut 
BARAQUEMENT* lodging (of troops) in huts : 

collection of huts : hutments 
Baraquer* v. to lodge in huts 
BARAQU’ETTE k 2 rouets, Sister-block 
BA RA TE [ lining : strain band 
BARATERIE barratry 
BARATTE churn [tche^rne) — r* va. to churn 


BAL ENGLISH— FRENCH BAN 


BAL'SAM [bol-se-mm, o dans sort] baume : 
Bal’tic TIM'BER bois du nord [balsamine 
Bamboo'zle va. [fam) enjdler : enfoncer 
Ban [bann] va. proscrire : interdire 

BAN [bann] | BANNS ban : bans de manage 

BANA'NA banane [tree) bananier 

'BAND bande : lien : rale : niban [ (of 

music) musique : orchestra [va.) bander 

[vn.) se liguer | Elastic Elastique | .. of 

HOPE, SocUti juvenile de temperance : la 
* Ligue de TEspoir * ) -BRAKE frein ^ ruban 
•9j -MASTER chef de musique or d’orchestre 
I -SAW scle h niban 
J -STAND kiosque k musique 
BANDS'MAN [pi. -men] musician 
I BAN'DAGE [didj] bandage : bandeau 
I BAN'D-BOX carton 
I Ban’dy va. renvoyer : se renvoyer : dchanger 
(^Ban'dy-Iegge*d a. bancal feieux 

BANE [ad) poison [fig) fldau | fu) a. perni- 

BANG [baing] coup : detonation : Pan ! Paf I 
(va.) frapper | To — the door, Claquer la porte | 
To go _ at it, Y aller carrdment 
BAN'OLE bracelet indien ; porte-bonheur 


I- Ban'ish va. bannir (from, de : to h, en 1 
I BANTSHMENT bannissement : exil 
*^ BANTSTER rampe : bglustre 
BANK [of river) bord : rive [earth) terrasse : 
talus [sand, turf) banc [tech) digue [com) 
banque [colliery) carreau \V. Spoil 1 | -BOOK 

livret de banque | CLERK commis de 

banque [V. Holiday) — MESSENGER gar- 
Con de recettes | -NOTE billet de banque | 
Bank va. ddposer (de I'argent) en banque | — 
on something, Compter sur quelque chose | 

[ up) terrasser [v/i., with ...) avoir ... pour 

BANK'ER [bainqueur] banquier [hanquier 
BANKTNG HOUSE maison de banque 
BANKRUPT failli -e [a.) enfaillite [fig) rulnd | 

To be Etre en faillite \ To become 

Faire faillite | To make ... — , Mettre ... en 
faillite [V. Uncertificated] 

BANKRUPTCY [re\ faillite j ACT hi des 
faillites j Receiver in — , Syndic [In France 
The Tribunal de Commerce decides most cases 
which in England come before the Court of 
Bankruptcy) 

BANNER banniire 
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Prepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Italic. 






Words common to both languages are generally given in the French division only. 


BAR FRAN^AIS— ANGLAIS BAR 


BARBACANE bican : loop-hole 

BARBA RASSE [vM stopper 
BARBARE [<&/.] barbarian [a.) barbarous 
Barbarcment* ad. barbarously 
BARBARIE \ BARBARISME — ism 

BARBE beard ; {plume) feathers (pll (de chat) 

whiskers (pi] [de coq) wattles (pi] de bouc. 

Goatee [bot) goat*s-beard j Brosse k 

Shaving-brush j Se faire la To shave j Se 

faire faire la To get shaved | k sa , To his 

face I Rire dans sa , To laugh in one’s 

sleeve | •de-capucin^ Blanched chicory j 

Quelle I What a nuisance \\ La ! Dry up ! 

BARBFAU barbel (de mer) red mullet 
Barbell -e a. barbed j Fil de fer — , Barbed wire 
BARBET* ~TTE water-spaniel [sf.) barbette 
BARBICHE gosLtee j BARBIER*' barber 
Barbifier* va. to shave | Se To shave one- 
self I Se faire To get shaved 

BARBON” greybeard : dotard 
BARBOTAGE dabbling ; paddling 
Barboter* vn. to dabble : to paddle : to flounder 
BARBOTEUR duck : dabbler : paddler 
BARBOTEUSE rompers 

BARBOUILL'AGE daub : scribbling : muddle 
Barbouilber* va. to daub : to scribble : to blot : 
to make a mess of : to upset j Se — To get 
cloudy \pers) to besmear oneself : to muddle 
oneself (de, withl to compromise oneself 
BARBOUILL EUR dauber : scribbler 
BARBU barbet | •e a. bearded 


BARB C/E [poisson] brill 
BARCAROLLE barcarole : Venetian song 
BARCELONNETTE bassinet : child’s cot 
BARDA soldier’s pack : kit 
BARDAGE removal of materials from place of 
delivery to spot where used 
BARDANE burdock j BARDE bard 
BARDE thin slip of bacon : bard (of war-horse| 
BARDE AU weather-board : shingle : fount-case 
Barder* va. to load : to cover (de, with] [cuis) to 
cover ... with slips of bacon (arg) Qa va harder. 
There’ll be ructions 

BARDEUR hodman : labourer (to do * bard- 
BARDIS* [ 4^] dunnage boards Uge ’| 

BARDOT** small mule (flg) drudge : butt 

BAR£:GE I BAR£:N1E ready-reckoner 

BARETTE (jeu) rugby without tackling (as 
played by womenj 
BARGE barge : god wit 
BARGU*IGN*AGE [ghe\ haggling : hesitation 
Bargu'ign*er* vn. to gaggle : to beat about the 
bush I _EUR -EUSE haggler 
BARICAUT * keg 

BARIL** barrel : cask : tub j de galire, 

BARILL-E bariira [i brcf] LBrcakcr 

BARILL’ET small barrel : drum 
BARIOLAGE odd medley : curious mixture 
Barioler* va. to variegate : to paint in rather 

gaudy and ill-assorted colours j d -de a, 

motley 

BARNACHE, or BARNACLE barnacle 


BAN ENGLISH— FRENCH BAR 


BANN'OCK [ne-k] [dcoss.] gSteau d'avoine 
BANNS [pi] bans de manage 
BAN'QUET banquet* : diner de gala 
BAN^SHEE f^e ' 

BANTAM coq. ou poule de Bantam 
BAN'TER badinage (va.) badiner : taquiner 
BAPTISM [bapp'-tizz'mm] bap*t£me ki 
BAPTIST [bapp'’iisstt\ bap'tiste feo 
Bapti’ze [bapp-falze] va. bap'tiser 
'BAR (iron, prisoner, harbour, fastening, and 
music) barre (lawyers, press, fire) bar- 
reau (law) exception (fig) barriire : obstacle 
(tavern) buvette : comptoir : bar ( Called to 

the Inscrit au tableau ( -IRON fer en 

banes \ V. Puddlel ^MAID \m4de\ filU de 

comptoir ( MAN gar^on de comptoir ( 

-ROOM salon 

Bar [-rre*dl va. (from, dej barrer : emptcher : 

exclure | To the door, Barrer la porte 

^ Barre *d WINDOW fenitre grilUe 
3 BARB barbe (of arrow) barbillon (bot) arite 
BARBA'RIAN [bM-e-nn] [A a.] barbare 
Barbaric a. barbare ; rude : primitif 
BARBARTTY barbaric : cruauU 
Bar’barous a. barbare | — ly ad. cruellement : 

avec barbaric ( NESS barbaric 

Barb'ed [barbdd] a. barbeld | _ WIRE fil de 
fer barbeld | — WIRE ENTANGLE- 
MENTS, barbells (pi] 

BAR'BEL barfaeau (of fish) barbes 
BAR'BER [baAeur] barbier Vo 
BAR'BERRY ipine-vinette 


Bare a. nu : simple (open) ddcouvert (living) 

miserable [K. POLE] To ride back, 

Monter [un cheval] k poil ( ^bone*d a. 

ddcharnd ( face’d a. dhontd : k visage 

jv d^ouvert j footed, nu-pieds .* les pieds nus 

(Carmelite) d^hauss^ ( beaded, nu~tite : 

la tite nue ( legge*d, les jamhes nues 

( Bare v. [ou Lay ] ddpouiller : ddcouvrir : 

mettre k nu : ddnuder 
— ly ad. k peine : tout au plus *. seulement 
BAR'GAIN marchd : occasion (vn.) mar- 

chander (for, ...| Good Bon marchd | 

x: Great — , Superbe occasion \ Into the — , 

? Par-dessus le march6 | It’s a ! Marchd 

-g conclu ! ( To strike a Conclure un march6 1 

A To drive a hard Tenir la dragie haute (^j 

COUNTER rayon dcs soldes ( SALE 

I vente de soldes 

(^BAR'GAINER marchandeur -euse 
BARGE [b&rdje\ cdlige : chaland : gabare | 
-BOA*RD [arch] bordure de pignon | 
POLE gqjfe ( I wouldn't touch it with a barge- 
pole, Je n’en veux absolument pas ( I wouldn't 
touch him with a barge-pole, Je ne peux pas 
Ic voir cn peinmre 

BARGEE' chalandier : marinier : batelier ( To 

swear like a Jurer comme un charretier 

BARITONE (& a.] baryton 

BARK Scarce : tan (of dog, etc.) aboiement | 

Peruvian Quinquina | va. dcorcer [vn.) 

aboyer (at, k, apr^, contre] one's shins, 

S'^rcher les tibias 

ING aboiement (-s | (of trees) d^coriicdUon 


y 

A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. AH FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

BAR FRANCAIS— ANGLAIS BAS 


BAROMi;TRE barom'eter [V. Table 92] 

Barom^trique a, ic ou ical 

BARON” •ONNE — {harrnn\ baroness 
Baronnial -e a. baronial | BARONNIE barony 
Baroque a. odd : strange : queer : unshapely 
BARQUE boat [d*apparat) state barge | Trots- 
BARQUETTE small craft Lmdts Barque 
BARRAGE barrier : toll-bar [mil) barrage [riv) 
dam : weir [sport) playing off (of tiej 
BARRAGER” toll-gate keeper 
BARRAGISTE weir-keeper 
BARRE bar : helm [V, Helm] [mascaret) bore 

[icriture) stroke | de mesure [mus] Bar I de 

plage. Surf | s sur. The whip-hand of | Nc 

faire que toucher — , To be off again at once | 

6*APPUI hand-rail | FIXE, horizontal 

bar I BARRES* (jeu) prisoners* base [de hune) 

cross-trees | Jouer aux s. To play prisoners* 

base [fig) to keep missing each other 

BARREAU bar | Le , or Messieurs du 

The Bar j — X* [pi] [de cage) wires (de grille) 
fire-bars 

Barrer* va. to bar : to stop [un mot) to strike out 
[tenue des livres) to cross off [cheque) to cross 
BARRETTE biretta : fancy pin or brooch : 

slide (for hair] cardinal’s hat [pi) bails (cricket) 
BARREUR coxswain [pr. cokks'~nn\ 

BARRICADE [ke\ r* va. to barricade 

BARRitRE barrier : gate : stile : fence : start- 
BARRIQUE hogshead : cask L*ng-post 

Barrir v/t. [deph.] to trumpet 
BART A VELLE partridge [perdrix saxatilis] 
BARYTE barytes {be~raltize\ 

BARYTON baritone 
BARYUM -«ium 

BAS* bottom : lower part : foot [de laine, etc.) 
stocking r V. DOWN] C’est un BLEU. 

She*s a blue-stocking | de CASSE {typ] 

lower-case « 

Bas*. Basse a. low : lower : mean : base : small : 
short I k voix basse. In a low tone j J’ai la 
vue basse, I am short-sighted I Au — mot. At 

the very least | En age, In infancy : very 

young I Faire main basse sur, To lay hands on j 

Marie basse. Low-water | Lc peuple. The 

lower classes (pi] Bas-Empire, Lower Empire j 
En ce monde. Here below | En — , Down- 


ward (de) at the bottom (of] Ici- Here 

below j L4- , Yonder : down there : ^low | 

k bas ... ! Down with ... ! 

BASALTE [s as z] t [bassoltt) 

Basaltique a. ic [oVtic] fswarthy : sun-burnt 

BASANE sheepskin : basil | Basan6 -e a. 
Basaner va. to tan : to make swarthy 
BAS*-C6T6 aisle [aHe\ 

BASCULE : rocker : weighing-machine | 

k , Rocking ... : swing ... | Wagon k 

Tip-waggon | Basculer* vn. to rock [auto'^ 

Faire To dip (headlights) 

BASE [bdhz\ — [bice] basis (base-ball) base 
Baser* [s z] va. to base : to ground (sur, on] Se 
basant sur. Going by ... 

BAS'-FOND” flat : low ground [mcr) shoal j 
Les — s [d*une ville] The slums : the under- 
BAwSILIC basil [serpent) basilisk [world 

BASILIQUE basilica 
BASIN*' [s as zl dimity 
Basique u. basic [s, f] 

BAS'-MAT” [bah-mah] lower mast 
BASOCHE (hist) Corporation of lawyers : the 
legal fraternity 

BASQUE [<ft /.] : Biscayan | Tambour de 

BASQUE skirt : end [Tambourine 

BAS--RELIEF [ba-rul-ye-ef\ — [bass-rilife] 
BAS'SE [mus) bass : violoncello [mer) shoal | 
•CO UR poultry-yard : farm-yard | -FOSSE 
Bas'sement* ad. meanly ; basely [dungeon 

BAS' S ESSE baseness : base action [ou thing] 
[trivialite) vulgarity 
BAS'SET* basset hound 
BAS'SE-TAILL'E bass [bice] bass voice 
BAS SE- VERGU'E ( 40 lower yard 
BAS'SES' VOILES [ 40 courses 
BAS'SIN** basin [bece-nn] dock : scale \anat.) 

pelvis I de radoub, de port, sec. Dry 

dock I d’echouage, Tidal dock 

BAS'SINE (preserving) pan | Bassincr* va. to 
warm (a bed] to bathe : to foment : to water 
(vulg) to bore : to bother 
BAS'SINET** pan \fieur) buttercup 
BAS'SINOIRE warming-pan • 

BAS’SON** bassoon 

Baste ! int. Enough of tha| I Bosh ! Nonsense I 
What of that? [ ^^) Avast! 


BAR ENGLISH— FRENCH BAR 


BARK'-PIT fosse a tan 

BAR* LEY orge [masc. when used with perW, 

carri, monde, Fr. Acad. 1 Pearl Orge perle 

IV. Malting] Winter Escourgeon 

-WATER tisane d*orge | CORN grain 

fXorge I — -SUGAR, sucre d'orge 
BARM levure 

BARN grange (Americ.) itable | -FLOOR aire 
de grange | -OWL eMaie | —STORMER 
cabotin -e | —.YARD basse-cour 
BAR*NACLE balane : bernacle | S* [pi] 
besides 

BAR'ON I ESS baronne | — . of beef, 

piice de boeuf comprenant les deux aloyaux j 
’s WAR, Guerre de seigneur k seigneur 
BAR'ONET [baV-e-ne-t] baronnet 
Baronnial [rdne-ye-l] a. seigneurial : de baron 


BARR'ACKS (pi] [re-ks] caserne (singl 
BARR*ACK-ROOM,cftaw6rde | BARR’ACK 
SQUARE, cour du quartier 
Barrack va. huer : coaspuer 
BARR'ATRY [4»1 baraterie 
BARR'EL [ba-re-l] baril |tar) gonne [of pump) 
corps [of a clock) barillet [of a gun) canon 
(vfl.) embariller [road) bomber | — Jle*d a. 
a baril (mach) k cylindre [artil) k canon | 

Double- GUN, fusil k deux coups | Doublc- 

NAME nom a rallonge 

Barr'en a. stdrile (of, en] — NESS stiriliti 
Barrica'de [kide] va. barricader 
BARRICA’DING [kide] barricades (pi] 
Barr'ing prep, sauf : k part ; e^iLceptd 
BARR ISTER [ou -AT-LAW] avocat | Briefless 
Avocat sans cause * 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


BAS FRANCAIS— ANGLAIS BAT 


BASTIDE [South of France] summer-house : 
small house in country 

BASTILUE^ r—S, Bulwarks 

BASTIN- [tech] batten | BASTINGAGE netting | 

BASTION” I n*n6 -e a, fortified 

BASTON'NAOEhsL&iinsido : good thrashing 
BASTRINGU’E [low) dancing-room : spoke- 
shave : set of tools for picking locks 
BAS*-VENTRE lower part of the abdomen 

BAT” pack-saddle | Cheval de , Pack-horse | 

Ou le nous blesse. Where the shoe pinches 
BATACLAN” rattle traps (plj caboodle 

BATAILUE battle | En In battle array | — 

rang^e^ Pitched battle | Livrer ii, To fight | 

Cheval de War-horse [fig) favourite subject 

BatailPer* vn. to struggle : to battle (contre, 
with, against] fsome 

BATAILL’EUR quarrelsome fellow \a.) quarrel- 

BATAILL'ON battalion {tal-ye-rm\ carr6, 

^Hollow square [ Chef de Major 

BaTARD” -E bastard (fig) mongrel 
BaTARDE slanting round hand 
BaTARDEAU coffer-dam 
DaTARDISE U as ^1 bastardy 
BATAVE [<fe a.\ Batavian [be-teve-ye-nn\ 
BATEAU boat (de voiture) body (fam) fashion ( 

Monter un d. To pull someone’s leg (raser) 

to bore | d’AGREMENT* pleasure-boat ( 

-CITERNE tanker | -FEU [ou -PHARE] 
light-ship \ -PILOTE pilot-boat | -PORTE 
caisson ( — de SAUVETAGE life-boat | k 


VAPEUR steamer ( k VOILES* sailing-boat 

BATELAGE [ ^^] loading [ou unloading] by boat 
BATEL^E boat-load 
BATELET** little boat ; small boat 
BATELEUR juggler : mountebank 

BATELIER** boatman [ li:RE boat-woman 

Bater* va. to saddle ( Ane bdt^. Regular ass 
BATI tacking (tech) framework : bed-plate 
B&ti -e a. made : shaped ( Comme vous voil^ 

! A pretty figure you' are ! 

BATIFOLAGE frolic : frolicking 
Batifoler* vn. to frolic : to skylark 
BATIMENT* building ( -*1^) vessel ; boat ( C’est 

un de GUERRE, She*s a man-of-war 

B&tir va. to build (coudre) to tack ( Terrain 

a Building site 

BAtISSE building [masonry] 

BA TISTE cambric 

baton** stair : stick : club : spoke (de mar6- 
chal) baton (4») flag-staff : boom ( Tour du 

, Perquisites ( k mi- ! Ease in the jib ! ( 

A rompus. By fits and starts 

B&ton*ner* va. to cudgel : to strike out 
BAT0N*NET** little stick : ruler (jeu) tipcat 
BAT0N*N1ER** President of (the French) Bar 

BATRACIENS* [pi] chia [tr^ke-ia\ 

BATI' AGE thrashing (du beurre) churning 
BATTANT** folding-door [de cloche) clapper | 

k deux s. Folding \ ^ -e a. folding : swing 

[pluie) pelting | Tout neuf. Brand new | 

Tambour , With drums beating : hurriedly 


BAR ENGLISH— FRENCH BAT 


BARR'OW* [ow o tres bref| (wheel ) brouette 

(hand-) civiere : brancard [mound) tumulus 
BART, [ahrev. de Baronet] 

BARTER [AurTechange : troc : traffic (vn.) 
echanger (for .... contre] faire ^change 
■ BASE base kxi (music) basse (of rail) patin ( 
Prisoners’ Barres (pl| -BALL ’base- 

ball* I -CHAMBER [of motor] carter ( -LINE 
(perspec) ligne defuite ( X) ligne de feu 
^ Base a. bas : vil (metal) sans valeur (mus) 
bas (voice) de basse-taille (coinage) faux 
(child) illcgitime | Base vn. baser (sur, on] 
Base'less a. sans fondement 
Base'ly ad. bassement : ISchement 
BASE'MENT soubgssement : sous-sol 
BASE' NESS [meanness] bassesse 
Bash'ful n. modeste : timide [-lly, -ment] 
BASH'FULNESS wncfw/ie : timidity 
BAS' 1C SLAG scories de di^phosphoration 
BAS' I L [s=z| basane (herb) basilic 
BA'SIN \b^ce-nn\ bassin : bol ( Wash-hand 
Cuvette 

BA'SIS [6c<c/v^1 [p(> Bases] base 
Bask vn. se chauffer (fig) s’endormir (au. k la] 
BAS'KET panier : corbeille (for game or fish) 
bour riche : hotte ( -MAKER vannicr 
-WORK vannerie (tech) clayonnage 
BASS [pr. bmse : fish] bar 
BASS [pr. b^ce : mus. etc.] basse : basse-taille 
BASS'ET-HOUND basset Lbast) tllle 

BASS'INET barcelonnette ; voiture d’enfant 
BASS'WOOD [hot] tilleul d'Am^rtque 
BAST tille : rai»ia (pour attaches\ 


BAS'TARD [te-rdei [<4 a.] bfitard (tech) moyenne 
BAS'TARDY Ite-rd^l bdtardise 
Baste [a e\ vn. (meat) arroser (sew) batir 
BASTINA'DO [ne\ bastonnade (vn.) batonner 
BAT (animal) chauve-souris (cricket) batte | 
-HORSE cheval de bSt 
-WING BURNER [be-rne-r] bee k papillon 
BATCH four nee 
Bate vn. rabattre \ V. Abate] 

BATH \th fort] bain (utensil) baignoire ( Hot 

— , Bain chaud ( Mud Illutation ( Tepid 

Bain tiede ( Shower , Bain douche : douche | 

Sitz — , Bain de siege | Turkish , Bain turc | 

Vapour , Bain de vapeur j Water [cooking, 

chem, etc.] Bain-marie [V, Order : Thermesj 
1 am going for a BATH, Je vais prendre un 
bain ( I am going for a BATHE, Je vais me 
baigner ( -ATTENDANT. -KEEPER baigneur 

-euse I -ROOM salle de bain | SHEET drap 

de bain ( TOWELS linge de bain fun bain 

Bath Vn. baigner : donner un bain k ( vn. prendre 
Bathe [b^th^ th faible] v. baiifner : se baigner 
"(foment) bassiner 
BA'THER baigneur : baigneuse 
BA'THING bain : baignade | Sea Bains 

de nter ( — DRESS costume (de bain] 

ti EST A BLIS H M ENT dtablissement de bains | 
— RESORT plage : station balniaire ( — 
TRUNKS calegon de bain ( -TUB baignoire % 
tub ( — WRAP peignoir de bain 
BATHOS [pr. th fort] anticlimax : chute du 
^ sublime au ridicule 
Ba'ting prep. ^ Vexception de ; sauf 


A point (S^ means .silent, or GN LL* L liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


BAT FRANCAIS— ANGLAIS BEA 


BATTE stick : staff : beater 
BATTE'MENT** beating : beat : throbbing : 
flapping [mains) clapping [pieds) stamping 

BATTE'RIE ry : fight : scuffle : beating 

(orchestra) percussion instruments ( battery : 
tier : gundeck | Gardien de — , Master gunner | 

Dresser ses s. To form one's plans | Mettre 

en , [canon] To run out 

de CUISINE kitchen utensils 

BAITEUR beater (en grange) thrasher (cricket) 

batsman | d'ESTRADE scout : spy ( — 

d'OR gold-beater | — de PAVE loafer 
BA 7TEC/5E thrashing-machine : egg-beater 
BATTOIR bat : beater : beetle 
Battre v. {Table 67) to beat : to strike : to stamp 
[monnaie) to coin (beurre) to churn (liquides) 
to beat up (car/es) to shuffle [mains) to clap 
(coeur) to b^t : to throb (le pays) to scour 
(enfoncer) to drive (inj [V. PLEINJ — en 
briche^ To batter | — froid k. To give ... the 

cold shoulder | la caisse. To beat the drum | 

la campagnct To beat about the bush : 

to rave : to wander | la mesure. To beat 

time I le pav^. To loaf about | Faire — , 

To beat (ours, etc.) to bait (mettre aux prises) 
to set ... fighting | Se — , To fight (avec, with] 

‘ Se rCEIL* de. * Not to care a straw for 

Battu -e [pp. of v. Battre] beaten | Avoir les 

yeux s. To have rings round one's eyes 

BATTUE^ (for game] 

BAU [bo\ b^m [i.e. deck-beam] Maftre 

Midship beam 

BAUDET** donkey : ass (tr^teau) trestle 

BAUDRIER** shoulder-belt (Orion’s) belt 

BAUD RUCHE gold-beater's skin 

BAUGE lair 'I nest : haunt 

BAUME balm : balsam | Mettre du — d'acier. 

To have recourse to the surgeon or dentist 
BAUX* (pi. of Bail*] 

BA YARD** -E babbler : talker : gossip 

a. talkative : given to gossiping 

BAVARDAGE gossiping : idle talk : stuff 


Bavarder* vn. to prattle : to talk : to blab : to 
chatter 

Bavarois •e a. Bavarian 
BA VAROISE Bavarian cream 
BA VE drivel : slime 
Baver* vn. to dribble 

BA VETTE bib | Tailler des s, To gossip 

Baveux -ease a. slobbering [omelette) moist 
BAYADERE dancing-girl 

Bayer* [a as ah] vn. to gape j aux corneilles. 

To stare vacantly 
BAZAR bazaar' : ‘ caboodle * 

Bazarder va. to get rid of : to sell off 

B^ant* -e a. gaping : open : wide-mouthed : 

yawning j Rester bouche e. Not to know 

what to reply 

BEAT* -E a. complacent : smug : sanctimonious 
BEATIFICATION" 

B6atifier* va. to beat'ify 
B^atifique a. -Jc | BEATITUDE — 

BEAU 05^ Le The beautiful j Le de Vaffaire 

e'est que. The best of it is that [pers) Un vieux 
An old beau 

BEAU ideal, ‘ ' [bd^Udi-e-l\ ideal of beauty 

Beau, Belle a. [Beau becomes Bel before a noun 
beginning with vowel or silent h : Bel homme. 
Only before noun, however : so that “ II est 
beau ct gai " is correct. " Bel et bien " and 
“ Bel ct bon " are exceptions. Littre) beauti- 
ful : handsome : fine : fair : happy : great 
(avantageux) good (d, for] fit : proper | 
De la plus belle eau, [fig] Of the first water | 
Un bel esprit, A wit : clever talker | Une belle 

fortune, A large fortune | Le monde, The 

fashionable world | Le sexe. The fair sex | 

Au milieu de. Right in the midst of i i 

la belle itoile. In the open air | J’ai parlcr. 

It is no use for me to speak j Voir tout en 

To look on the bright side | De plus belle. 
More [ou worse, faster, etc.] than ever : more 
and more | L’dchappcr belle. To have a narrow 

escape | Tout Gently j Tout cela est bel 

et bon, mais. That is all very fine, but [V. Beg] 


BAT ENGLISH— FRENCH B.C. 


BAT'MAN ordonnance 
BATS'MAN batteur 
BATTALTON [be-taUye»nn\ bataillon 

BATFEN planche (^1>) latte ( To down the 

HATCHES, Condamner les panneaux j To 

on, S'engraisser de : se gorger de 

BATT'ER pdte [build) fruit (va.) battre (en 

briche] (dent) d^labrer j back vn. [build] 

Avoir du fruit | — down, Abattre : battre 
en briche | — e*d a. usd : ddlabrd (typ) mauvais 
BATTERING j -RAM bdlier 
-TRAIN artillerie de sidge 
BATT'ERY batterie (law) voles de fait (pi] 

BATTLE bataille : combat ( Pitched 

Bataille rangie ( To fight a , To give 

Livrer bataille | ARRAY ordre de bataille j 

-AXE hache d*armes j ..J^IELD, SHIP [V. 

next col.) 

Battle vn. lutter (with, contre] (fam) batailler 
BATTLEDORE raquette j To play at and 
shuttlecock. Jouer au volant 


BATTLEFIELD champ de bataille 
BATTLEMENT erdneau | — ed a. crdncld 
BA TTLESHIP cuirassd | First-class — , Cuirassd 
d*escadre 

BAU'BLB bagatelle : babiole (jester’s) marotte 
BAVARIAN [vd] [& a.] Bavarois : de Bavl^re 

BAWBEE' sou | S' (pi] argent 

Bawdy a. obsedne 

Bawl [aw, o dans sort] vn. crier : brailler j 
— 'ER braillard ] BAWL'ING cris (pi] 

BAY bale : laurier (roof ou const.) travie (vn.) 
aboyer [a.) [colour] bai j At — , Aux abois I 
-RUM eau de toilette : tafia de laurier j 
-SALT sel gris | -TREE laurier j -WINDOW 
fenitre en salllle 
BAY'ING aboiement 

BAY'ONET balonnette (fam) ‘ rosalie * [va.) 
tuer k coups de balonnette | ^ JOINT joint 
k balonnette 

B.B.C. [British Broadcasting Corporation) 

B.C. [Before Christ] avant J.-C. : av. J.-C. 


— ■■■ ^ , ■ . . ..y. — * 

Prepositions used before nouns and participles. Roman type : befbre Verbs. Italic. 


88 





Words common to both languages are generally given in the French division only. 

ii ENGLISH— FRENCH ii 


■pp v/f. [V, conj. fitre, Table 6] €trc : avoir : 
faire : se trouver : y avoir ; exister : sub- 

sister I To or not to fitre ou ne 70 

pas €tre | He is old, 11 est vieux | Let us 

5 wise : it is time we were, Soyons sages, 

il est bien temps de TStre | It is 4 o'clock, 

11 est 4 heures | It is right, C'est bien : 
c'est juste | The plate is so hot that there 
is no touching it, Vassiette est si chaude 
10 qu'on ne peut y toucher | It cannot but — 

< that ..., 11 ne peut pas se faire que ... ne 

' I That may^ Ccla se peut | To let ... 

[i.e. let it alone] Ne pas toucher ... : 

laisser tranquille | We are tired, unwell 
15 Nous sommes fatigues, indisposes | — it 
so ( Soit t [pron. the t in Soit, in this case] 
What is that to me? Qu'est-ce que cela me 
fait? I That's just where it is' ! C'est lit 

I'ajffairel \ Happening to at Caen, Me 

20 trouvant k Caen 

How is it that he hasn't done it ? Comment 
se fait-il qu'il ne I'ait pas fait? | However 
that may be. Quoi qu’il en soit | If there is 
money enough, Pourvu qu’il y ait assez 
25 d'argent] 

[to be hungry, thirsty, warm, cold, afraid, 
etc.) Avoir }aim, soif, chaud, froid, pcwr, 
etc. I He is afraid, II a peur j Her hands 
are cold. Elle a froid aux mains [or, EUe 
30 a les mains froides\ They are right, wrong, 

• Ils ont raison, tort [ We are sleepy. Nous 
avons sommeil j He is 10 years old, II a 95 
10 ans I She is 20, Elle a 20 ans [ The room 
IS 20 feet by 15, Lo pi^ce a 20 pieds sur 15 
35 [well, unwell, etc.) se porter : aller : €tre j 
How is he? Comment se portc-t-il ? (or, C. 
va-t-il? or, C. est-il?| He is better, 11 va 
mieux j He is ill, 11 est malade. 

[of the weather, etc., impersonal) faire | It 
40 is cold, warm, fine, daylight, dark, II fait 
froid, chaud, beau, clair, sombre, etc. | It 
was raining heavily, 11 pleuvait k verse j 
It is a fine c[^y, C'est un beau jour | It is 
set in for rain, Le temps est k la pluie 
45 [of quantity, distance, etc., impersonal : It is : 
There is' ou are) y avoir | It is three-quarters 
of a mile, II y a un kilometre j There was 
a good deal of bloodshed, 11 y eut beau- 
coup de sang versd | How many ... are 
50 there? Combien y a-t-il de ...? j There 
will always be people who ..., II y aura 
toujours des gens qui ... 

[Here' is ..., There' is ..., indicating) Voici ... : 
Voilk ... I There she is. La voil& | Here it 
55 is, Le [/o] voici j There' are the children, 
VoiI4 les enfants j Here is one, En voici 
un (or une, according to gender! C'est : ce 
sont, etc. : 6tre ... que | They are thieves, 

Ce sont des voleurs | He is a brave man, 

60 C'est un brave | Where there's a will, 
there's a way, Vouloir, c'est pouvoir j It is 
only fools who .... 11 n'y a que les imbeciles 
qui ... I C D is a decent fellow* [ou. He is a 
decent fellow is C D] C'est un l^ave garcon 
65 que C D | He is very kind, II est tr^ aimable] 
Beep pp, I Where have you been? D'oh 
vilips-tu? I What parts of France has she 


been in ? Quelles parties de la France a-t-e//e 
visMes? I Has he ever been in Rome? 
A-t-il jamais dtd k Rome*! [V, Depuis] 
If it had not been for him. Sans lui 

FOLLOWED BY ADJECTIVE 

I thought 1 was alone, Je croyais dtre seul 

FOLLOWED BY A VERB 
[Am, is, are to ... : were to ... : etc.] 

Imust, have to) devoir | I am to go there, 
Je dois y aller | He was to start yesterday, 

II devait partir hier | There is to be a 
meeting to-morrow, 11 doit y avoir une 

80 reunion demain j Even if we were to fail, 
Dussions-nous ^chouer [or, Quand mSme 
nous echouerionsl If it should turn out 
badly, DQt la chose mal tourner [or, Quand 
meme la chose toumerait mal] 

85 [been, with verb) 1 have been to see them, 
J'ai ktk les voir : je suis alle les voir ' 

FOLLOWED BY PRES. PARTiaPLE 
[Eire en train de, or the indicative present, 
imperfect, or past def. of the verb, or Aller, 
90 is used in French) He is reading, II est en 
train de lire j We were laughing. Nous 
^tions en train de rire j He has been play- 
ing with the cats, II a jou^ avec les chats | 
I am leaving for ...» Je vais partir pour 
... [or, Je pars pour ...] He is sleeping, II 
dort I We were speaking of.... Nous par- 
lions de ... I We have just been speaUng 
of it, Nous venons d'en parler 1 1 am seeing 
to it, Je m'en occupe 
I(X)[The infinitive is sometimes used with Etre 
d ...) They are always complaining, 11s 
sont toujours d se plaindre 

FOLLOWED BY PAST PARTICIPLE 
That is not to be despised, Cela n'est pas 
105 d d^daigner | It is said. On dit j It will be 
said. On dira j This prevented it from being 
burned, Cela I’empteha d’fitrc brul6 
[Very often the reflexive verb is employed 
in French as ; I am surprised that ..., Je 
110 m'dtonne que ... [He was drowned, II sC 
noyal 

INTERROGATIVELY AND REPLYING 
Is the train gone? Le train est-il parti? ] 
Is it really you? Est-ce bien vous? ) Is it 
115 easily done? Est-ce facile d faire? j Are 
they coming to-night? Viennent-ils ce soir ?| 
Are his friends here? Ses amis sont-ils 
ici? I Are those his friends? Sont-ce lit 
ses amis? | Were they there? Y 4taient- 
120 ils? I Are they here? They are : Sont-ils 
ici? Oui I Were they gone? They were ; 
Etaient-ils partis? Oui [Isn't it? Are they 
not? etc., V, N'est-ce pas, under Etre] 
Is it post-time? Est-ce Vheure du courrier? j 
125 It is, Oui 

Is that his car ? It is : Est-ce son auto ? 
Oui I Is not that his car? It is ; N*est-ce^ 
pas son auto*! Si 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

FRANCAIS— ANGLAIS 


BEA 


BfiC 


Beaucoup* (de) [b6-koo\ ad, much : many : a 
great deal (of] a good many [V, Falloir] ... 

de By far | Ddpasser de — , To far and away 

surpass ... | II y a de. There are many ... 

BEAU-FIL*S [bd-feece] stepson | -FRERE 
brother’-in-law | -PfeRE father-in-law [second 
mari de la mere) stepfather 
BEAUPR^ [^1 bowsprit j — fixe. Standing 

bowsprit I rentrant. Running bowsprit 

BEAUTY [b6-tay\ beauty \jbioU‘ti\ 'D*une 
extreme Very beautiful 


Bl^BE baby i brefl 

BEC [beck\ [d’oiseau) beak : bill [de poisson) 
snout [de plume) nib [lamped gaz) burner 
[cqfetiere, etc.) beak : spout : point : mouth : 
lip [d’un pont) cutwater [pers^ fam) mouth : 

tongue [de selle) peak I k Beaked | — k 

eventail, Batwing burner) Prise de Squabble : 
dispute I -ALLUMEUR by-pass (light] — 
AUER incandescent gas-burner 
B^CANE bike : push-bike 
B^CAR'RE [mus] natural 


BEA ENGLISH— FRENCH BEC 


BEACH [bitch\ plage : gr^ve [vo.) ^chouer 
BEA'CON phare [4>) balise [V. Baliser] 
BEAD perle : grain [fluid) goutte [mould- 
ing) baguette [of tyre) bourrelet [v/i.) perler | 

To tell one's s, D^filer son chapelet 

— S [Afric. trade] verroterie | Bea'ded a, k 
bourrelet 

BEARDING baguette (dor^e, etc. | 

» BEA'DLE bedeau ; suisse 
" BEA'GLE [dog) bigle 
a beak bee [anvil) bigorne [ eperon 
^BEAKER [chim) vase k filtration chaude [lit) 
^ coupe 

3 BEAM poutre [scales) fleau [carriage) timon 
n [of engine) balancier [of deck) bau [anchor) 

verge [sun ) rayon | Breadth of Largeur | 

Cross , Traverse | Tie Entrait | On 

her ^ ENDS, engage 

Beam vn. rayonner | forth, darder : appa- 

raltre 

BEAMTNG rayonnement [^r.) rayonnant : 
radieux 

BEAN fdve | Bog- Trifle dVau [ Broad- 

Gross^five | Horse- , F^verole | Kidney- 

t Haricot’ | French S, Haricots verts 

^AR [ber\ ours [oorce] [she ) ourse [Stock 

Exch.) baissier | Great , Grande O [ Polar 

Ours blanc j Punching , Poinconneuse | 

A regular — , Un ours | It was a regular 

garden. On y faisait un tapage ^pouvantable 
Bear [ber] va. [prit. Bore : pp. Borne] porter : 
supporter : appuyer (on, upon, against, sur] 
endurer ; subir (pay) payer [fruit) produire 
[children) enfanter : mettre au monde : 

donner naissance k : donner | away, off, 

remporter : enlever [^) porter (au large de| 

— ^wn, Entrainer [ ^^) arriver (on, sur] 

up, — out, Soutenir | — up v/i. tenir bon j He 

— s up well, II salt reagir | upon [evidence, 

etc.] porter sur | To bring [the guns, telescope, 

etc.] to — upon ..., Br^uer sur ... | with. 

Supporter : endurer [it) en passer par la j 
... a HAND Aider : donner un coup de 

main j We must in MIND, II ne faut pas 

perdre de vue | I can't the SIGHT of him, 

Je ne peux pas le sentir | WITNESS, 

T^moigner 

Bear'aUe [bir~e’b*l\ a. supportable 
BEARD [ea, /| barbe [va.) braver j To ^ the 
LION in his den. Affronter le lion dans son 
antre | ...jed a, barbu : k barbe | Bearded 
WHEAT, Bid barbu | Beardless BOY, 
blanc*>bec 


BEAR'ER [pr. b^re-eur] porteur -euse : porte- ... 

[tech) support | To be a good [tree] Etre 

de bon rapport [ The of this is C D, La 

pr^sente vous sera remise par CD, ... 
BEARTNG rapport : support [trees) rapport 
[pers) port : conduite [mach) coussinet [sur- 
face) appui [of ropes) portage | -REIN, 

fausse rene \ SURFACE, surface d ’appui j 

To lose one’s S, Perdre le nord | To take 

the S of [4»] Relever | Armorial S [pi] 

armoiries | Ball S, Roulements k billes 

BEARSKIN* PeoM d’ours [X) bonnet d’oursin 

BEAST [ea. /) hete | Wild s, Betes f Croces | 

To make a of oneself, S’abrutir | ly a. 

degoutant : sale : cochon de ... | ly drunk, 

SoOl’ comme un cochon 
— 'INGS amouilie 

BEAT [bite] coup : battement [round) itind- 
raire : ronde [watchman’s) parcours 
Beat [ 61 /eJ va. [prit. Beat : pp. Beaten) battre : 
frapper [game) rabattre [to outdo) I’emporter 

sur [V. Dead] [conquer) battre | about 

the bush, Toumer autour du pot [ 4 *^) batailler | 

— against, se battre centre | back, Re- 

ousser | down, Rabattre | — down the 

RICE, Marchander | in, Enfoncer [drive) 

faire entrer j off, Repousser | out, [flatten) 

aplatir [pound) faire sortir | out to SEA, 

Gagner le large | up,« Battre [in, dans) 

ddlayer | That s all ! Cela ddpasse tout ! : 

Aprds cela il faut tirer V^chelie [V. Dessus] 

That — s me 1 Cela me passe ! | a retreat, 

Battre en retraite 

Bea'te’n [bite-nn] a. [A pp. V. Beat) battu 
BEA'TER [ea, i] batteur [sporting) rebatteur 
[mach) batte : battoir 

BEA’TING [ea, /) battement [drums) hatterie : 

roulement [punishment) coups (pi) correction 
BEAU Vco pctit-maltrc [lover) prdtendant 
' Beau'teous a. [poet] b^u 
Beau'Hful a. beau, bel, belle : magnifique j 
int. Magnifique! [V, BEAUTY] ^ly ad, 

admirablement | It will do lly, Cela me 

"g va parfaitement 

Beau'tify [faf] va. embellir 

BEAUTY beauts Wo | It*s a ! C’est d 

peindre ! j She*s a ^ I C’est une belle ! | 
He’s a he' is', C’est un vrai bijou ! 

I — PAR'LOUR institut de beauts 
BEA'VER (ea, /) castor 
Becal*m'e*d [cdmde] a. [ 4 ^] abritd 
Becam'e [k^me] [pret, du verbe Become) 

Becau'se conf. parce que : car ) — of, & cause de 
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Prepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Italic, 






Words common to both languages are generally given in the French division only. 

b£c francais— anglais Mg 


Bi:CAS*SE woodcock \pers) goose | — de mer^ 

Oyster-catcher | S*SEAU young woodcock : 

sandpiper 

B^CAS'SINE snipe | sourde. Jack-snipe 

BEC-CRpIS6 crossbill 
BEC* -d’ANE mortice chisel : cross-cut chisel 
BEC-de-CORBIN** bill-hook I rave-hook 
BEC-de-LIfeVRE [beck] hare-lip 
BECFIGU E, BEC-FIN - pipit : warbler | _ 
viloce. Chiff-chaff 

BECHAMELLE sauce of flour, butter, and 
cream 

BtCHE spade | — pleine^ Spadeful 
de MER sea-slug 

Bccher* va. to dig [pers) to run . . . down 
BECQU-^E I Donner la — k. To feed 


Becqu*eter* va, to peck : to caress 
BEDAJNE [fam] paunch : corporation 
BEDEAU beadle 1 BEDOUIN- ^ [bedd'ouine] 
Bi. E I B ouche b^e^ Open-mouthed 
BEPFROI belfry : bell-turret : alarm bcH 
B6GAIE'MENT* stammering 

Begay er* v. to stammer (out I BEGONIA 

BfeGU'E [& /.] stammerer 

B^GU'EULE prude : touch-me-not sort of 

person \ Faire la , To be prudish 

— a. straight-laced j RIE prudery 

B6GUTN** cap | Avoir un pour. To be sweet 

on 

Bf:GU^INE : nun (fig) exaggeratedly devout 

woman 

B^GUTNAGE convent (of Bdguines] bigotry 


BEC ENGLISH— FRENCH BEF 


BECK signe ( To be at someone*s and call, 

Ftre aux ordres de quelqu*un | To have some- 
one at one’s and call. Avoir quelqu’un k 

scs ordres (brook) ruisseau 
Beck'on [bekk-*n] vn. faire signe (to, 
g Becom'e vn, [pret. Became : pp. Become] 
I devenir ; commencer d etre (ra.) convenir 

i k : etre digne de | What will of him? Que 

3 deviendra-t-il | He s reconciled, estranged, 

II se r^concilie, 11 s’eloigne 
Bccom'ing a. convenable (pretty) qui va 
bien 

BED lit (veget) couche (flower) plate-bande : 
parterre : carr^ (of ptng. press) marbre (geol) 
assise : gisement (tech) table (lathe, stones) 

banc ( *1*) souille (In , Au lit [ To go to 

Se coucher : aller se coucher ( They had all 
gone to — , Tout le pionde dtait alle se coucher| 

To sleep in separate S, Faire lit a part | To 

take to one’s — , S’aliter | He got out on the 

wrong side of the II s’est lev^ du pied 

gauche ( Box — , Lit clos | To turn into Sc 

mettre au lit ( To turn down the -CLOTHES 

Faire la couvemure j -FELLOW camarade 
de lit I -HANGINGS rideaux de lit | -PAN 
bassin de lit | -POST colotme de lit | Between 

you and me and the , Entre nous | -ridde'n 

a. alit^ -e | ROOM chamhre d coucher | 

ROOM SET garniture de toilette \ -SIDE 

chevet | To have a good manner. Avoir 

beaucoup de tact avec ses malades | 

SPREAD dessus de lit 1 -TIME Vheure de 
se [or du] coucher | Double-bedded room, 
Chambre k deux lits 

va. coucher (tech) fixer : cnfoncer 

Bcduu'b va. barbouiller (with, del enduire 
BEDDTNG lit : literie : couchagej — PLANTS 
plantes de serve froide ct de pleine terre 
Bedeck' va. parer (with, de| 

Bedew' [bl-diou] va, arroser : baigner (de, with] 
Bcdiin'[-mmc‘d| va, obscurcir 
Bediz'e*n [dai] va. attifer 

BED'LAM [le-m\ malson d’alidnds | You’d 
think you were in On se croirait k Char- 
enton 

Bedraggled a, crottd : mouilld : ddpenailld 
BED'STEA'D [stedd] lit : couchette | Iron — 
Lit de fer | Four-post Lit k colonnes 


f BEE abeille [ah-bay'\ (fig) concours : riunion 

{pour travailler, etc.] To keep s, Elcver des 

abeilles (A in one’s BONNET, Un coup 

-w de marteau | -BREAD pollen | -EATER 
II guSpier I -HIVE ruche \ -KEEPER dlevcur 
o d* abeilles : apiculteur | -KEEPING apiculture | 

I -LINE ligne droite | To make a -LINE 

I for, aller droit vers | ORCH*IS ophrys 

i abeille | --JS-WAX cire d^abeille 
' BEECH [bitch] hetre | -MARTEN fouine ] 
-MAST faines (pi] -NUT faine 

BEEF boeuf | Boiled Bouilli : bceuf 

bouilli I Roast Rosbif | Salt [ou corned] 
Boeuf said | ^TEAK [bife-sMe] 
bifteck I -TEA [f/J bouillon de bceuf 
^ -EATER hallebardier de la garde royale 
§ Beefy a. muscle 

^-BE'ELZEBUB' [be-b] Belzebuth- 
.S Been [pp. V. Be] etc 

■^.BEER biere ( Glass of Bock | Small — , 

Petite biire | To think no small of oneself, 

Se croire Ic premier mou tardier du pape | 
I -SHOP cabaret : brasserie 
Beery a. qui sent la biere 
BEET hetterave | Sugar — , betterave k sucre | 
-SUGAR sucre de betterave 
BEE'TLE escarbot : scarabde (tech) demoi- 
selle : hie : maillet | Black Blatte 

Bee'tling CRAG (poet] rocher menagant 
BEET'ROOT [route] betterave 
Befall' (a comme o dans jorr] vn, [prH. Befell : 

pp. Befallen] arriver (d] 

Befit va. convenir k 

Bcfitt'ing a. convenable (^i] [-ly -ment] 

Befor'e prep, (place) devant (time or order) avant 

(law) par-devant (notairc, etc. ] six o’clock, 

Avant six heures j going there, Avant 

d’y aller j the king, Devant le roi ( the 

^ reader, Sous les yeux du lecteur ( Those who 

^have gone us. Nos devanciers j ad. 

^devant : avant : auparavant : prdalablement 
(forward) en avant (already) ddjd (earlier) 
plus tdt : nagudre (hitherto) jusqu’ici ( As 

Comme par le passd 

a. (previous] d’avant 

Befor'e'haiid ad. k Vavance : d’avance : en 

avance | To be with. Prendre les devants sur 

Befri*end' [bifrennde] va. aider : secourir 


A point ($*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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Nouns in Capitals, Att FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 

BEI FRAN^AIS— ANGLAIS B£N 


Beige o. undyed : unbleached : self-coloured 
BEIGN ET- fritter 

BEAUNE nestling {pers) greenhorn : novice | 

Payer son To pay one’s footing 

Bel. BeUe [K Beau) 

BELE*M£NT* bleating | Bdler* v/t. to bleat 
BEL-ESPRIT * — ; wit 
BELETTE weasel 

BELGE [<ft /.] Belgian \ k la .In the Belgian 

H style, ou way 

B^LIER" ram | Le — [astr] Arles 
B&LikRE suspension-ring 
Bl^LtT^E rascal : scoundrel 
BELLA DONE [pr. both Vs\ belladonna : deadly 
night-shade 
Belle [V, Beau] 


BELLE — : beauty (jeu) final : deciding game | 

Les — 5* (plj the fair : the fair sex | de 

JOUR convolvulus | — dc NUIT' marvel of 
Peru I -FILL'E daughter-in-law [bru\ step- 
daughter I -S-LETTRES- * — * | -M^RB 
mother-in-law : step-mother | -SCEUR sister- 
in-law 

Bellement ad. softly : gently 

Bellig^rant* -e a ent [bel-lidje-re-nntt\ 

Belliqu*eux* -euse a. warlike [plais) bellicose 
BELVto^lRE belvedere : look-out 

BISMOL [mus] flat | iser* va. to flatten 

B^NlfeDlCIT^ I Dire le — , To say grace 

B6N6DICTIN" -E [A a.] tine (monk ou nun\ 

Bl^Nl^DICTION'* [che-nn\ blessing | II pleut 

que c’est une — ! It’s raining like anything 


BEG ENGLISH— FRENCH BEL 


Beg [-gge*d] V. mendier (of, i] demander (of, 
to : i, de\ prier ... de | I — to acknowledge 
.... J’ai I’honneur de vous accuser reception 
de ... I I — to thank you for, Je viens vous 
remercier de | — ! [to a dog] Fais le beau t 
Bega'n [prSL V. Begin] fengendrer 

Beget" Iguett] va. [prit. Begot" : pp. Begott'em] 
( BEGG"AR mendiant -e (fam) * gueux, gueuse*] 
*j. He is a cheeky — , II est insolent comme 

^ un valet de bourreau j va. appauvrir : 

miner |ftg) ^puiser ) — ly a. miserable 
I BEGG"ARY mendiciti : misire 
"Begin" v. [prit. Began : pp. Begun] com- 
mencer (with, by, par : together, with, avec] 
d^buter : entamer : ouvrir [work) se mettre 
k I Next morning began .... Le lendemain 
^ s’annonca ... j He began writing, II se mit 
3 d dcrire | To — with ...» Commcncer par ...j 

^ To — again, Recommencer | To soon to, 

Ne pas tarder d 

I BEGINN'ER debutant -e : commen^ant -e 
BEGINN'ING commencement : origine : 
debut ; ouverture (de la chasse, etc. ] 

(^Begirt" pp. environn^ (with, de] 
l^gon'e ! int. Va-t’en ! : Allez-vous-en ! 

Begott'e*n [V. Beget] O'nly- Unique 

Begri'nie*d [i al\ pp. noirci : barbouill^ (de] 
Begru"dge va. envier ; accorder k regret 
Begui'le [galle] va. tromper : sdduire : passer 
Begun" [ghe-nn\ [pp. V. Begin) 

BEHA"L*F [hdf\ In — of, En faveur de | On 
— of, Au nom de [com) au profit de 

Belia"ve [hive] vn. [vr. to oneself] so 

comportcr : se conduire (well, bien : badly, 
malj — properly ! [to child] Tiens-toi bien I 
BEHA'VIOUR conduite : maniires (pi) tenue j 
Polite — in society, Savoir-vivre 
Behead" [hedd] va. ddcapiter : guillotiner ] 
BEHEAD"ING dicapitation 
BEHEST" ordre : commandement 
Behi"nd [i af] prep, derriire : en arriire dc 

(time) en retard (de) ad. derri^re : par 

derri^ ) — the time, En retard | — the times. 
Arridrd 

Belii"ndhand [i al] ad. en arriire : en retard 
Belio"id va. [pret. <ft pp. Beheld) voir 
— ! int. Voycz ! ; Voili ! ) — e‘n a. redevable 
BEHOfJLDER spectateur -trice [to, k 


BEHOO'F [bihoufe, h asp] profit : avantage 

Beho"ve [h asp] vn. | It s [him] to, 11 [lui] 

convient de 

BE'ING 6trc : existence \ For the time , Pour 

le moment 

Bela"bour [li-be-r] va. rosser 
Bela" ted [li-tedd] a. attarde 
Belay" va. [pp. Belaid] tourner (sur un taquet] 
— ING CLEAT taquet | — ING PIN cabillot 

Belch vn. [vulg] rotcr | forth va. vomir 

BEL/ DAME [hag] vieille sorciire 
BEL'FRY beffroi : clocher 
BEL"G1AN Beige [n.) beige : de Belgique 
Beli"e [at] va. donner un dementi k 
BELIEF" [life] croyance :foi (in, enj 

Belie" ve v. croirc (in, k, en) I don’t a word 

of it, Je n’en crois pas le premier mot | To 

make ... — , Fairc croirc a | Yes I Je crois 

que oui I — me to remain [epist.] Vcuillcz 

me croire ... j vable a. croyable | VER 

croyant* -e | Not a in, Pas partisan dc 

Belitt"le va. d^ricr : fairc fi de 
BELL cloche [hand and house) sonnette (call, 
time-piece, & cycle) timbre, (little nut-shaped) 

grclot* : clochette | To ring the , Sonner | 

Chime of S, Carillon j To the CAT, 

Attacher le grelot | -CLAPPER battant j 

— CRANK LEVER Icvier de sonnette | 

GLASS cloche | -HANGER poseur de son- 
nettes | -MAN crieur public | -METAL mital 
de cloches \ — -PULL bouton de .sonnette j 
-RINGER sonneur | -shape*d. En forme dc 
cloche 

Bell vn. bramer | ING bramement 

Beiricose [s p) a. belliqueux 
Beirie*d a. [vulg] Big- — , k gros ventre : ventru 
BelPow* [w nul] vn. beugler (fig) gronder ; mugir] 
— ING beuglement : mugissement 

BELL"OW*S soufflet | A pair of Un souffiet ( 

BLOWER souffieur (d’orgue) 

BELL"Y ventre [vn.) s’enfler : gonfler | My 
— FUL, Tout mon content : tout mon soQl 
Belong" vn. appartenir : 6tre : €tre propre (k, 
de, to) faire partie (to,, de) se rattacher (to, j 
This knife — s to me. Ce couteau est k moi | 
AU — ing to him. Tout ce qui liri tppartient I • 
BELONG'INGS [plj t^alres : effets 
Belov"e*d [le-v] a. bien-aimd : chdri : cher 


Prepositions used before nouns and participles. Roman type : before verbs, Italic. 
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Words common to both languages are generally given in the French division on]y« 


BEN FRANCAIS— ANGLAIS BES 


B£N]£FICE l/eece] (ecclis) — (thifitre) benefit 
(com) profit : premium IK Inventaire] 
BEN^FICIAIRE ... who gets the benefit (com) 
sharer in the profits [de cheque) payee 
B£N6FICIER*‘ beneficed clergyman : incum- 
bent (v/i.) to make a profit [va.) to work 
BENftT” simpleton : booby (a.) silly 
B^nivole a. kind (-ment* -ly] 

BENGALI (oiseau) Indian finch 

Bini -e a. [pp. of v. B6nirl blessed : blest 
Bonin'* a, benign : kind [m^d) mild 
B£nir va. to consecrate Ipers) to bless (The 
pp. is B^ni -e : but when by a priest, Benit -e] 

B6nit*-e a. consecrated [V. B^nir] Eau 

Holy water | Eau e de cour^ Blarney j 

C*est pain [fig] It serves you right 

B6N1TIER** holy- water vessel 

BENJAMIN** [benn'j-e-minn\ darling boy 

BEN J AMINE [^>] spencer 
BENJOIN** benzoin : gum benjamin 
BENNE basket : hamper : tub : bucket : truck 
BENOtT Benedict 

BENOiTE geum urbanum (fam) herb-bcnnet 

BENZINE [en ang, pr. benn'-zine] 

BENZOL — 

Bi:QU‘ILL*E crutch [agr) spud ( ^) shore 
[airo) tail-skid | B44U*iU‘er* va. to shore up 
BER [bare] [ ^ & fig] cradle 
BERCAIL* [no plural] sheep-fold : fold 
BERCE cow-parsnip 

BERCEAU [bare-so] cradle : bassinet (arbres) 
arbour [arch) vault 
BERCELONNETTE bassinet : cot 
BERCEMENT** rocking : lulling 
Bercer* va. to rock (de, with) to lull : to delude 


BERCEUSE rocking-chair (air) lullaby : cradle- 
B^RET* — I — ^ssais, Tam-o'-shanter [song 
BERGAMOTEhet'gjaimoX [motte] 

BERGE [steep) bank : rock : long-boat 
BERGER* [bare-uhay] shepherd (po^t) swain | 
Vheure du — , The auspicious hour (for lover) 

V^toile du Venus 

BERG^RE shepherdess : easy chair 

BERGERIE sheep-fold | S'* pastorals 

BERGERON-NETTE wagtail 
BERLE [bot] ferula | BERLINE berlin 
BERLINGOT" kind of sweet [striped drop) 
BERLINOIS* -E native of Berlin [a.) of, from B 

BERLUE defective vision | Avoir la [fig] To 

be blind 

BER ME berm [pathway on bank) [fort) berm 
BERNARDIN** -E Cistercian (monk, nun] 
BERNARD -L'HERMITE hermit-crab 
BERNE tossing in a blanket [•iM distress ) 

Pavilion en Flag at half-mast 

Berner* va. to toss in a blanket [fig] to make 
game of : to take in 
BERNEUR -EC/5E chaffer : joker 
Bernique ! int. Not a bit of use! ; Nothing doing! 
BERNOIS* -E [<fe a.] Bernese [beur-ntze] 
BERTHON collapsible dingy 
B^IRYL — [pr. berriU] 

BES ACE wallet | Etre r6duit k la To be 

brought to beggary 
BESANT* [blason] bez'ant 
BESICLES' [zeek'l] [pi] barnacles : spectacles 
B^SIGUE [s as z) bezique 
BESOGN*E (pr. be^zoine] work [difficile) task 

(fam) job 1 11 aime la faite. He doesn't like 

work I De la bonne — I A pretty mess of it I 
Besogn*eux* ^euse a. needy : hard-up 


BEL ENGLISH— FRENCH BEN 


Belo'w* (pr. bido'] prep, sous : au-dessous de 
(down the river) en aval de [ad.) en bas : au- 
dessous (hereafter) ci-apris | Here — , Ici-bas 
BELT ceinture (machinery) courroie (shoulder, 
and Orion's) baudrier (for sword) ceinturon 
(Jupiter's) bande ] -driven, MQ, mue par 
courroie j-FAST*ENER agrafe de courroie 
Bemoan' [bi-mone] va. pleurer : d<^pIorer 
Bemuse va. stup^fier : troubler I’esprit de 

BENCH banc : gradin (work ) dtabli (judge's 

seat) si^ge (the judges) la cour : la magistral 

ture ( V. Bishop) ^-MARK [levelling] rcpire 

BEN'CHER (London) membre du conseil ad- 
ministratif d'u/ie des quatre ' Inns of Court ' 
\V. Inn) 

BEND courbure : coude : toumant (de route, 
etc.) (pipe) coude (d^) noeud (timbers) lisse 
Bend v. [pr^t, <ft pp. Bent) [to, &] plier : courber : 
toumer .* s'inclincr (the knee) fltehir (a bow) 
tendre (spoil) fausser (sail) enverguer (jibs, 
ropes) garnir (cable) dtaiinguer (fig) diriger 

(vers, towards) down, courber : sc pencher ) 

round, recourber 

Bcnea'pe*d [ d;] a, rcteou par la morte^eau 
Benea'th prep, au-desadus de : sous [ad.) au- 
dessous it en bas 

BENEFACTION [che^nn] bienfait : donation 
BEN'EFACTOR [of, to, de] bienfaiteur 


BEN'EFACTRESS [of, to, de] bienfaitrice 
. Ben'efice’d CLERGYMAN, b^n^ficier 
e BENEFICENCE [to, k] bienfaisance 
Benef'icent a. bienfaisant 
Benefic'ial [che-l\ a. [to, &] avantageux : 
^ salutaire [-lly, ad. avantageusement) 
BEN'EFIT {/ tr6s bref) profit : bienfait (ac- 
tor's) bt^n^fice I For the of, [com] Au profit 

de (fig) k (son) intention | To give ... the of 
the doubt, Faire b^n^ficier ... du doute 

(va.) faire du bicn k | He will by the 

journey, Le voyage lui fera du bien 

SOCIETY socUti de secours mutuels | 

Unemployment allocation de chdmage 

BENE'VOLENCE bienveillance 
Benev'olent a, bienveillant 
BENGAL' LIGHT feu de Bcngale 
Beni'g'hted [bi-nat-tedd] a. anuit^ (fig) ignorant : 

plongi dans les tinibres de 1* Ignorance 
Beni'g*n a. bdnin, binigne : bienfaisant : doux 
Benignant a. bienveillant : doux : bon : salutaire 
(-ly, ad. avec bienveillance] 

BENT penchant : gtoie (grass) agrostide ) To 

the top of one's Tant qu'on veut : k coeur 

Joie [pp. V, Bend) (a.) courbd : plid (spoiled) 

faussd I To be upon (...ing) Tenir absolu- 

ment d I — on doing it, Rdsolu d Je faire 
Bwaum'b* [6/-/ie-mm) ea. transir : engourdir 


A point (S*) means silent, or GN* IX.* L* liquid ; two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. AH FEMININE words In Ita/ic. MASCULINE, thus. 

FRAN^AIS— ANGLAIS 


BES 


BIB 


BESOIN" need : want : necessity | Au [or, 

£n cas de — ,] In case of need | Si est. 

If need be | Avoir To be in need (de, ofj 

^to want (die, to\ A-t-il — de vous ? Does he 
3 want you ? | II n*a pas — d’^rire. He needn’t 

^ write I J’ai que vous y alliez, I want you 

Besson** -me a. twin [to go there 

Bestial -e a. bestial : brutish : like a beast 
_ement* ad. bestially 
BESTJALITi: —ty 

BESTIAUX* [pi] cattle | Conducteur de — , 
BESTIOLE small animal [Drover 

B£:TA blockhead : greenhorn : noodle 
B^'FAIL* cattle (pll live-stock 

BETE beast : animal Ifig) fool : bugbear | s 

^ cornes^ Horned cattle | — de sommet Beast 

of burden | de trait. Draught animal | 

k bon Dieu, Ladybird | Faire la To play 

the fool [enfant) to be silly j 11 est ma noire, 

I hate the sight of him | Crosse Big fool j 

Chercher la petite , To pick holes : to be 

over-critical 

B£te a. stupid j Pas si Not such a fool ! | II 

n’est pas du tout. He' is no fool | Que vous 

8tes ! How stupid you are ! (-mcnt*-lyl 

BETISE f? as z\ folly : stupid'ity : very stupid 
thing : piece of nonsense : blunder | Pas de 
s ! No nonsense ! 


B^TOINE bet'ony 

B&TON** concrete j ^ arm6, Reinforced con- 
crete : ferro-concrete 
B6tonner* va. to concrete 

BETTERA VE beet-root [fourragire) mangel- 

wurzel I k sucre. Sugar-beet 

BEUGLANT* low music-hall 
BEUGLEMENT* bellowing 
Beugler* vn. to bellow : to blubber 

BEUR'RE butter | Faire son To feather 

one’s nest j fondu, Butter that has been 

melted and kept in pot [or ‘melted Butter*] 

noir. Butter done in a pan, with vinegar, 

pepper, and salt, to a deep brown | Tartine de 
— , or BEUR^Ri:E, Slice of bread and butter 
BeurTcr* va. to butter 
BEUR RIER * butter-dish 
BEVUE- blunder 

BIAIS* [bee-ay] skew : slant : expedient [d*une 

Jupe) tuck [hlon) dip | De . En , Sloping : 

on the slant : crosswise j Arche biaise. Skew 
BIAISEMENT** [s as rl [fig] shuffling [arch 
Biaiser * vn. to slope (fig) to shuffle 
BIAISEUR [^ as z| shuffler 
BIBE*LOT** [beeb'-lo] trinket : article of vertu j 

S* knick-knacks : odds and ends 

BIBE'RON** feeding bottle Ipers) toper | Elever 
... au , To bring ... up by hand 


BEN ENGLISH— FRENCH BET 


BEN'ZOIN benjoin 
BEN'ZOLINE essence minirale 
Bequea'th va. l^guer | BEQUEST' legs [lay] 
Berea've [r/ve] [prit. Bereft : pp. Bereavc’dl va. 

priver'Cof, de] d a. afflig^ 

MENT perte : solitude 

BERLIN' WOOL [beur-linn] laine d broder 

BERR' Y baie : grain [cofiee ) grain 

BERTH [ship and train) couchette : lit 
[employment) poste : emploi [ship's) poste 
^d’amarrage : poste k quai j To give ... a wide 

Eviter ... ) Lying at her [4^] Mouill^ 

** k son poste 

Besee'ch va. [prit, <& pp. Besoug*ht] implorer 
{to, de] 

Beset' va. [prit. & pp. ] en tourer : obseder | 

Close Serr6 de pr6s | Besetting sin, Pichb 

mignon 

Besi'de prep, k c6t6 de : aupr^s de : except^ | 

the point, Hors de propos | To be oneself 

with joy, Ne plus se sentir de Joie j Besi'des 
^ad. d’ailleurs : du reste : de plus : autre : 
outre I Two .... him. Deux en plus de lui 

Besie'ge [bisidje] va. assi^ger j A a. assi^g^ 

BESIE'GER [A a. Besie'ging] assi^geant 
Besme'ar va. [de, with] barbouiller : souiller 
Besmirch va. salir : souiller 
BE'SOM ]btse'mm] balai 
Besotted a. abruti : infatu^ 

Besou'g*ht [bi-sot t, o dans sort] prit. A pp. 
[V. Beseech] 

Bespan'gle'd [spagn-gue-ld] a. dtincelant (de] 
Bespatter va. dclabousser : couvrir . . . de boue, etc. 
Bes^a'k [bi-spique] va. [to order) conunander 
[a seat, cab ) retenir (show) accuser : annonci^, 
Besprin'kle \;sprignk'l\ va. arroser (with, de] 


BESS'EMER STEEL acier Bessemer 
Best a. [superlat, de Good] [le) meilleur [le) 
mieux [le) plus beau [ad.) le mieux : le plus | 

At , Au mieux j I did my J’ai fait tout 

mon possible [or de mon mieux] He has the 

— of it, II a le dessus j He’s the of men ! 

C’est la perle des hommes ! | In one’s ... 

CLOTHES, Endimanch^ -e j MAN gargon 

d’honneur j To make the of it, En prendre 

son parti : faire conire mauvaise fortune bon 
cosur [V. MONDE, POLICY] 

Bestir' oneself vr. se remuer ;«s’emprcsser 
Besto'w* va. [on, upon, i] donner : accorder 

Bestrew' va. [pp. n] (with, de] parsemer 

Bcstri'de [at] va. [prit. Bestrode : pp. Bestrid- 
de*n| enjamber (a horse) enfourcher 
Bestudd'ed [s/e-] a. A pp. parsem^ (with, de] 

BET pari [va. -tted) parier | ‘ You I * [Amer.] 

Pour sOr I ‘ Pensez-vous 1 * 

Beta'ke oneself [a i] vr. [prit. Betook : pp. Be- 
take*n] s’en aller : se rendre (to, k, dans, vers] 
Bethink' [oneself] vr. [pp. Bethought] [of, de : 

to, de] s’aviser 
Beti'de [1 af] vn. arrlver k 
Beti'mes [at] ad. de bonne heure : bientdt 
Beto'ke*n va. pr^sager : annoncer 
BETONY bitoine 

Betray' va. trahir : tromper : entrafner [show) 
xiv€]tt ] BETRAYAL trahison | BETRAYER 
tra!tre : traitresse 

Betroth' [6] va. fiancer j ..^'d a. fiancd -e 
BETROTH' AL [6] fiangailles (pi] 

BETTER [a person who bets] parieur : gageur j 

S, su^rieurs | He apes his — s, II singe 

ceux qui valent mieux que lui 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 

mi FRANCAIS— ANGLAIS BIE 


BIBLE {heebl\ \balbe-l\ 

BIBUOGRAPHE — og'rapher 
BIBLIOGRAPHIE — ogTraphy 

Bibliographiqu*e a graph'ical 

BIBLIOMANE ^maniac [m^gniac\ 

BIBLIOPHILE — : book-lover 
BIBLIOTH-^CAIRE librarian 
BIBLIOTH'tQUE library (meuble) book-case 
[de ch. de f.) book-stall 
Bibliqu'c biblical \socidti) Bible (society] 

BIBUS I De , Trifling : of no importance 

BICEPS [A fl.] I 11 a du He has plenty of 

muscle 

BICETRE [fig] C’est un dchapp^ de — , He*s a 
lunatic 

BICHE hind : roe 

BICHON- -NNE Maltese dog : lap-dog |fam) 
little dear 

Bichonner* va, to Curl : to dress up 
Biconcave a. double-concave 


Biconvexe a. double-convex 

BICOQV'E little hole of a place : den : hovel 

BICYCLE [high) bicycle [bal\ 

BICYCLETTE [beeciclet] bicycle Ifam) bike | 

de dame, JLady*s bicycle | de route. 

Roadster | 4 — , On a bicycle | Aller k 

Faire de la — , To cycle | Promenade k 

Bicycle ride : spin 
BIDET- nag : horse 

BIDOCHE [arg] meat | BIDON- tin : can 
BIEF or BIEZ* [bee-ay] mill-race : reach (of a 
BIELLE rod : connecting-rod Lcanal] 

BIEN- good ; wealth : property : welfare : 
advantage : comfort : kindness \ V. Property] 

Faire du a ...» To do ... good | Gens de 

, Good men | Homme de , Good man | 

substitu6. Entailed estate | s* fonciers*. 

Landed estate | s immeubles. Realty | s 

meubles. Personalty | en rentes, Funded 

property | S*-FOND*S* (pi] landed property 


BET ENGLISH— FRENCH BIL 


Better a. [comp, de Good] meilleur : plus fort 

mieux j late than never, Mieux vaut 

tard que jamais 1 1 am Je me porte mieux j 

I had Je ferais mieux de {V. Have] So 

much the Tant mieux | To think of, Se 

raviser [au sujet] de | To think the — of ...» 
En estimer davantage [V. Garderl To get 
the — of, fitre plus fort -e (que la maladie] 
avoir raison de : Temporter sur | To be — 
worth, Valoir mieux | To be all the — for, 
Sc trouver bien de ... | Change for the — , 

Changement en bien | up than 1 am in ..., 

Plus ferr^ que moi sur ... | To oneself, 

Am^liorer sa position | My HALF, Ma chere 

moiti^ I BETT'ER^MENT amHioration 

BETT'ING pari | MAN gageur : parieur 

Betwee'n [bi~touine\ prep, entre : ^ ; de | 

whiles, Dans Tintervalle | this and the end 

of the year, D’ici k la fin de Fannie | our- 

selves, Entre no^s ... 

Betwixt' prep, entre 

BEV'EL biseau : biais (of wheels) coniciti (tool) 
fausse iquerre \ -GEAR engrenage conique ) 
-WHEEL roue d’angle : pignon conique j 

He’d a. en biseau | -BOARDS ... k biseaux 

BEV'ERAGE [bev-e~ridje\ boisson : breuvage 
BEV'Y Lompagnie : troupe 
Bewai'l [bFouile] va. plcurcr : se lamenter sur 
Bewa're of vn. se garder (de] prendre garde (i] 
— of PICKPOCKETS, Mtifiez-vous des 
voleurs 

Bewirder va. dgarer ; ddsorienter ; ahurir ; em- 

barrasser (de, with] MENT dgarement 

Bewitch' va. cnsorceler : enchanter | ing a. 

enchanteur •teresse \ ingly ad. ... k ravir 

Beyond' prep, au deli de (du] par deU : au- 

dessus de \ad.) au dc\k : plus loin j the 

town, Au del^ de la ville | — 50 years, Au 

delk de 50 ans j measure, Outre mesure ] 

That’s me, Cela me passe 

Bl'AS [6af-.v5] biais : penchant : prdjugd (to, 
pour : towards, vers : to, d\ va. faire pencher : 
prdvenir 

BIB bavette | -COCK robinet k bee coudd 


BI BLE [barbed] bible j SOCIETY sociiti 
biblique | Bib'lical a. biblique 
Bibulous a. adonne a la boisson 
BICK'ERING chamailleries : bisbille 

BI'CYCLE [bai-ci-k" l\ bicyclette | Lady's 

Bicyclette de dame | Motor Motocyclette j 

Tandem Tandem ( On a , k bicyclette | 

— RIDE promenade a bicyclette ( — STAND 

support (de bicyclette] TRACK piste 

BI'CYCLING [le) cyclisme ( To go , To go in 

for — , Faire de la bicyclette 

BID enchire ( Highest , La plus forte [or 

haute] enchire | To make a for, Essayer de 

faire 

Bid va. [pret. Bid, Bade : pp. Bidden] com- 
mander (de] inviter (^] recommander (de] 

for, [pret. & pp. Bid] offrir j — farewell to. 

Dire adieu k [V. Good-day] fair to, Pro- 

mettre de | To the highest BIDD'ER, Au plus 
offrant et dernier enchdrisseur 
BIDD'ING ordres (plj (offer) enchire 
Bide one’s TIME [bafde] vr. se rdserver 

Bienn'ial [ye-l] a. nnal (plant) bisannuel ) 

lly ad. tous les deux ans 

BIER civiere 

Big a. grand : gros : vaste ( As — as, Aussi 
gros que : gros comme j — enough to ..., 
[pers] De taille d ... | To talk — , Le prendre 

de haut j To look Faire I’important ( To 

grow bigger, Grandir ( with, Grosse : 

enciente de (animals) pleine | -END tite de 
bielle 

— NESS grosseur : grandeur 
BIG'HT [batte] (d>) double (of sail) sein 
BIG'WIG gros bonnet 
BIKE [balk] [fam] bicane : vdlo 
BIL'BERRY airelle ( BIL'BOES [pi., fers 
BILGE petits fonds (pll ^ va. defoncer (vn.) 

faire eau ( -PUMP pompe de cale 

^ WATER eau de la cale 
Bil'ious [ye-.v.^I a. bilieux 
.....NESS affection bilieuse : attaque de bile 
BiQc va. tromper : filouter 


A point (S‘) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S-) no liaison. 
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ME FRANCAIS— ANGLAIS ilG 


Bien ad* [comp. Mieux : sup. Le mieux) [de, 
of : de, to] well : right : certainly : indeed : 
gentlemanly : ladylike : respectable, -ly ; well 
off Isuivi d*un adjectif) very : quite (dead, 
etc. 1 thoroughly : duly [compar.) much : far j 

C’est k moi. It is mine (raccent sur * is *1 

de, du, de /a, des [nombre) many [quantity) 

much 1 y. Do, auxil., art. 2] avec, On good 

terms with | C’est — dommage que, It’s a 
, great pity that | Eh — ! Well I | Tout va — 1 
All’s well ! I Homme qui est — , Good-looking 

man | Vous ferez d*y aller. You had better 

go there | II y a — ..., There really is [pi. 

are] ... | C’est fait. It serves you [them, 

him, etc.] right | — fait* -c [pers] handsome : 

well-made | Je sens 1 am well aware | Je 

vois , I see clearly ... ] Mener k To 

bring ... to a successful issue | Nous sommes 

tr^s ici. We arc very comfortable here : 

we shall cio very well here [ou, we can sec 
ou hear very well where we are] On y cst 
tr^ The accommodation there is very 
good I Nous sommes fort — ensemble. We are 

on very good terms | loin. Very far off | 

loin de. Far from | que. Although | — ^-aimd-e 

beloved | aise a. glad : happy | -DIRE 

eloquence | -£TRE welfare : well-being ; com- 
fort : relief | -FAIRE well-doing 
-intention'o^ -e a. well-meaning 
BIENFAISANCE beneficence : relief | CEuvres 
de Charities 

Bienfaisant* -e a* kind {chose) beneficial 
BIENFAIT** favour : kindness : benefit : boon 
(pour, to : k, on] BIENFAITEUR -TRICE 
l^nefactor -tress \jbenni\ 

Bieob'cureux’ -ease a* blessed : happy 
Bieimal -e a. biennial : for two years 


BIENSJ^ANCE decency : propriety 
Biens6ant*-e a. becoming (k, of : de, ro] decent 

Bientdt* ad* soon : very soon : shortly ) ^ ! 

Good-bye for the present ! 
BIENVEILUANCE benevolence : kindness ; 
good-will 

Bienveilbant* -e a. kind (pour, to ... : de* to] 
benevolent : kindly disposed {k regard de, 

towards] Peu Unkind | amment* ad. 

kindly 

Bienvenir v. {Table 1 5) Se faire de. To get into 

...’s favour : to make oneself agreeable to 
BIENVENU -E [& a.] welcome | Etre le (or la] 

, To be welcome | BIEN VENUE welcome 

\payie) footing 
BIeRE beer (cercueil) coffin 
BIEZ* mill-race : reach (of a canal] 

Biffer* [beefay] va. to cancel : to strike out 
BIFFIN** [plais] * foot-slogger * : ‘ Tommy * 
Bifide a* bihd : bifidate 
BIFTECK beef-steak : steak 

BIFURCA TION*' : branching off : branch 

Bifurqu*er* va* and v/i. to bifurcate : to divide 

Sc vr* To bifurcate : to branch 

Bifurqu*^ -e pp* forked : bifurcated 
BIGAME bigamist \a.) bigamous 
BIG AMI E — my j BIGARADE Seville orange 
Bigar'r^ -e a. mot'ley : mottled 
BIGAR’REAU white-heart cherry 
Bigar’rer* va. to mottle : to variegate 
BIGAR RVRE med'ley 

BIGLE person who squints (chien) beagle fa.) 
BIGN'ONE bigno’nia [bigg] [squinting 

BIGORNE beaked anvil 
BIGORNEAU periwinkle 
BIGOT* -Ebig'ot \a.) big'oted 
BIGOTE'RIE* BIGOTISME big'otry 


BIL * ENGLISH— FRENCH BIN 


BILL (bird’s) bee ( hook) serpe (tradesman’s) 

mdraoire : compte (invoice) facture (at hotel) 
note (at restaurant) addition (com) billet : 

effet : traite (banker’s ) lettre de change 

[parliament) projet de loi (Eng. & Americ. pari) 

[V* Bring in : Jury] Private Projet d’intdrftt 

local : proposition de loi | To throw out the 

Repousser le projet | To discount S, 

Faira I’escompte j To draw a on, Faire 

traite sur : tirer sur | Doctor’s Note de 

mddecin | Long Gros mdmoire I Long- 
dated Billet k longue ich^ance | Play- 

Programme de spectacle | Posting Affiche j 

Stick no ....S 1 Difense d’afficher ! | -BOOK 
carnet d^ichlances | -BROKER courtier de 
change I .^..-DISCOUNTINGescompte d’effets 
de commerce | .... of EXCHANGE lettre 
de change (sur I’^tranger] — of FARE [ffr] 

menu : carte ] HEAD cn-tete (de facture] 

of HEALTH patente de santi j of 

LADING connaissement | of PARCELS 

facture | -POSTER (ou -STICKER] afficheur | 
-- STAMP [ V. Timbre] — of SALE [ V* Salsle- 
.revendication] 

BILL'ET bdehe (X) billet Iva.) loger 
_ MOU'LDING [arch] billettes (pi] 

TICKET billet de logement 


BILLHOOK serpe : serpette 
BILL IARD I -BALL bille ] — ROOM salle de 
bUlard | -TABLE billard , 

BILLTARDS (pl| [biV-ye-rdz] billard 
BILLTNGSGATE \ghite] langage des halles 
BILLTON Vr« trillion 

BILL'OW. vague : flot ( y a. houleux 

BILLYCOCK (fam) chapeau melon 
BILL'Y-GOAT bouc 
BIN [binn] huche : coffre : portc-bouteilles 
'Bind V. [prit. & pp. Bound) [with, de] Her : 
affermir : obliger (books, in leather or cloth) 
relier (en, in] [books, in boards) cartonner 
(sew) border (boy) mettre en apprentissage 

(chez, to] s’engager (to, ^] To up. Bander : 

Her I rU be bound ! J’en r^ponds ! ( I’m 
*0 bound to state, Je suis obligd de constatcr 
I {V. Bound] 

^BTNDER licur [book — ) relieur (agr) Reuse 
(tie) bande (building) attache 
BENDING bandeau (books) reliure (edging) 

bordure ; galon (ski) fixation ( a* obliga- 

toire (med) astringent ( SCREW vis de 

pression 

BPNDWEED Hseron 
bINN'ACLE [binn'-e-k'l] habitacle 
BINOCULARS (pi] [bat] jumelle de campagne 
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WJ FRANCAIS— ANGLAIS ilT 


BIJOU jewel : gem : * little dear * 

BIJOUTE RIE jcv»^ellery 
BIJOUTIER - jeweller 

BILAN** balance-sheet : schedule | Ddposer 
son — , To file one’s petition 
Bilateral a, 

BILBO0U*ET • cup and ball 
BILE — [i at] gall : anger t Se faire de la — , 
To worry 

Bilieux* -ei/se a. bilious : irritable 

Bilingue a. bilingual 

BILINGUISME bilingualism 

BILL*ARD** billiards (pi] [bir^ye-rdz] billiard- 

table I Salle de Billiard-room 

BILUE ball : balk (jeu d’enfant) marble | 

S’ [eye] balls | Coussinet k s, or Frottc- 

ment k r, Ball-bearings (pll 

BILL*ET* ticket ( etc. 1 note : bill : handbill : 

circular | d’aller, Single ticket | d’aller 

et retour, Retitm ticket | s collectifs, 

tickets at reduced rate for a party, etc. j 

de train de plaisir. Excursion ticket | — cir- 

culaire. Tourist ticket | k ordre, — au 

porteur, Promissory note payable to order, 

to bearer | de BANQUE, Bank-note j 

DOUX* : love-letter | — de FAIRE 
PART*, Wedding [ou funeral] card [/laiss) 

Intimation of birth | de LOGEMENT** 

[XJ billet-ticket 

BIL’LEVES&ES’ (pl| [.y as zj nonsense 
BIL LION Dai thousand millions 
BILL*ON copper coin lugr) ridge 
BILL OT * block 
BIMBELOT toy : knick-knack 
BIMBELOTERIE toys (pll toy-trade 
BIMBELOTIER * toy-seller | Chez un At a 
Bimensuel -lie a. fortnightly [toy-shop 

Biin^talliqu*e a. 

BIM6TALLISME —ism | — ISTE — ist 

Bimoteur a. twin-engined 

BINAGE second dressing [ou digging] 

Btnaire a. binary 
BINARD** low truck : trolly 
Biner* va. to digi ou hoe again 
BINETTE hoe |fig. pop.) * phiz ’ 

BINTOU [Brittany] bagpipe 
BINOCLE pince-nez : lorgnette 
BINOME binomial (curve, etc.| 

BIOCHIMIE biochemistry 
BIOGRAPHE I biog'rapher | BIOGRAPHJE 
phy I Biographiqu*e a. — graphi^cal 


BIOLOGIE gy | Biologique a, biolog'ical 

BIPEDE [& a.] biped [baV-ped\ 

Biplace a. | Appareil — , Two-seater 
BIPLAN [& a.) biplane 
BIQU’E she-goat [fig) wretched old horse 
BIQU'ET* kid : scales (pll 
BIRMAN* -E I & n] Burmese 

Bis ibeece] ad. twice : again ] ! Encore ! | 

No. 10 Number 10 A [/e/iw, 

Bis* ~e [bee, beez\ a. brown | Pain whole-meal 

BISAGE colour dyed over another [bread 
BISAlEUL -E [hee-zah-yull] great-grandfather : 

great-grandmother 
Bisannuel -He a. biennial 

BISBILL'E wrangling : bickering j En At 

BISCAlEN** Biscayail [loggerheads 

Biscornu -e a. [fig] outlandish : odd 
BISCOTIN** hard biscuit 
BISCOTTE bread dried in an oven: rusk 

BISCUIT** [bee-skwee] [en ang. pr. biskitt] 

[Am^r.) cracker | de mer. Ship’s biscuit | 

de Savoie, [or k la cuiller\ Sponge-cake 

BISE [5 as z] north wind 

BISE*AU [s, z\ bevel : bevelling [typ) side-stick 
[petit) foot-stick [du pain) kissing-crust | En 

, Bevelled j Relic k X*, In bevelled boards 

Bise*auter* [s, z] va. to mark (cards, i.e. cheat] to 
bevel j Verre biseaut^. Bevelled glass 
Biser* [zj va. to dye .... again [vw.) to get brown 
BISET** [s, zl rock pigeon : guard in civilian’s 
BISETTE footing (lacej [dress 

BISMUTH* — [th fortl 

BISON** [s as zJ [bafee-nn] 

BISON NE grey lining : grey cloth 
BISQUE shell-fish soup | Bisquer* v, to be vexed 
BIS*SAC wallet | Bissecter va. to bisect | 
Bis’secteur -trice a. bisecting 
BIS SECTION” bisection | BIS SECTRICE 
Bisser* va. to encore [bisector 

Bis'sextil -e a. tile : leap (-year] 

BISTORTE bistort | BISTOURI — ry 
Bistourner* va. to twist [anim) to castrate : to geld 

BISTRE I Crayon — , Bistre pencil 

Bistr^ -e a. swarthy : sunburnt 
BISTRO keeper of a public-house [arg.) ‘ pub ’ 
BITORD * spun-yarn | BIT’TES’ [4^1 bitts 
BIT’TURE range of cable [fam) strong glass of 
spirits 

BITUME bit'umen | r* va. to cover with bitu- 

men (ou asphalt] 

Bitumineux* -ease a, — inous 


BIR ENGLISH— FRENCH BIS 


BIRCH [be-rtch\ bouleau (rod) verger (pi] 

Birch va. fouetter avec des verges 
'BIRD oiseau { Song- — , oiscau chanteur | 

Cock — , oiseau m&le j Hen , oiseau 

femelle | Jail Gibier de potence | * Old 

— * Vieux rus^* I To kill two s with one 

^ stone, Faire d’wne pierre deux coups j A 

in the hand is worth two in the bush, Un 
tiens vaut mieux que deux tu I’auras j -CAGE 

cage I ’S NEST nid d’oiseau I To go *s 

nesting, Aller d^nicher des oiseaux | — . 
— ’S EYE VIEW of Paris, Paris vu k vol 
d’oiseau | — ^"LIME ght 


f BIRTH naissance : enfantement [child-bed) 

couches (pll From his sa nais.sanc€ | 

By ^ De naissance j — CERTHWCATE, acte 

•S de naissance ] CONTROL, Restriction de 

la natality | -DAY jour de naissance : 
anniversaire de ma [or ra, etc.] naissance | 
—-MARK envie | -PLACE lieu natal : 
.maison natale | -..-RATE natality | -RIGHT* 
droit d*atne5se 
BIS'CUIT [bis'kitt] biscuit : gdteau 
Bisect' [daf] va. couper en deux : bissecter 
BISH'OP [cAe^] 6v^ue (at chess) fou | The 
Bench of ...a, L’^piscopat | — RIC ivfich^ 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison 
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BIV FRANCAIS— ANGLAIS BLA 


BIVALVE — 

Biyaqu*er% Bivouaqu*er* v/t. to bivouac 

BIVOUAC [bee-vwak] : camping«ground 

Bizarre a, odd : whimsical : queer [-ment*-ly] 
BIZ A RRERIE oddity : whim 
BIZUT'H (arg.) student in his first year 
Blackbouler* va. to blackball 
Blafard** -e a. pale : wan : dim 
BLAGU'E tobacco pouch ffam) humbug 

bunkum j Sans , Without joking, ... 

.Jjr* V. [fam] to humbug : * to chaff * 
BLAGU-EUR ^EUSE humbug 
BLAID [Midi] kind of tennis 
BLAIREAU badger : shaving-brush 
BIftmable a. blamable [bli-me-b'l\ 

BLAME [bleme\ : censure : disapproval 

Bl&mer* va. to find fault with : to condemn 
{pers) to blame [dr) to reprimand 


BLANC** white : blank : blank cartridge : 
breast (of fowl] Saigner k ^ [fig] To ruin | 
—d* ARGENT* French white | — de BALEINE 
spermaceti | -BEC [pi. -s -s) beardless boy : 

greenhorn : youngster | de CHAMPIGN*- 

ON mushroom spawn | de CHAUX** white- 
wash I — de COTON** calicoes (plj 

d’ESPAGN-E whiting | — MANGER** blanc- 

: mange [en anglais pr, ble-mange] d'CEUF 

I white of egg | -SEING** signature at foot of a 
blank form : ‘ blank cheque’ (fig) carte blanche 
Blanc** Blanche a. white : pale : blank : clean 
{nuii) sleepless | — comme neige, Snow-white : 

pure : as white as snow | Argent Silver | 

Armes blanches. Side-arms | Sauce blanche. 
Melted butter [V. CARTE\ 

BLANCHAILUE whitebait 
Blanch&tre a. whitish 


BIT ENGLISH— FRENCH BLA 


BIT morceau : piice (fam) bout : peu (of bridle) 
mors (tool) miche (key) panneton [pr^t. V. 

Bite] A tiny [ou wee] Un tantinet : un 

petit peu I Not a of it ! Pas du tout ! Pas 

4 moins du monde ! | A — younger, Un peu 

plus jeune | A good younger, Beaucoup 

plus jeune [insult) cat in 

BITCH chienne (in compounds) femelle (gross 
BITE [balttX morsure (of insect) piqure (snap) 
coup de dent (va.) mordre : piquer : attraper : 

pincer | away, ronger | » off, enlever 

(d*un coup de dent\ 

BPTER [bal\ The — bit, Le trompeur tromp^ 
Bitting {ball a. mordant : piquant 
Bitfer a. anjcr (enemy) acharni (cruelty, &c.) 
acharnie | To the ^ END, Jusqu’au bout : k 
outrance | ‘ — PILL * d^boire | Jjy ad, amire- 

ment (fig) aigremcnt : vivement | cold, 

Extrdmement froid | To cry , Pleurer, k 

BITT*ERN butor Ichaudes larmes 

BITTERNESS amertume ; sMrite 
BITT'ERS amcr 

BITT'ER-SWEET Jaiice-awerel BITTS [^]bittes 
Blab [-bbe*d] v/i. bavarder : jaser : (va.) divul- 
guer : conter 

Bl^CK (negro and colour) noir -e (a.) noir ( 
Vegetable noir v^g^tal (va.) (boots) cirer 
(tech) noircir | In — [dress] En deuil : en noir | 

To look at ..., Faire mauvais visage k ; 

faire grise mine k ( Beaten and blue, Meurtri 

de coups I As — as a tinker, Noir comme 
une4aupe | -BALL boule noire (va.) rejeter | 
-BEETLE blatte | -BOARD tableau | -bordered 

NOTE PAPER papier deuil | coated a. 

v4tu de noir | The — coated workers, Les 

employes de bureau | DEATH [1349] La 

peste noire ( — EYE (bruise) ceil pochd (fam) 
pochon I To give him a — eye, Lui pocher 
Tceil i -eye*d, Qui a les (or Aux] yeux noirs | 

— FRIARS Dominicaios | LEG escroc 

(trades-un.) renard : jaune | -LETTER 
caract^res gothiques (pi] livre en car. goth, 
(a.) en c. g. ( -MAIL chantage : tribut (va.) 
fbiie chanter | -OUT blackout (oott} | 
-PUDDING boudin | _ SHEEP [pers] brebis 
galeuse 


BLACK BERRY mure (de ronce] 

— BUSH ronce : mdrier des haies 
BLACK BIRD merle 

BLACK'CAP fauvette k t6te noire [ment 

Black'e*n v. noircir | BLACK'ENING noircisse- 
BLAX*K*GUARD [hla' -‘garde] polisson : ca/i- 
aille : voyou | — . va. agonir ... de sottises : 

engueuler | ly a. canaille : sale | ly TRICK 

une canaillerie : une saleU 
BLACK ING cirage 
Black'ish a. noiratre 
BLACK'LEAD \ledd\ mine de plomb 
-PENCIL crayon [BLACK 1 

BLACKLEG, BLACKMAIL [V, under 
BLACKNESS noirceur 
BLACK'SMITH forgcron ] -.’S SHOP forge 
BLACKTHORN epine noire : prunellier | 

WINTER reprise de froid au printemps 

BLADD'ER vessie (bot) visicule 

BLADE [a lame (saw- ) feuille (oar) plat 

(grass) brin | * Knowing ,* Malin | d a. 

k lame ... : k pales ... | Four air-screw, 

hHice a quatre pales | -BONE [ou shoulder- 
blade] omoplate 

fBla'mable [bU-me-be-l] a. blSmable 
1 BLAME blame : faute (v.) blSmer : reprocher : 

^ s’en prendre k | One can’t him for it. On 

ne peut lui en vouloir 
« Bla’me*le88 a. innocent : sans tache 

I ly ad. irrdprochablement 

( Bla’me*wortby a, di^e de blflme : bUmable 
Blanch v. blanchir : faire p&lir : p&lir 
Bland a. doux : ddbonnaire : doucereux 
BLAN'DISHMENTyfar/er/e : cajolerie 
("BLANK blanc : billet blanc : nom (or indi- 
I cation] en blanc (metal) flan (fig) vide (a.) 
blanc [arch) faux (person) d4contenanc4 j 

•e Point De but en blanc | -ly ad, sans 

S expression : d’un air d^concertd | — NESS 
I air d4contenanc4 : vide 
L CARTRIDGE cartouche k blanc 

I BLAN’KET couverture (typogr.) blanchet | 

Wet- Rabat-yofe 

.o BLAN'KETING couvertures (pi] 

BLARE bruit retentissant : son dclatant (v/t. 
retentir : sonner 
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MA FRANCAIS— ANGLAIS ili 


BLANCHE [mus] minim | pointie^ Dotted 

BLANCHET* [tech &. typ] blanket Lminim 
BLANCHEUR whiteness 
BLANCHIMENT* bleaching : washing 
Blanchir v. to whiten : to bleach [laver) to 
wash (cuir) to blanch [pers) to grow grey 
[K Grey] [typ) to white out [exculper) to 
clear | bien. To wash ... clean \ h la 
chauXt To whitewash 

BLANCHIS*SAG£ washing ; bleaching | £n> 
voyer ... au To send... to the wash 
Blanchis'sant* -e a. white [po6t) whitening 
BLANCHIS^SERIE laundry : steam laundry : 

wash-house ; bleaching-ground 
BLANCHIS*SEUR bleacher : laundryman 

EUSE laundress (en gros) washerwoman 

BLANCHCEUVRIER - edge-tool maker 
BLAN DICES blandishments 
BLANQU^ETTE stewed veal (ou white meat] 
summer pear : white wine 

Blas 4 -e [s as z] pp. * ' : surfeited 

BLASEMENT" fs as zj state of being * blasi • 
Blaser* [s, z] va, to blunt : to pall : to harden : 
to surfeit 

BLASON** [s as z] heraldry : coat of arms 
Blasonner* [s as z] va. to blazon (de, with] 
BLASPHEM ATEUR -TRICE blasphe'mcr [a.) 
blas'phemous j Blasph^matoire a. blas'- 
phemous | BLASPH£:ME blas'phemy : curse j 
Avec Bias' phemously 


Blasphemer* v. to blasphe'me [fime] 

BLATIER** corn-chandler 
B LATTE cockroach [fam) black-beetle 
BLAUDE smock-frock 

BLA corn : wheat : grain ; j Negociant en 

Corn-merchant | Les grands — s, Wheat and 

rye ] Les petits s» Oats and barley j en 

vert. Standing com j Manger son — en 

herbe. To anticipate one’s income j NOIR 

buckwheat j de TURQUTE Indian com 

Bleme a. pallid 
Bllmir vn. to grow pale 
Blessant* -e a. offensive (pour, to] 

BLESS^ -E man [ou woman] injured [ou who 
has met with an accident | [en guerre) wound- 
ed man ] Les S* The wounded (pi] 

Blesser* va. to hurt : to wound ; to injure 
[sentiments, etc.) to shock : to offend | Se 

vr. to injure oneself : to be hurt : to be 

offended (de, at, with] 

BLESSURE injury : wound (^, in, to] 

Blet* Blette a. over-ripe : turning off : sleepy 
BLETTE blite 

BLEU blue : blue mark (X, fam) recruit j Au 

[cuis] Cooked in red wine ) ciel. Sky 

blue j d’outremer. Ultramarine | marin. 

Navy blue | de Prusse, Prussian blue | 

Petit Express message transmitted by 

pneumatic tut^ r inferior wine j Passer au , 

To blue linen ]fig.) to omit 


BLA ENGLISH— FRENCH BLI 


BLAR'NEY eau binite de cour : blague 
BLAST coup de vent : explosion : souffle 
pestilentiel [of trumpet) son (hot, cold) air 

(chaud, froid] To be in full Etre en pleine 

activiti [va.) flWtrir : bruler : foudroycr (fig) 
ddtruire (with powder) faire sauter j -FUR- 
NACE haut fourneau ( -PIPE tuyere (steam) 

tuyau d’^happement ( EN'GINE machine 

soufflante 

BLAST'ING exoloitation k la mine : explosion : 

destruction (<1.7 destructeur | By Au moyen 

de la mine ( POW'DER poudre de mine 

Bla'tant a, bruyant et vulgaire (-ly ad. d'une 
maniire bruyante et vulgaire 
BLA'TANCY vulgarity bruyante 
BLATHER [or BLETHER] discours frivole, 
futile : balivernes | v/i. dire des balivernes (pop) 
bafouiller 

BLAZE (a flamme : lumiire (fig) feu (star) 
itoile (v.) 6tre en flammes : flamber [trees) 
marquer | .... abroad^ R^pandre ... partout | 

— up, ou Burst into a S’enflammer 

BLAZER .... : veston de sport aux couleurs du 
club, etc. 

Bla'zing [a i] a. (fire) embras^ (torch) flam- 
boyant (fig. poet) brillant : dclatant 
BLAZON (heraldry) blason | va. [heraldry) 
blasonner (fig.) afflcher 
Bleach v. blanchir | ...ER blanchisseur 
i^BLEA'CHING blanchiment ( -GROUND 
blanchisserie \ -LIQUID eau de Javel 
BLEAK [bltgue] ablette (a.) sans abri : froid : 
Blear'-eye*d [bllre-alde] a. chassieux Ltriste 
BLEAT, _ING [blite] beiement [vn.) beier 


Bleed [blide] v. [pr^t. pp. Bled] saigner (trees) 
pleurer (poet) p^rir 

BLEE'DING saignement (operation) saignie 
BLEMTSH tache : defaut : difectuositi (va.) 
Blench vn. reculer : broncher : sourciller Lfl6trir 
BLEND melange 

Blend va. [with, a, avec] m&ler : r^unir : fondre 
(v/i.) se marier : se fondre 
Bless va. benir : favoriser : faire le bonheur 
de I 1 am blessed with ..., J’ai le bonheur 

d’avoir ... ] me ! Par example ! : Vraiment ! 

Bless'ed a. [fadj. se pr. bless-idd : le pp. et sub- 
stantif blesstt] bdni -e (if by a priest) bdnit -e 
(happy) bienheureux : beureux (slang) fichu 
— NESS/^^/icin* 

BLESSTNG benediction (favor) bonheur : bien | 
To ask a — , [say grace] Dire le bdn^icltd 
Blew [blou]pret. [V. Blow] 

BLIG'HT [blafte] brouissure : nielle [va.) brouir : 

nieller ( — INSECT puceron | id prospects, 

Avenir brisd 

BLIMP dirigeable de reconnaissance 
'BLIND (ordinary window or carriage) store 
(shop) banne (fig) voile : pritexte ) Venetian 

Jalousie ( The [pi] Les aveugles ( 

a. [to, surj aveugle : obscur ) Struck 

^ Frappd de cedti \ — in one eye, Borgne 
'I _ ALLEY impasse \ _ SIDE cdtd faible 
-tooled ... k froid | Blind v. [to, sur) aveugler 
...fold V. bander lesyeux h ... leut.)iitebaissee 
. 44 ESS cecite (fig) aveuglement : ignorance 
-WORM orvet ( Bli'ndly ad. aveugldment 
BL'IND MAN aveugle 
...*8 BUFF, Colin-maillard 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no lidison. 


99 






'Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 

BLE FRANCAIS— ANGLAIS 


BOG 


Bleu -e a, blue | Conte Idle tale [colire, peur) 
violent 

Bleufltre a. bluish | BLEUET** corn-flower 
Bleuir va. to blue [v/i.) to turn blue | Bleui -e 
par le froid, Blue with cold 
BLINDAGE armour-plating : protection I 
Plaque de Armour-plate 
BUnd6 -e a. armour-plated : iron-clad : armoured 
Blinder* va. to protect 1 to armour-plate 

BLOC block : log | En In the lump : the 

whole : wholesale \itoffes) clearing the entire 

lot (without picking] * Au / In * the lock-up* 

BLOCKAGE foundation of cement blocks [const) 
rubble Uypog.) turned letter | jamming on 
(of braises] BLOCAILL-E rubble 
BLOClpfiAUS [pr. blo-koce\ block-house [nav- 
irc dp guerre) conning-tower 
Bixyc-NOTES-* scribbling-pad 
BLOCUS investment : siege [par mer) blockade 
BLOND*'-F person of light complexion : blonde : 
sweetheart : girl [sf.) blond lace [a.) light : 

fair I Sauce ^,'*Melted butter | D*un ardent, 

Sandy | ^ dor6, Golden | filasse. Flaxen 

BLONDIN**-E light-haired person : fop 
Bloqu*er* va. to block up [X) to invest [par mer) 
to blockade [typ) to turn [brakes) to jam on 
se Blottir vr. to squat : to crouch 


BLOUSE — : pinafore [billard) pocket 
Blouser* va. to take in : to deceive [bille) to 
pocket I Se — , To make a mistake 
BLUET* corn-flower : bluebottle 
BLUETT E spark [d*esprit) flash (of wit) 
BLUFF [-.er v. to bluff 
BLUTAGE bolting 

BLUTEAU bolting-cloth | Bluter* va. to bolt 
BLUTE RIE bolting-mill | BLUTOIR bolter 

BOA [bd-ah\ : boa constrictor 

BOBtCHE socket : sconce 
BOBINAGE winding 

BO BINE bobbin : spool : reel | — d* induction, 
Bobiner* va. to wind Llnduction-coil 

BOBINETTE wooden latch 
BOBINEUSE winder | BOBO sore-place : hurt 
BO CAGE grove : thicket : copse 
BOCAL glass jar : wide-mouthed bottle : globe 
BOCARD* stamp I -^GE stamping fHun 
BOCHE [& a.] [used in contempt for) German : 
BOCK glass of beer j BOER [&/.] — 

BCEUF (pr. buff : in gras* and pi. s*, the / 

is silent] ox [la viande) beef ( bouilli. 

Boiled beef | — sal6. Corned [ou salt] beef j 

Mettre la charrue devant les s, To put the 

cart before the horse 

BOGHEl buggy | BOGIE or BOGGIE [ a] bogie 


BLI ENGLISH— FRENCH BLO 


Bunk' [Mg/fk] vn. clignoter [tig) lorgner [of the 
light) vaciUer | BLINK'ER ceillire 

BLISS biatitude : filiciti \ 'ful a. bienheureux 

--'FULNESS biatitude 

BLIS'TER ampoule [plaster) v^sicatoire [va.) 
fairc venir des ampoules k [vn.) se couvrir 
d*ampoulelt : se former en vessie [paint) clo- 
quer j —jed STEEL acier boursoufl^ 

Blithe, Bli'tlie*8onie [i at] a. gai : joyeux 
BLIZZ'ARD tourmente de neige 
Bloat'ed [oa 6] a. bouffl : gonfl^ 

BLOATER [oa dl hareng boufli 
BLOB tache : p&t6 d*encre [pop.) ziro 
BLOCK bloc [fbr axe) billot [of buildings) p&t6 : 
Hot : corps (de b&timent] [stoppage) encombre- 
men! [stereo, zinco) cliche [woodcut) gravure 
sur bois [tec^ Sl hatters’) forme [ ^^) poulie | 
Pulley — , Moufte \V. Snatch : Stumbling : 

System] Top Chape | CHAIN [auto] 

Outline k maillons pleins | LETTER let- 

tre moulie j In letters, En caract^es 

d imprimerie j MAKER poulieur [ -TIN 

dtain en saumons 

Block va. bloquer | up, boucher : fermer 

BLOCKA'DE [hide] blocus [va.) bloquer 

HUNNER [ship] forceur de blocus 

BLOCK'HEAD [hedd] bite : imbecile [<&/*.] 
BLOCK'HOUSE blockhaus 
BLOKE (fam) type : individu 
f BLOOD sang [relationship, etc.) parenti [fig) 
I temperament : passions [life) vie [a.) [horse] 
de race | |n cold De sang-froid j In bad 
£ Mdchamiiient | To cause bad — , Falra 
« faire du mauvai%sang | Warm--.ue(L A sang 

t qkfiud I -HEAT lem /) tempirafure du sang f 
. -ired a, rouge conmie du sang | -thirsty a. 


’ altere -e de sang [ HORSE cheval de race | 

—HOUND limier | -ORANGE o. sanguine j 
-POISONING empoisonnement du sang 
-VESSEL vaisseau sanguin 
*C 3 Blood'less a. exsangue : non sanglant 
j, BLOOD'SHED effusion de sang : carnage 
Blood'shot a. inject^ de sang 
BLOOD STONE sanguine 
Blood'y a. ensanglante : sanglant 

MA R Y Marie la Sanguinaire 

BLOOM [bloum\fieur [on fruit) duvet : veloute 
[iron) loupe : massoque [va.) fieurir | — ING 
floraison (a.) fleurissant [fig) florissant 
BLOOMER (arg) gaffe : bivue * 

BLOSS'OM [bloss'-mm\ fleur (des arbres] 

[va.) fleurir | In En fleurs 

BLOT tache (upon, sur| (ink) pkti [va., -tied) 
faire un pStd sur : salir ; barbouiller [to dry 
with blotting paper) s^cher [v/i.) boirc (rencre] 
out, va. effacer 

BLOTCH [pimple) pustule [fig) tache ) va. 

couvrir de taches fpapier buvard 

BLOTT'ING I -PAD buvard | -PAPER (a i\ 
BLOW’ [bid] coup j At a — , D*un coup j To 

come to s, En venir aux mains j -FLY 

mouche k viande [V. Fly, Strike 1 
Blow* [bio] V. [prit. Blew : pp. Blown] souffler 
(trumpet) sonner *. emboucher | He blew his 

brains out, 11 s’est fait sauter la cervelle j 

one’s nose, Se moucher | The wind s north, 

Le vent est au nord j It — s a storm, II fait une 

tempite | It is ing fresh, Le vent fVatchit | 

away, chasser | out, souffler (/a luminlire] 

over, [fig] Se dissiper j — ... up, [fig] 

donner un savon h : laver la tite h | — up, 
faire sauter [burst) crever [a tyre) gonfler (un 
pneu] The ship blew up, Le navire sauta 


100 l^epositio^ tiled before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic, 







Words common to both languages are generally given in the French division only* 

BOH FRANCAIS— ANGLAIS BQl 

BOHfiME [<fe /.] writer [or student) living BOIS* wood (de construe,, de charpente) timber 
from hand to mouth [mauvaise part) * loose (de fusil* etc.) stock [de lance) shaft [de oerf) 

fish* I Vie de , Happy-go-lucky existence : horns (pi) [V. FUche\ Nous ne nous chauf- 

irreeular and dissipated living fons pas du mSme * We have nothing in 

BOHEMIEN” -NNE [&«.] gipsy ‘.Bohemian common | De, En Wooden | blanc, 

BOIRE drink : drinking | Boire v. {Table 34) to Deal ) — de Br6sil [or de Pernambouc] 

drink : to absorb : to swallow [un affront) to Brazil-W { 4 brOler, Firewood | de 

pocket I Ce papier bolt. The ink runs on this Campdche, Logwood | de rose, Tulip* 

paper | bien, sec. To drink hard | — comme wood | Chantier de Timber-yard | de 

un trou, To drink like a fish | un coup. To chauffage. Firewood | en 6tat [or sur pied] 

take a drink | k meme la houteille^ To Standing timber | Per au Charcoal iron | 

drink out of the bottle | Ce n’est pas la mer 4 de gai’ac, Lignum vitae | ^ de haute futate, 

That*s not very difficult | ‘ Qui a bu T fit for felling | — jaune. Fustic | de 

boira,* * We are the slaves of habit * | — son JUSTICE (pi] guillotine | ^ de LIT**, Bed- 

soul*, To drink one*s fill | Chanson a Drink- stead | RONDS* [pi] spars 

ing song j Donner 4 k .... To give ... BOISAGE [s=zj woodwork : timberhig. 

something to drink Bois4 -e a. wooded : woody {salle) wainscoted 

BLO ENGLISH— FRENCH BOA 


BLO'W'ER souffieur [for fireplace) tablier 
BLO'W*-HOLE [in metal, glass] soufflure 
BLO'W'ING UP (mine) explosion (removal) 

c enldvement | A good [fam] Un savon 

BLO'W*-LAMP lampe k souder 
Blow*n pp. Full- — , Epanoui 
5 BLO'W‘-OFF PIPE tuyau ^'extraction 
I BLO'W'PIPE chalumeau 
I Blowy a. venteux 

BLUBB'ER graisse (de baleine] miduse \vn,) 
pleurer comme un veau : beuglcr 
BLUDG'EON {ble-dje-nX gourdin : trique 
BLUE [blou\ a.] bleu [washing — ) bleu 

(d’empoisl Sky Bleu d’azur | Powder — , 

Bleu en poudre j The — S [ou dumps] Le 

cafard | BELL Jacinthe des bois j -BOOK 

[= livre jaune] BLOOD sang noble ] 

BOTTLE (fly) mouche bleue (plant) bleuct j 

-COAT SCHOOL Christ’s Hospital {icole 
anglaise ou les Aleves portent un uniforme 

bleul DEVILS (pi) le cafard | -eye’d a. 

aux yeux bleus j -JACKET marin : matelot ( 

PETER pavilion de parlance j PILL pilule 

mercurielle ( — PRINT bleu ( ^STOCKING 
bas-bleu ( BLUE-BEARD Barbe-Bleue 

Blue VO. bleuir | NESS couleur bleue : bleu 

BLUFF [ble-ffl accore : colline arrondie : falaise 
[bluster) bluff (o.) escarpe (vu.) bluffer 
Blu'ish [blou\ a. bleu&tre 

BLUN'DER [ble-nnde^r\ bivue : itourderie : 

impair | Stupid Gqffe (v/r.) faire une bivue | 

out, laisser ^chapper ( ER maladroit 

BLUN'DERBUSS tromblon 

f Blunt a. (edge) ^mouss^ (point) dpointd (pers) 
brusque (reply) cru -e (va.) ^mousser : 

dpointer | 'ly ad. brusquement (point 

g blank) de but en blanc [querie 

^ BLUNTNESS itat dmouss^ (person) fer«s- 
S BLUR grosse tache : barbouillage ( — [-rre*d) 
*3 va, tacher ; barbouiller (fig) brouiller 
^ Blurt out va, Idcher 

I BLUSH rougeur | ES (pi) la rougeur | At 

I the first De prime abord ] vn. rougir 

0 (for, de : at, to, de] [fig) avoir honte 
a BLUS'TER tempite : fanfaronnade 
I » m. tempdter (at, contre) 

(^Blus' taring FELLOW* fanfaron 

A point (S‘) means silent, or GN* LL* 


BOAR [bdre\ verrat | Wild — , Sahglier | — . 
HOUND chien courant au sanglier : vautre ) 
— ’S HEAD, Hure de sanglier 
BOARD [b6rde\ planche : ais [food, &c.) 
nourriture : table (bench) dtabli (chess-) 
^chiquier (directors) conseil d* administration 
(sign — ) enseigne (books) carton : carton- 
nage (wetting- — ) ais 4 tremper (4*) bord ; 
bordee | Above — , Cartes sur table | On A 
bord [V. Bord, Fr.) The hands on » Les 
hommes du bord | To make a stern ^ Faire 

un bord de Tarriere (On my ship, A mon 

bord I [pi] planches | In B [binding] 

cartonn^ ( — of TRADE, of EDUCATION [K 
Ministre) — and LODGING, La table et le 

logement | SCH*OOL icole primaire | To 

be on -WAGES, Avoir sa nourriture en argent 
— va. planch^ier (a ship) aller k bord de (an 
enemy) aborder : monter k Tabordage de [or, 
prendre ... k Tabordage] [car, train) monter 
dans (feed) prendre [or fttre) en pension 1 1 — 
at B*s, Je suis en pension [or j*ai la table) chez B 
BOAR'DER pensionnaire (m. & f.) Day — , 

Demi-pensionnaire j Weekly , B.k la semaine 

^ BOAR'DING planch^iage [planks) planches : 

S bordage ( 4^) abordage | -HOUSE pension | 

( Family — -HOUSE, Pension bourgeoise | 
-SCHOOL* pensionnat 

V BOAST vanterie ] To make a , Se vanter ; 

^ se glorifier (of, de] va, vanter (va*) se 

vanter (of, that, de : to, de\ ed a. vantd 

BOASTER vantard ; fanfaron | Boast'ful a. 

arrogant ( ly ad. avec Jactance | —NESS 

^ jactance | BOASTING vanterie : jactance 
BOAT canot : bateau : embarcation | — ahoy ! 

**1 Ohd du canot ! (K. Lower) Life- Canot de 

^ sauvetage | Long- Ckaloupe | Pleasure-—, 

Bateau de plaisance | Open — , Canot non 
.. pontd I Steam — , Bateau k vapeur | To be 
in the same — , Eire dans le mtoie cas | 
g -HOOK gaffe | -LOAD batelie | -OAR rame 
I BOATING canotage | — CLUB oercle de 
0 canotage : club nautiqoe 

—EXCURSION promenade.^ bateau 
^ BOATMAN [me-nif) [pL L.Jnen) batelie 
t BOAT S'WAIN maltie d’dqul 

— ’S MATE contremidtfe 

L* Squid : two points (S**> aid Uaistm. 
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Nouns in Capitals, All FEMININE words in Italic, MASCUUNE, thus> . 

FRANgAIS— ANGLAIS BON 


BOX 


B01SE*M£NT‘* wooding ; planting with trees 
BOISE*RIE wainscot : boarding ; joinery-work 
{sculptie) carving 

BOIS*SEAU old measure about 13 litres \V. 

Table 01 1 Sous le Under a bushel | Vendre 

au ^ To sell by the bushel 
BdlS*SELLERIE coopering 
B01S*SEL1£R** cooper 
BOJS*SON*’ drink : beverage : drinking 
BOtTE box : case [de fer-blanc) tin (argot) 
' hole ’ : ‘ shop * (etc.) — k th^ (pour la table) 

I tea-caddy [de fer-blanc, de tdle) canister | 

itoupest Stuffing-box | — aux LETTRES, 

'C Letter-box | k ORDURES*, dust-bin 

BOITE (no accent] Vin en , Wine fit for 

drinking 

Boiter* vn, to limp 

BOITEUX* *EUSE cripple [const) trussed beam 
[a.) lame : limping [table) rickety 
BOlTIER** instrument-case [montre) watch-case 
BOL bowl : basin [d’Arm^nle) bole (m^d) bolus 
BOLCHEVISME Bolshevism 


BOtCHEVISTE [& a.] Bolshevik 
BOLDUC fancy tape 

BOLlftRO bolero | BOLET** boletus (Aingus] 
BOLIDE meteorite : fast racing-car 
BOLIVIEN- ‘NNE (<ft u.] Bolivian 
BOMBANCE feasting | Faire — , To feast 
BOMBARDEMENT* ^dment (pr. bomm\ 
bombing 

BOMBARDE bombard | Bombarder* va. to 
bombard : to bomb | BOMBARDIER (a^ro) 

bomber | BOMBE bomb (fam) spree | 

atomigue. Atomic B. | k Vipreuve des s. 

Bomb-proof | Gare la — I Look out for squalls I 
BOMBEMENT* bulging : convexity 
Bomber* va. to bulge : to swell : to round 
BON** good (com) bond : order : cheque : 
ticket : voucher | Du — . A good thing : 

good things (pi] something good | Le de 

Vaffaire, c*est .... The beauty of the matter is | 
II fait — , The weather is pleasant | Pour tout 
de — , For good | — de POSTE, Postal order | 
— du TR^:SOR, Treasury bill 


BOB 


ENGLISH— FRENCH 


BOM 


BOB (of pendulum) lentille (song) refrain (fish- 
ing) asticot : ver (of steam engine) balancier 
(arg) shilling | -taile*d k queue icourtie | 
Bob [-bbe*d] v. balancer (the head) baisser | 
, 1 .. up and down, Pendiller | Bobbe*d HAIR 
ctieveux coupds k la Ninon | BOBB'IN bobine 
BOBB'Y sergot : fiic 
Bode va. prdsager 

BODTCE corsage | HAND corsagiire 

Bod'ie*d a. k corps ... | Able-^ Valide | A-B 
seaman, ^on matelot 

Bod'ily ad. " corporellement : en masse | — a, 
corporel | ^ FEAR crainte pour sa vie 
BOD'KIN poln^on ; passe-lacet (typ) pointe 
fBOD'Y corps ; fond (car) carrosserie (dress) 
I corsage (wine) corps | An odd sort of — , 
Un drdle de corps [V. Any, Every, etc.] 

^ Public — , Corporation | To give a to wine, 

,S Corser du vin | To go in a Aller en masse \ 

I Main Gros | -GU*ARD garde du corps : 

cortege I -SNATCHER ddterreur de cadavres 
BOG marais | -TROTTER Irlandais 
Bogg'le vn. reculer : hdsiter (at, de] 

Bogg'y a. mardcageux 

BCyGEY (pr. bo-gui] (in child’s story) croque- 
mitaine (fig) dpouvantail (golf) la normale du 
parcours 
Bo'fte ( ok) bogie 

Bo'gvs ib^he^sjtt a. faux ; simuld : de camelote 
— CONCERN attrape ; pffdire vireuse 
BQIL.^Ou ; furoncle (vo.) faire cuire (A Veau\ 
bouitlir (k/i.) bouiw : bouillonner (de, 
away, se rdduire | ~ ... down, faire 
^rdduiire au feu ( — over, s*en aller : deborder | 
19 ^ monter | — fait, bouilHr k gros 
bduUIons | liowiy, gently, BouilUr k petit 
feu vt mijoter 

-Bon««d 4>oui]H : cult k Vem | — boeuf 
botti]^. : bouim | A ~ EGG. Un ceuf k la 
I ^ Olt l^iie ^te I POTATOES 


coqud ^ 

d# ifire bouillies 

1^ us^ nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic, 


BOIL'ER (st. eng.) chaudiere (kitchen) reser- 
voir k eau chaude (person) qui fait bouillir ] 

-PLATE tdle k chaudiere | ROOM chambre 

de chauffe j — -MAKER fabricant de chaudiires 

BOILTNG bouillonnement | ^-POINT point 

d* Ebullition : ‘ eau bouillante ’ (= 100 degrds 
Centigrade : 80 d. Rdaumur : 212 d. Fahr.l 
Bois'terous [ste-re-ss\ a. orageux : turbulent 
— ly ad. impetueusement : furieusement 
Bold [d] a. hard! : audacieux : tem^raire : im- 
pudent : grand | Make — to, Oser : prendre 
la liberti de | — STROKE coup* hard! | 

^'ly ad. hardiment : audacieu semen t 

^'NESS hardiesse ; audace 

BOLE tronc : fflt : tige [mineral) bol 
BOLL'ARD [le^rdd] corps-mort : borne d’amar- 
BOUSHEVIK [& a.] Bolcheviste Lrage 

BOL'STER [d] traversin : cousin (nav.) coussin 

de fourrure | up va. soutenir : appuyer 

BOLT verrou : p6ne (tech) boulon (of rifle) 
culasse mobile ( 4^) cheville j Eye — , Cheville 

a oeillet | Ring — , Cheville k boucle ( Square 

Cheville carrEe ( Screw- Boulon k vis j 

THUNDER—, Foudre ] — ROPE ralingue 
Bolt va. verrouiller (tech) boulonner (flour) 
blutcr (to swallow) avaler sans mdcher [vn.) 
(horse) s’emballer ; prendre le mors aux dents 
(person) filer : se sauver ( — in, enfermer ... au 
verrou | To stand — upright, Se tenir droit 
comme un piquet, un I (or tout droit | 
BOL'TING [6] (door, etc.) verrouillement (flour) 
blutage I -CLOTH Etamine 
BOXUS [bdde-ss] bol 

BOM'B* bombe | Atomic — , Bombe atomigue I 
-SHELL (fig) nouvelle atterrissante | 
-THROW*ER lAnot^bombes 
Bomb va. bombarder : lancer des bombes sur 
BOMBING bombardemeot 
BOMBARDIE'R [bo~mm-4>e~r~dlre\ brigadier 
BOM'BAST emphase : boursouflure ( Bombas'- 
tic a. ampould 

BOMBER (adro) bombardier (pers) grenadier 








Words common to both languages are generally given in the French division only. 


BON FRANCAIS— ANGLAIS BOR 


Bon, Bonne a, [comp. Meilleur -e : superl. le 
meilleur, la meilleure\ good : good-natured : 
dmple : nice : kind : fit : proper : advantage- 
ous (it, for : de, to : subj.] {V. Nice] k quoi 

. . . ? What is the use of . . . 7 | Ne serait-il pas 

de ...*i Wouldn*t it be well to ...? t Vous Hes 

bien de .... How silly you are to \ Je trouve 

^de I think it well to ... | mot. Joke | 

— d tirer, * Press * | De coeur. Heartily j 

Tout de In good earnest | k la bonne heure ! 

Well done ! : That's right I : That's something 
like I (acliuiesc.) All right ! | De bonne heure. 

Early I ! int. Well done ! : Very good! : 

Good ! I Tout cela est — mais. That's all 
very well, but . . . | Petite bonne femme [fam] 
Little woman | Un BON HOMME, A simple 

man ( Un HOMME BON, A kind man | 

MARCH 1^ cheapness [u.) cheap | k Cheap- 

ly I -PLEIN [4.] a good full [V. TENUE] 
-VIVANT" ' : man of convivial habits 
BON ACE [sea) smoothness [fig.) quiet 
Bonasse a. simple : silly : credulous 

BONBON** ‘ ' : sweetmeat : sweet fcarboy 

BONBON'NE [huile, vin) large bottle [a acide) 
BONBON'NIERE sweetmeat-box Ifig) snug, 
neat little house or flat 
BOND** bound : rebound : leap : jump 
BONDE bung : bung-hole (d'etang) sluice 
Bondi -e a. full (to overflowing] 

Bonder* va. to fill (to overflowing) 

Bondir vn. to bound : to leap ; to spring [vagues) 
to heave | Bondissant* •e a, bounding : swelling: 
heaving 

BONDON** ' — * [sort of cream-cheese] bung 

BONDRilE honey-buzzard 

BONH'EUR [bun-nurr] happiness : pleasure : 

good fortune [fam) luck ) Au petit ! Well, 

here goes ! ; Anyhow ... ! J Avoir du--,Tobe 
fortunate | Avoir le ...» de. To be fortunate 

enough to \ Par Luckily | Porter To 

bring luck j _-du-JOUR small fancy cabinet 
BONH’OMIE good nature : simplicity 
BONH*OMME [pi. Bonshommes] man : fellow: 

* good sort ' I Faux* Sham : sly customer ] 

Petit* — , Little man | Aller son petit de 

chemin. To get along nicely : to jog along ] 

Vieux* Old chap : old fellow 

BONI bonus (sur, on] balance in hand 
BONIFICATION'* improving .* allowance 


Bonifler* va. to improve [com) to allow 
BONIMENT** shovnnan's patter : claptrap 
BONITE bonito 

BONJOUR good morning Lgood afternoon : 

good day {V. A.B.C. ang. & LOOK-IN] 
BONNE servant : maid [d'hdtel) chambermaid 
[d'enfant) nurse (au buffet) waitress | ^ d 
tout faire. General servant 
BONN E-MAM AN" grandmamma : * granny * 

Boiine*ment* ad. ] Tout Simply : plainly 

BONNET** cap ] blanc, blanc Six of 

one and half-a dozen of the other ] Opiner* 
du — , To quite agree, : to nod approval ) Avoir 

la tete pr^s du To be quick-tempered ] de 

nuit. Night-cap j k poil. Bearskin cap | 

de police. Forage cap ] d'dlecteur [or de 

pretre] Squash ] ‘ Gros* ,' Bigwig : ' nob * 

BONNE-TE'RIE hosiery j —TIER- hosier 
BONNETTE studding-sail [steunn*-ce*l\ 
BONSOIR good evening [sur le tard, ou quand 
on va se coucher) good night 

BONT^ goodness : kindness ] divine ! Good 

gracious ! j Avoir la de. To be kind enough 

to : to kindly ... ] BORAX 

BORD** border : edge : side (rivage) baidc (de 
mer) shore [ 4^) tack : board (prddjpice) 

brink [chapeau) brim | k [Close) amng- 

side ] a , [4»] On board (de, ...] k son — , 

On board his ship ] Monter k To go on 

board ) ... du On board ) Les hommes du 

The shifts company ] Moteur hors — , 

Outboard motor ( Etre du mdme — que. To 
sail in the same boat with | Le bon — , The 

gaining tack j Compagnon de Ship-tnatc | 

Journal du , Log-book ] M^decin du — , 

Shipps doctor ] Mise k Shipment ] Papiers 

de Shipps papers ) Jeter par-dessus 

To throw overboard ] Courir k -CONTRE, 
To tack about j Courir k —-DROIT*, To 
stand across her [ou our] bows 
BORD A French naval school (at Brest] 
BORDAGE planks (pi] planking 
BORDE [V. Metairie, which is the same thing] 
BORDE trimming : edging 
BORDEAUX* [or Vin de — ] claret 
BORD^E volley [ 4>) broadside : tack ] Courir 

des s. To tack about ] En On the spree ] 

Tirer une To go out on the spree 

BORDELAIS* -E native of Bordeaux [a.) of B 


BON ENGLISH— FRENCH BOO 


Bo'na fi'de [bbna-fat-di] sdrieux ; de bonne foi 
BOND [union) lien : liaison [for, de) caution 

(corn) obligation : bon : fonds ( Flemish , 

Appareil flamand [In k I'entrepdt ] S, 

liens : chalnes ] — HOLDER obligataire ] 

TIMBERS bandes ] —MAN, ...MAIDEN 
[archalque] esclave ] — SMAN [com] caution 
BOND' AGE [d^-d/\ captivitii : esclavage 

Bond'ed a. ] GOODS marchandises entre* 

posies ) — WAREHOUSE entrepbt 

BONE os [fish- ) arite [vn.) ddsosser ; dter 

les arites de ) To make no — s about it, Ne 
faire ni une ni deux {V. Hareng] ^ of CON- 
TENTION pomme de discorde | os (inst) 
cliquettes (of the dead) ossements | -DUST os 


broyds (pi] — REMAINS ossemenu | -SET 
TER [fam] rebouteur 
BON FIRE Ifafre] feu dejoie 
t BONN'ET We chapeau (de femmel [High- 
§ lander's) bonnet : bdret [auto) cap^ [va.> 
g houspiller 
Bonn'ily ad. gentlment 
^ Bonn'y a. gentil : joli 

BO'NUS \bd-ne-ss] boni [export, priisif | 

War Indemnlti de vie ehire 

^o'ny (djj a, osseux : d'os 
BOO Mils [v. huer : conspuer 
BOO'IIF nigaud | — -PRI2;B prix ddoatnl par. 
plaisdtilerie k cetui vltnt ea demlir : Jidie 
de consolation * % 


A point (S ) means sil^t, or GN« LL* L* liquid : two Bo m 
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Nouns in Capitals. Ail FEMININE words In Italic, MASCULINE, thus. 

BOR FRANCAIS— ANGLAIS BOU 


Border* va, to border : to edge : to hem : to 
bind (de, with] [un lit) to tuck in (avirons) to 
ship I Bordez la grand'vqile 1 Haul aft the 
main sheet I 

BORDEREAU schedule : detailed account : 

memorandum : list of documents 1 de 

versement, pay-in slip 
BORDIER farmer 

BORDURE border : bordering : edge {de 
bottine) binding [de voile) foot (de pignon) 
barge-board [de trottoir) kerb 
BORE boron 

Boreal -e a. northern [pdle) North 
BOR^E [po^t] Boreas : [the) north wind 
BORGN*£ man with one eye [a.) blind in one 
eye : one-eyed [fig) suspicious : low : dis- 
reputable 

BORGN'ESSE woman with one eye 
Borique a, boric : borac'ic [-rass'-ik\ 
BORNAGE iharking the boundary (of| 

Bomal -e a, boundary ... 

BORNE boundary : limit toj milestone : 
stone : cldck Ulectr.) terminal 
-BOiTE pillar-box 
•FONTAINE street fountain 
•BEFORE bench-mark 
Bomi •e a. limited : stinted : narrow : dull 
Bomer* va. to bound : to limit : to confine 
(ii, to 1 Se — k (parler, etc.), Only to (speak, etc. ] 
BOSQU'ET** grove : thicket : shrubbery 
BOSSAGE _ 


BOSSE [du dos) hump [au cr&ne, etc.) bump 

[beaux-arts) en , in the round [terrain) 

mound [nav.) painter [V, Stopper, ang.] [arg) 

spree j Avoir la de. To have the bump of 

Bosseler* va. to emboss [abimer) to batter 
BOSSELURE dent : bruise 
Bosser* va. [ vM to stopper 

BOSSOIR cathead ld*embarcaf/on) davit | Avoir 
Toeil au — , To keep a sharp look-out | Ancre 

de Bower-anchor 

Bossu -e a. deformed : hump-backed 
Bossuer* va. to batter : to dent 

BOSTON** [card game] 

Bof a. I PIED* BOT** club-foot 
BOTANIQUE bot'any [a.) botan'ical [ke-l] 
Botaniser vn. to botanize 
BOTANISTE [& /.] -_t [bott'-e'nisstt, i bref I 
BOT'TE boot : Wellington boot : walking boot 
[de foin) small truss (S kilos.] [de legumes) 
bunch (de fil) hank {d'^p^e) thrust [tonneau) 

cask 1 k propos de s, With reference to 

nothing in particular 
BOT*TELAGE trussing 

Bot*teler* va. to put up [agr) to truss : to bind 
BOT'TELEUSE straw- [ou hay-] trusser 
Bot’ter* va. to put boots on |arg.) to kick | 

Se , To put on one’s boots 

BOT'TIER** bootmaker 

BOT “TIN** (French) Post-office directory 

BOT TINE boot 

BOUC he-goat j I^MISSAIRE scapegoat 


BOO ENGLISH— FRENCH BOR 


Boohoo vn. pleurer bruyamment BOOM [of harbour) chaine [in trade) grande 

I ' BOOK livre (memorandum ^) carnet : cahier hausse [roar) grondement [Stock Ex.) eni- 

(account ^) registre | Betting Livre de ballement(^ /a Auu.rjre] ( gui [Jib- , Bout- 

pans I Second-hand , Livre d'occasion j On dehors de foe | — vn. gronder : reteniir 

my -JS [Com] Sur mes rejpstres [ To be in BOO'MERANG 

! his wod [bad] S, fitre bien [mal] dans ses BOON bienfait : faveur 

papiers j CASE bibliothique | DEB*TS, COMPANION gai compagnon 

dettes actives | ENDS serre-iivres j BOOR rustre [ — ish u, grossier [ ishly ad. 

-KEEPER teneur de livres | -KEEPING cn rustre | — ISHNESS grossiireU 
tenue des livres : comptabilit^ [ -MARKER Boost va. faire I’article de ' 

[ sig*net I MUSLIN organdi [ PLATE BOOT [general sense) chaussure [strong for 

^ ex-libris | ....J5HELF rayon | SHOP, ^ walking, lace-up : also torture) brodequin 

STORE librairie [V. Second-hand] -SLIDE g [rubber Wellington) botte de caoutchouc (of 

M portelivres (k coulisse] -STALL bibliothique g car) coffre [ Something to , Quelque 

*5 (de chemin de fer, etc.] (old) ^talage | S chose en sus (arg) To get the — , 6tre con- 
-g -WORM [insect) mite : lipisme [person) © g^dic [-BLACK d^croiteur : cireur [ -LACE 
a d6vorcur de livres : rat de bibliotMque ® lacct (de chaussure ] -MAKER cordonnier ) 

eBook va. enregistrer [secure) retenir [to ...’s — POLISH cirage | -TREE embauchoir 

S ac.) porter au compte de [ through to BOOTEE' chausson d’enfant 

^ Hull, (v/t.) Prendre un billet direct pour Hull BOOTS [pers] garcon d'hdtel qui cire les 

S BOOK'BINDER [i af] relieur j Y atelier chaussures | Boot'ed a. bott6 

^ de rellure BOOTH baroque j Refreshment Buvette 

® BOOK'BINDING \bal\ reliure Boot' less a. inutile : vain 

BOOKTNG-CLERK employ<^ pr^pos^ k la BOOTY bu tin 
distribution des billets Boo 2 Ee [pop] vn. ribotcr : se gri.ser 

BOOK'ING-OFFICE bureau (des billets] BOO'ZING [la) ribote j Boo'zy a. adonn^ k 
guichet (for parcels) bureau des messageries 1 la boisson 
BOOK-MAKER BO-PEEP cache-cache : coucou 

, ^BOOK-SELLER libraire | *s SHOP librairie] Borac'ic a. borique | BOR' AGE bourrache 

^ and publisher, Libraire-Editeur | Second- BOR-DER bord ; bordure : cadre [of a nation) 
hand Marchadd de livres d*oOcasion : frontiire [garden) plate-barule (vn.) border 
bouqdiniste ( BOOK-SELLING, -TRADE, [vn.) (on, d).aboutir : toucher | Bordering on, 

la libraMe ] BOOK' WORK [typ] librairie Voisin de ... : avoisinant ... : approchant 

— - ..Hi, - 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


BOU FRANCAIS— ANGLAIS BOU 


BOUCAN’* shindy : awful noise 
Boiicaner va. to smoke-dry 
BOUCANIER** buccaneer [be-ke’mre\ 
BOUCAUT** barrel [de sucre) cask 

BOVCHARDE [& r* va.] bush-hammer 

BO VC HE mouth : living : table feu) gun 
[V, Water, v.J — close I Not a word I | Bonne 
Tit-bit : nice bit to finish with | Faire la 

petite — , To be dainty | Fermer la k. To 

silence | Une fine , A gourmet I Ftre sur sa 

To be greedy | — de CHALEUR, Hot-air 
grating 

Bouch^ -e a. stupid | BOUCH^E mouthful 
Boucher* va. to stop up [bouteille) to cork 
BOUCHER- -Me butcher | BOVCHERIE 
butcher’s shop : slaughter-house (fig) slaugh- 
ter I Viande de , Butcher’s meat 

BOUCHE TROU stop-gap 

BOUCHON** cork ; stopper (X) wad (foin) 

wisp [cabaret) ale-house | n-ner* va. [cheval] 

to rub down | — N*NIER** cork-cutter : cork- 
BOUCHOT** mussel-farm [dealer 

BO C/CLE buckle : ear-ring : curl : knocker : 
loop I \lf) ring 

Boucler* va. to buckle : to strap : to curl | 

la boucle^ To loop the loop 
BOUCLETTE small buckle ou ring 
BOUCLIER- buckler : shield | Levde de — s, 
Bouddh'ique a. Buddhist [Revolt 

BOUDDH ISME Buddhism [s, z\ 

BOUDDH ISTE [& a.] Buddhist 


Bouder* v. to pout : to sulk : to be sulky with 
(arbre) to do badly 
BOUDERIE pouting : sulking 
BOUDEUR -EUSE sulky fellow [sulky chUd, 

girl, etc. ] Air r, Cross look 

BOUDIN- black-pudding [de roue) flange 
BOUDINOIR roving-frame | BOUDOIR 
BOUE mud : sediment [fig) dust : dirt 

BOUJ^E buoy | de sauvetage. Life-buoy 

BOUEUR scavenger : dustman 
Boueux* -ease a. muddy : foul : thick 
Bouffant* ~e a. puffed out : full : ample 
BOUFFE [& a.] buffoon : comic 
BOUFF^E puff ; whiff : fit : attack (de, ofl 
Bouffer* vn. to swell : to rise (de, with] (pop) to 
stuff oneself : to blow oneself out 
BOUFFETTE bow (of ribbon| 

Bouffi -e a. puffed up : inflated [de, with] 

Bouffir va. to swell : to puff up : to bloat tv/t.) 

to swell : to be puffed up 
BOUFFISSURE swelling 
BOVFFON'' buffoon : jester | — . -nne a, droll 
BOUFFONNERIE bufloonerv : joke 
BO UGAIN VILL^E — villea 
BOUGE hovel : low ale-house : hole of a place 
BOUGEOIR flat candlestick 
Bouger* vn. to stir : to move (de, from] 

BOUGIE light : wax candle : taper {stiarique) 
composite candle \m6d) bougie [tech, moteur) 
sparking plug j Pain de ...^ Wax coil 
BOUGON** -A AE grumbler 


BOR ENGLISH— FRENCH BOX 


BOR'DERER habitant de lafrontUre : pontaher 
BORDER-LINE CASE cas limite 
BORE calibre : al^sagc : trou [mine) sonde (on 
tidal river) mascaret : barre (pers) facheux : 
ennuyeux personnage (fam) raseur [event) 
ennui : scie [va.) pcrccr [one’s way) se frayer 
un chemin [cylinders) aleser [wood) forer : 
tortiller (artesian, etc.) sonder [pers) ennuyer : 
assommer : embStcr ; raser (with, avec) 
BOREDOM ennili 
Bore [pr^t. V. Bear] 

BO'RER alesoir : percoir [for rock) fleuret 
BO'RING forage : al^sagc [wells) sondage | 

S [pi] copeaux : assures j BIT miche j 

MACHINE alesoir [for rock) perforatrice 

Bom a. <ft pp. I High, Low- De haute, de 

basse naissance j 1 was at ..., Je suis ni -e 

k ... [of pers, deceased, use *^tait n6 -e,’ of 
historical characters, * naquit *| One must be 

a poet. On nalt po^te 

Borne [pp. y. Bear) port^ j BOR'ON bore 
BOR'OUGH [pr. be-re] bourg* : ville : circon^ 
scription Hectorale 

Borr’ow* va. emprunter (of, from, k, do] 1 ed 

a book from him, Je lui ai emprunt^ un livre 
BORR'OW*ER [boyo~eur\ emprunteur -cure 
BORR'OW*ING [w null cmprunt 

BOSH' [arg] farce : blague | I Chansons f : 

La bonne blague I fcosur 

BO'SOM [bouze-mm\ sein | ^ friend. Ami -e de 
BOSS (of wheel) moyeu (protuberance) bosse 
BOSS patron : chef (foreman) bontremaltre 
(Americ. polit.) chef d'un pard 
- ^ 


Boss (arg) va. diriger : mener: r^genter 
Bossy (arg) a. autoritaire j A ^ person, Un 
monsieur {une madame) J’ordonne 
BOTANIZING [& -- PARTY] herborisation | 

To go , Herboriser : botaniser 

BOTCH pustule (fig) mauvaise besogne (va.) 
ravauder : saveter | BOTCHER gScheur : 
savetier 

Both [d long, th fort] a. tous les deux : deux | 

of us. Nous deux | of them are away, 

11s sont tous les deux absents ( On ^ sides, 
Des deux edt^s [conj.) et ... [at the same 

time) k la fois | as to time and distance, 

Et pour le temps, et pour la distance j rich 

and poor. Riches et pauvres 
BOTH'ER [o dans sort, th faible) tracas : ennui : 
embetement [va.) tracasser : ennuyer : 
assommer : embeter | Don’t — me so ! Ne 
m’embetez pas comme 9a 1 | .....some a, 
ennuyeux 

BOTTLE [botte-l] (wine, etc.) bouteille [small 

of wine) carbon (pickle, etc.) fiacon 

(child’s) biberon ( 3-^ man, Homme qui 

boit ses 3 bouteilles ) To have been ... years In 

Avoir ... ans de bouteille | -nose'd a. 4 gfos 

nez I Hot-water Boule d*eau cAoadis : moinej 

Wide-mouthe*d Bocal (-BRUSH goupilloni 

-HOUDER second ( -NECK goulot «x iss»$$ 
itroite : boyau | -RACK porte^bouteilles | 
-WASHER plongeur LHead cook qnd ^ 
washer^' Homme 4 tout mire 
Boftle va, mettre ... en boutelUes | .,ue*d a, ea 
bouteilles 


A point (S*) means alleat, or GN* LL* L* liquid : two pointa ($**) no l iaUat i m lOS 
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Nouns in Capitals. All rEMININB words in imc. MASCULINE, thus. 

BOU FRANCAIS— ANGLAIS BOU 


Bougonner* v. to grumble : to scold : to blow ... 
BOUGRAN** buckram Lup 

BOUILL'ABAISSE fish boiled with onions, 
saffron, oil, etc. [South of France] 

Bouill*ant*-e a. boiling [pers) hot-tempered 
BOUILL*ERIE brandy distillery 
BOXJILL'EUR boiler [de chaudiire) boiler-tube | 
^ de CRU, Wine-grower who is allowed by 
the State to distil alcohol from his own 
products 

BOUlLL'l boiled beef 
Bouili'i -e a, boiled 

BOUILL-IE pap : hasty pudding : pulp 

Boiiillir vn. {Table 12) to boil | ^ gros, k 

pedts bouillons. To boil fast, to simmer 
BOUILL'OIRE kettle : pot (used as a kettle] 
BOUILL'ON** broth : soup : bubble : puff [de 
boeuf) beef-tea [lieu) restaurant (journaux) 

unsold copies {V. Bouillir] Boire un [fig] 

To lose a pretty penny j -BLANC- mullein 
BOUILL'ONNEMENT* bubbling : boiling 
BouiU'onner* vn, to bubble up : to boil 
BOUILL'OTTE kettle : pot [le jeu) bouillotte 
(chauffe-pieds) hot-water bottle 
BOULAIE plantation of birches 
BOULANGER* -tRE baker 
Boulanger* v. to make bread 
BOULANGERIE baker’s shop fl’art) baking 
BOULE ball : bowl [tete, fam) noddle : pate j 
d*eau chaude^ Hot-water bottle j Se mettre 

en — , To curl up | Jeu de s. Bowls (pi] 

bowling-green ] de NE/GE snowball [arbre) 

gelder-rose 

BOULEAU birch : birch-tree 
BOULE-DOGU E bulldog 
Bouler* vn, to rise : to swell Iva.) to bowl over 
BOULEl> ball : shot (de cheval) fetlock 
BOULETTE forcemeat ball : pellet : poison- 
baU (fig) blunder 

BOULE'VARD*’ boulevard promenade 

{fori) rampart (fig) bulwark ] Les grands s. 

The inner and principal boulevards (of Paris] 

En plein In the open street 

BOULE*VARI uproar : shindy 
BOULE'VERSEMENT* up'set : overthrow 


BOX 


Bou]e*verser* va, to upset^ : to overthrow' 
BOUUN** pigeon-hole *. putlog 
BOULINE bowline | Aller k la — , [or v/i.J 
To sail close to the wind 
Bouliner* va, to haul to windward fsi^een 

BOULINGRIN** lawn : grass-plot : bowling- 

BOULON** bolt : pin j k vis. Screw-bolt j 

d’eclissage. Fish-bolt j n*ner* va, to bolt 

BOULON'NE RIE bolts and nuts 

Boulot* -orre a. plump : fat j Du Work ( 

otter V. to eat 

BOUQU*ET** — : bunch : nosegay : aroma ; 
complimentary verses (pi] [fin) finishing up : 
wind-up [crevette) prawn j — GARNI bunch 
of mixed herbs 

BOUQU*ETIER** vase : flower-vase 
BOUQV'ETlkRE fiower-girl 
BOUQU*ETIN** — : ibex {capra ibex\ 
BOUQU-ETTE [dialectal for) buckwheat 
BOUQU*IN** old book : mouth-piece (argot 

pour) book (animal) buck ] er* vn. to hunt 

after old books [fam.) to read 
BOUQU*INEUR collector of old books 
BOUQU*INISTE second-hand book dealer 
BOURBE mud : filth 
Bourbeux? -ease a, muddy : filthy 
BOURBIER** slough : mud (fig) mess : nice fix 
BOURCET* [ Voile a — dipping-lug 
BOURDAINE or BOURGtNE buckthorn 
BOURDALOU hat-band 
BOU ROE fib : falsehood : bloomer 
BOURDELLE baked apple dumpling 
BOURDON** drone : humble-bee [cloche) great 
bell : (orgue) bourdon [cornemuse) droning 
ityp) out [de pelerin) staff 
BOURDON NEMENT* [d'abeilles, etc.) hum 
(de mouches) buzzing [fig) murmur 
Bourdon*ner* vn. to hum : to buzz : to mur- 
mur ; to have a ringing (in one’s ears] 
BOURG** market town : large village : borough 
BOURGADE large village 
BOURGEOIS** -E citizen : plain, respectable 
person : shopkeeper (patron) governor : 

boss I En Habill6 en ,cln plain clothes j 

La E, The mistress : the missis 


BOU 


ENGLISH— FRENCH 


BOTTLER metteur en bouteilles 
BOTTLING mise en bouteilles *. embouteillage 
'BOTTOM fond (foot) bas : pied (end) bout 
(back) derriire [of a ship) carine [ballast) 
premUre couche [va.) baser : fixer (upon, 

sur] (n.) de dessous : d’en bas (At , Au 

g fond 1 In British S [com] Sous pavilion 

s anglais ( To sink to the , Couler k fond j 

J To sift to the Examiner k fond ) Flat- 

^ .^*d, k fond plat ( Copper- e*d, Doubld 

en cuivre | -VALVE secret j less a, sans 

fond i The ...dess pit, L’enfer 
BOTTOMRY grouse aventure | ... BOND 
contrat k la grosse 

INTEREST profit maritime 
BbUGH [baou\ branche : rameau 
BcMiglit (ough, comme o dans sort : prit, A pp, 
K. Buy 1 C D of E F, C D doi t & E F 
I*. BCX>K facturier : livre d’achats 


BOUL'DER [b6Lde-r\ galet : bloc 
'BOUNCE vanterie (leap) saut (vn.) bondir 
(swagger) se vanter ; poser 
Boun'cing a, robuste : gros : vigoureux 
BOUND limite : borne (leap) bond : saut ( 

At a D’un bond ) By leaps and s. Par 

bonds rapides [V. Within] ... va, bomer : 
limiter (fig) contenir (vn.) sauter : bondir 
a [a.) tenu (to, k, de\ redevable (for, de] oblige J 

§ over till .... Oblige d comparaitre ... | 

^ for, [4>^] En partance pour : allant k | 

o Outward ....... Bn partance j Homeward ... 

En retour | Half-.., En demi-reliure ) Iron-.., 

cercl6 de fer ( Where are you to? Oh 

allez-vous? j One is — to say, 11 faut bien 
dire que ... [prit, A pp, V, Bind] 
BOUN'DARY [de^ri] limite : borne xfrontiire 
BoiiD'de*n a, | .. DUTY devoir impdrieux 
BOUNDER (arg) personne mal ilevie 


lOd l^r^ositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic, 






Words common to both languages are generally given in the French division only. 


BOU FRANCAIS— ANGLAIS BOU 


Bourgeois** -e a, citizen-like : homely : respect- 
able : private : trading [habit, etc.) plain [mauv. 

part) bourgeois | L*air A common look | 

Cuisine Plain cooking | Pension 
Boarding-house 

.^ment* ad, plainly : like the middle classes : 
in a homely way : commonly [louer) for pri- 
vate and not for business purposes 
BOURGEOISIE [j, z\ [personnes) citizens : 
tradesmen (pi] middle-class [droit) freedom 
of the city | Haute — , Upper middle class j 

Petite , Lower middle class 

BOURGEON** bud : shoot : pimple 
Bourgeon'n6 -e a. pimpled : blotched 
BOURGEON NEMENT** budding 
Bourgeon*ner* vn, to bud : to break out 
BOURGERON workman’s blouse : soldier’s 
fatigue-coat 

BOURGMESTRE [sound the g] burgomaster : 
BOURGOGN'E Burgundy (wine 1 [mayor 

BOURGU*IGNON * -ONNE Burgundian 
Bourlinguer v/i. to labour : to strain 
BOUR-RACHE borage [borr'idj] 

BOUR'RADE heavy blow [fig) blowing up : 
hard hit 

BOUR'RAGE filling [mine) tamping \ — de 
crine. Lies : balderdash 
BO UR’ R AS QUE squall : burst of anger : whim 
BO UR’ RE hair [de laine) flock [de soie) floss 
[bot) down [artil) wad : wadding 
Bour*r6 -e a, stuflfcd : quilted (de, with] 
BOUR'REAU executioner [fig) horrid wretch | 

d’ARGENT spendthrift 

BOUR’RJ^E faggot [d* Auvergne) jig 
BOUR-RfeLEMENT* pain : agony : torment 
Bour*relcr* va, to goad : to prick ; to torment 
BOUR’RELET** pad : draught excluder [child’s) 
padded cap ( 4^) fender [pneu) bead 
BOUR*RELIER** harness-maker 
BOUR’RELLE’RIE harness-making 
Bour*rer* ya. [de, with] to stuff : to cram : to 
ram down [ou in] [frapper) to beat [fam) to 
BOUR’RICHE game-hamper [pitch into 

BOU R’RIQU’E donkey ’, \ade | Kroi'e Regular 

donkey | QUET** little donkey ; hand- 

B0UR*R01R tamping-bar [barrow 

Bour*ru -« a, crabbed ; surly ; crusty : grumpy 


BOURSE purse : bag [fig) pocket : means (pi] 
[university scholarship [^ifice) Exchange 
[com) Stock-Exchange [fig, march^) money- 

market I /u , On ’Change 

BOURSICAUT* small savings (pi] 

Boursicoter* vn, to dabble in stocks 
BOURSIER** scholar : exhibitioner [com) specu- 
lator 

BOURSOUFLAGE bombast | Boursoufl^ -e a. 

swollen [fig) bombastic [acier) blistered 
Boursoufier* va, to puff up : to swell 
BOURSOUFLURE swelUng 
BOU SCU LADE pushing and shoving : hustle 
Bousculer* va, to turn upside down : to hustle 
BOUSE [booz\ cow-dung ; dung [about 

BOUSIER** [s z\ dung-beetle 
BOUSIJLL*AGE mud (wall] botch 
BousiUer va, to botch : to bungle : to scamp 
BOUSIN** I Faire du — , To kick up a row 
BOUSSOLE compass [fig) guide 
BOUT* [boo\ end [nez, doigt, langue, etc.) tip 
[du scin) nipple [canne) ferrule [papier) scrap 
[fusil) muzzle [de navire) bow [cordage) rope | 

Au du compte, After all [ V, After : DENT : 

MONDE] k d’efforts. Worn out with one’s 

efforts I ^ de patience. Out of patience j De 

en , From end to end | Faire un petit — 

dc toilette, [fam] To dress up a bit | Filer par 

le [ To slip (a cable] Joindre les deux 

s, To make both ends meet | Petits — s. 

Odds and ends j Jusqu’au ^ All the way 
[au figure) right through with it | Par le bon 

In the right way | Pousser k — , To drive 

into a comer [ou to extremities) Venir it 

de. To succeed in : to overcome | ^-DEHORS** 

or BOUTE-DEHORS** stu’n-sail boom 
{V, JIB] BOUTE-EN-TRAIN** very life and 
soul (of a party] BOUTEFEU fire-brand j 
BOUT--LOF outrigger | BOUTS*-RIM^* 
crambo 

BOUT*-SAIGN*EUX* scrag-end of the neck | 
BOVTE-SELLE boot and saddle 
BOUTADE whim ; freak ; sally | Par — By 
fits and starts 

BOUTEILL’E bottle j — de Leyde, Leyden jar 

BOUTEROLLE chape (of scabbard) [tech) die : 
ward (of lock] 


BOU ENGLISH— FRENCH BOW 


TBoun’ding a, bondissant {infinite 

I Boun’dless a, illimitd : sans homes j — ^NESS 
I Boua’teous a, bienfaisant : g^n^reux 
a ^y ad, lib^ralement : gdn^rcusement 
§ Boun’tiful [/e-/] a, gdndreux : abundant 
^ Uy a, abondamment : lib^ralement 

0 ^NESS abondance : Ubiraliti : bonti 

1 BOUNTY bonti : gin^rosit^ [indust.) prime 

I exportation, &c.) [X) prime d’engage- ' 
ment | Boun’tie*d a, prim6 
BOURGEOIS' {be-‘r-diofce\ [typj corps huit 


s’incliner [with, sous) se courber : s’abaisser 
[with sorrow) s’affaisser : 6tre brisd | — 
down va. abaisser : humilier [sorrow) briser | 

out, dconduire | — to, saluer 

BOW' [baod] [ship's) avant : bossoir j On the 

port , k [or par] b^bord devant j To cross 

her [ou our] s, Courir k bord-droit [Rowing) 

brigadier 

BO'W [bd] [ribbon) noeod [weapon) arc [cross-) 

arbaldte (saddle- ) arcon [fiddle -^ — ) archet | 

Up , Pouss6 I Dovm — , Tird I To have two 

strings to one’s Avoir deux-cordes k son arc | 

-legge*d a, k Jambes arquies | -STRING [fid] 
corde d’arc [for strangliniO lacot | ^ WIN- 
DOW fenitre en saillie 

Enplein 


BOURN, BOURNE borne 
BOUT [baoutt] tour : partie [of fever) aceds | 

^ ship I Envoyez 1 

Bo'vine a, in [fig) lourd : inerte : stuplde 

BOW' ibaod] salut [va.) courber (to, devant) BOW BELLS j Within the sound of 
inctiner : fldchir [vn.) saluer [before, devant) ooeur de Londres | Bowdleriae vo* expurger 


A point (SO means silent, or ON* IX- L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. AU FEMININE words in ItaUc. MASCULINE, thus. 

BOU FRANCAIS— ANGLAIS BRA 


BOUTIQXJ*E shop ; goods : show | Commis 
de — , Shopman 

BOUTIQU-IER” -ikRE shopkeeper 
J901/7755JE header 
BOUTOIR snout : buttress 
BOUTON** button : knob : handle : pimple : 

sight (small arms] \bot) bud | de CHEMISE 

stud I d’OR buttercup | Bouton*n4 -e a, 

buttoned : close | — n*ner* va. to button (upj 
to bud I — N*N1ER** button-maker 
BOUTON NIME button-hole 
BOUTURAGE striking | BOUTURE cutting : 
Bouturer* va. to strike (a cutting] Ulip 

BOUVERIE cattle-shed 
BOUVET** grooving plane : plough plane 
BOUVIER** [ox-) driver : drover 
BOUVILL ON * bullock 
BOUVREUIL* bullfinch 

Bovin -e a. -j^e | PESTE Cattle plague 

BOX (stable] garage 

BOXE boxing | r* v/i. to box | ^UR boxer 

BOYAU intestine [tuyau en cuir) hose (fig) long 
nasrow place : bottleneck [ X] communication 
trench | Corde k , Catgut 


Boycotter* va. to boycott | BOYCOTT AGE 

B. P. [com] Bon pour ... L tting 

BRACELET** [brass-lay\ — [brice-le-tt\ 
BRACON*NAG£ poaching 
Bracon*ner‘ vn. to go poaching 
BRACON*NIER** poacher 
BRACTJ&E [bot\ bract 

BRAGU^E breeching | BRAGU'ET* heel-rope 
BRAGUETTE fly (of trousers] 

BRAH*MANE Brahmin 
BRAI pitch and tar : coal-tar pitch 
BRAIE coat (of mast, etc.] S*en tirer les — j 
nettes. To come out of it all right 
BRAILL*ARD** ^E brawler (a.) brawling 
Brailher* vn. to brawl : to squall 
BRAILLERIE squalling : bawling : brawling 
BRA1LL*£UR -EUSE brawler 
BRAIMENT* braying 

Braire [Table 40, Only used in Infin. and in : 
11 brait, ils braient, il braira, ils brairont, il 
brairait, ils brairaient] vn. to bray 
BRAISE embers (plj charcoal [tech) breeze 
(fig) ‘ tin * (cash) 

Braiser va. to braise 


BOW ENGLISH— FRENCH BRA 


BOW'ELS [baoii\ [pi] entrailles [med, etc.) 

intestins (of the earth) sein 
BOW'ER [haod-r] berceau : retraite 
-ANCHOR ancre de bossoir 
'BOWTE KNIFE couteau-poignard 
BOWL bol : coupe (wooden) sibile (of pipe) 

foumeau (ball) boule (tech) rouleau | vn. 

servir^/a belle | along, rouler ) e*d out 

[cricket] renvoy6 : k un autre ! | * over ’ v. 

^ [fam] faire tomber | BOWLS [bdlze\ boules | 

To play at Jouer aux boules 

BO'W*LER joueur de boules [cricket) lanceur 
BO'W’LER [HAT] chapeau melon 
BaW*LINE [bd4inn\ bouline [V. Nceud] 
BO'WUNG-GREEN boulingrin 

BO'W*MAN [me-nn] [pi. men] archer 

BO'W*SPRIT [bd'spritt] bcauprd 
BO^W-STRING [b6\ corde : lacet 

va. Strangler [aboiement : ouk-ouk 

BOW'WOW [child*s word] tou-tou (barking) 
BOX bofte : caisse : compartiment : cabinet 
pardculier (cab seat, etc.) si^ge (du cocher] 
[at theatre) loge (pump) corps (axle) moyeu 
[screw) ^rou (of lock) palatre (typ) cassetin 
(wood, or tree) buis (anat) boite [va.) en- 
caisser [ v/t.) boxer | To find oneself in the wrong 

^ [fam] Se fourvoyer : se blouser | Smoke- , 

Botte k fumie | Gland and stuffing- 

Botte k garniture | Christmas- ^trennes 

(plur.] Dice- Comet [V. Bed] Loose 

Stalle mobile ( Money- Caisse : tireUre j 

Packing- — , Cash- — , Caisse j Poor- Trpne ] 

Tool- Boite k outils | on the EAR, 

Soufflet I To — ...’s EARS, Souffleter j To 
... the COMPASS, Savoir la rose (des vents] 
-CAMERA ddteedve | -KEEPER ouvreuse (de 
Joges] -KITE cerf-volant cellulaire | -PLEAT 
pli creux j -ROOM chambre de (Ubarras | 
-SPANNER clef k douille | -TICKET 
coi^Kni de loge 


BOX'ER boxeur (Chinese) Boxer 
BOXTNG [la) boxe | -DAY [26 d^cembre] jour 
des itrennes | -MATCH match de boxe 
f BOY garcon (little child) gar^onnet ; enfant 
^ [V. Beardless, Good] When 1 was a — , 

^ Quand j’6tais jeune | S will" be — S, 11 

^ faut que Jeunesse se passe | Cabin- [ou 

g Ship*s Mousse ) Old I Mon vieux 1 | 

r) School- , El^ve : 6colier ; colldgien : lyceen j 

o Street- Gamin j BOY' HOOD erfance 

^ (later) adolescence | Boy'ish a. enfantin : 
’*^Boy'cott vfl. boycotter Lpu6ril 

[BOY'COTTING boycottage 
BkACE [br^ce] (game) couple [harness) sou- 
pente (mach) attache (typ) accolade (arch) 
tirant (carp) ancre : moige : gousset (tool) 

vilebrequin (ratchet ) cliquet d percer 

(d^) bras | va. Her : attacher : bander 

entretoiser ; moiser | up va. (med) fortifier 

BRA'CES [br^cezz] bretelles L dr) brascr 

Bra'cing [a ^] a. tonique : vivifiant 
BRACK'EN fougireirs] 

BRACK'ET console : bras : applique [typogr.) 
crochet (mach) palier | In — s, Entre cro- 
chets I Bottom [eye] Botte du ];^daljer 

Bracket va. mettre entre crochets : accolader 
Brack'isb a. saumfltre j BRACT [bot] bractie 
BRAD pointe | Flooring — s, Clous k parquet 
BRAD' AWL [aw, o dans sort] poingon 
BRAD'SHAW indicateur des chemins de fer 
britanniques 

BRAE [bri\ [Scotland] pente 
BRAG, -_GGING vanterie 
Brag [-gge*d] vn. se vanter (of, de] 

BRAGG' ART [& a.\ fanfaron 
BRAID [pr. bride] tresse x galon (needlework) 
soutache [tissue) lacet [vn.) tresser : soutacher ( 
Braided WIRE, fil tressd 
BRAILLE systtoie i^icriture de Braille : alpha- 
bet dea aveugles 


106 PKSKMidom used before nouns and partidplei, Romaii type ; before verbSi //a//e« 








Words common to tx>th languages are generally given in the French division only. 


BRA FRANCAIS— ANGLAIS BR£ 


BRAISIER* charcoal-bin | ItRE braising-pan 

Brait* [K Braire V&a] [coarse bran 

BRAN*' excrement (de scie) sawdust [de son) 
BRANCARD* • hand-barrow Hit) litter [pour un 

bless^) stretcher | S* shafts 

BRANCARDIER** stretcher-bearer 
BRANCH AGE branches (pi] 

BRANCHE branch : bough [ S* de bouUne 

[ Bridles | VieiUe Old chap 
BRANCHE'MENT** [gaz, etc.] branch-pipe 
Brancher* vn. to perch [tuyau) to connect 
BRANCHIES- [pi] gills 
Branchu -e a. branching ; spreading 
BRANDADE cod served in cream, oil, garlic, 
BRANDE heath : heather L&c. 

BRANDE'BOURG** gimp : lace facing : frog 
Brandill'er* va. to swing 
Brandir va. to brandish \charpente) to pin 
BRANDON** firebrand : lighted wisp of straw 
Branlant* -e a. swinging : tottering [dentt etc.) 

loose [fam) shaky | Rocher , Logan-stone 

BRANLE swinging : full swing : start : going I 

Donner le k. To set going : to start | 

-BAS* upset : commotion (v^) clearing the 
BRANLEMENT** rocking : shaking [decks 

Branlcr* v. to swing : to be loose : to stir | U 
branle dans le manche, His position is getting 
shaky 

BRANLOIRE see-saw [tech) rocker arm 
BRAQU'E hound Ipers) madcap fa.) daft 
Braqu'er* va. to point (sur, at] to bring to bear 
(sur, upon] to fix (one’s eyes on] En braquant 
unefoiSt [outo] At a single lock 
BRAS** arm : hand : handle : bracket candle- 
stick [puissance) power [mach) side-rod f^] 

brace [V. ELL I — dessus dessous. Arm in 

arm : close [-ly| de mer. Arm of the sea | 

k — -le-corps. Round the waist | k tour de , 

With all one’s might | Croiser les To fold 

one’s arms | Entre les In one’s arms | 

Manque de , Lack of labour | Sur les , 

On one’s hands 1 11 a le long. He has plenty 

of influence 


f Braser* va, to braze [brize] 
mBRASERO brazier [br^Je-yeur] 

»rBRASlER*‘ brazier : hot coals : a good fire 
I^BRASILL'EMENT** glittering : phosphoree- 
cence 

BRASSAGE brewing : mashing : mixing 
BRASSARD** arm-badge : amdet : arm-band 
BRASSE stroke ( d>) fathom 
BRASSi^E armful [coup) stroke 
BRASSEMENT brewing : mixing 
Brasser* va. to brew [fig) to stir up : to plot : 
[d/) to brace 

BRASSERIE brewery [caf6) beer-saloon : 
restaurant 

BRASSEUR brewer | d’affaires. Unscrupulous 

financier : go-getter 
BRASSIAGE depth [action) fathoming 

BRASSitRE child’s sleeved vest | S [pi] 

braces 

BRASSIN** brewing-tub 
ERASURE brazing | BRAVACHE blusterer 
BRA VADE bravado : brag : boast 
BRAVE [brav\ brave man [ou fellow] very 
nice fellow : good sort [a.) honest : good : 
nice [courageux) brave | En — , Bravely | 

UN HOMME, A nice man : a very decent 

fellow I Un HOMME A brave man 

Bravement* ad. bravely : boldly : well : finely 
Braver* va. to brave 

BRAVO hired assassin [Int.) ! Well done ! 

BR/ira (/RE bravery 

Brayer* va. [ to pay [break 

BREAK [pr. as in Eng.] wagonette [plus grot) 
BRfiANT** [V. Bruant] 

BREBIS'* sheep (sing. & pi.] ewe [Bdler =s to 

bleat] ^gar^e. Lost sheep j galeuse. 

Black sheep 

BR^CHE breach ; break : hole : notch | fitre 

toujours sur la , To be always at it : to be 

always working 

BRfeCHE- DE/vr ** [& a.] person with gap in his 
BRECHET* breast-bone Lteeth 

BRf;CTN** [ lift : sling 


BRA ' ENGLISH— FRENCH WRA 


'BRAIN cerveau : cervelle [Note. Cerveau 
is the organ, cervelle the substance of which 

it is composed.] Water on the Hydro- 

c4phale | He blew his S out, II s’est fait 

^ sauter la cervelle | To rack one’s S, Se 

‘p creuser la tite | -FAG epuisement c^r^bral | 
-FEVER flivre cMhrale \ -WAVE (fam) 
id^e lumineuse | -WORK travail intellectuel 
Brain va. casser la tite k 
Brain'less a. sans cervelle | Brainy a. (fam) 
intelligent 

brake (a ^1 [upon wheel) frein (& vide, etc.] 
[thicket) fourri [fern) fougire [tool) brisoir 

[flax mach.) ribe [of pump) brimbaie | Foot 

Frein k pidale | To apply, release the 

Serrer, desserrer le frein [ -BAND ruban de 
frein | -BLOCK sabot de Frein | -DRUM 
tambour de Frein | -MAN garde-frein | 
-ROD tige de Frein | -VAN wagon k Frein 
BRACKING [a, i] freinage 
BRAM’BLE rtmee \ ....bly a, plein de ronces 


BRAM'BLING pinson des Ardennes 
BRAN [^rami] son 

BRANCH branche : rameau (business, bank) 
succursale [tech) bras [V. (^uiutier] ^ LINE 

embranchement | PIPE branchement 

vn. pousser des branches [into, en) se rami- 

fier : se bifurquer [to, &) s’embrancher 

ed, ing a, branchu : k ... branches : rameux 

^ BRAND tison : torche [com) marque [stain) 
I flitrisswre [poet) glaive : fer [vo.) marquer 
I (it feu] [fig) flitrir : stigmatiMr (de, with] 

•Q new, Tout battant neuf 

Bran'dish va. brandir 
BRAN'DY eau-de-vie : cognac 
BRASS cuivre jaune : laiton : airain (cheek) 
toupet : culot [arg) de la braise [bearing) 

coussinet | Sheet Laiton en feuilles | Cast 

— , Bronze : laiton defonte | BAND/aq^are 

WIRE fil de laiton 
BRASS'IERB soutien-gorge 
Brass'y a. d’airain [fi^ impudent : efirontd 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE^ thus. 

iEi FRANCAIS— ANGLAIS BM 


Bredi'breda uJ. hastily : too hurriedly 
BREDINDIN” [ whip : garnet 

BredouiU*e a. | Revenir [fig] To come back 

empty-handed | MENT* sputtering 

Bredouill*er* vn. to sputter : to stammer 
Bredouilbeur sputterer 

Bref, Brive a. brief : short [ad) briefly : in 

short I Dans le plus delai. As soon as 

possible r3 kings, etc.) 

BRELAN** gambling den : 3 cards alike 
BRELANDIER'* card-player : gambler 
BRELLE raft : float 
BRELOQU'E trinket : charm 
BR^ME bream 

BRlfeSIL [or Bois de brazil-wood 

BRETAGN-E | k la mode de — [K ONCLE] 
BRETELLE strap : brace [fusil) sling | — S* 
braces 

BRETON** •NNE Breton [ancien angl.) Briton 
Breton*oaiit* -e a. | Un Breton — , A Breton- 
speaking [ou * out and out *] Breton 


BREUVAGE drink : draught [habituel) bever- 
age [pour des animaux) drench 
BREVE breve ; short vowel 
BREVET** patent : licence : warrant [X) 
commission [d’apprentissage) indentures (pi] 

Prendre un — , To take out a patent j de 

chauffeur. Driving licence | de pilote. 

Pilot’s licence 

BREVE*T6 -E patentee [a.) patent | Foumisseur 

de, ... by appointment to | S. G. D. G. 

[sans garantie du Gouvemement] 

Breve*ter* vn. to grant ... a patent | Faire , 

BR^:VIAIRE breviary [brtV-ye-r^] [To patent 
BRIBE scrap 

BRIC-A-BRAC ; curios (pi] Marchand de 

Curio dealer 
BRICK brig 

BRICOLE strap : brace : backstroke : rebound 
[fig) odd job 

Bricoler* vn. to do odd jobs J BRICOLEUR 
odd-job man 


BRA ENGLISH— FRENCH BRE 


BRAT [arg] marmot : bambin 
BRAVA'DO [bre-vido\ bravade 

Brave (pr. br4ve\ a. : courageux [vn.) 

braver : defier : affronter | \y ad. bravement : 

BRA'VERY [bri‘Ve-ri\ bravoure L^ien 

o BRAWL miUe ; querelle : rlxe | v/i. 

S ^ brailler : [poet) murmurer 
g 2 BRAWL'ER qucrelleur ; braillard 
8 g BRAWN [meat) pdt^ de cochon : fromage 
^*o d'ltalie : muscles ; vigueur ) Brawn'y n. 
^ ® chamu : musculeux 
BRAY [bri\ brainient (v/i.) braire 
Braze [a d] vn. braser ] Bra'ze*n n. d’airain [fig) 
impudent j -face*d n. effront6 
BRA'ZIER [brejieur] chaudronnier [pan) brasier 
BRAZIU-NUT noix du Bresil j -WOOD brisil 
BRA'ZING [a, <*] brasure 
BREACH (pr. brttsch\ [of, de : in, k] brkche : 
violation : rupture [law) violation : abus (de 

confiance, etc.] of the PEACE, Attentat 

contre Tordre public | Action for — of PRO- 
MISE, Action en dommages-int^rdts pour non- 
accomplissement de promesse de manage 
Breach vn. ouvrir une briche dans 
BR£A*D [bredd] pain j Brown — , Pain bis ; 
pain de son | Whole-meal — , Pain complet j 

New Pain tendre [or frais] Stale — , Pain 

rassis | Wheaten Pain de froment j A loaf 

of Un pain ] Slice of Morceau de Pain j 

Slice of and BU TTER , Tar tine (de beurre j 

Tea and and BUTTER, Du th^ et des tar- 

tines de beurre j On and water, Au pain 

et k Veau J To get [ou earn] one’s , Gagner 

son pain | FRUIT TREE arbre k pain : 

jaquier | -.STUFFS farines ] — WINNER 
gagne-pain 

BRBA*DTH [breddth] largeur (of stuffs) Id 
BREAK U>rike\ trouie : interruption (of con- 
tinuity) solution (de continuity] (of day) aube i 
point du jour (clearing up) changement (typ) 
alinda (large carriage) break (agr) sole (arch) 
renfoncement (At — of DAY, Au point du 
jour : k Vaube | Without a — , Non interrompu 


Break va. [pr^t. Broke : pp. Broke*nl rompre : 
briser (a stick, glass, or officer) casser (flax) 
battre [a law, a promise) violer : enfreindre 
[news) faire part de : communiquer [lessen) 
amortir [correct) dompter : corriger : mat- 

triser I the JOURNEY, S’arrSter en route j 

...’s HEART [ea d] briser le cceur k ... j 

— one’s ARM, one’s NECK, se casscr le bras, 
le cou I one’s WORD, manquer de parole 

— vn (se) rompre : (se) casser : se briser (day) 
poindre [.storms, etc.) dclatcr [swelling) crever : 
aboutir (voice) muer [business) faire faUlite 
[constitution) s’affaiblir : se casscr (weather) 
changer 

down va. abattre : ddlabrer (v/r.) se ddlabrcr : 

s’effondrer (carriage) verser (be a failure) 
dchouer : manquer [tired out) s’abattre 

forth vn. eclater (rays, fluids) jaillir 

in va. dresser ; dompter (vn.) pdndtrcr (dans] 

envahir : entrer dans [ — ifi upon, envahir : 
interrompre : se presenter d ... subitement 

— into vn. deleter en (va.) envahir : pdndtrer 
(par effraction) dans : se jeter dans 

— loose vn. s’dchapper (fig) s’dmanciper 

off va. rompre : arrdter (v/i.) rompre (stop) 

s’arrdter [from, k) s’arracher 

— open va. enfoncer ; forcer [a seal) ddcacheter 
out vn. deleter ; se ddclarer ; s’dchapper 

(sun) paraitre [rays, fluids) jaillir (of erup- 
tions) sortir (in, de) se couvrir (into excesses) 
se livrer (A] 

through va. enfoncer ; se frayer un chemin 

k travers : percer [infringe) enfreindre 

up va. ddtruire : disperser [to dismiss) dis- 

soudre [a camp) lever (agr) ddfoncer (v/i.) se 
sdparer : dtre Icvd r se ddfoncer (for the holi- 
days) entrer en vacances (weather) changer 

— with vn. rompre avec (le passd, etc.] 
Break'able [ea d] a. fragile : qui se ca.sse (facile- 

ment] 

BREAK' AGE cassure : rupture (com) casse 
BREAKDOWN [ea d] accident : panne (fig) 
insuccds : fiasco ( TRAIN train de secours 


no 
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BRIDE bridle : reins (plj stay : check [pour 
bouton) loop [de chapeau) ribbons (pi] (tech) 

flange j Tourner , To turn back | k toute 

it — . abattue. At full speed 

Brider* va. to bridle : to make fast ( d>) to pass 
a cross-seizing | Yeux bridds. Narrow, slitlike 
eyes 

BRIDGE [game) — 

BRIDGEUR bridge-player 
BRIDON- snaffle 
Bridve*ment* ad. briefly 
BRltVE'Tl& brevity : shortness 

BRIGADE (d’ouvriers) gang 

BRIGADIER** (d’ouvriers) ganger : foreman 
(X) corporal [artill.) bombardier (4^) cox- 
swain's mate [police) sergeant 
BRIGAND** — [d se pr.) robber | -DAGE — . : 

robbery | er* va. to rob 

BRIGANTIN** brigantine | — E spanker 
BRIGU*E intrigue : faction : canvassing 


Brigu*er* va. to solicit : to intrigue for : to can* 
vas for 

BRIGU'EUR -EUSE one who solicits : canvasser 

Brill ’amment* ad. brilliantly 

BRILL*ANT* brightness : brilliance [diamant) 

brilliant | t* -e a. bright : brilliant 

Brilher* vn. to shine [cha!\ to be conspicuous 
BRIMADE practical joke played on newcomers 
[school, regiment] 

BRIMBALE (m nasal] pump-handle 
BRIMBORION** [m nasal] nicknack 
Brimer* va. to rag (newcomer) 

BRIN** bit [soie) staple \d*herbe) blade [de 

plante) slip | k , Bit by bit | Un beau ^ 

de femme^ A tall, fine-looking woman ] Bois de 
— , Timber in the log 
BRINDILL'E twig : spray 
BRIO dash : brilliance 
BRIOCHE^ : bun (fig) blunder 


BRE ENGLISH— FRENCH BRI 


BREA'KER [ea briseur (mach) concasseur 
[cask) baril de gaUre | — Is [sea] brisants : 
vague qui d^ferle 

BREA*K"FAST [brik-fe^sstt\ petit dejeuner j 
Vn. dejeuner 

BREA'KINO [ea rupture : violation (com) 

banqueroute | STRAIN tension de rupture ( 

-UP dissolution : lev4e (of school) entree en 
vacances (ice) d^bdcle 

Brea'kneck (ca <<1 a. dangereux : de cassecou 
BRE A'K WATER (ea 4\ htise-lames : jeUe 
BREAM [brime\ brdme 

BREA'ST [bresstt\ scin : poitrine : conscience 

(horse’s) poitrail (of fowl) blanc | At the 

[child] k la mamelle | Single- ed. Droit j 

Double- ed, Crois6 j To make a clean of 

it. Confessor, avoucr tout | -BONE sternum | 
— EXHAUSTER tire-lait | -high a. ... k 

hauteur d’appui j PIN ipingle (de cravate] 

— PLATE cuirasse : plaque (Jewish high 
priest’s) pectoral | -POCKET poche de c6t^ | 
— WORK parapet ( ^) fronteau | -WHEEL 
rotdc de c6td 

BREA'TH [ca d : th fort] haleine : souffle | In 

a — , Tout d’une haleine | Out of Hors 

d'haleine : tout essouffl^ | Shortness of 

haleine courte | Last Dernier soupir | To 

hold one’s Retenir son haleine \ To lake , 

Reprendre haleine 

f Breathe [ea /] va. respirer : souffler (after, 

^ apr^s) soupirer (vn.) respirer | forth, 

S out, exhaler : pousscr | He — e*d his last, 
g II rendit le dernier soupir 
.^BR EARTHING [ca /] respiration : aspira- 
** tion [a.) ... pour respirer : ... respiratoire 
-HOLE soupirail | -TIME temps de respirer 
Breath'less [ea ^] a. & perte d* haleine : hors 
tThaleine ; haletant : tout essouffl^ 

Bred [pp. K. Breed] a. devd ] Half--., M^tis ] 

111- — Mai 61evd | Thorough- Do pur sang 

[pers) accompli [K. Well-.-] 

BREECH derriire [gun) culasse \ -LOADER 
h fbsil [or canon) qui se charge par /a cutasse 
BREECH'ES [ee, / br.J [pair of ..] culotte Vxi 


BREECHTNG [harness) avaloire [d^) brogue 
'BREED race [of birds) couvie [va.^prit. & pp. 
Bred) elever (fig) faire naitre [vn., (animals) 
naitre : multiplier 

BREE'DER [of stock] ^leveur j Good ^[bird) 
bonne couveuse [mare) bonne poulinUre 
cTBREE'DING (animals) 61evage (pers) idu- 

^ cation | Cross Croisement | Good , 

Politesse | -CAGE nichoir 

BREEZE brise | Light, Slight Petite briso 

Breezy a. expose au vent : jovial : d^sinvolte | 
— ily avec joviality : avec disinvolture 
BREST'SUMMER sommier : poitrail 
BRETH REN [pi] frdres : confreres [V. Brother] 
Brevet' [vett\ a. ... k brevet 

BREV'ITY (style) concision [of time) briiveti 
Brew (pr broue] va. brasscr (tea) faire infViser 
[vn. faire de la biere (mischieO se tramer 
BREW'ER brasseur | BREW'ERY brasserie 
BREW'ING brassage : grassin 

BRI'AR ronce | PIPE pipe cn bruy^re f Sweet 

— , Eglanticr odorant 

® BRIBE present : pot-de-vin (fig) appftt fva.) 
II corrompre : acheter j BRl'BER corrupteur 
•-•BRrBERY corruption [rlrice 

BRICK brique (a.) de [or en] briques | Bath 

— , brique anglaise | Fire- , Brique rifractaire j 

Glazed [ou Broscley] Brique vernissie ( 

‘ Regular — ’ [fam] Brave gallon j -BATS 
morceaux de brique | -KILN four k briques : 
briqueterle | — FLAYER ma^on (tech) brique- 

tcur I — LAYING moQonnerie j MAKER 

briquetier j — ^WORK briquetage : briques j 
-YARD brique ferie 

Bri'dal [brafde-l] a. nuptial : de [des\ noces 
[wreath) de marine 

BRIDE fiancee : future [after the ceremony) 
marine : nouvelle marine \ The — and bri<!^ 
groom, Les nouveaux mari^ ] .jCAKB 
ig gdteau de noce | BRrDE*GROOM flaned : 
g futur : marid : nouveau marid 
BRVDE^SMAID demoiselle d'honneur 
I BRrDE*SMAN [pi — men] gaivon d’honneur 


(^BRI'DE*WELL maison deforce 

A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points ($**) no Ikdstm* 111 • 
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BRI 


•«BRIQUAILL*ONS- [pi] brickbats 
'^BRIQUE brick fde savon, etc.) cake 
g BRIQUET** pocket lighter : short sabre : flint 

g and steel | Battre le To strike a light 

gBRIQUE TAGE brickwork 
^BRIQUE-TERIE [breek-tree] brick-yard : 
^BRIQUE*TIER** brick-maker Lbrick-making 
^BRIQU-ETTES- (plj patent fuel 
BRIS** breaking open (ou loose] [ 40 wreckage 
'Brisable a. breakable | BRISANT** breaker 
BRIBE breeze 

Bri$£ e a. broken [qui se plie) folding [fig) 

tired out j Avenir Blighted prospects (pi] 

^BRISJ^ES* [pi] broken branches : footsteps | 

, Aller sur les de. To compete with : to set 

^ up as a rival to 

BRf SE -EAU, -LAMES*, -MER breakwater | 
-GLACE ice-breaker | -MOTTES* clod- 
crusher I -TOUT* destructive child (ou 
person] -VENT* screen (for trees] 
BRISE*MENT** (s, z\ breaking 
Briser* [hreezay] v. to break, to dash (contre 
against) to break open, down, off : to split 
(plier) to fold | Table bris^e^ Folding table | 

le coeur k To break ...*s heart j Brisons 

14 ! Let’s change the conversation ! | Se 

To break (etc.) to fold up 


BRISOIR crusher : breaker 

BRISQU'E fX) stripe (for length of service or 

wounds] Une vieille , An old soldier 

BRISURE [s, zj fracture : fold : broken piece 

Britaiiniquc a ic(‘ Majesty *] British j Les S, 

BRIZE [bot] quaking-grass [The British 

BROC** jug : pitcher 
BROCANTAGE second-hand dealing 
Brocantcr* va. to deal in second-hand goods 
BROCANTEUR -EUSE dealer in second-hand 
goods or curiosities 
BROCARD** jeer .* taunt 
BROCART** brocade | BROCHAGE stitching 

Brochant a. j sur le tout. To crown all : to cap 

it all 

BROC HE spit [cheville) spigot [ d tricoter. 

Knitting needle [bijou de femme) brooch [tech) 

pin : spindle | a la On the spit : roasted j 

Banc k s. Roving frame 

Broche -e a. [reliure] in paper covers j — de sole, 
Broche in silk [i.e. with raised figures woven 
in silk] 

Brocher* vn. to figure : to emboss {reliure) to 
stitch [fig) to hurry through : to scamp 
BROCKET** pike : jack 
BROCHETTE skewer ftech) pin 
BROCHEUR -EUSE [book-) stitcher 


BRI ENGLISH— FRENCH BRI 


BRIDGE pont [of a steamboat) parser elle (de 
commandement) {violin) chevalct [nose) dos 
[game ) bridge [trembler coil) ^trier de trem- 
bleur 1 of boats, Pont de bateaux j Suspen- 
sion Pont suspendu j Swing — , Pont 

toumant | To over, Jeter un pont sur | 

-PLAYER bridgeur 

BRFDLE [i = ai] bride ; frein [ 40 branches (de 
bouline] (va.) brider [fig) mettre un frein k j 
— . up. Sc rengorger ] -PATH piste cavalidre 

BRIEF [brifeX dossier j a. bref : de courte 

durie [style) concis | less a. sans cause 

Bric'fly ad. bridvement : bref 
BRIE'FNESS bridvet^ [style) concision 
BRIG brick j BRIG (Scot.) pont ^gade 

BRIGADIE'R [brif[g-e-dire] general de bri- 
Brig*ht [bralte] a. brilliant : beau : eclatant 
(met) poli : blanchi [pers) intelligent (idea) 
lumineuse (fire) joyeux : clair [tech) usine | 

A BOY, Un enfant qui promet beaucoup j 

To look at the SIDE of things. Voir tout en 

beau I er DAYS, Des jours mcilleurs 

Brig*hte*n fpr. bralte- nn\ va. faire briller : 
^laircir [to cheer) igayer [polish) polir (the 

wits) ddgourdir | up vn. briller [weather) 

s’^claircir (pers) s’^gayer : se dcridcr 
Bri'g’htly ad. brillamment : clairement 
BRrG*HTNESS iclat : clarti : splendeur 
BREG-HT’S DISEASE maladie de Bright 
BRILL barbue fvif^clat 

BRTLLTANCY {brif-ye'nnc4\ ^lat : brillant : 
Brill'iant {briV -ye-nnteX a. brillant : dclatant 

(mus) perl^ | ly ad. brillamment 

BRIM bord | ^ful a. rempli jusqu’aux bords : 

tout plein j Broad-brimmc*d, narrow-brim- 
me*d, A larges, k petits bords fdi^bordant 


BRIM'STONE soufre (brut or cn canon] 
Brin'dle*d a. tachetd \6*exhauUion 

BRINE [brafne] saumure j PUMP pompe 

Bring va. [pret. & pp. Brought, pr. brot, o comme 
dans sort] [carry) apportcr [conduct) amcner 
[convey) transporter : conduirc [fig) mettre : 
faire venir : faire [an action) intenter j — 
about, amener : op^rcr | Brought about by, 

Produit par | again, back, rapportcr 

(pers) ramener | away, emporter [things 

not portable) emmener | [a case] before a 

court, saisir un tribunal de ... | — down, 
descendre [fig) abaisser : rabaisser (to, de) 

mettre au niveau | down^upon, attircr sur j 

forth, (children) mettre au monde [animals) 

mettre has (fig) produire | forward, amcner : 

avancer : proposer [assist) pousser (com) 
reporter | * Brot. forward, * ‘ A reporter * 

for ‘report’] in, introduire : amcner : 

faire entrer [a profit of) rapportcr [a bill) 
d^poser [Leave to — in a bill, Prise cn con- 
sideration, etc.] low, humilicr [ near, 

rapprochcr | ... — s us nearer to, ... nous 

rapproche de j on, apportcr ; amcner (cause) 

occasionner j — out, faire sortir : apportcr 

(book) publier : faire paraitre | her to' [ .M 

mettre en panne j — tears to my eyes. Me tirer 
les larmes dcs yeux | — ... to' again [from 

fainting] faire reprendre connalssance j 

under, soumettre j up, monter : faire montcr 

or avancer (meals) servir [children) Clever 
(vomit) rendre : vomir [ — up to DATE, 

Mettre k jour | To me WORD, M*cn pr^- 

venir j BRING'ING transport | -UP education 
BRINK bord (fig) penchant j On the — of the 
GRAVE, A deux doigts de la mart 
Bri'ny a. saumdtre (poet) amer (K Deep] 


Brimin'ing [ou — over] a. [de, with] tout plein : 
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BROCHURE : pamphlet [action) stitching 

BROCOLI broccoli 

Brod6 -e embroidered (fam) worked (fig) em- 
bellished 

BRODE-QU'IN** [lace-up) boot»y^ [torture) hoot 
(fig) comedy 

Brodcr* va. to embroider (fam) to work (fig) to 
embellish (v«.) to romance : to ‘ pile it on * 
BRODE'RIE embroidery : work (fig.) enibellish- 
BRODEUR -EUSE embroiderer Lment 

BROIE-MENT* pounding : crushing : breaking 
BROME bromine [bot) brome-grass 
Bromique a ic 

BROMURE bromide [br6-mafde\ 
BRONCHEMENT - stumble 
^ Broncher* vn. to stumble : to trip : to stir : to 
^BRONCHES- [plj bronchi [ch, k\ [move 

^ Bronchiqu'e a. bronchial [ch, k\ 

U BRONCHJTE [sheet\ — chitis [bronn~kaUiss\ 
BRONZAGE bronzing | BRONZE | Cceur dc 

Heart of stone | — phosphore. Phosphor- 

bronze 

Bronzer* va. to bronze (le coeur) to harden 
BROQU'ETIE tack | De la — , Some tacks (pll 
BROSSAGE brushing 

BROSSE brush | _ ii CHEVEUX- hair-brush ( 
ii DENTS- tooth-brush | — a HABITS 
clothes-brush 

BROSSEE brushing (fam) beating ; thrashing 
Brosser* va. to brush (fam) to beat : to lick 
BROSSE-RIE brush manufactory [ou trade] 
BROSSE UR [officer’s) servant [ou manl 


BROU husk 

BROUET” broth : thin soup : skilly 
BROUETTE wheelbarrow | BROUETT&E 
barrow-load 

Brouetter* va. to wheel : to carry in a barrow 
BROUH*AH‘A uproar : row 
BROUILL-AGE [r.5.F.] jamming 
BROUILL'AMINI muddle : disagreement : row 
BROUILL'ARD- fog : mist (livre) waste-book | 

II fait du There is a mist : it is foggy j 

Papier — , Blotting paper | II brouilPasse 
{vn.) It is drizzling 

BROUILL-E misunderstanding : coolness | 

Eire en To be on bad terms 

BrouilPer* va. to mix up : to confuse : to perplex : 
to embroil [serrure) to hamper [cartes) to 
shuffle (oeufs) to scramble (r.5.F.) to jam | 
Se — , To get cloudy (fig) to get confused [pers) 
to fall out : not to be on good terms 
BROU ILL- ERIE misunderstanding : confusion 
BROUILL-ON** -NNE blunderer [a.) blunder- 
ing I BROUILL'ON" rough draft : rough 
copy (livre) waste-book 
Brouir va. to nip (par le soleil) to bum 
BROUSSAILL-ES- briers (plj brushwood 
BROUSSE the bush 
Brouter* va. to browse : to crop 
BROUTILL-ES (pll trifles : brushwood 
BROYAGE crushing ; grinding 
Broyer* va. to pound : to crush : to grind | A/n- 
chine d — [or BROYEUR] crusher : breaker : 
pug-mill 


BRI ENGLISH— FRENCH BRO 


BRl'ONY, ou BRY'ONY [brat-e-ni\ bryone 
Brisk a. vif : gai : frais (drink) piquant (com) 

actif -/ve [-/y, -nicnt) Trade is , Les affaires 

vont bicn | NESS vivacite (com) activity 

BRIS'KET poitrine 

BRIS'T-LES [pi] soies | Bris'fle vn. se luJrisser 

•3 (with, del up [pers] se raidir 

^ Bris't'ly a. h6riss6 (bot) poilu 

BRITAN N' I A METAL metal anglais 

Brif ish a. britannique : anglais : kV Anuleterre | 

— CON'SULATE {lc-r\ consulat anglais | 

EM'BASSY ambassade d’Angleierre 
Brit'tle a. cassant : fragile | — NESS fragiUtd 
BROACH [brdtch \ bioche : ^quarrissoir 

va. embrocher (a cask) pcrccr (a subject) 

entamer | to, faire chapelle 

Broad a. large : gros : plcin : grand (accent) 
f prononc^ (liberal, fig) fibre ( To get broader, 

I S’tHargir | In DAYLIGHT, En plein jour | 
BEAN grosse J^ve | HINT u/Jusion peu 

0 voifee ( -brimme'd a. ... ii larges l^ords | 

^ cast [7 lines down] -CLOTH drap fin j 

g GRIN sourire dpanoui ( -mind'ed a, ... 

^ aux idees larges : liberal ( OUTLINES [pi] 

® grandcs lignes | NESS largeur ; gros.u^retit : 

Q SIDE (of a ship) c6tt^ (paper) in-plano | 

1 affiche ( To fire a Tirer une bordie j 

o SW*ORD sabre ( X, technically) latte 

^ Broad'east [pp, ] va. ditfuser : radio-diffuser 

o [ad.) la voUe \ ing STATION station 

L dVm/v^/oM : poste ^metteur dc T.S.F, 
Broad'ly ad. largoment : ouvertement 


nx 


BROCA'DE [a i\ brocart ( d a. de brocart 

BROGUE [pr. brogh] accent prononci (propre 
surtout aux Irlandais] 

BROIL tumulte : querelle (va.) griller ( ing 

SUN, Soleil brulant 

Bro'kcn a. [pp. V. Break] cass^ : brisd : rompu 
(clothes) d^hir^ (sleep) interrompu (broken 
by emotion) entrecoupe (glass) cass^ (ranks) 
rompu (health) delabrc ( To speak in — . 

ENCjLISH, Ecorcher I’anglais ( In 

FRENC H, En mauvais frangais ( -backe'd a. 
qui a les reins casses ( -down a. detraqu^ 

(motor-car) restt^ en panne \ HEART coeur 

bris^ j — VIC*TU*ALS rogatons ( -winded a. 
poussif 

BRO'KER courtier (second-hand broker) bro- 

cantcur ( Bill , Courtier de change | Share 

— , Courtier ^'actions | Ship Courtier 

maritime ( Stock — , Agent de change I 
— AGE courtage 

BRO'MIDE bromure ( BRO'MINE brome 

Bron'chial (ch, Ac] chique 

Bronze va. bronzer | BROOCH (oo, 6] broche 
BROOD [broiide] couv^e (v«.) couver | To keep 
— ing over, Rdver continuellement k 
Broody a. ( — hen, poule couveuse 
g BROOK ruisseau (v<t.) soutfrir : digdrer 
-BROOK'LET petit ruisseau fA balai 

o BROOM balai (bot) gen^t | -STICK manche 
BROS, (abbreviation for brothers) (com) fr6res | 
CD—, Maison C D frdres 
BROSE [Scotl.] sorte de bouillie 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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BRU 


BUA 


BRU daughter-in-law 

BRUANT** or BREANT** yellow-bunting : yel- 
low- [h]animer I — des neiges. Snow-bunting | 

des roseaux, Reed-bunting 

BRUGN’ON** nectarine [be drizzling 

BRUINE drizzling rain | _-r- v. (Table 7}) To 
Bruire vn. [bruyant : il bruit : il bruyait, or 
bruissait] to murmur : to rustle 
Bruissant* -e a. murmuring 
BRjUISSEMENT” rustling : murmur 
BRUIT** [pr. brwee\ noise : roar : rumour : re- 
port : ‘ to do * : fuss (metallique) clang (de 
chaines) clank [sec) click | k grand — , Osten- 
tatiously I Beaucoup de pour rien, Much 

ado about nothing [ Faire du To make a 

noise | k petit , Quietly | Le court. It is 

rumoured 

BrAlant* -e a. burning : hot : fervent 

BR0L]£ burnt taste (ou smell] Sentir le , To 

smell of burning j BRCLEMENT** burning 
BROLE-GUEULE short pipe : cutty 
BrQle-pourpoint* j a , acL point-blank : sud- 

denly : all at once [argument) direct 
BrOler* va. to bum : to scorch [cafe) to roast 
[liquides) to scald (de, with] (depasser) to 
waste [ou lose] no time on [ou in] Se — la 
cervelle. To blow one’s brains out | Les doigts 
me brdlent. My fingers are burning ( Nous 
brdlons de vous voir, We are longing to see 
you j — . la poUtesse i. To leave suddenly [ou 
‘cut*] — le pave, To rattle [ou dash] along 
at full speed : to * scorch ’ | — une etape. To 
pass through ... without stopping 
BROLERIE distillery 
BROLE-TOUT* save-all 
BRCLEUR incendiary : distiller : burner 
BRCLOIR ...-roaster ] BROLOT** /ire-i/i/p 
BROLURE hxitn : burning : scald : blast 
BRUMAIRE second month of the Republican 
year [Oct. 22 to Nov. 20] 


BRUME fog : sea mist : haze 
Brumeux’ -ease a. foggy : misty : hazy 
BRUN** brown [pers) man of dark complexion 
Brun** -e a. brown : dusky : dark 
Brun&tre a. brownish 

BRUNE dusk [femme') woman of dark com- 
plexion ] k la At dusk 

BRUNETTE^ ] BRUNl burnish 
Brunir va. to brown : to darken (polir) to bur- 
nish [vn.) to get brown [ou dark] 
BRUNISSAGE burnishing 
BRUNISSEUR -EUSE burnisher 
BRUNISSOIR burnisher [tool] 

BRUNISSURE browning Ipoli) burnish U’art, 
ou I'action) burmshing 

Brusque a. : rough : abrupt : sudden : blunt j 

ment* ad. suddenly : abruptly : bluntly j 

Brusquer* va. to be abrupt with ; to make 
short work with 

BRUSQUERIE abruptness : bluntness : 
brusqueness 

Brut -e [pr. the /] a. rough : ... in the rough : 
raw : coarse [le montant) gross [vin) sweet 

[i.e., natural, not * sec ’] Bate e. Beast ( Ma- 

tiere e. Raw material | Poids Gross 

BRUTAL brute : churl [weight 

Brutal -e a. rough : hard : unfeeling : brutal : 
brutish [-ement* -ly] 

Brutaliser* va. to treat ... roughly [ou brutally] 
BRUTALITf: ty : roughness : hardness : bru- 

tishness : stubbornness : rough handling 
BRUTE — ; brute beast 
Bruyamment* ad. noi.sily : loudly 
Bruyant* -e, a. noisy : loud : clamorous 
BRUYtRE heath : moor | Coq dc — , Caper- 
cailzie j Terre de , Peat | Arbustes de terre 

de , American plants | Pipe en Briar pipe 

BRYONE bryony 
Bii -e pp. ( V. Boirc] 

BUANDE'RIE laundry [fam) wash-house 


BRO ENGLISH— FRENCH BUB 


BROTH [o bref, th fort] bouillon : potage 
BROTH'ER [bre] [pi. Brothers : style soutenu, 
i* Brethren] frere [fig) confrere (lawyers, to 
.*§ one another) maltre ( -IN-LAW bcau-frerc j 

«« HALF- demi-frere ( HOOD fraterniU ; 

"S confr^rie ] ly a. fraterncl 

BROUG*HAM [bro-e-m] coupe 
Broug*ht [ough comme o dans sort] [pp. V. 
bring] 

BROW [bra6\ sourcil (forehead) front (of hill) 
sommet 

Brow*beat [bite] va. trailer ... insolemment 
BROWN [braonn] brun (in roasting) rissol6 
(autumn) teinte de rouille (ar.) brun (bread) 
bis* (sugar) brut (paper) gris* (v.) brunir : 
sc brunir (cookery) gratiner (meat) risso(er : 

se rissoler ) STUDY reverie 

BROWN'ING [butter and flour] roux 
Brown'isli a. brunUtre 
BROWN' NESS couleur brune : brun 
Browse [braodze] va. brouter 
BRU'IN ours 

BRU1*SE [brotSze] contusion : meurtrissure : 
coup : r^oncement [va.) meurtrir : Eraser 


Brumm'agem [dje-m\ a. de camelote : faux 
BRUNT [bre-nnt] choc : Jureur : fort ( To bear 

the , Faire tous le.s frais 

TBRUSH brosse (pencil) pinceau (sweeping) 
j balai (light) rencontre [fox’s) queue ( Bottle 

I , Goupillon ( Hearth Balai dc chemin^e 

^ [va.) brosser (sweep) balayer [touch against) 

*5 eflleurer ] away, off, enlcver ( up, 

i donner un coup de brosse k (fig) repasser : 
-o revoir ] -HOLDER porte-balai ( -MAKER 

I brossier j WOOD broussailles 

BRUSITER brosseur -erne 
I BRUSH'ING brossage : brossde 
BRUSSELS [bre-si*lze\ -CARPET moquette 

:^bouclee ( SPROUTS (pi] chou de Bruxelles 

Bru'tal a. ^ ( ize [aize] va. abrutir 

S Bru' tally ad. crucllement : brutalcracnt 
, BRUTE brute (pers) animal (o.) des bites : 

brutal : priv6 de raison \ — FORCE vivc force 
o Bru'tish a. brut : cruel (stupid) abruti 
— Jy ad. brutalement j — NESS brutaliti 
BUB'BLB [be-be-l\ bulle (fig) chimire 
up, bouillonner 

COMPANY attrape : affaire vireuse 
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BUA FRANC^AIS— ANGLAIS BUR 


BUANDIER** “itRE bleacher ; laundress [fam) 
washerwoman 

BUBON*' tumour : bubo | Bubonique a. bubonic 
BUCARDE cockle | Buccal -e a, ... of the 
mouth, ou cheek | BUCCIN” whelk 

BUCM^PUALE alus [fam) steed 

BCCHE log : block [pers) blockhead | de 

Noel, Yule-log | Ramasser une , [eye] To 

have a spill | Plottage k S' perdues'. Dam- 

ming up streams till a day of floating, when 
the rush carries the timber down to larger 
rivers 

B Ocher** wood-shed : stack of wood [sup- 
plice) stake | — va. to rough-hew (v«.) to 

work hard ; to swot j ‘ Se ,* To fight 

BCCHERON** woodman : woodcutter 
BUCHEI TE stick : bit 
BOCHEUR hard worker : swotter 
Bucolique a. — ic 

BUDGET** [bud-zhi] __ [ang, be-djett] [de la 

guerre, etc.) estimates | Modeste , Slender 

means | Budgetaire a. budget ... 


BUJ^E vapour : steam : lye 
BUFFET** — : sideboard : cupboard : case [a) 
refreshment-room 

BUFFLE buffalo (cuir) buff leather 
BUFFLETERIE leather equipment 
BUFFLETIN** young buffalo 
BUGLE — [a trumpet) BUGLE ^ [plant] 

BUIS* box : boxwood 

BUISSON** bush : thicket | Trouver creux, 

[fig] To draw a blank : to find the bird flown 

Buissonneux* -ease a. bushy | nnier* -lire a, 

bush ... I Faire Vicole — Ure, To play truant 
BULBE [&/.] bulb | Bulbeux* -ease a. bulbous 
bubble [pope’.s) bull 

BULLE’TIN** — : vote : ballot-paper : ticket : 
list : certificate : report : summary : notice 
{fH^une soc.) report | — de bagages, Luggage- 
ticket I — trimestriel, School report 
BURALISTE office-keeper : receiver of taxes : 

tobacconist (in country districts] 

BURE drugget {mine) shaft : winze 


BUG ENGLISH— FRENCH BUL 


'BUCK chcvrcuil : daim (rabbit) male (pers) 

gaillard* | BOA*RD voiture tres Icgere | 

-HORN come de cerf | JUMP saut de 

mouton I vn, faire un saut dc mouton | 
— SHOT chevrotine | — SKIN peau de daim j 
— THORN nerprun | — WHEAT sarrasin : 
bl^ noir 

^BUCK'ET seau : baquet (of pump) piston : 
seau (water-wheel) auget (dredger) godet | 

Drop in a Goutte d'eau dans la mer j 

_FUL baquet | -SEAT baquet ) —-SHOP 
^ bureau dc courtier marron 
^ BUCK'LE boucle (vrt.) boucler (v/i.) se 

bouclcr : sc courber | on, endosser | 

to', s’y mettre d’arrache-pied | BUCK'LER 
bouclier 

BUCK' RAM {be-k' -re' mm} bougran 
BUCK'SKIN, etv [V, BUCK] 

BUD [pr. be-d\ bouton (fig) germe | In the 

En /it'rfee (K. Nip) 

— l-ddcdj (v7i.) bouVgeonner (va.) 6cussonncr 
BUDD'ING bourgeonnement : gre/Ti* en dcusson 
^ (fig) germe (a.) bourgeonnant (fig) naissant : 
^cn herbe | -KNIFE <icussannoir 
BUD'DLE [mining) lavoir (ra.) laver 
Budge [b€-dje\ vn. bouger 

BUDGERIGAR /7<'rrMc7/e inst^parable fbufllc 
BUFF (u, e] couleur chamois | — LEATHER 
BUFFALO (/e-/ol buffle 
BUFF'ER tampon | Old — [fam] Vieux 

bonhomme | SPRINGS ressorts dc choc ) 

— STATE ctat-tampon ) -STOP heurtoir : 
^ BUFF'ET ^ : coup de poing Lbutoir 

9 va. battre (fig) lutter contre 

■"BUFFOO'N bouffon | — ERY bonffbnnerle 

BUG punaise : insecte | May , Hanneton 

BUG'BEAR {bire\ dpouvantail : croquemi- 
taine 

BUGG' Y boghei (or boghd) am^ricaine 
BU'GLE {biougue^l} cor (de chasse] (X)clai- 
ron : bugle [bot) bugle \ — R clairon 
BU'GLOSS ibioa] [ou VIPER S — ] vipMne 


BUHL marque terie dc Boule (a.) de Boule 

'BU*1LD [of pers] faille | va. [pr^t. db pp. 

Built) batir : construirc (have built) faire 

batir, or construire ) up, dlevcr (tech) 

murer | — upon [fig] faire fond sur 
BU’ILD'ER (contractor) entrepreneur (shlp- 
^ — ) constructeur 

w BU'ILD'ING batiment : Edifice (art of) con- 

St ruction | Public S, monuments publics | 

MA’IERIALS materiaux dc construction 

^ (old) materiaux de demolition (broken) 

g dccombrcs (pi) SOCIETY cooperative 

3 immobiltere 

TRADES industries du bdtiment 

Bu*ilt [pp. V. Build] a. bad -e (with, of, en] 

British- De construction anglaise | -up 

area. Agglomeration (urbaine] 

^BULB — e : oignon : caieu (india-nibb.) poire 

(electric lamp) ampoule ) Bul'bous a. beux 

^ BULGE bombenicnt : bosse 

3 vn. faire 'iaillie : bomber 

6 BULK grosseur : volume [main part) gros : 

masse ( >10 charge j In [wholesale) En 

g vrac I Laden in — [ship] Chargd en grenier | 
g To break — [>M Coramencer Ic d^charge- 
3 ment 

3 BULKHEAD cloison {Hanche} 

BULK'INESS grosseur : volume 
^Bulk'y a. gros 

^BULL taureau (oQ Stock Exchange) haussier 
(pope’s & imperial) bulle [blunder) bevue : 
boulette : betise | To take the — by the 
HORNS, Prendre le taureau par les comes \ 
^ -BAITING combat de chiens contre un tau- 
^ reau | -DOG bouledogue j -FIGHT course de 

'g taureaux j 'S-EYE (target) noir : mouche 

(window) oeil de boeuf (in glass) boudine 
3 BULL'ET balle (de fusil, etc.) 

^ BULL’FINCH bouvrcuil ; pivoine 
j BULL'ION [ye-mil or, ou argent (en lingots] 
I Stock of — , Encaisse mitallique 
[^BULUOCK bouvillon 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison, 


US 






Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 

BUR FRANUAIS— ANGLAIS BUT 


BURE*AU — : olhce : desk ; writing-desk : 

shop : committee \V. Committee] Chef de , 

Head clerk | Garmon de Office-boy ] 

restant, ‘ To be left till called for * | de 

tabac. Tobacconist’s (shop] 

BURE* AU CRATE bureaucrat 
BURE' AUC RATI E [pr. cie] bureaucracy : red 
tape : officialdom 
Bure*aucratique a, ic 

BURETTE cruet : can la rnesse) altar-cruet ) 
k huilcy Oil-can 

BURIN** — : graver \barre) borer [style, execu- 
tion) style of engraving [ fid [fig) pen 
Buriner* va. to engrave 

Burlesque a ] — mcnt* ad. in a burlesque style 

BURNOUS (pron. the s] burnouse 


BURON** shepherd’s hut : cabin 

BUSARD** harrier : bird of prey : buzzard | — 

des marais, Marsh-harrier j Saint-Martin, 

Hen-harrier 

BUSC busk Itech) mitre [ou shutting] sill 
BUSE [s z\ buzzard [fig) dunce [tech) nozzle : 

mill-race [auto) choke [mine) air-shaft 
Busque -e a. with a busk : arched 
Busquer* va. to put a busk in : to curve 

BUSTE bust [d/^) figure-head j En Half- 

length 

BUT [pr. the /] end : mark : aim : object : butt : 

design [football) goal | De en blanc. Point- 

blank I Avoir pour de, I'o aim at [ Dans Ic 

de. With a view to 

BUTEE abutment j Palier de , Thrust-block j 

k BILLES', Thrust ball-bearing 


BUL ENGLISH 


^ BULL' Y bravache : matamore [in low sense) 
g souteneur [at school) brutal : tyran : bri- 
meur j — BEEF (fam) boeuf de conserve [vu.) 
43 malmener [vn.) faire le fendant [a. America) 

epatant | * for you ! ’ Bravo ! j ING 

bruialite : brimades [u.) fendant : brutal 
^BUL'RUSH [re-ch\ jonc* 

BUL'WARK rempart j S [d>] pavois 

'BUM'BLE-BEE bourdon 
BUM'BOAT [b6te\ bateau k provisions 
BUMP bosse (bang) choc ; coup fvvi.) frap- 
per : se cogner : se heurter (against, contre] 
I bumped my head, Je me suis cogne la fete 
Bumpy a. cahoteux : couvert de bosses 
BUM' PER rasade : rouge-bord [on motor- 
car) pare-chocs 
BUMP'KIN rustre : lourdaud 
Bump'tious a. suffisant j -NESS suffisance : 
importance 

BUN sorte de brioche [of hair) chignon 
BUNCH (flowers) bouquet (bananas) regime 
[of straw, radishes) botte (tuft) touffe (of 

keys) trousseau (A of GRAPES, Une 

«> grappe de raisin 

SBUN'DLE paquet [of papers) liaise (sheaf) 
2 botte : javelle [of sticks) fagot [a heap) tas 
.g [of linen, etc.) tapon [va.) empaqueter (agr) 

« mettre en Javelles j ... in, fourrer ( ... 

g out, Jeter (i la porte, etc.] [v/i.) sortir 

9 BUNG bonde [vu.) bondonner j up, boucher 

oBUN'GALOW* [India) : maison sans 

^ BUNG'HOLE bonde L^tage 

® BUN'GLE bousillage : gachis ] va. bousiller : 
massacrer ] To make a — of it, Faire de la 
mauvaise besogne 
BUN'GLER bousilleur : savetier 
BUN' ION [ye-nn\ oignon 
BUNK couchette j vn. [fam) filer 

BUNK'ER soute ] Coal Soute au charbon 

— COALS charbon de 
BUNK'UM blague : bHises 
BUNN'Y lapin 

BUN'SEN BUR'NER bee Bunsen 
BUNT chapeau ] -CLOTHS fonds ] -LINE 
cargue-fond j -PATCH patte du chapeau 
BUN'TING itamine (bird) bruant ] REED- 
Bruant des roseaux [V. Snow] 


FRENCH BUR 


['BU*OY bouee | Life , Bouee de sauvetage j 

-ROPE orin | Bu*oy va. baliser j up, 

5 soutenir (de, with] (a cable) alleger 

BU-OY'ANCY legerete [fig) <^lan : animation 
I Bu*oy'ant a. flottant : leger [fig) vif : anime 
"BUR [y. BURR] 

BUR'DEN fardeau : charge [of a song) re- 
frain : reprise [ru.) charger (with, de] Beast 

of , Bete de somme j He is a — to his 

I relatives, II est k charge k ses parents | ... of 

^ 1000 tons , ... du port de 1000 tonneaux 

gBur'dcnsome a. facheux : k charge (to, i] 

•o BUR' DOCK bardane 

BURETTE [chim) iprouvette gradate 
g BUR'GESS [beur-dje-ss\ bourgeois : cltoyen 
I [M.P.) representant j ES (pi] bourgeoisie 

0 BUR'GH'ER bourgeois 

^ BUR'GLAR cambriolcur [v. CAT] 

^ BUR'GLARY vol de nuit avec ejfraction 

1 BUR'GOMASTER bourgmestre 

I BURGUN'DIAN [& a.] Bourguignon -w/e 
I BUR'GUNDY [vin de) Bourgogne [V. Pitch] 
BURTAL [herri-e-l\ enterregient | -GROUND 
cimetierc | -MOUND tumulus ] -PLACE lieu 
de .sepulture ( -SERVICE office dcs morts 
'Burke va. ^touflfer : suppnmer : cluder [une 
question] 

Bur'ly a. gros : robuste : sofidement bati 
BURN hrulure [brook) ruisseau (va.) briiler 
{to, de] incendier [bricks) cuire | — down, 
bruler ; consumer | — up, consommer : 

Si bruler j To make the fire , Activer le feu ( 

^ I burnt [ou — e*d] my hand, Je me suis brQld 

g la main | He is ing with revenge, 11 brQle 

*0 de se venger j Burning 1 [in playing games] 
^ Tu brOlcs ! 

g BURN'ER bruleur [nozzle) bcc (de gaz] 
gBURN'lNG hrdlure [of house, etc.) incendic 
3 [lot) fournde [fig) ardeur [of bricks) cuite j 

3 a. brulant : en feu : enflammd [glass) 

T ardent j There is a smell of , (^a. sent le 

braid 

Bur'nish va. brunir : polir [phot) satiner ] 

ER brunis.seur (tool) brunissoir ( ING 

brunissage (phot) satinage 
BUR'NOUSE [nouce] burnous [pr. the s] 
Burnt a. brfild (brick) cuite 


116 Prepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs. Italic. 




Words common to both languages are generally given in the French division only. 


BUT FRANCAIS— ANGLAIS BOT 

Buter* V. to prop : to support : to aim at : to BUTOR bittern [fig) boor : lout ; churl 

hustle : to stumble | Se To be determined BUTTAGE earthing up 

BUTIN” plunder : booty : spoils (plj Lon BUTTE knoll : hill : butt [tech) half>stuff j En 

Butiner* va. to plunder : to loot Exposed to | BUTTJ&E abutment 

* BUTOIR (»a) buffer-stops (pll [tech) stop Butter* va. to earth up 


BUR ENGLISH— FRENCH BUX 


BURR pierre meuliere [edge) arret [voice) 
grasseyement (stag) meute (bot) glouteron 
BURR'OW* terrier (min) debris 
^ — vti. se terrer : fouiller (into, dans] 
^BUR'SAR [.fe-rl econome 
c BURST ^clat : moiivement (dV/o^w<?«cel [of 
•a anger) explosion : acces [of gun-fire) rafale 
^ Burst [he-rste\ va. [pret. & pp. — 1 crever : 
g fiiirc cclater [blood vessel, etc.) rompre (vw.) 
g crever : eclater : fondre : pcrcer [spurt out) 

3 jailhr I from, S’echapper (de, ...[ in, 

3 into, (pers] se precipiter dans | — into tears, 

Fondre cn larmcs j out laughing, Eclater 

I for pouffer] de lire j The view that — s upon 
1 us. Le spectacle qui se di^couvre a nos yeux 
L BURSl 'ING [of boilers, etc.] explosion 
Bur'y \hcrre\ va. [pret. & pp. Buried) enterrer : 
ensevelir : plonger [conceal) cacher j BUR'Y- 
ING enterrement [V. BURIAL) 

BUS [6e-As) [pi. Buses) [fam] omnibus 
BUS'BY [be-zz-be\ colback 
BUSH buisson : bouchon (de cabaret) queue 
(de renard) (tech) buftue [wilderness) ierre 
'S inculte [Australia) hrousse [In compounds 
^ often represented by the termination .. lER : 

as, Currant Groseillier : Raspberry 

♦3 Framboisier) [K Enseigne] 

gBUSH'EL 35-37 litres : U.S. — 35-24 litres 

^ I y. Table 9 1 ) Under a Sous le boisseau fee 

Biish'y a. [thick) eppis [hair) toulTu 
Bus'ily [bizze-it^ : i tres bref) ad. activement : 

avec empressement j engaged, Tres occupy 

BUSTNESS [/j/cz'm»v.v) affahe : occupation (- 5 ) 
[connc\ion) clientile [trade) mistier : etat | 

To commence. To set up in S’lStablir ; 

debuter j ,. Ifor sale. Ponds de ... d ven- 

dre I An ironmongery Un fonds de quin- 

caillerie [ is , Les affaires sont les affaires | 

— is quiet, Les affaires sont calmes j In — , 

Hn affaires j Engaged in Dans les affaires ) 

Mind your OWN , Melez-vous de vos 

affaires j That is not my' Ce n'est pas 

nion affaire [V. Regardcr) It’s no — of his, 
11 n’a rien d y voir j What — has he here? 
Qu’a-t-il d faire ici? [V.Caldre\ To send 

... about his , Envoyer promcner ... | To 

make it one’s to. Prendre sur soi de ) To 

do with, Etre en affaires avec ... [ On — , 

Pour (ses) affaires j Let us come to — , En- 
trons en niatitfre \ To have an eye to — , Avoir 

roiil aux affaires j To retire from Sc retirer 

des affaires j To take over a — , Prendre la 

succession ( CARD carte d* adres.se j Good 

MAN, Homme qui entend les affaires | In 

the PART of the town, Au centre des 

affaires ) — STREET rue commercante j In 

STYLE, En style commercial | — -like a. 

rt^gulier : pratique : droit : franc 
BUSK busc I BUS KIN brodequin 


BUSMAN conductor d’autobus j To take a 
— ’s holiday, Occuper ses loisirs k faire son 
^ travail de tous les jours 
5 BUST buste [drawing model) bosse 

g BUS'TARD outarde | Great , Grande outarde 

or outarde barhue \ Little , Canepetiire 

1:BUS'T*LE [be -.sa- 7) mouvement : tourbillon : 
I remue-menage : bruit [of a dress) tournure j 

g We are all in a , Nous sommes sens dessus 

o dessous j To — about v. se remuer 
^Bus't'ling [be‘sl\ a. remuant (noisy) bruyant 
Bus'y [bizz^\ a. occup6 : empresse (bee) dili- 
gent (v.) To oneself with, S’occuper de | * To 

get — *, ‘ Sc grouiller ’ j -BODY officieux ( He*s 

a — , C’est la mouche du coche j DAY jour 

d'affaires j — SEASON saison de grand travail 
But [pr. he-t\ conj. mais : que : sauf que [in 

argument) or j ad. & prep, except^ (only) 

seulement : nc ... que ... [V. Anytliing ) 

— for. Sans [ All , Presque | that. Si cc 

n*cst que ( I am just come, Je ne fais que 

</’arriver j It’s all done, La chose cst comme 

faite ( If I could — , Si je pouvais seulement 
... ) It is — a franc, Ce n’est qu’un franc | 
The last — four, Le \la\ quatri^me avant 
le {ld\ dernier -dre j The day — one before, 
L'avant-veille 

BUTCH'ER [u, ou bref) boucher (vo.) egorger : 

massacrer j ’S BROOM petit-houx : dpine^ 

de-rat j — ’S MEAT viande de boucherie | 
— ’S SHOP boucherie ) -BIRD 6corcheur 
BUTCH'ERY [u, ou bref) boucherie : tuerie 
' BUT LER maitre d’hotel j —*S TRAY servante 
BUTT but (pers) plastron (cask) pipe (v.) 
frapper de la tete | -END gros bout (gun) 
crossc I — JOINT joint plat | -welded a. 
soude par simple rapprochement 

BUTT'ER beurre [i-^.) beurrer | Melted 

Sauce blanche ) Slice of bread and Tar- 

tine (de beurre) -BOAT sauciere | -DISH 
beurricr ) -MILK petit-lait ) -SCOTCH 
^ caramel au beurre [no exact French equiv.] 
S -WORKER malaxeur k beurre 

5 BUTT ERCUP bouton d’or 

.§ BUTTERFLY papillon | —-NET filet k 
^ papillons j — ORCH*lS orchis k deux feuilles 
V BUTT'ER WORT grnwerre 

6 BUTT'OCK fesse : culotte (de boeuf) croupe 
§ [of a ship) arcasse 

BUTTON [be-tt-'nn\ bouton [V. Care| (v.) 
=* bouionncr : se boutonner [upholstery) se 
capitonner I -HOLE boutonniere | -HOOK 
tire-bouton | -STICK [ X) patience [ ‘ BUTT- 
ONS • chasseur : groom 
BUTT'RESS (solid) contrefort [flying) arc- 
boutant (va.) arc-bouter (with, de] soutenir 
BUTTS (pll poly gone (pour Vartillerie\ champ 
BUTTY [collier] chef d'iquipe : porion [d® tir 
Bux'om a. (of woman) jolie et rondelette 
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BUR FRANgAIS— ANGLAIS iuT 


BURE'AU ; office : desk : writing-desk : 

shop : committee [V. Committee] Chef de , 

Head clerk | Garmon de Ofhce-boy | ... 

restant, * To be left till called for ' | de 

tabac. Tobacconist’s (shop] 

BURE'AUCRATE bureaucrat 
BURE'AUCRATIE [pr. cie] bureaucracy : red 
tape : officialdom 
Bure*aucratique a. ic 

BURETTE cruet : can la messe) altar-cruet | 
... k. huUe^ Oil-can 

BURIN” — : graver [barre) borer [style, execu- 
tion) style of engraving { 40 fid (fig) pen 
Buriner* va. to engrave 

Burlesque a j — ment' ad. in a burlesque style 

BURNOUS (pron. the s] burnouse 


BURON” shepherd’s hut : cabin 

BUSARD” harrier : bird of prey : buzzard | — 

des marais, Marsh-harrier | Saint-Martin, 

Hen-harrier 

BUSC busk (tech) mitre [ou shutting] sill 
BUSE [s buzzard (fig) dunce (tech) nozzle : 

mill-race [auto) choke [mine) air-shaft 
Busque -e a. with a busk : arched 
Busquer* va. to put a busk in : to curve 
BUSTE bust (4^) figure-head | En — , Half- 
length 

BUT [pr. the t \ end : mark : aim : object : butt : 

design (football) goal | De en blanc. Point- 

blank j Avoir pour — de. To aim at | Dans le 
de. With a view to 

BVT^E abutment | Palier de Thrust-block | 

k BILLES', Thrust ball-bearing 


BUL ENGLISH 


^ BULL'Y bravache : matamore (in low sense) 
« souteneur (at school) brutal : tyran : bri- 

meur | BEEF (fam) boeuf de conserve [va.) 

43 malmener (v«.) faire le fendant [a. America) 

•t* epatant | * for you ! ’ Bravo ! | ING 

*5 brutalite : brimades (o.) fendant : brutal 
^BUL'RUSH [re-ch\ jonc* 

BUL'WARK rempart | S [4^] pavois 

'BUM'BLE-BEE bourdon 
BUM'BOAT [bate] bateau k provisions 
BUMP bosse (bang) choc : coup (v/j.) frap- 
per : se cogner : se heurter (against, contrej 
I bumped my head, Je me suis cogne la tete 
Bumpy a. cahoteux : convert de bosses 
BUM'PER rasade : rouge-bord (on motor- 
car) pare-chocs 
BUMP'KIN rustre : lourdaud 
Bump'tious a. suffisant ( -NESS suffisance : 
importance 

BUN sorte de brioche (of hair) chignon 
BUNCH (flowers) bouquet (bananas) regime 
(of straw, radishes) botte (tuft) tou^e (of 
keys) trousseau | A — of GRAPES, Une 
^ grappe de raisin 

SBUN’DLE paquet (of papers) lias^e (sheaf) 
g botte : javelle (of sticks) fagot (a heap) tas 
,g (of linen, etc.) tapon [va.) empaquetcr (agr) 

^ mettre en Javelles | ... in, fourrer | ... 

g out, jeter (k. la porte, etc.| (v/i.) sortir 

g BUNG borule [va.) bondonner | up, boucher 

qBUN'GALOW* (India) : maison sans 

« BUNG'HOLE bonde L^tage 

® BUN'GLE bousillage : gachis | va. bousiller : 

massacrer | To make a of it, Faire de la 

mauvaise besogne 
BUN'GLER bousilleur : savetier 
BUNTON Cye-nnJ oignon 
BUNK couchette | vn. (fam) filer 
BUNK'ER soute | Coal — , Soute au charbon 
.... COALS charbon de soute 
BUNK'UM blague : betises 
BUNN'Y lapin 

BUN'SEN BUR'NER bee Bunsen 
BUNT chapeau | -CLOTHS fonds ( -LINE 
cargue-fond | -PATCH patte du chapeau 
BUN'TING itamine (bird) bniant | REED- 
, Bniant des roseaux [V, Snow] 


FRENCH BUR 


f BU’OY bouee | Life , Bouee de sauvetage | 

-ROPE orin | Bu‘oy va. baliscr | up, 

5 soutenir (de, with] (a cable) all«iger 

BU'OY'ANCY iegerete (fig) elan : animation 
I Bu'oy'ant a. llottant : 16ger (fig) vif : anime 
'BUR [K BURRI 

BUR'DEN fardeau : charge (of a song) re- 
frain : reprise (va.) charger (with, dej Beast 

of , Bete de somme | He is a — to his 

g relatives, II est k charge k ses parents | ... of 

^ 1000 tons ... du port de 1000 tonneaux 

c Bur'densome a. facheux : k charge (to, k ] 

•o BUR DOCK bardane 
M BURETTE ichim) eprouvette graduee 
« BUR'GESS [beur-dje-ss\ bourgeois : citoycn 
S (M.P.) representant 1 ES (plj bourgeoisie 

0 BUR'GH*ER bourgeois 

^ BUR'GLAR cambrioleur (v. CAT] 

^ BUR'GLARY vol de nuit avec effraction 

1 BUR'GOMASTER bourgmestre 

I BURGUN'DIAN [& a.] Bourguignon -nne 
(^BUR'GUNDY [vin de) Bourgogne [K Pitch) 
BURTAL [herri-e-l\ cnterreqicnt | -GROUND 
cimetiere | -MOUND tumulus | -PLACE lieu 
de sepulture | -SERVICE ofiice des morts 
'Burke va. i^toufTcr : supprimer : cludcr (une 
question] 

Bur'Iy a. gros : robuste : solidement bati 
BURN brulure (brook) ruisseau [va.) bruler 
(to, de] incendier (bricks) cuire | — down, 

bruler : consumer | up, consommer : 

brOler | To make the fire — , Activer le feu | 

^ I burnt [ou c-d] my hand, Je me suis bruld 

g la main | He is — ing with revenge, 11 brfile 
*0 de se venger ) Burning ! [in playing games] 
^ Tu brulcs ! 

g BURNER brOleur [nozzle) bee (de gaz] 
gBURNTNG brulure [of house, etc.) incendie 
3 (lot) fournde (fig) ardeur (of bricks) cuite | 

3 a. brOlant : en feu : enflammb (glass) 

J ardent | There is a smell of — , Ca sent le 
brOl^ 

Bur'nish va. brunir : polir (phot) satiner | 

..JiCR brunisseur (tool) brunissoir | ING 

brunissage (phot) satinage 
BUR'NOUSE [nouce] burnous (pr. the s] 
Burnt a. brOl^ (brick) cuite 
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Prepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Italic. 




Words common to both languages are generally given in the French division only. 


BUT FRANCAIS— ANGLAIS BUT 


Buter* V. to prop : to support : to aim at : to BUTOR bittern ffig) boor : lout : churl 

hustle : to stumble | Se k. To be determined BUTTAGE earthing up 

BUTIN** plunder : booty : spoils (plj Lon BUTTE knoll : hill : butt [tech) half-stuff | En 

^ Butiner* va. to plunder : to loot Exposed to | BUTTEE abutment 

" BUTOIR (fca) bulTer-stops (plj [tech) stop Butter* va. to earth up 


BUR ENGLISH— FRENCH BUX 


BURR pierre meuliere [edge) arrfit [voice) 
grasseyemcnt [stag) meule [bot) glouteron 
BURR'OW* terrier [min) debris 

'b V//. se terrer : fouiller (into, dans] 

S BUR'SAR [se-r] econome 
c BURST dclat : mouvement {d*<^loquence] [of 
•3 anger) explosion : acc6s [of gun-fire) raj ale 

Burst [he~rstel va. [pret. & pp. ] crever : 

g fairc eclater (blood vessel, etc.) rompre [v/i.) 
g crever : eclater ; fondre : percer [spurt out) 

3 jaillir I from, S’echapper (de, ...] in, 

3 into, [pers] se prccipiter dans | — into tears, 
Fondre cn larmes | out laughing, l^clater 

I lor poulfer] de rire | The view that s upon 

us, Le spectacle qui se d^couvre k nos yeux 
L BU RS'l '1 NG [of boilers, etc.] explosion 
Bur'y [herrel [pret. & pp. Burie'd] en terrer : 
ensevelir : plonger [conceal) cacher j BUR'Y- 
ING enterrement [V. BURIAL] 

BUS [/>f»-A^l fpl. Buses] [fam] omnibus 
BUS'BY [be-zz-hdl colback 
BUSH buisson : boiichon (de cabaret] queue 
(de renardj [tech) bague [wilderness) terre 
*2 inculte lAustralia) brousse [In compounds 
.o often represented by the termination ...lER : 

.3 as. Currant , Groseillier : Raspberry , 

^ Framboisicr] [ K if/ivWgne] 

gBUSH'EL 35*37 litres : U.S. _ 35*24 litres 

^ 1 y. Table 9 1 ] Under a Sous le boisseau ^ 

Bush'y a. [thick) epais [hair) toulfu 
Bus'ily [bizze-h^ : i trks bref] ad. activement : 

avee empressement | engaged, Tres occup6 

BUS' I NESS [/j/zc'aicjvJ affaire : occupation (- 5 ] 
(connexion) clientele (trade) metier : <5tat j 

To commence. To set up in SVtablir ; 

debutcr j ... Ifor sale, Fonds de ... d ven- 

dre I An ironmongery Un fonds de quin- 

caillerie ] is Le.s ajj'aire.s sont les affaires ( 

— is quiet, l^s affahes sont calmes j In — , 
En ajTaires ( Engaged in — , Dans les affaires j 

Mind your OWN Mclez-vous de vor 

affaires j I hat is not my' Ce n’est pas 

nion affaire [V. Rcgardcr] It’s no — of his, 

II n’a rien a y voir j What has he here? 

Qu’a-t-il a faire ici? [V.Galere] To send 

... about his Envoycr promcner ... 1 To 

make it one’s to. Prendre sur soi de | To 

do with, Ftre en affaires avec ... | On — , 

Pour (ses) affaires j Let us come to — , En- 
trons cn mati^re ( To have an eye to — , Avoir 
I’ocil aux affaires ] To retire from — , Se rctircr 
des affaires ] To take over a — , Prendre la 

succession j CARD carte d*adresse ] Good 

MAN, Homme qui entend les qffaires ] In 

the PART of the town, Au centre des 

affaires J STREET rue commer^ante ] In 

— STYLE, En style commercial [ — -like a. 
rt^gulier : pratique : droit : franc 
BUSK busc I BUS'KIN brodequin 


BUSMAN conductor d’autobus ] To take a 
— ’s holiday, Occuper ses loisirs k faire son 
^ travail de tous les jours 
B BUST buste [drawing model) bosse 

g BUS'TARD outarde j Great , Grande outarde 

or outarde barbue \ Little — , Canepetiire 
<s>BUS'T*LE [be-ss'l] mouvement : tourbillon : 
g remue-menage : bruit [of a dress) tournure ] 

g We are all in a , Nous sommes sens dessus 

o dcssous ( To about v. se remuer 

^Bus't'ling [be-sl\ a. remuant (noisy) bruyant 
Bus'y [bizz^l a. occupy : empress^ [bee) dili- 
gent (v.) To oneself with, S’occuper de ] * To 

get ‘Se grouiller’ ] -BODY officieux [He’s 

a , C’est la mouche du coche ] DAY jour 

d'affaires ( SEASON saison de grand travail 

But [pr. be-t\ conj. mais : que : sauf que [in 

argument) or j ad. & prep, except^ (only) 

seulement : ne ... que ... {V. Anything ^1 

— for. Sans ( All , Presque ] that. Si ce 

n’est que j I am just come, Je ne fais que 

</*arriver j It’s all done. Let chose est comme 

faite I If 1 could Si je pouvais seulement 

... I It is a franc, Ce n’est qu’un franc j 

The last — four, Le \la\ quatri^mc avant 
le [/n] dernier -dre | The day — one before, 
Vavant-veille 

BUTCH'ER [u, ou bref] boucher (vo.) ^gorger : 

massacrer | *S BROOM petit-houx : ipine- 

de-rat | — ’S MEAT viande de boucherie | 
— ’S SHOP boucherie ] -BIRD ^corcheur 
BUTCH'ERY [u, ou bref] boucherie : tuerie 
"BUT LER maitre d’h 6 tel j —’STRAY servante 
BUTT but (pers) plastron (cask) pipe (v.) 
frapper de la tete j -END gros bout (gun) 
Crosse ] — JOINT joint plat j -welded a. 
soud 6 par simple rapprochement 

BUTT'ER beurre (vrt.) beurrer ] Melted 

Sauce blanche ] Slice of bread and — , Tar- 
tine (de beurre] -BOAT sauciire | -DISH 
beurrier ] -MILK pctit-lait | -SCOTCH 
caramel au beurre [no exact French equiv.] 
S -WORKER malaxeur k beurre 
SBUrrERCUP bouton d’or 
.g BUTTERFLY papillon j —-NET filet k 
^ papillons | — ORCH*IS orchis k deuxfeuilles 

0 BVTrERV/OKT grassette 

1 BUTT'OCK /ejre : calotte (de boeuf] croupe 
5 (of a ship') arcasse 

w BUTTON {be-tt-'nn\ bouton [V. Carel (v.) 
^ boutonner : se boutonner [upholstery) se 
capitonner | -HOLE boutonniere I -H OOK 
tire-bouton | -STICK (5X] patience | ‘ BUTT- 
ONS * chasseur : groom 
BUTT'RESS (solid) contrefort (flying) arc- 
boutant (I’a.) arc-t^uter (with, de) soutenir 
BUTTS (pi] poly gone (pour Tartillerie] champ 
BUTTY [collier] chef d'^quipe : porion [de tir 
Bux'om a. (of woman) /o//e et rondelette 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*^) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words In Italic, MASCULINE, thus. 

FRANC:AIS— ANGLAIS 


BUT 


BYZ 


BUTTOIR ridging' plough BUVE'TIER bar-keeper 

Buyable a, fit to drink : drinkable BUVEUR -FUSE drinker | — d’eau, 

BUVARD” blotting-pad | Papier , Blotting- Teetotaler | Salle des s, [eaux] Pump- 

paper I -TAMPON** blotting-pad room 

BUVETTE refreshment-bar : tap-room [gate) Buvoter* vn. to keep sipping : to tipple 
refreshment-room [aux eaux) pump-room Byzantin** ~e a ine [taffin] Byzantian 


BUY ENGLISH— FRENCH BYW 


Buy [pr. bat] vn. [pr^t <6 pp. Bought, pr. bot] 

acheter (of, ^1 (to bribe) corrompre | in 

acheter : acquerir | off, out, racheter | 

— up, accaparer : acheter tout ~e ... 

BUY'ER acheteur : acheteuse II aw) acquereur 
BUYTNG achat | — IN achat [redemp) rachat I 

— UP accaparement 

Buzz Tu, e] vn. bourdonner | * off,* Filer : 

d^amper 

BUZZ'ARD \}>e-zeurde\ base : busard | Honey 
— , Bondree apivore 

BUYTNG [u, e\ bourdonnement : tintement 
By [pr. bal\ prep, par : de : : sur [followed by 

participle) en [of points of compass) quart 

[V. South, West, etc-1 night, De nuit | 

turns. Tour k tour j One one, Un k un | 

— 4 o’clock, Avant [or vers] 4 heures | — the 
end of the month. Pour [or vers] la fin du 
mois i — the pound, A la livre | 3 feet — 10, 
3 pieds sur 10 | — means of, Au moyen de | 

— all means, Certainement : par tous les 


moyens possibles | To judge , Juger d’apr^s 

— ad. [of place) pr6s [aside, or out of the way) 
a part [of time) passe | Close — , Tout pr^s | 

— the , the way, En passant : k propos j 

To keep ... ' me, Garder ... par devers moi \ 

Standing Present | To stand' , D^fendre: 

soutenir | By and by, tout ^ I’heure 
By and large ad. k tout prendre 
'BYE [cricket] balle passde 
BYE-BYE I To go to — Allcr fairc dodo 
BYE-ELECTION Section partielle 
BYE-LAW reglement particulier k une ville 
By'gone a. pass6 [times) d’autrefois | In — 
days, Dans I’ancicn temps | Let — S be — S ! 
Oublions le pass6 ! N’en parlons plus ! 
o BY'PASS Iroad) route de contournement | 
— VALVE, soupape de retour 
BY'-PATH, -WAY, sentier, chemin ddtourni 
BY'-PRODUCT sous-produit 
BY'STANDER spcctateur [pi.) assistants 
BY^WORD dicton : fable : rhee 


118 


Prepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Italic, 








Words common to both languages are generally given in the French division only. 

C FRANCAIS— ANGLAIS CAD 


C [pr. say\ abbr, for Cent, Centimes | C* [for Cel 
C [abbr. for Caisse] 

Ca [ccla] pron, that : this : it | Comme , So : 

like this | Comme ci comme , Rather so so 

ad. here | — et I^, Here and there : to and 

fro : everywhere | Ah ! Now then ! 

CABALE cab^iX \ r* vn. to intrigue 

CABALEUR -EUSE intriguer 
CABAN” hooded overcoat : pilot-coat : cloak 
CABAN E hut : cot [Irlande) cabin 
CABANON” dark cell : small hut : padded cell 
CABARET” public-house : tavern : little tea- 
table : tea-tray : set of liqueur glasses on tray 

or stand : tea-service | Salle dc .Tap-room 

CABARETlER” -ikRE tavern-keeper : inn- 
keeper 

CABAS” work-bag : rush basket : fruit-basket 

CABESTAN” capstan : windlass 1 volant. 

Crab winch 

CABILL AUD” [fresh) cod 
CABILL'OT” belaying-pin : toggle 
C A BINE cabin \tel^ph.) telephone call-box 
CABINET* — ; case : closet : collection fd’un 
medecin) con.Milting-room (d’avocat) office : 
practice \d*aisances) water-closet : ‘ w.c.* | 

Homme de Studious man | de CfRE wax- 

work collection, museum | de LECTURE 

circulating library : reading room ( NOIR 

dark room | de TOILETTE dressing-room 

I fta) lavatory | de TRAVAIL* study 

Cable cable I chaine, Chain cable | Grand, 

maitre Sheet cable | — de touee. Stream 

cable I dc remorque. Hawser | Filer du , 

CaBLEAU rope LTo pay out more cable 

Cabler* va. to twist ... into a cable Icom) to cable | 
Pneu cfible. Cord tyre 
CaBLOGRAMME cablegram 
CABOCHE nniX (pop) pate : noddle 

CABOCIION** uncut polished gem | F*n Tal- 

low-topped (jewel I fancy brass nail 
CABOT** (arg) corporal : dog 
CABOT AfiE coasting | Caboter* vn. to coast 
CABOTEUR coasting sailor ou vessel 
CABOTIER * coc^fer 

CABOTIN** -E strolling player : .second-rate 
CABOTINAGE second-rate acting : fuss [victor 
CABOULOT** [pop] dram-shop : low caf6 
se Cabrer* vr. to rear : to get restive \pers) to 
CABRI kid [fire up (atj 


CABRIOLE caper | Faire me [or Cabriolcr*] 

To cut a caper feuffs (plj 

CABRIOLET” : cab : gig [menottes) hand- 

CABROUET” ‘ * [cart used on sugar-estates] 

CACAHUtTE, CACAHOVtTE peanut 
CACAO cocoa bean (en poudre) cocoa | Beurre 

dc , Cocoa-butter 

CACAOTIER”, YER** cacao-tree 

CACAOYERE cocoa-plantation 
CACATOfeS cockatoo' 

CACATOIS* [ royal | Perch6 aux barres de , 

At the mast-head 
CACHALOT - — . 

CACHE hiding-place I -CACHE hide and seek 

CACHE-CORSET*- camisole 
CACHEMIRE cashmere : cashmere shawl 
CACHE-NEZ” muffler : scarf : comforter 

-POT” flower-pot holder, ou screen 

-POUSSIfeRE dust-coat : dust-cloak (tech) 

dust-cover 

Cachcr* va. to hide : to conceal (i, from] to dis- 
guise : to make a mystery of | Se vr. To 

conceal oneself (d, from| {d'me chose) to 
keep quiet about 

CACHET” seal Ibillet) ticket cachet* (fig) 

stamp I Courir le To give private lessons | 

Lecons au , Private lessons 

Cache*ter* va. to seal : to seal up : to stamp 

[V. Cire] Pain a , Wafer 

CACHETTE hiding-place | En Secretly : 

without showing oneself 
CACHOT” dark cell : dungeon 
CACHOTTERIE mystery about nothing 
Cachottier- -;Vre making a mystery of nothing 
CACHOU Lat all 

Cacochyme o. mic : weakly : debilitated 

CACOGRAPHIEbad spelling 
CACOLET - — I CACOPHONIE cacophony 
C AC TEES' (pll the cactus family 
CACTIER” or CACTUS cactus [cok'-fe-w] 
C.-i\-d. [C’est-«-dire] that is to say [‘ Le.*\ 
Cadastral -e a. 

CADASTRE public register of land : govern- 
ment survey (for assessment of land-tax] 
Cadastrer* va. to sur\'cy and register 
Cadavereux* -ease a. cadaverous 

Cadaverique a. ic 

CADAVRE corpse : dead body 
CADE-AU gift : present 


CAB ENGLISH— FRENCH CAD 


CAB fiacre : voiture dc place l«a) abri (du 

mdcanicien] Hansom Cab [voiture anyl. h 

deux places] Four-wheeler Voiture A 

quatre roues | To call [ou hail] a , Appcler 

[or Faire avancer] un fiacre j -STAND 
station de voitures 

C ABB' AGE [kab'^dfte] chou (fig) re failles dc 
tailleur Ivo.) voler | -STUMP trognon dc 
chou I -WHITE papillon du chou 
CABB'Y (fam pour Cabman] cocher 
CAB'IN (on ship) cahine : chambre (hut) cabane 
(negro's) case | (Fore — , Cahine d'avant | 
-BOY mousse | -PASSENGER passager 
•ire de premiire classe | -TRUNK malle de 
cablne 


CAB'INET Vio I “Size [phot.) format album] 

_ of MEDALS, m^daill ier | -COUNCIL 
conseil des ministres | -MAKER dbdniste | 
-MAKING dbinisterie ] -MINISTER ministre 
d’etat 

CA'BLE [ki\ cable | — 'S LENGTH encablure j 
-MOULDING torsade 
CA'BLEGRAM [a d] cablogramme 

CAB'MAN [pi. men] cocher 

CABOODLE (arg) The whole Tout Ic 

tremblement : tout le bazar 
CABOO'SE [ke-bo^ce] cuisine (a) fourgon 
CACK'LE [cak*l\ caquet (v«.) caqueter 
CACK'LING caquetage 
CAD canaille : goujat | CADDIE 


A point (S*) means silent^ or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Noons in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 

CAD FRANCAIS— ANGLAIS CAL 


CADE-NAS" padlock 
Cade*nasser‘ va. to padlock 

CADENCE [kd-de-nnce] [ntus) shake | Aller 

en To keep time 

CADE’NETTE long tress of hair 
CADET* -ETTE younger son, brother, daughter^ 
ou sister : young fellow : lad IX) cadet [ke- 

dette'\ Mon de 3 ans. My junior by 3 years | 

a. younger : youngest {fig) junior 

CADRAN** dial | solaire, Sun-dial 

CADRAT** [typ] quadrat [fam) quad 
CADRATIN** cm quad [typ,] Demi- — , En quad 
CADRE [tableau, eye) frame |map) border [ X) 
cadre [ cot [fig) outline : limits : sphere 
Cadrer* yn. to agree ou square (avec, with! to fit 
Caduc, Caduqueja, frail : decrepit [vo/jr) feeble 

[loi) lapsed | Age Old age | k fcuillage — , 

Deciduous | Mai , Epilepsy 

CADUC6E caduceus 

DUC/Ti§ decay ; failing ; falling off 
CAFARD** -E hypocrite : sneak \hlattc) black- 

beetle I Avoir le , To have a fit of the blues | 

Damas , Flowered silk damask 

Cafarder* vn. to sneak 

CAFARDERIE, CAFARDISE C2ini 

CAF]6 coffee : coffee-room : cafe : refreshment- 

room I au lait, coffee and milk | noir, 

black coffee | Caf4 au lait* a. cream-coloured : 
light buff 

CAFl^IER** (or CAFIER) coffee-tree (ou -shrub 1 
CAFEltRE coffee-plantation 
CAFE ‘TIER** -ikRE keeper of a caf6 
CAFE'TikRE coffee-pot : percolator 
CAGE — [i volaille) coop (fig) prison [const) 

frame : shell (d’escalier) well | Fermer la 

quand les oiseaux se sont envoles, To lock 
the stable-door after the horse is stolen 
CAGkE cageful 

CAGN A (arg. mil.) dug-out | CAGN ARD* 
(fam) lazy dog 

Cagn*arder* vn. to idle : to lead an idle life 
CAGN’ARDISE [s, z] laziness : slothfulness 
Cagn*eux* -ease a. knock-kneed 
CAGOT** -E bigot : hypocrite («.) bigoted 
CAGOTERIE, CAGOTISME [eece-mj bigotry 
CAGOULE monk’s hooded cloak 
CAH'IER** book : text-book : official report : 
memorial (d’^l^ve) copy-book [de devoirs) 
exercise-book (pap. a lettres) half-a-dozen 
sheets \reliure) section | — dcs CHARGES** 
specification : terms of contract (pi 1 


Cah*in-cah'a ad. so-so : middling j Aller 

To jog along : to limp along 
CAH*OT * jolt j —AGE, — EMENT * jolting 
Cah*otcr* v. to jolt j Cah*oteux* -ease a. bumpy 
CAH^UTEhui : hovel : crib 
CAlEU bulb 

CAILL^E quail | Roi des s. Corn-crake 

CAILL*^: curd : curds (plj fduck-board 

CAlLL*E*BOTIS** grating (of hatchway | (X) 
CAILL EBOITE curd : curds (plj 

Caill-er* va. [& Se vr.] to curdle : to coagulate 

CAILL*OT** clot 

CAILL'OU pebble : flint : small stone | Lancer 

des X, To throw stones 

TAGE pebble-work : rock work : stoning 

Cailboiitcux* -ease a. stony : pebbly 
CAIMAN** cayman : alligator 
CAIQUF" — : Turkish skiff 
CAISSE box : chest [i claire-voie) crate [tenue 
des livres) ‘ cash * (pour I’argent) cash box 
(tiroir) till (de voiture) body [bureau) treas- 
ury : pay-office (bureau, com) counting-house 
[mus et tech) drum (dc pouUe) sheave | Livre 

de Cash-book | Faire la — , To balance 

the cash | Tenir la — , lb keep the cash | En 

[bailee] In hand | — k EAU water-tank : 

tank I A'EPARGN'E savings-bank ( — de 

SECOVRS - sick-club 
CAISSIER** cashier 

CAISSON'* box : wagon (de nav.) locker (com/) 
caisson | Sc faire sautcr Ic — [pop] To blow 
one’s brains out | Plafond en — s, Panelled 
ceiling 

Cajoler* va. to wheedle | — RIE wheedling 
CAJOLEUR -EUSE — er : coaxcr 
CAJUTE [4,] cabin | CAL, CALLS callosity 
CALAGE wedging up 
CALAISON'' (s, z] water-line : draught 
CALAMINE ^ : carbon | C ALAM ITE .^iy 

Calamiteux* -ease a. tous [ke-lamm' -i~te-ss\ 

CALANDRE calender (insecte) weevil (oiseau) 

lark ( r* va. to calender | CALAO hornbiU 

CALCAIRE limestone («.) calcareous 
LCEDO/AE chalcedony [ch^/cj 

CALCINATION" [neche-nn\ calcining 

Calciner* va. to calcine (fam) to burn up 
CALCIUM — 

CALCUL calculation (a Tdcole) arithmetic 
[math, ct mdd) calculus [med. fam) stone | 

Tout fait, Reckoning everything ( Regie k 

Slide-rule 


CAD ENGLISH— FRENCH CAL 


Caddish a. digne d’un goujat 
CADDISHNESS goujaterie 

CADD'Y boite | Tea Boite k th6 

CADET'SHIP poste de cadet Ifea 
CADG'ER mendiant : tapeur : ^cornifleur 
CAGE [k^dje] cage (va.) mettre en cage 

CAIRN galgal | CAI'SSON : bateau-por/e 

CAKE gdteau : biscuit (soap) pain (chocol. 
etc.) tablette (va.) se prendre : se cailler (coal) 

coller : sc coller | You can’t have your and 

eat it, On ne peut avoir le drap ct I’argent | 

Currant — , Plum-cake | Linseed Tourteau j 

Sponge Biscuit de Savoie 


Calam’itous a teux : desastreux : funcste 

CAL'ClUM CAR' BIDE carburc de calcium 
Cal'culate [lHe\ vn. [on, sur] compter (va.) cal- 
culcr (American sense) penser : croirc 
Cal'culated a. [for, ro, propre : adaptc : fait ( 
/o, De nature d 

CAL'CULATING MACHINE machine d cai- 
culer 

CALCULA'TION calcul | — S provisions 
CAL'DRON [a, o dans sort] chaudidre (smaller) 
chaudron 

CAL'ENDAR (r/e-rl calcndricr (prison) liste 
CAL'ENDER [tech] calandre [va.) calandrer 
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CAL FRANCAIS— ANGLAIS CAL 


CALCULATEUR -TRICE —tor (a.) —ting 
Calculer* va. to calculate [fam) to reckon [ex- 

ercer) to cipher | d , a. calculating 

CALE wedge : packing [ 4t) chock [mach) key 
[de navire) hold [de const} slip : stocks (pll 

sdchcy Dry dock | Eau de Bilge water j 

Pompe de , Bilge pump | k fond de — , 

CaI6 -e a. well up (en, ini LPenniless 

C/tLEB/lS'SE calabash : gourd 

CALkCHE ‘ ’ : barouche : carriage : hood 

CALECON” drawers : pants (pll pair of pants 
CAL^FACTEUR —tor f— S. Punster 

CALEMBOUR [/?i nasj pun | Faiseur ~euse de 
CALEMBREDAINE fib : quibble : foolish 
Utterance ou action 

CALENDES* [pi] — ds 1 Aux — grecqueSy Never 

CALENDRIER** dar : almanack 

CALE’PIN** note-book : memorandum-book 
Caler* va. to wedge up fbaisser) to lower : to 
strike fv/i.) to draw ( .. feet of water | 

CALFAT** calker 1 Boite k , Stuffing-box | 

AGE calking 

Calfater* va. to calk 
CALFEUTRAGE stopping-up (chinks J 
Calfeutrcr- va. to stop up the chinks in | Se — , 
To make oneself snug 

CALIBRAGE gauging : trying the diameter of 
CALIBRE — : si/c [de cylindre) bore j Compas 
de — , Callipers (pl.l Fait -e sur — , Made to 
CALICE chalice [hot) calyx Ifig) cup Lgaug© 
CALICOT** calico [pers) ‘ counter-jumper * 


CALIFE caliph [kd-liff] 

Califourchon** | a ad. astride | Se mettre 

k — sur. To bestride fcoaxing 

CaLIN** -E coaxer : lazy-bones \a.} wheedling : 
C&liner* va. to coax : to wheedle : to fawn upon : 

to indulge | Se To take one’s ease 

CALINO simpleton 
CALIORNE main [ou purchase] tackle 
Calleux* -euse a. callous : hard 
CALLIGRAPHE — ist | — P///E— phy 
CALLOSITE [s, z] _ty | Avec — , Callously 
CALMANT** sedative [a.) soothing 
CALMAR calamary : squid 

CALME calm : stillness | plat, Dead calm I 

— a. quiet : calm : collected 

Calmer* va. to calm : to still : to quiet | Se 

To get calm ; to compose oneself 
CALOMNf ATEUR -TRICE calumniator 
CALOMNIE C 2 i\\ivnr\y : slander 
Calomnicr* va. to calumniate : to slander 
Calomnieux* -ease a. calumnious : slanderous 
CALORIE — ( V. Table 90| 

CALORIFERE stove : hot-air stove 

Calorifique a ic | CALORIMeTRIE try 

CALORIQUE — ic [upholder of priests 

CALOTIN** [in ridicule] sky-pilot : shaveling : 
CALOTTE skull-cap : cap [ties cieux) canopy 
(de bonnet) crown [vase) large pot (for honey, 
etc.) (fig) priesthood (coup) box on the ear j 

a bas la / Down with the priests! 

— r* va. [or Donner des s ^] to box ...*s ears 


CAL ENGLISH 


CAL*F [pi. Cahves] veau (of the leg) mollet ( 
In — , (tow) pJeine (binding) cn veau ( Box — , 
Cuir de veau prepare au chrome ( Fatted — , 

veau gras ( ’S FOOT JELLY gelec de pieds 

de veau 

CALTCO calicot (for lining) percaline ( Printed 

— , Indienne ( PRINTER imprimeur d’m- 

CALICOE-S (pll blanc dc coton Idiennes 
'Cal-k va. calfater ( CAL'K'ER calfat 
CAL’KIN [of horse shoe) grappe : crampon 
CAL-KTNG calfatagc ( — IRON calfait 
CALL appel (voice) voix (duty) obligation 
(claim) pretentions (pi] dernande : autorit^ 

(sacred) vocation (bird- ) appeau (on 

shares) appel (de fends | ( il^) sifflet ( To give 

... a (to visit) passer chez : allcr [or venir] 

voir : rendre vi.\ite k (summon) appcler 

^ (awaken) 6veiller ( Within , A portae de 

la voix ( You have no ro, Vous n’avez 

fl aucune raison de ( BOX Cahine Ud^phonique 

*3 Call V. [from, de : to, k] (to summon, name, 
o fetch) appeler (in contempt) traitcr : qua(ifier 
g (...del (to bar) admettre (a meeting, ... to- 
g gethcr) convoquer (a taxi) faire avancer [to 
g awaken) dveiUer (remind) rappeler (atten- 
^ tion) recommandcr {k I* attention dc| (one’s 
game) accuser (son jeu] (visit) passer : venir : 
al(cr (chczl (.^) toucher [V. NAMEI — 
again, revenir : repasser | — aside, prendre k 

part I at ...*s. Passer chez ... ( — away, 

appeler : faire sortir ( back, rappeler 

(undo) rdtracicr | for, (require) demander : 

exiger : avoir besoin de (fetch) venir, or alter 


FRENCH CAL 


prendre, or chercher ( — forth, [fig] produire : 

deployer : montrer ( in, faire entrer : ras- 

scmbler : rappeler (a doctor, etc.) faire venir 

( *!*) faire escale (^J (coin) demonetiser ( in 

QUESTION, Mettre en doute ( into PLAY 

Mettre en jeu ( off, rappeler : decomman- 
der : annular : rompre ( on, inviter ... d : 

exhorter a : demander k (pay visit) rendre 
^ visite k : passer voir ... [To call on a person, 
^ e’est voir cette personae (chez elle) : To call 
a at a. person’s, e’est simplement passer chez 
•3 elle] — out, appeler (... sous les drapeaux] 

0 (shout) crier ( over, lire : faire I’appel de : 

1 verifier [V. COALS) — to MIND, Se rappe- 
g Icr ( I just — ed to tell you, J’entre seulement 

o pour vous dire ( ... to WITNESS, prendre 

( { a temoin ( up, evoquer ) ... up (at night] 

reveiller ( upon, passer chez (to order) 

sommer : mettre . . . en demeure 

Called a. dit -e \ ‘ To be left till for,’ 

‘ Bureau restant * (at post-office) ‘ paste res- 

tante ’ ( up [capital] Verse (K. So) 

CALLER visiteur-cMjre ( tel) demandeur -euse 
CALLTNG appel : profe.^sion : metier 
(sacred) vocation (summoning) convocation 
CALLTPERS (pi) compas de calibre 
CalFous [kal-e~ss] a. endurci (skin) calleux 
Cal'mly ad. tranquillement : avec calme 
CAL* M' NESS calme : tranquUliti 

CAL'THROP (ou TROP] chausse-trape 

Calum'niate [ke-leumm-ni-ifte] va. calomnier 
CAL'UMNY calomnie 

Cal ve (Adve) vn. vfeler | CAXYX [botj calico 


A point (S*) means silent, or GN* IX* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns In Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

CS] FRANCAIS— ANGLAIS CAM 

CALQU'E tracing : copy | r* va, [sur, from] CAME*LOT** street-hawker : cheap Jack WoJSfe) 

to trace : to copy | Papier d — , Tracing paper camlet | Les s du roi. Royalists holding the 

CALUS callus : hard excrescence [fig) hardness theories put forward by the newspaper 

CALVAIRE ^vary : image of Calvary : cross r Action frangaise 

CALVINISME [eece-m\ sm [izzm] CAME-LOTE rubbish : trash 

CALVINISTE [<ft /.] ist [a.) istic CAMION** dray : waggon : pin | automobile, 

CALVITIE [tie, jeel baldness Motor lorry j N*NAGE hauling : carting j 

CAMAIL* : cape worn over the surplice — N*NEUR drayman fvolted in 1702 j 

CAMARADE [& /.] comrade : companion : CAMISARD** [French Calvinists who re- 

friend [fam) chum [de jeu) playfellow | — CAMISOLE [comee-zoll] woman’s dressing- 

d'icole^ de pension^ de college. School-fellow jacket | de force^ Strait jacket 

CAMARADERIE clan : party : friends (pll in- CAMOMILL'E mile [moUe\ 

timacy : fellowship : clanship fT)eath CAMOUFLAGE : deceptive colouring or 

Camard** -e a. flat (nose) flat-nosed | La — E, screen : protective dissimulation, mimicry 

CAMBOUIS** dirty oil or grease : coom CAMOUFLE (arg) candle 

Cambrer va, to arch : to bend : to camber j Camouflcr* va. to disguise : to camouflage 

Se J, To throw one’s chest out CAMOUFLET** affront : ‘rap over the 

CAMBRIOLAGE burglary : housebreaking f CAMP" [kammpe] [jeu) side [knuckles* 

CAMBRIOLEUR burglar : housebreaker CAMPAGN*ARD** -E countryman : country- 

Ci4AfBjR(7RE arching : bending : camber g woman !«.) country [rustre) rustic 

CAMBUSE steward’s room | r* v. to sulphur ^ CAMPAGhi-E country IX) campaign : field 

CAMBUSIER** steward : steward’s mate I v ) cruise | Piece de Field-piece | Aller, 

CAME cam | Arbre ^ s. Cam-shaft | — d’o/Zw- ^ Etre ii la , To go into, to be in the coun- 
mage, Ignition cam | d'ethappement^ Ex- ^ try | Battre la , To scour the country [fig) 

CAMEE cameo [couleur) [haustcam to ramble : to wander | Se mcttre en — , To 

CAM£L£0N** chameleon [pers) weathercock *“ take the field [fig) to set about it j En 

CAMl^LIA, CAMELLIA camcll'ia S In the field | En rase , Out in the open 

CAM^LINE ina | Huile de — , Camelina oil (^CAMPANILE [kamm'-pe-niii^ i brefl 

CAM ENGLISH— FRENCH CAN 


CAM came fco | Came [F. Come] 

CAM'BER cambrure [va.) cambrer | Amount 

of Fliche | ed chassis, C cintre 

CAM'BERWELL BEAU'TY morio 
CA'MBRIC [kernel batiste \ — MUSLIN perca/e 
CA'MBRIIXjE R0L*LER rouleau squelette 
CAM'EL [kamm'e-l\ chameau, chamelle 
-DRIVER chamelicr | CAM'EO carafe 
CAM'ERA [kamm'-e-re\ appareil photographi- 

que I Hand , Appareil 4 main : * kodak ’ 

CAMI-KNICKERS [pi.] combinaison-culotte 

[pi s- s] CAMISOLE cache-corset 

CAMP — |v/i.) camper j — -BED lit de sangle | 
-STOOL pliant 

Campaign v/i. faire campagne 

CAMPAIGNER | Old vdt^ran : vieux 

routier 

CAMTHOR[/e-rl camphre j -TREE camphrier | 
..^ted a. camphrd j CAM'PION compagnon 
CAN [kann] pot : bidon : broc [tin box) bofte 

(cn fcr-blanc] HOOK Hingue ii pattes 

Can [kann] v. auxil. [Table 84 : pr^t. Coubd ; 
pp. Was (were, etc.) able to ...\ pouvoir [know 
how to) savoir [ I — draw, Jc sais dessiner | 

... who ... capable de j ... who — cook, 

... sachant faire la cuisine | They — stay at 
our house. Us peuvent rester chez nous | — 
I do anything for you? Puis-je faire quelque 

chose pour vous ? j it be true that . . . ? Est-il 

possible que . . . ? [Often not translated : as, I 
can* understand ...» but 1 can’t* understand 
..., Je comprends ..., mais je ne comprends 
pas ...| 

Can va. conserver en bottes de fer-blanc 
CANA*RY. -BIRD [ke-ni-r4\ serin -e : canari f 
-SEED millet : phalaris 


CAN'CELfeiiillet : refait [va. -lle*d) annuler : 
andantir [cross out) biffer [agreemt.) rtisilier 

stCan'did a. sincere : franc | ly ad. franche- 

§ ment : de bonne foi 

•^CAN'DTDATE [diUe\ [for, k] — t : aspirant -e 
I CAN'DIE D LEMON, ORANGE PEEL 
[^ecorce de citron, d* orange, confite 

CAN'DLE chandelle [wax, & power) bougie | 

Bit [ou End] of , Bout de chandelle | By 

LIGHT, la chandelle | Not fit to hold a 

to ..., Pas digne de ddnoucr Ics cordons de 
soulier k \ -GREASE [grtce] suif | Of 10 
-POWER, de 10 bougies \ —STICK bougcoir : 
chandelier 

CAN'DLEMAS [me-w] la Chandeleur 
CAN*DOUR franchise : impartiality : bonne foi 

CAN'D Y di (in America) bonbons [va.) faire 

candir [vn.) sc c | TUFT [te-ft] ibyride : 

thiaspis 

CANE [kyne\ canne [stem) tige [vine) cep \va.) 
frapper k coups de canne | -bottome*d CHAIR 
chaise cannie \ A good CA'NING, Une voiye 
de coups de canne 

CAN'ISTER bofte (en fer-blanc] [com) canasse 

[shot) mitraille | Tea Bofte k th6 

CANK'ER chancre : ver rongeur [v.) ronger : 

se ronger : se corrompre | — e*d a. gangrene 
CANN'ON [kanne-nn] [pi — ] canon Ipfl j -BALL 
boulct I -SHOT coup de canon 
Cann'ot [fam. Can’t) v. j I — , Je nc peux pas, 
or jc nc puis ... : jc ne saurais ... [F. Help) 

It be, Cela ne se peut pas 

Cann*y a. avis6 : circonspcct : rusd 
CANO*E [ke-noik'\ canoe : pirogue (of savages] 
Rob-Roy pirissoire j Jj[NO — : canotage 
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CAM FRANCAIS— ANGLAIS CAN 


rC^MF/INt/LEcampaii'ula : bell-flower 
CAMPACHE I Bois de — . Logwood 
CAMPE'MENT** encampment 
g Camper* v. to encamp : to camp | Se — , To 
pu, ensconce oneself : to plant oneself 1 V. Hang 
uJi out] 

^ CAMPHRE [kanfr] __,phor [kammf-e-r] 

§ Camphre -e a, cam'phorated 
CAMPHRIER* camphor-tree 
11 CAMPOS** a holiday : leave : rest 
Camus** -e a. snub-nosed (fig) nonplussed 
CANADIEN** -ENNE [& a.] Cana'dian 

CANAILL’E * * ; rabble : riff-raff : roughs : 

blackguards [sing) cad : low fellow : black- 
guard : scoundrel | — R/E blackguardly trick 

CANAL (artificiel) (detroit, etc.) channel 

Imach) pipe [fig) way : means : channel 
CANALISATION'^ canalization [du gaz) laying 
the mains 

Canaliser* va. to make . . . navigable : to dam up : 
to put locks in 

CANAP^L couch : sofa | CANAPSA knapsack 
CANARD** duck fie mflle) drake Ifig) hoax : 
false news : bit of sugar dipped in brandy or 
coffee I Mouille comrne un — , ‘ As wet as a 

drowned rat ’ | PRIV^: decoy duck | 

SIFFLEUR widgeon | _ TADORNE shel- 
CANARDE*AU duckling (.drake 

Canardcr* va. to fire at ... : to ‘pepper* 

To pitch (of ship)] 

CANARDitRE decoy : duck-gun ffort) loop- 

CANARI ry : canary-bird {ke-n^-r^\ [hole 

CAN ASS E, CANASTRE tea chest 
CANASSON** [pop] old hack 

CANCAN** [high-kicking dance] [pi) idle 

stories : gossip 

CANCER [m^d & astr] [kannee-r] • 

CANCHE hair-grass 

CANCRE cray-fish \pers) ‘ skin-flint * : dunce 
CANCRELAT* cockroach 

CANDJfeLABRE ^labrum : candlestick : large 

street lamp (with several lights] 
CANDELETTE [ .M purchase : tackle 
CANDEUR ingviuousness : guilelcssncss : art- 
lessness 

Candi -e a. candied | Fruits s, Crystallized 

fruits I Sucre Sugar-candy 

CANDIDAT** —date [A, for] 

CANDIDATURE [de-tioure\ putting-up 

Candidc a. ingenuous ; guileless : artless [-ment* 

>iyl 


se Candir vr. to become candied : to crystallize : 
CANE duck [V. Canard] Lto set 

CANE-PETitRE little bustard 
Caner* vn. (pop) to show the white feather 
CANE-TON** duckling j CANETTE duckling 
[sarcelle) teal 

CANE*VAS** canvas [fig) outline : plan 
CANGE light boat (used on the Nile) 

CANI [ unsound timber 
CANICHE poodle 

Caniculaire a. j Jours s. Dog-days 

CANICULE dog-days (pi] dog-star 
CANIF penknife [penne-notfe] 

Canin** -e a. e [pr. k^-natne] dog- (show, etc.] 

J’ai une faim e. I’m ravenously hungry j E 

canine (tooth] r(for wires] 

CANIVE'AD kcnnel-stone : gutter : conduit 
CAN'NE cane : walking-stick : stick : rod | 

k sucre, Sugar cane j Sucre de , cane 

sugar I k ip^e^ Sword-stick | k peche^ 

Fishing-rod 

Can*n6 -e a. cane-bottomed 
CAN NEBERGE cranberry 
Can*neler* vn. to groove \arch) to flute 
CANNELIER' cinnamon-tree 
CAN'NELLE cinnamon Irobinet) tap | — de 
Chine^ Cassia 

CAN'NELVRE groove [arch) fluting 
CAN'NETILL'E gold [ou silver] thread 
CAN'NETTE beer-bottle (with patent stopper): 

spool (of sewing-machine] 

CANNIBALE — al [kannd-b'l] 
CANNIBALISME —ism 
CANON** gun : cannon (de fusil) barrel (de 
soufflet) nose \mesure) ‘ noggin * : gill (eccl. 

& mus) canon j k rayd, a. rifled | k lisse, 

Smooth-bore \ k portie de Within cannon 

shot I Boulet de , Cannon ball | Coup de 

Cannon shot | 21 coups de Salute of 21 

guns I Batiment de 84 s. 84-gun ship | 

Balonnette au , With fixed bayonets | k 

tir rapide. Quick-firing gun j centre avions. 

Anti-aircraft gun | ... en Roll ... 

CANONICAT- can'onry 

Canonique a. non'ical 

CANONISATION" canonization 
Caooniser* va. to can'onize 
CANON'NADE cannona'de [kann-ne-nddel 
CANON-NAG E gunnery 
CANON’NERIE gun-foundry 
CANON-NIER- gunner : artilleryman 


CAN ENGLISH— FRENCH CAN 


CAN'ON [ue-nn] chanoine (rule) canon Vn (typ) 
corps 44 (billiard) carambolage (vn.) caram- 

bolcr I LAW droit canon 

CAN'ONESS chanoincsse 
CANON'ICALS vdtements sacerdotaux 
CAN'OPY [karm'-e'-pd\ dais (of bed, & arch.) 
baldaquin | The — of HEAVEN, La voUte 
cileste : (fam) la calotte des cieux 
CANT hypocrisle : cafarderie : jargon : argot 

(arch.) pan coup6 (vn.) Jeter : incliner | 

over, Renverser j — TIM'BERS couples 

d6voy^s ( WORD mot du metier 

Can*t [abriv, V. Cannot] 


CAN'T AB ^tudiant de Cambridge 
Cantan'kerous n. acariatre : querelleur j — fellow, 
Mauvais coucheur 

CANTA'TA cantafe | Cant'ilever a. 

CANTEE'N cantine (tin) bidon 
CAN'TER petit galop (vn.) allcr au petit galop 
CANTERBURY [fte-r<f| easier k musique 
-BELL campanule k grosses /leurs 
Can' ting a, hypocrite 
CAN'TO chant (d*un poime] 

CAN' V AS (ve-fs| canevas (paint) toile (sail) 
toile : voiles | CAN'VASS [ve-w] soUicitation | 
— for vn. sollidter (le, /a, les ... | 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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CAN FRANCAIS— ANGLAIS CA^ 


CANON'NlilRE tent : pop-gun Ivl^) gun-boat 
CANOT” boat [V. Cutter^ ang.] canoe | Grand 

Lx)ng boat [b^t. de guerre) pinnace | Petit 

Jolly boat | Oh^! du ! Boat ahoy! | de 

COURSE speed-boat : motor speed-boat | 

de SAUVETAGE life-boat | __ AUTOMO- 
BILE motor-boat 
CANOTAGE boating : canoeing 
CANOTIER*’ boatman : rower : oarsman 

[chapeau) straw hat | S* [ boat’s crew 

CANTALOUP*' cantaloup ; musk-melon 
CANTATE cantata 
CANTATRICE (professional) singer 
CANTH-ARIDE cantharides (plj 
CANTINE [ X) canteen : officer’s uniform-case 
CANTINIER** -li:RE canteen-keeper : sutler 
CANTIOUE hymn (sacred) song 
CANTON" : district [In France the depart- 

ment is divided into arrondissements, these 
into cantons, and the canton into communes. 

A Swiss canton is a State] Doyen du Rural 

dean 

CANTONADE wings (theatre] Parlor h. la , 

To speak to someone off 
Cantonal -e a. ... of the canton 
CANTON’NEMENT" quartering (lieu) quarters 
Canton'ner* va. to quarter : to confine (to] 
CANTON’NIER" road-mender : labourer 
CANTON'NikRE bed-valance : metal comer 
piece (on trunk] 

CANULE nozzle (of syringe] 

Canus* -e a. pertaining to the silk-workers of 
Lyons 

CANUT* -USE Lyons silk- worker 


CAOUTCHOUC** [kah-oof-choo\ india-rubber] 

s creux. Cushion tyres j s pleins. Solid 

tyres j durci, Vulcanite ) vulcanisd, Vul- 
canized indiarubber | S* galoshes 

Caoutchouter* va. to treat with rubber 

CAP [pr. the pi cape (^tO head : course ] De 

pied en , From head to foot j Changer 

pour — (le vent] To veer right round J Mettez 

le sur Steer for ... j Ou est le ? Which 

way is her head? J de MOUTON** (^j 

dead-eye 

Capable a. (r/e, of] able (ro] qualified (for, 

to\ of good abilities ] II est de tout. He is 

bad enough for anything 

CAPACITE ty : capaciousness : qualification : 

ability ( 4^) burden 
Capara^onnd -e pp. capar'isoned 
CAPE cape : hood : riding-hood ( i*) main 

course ] Sous (rire] In one’s sleeve ] En 

Lying to' : closc-reefed ] Roman de ct 

dVpee, Cloak and dagger novel ] Mettre ... ^ 

la . To close-reef J cuurante^ Single-reefed j 

^ la seche^ A-hull ] Voile de Storm-sail 

Capper* v. to be close-reefed 
CAPELAGE reeving : mast-head rigging 
Capeler* vs to clove-hitch : to reeve over (ou 
through] to get ... over the mast-head 
CAPELINE hood 

CAPILLAIRE maiden-hair fern (a.) capill'ary 

CAPILOTADE hash ] Mettre en to tear to 

pieces 

CAPITAINE captain ] Le — B, Captain B | 
Un grand — . A great soldier j — de PORT* 
harbour-master 


CAP ENGLISH— FRENCH CAR 


CAP bonnet [peaked) casquette [flat) toque 
(percussion) capsule [mach. cover) couvercle 
(of a mountain) cime [of lens) chapeau [of a 
watch) recouvreraent [of mast) chouquet (lyp.) 

V. Capitale feo j To set her at, Chercher d 

prendre ... dans scs filets | Bearing — , 
Chapeau de palier ] -BONE [of knee] rotule j 
MAKER bonnetier -iere 
Cap (-ppe*d] va, couvrir : coiffer 
CAPABIL'ITY [k^-pe-bil'-e-td] capacity 

Ca'pable [kipe-e-be-l\ a : susceptible 

Capa'cious [ke-p^che-ss\ a. spacieux : large : 
grand | — NESS capacity : etendue 

CAPA'CITY Ike-pass' -e-te[ te \ Carrying , 

Portae 1 In the of, En quolite de 

CAPE [pr. kipe] cap [ladies*) pilerine j 
-CART chariot convert 

CA'PER (a i\ entrechat ■ cabriole \ To cut a 

Faire un entrechat ] To — about, Cabriolcr j 

SAUCE sauce aux cdpres 

CA'PERCAIL'Z-IE [k^pe*r-km] coq de bruy^re 
CAP'ITAL (/’/] (town) capitale (letter) 
majuscule : capitale (com) capital : capitaux 
(pi] (company’s) funds social (arch) chapi- 
teau (a.) — Wso : essentici (good) excellent 

(fam) chic ] — I Trfcs bicn! Bravo! ] lly ad. 

h. merveille : k souhait 

CAP'ITALIST — iste ] The great — s (plJ La 
haute finance 

CA'PON [kdpe-nn] ^ chapon 


CAPRI'CIOUSNESS [cAe’w-ne’jr.y] humeur fan- 
tasque : caract^re capricieux 
Capsi'ze [saf] vn. chavirer [va.) faire chavirer 
CAP'STAN [cap'-ste-nn] cabestan 
CAP'TAIN [kapp'tenne] capitaine [of top, of 
watch) chef (de huncy de quart, etc.] (mine 
— ) directcur [of team) chef 6'equipe ] — of 
the GUN, Chef de pidee ] — CY grade de 
capitaine 

Cap'tious (f/?e-.v.v] a. (of arguments) captieux : 
(of persons fond of finding fault) difficultueux: 
chicaneur 

Cap'tivate [vcte\ va. captiver 
Cap'tivating [v^\ a. captivant : seduisant 
CAP'TOR [te-r] auteur d'une prise : vaisseau 
prenant : celui qui s’est cmpar«5 de quelqu’un 
(X) auteur d'une capture : captcur 
CAPTURE [kapp-tche-r\ c — : prise [va.) 

capturer : prendre : saisir 
CAR chariot (balloon) nacelle (rail), wagon 
(motor-car) voiture : automobile : auto (tram) 
tramway ] Dining- — Wagon-restaurant ] 
Sleeping- , Wagon-lit* 

CAR' AT Ifto (For standard of gold, 24 

[i.e. pure] corresponds to the French * Titre * 

lOfiO. 18 is the French ‘ Titre * 750 ] 22 

(Eng. gold coin] = 917 of the French] 

Metric 200 milligrammes 

CAR'AWAY-SEED graines de carvi (pi] 
CAR'BIDE [bal] carbure 
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CAP FRANgAIS— ANGLAIS CAR 


CAPITAL fcom) [tenue de Uvres) stock [logic) 

main point j verst^. Paid-up capital j Le 

et le travail, Capital and labour 

CAP IT ALE 1 (city ou letter 1 Grandes, Petites 

s [typ] Full caps. Small caps 

Capital ~e a. 1 : chief : principal | Peine e 

Capital punishment | Capitaliser* va. to 
capitalize | v/i. To save money | CAPITAL- 

-ISM E Capitalism | CAPITALISTE & a ist | 

Les petits s. Small investors 

CAPITATION" poll-tax 

Capiteux* -ease a. heady | CAPITOLE tol 

CAPITON- silk waste | —NAGE padding : 

upholstering : upholstery | n*ner* va, to 

tuft : to quilt : to pad : to upholster 
CAPITULATION" — 

Capituler* vn. to capitulate 

CAPON** (school arg) sneak : coward ( 

cat I Garant de , Cat-fall | Capon*ner* v. to 

turn coward : to sneak | to cat (the anchor] 
CAPORAL corporal 

CAPOT** hood [auto) bonnet j Faire , [ -id To 

capsize | l&tre To be nonplussed : to be 

discountenanced [cards) Not to get any 
tricks 

CAPOTE cloak with hood : great-coat [de voi- 
ture) hood 

Capotcr* vn. to capsize ; to heel right over 

CaPRE {bot\ caper | Sauce aux y, Caper sauce 

CAPRICE — : whim : fancy 
Capricieux* -euse a. capricious [-sement* -ly] 
CAPRICORNE [astr] — rn 
CAPSULE cap : percussion cap : crown-cork 
\med) capsule 

CAPT AGE catching : catchment (of water] pick- 
ing up (of current 1 

CAPTATION" inveigling : undue influence 
Capter* va. to gain insidiously : to collect 
Captieux’ -euse [t as sj a. captious : specious : 
equivocal 


CAPTIF -IVE ive : prisoner j Faire un 

To take a prisoner | a. ive (de, to] 

Captiver* va. to captivate (de, with] to enslave 
CAPTIVITJ& ^ly 

CAPTURE : seizure | r* va. to seize : to 

capture 

CAPUCHON** hood : cap (of fountain pen] 
CAPUCIN" capuchin | CAPUCINE nasturtium 
[ustensile) pipkin [fusil) ring 
C^Q(/Ekeg : barrel [V. HARENG] 

Caquer* va. to cure and barrel 
CAQU ET *. CAQU E TAGE cackling : prating 
[V. PEG, ang.l Caqu'C'ter* vn. to cackle [pers) 
to prate j CAQU'ETE’RIE chatter : talk j 
CAQU-E TEUR -EUSE prdter 
Car cofy. for : because 

CAR motor coach fhoax : trick 

CARABIN** (fam) medical student | ADE 

CARABINAGE [tech] rifling 
CARABINE carhint : rifle 
CARABINIER** carbineer [nire] rifleman 
CARABOSSE | La Fee , The wicked (hunch- 

backed) fairy in fairy-tales 
CARACO jacket | — ler* vn. to wheel about 
CARACTERE character : characteristic : 
expression : handwriting [typ) type : letter 

[de mus.) marks of notation | Bon , Good 

temper | D’un mauvais — , Bad tempered j 

Gros ou petit , Large or small print ( Sortir 

de son To get [ou be put] out of temper | 

Vilain Bad disposition 

Caracteriser* [s, z\ va. to characterize 
CARACTERISTIQUE [& a.) characterisUc 
CARAFE decanter : bottle 
CARAFON** small decanter : cooler 

CARAMBOLAGE [m nasal] canon | boler* v. 

CARAMEL — : burnt sugar Ito canon 

CARAPACE^ : shell 

CARAT** [ca'-re-tt] ^ vingt-quatre s, 

[flg] Out and out 


CAR ENGLISH— FRENCH CAR 


CAR BINE [ftofl carabine 
CARBOL'IC ACID acide phdniquc 
CAR'BON — e [arc 1.) charbon j — BRUSH 

balai en charbon | COPY double au papier 

CAR' BOY tourie (car bone 

CAR'BUNCLH l^r-jewAiVI escarboucle : anthrax] 

A d NOSE, Un nez bourgconn6 

CARBURET"rOR carburateur ] — choke 

tube, Ajutage ix air j float chamber, Cham- 

bre de flotteur j jet, Gicleur | spraying 

cone, Pulverisateur de carburateur 
CAR'CASE [Ae-.vsl carcassc [of a pers) cadavre 
CARD carte (wedding : funeral) billet de faire 
part [wool) carde [va,) carder j On the — s. 

Fort probable (or possible] Pack of S, 

Jeu de carte.s | Visiting Carte de visite ^ j 

BOA’RD carton (fin] -CASE carnet de 

cartes de vhite | -INDEX fichier ; classcur | 
-SHARPER bonneteur : grec | -TABLE [ri*! 
table de jeu 

CAR'DER cardeur -eu.se [machine) carde 
CAR' DIG AN chandail : gilet de laine 
CAR'DINAL [ne-l\ [a.) fondamental : princi- 

pal I -BIRD cardinal 


CARE soin [anxiety) souci : preoccupations 

(pi] To take of, [i.e. have charge] Avoir 

soin de : s’occuper de | To take m. Avoir 

soin de : faire bien attention a (,..] To take 

not ro. Prendre garde de : se garder de j 

To take good not Se garder bien de ... j 

Taking — ro ..., En ayant soin de | * of 

C D,* ‘ Aux bons soins de C D ' j * Glass 
with — ‘ Fragile * [V. Take] Care vn. (for, 
^ de : to. de] se soucicr ; s*inquieter j To cease' 

^ caring for, Se d^sinteresser de j 1' don’t ! 

Ccla m’est egal! j I don’t ro, Je ne veux 

pas I 1 don’t much for it, Je n'y liens pas ] 

I don’t — a BUrrON [ou a STRAW] for it! 
Je m’en soucie comme de cela! [or de * Tan 
quarante,* or de ‘ colin-tampon ’ j What do 

1' ? Qu*cst-ce que ccla me fait? 

Care-freo a. fibre de soucis 

^TAKER [&/.) [a <(] gardien -nne : concierge 

Ca're*worn a. us<^ par le chagrin 
Caree'n [ke-rine\ va. mettre ... en carine 
CAREE'R course : carriire j To — . along, Aller 
k toute allure 
CAREERIST arriviste 
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CAR FRANCAIS— ANGLAIS CAR 


CARAVANS ^ I —VANSjfeRAIL- -jary 
CARBONATE — | CARBONE _-bon 
Carbon^ -e a. carbonated | Carbonifire a. 

iferous 1 Carbonique a. ic | Gaz acide 

, Carbon'ic acid gas 

CARBONISATION- [s. z] — ization 
Carboniscr* va. to char : to burn to a cinder 
CARBURANT” car'burant : motor-spirit 
CARBURATEUR carburettor 
CARDU RATION- carburization 
CAkBURE carbide | Carbur6 -<? a. carburetted 
CARCAN*' pillory : iron collar 
CARCASSE carcase Itech) skeleton : frame 
CARDAGE [wool-) carding 
CARDAN** I Arbre de — , Cardan shaft | Fourche 

noix de — , Cardan-jaw, -block | Joint h. la , 

Universal joint 

CARDS card [chardon) teazle | r* va. to card 

CARDEUR -SUSS [wool-) carder 
CARDIAQUE [<ft /. ] person suffering from heart- 
disease [a.) ... of the heart : cardiac 

CARDINAL [& a.] : cardinal-bird | AT** 

ate 

CAREME Lent | Comme ntar^e en , Oppor- 

tunely : at the right moment | Comme mars 
cn — , Unfailingly | -PRENANT** Shrove- 
tide ipersonne) ‘ regular guy * | La ML 
CAREME Mid-Lent 

CARENCE insolvency | Proems- verbal de , 

Return of no assets (or effects } 

CARi:NE keel [action) careening | Mettre (or 

abattre] en To heave (a ship) down | 

Pompe de , Bilge pump | Carener. va. to 

careen 

Caressant* -ea. affectionate : fa,wning ; soft 
CARESSE caress [ke-ress'\ fawning 


Carcsser* va. to caress ; to indulge (flatter) to 
fawn upon [chat) to stroke [chien) to pat 

CARET** tortoise [tech) reel | Fil de , Spun 

CARGAISON- (s, z| cargo : freight [yarn 

CARGO cargo-boat 

CARGU'E tackle : brails | -BOULINE leech- 
line I ‘FOND' bunt-line | -POINT' clew-line 
Cargo ’er* va. [voile carree) to clew up (farti- 

mon) to brail | CARI curry | Au , Curried 

CARIATIDE caryatid 

CARICATURE | r* va. to caricature 

CARICATURISTE -^ist 

CARIE s [(lent) decay | Carid -e a. rotten 

[dent) decayed | Carier* v. to rot : to decay 
CARILL'ON" peal (of bells 1 chimes (plj [hor- 
loife) chiming clock [fig) noise : racket | — ^ 
CLAVIER** keys acting on bells | — NNE- 

MENT** ringing : chiming | oner* va. to 

chime : to ring | Fete nnde^ Grand holiday 

(rung in with bells] 

IVNEUR ringer of chimes 

CARLIN** pug-dog 

CARLINGU'E keelson [du mat) step 
CARMAGN'OLE short jacket worn during 
French Revolution : Revolutionary song and 
dance * 

CARME Carmelite j CARMELITE, Carmelite 
mm 

CARMIN** [& a. invar.] carmine [matnn] 
Carmind -e a. carminc-coloured 
CARNAGE — [kdr-nedj] slaughter 

Carnassier** -(^re a. carnivorous | S* [pi] car- 

CARNASSIERE iidme-bag L^ivora 

CARNATION- CM flesh colour (ou tint] 
CARNAVAL carnival [vr-/] 

CARNE edge [pop) tough meat 


CAR ENGLISH— FRENCH CAR 


Ca're*ful [kire-fe-l] a. soigneux (of, de| atten- 
tif (to, ^] [sparing) menager : ^conomc j To 

be — , Avoir soin j To be very , Faire bien 

attention | lly ad. soigneusement : avec soin : 

attentivement | NESS soin : attention 

Ca're*less [kire\ a. nonchalant (of) peu sou- 

cieux (de) indifferent (a] ly ad. nonchalam- 

ment : n^gligemment | NESS nonchalance : 

insouciance : manque de soin 
CA'RET [A:^-r^/fl signe d' omission [a] 
CAR'GO cargaison ; chargement | I'o take a 
general — , Charger en cueillette ] -BOAT 
cargo : vapeur de charge 
CAR'ICATURE c — : charge (vn.) caricaturer : 

faire la charge de 
Carking a. rongeur 
CAR'LING entremise des baux 
CAR'MAN [pi. — men) charretier : livreur 
CAR'MELITE [i ai\ carme [nun) carmilite 

Car'nal [ne-l] a. charnel | lly ad. charnelle- 

ment 

CARNA'TION Scsq (cillet [colour) incamat 

CARNE'LIAN [ou COR [nil-ye-nn \ cornaline 

CAR NIVAL [ve-/i -^val 
CARNIV'ORA [pi] carnassiers 
Camiv'oroos [re-ss] a. carnassier : carnivore 

CARROL [re-l\ chanson | A Christmas Un 

noiil I [-lle‘d] va. chanter ; tire-lirer 


CAROU'SAL [ke-raouze-l] orgie : beuverie 
Carou'sc [ke-raouze\ vn. faire des libations 

CARP e I To at. Chicaner sur 

CAR'PENTER menuisier : charpentier j — TRY 
menuiserie | larger) charpenteric 
CAR'PET ’iofi tapis [ivi.) tupisser (with, de] Bed- 
side , Descente de lit j Velvet pile — , 

Moquette I -BEETLE anthrene j -SWEETER 
balai mecanique 

CARTING chicane («.) grondcur 
CARR'IA'GE faction) transport [of goods, par- 
cels) port : factage [charge) frais de transport 
[vehicle) voiture : Equipage : landau [railway) 
wagon [of a gun) affut [mach) chariot (bear- 
ing) conduite : demarche | In a — , En voiture j 

Injured in Avari6 dans le transport j To 

keep a Avoir Equipage [ To change — S, 

Changer de voiture (or de wagon) free, 

paid. Franco dc port [ — forward, En port 

da I -BU ILDING. -WORKS, carrosserie j 

ENTRANCE porte cochdre 

CARRTER [kar'i-e-r] ^ voiturier [fetching par- 
cels) commissionnaire [ — *s van) roulage 
jcyc) porte-bagages [of lathe) toe j -PIGEON, 
pigeon voyageur 

CARRION charogne | -CROW* corneille {noire] 
CARR'OT [ka-re-t] carotte j Cair'oty [ka-re- 
ti\ a. I With HAIR, Roux, rousse 
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Carn6 -e a. flesh- [ou salmon-] coloured 
CARNE*AU flue : tube 

CARNET** memorandum-book : note-book : 
index (d’ordres) order-book | — de bal. Ball- 
programme [V, Card-case] — de cheques. 
Cheque-book 
CARNIER** game-bag 
CARNIVORE [& a.\ 1 V. Carnassier] 
CAROTIDE c^TOixd 

GAROTTE carrot [tabac) roll [fig) take-in | 

Tirer une A, To diddle : to humbug . . . out of 

Carotter* v. to wangle : to humbug 

CAROTTIER** or EUR trickster : wangler : 

cheat 

CAROUBE locust-bean | CAROUBIER * carob- 
CARPE wrist [anat) carpus [tree 

CARPE carp | Faire la pdtm^e. To sham 

fainting 

CARPE* AU young carp 
C/l/fPETTE centre-carpet : rug 
CARPlLL*OxN** very young carp 

CARPION** [or E] Alpine trout 

CARQUOIS- quiver 
CARRARE Carrara marble 
CARRE crown (of hat) 


CARR£ square (d’u/ie maison) landing (jardin) 
bed (papier) demy (de mouton) loin [3 m&ts) 
full-rigged ship (arg) student in his second 
year | Carr6 -e a. square [riponse) straight 

\partie) ... of four | Bonnet Doctor’s cap | 

Tete p. Obstinate fellow 

CAR*RE*AU square {etoffe) check Ivitre) pane 
{cartes) diamonds (de tailleur) goose [maf, 
tech) stretcher |pav6) floor | k — x*. Checked | 
£tendu sur le — , Killed on the spot 
CARRE'FOUR cross : crossing point of main 

streets : cross-roads | . . . de , Of the streets : 

stump (orator] 

Carreger* vn. [Mediterranean] to tack about 
CARRE -LAGE [brick or tile) pavement : paving 
... (with bricks or tiles] 

Carre*ler* va. to pave ... (with bricks or tiles] 
CARRE-LET" plaice (filet) square net (outil) 
awl : needle 

CARRE-LEUR brick-pavior 
Car*rement* ad, squarely : square (fig) abso- 
lutely : straight : firmly : roundly (nier) flatly 
CarTcr* va. to square | Se — , To strut : to loll 
CAR-RIER" 0=^ quarryman 


CAR ENGLISH— FRENCH CAS 


Carr'y va. porter : emporter (from, de : to, ^1 
(pers) mener : conduire lof dogs, etc.) rappor- 
ter (arithmet.) retenir (by vote) faire voter : 
adopter [to a court) traduire : citer (devant 

un tribunal] [vn.) porter | 2, and 7 are 9, 

2 de rctenue et 7 font 9 \ a^ay, emporter 

[pers, etc.) emmener (fig) cntrainer | — back, 

rapporter | down, descendre | He carries 

EVERYTHING before him. Tout cede devant 

lui I forth, sortir | forward (ou over) 

[com] reporter | Carrie*d forward, A reporter : 

report j in, rentrer | — into EFFECT, 

Mettre k execution | off, emporter : enlcver 

(prizes) Remporter | on, poursuivre : con- 

tinuer : conduyc [to make a ‘ to-do ’) faire 

des siennes [or des /ewry] on [fam. sense) 

continuer j _ . on BUS! NESS, l aire dcs'affaires | 

oneself, se tenir | out, cxecuter : faire j 

— over, transporter (sums) reporter j — the 
DAY, Remporter la victoire \ — through, 

mener k bonne Jtn | THINGS too far, 

Pousscr les choscs trop loin | — up, porter cn 
haut : montcr 

CARR'YING [carri-igng] transport | — ON 

conduite {d'une aff.\ OUT mise k execution 

CART charrette (military) fourgon | Dust — , 

Tombereau | Hand , Charrette k bras j 

-HORSE cheval de trait | -HOUSE hangar j 

-LOAD charrette (of, dej ROAD chemin 

dc charroi | -WRIGHT charron | Cart va. 
charricr : transporter j — away, enlcver 
CARTAGE transport 
CARTE-DE-VISITE ktJ photographic 
CARTER charretier 
C A RT' F U L charretie 
Carthu'sian [i/t/odye-ye-n/i] a. chartreux 
CART'ING charriage : camionnage 
CARTOO'N [toiinel carton (de Raphad, etc.] 
dessin humoristique ou satirique 


CARTRIDGE cartouche (artilTy) gargousse j 

To fire with blank , Tirer k blanc 

POUCH car touch iere : giberne 

Carve va. (wood) sculp'ter : graver (meat, etc.) 
d^ouper : couper | CARTER sculp*teur : 
ciscleur [meat) decoupeur ~euse 
Car'vcI-built [u nul : i bref J a. k joints carr^s 
CARTING sculpture : else lure : boiserie (meat) 
d<xoupuge I -K’NIFE couteau d ddcouper 
CASCA DE Ikede] c— . 

CASE {k^ce\ cas : condition : question : 
exemple (law) cause : cas : affaire : plainte 
(medical) cas : malade : blesse (sheath) ^tui : 
fourreau (for packing, etc.) caisse (To pack ... 

in a , Emballer] (watch) boite ( card, needle, 

etc.) etui ( body) corps ( building) cage : cham- 

branle (typ) casse \ Lower Bas de casse | 

Upper Haut de casse j Show ....^ Glass 

Vitrine | That is the , 11 s’agit de cela | It*s 

the same with, II en est de m6me de j If 

that is the Dans ce cas | That alters the 

, Cela change la question | In any — , En 

tout cas : quand meme | In not, Au cas 

contraire, ... | In he does not .... Dans le 

cas ou il ne ... [cofuJit.] In that — , Dans ce 

cas I This [ou that] is not the II n'en est 

pas ainsi : il n'est pas exact (that, que] To 

put the Supposer le cas | Nicely packed 

in a , Bicn emball^ | Famous law — , Cause 

cH^bre | The is settled out of court. La 

plainte est retiree j in POINT exemple k 

Tappui : cc dont il s’agit 
Case v«. enfermcr : couvrir (mach) enveloppcr 
(building) revdtir (iron) ferrer 
Case-har'de*n [k^ce\ va. cementer 
CASE-HAR'DE-NING cementation 
Ca'se*d [kistt] a. blindd : cuirassd : doubld 
CA'SE-MENT [k^ce*me-nntt] croisie 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no Haison, 
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CAR*Rl^RE [stone) quarry : pit [cowrs^*) race- 
course [pers) career : course ; time ... was [ou 

is] in office ( V. Prospect] Donner To give 

... full scope ou free play 
CAR'RIOLE covered cart |fam) trap : gig 

CarTossable a. | Route Carriage road 

CAR'ROSSE coach | 11 roule , He keeps his 

own carriage : he’s well off 
CAR‘ROSSERIE carriage-building : carriage 
works [auto) body of car : coach- work 
CAR’ROSSIER" coach-builder : coach-horse 
CAR*ROUSEL [s, z] tournament : merry-go- 
CAR'RURE breadth of shoulders Uound 

CARTABLE satchel j CARTAHU whip : girtline 
CARTE card ; ticket : list : menu [gdogra.) map 

|de mer) chart [note) bill j a la From the 

bill of fare | Brouiller les s. To make trouble] 

Chateau de s. House of cards J Connaitre 

le dessous des s. To be in the secret ] Jeu 

de s. Pack of cards : card-playing : game 

of cards j s sur table. Above-board : fairly J 

Tirer les s. To tell fortunes j BLANCHE 

: leave to do as one likes | -LETT RE 

letter-card j PO STALE post-card | -TELE- 

GRAMME card telegram (used only in Pans] 

de VJSITE [visiting) card : photo 

CARTEL 

CARTER gear-case : cover [de moteur) crank- 
chamber I Fond de — , [moteur] Sump 

CARTILAGE [anatomie) [fam) gristle 

CARTOGRAPHE map-maker 
CARTOGRAPHIE mapping ; map-making 
CARTOMANCIE fortune-telling by cards : 
cartomancy 

CARTOMANOEN- -NNE fortune-teller 
CARTON** — ; pasteboard : cardboard : portfolio : 
case [dessin) cartoon [typ) cancel : four-page 
sheet (ii chapeau) hat-box j -PaTE mill- 


board ] ^N-NAGE boarding : cardboard- box 

making ] Carton*n6-e a. [livre] in boards : in 

stiff covers j ^ Vanglaise, In cloth 

7 0 UCHE cartridge j CARTOUCHE scroll: 

tablet 1 li:RE cartridge pouch 

CARVI caraway ] Graine de , Caraway seed 

CAS* caseu^ *. matter ] En de. In ca.se of ... | 

En que, [subj.] Au ou. In case ... ] En 

tout , In any case : at all events [V. NEED] 

Faire de. To think highly of [ou much of] 

to value 1 FORTUIT* chance findoor 

Casanier** -iere a. domestic : stay-at-home : 
CASAQUEcXodk : jacket [dcjeunefille) jumper ] 

Tourner , To turn one’s coat 

CASAQUIN" jumper : jacket 
CASCADE — : waterfall j -_S* [fig] fits and 
CASCATELLE small cascade [starts 

CASE [kdz\ hut |de negre) cabin [d’animal, 
typ, etc.) box papiers) pigeon-hole [au tric- 
trac) point Icchecs) square [ berth fhold 

CASEMA TE lUnderground shelter ou strong- 

Caser* [s z] va. to place : to make room for ... : 
to put .. into a place [pi. into places] Se — , 
To find a situation ou place (for oneself] 

CASERNE [s z] barracks (pi] r* va. to send 

... into barracks j e a. in barracks 

CASERNEMENT* [s z] quartering in barracks 
CASETTE [tech] sagger 

CASIER** U] pigeon-holes (pi] nest of drawers ] 

it homards. Lobster fishing trap : lobster 

pot I Son judiciaire. His antecedents (pi] 

CASIMIR [s z\ kerseymere 
CASINO [s z\ — [ke-cino\ 

CASOAR [kazo-ar\ cassowary [Kails' e‘Ouiri\ 

CASQUE helmet ] colonial, Pith helmet ] — 

protecteur. Crash-helmet 
Casquer* v. [arg] to fork [ou shell] out 
CASQUETTE cap 


CAS ENGLISH— FRENCH CAS 


CASH argent [hard cash) numeraire : espices 

(plj [book-keeping) caisse J For , Au 

[ comptant j on ACCOUNT, Acompte ] 

— . on DELIV'ERY, Envoi contre rembourse- 

ment ) Payment in , Solde en e spices | To 

pay , Payer comptant j -BOOK livre de 

caisse j -BOX, -DESK caisse 
Cash va. [cheques) payer : toucher [coupons) en- 
caisser [change) changer (bills) escompter 
CASHEW'-NUT [ke-chou\ noix d’acajou 
CASHIE’R caissier [va.) casser 
CASHMERE cachemire ] a. en cachemire 
CA'SING [s c] revetement (frame) chambranle 
(mach) enveloppe : cage 

CASKfut : baril (wine ) barrique [V. FOtJ 

CAS'KET dcrin .* cassette (America) ccrcueil 
CASS’ I A [c&che-ya\ casse 
CASS’OCK [kd-se-k] soutane 
CASS'OWARY casoar 

CAST coup (de dej jet (distance] /ante : creux 
idefonderie] (plaster) pl&tre ; forme : statuette 
(of colour) nuance (of the eye) tournure (fig) 
trempe : expression : air (theatr.) distribution 
des rdles 

Cast a. fondu | IRO*N fonte [a.) en fonte ( 

... STEEL acier fondu [a.) en acier fondu 


Cast va. [prit. & pp. ] jeter (drop) laisser 

tomber ... [leaves, skin) changer : depouiller 
(sow) semcr (one’s care) se decharger (blame) 
d^verser (calculate) calculer (metal) tbndrc : 
coulcr (stereotyping) clicher (mould) mouler ] 

about one, considcrer : songer, chercher 

(aj — AN'CH'OR, jeter Taricre | — aside, 

rejeter : mettre de cdi6 j away, jeter : 

miner : prodiguer [ship) ^choucr | — down, 
jeter par terre (the mind) abattre (the eyes) 

baisscr ( forth, rejeter : pousscr ( loose, 

[ropes] largucr | — LOTS, tirer an sort j — 

off, rejeter (clothes) mettre de c6t6 | on, 

[i.e. cast in one piece] pp. venu -e de fonte j — 

out, rejeter (drive out) chasser | up, vomir 

(reckon) calculer 

vn. songer (warp) sc d^jeter ( ♦!/) abattre 

CASr-OFF’ CLOTHES (pi] de/roque 
CAS'TANETS [pi] castagnettes 
CASTAWAY naufrag^ 

Cas’tellated [kass'-tedited] a. crdnel^ 

CAST’ER fondeur 
Cast’igate [ghite] va. chAticr 
CASTIGA’TION [ghi-che-nn\ chStiment : dis- 
cipline 
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CAS FRANCAIS— ANGLAIS CAT 


Cassant* -e a, brittle : short : curt : sharp 
CASSATION** reversal : quashing | Cour de 

Court of Appeal | Se pourvoir en To 

appeal to the supreme court fcassia 

CASSE [corn) breakage \typ) case [laxatif) 
CASSE’AU half-case fbardeau) fount-case 
CASSE*-COU dangerous spot : death-trap [ini) 
Look out ! [pers) dare-devil 
CASSE'MENT” splitting : breaking 

de T£TE trouble : worry 

CASSE*NOISETTE nut-crackers 

-NOIX* nut-crackers foiseau) nut-cracker 

Casser* va. to break : to split [noix) to crack 
Idr) to quash (fig) to annul (cordage) to part 
(mdt) to shiver (fig) to cashier (un scrgent) to 

reduce ... to the ranks | la tete. To make 

a great noise ( Se To break ; to grow in- 
firm I Se la tete^ To break one’s head (fig) 

to rack (ou cudgel) one’s brains ( Se — le nez, 
To fail : to find nobody in | II s’est casse le 
bras. He has broken his arm 

CASSE'ROLE saucepan ; 

CASSE--T&TE [pi. 1 life-preserver \arme des 

sauvages) tomahawk (fig) ‘ enough to make 
one’s head split ’ : worry : puzzle 
CASSETTEcQiS,V.Qi (du roi) privy purse 
CASSEUR breaker 

CASSiER" [typ] case-rack : cassia-tree 
CASSINE hut 

CASSIS* black-currant : black-currant cordial : 

open drain ou gutter across road 
CASSOLET TE perfumc-box 
CASSONADE moist sugar : brown sugar 
CASSURE fracture : crack : breakage 


CASTAGN*ETTES* [pi] cas'tanets 
CASTAGN-EUX** dabchick 
CASTE — I CASTEL [fam.] mansion 
CASTINE limestone flux 

CASTOR (avtr) (animal) beaver 

CASTRATION* __ | CASUALIT^ fortuitous- 
CASUEL [s z] perquisites : fees (plj Lness 
— -eile a. fortuitous : accidental 
Casucllcment* [s z] ad. casually : accidentally 
CASUISTE __Jst 
CASUISTIQUE [thiol] casuistry 

CATACLYSME [cleece-m] m : flood : disaster 

CATACOMBES* [pr. konbe, m nasal, b sounded] 
[pi] catacombs [kat-e-komz^ b nul] 

CATAFALQU'E : raised platform for coflin 

CA TA LEPSIE sy | Cataleptique a. tic 

CATALOGU'E ( r* va. to catalogue ftice 

CATAMARAN * [ ] — I CATAPLASME poul- 
CATAPULTE^i ( CATARACTS 
CATAR RH E --h 
CATASTROPHE ^ [ke-taxx* tre-fi\ 

Cat^hiser* [\hee-zay\ va. to catechise [kafze] 
CAT^CHISME [sheece^'m] --jn [A:izm, brefl 
CAT^CH-UMfeNE [ch as k] —men 

CATEGORTE ry : class : order 

Categoriquement* ad. categorically : plainly 
CATH EDRALS — al [kathi'drel] 

Xt CATHODE.^ 

^ CATH OLICISME [cee^e-’m] — sm [r. zl 

'^CATH'OLICITE ty : the catholic world 

CATH OLIQUE [& /. & a.] — ic 
CAT! finish : gloss 

Catimini | Hn Stealthily : without being seen 

CATIN** prostitute 


CAS ENGLISH— FRENCH CAT 


CAST'ING fonte (result) piice fondue (steel) 
piece mouHe (stereo) clichage (reckoning) 

calcul 1 -NET epervier ( VOTE voix pri- 

pondirante \ give the vote, Ddpartager 

CAS'T*LE [A:d.w-7( chateau (chess) tour [vn., 

at chess) roquer ( To build s in the AIR, 

Faire des chateaux en Espagne [V. NUT] 
CAS'TOR (wheel) roulette (pepper) poivriire | 

OIL huile de ricin | SUGAR sucre en 

poudre ( CASTORS (pll huilier 
Cas'tratc [knss'-tritc] va. chatrer 
Cas'iial [kaj' -vou-€-l\ a. fortuit : accidcntcl : de 
passage 1 Cas'ually ad. par hasard 
CAS'UALTY accident : blcssd \p\.)pcrtes 

CA r chat : chatte { d») capon j To and 

fish, [anchor] Caponner et traverser ( Tom 

Matou I It is raining s and dogs, II tombe 

des hallebardes ( To let the out of the BAG, 

Vendre la miche | There isn’t room to swing 

a , [Chambret etc.) grande com me un 

mouchoir de poche | -BURGLAR monte- 

en-l’airj _-HEAD bossoir | — -O’-NINE- 

TAILS garcette : martinet | ’S-PAW [.!•] 

gucule de rate ( A makes B his ’S-PAW, 

A fait tirer les marrons du feu A B | ’S- 

WHISKER, chercheur (Eim.) He thinks he’s 
the — *s whiskers, II se gobe 
CATALOGUE — (large illust.) album 
CAT'APULT catapult e (boy’s) fronde 
CATCALL (Theat.) coup dc sifflet 


CATCH prise (deception) attrape [unexpected 
advant.) auhaine (mus) air k reprises (tech) 

clique! : affut ( CROP culture derobie j 

-PENNY a. sans valeur reelle : fait en vue 
d’wne ventc facile | -WORD replique (typ) 
riclamc (fam) scie 

Catch v. [prit. A pp. Caug’ht, augh comme o 
dans sort] saisir : attraper : diJcouvrir : sur- 
prendre (the eye) frapper (la vue] (entangle) 
s’engager (hook or thorn) accrocher (con- 
tagion, attention, etc.) gagner (a, steamer, 
etc.) attraper : ne pas manquer ( I didn’t quite 

— ..., Je n’ai pas bien saisi ... | at a ball, 

Vouloir saisir une balle | at the offer. 

Accepter Polfre avec empressement [V. Only] 
They won’t — me doing that again! Bien to 

qui m’y rattrapera! | again, rattraper | 

— COLD, s’enrhumer ( FIRE, s’allumer : 

prendre feu ( HOLD of, saisir : s’accrocher 

h (fig) Profitcr de | it, [be punished] En 

avoir ( — one’s DEATH, Trouver la mart | 

— up, saisir | — ... up, [overtake] rattraper 
... I -CATCH'ER prencur -ease de ... 

CATCH'ING prise : capture (u.) contagieux 
CATCHMENT captage ( — AREA. Bassin 
dc riception 

Carter [Aire-r] pourvoir (for, foumir la 
nourriture | CATERER pourvoyeur : traiteur 
CATE RPILLAR [kat/e-r-] chenille 
CATERWAULING sabbat dc chats 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points[(S*0 no IMson, 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


CAT FRANCAIS— ANGLAIS CE 


CATISSAGE pressing 
CAUCHE*MAR nightmare [fig) bugbear 
CAUCHOIS" -E native of Caux (Normandyl 
CAURIS* or CORIS* cowry [kaou-r^J 
r Causant* -e a. [fam] fond of talking 

I CAUSE : reason : motive [dr) case | k 

I de, On account of : because of | En — 

g dans Concerned in ... | Et pour And 

1 for a very good reason | Hors de , In no 

5 ^ way concerned | Obtenir gain de To 

« S win the day | Pour de. In consequence of | 

S S — y c^lebres. Celebrated trials | Avocat sans 

Briefless barrister | Faire commune 

g o avec, To make common cause with 
^ Causer* va. to cause [vn.) to talk : to chat | 

" Faire To draw ... out : to pump 

I CA USERIE talk : chat : chattering 
I CAUSETTE a few words : a little chat 
I CAUSEUR -EUSE talker [ 5 /.) settee [u.) 
CAUSTIQUE [& a.] -_ic [talkative : free 

Cauteleusement* ad. cunningty : craftily 
Cauteleux* -euse a. cunning : crafty 
CAUTfeRE cautery Iplaie) issue 
Caut^riser* va. to cauterize [raize] 

CAUTION- — : bail [com) security j Four- 

nir To give bail [ou security] 11 est sujct k 

He cannot be relied upon, ou trusted 
CAUTTONNE’MENT* bail [com) security 
Cautionner* va. to give bail [ou security] for 
CA VALCADE [hide] j CA VALE mare 
CAVALE'RIE cav^alry [kav-edr4\ horse 

CAVAUER** [kavv-edire] horseman [au bal) 

partner : dancer [echecs) knight [X) horse- 
soldier [tech) spoil-bank j Servir de — k. To 
escort I d^re a. blunt : off-hand ; flippant 


C AV ALT kRE horsewoman : rider 
CA VE cellar : vault : tantalus [a.) hollow 
CAVE'AU cellar {^^pulture) vault 
Caver* va. to hollow [jeu) to stake 

CA VERNE ^rn : cave (fig) den 

Caverneux* -ease a. nous [voix) sepulchral 

CAVIAR — I Black ink used by censor to 

obliterate passage in book or paper j der va. 

To obliterate passage in paper 
CA VITk __ty : hollow 

demons, pron. it : this : that [pi) they : 
^ these : those \pers) he : she : they j 
k ce qu’il me semble. As V think j k ce que 
je vois. As far as T can see, ... j C’est bon, 
n*est-ce pas? It is good, isn’t it? | C’cst k 
vous d .... It is your turn to ... j C’est k vous 
de ..., It is your place to ... : it is for you' 
to ... I C’est ce que je pensais. It is just what—^ 
I thought j C’est elle qu*on chcrche. It is 
she they are looking for j C’est I’homme 
dont j’ai besoin. This is the man I want j 
C’est une modiKte^ She is a dress-maker j ^ 
Ce que je sais, c’est que ..., All I know is, 
that ... I Ce que je crains, c’est de voir ..., ^ 
What I fear is, .seeing .. j C’cst qu’il est ^ 
malade. The fact is he is ill : it’s because he g 
is ill I Savoir ce que c’cst que. To know what ^ 
it is {de, to] to know what ... is (means, are,— 
etc.] Ce qui fait que, The result of which is 
that I Ce qui ferait 640, Which would make 
640 I Ce sont les meilleurs, Fhesc (ou those) 
are the best j Ce sont cles voleurs, They are 
thieves I De ce que, From the circumstance 
of : from . ’s having (done, said, etc.) Esi-ce 
lui, Is it he? I Qu’est-cc que c’e.st? What is it? 


CAT 


ENGLISH— FRENCH 


CEM 


CAT'GUT' [frhe-t] corde de boyau 
CATHERINE WHEEL [th fort] soleil 
CATKIN chaton | CATMINT herhe aux chats 
Cattish, Catty a. rosse | CATTISHNESS rosserie 
CATTLE (pi) b6tail (sing) bestiaux (plj Black 

, Boeufs de race galloise ou ^cossaise j 

Homed Betes k comes: j BREEDING 

[bride] I’dlcvage du b^tail j — MARKET 
march6 aux bestiaux | -PEN pare k bestiaux | 

-PLAGUE peste bovine j SHOW exposition 

de b6tail | -TRUCK wagon k bestiaux 
"CAU'CAS comit6 electoral : clique politique 
Caug*ht [pp. V. Catch 1 attrap6 : pris 
CAUL filet : coiffe (d’enfantl 
CAULTFLOWER chou-fleur 

h! CauMc va. calfater | ^ER calfat 

S CAUSE c : raison : motif | va. cau.ser : 

g occasionner : procurer (before another verb) 
^ CAU'SE*WAY [ou^] chaussie [faire 

^CAU'STIC C<fe a.] ^que j Lunar Pierre 

o infernale 

iC AUCTION [chemn] Vxj prudence : pricau- 
g tlon [warning) avis \va.) avertir (to, de] pr^- 
^ cautionner : mettre ... en garde (against, 
3 centre] -MONEY cautionnement : garantie 
Cautionary a. d’avertissement 
Cau'tious [chess] a. [of, contre] en garde : 

circonspect : prudent | ly ad. avec circon- 

spection (or precaution] ^NESS prudence 


CAV'ALRY cavalerie [a.) dc cavaleric 
M.VN cavalier 

CAVE [kevc] caverne : antre j — in, s’effondrer : 
se rend re 

CA'VEAT notification (d' opposition] 

CAV'IL arautie \vn. -lle*d) chic.mcr (at, sur) 
CA'VY W] cobaye 

Caw [aw comme o dans sort] vn. croasscr 
CAWTNG croassement 
CAYENNE PEPPER [kd-enn] poivre rouge 
C.E. [civil engineer] ingenieur civil 
Cease [cice] v. cesser (from, ... i to, de] ... has 

d to be, ... n’est plus : ... n’existe plus 

less a. sans cesse 

CE'ASING [c/cel cessation j Without Sans 

CE'DAR [cideur] cedre \a.) de cedre [cejAe 

Cede [cide] va. ceder (to, 

CET-LING [ci-lign] plafond 
CEL'ANDINE chelidoine : dclaire (lesser) petite 
dclaire 

CELANESE— : soie artificielle 
Cerebrate [a d] va. c616brcr | — d a. c6l&bre 
CELL cellule : case : compartiment (bees* — ) 
alveole : cachot (electr.) dl6ment 
CELL'AR [le-r] cave : caveau 

AGE [edj] caves (pi) emmagasinage 

CELT Ccltc [implement) hache (de silcx] 
CEMENT ciment fva.) cimentcr [v/i.) sc rdunir 
CEMETERY cimeti^jre 
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ci FRANCAIS— ANGLAIS cIn 


C'pffp demons, a. this 

(pi.theselthat(pl.thosel 
Ce chat'ci. This cat | Ce chien-li. That dog | Get 
honime, This man | Cette femme. This woman | 
• Ccs enfants, These children 

C6ans** ad. here : within | Le maltre de , 

The master of the house [ou this house] 

Ceci demons, pron. this 

CdCIT^ blindness j Frapp6 de — , Struck blind 
C6der* V. [i, to] to give up : to hand over : to 

give way : to resign ; to submit | d , For sale 

CeDJLL’E’ 11a I CjfcDRAT** citron : essence of 

citron 

CfeDRE cedar [cfde-r] du Liban, Cedar of 

Lebanon 

Ceindre va, {Table 58) [de, with] to enclose : to 
surround : to gird : to wreathe 

girdle : belt : sash \pers, robe) waist 

1 .!.) sheer-strakc | de sauvetage. Life-belt 

CEINTURON •• belt 

Ce*la [or familiarly C^l demons, pron. that | 

C’est ! That’s right ! : Just so! | Trop long 

de That much too long | C’est bien 

comme That will do : that’s just it | Comme 

Like that : so : thus | Comme ci, comme 

ca. Only middling : so so | Comment ? How 

so? I Pour mcme, For that very reason 

C^:LADON*’ [& r/.] pale green 

CF.LflBRATION" | Cclebre a. cerebrated 

<A*Iebrer’ va. to celebrate \la messe) to say 

C^LfiBRITik — ty : fame 

Color* va. to hide : to conceal (h, from) 

C^LKRl __-ry | Branche de , Stick of celery 

Cf:Lf:RTf'E ty : speed : svsiftness 

Celeste a. tial | Bleu — , Sky-blue 

C^LIBAT** cel'ibacy | Vivre dans le , To live 

single 1 AIRE bachelor (/. spinster) : celibate 

\a.) single 

Celle [pi. ^9*1 pron. she (obj.) her \chose) that 

fpl) they : those : them |F. C'eluiJ 
CELI.IER** still-room : store-room 
CELLOPIfANE 

Cellulairc a. lar [emprisonnement) solitary 

(confinement 1 Voiture — , Prison van 
CELUJLEcqW : bbx 
CELLULOJD celluloid 
CELLULOSE — 

CELTE [A /.] Celt 1 CELTIQUE [& a.) _ic 
[keltm 


Celui [pi. Ceux'l pron. he [obj.) him : the one 

Ipl.) they : those : them | -ci. This one : the 

latter : this ... | — -li. That one : the former 
Cdmenter* va. to case-harden 

CltMENTATJON” ; case-hardening 

CM:NACLE room of the Last Supper [fig) group 
(of literary men, etc.] 

CENDRE ashes (pl| R6duit -e en Reduced to 

ashes | Mercredi des y, Ash-Wednesday 

Cendre -e a. ashy : ash-coloured : pale | Piste e. 

Cinder-track 

CENDRiE cinders (for track) | Piste en 

Dirt-track 

Cendreux* -ease a. full of, covered with, ashes 
CENDRIER** ash-pit : ash-box : ash-tray 
CENDRILL-ON - Cinderella 
CilNE Lord’s Supper [ V. Supper] 

CENEXLE haw | C^:NOTA PH E cenotaph 
CENS [pr. s] census (ancient Rome] quit-rent j 
— Electoral, Property qualification 
Cense -p a. reputed : supposed [-ment* virtually] 
CENSEUR censor : critic Ilyc<^) vice-principal 

Censurable a. : blamablc 

CENSURE : vote of censure : blame {offi- 

ciellc) censorship | Censurer* \a. to censure 
CENT* [pr. the t before vowel or h mute, except 
in cent* un, cent* onze : in pi. Cents before 
vowel or h mute, t is silent, and s has sound of 
z. Cent remains singl. in dates and when 
followed by another number : deux cent six] 
A hundred | Deux — s. Two hundred | Deux 
cent six. Two hundred and six j Vingt pour 
— , 20 per cent. | Tant pour — , A percentage 

CENTAINE hundred | Une About a hundred j 

Par s, By hundreds 

CENTAURE Centaur 

CENTE*NA1RE [«S a.] nary : centenarian 

Centesimal -e a. 

CENTfARE [a square m^tre. V. Table 88) 
Centieme a. hundredth (part] l(X)th 

Centigrade a. [sennti-grt^tle] 

CENTIGRAMME gram(mc) \sennti-gram] 

[l(X) s make 1 gramme] (F. fable 89] 

CENTIME — [100 — s = 1 franc | Au — , [V. 
FRANC] — s additionnels (pi] additional tax 

CElNTIMfeTRE [sennti-mite-r] [100 s = I 

metre 1 (de dame) tape-measure [V. Table 87] 
Central -p a. — 1 [senn'tred] [V. School] CEN- 
TRAL TlfeLIiPHONIQUE telephone exchange 


CEN ENGLISH— FRENCH CER 


"CEN'SF.R encensoir 
CEN'SOR censeur 

Ccnso'rious a. critique (of, upon, pour] 

CEN'SORSHIP censure 

CEN SURE Icheur] c— . : blSmc 

va. censurer ; bl^mer 

J^CEN'SUS [.yp-jrv] recensement 

§CENT [senntt] sou [V. Per — ] A red — , 

Co Un rouge Hard 

CENTENA'RIAN, CENTENARY centenaire 
CENTERING (of arch] cintre j To strike 
the D^intrer 

CENT!PEDE(/)WpJ .ypo/oppm/rp : millc-pattcs 
Coiftral [tred\ a. — ] -. SCHOOL, ^cole 
primaire sup^rieure 


CENTRE : milieu : foyer (va.) concentrer : 

placer ... au centre (r/i. in, dans) etre placd au 

centre Ifig) se concentrer IF. Decintrer] 

^ to — , Axe en axe ] — -BIT mdeke anglaise 

-FORWARD avant-centre 

tq — -HALF demi-centre 
^ —LINE axe 

j PUNCH pointeau 

I CENTU'RION centurion (Bible) centenier 
1 CENTURY [tiou-n^] si^clc 
OEREALS [c/ri-p-Av] (crops) cdr^ales (food) 
flocons d'avoine, de froment etc., qu’on mange 
au petit dijeuner 

CEREMO'NIAL [i-p-/] — ]«.) de cMmonie 
Ccremo'nious [m<5/}e-ye-.vj) a, ceri^monieux 


A point (S*) means silent, or GN* IX* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE 'words in Italic. MASCULINE, thus. 


CEN FRANCAIS— ANGLAIS CER 


CENTRALE power-station 
CENTRALISATION- as z\ — lization [/af- 
Centraliser* va. to cen'tralize Iz^che-rm 

CENTRE [ang. pr. cenntt~r] middle 

Centrer* va. to centre | Centrifuge a. — fugal 

Centripdte a. petal 

CENTUPLE [A a.] — : hundredfold 
Centupler* va. to increase ... a hundredfold 
CEP [sep\ vine-stock : vine-plant 
CAPAGE vine-stock : vine-plant 
CfePE, CEPS [var. of edible) mushroom 
CJ^PJ^E set of shoots (from stool of copse- wood] 
Cependant’ ad. nevertheless : however : yet 

Cdphalique a. ic 

CeRAMIQUE ceramics | a. — ic 
C6RAMISTE — ist 

CiRAT*' te : ointment 

CERCEAU hoop I filet) hoop-net 

CERCLE circle : ring (a tonneau) hoop {reunion) 

club I Vin en s. Wine in the wood | — 

vicieux*. Vicious circle | Ccrcler* va. to hoop : 
to encircle 

CERCUEIL* coffin [Am^r) casket (fig) grave 
C^R^ALES- [pi] Is (com) corn (singj 


Cdr^bral -e a. — 1 | Fiivre e. Brain fever I 

Fatigue e, Brain-fag 

C#.R^MONIAL : ceremony | -e a. cere- 
monial I CEREMONIE ^ny : state | Faire 

des s. To stand on ceremony 

C^remonieux* -ease a ious [-sement* -ly| 

CERF" [sair : often pr. sairf] stag : hart | 
Come de — , Hartshorn 
-VOLANT* (jouet) kite (insecte) stag-beetle 
CERFEUIL* chervil 

CERISE cherry | CERISIER** cherry-tree 
CERNE ring : circle 
CERNE’AU green walnut 

Ccmcr* va. (un arbrc) to dig round : to invest : 
to surround | II a Ics yeux cerncs. He has 
rings round the eyes 

CERTAIN** certainty | -e a. certain (de, of, to] 

fixed : to be relied on | Chose <% A sure thingj 

— es chores. Some things : certain things j 

C’est chose e, There’s no doubt about that' : 

that’s a certainty! | Aprds un temps. After 

some time | homme, A certain man 

Certaine*mcnt* ad. certainly : surely : of 
course : I do : I am ; I have (etc., etc.] 


CER ENGLISH— FRENCH CHA 


CER'EMONY cir^monie : solennitd (pr. enn as 

ann] Without Sans f aeons 

Cer'tain [seur-te-nn] a Wj (ascertained) assur^l 

For , Pour sfir | ly ad. certainement : 

d^idement (at least) au moins | not ! Non, 

par exemple! 

CER'TAINTY [seur'te-nn-te] certitude : chose 

certaine \ For a , A coup sur 

Certi'fi'able a. qu’on peut certifier (fam) He’s — , 
II est fou k Her 

CERTIF'ICATE {ke~i] — t (Registrar’s) acte 
(de naissance, de dcccs) (copy of a register) 
extrait (de nais.sance, etc.] (teacher’s — ) dip- 
Idme : brevet (bankrupt’s) concordat 
Certificated a. diplome ; brevete (bankrupt) 
concordataire 

Cer'tify [tifai] va. certifier | I — this a true 
COPY (signature] Pour copie conforme ... 
Cerulean a. cerul6 -e ; cerulden -ne 
CESS'POOL fosse d'aisances : puisard 
C.H. = Companion of Honour 
CHAD \ V. SHAD] 

Chafe [pr. tchife] va. frictionner {vn. against, 
with, centre) frotter : ^chauffer (ropes) 
^railler (at, de) s’irriter | CHA'FER hanneton 
r CHAFF menue paille (raillery) plaisanterie : 
I blague I -CUTTER hache-pa///e 

1 Chaff va. plaisantcr : taquiner : blaguer 
mCHAF'FINCH Pinson 

S CHAFING-DISH rcchaud de table 
H CHAIN chaine (surv. measure) 20*116 metres 
d |Fr. arpenteurs use a decametre (10 m.) or 

2 a double d6c. (20 m.l -GANG chaine (de 
^ gal^riens] -HARROW herse a chalnons | 
S -MAKER chainetier | -PLATE cadine de 
EC haubans | -PUMP pompe ^chapelet : norla | 
O -SHOT boulels ram^s ( -SPROCKET pignon 

I de chaine | -STITCH point de chaine tie | 

1 — JS, ou — WALES porte-haubans | 

WHEEL roue de chaines 


r Chain va. enchainer (to, a] — down, retenir 
I par une chaine : assujettir | up, attacher 

1 (avec une chaine] 
jjhCHAIN'ING enchalncment 

Cj Chain' less a. sans chaine j bicycle, Acatine 

H CHAIR chaise |in university) chaire (person) 
d president (railway) coussmet : chair (va.) 

porter en triomphe 1 To take the Pr6si- 

der : occuper le fauteuil | C D in the 

Pr^sidence de C D | ! ! A I’ordrc! k 

I’ordre! | Arm- Fauteuil | Bath Poi- 

ture de malade 1 Rocking — , ‘ ’ : berceuse 

CHAIR'MAN (of meeting, company, etc.) pre- 
sident I Who was the ? Qui a prdsid^? 

^CHAIRMANSHIP pr^sidence 
CHAISE [ch^ze] c — [voiture] 

rCHAL'ICE [tchaiiiss] calicC : coupe 

1 CHAL*K [ai comme o dans .sort] craie (draw- 

2 ing) pastel Iva.) marquer : iScrire a la craie | 

(j By a long A beaucoup pres | French — , 

H Craie de tailleur | LINE cordcau | out, 

d tracer 

2 Cha'I-ky a. crayeux : de craie 
^CHALL'ENGE defi : cartel (milit.) qui-vive 
^ (law) recusation (va.) ddfier : mettre au d6fi 
E (jde\ provoquer (to a duel, cn ducll rdcuser 
^ (un jure I appelcr (comparaison, etc. | (X) 

L crier qui-vive ( .t#) hdlcr | R agresseur *. 

provocateur : champion 
*aIy'boatc [kedibb-yett] a. chalybd : ferrugin- 
eux 

fCHA'MBER (a e\ chamhre (of gun) tonnerre 

EC (utensil) vase de nuit | Bed- , Ckambre d 

P coucher | of COMMERCE chambre dc 

commerce | MAID femme dc chambre | 

^CHAMBERS fpl] bureaux (lawyer’s) etude 

jT< (sing) In s [judge] En r^fenS 

UCHA'MBERLAIN chambcllan | Lord — , 
1 Grand Chambcllan 
CH’AME'LEON [ke-mtle->ye-nn] camdldon 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


CER FRANCAIS— ANGLAIS CHA 


Certes* [sairt] ad. indeed : surely 

CERTIFICAT’* [ka\ cate [k^te] proof Ide do- 

mestique, d’ouvrier) character 
CERTIFICATEUR certifier : guarantor 
Certifier* va. to certify : to assure 
CEB TITUDE cerVdiniy (de, of, /oI 
C6rul6 -e, -^n -ne a. Cerulean 

CERUSE [or Blanc de white lead 

CERVE'AU brain | Rhume de — , Cold in the 
head | II est enrhume du — , He has a cold in 

his head | brule, Wild harum-scarum 

fellow I creux*. Dreamer | Se creuser le — , 

To rack one’s brains 

CERVELAS" saveloy | CER VELET * cerebellum 
CERVELLE brain : brains : head | II s’est 

brule la , He blew his brains out 

Cervier** | Loup- — , Lynx 
Ces* demons, a. these : those \ V. CeJ 
Cessant* | Toutes ajjaires cessantes. To the 
suspension of all other business 

CESSATION" [cess-s^Lhe-nn\ intermission 

CESSE I Sans , Incessantly | Remuer sans , 

To keep stirring | Cesser* v, to cease : to dis- 
continue : to come to an end | Faire , To 

put a stop [ou an end] to 

CESSION" : transfer (a, tol 

C*est-ik-dirc that is to say : i.e. 

CES U RE caesura 
Cet, CettCy a. [F. Ce] 

ClfcTAC^: cetacean [teche-ye~nn \ — -e a. — ceous 
CM:T^:RAC ceterach : scale fern 
Ceux* Celles' [V. Celui, Celle] they : those 
CM:VE*NOL -E [«fe fl.] [native) of the C^ vermes 
CHABLIS* — 

CHABOT * chub | CHACAL jackal 
Chacun** -e [no pl.| a. pron. every one : each : 

any one [F. Taste] en parle, Everybody is 

talking of it j Mettez ces livres — h sa place^ 
Put each of these books into its place 
CHAFOUIN** -E weasel-faced : sly-looking 

CHAGRIN** : trouble : grief : sorrow [cuir) 

shagreen j -e a. sad : sorrowful [de tnauv. 

hutneur) peevish : surly 


Chagrinant* -e a. sad : provoking : vexatious 
Chagriner* va. to grieve : to vex 
CHAHUT** rag : shindy : row : noisy interrup- 
tion 

Chahuter* va. to rag j vn. to make a disturbance : 

to kick up a shindy 
CHAiNAGE measuring with the chain 
CHAIN E chain ; line [tissage) warp IF. Block] 
CHAINETIER** chain-maker 

CHAiNETTE chain | Boutons k s. Cuff-links j 

Point de Chain-stitch 

CHAtNON** link l^) scope 

CHAIR flesh [peau) skin j Cela donne la de 

poule! It makes one’s flesh creep! | En ct 

en os. In the flesh j Ni — ni poisson. Neither 

fish, flesh, nor fowl j CHAIR [«a] 

CHA I RE Ipr«idic) pulpit [eveq) throne : see : 
chair [universite) chair : professorship 

CHAISE chair I^t palier) hanger ; wall-box | 

perceey Night-commode j k deux chevaux* 

Chaise and pair | ^ k porteurSy Sedan chair | 
CHAiSlER** — lERE chair-maker : chair- 
attendant 

CHALAND* -E customer I a 1.) lighter : barge 
CH*ALDjfeEN** — dean 

CHaLE shawl I CHALET** : Swiss cottage | 

— de necessite. Public convenience 
CHALEUR heat [douce) warmth [fig) warmth : 

animation : zeal | Pendant les s, During the 

hot weather | eux* -euse a. warm : hot : 

animated : impassioned 
CHALIT bedstead 
CHALON * drag-net 

CHALOUPE [canonniere) launch [marine mar- 
chande) long-boat 

CHALUME*AU pipe [chitnie) blowpipe : 
straw (for drinking) 

CHALXJT* trawl-net j Chaluter* vn. to trawl | 
— lER** trawler 
Ch*alyb6 -e a. beate 

CHAMADE [X] — : parley j Battre la [fig] 
To give in (of heart) To beat violently 
se Chamaill-er vr. to squabble : to wrangle 


CHA ENGLISH— FRENCH CHA 


"CHAM'FER chanfrein [vn.) chanfreiner 
Champ va. rongcr 

CH AM'PION : rccordman j SHIP ebam- 

pionnat 

CHANCE [tchannee] c : hasard : coup de 

® fortune (n.) de hasard : accidentel j By , 

H Par hasard j There is no — of, II n’y a aucune 

Q chance de j To take the of, Courir la 

2 chance de | vn. arriver : se rencontrer : se 

^ trouver j I’ll — it. Arrive que pourra 

c3 CHAN'CEL sanctuaire 

»: CHAN'CELLOR \le-r\ chancclier | Lord — , 

D Grand Chancclier [ministre de la justice} 

of the Exchequer, Ministre des finances | 
— SHIP cancellariat 

CHAN'CERY chancellerie [fig) In A la 
merci de son adversaire 
chandelie r ichann-de-lire] lustre 
CHAN'DLER [ch, tch] Tallow Chandelier | 

Com Marchand de bid | Ship Appro- 

visionneur de navires 


'CHANGE [for the better, or worse) change- 
ment (cn mieux, en mal] [linen) linge blanc 

leash) mormaie j Small Petite monnaie | 

i We’ll go the other way) for a , ... pour 

changer j A little — , [holiday] Une petite dis- 
traction I — for a 1(X) t'ranc note. La monnaie 

de KK) fr. I To go on , Aller^ la bourse | 

of FRONT. Revirement | — of HORSES, 
Relais | _ of LIFE, Retour d’Sge j Sudden ^ 
.Si, of WEATHER, Brusque changement de 
temps I — S [of life] vicissitudes | To ring the 
*§ — S on, Broder des variations sur 

Change v. [for, pour (or contre) : into, en] 
changer (place, one’s opinion, etc.) changer 
de : modifier (moon) se renouveler | To ^ 
for the BETTER, S’amdliorcr | Without 
changing CARRIAGES, Sans changer de 
wagon I To ^ GEAR, Changer de vitesse I 
— HORSES, Changer de cheval ; relaycr | 
— SPEED GEAR changement de vitesse | 
^ WHEELS DAthe] roues k filetage 
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CHA FRAN^AIS— ANGLAIS CHA 


Chaniar*rer* va. to trim (fam) to rig out 
CHAMBARD** | Faire du — ; To kick up a row 
' CHAMBARDEMENT** (fam] general upset 
ou disorder : row 

Chambarder* va. to upset : to turn upside- 
down 

CHAMBELLAN- —berlain [tMme-be-r] 

73 CHAMBRANLE frame : mantelpiece 
3 CHAMBRE room [othciel et tech) chamber 
S (4>) cabin : room (d’un canot) stern- 

2 sheets | a coucher. Bedroom ) des com- 

^ munes or des deputes, House of Commons | 
§ Femme de — , Lady's maid [dans un hotel) 

*5 chambermaid \ Grande , [ -^.1 Ward-room | 

Robe de , Dressing-gown | Travailler en , 

S To work at home | ... en , Stay-at-home] 

Carder la To keep to one’s room j 

— NOIRE dark-room ] C II A MB REE 
roomful (theat) house (X) barrack-room | 
CHAMBRETIE little room 
CHAMBRIeRE long whip : prop 
ClHAME AU camel | CHAMELIER** camcl- 
CHAMELLE she-comel (driver 

CHAMOIS** — 1 Peau de — , Chamois leather 

f CHAMP** field : ground ; subject : career : 
march : course | — de bataille. Field of 

battle I De On its edge | Sur-le- , There 

^ and then : upon the spot | k tout bout de 

g Every moment : at every turn | a travers s. 

g Across country | Aller aux s, To go into the 

.a country | Roue de , Crown-wheel | Prendre 

eui la clef des — s, To run away : to abscond | 
g — CLOS* lists (pll 

,oCHAMPAGN*E — [ang. pr. chamm-pine\ 

^ Champe*nois* -e a. of [ou from] Champagne 
Champetre a. rural : country 
CHAMPIGN’ON** mushroom [miche) thief 

1 (de rail) head | NN/ERE mushroom-bed 

CHAMPION* -ONNE _ [tchamm] 

I CHAMPIONNAT** championship 

CHANCE I Avoir de la To be lucky | 

En courir la , To chance it | Bonne ! Good 

luck! 


Chancelant* -e a. tottering : unsteady 
Chanceler* v/i. to totter : to waver : to reel 
CHANCELIER** ^cellor [consulat) secre- 

tary 

CHANCELlERE [c/zose] foot-rauflf 
CHANCELLEMENT* tottering 
CHANCELLERIE chancery : chancellery : 

chancellor’s oflice [legation) secretaryship 
Chanceux* -ease a. uncertain : risky : lucky 
Chancir v/i. to go mouldy 

CHANCRE canker | Chancrcux* -euse a. cankered 
CHANDAIL* sweater (de dame) jumper 
CHANDELEUR \ La Candlemas 
CHANDELIER*’ candlestick : tallow chandler 

CHAN DELLE candle | s de six^ Sixes | k la 

— , By candlelight | Le jeu n’en vaut pas la 
— , It isn’t worth doing | — romainey Roman 
candle | Economies de bout de , Cheese- 
paring economy | Voir trente-six y. To see 

stars I Devoir une belle — a quelqu*un, To be 
very indebted to someone 

CHANFREIN** chamfer | er* va. to chamfer 

CHANGE — tKSj, (com) exchange | Agent de , 

Stock-broker | Donner le k. To put ... on 

the wrong scent | Lettre de Bill of ex- 
change I Prendre le , To be taken in ] Taux 

du , Rate of exchange 

Changcant -e a. changeable : fickle | Taffetas , 

Shot silk 

CHANGE’MENT** change : alteration (de la 

maree) turn | — de voie, [ea] Shunting | 

de Vitesse, [eye, auto] Change-speed gear 
Changer* va. [en, into : de, ...] to change (40 

to shift (round] de conduite. To alter one’s 

conduct I — . de places de voiture. To change 
one’s place, carriages | Se — en. To turn into 
CHAN(»EUK -EVSE money-changer 
CHANOINE canon | Vte de — , Easy life 

CHANSON’’ song Ifig) nonsense : tale | S! 

That’s all stuff! | de bord. Chanty | __nner* 

va. to write satirical songs about | NNEFTE 

little song : comic song interspersed with 
patter | NNIER** -itRE song writer 


CHA ENGLISH— FRENCH CHA 


f Cha'nge’able a. changeant : inconstant 

yi NESS inconst ance : variability : humeur [or 

caractere] variable 

< Changeless a. immuable : invariable 

CHANGELING enfant change par les f^es 
LCHA'NGER changeur 
f CHA'NGING changement \a.) changeant 
CHANN'EL canal : voie ( .t.) detroit (bed of 

1 stream) lit (of harbour) passe | Our neigh- 

M hours across the Nos voisins d’outre- 

Q Manche | The FLEET, La flotte de la 

H Chann'el va. creuser (arch) canneler IManche 
q Chant V. chanter : psalmodier 

2 CHANTY, SHANTY chanson de bord 
^-CHAN'TICLEER chantecler 

8 CHANTRY chantrerie 

KCHAP gar^n ; gaifiard | Old ! Mon 

^ vieuxi I CHAP [tchopp] (bacon) bajoue (in 
skin) gercure (va. -ppe*d) gerccr 
CHAP'EL [tchapp**l\ chapelle (typ) atelier | 
.... of EASE, chapelle ^K^illaire 


telle ^jj^ll^ 
luscobcft 


^ CHAP'LAIN [le-nn] aumonier : chapelain 

^CHAP'TER chapitre | To give and 

b-* VERSE, Mettre Ics points sur les i : foumir 
d des rcnscigncments complets | -HOUSE 
« chapitre 

jjjChar [-rrc’d] va. carboniser 
OCHAR = CHARWOMAN q.v, 
CHAR-A-BANC autocar 
CH’AR'ACTER caraetdre V<j : rdle : person- 
nage : quality : nature : genre (fig) tableau : 

description | A good , [servant] De bons 

certificats (plj He’s a queer — , C’est un 

drdle de corps | A suspicious Un per- 

sonnage louche | He has lost his 11 a 

perdu sa ryputation | In — , Dans le vrai | 
Its real — , Son vrai naturel | Of bad De 
mauvaise vie | Out of — , D^plac6 : pas dans 
son rdlc I — sketch. Portrait litt^raire 
CH*AR'ACTERiSTTC trait caract^ristique 
Characterize va. caract^riser 
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CHANT’* singing : song Id’un poeme) canto [du 
coq) crow : crowing | Maitre de — , Singing- 
master | Plain- — , Plain-song 
CHANTAGE blackmailing ; blackmail 
•Chantant* -e a. suited for singing : harmonious | 

Cafe , Music-hall : ‘ caf6 chantant * 

CHANTEAU hunch of bread : cutting from roll 
of cloth 

CHANTEPLEURE funnel : spigot : tap 
Chanter* v. to sing : to celebrate : to say : to 
tell [oiseaux) to sing Icoq) to crow [cigales) 
to chirp I Qu’est-ce que vous me chantez 1^? 
What’s this fairy-story that you’re telling me? : 

What do you mean? | Fairc To blackmail 

CHANTERELLE first string of violin : decoy- 
bird 

CHANTEUR -EUSE singer | Maitre — . Black- 
mailer 

CHANTIER** timber-yard : coal-yard [de 
const.) ship-yard : dockyard [ support) 
stocks : slip Id’entrepreneur) works (pi) 

{mine) workings I Sur le On the stocks 

Chanton’ner* v. to hum fa curve 

Chantourncr* va. to cut to a profile : to cut in 
CHANTRE chorister : precentor : singer 
loiseau) songster 
CHANVRE hemp 

CH’AOS* [kah-d\ [en ang. ke-oss\ 

Ch*aotique ika-ho\ a. ic [ki-ottik\ 

Chaparder* va. (pop) to ‘ bone ’ : to steal 
CHAPE cape ; cope : cover \mach) strap [/on- 
derie) cope [ 4>) gm (block) 

CHAPE’AU hat : bonnet [fig & fam) man 
[photog. & tech) cap (com) primage (de voile) 

bunt I haut de forme, Top hat : silk hat 1 

melon, Bowler hat | chmois, Set of 

bells I Donner un coup de quelqu'un, 

To raise one’s hat to someone 
CHAPE-CHUTE windfall 
CHAPELAIN” [private) chaplain 
Chapeler* va. to grate 


CHAPELET** chaplet : beads (pi) [d’oignoos) 

rope I Driller sou To speak one’s mind : 

to have one’s say ) Dire son To tell one’s 

CHAPELIER** -li:RE hatter Lbeads 

CHAPELLE chapel [K. Ardent, Fr.) Faire — , 

[ d>] To broach to' {tod\ ‘ blanche,* Bed 

CHAPELLE*RIE hat-making : hatter’s shop 
CHAPELURE grated bread-crumbs (pi) 
CHAPERON* • hood : shoulder-knot [dame) cha- 
peron [arch) coping | le petit Rouge, Little 

Red Riding Hood 

Chapcron*ner‘ va. to chaperon : to cope (a wail] 
CHAPITE*AU top [arch) capital 
CHAPITRE chapter : chapter-house (sujet) 

subject I Avoir voix au I’o be consulted : 

to have a say in the matter | r* va. to reprove 

CHAPON** capon ; crust rubbed with garlic 
Chapoter* v. to smooth or trim (wood) with a 
drawing-knife 

CHAPTALISATION- sugaring the must 
Chaptaliser* va. to sugar the must of 
Chaque [no plur.] a. each : every 
CliAR car : truck [funebre) hearse [des anciens) 

chariot | d’ASSAUT* tank ) k BANC’S* 

(c5 silent) horse char-a-banc 
CHARABIA Auvergnian patois ; gibberish 
CHARADE ^ [pr. che-ride\ 

CHARANCON * weevil 

CHARBON” ( de terre) coal (de bois) charcoal 

(ardent) hot coals (pi) [mM) carbuncle [agr) 

smut i^lectr) carbon | J^preuve au , Carbon- 

print I Sur des — s ardents, On tenter-hooks 
CHARBON NAGE colliery 
Charbon*ner* va. To carbonize : to blacken (one’s 
face, &c.] to sketch in charcoal (vn.) to get 
charred : to char 

CHARBONNIER* coal-hole : coal-shed 
(homme) coal-man : charcoal-burner [ df) 
collier ) — cst maitre chez soi, A man’s house 
IS his castle 

CHARBON'NIERE chtxicodA-pxt : coal-seller 


CHA ENGLISH— FRENCH CHA 

I 


"CHAR'COAL charbon (de bois] noir (animal) 
-BUR'NER charbonnicr -i^re 
— IRON fer au bois 

CHARGE c : prix : garde : soin : ordre : 

chargement (bishop’s ) mandement (accu- 

sation) accusation : inculpation (to the jury) 
niquisitoire lindictment) acte d'accu.safion 
X (proof) corps de dclit (tax) perception | At 

^ a small , Moyennant une faible r^tribu- 

. iion ) Free of Gratis : franco ( To give ... 

§ in Faire arrdter | Ofticer in — , Prepose ) 

^ In — of ..., it la charge de ... : aux soins de 
V (official, etc.) pr6pos6 k | On a — of. Sous 

^ Vinculpation do | To take of. Sc charger 

n dc : avoir soin de | S [pi] frais | List of 

— s. Tarif 

Charge va. [with, de] charger Vti ’ accuser : 
ordonner (d A B . . . ] (prices) prendre : dc- 
mander : faire payer (duty, or tax) percevoir 
(upon a bill) compter (tech) appliquer [the 

enemy) charger (I’ennemi) To ... to my 

account. Porter ... d mon compte | with 

a message, Donner une commission d ... | 


' CD with the damage, Faire payer C D ( 

... with having said ..., Reprocher d ... 

J’avoir dit ... | — d with, [accused] Sous la 
pre^ vent ion dc : proven u de 
Cfaar'ge’ablc a. a charge (to, d] grevd (d’uo 
impot) accusablc (with, de) 

^ CHAR GER cheval de bataille (dish) plat 
IjChar'ily [tchair-e-le] ad. d contre-coeur 
H CHARINESS circonspection : prudence 

c CHARTOT fefl char j EE'R conducteur 

2 Char'itablo [re-be-l] a. : de charit^ 

®’Char'itably {te-bH \ ad. charitablemcnt 
SCHAR'ITY chariti ^ : [/’) aumone | ... for 
33 — tics. Pour oeuvres de bienfaisance 
U _ ORGANISA’TION bureau de bienfai- 
sance I — SCH’OOL ^cole gratuite 
CHAR LOCK sanve 

CHARM charme : enchantement [for wear) 
breloque : porte-bonheur 
CHARM'ER [<& /.] charmeur -ease : enchaa- 
tcur -teresse 

Charm'ingly ad. d’lme manure charmante 
[,CHAR'NEL-HOUSE chamier 
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Charcuter* va. to hack : to mangle (meat] 
CHARCUTE'RIE pork -butcher’s meat [or shop] 
CHARCUTIER- -IME pork-butcher 
CHAROON’* thistle (a foulon) teasel [fcr) spike 
CHAR0ON NERET- goldfinch 

CHARGE : load (de, ofj ( ^ et fig) burden 

[depense) expense : cost : caricature | a — , A 

burden (toj Temoin Witness for the 

prosecution | ^ /a de, [or que,] Provided 

that ... I Revenir a la — , To return to the 

charge : to try it again | En , Loading [K. 

Load, va. ] Femme dc , Housekeeper | Rom- 

pre , To trans-ship | Sans s. Without en- 

cumbrance 

Charge -e a. full : laden : overloaded : entrusted : 
too dark (ou heavy] cloudy [lettre) registered 

* [langue) furred | de defies. Deep in debt 

CHARGEMENT* load ; loading [com) lading : 
shipment (^10 cargo : freight [tram) loading 

[posies) registration | Vole de , [en] Siding 

Charger* va. [de, with, to] to load ( ^) to lade 
[X, com, et fig) to charge (confier) to entrust 
(de, with] [fig) to overdo [lettre) to register | 

11 me charge de. He desires me to | Se , To 

undertake : to take charge of | temps) to get 
cloudy I Je m'en charge. Til see to it 
CHARC^EGR loader : clip (for cartridges) [com) 
shipper 

CHARIOT** waggon : cart [char) chariot : car 
Id’enfant) go-cart [tech) carnage [d’un tour) 
slide-rest [astr) Great Bear 

Charitable u. | ment* ad. charitably 

CHARITE ^ty : alms : benevolence | Dame 

dc District visitor | Sa^ur de Sister of 

mercy j Vente de , Charity bazaar | bicn 

ordonn^e commence par soi-meme, Charity 
begins at home 

CHARIVARI tin-kettle music : uproar : row 
CHARLATAN •• — : impostor : quack : hum- 
bug I De a. Quack | ERIE, ISME 

quackery 

CHARLOT'TE apple-charlotte 

Charmant* -e a. charming : delightful j D’une 

maniire e. Charmingly 

CHARME m [magie) spell (arbre) hornbeam | 

Comme un , First-rate | Charmer* va. to 

charm : to delight : to soothe (de, with, to] 
CHARMEUR -EUSE charmer 
CHARMILL*E hedge [ou bower] of hornbeam 
(or other trees, trimmed like a wall] arbour 


Charnel -lie a. carnal : sensual [-ment* -lly] 
CHARNIER** larder (d’os) charnel-house 
CHARNI^REhinge | k a. Hinged 
Charnu -e a. plump [fruit) fleshy [Uvres) thick 
CHAROGN E carrion 

CHARPENTE timbers (plj frame- work [V. Bois] 
Charpenter* va. to hew : to hack : to make ] Bien 
charpentd. Well-made : well-built 
CHARPENTERIE carpentry : timber-work : 
CHARPENTIER** carpenter [timber-yard 

CHARPlE lint j En , [viande] Done to rags 

CHAR’RE'TeE cart-load f — f Cart-road 

CHAR*RE*T1ER** carter : waggoner j Chemin 
CHAR RETTE cart | — ii BRAS hand-cart : 
barrow 

CHAR’RIAGE cartage : carting 
Char-rier* va. to cart : to carry down (sand, ice, 
etc.] [v//.) to be covered with drifting ice 

CHAR-ROl carting | Chemin de , Cart-road 

CHAR-RON** wheelwright 
CHAR-RON-NAGE wheelwright’s work 
Charroyer* va. to cart 

CHARRUE plough I La devant les bccufs. The 

cart before the horse | Soc de , Plough- 
share 1 Garmon de , Ploughboy 

CHARTE ter | La Grande Magna Caita 

(1215] ^cole des 5*, School of Palaeography 

in Paris | -PARTJE charter-party 

CHARTREUSE : Carthusian monastery 

CHARTREUX* Carthusian friar [K. Chat, Fr.J 
CH-ARYBDE Charyb'dis j Tomber de — en 
Scylla, To fall out of the frying-pan into the 
CHAS* eye (of a needle] (tech) starch [fire 
CHASME chasm 

CH ASS E chase : sport |d courre) hunting [au 
tir) shooting [temps) shooting season [gibier) 
game [fig) pursuit [d'une scie) set [typ) lines 

over (plj au renard. Fox-hunting | — au 

Uvrier, Coursing j Cheval de , Hunter | 

Chien de Hound ; sporting dog j Donner 

la a. To give ... chase | Fairc bonne , To 

make a good bag j Prendre — , [ 4,] To sheer 
off 1 -AVANT* overseer | -B(EUF cow-catcher] 
-CLOU punch | — d*diiAV flush(ing) of 
lavatorv pan j -GOUPILL*ES* pin-punch j 
-MAREE [^] lugger I -NEIGE snow-plough j 
-PIERRES* guard-iron 
CHaSSE shrine : scales (pi] mounting 
CHASSl*:-CROlS^: — Ifam) General Post 
CHASSE'LAS** a white variety of eating grape 


CHA ENGLISH— FRENCH CHA 


r CHART carte {marine] (tech) schema 
I CHAR'TER charte : privilege [va.) affretcr | 

-PARTY charte-partie j ING alTrdtement 

gCHAR'TERER frtteur 
p CharTere*d a. institue par une charte 
. — ACCOUNTANT expert comptablc 
§ CHARTIST [socialiste ang. de 1848] 
^CHAR' WOMAN [pi. charwomen] femme de 
manage [or de journde] 

M Cha'ry [a ^] a. prudent : circonspect : dconome 
y (of, de] To be — of doing something, H^siter 
d faire quelque chose 

I CHASE [tchice] chasse : poursuite [of gun) 
voli€ (typ) chd^is [K Steeple ] 


Chase va. chasser : poursuivre [tech) ciseler [ 
away, Chasser 

CHA'SING [tech.] chelure [bdante : creux 
CH*ASM [kazmm] chasme : abime ; ouverture 

Chaste [tch^ste] a [fig) pur -e [-ly, -ment] 

Cha'st*en [tch^ce-nn] va. chStier : corriger 

CHA'STE NESS [tch^ste] purete 

Cliasti'se [tchass-tafze] va. chatier 

CHASTISEMENT [tchass-tizz] chfitiment 

CHASTITY chasteti : purete 

CHAT [tchatt] causerie [v/r. : imp. &. pp. -tted) 

causer : bavardcr | To have a with. Causer 

avec : tailler des bavettes avec ... ] To be fond 
of tting, Eire tris causeur 
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CHA FRANgAIS— ANGLAIS CHA 


Cbasser* v. to hunt : to drive : to drive out [ou 
away] lau chien courant) to course [au tir) to 
shoot Irenvoyer) to discharge [fam) sack 
[fig) to expel : to pursue [ to chase (sur son 
> ancre) to drag [nuages) to drive j II chasse de 
race. He’s a chip of the old block | Chassez le 
naturel, il revient au galop. What’s bred in the 
bone comes out in the flesh 
CHASSERESSE huntress 
CHASSEUR huntsman (au tir) sportsman (do- 
mestique) footman (au cafe) messenger ; page- 
boy : * buttons * : commissionaire (aero) 
fighter I — S. [X] light infantry (ou horse] 

alpins. Mountain infantry 

Chassieux* -euse a. blear-eyed 
CHASSIS** frame [phot) slide [fenetre) sash 
[typ) chase [d'auto) chassis | -PR ESSE print- 
ing-frame 1 -ROULE*AU roll-holder 
Chaste a. — pure [-ment* -ly] 

CHASTETi: —tity : purity | CHASUBLE — 
CHAT* CHATT'E cat ; ‘ puss ’ (jeu d’enf.) tag : 

touch I Quand le n’y est pas, les souris 

dansent. When the cat’s away the mice will 

play I Acheter en poche^ To buy a pig in a 

poke ( Appeler un un , To call a spade a 

spade I Au — ! Cats-ss! | Pas un Not a 

soul I Ne r^veillcz pas le qui dort. Let 

sleeping dogs lie [V. Rake) — 6chaude craint 

Veau froidCy Once bitten twice shy | Petit , 

Kitten I Trou du — Lubber’s hole j 
-BRCLk gritty pear | — chartreux* Bluish- 
grey cat I -HU ANT* [shah-u\ screech-owl | 
-ROCHIRR * dog-fish I -TIGRE tiger-cat 
CHATAIGN'E [Spanish) chestnut 

RAIE grove of chestnut trees 

CHaTAIGN* 1ER** [Spanish) chestnut tree 

ChAtain*' -e a. chestnut | dor^, Auburn 

chateau [a] mansion : country seat ( — fort) 

castle I Fairc des x* en Espagne^ To build 

castles in the air | — d’EAU reservoir ; 

tank I * La POMFE ’ ‘Adam’s ale ’ 

CHaTEAUBRIANT- steak (with fried potatoes] 
CHaTE’LAIN- lord of the manor 

E lady of the manor : chain (for keys] 

CHaTIvLET** (small) castle Itcch) frame 
ChAtier* ya. to punish : to correct 1 V. Rod | 
CHATlERE hole for cats to go in (or out] 
CHaTIMENT* chastisement : punishment 


CHATOIE'MENT* glistening : iridescence 
CHATON** kitten stone : bezel [boi) catkin 
CHATOUBLL EMENT* tickling 
Chatouill'er* va. to tickle j Chatouili'cux* •euse a» 
ticklish (fig) touchy [chose) delicate 
Chatoyant* -e a. iridescent 
Chatoyer* vn. to flash iridescent hues 
ChAtrer* va. to castrate (animaux) to geld (fig) 
to prune : to take . . . out of 
CHATr-Ecat [V. CHAT) 

CHA TT'E'MITE hypocritical flatterer 
CHATTERJES- (pi] delicacies (pi] wheedling 
ways 

CHATfERTON {dlectr) insulating tape 

CHAUD** heat : warmth | Avoir , Faire 

To be warm ou hot | Chaud* -e a. hot : warm : 

new : fresh | comme le feu, As hot as fire j 

A es larmest [Crying) bitterly | ad. hot : 

in haste | Servir , To serve ... up hot 

CHAUDE heating | — suante. Welding heat 
Chaudement* ad. warmly : eagerly : hotly j 

Tcnir ... (or chaud) To keep ... warm 

CHAUD**-FROID** ‘ ’ : cold fowl or game cut 

up and served in a jelly 
CHAUDli^RE copper [mach A vap) boiler 
CHAUDRON * cauldron : kettle ] 
kettleful 

— N'NERIE coppersmith’s, tinsmith’s, work 
or shop : copper goods 

N*NIER** coppersmith : brazier : tinker 

CHAUF’FAGE heatmg : warming j Bois de — , 

Firewood | au gaz, Heating by gas 

CHAUFFARD** motor fiend : road hog 
CHAUF'FE heating : furnace | Chambre de 

Boiler-house | Surface de Heating surface 

CHAUF FE-.I.S*.S7£:7T/i:S* plate-warmer 
CHAUF FE-BAIN * geyser 
CHAUF FE-PIED S* foot-warmer 
Chauf'fer* >u. to warm : to heat (-^) to bream 
(X) to open a brisk fire (..., on) [tech) to get 
up steam ( preparer) to push on ... : to coach 

(vw.) to get hot : to grow warm j Se , To 

warm oneself [chose) to heat fdish 

CHAUF’FERETTE foot- warmer : hot-water 
CHAUF-FEUR stoker ( ^) fireman (d’automob.) 
chauffeur : driver (Ai.’*/) brigand 

CHAUF'FEUSE ; lady-motorist : low chair 

CHAUFOUR lime-kiln ( -JNIER * lime-burner 


CHA ENGLISH— FRENCH CHE 


"CHATT'ELS [pi] biens : effets 
CHATT'ER bavardage (iv/.) bavardcr : jaser 
(birds) jacasser (teeth) claquer (tool) brouter 
— BOX moulin A paroles 
j-,CHATT'ERER babillard -e 
fjCHATFERING (teeth) claquement (tool) 
H broutage ^ 

u Chatt'y a. causeur : bavard 

^Cheap [ca /] a. A bon niarch6 : pas chcr j 

* Dirt , A vil prix : pour ricn [quality) A bas 

SC prix I EXCUR'SION voyage A prix r^- 

^ duit I — LIVTNG, la vie A bon marchd 
Cheapen va. bai.sser le prix de : d^prdcier 
Chea’per, Meilleur marchd 
CHEAP-JACK camclot 
Cheaply ad. A bon marchd : A peu de frais 


CHEAP'NESS bon march^ ; bas prix 
CHEAT [ca /( (act) fourberie (pers) fourbe 
(fam) tricheur -ease (va.) tromper : tricher | 
He has — ed me out of 10 fr., li m’a refait 
^ 10 francs 

^ CHECK frein (upon. A] obstacle : 6chec 
H (cloakroom) contremarque [calico) indienne A 

^ carreaux | To hold ... in Tenir ... cn 

^ respect I -BOOK livre A souches | — MATE 
^hec et mat [va.) faire ... 6:hec et mat 
X (ticket) contremarque J Check va. r6prLmer 
D (put a stop) arrdter [hinder) enrayer [lessen) 
modArer (com) verifier (one’s baggage) en« 
registrer (at chess) faire 6chec A [X) faire 
6prouver un ^hec A [ dO donner un saut A | 
^ off, [tick] pointer : verifier 
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CHA FRAN^AIS— ANGLAIS CH£ 


CHAUME stubble : stubble-field Jtoit) thatch 
CHAUMIME, CHAU MINE [thatched) cottage 
CHAUSSE filter : pipe [universitt}) band | Elle 

porte les s. She wears tlie breeches 

CHAUSSE-PIED* shoe-horn 
CHAUSSE-TRAPE trap [X) caltrop 
CHAUSJ^E road :road-way : bank : causeway | 

Fonts et .S'* Government Dept, of Civil 

Engineers 

Chaussei* va. to put on ...*s boots [ou shoes] 
to be ...’s shoemaker : to fit | Etre bien chausse 
To have a good pair of boots [ou shoes] on | 

Se To put one’s boots [ou shoes] on | Se 

de. To be taken up with | 6 e a, shod 

CHAUSSETTE sock | -.SSE TIER * hosier 
CHAUSSON** sock [pantoufle) list slipper [aux 
pommes) apple turn-over 
CHAUS SURE boots (pi] shoes (pi) — 
MONTANTE man’s boot fto me' 

Chaut* [chaloirl II ne m’en That's nothing 
Cbauve a. bald | CHAUVE-SOUHIS" bat 
CHAUVIN** jingo : chauvinist 

— ISME ism : jingoism 

CHAUX'' lime | — hydraulique. Marine cement | 

Pierre k , Limestone 

CHAVIREMENT * capsizing 
ChaWrer* vn. [ ^] to capsize 
CHECHIA zouave’s head-dress 
CHEF head : chief : principal [cw/a) chef [X) 
superior [de file) leader (d’ouvriers) foreman 
(droit) own right [itojfe) show end | De ce — » 
In this matter | De son On one’s own ac- 
count (ou responsibility) (F. Accusation] de 

BATAILLON- major ) _ de BRIGADE 
(shift-) foreman ) — de BUREAU head clerk ) 
— de CORF'S* commanding officer (of regi- 
ment) I — de CARE stationmaster | — du 

MATERIEL store-keeper | de NAGE 

stroke oar | d’ORCHESTRE [ch, k\ con- 

ductor 

CHEF**-d*CEUVRE : masterpiece 


CHEF-LIEU chief town : county town 
CHEIK sheik 

CHeLIDOINE [k\ chalcedony [hot) celandine 
CHEMIN** way : road : path : walk ; drive | k 

mi- , Half-way | — faisant, En — , On the way | ' 

Faire un bout de , To go a little way j Faire 

son To make one's way : to get on in the 

world I Ne pas y aller par quatre s, Not to 

beat about the bush j D£T0URNE by- 
road I — de FER railway | de HALAGE 

tow-path ) de TABLE table-centre ) de 

TRAVERSE short cut : cross-road 
CHEMINE AU tramp 

CHEMINeE chimney : fireplace : mantelpiece 
(de steamer) funnel (de fusil) nipple 
Cheminer* vn. to go : to walk : to get on : to 
proceed : to make one’s way (a, to) 
CHEMINOT* railway-man 

CHEMISE (vet. de Jeminc) (d'homme) shirt : 

linen [machine) case (papier) wrapper | de 

/m/7, Night-dress (d’homme) Night-shirt ) 

d’enw, de vapeur^ Water-jacket, steam-j ) 
-Ct/LDT/ E cami-knickers | ^SETTE^ 
CHEMPSERIE shirt factory or shop 
CHEMISIER** -lERE shirt-maker (ou seller) 
CHENAIE plantation [ou grove] of oaks 
CHENAL channel : canal ; fairway 
CHENAPAN * scamp 

CHENE oak I Petit- Germander speedwell | 

-LlfeGE cork-oak | — VERT* evergreen oak 

CH^:NEAU spout : gutter ) X* guttering 

CHENET* [fire-) dog 
CHi:NEyiERE hemp-field 
CHfeNEVlS** hemp-seed 
CHENIL** kennels (of hunt) 

CHENILLE caterpillar [en soie) chenille 
Chenu -e a. white : snowy [fam) first-class : 

rattling good : A 1 
CHEP’TEL live stock : lease of cattle 
CHiCQUE cheque | — barr^, Crossed cheque | 
voyageur, Traveller’s cheque 


CHE ENGLISH— FRENCH CHE 


'Check'er, Cheq'ucr v. marqueter : diaprer 
— e*d a. accidente : vari6 : bigarre 

CHECK'ER coatrdleur : marqueur | S (pi) 

jeu de dames 

CHECK'ING repression (totals) verification 
(wheels) enrayage (baggage) enregistrement 
CHEEK Joue (pig’s) bajoue (fig) impudence : 
front : toupet [V. Front, Fr.) -BONE pom- 
jjH mette ) — PIECE ( .^] safran 
^CHEEKS jumelles (4^) jottercaux 
H CHEEKINESS toupet : aplomb 

uCheo'lcy a. impudent : peu gene | He’s , II a 

^ de I’aplomb (or du toupet) 

« CHEEP piaulement | vn. piauler 
S CHEER chire : courage : applaudissement : 
^ hourra : vivat | Cheer va. r^jouir : consoler ; 
applaudir \vn.) se rejouir (applaud) accla- 

mer : applaudir ) ... up, s’^gayer : se 

ragaillardir | — up! Courage! 

Qieer'lul a, gai : joyeux 

Uy ad. gaiement (heartily) de bon cceur 

^NESS gaieti : alUgresse 
CheeFily ad. galment ) — ! [d^] Hardi! 


XHEERTNG applaudissements (plj It's very 

C’est bien encourageant! 

Cheerio (fam) A bientot ; adieu : k la votre : 
a la tienne 

CCCheer'lcss a. tristc : sombre : morne 

^CHEESE [tchize] fromage ( Cream From- 

^ age k ia crime (Green — , V. Vessie, Fr.) 
^ _-CAKE flan [V. TALMOUSE] -K NIFE, 
w couteau k fromage ) -LOFT magasin k 
JP fromage | -PACKINGS economies de bouts 
Q de chandelle | -PRESS presse k fromage | 
-SCOOP pelle k fromage | -STRAWS 
allumettes au fromage ) -T A'STER [tiste-r] 
sonde k fromage fage 

CHEESEMON'GER marchand -e de from- 
CHEE'TAH guipard 
Ch’em'ica) [kemi~ked\ a. chimique 

WORKS usine de produits chimiques 

CH’EMTCALS [pi] produits chimiques 
CH’EMTST (scientist) chimiste (person who 

sells drugs) pharmacien ( *S SHOP phar- 

made 

CH EM ISTRY chimle 
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CUE FRANCAIS-ANGLAIS CHE 


Cher, Chire^ a. dear | Moins — » Cheaper 
Cher ad. dear : dearly 

Chcrcher* va. to look for : to try to find (un 
emploi) to seek : to try for [fouiller) to search 

« [essayer) to try 1 Allez ! Go [ou run] and 

fetch ...! I II cst all^ .... He is gone for 

... I II vint me k la station^ He came to 

meet me at the station | — querelle To try to 
pick a quarrel with . . . | Envoyer — , To send 

for I Venir , To come for 

CHERCHEUR -EVSE seeker (de. after] |tile- 
scope) finder \phot) view-finder 
CH^RE living [good) cheer (poor) fare j II fait 

bonne , He lives well | Maigre — , Short com- 

Cherement’ ad. dearly [payer, vendre) dear Lmons 
CHl^RI -E darling 

a, darling : dear : beloved : favourite 

Chdrir va. to cherish : to love 

CHER Ti^ high price : dearness 

CHlilRUBIN - cherub 

CHERVIS* water-parsnip 

CHESTER [shess-tair\ Cheshire cheese 

Chf'tif -ive a. paltry \pers) pitiful : mean : puny 

CHEVAL horse j ^ bascule, Rocking-horse | 

— de bataille. Charger : pet idea | — d’attcl- 

age. Carriage-horse [ dc chasse. Hunter | 

— dc course. Racehorse j de relais, Fresh 

horse I de sang. Thoroughbred j Aller it — , 

To ride on horseback | Horde A — , Binding of 

equal depth both sides j £tre ^ sur, To sit 

astride : to straddle [fig) : to be a stickier for | 


it — , [lettre] Sharp | Monter sur ses mnds 
chevaux. To ride the high horse | Petit 

Donkey engine | -de-FRISE : chevaux de 

frise I Monter un — k FOIL, To ride bareback] 
-VAPEUR horse-power [V. Kilogramm^tre] 
CHEVALE MENT- shoring up 
Chevale'resque a. chivalrous 
CHEVALERIE chivalry : knighthood 
CHEVALET” rack [peint) easel [violon) bridge 
[const) buttress : support [hot) arum 
CHEVALIER” knight : defender : suitor 

GAMBETTE common redshank 

GUIGN-ETTE common sandpiper 

CHEVALIERS signet-ring 
Chevaline a. [race) equine [fam) horse (species] 
CHEVAINE ou CHEVESNE chub 
CHEVAUCHEE ride on horseback 
Chevaucher* vn. to ride [fig) to overlap 
CHEVAU-L^GER” light horseman 
Chevelu -e a. long-haired : hairy j CUIR — , scalp 
CHEVELURE head of hair : hair [bot) coma 
\d*une c ornate) coma 

CHE VET” bolster : pillow : head of the bed 

[egl.) — I Au de. At ...’s bedside 

CHEVETRE trimmer [chirur.) bandage 

CHEVEU hair | Couper un en quatre, [fig] To 

split hairs | X* (pi.] [the) hair (au sing.] 

Sortir en x. To go out without her hat on j 

Tir6 par les — x. Rather far-fetched [K. 

Dresser, Fr.J x coupes [de femme) Bobbed 

hair | X* de Vinust Love-in-a-mist 


CHE ENGLISH— FRENCH CHI 


'CHEQUE [/cheque] cheque | Crossed — > 
Chdque barr6 j Traveller’s — , Cheque 
voyageur | -BOOK [bank) carnet dc cheques 
Cheq'uer, etc. [V. Checker! 

Cher'ish va. cherir : soigner (des enfants] [a 
hope) nourrir {une esperance] 

CHEROOT' cigurc ouvert aux deux bouts 
CHERR'Y [& a.] cense [V. Doux] [lips) 

vermeil j Whit^-heart Bigarreau | Wild 

— , Merisier [fruit) merise j BRAN'DY — j 

-STONE noyau de cerise j -TREE (ou 
M -WOOD] cerisier 

(jCHER'UB [re-h] chirubin | ic [rou\ a. dc 

H ch^rubin 

dCHER'VIL [icheur] cerfeuil 

2 CHESS <^chccs (plj To play , Joucr aux 

^ dchccs I -BOARD cchiquicr j — CLUB ccrcle 

de joueurs d’^checs | MEN [plJ piices | 

Q -PLAYER joucur d’cchecs 
CHEST coffre : bot/e [pers) poitrine j Broad- 

— ^od, k large poitrine \ To throw one’s out. 

Bomber la poitrine \ COMPLAINT mala- 

die de poitrine j of DRAWERS commode 

fen I -EXPANDER extenseur j (fam) To get 

a thing oft* one’s Dire cc qu’on a sur Ic 

caur 

CHES'T‘NUT marron : chataigne (a.) 

ch^tain j Horse- (tree) Marronnier d^Jnde 

(its fruit) marron iX*Inde j HORSE alezan j 

-TREE [Spanish) chfttaignier 
Chest'y a. (fam) d^Ucat des branches 
CkEVAL'-O LASS' [ch, fran^is] psychi 


"Chev'y v. chasser 

Chew va. macher [tobacco) chiquer [V. Cud] 
CHEW'ING mastication [tobacco) action de 
chiquer 

CHICK poussin [pers) poulet -ette j -PEA pois 
chiche j -WEED mouron 
CHICK' ABIDDY [&/.] cocote : petiot -e 
CHICK' A DEE mtKsange k tete noire 
UCHICK'EN poulet [recently hatched) pous- 
H sin I -hearted FELLOW* poule mouillie | 
132 -POX varicelie 
U Chide [af| va. gronder : blamer 
CHI'DING gronderie : reproches (pll 
CHIEF [ie /] chef (fam) The Le patron 
(thing) par tie principale (a.) premier -ire : 
_»Jy ad. principalement : surtout [en chef 
CHIE'FTAIN [tchifte-nn\ chef (de clan) 
CHIFF'-CHAFF' pouillot v^loce 
CHIL'BLAIN [bline] engelure 
^CIIILD [pi. Chil'dren, pr. tchill-drenn] enfant | 

A unborn, Un enfant a naftre | From a , 

Dfes Venfance j With , Enceinte j Only 

Enfant unique j To be a good, a naughty , 

Ftrc sage, m^hant | -BEARING grossesse I 
-BED couches (pl| -BIRTH enfantement | 

§ ’S PLAY jeu d'enfant : enfantillage 

^CHILD'HOOD enfance | In his second — 
^ Retombd en enfance 
Child' ish a. (pers) enfantin (thing) pudril : 
d’enfant | Jjy ad. puirilement | -...^ESS 
puiriliti : enfantillage 
Child'less a. sans enfant 
Child'like a. corame un enfant : en enfant 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no Ikiison, 139 
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CHE FRANCAIS— ANGLAIS Cm 


CHEVILL*E ankle [de bois) peg : pin : plug : 
tree-nail (de fer) bolt : pin (clou) sprig [litUr.) 

expletive : padding (K. BOLT] ouvriire 

king-bolt [fig] mainspring 
Cheviiler* va. to bolt : to pin : to peg | Avoir 
Vdme chevillie au corps. To be very hardy : to 
be hard to kill 

CHEVILL'IilRE coarse red tape 
CHEVILL-OT' toggle | CHEVIOTE cheviot 
CHitVRE she~goat [machine) sheers | Menager 

la et le chou, To run with the hare and hunt 

with the hounds 

CHEVREAU kid | Gants de — , Kid-gloves 
CHfeVREFEUILLE honeysuckle 
CHEVRETTE kid [crevette) shrimp 
CHEVREUIL- roebuck 
CHEVRIER- goat-herd 

CHEVRON’* (blason) — [const) rafter (de toit) 
coping ( X) stripe indicating length of service 
CHEVROTAIN” musk-ox 
CHEVROTE’MENT* quavering : trembling 
Chevroter vn. to quaver : to tremble 
CHEVROTINE buckshot 

Chez* prep, at : to : with : among : in : at ...*s 

house (room, lodgings, &c.) moi, lui, 

eux, etc. (sans mouvement) At home (s*il 

y a mouvement) home : to ...’s house | Je 

suis moi, I am at home | 11s sont eux. 

They are at home | Je vais — moi, I am going 
home I S*adresser — A B, Apply to A B (ou 

at A B’sJ r^picier, At the grocer’s | Passer 

, ( V. Call 0 ^ I Est-il — lui ? Is he at home ? | 

11 est — nous. He is at our house | 11 sortait 
de — moi. He was leaving my house | Le 
ddput<^ de nous. Our member of Parliament! 

Ics Arabes, Among [ou with] the Arabs | 

Pascal, In the works of Pascal | nous 

l’6t6 est court. With us the summer is short j 

On aime son petit -SOI, There’s no place 

like home [specks | 

CHIASSE (mital) dross ( de mouches^ Fly- 

CHIC [fam] knack (pour, of] stylishness | Avoir 
du , To be stylish : to look smart, pretty. 


nice, etc. j Chic a. stylish : chic : smart : 

elegant j Le monde Fashionable society 

(fam) first-rate : fine 

CHICANE : pettifogging : chicanery : cavil j 

Gens de , Pettifogging lawyers | Chercher , 

To make trouble : to pick a quarrel 
Chicaner* va. to quarrel with : to go to law with : 

to carp at : to annoy (v/i.) to carp (sur, at| 
CHICANERIE — ry : pettifoggery : wrangling 
CHICANEUR quibbler (homme de loi) petti- 
fogger I a. disputatious : pettifogging 
CHICANIER” -itRE disputatious man, woman 
[a.) disputatious 

Chiche a. stingy : close-fisted [chose) poor 
^ment* ad. stingily 

CHICHIS’ I Faire des , To be fussy : to put 

on airs 

CHICORJ^E chicory [salade) endive 
CHICOT” stump (of a tree ou tooth] 

Chicoter* vn. to cavil : to split hairs 

CHICOTIN** juice of aloes j Amer comme , 

As bitter as gall 

CHIEN” dog Ide fusil) cock (d’autres s, V. 

FISH] Quel de temps! What wretched 

weather! j Entrc et loup, At dusk j 11 est 

comme le du jardinier. He is a dog in the 

manger j de berger. Sheep-dog | couch- 

ant, Setter j Faire le couchant, To cringe | 

courant. Hound j de garde. Watch-dog 

CHIENDENT ” couch-grass 
CHIENNE bitch [ce mot n’est employ^ cn ang. 
que lorsqu’on veut indiquer le sexe] 

CHIFFON” — : rag (de papier) scrap j S* 

(pi I dress (sing) nner* va. to crumple (fig) 

to ruffle I NNIER’* -itRE rag-gatherer 

(meuble) chiffonier 

CHIFFRE figure : cipher : total (romain) 

numeral [initialed) monogram j Le 8, The 

figure 8 I £n S* connus, In plain figures 

Chiffrer vn. to calculate : to reckon (vu.) to 
mark, to work out : to cipher | En langage 
chiffr^, In cipher 
CHIGN ON” — (du cou) nape 


CHI ENGLISH— FRENCH CHI 


'CHIL'DREN [pi. de Child J Society for the 
prevention of cruelty to — , SocUti protec- 

trice de Venfance j Our ’s , Nos arridre- 

neveux 

CHILL froid : frisson [a.) froid : glac^ (va.) 
refroidir (pers) faire frissonner (fig) glacer j 

w To catch a — , Prendre froid j To take the 

{J off, Faire ti^dir : d^gourdir 
HCHILL'INESS froid : frisson 
ciChill'y a. un peu froid (pers) frileux 
©CHIL'TERN HUN'DREDS [domaine de 
^ rEtat dans le Buckinghamshire] To apply 

8 for the Donner sa demission (comme 

X membre de la Chambre des communes] 

U CHIME [i, al\ [or — S, pi] carillon (v.) 
carillonner ] To — in with, S’accorder avec 
CHIM'NEY chemin^e [ — on FIRE, Feu de 
cheminie j In the -CORNER, Au coin du feu | 
-PIECE (fam) cheminie (tech) chambranle I 
ORNAMENTS garniture de cheminie | 

^ -POT tuyau de cheminie 


CHIMNEY-SWEEP ou -SWEEPER ra- 
moneur 

CHIN [tchinn] menton j STKXP jugulaire 
CHTNA [tchal-ne : pas de pi] porcelaine (a.) 
de porcelaine ( -ASTER reine-marguerite | 
_ CLAY [y. Clay) CHINE [tchainn] ichine 
jU (de pore] ravin : arete (d’w/ie montagne] 
(jCHINE'SE [tchafnize] Chinois -e (a.) chinois : 

H ... de Chine j LAN'TERN lanterne vini- 

c tienne j — SCH’OLAR [savant] sinologue | 

2 — . WHITE blanc de Chine 

^CHINK fente : crevasse [tinkle) tintement 

S va. faire sonner [vn.) sonner 

XCHINTZ perse 

DCHIP copeau (of stone) dclat j To be a of 
the old BLOCK, Etre bien le fils de son p&re : 

chasser de race j S, Pommes de terre /rites | 

Chip [-ppe*d] va. hacher : ^br^her (vn.) 
s*<^ailler 

CHIPPING 6clat : fragment : (of pottery) 
^ icaille (tech) ciselage : taille par ^lato 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


CHI FRANCAIS— ANGLAIS CHO 


CHIMtRE chimera, [kimtra] 

Chim^rique a. chimerical [ch, k] 

CHIMIE ch'emistry | — ique a, ch’emical 

-mf -llyl 

‘CHIMISTE ch*emist [kemm'ist] 

CHIMP ANZ6 chimpanzee 

Chincr* va. to cloud : to variegate | Chin6 -e a. 

clouded : variegated : ‘ heather-mixture * 
CHINOIS* -E l& a.] Chinese (s.m.) small 

orange preserved in brandy | ERIE red- 

tape absurdity : absurd formality 
CHIOT * pup 

CHIOURME gang of convicts 
Chiper* va. (arg) to pinch : to steal ; to scrounge 
CHIPIE (fam) prude : shrew J Vieille — , Old cat 
Chipoter* vn. to haggle : to dally : to peck at 
(food) 

CHIQUE quid (of tobacco] — r* va. to chew 
CHIQUEMAUDE hWi^ : flip 
CHIpUET** scrap : drop | Chiqueter* va. to 
tear into shreds ; to pink out (pastry) 
Chirographaire [k] a. ordinary ou unsecured 
CffIROMANClE [ch, k\ palmistry 
--IEN- -NNE palmist 
Chirurgical -e [or — gique] a. surgical 
CHIRURGIE surgery | De — , a. surgical (in- 
strument, etc.) CHIRURGIEN- surgeon 
CHU'E Indian print (calico) CH-LORAL — 
CH'LORE — rine : [pop] Chloride of lime | 
Chiorh’ydrique a. hydrochloric 

CH*L()RC)FORMK m [ — mer* ou — miser va. 

to chloroform 

CHLOROPHYLLE chlorophyll 
ClPLOROSE^osi^ 1 CH-LORURE chloride 
CHOC shock : collision : impact : clashing : 
conflict : onset jfig) blow : shock 

CHOCOLAT** ate 1 Is la creme^ Chocolate- 

cream I au lait, Milk chocolate j Tablette 6e 

— , Cake of chocolate | lER- itRE choco- 

late-maker : chocolate-sellcr 
CHOCOLA l IERE c\\OQo\aXe pot 

CH’CEUR [ker \ choir [kouafre] En , In chorus) 

Enfant de Chorister (boy ) 

Choir vn. to fall \rp Chu -c : only these forms) 
Choisi -e a. choice 

Choisir vn. to choose : to select (dans, from) 


CHOIX* choice : selection | forci, Hobson’s 

choice I Au All at the same price | Laissd 

au — , Optional | de , Choice ... : picked | 

Premier , [com] First quality 

CH*OLI^R A I CH'OLtRJNE severe diarrhoea 

CH'OLlfeRIQUE /.] cholera patient 
CH6MAG£ stoppage : standing idle : rest : 
unemployment 

Chomer* vn. to keep (holiday] to stand idle : to 
be at a standstill (ou out of work] [agr) to lie 
fallow 1 On chome They don’t work ... 
CH6MEURS’ [pi] unemployed : men on the 
dole 

CHOPE beer-mug : tankard 
CHOPIN E half-litre (mug) 

Chopper* vn. to stumble 
Choquant* -c a. offensive (pour, to] 

Choquer* va. to shock : to clink (glasses] (fig) 
to oftend : to grate on [ vt) to ease oflf j Se — , 
\pers) To take offence (de, at] [chose) to touch ; 
to strike against each other 

Ch'oral ~e a. I [/cd-rc-/] 

CH’ORISTE [<fe /.] chorister : chorus-singer 
CH-ORUS 1 Faire — , To sing in chorus (fig) to 
chime in 

CHOSE [sh6ze\ thing : matter : affair : some- 
thing I qui va sans dire^ Matter of course ( 

Pas grand [masc.] Not much | Quelquc — 

de , Something [indefini) anything [q.c. 

is masc.) Monsieur Mr. What’s-his-name | 

Tout Out of sorts [V. Le(on\ 

CHOU cabbage fgSteau) puff | Mon , My pet | 

Bete comme , As stupid as an owl j Alter 

planter ses x. To retire (to the country] — 

blanc, Failure | — de Bruxelles, Brussels 

sprouts I fris^. Kale j — marin, Seakale | «— 

frisd de Milan, Savoy cabbage | rouge. 

Pickling cabbage (au vinaigre) pickled 

cabbage | vert. Borecole j Tete de — , Head 

of cabbage | Trognon de — , Cabbage stalk | 

-FLEUR [pi X*- s*] cauliflower j -NAVET** 

ou -RAVE swede 
CHOUAN** royalist insurrectionist 
CHOUAN'NERIE insurrection of the * Chou- 
CHOUCAS* jackdaw Lans * 

CHOUCROUTE sauerkraut 


CHI ENGLISH— FRENCH CHO 


CHIROP ODIST [kor\ pi^dicure 
CHIRP, ou CHIRRUP, — ING, ptfpiement 
^ (insect’s) cri 

Chirp vn. pipier : chanter (insects) crier 
Chir'py a. [famj gai : bavard 

CHIS'EL ciseau | Cold Ciscau Ik froid j 

S Mortise , Bec'-d’fme ( Turning , Plane 

y (Tiis'el [-lle*d ] va. ciseler (arg) filouter 
*^CHIS'ELL1NG cisclure (arg) escroquerie 
ajCHIT bambin : moutard : gossc 
UCHIT'-CHAT' babil : caquet : babillage 
CHFTTERLINGS andouille 
Chi/alrous [ch frangais] a. chevaleresque 
CHIV'ALRY [ch fran^ais] chevalerie 
C^HIVES (plj [tchalvze\ cibouletie 
Chi’vy va. =s chevy q.v. 

CH 'LOR IDE [afj chlorure 
CH*LORINE chlore 


CH LO ROFORM ^ | To give Chloro- 

former | Under , Sous V influence du chloro- 

Chlor'oform va er (forme 

CHOCK [ch, /cA] [-*!*] cale : clef | va. caler | 

Chock-a-block ad. en cache : k bloc | Chock 
full [fam] Plein comme un ceuf 
CHOICE (ch, tch] choix ka : pr^firence (pers) 
Hite : fleur |o.) choisi : recherche : pr^ieux : 
fin (pers) (Pilite ( To make — of, Jeter son 

d^volu sur ... I It’s Hobson’s , C’est k 

prendre ou k laisser 

— NESS excellence : rareti : dHicatesse 
CH'OIR [kouaVr] choeur [pr. cur] 

Choke [ch, tch\ v. [pers] suffoquer j It’s enough 

to — one! On ^touffe! | ed with emotion, 

£touff(6 par V^motion | — up, engorger | 

CHOKE [auto) buse 

CHOKTNO suffocation (a.) ^touffant 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words In Italic, MASCULINE, thus. 


CHO FRANCAIS— ANGLAIS CIN 


CHOUETTE owl (a.) ‘ ripping ’ 1 Faire la _ 

To play a lone hand | blanchcy Snowy owl 

CHOUQUET* cap (of a mast] 

Choyer* va. to take special care of : to pet 
CH-RESTOMATHIE : anthology 
CH-R^TIEN- -ENNE [<ft a.] Christian 
CH'R^TIENTE Chrisfendom [/crw^vewl 
CH’RIST [pr. Kreest} | Le Christ, Christ | 

J6SUS* [Zhayzu-kree\ — [en ang. pr. 

^ Djize-ss Krafste] Un christ. A crucifix 
CH RISTE-MARJNE samphire 
CH*RTSTL\NISME [eece~m\ Christian'ity 
CH’ROMAGE chromium-plating 

CH’ROMATE | Ch-romatiquc a. — ic 

CHROME — 

CH-ROMOLITHOGRAPHIE —graph H’art) 
graphy 

CH'RONIQUE icle : current topics [a.) ic 

CH RONIQU EUR chron icler 
CH-RONOLOGIE —noVo^y \noUe-dje\ 

Ch'ronologique a. log'ical [lodj^i-ke-l] 

CH'RONOMfeTRE nom'eter : stop-watch 

CH-R0N0M£TREUR time-keeper 
CH-RYSALIDE Is z] chrys'alis [Ar/yv-e-//.wl 
CH-RYSANTH*feME [s z\ — an'themum 
CH RYSOB^RIL [sz\ —beryl [s pj 
CH'RYSOCALE [s z] imitation gold : pinch- 

CH-RYSOL1TH E [s z] — Jite [s c\ 

Chu -e pp. [V. Choir! fallen 
CHUCHOTE MENT- whispering 
Chuchoter* vn. to whisper 
CHUCHOTE-RIE whispering 
Chuiatant' -e a. sibilant 

Chuinter* vn. to hoot (of owl] to pronounce as 
sibilant 

Chut! [pr. the r] int. Hush ! 

CHUTE fall [fig) fall : downfall ; close [hydr,) 

head ld*eau) waterfall [de voile) leech j La 

du Niagara, The Niagara Falls (plj 
CHYLE — [kafle] CHYME — [kafme] 


Ci ad. this [de lieu) this : here | Cclui-ci, This 
one : the latter | Ce livre-ci. This book j Ci- 
apres, Hereafter | Ci-inclus -e,* Enclosed 
herewith | Ci-joint -e,* Enclosed : annexed 
[* Note. When Ci-inclus, Ci-joint precede 
the noun which they refer to, they remain in- 
variable. Thus : Ci-joint la lettrCf but La 
lettre ci~jointe\ Ci-contre, Opposite : on the 
other side : herewith annexed j Par-ci par-li. 
Here and there ; now and then | Ci-git, Here 
lies I Ci-devant* a. former : late | Cl- 
DEVANT** (Pr. history) Noble : aristocrat 
CIBLE target j CIBOJRE pyx 
C/BO U LETTE chixea (plj 
CICATRICE scar | CICATRISATION-^ heal- 
ing up 

Cicatriser* va. to heal (up, over) to scar 
CIDRE ci'der [i oil 
[Compafinie] Co. 

CIEL [pi. Cieu\*| heaven : sky : climate | k 

ouvert. Open to the sky | Au , In heaven j 

CIEL [pi. Ciels‘1 canopy : top 
CIERGE wax-taper : candle 
CIG iLE cica'da : Society for encouraging 
Provencal poetry 

CIGALIER** member of La Ci^ale Vti 

CIGARE ciga'r | Porte- , Cigar-holder j 

Porte-.^, Cigar-case | CIG A RET TE 

CIG A R! ERE cigar-maker 
CIGOGS -E stork | CIGUE hemlock 
CIL eye-lash : lash | CILICE hair-cloth 
C7.V/f; summit : top [but) cyme 
CIMENT” cement | — arm«^, Reinforced con- 
crete I cr* V. to cement 

CIME'TERRE scimitar fyard 

CIME’TlfcRE cemetery : burial-ground : grave- 
CIMIER” crest : haunch [bieuf) buttock 
CINABRE cinnabar | CINCLE PLONGEUR 
water-ouzel 

CIN III (fam) = cini^ma 
C!N^:-ACTUALlTf:S news cinema 
CIN^ASTE scenario-writer : cinema-fan 


CHO ENGLISH— FRENCH * CHU 


Ch'oreric a. [fig] col^rique 
rCboose [tchoHz] va. [imp. Chose (tchoz) : pp. 
I Chosen (pr. tchdz-nnX choisir : ilirc [vn.) vou- 
jjj loir : pr^ferer : aimer mieux 
tjCHOP coup de hache : cotelette (de mouton)| 

H S [fam] babines | — falle*n a. consterne j 

d -HOUSE restaurant populairc | -STICKS 
S baguettes 

^^Chop [-ppc'dj va. hacher : couper (en petits 

8 morceaux] [ and change, Eire inconstant : 

X varier ; manquer de suite | down, abattre [ 

O ^ off, trancher j up, hacher | vn. [wind) 

I toumer [sea) clapoter 
(^CHOFPER couperet : hachoir 

CHOPPING coupe | and changing, Varia- 

X Hons : changements j -BLOCK hachoir : 
p; billot : ais | -K*NIFE couperet | Chopping 
SEA, mer clapoteuse 
Choppy a. clapoteux 
CH’ORD accord [string, & geom.) corde 
CH'ORTSTER chantre : enfant de chceur 
ChOTtlo vn, rire avec une satisfaction triomphante 


CH*0'RUS [A^}-re-.s\] chneur [of song) refrain 
[fig) concert 

Cho'sc'n [tchbz-nn \ a. [<^ pp. V. Choose] choisi 
[people) elu | CHOUCi-H [tche-JJ\ crave 
CHOW chow-chow 
Ch'ris't’c-n (Ansv7//j| va. baptiser 
CH-RIS'I-ENOOM {krissnn-de-mm\ [la) c/irtL 
tientii I CH RIS'TIAN [nhe^nn\ [ci a.] chrt^- 
ticn -fine | — NAME nom dc bapteme : 
prenom 

CH-RISTIAN'ITY [le) christianisme [eecCm] 
ChTis'tianlike [Am.s'-/t/ie/m-/«iA| a. chr^tien 
CH*RISTIAN SCIENCE Icculte dcs scientistes 
Chretiens [(virtue) (^vang^liquc 

Ch'ristlike a. [pers) ressemblant au Christ 
CH RIS'T'MAS [kriss'-me-ss\ (le) Noel | -BOX 
^trennes (pl| -CAROL nodi | -DAY (Ic) jour 
dc Noel I -EVE [/n) veille de Noel | _ ROSE 

rose de Nodi j FATHER , Lc pdre Noel 

CH'RON'ICLE [Ai»-/| — ique [v«,) enregistrer 
CII RONTCLER chroniqueur 
*5 CHUB chabot | CTiubby' a. joufBu 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


CIN FRANCAIS— ANGLAIS CTT 


CINI^-MA I Vedette de — , Film-star | Aller au 

To go to the pictures | Faire du — , To 

act for the screen 

ClNlllVlATOGRAPHE — aph | — ^phique a ic 

'CINERAIRE — raria [r^re-i-a] [</.) — rary 
CINGLAGE shingling [ 40 day’s sailing 
Cinglant** ~e a. lashing : severe : stinging 
Cingicr* v. to lash : to beat ( 40 to sail : to steer 
CINNAMOME or CINNAME cinnamon 
CINO fpr* sank : followed immed. by noun be- 
ginning with a conson. the q is silent) [<fe a.] 

five I Charles , C the Fifth | Lc — du mois. 

The 5th of the month 

CII^QU'ANTAINK the age of fifty \noce^ d’or) 
golden wedding | Une — de, About fifty 
CINQG'ANTE a.] fifty | — tieme a. fiftieth 
C1NQU*ANTE‘NAIRE jubilee : 50th anniver- 
sary 

Cinqu'iemc a. fifth | ment* ad. fifthly 

CINTRE semi-circle : centering : arch : coat- 
hanger j theatre) flies | En — , Arched | Plein 

Semicircular arch 

Cintre -e a. arched : curved 
Cintrer* va. to curve : to arch 
CIPAYE Sepoy 

CIRAGE waxing [a chaussurcs) boot-polish 
Circoncirc va. { Table 46) to cir'cumcise 
CIRCONCISIOS'’" circumcis'ion 
CIRCON FT RENCE circum'fercnce 
CIRCONFLFXE [,ic a.] cir'eumflex [a-J 
Cl RCON LOCUTION'’ circumlocution 
CIRCONSCR/PTION" district : constituency 
[V. Scat) 

Circonscrire va. {Table 48) to cir'eu inscribe 
Circonscrit* -e a. circumscribed 
Circonspect -e fvn Ar) a. cir'cumspect 

— TION" circumspection | Avec Warily 

CJRCON STANCE circumstance : occasion : 
detail | .. de , Made [ou composed] for the 


occasion : special : accidental | Pour la 
For the occasion | — ci6 -e a. detailed 
Circonstanciel a. circumstantial 
Circonvenir va. {Table 1 5) to circumvent : to get 
round : to surround 

Circonvoisin* -e a. surrounding : circumjacent 
CIRCONVOLUTION " circumvolution 
CIRCUIT’* — [ce‘r-kett\ (fig) circumlocution 

CIRCULAIRE [<fe a.] [and Lettre ) circular 

CIRCULATION" : passing [dans les rues) 

traffic I Droit de , Dues on wines, etc. | 

Mettre en To pass \idt^e) to give currency 

to (livres) to circulate | Livre k la , Opened 

for traffic \ V. Pcrmisl 

Circulcr* vn. to circulate : to pass (onj to move 

about : to run ] Faire , [ 6^] To run | Circulez ! 

Move on t 

CIRE wax : wax-light | — a cacheter. Sealing- 
wax I Circr* va. to wax (souliers) to clean | 
Toile dree. Oil-cloth 
CIRIER- wax-chandler [hat) wax-tree 
CIRON” mite : itch-mite 
CIRQUE circus fs<»-r-Af>-s5) amphitheatre 
CISAILL’EMENT* shearing [K cc mot) 
clipping 

CisailFcr* va. to clip : to shear \monn.) to mutilate 
CISAILL'ES [pi] shears \rognures) clippings 
CISEAU chisel | — . k froid, Cold chisel | 
CISEAUX’ scissors (tech) shears 
Ciseler* v. to chisel | Style —6, Finished style 
CISELEUR carver (met) chaser 
CISELURE carving fmet) chasing 
CISOIR graver [ CISOIRES' shears 
CITADELLE cit'adel 

CITADIN*’ -E townsman : townswoman : citizen 
[au pi.) townspeople : citizens 
CITATION" quotation [droit) summons (d’un 
temeun) subpama f X) mention in dispatches 
cite city : buildings | — ouvriire. Work- 
men’s model dwellings (pi) 


CHU ENGLISH— FRENCH CIR 


CHUCK glouss^ment (des poulctsl petit coup 
sous le menton [person) ‘ poulet ’ [lathe) 

^ mandrin [self-centering ) mandrin auto- 

5 matique [vn.) glousscr [ iw.) carcsscr : prendre 

g le menton k [pitch) jeter [ out, fianquer k 

Pi la portc 

2Chuck'[c vn. [over, at, dc] rire sous cape (to 
^ oneself) rire cn soi-memc 
gCHUM caniaradc : cop.iin 
£ CHUMP irongon [arg) sot : nigaud (fam) 
2 tf^te : caboche 

•^CTIUNK gros morccau : quignon 
..CHURCH ^glise (Protestant) temple : ^glise 

JU (time) office [ of England. ^ anglicane \ 

y The pale of the Lc giron dc Tt.glisc j 

^ — HISTORY histoire cccl^siastique | — MAN 
g [pi. — men) ecclesiastiquc [of the sect) an- 
^ glican I -MOUSE rat d't^v/fve | -RATE impot 

^ ccck^siasiique [ WARDEN marguillier j 

*2 — YARD cimetiere 
gCHURCHTNG relcvailles (pi) 

^ CHURL rustre : ladre j isli a. grossier 

I CHURN haratte (r/;.) baratter : battre 
tCHUTNEY _ 


CICA'DA cigale \Sureti 

C.I.D. (Criminal Investigation Department) la 
CTDER [caf-i/e-rl cidre [ Nesv — , Cidre doux | 

APPLE poninie cidre | PRESS pres- 

soir k cidre 

C. I. F. [ = Cost, insurance & freight] C. A. F. : 
cout, assurance, fret 

Cl N' DER machefijr [unburnt coal) escarbilles (pi ] 
C'lNN'AMON [f.tnn-e~me-nn\ cannelle 
CI'PHER [vfii/e-r| zero (OJ (mark ou scroll) 

chiffre (v/i.) chirtrer : calculer ( A mere , 

Un vrai zero | In — , [telegram] En chiffre 

or chiffre | ING (le) calcul 

CIR'CLE [pr. cv-r-Ac-/| cercle : coterie | AU 

your , Les votres (pll In parliamentary — s, 

Dans les milieux parlemcntaires 
Circle va. entourer : faire lc tour de | vn, circuler : 

tournoyer : dccrire des cerclcs 
CIR'CLET anneau : enuronne 
CIR'CUIT [re-r-Ar-fl — : rotation (judges*) 
tournee (end) enceinte (Wesleyan) district 
(electr.) circuit 

C'ircu'itous [AiVw/-/<*-.w'I a. di^toume 
ly ad. d'une maniere ddourn^e 
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car FRANCAIS— ANGLAIS CLA 


Citer* va, to mention [des vers) to repeat [un 
auteur) to quote : to name [ X) to mention in 
dispatches [dr) to summon [un t^moin) to 
CIT ERNE cistern : tank [subpoena 

CTTOYEN- -ENNE cit'izen 
Citrique a. citric 

CITRON** 0=^ lemon : lemon-colour [a.) lemon- 
coloured I CITRON'NADE lemonade 
Citron*n6 -e a. flavoured with lemon juice 
,CITRON*NELLE southernwood 
CITRON’NIER** lemon-tree : satin wood 
CITROUILUE pumpkin 

sprit-sail | C/FE chives (pH 
CIVET* jugged hare : stewed rabbit 
CIVETTE civet cat [bot) chives 
CIVltRE hand-barrow [pour blessd) stretcher 
[pour raort) bier 

CIVIL civilian | -e a. civil : courteous : polite 

(envers. to] [-ement* -lly, -ly] Par tie e, [dr] 

Plaintiff claiming damages in criminal case j 

Se porter P, e. To sue for civil injury j 

Civilement responsable, Legally liable 

Civilisateur -trice a. civilizing (s.m.) zer 

CIVILISATION*' civilization 

Civiliser* va, to civilize j Se vr. To become 

civilized 

CIVILITl^ civility : compliment | Ses s em- 

pressies. One’s best compliments 

Civique a. civ'ic | Droits s, Civic rights 

CLABAUDAGE barking : yelping : backbiting 
Clabauder* vn. to yelp : to bark : to backbite 
CLABAUDEUR -EUSE brawler : backbiter 

CLAIE screen [agr) hurdle | Passer ^ la , To 

screen 


CLAIR light I II fait It is light j Sabre au — , 

With drawn sword (-si Tirer au , To decant 

[fig) to clear up : to throw full light on | 

Au de LUNE^ By moonlight 

Clair -e a. clear : bright : light : thin | Eau — e, 
Clear water | Rouge — , Light red | Sauce — e 

Thin sauce | ad. clearly [semer) thinly | 

Voir , To see clearly [V. Clairsem^] 

Claire*ment* ad. clearly : distinctly 
CLAIRET- pale wine \V. Claret 
CLAIRE'-VOIE [pi. -s-s] opening : openwork 
[arch) clerestory [ .f.) skylight 
CLAIRlkRE glade [drap) thin place 
CLAIR-OBSCUR light and shade : chiaroscuro 
CLAIRON** bugle [homme) bugler [poet) clarion 
Clairsemd -e a. thin : thinly sown : scattered : 
' few and far between ’ 

CLAIRVOYANCE : sagacity : insight 

Clairvoyant* -e a. judicious [fig) clear-sighted : 
far-seeing 

Clamer* va. to cry : to speak out 
CLAMEUR clamour : outcry : noise (of wind, 
storm, bells] 

CLAMPIN- ffam) lazy fellow : slowcoach 
Clampiner* vn. to loiter : to be a slowcoach 

Clandestin** -e a e | E tooth-w'ort 

CLAPET* sluice : clack : valve (spherique) ball- 
CLAPIER** burrow : warren hutch [valve 

Clapir vn. to squeak 1 Se , To crouch 

CLAPOTAGE plashing : splashing : chopping 
(of the sea] 

CLAPOTEMENT* = clapotage 

Clapoter* vn. to chop : to be choppy : to splash 

Clapoteux* -ease a. choppy (seal 


CIR ENGLISH— FRENCH CLA 


CIR'CULAR [ce-rkiou-le-r\ circulaire [official) 
bulletin [calling meeting) lettre de convoca- 
tion j NOTE billet circulaire 

Circularize va. envoyer des circulaires k 
Circulate [ce-rkiou-lete] va. mettre en circula- 
tion [report) faire courir : r^pandre (un bruit] 

Iv«.) circuler | Widely d, Tres r^pandu 

Cir'cttlating [a ^| a. | LLBRARY cabinet de 

lecture | — ME'DIUM agent mondtaire 

CIRCULA'TION c [newsp., etc.) tirage 

'Cir^cumcise [caize] va. circoncire 
CIRCUM'FERENCE circonference 
Cir'cumilex a. [accent] circonflexc 
CiFcumja'ccnt [dj^cenntt] a. circonvoisin 
CIR'CUMLOCU'TION [kioUche^nn] circon- 
locution : circuit de paroles 
Cir'camscribc [skrafbe\ va. circonscrire 
|e Circumspect a. circonspect 

I ly ad. avec circonspect ion 

J CIR'CUMSTANCE circonstance : itat | S 

(pi] moyens : position | In easy — s, A son aise\ 

J In low s, Dans la gene | Under the s, 

^ Dans les circonstancev j Under any s, Dans 

quelques circonstances que cc soit [V. Occa- 
sion, Fr.| s alter cases, Tout depend des 

circonstances | ce*d a. dans une position ... j 

as I am, Plac6 comme je le suis 

Circumstan'tial a. circonstanci6 : d^tailld 
[evidence) indirect \ — lly ad. en ddtail 
^Circumvenr va. circonvenir 


CIR'CUS [show) cirque [street) rond-point 
CIS'TERN reservoir [underground — ) citerne 
[of barometer) cuvette [steam eng.) bdche 
Cite [saitt] va. citer 

CITTZF.N citoycn : bourgeois [townsman) cita- 

din I A meeting of the s, Une as%embUe des 

habitants j like a. bourgeois : en bourgeois | 

SHIP droit de cite [or de bourgenisie\ 

CIT'RON cedrat j -TREE cedratier 
CIT'Y viile [poet) cit^ [ Freedom of the — , 
droit de bourgeoisie \ -ARTICLE bulletin 

financier [ HALL hotel de ville 

Civ'il a : poli : honnetc 

CIV'IL SER'VICE [/ trks brcf| To be in the — , 
£tre dans P administration | — CLERK cm- 

ploy6 (dans un ministerel Head clerk, , Chef 

CIVILTAN [ye-nn] civil : bourgeois [de bureau 
CIVIUITY civility ; politesse 
Civ'illy ad. civilement : poliment 
CLACK bruit sec | [mach) clapet (pers) caquet | 
Vn. claquer : caqueter 

Clad a. & pp. [V. Clothe] habill6 : vatu de ... | 
Iron- [ship] Cuirassa 

CLAIM demande (de] [right) titre : droit (to, &] 

[gold-fields) conces.sion [ To lay to, felevcr 

des pretentions k : revendiquer j To put in 

a — , [com] Faire une reclamation | s paid, 

[insurance] Sinistres pay^s 
Claim va. demandcr : rdclamer : pr^tendre k : 
revendiquer [To to be ...» Se dire 
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CLA FRANCAIS— ANGLAIS CLE 


CLAPOTIS = clapotage 
CLAP-PEMENT* click : clicking : smacking 
Clapper vn. to click (with the tongue) 

CLAQUE slap lau th^St.) paid applauders (plj 
• CLAQUE opera-hat Lph) clogs 

CLAQU-E-DENT* starveling 
CLAQU’E’MENT'* \des mains) clapping [dents) 
chattering [langue) smacking Idoigts) snap- 
ping (fouet) cracking 

Claqu'o’murer* v^i. to shut ... up : to confine 
Claqu’er* vn. to smack [mains) to clap Idoigts) 
to snap [fouet) to crack [porte) to slam [argot) 
to die [arg) to kick the bucket j 11 claque des 
dents. His teeth are chattering 
CLAQU-ET* clack ; clapper 

LI TE clapper 

CLAQU'EUR hired applauder 
Clarifier* va. to clarify j Se — , To become clear 
CLAHINE sheep bell | — NET IE clarinet 
CLARi'E clearness : brightness : light 
C LASSE class ; order ; class-room : school- 
room [ ^^) rating j En — , In school j Livre de 

school-book I PREMIERE — , [ «a) first- 

class l4») saloon [ ouvriere. Working 

classes (plJ La — , Annual contingent (of 
men due for military service) 


CLASSE'MENT** classing : classifying 
Classer* va. to class : to file (documents) 
CLASSEUR letter-file : letter-rack : filing-cabinet 
CLASSIFICATION- [k^che^nn] 

CLASSIQUE class'ic j a. [style, auteur) — ic 

[Etudes) ical [livre) school . . . [limping 

Claudp a. simple : foolish j CLAUDICATION- 

CLAUSE \kl6ze\ [au comme o dans sort] 

Claustral ~e a : ... of the cloister 

CLAVE*AU sheep pox [arch) key-stone 
CLAVE-CIN- harpsich*ord 
CLA VE'LeE sheep-pox | Claveter* va. to key 
CLA VETTE linch-pin [mach) cotter : key 

CLAVICULE cle [fam) collar-bone 

CLAVIER** key-ring [mus, mach. 4 Retire) key- 
CLA Y^RE oyster-bed [board 

CLAYON** mat (for draining cheeses] 
N*NAGE wattling 

CLEF- {clay\ [<6 CLE\ key : plug [pour dcrou) 
spjmner : wrench \mus) clef : tuning-hammer 
[mat) fid [ — dc voute) key-stone [V. Noeud] 

anglai^e. Adjustable spanner | Donner la 

des champs a. To set ... at liberty [ Fermer 

k — , To lock I Mettre en , To fid [ Mettre 

sous — , To lock up I Sous — , Under lock and 
key : locked up 


CLA ENGLISH— FRENCH CLE 


CLAI'MANT [for, to, d,lpr^tcndant [com. marit.) 

r^clamant | Rightful Ayant droit 

CLAM [mollusc] peigne ii cotes' rondes 

CLAM'BER escalade [ou up] vn. grimper 

Clamm^y a. gluant : pateux 

Clam'orous [klam-me-re-ss\ a. bruyant Ipers) 

criard | ly ad. bruyamment 

CLAM'OUR [klam-me-r\ bruit : cri *. chimeur 
(vv/.) crier : vocifiJrer (for, pour| V. COR I«>q 
CLAMP serre-joint [iron) crampon | Screw — , 

Presse h main | va. brider : bloquer : cram- 

ponner 

CLAN [klann] : troupe : clique 

— SHIP esprit de corps 

CLANG, CLANft. son [or bruit] nuit.illiquc [of 
arms) chquetis |v/j.) resonner [v<i.) faire 
resonner 

CLAP coup (bruit! [of hands) battement 

-TRAP boniment : phrases i elfet [u.) A elTet 
Clap [-ppc'dj V. claquer [hands, wings) battre 

{des mains, des ades\ on, Mettre | ... to, 

fermer ... | a rascal into jail, fourrer un 

grcdin en prison 
CLAPP'ER battant : cUquette 
CLAPP'ING battements de mains : applaudis- 
sements 

CLAR'Ef vin de Bordeaux [colour) grenat 
[boxing slang) sang 

Clar'ify \fal\ va. clarifier : eclaircir (ideas) 

CLAR INET, CLARTONET clarinette 
CLAR'ION clairon 
CLASH, — ING choc : fracas : confiit 
Clash V. resonner [against each other) s’entre- 
choquer [with) jurer : etre en confiit (avee] 
CLASP fermoir [in dentistry) grilTe | -K’NIFE 
coutcau dcpoche [ -NAIL clou ii bardcaux 
Clasp va. agrafer : serrer [the hands) joindre | 
He — ed my hand, 11 m'a serrd la main 


CLASS classe Vn [school) cours [sort) catigorie 
[ship) cote [vu.) classer | The middle — , La 

bourgeoisie j The ES and the MASSES, 

Les gens du monde et les gens du peuple | 
-ROOM saJle de ctasse : classe 
Oass'ify [fai] va. classer : ranger ... par cati^ 
gories 

CLATf'ER bruit [vn.) faire du bruit : rdsonner 

CLAUSE [law') c (fam) article [gram) raem- 

bre de phrase j Arbitration , Clause d’arbi- 

trage j Most favoured nation , Clause dc la 

nation la plus favoris^e 

CLAW griffe [bird of prey) serre [crab’s) pince 
[bench) valet (vu.) gnffer ; d^chirer : gratter : 
arracher | -H.AMMER marteau k panne 
/endue \ V. ONGLE] 

CLaY [A/<*1 argile : glaise [V. Pis61 terre [mud) 

boue I China — , Terre a porcelaine | PIPE 

pipe cn terre | -PIT giaisiere [ -SLATE 

argilite : schiste argdeux | [Clayey] SOIL 

terre argileuse 

Clean [r/inel a. propre : pur [linen, etc.) blanc 
Ibo3ts) cir6 [complete) net [nJ.) tout k fait : 
absolument [vn.) nettoyer [boots) circr [pat. 
leather boots) nettoyer [cloth) ddgraisser [^h) 

vidcr [vegetables) ^pluchcr [ out, Nearer 

[drains) curer | up, nettoyer 

CLEAN' ER [pr.Wmr-Vl Clothes , Tcinturicr j 

Glove Degroisseur 

CLEAN'ING [(7/rtel nettoyage : nettoiement 
[clothes) dc^gruissage (drains) curage | -cloth, 
CLEAN LINESS [clennl^] propreU LChiffon 
Clean'Iy [r/enn'/^I a. propre : de propreti | — 
[cUne-U\ ad. proprement : nettement 
CLEAN' NESS [r/me-ne-.w) propreti : pureti 
Cleanse [clennze] va. nettoyer : [aver : purifier : 
curer | CLEAN'SING nettoiement : purifi-> 
cation : curage (des canaux, etc.] 
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cl£ fran^ais— anglais clo 


CLl^MATITE clem'atis [klem* -e~tiss, i brefj 
C LJ&M ENC E clcm'cncy [klem'-nn-c^\ mercy 

Clement* ~e a t : merciful (ciel, maladie) mild 

Cleptomane &. f, kleptomaniac 
CLEPTOMANIE kleptomania 
CLERC** iklair\ [lawyer’s) clerk | Maitre — , 

Head clerk [fig) scholar | Pas grand No 

great scholar | Pas de — , Slip : blunder 
CLERGl^ (sing] clergy (plj [pr. kleur'dje] 

^ CLERGIE I B6n^iice de , Benefit of clergy 

Clerical -e a. cler'ical {kUr' i~k€~l\ 
CLtolCALISME ^sm 
CLIC-CLAC crack (of whip) 

CLICHAGE stereotyping : block-making 
CLICHE stereotype : block [photogr.) negative | 

siraili, Half-tone block 

Clichcr* va. to stereotype : to cast 
CLICHEUR stereo typer 

CLIENT** (d’avocat) {klal-e-nntt\ [de m6de- 

cin) patient Icom) customer [d’hotel) visitor 

CLIENTJ^LE [com) ; customers : connexion : 

good-wili Id’avocat, de medecin) practice ; 
clients : patients (pi] 

CUFOIRE (child’s toy) squirt 
CLIGN*E*MENT**, — GNOTE MENT * winking 
CLIGN-E-MUSETTE hide and seek 
CIign*er* vn, to wink (a, at] 


C]ign*otant** -e a. blinking 
Clign*oter* vn. to blink 
CLIMAT** cli'mate [khiFmett] [po6t) clime 
Climat^riquc a. climacteric : climatic 

CLIN** I Construit k Clinker-built 

CLIN d’CElL* wink | En un , In the twinkling 

of an eye : as quick as lightning 
CL/TV/GL/E clinical instruction : nursing-home : 

doctor’s surgery 
CLINQUANT** tinsel : glitter 

CLIPPER clipper | Construit en , C-built 

CLIQUE : gang : set 

CLIQUET** catch | d PERCER* ratchet brace 

Cliqueter* vn. to click : to clink : to clank : to 
jingle 

CLIQUETIS” {lies armes) clang : clashing [des 
chaines) clank Ides verres) clink ; chink 
CLIQUETTE clappers : castanets 
Clisser* va. to case ... with wicker 
CLIVAGE cleavage 
Cliver* va. to cleave 
CLOAQUE [klo-ack\ sewer Ifig) sink 
CLOCHE bell : bell-glass (a plat) cover [de 
peaiS) blister | Qui n’cntend qu’une cloche 
n’entend qu’un son, One should hear both 

sides of a question | k -pied* ad. hopping j 

Sauter k -pied*, To hop 


CLE ENGLISH— FRENCH CLI 


'CLEAR I In the , [tech] Dans ceuvre 

Qear a, clair : sur : degage : libre : evident : 

lucide I Three days, Trois jours francs | 

... of Exempt -e de ... | of deductions, 

Clair et net I To get of, tchappcr k | To 

keep of, Eviter : ne pas se frotter k j To 

get off, Se tirer (P affaire | -headed a. k 

Pesprit clair j -sighted [saf] a. clairvoyant j 
-starch va. blanchir a neuf | -Sl'ARCHER 
blanchisseuse de fin | -STORY claire-voie 
Clear va. eclaircir [liquids) clarifier (a court, 
or a room of people) faire <ivacuer (rubbish) 
ddblayer (waste land) ddfricher [headland, 
<»^) parer [prisoner) acquitter [one’s charac- 
ter) se justiiier ; se disculper (de] [of guilt) 
innocenter [pillar-box) lever [a vessel) ex- 
p^dier [custom-house) passer [or faire passer] 
... endouane [gain) gagner ... net [ X) balayerj 

... at a Imund, franchir ... d’un bond j 

^ — away, 6ter : enlever [the table) dcsservir 
(debris) debtayer | the WAY! Faites placel 

— vn. s’^laircir [of liquid) se clarifier | — 

in, out, exp^dier k Ventree^ or k la sortie | 

— out, [person] ficher le camp : filer | off, 

se dissiper (mortgage) purger [person) filer j 

— up, s’^claircir 

CLEAR' ANCE [kW~re~nnce\ [tech) degage- 

ment ( .1>) ddpart | SALE Vente de soldes 

CLEA'RING justification : acquittement (de 
criances] d^fricbement (de terre\ [in forest) 
iclaircie 

-HOUSE (a) bureau de liquidation [bank) 
chambre de compensation 
Oea'rly ad. clair : clairement : ividemment | 

To come out Se pr^iser j To show 

D^montrer f net teti 

CLEA'RNESS clarti : pureti (distinctness) 


CLEAT [ea i] taquet [V. Belay] 

CLEAVAGE [kli'vddj] clivage 

Cleave va. [imp. Clove, cleft : pp. Cleft, Clovc*n] 

fendre (le bois, etc.] (va;.) se fendre | to, 

[imp. Cleaved, Clave : pp. Cleave*dl Coller k 
(person) s’attachcr k 
CLEA'VER [klive-r] fendoir : couperet 
CLEFT fente : ouverture : crevasse 
Clench va. river [fist) serrer 
CLE'RE*STORY [klirc-stor^\ claire-voie 
CLERGY ikleur'djeX —C | _MAN [pi. -mcn[ 
ccclesiastique : ministre [Fr. protestant) pas- 
teur [R. Catholic) pretre ; abb<i : cure | The 
[cathol J — of the parish, Lc*cure 
CLERIC == CLERGYMAN 
Cler'ical [ke~l\ a. clerical [error) de copistc 
CLERK [kldrk\ [law) clcrc [com) commis [eccl) 

ecclesiastique [of a court) grelficr [ Head , 

Premier commis : chef de bureau j Junior 

Commis I — of WORKS conducteur dcs 

travaux | SHIP place de commis 

Clev'er a. habile : adroit : malin [things) bien 

fait 1 1 didn’t know 1 was so ! Je ne me savais 

pas tant d’esprit! 

ly ad. adroitement : avcc adres.se : bien 

— NESS dexti^riti ; habileti : adresse 

CLEW [cloti\ point | To up, Cargucr 

— LINE {linn, brefl amure : cargue-point 
CLICK, -ING bruit sec ; tic tac (Kafir) clappc- 
Click vn. faire tic tac : cliqueter [ment 

CLIFF/«/owe : rocher (escarpe ( 

Clima'tic [klal\ a. de climat : climatdrique 
CLFMAX [klal\ point culminant : comblo 
CLIMB* {klalmm\ monHe : ascension ] ... va. 
(tree) grimper k (a hiU, etc.) monter : gravir 

[a mountain) faire Vascension de | down, 

[fig] reculer : en rabattre j over ..., escalader 
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CLO FRANCAIS— ANGLAIS CLO 


CLOCHliR" steeple Cfig) parish | De — . 
Parochial [wi.) to limp : to be lame [va.) to 
cover ... with a bell-glass | Ce raisonnement 
^chc, It is a lame argument | Quelque chose 

qui che. Something not quite right 

CLOCH K’TON** bell-turret 
CLOCHETTE [hand-) bell [bot) harebell : bell- 
flower 

CLOISON'’ partition : compartment {itanche) 
bulkhead | — N’NAGE partitioning : wains- 
coting ; dividing ... into compartments 
CLOiTRE cloister [enceinte) close : coUcgc- 

green | r* va. to cloister : to immure 

C'lopin-clopant** aJ. Alter — , To hobble along 
CLOPORTE wood-louse 
CLOQU'E blister : swelling 
Clorc V. {Table 36) to close : to shut : to enclose 
Ifig) to end : to wind up 
CLOS” [c/oj close [s g\ enclosure : vineyard 


Cios* -e a. & pp. close [s p] shut fast : closed : 

fastened | k la nuit e. After dark | h huis — , 

With closed doors : in camera | Lettre — e, 

[fig] A sealed book | LIT* [used in Brittany, 

etc.] Box bed | CHAMP* Lists (plj 

CLOSEAU small enclosure ; close 
CLOSERIE small estate ; small holding 
CLOSIER- small farmer 

CLoTURE enclosure : close : fence : fences (pll 

seclusion : closing fparl) closure | Prix de 

Closing prices | r* va. to close : to enclose 

CLOU nail [m^d) boil [d*une fete) great at- 
traction : star turn (cycle or car) boneshaker | 

— de girofle, Clove | — a crochet, Hook | de 

Paris, Wire nail | [arg] * Mettre au * To 

put ... up the spout : to pawn | Un chasse 

I’autre, One idea drives out another | Clouer* 
va. to nail [canon) to spike (fig) to rivet : to 
clench 


CH ENGLISH— FRENCH CLO 


CLPMB’ER grimpeur (in Alps, etc.) alpiniste : 

ascensionniste (plant) plante grimpante 
CLI'MB ING [mountameer’g] Palpinisme : les 
ascensions 

CLIME [poet] climat 

CLINCH nceud de houline | Cable — , Ltalin- 

gure I v«. river |fig.) conclure ] to a 

bargain, * Bonder’ un marchc 
CLINCH'ER r^ponse foudroyantc | That’s a 

for him! Ccla lui rive son clou! 

Cling vn. [pret. & pp. Clung] [to, a] sc cram- 
ponner : s’attacher : se collcr j — together, 
se tenir ensemble 
CLINIC dispensaire : cliniquc 
Clin'ical a. clinique 

— FHLRMOM'LTER thermomitre medical 
CLINK tinlement (v.) dntcr : fairc liiiter 
CLINK'HR machefer : scories 

-built a. construit ^ clin [for pipe) collier 
CLIP crochet : pince (for letters) serre-papiers 
Clip [pp. -ppe*d| va. couper (avcc dcs ciseaux] 

(horses) tondre* (coin) rogner | hold of ..., 

CLIP HOOK croc double [pincer 

CLIPP'ER rogneur : tondeur 
— S [instr.] tondeuse 

CIJFP'ER lin voilier | -built a. construit cn 
CLIPP'ING.S roKnures [clipper 

CLOA-K nuintcau |fig) voile (for, a| masque 

(del (vYj.) voilcr : masquer | ROOM [«aj 

consif^ne | In the , A lu consiyne | To leave ... 

in the — , Deposer ... A la consifine 
CLOCK horloge (small clock) pendule [on 

c\ocks baguette \ Half-past 2 o’ , Deux heurcs 

ct demie | Twelve o’ , (noon) midi (midnight) 

minuit | It’s 5 minutes past 3, 11 est troix heures 
t^cinq 1 It is a quarter past 3, 11 est trots heures 
Set quart | It’s a quarter to 3, 11 est trots heures 
moins un quart | It is 20 minutes to 3, U est 
” trots heures moin.s vingt | Grandfather — , 
Horloge de parquet : horloge tt gaine | -MAKER 

horlogcr | WORK mouvement : horlogerie : 

sonnerie \ As regular as , R«^gl6 comme un 

papier de musique 

Clock in (vfl.) pointer k Varrlvie : ‘penduler’ 
CLOD motte (de terre\ 


CLOD'HOPPER rustaud : rustre : lourdaud 
CLOG |wowe/ 2 \r) soeque (wooden shoe) sabot 
(fig) obstacle (to, a : ro, pour] entraves (pi] 
Clog [-gge-d J va. boucher lembarrasser : entraver: 

arreter (v/i.) sc bouchcr : s’encombrer 
CLOIS TER cloitre 

Clois'tere*d a. (pers) cloitrd (things) claustral 
CLOSE [kloze] fin : conclusion (music) cadence 

To draw to a Tirer k sa fin 

CLOSE [kloce] [cathedral] cloitre 

[kloze] va. [shut up) fermcr (bring to an end) 

terminer : conclure : clore [the sitting) lever 
(ranks) serrer (les rangs) (fig) renfermer | 

in, enfermer | up, bouchcr : fermer 

[kloze] vn. se fermer : finir : se terminer 

(assemblies) clore | Evening is closing in, 

Lc jour baisse | with, se terminer [or finir] 

par ... Ibargam) accepter : s’en tenir k {une 

of/re] To with the ENEMY, En venir aux 

mains 

[A/cireJ a. clos : ferm6 : retire : discret (air) 

renferme (oppr. w'cathcr) lourd (price) dernier 
(prixl Iplace) clroit (mass) compact (atten- 
tion) soutenue (style) concis : serre (miserly) 
serre [combat) corps ^ corps (prisoner) au 
secret (friendship) intime : Strode (study) 

appliquiS (retentive) discret ( shaved) ras : 

rasd dc pr^js | It’s very ! On ^toulfe! : 11 n*y 

a pas d’air! ( That was a SHAVE! Nous 

Pavons [or il, elle I’a, etc.] dchappe belle ! | 
— riME temps prohibc | -fisted o. dur k la 
detente : pingre | -set a. dru 

[kloce] Oil. pres : de pr^s (shutting) bien : 

hermiStiquement | — by it, etc., Tout prhs : k 
deux pas (del To fit — , S’emboiter bien 

(clothes) bien prendre la faille icoWcr ( to (the 

ground, the water) k fieur (dc ferre, d’eau] — 

together. Tout pr^s I’un de I’autre | b^t, 

Serr^(s) de pr^s | at his HEELS, Sur ses 

talons I To follow, ou run ... very — , Suivre, 
Friscr dc tr^s pr^ | To be — upon, Toucher k 
[V, Cape, Fr.l -haule*d a. au plus pr^ | 
-recfe*d a. au bas ris 

ly ad. secr^temeut : attentivement : stricte- 

ment (shut) bien [connected) dtroitement 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns In Capitals. All FEMININE words tn Italic. MASCULINE, thus. 

CLO FRAN^AIS— ANGLAIS 


COB 


CLOUAGE, CLOUEMENT*. nailing 

Clouts a. Passage clouts, Crossing for pedestrians 

Clouter* to stud : to adorn with studs 

CLOUTE'RIE nail manufactory : nail trade 

CLOUTIER** nail-maker 

CLOVISSE cockle 

CLOWN [kloon\ — [klaoune\ 

CLOYkRE basket (of oysters] 

CLUB I CLUBISTE member of a club 

CO ACCUSE -E fellow-prisoner : co-defendant 


CLO 


COADJUTEUR -TR/CE _tor -trix 
COAGULATION- — 

Coaguler* [& Sc ] v. to coagulate : to curdle 

Coalisd -e a. in coalition : combined 
se Coaliser* vr. to combine : to form a coalition 

COALITION- : combination 

CO ALTAR [pr. col-tar \ gas-tar 
COASSEMENT* croa*king | Coasser* v. to 
COASSOCI 6 co-partner Lcroa*k 

COBALT [en ang. a comme o dans sort 1 


ENGLISH— FRENCH COA 


CLO'SE'NESS [kldc\ ^tat serr^ : soliditd : dis~ 
Qrition : intimity : rigueur : manque d’air [of 
pursuit) vigueur [weather) lourdeur 
CLOSE'-UP {klo^X {Vue de) premier plan : 
gros plan 

rCLO'SER [dj celui or celle qui fermc 
I CLOS'ET cabinet : boudoir [for clothes) ar- 
N moire | Water — , Cabinet (d'aisances] 
c/3 Clos'^eted with ad. en tete-k-tete (avecj 
I CLO'SING cloture : fermeture [a.) dernier 
l^CLO'SURE cloture 

CLOT grumeau : caillot [vn. -tted) se grumeler 
CLOTH [woollen) drap [linen) wile j The — . 
[fig] Le clergy [ A — , Un linge [duster) un 

torchon [Bound) in En wile : cartonne k 

Vanglaise j sides, Plats en toile j Broad — 

t!Drap fin (de grande large ur\ Table — , Nappe 
(2 [woollen) tapis | To lay the — , Mettre le cou- 

^gvert I To take away the , Desservir | To quit 

the Quitter la soutane | To cut one’s coat 

according to one’s R^gler ses desirs d’apr^s 

ses moyens 

TRADE commerce de draps 

-WEAVER [ouiv'r] tisserand de draps 
'Clothe va. [in, de] habiller : vetir [with, de) 
rcvStir j Clad in, Vetu de 
CLOTHES [pi] habits | Bed- — , Draps et 

couvertures j Long Maillot (sing] Old — , 

^ Vicux habits : hardes : defroque | Dealer m 

ja old Marchand -e d’habits | Tn plain — , 

:§ [policeman, etc.] En bourgeois (ollicer) en 

civil I SUIT of , Complet : habillement 

«« complet I To put on, To take off, one’s — , 
S’habiller, Se d^shabiller | With one’s — on, 
-o Tout habille j -BASKET panier au linge 
Q sale I -BRUSH brosse (k habits] -HORSE 
s^hoir I -LINE corde d ^tendre le linge | 
-MOTH mite j -PEG pince k linge | -PROP 
perche de corde k linge 

CLO'THIER [ye-r\ fabricant de draps : 
drapier | Ready-made — , Marchand de 
confections 

CLO'THING habillement : vetement 
"CLOUD nuage [fig) nu^e [poet) nue | — va. 
couvrir de nuages : obscurcir : se couvrir ) 
-cappe*d a, couronn6 de nuages | — BURST 
trombe : rafale de pluie 

aCLOU'DINESS (r)6tat nuageux : obscurity 
(fig) tristesse [of liquid) turbidiU j Cloud'less 
^ cu sans nuage 

I Ooa'dy a, nuageux : t^ndbreux [liq.) trouble 

I (fig) sombre | It is Le temps est couvert | 

^ To get Se couvrir ( CLOUT g(/fe 


CLOVE clou de girofle j — S girolle ] Oil of — S, 

Essence de girofle | HITCH demi-clefs a 

capeler 

Clo'vc*n-foot'ed a. qui k le pied fourchu 
CLO'VER trifle ] To be in — , Ptre comme un 
coq en pate 

CLOWN rust re [shows) paillasse : clown [v/i.) 
faire le clown 

Oown'ish a. rustre | ishly ad. en rust re 

Cloy va. ectxurer : rassasier (with, de] 

CLUB [kle-b\ massue [political) club (house) 

cercle (sick ) caisse dc sccours ] -FOOT 

pied bot ( ROOM .mile de reunion (r«.) 

frapper avec une massue ( Club [-bbe’dj 
together v;j. se cotiser : s’associcr 
CLUBS (pi I [cards] trefle 

Cluck [kle-k] v. glousser ( — ING glousscment 
CLUE [clou] fil : indice ( To give ... a — to, 
Mettre sur la vote de [or la piste de] — S 
(of cross-word puzzle) dejwittons 
'CLUMP masse ( ~ of TREES, masjf 
Clum'sily [zc-lc\ ad. gauchement : maladroi- 
tement ( CLUM'SINHSS gaucheiie : mala- 
dresse ( ('lum'sy a. (person) gauche : mal- 
adroit (things) lourd : mal fait 
Clung [V. Cling] 

.-CLUSTER groupe (fruit) grappe (flowers) 
3 bouquet : regime (bananas) regime 

E v/i. sc grouper (around, a utour de] 

’^^CLUTCH grijfe (tech) manchon d*accouplc- 
3 " ment (eggs) couv^e (au/o) embrayage | 

Friction Embrayage a friction \ To let in 

the Embrayer ( -PEDAL piUlale de d<S- 

brayage ( -SHAFT, -SPRING arbre, rcssort 
d’embrayage [vn.) empoigner : saisir : se 
cramponner, s’accrocher (at, k) 

CLUTTER encombrement : confusion | To — 
up with, Encombrer dc 
Co. [abbrev.] C*** [F. Company] 

C.O. (Commanding Ollicer) oflicier command- 
ant (conscientious objector) objectcur de 
conscience 

C/o(care of) chez ... : aux bons soins de 
COACH [kotche] volture : carrossc (tutor) pr6- 
parateur (sports) entraineur | Stage — , Dili- 
gence I -BOX siege ( -HOUSE remise j 
-HORSE cheval dc carrossc | -BUILDER 

carrossier | MAN [pi. — ^menj cocher j 

Coach vn. [ou up] pnSparer (i unexamen) 

COADJU’TOR [ko-adjiou-te-r] aide : collabora- 
teur : collogue (eccl.) coadjuteur 
Coag'ulate [ko-ag-you-Ute] vn. se coaguler 
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Prepositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, ttalic^ 





Words common to both languages are generally given in the French division only. 


COB 


FRANCAIS— ANGLAIS 


COC 


COBAYE cavy : guinea-pig 
COBRA — . 

COCAGN*E I Pays de — , Land flowing with 
milk and honey | Mdt de — , Greasy pole 
COCAINE cocaine [pr. kd-k^ne\ 
COCAJNOMANE a f. cocaine addict 
COCA RDE cockade 
Cocasse a. funny : comical : ridiculous 
COCCINELLE lady-bird 
COCHE coach \ V. Busy] 

COC HE notch : 

COCHE‘N1LL'E coch'ineal [kotch-e-nile\ 
COCHER” Ide fiacre) cabman [de voiture) 
driver (d’dquipage) coachman [va. to notch : 
to nick 


COCHERE I Porte- Carriage-entrance 

COCHE'VIS* crested lark 

COCHON** pig : hog | PSte [or Fromage] de , 

Brawn | — de lait, Sucking pig j — d’lnde. 

Guinea-pig j NNEE litter | nner* vn. to 

farrow [va.) to botch : to bungle | COCHON^- 
NERIE [chose) nasty mess [6tat) filthiness 
[action) dirty trick 

COCHONNET** jack (at bowls) young pig 
COCO cocoa*-nut : liquorice-water j Drdle de 

— Queer stick | Noix de , Cocoa*-nut 

COCON** cocoon [ke-koune\ 

COCOTE' or TTE fast woman : mistress 

fustensile) stew-pan 
COCOTIER** cocoa*-nut palm 


COA ENGLISH— FRENCH COD 


COAL [k6l\ charbon (de terre\ houille | Live 

, Charbon ardent | Slaty — , Charbon 

schisteux 1 Small , Charbon menu | Smith’s 

CfKirbon de for^e j To call him over the 

s, Lui donner un savon ] To carry — s to 

Newcastle, Porter dc I'eau k la rividre | 
-BARGE chaland ii charbon | -BOX hoite k 

charbon | BUNK'ER soute k charbon | 

^ CELl AR, -HOLE charbonnier | -FIELD 

bassin houillcr | MEASURES gisements 

houillers | -HEWER portcur de charbon | 

-MAN charbonnier ( MERCHANT 

marchand -c de charbon | To work a — 
MINE, Exploiter une hoidllcre | — OWNER 
proprielairc de houiUere | -PIT houillere : 
nitna de charbon j -SCUTTLE scan k charbon j 

SEAM [ea, /| couche or filon de /iowi7/e j 

— SKIP [rail] benne ] -TAR goudron dc 
houille : coaltar 

Coal 17/. 1 & «fij faire son charbon 
fournir dc charbon 

Coalesce vn. s’unir [fig) se fondre 

COA' LING STA'TION station de charbon 
COA'MING [ko\ [.M hiloire 
'Coarse //. grossigr : k gros grains [sugar) brut j 
— ly ati. rudement : grossi6remcnt | — NESS 
vrossii^retc^ 

COAST l>.voj(r.) littoral [ ^!») cote j The — is 
^ clear, T1 n’y a plus personne : il n’y a plus dc 
danger | Coast vn. cotoyer : longer hi cote 
^ (de I [trade coa.stwise) caboter | To coast down 
a hill, Dcsccndre une cote en roue Ubre (eye) 
Descendre une <dte^ le moteur ddbray^ 
(auto\ _ DEFENCE S/irP garde-cdre j 
^ -(1U*ARD garde-a3/e j -LINE littoral 
'^COAST'ER cabotcur 

^COAST'ING la navigation cotUre [ — trade) 

c le cabotage | PILOT pilote c6ticr 

«COAT habit [soldiers, etc.) tunique [animals) 

0 robe (serpents) peau [anatomy) paroi (paint, 
^ mortar) couche (tar) enduit (of arms, mail) 

1 cotte [of mast) braie | Dress Habit : frac | 

I Frock — , Redingote j Great — , Over — , Par- 
u dcssus 

<Coat va. (with, dc] [tar, paint) enduire (case) 
O revfitir ( ,t,) gamir 

I COATING ^to(fe pour habits (tech) enduit : 

couche I Rough Cr6pi 

LCoax vn. cajolcr : amadouer 


COB bidet [corn) dpi (de mals) ( nut) grosse 

noisette 

Cob'ble va. raccommoder : saveter 
COB'BLE galet : pave 
COB'BLER savetier 
COB'WEB toile d*araign6e 
COCH'INEAL [kotch-e-nile] cochenille 
'COCK coq : male (des petits oiseaux] (hay) 
meulon (de foin) [tap) robinet [of gun) chien | 

Blow-off Robinet de vidange | Grease — , 

robinet graisscur | Pet Purgeur j At full 

Armd j At half — , Au cran de repos j 

Black (ou Heath] Tdtras lyre j Game — , 

Coq dc combat j Old — ! [arg] Mon vieuxl 

Turkey Dindon ] W'cather- — , Girouette | 

-BOA T coquet j and BULL story, Coq- 

A-l’ane | ’S COMB [hot) crite de coq 

[pers. V. Coxcomb) -CROW, -CROWING 
chant du coq | -LOFT grenier j -PIT arine | 

'S SPUR ergot de coq 

$Cock [ up] V. relevcr : dresser [a gun) 

g armer [hay) mettre (le foin) en meule j To — 
rt one’s hat, Mettre son chapeau sur Voreille 
■JCOCKA DE [a d) cocarde 
E Cock'-a-doo'die-doo' ! Coquerico! : Cocorico! 

E COCKATOO' [kok-e-tou\ kakatods : cacatois 
SCOCK'CHAFER hanneton 
o COCKE'D HAT chapeau k cornes | To knock 

into a Ddformer compldtement ; battre k 

plate couture 

COCK'LE bucarde : clovisse [va.) recoquiller 
[v/i.) sc r I Corn — , Couronne des bids 
COCK'NEY — : iondonicn 
COCK'PIT (odro) carlingue 
COCK' ROACH [rdfc^l blatte 
COCKS' COMB cr^te de coq 

Cock'suro a. sOr et certain j NESS cortfiartce 

excessive cn soi-mdme : outrecuidance 
COCK'TAIL — 

Cock'y a. vaniteux : outrecuidant 
CO' COA- [kd'ko] cacao j — BEAN graitie de 
cac ao d^ cortiquie | -NUT noix de coco | -nut 
MATTING, nattes cn fibres de coco (plj 
-NUT-TREE cocoUcr j COCOO'N cocon 
C.O.D. [=cash on delivery) contre rembouno- 
ment 

COD, COD'FISH morue (fresh — ) cabilUud | 
-LIVER OIL huHe de foie de morue 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in ItaHc. MASCUUNE, thus. 


COC FRANCAIS— ANGLAIS COL 


COCTION*' coction 

CODE : law [auto) de la route. Rule of 

the road 

COD^BITEUR -rR/C^ joint debtor 
CODEX pharmacopoeia 
CODICILLE codicil \ Codifier* va. to codify 
COI^DUCATION- — 

COEFFICIENT •• [che-nnte\ 

Co4gal -e u. co-equal 
COERCITION’* coercion 

CCEUR heart : stomach : love : courage [de 
IV/^, hiver) middle [de pomme') core | d 

contre- Reluctantly | ^ — Joie, To one’s 

heart’s content | Avoir k de, To be most 

anxious to ... | Avoir bon — , To be kind- 
hearted I Avoir le brise, To be broken- 
hearted 1 En avoir le net, To get to the 

bottom of the matter | Avoir mal au , To 

be sick | ... me fait mal au ... makes me 

sick I De bon , Heartily : willingly | De 

grand , Most heartily | De gaitd de , Out 

of sheer wantonness | De tout mon , With 

all my heart | En — , heart-shaped | Le — me 

bat. My heart beats | Par , By heart | 

Diner par , To go without a dinner | Joli 

Dandy | Serrement de — , Heart-burn | 

Si le vous en dit, If you feel like it | Serrer 

le k .... To make ...*s heart ache | Soulever 

le To turn (one’s stomach 1 | l.e gonfle. 

With a heavy heart 

CO-EX 6 CUTEUR -TRICE .—TOR, TRIX 
Coexister* vn. to coexist 

COF’FRE chest : box : trunk : boot [de voiture) 
seat [ -kt) mooring-buoy | -FORT* safe 
Coffrer* (fam) va, to put ... in quod 
COF'FRET** small chest | — ^lER** trunk-maker 
COGN*AC — . I COGN^ASSE wild quince 


COGN*E (arg) bobby ; copper (chiefly used for 
rural policemen) 

COGN'iE hatchet [ V. manche) 

Cogn*er* va. to drive in ... [^ to porte) to knock 

(at] Se to tete contre. To strike [ou hit] 

Coh*abiter* vn. to cohabit [oue’s head against 
COH-^RENCE — I Coh* 6 rent* -e a. — t 
COH-l^REUR [Nectr.] coherer 
COH'^RITIER** -li:RE joint-heir : Joint-heiress 
COHESION" — [ko-hije-nn] 

COTJORTE cohort 
CO ITU E mob : crowd 
Coi, Coite a. quiet : still : motionless 
COIF‘FE head-dress (de chapeau) lining [anat) 
caul I Coiffer* v. to dress (the hair of ...] to 
put on (as hat, etc. ] to fit : to become (de, with) 
to infatuate [ 40 to be taken aback J fitre coilfe 
de. To be smitten with ... | 11 cst nc coiflV^, He 
was born with a silver spoon in his mouth | 

sainte Catherine, To remain unmarried J Se 

— , To do [ou dress] one's hair : to put on, 
wear (a hat, &c.] 

COIF'FEUR -FUSE hair-dresser 

COIF'FURE ‘ * : head-dress : way of wearing 

one’s hair 

COIN** corner ; angle : wedge : die : stamp 

{artil : typ) quoin j k .3 s, 3-cornered [V. 

CRIB] Les quatre s. Puss in the corner j 

Frappe au bon , First-rate | de TF.RRE 

plot of land : allotment | du FLU fire-side 

Coincer* va. to wedge up : to key (rails 1 Se , 

To jam : to stick J Coined -e a. Jammed 
COINCIDENCE coin'cidcnce ] Coincider* vn. 
to coinci’dc [uihie] COING** quince 

COKE — I Four k Coke oven 

COL collar \houteiUe) neck [montaftne) pass 
COLCHIQUE colchicum [coV-tchi-ke-tnm\ 


COD ENGLISH— FRENCH COL 


Cod'dle va. mitonner [pers) dorloter 

CODE code (secret) chiffre Im.) chiffrer : 

mettre en chiffre j -WORD mot tdlegraphiquc 
CODXING pomme a cuire 
Coer'ce [kd-eurce] va. contraindre : forcer 
COERCION [kd-eurche-nn\ coercition 
Coe'ral [ko-tve-l] a. contemporain (with, de] 

COFF’EE caf6 | I drink , Je prends du cafe j 

To roast Griller du cafe | Bring me a cup 

of ! [to waiter in a cafd] Gargon! un cafe ! ] 

with cream, milk. Cafe ou lait | without 

milk. Cafe nature | -BERRY grain de caf6 | 
-HOUSE cafd I — PLANT caf^er j -POT 
cafetiire [in caf6s) verseuse | -ROASTER 
brflloir k cafd j -ROOM salle k manger j 

STALL cantine instance sur le trottoir 

COFF'ER coffre : caisse : cassette j -DAM 
bfttardeau 

COFFIN cercueil : biire 
-MAKER fabricant de cercueiJs 
COG dent \ -WHEEL roue denUe {V, Cri- 
maillire] 

CO'GENCY force : puis.$ance 

Co'gent a. fort : puissant j ly ad. avec force 

Cog^itate vn, m^diter : penser 
COGITA'TION meditation : riflexion 
Cog'nate a, analogue : de to mime famille 


^ COG'NIZANCE connahsance | To take 

i of. Prendre connahsance de | Cog'ni/ant a. 
instruit 

COG'NOMEN surnom [nickname) sobriquet 
COHE'RENCE r— : cohesion 

Coherent a. : consequent 

COIL serpentin [serpent’s) repli [rope) rouleau 
[ 40 cueiile : gldne (electric) hobine [mortal) 

vacarme : tumulte j Induction , Bohine 

dUnduction [vo.) enrouler [ 4 !.) lover : cueiilir 
\vn.) s’enrouler 

rCOIN monnaie : piice dc ntonnaie (corner) 
I encoignure (arch) de [tech, die) coin ( Base, 

I counterfeit , Fausse monnaie j Current 

g. Monnaie courante ( To pay him back in his 

,c own , [fam] Lui rend re to monnaie de sa 

^ piece 

Coin va. battre : frapper : monnaycr [words 
& fig) fabriquer : inventer : forger [V. Money] 

COIN'AGE monoayage : monnaie | Free 

of silver, Frappe lihre dc I’argent 
Coinerde vn. coIncidcr : s’accordcr (with, avec) 
COIN'ER [kol, o dans sort] [faux-) monnayeur ; 
inventcur 

COINTNG monnayage 

COKE I Hard, soft Coke bien cult, peu cult 

COL'ANDER [ke-Te-nn-de-r] passolre 
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COL FRANCAIS— ANGLAIS COL 


COLi:RE anger : passion (contre, with : de, atl 

Acc6s de , Fit of anger [ou passion) Je me 

suis mis en — , 1 got angry ) Mcttre . . . en , 

To make ... angry : to put ... in a passion 
• Ja.) irascible 
Col^riquo a. choleric : hasty 
COLIBRI humming-bird 
COLICITANT** co-vendor 
COLIFICHET** trifle : knick-knack 
COLIMACON*’ [cl snail | En — , Spiral 
COLIN- coal-fish : hake 
COLIN-MAILL-ARD- blind-man’s buff 
COLIN-TAMPON** | Jc m’en soucie comme de 

I don’t care a rap about it 

COLIOU E coVic |fam) stomach-ache 
COLLS- package : article j — postal. Postal 

packet I En POSTAL, By parcels post 

COLIS^lE [ko-lee-zav\ Colosseum [kol-o-ci-eni] 
COLLABORATLUR -trice colleague : 
associate ; contributor : co-worker : collab- 
orator 

COLLAHORATION" : co-operation : aid 

Collaborer* vn. to collaborate ; to work together : 

to contribute : to be on the staff fof a paper) 
COLLAOE sticking -.pasting : gluing (du papier) 
sizing Ipap. pcint) hanging Ivin) fining 
Collant* -e a. tight ; close-fitting 
COLLATlvRAL aisle : side aisle [afle] 

Collat6ral -e a. collat'cral [latt'-e-re-I] 

COLLA7 lOiS'" [leche-nn\ lunch | Eaire une 

lo lunch : to have some refreshment | 

NNEMENT* [tiil.] repetition ) nner* va. to 

collate (MSS.) (actes) to examine 
COL'LE paste [ — forte. Glue Ide peau^ size 
Ifam) fib : poser 

de POISSON" isinglass ; fish-glue 

COLIJ-'CTELIR tor [te-i ) £gout Main 

sewer 

C'ollcetif -ivc a. ivc f-i>cnient* -ly) [I . Billet) 

C OLLEC I ION" : set | nner* va, to make 

a collection of j \NLLJR de, ... -collector 

[V. SfAMP) 


COL*Li:GE high school : colFege [koVedj\ 

— ifeLECTORAL constituency 

Col-Ugial -e a. — iate | 7/1 collegiate church 

COL*L^:GIEN** -NNE — an [liclj-ye-nn\ school- 
boy : schoolgirl 

COL'LfeGUE corieague : fellow-member 
CoMer* va, [i, to] to stick : to paste : to glue : 
to size Isur toile) to mount [du vin) to clarify 

Ifig) stump : floor [examcn) un candidat. 

To plough, fail, a candidate [dcoles) To punish 
\vn,) to stick {houille) to cake [vetement) to 

fit closely : to cling j Se ensemble. To stick 

together | Toujours colie sur les livres, Always 
poring over books j Non coll6, [papier] Un- 
sized 

COL LERETTE collar : flange (tech) 
COL-LET- Id’ habit : tnach) collar [de manteau) 
cape \viande) neck [d'une racine) crown (filet) 

snare | Saisir au , To seize by the scruff of 

the neck | monte, Priggish ; strait-laced 

CoMe-ter* va. to seize ... by the neck [pers) to 
collar 

COL-LEUR paper-hanger : bill-sticker (au col- 
lege) examiner who sets hard questions 
COL-LIER- collar : necklace (boeuf) neck (wnr- 
471 /c) ring [pour tuyau) clip (d’excentrique) 
strap I Reprendre le — de rnisere. To go back 

to one’s drudgery ( V. Coup de : Franc du 

COL-LINE hill L-—] 

COLLISION" — . 

COLLOCATION" a list of creditors : sum set 
down as due to creditor 
COLLODION - — [ke-lOde-ye-nn} 

nnc -e a. prepared with collodion 

COLLOKDE colloid 

COLLOQUE quy : conference j r- va. to 

place : to make a list of (creditors) ... 

To palm . . oft' upon 

COLLUSION" — ( COLLYRE eye-salve : 
eye-wash 

COLMATAGF (uer) warping (of land) 
Colmatcr- va. [wifr) to warp (land) 


COI> ENGLISH— FRENCH COL 


COLD froid (med) rhume | A hca>y, a violent 

— , Un gros rhume j on the chest, Rhume 

de pnitrine j in the eye. Coup d'air (dans 

rocil) — in the head, Rhume de cerveau | I 

have a bad , Jc suis tres enrhume -e j To 

catch a — , to take Prendre froid : s’en- 

rhumer 

— a. froid (climate) rigoureux j I am — , J’ai 

froid I It is , ]i fait froid | It’s bitterly II 

fait un froid piquant | 'I'o throw — water on, 
Decourager | To give someone the — shoulder, 

Battre froid ^ quciqu’un | To get Refroidir 

(pers) sc refroidir |mcd) s’enrhumer ( That 

leaves me Ccla nc me fait ni chaud ni 

froid I -blooded a. (animal) & sang froid 
(perv) agissant de sang-froid : insensible 
(action) fait de sang-froid ( -CHISEL ciscau 
i froid I CREAM — ) — STORAGE con- 
servation par Ic froid ) STEEL Tarme 

blanche [ment 

Cold'ish a. un peu froid | Cold'Iy ad, froide- 
CO LD'N ESS /roit/ewr : froid 


COLLAP'SF. ecroulement (pers) affaissement | 

vn. s'ecrouler : s’echoucr : s’affaisser 

Collap'siblc a. pliant : pouvant se plicr 

COLL'AR [le-r] (coat) collet (shirt) col (lady's) 
col : collcrette (horse, dog, & insignia) collier 
(of veal) roulade (vn.) colleter : mettre un 
collier (a) (pers) prendre ... au collet (arg) 
empoigner j Against the — , A plein collier : 
tres fatigant | To take him by the — , Le 
prendre au collet | Stand-up — , Col droit ) 
- BEAM entrait sup^rieur ) -BONE clavicule j 

-STUD bouton de chemise | E*D HEAJD 

fromage de tete 

Collate [a <*) va. collationncr (ecclcs.) nommer 

Collateral a. tcral (security) acccssoire 

COL'LEAGUE colldgue (literary) collaborateur 
Collect va, recueillir : ramasser (specimens & 
stamps) collcctionncr (taxes) percevoir (debt) 
rccouvrer (bills) encaisser (alms, etc.) qu^r 
(vfi.) s’amasscr | To — oneself, Se recueillir | 

ed a. rassembld (calm) rccueilli 

COL'LECT (used in church) collecte 
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Nouns in Capitels. All FEMININE words in Italic. MASCUUNE, thus. 

FRANCAIS— ANGLAIS COM 


COLOMBE dove [const.) up'right 
COLOMBIER" dove-cote [typ) pigeon-hole 
[format, 63 cm. x 90) columbier 
COLOMBINE \bot) corumbine [coV mm-balnn\ 
[agr) fowl’s [ou pigeon’s] dung : manure 
COLON** col'onist : settler \ V, Partiaire] 
COLON** [anat] colon 

COLONAGE farming for a share of the produce 
COLONEL [ko4o-nel\ — [ke-r-ne-l\ 
COLONELLE colonel’s wife [reg’t) first com- 
pany (of the regiment ] 

Colonial ~e a & s — I [v<»-/l COLONIE — ny : 
settlement : residents (plj Coionisable [s, z] a. 
colonizable 

Coloniser* va. to colonize 

COLONISATEUR [s, z] colonizer [^r.) coloniz- 
ing . 

COLON-NADE — [col-e-nedc\ 

COLON'NE column : pillar [de lit) post | Lit 
k colonnes^ Four-poster 
COLOPHANE resin 

COLO QU'INTE coXocynih. [arc) head : nut 
COLORATION^' staining \pcint) colouring 
Colorer* va. to colour : to stain : to tint fting 
COLORIAGE colouring (prints, etc.] illumina- 
Coloricr* va. to colour (/.e., with paints, etc.] to 
illuminate : to stain 
COLORIS** colouring : colour 
COLORISTE colourer (peintre) colourist 

Colossal -e a. [ke-loss'd\ 

COLOSSE colossus 

COLPORTAGE hawking : newsvending 
Colporter* va. to hawk : to sell : to spread abroad 
COLPORTEUR hawker : pedlar : newsvendor 
Coltiner* va. to carry (heavy loads) on the 
shoulders or back 

COLTINEUR dock-labourer : porter 

COLTIS** [d^] cant timl3crs 

COLZA rape [huile) colza | Graine de , R-seed 


COMA [k6'me\ teux* -ease a. comatose 

XOMBAT* [kon'ba nas] [ke-Tnm-be-tt\ fight 

[ X, 40 battle : engagement | k outrance. 

Deadly fight | Le fort du , The thick of the 

fight I Hors de , ‘ — * : disabled | Mettre 

... hors de , To disable 

Corabatif -five a. aggressive 
COMB ATI V/TE combativencss [ke-mm] 
COMBAT-TANT** com'batant joiseau) ruff | 
Ancien — de. Old soldier (or ex-service man) 
who fought at 

Combat*trc v. {Table 67) to fight [proposition) 
to oppose {opinion) to combat [difficult^) to 
contend (contre, with] 

Combat*tu -e pp. [ V. Combattrel 

^ COMBE [A:o«’/)l [koume\ coomb 

gCombicn** ad. [suivi d'un verbe ou d’un adj.) 
how . [quantite) how much (de, ...] [nom- 
bre) how many (de, ...] [distance) how far 
^ [ — de temps) how long ftrivance 

qCOMBINAISON" combina'tion : plan : con- 
'a:; Combine -e flr. [tech] compound fplan 

•^Combiner* va. to combine : to contrive : to 
5*C0MBLE heaping (measure] top : summit : 
height : highest pitch (of] the ‘ last straw ’ j 

De fond en From top to bottom : to the 

foundations (fig) completely j Mettre Ic 

To crown j Pour dc. To crown j e’est 

un — ! Thai’s the limit! j Sous les -s. Under 
the roof 

Comble a. [salle) crowded [mesure) full (to 
overflowing] 

COMBLEMKNT** filling in [ou up] 

Combler* va. [de, with] [njanre) to fill up : to 
cram fptv.s) to overw helm : to load lun deficit) 
to cover (fig) to fulfil : to fill the measure of 
COMBRlfRE tunny-nct 
COMBUSTIBLE _ • fuel |a.) combustible 
\COMBUSTIO>i" [ke^mm-he-s' tche-nn\ 


COL ENGLISH— FRENCH COL 


COLLECTION c : compilation : amas [pers) 

g rassemblement [charity, etc.) coUecte : quete 
[of bills) encaissement [of taxes) perception 
jS [post-office) levie (des boites] [goods) enleve- 
^ment [or prise] k domicile j To make a — , 

•V [money] Faire la quite J A of MEDALS, 

PLANTS, Un midaillier, Un herbier 
COLLECTOR collectcur [specimens, etc.) col- 
V lectionneur [of alms) qudteur [of taxes) per- 
cepteur [customs) receveur 

COLL'EGE [colTedj] college : lyc^e [training ) 

icole normale [cath. priests) seminaire ]raed) 
facuUi [College is a municipal, Lycee a state 
institution] [V. Agricultural] 

CoUe'giate [kedi'dji-ite] a. dc college : collegial 
Colli'de vn. entrer en collision : se heurter 
COLLTE chien de berger {icossais] 

COLLTER [ye-r\ houilleur : mineur [ship) 
charbonnier 

COLL'IERY houillire : mine de houille 

COLLTSION c — : choc [ *^) abordage j on 

the railway, Tamponnement 
Collo'quial a. de la conversation : familier 
-Jly ad. en style familier 
COCOCYNTH [sinnth, th fort] coloquinte 


CO' LON [k6-le~nn\ [ : ] Jgram) deux-points (pi] 
[typ) comma [intestine) c61oA 
COLONEL [ke-r'ne-l\ — [ — CY grade dc C. 
COL'ONIST {koV-c--nisstt\ colon 
COL'ONY colonie 

COL'ORADO BEE'TLE doryphore [ennemi de 
la pomme de terre] 

COLOSSE'UM [kol-e~ci~e-mm] colisde 
COL'OUR couleur [wall-c) badigeon : couche 

de peinture j Complementary Coul. 

complementaire ] Primary, .secondary , C 

primaire, composite [ To change — , Changer 

dc c ] Under — of, Sous pretexte de ] S 

[plJ couleurs (pour peinture] [military) 

drapeau [naval) pavilion (national] With s 

flying, Enseignes diployies ] To call to the s, 

^ Appeler sous les drapeau x (pi] To hoist the 

y s, Hisscr Ic pavilion ] To strike one’s s, 

Amcner son P | Fast — s, Bon [or grand] 

teint I Oil s, Couleurs k T huile [V. WATER] 

-blind a. atteint de daltonisme 
_-JILINDNESS daltonisme 
CoLour va. colorer [apply colour to) coloricr 
[walls) badigeonner [engravings) colorier : 
^ enluminer [v/i.) se colorer [pers) rougir 


iS2 Prepotittoos used before nouns and participles* Roman type ; before verbs* Italic, 






Words common to both languages are generally given in the French division only. 


COM FRANCAIS— ANGLAIS COM 


COMi^DIE the'atre : com'cdy : play (fig) farce 

[pers) players (pl| Im haute , True C | 

de SALON" Private thcat'ricals (pi] 
C0MM:DIEN** come'dian : actor 
COMl^niENNE-^ : actress 

COMESTIBLE a.l eatable | S* provisions | 

Magasin de Italian warehouse | Marchand 

de — , Italian-warehouseman 
COMkrE com'et | La _ de Halley. Halley’s C 

COMICE I agricole, Agricultural show | — S* 

Cpll assembly 

COMIQUE comedy : comic actor ; comic part, 
ou thing fii.) comic : comical 


COMIT6 committee : board | En petit A 

select party : by ourselves [ou yourselves, ou 
themselves] 

COMMA [typ') colon [mus) comma 

COM'MAND ANT* -F t : der : commanding 

officer fa.) commanding : in command 
COM-MANDE order (cordage) foxes : knittles 
fpl] — ! ‘ Aye, aye. Sir! ’ | De — , To order (de, 
for] at command : forced : sham | Bulletin de 

— , Order-form | Sur To order 

COM*MANDE*MENT* dment : command 

(X & ^^) word of command (K. t.chelle\ 


COL ENGLISH— FRENCH COM 


"Corourable [ke-tc-‘re-be-l\ a. plausible [-bly, 

-mentl IMITA'TION imitation plausible : 

contrcfacon 

V Cof oure-d a. colors : colorie (drawing. 
*Y drapery : pers) de couleur | Highly — . Forte- 
^ ment cidore ; cxagerd | Many- — , Polychrome 
COL'OURING coloris (house-painting) badi- 

gconnage | MAT! HR matU^re colorante 

Coroiirlcss a. sans couleur (fig) atone 

COLT poulain | SFOOT fbot] pas d’ane 

CO'LTER [ou COU-LTFR) coiitrc 
COl/UMBINE [koll'-nun-baine] ancolie 
COL'UMN* [kolle-mm\ colnnne 

COMA \bot) chevelurc (of comet) chevelure 

COMB* [kome] peignc (cock’s) crete | Honey- 

Rayon | Horse , Ltrille | Large-tooth 

, Derneloir | Side Peigne k bandeau | 

Small-tooth P fin ( Pocket P de poche 

Comb* [komc\ va. peigncr | one’s HAIR, Sc 

pcigner [F. Peigne] douit, [horse] ttriller 

COM' BAT — : lutte (v.) combattre V-n 
-^IVE'NESS _/v/r<« 

COMBE or COOMB combe : vallon 
COMBER peigneur -eu'^e (mach) peit^neuse 
COMBINA'TION combinaison : Utiue : assocL 
ation (illegal) coalition \ Right of — , Droit dc 
sc syndiquer ( COM'BINE [com] trust : 
cartel I COMlJlNA'TIONS (pl| combinai son- 
culotte 

Combi'no [haine] v. [with, h : fo, pour] com- 
biner ; rcunir (pers) se liguer : se syndiquer 
CO'MB*lNCi pcignage : coups de peignc 
COMBUS'TION r— . k-o 
CHAMBER [of motor] chamhre ^'explo- 
sion 

Come [ke-mm\ vn. [pri^t. Came : pp. Cornel 
venir : arriver [K. Serve, v.] se pr»iscnter : se 
faire (become) se d»i ... [as, to — undone, Se 

d^fairc : to unstrung, Se d«!tendre : etc.] 

There’s a crisis coming. One cri\e se prepare | 
To be long in coming. Sc faire attendre j 

How s it? Comment cela sc fait-il ? | — ! — ! 

[coaxingly] Voyons! | ! along! on! 

Allons! Venez! En avant! | — in! Entrez! | 
I’m coming! J’y vais! | We haven’t — to 
that' yet ! Nous n’en sommes pas encore lA ! j 

The time to L’avcnir | That won’t be for 

a long time to Cela n’arrivcra pas dc long- 

temps I The world to Lm vie future | 

what may, Advienne que pourra | Nothing 
has — of it, n n*cn cst ricn sorti 


about', arriver : changer | across, ren- 

contrer | Everything they across. Tout ce 

qui leur tom be sous la main | after, suivre : 

venir apres [to fetch, V. ‘ Come for *] 

— again, revenir | — along, arriver : venir | 

at, atteindre : parvenir k | a>%ay, partir : 

s’en aller | back, revenir (call to a dog or 

child) Arrive ici ! ( F. WASH ] _ -BACK, retour 

en vof^ue, au pouvoir, &c.] '* by, obtenir : 

voyager par (mer ou terre] venir de (jour ou 
nuit] — b/, passer par | — down, descendre : 
venir (price) baisser (building, &c.) s’^crouler | 

for, venir chercher : venir pour | forth,' 

se repandre [pers, etc.) s’avanccr vers | 

forward, s’avanccr : avancer j ' from, venir 

dc : etre originaire de | Where does he 

from ? D’ou vient-il ? | here! [to a dog. See.] 

Arrive ici! ( home, rentrer : revenir (fig) 

porter coup | in, entrer : arriver (of fashion, 

or style) devenir la mode : commencer ^ fitre 
a la mode (tide) monter | in again, rentrer | 

— in' for, entrer pour : partager : y [or en] 

etre pour ( into, se joindre : entrer (dans, 

cnl (property) h^riter de | — nearer (to] 

s’approcher de { next, suivre | of, venir 

dc : provenir de ( off, se detacher (paint, etc.) 

s’enlever (happen, take place) avoir lieu [badly, 

easily : fig) s’en tirer | off victorious, rem- 

porter la victoire \ on, s’avanccr vers 

(law trial) se plaider : se juger (storms, dis- 
orders) survenir ( — out, sortir : s’en tirer 
(to begin) debutcr (show .. self) se montrer : 
transpirer (book) paraftre [stains) s’enlcver 
lyoun^ lady) faire ses debuts dans Ic monde | 

— over, traverser : passer (slang) I’emporter 

sur } round, (recover) sc r^tablir (de mala- 

die\ consentir ( — short', manquer | ' to, 

se monter : revenir k (arrive at) venir k (a 
decision) prendre (starboard, port) venir sur | 
It — s to this'. Void cc qui en cst | How did 

he to say . . . ? Comment se fait-il qu’il ait 

dit ... ? 1 to', revenir (^ soi] to' and fro' 

aller et venir ( — together, venir ensemble : 

se rasscmblcr | together again, renouer 

amiti^ I to light (etc] ( V. LIGHT, NOTH- 
ING, Same] under, [influence of] subir | 

— up, monter (to town) venir (& Londres] 

(plants) pousser | up with, atteindre | 

upon, tomber sur : attaquer : s’adresser k | 

— what will 1 Advienne que pourra! 
COME'DUNcomedien | COM'JSJyY comddie 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


COM FRANCAIS— ANGLAIS COM 


Com*mander' v. [k, ...] to command : to order : 
to bid : to rule : to give the word of command 
[com) to order [4>) to shape (the course] 

[hauteur) to C a view of ; to overlook | Se 

To control oneself : to come at one’s bidding j 
Cela ne se commande pas, That is beyond our 
control 

COM-MANDEUR — der 

COM’MANDITAIRE shareholder taking no 
part in the management : sleeping partner 
COMMANDITE | En Limited liability ... 
Com*me ad. &. conj. as : like : almost : how : 
such as [temps) as : when [V. Goodness: 
Quoi] — cela [or ga] Like this : like that [ 
Steady! [pers) * only middling * | — il est bon! 

How kind he is! | il pleuf! How it rains! j 

il. faut. Gentlemanly : lady-like [c/fo^e) 

‘ * : right [ad.) properly : as one ought' to : 

in the best way ou style | par hasard. As if 

by chance | qui dirait ..., As you might say 

... j Facile tout. As easy as anything j Tout 

— si. Just as if | Il est mort, He is almost 

dead j Un homme lui, A man like him 

COMMEMORATION- _ | _ dcs morts. 

All Souls’ Day 

Commemorer* va. to orate 

COM'MENCANT** -E beginner 

COM’MENCEMENT** : beginning | Au , 

At first : in the B | Il y a i tout. Everything 

must have a B j d’incendic. Outbreak of fire 

Com'mencer* va. to begin : to commence 
COMMENSAL fellow-boarder : messmate 
Commensurable a, 

Com*ment* ad. how? [pourquoi) why? [plait- 
il?) What did you say? (Note : Comment in 
this sense is less polite than Plait-il?J [int.) 

What! : What next, I wonder? | se fait-il que 

... ? How is it that ... ? | done! [sense varies 

greatly with the intonation] I should think' 

so, indeed! j cela? How so ? 

COMMENTAIRE --.tary j .^TATEUR —tor 


Commenter* v. to comment (on] to criticize 
COM'MltRAGE gossip : gossiping 
COM'MERCANT* -E trader [a.) commercial . . . j 

Rue Busy street : good street for shopping 

COM-MERCE — : trade : business [fig) inter- 
course : connection | Chambre de , Chamber 

of C I Faire le de. To deal in [V. Ministre, 

Bankruptcy! Maison de , Firm j exttSrieur, 

int^rieur, Foreign trade, inland T | De — , 

Commercial : merchant j D’un agr^able. Of 

agreeable manners j Com-mercer* v. to trade 

Com'mercial -e a. 1 [-lement* -lly] 

COM'MERE gossip : busybody 
COM-METTANT** employer \polit) constituent 
Com*mcttrc v^y. (Table 66) to commit : to 
entrust : to compromise : to expose : to lay 

Comminatoirc a tory : warning : threatening | 

Communication , Warning 

Com*mis** -e pp. [V. Commettrel Deux fois , 

[,M Cable-laid 

COM*MT.S‘* clerk : employee [de boutique) shop 

assistant | aux VIVRES steward | 

VOYAGF.UR commercial traveller [en 
Am^rique) drummer 
COMMISERA TION- — fa 1^1 
COM-MISSAIRE commissioner [pari) member 
of committee ( X) commissary (de fete) 

steward | Juge Assistant magistrate | — 

de POLICE police superintendent | 

PRISEUR auctioneer : valuer 
COM'MISSARIAT*’ [de police) police station 
COM’MISSION- : message (pari) : com- 
mittee I En In commission [com) on 

commission [fam) on an errand j — &enquete. 

Court of enquiry | d^partementakt 

Committee of the County Council j 

Ugislative, Parliamentary committee | 

extra-parlementaire. Royal commission 
COM'MISSION’NAIRE porter : messenger 
(com) agent 

Com-missioirner* va. to commission 


COM ENGLISH— FRENCH COM 

% 


fCOM'E-LINESS beauU : grdee 
~ Com'edy a. avenant : beau : convcnable 

gCOM'ER venant j First Premier venu | 

^ New — s, [pi] Nouveaux venus j To all — s, i 
tout venant 
J^COM'FIT dragee 

COM'FORT confort : [le] confortable : aisance : 
f agr^ment : bien-etre : consolation 

^ va. consoler : soulager 

l: — able a. [to, pour) agreable : confortable: 

bien j It is very there. On y est tres bien ( 

e In — circumstances, k son aise j To make . . . 

5 Mettre ... i son aise 

^ ably ad. ^ son aise : bien : commoddment 

ER consolateur -trice (scarf) cache-nez 

I Com'fortless a. sans consolation : triste 

cbm'ical a. comique | A speech, Un discours 

amusant [ A sort of girl, Une drole de fille 

COMINFORM Kominform 

COM'ING venue : arrivie : (!’) avenement (du 

gMessie] [a.) k venir : qui s’approche | IN 

jentrie (of, enj revenu j IN and OUT allies 

venues j — on BOARD abordage 


COMINTERN Komintern 
CO MITY OF NATIONS courtoisie Inter- 
nationale (fam) I’enscmble des nations 

COMM'A [,] virgule | Inverted s. Guillemets [ 

In inverted s, Entre guillemets 

COMMAND' ordres (pl| commande Vr*fl : com- 
mandement (of, sur| autorit^ : pouvoir (over, 

^sur| He has wonderful of temper, II sc 

“Sposs^de k merveille | He has great — of 
I language, Il a une grande facility fTexpres- 

1 5 / 0/1 I I am second in Je commande en 

i second j va. commander (a sum, etc.) avoir 

"^ksa disposition [To a view of, Donner sur ; 

dominer j Com'mandeer' va. r^quisitionner 
COMMAN'DER commandant [Knight Com- 
mander) commandeur 
-IN-CHIEF gen^ralissime 
COMMAND'MENT commandement j The ten 
— s, Le decalogue 
COMMANDO — 

Commem' orate [rete\ va. commemorer : ceidbrer 
COMMEMORATION c— : cNibration : souve- 
nir I In of, k la mimoire de 
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COM FRANCAIS— ANGLAIS COM 


COMMODAT*’ loan of something to be 
returned in the same condition as when 
borrowed 

COM'MODE chest of drawers [a.) conveni- 
ent : comfortable \pers) easy : accommodat- 
ing I dement* ad. conveniently 

COM’AfO/^/TTi convenience (^i, pour, to : de^ to\ 
accommodation | — S* (pll water-closet (sing] 
fde la vie) amenities (plj 

COMMOTION" X^lectrique) shock [mdd^ 

Commuable ad, commutable [concussion 

Commucr* va. to commute (en, to] 

COM'MUN** generality of people ; most people: 
servants (pll En — , In common | Le — des 
mortels, The common run of people : the 
vulgar herd | Rien dc — avee. Nothing in 
common with | — S* out-buildings | — ~e a. 
common ; usual 

Com'munal -e a. 1 : of the commune | Ecole 

£?, Elementary school 

C()M-MUNARD* -£- communist (Paris. 18711 

COM'MUNAUTT: nity : corporation : guild 

COM-MDNALIX* (pll common (singl 

COM'MUNE : parish [V. Canton, Parishl 

inhabitants (pll Chamhre des — House of 
Commons 

Com-munement* ad. commonly : generally 
COM -iVI UNI ANT- -£ communicant 

Com-rauiiicatif -ive a. ivc \encre) copying 

COM MUNICATION" — : cognizance | En 
On approbation : sale or return 


Com'inunier’ vn. to take the sacrament 1 Faire 

To administer the sacrament to 

COM'MUNION" [ke-ntioune-ye-nn] sacra- 
ment I Recevoir la , To take the S 

COM'MUNIOUjfe : official communication 

ou note 

Com'Diuniqucr* va. to communicate : to impart : 
to pass on | Faire — , To connect 

COM'MUNISME {eece^m} ism [izz-m} 

COM'MUNISTK {& a.] st [V. Communard] 

COMMUTATRUK switch : commutator 
COMMUTATION" _ 

Xompact -e a. 

COMPAGN'E companion : partner : fellow- 
{traveller^ etc.] play-fellow 
COMPAGN'IE company [de cavalerie) troop 
lanim) herd \perdrix) covey 1 De — , To- 
*e3 gethcr 1 Demoiselle de — , Companion | De 
« bonne — , Very nice : gentlemanly : ladylike j 

® De mauvaise , Ungentlemanly : unlady- 

*"' like 1 Fausser k ..., To give ... the slip 

^COMPAGN’ON- panion : partner (ouvrier) 

^ journeyman ... : fellow- (soldier, workman, 

etc.] [V. Fellow] Iplonte) campion ] Bon , 

Boon companion 

Comparable a. com'parablc [pe-re-be-l] 
COMPAKAISON" [s as z] —risen (de, with] 

Sans Beyond compare ] Toute — est 

odieuse. Comparisons are odious 
Comparaitre vn. {Table 63) to appear 
Coniparatif -ne a ive [-ivemenf -ly] 


COM ENGLISH— FRENCH COM 


Commen'ce v. commencer (ro, devenir Ian 
action in law) intenicr (pers) debuter : sc 

mettre («] Ml'.NT — : debut 

Commend' va. fto, u] recommander : confier 
Ipraise) loucr [wares, etc.) faire valoir 

able a, louable : recommandable 

ablv ad. \ywic manieie louable 

COMMI NDA'TION louanRe : eloge 
Commen'datory Uc-re\ a. elogieux 
Comraen'surate a. proporlionn^ (with, to, a] 
COMM 'ENT appreciation | It needs no — , 
Cela se passe de commentaire 
COMMEN PARY — airc | Running — , Radio- 
reportage 

Comraer'cial [che-l] a. — (house, traveller) de 
commerce llocality) commercant (market 
report) (v^i/rwrv] industrielles (pi] 

Commi.s' crate \ze-rete] va. avoir compa.ssion de 

COMMISSAR a ire du peuplc 

COM M ISSA'RI AT intendance 

COMM'ISSARY ssairc (X) intendant 

COMMISS'lON c (of offences) perpetration 

(officer’s) brevet | To charge a — on. Prendre 
u- une C sur ( To execute a — , Ex^uter une C : 
us’acquitter d*un mandat | In — , [ship] En 

armement ] On , En C ] To throw up his — , 

^-Donner sa demission | The sale of — s. La vi- 
^naliti dcs grades | Royal — , C extra-parle- 

AGENCY maison de C Imentaire 

■g — AGENT commissionnaire : expdditeur 
4 Commiss'ion vn. — nner : charger (ro, d] 
COMMISSIONAIRE chasseur fprifet 

COMMISSIONER commissaire (of police) 


Commit' [pp. -tted] va. commettre : fitire : £tre 
coupable de : consigner : envoyer en prison ] 

^ — suicide, se suicider | for TRIAL renvoyer 

nw.v assises | oneself, Se compromeltrc 

COMMIT MENT OR DER mandat dc depdt 
COMMnT'EEcomit6 1 Executive — .Cexecutif j 

Parliamentary Commission | To go into 

[whole house] Se former en comitc | MEET- 

ING comite : reunion dc C. 

COMMO'DE fee I Night- Chaise perede 

Commo'dious (.vr-.T.vl a. commode | ly ad. 

commodement | NESS commodity 

COMMODTTY denree : produit : article 
COxMM'ODORE [r-./drl ( ^) chef de division 
COMM'ON conimunaux (pll pre communal | 

Right of — . Droit dc vainc pature | a. com- 

mun : ordinaire : vulgaire (price) courant 
(people) ... du commiin (soldier) simple j In 

— , En C (with, avcc| Out of the , Anormal | 

-BOOK cahier | COUNCIL conseil munici- 
pal ( — LAW droit coutumicr | PLEAS 

« [cour des) plaids communs (tribunal civil 1 The 
i — RUN of people. Tout le monde : Ics gens 

i du commun | SENSE (le) sens commun | 

5 COMMONS nourriturc : ordinaire : table j 

8 Short s, Maigre chdre j Doctors* s, Edifice 

o£i se r^unissaient autrefois les docteurs en 

droit civil | HOUSE of S, Chambre des 

communes (France) Chambre dcs d^puttbs 
COMM'ONER (^tudiant ordinaire (A T univer- 
sity] (not a peer) bourgeois : homiTie du 
^ peuple 
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’’Compard -e a, comparative 
Comparer* va, to compare (avec, with : to) 
Comparoir vn. to appear 

COMP ARSE silent actor : supernumerary | 

R61e de , Walking-on part 

COMPARTIMENT * _tment : cell : box I — 
de dames seules. Ladies* compartment | — de 
fumeurs. Smoking-carriage | k — s, In [ou 
with] C’s [ou divisions) 

Copiparu pp. invar. [V. Comparaitre) 
COMPARUTION- [dr] appearance (in court) 

Mandat de Summons 

COMPAS** ss 0=^ : compasses (pi) pair of 

compasses | k pointes seches. Dividers | 

de calibre, d’epaisseur. Callipers (pi) 

^ de reduction, Proportional compasses | 

^ k' verge. Bow C 

S Compass^ -e a. formal : studied : regular 
.^Compasser* va. to measure ; to regulate : to 
(X plan out [la carte, to prick 
^COMPASSION- — (pour, for) 

£ CO MPA TIBILIT± _ ty 

^Compatible a. (avec, with) 

MCompatir v. to sympathize (^, with) to bear 
^ (A, with) 

Compatissant* -e a. compassionate : sympa- 
thizing 

COMPATRIOTE [& /.] compatriot : fellow- 
countryman : fellow-countrywoman 
Compensateur -trice a. compensating | Des 

droits s, Countervailing duties 

COMPENSATION- _ | En — de, As a C for ) 
_ de ddpens. Each to pay his own costs | 

Chambre de Clearing-house 

Compenser* va. to compensate (..., for) 
COMPjfeRAGE [fig] complicity : trickery 
COMPARE god-father (fig) accomplice (fam) 

‘ old fellow * I * et compagnon,* I land and 

glove (avec, with) Rus6 — , Artful fellow j 
-LORIOT- stye 


"COMPETENCE — : jurisdiction | Cela n’est 

pas de ma , That’s out of my line 

Competent** -e a. t : requisite {pour, for\ 

COMP6TITEUR —tor 
COMPILATEUR compiler 
COMPILATION- — 

Compiler* va. to compile 
COMPLAINTE — t [law term] lamenta- 

tion [chanson) lament : ballad 
Complaire vn. {Table 39) to humour (i, ...) 

Se To delight (a, en, in) fliging manner 

Complaisammcnt* ad. obligingly : in an ob- 
COMPLAISANCE : compliance : com- 
placence [de, to) kindness | Billet de , 

Accommodation bill | SANT** -E flatterer : 

^ time-server (a.) obliging : time-serving | Par 
S trop , Too kind 

s COMPLEMENT* — [du verbe) object 

M Complementaire a. ary : .... to make up ) 

^ Jours s, [In the Republican Calendar fr. 

o * Sept.* 17 to ‘ Sept.* 21 in each year) 

^COMPLET** suit : full number | de voyage, 

^ Travelling S | — jaquette. Morning S | 

veston. Lounge S | Avoir son , [vulg] To 

2 be dead drunk ) Grand , Full complement 

CompleP -^tc a. complete : full (up) perfect 

(esprit) well-balanced | Nous sommes s, 

We are full | Ce regiment est au , This R has 

its complement fpletion 

COMPLETEMENT* [acute accent) com- 
Compldtcment* (grave accent] ad. quite : 
completely 

Completer* va. to complete 

Compicxe a. x : compound 

COMPLEXION- disposition : constitution 
COMPLEXITE — ty 
COMPLICATION- — 

COMPLICE [& /.] accomplice : co-respondent 
COMPLICITE — ty {k, in) 

COMPLIES- (pi) compline (sing) 


COM ENGLISH— FRENCH COM 


fComm'only ad. commun^ment : ordinaire- 

5 ment | Very Tres sou vent 

iCOMM'ONNESS frequence 
S Comm'onplace a. banal : commun : peu 
S distingu6 

SCOMM'ONWEA LTH 6tat : ripublique (Br.) 
^ communauti de peuples 
^Commu'ne vn. converser (with, avec) 
Comma'nicate v. communiquer : faire par- 
venir [take sacrament) communier 
COMMUNICATION c— | Official — , Com- 

muniqu6 | In with, En C avec | CORD 

chatne du signal d'alarme 

^Commu'meative a," if | Not very , Peu 

5 expansif 

'gCOMMU'NION [miollne-ye-rm\ [sacrament) 
CL., (intercourse) communication : relations 
(pi I -TABLE sainte table 
COMMU'NITY communauti : ^tat : monde | 
— SINGING, chant en commun 
Com'munize va. rdpartir les biens suivant 
le systime communiste 
COM'MUTATOR — tcur 
Commii'to va. commuer : changer (to, en) 


COMMUTER ( «a Am<Sr.) abonn6 -e 
COM'PACT pacte : contrat [for handbag) 
poudrier 

Compact^ a. — : scrr6 [style) concis 
Compact'ly ad. d'une manidre compacte 
COM PACT' NESS compaciti : peu de volume 
COMPAN'ION [ye-nn \ compagnon, compagne | 
tcfl I — to a lady. Demoiselle de compagnie ) 

— , [^M capot d*ichelle j able a. de bonne 

compagnic j — less a. scul : tout seul 
COMPAN'IONSHIP compagnie : camaraderie 
fCOM'PANY compagnie : sociitd : bande I ^1/) 

I dciuipage | The , [ in] L* administration [ 

^assembled. Assistance | To go into , Aller 

edans le monde | To keep , Voir du monde 

^(with) tenir C k ; frequenter [ships) aller de 
^conserve ( To keep bad — , Frdquenter la 
^mauvaise C j To see — , Rcccvoir | ... and ... 

(u request the favour of A*s, at DINNER on 

*^the 25th, ... ct ... prient ... de leur faire le 
I plaisir [or Thonneur] de venir diner avec eux 
he 25 

cbmpar'ative a. — tif : rclatif (anat. etc.) com- 
pare ) —ly ad. relativement : comparativement 
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'COMPLIMENT- : congratulation | s 

afTectueux, Kind regards | Faire k [or 

Complimenter* va.\ C D de ...» To com* 
plimcnt, to congratulate C D on ... 
COMPLIMENTEUR -EUSE flatterer 

a. complimentary : flattering 

rtCompliqu*4 -e a. complicated J qu*er* va. 

^ to complicate | Se , To get complicated 

COMPLOT- plot I Complotcr* va. to plot 
^Complu pp. invar. [V. Complairej 

g COMPONCTION^' punction : contrition 

Comporter* va. to allow : to admit of | Se , 

To behave ; to conduct oneself 
::S COMPOSANT- [& — -e a.] component 
COMPOS^ combination \m^decine) com- 
pound (... ofl a. compound 0==^ \pers) 

affected [difliciic) complex | Bien Select : 

good I Mai , Low 

COMPOS^lES' [pi] composite plants 


'Composer- v. to compose (com., ct mid) to 
compound : to make up ... [typog) to set (fig) 
to adjust : to settle : to come to an arrange- 
ment I Se — , To compose oneself : to be 
composed fehiffres) to be made up (of J 

"rt Composite a. [arch] [zitt\ 

eS COMPOSITEUR -r/?/CE composer (ouvrier) 
® compositor 

COMPOSITION'* : agreement : exami- 

^ nation : paper (essay] De bonne , Easy to 

g deal with | Entrer en To come to an 

*55 arrangement (avec, with] 

^COMPOST [agr]^ 

^ COMPOSTEUR [typ] composing-stick 

COMPOTE' stewed (fruit, etc.] de cerises, 

S cherries | £n , Stewed (fig) done to rags 

[pers) bruised : beaten black and blue 
COMPOTIER- fruit dish : glass dish 
COMPR^HENSIBILITj^ _«ity 


COM ENGLISH— FRENCH COM 


Compa're [pire] va. comparer : rapprocher 

(check off) v6rifier | e*d to, En comparaison 

de I As e‘d with. Par rapport k 

COMPARTSON comparaison 

rCOM'PASS [pi- sses] compas : circuit : 

I cerclc : espace (de temps 1 ( boussoie (of a 

5 voice) itendue (reach) portie | Mariner’s , 

i Compas de mer | Points of the Aires de 

^ vent I A pair of es, Un compas | In small 

I — , Sous un volume restreint : dans des 
^ iimites itroites 

va. entourcr (with, de] attcindre : accom- 

I plir I ^e-d about with, Assidgd de 

I CARD rose des vents 

Compass'ionate [pdch-e-ne-t\ a. compatissant 
Compass' ionate [^tc\ vv/. avoir compassion de 
Compatibly ad. dune maniirc compatible 
COMPEE'R compagnon ; egal : compare 
Compel' [-lle*dl va. forcer : obliger {to, d,l To 

be led, £tre force, oblige (ro, de) 

Compen'dious [ye-;vl a. abrcg<^ : succinct 
— ly ad. en abr^ge 
_NESS briiveti 

COMPEN DIUM [ye-mm\ abr^gc 
Com'pensato va. [for, de] compenser (a pers.) 

d^dommager | sating a. corapensateur | 

— SA'TION [siche-nn]c : d<idommagement 

Compe'tc [kc~mm-pite\ vn. faire concurrence 

(with, it] concourir (pour, for] To with one 

another. Sc faire concurrence | ... that cannot 
be — d with, . . . sans egal 
COM'PETENCE capaciti (for, de] titres (pi) 

aisance | Secure a , S’assurer de quoi vivre j 

That is beyond his Cela n’est pas dc sa c 

Com'petent a. capable : sufllsant : competent 
{to, pour] — ly ad. convenablcment : d*une 
maniire snffi.sante 

COMPETETION (com) concurrence (for post, 
prize) concours | To come into — , Faire con- 
currence (with, it] To put ... up for , Mettre 

... au concours 

COMPETITIVE EXAMINA'TION [ni] con- 
cours 

COMPETITOR IperTi-te-r] concurrent -e : 
compdtiteur •‘trice 


COMPILA'TION [li\ compilation : recueil 
Compi'le [ke-mm-palle] va. compiler : composer : 

recueillir I ^R compilateur 

^COMPLA'CENCE, CY satisfaction : com- 

plai.sance 

*^Compla'cent a, complaisant : content de soi- 
meme 

•^Compla'cently ad. avec satisfaction : avec 
5 complaisance 

^Complai'n v. se plaindre (of, dej faire une 

riclamation | ANT plaignant -e 

COMPLArNT plainte : riclamation : doli- 
ance Ibodily) maladie : mal | Cause of — , 

Sujet de plainte 1 To make s, Se plaindre 

COM'PLHMENT complement : complet : orne- 

ment | To have the full [X] £tre au grand 

complet 

Complete [ke-mmplite] a. complet : parfait 
(ended) acheve (fig) au comble (va.) comple- 
ter : achever (fig) accompUr : combler 

ly ad. completemcnt 

NESS ctat complet : perfection 

COMPLETION [ke-mm'pliche] ach^vement : 

perfection (X, completemcnt 
COMPLEXTON [ke-mmplek-che-nn] teint (fig) 

caractere : couleur j Dark e*d. Light ^e*d, 

Au teint brim, clair 

COMPLl'ANCE [ke-mm-plaT-nnce\ acquiesce- 
ment I In with, Conformement k 

Com'plicate va. compliquer j d a. compliqud 

COM'PLIMENT _ : present | To pay ... a — , 
Faire un C ^ | Give my — s to, Faites mes 

C’s k I With the author’s s, Hommage de 

I’auteur | — va. complimenter : faire ses com- 
pliments k (on, dej Complimentary a. ... do 
filicitations : flattcur (lunch, etc.) d’honneur 
(ticket) defaveur 

Comply’ [plat] (with] vn. acc6der : faire droit 
(^i une deinande] remplir {les conditions] com- 
plaire : se soumettre 
Compo’nent a. constituant : composant 

S [pi] piices ditachies 

Compo’rt vn. s'accorder (with, avec] To — 

oneself, Se comporter ] MENT conduite 

* Com'pos men’tis * o. [law] sain d’esprit 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S-) no liaison, 
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"Comprehensible a. | _. sif •‘Sive a. ve : 

extensive : intelligent 
COMPREHENSION*- __ [henn-che-nn\ 
Comprcndre va. {Table 59) to understand : 
to see [chose) to comprise : to comprehend : 
to include | Je comprends, 1 see! j Se faire 

To make oneself understood 

COMPRESSE _ss | __ssible a 

^SSIBILIT^ __ty I SSION" — . 

Qompressif -ive a. | Mesures s, Repressive 

measures 

Comprimable a. compressible 
COMPRIM^ tablet \pp) compressed 
Comprimer* va. to compress : to restrain 

•jjCompris” a. [pp. ComprendreJ ! 1 under- 

jg stand! | Y — .... Including ; . . included | 

o Non , Exclusive of : not reckoning (Invari- 

•52 able only when the noun follows : Y compris 
Pn la table f but : La table comprise\ 

« Compromettant’ -e a. dangerous : bad 
(2 Compromettre va. {Table 66) to compromise : 

^ to commit : to injure | sur . . To submit . . . 

5 to arbitration 

^ COMPROMIS** [mee\ mise [pp. V. Com- 

promettre 1 

COMPROMISSION- compromising action 
COMP-TABILTTE accounts (pl| [lieu) ac- 
countant’s office I — en partie simple, double. 
Book-keeping by single, double entry 

COMPUTABLE [or Agent ] accountant [a.) 

accountable : responsible {h, to, de, fori 

COMP'TANT** cash j Au , For cash 

COMP'TE [pr kaunt, n nasal 1 account [V. ce 

mot] count : number | ^ , On account | 

k ce -li. At that' rate [ a bon , Cheap j 

Les bons s font les bons amis. Short 

reckoniiiigs make long friends | Au bout du 
^ , En fin de , After all | Avoir son , To 


" get what one wants : to get one’s deserts : to 

be undone | Cour des S, Audit Dept, of 

Treasury | De bon , Exact |De — ii demi, 

On joint A | Devoir de. To be accountable 

for I Donner son k. To give ... his due : 

to pay olT | En rond. In round figures | 

Entrer en lifine de , To be taken into A | 

Mettre en /. de , To take ... into A | 

Porter 5 fr. au de C D, To carry 5 fr. 

to C D’s A I Pour mon , For my part | 

Rendre de. To render an A of [diicrire) to 

give an A of I Se rendre de. To get a clear 

idea of : to realize : to find out | Sur le — de 

..., On ...’s A I Tenir de. To take into A : 

^ to mind : to pay attention to [com) to carry 
S ... to one’s A j Trouver son — , To find it an 
g advantage {d, to\ to be satisfied | Le — y est, 

C’est bien le , It’s quite right [i.e., the 

^ COURAIVT* current account L^tccount 

o RENDU [pi. s s| account : report : 

S review | rendu in extenso. Verbatim 

« report | de RETOUR notarial charges (plj 

^ COMP*TE-PAS- pedometer 
^ Computer* V. to count ; to compute : to charge : 
to settle : to esteem (pour, as) to reckon : 
to intend : to think of jsur) to reckon (upon) 
11 ne compte pas. He’s of no account | Comp- 
tez que ., Depend upon it, ... | Comptez la- 
dessus! Depend upon it! [ironie) Don’t you 

wish you may get it! | Sans Without stinting 

COMP'TEUR reckoner [mach) counter [a eau, 
k gaz) meter (cycl) cyclometer | — de 
VITESSE speedometer 

COMP-TOIR [magasin) counter : department 
[marchd. de vin) bar (com) counting-house : 
branch-(office| [d’w/ie nation) factory | De~ 

ntoiselle de Shop-assistant | Fille de — , 

^ Barmaid 


COM ENGLISH— FRENCH CON 


Compo'se va. r : tranquilliser : ecrirc | To 

oneself, Se calmer 

Compo'se'd a. & pp. compost (of, de| Ipers) 
calme 

COMPO'SER auteur [music) compositeur 
COMPO SING composition | _ DRAUGHT 

[draft] potion caiman te j MACHINE 

machine d composer | -STICK compostcur 
Com'positc [zitt] a. compose [carriage) mixte 

[arch) composite j CANDLE bougie 

stearique [Cinema) shot, impression 

combinee 

COMPOSl'TION c — : dissertation [print’g 

rollers) pate j To olfer a to. Prendre des 

arrangements avec | COMPOS'ITOR com- 
positeur 

COMPO'SURE [yV-rl calme : tranquillity 
COM'POUND [comm-paonndd] [<ft a.] compost 

[eng., tech, a.) compound j INTEREST 

inter^ts composes (pl| Compou'nd v. com- 
poser : combiner [com) s’atermoyer [or tran- 
siger] avec ses cr^anciers 
Comprehend' va. comprendre 
Comprehen'sive a. — sif : 6tendu [ .Jy ad. 
largement | NESS ytendue : portie 


Compress' va. comprimer [fig) resserrer 
COMPRESS ION | _ COCK robinet de C 
Compri'se [i ai\ va. contenir : renfermer 
COM'PROMISE [i ai \ transaction : compromis 
— va. (oneself) se compromettre [a claim) 
arranger {une demunde] transiger 
Com'promising [wn/| a. compromettant 
COMP'TROLL'ER [conn-trdle'r] controleur 
COMPUL'SION [ke-mm*pe-r che'nn] contrainte 
— pul'sory a. fored ; obligdtoire 
— puTsorily ad. par force : par contrainte 
COMPUNC'TION componction : remords 

COMPUTA'TION [komm-piou-tyche-nn\ c 

(chronology] supputation ; compte 
Compu'tc [pioCite] va, compter : supputcr 
COM'RADE camarade 

Con [Latin] Pro and Pour et contre | 

amore, Trds volonticrs : de tout cccur 
Con [-nnc'd] va. repasser {une lefon] 
CONCATENA TION [a y \ enchainement 
^Conce'al va. [from, ^i) cacher : dissimuler 

V [law) receler j ER receleur | MENT action 

Kde cacher : secret (of, sur] retraite j of birth, 

^ DLssimulation de naissance j In — , En cache tie 
Conce'de [ke-nn-cide\ v. edder : accorder (^| 
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Compulser* va. to examine (documents 1 
COMPULSOIRE order of the court to produce 
papers 

COMTE [m as «J count [en Anglet.) earl 
COMT^: [m as ri\ county Ititre) earldom 
COMTESSE [m as n] countess 
Comtois* -e a. ... of the Franche-Comti 
Concasscr* va. to pound : to break : to crush 
CONCASSEUR crusher 

Concave a. {k^ve\ CONCA VITjf: ty {kdv\ 

Conc6der* va. to concede : to grant 
CONCENTRATION" — | Camp de Con- 
centration camp 

Concentrer* va, to concentrate : to gather up 

Concentrique a. trie 

CONCEPT _ 

CONCEPTION" : apprehension 

Conceriiant* prep, concerning : relating to 
Concerner* va. to concern : to relate to | En cc 
qui concerne, As regards : in reference to 
CONCERT** — {konn' -se-rte] — spirituel, C of 

sacred music | De , In C : jointly 

CONCERTANT * performer 
Concertc -e a. concerted 

Concerter* va. to concert' : to contrive | Se , 

To consult together {pour, to\ 
CONCERTINA __ 

CONCESSION" : contract (terrain) grant : 

allotment : claim | — N-NAIRE person who 
has a grant : contractor : agent (dr) grantee 
Conccvable a. conceivable 

Concevoir va. to conceive : to understand | Ainsi 
congu, Worded [ou expressed] thus | Je ne 
vous con^ois pas, I can’t make you out at all 
CONCIERGE [<&J.] (hall-) porter : doorkeeper : 
lodgc-k : caretaker [Ameriq.) janitor | Parlez 
au , Apply to the doorkeeper 


CONCIERGERIE prison of the Palais de Jus- 
tice^ Paris 

CONCILE council | Conciliable a. reconcilable 
CONCILIAR ULE conventicle : secret confer- 

Conciliant* -e a. ^iatory fence 

CONCILIATEUR ‘TRICE reconciler fa.) con- 
ciliatory 

CONCILIATION" _ 

Concilier* va. to conciliate : to reconcile 

Concis** -e a ise 

CONCISION" conciseness 
CONCITOYEN * -ENNE fellow-citizen : fellow- 
townsman : fellow^townswoman 
CONCLAVE ... {konn‘kleve\ 

Conclu -e pp, concluded {V. Conclurel 

Concluant** -e a. conclusive 

Conclure v. {Table 52) to conclude : to close : 

to infer : to prove (de, from] un march6. 

To strike a bargain 
Conclusif -ive a. ive 

CONCLUSION" : inference : motion : deci- 

CONCOMBRE [m nasal] cucumber fsion 

CONCORDANCE (de la Bible\ agreement 

(with) [gram) concord 

Concordant* -c a. in agreement : harmonious 
CONCORDAT** — : liquidation ( — avec remise 
partielle) composition (acte) certificate (Fr. 
polit.) The convention made with the papal 
see in 1801 for the regulation of the relations 
between church and state : terminated 1905 | 
— DATAIRE bankrupt who has obtained his 
certificate 

CONCORDE d : harmony j ^r* vn. to agree 

Concourir vn. {Table 1 6) to concur ou unite 
(en, in] to compete (pour, for] to co-operate 
(i, m, in] [math) to converge (en, to, in] to be 
on an equal footing 


CON ENGLISH— FRENCH CON 


CONCEPT [ke-nn‘(.ite\ vamt^ : trait d’esprit : 

potnte I Out of — with, Degoute de | ed a. 

suflisant | FELLOW, sutlisant 

— edly ad. avec sujfisance 
— E D N ESS sujfisance 

Concei'\e [ke-nn-cive\ v. concevoir : se mettre 
dans la tete : s’linaginer 
CONCEP TION c— (idea) kk^e 
"CONCERN' interet : part : souci : an.xk^/d : 
chagrin (firm) entreprise : niaison : affaire 

(slang) boutique | Of the utmost , De la 

plus haute importance ( Losing Mauvahe 

affaire | Not my Cel a ne me regarde pas 

Concern' va. concerner | It s A B ro know, 

II importe ^ A B c/e savoir | That does not 

g you, Ccla ne vous regarde pas ( He was 
i — e*d in the riot, 11 prit part a I'^meute | Those 
V — e*d, Lcs intdresses j 1 am — ^e*d in the 
e speculation, Jc suis interesse dans V affaire \ As 

^ far as I am e*d, Quant ii moi | To be 

— c*d about, £tre inquiet de | Where life is 
— c*d, Ou il s’agit de la vie | To all whom it 

may — , A tous ceux qu’il appartiendra | ed 

a. soucieux : inquiet | edly ad. d’un air 

soucieux : avec inquietude 
Concern'ing prep, concernant : touchant : 
& regard de 


CON'CERT 1 In — , De C : h. Tunisson \ 

-PITCH, Diapason de C anglais ( To keep 

someone up to pitch, Maintenir quelqu’un 

en forme 

CONCH (o dans sort\ conque 

Coiicil'iate va. concilier | tory a. conciliant 

CONCILIA TION t.— . ( -BOA RD conseil de C 

Conci'se [ke-nn-fafee] a. concis** | ly ad. avec 

concision | NESS concision 

Conclu'dc va. conclure (from, del d6:ider : finir 
(letter, etc.) terminer (with, par : by, en) 
• Conclu'ding a. final 

CONCLU'SION c :Jin : decision : jugement | 

In , En Jin de compte | To come to a 

En venir a une C (end) se terminer | To draw 
a — , Tirer une C ( To jump to a — , Conclure 
’^sans refl6;hir : se halter de conclure 
Conclu'sive [c/vv] a. d^isif (argument) con- 
cluant I ly ad. iTune maniire concluante 

Concoct' va. composer : mixtionner (a scheme) 
imaginer : inventor (a plot) machiner 
CONCOC^TION [cok'che-nn] melange : m/x- 
iion (plan) elaboration : conception 
CONCOM ITANT — : accessoire (a.) qui 
accompagne 

CON 'CORD Concorde ; harmonic : accord 
(music) accord (gram) concordance : accord 


A point ($*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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CONCOURS** concourse (of pers.J concur- 
rence : meeting {aide) assistance : co-opc ration 
{lutte) competition : competitive examination 
(Am^r. fam) * ... bee * | Hors , Of acknow- 
ledged excellence : in a class by itself | 

G^N6RAL annual inter-schools competitive 
examination 

Concouru pp. [V, Concourirl 

Concret** -ite a. concrete [krite] 

CONCR^nON’- 

Coh^u -e [pp. y, Concevoir] 

CONCUBINE — I CONCUPISCENCE __ 
Concurremmcnt** [em like am\ ad. concurrently : 
in competition 

xz CONCURRENCE competition : opposi- 

^ tion I Faire a. To compete with | Jusqu*^ 

rde, To the amount of | En , In C 

g Concurrence pp. I Prix trcs Closely cut 

CONCURRENT* -E competitor Lprice 
CONCUSSION" peculation ; extortion : bri- 
bery I N'NAIRE person guilty of P, E, or B 

Condam*nable a. reprehensible 
CONDAM'NATION" condemnation : sentence 

(sur, onj conviction 1 Passer To admit 

oneself to be in the wrong | Purger .^a , To 

serve one’s sentence 


CONDAM'N^: -E convict : prisoner | h mart. 

Prisoner under sentence of death 
Condam-ncr* va. [a. r>, to] to condemn* (dr) to 
sentence [malade) to give ... up (boucher) to 

stop up ... I Ics panneaux. To batten down 

the hatches 

CONDENSATEUR [en, an] conden'ser 

C CONDENSA TION" {colotme) closing up [ 

I Machine a , Condensing engine 

s: Condenser* v. to condense [ X) to close up 
^CONDENSEUR or ^-.SATEUR condenser 
.^CONDESCENDANCE cor\^^tsccns,ioT^ (d, to : 

pour, towards] compliance (with] 

5 Condesceiidre vn. to condescend («, to] to 
I comply (d, with] 

[^CONDIMENT- [ang. pr. me-nntt] 

CONDIS‘CIPLE fellow-student : schoolfellow 

CON Dll ION" : position |.so/Va\ lames) 

department for drying and othcial checking 
of dryness, weight, &c., of silk (or wool| con- 
ditioning house I a , On C {que. subj. : de^ 

inlinitive] a , On approbation [ En In 

service | Entrer en , To go into S | Personne 

de Person of rank | De basse — , Low-born| 

S' terms | A ces y. On these terms 

Conditiou-ncl ~elle a. conditional [-ellemcnt* -llyj 


CON ENGLISH— FRENCH CON 


Concor^dant a. : d’accord 

CON'COURSE [korce] concours : n^union 
CON'CRETE beton [<?.) concret (vyj.) betonner | 

Ferro- , [ou REINFORCED ] Beton arme 

Concur' [ — rre’dj [ke~r] vn. concourir (in, en : 

to, al s’accorder (with, avec| etre d’accord 
CONCURR'ENCE [ke~re~nce] concours : 
consentement (law) union \ In — with, Par le 

concours de | rr'ent a. qui concourt : reuni [ 

rr'ently ad. concurremmcnt 

CONCUSSTON ^ secousse : ebranlcmcnt 
Condem'n* [demme] va. condamner (to, k, 

[disapprove) blamer j mnable {demm-ne- 

be-l] a. condamnable 

CONDEMNA'TION condamnation (to, til 
Condem'natory [dem-ne] a. condamnatoire 
Conden'se v. condenser : se c (fig) resserrer : 

se r I d MILK lait condensd 

CONDEN'SER condensateur : condenseur 

Conden'sing a. k condensation j ENGINE 

machine k C, or a basse pression 

Condescend' vn. re (to, d] ing a. condc- 

scendant | ingly ad. avee condescendance 

CONDESCEN'SION [che-nn] condescendante 
Condign* [dagne] a. juste (punition] 

CON'DIMENT : assaisonnement 

CONDl'TlON c : ^tat | In good. In bad , 

En bon, En mauvais 6tat | In a to, En ^tat 

I To fulfil a , Remplir une C | Upon . 

C I — S of contract, Cahier des charges j 
a. conditionne! 

— e*d a. conditionn^ (rank) de condition 
Condo'le vn. faire ses compliments de condo- 
liance (with, s’affliger (avee] 

Condo'ne v. former Ics yeux sur : laisser passer 
Condu'ce to [ke-nn-diouce] vn. contribuer k : 
conduire k 

Cbndu'cive a. qui contribue (to. 


CON'DUCT conduite : direction : escorte | Safe 
— , Sauf-conduit 

Conduct' va. conduire (to, aj introduire (into, 
dansj dinger (des operations, etc.] — oneself, 
Se conduire : se comporter | ed tours. Ex- 

cursions accompaiinees 

Conduct'iiig a. conducteur | Non- — , Non-C 

CONDUC'TOR teur (autobus) rcceveur (mus) 

chef d’orchestre (fig) guide | Lightning — , 
Paratonnerre 

CONE cone [V. Pulley] -WHEAT b\6 
poulard 

COrSFEC'TIONER confiscur -ease 
CONFECTIONERY conjtserie . bonbons fpll 
CONFED'ERACY (plotters) ligue : association 
iillfigale] Lonjederation (des etats| 
CONFED'ERAI’E \fedd-e-re-t\ confedere : com- 
pere \va.) confedlircr (vv/.) sc confedercr (u.) 
confedere : allie (with, 

Confer' l-rre*d| v. conferer : accordcr (upon, 

on, aJ To together, Conferer ensemble 

Confess' va. (to, a] confesscr : avouer (v'/i.) sc 

confesser | cdly [edd~le] ad. de son propre 

aveu : sans contredit 

CONFESS'lON c — Iro : aveu [ To go to — , 
Aller a conjesse | CONFF^SS'OR (AC-rJ con 

fesseur | Father- , Directcur 

CON'FIDANT -E [danntt | -«dent -e 

Coiifi'dc [ke-nn-Jaldd] va. [to, confier (wi.) 

sc confier : avoir con/iance (in, en | 
CON'FIDENCE conjiance : hardiesse (secret) 

confidence | To put in, Avoir conjiance en ) 

TRICK vol k Tamericaine 

Con'fident [de-nntt] a. confiant : sfir ; assure 
Confiden'tial [che-l] a. (person) de confiance : 

intime [of things) confidentiel | IJy ad. de 

confiance (of things) confidentiellement 
Con'fidently ad, avee cor\fiance 
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Condition *ner* v. to condition : to season | 

Mai ^nnd. In bad condition 

CONDOLl^.ANCEcondoXQnQQ | CONDOR — 
CONDUCTEUR -TRICE —tor : leader : guide 
ides travaux) clerk of works [ch. de f.) guard 
jde voiture, etc.) driver [de bestiaux) drover 
(des ponts ct chaussdes) overseer : assistant 
road-surveyor f< 2 .) conducting [pers) leading 
CONDUCTIBIUT^ — ty 

Conduirc va. {Table 51) to conduct [emmener) 
to take : to lead : to guide faccompagner) to 
take (diriger) to direct \voiture) to drive [Fart 

de Driving! [ 4*) to steer [marchandi^es) to 

carry [affaire^ to manage : to carry on f fluides) 

to convey (fig) to conduce | Se , To find 

one’s way : to be conducted : to behave 
CONDUIT** [-dwee] — [ke-nn'ditt] tube : pipe : 

way fcrampillon) staple [pp. V. Conduirel 
CONDUJTE conduct : behaviour : manage- 
ment : care : conveyance : channel [auto) 

driving j Changer de , To turn over a new 

leaf 

CONE cone : storm-signal | En forme de , 

Conical | — d’EMBRAYAGE friction-clutch 

CON FECTION- : making : completion 

[Uste) drawing-up \nUul) making-up [ — 5* 
ready-made clothes | Mahon de v, Dress- 
making establishment | n*ne -c a. made : 

ready-made | n*ner* va, to make (habits) to 

make up 

CONFECTIONNEUR -EVSE outfitter : 
.. -maker : dealer in ready-made clothes 

CONFTnf:RATJON‘’ : confederacy 

CONFtDttRl?:-/^ [A a.] confederate 
sc Coiifedcror* vr. to league together 

CONFERENCE [cn as an] [sur» on) lecture | 

contradictoire^ Public debate | Faire une 

— , To deliver a lecture | Maltre de y, Lec- 

CONF6RENCIER * lecturer Lturer 

Conferer* v. [a, upon] to confer (comparer) to 
compare (avec, with] 

CONFESSE confession | A Her h, Retourner, 
Revenir de , To go to, to return from, C 


Confesser* va. to confess : to acknowledge : 
[th^ol) to hear ...*s confession | Se — , to con- 
fess 

CONFESSE UR confessor 

CONFESSION^’ [ke-nn-fiche-nn] denomin- 

ation 

CONFESSION NAL confessional [e-ne-l] 
CONFETTI — 

CONFIANCE confidence : trust (dans, en, in] 

Abus* de , Breach of T | Des airs de — , 

Plenty of assurance | Digne de Trust- 

worthy : that may be relied on | Commis de 

, Confidential clerk | Maison de , Reliable 

firm 

Confiant* -e a. confiding : confidant : sanguine 
(pr^somptueux) forward 
Confidemment* [em as am] ad. in confidence 

g CONFIDENCE : secrecy | En — , In secret : 

^ in C I Faire une To tell ... a secret 

« CONFIDENT* -E— dant 
Confidenticl -ellea. confidential [-e]lement*-lly] 
Conficr* va. [a] to entrust, ou trust (a pers, with] 
to commit (a thing to] to confide | Se — , [^, 
dans, en] To confide (in] to rely (upon) 
CONFIGURATION” — [you-reche-nn] 

Confiner* va. to confine (a, to : dans, in] \vn.) 

to border (a, avec, on] 

CONFINS* [pljcon'fines : borders 
Confire va. {Table 46) (au sucre) to preserve 
(au vinaigre) to pickle 
Confirmatif -ive a. confirmatory (de, of] 
CONFIRMATION” — | Confirmer* va. to 

confirm ( Se , To be confirmed (dans, in) 

Confiscable a. liable to confi.scation 
CONFISCATION” — [kHhe-nn] 

CONFISERIE confectionery : confectioner’s 
shop I CONFISEUR -EUSE confectioner 
Confisqu'er* va. to confiscate : to forfeit 
CON FI PURE . preserve : ... jam [K Jam) 
CONFLAGRATION” — [fle-grdche-nn] 
CONFLIT* conflict [d'iddes) clashing (dr) con- 
flicting decisions 

CONFLUENT** (en, an] confluence : meeting 


CON ENGLISH— FRENCH CON 


Con'fine va. confiner : borner : restreindre : 
limiter (to, i] enfermer (within, dans) (un- 
lawfully) sequestrer | d [lady) occoucln^e ( 

d to his bed, Retenu au lit j — d to his cell. 

Garde cn cellule [V. ROOM) 
CONFFNEMENT [fafnn] lUtentton (military) 
arrets (pi) (of women) couches (plj [V. Ac- 

coucher ^ | In En prison : sequestra | In 

close Au secret j Solitary — , Emprisonne- 

ment cellulairc : reclusion 
CONFINES (pi) confins (fig) limite 
Confirm' v. confirmer (habit) fortifier (in law) 
homologucr (election) validcr 
CONFIRMATION [konn-f'e^rm^che-nn] c — : 

aflermissement ) In of, A I’appui de | In 

of our ..., Pour confirmer notre ... 

Confirm'e*d [ke-nn-fe-rmde] a. invdtdrd : d6- 
termind : bicn arrStd : incorrigible 
Con'fiscate [k^fe] va. confisquer 
CON FLICT conflit (fig) lutte | Conflict' vn. 
dtre cn contradiction (avee) luttcr (contre) 


Conflicting o. en conflit : contradictoire 
CON'FLUENCE confluent : concours 
Conform' va. conformcr (vn.) se c (to, ^] 

— able a. conforme (to, with, d) 

— ably ad. conformdment (to, ^) 

Confoii'nd [ke-nn-faounndd] va. confondre 
ed a. maudit 

— ediy ad. furieusement : joliment 
CONFRATER'NITY [fre-te-r] confririe 

Confront' [fre-nnte] va. confronter | To 

an enemy, Faire face h un ennemi j The diffi- 
culties wc were cd with, Les difficulUs devant 

lesQuelles nous nous trouvions 
Confu'so vn. mdler : cmbrouiller : dd- 

conccrtcr : rendre confus ( d a, confus ) 

— dly [edd-li] ad. confusdment 
CONFUTA'TION [Jiou-tMe-nn] refutation 
Confu'te [ke-nn-fioute] va. rdfuter (un argument] 
convaincre {une personae) d*erreur 
Conge'al [ke-nn-dfUe] va. congeler (vn.) se c 
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Confluer* vn. to meet (avec, with] to run into 
Confondre va, to confound \uldes) to confuse 
[accabler) to overwhelm | Je suis confondu, 

1 am amazed | Se , to blend (with] to be 

lost (in] to become confused | II sc confond en 
excuses. He apologizes profusely 
CONFORMATION- ^ [m^che-nn] 

Conforme a. in accordance with] suitable 

(to] Pour cople [P.C.C.] Certified copy 

Conformd -e a. formed 

Cdnfonnemcnt* (dj ad. agreeably (to] in con- 
formity (with] 

Conlormer* va. to adapt : to shape ] Se vr. 

to conform (h, to] to comply (A, with] to make 
CONFORMITE conformity (to, A : with, avec] 

similarity j En de, In compliance with 

CONFORT** comfort 

CONFORTABLE comfort : ease l<7,) comfort- 
able : easy ] Peu , Uncomfortable : . . . not 

very comfortable ] ^mcnt* ad. comfortably 

Confortant* -e a. strengthening 
Conforter* va. to comfort : to strengthen 
CONFRATERNITY: — .ty : brotherhood : 
fellowship 

CONFRERE colleague : fellow- (member, etc.] 
brother-... [journal) contemporary 
CONFRYRIE brotherhood : sisterhood 
CONFRONTATION- confronting [des chases) 
comparing ] Confronter* va. Ipers) to confront 
[chases) to compare (a, avec, with] 

Conius* -e a. [de, at] confused : obscure [pen) 
confused : at a loss to know how to thank . . 
Confus^ment* ad. confusedly : obscurely 

CONFUSION- [hontc) shame : confusion 

CONG^; leave : holiday [X) furlough [domes- 
tique ou maison) notice to quit [d’un navire) 
clearance [douanes) permit [tech) fillet j Six 

jours de 6 days’ holiday [ Donner , To 

give notice J Prendre dc. To take leave of 

Cong^diable a. due for discharge : dismissiblc 


Congddier* va. to discharge : to dismiss [X) to 
disband [ to pay ... off 
CONGELATION- — . J Point de — , Freezing 
point 

Congelcr* v. [& Se — , vr.] to congeal : to freeze 
CONG^JNfeRE congener \a.) congeneric j 

Idiomes s, Cognate languages 

Congenial -e a. 1 

Congenital -e a. 1 

CONGESTION- — ] — cerehrale, C of the 

brain : stroke ] pulmonaire, C of the lungs j 

nner* va. to congest 

CONGLOMERATION- — 

Conglomerer* va. to conglomerate 
CONGRATULATION- [you~leche-nn\ 
Congratuler* va. to congratulate 
CONGRE conger-cel [cogn-ghe~r-ile] 
Congreganistc a. ... managed by a religious 
order 

CONGREGATION- : society : fraternity 

CONOR f:S» -_ss 1 CONGRESSISTE member 
of a [ou the] congress 

Congru -e a. suitable : sufficient ] Portion e. 

Bare living J CongrQment* ad. correctly 

CONIFERE r [pi) coniferae [a.) conif'erous 

Conique a. conical j Sections — s. Conic sections 

Conjectural -e a. I : merely surmised 

CONJECTURE _ [ke-nn-djek-tch€-*r\ 

r* va. to conjecture : to surmise 

Conjoindre va. {Table 57) to unite : to join 
CONJOINT- -it partner [pi) husband and wife J 

a. joined : joint \pp. V. Conjoindre] 

Conjointe-ment- ad, jointly : in concert 
CONJONC / ION- ft as .v] conjunction : union 
CON JO SCrURE juncture 

CON J UG Also N- gation [V. Tables 1 to 75] 

Conjugal -p a 1 [-ement- [en as an] -lly] 

Conjuguer- va. to conjugate j Sc , To be con- 

jugated 

‘ CONJUNGO * (pop) marriage 


CON ENGLISH— FRENCH CON 


Conge'nial [ke~nn-djin-ye-l\ a. congenial : de 
la mime nature (que] sympathique (^, avec] 
dans le genie (de] [person) qui sympathise j 

A employment, Un emploi qui me [or lui, 

etc.] convient 

CONGENIALITY [djine] affiniti : conformiti 
CON'GER [cogn-f(he-r\ congre : anguille de mer 
CONGE'RIES ma.sse informe : amas 
Congest'ed a. [mid) congestionne [fam) injectc 
[general) encombr^ ] — DIS'TRICTS, regions 
trop peuplies 

CONGLOM'ERATE [re-t] conglomdrat : pou- 
dingue 

Congrat'ulate va. f61iciter (on, dc] complimenter 
CONGRATULA'TION felicitation (on, de] 
Congratulatory a. de filicitation 
Con'gregate [a i\ va. rassembicr [vn.) se r 
CONGREGA'TION [ghiche-nn\ c— (religious 
community] fideles (pl| auditoire : riunion | 
al a. d*a.ssemblie 

CONGREGATIONAL CHURCH VYgli.se 
congrigationalisle 

CON'GRESS congres j Member of the Con- 

gressiste | MAN [United States] d^put^ 


Con'gruous a. conforme (to, ti] convenable 
Con'ical a. conique [-lly, -mt] 

CONJEC'TURE c (va.) conjecturer 

Conjoin' va. reunir : joindre [va.) se joindre 

(with, ij t'ly ad. conjointement 

Con'jugatc va. conjuguer ] To be d, Se c 

CONJ UG A'TIO N [glubhe-nn ] conjugaison 
CONJUNC'TION [ke-nn-dje-nnk] conjunction 

^ [ In with, Conjointement avec 

CONJUNC'TURE [d/e^gnk] conjonctute 
Conju'rc [ke-nn-djoure\ va. conjurer 
Con' jure [ke-midje-r] va. and n. ensorccicr 
[juggle) escarnotcr ; fairc dcs tours dc passe- 

passe 1 up va. 6voquer ) — away va. fairc 

disparaltre comme par cnchantement 
CON'JURF.R [juggler] prestidigitateur 
CON'JURING pre,stidigitation : escamotage 

TRICK tour de prestidigitation 

Connect' va. [with, to, i] her : joindre : allier 
[mach) mettre en communication : embraycr 
Connec'ted a. continu : cn rapport [with, A) 
lie : ayant trait : se rattachant (with, avec) 

cn relations ] Well , [pers] Dc bonne famille 

[y. Distantly] 
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CONJURATEUR conspirator : exorcist 
CON JURA TION'* conspiracy [pi.) entreaty : spell 
CONJURE: conspirator 

Conjure -e a. conspiring : sworn (danger) avoided 
Conjurer* va. to plot : to implore (jde^ to\ to 
conju're (v«. to conspire (centre, against] j 

Se vr. To plot together {pour, to] 

CON*NAISSANCE knowledge (de, of a thing) 
{di*une pers) acquaintance (r^tat) conscious- 
ness I Avoir de, To know : to be aware of 

( a 1>) to sight (land, &c.l En — de cause. Know- 
ingly I En pays de At home : among 

friends | Faire la de C D, To make C D*s 

acquaintance | Une figure de A familiar 

face I Perdre , To lose consciousness | Pren- 
dre dc. To examine : to study [lettre) to 

note the contents (ofj Sans — , Unconscious | 

Reprendre , To regain consciousness j — des 

TEMPS', Nautical Almanac | — S' [plj attain- 
ments 

CON-NAISSE-MENT” [en as an] bill of lading 
CON NAISSEUR -FUSE judge (en, of] con- 
noisseur (</.) ... of a connoisseur 
Con*naitre v. {Table 60) to know (a pers. ou 
thing) to be acquainted with (a person) [un 
dvenement) to be aware of : to recognize (dr) 
to take cognizance (de, of) Je le connais de 
nom, 1 know him by name J Je ne connais que 
cela, There’s nothing else for it | Se — , To 
know oneself (ou one another) Se — en, [or ^] 
[pers) to be a judge of (fam) to be well up in 
(e//o.w\s) to be known by | 11 ne se connait plus. 
He’s quite beside himself ( S’y — , To know 
one’s way about | V. Connu) 

CON-NOTABLE High Constable 

CON ~ ENGLISH 


Connexe a. connected {k, with] 

CONNEXION" — (entre, between : k, with] re- 
lationship [dUd^es) association {Hectr) lead | 
4 — directe. Direct-acting 

CONNIVENCE [en, an] vance j De avec. 

In C with 

Con-nu ~e pp. de Connaitre Vfio I t That’s an 

old' tale! | — dc. Known to ( Le proverbe 

The well-known proverb ( Trop , Too well 

known | ChifFres — s. Plain figures | Ni vu ni 
— , Not a word to anyone! 

CONQU'E conch : conch-shell 

CONQU^RANT- — ror | -e a. conquering 

Conqu‘6rir va. {Table 9) (vaincre) to conquer 

(gagner) to acquire : to earn | Se , To be won 

CONQU'i:TE conquest (sur, from, over) 
Conqu*is* -<? pp, [V. Conqu6rir) 

Consacrer- va. to consecrate : to devote {k, to] 
(^tablir, fixer) to establish : to sanction | Vex- 

pression ^e. The stock phrase | Se To 

devote oneself to 

Consanguin- ~e a. of the same blood (on the 
father’s side) 

CONSANGUINITY: «_ty 

CONSCIENCE [en as an] [konn-che-nnee] 

consciousness : conscientiousness : scruple : 

heart | Cas de , Matter of conscience : 

scruple (of conscience) Travail en [typ] 

Time-work ( En bonne — , In all good faith j 

En toute surety de With a safe C | nette. 

Clear C ) — large, Ela.stic C ( Avoir de, 

To be conscious of | Conscicncieux* -euse a, 
conscientious [-sement* -ly) 

Conscient* -e a. conscious (being) £tre , To be 

CONSCRIPTION" ^ [sentient 

-FRENCH CON 


Conncc'ting a. d'union (mach) dc communica- 
tion I -LINK (locomotive) coulisse (fig) trait 
d'union | -ROD bielle (coupling-rod of loco, 
wheels) hiclle d’accouplement 
CONNEC'TION connexion : liaison : suite : rap- 
port (intercourse) relations (pi) Business — , 

Clientele ( Family s, Parents : famille ) Its 

with, Ses rapports avec | To form, break 

off, a , £tablir, rompre, des relations ] (Rail.) 

Correspondance [V. Run in — ] 
CON'NING-TOW'ER kiosque 
Conni'vo at [i of] vn. fermer Ics yeux sur 
CONN'OISSEUR' [konn'i-s-e-P] connaisseur 
-cu.se 

Conno'te va. signifier : vouloir dire 
Connu'bial a. conjugal 
Con'quer va. vaincre : conquiJrir 
CON'QUEROR [re-r] vainqueur : conqu^rant | 

William the Guillaume le Conqudrant 

CON’QUEST [kognk-oucste] conquete : victoire 
CONSANGUIN'ITY parentif 
CON SCIENCE c— I -stricke n a. bourrcl^ 
de remords ( ..jess a. sans scrupule 
— MONEY restitution anonyme [impdt] 
Conscien'tious [cAe-w) a. conscicncieux -eusc 
(scruple) de con.science | — objector, Objec- 
teur de conscience [-ly, -cusement) 

— NESS conscience : droiture 


Con'seious [konn-che-ss] a. instruit (de) dont 
on a conscience : qui a conscience : qui a le 

sentiment de | To be of. Avoir conscience 

de ( — ly ad. sciemment | NESS conscience : 

connaissance ( To lose , Perdre connaissance 

CON'SCRIPT [i4 a.] consent [no feminine] 
Conscript va. appclcr sous Ics drapeaux 
^ Con'secrate va. consacrer (bless) b^nir (a 

bishop) sacrer (a saint) canoniser | d a. 

consacni : sacrc | GROUND terre sainte 

CONSECRA'TION [kreche-nn] c— : sacre 
Consec'utive a. consecutif 
— ly ad. de suite 

CONSENT' consentement (to, i) accord ( 

Silence gives , Qui nc dit mot consent 

vn. consentir {to, n) 

CON'SEQUENCE [kouennee] consequence : im- 
portance \V. Importer, Fr.) In of. Par suite 

de ( It’s of no Cela nc fait rien | The is 

that, II en n5sulte que 

Con' sequent [koue-nnte] a. cn consequence : par 
suite (upon, de) 

Consequen'tial [sikouenn' che-l] a. logique : ... 
qui en nJsuUe (pers) important : sufTisant 
— Jly ad. avec importance [or Atd^.vrtnce) 

NESS (pers) importance 

Con'sequently ad. par cons<6quent : cons^- 
quemment 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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CONSCRTT” conscript ; recruit [fig) raw hand 

CONS^CRA TION** : dedication : devoting : 

sanction 

Cons^cutif -ive a. ive [-vement* -lyl 

CONSEIL* advice : deliberation : council : meet- 
ing of directors favoc.) counsel [pers^ fig) ad- 
viser ; guide | Prendre To take advice | 

Salle de — , Council chamber : board-room | 

s sur. Hints on {V. Nuit] 

— d’ ADMINISTRATION * Board of Direc- 

' d’^TAT Council of State Ltors 

de FAMILLE family council (appointed to 

protect the interests of a minor] 

G6N:toAL [de Depart.) County Council 

de GUERRE court-martial : council of 

war 

des MINTSTRES* Cabinet Council 

MUNICIPAL Town C : C of the commune 

des PRUD’HOMMES Committee of mas- 
ters and men (for settling differences, etc.l 
CONSEILL’ER** councillor : counsellor [fam) 
adviser [K Conseil, above] [municipal) town- 
councillor [va.) to counsel [de, to) to advise | 

des dames. Looking-glass | Les conseil- 

leurs ne sont pas les payeurs. Advisers run no 
risks 

CONSEILL'^RE adviser 
CONSENSUS _ 

CONSENTE’MENT** [en, an\ consent (it, to] 
Consentir (cn as an] v. (Table 1 8) to consent 
(i, to] [mat) to spring | Qui ne dit mot con- 
sent, Silence gives consent 
Cons4qu*emment* [em, am] ad. consequently 

CONS^QU'ENCE [cn as afi] : inference : 

consistency j De , Important | En de 

In accordance with ... | Sans Of no C : 

inconsistent | Ne pas tirer a , To be of no 

consequence 

CONS^OU'ENT** [& a.] [avec soi) consis- 
tent I Par , Consequently : so : therefore 

CONSERVATEUR -TRICE ^tor : keeper [mu- 
s^e) curator [de bibJioth^que) librarian \polit) 

conservative | des forets, Commissioner of 

woods and forests | des hypothfeques. Re- 

gistrar of mortgages 
a. preservative : conservative 


CONSERVATION** : preservation ; regis- 

tration : keeping up \typ) standing forme | 

Mettre ... en , [tvp] To keep ... standing 

CONSERVATOIRE ‘ * : conservatory : 

school of music : museum (of machinery, etc.] 
CONSERVE preserve [au vinaigre) pickle {m^d) 

conserve [ convoy j Aller de To go in 

company | S* [pi] preserves [lunettes) dark 

or tinted glasses | s alimentoires. Tinned pro- 
visions I s de viande. Tinned meat 

Conserver* va. to preserve : to pickle : to keep 
[ .10 to keep . . . fast (sur, on J Bien — v6 [chose] 
In good preservation | II est bien — v6. He 

carries his age well | Se , To keep [pers) 

to take care of oneself : to carry one’s age 
well : to keep up 

Considerable a [e-be-l] great [-ment* -ly] 

CONSIDlfcRANT** preamble : clause [participc) 

considering j que. Whereas 

CONSIDERATION** ^ : regard (pour, for] 

account | i /u d*.... On .’s account | En 

de. Out of regard for ( Prendre en — ...» 

To take into consideration ... 

Considerement** ad. considerately 
Considerer* va. to consider : to examine \pers) 
to esteem : to look up to 
CONSIGN'ATAIRE consignee [dr) trustee 
CONSTGN-ATEUR -TRICE consignor 
CONSIGN* ATION** consignment [^afnn] [dr) 
payment into court (or as the law requires] 
CONSIGN*E orders (pi j guard-room [ch. de f ) 

cloak-room | Ddposcr ... ii la , To leave ... 

at the cloak-room 

Consign'er* va. (com) to consign (&, to] to de- 
posit [un fait) to state : to record [soldat) to 
confine ... to the barracks : to put ... under 
arrest [au college) to keep ... in : to gate 

CONSISTANCE ence : substance [fig) 

ency : stability : standing Utendue) extent | 

Sans Flimsy 

Consistant* -e a. consistent ; firm 
Consister* vn. to consist (d, in .. ing : dans, cn, 
CONSTSTOIRE —tory [s/ss'-re-re] [of, in] 
ConsoJant** -e a. consoling : consolatory 
CONSOLATEUR -TRICE comforter \a.) con- 
soling I CONSOLATION** : comfort 


CON ENGLISH— FRENCH CON 


CONSER'VATIVE [ve-tiv] [& a.] teur -trice | 

The leaders, Les chefs du parti conserva- 

CON'SERVA'TOR [v^-te-r] teur -trice [tcur 

CONSERVATORY [for flowers) serre 
Consid'er va. considerer : examiner : s’occuper 
de : estimer : tenir ... pour j To be considerc*d 
...» Passer pour [I — it ...» Je trouve ccla ... | 

I will it, J’y rdflechirai 

Consid'erate [e-re-t] a. r^fl^hi : indulgent : 
prdvenant : mod^re : attentif : aimablc 

ly ad, avec bonti : d*une mani^re r^/lichie 

«»-NESS prudence : attention 
CONSIDERA'TION consideration : examen : 

Equivalent : valeur | In of. Out of to, 

En consideration de : moyennant [ Under 

En deliberation j On further [ou mature] 

Toute reflexion faite f^gard k 

ConsitTeiing particip, vu ; attendu que ; eu 


Consi'g*n va. [to, A] confier : livrer [com) ex- 
pddier : envoyer ... en con\iftnation 
CONSIG'NEpy [\al-ni] dcstinataire : consigna- 
taire j CON.SI'G'NOR [ke-nn-sagne-r] exp<idi- 
teur : consignateur -trice 
CONSrO'NMENT [salnn] consignation : en- 
voi I On En consignation j To the of A 

B, En consignation chez A B j Large of. 

Grand arrivage dc j NOTE feuille d* expedi- 

tion 

Consist' vn. [of, cn, dans : in, d] consister : se 
composer (dej 

Consis'tent a. compatible (with, avec] conse- 
quent (dans sa conduite] To be with, Etre 

en harmonic avec [ ly ad. conformement | To 

act ly, Etre consequent dans scs actes 

ConsoFatory [.soll'-e-te-re] a. consolant 
Conso'le [ke-nn-sole] va, consoler 


164 Prepositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic, 






Words common to both languages are generally given in the French division only. 


CON FRANCAIS— ANGLAIS CON 


CONSOLE [s g\ table : bracket 

Consoler* va, to console : to comfort | Se de. 

To be consoled for : to get over 
CONSOLIDATION- — Wche-nn\ 

Consolider* va. to consolidate 
CONSOLIDfe * consols 

CONSOM-MATECR -TR/CE* consumer fcaf^s) 
customer \thioL) finisher {a.) consuming 
CONSOM-MA TION- consummation {m^ch*nn\ 
end [usage) consumption : expenditure : ex* 
pense [au cafe) drink : ‘ glass ’ j — des siecles. 

End of the world | SucUU de Co-operative 

society : supply stores 

CONSOM'Mlfe * * : clear soup : gravy-soup : 

stock [de boeuf) beef-tea | -e a. consumm'ate 

Consom*iner* va. to consu'me [achever) to 
con'summate 

CONSOMPTION- [m nasal] consumption : 
wasting 

CONSONANCE consonance | Consonant* -e a. 
consonant | CONSON'NE consonant 

CONSORT* I S** associates 

CONSPIItATEUR —tor 
CONSPIRATION ' conspiracy : plot 
Conspircr* v. to conspire : to tend (d to : 
contre, against! 

Conspucr* va. to howl... down : to hoot at : to 
hiss I Conspuez Down with ...1 
Constam'nient* ad. constantly 

CONSTANCE ^cy : lirmness : evenness 

Constant* ~e a. t : steady : certain 

CONSTATATION- confirmation : authentic- 
ation 

Constater* va. to state : to report : to establish : 
to confirm [faire voir) to show [ Jc tiens — , 
1 am bound to state 


CONSTELLATION- j Consteller* va. to con- 

stellate 

CONSTERNATION- — [n4che-nn\ 

Consterncr* va. to dismay 
CONSTIPATION- — : costiveness 
Constipc -e constipated j Constiper* va. to con- 
stipate 

Constituant* -e a ent 

CONSTITUANTE.^iiiuQiM Assembly. 1789-91 
CONSTITUANT- member of the C A 
Constituer* va. to constitute (an office] to ap- 
point (a pers. 1 [fonder) to found [en frais) to 

put ... to expense (V. COST] une rentCt 

une dot To settle an annuity, a portion on j 

prisonnier. To commit ... to prison j Se 

prisonnier. To give oneself up to the police 
CONSTHUTION- — l-sti-tiouche*nn\ [dW 

rente) settlement j Contra t de , Deed of 

settlement | — d’avou^. Briefing of lawyer 

Constitution-nel -elle a. tional [-mt* -llyj 

CONSTRICTEUR tor j Boa , B constrictor 

CONSTRUCTEUR —tor : builder l^) ship- 
builder I -M^CANICIEN** mechanical engin- 
eer 

Constructif -ive a. ive 

CONSTRUCTION- : building : structure j 

Faire la — de. To construe j Ateliers de , 

Erecting-shops : building-sheds 
Construire va. ( Table 5 1 ) to construct : to build 
[gram) to construe | 11 fait — .... He is build- 
ing ... I Construit* ~e pp. constructed : built j 

cn bois, Built of wood 

CONSUL [konn-se~l\ Consulaire a. lar 

[V. Jugcl CONSULAT-* [lah\ —ate [siou-Ute] 

Consultant** a. — ting j Avocat , Chamber 

counsel | M^decin Consulting physician 


CON ENGLISH— FRENCH CON 


Consoridate [a cf] va. consolider [v/i.) se c 
Conso'ling a. con.soIant : consolatcur -trice 
CONSOLS' [plj consolidcs 
CON'SONANT [ne-nntt\ consotme (o.) conso- 
nant I with, Conforme : d’accord avec 

CON'SORT [<ft /.J compagnon, compagne 
Ihusb.) ^poux \wijv) ^pou^e [ conserve 
Consort' [sorte \ vn. [with, ii] s’associcr 
fConspic'uous a. visible ; frappant : remar- 

^quable : Eminent j To be by one’s absence, 

'pBriller par son absence j To make oneself , 

^Se mettre en Evidence : s’afticher 
o — ly ad. visiblemcnt : <iminemment 
^ — NESS visibility : dvidence : position eminente : 
[distinction 

CONSPIR'ACY [spirr-e-cy \ conspiration 
CONSPIR'ATOR [spir-e-te-r, i bref J — .teur 
Conspi're [Ace-/i/i-spafrel v. conspirer (against, 
contre : m, d| 

CON'STABLE [ke-nn^s-te-be-l] agent (de police] 

(hist.) conndtable | Chief , Commissairc de 

police 

CONSTAB'ULARY police | Mounted — , 
Agents k cheval 

CON'STANCY [ste-nney] Constance : stability 

Con'stant [konn'^ste-nntt] a, : stable : con- 

tinu : continuel | ly ad. constamment 


CONSTIT'UENCY commettants (plJ electeurs 
(pi] [pari, div.) circonscription 
CONSTIT'UENT commettant (a.) constituant 
Con'stitute va. constituer fca • faire 
CONSTITU'TION [tiouche-nn] c— : tempera- 
ment I A man of iron , Un temperament de 

fer I To take a CONSTITU 'TIONAL, Faire 
sa petite promenade de digestion 
Constrai n va. contraindre : ndeessiter : g6ner 
CONS FRAI'NT contrainte 
Construct' [ke-nn-stre-k' t\ v. construire : bdtir 
CONSTRUCTION [ke-nn-stre-k-che-nn] c-. : 
sens I To put the best — upon .... Donner 
T interpry ration la plus favorable k 
Construe' tive a. constructif : par induction : 
suppose 

Construe' [.viroa] va. construire : interpreter : 

faire le mot k mot de 
Consult' [se-itt\ va. consultcr 
— ing a. consultant | -ROOM cabinet de con- 
sultation 

CONSULTANT : miSdecin C : chinirgien C 

Consu'me va. consommer (destroy) consumer 
(v/i.) se consumer (away, enti^rement) 
CONSU'MER [<& /.] consommateur (gas) 
abound 

Consu'ming [siod] a. consumant : ddvorant 


A point (S-) means silent* or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Consultatif -ive a. ive | Avoir voix ive. To 

be permitted to speak, but not to vote | Un 
regard — , An enquiring look 
CONSULTATION- — iUche-nn\ 

Consulter* v. to consult (avec, with] to take 
advice | Se — , To consider : to think a matter 
over : to talk ... over together 
Consumant** a, consuming 
Consumer* va. to consume : to waste : to spend 

CONTACT I Mettre en , To bring into 

Contact I Mettre le To switch on (the 

current] 

Contagieux* -ease a. — ious : infectious 

CONTAGION- [k€-nn-tt^dje-nn\ infection 

CONTAMINATION- — [neche-nn\ 

Contaminer* va. to contaminate 

CONTE story : tale Ifam) yam | de f6es. 

Fairy-tale | bleu, en I’air, k dormir 

debout. Idle tale : cock-and-bull story j 
Faiseur [or diseur] de — s. Story-teller j C'est 

un que tu me fais! You’re only making it 

Sup! 

^ Contemplati! -ive a. ive 

|.CONTEMPLATEUR -TRICE contemplator 
^CONTEMPLATION- _ [pNche-nn\ viewing 

^Contempler* va. to plate : to gaze at : to 

Ok meditate 

aCONTEMPORAlN” -E I<fea.]-.porary : of 

our own times J L'ltalie e, Italy of the 

present day 

CONTEMPTEUR -TRICE despiser [a.) 
scornful 

CONTENANCE countensince [V. se mot] look : 
bearing : posture : capacity [ com) burden 

Id’un terrain) area | D'une de ..., [terres] 

Containing | Pcrdre — , To be put out of 
countenance 


CONTENDANT* -E contending party : rival j 
a. contending ; rival 

Contenir va. {Table 15) to contain : to hold : to 

restrain : to check | Se , To restrain oneself 

"Content” -e a. [de, with] contented : satisfied : 

glad : pleased : happy | Manger tout son 

To eat one’s fill j Tres Very glad ou 

happy I — de soi, Pleased with oneself 
CONTENTE-MENT” — tment : pleasure 
gContenter* va. to satisfy : to content : to please) 
y, Sc — , To be satisfied ; to be content (de, 
with] to indulge oneself 

gCONTENTIEUX* [pi] law cases : contested 

claims | Bureau du , Legal department (of 

organization 1 Chef du , Company’s lawyer j 

-ease a. contentious : open to dispute 

CONTENTION- (d’esprit) intensity 

C;ONTE*NU contents (pi] pp. {V. contenir] 
Center* v. to tell : to relate | En a, To hum- 

bug : to tell ... fibs : to tell ... a fine story | En 
avoir long d — , To have a lot to tell 

Contestable a. {te-be-l\ open to dispute 

CONTESTATION- contest : dispute 

CONTESTE 1 Sans , Indisputably 

Contester* va. to contest : to dispute (avec, with] 
Se ; To be disputed 

CONTEUR story-teller : ... who tells [ou 

told] ... : talker (ii.) fond of telling anecdotes 
CONTEXTE context 
CONTEXTURE — : structure 
Contigu -e a. adjoining (i, . . . ] 

CONTIGUXTE ty : proximity 

CONTINENCE — | Continent* -e a. — 

CONTINENT** [g^og. phys.) mainland 

Continental -e a 1 [konnti-nenn'-Tl] 

CONTINGENCE contingency 
CONTINGENT * [& a.] ^ : share 


CON ENGLISH— FRENCH CON 


f Con'sumroate [mite\ va. consommer 
Consumm'ate [,se-mm'e-t\ a. achev6 : con- 
-M somm6 : fieffe 

aCONSUMP'TION [pr. ke-nn-se-mmpehe-nn] 
S consomption (using) consommation (illness) 

\ maladie de poitrine : phthie ] He is in , II 

3 est phtisique [or poitrinaire] 

I Consump^tive a. phtisique : poitrinaire 
L — NESS disposition k la phthie 

CON'TACT I To bring ... into with, 

Mettre ... en rapport avec j To run into 

with, Rencontrer | -SCREW, vis de : vis 

platinie 

Conta'gious [ke-nn-Udje-ss\ a. contagieux 
— NESS caraetdre contagieux 

CoDtai'n va. Contenir j To oneself, Se c : se 

mattriser 

CONTAINER recipient : boite 

Contam^inate va. souiller | d a. souill^ 

CONTAMINATION [tammi-n^che-nn] c— : 
souillure 

CONTAN'GO [ke-nn-tagn'go\ report 
Contem'n [temm] va. m^priser : didaigner 
Con'template [conn* temmpUte] v. contempler 
(intend) m^diter : projeter (foresee) pr^voir 
CONTEMPLA'TION (a ^] c— : mMitation : 
pensie : vue 


CONTEM'PORARY [ke-nn-temmpo-re-ri\ {& 

a.] contemporain | Our , Notre confrere 

CONTE M'PT mepris | In of, Au m^pris de j 

— of COURT, offense (envers la Cour\ [non- 

appearance) refus de comparaitre | ible a. 

mcprisable | IBLENESS caractere mepri- 

sable I ibly ml. iTune mani^re mdprisable 

Contempt'uous [ke-nn-temmp-tchou-e-ss\ a, me- 

prisant : d^daigneux j uously ad. avec 

mepris 

Contend" vn. lutter (against, contre] combattre 
(for, pour] se disputer (un prix, &c.l soutenir ; 
pr6tendrc (that, que] 

CONTEND'ING contestation [a.) contendant : 

oppose : rival 
CON'TENT contenu 

CONTENT" contentement | To one’s heart’s 

^ , k cceur Joie j Content" a. [with, to, de] 

I flam — /o, Jc veux bien ... | S, NON- 

Y S, Votes pour, contre 

§ Content" va. contenter | To — oneself with little, 

^ Se contenter de peu | cd. a. content (with, 

de : to, de] ^edly ad. avec plaisir 

CONTENTEDNESS contentement 

CONTEN'TION [ke-nn-tennehe-nn] c : lutte | 

Bone of Pomme de discorde 

Conten"tiou8 [tenrf chess] a. querelleur 


166 Frepoaitioiis used before nouns and participles, Roman type ; before verbs Jtalic, 







Words common to both languages are generally given in the French division only. 


CON FRANCAIS— ANGLAIS CON 


CONTI NGENTEMENT” distribution accord- 
ing to a quota 

Contingenter' va. to allot, distribute, according 
to a quota 

Continu -e a. uninterrupted : continual : con- 
tinued : continuous 
CONTINUATEUR -TRICE _nuer 
CONTINUATION" — {^che-rm\ continuance 

Continuel -die a al [-ellcment* -ly 1 

Continuer* va. to continue : to go on with [v/i.) 
to continue (i, t/e, to\ to go on ; to last | Se 

To extend : to keep on 

CONTINUITl^ ty : keeping on | Solution de 

Break : interruption 

Contondaiit** -e a. blunt 

CONTORSION" tion [che-nn] twist 

CONTOUR 0^ : outline : circuit 

Coiitourner* va. to give ... a proper outline : to 

distort : to go round | Se , To grow crooked 

CONTRACTANT" contracting party [a.) con- 
tracting 

Contracte -e a. contracted 

Contracter* v. to contract (avec, with] to get 

(disease] | Sc , to contract : to shrink : to 

be contracted [ou caught] 

CON TRAC TION" [che-nn\ fcontract 

Contractuel -elle a. stipulated : appointed by 
CONTRACTURE — 

CONTRADICTION" : inconsistency 

Contradictoirc a. — tory (dr) drawn up [ou 
given] in the presence of (ou after hearing] 
the parties j Conjcrence — , Debate | Appeler 
du jugement — , To appeal to a higher court | 

ment* ad. contradictorily : inconsistently 

(dr) after hearing both parties : the parties 
being present in person 

Contraiiidre va {Table 58) to compel : to force 

(d, de, to\ to restrain | Se , To restrain 

oneself 

Contraint* -e pp. [V. Conlraindre] 

CON TRAINTE compulsion : constraint : re- 
straint : reluctance (dr) warrant | par 

CORE’S' arrest : imprisonment for debt | 

par saiue de biens. Distraint 
CONTRAIRE contrary : opposite (dc, of ...) 
|a.) contrary : unfavourable : injurious (^, to 
...j Au , On the contrary | Au de. Con- 
trary to : unlike ... | Tout au Quite to the 

contrary | Action , Cross action | moins 

d’ordre , Unless ordered to the contrary 


Contraire*nicnt ad. contrary to 
CONTRALTO — 

Contrariant* e. a. provoking 
Contrarier* va. to contradict : to counteract : to 
thwart : to vex : to provoke : to annoy : to 
cross : to put out | Se — , To tease, cross, ou 

counteract each other | -e a. put out 

CONTRARIltT^ iety : annoyance | Quelle 

! How provoking! | Vive Great annoy- 
ance 

CONTRASTE [avec, to) contrast from) con- 
tradistinction 

Contraster* va. to contras't (avec, with] 
CONTRAT** contract : deed : agreement : bond 
[de manage) marriage settlement (d’appren- 
tissage) indentures (plj 

CONTRAVENTION" — [vennch] [dr) offence 

CONTRE [escrime) counter j Le pour et le , 

The pros and cons : both sides 
Contre prep.y ad. against : near : by [dr) versus 
[in some compounds) counter-... : opposite 

... : after | timbres. On receipt of stamps | 

Ci- , Opposite | Par , On the other hand : 

by way of compensation j Tout , Close by : 

close 

CONTRE- A ecus A TION" counter-charge 

-ALLeE side- walk 

— -AMIRAL rear-admiral 
— -APPEL [X] second call 
— -ATTAQUE counter-attack | Faire une 
To counter-attack 

— -balancer* va. to counterbalance : to offset 
CON TREBANDEcontTSibsind : smuggled goods | 

De , Contraband : smuggled 

— BANDIER** -lERE smuggler 
Contre-bas** ad, | En — de, Lower down than | 

Jardin cn , Sunk garden 

CONTREBASSE contra-bass : double-bass 
CON TRE-BA TTERIE (X) counter-battery [fig) 
counterplot 

Contre-biais** ad. | ii Contrariwise 

-BU IES' cable-standard 

-brasscr* v. to counter-brace | -BRIDE loose 

flange 

Contrecarrer* va. to thwart 

-CCEUR back (of a chimney] la , Against 

the grain : unwillingly : reluctantly 

-COUP** rebound (fig) consequence : effects 

CONTREDANSE quadrille 
-DEMAN DE counter-claim 


CON ENGLISH 


CON' TENTS (pi 1 contenu (sing] [index) table 
des matidres 

CON'TEST lutte : combat 
Contest' V. contestcr (with, avec] 

Contig'uous a. contigu (to, iil tout d’un tenant 

CON'TINENCE c : chasten^ (lig) retenue 

Con'tinent a. : chaste : moderd 

CONTIN GENCY — ce : hasard | — CIES [pi] 
6vdnement impr^vu : dispenses intprivues 

“gCONTlN'GENT [troops) [a.) contingent : 

.S incertain 

** — ly ad. fortuitement 

CONTIN'UANCE continuation : dur^e : per- 
severance (stay) si^jour (at, ^ : in, dans] 


FRENCH CON 


CONTINUA'TION c— : durie [tales) suite 
pContin'ue va. continuer : prolonger : perpetuer: 
^ conserver [favours, to one’s successor) reporter 
o (to, surj [v/i.) continuer (m, d, de] demeurer ; 
I* rester (in, dans] durer 

— d a. continu [sustained) soutenu | To be 

^ A suivre : la suite prochainement 
[^Contin'uous L>'ow-e-.v.sl a. continu 

CONTOUR I lines, Courbes de niveau 

Con'tra prep. | Per Par contre 

CONTRABAND contrebande (a.) de contre- 
bande 

GOODS [pi] marchandises de contrebande 


A point (S*) means silent* or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison* 
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CON FRANCAIS— ANGLAIS CON 


Contredire va. {Table 42) to contradict | Se — , 
To contradict oneself [ou each other J 
Sans CONTREDIT’, Unquestionably 
CONTRIVE district ; part [g^ol : agr) region : 
CONTRE-6CROU lock-nut Lcountry 

•^PREUVE counter-proof 

-^iTRA VE [ apron 

CONTREFA^ON"^ forgery : counterfeit Ide 
brevet) infringement [de livre) piracy : pirated 

edition | FACTEUR forger : pirate 

Cbntrelaire va. {Table 38) to counterfeit : to 
imitate : to mimic [ 5 a voix) to disguise [livre) 
to pirate [brevet) to infringe 
Contrefait* -e a. deformed 
CONTRE-FICHE strut 

^-FIL I k Against the grain ou current 

CONTREFORT" buttress : support ; spur (pi) 
foot-hills 

Contre-haut** ad. j £n de. Higher up than 

— ^-jour I k — ; ad. Against the light : with one’s 
back to the light 

CONTREMAITRE foreman : overseer ( ^) boat- 
swain’s mate 

Contremander* va. to countermand 
CONTREMARCHE countermarch (tech) riser 
CONTREMARQUE [theatre] check : pass-out 
ticket 

CONTRE~MINE countermine j r* va. to 

countermine 

«^-ORDRE countermand [ ~P ARTIE reverse : 

counterpart 

.^-PASSATION'’ re-endorsement 
— -passer* va. to re-endorse 
Contre-pedaler* vn. to back-pedal 
CONTRE-PIED- reverse : exact opposite 
C0NTRE-PLAQU£ plywood 
CONTREPOID’S** counterpoise : counter- 
weight 


CONTRE-POIL wrong way (of the hair, etc.] k 

Against the grain : the wrong way 

CONTREPOINT** counterpoint 
CONTRE-POINTE tail-shock (of lathe] 
Contre-pointer* va. to quilt ... on both sides 
CONTREPOISON - antidote (de, to| 
CONTRE-PRESS/ON- back-pressure 
CONTRE-PROJET* counter-project 

-QUILL'E [aM keelson 

-RAIL* [like Bng. word rye \ check-rail 

-RIVURE rivet- washer 

CON TRESCARPE counterscarp 
CONTRESENS* wrong sense : wrong way : mis- 
translation : nonsense | k , Quite wrong 

Contrcsign*cr* va. to countersign [salgne] 
CONTRETEMP’S** [mp, n nasal] mishap : piece 

of ill-luck [ k , Unseasonably [mus) out of 

time 

CONTRE-TORPILL EUR destroyer 
Contrcvenir vn. {Table 1 5) to infringe : to violate 
k, ...) 

CONTREVENT * shutter 

CONTRE-V^R/TE untruth : ironical statcmenti 

Dire une , To speak ironically 

CONTRIBUABLE tax-payer ld*unc ville) rate- 
payer 

CoDtribucr* vn. to contribute to, pour, ...J 
CONTRIBUTION - ^ {binuche-nn\ {k, toj [^) 

average | S- (pi] tax : taxes [dans une ville) 

rate : rates | directes. Direct taxation | 

— indirectes. Indirect taxation : excise revenue 
Contrister* va. to grieve : to pain | Se — , To 

feel grieved | Contrit** -e a e {konntraU€\ 

CONTRIIION - [che-nn\ 

CONTRQLE register : list : inspection : veri- 
fication : examination [ou taking] of tickets 
[theatre) check-taker’s olTice j Sans , Un- 
verified I Poingon de , Hall-maik : stamp 


CON ENGLISH— FRENCH CON 


CON'TRACT (law) contrat : promesse (de ma- 
riagej (pub. works) soumission : entre prise : 

fourniture | As per , [price] Prix convenu | 

By — , k forfait | Conditions of , Cahier des 

charges (for, dej To put ... up to — , Mcttre 

... cn adjudication j By private , [vente] a 

Vamiable : de gr6 k gre j Freedom of , 

Libert^ des transactions 

Contract' va. contracter (fig) resserrer : abr^- 
ger : raccourcir (one’s brow) froncer (va.) se 
resserrer : se contracter (with, avecj trailer 
(for, pour] s’engager {to, d] (pub. works) 

entreprendre : soumissionner | cd a. etroit 

(brow) fronc^ [gram) contract^ 
CONTRAC'TEDNESS r6tr6cissement 

CONTRAC'TION c : raccourcissement (of 

metal) retrait (math) abriviation 
CONTRAC'TOR [te~r] tant [builder) entre- 

preneur (grantee) adjudicataire (official, X 
and d;) fournisseur (to, dej 

Contradict' va. contredire : d^mentir | oneself 

Se d^mentir (fam) se couper ( To be contra- 
dicted, [event] £tre ddmenti 
CONTRADISTINC TION j In — to. Par con- 
traste avec 

CONTRAPTION machin : true 


Con'trary a. [tre-ri\ contruire kxi : centre... 
CON'TRAST contrastc | Contrast' va. faire 
contrastcr | — vn. [arts] contrustcr feo 
Contravene va. contrcvenir k 
Contrib'ute [youte] v. payer : contribucr : col- 
laborcr (^I 

CONTRIBU'TION [biou] r— (newsp.) article 
CONTRIB'UTOR [& f.] [pers) .. qui contribue 

lliterary) collaborateur -trice ( To be a to, 

Contribucr k [paper) col laborer k 
Con'tritc [i al\ a. contrit : de contrition 
ly ad. avec contrition 

CONTRT VANCE [af| dispositif : invention 
(plan) moyen : comhinaison (shift) artifice 
Contri've [i at] va. arranger (invent) imaginer 
(v/i.) s’arrangcr {to, pour] trouver moyen {to, 
de] (succeed) parvenir (d( To — that, S’ar- 
ranger de maniire que 
CONTRl'VER [&/.] invcntcur -trice : auteur 
CONTRO'L maftrise : autorit^ : g^rance | 

Without Sans frein j Circumstances beyond 

our Circonstances inddpendantes de notre 

volonti j va. gouverner (repress) rdpriraer 
[oneself) avoir de I’empire sur 
CONTROL'LER contr61cur 
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CONTR6LEMENT** checking : inspection 
Contrdler* va. to verify : to stamp ; to register ; 

to check [billets) to examine 
CONTROLEUR ticket - collector [douanes) 
comptroller [d’atelier) time-keeper [fig) critic 
Controuv6 -e a. false : forged 

CONTRO VERSE sy | ser- va. to controvert 

CONTUMACE cy [sm. /.) defaulter | Con- 

damn6 par , Sentenced in default 

Contumace a acious 

CONTUSION- U, zl — : bruise 
nn gr« va, to bruise 
Convaincant** -e a. convincing 
Convaincre va. {Table 68) to convince [dr) to 
convict 

Convaincu -e a. determined [en bonne part) 
enthusiastic : earnest [coupable) convicted 
CONVALESCENCE — | En — , [X] On sick 

leave | Entrer en To be convalescent 

Convalescent* -e a. t [ve-less' -nnttX 

Convenable a. proper ; fit : becoming (A, for : 
de^ to\ suitable (£i, tol [-ment* -lyl Peu — , 
Improper : unsuitable : unfit 
CON VEN AN CE Alness : propriety : expediency: 
convenience |pl) the proprieties : decorum : 
decency 


Convenir vn. {Table 1 5) to agree (i, avec, with : 
sur, de, upon : de, to] to acknowledge (que, 
that] to be expedient {de, to] to become : to 
suit . . . ) II ne vous convient pas de. It does 
not become you to \ 11s sont convenus de, 
They have agreed to | Ce chapeau, ce domesti- 
que, me convient, This hat, this servant suits 
me I II convient de It is [ou may be] well 

to ... I Se , To suit each other [choses) to 

agree 

CONVENTICULE [en. an] _ticle 

CONVENTION- : agreement : condition ; 

terms (pi] De , Conventional \ La de 

Genive^ The Gcne'va Conven'tion 
CONVENTIONNEL member of the National 

Convention j -elle a. tional [-llemt* -Uy] 

Convenu -e pp. [V. Convenir] agreed | Prix — , 
Price agreed upon 
CONVERGENCE — 

Convergent** -e a t [ve-rdje] 

Converger* vn. to converge [ve-rdje] 

Convers -e a. monk ou sister servant 
CONVERSATION- _ [fam) talk : chat | 
Converser* vn. to converse [fam) to talk 
[X) to wheel 


CON ENGLISH— FRENCH COO 


Controver^sial [ve-rche-l\ a. de controverse 
1ST controversiste 

CON'TROVERSY controverse : differend : dis- 
pute 

Controvert va. controverser 
Contumacious [nt^che-ss 1 a. obstin^ : recalcitrant 
[in law) contumace | _-Jy ad. avec contumace 
CON'TlJME*LY injure : mepris : insulte 
CONUN'DRUM [u e] devinette : ^nignie 
Conve'ne [ke-nn-vine] va. convoquer : r^unir 
CONVE'NIENCE commodity : convenance j At 

one’s , Quand cela conviendra (<i . . . ] Public 

— , Chalet de n^cessit^ 

Convenient [vme] a. commode : convenable ; 

agreablc | To make it m, S’arranger de 

manidre d 

Conveniently ad. commod^ment : bicn | If he 

can come, S’il peut venir sans sc gencr 

CON' VENT convent (de femmes] 

Conventional [ke-nn-venn' -che-ne-l] a. con- 
ventionnel : de convention 

— lly ad onnellement : par convention 

Conventionalize va. rendre conventionncl 
Conver'sable [veuV-se-be-l] a. [fam] sociable 
Conversant a. verse (dans] To be thoroughly 
— with Greek, Bicn savoir le grec 

CON VERS A'TION c : entretien | To carry 

g on a — , Faire la C 

^Conversational a. ... de conversation \ Of 
good — powers, Qui cause tr6s bien 
CONVERSAZIO'NE [satts-i-d-m^] rdunion 

CON'VERSE [& a.] |in logic) c : riciproque : 

conversation 

Conver'se vn. [with, avec) s’entretenir ; con- 

verser : faire la conversation | Jy atl. r^i- 

proquement 

CON' VERT Idkf.] converU -e 


Convert va. [to, en) convertir [into, en) trans- 
former [to, a) faire servir 
CONVER'TER [tech] convertisscur 

Convertible a. [pers.) convertissable 

Convey' va. porter : transmettre [passengers, 
goods) transporter (thanks, etc.) presenter (an 
idea) donner (news) communiquer Ipropcrty) 

transmettre : ceder | That s nothing to me, 

Cela nc me dit rien 

CONVEY'ANCE [v^-nnee] transport : trans- 
mission [vehicle) voiture [in law) transfert : 

cession : acte de cession ( Means of , Moyen 

de transport 

CONVEY' ANCER [ve-m;ce-V] notaire 
CONVEY'OR porteur : transporteur 

CON'VICT (<& /.] : condamn^ -c : for^t : 

galerien ; deporte ( establishment, Colonie 

p^nitentiaire \ Gang of s, Chiourme \ Re- 
turned , Format libdr^ j Escaped £vad6 

du bagne 

Convict va. convaincre : condamner j ed for 

the third time, A sa troisidme condamnation 

CONVIC'TION c : condamnation 

Convin'ce va. convaincre | cing a. convain- 

cant I ingly ad. d*une maniere convaincante 

Conviv'ial [>•<?-/! a. jovial [things) de festin 
[V. Bon-vivantJ CONVIVIAL'ITY gaieti 
CONVOCA'TION c— (of clergy) assembUe 
Convo'ke va. convoquer 
CONVOLU'TION [louche-nn] circonvolution 
CON'VOY ( X, fig) escorte ( 4.) convoi 
f Convul'se va. convulser : ^branler : bouleverser 
^ (with, de] donner des convulsions (..., it] 
^Convul'sed a. en convulsions : crispd | They 

> were with laughter, 11s se tordaient de lire 

[^CONVUL'SION c— . (fig) commotion 

Coo vn. roucoulcr | ING roucoulement 

COO'EY [kod'-I] appel : cri 


F 
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CONyERSION" _ Ive-rch'nn] Ix) wheeling | 

k gauche ! Wheel to the left! [a. 

CONVERTI -£■ con' vert [pp,) convert'ed | ible 

Convertir v. to convert' : to turn to : en, into] 

Se [en, into] To turn : to change : to be 

converted, convert'ible {pers) to become a 
Convertissable a. convertible Lcon'vert 

CONVERTISSE’MENT" conversion [of securi- 
ties into money J 
CONVERTISSEUR converter 

Convexe a. x | CONVEXIl E ity 

CONVICTION'' [ke-nn-vik' -che‘nn\ Avoir 

la — de. To be convinced of | Pieces k , In- 

criminating articles, etc. found in possession 

of the prisoner, etc. 1 Sans , In a half-hearted 

CONV1J& -E guest Lway 

Coavier* va. to invite : to urge (d, to] 

CONVIVE [<fe /.] guest : table-companion 

CONVOCATION" : calling together : 

summons 

CONVOI funeral procession : cortege : convoy 
Convoiter* va. to covet | Convoiteux* -ease a. 

covetous [/cel CONVOITISE covetousness 
CONVOL second marriage | — er* vn. to marry 

again | en troisiemes noces^ To marry for the 

third time | CONVOLVULUS — [now- /e-isj 
Convoqu’er* va. to convoke : to call together : 

to call a meeting of ... I X) to call up 
Convulser* va. to convulse 

Convulsif -iVe a. ^ive [v^-Z-t/wJ [-vement* -lyj 

CONVULSION" — [ve-lche-nn\ Donner des ^ 
ii ..., To throw ... into convulsions 


COOLIE 

COOPjfeRATEUR -TRICE co-operator 
Cooperatif -ive a. co-operative 
COOPERATIVE 5/ co-operative society 
COOPERATION " ^ [ko-op-e-reche-nn] 
Cooperer* vn. to co-operate [rdte] 

Coopter* va. to co-opt 

Coordon'ner* va. to co-ordinate : to arrange ... 
COPAHU [boty copaiba Lin order 

COPAIN * chum : pal | COPAL — 
Copartageant* -e a. sharing ... jointly 
COPE'AU shaving : chip 

COPIE copy (de, of : d’apres, froml [au college) 
paper : written exercise Ifig) image 

Copier* v. to copy |fig) to mimic | Encre, d 

Copying ink 

Copieux* copious : abundant [-sement* -ly] 

COPISTE copier : copyist 
COPRA — . 

COPRENEUR joint-tenant 
COPROPRI^^TAIRE joint-owner (ou propriet- 
COPTECopt [/wAigMc) Coptic Lor] 

Copiilatif -ive a. —ive | COPULATION" — 
Copurcbic a. out and out (swell] 

COQ cock Iclocher) weather-cock 1 cook | 

Au chant du At cock-crow j Comme un 

en pate. In clover | Rouge comme un 

[fam] As red as a peony | Combat de s. 

Cock-light I de combat, Ciarne-cock | 

dTnde, Turkey cock j Lc — du village. The 
smartest fellow in the place : ‘ somebody ’ | 
— -A-L*ANE cock-and-bull story [stones, plj 


COO ENGLISH— FRENCH COP 


COOK [<ft /.] cuisinier -iVre I *.) coq j Head , 

Chef I The — of the mess, L’homme de plat j 
-ROOM cuisine | -SHOP rothserie 
*gCook va. cuire : faire cuire : appreter [fig) ar- 
^ ranger [vn.) faire la cuisine \ To know how 

a to , Savoir faire la cuisine 

® COOKER r^chaud (fourneau] : cuisine-poclc 
gCOOK'ERY cuisine ] -BOOK livre de cuisine | 
-SCHOOL ^cole de cuisine or rn^nagere 
COOK'EY [American] petit gateau sucr6 
COOK'ING [/w) cuisine Ithe action) caisson 

“'COOL frais j In the Au frais 

Cool a. frais Ifig) froid | I call that — ! Quelle 

audacel | It is , II fait frais | It is getting — , 

Le temps se met au frais | To keep , Garder 

son sang-froid | -headed a. de sang-froid | 

va. [refresh) rafraichir Ichill) refroidir (v/i.) 

V se refroidir | To down, [fig] se calmer 

^^COO'LER lined) rafraichissant (utensil) ra- 

g fraichissoir [or eurj Water — , Alcarazas 

.^-COO'LING rafraichissenient (techn.) refroi- 

*2 dissement j a. rafraichissant : d refroidir 

^jCooTly ad. (wind, breeze) fraichement (fig) 
§ froidement : avec sang-froid : sans gene 
COOL' NESS fraicheur : Jroideur (stiffness) 
froid (fearlessness) sang-froid (‘ cheek *) sans- 
gene : impudence : toupet 
COOMB = COMBE 

COON [Americ.] raton laveur | He’s a gone ! 

C’cst fait [or (i:’en cst fait] de lui! 

COOP cage ^ poules : poulailler : mue ) ... up 

va. enfermer (pers.) claquemurer 


COO'PER tonnelier | AGE tcmnellerie 

CO-OPERA'TION coopi^rution : concours 
CO-OP'ERATIVE STORES magasin de sociHi 
cooperative : coopei ative 
Co-opt va. coopter 

Co-or'dinatcly [ne-t] ad. au mcnie rang 
COOT foulque 

COP [pop. Amdr.J ‘ flic’ | va. ‘pincer* 

COPAI BA [ou COPATVA] copahu 

CO-PART'NER associe | SHIP association ( 

Labour , Association du capital ct du travail 

COPE chape \ Cope with vn. lutter (contre| 
mailriser (pers) tenir tete a 
COP'IER [<4: /.] copiste : imiiatcur -trice 
CO'PING [kdpe] faitc (de batimenti couronne- 
inent (de muraille] larmier (de pont] 

Co'pious [kdp-ye-.ss\ a. copieux : abondant 

ly ad. copicusement : abondammctit 

CO PIOUSNESS ahondance 
COPP'ER cuivre (boiler) chaudidre (brewing 

) cuve \ S (pi I petite monnaie [A few — s, 

Quelques sous, or centimesi (pop. for police- 
man) ‘flic’ 1 Bar Cuivre en lingots ( Sheet 

, Cuivre en feuille] -bottomc*d a. [ 4»1 double 

en cuivre ( COIN billon : monnaie de cuivre] 

-coloured a. cuivre ( -fast*enc*d a .1 \I>] chevilld 
en cuivre ( -LODE [min] filon de cuivre ( -ORE 
minerai de cuivre ( -PLATE [a d\ [engraving] 

tailledouce | SMITH chaudronnicr | -WIRE 

fil de cuivre | -WORKS fonder ie de cuivre 
Copp'er va, cuivrer [ d>) doubler cn cuivre 
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COQUE shell : cockle : looped bow [^^) hull 

Ide corded kink j k la , [oeuf] Boiled (soft] 

CO QC/F'C/CfJi//: twaddle : nonsense 
COOUK*LJCOT** [corn-) poppy 
COQUE'LUCHE hooping-cough \pcrs) favour- 
ite : pet : darling | CHON” wolf’s-bane 

COQUE MAR pot : kettle 
COOUE’RICO cock-a-doodle-doo 
COQUE’RIE [ ♦1^1 ship’s galley 
COQUE'RON” store-room j — avant» Fore- 
peak 

COQUET* coxcomb 140 cock-boat 

Coquet* -ette a. coquettish : elegant : stylish : 

pretty [-ettement* -ly, -ilyl 
COQUE-TIER** egg-cup \pers) egg-dealer 

COQUETTE (fam) y//r/ [boitc) vasculum 

COQUE TTE'KIE coquetry : coquettishness : 

flirtation Istylc) elegance 
COQUILL AGE shell ; shell-fish 
COQUILL-ART •U'co/l shelly limestone 
COQUILI.'E shell Ide vo/7) foot-board Id’ep^e) 
guard lO’p) wrong letter : misprint (papier) 
medium (de beurre) pat [cuEine) ragout 
(ustensilc) Dutch oven j Oter la — de. To 

shell I Rentrcr dans To draw in one’s 

horns 

Coquill'ier** ~iere a. shelly 

COQUIN* rogue : rascal : hussy fu.) good- 

for-nothing j De , Rascally 

CO QUIN ERIE roguery : rascally trick [d’en- 
fant) roguishness 

COR horn | — de chasse, hunting horn fau pied) 

corn I Donner, Sonner du To sound the 

horn I Demandcr a ct a cri, To clamour for 

... I CORS* [pi] antlers fruby 

CORAIL* [pi. Coraux*! cor'al [korr-re-l] (fig) 


CORAN** Koran 
CORBE'AU raven {arch} corbel 

CORBEILL*E basket ( de mariage. Wedding 

presents (plj [jard) flower-bed [fort) corbel ( 

CC ARGENT' white alyssum | d’OR yellow 

alyssum | — EE basketful 
CORBILL*ARD** hearse 
CORBILL-ON** basket [jeu) crambo 
CORDAGE — : rope | Au — , By measurement 
COR DEI \pctite) string [may.) cord \grosse) rope 
(drap) thread (de bois) cord [au cou) halter 
(inst. de mus) string (piano et math) ch*ord 

[peine) hanging | a boyau. Catgut ( a 

sautefy Skipping-rope | a piano. Piano-wire | 

d'avant, d'arri^re. Head-rope, tail-rope | 

favorite. Favourite theme ( Idche, tendue. 

Slack, tight rope ( La — sensible. The tender 

spot I Avoir 2 s a son arc. To have 2 strings 

to one’s bow j Bout de — , Rope’s end : bit 

of string ( Homme de sac ct de , Thorough 

scoundrel | La — de pendu dans sa poche. 
Constant luck | Tcnir la — , To have the ad- 
vantage [ou best chance] Use jusqu'^ la 

Threadbare : v/orn out { k y. Stringed 

CORDE'AU line (a craie) chalk-line ( Tird au 

Perfectly straight 

CORDELL r TE small cord 
CORDELIER** Franciscan monk 
CORDELIERE Franciscan nun : girdle 
CORDELLE tow-line : line : painter 
Cordcr* va, to cord (tordre) to twist 
CORDERIE rope-niaking (lieu) rope-walk 
Cordial -<? a. __1 (fam) hearty [-ement* -lly] 

CORDIAIJTE tv : heartiness : kindly fcel- 

CORDIER** rope-maker Ling 

CORDITE [deet\ ^ [dufte] 


COP ENGLISH— FRENCH COR 


COPP'ERAS [e-rc-j 5 | couperose | Blue , Sul- 

fate de cuivre 
Copp'ery a. cuivrcux -ease 
COPP ICE [ou COPSE) taillis 
COP'Y copie : reproduction [of a book) exem- 
plairc [of newsp.) numero (writing) exemple 
(va.) copier (from, sur, d’apres| Out of — , 
[lypl A court dc copie 1 Certified — , Pour copie 
conforme (P.C.C.) Rtiugh — , Urouillon ( To 

make a clean (ou fair] of, Mettre ... au net | 

-BOOK cahier | -HOLD cspece de rnouvance 
f^odale 

COP'YING action dc copier | -INK cncre 
communicative : encre d copier 
COP'YRIG-HT [rt/r/ej droits d’auteur : propriete 

litt^raire | The is (or has run out) L’ouvragc 

est tombe dans Ic domainc public [ Cop'y- 
rig-hted. Droits rdserves 

CoqucF [-tted] v. faire des coquetteries (with, k] 

COR'AL corail (baby’s) hochet | INSECT 

polype corail ig^ne ( -REEF banc dc corail 

COR'BEL corbeau | LING cncorbellcment 

CORD corde [small ) cordon [edging) ganse 

(fig) lien (vn.) corder | 3--^, i 3 fils ( — TYRE 
pneu k cordes | -WOOD bois de chauffage 
(tech) bois de stdre 
Cor'ded a. c^tcl^ : verg6 
COR'DIAL [ycdl\ : liqueur (u.) cordial 


COR'D U ROY [du~ro~\\ velours a cdtes 

ROAD chauss^e formce de troncs d’arbres 

CORE cceur (casting) noyau | Rotten to the 

Pourn jusqu’a la moelie | -BAR arbre k 

noyau | -BOX bt)ite a noyau 
CO-RESPON DENT [A /.] complice 
CORK (the substance) liege (of bottle, etc.) bou- 
chon I -CUTTER bouchonnicr | -JACK'ET 
chemise de liege | -0.\K chene-liege | 
_SCREW tire-bouchon ( _ STAIRCASE. 
Fscalicr en colima\;on | -TREE chene-liege 
Cork va. boucher : garni r de bouchons (a.) dc 
liege 

CORN grain : ct^n^ales (pl| (wheat) bM (Indian) 
mais (oats) avotne (on toe) cor | Market prices 
of — , Mercunale | A feed of — , Un picotin ( 

CHAND'LF.R blatier | — COB cpi de maisj 

— CROPS c^reales | — DEALEIR marchand 
de ble I EXCHANGE halle aux bids I 
-FIELD champ dc ble | — FLOOR grenier j 
-FLOUR farine de mais | -FLOWER bluet | 
_ LAWS lois sur Ics c^rt^ales \ - MARIGOLD 

marguerite dor^e ( MERCH.ANT ndgociant 

cn bid I -STACK meule de bid | _ TRADE 
commerce des grains 

Corn v<?. (beef) salcr (gunpow'der) grener | c*d 

beef, b^Tcuf de conserve 

CORN'CRAKE roi des cailles : rdle des gendts 


A point (S*) means silent, or ON* LL* L* liquid : two points (S“) no liaison. 
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COR FRAN^AIS— ANGLAIS COR 


CORDON*’ twist : string : strand (long — ) line 
[dlectr) — souple. Flex (de soulier) shoe-lace 
(insig.) ribbon [monn) edge (jardin) border 
(X, arbre, et sanitaire) cordon [arch) string- 
course I Tirer le To open the door | de 

sonnette. Bell-pull j BLEU iirst-rate cook 

Cordoa*ner’ va. to twist : to plait : to line 
CORDON'NERIE (metier) shoemaking (lieu) 
shoemaker's shop 

CORDON'NET” twist ( 50 /e) netting-silk [monn) 
biilled edge 

CORDON’NIER** •linRE shoemaker : shoe- 
maker's wife I Les s sont les plus mal 

chauss^s. The shoemaker’s wife is always the 
worst shod 

CORELIGION-NAIRE [& f] co-religionist 
Coriace a. tough [pr te-jf] hard 
CORIANDRE^der | CORINDON- corundum 

Corinth’ien*’ -enne a. ^ian [th fort] 

CORME service-berry 
CORMIER- service-tree 

CORMORAN" ant [ko/ -me-re-nnte\ 

CORNAC elephant-driver : mahout (fam) guide 
CORNAGE roaring (of a horse) 

CORNALINE cornelian [nile-ye~nn\ 

CORNE horn : shoe-horn (sabot) hoof (angle) 
comer (^ la page) dog’s ear (4^) gafl' ( Drisses 

de la — , Peak halliards ( d'ahondance. 

Cornucopia | Bites k (pi] Horned cattle j 

Chapeau k 5 , Cocked hat j Faire les — s 

To make game of ( de CERE hartshorn 

Coroi •€ a. horny (Uvre) dog’s-eared 
CORNICE cornea 
CORNEILL E crow 

CORNEMUSE bag-pipe ( Joueur dc — , Piper 
Comer* vn. to blow a horn [oreilles) to ring : to 
tingle (w.) to call : to trumpet about 
CORNET** horn ; cornet : dice-box : screw (of 

paper) : flower- vase ( avertisseur) hooter 

( acoustique) ear-trumpet (nianchon) wide- 
mouthed cuff ( k PISTONS* Key-bugle 

[pers.) cometist 


CORNETTE mob cap ( a^) broad pennant (s.m.) 
comet 

CORNETTISTE cometist 
CORNICHE cornice [coEniss^ i trfes bref] 
CORNICHON** horn-tip (pet. concomb.) gher- 
kin [pers) greenhorn : (arg) student preparing 
for military school of St. Cyr 
CORNIER** dogwood tree 
CORN I ERE angle-iron : corner-iron 
CORNOUILL'E dogwood berry ) R** dog- 

wood tree 

Cornu -e a. horned : angular : pointed (fig) out- 
of-the-way : absurd | CORNUE retort 
COROLLAIRE — ary | COROL-LE 
CORON** miners’ dwellings (North of France] 

CORPORA I'lON’* [rech-n] guild : company 

Corporel -elle a. corporeal : material [peine) 

corporal ) llcmcnt* ad. materially : bodily 

CORP*S" [kore\ body [maison) frame [pompe) 
barrel (X) corps : body (fig) substance [V. 

Chef, Esprit : Type, ang. ) a bras le , Round 

the waist ( k perdu. Recklessly : headlong | 

k son — defendant. Very reluctantly : in self- 

defence ( k Hand to hand | et dme. 

Heart and soul ( Drole de Queer fellow : 

queer fish | Faire To form a united whole | 

Garde- Hand-rail ( Garde du — , Body- 

guard I Passer sur le — de. To trample ... 

under foot ) Perir et biens. To go down 

with all hands on board | Prendre To 

take shape | a mi- , Up to the waist | 

d’ARMltE army corps | de BATAILLE 

mam army | du DI^LIT* corpus delicti : main 

proof I DIPLOMAT l(jUE diplomatic 

corps ( de FER iron constitution ( de 

GARDE (X) guard-house : post ( de 

LOGIS* or de BaTLMENT* block of build- 
ings : principal rooms ( MORT* corpse 

( .:») mooring-anchor 
CORPULENCE __ 

Corpulent* ~e a. : stout 

CORPUSCULE -_cle 


COR ENGLISH— FRENCH COR 


CORNEXIAN [ntle-ye~nn] cornaline 
COR'NER coin (interior) encoignure (tech) 
corniire (monopoly) monopole ( In the — , 

[V. Penitence] To drive .. into a Pousser 

... k bout I To come round the , Tourner le 

coin ) The HOUSE, La maison du coin (or 

qui fait le coin) -STONE pierre angulaire 
Corner va. acculer : mettre au pied du mur 
(monopolize) accaparer ( vn. prendre un virage 

Cor'nere’d a. k angles ... | 3- ..., ... k 3 coins 

COR'NET [/ se prj — (cavalry) sous-lieutenant 
COR'NETCY sous-lieutenance 
COR'NICE corniche (over curtains) galerie 

CoFnish a. de Cornouailles | DIALECT 

patois de Cornouailles ) RIVIE'RA, cote 

(sud) de Cornouailles 

CORNO'PEAN [nop-ye^nn] cornet k pistons 
CORNUCO'PIA [yoU’kdpe~Ea\ come d’a^on- 
dance 

CORO' N A couronne (solalre] 

CORONA'TION couronnement 


COR'ONER [kor'-e~ne~r\ — [Eng. officer] *S 

IN'QUEST enquete sur les causes d’w/*<? mort 
suspecte 

COR'ONET [kor ‘C-nC’-t] : petite couronne 

COR'PORAL caporal (in cavalry) brigadier (o.) 

corporel ( lly ad. corporcllement : dc corps 

Cor'poratc a. (^rige) en corporation j feeling. 

Esprit de corps 

CORPORATION c : corps constitu6 (of city) 

municipaliti : conscil municipal (fam) He 

has a ,11 batit sur le devant 

CORPSE cadavre : corps mort 
COR'PULENCE [piou] c — : embonpoint 
COR'PUS CHRIS'TI [pe-ss] la Fete-Dieu 

Correct' a : exact : juste | Not Inexact | 

It’s the — THING to, C’est cc qui se fait : 
le grand chic est de 

va. corriger : reprendre | oneself. Sc 

reprendre ( NESS exactitude : correction 

Correspond' vn. [with, to, avec, ^) correspondre : 
s’accorder (to, k) r^pondre | With a salary to 
— , Avec traitement en rapport 
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COR FRANCAIS— ANGLAIS COX 


Correct -e [pr. the t]a : exact [-emt* -lyl 

CORRECTEUR -TRICE —tor [dUmprimerie) 
proof-reader (a.) correcting 
CORRECTIF [<fe — -ive a.] corrective 

CORRECTION*’ : correctness \convenance) 

propriety : excellent behaviour (or bearing] 

{typ) reading | Avec Correctly | Matson 

de , Reformatory 

Correctionnel -elle a, ... for misdemeanours | 
Tribunal de police — , Police court 

llement* ad. in the police court 

CORRECTIONNELLE [fam] police court 
Corr^latif -ive a. — ive 1 CORRELATION- — 
COR’RESPON DANCE — dence : letters (pi] 

I etc.) connection [faire avec. To run in 

connection with] correspondence ticket { 

Carte- , Post-card | Petite , [journal] 

Answers to correspondents 
COR RESPONDANT -E— dent : guardian [a.) 

corresponding (^, with, to | de guerre. War 

correspondent 

Cor*respondre vn. to correspond : to communi- 
cate |«a) to run in connection with | Se , 

To correspond : to be well matched 
COR RIDOR — : passage 
COR-RIG6 corrected copy (livre) key (de, tol 
Cor*riger* va. to correct : to reform : to improve | 

des ^preuves. To correct proofs | la 

fortune^ To cheat (at cards) Se , To correct 

[ou cure] oneself : to improve 

Corroborant* -e a 

Corroborate -ive a ive 

CORROBORATION” [m4d] strengthening 

Corroborer* va. to corroborate : to strengthen 
Corroder* v. to corrode [ke-rode\ 

COR’ROl puddling : composition : finish 
CorTompre va. to corrupt [acheter) to bribe 
[viande) to taint | Corrompu -e pp. [K Cor- 

CORROSIF [& -ive a.] ive [rompre 

CORROSION- — {ke-rdje-nri\ 

COR'ROYAGE currying [fer) welding : rolling 
2Cor*royer* va. to curry [d'argile) to pug [fer) 
^ to weld Ibois) to rough-plane 
COR ROYEUR currier 

CORRUPTEUR -TRICE —tor [a.) —ting : 
infectious 


CORRUPTIBILITY — ty 

Corruptible a 

CORRUPTION- — 

CORSAGE body [habit) bodice : bust \pers) bust 

CORSAIRE ^r ( privateer [fig) shark 

Cors6 -e a. full-bodied : substantial [histoire) 
spicy 

CORSELET** — [cor^slett] 

Corser* v. to strengthen : to give body to | Se — , 
To become serious 

CORSET** : stays (pi I bodice 

CORSETIER** -lERE stay-maker 

CORTEGE : procession : train | En grand — , 

In state 

Corv^able a. {V. Taillable] 

CORVYE compulsory labour : statute labour 
[tech) job lx) work : fatigue-party {besogne 
ingrate) drudgery : piece of drudgery 
CORyETTE^ 

CORYPHEE leader | C — , Leading ballet-girl 

CORYZA [fam) cold in the head 

COSAQUE {ko-zack\ Cossack [koss-e-k\ 
COSINUS [ko-seenus\ cosine [^alnn] 
COSMETIQUE [& a.] —tic 
Cosmique a. ic 

COSMOPOLITE [and a.] pofitan [te-nn] 

COSSE shell : husk [^) thimble [de corde) 
Cosset* V. to butt [cringle 

Cossu -e a. ...-podded : well-filled : well off 
Costaud** a. strong and sturdy : hefty : strapping 

COSTUME [coss' tioumel dress | r* va. to 

dress | Se — , To dress (en, as , as a) 
COSTUMIER* — 

COTE [kott\ proportion : share (of tax] quota 
\officielle) official quotation [droit) schedule 
(tech) sketch with dimensions : altitude 

class I mal tailUcy Compromise | — 

d'AMOUR^ Extra marks 
C6TE rib : hill (fruit) rib [de la mer) coast : 

shore | La d’Azur, The Riviera [ k la — • 

Ashore [fig.) in straitened circumstances : 

* on the rocks ’ j k Ribbed | k Side 

by side [tech) edge to edge [ k mi- Half- 
way up I De /a de ...» Descended from ... [ 

Faire , To run ashore [ Se mettre k la , 

To run aground 


COR ENGLISH— FRENCH COS 


CORRESPON DENCE ^ance : relation 

Correspon'dent, pon’ding, a. dant : con- 

forme : qui se rapporte (to, with, iij 
CORR'IDOR CARRTA'GE wagon k couloir [ 
— TRAIN train k couloir 
Corrob'orate [rite] va. confirmer : corroborer 

Corrob'orative [re-t] a tif : qui confirme 

Corro'ding a. corrodant [care) rongeur 
Corro'sive SUBXIMATE sublim<i corrosif 
Corr' ugated [RON [g/i^/e | tole omiulie 
Corrupt' [ke-re-pte\ va. corrompre (w.) sc 

corrompre [a.) corrompu | PRAC'TICES 

fait de corruption ilectorale | ing a. cornip- 

COR'SICAN [ke-nn] Corse [m. A /.] [teur 
COR' TEX substance corttcale 
CORUN'DUM corindon 

COSMOS I The L*univers 

COSS'ACK Cosaque 


Co'sily [kd-ze-li] ad. k Raise : confortablement 
COST prix [expense) frais (pll dipense (com) 

cout I At price, Au prix coQtant | Net 

Prix dc revient | At any , Cofite que coOte | 

I learnt to my J’ai appris k mes d^pens [ — , 

insurance, and freight, [’ C.I.F.’] CoOt, assur- 
ance, frfit I — S flaw] d^pens [ Ordered to pay 
— s, Constitue en frais : condamn^ aux 
d^pens fcoOter 

Cost vn. [prit. A pp. Cost] cofiter (to, k (fig) en 
COS'TERMONGKR [meugn-gueur] marchand 
des quatre saisons 

Cos'tive a. constip^ | ^NESS constipation 

COSTLINESS grande dipense : somptuositi 
Cost'ly a. coQteux : somptueux : pr^cieux : 

on^ux 1 To be very Cofiter bien cher 

CO'SY [k6zi\ : couvre-thi^dre (^i.) k Poise : 

confortable 
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cOt FRANCAIS— anglais cou 


C^Tlfe side : way : part [ broadside | ^ — * 
Near : by : on one side | k — de. By the side 
of : along with . . . | A mes — s, At [ou by] my 

side I k un One-sided | k deux — s. Two- 

sided I Bas Footpath at side of road 

yglise) side-aisle | De — , Sideways : aslant | 
De mon For my part | De I’autrc — , On 
the other side : in [ou into] the other room [en 
revanche) on the other hand | De — et d’autre. 

Up and down | Des deux s. On either 

side I Donner a — , To miss the mark | 

Du de Towards : in the direction of : as 

regards : in the matter of | Du — de la 
merey On the mother's side | D’un — k 
Tautre. From side to side | De quel — va-t-il? 
Which way is he going? | Nc savoir de quel — 
toufner, Not to know which way to turn | — 
premiere y seconde, [typ] Outer, inner forme | 
Laisser de — To abandon : to waive | Mau- 

vais Wrong side : wrong way | de 

I’endroit, Right side (of cloth] Mcttre de — , 
To put [ou to set] aside (ou on one side] to 

lay by' | Passer ik de, To pass by ; to leave 

on one side | Son faible. His weak point 

COTE-AU hill : hillock : slope (of a hill] 
CoTE'LETTE cutlet fde mouton) chop 
Coter* va. to quote ( .. at] to mark : to rate | 
Cote, Listed | Croquis cote. Dimensioned 

COTE'RIE : circle : club : clique [sketch 

COTH URNE buskin 

C6TIER • coasting (pilot) | — -iere a, coasting 
COTILL’ON** petticoat [danse) — ftion 

COTlSATfON" assessment : share : subscrip- 

Cotiser* va. to rate : to assess | Se To join : 

to subscribe : to club together 
COTON” cotton (duvet : de fruit) down (pop) 

scuffle I Lcs s. Cotton | — d batir. Tacking 

cotton I plat, Darning cotton j Fil de — , 

Cotton-yarn | Pelote de — , Ball of cotton | 

Filer un mauvais To be in a bad way j 

tlever ... dans du To coddle 1 -POUDRE 

gun-cotton 

COTON’NADE common calico 
Coton*neux* -ease a. woolly ; cottony [fruit) 
mealy 

COTON'NFER” -^RE cotton-plant : cotton- 

spinner I District , Cotton district 

COTON'NINE cotton canvas fskirt 

Cdtoyer* va. to keep, walk, run alongside : to 
COTRE cutter 

COTRET” small faggot (of firewood, etc.) Huile 
de flogging 

COTTE I d'ARMES- tunic 

de MAILL'ES' coat of mail 

COTUTEL’R -TRICE joint-guardian 
COTYLEDON” [ang. pr. cotti-TT -de-nn\ 


COU neck | Se casser le , To break one’s neck | 

Couper le it. To cut off ...’s head | Prendre 

ses janihes k son , To take to one’s heels 

COUARD” coward {«.) cowardly 
COUARDISE cowardice 
COUCHAGE beds and bedding 
COUCHANT- west (fig) decline 

Couchant* -e a. \ Soleil , Setting sun : sunset ) 

Chien Setter 

COUCtlE bed : layer [bois de lit) bedstead [de 
femme) confinement ; child-bed (linge) linen 
[chaude) hot-bed (platre, pcinture) coat [^^ol) 
stratum : bed \enjeu) stake | Faire une fausse 

, To have a miscarriage | Tile fait ses s. 

She is confined | Hospice pour ies femmes en 

, Lying-in hospital | Par In layers 

Couche -e a. & pp. in bed ; gone to bed (sur le 
sol) stretched out 

COUCHER” bedding : bed : bed-time : going to 
bed [dans, in : sur, on) sleeping [as/r) setting | 

Au du soldi, At sunset 

va. to lay : to lay down : to put (a child) to 

bed : to give ( ..) a bed [par ecrit) to put ... 
down in writing (i//.) to sleep : to spend the 

night I dehorn, en ville. To sleep out | 

Chambre a — , Bedroom | Se — , To lie (downj 
to go to bed : to retire 1 to turn in \astr) to 

set I Aller sc , To go to bed (fam) Allcz 

vous coucher. Be off with you : go away | 
Jleure de se — , Bed-time | Comme on fait son 

lit, on sc As you make your bed so you 

must lie on it 

COUCHETTE cot : crib : berth : couch 
COUCHEUR -EUSE bed-fellow | Mauvais — , 
Cantankerous fellow : ugly customer 
COUCHES” layer 

Couci-couci ad. (or „ -couga) middling : so so 
COUCOU cuckoo : cuckoo-clock (//ewr) cowslip 
COUDE elbow : bend 1 Huile de — , Elbow- 
grea^e | Coude -e a. bent 

COUDEE cubit : arm’s length | Ses s /ranches. 

Elbow-room : full scope (dans, a, of] 
COU-DE-PIED” instep 
COUDOIEMENT” elbowing 

Coudoycr* va. to elbow : to jostle | Sc To 

jostle one another 
COUDRA/E hazel-copse 

Coudre va. {Table 55) to sew : to tack (bouton) 
to sew on [brochure) to stitch (fig) to tack 
COUDRIER” hazel ou filbert (treel 
COUENNE [kwann\ rind (of bacon J [roast pork) 
crackling 

Couenneux- -euse a. buffy | Angine Diphtheria 

COUF FE rush basket 

COUGUAR puma [fig) waste 

COLLAGE running : scalding (mdaux) casting 


COT ENGLISH— FRENCH COT 


COT lit (d’enfantj couchette [swing ) barce- 

lonnette (-.t) cadre | Dove- , Colombier | 

Sheep- — , Bercail : pare (po^t.) chaumlire 
Co-ter'minous a. contigu 

COTT'AGE [td-dje\ chaumiire : villa : malson | 
HOSPITAL petit hdpital k la campagne j 
.--R [po^t. COTT' AR] paysan 
COTTER [tech] clavette 


CO'FT'ON coton : cotonnadc ( for shirts) 

madapolam ( cambric) percale (grey 

cloth) percaline | Darning Coton plat | 

I Sewing — , Fil d'Ecosse | Printed Indienne ( 

DISTRICT district cotonnier | — MANU- 
5 FACTURE Industrie cotonniire | -MILL 
filature de coton | -PLANT cotonnier | — 
WASTE d^hets de coton | -WOOL ouate 
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COU FRANCAIS— ANGLAIS COU 


COULANT* slide | — -e a. flowing : free fnoeud 

) slip-knot : noose [style) fluent {pers) easy 

to deal with 

COULt^ slide : ground colour [mus.) slur 
CO C/L/iE running-hand [/ave)flow [chasse) runj 
Faire la — k. To tap ... 

COULE’MF.NT** flow [tech, etc.) running 
Coulcr* vn. [de, from : to] to flow : to glide : 
to slip : to slide (baril) to leak [liquides) to 
flow : to run [fruits) to drop off [40 to sink : 
to slip \macK) to slide : to run [temps) to slip 

by I Faire , [veiscr) to spill [faire glisser) 

to slip I Faire les larmcs dc . ., To bring 

tears into .. ’s eyes | Les larmcs coulent de ses 
ycux. Tears trickle down his cheeks j — dc 
source. To come spontaneously 

va. to sink [cuts) to strain (linge) to steep 

[mdtal) to cast : to run \pierre) to grout \nius) 

to slur [furtivement) to drop | ^ fond. To 

sink \pers) to discredit : to ruin [sujet) to 
exhaust | (fam) Sc la douce. To take it easy 


COVLEUR colour : paint [cartes) suit j ... do 
— , a. coloured ... I — de .... -coloured [Note. 

is MASCULINE in de rose, d’or, d’eau, 

de chair, de paille] k Vhuile, Oil colour | 

claire, fonc^e. Light, dark colour | sollde. 

Fast colour j S* [ X] colours | Boite de y. 

Paint-box 

COULEUVRE snake | Avaler des y. To 

put up with mortification : to pocket an 
insult 

COVLEUVRl-E bryony 

COULIS* [cw/v) gravy soup [macon) grout j Un 
vent , A draught 

COULISSE groove : slide [theat) side-scene : 
green-room : wings [Bourse) outside broker- 
age [typ) slip-galley (/jre.v.sc) rib [habits) sh'p- 
stitched plaiting [much k vap) connecting link [ 

. ^ — , Sliding I Dans la , Behind the 

scenes | Faire les yeux en To ogle 

COULISSIER** outside broker 


COU ENGLISH 


COUCH fpr. kaoutche] canape [sick-bed) lit de 
repos [tech) couche (iw.) couchcr [e.xpress) 
r^diger [cataract) abaisser [v/i.) baisser 
— GRASS fpr. koutch \ chiendent 
COUGH [koff : o dans sort\ toux | Hooping — . 

C'oqueluche [ To have a Tousser | -LOZ- 

FNCiE pastille pec tor ale 

Cough vn. tousser | up vn. crachcr 

COUGH'TNG t<jux j A fit of — , Une quinie 
CouFd [coudd\ f K Can] Lde toux 

CO'U'LTFR [ou fi] COU t re (de charrue] 
'’C(‘)UN'CIL conscil [ecclesiastical) concile | 

Common [ou Town] , Conseil municipal | 

Cabinet , Conscil des ministres j Privy — , 

C priv^ [ -CHAMBER chambre du conseil 
COUN'CTIT.OR [/e-r\ consciller 
COUN'SFL conscil : deliberation : desscin 
(law'ycr) avocat : defenseur \va.) conseiller | 

'fo keep one’s own , N’en parler i) per- 

B sonne j COUN'.SELI.OR consciller : avocat 
> f’OUNT fpers] comte 
w COUNT compte (law) chef 6" accusation 
Count IV/. A vn. compter [ballot) depouiller 
o COUN'TEN ANCE contenance (support) ap- 
o pui (face) tmure : air : mine \ — va. [ou to 
o give — tol appuyer : fiivoriscr j To keep one’s 
a — , Garder son scrieux j To put ... out of — , 

J::) Ddconcertcr ) His fell, Sa /ijaure s’allongca 

OCOUN'TF.R [in shop) comptoir [instrument) 
^ comptcur [music) haute-contre [piece) jeton 
g («.) centre | Sold over the — , Vendu au 

6 comptant j To run to, v. Aller k Vencontre 

3 de I -ATTACK contre-attaque 

-A1TR ACTION attraction qui fait row- 
O currence j -brace v. contre-brasscr 

-EV'IDENCE tt^moignage contrairc | 
-JUMP ER [fam] calicot | -MARCH contre- 
marche j -MINE contre-mine [vn.) contre- 
miner [frustrate) ddjouer | -SHAFT [tech] 
t ransm ission inie rmi^diaire 
C’ountcracC vn. neutraliser ; contre-balancer 
COUN’TERBAL'ANCE contrepoids 
^ Coun’terbarance vn. contre-balancer 


FRENCH COU 


'COUNTERCLAIM contre-demande : demande 
reconventionnelle 

COUNTERFEIT [fitte\ contrefacon [coin) 
Jausse piece : fausse monnaie (fig) imitation 
[n.) contrefait : imite [coin) faux [vn.) contre- 
B faire [fig) muter : feindre 
■>C0UN' IhRr01L snuche 
•o COUN'TERMAND contre-ordre 
"" — vn. contremander [com) decommander 
o COUNTERPANE [pime\ couvre-pieds 
o COUN'TERPART contre-partie : pendant 
o (law) double 

fe.C0UNTFRP01NT [mus] contrepoint 
COUNTERPOISE [poize * o dans sort] con- 
O trepoids (to, a| [in.) contre-balancer 
^COUN'TERSCARP corUrestarpe 
g COUNTERSIGN [sainn] mot d’ordre 
c vn. contre-signer 

3 COUNTERSINK /rn/se [vn.) noyer : fraiser 

Countervail' vn. compenser j ing DUTY, 

Q Droit compensateur 

COUNTERWEIG HT contrepoids 
CO UN' LESS comtesse 

COUN'7'ING compte [ballot) depouillement 
-HOUSE bureau 
Count'less n. innombrable 
*Coun'trifie*d n. campagnard 
CO UN TRY pays (geology Sl phys.) contr^e 
[rural dist.) campoftne (-v| (opposed to 
metropolis) province (n.) de province : de 

village I Across A travers champs | In the 

round Paris, Aux environs de P [ ou Dis- 
trict round is sometimes to be translated by a 

^ special word : as. The round Tours, Lyons, 

^ I At Tourainc, Lc Lyon-nais, etc. | My I Ma 

^ patrie ' j In my Dans mon pays j Wine of 

the Vin du pays | -DANCE danse rustiquei 

confredanse j -IIOUSE, -SEAT rnaison dc 

campasne : chflteau j LIFE la vie champetre 

(or dc campagne] «JMAN, ^WOMAN [pi. 
-men, -women I paysan -nne (fellow - — ) 

compatriote j PAR'SON cur6 de village j 

SQUIRE gentilhomme campagnard 


A point (SO means silent, or GN- LL- L- liquid : two points (S*0 no liaison^ 
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COU FRANCAIS— ANGLAIS COU 


COULOIR strainer [arch) passage ; lobby : cor- 
ridor [Alpes, etc.) couloir : steep gully (4^) 

gangway | Train k , Corridor-train 

CO ULO/RE strainer | COULOMB - [m/»nasl__ 
COULPE guilt : trespasses (plj [small grapes 
COULURE running (raisin) dropping of the 

COUP” [koo\ (de poing, marteau) blow (l^ger ; 
d^ piston, plume, tech) stroke (trfes 16ger, et de 
pinceau) touch [main ouverte) slap (de coude) 
nudge [d'aile) flap [d'ep^e, balonnette) thrust 
(de poignard, etc.) stab (en coupant) cut [con- 
tusion) wound : bruise [d*ipingle) prick (de 
fusil, etc.) shot (bruit de fusil) report (bruit 
en g6n^r.) sound (de tambour) beat : roll (de 
trompette) blast (de tonnerre) peal (echecs, 
cartes, etc.) move (d’aviron, etc.) pull : stroke 
[action de jeter) throw (de filet) haul : cast 
(nivellement) sight (fig) hit : act : effort : 
stroke : blow : shock : turn : fit : outburst 
[V. LOI\ — S et BLESSURES- assault : 

aggravated assault | Les TROIS- S*, Signal 

in French theatres for raising the curtain 
k coups- [-4»] Pulling : ‘ All together! * (Abattre) 

k s de, [To knock down) with | k deux s. 

Double-barrelled 

Apr^s After it is [ou was] done [ou all over] 

... as an afterthought 

Avoir bu un — de trop, To have had a drop too 
much : (arg) to be tight [ou screwed] 

Boire un To take a drink [ou a glass] Boire 

k petits s, To sip 

Coup sur — , One after another : in succession 
D*un — , At a time : at a single hit [stroke, shot] 

Faire le — , To do" it | Qui a fait le ? Who has 

done it? I Faire un To do' something | 

Faire les CENT- s. To play all sorts of 

pranks : to kick up a row ( Faire d'une 

PIERRE deux s. To kill two birds with one 

stone 

Manquer* son To miss : to fail 

Porter* To tell (i, at) to strike a blow (sur, 

...) to damage | — qui porte. Home thrust 
Pour le — , For once [exclam. ) Upon my word! 
Sans — ftrir, Without striking a blow fence of 
Sous le — de. Threatened with : under the influ- 

Sur le — , Immediately : on the spot ( Sur le 

de midi. Punctually at noon 
Tenter- le — , To make the attempt : to try for it 

Tout k , Suddenly | Tout d’un , All at once ( 

k tous s. Every time 

— . d’AIR cold 

— d’AUDACE daring thing (to do] 

Donnez un de BALAI [or, un de TOR- 

CHON--] k cette pidce ! Sweep this room up a 
bit! Give this room a dusting! ( Se donncr un 
— de TORCHON” To have a fight [ou set-to] 
..... de BEC peck (fig) taunt : rough word 

.... de CANNE cut : blow | Donner des s de C 

i ..., To give ... a thrashing 

_ de CANON” gun-shot ( 21 s de C, 21 guns 

de CHAPEAU raising of the hat : bow 
.. du Cl EL provideptial thing 

— de COLLIER” A good pull : a strong effort 

.... de CORNE thrust : poke | Tui d’un de C, 

Gored to death 

— de COUTEAU stab : cut 


COUP” de DENT- snap : bite 

d’^CLAT- splendid action 

d’ENVOI [football] kick-off 

d’^PAULE helping hand : lift 

d’l^PJ^E sword-cut ( d’E dans Veau, Labour 

lost : (fam) no go 
d’jfePINGLE pin-prick 

— d’ESSAI first attempt 

— d’l^TAT* : revolutionary measure 

de ri5:TRIER” stirrup-cup 

de FER ironing | Donner un de fer it. To 

iron (cheveux) to curl 

— de FEU shot : hard work : press of work | 

Nous sommes dans un de feu. We haven’t 

a minute to spare | Avoir un — de feu, [cmw] 
To be burnt 

de FILET” catch : haul : cast 

de FION touching up : finish 

^ de FORTUNE chance fbolt 

de FOUDRE stroke of lightning (fig) thunder- 

de FOUET” cut (bruit) crack (fig) touching 

up I Donner un de F, To excite | Donner 

des — s de F k. To whip : to lash 

FOURRlfe (fig) underhand trick (escrlme) 

exchanged hit : bad turn 
FRANC” [football] free kick 

— de FUSIL* shot 

de GRACE : finishing stroke : quietus 

— de GRTFFE scratch 

de GRISOU explosion of fire-damp 

de HAS.\RD* mere chance ffam) fluke 

de JARNAC treacherous blow : stab in the 

back 

de LANGUE lick : click : disparaging 

remark : unkind hit 

du LAPIN” finishing stroke 

de MAIN” sudden dash : bold stroke or en- 
terprise : assistance : help ( Faire un de M, 

To take ... by surprise | Donner un de M 

To lend . . a hand ( ^t*) to bear a hand 

de MAlTRE masterly stroke 

de MARTE'AU blow : knock | Avoir un 

de M, (fam) To be a little touched : to have a 
screw loose 

de MER sea : squall [job 

M0NT6 sham : cut and dried affair : put-up 

de fa MORT” death-blow 

d’CEIL- [pi s d’ccil] glance : twinkling : 

quickness in seizing the main point : an eye 

for ... : view : scene ( Un d’(E admirable, 

A splendid view 

de PRIGN-E combing : touch with the comb 

de PIED” kick (fig) step | Donner un de 

pied [or, des s de PJ k. To kick 

de PIERRE | Poursuivre ... s de P, To 

throw stones at : to stone 

PLACA [football] place kick 

de PLUME stroke of the pen : dash 

de POING” blow (with the fist] thump 

de poing am^ricain, Knuckle-duster 

de POINTE sword-thrust ; stab 

de RACCROC” fluke : lucky stroke 

_ de ROULIS” roll | _S* de R (pi] rolling 

de SANG" stroke : apoplectic fit 

_ de SIFFLET” whistle : hiss 

de SOLEIL- sunstroke [plats, fig) blush 

k SCR, For certain : without fail 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


COU FRANCAIS— ANGLAIS COU 


COUP” de TEMP'S* opportunity : what is 
[ou was] going on 

de TfiTE rash act : sudden impulse [d'animal) 

butt 

de TH’jfeATRE dramatic ou sudden surprise: 

something done for effect 
_ TOMB6 [football] drop kick 
de TONNERRE thunder-clap 

dc VIN" drop of something to drink 

de VENT* squall : gust of wind : blast 

COUPABLE culprit hi.) guilty (de, of] culpable 
Coupablement* ad. culpably 
COUPAGE mixing Veau) watering [des vins) 
blending jvin lui-meme) blend 

Coupant* -e a. sharp | Le , The sharp edge 

COUPE QVLip : cutting (out, up, etc.] cut : shape : 
division [urc/i, g^ol. dcssin) section : plan | 

a /u garconne^ Shingled hair | Mettrc ... 

en RJEGLi^E, To keep on exploiting | Sous 

la de. Under ...*s thumb | Tirer sa , To 

swim 

COUP#, brougham : front (of coach] | com- 
partment : end compartment (of railw. earn] 
COUPE-CIRCUIT * cut-out 
COUPE-FILE permit : police pass 
COUPE-FOIN * hay-knifc 
COUPE-GORGE cut-throat place : den of 
COUPE-JARRET** cut-throat (thieves 

COUPE-L#GUMES* vegetable sheer 
COUPELLE [m^t] cupel 
COUPE-PAILLE chaff-cutter 
COUPE-PAPIER * paper-knife 
COUPE-RACINES* turnip-cutter 
Couper* V. to cut [cnlcver cn coupant) to cut off 
[cn morceaux) to cut up (decouper) to cut 
out 1^1 table) to carve (abattre) to cut down 
lliquide) to mix [avec de I'eau) to water 
{g<^om) to intersect \cartes) to cut : to trump j 

Bete d au couteau, Thick : dense 1 court 

a. To cut ... short | au plus court. To go 

the shortest way | ... en deux. To cut . .. 

in two I la gorge H .., To cut ...*s throat | 

— la fete To behead | la parole a, To 

interrupt | les ponts. To stop all intercourse | 

— les vivres To cut off the supplies from j 
Sc — , To cut oneself : to cut for oneself : to 
contradict oneself : to let the cat out of the 
bag : to cross each other 

COUPE-RET* cleaver : chopper : guillotine 
knife 

COUPE'ROSE copperas \mM) eruption 
Coupe*ros6 -e a. red : pimpled 
COUPE-TUBE tube-cutter 
COUPEUR -EUSE cutter (-out| — de bourses, 
Cutpurse 

COUPEUR-d’EAU scissor-bill 
COUPLE.^ : brace 

COUPLE : pair (pers, animals, etc.] 

Coupler* va. to couple 

COUPLET* verse : stanza : tirade (tech) hinge 
COUPOIR cutter : knife : blade 
CO C/POLE cupola [kiou\ 

COUPON** (d rap) remnant : end (com) coupon: 
dividend-warrant (billet) ticket (rationnement) 
coupon 

COUPURE [A, in] cut : gash : erasure (journal) 
cutting I Vne de 20 fr., A 20 franc note 


CO UR court (amour) courtship \ Basse- , Farm- 

yard I — de cassation. Supreme court of 
appeal | — de recreation. Playground | Faire 

la — k. To court ( Faire sa ^l, To pay court 

to {V. Benite : Petaud] 

COURAGE [koo-rahzh] (de, to] [en ang. pr. 

ke-redj\ spirit : pluck | Allons, ! Come, 

cheer up! [V. Screw! S’armer de , To take 

courage | Perdre , To lose heart 

Courageux* -ease a. geous [ke-r^dje-ss] (fam) 

spirited | sement* ad. coura'geously 

Couram*ment* ad. (parler) fluently (Ure) easily 
(se dit, etc.) frequently : commonly 
CO UR ANT* current : stream : regular routine : 

usual course | d’air. Draught | Au , [grand 

livre] Posted up | Au du service. Used to 

the work | Se mettre au de. To make oneself 

acquainted with | II le tient au de. He keeps 

him informed [ou, fam. posted up] as to ... | 

N’etre pas au de. To know very little (ou 

nothing) about . . | Dans le de la semaine. 

In the course of the week | Fin , At the end 

of the month | La force des s, [df] The 

strength of the tide 

Courant* -e a. running [com) current (du mois) 
instant (du temps) present : every-day | Fort 
— , [mot] Very frequently used ( Le 5 — , TTie 

5th inst. I Le pied , Per foot run [V. Cape] 

COURANTE running-hand (dc moulin) runner 
(pop) diarrhoea 
COURBACHE heavy whip 
Courbatu -e a. stiff : knocked up 
COURBATURE ioundienng : stiffness 

turd -e a. stiff : cramped (de, with] 

COURSE curve : turn [ dO knee (vet^r) curb 
(tech) bend (u.) curved | ---S'* de NIVEAU 
Courbe -e a. curved : crooked (contour lines 

Courber* [& Se ] v. to bend : to curve \pers) 

to bow : to bow down : to stoop (devant, toj 
COURBETTE cringing | Faire des — s. To bow 
and cringe 

COURBURE curvature 

COURETTE tiny court-yard 

COUREUR runner : racer : gadabout : man of 

loose life (X) scout | de ...» Frequenter of 

... [fam) de cabarets, Pub-crawler | de 

spectacles. Play-goer 

COVREUSE loose ^'oman [jument) racer 
COURGE gourd : pumpkin : pole : bracket 
Courir v. (Table 1 6) | to run : to go : to run 
about : to circulate : to go the rounds 
\V. Post-haste : Perte] (hanter) to frequent 

(fam) les cabarets, To pub-crawl (chasser) 

to hunt : to hunt [ou run] after (things] (un 
risque) to run (the risk of ...] to lead a loose 
life ( X) to scour [ dO to scud : to sail : to 

bear down (upon] (noeud) to slip | au plus 

pressi. To do the most important thing first | 

une bordee. To stand on the ... tack | Laisse 

! Steady along! | k terre. To stand in for 

land I le monde. To travel | Le bruit court 

que. There is a rumour that | J*y cours ! Pm 
coming! : Til be there directly! | Faire — , To 
send round : to make ... run (coMrser) to 
keep race-horses (bruit) to circulate 
COURLIS* or COURLffiU curlew 


FI 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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COURON'NE crown [d’un noble) coronet [dc 
fleurs) wreath [pierre, etc.) bezel [de cheval) 
coronet [de chatne) chain-wheel [fl^/r) corona | 
[Papier) crown | Couron*ne -e a. crowned : 
to whom or which a prize has been awarded 

[chev) broken-kneed | Ouvrage , Prize 

essay ou work 

COURON'NEMENT** [du roi, &c.) coronation 
[fig) crowning : perfection [40 taffrail [tech) 
cap : top (de voute) crown fde muraille) coping 
Couron'ner* va. to crown (de, withl to award 
a prize to | La Jin — e Vcpuvre^ ‘ Finis coronat 

opus ’ I Se To be crowned [cheval) to 

CourTC I Chasse a — , Hunting [break its knees 

COUR’RIER” post : post-boy : messenger : mail 
[d’etat) courier j Mon — , My letters | Par 

retour du , By return of post 

COUR-ROIE strap : belt : band [fig) tether [ 
Mii par — , Belt-driven 
Cour‘roucer* va. to anger : to provoke 
COUR'ROUX* wrath : anger 
COINS'* course : length : flow' [com) current 
price : rate [univ.) course of lectures (de. on] 
lessons (de, in] ... classes : studies (plj cur- 
riculum [rue) avenue [ Avoir .To circulate : 

to be in legal circulation | Donner* a un 

bruit. To start, set going, a rumour 


COURSE running : race : run : ride : excursion 
[prix) fare [de piston) stroke [X) incursion 

jpo^t) course : career | La [ 4f] Privateering| 

A la — . [voiturel By the trip : by distance j 

Au pas de — , At the double | En [pers] Out: 

gone out [ F'aire des s. To run errands | 

de FOND- long distance race [ de TAVR^- 

EAUX- bull-fight I — de VITESSE sprint | 

— de YACHTS-, iY AUTOMOBILES-, Yacht- 
racc, motor-race 

COURSIER” charger : courser [tech) float- 
board : mill-race 

Court* -e a. short : limited {ad.') short [ Couper* 

— k ... To cut ... short | Le plus , The 

shortest way | Demeurer*. rester* , To stop 

short I d — de. Short of | Pris de , Taken 

unawares | — e ct bonne, A short life and a 
merry one 

COURT tennis-court 
COURTAGE brokerage 

COIIRT.VUD" counter-jumper : docked horse 
Courtaud" -e a. thick-set : docked 
COURT-BOUILL ON * | Au [fishl Boiled 
with vinegar, bay leaves, and herbs 
COURT.-CTRCUIT** short-circuit | Mettre ... 
en — , To short-circuit j Mis en Short-cir- 
cuited I Mi\e en Short-circuiting 


COU ENGLISH— FRENCH COV 


COUN'TY lkadnn-U\ comte | _ COUN CIL 
conseil general j Committee of the C C, Com- 
mission d^partementale | COURT tribunal 

civil (pour le recouvrement de menue’t dettes] 
— FAMTLIES. —GENTRY petite noblesse | 

— RATE impdt departemental : centimes 

additionnels (plj TOWN chef-lieu 

COUPLE [ke-pp'l\ — feo [carpenter’s) moise 
\va.) coupler (par une chaine\ decoupler (with, 

to, i) joindre | Newly-married , Nouveaux 

maries (plj 

COUPXING [ke-pp\ accouplement | BAR 

bielle j — CHAIN chaine d’attelage [ ROD, 

— SLEEVE, bielle, manchon d’accouplement 

COUPON — (rations) C de carte alimentaire 

[Petrol) coupon ^essence 

COU'RIER courrier 

COURSE [A:<5rcel cours : carriere : suite : cours, 
parcours* (de Teau\ [at a meal) service [turn) 
tour [of life) cours : genre [of ore) filon [ma- 
sonry) assise ( route : cap [v.) courir | Fore 

— , (-^!>) Misaine j Main , Grand'voile : cape j 

[pi] basses voiles | — S [med] regies j 

Pint — , [dinner] Entree | Matter of , Chose 

qui va sans dire [or qui va de soij To attend 

a — of LECTURES, Suivre un cours j In 

of, En cours de j In — of time, Avec le temps [ 
In the — of 10 days, Dans une dizaine de jours j 

In due — , En temps voulu | Of , Naturelle- 

ment : cela va sans dire : bien entendu [/«/.) 
Bicn sur! j Of — they refused to admit them, 
II va sans dire qu’on leur refusa V entree j To 
pursue (ou steer] a — , Suivre une marche j 
The safest — , Le plus sflr j — of ACTION, 

Manure ^’agir j To take its Prendre son 

cours I Three — S are open to him, 11 a 
trois partis a prendre 


COUR'SING chasse au lievre 
COUR'SER {kdrce-r\ courtier 
COURT {korte\ cour : tribunal [-martial) con- 
.seil dc guerre [sitting) audieme [tennis) court j 

Back — , Cour dc derriere | Civil Cour 

lafque j In open Fin plein tribunal [ The 

LAW — S (plj Le Palais de Justice (Londresl 
To pay — to, Faire su cour a j Payment into 

— , Consignation | To have a friend at [fig] 

Avoir du piston | of APPEAL' Cour d’appel 

[supreme) cour de cassation j -BAR'ON cour 
seigneuriale \ -DAY jour Y audience j -HOUSE 
palais de Justice | -MARTIAL [inar'che-l] 

conseil de guerre j NEWS chronique mon- 

daine | -PLASTER taffetas cY Angleterre j 
-YARD cour 

Court va. faire sa cour £1 [fiivours & seek after) 
chercher [solicit) brigucr 
CouTteous [keur-ti-cuss\ a. courtois (to, £ 1 ] poli 

(enversj ly ad. courtoisement : poliment 

COURTEOUSNESS courtoisie 

COURTESAN' [ou ZAN\ courtisane 

COURTESY [kort\ courtoisie : politesse | To 

— {ke-rt-se\ ou Make a Faire une rMrence 

f COURT'IER courtisan : homme de cour 
COURT 'LI NESS eUgance 
0 Court'ly a. dc cour : elegant : poli 
[^COURT'SHIP [iu, la) cour 

COUS'IN {ke-z'-nn \ cousin -<? | First C gcr- 

main -c j First once removed, C au deux- 

idme degrd | Second — , C issu -e dc germain 
COVE anse [slang for man) gaillard : type 
Co've’d a. h voussures : cintrd 
COV'ENANT [ke-ve-ne-nnte] convention (Scot, 
hist.) Covenant [Bible) alliance [v.) s’engager 
ito, a\ 

ER airc [law) partie contractante 
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COURTE-BOTTF, (pop) little fellow 
COURTEPOINTK counterpane : quilt 

COURTIER** broker | maritime. Ship- 

broker I marron, inscrit, Unlicensed, 

COURTIL** cottage garden Lhcensed broker 
COURTILlicRE mole-cricket 
COURTINE [mil. | curtain 
COURTISAN** courtier 
COURTISANE courtesan 
Courtiser* va. to pay court to 
Courtois* -(? a. courteous (pour, tol [-ement* -lyj 
COURTOISIE [.V as z\ courtesy : polished 
manners (plj 

Court*-vctu -e a. in short clothes 
Couru -6* a. [& pp. V. Courirl in demand Ipers) 
sought [(5U run] after [lieu) frequented 
CO USEUSE stitcher : sewer : seamstress 

COUSIN*' -E n [insecte) gnat [natte\ 

COUSINA(>E relationship (of cousinsl relations 
Cousiner* va. to call ... cousin : to be very thick 

with I chc7, To sponge upon 

COUSOIR sewing-press 
COUSSIN” cushion Itech) bolster : quoin 
COUSSINET** pad : cushion ls<'//(*) pillicm 
) bolster [tech) bush : bearing (ch. de fer) 

chair | Reglcr un To adjust a bearing | 

Filiere a S, Stock and dies 

Coiisu -e {V. Coudre] pp. sewed : marked | — 
de hi blanc, Easily seen through | Htre tout — 

d’or. To have no end of money j Bouche e\ 

Not a word! 

COCT** cost I Au prix coiitant, At cost price 

COUTEAU knife | a decouper. Carving 

knife I de poche. Clasp-knife 1 Hoite h x, 

Knifc-box I a X tires, At daggers drawn 

COUTELAS- [kont-la\ cutlass [ke-t'le-ss\ 
COUTELIER * -/ERE culler 
COU /'ELLERIE cutliiry : cutler’s works 
Couter* V. to cost (absol.) to be dear | Ce vin a 
coute \ fr. .i A B, This w ine cost A B x fr. | 
— la vie ^ A B, To cost .A B his life | Coute 
que coute. Cost what it will : at any cost | 
Tl lui en coute. It costs him an elfort, ou it 

grieves him {ile, to\ cher, I'o be dear | 

les yeux de la tete^ lo cost no end of money: 
to cost a pretty penny 


Codteux* -ease a. expensive : costly 
CO UTIL** ticking : bed-tick (pantalon) duck 
COUTRE cleaver Ide charrue) coulter 

COUTUME custom : practice | Comme de 

As usual I J’ai la de^ 1 am in the habit of 

...ing 1 Une fois n’est pas , ICs only this 

once : one swallow does not make a summer 
Coutumicr* -iere a. customary : usual : old : 

accustomed ide, to\ Droit , Customary law : 

established custom (-sj 11 est du fait. He’s 

in the habit of doing it 

COUTURE seam : needlework [cicatrice) scar | 

Maison de Dressmaking establishment j 

Battu a plate , Beaten hollow | La haute 

High-class dressmaking | Sans , Seamless 

Couture -e a. marked : seamed : pitted 
COUTURIER * ‘ — ’ [ladies* tailor] 
couru RIERE dress-maker 
COUVAISON'^ [s, zl brooding-time : sitting 
COU FEE brood : clutch : nest of eggs | Toute 
la — , The whole batch of them 
COUVENT** convent : nunnery : monastery 
Couver* v. to brood : to sit (on eggs] \maladie) 
lo breed Ifeu, vn.) to smoulder [dans Pome) to 
lurk I baire — , To set : to put (eggs) under a 
hen to set | — ... des yeux. To gaze on : to 

dote upon ; to gloat over | Feu qui e sous 

la cendre, [ligj Smouldering flame 
COUVERCLE cover : cap : lid ] Plat k 
Covered dish 

COU VERT** table things (pi] spoon & fork 
[a bn) cover : lodging | a — , Under cover : 

sheltered (de, from] De 20 s, Laid for 20 

persons | Mcttre le — , To lay the table j 6ter 
le — , I’o clear the table : to clear away the 

things j Meiire un pour. To lay a place for 

-e a. covered : hidden (terrain) woody [ciel) 

cloudy (tig) obscure [pers) with his hat on | 
Restez — ! Keep your baton! \pp. V. CouvrirJ 
COUVERTE Itech) glaze 

COUVER TUBE rug : cover : roof (-ing] (de 
lame) blanket [piquee) quilt [d*attente) horse- 
cloth |com) security ( Faire la , To turn 

down the bed-clothes ] Tirer la k soi. To 

take the lion’s share 

COUVEUSE sitting hen [artificielle) incubator 


COV ENGLISH— FRENCH COW 


COV EN I RY (famj I'o send ... to Mettre ... 

cn quarantaine 

'COV'ER couver ture (postal) enveloppe : pli 
(lid) couvcrcle (of dishes) cloche (plate, knife, 
fork, etc.) convert |cIoth) tapis (furniture, 
etc.) housse (for game) couvert (fig) voile : 
prclexte ( 4*) protection \ Outer — , [tyre] En- 

^ veloppe ( Under of, (Xl sous la protection 

de (fig) k la faveur de : sous voile do ( Cov'er 
t va. couvrir (a deficit) combler (hide) cacher 

(bull) saillir j again, recouvrir | — up, 

couvrir 

COV'ERINO couver ture (dress) vfitement 
COV'ER LET [le-t\ couvre-pieds 
COV'ERT couvert : abri : gite : taniire 

\ a, cach6 : couvert ] ly ad. cn dcssous 

Cov'et [ke-vi-tt\ va. convoiter ; ambitionner : 
d^sirer (vn.) convoiter (after ...| 


Cov'etous [re-jA'i a. avide (of, de] avaricieux 
Cov'etously ad. avec convoitise 
COV'ETOUSNESS [fe-sA] cupiditd : convoitise 
COV'EY [ke-v^] (of partridges) compagnie 
COW [kaowl vache \ Miicit — , Vache laitidre | — 
in calf, Vache pleine \ -BERRY myrtille rouge ( 
-BOY I -CATCHER chasse-bestiaux ( 
-DUNG bouse de vache | -HAIR bourre de 
vache ( -HIDE peau de vache | -HOUSE 
Stable, vacherie \ -HERD vacher-ere | -KEEP- 
ER nourrisscur ( -PARSNIP berce | -POX 
cowpox 

Cow [kaou] va. intimider : dompter : atterrer 
COW'ARD (&/.] [kad-e-rde] poltron -nne : ifiche 
—.ICE ,-«LINESS lAchet^ ; poltrannerie 
— ly a, ISche : poltron (oc/.) Ifichement : en 
Ifiche 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L- liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCUUNfe, thus. 

COU FRANgAIS— ANGLAIS 


CRA 


Couvi a. I CEuf , Rotten egg : addled egg 

COUVRE-CHEF hat | -FEU curfew | -LIT - 
bedspread | -PIED-S- counterpane | -PLAT- 
dish-cover | -TH-MlIfeRE tea-cosy 
COUVREUR slater [en chaume) thatcher [en 
tulles) tiler 

Couvrir va. {Table 23) [de, with] to cover : to 
conceal : to load [const) to roof | bruit) to 
drown (d6fendre) to protect | Se — , To wrap 
... up : to put on one’s hat : to hide oneself : 
to get under cover (temps) to be overcast | 
Couvrez-vous I Please put your hat on! 
COWPOX — 

COAv4 LG/E coxalgia : hip disease 
C.O.F.D. [V, Q.E.D. angj 
CRABE crab | — tourteau. Common crab 
CRABIER” crab-eater 
CRAC crack | — ! In a trice 
CRACHAT- spittle (ordre) decoration : star 
Crach4 -e a. exact : to a T | C’est son pere tout 
— , He’s the very image of his father 
CRACHE-MENT- [m^d] spitting 
Cracher* va. to spit (en parlant : et plume) to 
sputter (argot) to ‘ fork out * 

CRACHOIR spittoon | Tenir le , To monopo- 

lize the talk 

Crachoter- v/i. to keep spitting 

CRAIE chdXV. ( De Chalky | Mine de , C-pit 

Craiodre va. {Table 58) to fear {de^ to\ to be 
afraid of (. . .ingl Cette /leur craint le froid. This 
flower can’t stand the cold 1 Je crams qu’il ne 
vlenne, I fear he will come | Je crains qu’il ne 
vienne pas. I fear he will not come | Je ne 
crains pas qu’il vienne, 1 am not afraid he will 
come I Ne craignez-vous pas qu’il vicnne? 
Are you not afraid he will come? | Je crains 
de ne pas le voir, I fear I shall not see him 
iV. Flute] Craint- -e pp. [V. Craindre] 


CRAINTE fear : dread | De de. For fear of 

(...ing] De — qu’il ne vienne. For fear he 

should come ( De qu’il ne vienne pas. For 

fear he should not come ( Avec — , With fear ( 
Sans , Fearlessly 

Craintif -ive a. timorous : timid [-ivemcnt* -ly] 

CRAMOISI [& -e a. I crimson 

CRAMPE [med) cramp (tech) cramp-iron 
CRAMPON- cramp : brace : dog (de fer ii fdace) 
frost-nail (fig) bore | — n*ner* va. to clamp 

(chev) to rough-shoe j Se , To cling (a, to| 

CRAMPON-NET- small cramp : staple 
CRAN- notch [roue) cog [typ) nick ( Mettre ... 

en , 1 To haul ... down | Au de repos, 

or d'arret, At half-cock 
CRANE skull (individu) swaggering fellow [a.) 
swaggering : ‘ smart ’ (courageux) ‘ plucky ’ ( 

ment’ ad. ‘ pluckily ’ 

CRaNE'RJE swagger : ‘ bounce * : pluck 

Cranien- -fine a. cranial | Boite nne. C cavity 

CRAPAUD- toad : ‘ brat ’ : large two-wheeled 

truck : low armchair | VOLANT* night-jar 

CRAPAUDIERE toad-hole 
CRAPAUDINE grating : plug Id’un arbre ver- 
tical) foot-step bearing \ in la — , Broiled 
CRAPOUILL-OT” little toad : trench mortar 
CRAPOUSSIN- scrubby-looking little fellow 
CRAPULE debauch : debauchees (pl| ‘ bad lot ’ 
Crapuleux* -ease a. grossly debauched 
CRAQU'E ‘ cram ’ [fente) crevice 
CRAQU-E-LIN - cracknel 
CRAQU'E'LURE crack (in paintl 
CRAQU-E'MLNT- cracking : grinding 
Craqu-er- vn. to crack : to crackle : to grind 
(fig) to ‘ draw the long bow ’ : to ‘ cram ’ 
CRASE [krahz] crasis [kr^ciss] 

CRASSANE kind of bergamot pear 
CRASSAT” mud-flat : oyster-bed 


cow ENGLISH— FRENCH CRA 


C Cow'er vn. se tapir : se blottir 

5 COWL capuchon ( Chimney , Tabourin 

JCOW'RY cauris- 
I COW’SLIP [primula veris] coucou 
COXXOMB- [kome] petit-maitre 
COX’SWAIN [cokks'-nn] patron (dc chaloupe] 
[racing boat) barreur 
Coy a. riserv^ : timide 
COY'NESS timidiU 
Coz'e-n [/ce-z'-nn] va. tromper : duper 
Cr. (abr. pour Creditor] [V. Debtor] 

CRAB crabe : ^crevisse (apple) pomme sauvage 
(machine) chivre \ -TREE pommier sauvage 
(Siberian) P de Sib4rie ( Crab’ bed deux 
syllabes] a. (pers) acari^^tre (writing) illisible 
(stick) noueux ; dur 

CRACK fente : crevasse (tech) fissure (in glass) 
filure (noise) craquement (of a whip) claque- 
ment (twinkling) din d’ocil 
Crack a. (‘ first-rate *) ‘ fameux ’ : le plus chic 

(regiment) d*^lite | SHOT fin tireur 

Crack va. (split) fendre (glass) fSler (on surface) 
gercer (nut) casser (joke) faire (whip) faire cla- 
quer (open bottle) faire sauter [vn.) se fendre : 
se fftler : claquer ( * — up,* [pers] se vanter 
de I -braine-d a. timbr^ 


Cracke*d [kraktt] a. fendu ; lezard^ Iglass) fel^ 
(pers) timbr^ (nut) cassiS 
CRACK’ ER p<Jtard (America) biscuit (confec- 
tionery — ) diablotin | Nut- s, Cassc-noisette 

CRACK’ING craquement (of whip) claquement 
Crac’kle vn. craqueter (the fire) peiiller 
CRACK'LING petillement : crepitement (roast 
meat) rissolt^ 

CRACK'NEL craquelin : croquignole 
CRA’DLE [a, berceau ( .If) her (v.) berccr 

CRAFT [pi. sj [trade] mdtier | CRAFT [pas 

de pi.] (cunning) artifice (skill) adresse (<^ : 
pi. craft) emharcation : bStiment 

— ily ad. artificieusement | INESS artifice 

CRAF'TSMAN [pi men] artisan 

Craf’ty a. artificieux : rusti 
CRAG roc : pointe de rocher : rocher k pic 
(geol) crag j CRAGG'INHSS nature rocail- 
leuse I Cragg’y a. rocaillcux 

CRA'KE raie | Corn , R dc gendt 

CRAM [slang] "blague * : ‘ craque * 

Cram [-mme*d | va. [with, dc ; into, dans] [a bag, 
etc.) fourrer (poultry) gaver (a pers) bourrer 
(coach student) prdparer : * chauffer * (make 
... believe) * blaguer * (heap, crowd) entasser 
CRAM’BO corbillon : bouts-rim^s (pi] 
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CRA FRANCAIS— ANGLAIS CrI 


CRASSE dirt [m6t) slag ffig) stinginess : dirty 

trick I a, gross : crass 

Crasseux’ -ease a, filthy : miserly | GRASSIER” 
slag-heap 

CRATfeRE crater [kr^te-*r] 

CRAVACHE horsewhip | Donner des coups de 

k [or r*] To horsewhip ... 

CRA VA TE neck-tie : cravat : scarf : tassel | 

J^pingle de Breast-pin | LONGUE stock 

se Cravater* vr. to put on one’s tie (ou cravat] 
Crayeux* -ease a. chalky 

CRAYON** pencil : sketch j de couleur. 

Crayon [kr^-e-nn\ d’ardoise, Slate P | — d 

Crayon*ner* va. to sketch [copier. Copying P 
CREANCE credit : trust : debt (coming to one] 

Lettres de , Credentials [commerce) letters 

of credit | Meriter , To deserve credence 

CR^ANCIKR- -I^RE creditor 
CR^ATEUR Creator : maker ; founder | — -trice 
a. creative 

CRl&ATION” [kri-(k'he-nn\ establishment : 

[novelty) ... has introduced : production 
CREATURE^ [kritche-r\ 

CRECELLE rattle | CRECERELLE kestrel 
CRECHE crib |du Chri.st) manger (pour petits 
enfants) creche : infants’ home 
CREDENCE sideboard yglise) credence table 
CREDIBILITY: — ty 

CRJtDIT** : trust : loan (budget) vote (of a 

given sum] (fig) influence : repute | k — , On 

credit | Faire To give . . credit | Ouvrir 

un , To open an account | Societe de , 

Loan society | Les s, The funds 

FONCIER** loan on landed security 

MOBILIER** loan on personal security, 

such as share-certificates, etc. 

Cr^diter* va. to credit ... (de, with) 


CR^DITEUR creditor | Compte C account 

CREDO creed 

Crddule a. credulous [-mt* -ly] LITY ^lity 

Creer* [pp. cr66, criie] va. to create : to estab- 
lish ; to bring out, ou introduce (a novelty 1 
CRYmAILL'YRE pot-hanger \tige dent.) rack 

\ plant e) dodder | Ch. de fer k , Cog-wheel 

railway | Pendre la To give a house-warm- 

ing 

CR6MAILL*0N** pot-hook | CRYMATION 

Cr6matoire a. crematory | CREMATORIUM 

CREME cream : custard [fig) cream : best : 

‘ pick * I Un pot de , A custard | fouetUe, 

Whipped cream (fig) froth ( V. TARTY k la ] 

glacee. Ice cream | Fromage k la — , Cream- 

cheese I Cafdi , Glass of coffee and milk | 

de TARTRE^ Cream of tartar 

Cramer* vn. to cream over | va, to cremate 
C REM ERIE creamery : dairy (shop] Cr^meux* 
-ease a. creaniy 

CR^MIER** -I ERE dairyman : dairywoman 
CRYMONE lever-fastening (for window] 
CR^NEAU battlement : interspace 
CR^NELAGE milling : milled edge 
Crenele -e a. notched : square-scalloped {arch) 
battlemented \mon) milled {hot) crenate 
Cr^neler* va, Iroue) to cog fnton) to mill 
CRYNELURE indentation {mack) teeth (pll 
Cr4ner* va. [typ] to kern | Cren6, Kerned 
CRI^.OLE {&/.] — {kri-6le\ 

CRYOSOTE [kray-o-zote\ {kri-o-cote\ 

CRfePE crape : mourning band | CRYPE pan- 
Crepclu a. frizzy : fuzzy [cake 

Creper* va. to frizz : to crisp 
CRfepi rough-cast 

CR^lPlN** I Saint — , Shoemakers’ patron saint : 
bag in which they keep their tools : * one’s all * 


CRA ENGLISH— FRENCH CRE 


CRAMP (tool) crampon | Seized with — , Pris 
l-d’M/JC crampe | v’.) donner des crampvs a jtech) 
|cramponncr [fig) entraver | — e*d for ROOM, 
2 Serr^s comme dcs harengs | Cramped a. 

[^criture) dcs pattes de niouche 
CRAN'HERRY [crann-hni\ canneberge 
CRANE [ertw] (bird and mach) grue ( Portable 

, G roulante 1 Overhead travelling — , Pont 

roulant | Water G hydraulique j 'S-BILL 

bee de grue j To one’s neck, Tcndre Ic cou 

CRANK (tech) manivelle \pers) original (whim) 
marotte ( -CASE carter ( -PIN bouton de 
manivelle | -SHAFT arbre de M (motor) 
vilebrequin ( -WEB bras de Af ( To — up, 
Tourner la M 

Cranky a. excentrique : original : capricieux 
CRANN'Y fente : crevasse | CRAPE erdpe 

CRASH, ING fracas (towelling) grosse toilc 

de til (v/i.) 6clater : faire du fracas (a^ro) 
‘ faire du petit bois ’ : s’^craser 
CRASH-DIVE [ .t'l plong^e raide 
CRASH LANDING (a^ro) atterrissage brutal 
Crass a. crasse : grossier 
CRATE [krHe\ harasse : caisse k claire-vole 
CRA’TER cratdre 

Crave (a, d| v. implorer ( CRA'VEN poltron 
CRAWING ddsir ardent (or insatiable] 


CRAW FISH [ou CRAY'FISH] ^crevisse 
Cranl vn. ramper : se trainer (fig) s’insinuer : 

Tamper | — up, grimper ( — with, grouiller de 
CrawTing a. rampant (with, de) fourmillant 
CRAY FISH [ou CRAW'FISH) ^crevisse 
CRAY'ON crayon de pastel 
CRAZE [An'zej f'olie : toquade du jour 
Craze (Arezel va. rendre fou (pottery) fendiller : 

craqucler ( ZINESS folie : d^nience ( Cra'zy 

a. fou : ‘ toqu6 ’ 

Creak [krike\ vn. crier : grincer (grasshopper) 
chanter j — ING grincement [a.) ... qui crie 

CREAM Ikrime] crime j With k la crime | 

Clotted C caillie ( Cold — , ‘ Cold-cream * | 

-CHEESE fromage k la C \ -coloure*d a. 
couleur cafd au lait (horse) isabelle j -laid a. 
vergd blanc | -wove a. v<51in blanc 
— SEPARA'TOR icrimeuse centrifuge 
CREAM’ERY crimerie 

CREASE [Atr/ce] pli : faux pH ( va. plisser ; 

faire des faux plis (A ...] 

Crea'te [kriVf<»] va. crier : causer : faire 
C REACTION [kri-iche-nn] criation \ The brute 

Les animaux (pi) 

Crea'tive [kri-i-tiw] a. criatif 
CREATOR [krl-iteur] (le) Criateur : (l*)Auteur 
de la criation 


A point (S') means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison 
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crI francais— anglais 


CRilPINE fringe [tech) strainer | — k clapet de 
retenue. Foot-valve and strainer 
Cr^pir va. to rough-cast [cuir) to grain [crin) to 
crisp : to frizzle 

CRl^PITATION'' crackling | Crepitcr* vn. to 
CR^PON- * [crackle 

Cr^pu ~e a. woolly : frizzly : curly 
Cr4pusculaire a. twilight [zool) crepuscular 
CR^PUSCULE twilight 1 CRESCENDO — 
CRESSON** cress [de fontaine) water-cress [des 
prCs) cuckoo-flower 
CRESSON NitRE cress-bed 
CR^SUS Crcesus 

Cr^tac6 -e a. cretaceous [fam) chalky 
CRETE crest : top : ridge [du coq) comb 
Cr^te -e a. crested | CRETELLE dog's-tail grass 

CR^;TIN** [fig) blockhead [get stupid 

Cr^tiniser* va. to make ... stupid | Se , To 

CR^TINISME [eece-m\ ism (fig) idiocy 

CRETON NE — | CRETONS* [pi] greaves 
CREUSlfe hole ; hollow 

CREUSEMENT*- excavation : hollowing out 
Creuser* va. [dans, out of] to scoop : to hollow 
[terre) to dig [tech) to sink (fig) to well sift | 

Sc To get hollow | Se la tete. To rack 

one’s brains {pour, to] [••• 

CREUSET” crucible [fig) test | Au — , Crucible 
CREUX* hollow : deep (v’oi.v) hollowness [arts) 

cast I sur PAYOL depth of hold 

-ease a. hollow [fosse) deep [cstomac) empty | 

Assiette re. Soup plate j Cerveau Shal- 
low pate I Idies ser. Idle fancies 

CREVA1SON" [argot) death (pneii) puncture 
CREVASSE [^, in] crevice : chink [4 la peau) 
chap [de glacier) crevasse 

Crevasser*, Se v. to crack : to chap 

CRfeVE-CCEtJR heart-breaking thing 
Crever* v. [i, of : de, with] to burst : to break : 
to cram : * to be ready to split ’ [les yeux k) to 
put out [V. CEIL] [ ^) to bulge ; to split [vulg. 
& anim.) to die Ipers) to ‘do for ’ [un pneu) to 
puncture | Mon pneu est creve, I have had 

a puncture j Se To burst [fam.) to tire 

oneself out 


CREVETTE [rose) prawn [ftrise) shrimp 
CRI cry [Pour les divers cris d’animaux, V. le 
nom de I’animal lui-meme, partie fran.\ [de 
foule. et bruyant) shout (fig) clamour ; cry : 
voice (aigre) scream (dechirant) shriek [dcs 
rats, etc.) squeak (des petits oiseaux) chirp 

[soulier, gond) creaking | Dernier Latest 

thing out I Pousser les hauts s. To com- 

plain bitterly ; to protest strongly 

Criaill-cr* vn. to bawl (apres ...) to scold j ERIE 

bawling : outcry | EUR-EU.S’/ibawleri.sfo/r/ 

Criant* -e a. crying : gross : glaring 
CRIARD" -E brawler : screecher : scold 

a. screeching : screaming : clamorous ; loud | 

Defter es. Pressing little debts 

CRIBLE sieve | Passer au [or Cribler*] To sift 

[de, with) to riddle (accabler) to overwhelm 
CT\h\k -e pp. riddled (with shot, etc.) [de dettes) 
‘ over head and ears ’ (in debt] pock-marked 
CRIBLEUR -EVSE sifter 
CRIBLVRE siftings (pi] coarse part 
CRIC- [kree\ lever : jack | CRTC CRAC click- 
CRf-CRI cricket (insect I [click! 

CRICKET- (game! 

CRlEE auction | k la , By A 

Crier* v. [i haute voix) to shout [^ voix aiftre) 
to shriek (gonds, etc.) to creak [aprds ..,) to 

scold (publicr) to proclaim ; to publish | 

comme un perdu, ‘ I'o scream like mad ’ 
CRTFUR -EVSE crier : auctioneer [mauv. part) 
bawfer 

CRIME fpr. kreem] [kratme] guilt : offence ( 

Faire un de ... k B, To impute ... to B as 

a crime (Many of what are styled ‘crimes* 
m the Code Napoleon arc ‘ misdemeanours * 
in English law) 

CRIMINALITE ^iy : crime 

CRIMINEL -ELLE al : culprit [«.) criminal 

[-llement* -llyl by criminal process 
CRIMINOLOaiE _gy 

CRIN** hair : horse-hair | vegetal. Vegetable 

fibre 1 S* (pi] mane | ‘ k tous s’ Out and 

out ’ 

CRINCRIN** [fam] cracked old fiddle : fiddler 


CRE ENGLISH— FRENCH CRE 


CREA'TURE [kr/'tche-r] creature : bete (fig) 
&trc : personae : animal : ‘ corps ’ : creature | 
— COMFORTS [pi] ahes 
CRE'DENCE foi | (jive — to, Ajoutcr foi k 
CREDEN'TIALS [pi] le tires de cr^ance 
Cred'ible a. croyable : digne de foi | To be 

bly informed, Tenir .. de bonne source 

CREIYIT foi : croyance \ On , a credit | Give 

, [com] Vendre k credit | To give the to 

... (for I Accorder le merite k | He is a to 

A B, 11 fait honneur it A B | Letter of 

Lettre de criance | va. croire (com) crediter 

(with, dej porter ... au credit de j If we may 

^ ..., d en croire ... | able a. digne d’6loge 

.....^ibly ad. honorablement 
CREDTTOR [te-r\ cr^ancier [book-keep.) avoir: 

erdditeur j -SIDE avoir : credit 
CREED symbole : profession de foi : credo : 

cult© .* secte j The Nicene , Le symbolc de 

Nic^e 


CREEK anse : crique [in America, etc.) cours 
A*eau 

CREEL panier de peche 

Creep va. [pret. & pp. Crept] ramper (person) sc 
trainer (tyre) bougcr sur la jante \ To feel one’s 

flesh , Avoir la chair de poule [V. Cringe] 

in, into, s’insinuer, avancer (dans] 

on, s'dvanccr peu k peu | out, sortir doucc- 

ment : s’esquiver j up, grimper k 

CREEPIER plante ftrimpante (bird) grimpereau 

Virginia [or Fivc-lcaved] , Viftne vierge 

CREEP'ING [sensation] fourmillement 
a. rampant : grimpant 

CREEPS I Give someone the Donner la 

chair de poule k quelqu’un 
Cremate va. erdmer 

Cre'nate a. [hot] crdncld | Crept [V. Creep] 
CRES'CENT croissant [houses) demidune 
CRESS cresson j Water , C de fontaine 
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CRI FRANCAIS— ANGLAIS CRO 


CRINI^RE mane [sur un casque) plume (pop) 
‘ wig ’ 

CRINOLINE ^ I CRI QUE creek 
CRIOUKT** locust (cheval) tit [pers) tom-tit 
CRISE [kreez \ crisis [A'r«/'-c7i\?l lit [ KNerfJ 
CRISPATION'* nervous irritation : shrivelling 

Crisper* va. to shrivel [pers) to irritate | Se , 

To shrivel up : to move convulsively 
CRISSEMENT** grating : grinding 
Crisscr vn. to grate : to grind 
CRISTAL crystal : cut-glass Ide roche) rock-C | 

LLERIE manufacture of cut-glass : cut- 

glass works 

CRISTAL-LIN** f& -r a.] crystalline 

CRISTAL'LISA 1 ION*‘ crystallization 

Cristal-liscr* va. [& Se ] to crystallize 

CRJTfeRE, CRIT6RILJM criterion : test 
CRITICISM E {eete'm] critical philosophy (of 
Kant) 

Critiqu'able a. open to criticism : censurable 
CRITIOUE — tic [£/.) critical 
CRH IQUE [dc, of : sur, on] : criticism : cen- 

sure I — r* va. to criticise : to censure 
CROASSlvMEINT** caw : cioak : croaking 
CToasscr* vn. (freux ou come die) to caw fcor- 
bcau) to croak 

CROC** hook ; boat-hook : curled moustache : 
canme-tooih (anini) fang : tusk 
^ DOUBLE chp-hook 
CROC-EN^JAMRl. [AroA : m nasal | trip 

CROC HE quaver | Double , Semi-quaver | 

Triple , Dcmi-senii-quaver 


Croche a. crooked | r* v. to hook on : to make 

fast 

CROCHET** [o short] hook : clasp : strap : 
turn : barb \k bascule^ steelyard {arch) crocket 
\!,errure) pick-lock [serpent) fang [animal) 
claw [typ) bracket [broderie) crochet** : C- 
needle I k — s [boot] With button-eyelets | 

Aux s de, [fig] At the expense of | Clou k 

Tenterhook | Eaire un , To turn out of one’s 

way I a bottines. Button-hook 

CROCHE*TAGE porterage : picking (of lock] 
Croche *ter* va. to pick (a lock] 

CROCHE*TEUR porter (voleur) burglar 

Crochu -e a. hooked j Avoir les mains es. To 

be a thief 

CROCODILE [dalle] 

CROCUS — [en ang. pr. kro-ke-ss] 

Croirc v. {Table 35) to believe (en, in] to 
trust to : to follow (a person’s) advice [s’ima- 
giner) to think | a I’en If he is to be be- 

lieved I Je crois que oui, I believe so [ou, I 
believe it is, it was, he docs, they will, etc., 
etc.] Je ne le crois pas, 1 think not j Je crois 
que non, 1 believe not | Je I’ai cru! 1 thought 
so! I Je le crois bien! 1 can very well believe it! 
I dare say it is! [they will, etc., etc.] Croyez-le 

bien, Depend upon it | N'allez pas que. 

Don’t imagine that | Faire k To 

lead ... to believe | Se — , To think oneself 
: to think one has {chose) to be 
believed 

CROISADE [zudd] crusade [krou-c^de] 


CRK ENGLISH— FRENCH CRO 


CREST [of helmet) cimier [bird’s) //wppi* (cock’s 
& ridge) Crete (heraldry) ccusson | With one’s 

— on, Arnione | cd, Huppe | -faire*n a. de- 

concert^ : abattu 
(’reta'ceous a. creiacc 
CREV'iCE [in, dans] nevasKc (chink) 

CREW [Arou] | equipage (fig) bande : clique ( 
Gun’s , Servants 

CRIB [child’s) hi (d'enfant| ((. hrist’s) creche 

(horse’s) niangeoire ( Nice little , Gentil 

petit ct^in ( BITER tiqucur 

Crib[-bbe*d| va. liloutcr : ‘ chipcr ’ (from, aj 
copier (from, sur| 

CRICK crampc {Icsicre] [in nock) torticolis 
CRICK'ET grillon (game) ‘cricket’ ( -BALL 

bade dc C ( -MATCH, m de C ( ER joueur 

de cricket 

CRl'ER [Arur-e-r] cricur [of a court) huissicr 

CRIME [Arafm] (in general) criminaliu^ 

Crime'an [kral-mTe-nn[ a. dc Crimee 
CRIM INAL [& a.\ _.nel 
CRIMINAL'! l Y — : culpabilift* 

Crim'inatc [n^te] va. incriminer 
CRIMINOLOGY 

CRIMP racoleur [vn.) gaufrer (hair) friscr (X) 
racoler 

CRIM'SON [ze-nn\ [& a.] cramoisi (fig) rouge 
.^Cringe vn. rcculer : frissonner ( To — to, 
I Faire le chien couchant aupres de ( To make 
^ one — , Faire venir la chair de poule A 
CRIN'GING basse serviliti^ : courbette 
CRIN'GLE empointure : pane (dc bouUne] 


CRIN'KLE sinuosifci 

d PA' PER, Papier ondul^ 

CRIP PLE [& f.] boiteux -euse : estropie -e [vo.) 

cstropicr (fig) paralyser : alTaiblir ( cd with 

rheumatism, Pcrclus de rhumatismes 
CRESIS lArn/coAj crise [pr. kreez] 

Crisp a cassant (pastiy) croquant (hair) erdp^ 
(air) vif ( NESS fragilite : Jrisure ( POTA- 

TO-CRISPS ponirnes de terre frites [fam) 
/rites 

CRISS-CROSS enire-croisement : enchevStre- 
ment ( a. entre-crois^ ( ad. dc travers | va. 
entre-croiser ( vn. s’entre-croiser 
CRITE'RION [Arn/-r/ri-e-wn] crit^rium 
CRIT'IC critique (fault-finder) censeur 
Crit'ical [An7/i-Ae-/| a. critique : d61icat : diffi- 
cile ( lly ad. d’Mwc* maniere critique : avec 

e.xactitude 

NESS caraetdre critique : exactitude 

Crit'icise [(v/fiel va. critiquer : censurer 
CRIT'ICISM critique : appreciation {V. Salon] 

CROAK, ING [kroke] [frog) coasseraent 

[pers) grognement ( Croak vn. coasser .* 
croasser : gronder ( -LeR grognon : prophite 
dc malhcur 

CROCK cruche : pot j ‘ Old ,* [person] 

‘ Vieille rosse * 

CROCK ERY, --.-WARE /afenctf 
CROCK'ET crochet 

CROC'ODILE [daf] _ ( In a — , [school] Deux 
par deux j tears, Larmes de C 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Noons in Cspitab. AU FEMININE words In Italic. MASCU1.INE. thus. 

FUANCAIS— ANGLAIS 


CRO 


CRO 


CROIS:^ twill [pers) crusader [krou’‘C^<ie~r\ 
Crois6 -e a. crossed : double (de VHoffe) twilled 
[drap) double-milled (gilet, veston) double- 
breasted (animal) cross [rimes) alternate (feu) 

cross I Les bras s. With one’s arms folded 

(hg) idle ( Les mots s. Cross-word puzzle 

CROISJ^E french window [arch) transept : 

[route) crossing, : cross-roads 
CROISE*MENT* crossing : cross-breeding 
Croiser* v. to cross ; to fold (navires) to cruise 
(drap) to twill | — le fer. To cross swords | 
Se — , To cross (one another, each otherj to 
fold ,..'s arms : to go on a crusade 
CROISEUR cruiser (filon) cross-course 
CROISIERE cruise : fleet of cruisers : station | 

Faire une , To go for a cruise 

CROISJLL’ON” cross-piece 
CROISSANCE (fig) increase 

CROISSANT* crescent (outil) bill-hook (pain) 

fancy bread | En , Crescent-shaped 

Croissant* -e a. growing (fig) increasing 
CROlT** increase 


Croitre v/f. {Table 64) to grow : to spring up : 
to swell (jours) to lengthen (fig) to increase | 
Ne faire que et embellir. To grow won- 

derfully 

CROIX” [krwoh[ cross [typ) dagger | En 

Across : crosswise [vergue) square | Mettre 

en , To crucify | Faire une a /« chemin^e. 

To * mark ... with red ’ [i.e., This is' wonder- 
ful!] — ROUGE, Red Cross 
CROMLECH (ch, ^1 stone circle [V. Cromlech, 
CROQU-ANT* gristle [per.s) poor wretch [ang. J 
Croqu‘ant* -e a. crisp 

Croqu'e-au-sel | k la , With nothing but salt 

CROO'-^'E-MI LAINE bogey : bugbear 

CROQU-E-MORT* (pi s| undertaker’s man 

CROQU'E-NOTE [pi s] musician who has no 

talent 

Croqu-er- vn. to crunch : to be crisp (vt^i.) to 
munch : to bolt (passer) to skip (csquisser) 

to sketch I CJentil, joli -e a Lovely | — le 

marmot. To wait [ou * hang ’] about a long 
time 


CRO ENGLISH— FRENCH CRU 


CRO'CUS [krd-Ace- 5 .vJ (bot) : safran (powder) 

rouge d*Angleterre | Autumn Safran des 

pr6s : veilleuse 
CROFF petit clos 

ER petit cultivateur [cote ouest de T.^cosse[ 

CROMXECH [lek] dolmen (Fr. word Crom- 
lech means Stone circle | 

CRONE I Old — , Vieille femme : \ieiUe 
CRO'NY compere : vieu.x carnarade 
CROOK, courhure (shepherd’s — ) houlette (v<7.) 

courber | By hook or by D'une maniere 

ou d’u/ie autre | -backe’d a. bossu 
Crook' ed (pr. crouke-edd] a. tortueux (twisted) 
tordu (across) de travers (fig) pervers [ad.) 

de travers | NESS nature tortueuse (pcrs) 

difformiU 

Croon vn, chantonner 

CROON chantonnement : chanson k demi-voix 
CROP r^colte : moisson (fruit) cueillette (bird’s) 

jabot 1 Eton , Coupe E | Second , Regain 

va. (clip) tondre : coupcr (tail or ears) 6cour- 

ter (browse) brouter | out, affleurer (fig) 

percer : se laisser voir | up, se presenter 

* CROPP'ER * I To come a Ramasser une 

CROPFING OUT aflleureracnt L‘ pelle ’ 

CRO'SIER [kr6j-ie-r\ crosse | e*d a. crosse 

CROSS croix (fig) contrariety : revers (streets) 
carrefour (breed) croisement ( -ACTION re- 
convention ( -BEAM traverse ( BILL bee 

croisd ( -BOW arbaUte ( -BREED race crois^e ( 

country a. k travers champs ( -country 

RACE cross | -CUT SAW scie de travers ( 

-EXAMINATION contre-interrogatoire ( To 
-examine, [ouTo-question] Faire subir uncontre- 
interrogatoire k | -FRAME traverse ( -grainc*d 
a, k fibres irregulieres (fig) revechc ( -HEAD 
crosse du piston ( -JACK [crodjack] ( F. SAIL] 
-legge*d a, les Jambes croisees ( -LODE croi- 
scur I -PIECE traverse (of cardan) croisillon I 

To be at PURPOSES, Sc contrecarrer | 

-ROAD chemin de traverse | -ROADS carre- 
four I -TREES barres j -ways, -wise, cn 


travers | -WORD PUZZLE ‘ motscroises’(pll 

a. de travers : en travers : contraire (person) 

de mauvaise humeur : maussade 

v<i. croiser ( each other) se c : s’entre- 

croiser ( over) traverser (boundary) passer 

(cheques) barrer (murk a X.) faire une croix 
k . (oneself ) se signer : faire le signc de la 

croix (vex) contrecarrer | off, out, biffer 

CROSS' I NG (street, breeding, etc.) croisement 
( — over) passage (by sea) traversee (fig) con- 

trariete ( Level Passage k niveau 

CROSS'ING-SWEEP'F.R balaycur {des rues] 
CROTCH'ET boutade : lubie (mus) noire 
Crotch' ety a. qui a des lubies : capricieux 
Crouch [craoutch\ vn. sc blottir 
CROW* [krd[ corneille (cock’s) chant ( Carrion 

— , C noire | As the flics, a vol d’oiseau ( 

-BAR pince ( — FOOT [bot] renoncule ( ’S 

FOOT patte d'oie 

Crow* vn. chanter (over, sur) chanter victoire 
CROWD [kraoude, pr. vitej foule : rassemble- 

ment ( In s, En foule ( V. Foule : House] (wi.) 

remplir : encombrer (v/i.) etre en foule (press) 
se serrer ( Fo be — ^cd with, Regorger de | 

round. Sc pre.sser ( all SAIL, Forcer de 

voiles ( ed a. serrd : encombre (de, with] 

(place) comblc (numerous) nombreux 

ING TOGETHER cncombrement 

CRO'W*ING [kro[ chant (du coq] 
f CROWN couronne (top) couronnement (of a 
^ hat) fond (cap, bonnet) calotte (anchor) flyche 
£! (coin)teu (paper size) 51 cm. x 38 (-GLASS 
verre blanc ( -LAND domainc de la couronne | 
I _ PRINCE prince royal ( - PROS'ECUTOR 
procurcur general {-W H EEL roue dc rencontre, 
sT or de champ [auto) couronne 
® Crown va. couronner (draughts) darner 
(CROWN' ING couronnement (a.) accablant 
ClRU'CIAL a. ddcisif : crucial 
CRU'CIBLE creuset [a.) ... au creuset 
CRUCIFIX'ION [fik'-che-nn] crucifiement 
Cru'eify [croUci-fat] va. crucifier 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


CRO FRANCAIS— ANGLAIS CUE 


CROQU’ET** [t nul] almond biscuit 

CROQU’ETTE * * [fried ball of rice or potato] 

CROQU*IGN*OLE CTSickntl (sur, on) fillip 
CROQU’IS** sketch : outline 
CROS'NE Chinese artichoke [stachys tuberifera] 
CROSS cross-country race 
CROSSE crosier : stick [jeu) hockey : H stick 
ffusil) butt end 

Grosser* va. to hit : to * pitch into * [fig) to spurn 

CROTALE rattlesnake 

CROTTE mud : dirt [d’animal) dung 

Crott^ -e a. dirty [fig) wretched | II fait , The 

streets [ou roads] are muddy 
Crotter* va. to dirt | Se — , To get dirty 
CROTTIN** dung : horse D : sheep’s D 
CROULEMENT * collapse (K Croulerl 
Crouler* vn. to fall (with a crash] to give way : 

to sink I Faire — , To overthrow 
Croulier* ~i^re a. ... that sinks ou gives way 
CROUP [pron. the p.] — 

CROUPE fcheval) croup : crupper [montagne^ 

brow : ridge | Mon ter en , To ride behind 

Croupi -e. a. stagnant 

CROUPIER** partner [mais. de jeu) croupier 

CROUP/ERE crupper j Tailler lies s d To 

make rough work for 
CROLIPION * rump 

Croupir v. to stagnate : to lie wallowing (dans, in] 

Croupissant* -e a. stagnant 

CROUSI ADE pin : pasty 

Croustilhant* -e a. crisp | CROUSTILL'E bit 

of crust I eux* -ease a. smutty 

CROOTE crust Ipeau) scurf [tableau) rubbish : 
daub [agr) pan (pens) ‘ old muff’ | Casser une 

[or la] To have something to eat 

CROtJTE-I.ETTE [bit of) crust 
CROt)TON** [bit of) crust (fig) ‘ old muff’ 
Croyable a, credible 


CROYANCE belief : credit : faith 

CROYANT* -E believer | II n’est pas He is 

not a religious man | Les s, The faithful 

CRU growth : making : making-up : vineyard | 

Bouillcur de , [V. Bouilleur] De mon , Of 

my own : my own (production] Du , Home- 
grown I Grands s, High-class wines 

Cru -e a. raw : free : indigestible [grossier, & fig) 
crude : rough : indecent [eau) hard [brique) 
unbumt | k — , On the bare skin [sans selle) 
bareback j Cru -e pp. [V. Croire, Table 36] 
Crfi ~ue pp. [V. Croitre, Table 64] 

CRUAUTi: CTueXXy : severity 
C RUCHE pitcher [pers) booby : fool 
CRUCHEE pitcher (full 
CRUCHON** jug : stone bottle 
Crucial a. 

Cruciffere a. — ferous j — S- [pi] cruciferae 
CRUCIFIE*MENT* crucifying : crucifixion 
Crucificr* va. to crucify 

CRUCIFIX * _x [pr. x\ CRUCIFIXION- — 

CRUDITj^ ty : rawness : hardness : indecency 

CRUE growth : increase \eaux) rise : swelling : 
flood ; spate 

Cruel -lie a. cruel : sore : severe [-mt* -lly, -ly] 
CrOment* ad. bluntly : roughly 

CRUSTACI^: tacean j -e a. crustaceous 

CRYOLITE __ 

CRYPTE crypt | CRYPTOGAME —m [a.) 

mous 

CUBAGE cubic measurement j Au By M 

CUBE — [kiouhe] (fam) student in his 3rd year 
(in spec, mathematics] fo.) cubic 
Cubique a. — ic : cube | Cuber* va. to cube 
CUBISME cubism 

CUEILL'ETTE crop : picking : gathering | 

Charger en , To take in a mixed cargo 

CUEILL*EUR -Et/SE gatherer : ...-picker 


CRU ENGLISH— FRENCH CRY 


Crude a. cru : informc | oil, P^trolc brut 

CRU'DE-NESS erudite : caractere informc 
CRU'ELTY iruaut^ : inhumanity (law) mau- 
vais traitements : sj^viccs (pi] Society for the 

prevention of to ANIMALS, Society pro- 

tectrice des animaux (S.P. etc.] to CHIL- 

DREN, Society protectrice de I'en/ance 
CRU'ET rndnagere : burette : huilier : vinaigrier: 
-STAND huilier 

CRU'I*SE [krouze\ croisiere : campagne [v«) 

croiser j To go on a Allcr en croisiere \ 

Pleasure Voyage d’agrdmcnt (sur mcr\ 

CRU'LSER [krouze-r] croiseur j Armoured — , 
C cuirass6 

f CRUMB* I The , La mie \ A Une mlette j 

— SCOOP ramasse-miettes 
I Crum'ble va. ^mietter (v7i.) tomber en pous- 
I sidre (bread, etc.) s’^miettcr 
Crum'b'y a. qui a beaucoup de mie : tendre 
CRUMPET cripe : galette 
(^Crum'ple va. chi^onner (v/i.) se chiffonner 
Crunch [kre-nnch\ va. croquer 
CRUPP'ER [u e| croupUre : croupe 

CRUSA'DE [kroH-^yde] eroisade | R crois^ 

CRUSE cruche : fiole | Widow* s ; Source 

intarissable 


CRUSH choc [bruise) ^rasement (crowd) foule : 
presse |va.) ecraser : broyer [metal) bocarder | 

out, exprimer (destroy) ecraser 

CRUSH'ER [agr] concasseur [V. Foudroyant] 
CRUSHTNO broiement [metal) bocardage 

a. ccrasant : foudroyant 

CRUST [cre-ste] [de la) croute [of the earth) 

ycorce (un) crouton j To over, Couvrir (or 

se ] (Tune C j Crus'tily ad. aigrement : avec 

humeur ] CRUSTINESS humeur maussade | 
Crus'ty a. qui a beaucoup de croute [grumpy) 
maussade : bourru 

CRUTCH [cre-tch] byquille [tech) potence | On 
— ^es, Avec des byquiiles 
CRUX [cre-k's] point difficile : inigme 
C CRY cri (v.) crier : s*«k:rier [weep) pleurer | 

I We’ll quits. Nous voil^ quittes 

off, n’en 6tre plus | out, s’toicr : se 

S plaindrc bruyamment (against, centre) se 
^ r^crier ( — up, prdconiser : vanter 
I CRY-BABY pleurnicheur 
[^CRYING cri (tears) larmes (plj (a.) criant 
Cryptic dnigmatique 
CRYS'TAL [krisst-*l] cristal (a.) de C 

SET [wireless] poste k galine 

Crys’talUne {latne\ a. cristallin 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


CUE FRANCAIS— ANGLAIS CUM 


Cueill'i -e [pp. V, Cueillir] 

Cueill*ir va. {Table 13) to gather : to pick 
[lauriers) to win [ to coil 
CVILL'ER^ CUILL'ERE [kwee'~yare\ spoon ) 

Grande , [or — k BOUCHE] table-spoon j 

CAFE teaspoon | k DESSERT' 

dessert spoon 

CUILL'EREE spoonful : tea-S : table-S : ladle- 
CUILL'ERON" bowl (of a spoon] [ful 

CUlft skin [cru) hide ftaniie) leather [rasoir) 
strop [fig) mispronunciation : betraying lack 

of education | CHEVELU scalp j 

EMBOUTI cup-leather 

CUIRASSE^^ I armour plates [V. SIDE] 

CUIRASSM: battleship ] d’escadre, 1st class 

battleship 

Cuirass^ -e a. in armour [fig) steeled : braced : 
cased [ ^) armour-plated J — er* va. to armour- 

plate j Se , To harden oneself 

CUIRASSIER" — [ang. pr. coui-re~sire\ 

Cuire v. {Table 50) to cook : to do f au four) 

to bake li Veau) to boil ]r6tir) to roast [a 
Vituvie) to stew [brigue, chaux) to burn | Poire 

d Stewing pear ) La main me cuit, My hand 

is smarting [ou smarts) II vous en cuira! 
You’ir pay for it! 

Cuisant* -e a. [douleur\ sharp : acute 
CUISINE [kwee-zeen\ kitchen [I’art) cookery : 
cooking (.t.) cuddy : galley ]fig) table j 

Batterie de K, utensils j I'lUe de , A'-muW j 

Livre de Cookery-book J Latin de — , Dog 

Latin j Savoir faire la — , To know how to 
cook 

Cuisiner* vn, to cook 

CUlSINIER"-/^REcook J ^I^RE Dutch-oven 
CUISSARD • cuisse \mach. d vap) dome-neck 
CUISSE thigh Iviande) leg : quarter 
CUISSEAU [veal] leg 

CUISSON'* coolung : baking [poterie^ tech) 

firing [brique) burning [fig) smarting J De 

[pain] Home-baked 
CUISSOT” haunch [big game) leg 
CUISTRE pedant [vulg) cad [</.) pedantic 
Cult* -e a. [& pp. Cuire] done : cooked : dressed : 
roasted : baked : boiled [du vin) sweet [ruiiie) 
done for 

CUITE Ifourn^e) batch [parcel.) firing [briques) 
burning j ‘ Avoir sa — To be drunk 
CUIVRAGF2 coppering 
CUIVRE copper J jaune. Brass 


Cuivr^ ~e a. coppered : copper-coloured [son) 
metallic 

Cuivreux* -ease a. coppery 

CUL** [never pr. the L] bottom : back [d*anim) 
rump [charrette) tail [^I») stem [ — is a low 

word, except in compounds] de BASSE- 

FOSSE dungeon j -BLANC- [oiseau] wheat- 
ear I -de-JATTE ‘ fellow with no legs ’ : 
cripple j -de-LAMPE tail-piece | -de-PORC* 
stopper knot J -de-SAC blind alley |fig) ‘ fix ’ 
CULASSE breech \pierre) culet [auto) ignition- 
chamber : cylinder-head ] Canon [or fusil] 

se chargeant par la , Breech-loader 

CULBUTANT* tumbler (pigeon] 
eVLBUTE fall : tumble Le.vw//) somersault | 

Faire la , To turn head over heels (fig) to 

come to the ground : to fall from power ] 
Culbutcr* va. to throw ... down : to ‘ upset * : 
to ‘pitch ... over ’ [fig) to overthrow [v«.) to 
upset : to be ruined [typ) to back itself 
CULeE abutment [ nO stern- way 
Culer* vn. to back : to drift astern [vent) to veer 
CULl^RE crupper-strap : channel-stone 
Culinaire a. — ary [ang. pr. kioii'-lc-ne-rc] 

Culminant* -e a. nating [ne'te] highest 

CULMINATION" (of a star] 

Culmiiier* vn. [astr] to culminate (a, at] 
CULOT- bottom (fig) youngest (vulg) ‘ check ’ ( 

‘ Avoir du To * have plenty of cheek * 

CU LOTTE breeches (pi] (de femme) knickers 
(pi] [cuisine) rump (argot) ‘ spree * ] — courte, 

Knee-B ( Elle porte la , She wears the B 

Culottcr* va. to fit [pipe) to colour ( Se , vr. to 

get drunk : to harden oneself : to get used (^, 
to] to get black : to put on one’s breeches 
CULOITIER" breeches-maker 

CULPABILI TL ty [ke-Lpe-hiV-e-te] guilt 

CULTE worship ; creed : religion 
Cultivable a. .. fit for cultivation 
CULTIVATEUR -TRICE —tor (de, of] ... 
-grower : agriculturist : farmer (instr.) small 
plough 

Cultivcr* vn. to cultivate (n;?r) to till : to grow 
CULTURE cultivation : crop (fig.) culture ( — 
intensive. Intensive culture (des legumes, &c.) 
French gardening ( La petite Small farm- 

ing : the small farmers ( Culturcl -elle a. 
cultural 1 CUMIN- — 

CUMUL holding of several offices (at same time] 
CUMULARO- pluralist 


CRY ENGLISH— FRENCH CUL 


CRYSTALLIZA'TION (/af-zej criilallisalion 
Crys'tallize [i af] va. cristalliser [vn.) se c 
— e*d FRUITS fruits glaces 

e*d SUGAR sucre (cn grain) cristallis^ 

CUB [ke-b] petit [lion’s) lionceau [bear’s) our- 
son (fox’s) renardeau 
CUBBY-HOLE retraite 

CUBE [kioube] c— [va.) cuber ] -ROOT racine 
cublque 

CU'BICLE [khu] cellule (de dortoir] 

CU'BIT ikiod] coudie [440 ^ 720 ^ J 
CUCK'OO coucou ( -CLOCK coucou 
-FLOWER [flaodr] cresson des pr<is : carda- 
mine | -PINT [palnnt\ pied-de-veau : arum 


CU'C UMBER [kiou-ke-mm-he-r] concombre j 

As cool as a Avec un sang-froid sans 

pareil ( -FRAME cha.ssis k C 

f CUD ( To chew the Rumincr 

t^Cud'dle va. serrer [v/i.) se serrer 
JCUD'GEL biiton [vn.) batonner | To take up 

the S for. Prendre fait et cause pour 

LLING [fig] voEe de coups de bSton 

CUE [kiouj (part) replique : r61e (hint) indice 
(mood) velne [billiard, hair) queue 
CUFF [ke-ff\ coup de poing [linen, &c.) man- 
chette [of sleeve) parement [V. Parure] [va.) 
donner des coups de poing k : battre 
Cu'linary a. culinaire ; de cuisine (herb) potagire 
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CUM FRANCAIS— ANGLAIS CUR 


Ciimulatif a. ve 

Cumuler- va. to hold several offices 

Cun^iforme a form | CUNETTE heading 

Cupide a. covetous (de, of) grasping 
CUPIDITE — ty I CUPIDON" Cupid 

CUPUl.E (little) cup I Curable a. 

CURACA'O [Aw-ra-wl coa 

CURAGF, cleaning out : cleansing 
CURAIEI.LE f'u'dTdidnship : trusteeship 
CURATFUR -TRICE trustee : guardian 

CURATIF [<S: — -ive a.] ive [kiou-re-tivv] 

CURCUMA turmeric | CURCUMINE-. 
CURE — : living : charge : priest’s house |N’en 
avoir — , Not to trouble about it 
CURIa: parish priest : priest : vicar : rector 

CURF-DFNT* fpl. S-) toothpick 

-LANGUK tongue-scraper | -OREUX'E car- 
picker I -PltD** [hoof-) picker 


CUR^E [chasse] quarry | Apre k la , Greedy 

of gain 

CURE'MENT* cleansing 

Curer* va. to clean : to pick : to clean out : to 
cleanse 

CURETTE scoop : scraper 

CUREUR ‘ man who cleans out * (wells, etc.l 

Curial -e a. vicarial : rectorial | Maison e. 

House of the cure or priest 
Curieusc'ment- ad. curiously : singularly 
CURIEUX* -EUSE singular thing Ipers) spec- 
tator : on-looker : connoisseur | a. curious : 

singular : odd : inquisitive (de, after : de, to] 
fond (de, ofj 

CURJOS/TE [o-zee-te] __ty [kioHri-oss-se-U] 
Les — s de la vide. The lions of the place j 

Marchand de Second-hand dealer | Par 

— , Out of curiosity 


CUL ENGLISH— FRENCH CUR 


’’Cull va. ffrom, dans] recueillir : choisir 
CULL'ENDFR [micux. Colander] passoire 
Curminatc [aete] vn. (Mg) se terminer (in, par) 
(astr) ciilmincr 

CUL'MINA' riON c ffig) point culminant 

Curpable [ke-r^pe-hc-I] a. coupable 
— bly ad. (.Vane fuanu re coupable 
CUL'PRIT accuse -e : ciiminel -elle : coupable 
Cul'tivate fw7el va. cultiser 
^CUL'TIVA'IION [vihhe-nn\ culture 
^CUI/TIVATOR cultivateiir -trice 
gCurturC'd a. cultive : letlre 
^gCUL'VFR'r aqueduc : ponceau 
uqCuni'ber va. embarrasser : gener (with, de| 
<u — some a. (oil C’uni'brous] genant : peu facile 
I d m.inier 

|C’UNN'ING Jinesse : ruse (<v.) fin : ruse (in 
^ Americ.m sense) coquet : gentillct 
^ — ly ad. avee finesse : adroitement 

CUP tasse |of metal) timbale (prize ) coupe 

(bot. & fig) calice [med) ventnuse \ \ parting 

— , Le coup de I’etrier | and HALL bilboquet 

-BEARER echanson | -LEATHER cuir cm- 

bouti I M(TSS, lichen pyxidc 

Cup (-ppc’d) va. appliquer dcs ventouse.s k 
CUP B OARD [ke-he-rde] bulfct (for clothes, 

etc.) armoire (in wall) placard | Pedestal , 

[bedside] Table de nuit 

CU'PEL coupelle | CUP FUL [foul, bref| tasse 
CU PID Cupidon 

CU'POl A [kioupo-le\ coupole [foundry) cubilot 
(American archit ) belviJd^re 
CUPPTNG application de ventouses' | -GLASS 
ventouse 

CVpreous \kioup-ri-e-ss] a. cuivreiix 
CUR lAe-rl chien (di^gdncrcM Ipers) sale bete 
CTi'rabIc [kioii-re] a. gu<irissabie 
CU'RACY \kiou-rc-Ci*\ vicariat 

CU'RA’fE [kiod'-re-t] vicairc j Perpetual , 

Pasteur 

CURA'TOR [r<</’r| curateiir [of a museum) con- 

servateur | SHIP postc de curatcur (or de 

conservateurj 

CURB [Ae-rb) gourmetfe [fig) frein (r</. check) 
rdp rimer j -BIT mors k gourmette 
CURD [ke-rdc\ lait caill6 


Cur'dle [ke-r\ vn. se cailler [fig) se glacer 

CURE [kioure] c : gucrison [remedy) remide 

[vvj.) gucrir [salt) saler | R guerisseur : saleur 

CUR'FEW [ke-r-fiou\ coiivre-fcu 
CU'RING \kioure \ guerison [salting) salaison 
CU^RIO [kiou' -ri-6\ cuiiosite Vxi 

CUR IDS' IT Y t^ I Quite a , Trfes curieux 

— SHOP magasin d'antiquit^s 
CuYious [kiouri-e-ss] a. curieux : d^licat 
— ly ad. curieusement 

CURL [Ae-r-/| [hair) boucle [wave) ondulation 
' [smoke) spirale j -P.\PER papillate 

Curl va. friser : bonder : enrouler | vn. 

[worms) s’cnrouler [waves) moutonner (of 

plants) s’entrelacer | up, s’enrouler 

CUR'LEW [ke-rdiou\ courlis 

CURL ING frisure j -TONGS fer d friser 

CurTy a. boucle | CLOTH boucle 

— headed a. aux cheveux frises 
CURMUD'GEON [dje-nn\ ladre : ‘ pingre * 
CURR'ANT [ke-re-nn-tt] groseille [rouge, or 
blanche] [dried) raisin de Corinthe | Black — , 
Cassis I -BUSH groscillier (^ grappes] cassis ( 

Red- JELLY, GeUe de groseilles 

^CURR'ENCY circulation [coin) numeraire 

^ ffig) vogue I To give to, Donner cours k 

gCURRXNT courant (de, ofJ cours (dVuu] 

*0 Electric Courant electrique [ — a. courant 

W [fig) recu : admis | AFFAIRS affaires cn 

cours [ PRICE prix courant j ly ad. 

giJncralcment 

OCURRIC'ULUM cours (d'enseignement] 

^ VITAE 

Ciirr'ie’d a. . . au cari 

CURRTER (Ac-r/-e-rl corroycur 

CURR'Y cari (vo.) corroyer [horses) itriller 

(cook) appretcr . . au cari j To FAVOUR 

with, Se faufiler dans les bonnes grdees de I 
-COMB ^trille j -POWDER cari 
CURSE malediction (on, sur] [plague) fl^au 

|vu.) maudirc (fig) affiiger j To and swear» 

Jurcr ct blasphdncr 

Curised [ke-P-sedd : le pp. se pr. ke-rste] a. 
C U R' S 1 N G malediction Lmaudit 

Cur'sorily [ke-r'ce-re-lfl\ ad. cn courant : 4 
la hdte : superficiel lenient 


A point (S') means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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CUR FRANCAIS— ANGLAIS CYL 


Cursif -ive a, running | — IVE running-hand 
Carvilign*e a. curvilinear 
CUSCUTE dodder 

CUSTODE custodian {ke-ss-t6de-ye-nn\ 
CUSTODE covering for the (pyx) chalice on 
the altar : sheath : veil 
Cutan6 -e a. cutaneous \kioU‘Une~ye~ss\ 
CUTICULE cuticle 
CUTTER [4^] cutter 
CUVAGE fermentation in the vat 

CUVE vat : copper : tub | matidre, Mash- tub 

CUVE-AU tub 

CUV^:E vat (-full tub | Vin de seconde — , Pro- 
duct of re-treatment of the must {V. Pique tte\ 
CUVELAGE planking and shoring up : lining 
Cuveler' va. to line (with timber, &c. 1 

Cuver* V. to ferment : to stand : to mix | son 

vin. To sleep oneself sober 


CUVETTE [wash-hand) basin [g^olog.) rock B 
[tech) cistern {d*une montre) cap [phot) dish | 

k billest Ballrace | Marbre k , Marble-top 

CUVIER** washing-tub : tub [lieu) vat-house 
C.V. [cheval-vapeur] horse-power : H.P. 
CYANURE cyanide [saV-e-natde] 
CYCLAMEN** — [sik'de-me-nn, i brefl 

CYCLE [seek'l] [en ang. pr. salke~l\ 

CYCLISME [eece-m\ Le Cycling 

CYCLISTE ist 

CYCLONE — [5nf-J 

CYCLOPE Cyclops [sai~kIopp, o brcfj 

Cyclopden** -nne a. cyclopean 

CYGN'E swan | Le chant du , The swan song | 

Jeune — , Cygnet 

CYLINDRAGE mangling : calendring 
CYLINDRE cylinder linge) mangle (d’orgue) 
barrel [agr. jard.) roller [verre) shade : glass- 
shade I CYLINDREE cylinder capacity 


CUR ENGLISH— FRENCH CUT 


r Cur'sory [se-rf^l a. leger [remarks) general j At 

I a glance, D’un regard superficiel [ V. VUE\ 

I Curt a. brusque : sec : cassant 

ly ad. sfechement : brusquement 

Curtail' va. diminuer [expenses) restreindre 
gCUR'TAIN [te~nn\ rideau [fort) courtine j To 

.g drop the Baisser le rideau | -HOOK patdre | 

-LECTURE sermon (Yalcove j -RAISER 

0 lever de rideau j -ROD tringle 

f CURT NESS brusquerie : ton cassant 

1 CURTSY rMrence 

oCUR'VATURE courbure j — of the SPINE. 
D Deviation de la colonne vertebrale 
j CURVE caurbe [va.) courber [tech) cintrer 
I Curvet' vn. [horse] faire des courbettes 
(Curvilin'ear a. curviligne 
CUSH'AT ramier 

CUSHTON [kouche-nn^ bref] coussin [billiard) 
bande [tech) coussinet 

Cushy a. (fam) facile et bicn paye j ' — JOB filou 

rCUSP corne (du croissant 1 ated a. pointu 

I CUSS juron | Not worth a tinker’s cuss, Nc 
I rien valoir du tout [pers) individu : type 
%i ‘ CUSS' ED NESS * [Amer.] pure m^chanceU 

oCUS'TARD crime j A , Un pot de C 

CUS'TODY [ke-Yte-di\ In En prison | In 

the of, k la garde de j To give ... into — , 

Faire arrfitcr ... [To take ... into — , Arrdter 
^CUS'TOM coutume : usage [shopkeeper’s) 

pratique | Established Droit coutumier j 

-HOUSE douane \ -HOUSE OFFICER 
douanier 

CUS'TOMS [taxes] droits I Manners and , 

g Mcturs I DUTY droit ae douane | To pass 

I the [goods] Passer en douane 

^ TARIFF tarif douanier 

J — , UNION union douaniire 
t Cns'tomaiily [me-re\ ad. habituellement 
*** Cus'tomary [ke~s' te-me-ri] a. accoutumd : 
d’usage [term) consacr^ ; d’usage 
LAW droit coutumier 

CUS'TOMER [A /.] client -e : chaland -e : 

pratique | A * queer Un drdle de corps f 

An ugly Un mauvais coucheur : une mau- 

vcdse rencontre 


CUT [ke-t] [incision) coupure [stroke) coup fco 
[slice) morceau [cards) coupe [shape) coupe : 

faille [wood ) gravure | First , Entame | 

A good [coat, etc.] Une bonne coupe j Prime 

[meat] Bon morccau j A short , Un rac- 

courci I To make a short , Couper au plus 

court I Salary Riduction de traitement j 

-OFF [of steam) Jin de Vadmission j Auto- 
matic -OFF GEAR Appareil k detente 

variable j -OUT coupe-circuit 
Cut va. [pres. part. Cutting : pret. & pp. Cut) 

[from, de : out of, dans] couper [first in) cn- 

tamer [pierce) percer [form) tailler [the water) 
fendre [carve joints, clip newsp., etc.) d^cou- 
per [clip) rogner [teeth, figure, or caper) faire 
[cards) couper [a die) graver [an acquaint- 
ance) rompre avec : laisser 1^ : regarder d’un 
air glacial j She is cutting her teeth, Elle fait 

ses dents j That s both WAYS, C’est un 

argument k deux tranchants [To ... to 

PIECES, Couper ... en morceaux : ^charper | 

He me, II a pass6 prds de moi sans avoir 

Fair de me connaitre [ across, couper en 

travers | away, couper j down, abattre 

[fig) moissonner [clip) rogner [ off, couper 

[kill) enlever [stop) intcrcepter [prevent) em- 

pecher [isolate) isolcr j out, couper : priver: 

exclurc [newspap., etc.) dccouper [See above] 

[in, dans) tailler [pers) tSclipser j out for (a 

sailor) Fait pour (etre marin) short, couper 

court I ... short, couper la parole k . . : 

brusquer | up, dccouper : di^pecer [critic) 

* ^rcinter * j He was a good deal up, 11 ^tait 

d^montd j ‘ up rough/ sc mettre en colire 

Cut vn. couper : se c : d^biter [teeth) percer j 

‘ away * [make off] filer : se sauver 

Cut a. coupe [price) trds concurrence 

Cut and dry [ou dried] a. tout fait 

CUTCH [koutch] cachou (Grass, V. COUCH] 

Cute [kiodte] a. fin : ruse j He’s a fellow! 

C’est un malin ! 

f CUTLASS [ke^tle-ss\ sabre d’abordage : 
V coutelas 

CUTLER coutelier ] Y coutellerie 

[CUTLET cotelette 
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CYL FRANCAIS— ANGLAIS CZA 


Cylindrer* va. to mangle [tech) to calender 
Ijard, agr.) to roll 
CYLINDREUR mangier 

Cylindrique a. ical 

CYMAfSE ogee 
CYMBALE cymbal 
CYMBALIER- cymbalist | CYME ^ 
CYMOPHANE cat’s eye [jewel] 

Cyn^getique a. hunting ... : pertaining to the 
chase | La The chase 


CYNIQUE [Phil, grecque) ic [a.) shameless : 

brazen : unblushing 

CYNISME [Phil, grecque) cynicism : shame- 
lessness : effrontery 
CYNOC^HALE — alus 
CYPRt:S* [seeprai\ cy'press 
CYTISE [s, zl laburnum 
CZAR — I CZARINE czarina 


CUT ENGLISH 


' * CUT'PURSE * coupeur de bourse 
CUTTER [ cutter : cotre | First and second 

, [quarter-boats] Canot No. 1, No. 2 

CUTT'ER coupeur : taillcur [instr.) coupoir : 
decoupoir [die) emporte-pidce [milling-tool) 

f raise | BLANK f raise non tailUe \ -OUT 

[at sewing-machine] appreteuse 
CUT-THROAT & a. assassin : meurtrier 
TCUTr'ING incision [piece) rognure [wood, 
^ etc.) coupe [of plant) bouture [vine) sarment 
[railway) deblai : tranchde [a.) incisif [fig) 
piquant : mordant [icy wind) glacial [ K. T>6- 

boiscmentl OUT d6coupage : coupe | — 

UP depccement 
CUT'TLE-fTSH seiche 
CUTTY-PIPE ‘ brQle-gueule * 

CUT’WATER [a, o dans sort\ taille-mer 
‘ CWT.’ [V. Hundredweight] 

CY'CLE c [bicycle) bicyclette : ‘ bicane ’ [v/t.) 

faire de la bicyclette : aller ^ B | Two — engine. 


FRENCH CYS 


Moteur k 2 temps | -HOUSE garage j -STAND 
support de bicyclette 

CY'CLING cyclisme : ‘ la pidale * [a.) v^lodp^- 
dique : de cycliste [tour) fait a bicyclette 

CYXLIST Uaf] e : velocip^diste 

CYCLOM'ETER compteur (kilometriquel 
CYCLONE — 

CYCLOPi4£'DIA [safklo-pide-i-a\ encyclopidie 
CYG'NET jeune cygne 

CYLTNDER dre [of card) tambour j Four — 

engine, Moteur k 4 cylindres | — CAPACITY 
cyiindrie | -COVER, -HEAD culasse j — . 
LINER chemise (d’lnterieur] 

CYM'BAL cymbale 

CYNIC desabus6 : sceptique : desillusionnd : 
homme revenu de tout 

Cynical a. desabuse : sceptique : desillusionnd : 
revenu de tout 

CYNICISM desillusionnemcnt : sccpticisme 
CY'PRESS [salp-re-ss] cypres 
CYST kyste 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two pointi (S*0 no liaison. 
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D FRANgAIS— ANGLAIS DAM 


D I Un D majuscule, A capital D | Syst^me D 
[fam] wangling 

Da I Oui-da, Yes, certainly! Yes, indeed! 

D’abord** ad. at first : first | Tout , At the very 

outset 

DACOtriSME [Burma, etc.] dacoity 
DACTYLE dactyl 
DACTYLOGRAPHE [cft/J typist 
DACTYLOGRAPHIE typewriting : typing 
DADA [d’enfant) * gee-gee * [fig) hobby 
DADAIS** simpleton : booby 
DAGUE dagger | Daguer* va. to stab 
DAGUERRjfeOTYPE | _er vva. to __e 
DAHLIA [d^-li-e] k fieurs de cactus. Cac- 

tus D 

Daign*er* vn. to deign to 
D*aill*eurs’ ad. moreover : besides 
DAIM** {m nasal] deer : buck | DAINE doe 
DAIS* [day \ canopy : platform 
D ALLAGE pavement : flags (plj paving 
DALLE flagstone : flag : whetstone lauge) spout- 
ing I Vne de, A slab of 

Daller* va. to pave | DALOT* [ scupper 


Daltonien** -enne a. colour-blind 

DALTONISM E colour-blindness j Atteint de 

Colour-blind 

DAM** injury : prejudice | Peine du , 

damnation 

DAMAS* damask {prune de ) damson [^p^e) 

Damascus blade j Linge damass6. Diaper 
Damasquiner* va. to damaskeen 
DAME lady : married lady [aux cartes, tehees) 
queen [au jeu de dames) king \danse) partner 
[terrassement) old-man [tech) rammer [ 40 

rowlock I ! Why! : Well! j De Lady's 

[maniire) ladylike | Jouer aux To play 

draughts 

DAME-JE'ANNE demi-john [sort of jug] 
Darner* va. Icchecs) to queen [aux dames) to 

crown Itech) to ram | le PION** a. To go 

one better than : to beat ; to outdo 
DAMERET** ladies’ man : fop 
DAMIER** draught-board : checker-board 

Damnable [m as n] u [damm-ne-be- l\ 

l-mcnf -blyl 

DAMNAHON - [m as n] __ 


D ENGLISH— FRENCH DAN 


D [di\ * d.* : pence | Id. a penny : 2d. twopence 
DAB coup leger : morceau [dirt, etc.) eclabous- 
sure [fish) limande j To be a — at, [famj £tre 
ferr^ sur j Dab [up] [-bbe*dl va. sponger 
Dab'ble vn. barboter : patauger : souiller | — in, 

se mSler un peu de | in SHARES 

‘ Boursicoter ’ 

DABCHICK petit grebe 

‘ DAB'STER * I He is a , C’est un malin ! 11 

s'y connait! 

DACE [d^ce] vandoise 
• DADD'Y * [mot enfantin] papa 

LONG-LEGS [fam] faucheux : tipule 

DAFF'ODIL narcisse des pres 

Daft a. I To be , Avoir un coup de marteau | 

A wee bit Timbre -e 

DAGG'ER poignard [typ) croix | At s drawn, 

k couteaux tires | He looked s at me, 11 avait 

Fair de vouloir me manger 
Dai^iy [di'U\ a. fnewsp’r) quotidien [custom) 
joumalier [ad.) journcllement : tous les jours 
(expecting) de jour en jour 
^ Dain'tily ad. delicatement 
:SdaIN'TINESS d^licatesse 
^ DAIN'TY friandi.se \a.) friand : delicat 
DATRY [d^'r^j laiterie (shop) creme rie | -MAN 
laitier | -MAID laitiire 
DAIS {dk-iss\ e strode 
DAI'SY [di-zi\ marguerite : pdquerette 
DALE [a, (narrow one) vallon (large) valUe 
(poet., and in Switz.) Val (de ...] Over hill 
and — , Par monts et par vaux 
Dairy vn. tarder (with, avee) folatrer 
DAM mire | DAM digue : barrage 
Dam [-nime‘dl va. | up, endiguer : arrdter 

t DAM' AGE dommage : degSt, -s (com) avarie | 

To sue ... for S, Demander k ... des dom- 

^ mages-int^rSts (or une indemniti] v. en- 

S dommager : s’c (vb, grain, and in carriage) 
§ avarier (dans le transport, etc.] 

Dam'agmg a. pr^judiciable : nuisible 


DAM' ASK. damas | ROSE rose incarnate 

DAME \deme\ [vieux mot] dame [litre d’honneur 
accord^ aux dames titulaires de certaines 
dicorations) Dame A B, D.B.l:., Dame AB 
{Dame of the Order of the British Empire] 

-SCHOOL {anc.) ecole enfant ine dirigee par 

une femme 

Damn* [damm] va. darnner Vo (theat) sitfler 
Dam'n*e*d [dammdd\ a. damne : ‘maudit* (The 

les reprouves V'o 

Dam'n*ing a. infame levidence) 6crasant 

DAMP humidite : e.xhaluison (fire- ) feu grisou 

(fig) nuage (over, sur] [a.) humide (skin, etc.) 
moite (fig) triste (vu.) rciidre humide (a fire) 

etoulfcr (fig) abattre : refroidir | It e*d him, 

Cela le refroidit 

DAMP-COURSE [build] couche d’isolement 
DAMP'ER (in chimney) regisire (lig) rabat-joie 
(Austral.) galette (of musical instr.) (3toulfoir 
DAMP'NLSS humidite (skin) moiteur 
DAM'SEL [vieux mot] demoiselle : jeunc fille 
DAM'SON [damm'ze-nn] prune de damas 
-TREE prunicr de damas 

fDANCE danse |v.) danser J To ]ead ... a 

I pretty [fam] Faire danser ... (To 

attendance, Croquer le marmot : fane anri- 
c chambre ( To go to a — , Aller au bal ] Private 

§ Sauterie | DAN'CER danseur -ease 

■^DANCING danse j — DERVISH dcrviche 
I tourneur j -MASTER maitre de danse | 
L -SCH-OOL ecole de danse 
DAN'DELl'ON pissenlit (bleached) barbe-dc- 
capucin 

DANDER (fam) colere j To get one’s up, 

Se mettre en colire 

Dand'le va. faire sautcr sur ses genoux : dorloter 
DAN'DRUFF pellicules (plj 

DAN'DY ‘ ’ : gandin : di^gant 

DANE {dine\ Danois -e | WORT hidble 
DAN'GER [dine-dje-r] — Vxi : P^ril 
ous a ^eux : {^lilleux 
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DAM FRAN^AIS— ANGLAIS DAT 


Damner* [m as n\ va. to damn | Ame damnde. 
Mere tool 

DAMOISEAU ladies’ man : fop (/ 1 / 5 /) knight* 
expectant 

DAMOISELLE damsel [damm'ze-l\ 

DANDIN** ninny : simpleton 
DANDINEMENT • waddling 

Dandiner* vn. [& Se vr.l to waddle 

DANDY I DANDYSME dandyism : foppery 

DANGER* — [dene-dje-r] Pas de — [fam] No 

fear ! Not likely ! | Comment restent les s? 

[ »!»] Where do the shoals lie? 

Dangereux* -euse a. rous [-cusement* -ly] 

DAN 01 S- -£■ Dane [langue & a.) Danish | Chien 

Carriage dog : spotted dog : great Dane 

Dans* prep, in ; into : with : within | — les 24 

heiires., Within 24 hours | 2 jours. In 2 days’ 

time [that is, at the end of two days, En deux 
jours — taking 2 days to perform] — les 
50 ans, About 50 years 


DANSE I de St. Guy, St. Vitus’s dance 

(fam) ‘ good dressing * : ‘ blowing up * | Soirde 
dansante. Dance | Th6 dansant. Tea dance | 

Danser* vn. to dance | ... sur quel pied 

.. which way to turn 
DANSE UR -EUSE dancer [& /] danseuse 
DAPHN:^ spurge laurel 
DARD** dart [d’insecte) sting [poiss.) dace 
Darder* va. to dart : to shoot : to beam 
Dare dare ! int. post-haste : without a moment’s 
DARIOLE cream cake [delay 

DARNE slice (of salmon, etc.] 

DARSE floating dock : wet dock 
DARTRE 

Dartreux* -ease a. scurfy : scabby 

Darninicn** -tme a. ian [ye-nn\ 

DARWINfSME [neece-m] Darwinian theory 
DATE — I En — de, Dated ... : under date 

of I Amis de vieille Old friends | £tre le 

premier en , To have a prior claim 


DAN ENGLISH— FRENCH DAW 


Dang'lc [daisn~siue-l\ vn. pendre : pendiller | 
Dangiing a. ballant 

Da'nish [a d\ a. danois | To speak — , Parler 
danois 

Dank o. humide 

Dapp'er LITTLE MAN' petit homme elegant 

Dap'ple'd a. pornmele (bay) miroite 

Dare [dere\ ( 177 .) oser (/o, ] !»’«.) defier ; mettre 

au defi (to, de\ I say it is,' Jc le crois bien 

DA'RING U/erej auduce : hravoure 

a. hardi : audacieux : intrcpide : ose 

THING coup iWtudace 

DARK ohscurtte : tenehtes (pi] a. noir [col- 

ours) fonc<^ (dull) ol'iscur [complexion) brun : 
basane |fig) sonibie ; plonge dans les tendhres : 

mysteneux | After a lu nuit close [ To be 

in the as to . , Ignorer . [ It is growing 

, II se fait nun, or obscur j It's very — , 

11 fait noir | Till , Jusqu’a la nuit | A leap in 

the Un saut dans I'lnconnu | The — AGES, 

l-cs sicclcs de bathane | — I AN'I ERN Ian- 

terne sourde ( As as Noir conime 

dans un font | -R(^OM [phot.J chambre noire \ 

To look at the SIDE, Voir tout en noir 

Dark'e*n va. obscurcir [the complexion) brunir 
[paint) assombrir [fig) troubler 
Dark'ly ad. ob.scurcnicnt : sourdement 
DARK'NESS obsturite : tdnehres (pi] [of a tint) 
teinte foncee [complexion) tcinl brun 
DARKY moricaud [fam) nogre 
DAR'LING [A /.] favori -ile : mignon -nnc | My 
— ! Mon ange! : Ma chene ! : ‘Monchou!’ j 
— a. aimd: : chCri : favori 
DARN reprise |vn.) repriser 
da R' NHL ivraie 

DARN'ING reprise | -NEEDLE aigtdile d re- 
priser 

DART dard : trait [va.) lancer (at, contre] [r/?.) 
s’^lancer (at, upon, surj DARTS [jeu) 
fldchettes (Jeu populairc dans lequcl on 
lance des dards contre une cibie accrochee 
au mur) 

DASH ^lan : choc : coup : attague (at. sur] coup 
de main (vigour, spirit) entrain (flavour) grain 


(of liq) filet [stroke) trait (de plume, etc.] To 

cut a , ‘ Faire de repute * : faire le grand 

seigneur [ To make a at .... Sc pr6cipitcr 

sur [ To put a under, Souligner | -BOARD 

garde-crotte (m-car) tablier | -board mirror, 
Retroviseur | -POT amortisseur (6. airj 
Dash va. jeter [from, de) rejetcr (water) icla- 
bousser [flavour) couper (with, dej [with pen) 
bifl'er (fig) abatire : diJtruire [vw.) se heurter : 
se lancer (contre) [waves) se briser (contre] 

jailhr I ..to PltX'ES, Briser ... en millc 

morceaux : dcraser 

Dash'ing a. brillant : plein d’allant : hardi 

Dy\S'TARD poltron | ly a. lache : 

Ignoble 

DA'l'A [dc-te\ [pi] donndes 
DATE [Jetf] (letters, and epoch) date (on 
coins and books) millcsime (appointment) 
rendez-vous (fruit) datte (va.) d ate r (de, from] 
|»77.) datcr (del At long, short — , it longue, 

courte dilieance | Out of , Suranne (overdue) 

pcrime [ Under of, En date de : k la D de] 

Brought up to , Tenu a jour [V. Up-to-date] 

-PALM datticr 

fDAUB barbouillage (coarse picture) crodte 
^ [lu.) barbouiller | — over, deguiser (with, de] 
gDAUB'LR baibouilleur 

^DAUG HTER Jille j -IN-LAW belle-F : bru 

S STEF- , belle-fille (d'un autre lit] 

GRE.AT-GR.AND- arriere-petite-fiUe 

. Daunt va. intimider : elTrayer 
S Daunt'Iess a. intrcpide : sans pettr 
j^DAUNTLESSNESS intrdpiditd 
DA'VIT [Jt*] [uf] bossoir d'embarcation 
DA'VY LAMP {de\ lampe de sdretd (de 
Davy] 

t:DAW choucas 
^ Daw'die vn. fldner 
g DAW'DLER flaneur -euse 
§ DAWN aube : point du jour (fig) aurore (of, 
Q de) (vn.) poindre (fig) naltre | It — ed upon 
. me, Je commencai d m’apercevoir (that, que] 
% Dawn'ing a. naissant 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns to Cairftab. AU FEMININE words In ItaUc. MASCUUNE, thin. 

FRANCAIS— ANGLAIS 


DAT 


D£B 


Dater* v. to date (de, from] Date du 5, Dated the 
5th [vn.) to become out-of>date 

DATIF ive [de\ Au In the dative | Tuteur 

Guardian appointed by the court [or family 

DATTE date [the fruit] Lcouncil] 

DATTIER - date-palm | DATURA — 

DAUBE stew j Dauber* v«. to stew [fig) to 
banter : to ‘pitch into ' | DAUBltREsic^N-i^^xx 
DAUMONT^* 1 Attele k la — , Drawn by four 
horses and with two postilions 

DAUPHIN** [French crown prince] [poisson) 

dolphin I DAUPHINE-^[Us wife] 
DAUPHIN ELLE delphinium 
DA UR A DE chrysophrys 

Davantage ad. more : longer | Pas , Nothing 

more 

DAVIER** [dentist’s) forceps 
■p\p prep, [before a vowel or h mute, D*J of a: 
from : by : with : any : some [precede de 
‘ plus * ou ‘ moins ’) than [suivi d’un verbe) of, 
to ... : from [De followed by the masc. art. 
le [pi. les] becomes du [pi. des] 

OF, etc. I Une tasse de lait, A cup of milk j 
Marchand de charbon. Coal merchant | La 
maison de mon pere, My father’s house | Une 
tite d’enfant, A child’s head | Desesperer de 
reussir. To despair of succeeding j Accuse 
d’avoir. Accused of having 
FROM I De Paris a Caen, From P to C j De 
jour en jour, From day to day : daily j J’ai 
re^u une lettre de C D, I have received a letter 
from C D j Emp€chd de venir, </’aller. Pre- 
vented from coming, from going 
BY I Estimd de tout le monde. Esteemed by 
everyone | De nuit, dc jour. By night, by day j 
De naissance^ By birth : born ... | De nom. 
By name j Entoure d’arbres, Surrounded by 
[ou with] trees 

FOR I II ne pleuvra pas d’u/ze semaine^ It will 
not rain for a week 


IN I D’«/ie maniere ..., In a ... manner [ou 
way] Lemons de ..., Lessons in ... j De mon 
temps. In my' time j La premiere fois de ma 
vie. The first time in my life 
ON I De sa part. On his [ou her] part : from 
him [ou her\ Dcpcndre de. To depend on] 
Dejeuner de, To breakfast on 


SOME, ANY, etc. j Je prends du caf6, I 
take coffee j II mange du pain. He eats bread ] 
11 n’a pas de pain. He hasn’t any bread j II a 
du pain, He has some bread | Je n’ai pas 
d’argent, I have no money j J’ai de I’argent, 
I have some money j Si j’ai de I’argent, If I 
have any money | J’ai des amis, I have friends | 
Trop d’exercice. Too much exercise | Rester 
de longues heures. To remain long hours 
THAN j Plus de 50, More than 50 j Moins 
de 10, Less than 10 

WITH I Ecrire dc la main gauche. To write 
with the left hand 

IDIOMAT. I Et I’enfant de se sauver. On 
this, the boy made off j Et son pere de rire, 
... whereupon his father burst out laughing 
De ... [in surname indicates noble birth] 

D6 |d coudre) thimble Ijeu) die (pi. dice] [tech) 
die (pi. dies] [const) block [ d^) cock j k vous 

le ! Now it’s your turn! j Le en est jete. 

The die is cast j Tenir le de la conversa- 

tion, To monopolize the conversation 
D4ambuler* vn. to stroll about 

Debacle : breaking-up : downfall : disaster | 

— r* v.'to clear : to break up [porte) to unbar 
‘ Ddbagouler* * vn. to vomit [va.) to pour forth 
DEBALLAGE unpacking : business in clearance 

lines I Salle de , Show-room 

Dcballer* va. to unpack 

Dj^BANDADE confusion : stampede \ k la 

‘ Helter-skelter ’ 

D4bander* va. to slacken : to unbend : to take 
off the bandage from : to break up [arme k 

feu) to uncock j Se , To slacken [X) to 

disband : to break ranks 
D^bap'tiser* va. to rename 

D6barbouill*er* va. to wash .,.’s face |fig) to 
get . . . out of a scrape 

DeBARCADERE landing-place : L-stage : 

wharf [chem. dc fer) station : arrival platform 
DEBARDAGE unlading 

Dcbardcr* va. to unlade : to break up : to convey 
to railhead 

DEBARDEUR dock labourer : stevedore : 
timber-carrier 

DEBARQUEMENT * landing j k son On L 


DAY ENGLISH— FRENCH DAY 


DAY [d^\ jour [in speaking of work or occupa- 
tion) I — S (pi] [fig) temps [life) jours j 

A Un jour j x francs a , x fr. par J j All 

Toute la journ^e j By Au jour : le J : 

de J I By the [work] k la journie j It has 

had its , Cela a fait son temps j To- At 

the present Aujourd’hui j Of the present 

, Actuel : contemporain j Of former s. ... 

d’autrefois j after De J en J | The 

before. La veille (jde\ le J d’avant | The 

before yesterday, Avant-hier j 2 s before, 

Vavant-veille | 3 s before, 3 jours aupara- 

vant I The after, (ou On the following ,] 

Le lendemain j The but one after, Le sur- 

lendemain | 3 — s after, 3 jours apr^s j 

by J par J | Every , Tous les jours 

(expecting) de J en J j Every other Tous 


les deux jours j Every third — , Tous les 3 

Js I From to , D’un J I’autre j In our 

De notre temps j In the — s of Caesar, Du 

temps dc Cesar j Next Le lendemain : 

le jour suivant j Now-a- — s, De nos jours j 

Officer of the Officier de service ) To gain the 

Remportcr la victoire (in a lawsuit) avoir 

gain dc cause | Fast — , J maigre | Working 

, J ouvrable j BOA*RDER demi-pension- 

naire j -BOOK journal { -BREAK point du 
jour I -DREAM riverie \ -LABOU RER jour- 
nalier j -STAR itoile du matin j -SCH*OLAR 

externe j SETTLING , jour de paiement j 

^TIME jour : Journic j -WORK travail k la 

journie | ^*S WAGES, ou WORK, Journ^e 
DAYLIG*HT jour | In broad — , Au grand jour : 
en plein jour 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 

dIb francais— anglais 


D^barquer* v. to land : to disembark : to arrive : 

to detrain [fam] ...» to ‘sack * ... | Au , On 

landing 

D6BAR*RAS** riddance | Bon ! A good R! | 

Chamhre de Lumber-room 

D6bar*rasser* va. to clear | Se de. To get rid 

of : to extricate oneself from 
Ddbarrcr* va. to unbar 
D^lBAT** debate : dispute 

S* debates fdr) trial hearing 

D^:BATELAGE unlading 
D6batelcr* v. to unlade 
Ddbdter* va. to unsaddle 

Ddbattre va. {Table 67) to debate : to discuss | 
Se — , To struggle 

DitBAUCIJE debauch : carouse : riot | Faire 

une To have a treat 

DlilBAUCHI?: ^chee | -e a. dissolute 

OfiBAUCH^Ey ‘ Knocking-ofi” time ‘ 
D^bauchcr* va. to debauch : to entice ... away : 

to lead . astray 1 Sc , To be led away : to 

go astray fse d^lasser) to give oneself a treat 
D^BAUC HEUR -EVSE debaucher : corrupter 
D^BET* balance (due) 


D^bile a. weak : feeble [-ment* -ly, -blyl 

DJ&BILITj^ [mid) ty (fam) weakness 

D^biliter* va. to enfeeble [mid) to debilitate 

*D]^BINE* I Dans la Poverty-stricken : down 

on one's luck 

• D^biner* * va. to run . . . down : to disparage 
DJ^BIT* market : flow [vente) sale : licence to sell 
[boutique) shop [tenue de livres) debit : debtor 
(‘ Dr.'l [opinions, etc.) uttering [coupe) cutting 
up [mines) output [mus. : maniere, rhitorique) 

delivery | de TABAC* tobacconist's shop | 

de VIN** wine-shop 

D^BITAGE cutting up 

D^BITANT- -E dealer (de, in] retailer | — de 
tabac, Licensed tobacconist 
D6bitcr* va. to retail : to sell (couper) to cut up 
[riciter) to recite (de, with) to debit 
DlfeBITEUR -EVSE retailer (of news] fparty 
Dl^BlTEUR -TRICE debtor (dr) covenanting 
D^BLAI excavation : cutting : clearing 

S* (pi 1 rubbish : spoil bank [gioT) detritus 

Dt^BLAIEMENT * clearing 
D4blatercr* va. to bluster (contre, atl 
D^blayer* va. to clear : to free 


DAZ ENGLISH— FRENCH DEA 


DAZE stupifaction : ^tourdissement 

Dazed a. ^tourdi : stup^fait 

Daz'zle va. (with, de] dblouir (fig) ‘^pater* 

Daz'zling a. ^blouissant 

D.C.L. [docteur en droit civil] 

D.D, (docteur cn thiologic\ 

DEA'CON [dike-nn\ diacre | ESS diaconesse 

DEAD [dedd] The fpl] l.es morts | In the 

— of NIG'HT, Au fort de la nuit 

Dead a. mort (fig) inanime (to, h) insensible 
[lannue) morte (sound) sourd (wind) debout 
(calm) plat (fire) amorti (colours & met) mat 
(letters) au rebut (tcch) fixe (absolute) vrai : 

franc I Things arc very Les affaires ne 

vont pas I X fr. lying x fr. qui ne font 

rien | -alive a. mort : sans animation | -beat a, 
Ipcrs) ‘ cnfonciS ' (tired) «ireintd (cscapcm’t) k 

repos I I’m beat! Je n’en puis plus! | 

CENTRE point mort | To a _ CERTAINTY, 
d coup sflr I -drunk a. ivre-mort j -END. cul- 

de-sac I -EYE (all cap de mouton | HEAT 

‘ — ’ I — LETTER To become a L, Tomber 

en disuitude | Sent to the letter OFFICE, 

Mis -e au rebut | LEVEL palier | On a 

— L, Absolument de niveau | -LIG*HTS [pi : 

faux mantelets : Mse des sabords ( 

To come to a L, fitre accul^ | LOSS 

perte siche | MARCH marche funibre j 

— NET'TLE ortie morte [or blanche] 

RECK ONING route estimie [V. SET] He's 
a — SHOT, II fait mouche A tout coup : e'est 

un fin tireur | STAND station : accul | To 

come to a S, £tre acculd ( V. STANDSTILL! 

— WALL mur plein | WATER remous du 

sillage I WEIG’HT poids mort j ... carries 

— weight ( aM Portie en poids ... | —WOOD 
bois mort : bois chablis 

Dead'em [dedd*nn] v. amortir (liquor) dventer 
(surface of metal) amatir 


DEAD'LINESS caractfere mortel {d*une maladie, 
d’un poison) 

DEADLOCK impasse 

Dead'ly a. mortel : k mort : comme la mort ; 
meurtrier 

DEAD' NESS mort : froideur (liquors) dvent 
Deaf a. (to, k] sourd [V. OREILLE : EAR! 

None arc so as those who won't hear 1 11 

I n’est pirc sourd que celui qui ne veut pas 
entendre | To turn a deaf car to, Rester 

sourd aux paroles de ... | as a POST, 

Sourd comme un pot ( and dumb* a. 

sourd-muet 

I Deaf'em va. assourdir | DeaFe'ning a. 

I assourdissant 
[DEAF'NESS surditi 

DEAL [dile] quantiti (of, de) (cards) donne (fig) 

To give someone a square , Se montrer loyal 

envers quelqu’un (com.)aj^/re: marchd (w'ood) 

sapin : bois blanc [ (as distinguished from 

batten) madrier ( A good , A great Beau- 

coup : bien ) By a good k beaucoup prbs 

[y. Falloir] Whose is it? A qui de faire? 

Deal [dile] va. [pret. <£ pp. Dealt, pr. dellte] 
r^partir (a blow) porter (cards) donner (vn.) 
en user (with, avec) (com) faire le commerce 
(del (shop) sc servir chez ... (fig) s'occuper 

(with, de) To have to with. Avoir affaire k 1 

To — justly with, Traiter ... avec Justice [ 

The tradesmen we with, Nos foumisseurs 

DEAL'KR [dile-r] marchand -e (in. de] (cards) 

donneur | Corn- , M de bid | Tea- M de 

thd I Wholesale — , M cn gros : grossiste 

DEAL'ING conduite | Double Dupliciti | 

Fair — , Ix>yauti (a.) loyal : droit | Plain — , 

Rondeur (a.) rond | S [pi] (com) qffaires 

(fig) qffaire ; relation | Dea*lt pret. [V, Deal] 
DEAN [dine] doyen | of FACULTY (Scot.) 

bfitonnier | of GUILD magistrat chargd de 

Vinspection des plans des bfidments 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison* 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


d£b francais— anglais d£b 


D£bloquer* va. [X) to raise the blockade of ... 
[ty^ to correct a turned letter in ... [com.) to 
free for use (frozen credits, stored goods, etc.) 
D^BOIRE nasty taste [fig) mortification ; bitter 
disappointment : * bitter pill * 
D^BOISEMENT** deforestation | D^hoiser* va. 

to clear (the country) of trees 
Df:BO!TEMENT- dislocation 
D^boiler* va. to dislocate : to put . . . out | Je me 
' suis deboit6 le genou, I have put my knee out 
(of joint I 

D^bondcr* va. to open the sluice of [baril) to 
take out the bung of [fig) to give free course 

to I vft. [& Se ] to escape : to run out 

Debon’nairc a. meek : good-natured : affable : 

accommodating (husband) | ment* ad. easily 

D4bordc -e a. out : in flood [pers) dissolute 
D^BORDEMENT** overflowing : inundation 
ffig) invasion : outrageous lengths (pl| Ipers) 
dissoluteness 

D^border* va. to overflow : to overrun (dc, with] 
to jut out [ >t») to sheer off [vw.) to be in flood : 
to overflow : to extend [ou to go] beyond 
[tech) to trim [X) to outflank [debordc (de 
travail, etc.), snowed under (with work, etc. | 

Se To break (en. into] to burst forth 

D4bot*ter* va. to take . .’s boots off I Se To 

pull off one’s boots | Au , The very moment 

one comes [ou comes ini 
D^BOUCHlfe outlet : opening [d’un pont) water- 
way [com) market [fig) expedient 
D^BOUCHEMENT- opening 
D6boucher* va. to open : to uncork [r«.) to open 
out (onl to pass out : to emerge [dans, into) to 

fall : to run | Se , To be opened 

D^boucler va. to unbuckle [chevelure) to uncurl 

(one’s hair) | Se To become unbuckled : to 

come undone : to get uncurled 


D^bouillir va. {Table 12) to boil (in dyeing] 
D^bouler* vn. to tumble ; to roll down [gibier) to 
bolt from cover [fam) ‘ to skedaddle * 
D^BOULONNAGE unbolting : unriveting 
[ fam) debunking 

Deboulonner* va. to unbolt : to unrivet [fam) 
to debunk 

D6bouqucr* vn. to sail out 

Debourber* va. to clean (outl to get ... out of 
the mud [ruis.seau) to sluice : to mud 
D^bouFTer* va. to clear out [fusil) to draw the 
wadding (from! [pers) to polish 
DjfeBOURSlfeS* [or Dl^BOURS*] expenses : dis- 
bursements I Faire suivre en , Cash on de- 

livery 

D^BOURSEMENT** disbursement 
Debourser* va. to lay out : to spend : to dis- 
burse 

Debout* ad. \chose) upright : standing up on 
end \pers) standing |lev6) up [quadrupede) on 

his [ou her] hind legs [ vent head wind 

[bois coupe) across the grain | ! ‘Up you 

get!’ I Tenez-vous ! Stand up! | V. CONTE] 

Debouter* va. to nonsuit : to dismiss 

D^botttonner* va. to unbutton j Se , vr. To 

unbutton one’s clothes : to come unbuttoned 
[fig) to open one’s heart (to] 

Debrailhe -e a. with one’s clothes in disorder : 

indecently exposed : with her breast exposed 
se Debrailber vr. to dress loosely, indecently 
D#.BRAYAGE ] Pedale de Clutch-pedal 
Debrayer* va. to throw out of gear [vv?. auto) to 
de'clutch I D^bray^, Out of gear 
Debrider* v. to take off the bridle [fig) to hurry 
through : to ‘ gobble up ’ : to stop : to gabble 
(through) 

D^:BRTS* : rubbish : remains (pl| waste pro- 

ducts (pi I [ 4 a) wreck 


DEA ENGLISH— FRENCH DEB 


DEAN'ERY doyetmi 

DEAR [dire] My , Mon ami : mon aniie [to a 

child) mon petit : mon chdri j Dear a. cher : 

pr^cieux | ’ Sir,’ Cher Monsieur | To get , 

Ench^rir | To get cr, Rencherir j me! 

VraimentI j Oh ! Ale! | To run for 

LIFE, Se sauver k toutes jamhes 
Dear'ly [dire-U\ ad. cherement : cher 
DEAR'NESS [dire] tendres.se [price) cherts 
DEARTH [de-r-th, th fort] disette (of, de] 

"DEATH mort | Dance of Danse macabre ] 

S [pi] d^cis (obituary) ndcrologie j At the 

point of k I'agonie j To die a natural , 

Mourir de sa belle mort [ He’ll be the 

of me! II me fera mourir! | To hold on like 

^ grim S’accrocher en d^sesp^r^ j To put 

^ ... to Mcttre k mort j Stabbed (etc.) to 

^ Tu6 -e k coups de (...) j -BED lit de mort j 
^ -BLOW coup mortal j At —'S DOOR, k 

*5 deux doigts de la mort ( ’S-HEAD MOTH 

^ sphinx tite dc mort | DU'TIES droits de 

succession ( -RATE mortality j -WARR'- 
ANT ordre d^exicutlon \ -WATCH horloge 
de la mort f a, de mort 

Death'less a, immortal | DeathBke [lafk] 
^ Deathly a. mortel | ... pale, D’l/ae pdleur mortelle 


Debar' [-rre*dl va. [from, dc] exclurc : privet 
Deba'se [di^bece] va. avilir : abatardir (coin) 

alt^rcr j MENT degradation : avilissement 

Deba'sing a. avilissant 
Deba'table [di-bdte-e-be-l] a. discutable 
fDEBA'TE d^bats (plj deliberation fon, sur] 

I discussion \va.) discuter : d^battre ; disputer 
5* \vn.) d^liberer (on, sur] contester 

^ DEBA'TER argumentateur : orateur 
I DEBA'TING SOCI'ETY societi de discus- 
sion : S de conferences 

Debau'ch [au, o dans .sort : ch. tch] va. ddbau- 

cher : corrompre j 'ERY [/n) debauche 

DEBEN'TURE (pr. di-benn' -tche-r] obligation 
[customs) certificat de drawback 
Debiritated [a, e] a. debilitd [fig) affaibli 
DEBIL'ITY debilite [fig) faihle.sse 
DEB'IT d^bit [va.) d^biter (with, dc] 

DEB’T [dette] dette] — S (plj passif (sing] Book 
— S, Actif I Proved — S, Creances virifiees j 

Bad Mauvaise crdance j In Endett6 j 

To bo out of N’avoir pas dc dettes : 4tre 

au-dessus de ses affaires ] * s collected,* 

‘ Recouvrements * | The National La d. 

publique ] To pay the — of NATURE, Payer 
son tribut [or sa dette] k la nature 
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D^:BROUILL*ARD*' cute fellow : wide awake 
fellow [a.) resourceful ; * all there * | C’est un 

! He’s all there! : He knows a thing or two! 

D^BROUILL’EMENT'* disentangling : clearing 
D6brouilI*er* va, to unravel : to clear up : to 

set ... to rights : to put ... straight | Sc , 

To clear up : to get out of a diihculty : to 
shift for oneself | Savoir se — , To ‘ know how 
to get along ’ 

Dcbrutir va. to rough-polish 
Debucher* v. to start (de, out of] 

Debusqucr* vrt.[n/) to drive out [fig) to oust 
\vn.) to come out into the open 

Dli^BCJT** : first appearance : beginning 

Dl^BUTANT- -E : beginner : tyro : novice 

Uebuter* vn. to begin : to make one’s first 
appearance [ou diibut] to open j Voil^ qui 
est bien debute! That is' a good beginning ! 

ad. here : on this side | En de, On this 

side of 

Dccachc'tcr* va. to open : to break open (etc.l 

decade : ten days [Republican week] 

decadence : decay : decline 

D^.CADI Republican Sabbath (end of decade] 

Ol^.CAfeDRE decahedron j DteAGONE gon 

DECAGRAMME dekagiam(me) [E. 1 able 89] 
Dccaisscr* vrt. to unpack : to pay out : to 
plant out (plants) 

D^calaminer' va. to de'carbonize (the engine] 
DECALCOMAMES- [pi] transfers 
D6caler* va. to unkey : to unwedge (gen) to 
displace | D^cale, out of adjustment 
decalitre dekalitre [K Table 91] 

DECALOGUE : ten commandments 

DECALQUE transferring j — r* va. to transfer' | 

Papier d Trans'fer-paper : tracing-paper : 

carbon-paper 

DECAMETRE dekam^tre [V. Table 87] 
Decamper* vn. to decamp : to move off : to 
make (ou ‘ buzz ’) off 
DEX’ANAT** deanship 
Decanter* vn. to decant 
Decapc'Icr* v. to unrig 

Decaper* va. to scorn ; to scrape [m^t) to pickle 
( ^) to double the Cape (of ... ] 


DECAPITATION^ __ [tiche-nn] beheading 
Dccapiter* va. to behead 
Decarboniscr* vn. to decarbonize 
DECARBURA TION’‘ decarbonization 
D^carrcler* vn. to take up the paving of 
DECASTERE [about 13 & 1-lOth cubic yds.] 
Dccatir va. to sponge : to take off the gloss of | 

Se To fade j Decati -e a. [person] worn : 

faded : broken-down 
DECATLSSAGE sponging 
DECAUVILLE narrow-gauge railway : light R 
DECAVE -E player who has lost all 
— pp. * cleaned out ’ 

DECEDE ~E & a. deceased 
Decider* vn. to die : to decease 
Deceinturer* vn. to remove the tyre from 
DE:CELEMENT** disclosure : betrayal 
Deceler* va. to disclose : to discover : to betray 
DE'CEMBRE [m nasal] December [cemm] 

Decemment* ad. decently j DECENCE cy 

Deccanal -e a. decenn'ial 

Decent* -e a. decent : becoming : proper 

DECEN TRA USA TION- decentralization 

Decentraliser* vn. to decentralize 

DeCEPI ION‘* disappointment : deceit : fraud | 

Cruelle Sad disappointment 

Decercler* vn. to take ofi‘ the hoops from 
Dccerner* vn. to order Iprix) to award : to confer 
DECES* decease [pi) deaths 
Deccvable a. easily deceived 
Decevant* -e a. deceptive : deceitful : disappoint- 
ing 

Decevoir vn. to deceive : to disappoint | Se 

To deceive oneself 

DE>CHA!NEMENT** letting loose : violent out- 
burst 

Dechaincr* vn. to unchain : to let loose j Sc , 

To break loose [tempcfe) to burst | Se 

contre. To fiy out against j D^chaine -e a. 
savage : wild : mad : broken loose 
D^chanter* vn. to sing out of tune [fig) to alter 
one’s tone .* to ‘ sing small ’ 

Dichaperon -iicr* vn. to unhood [mur) to remove 
the coping from 


DEB ENGLISH— FRENCH DEC 


DEB'T'OR [detfe~r] [to, ^) debiteur : dt^bitrice 
[fig) rcdevable j Dr. and Cr. account, Compte 
par doit et avoir 

Debu'nk vn. [fam) debronzer : digonfler 
Decamp' [dTkamm'pp] vn. decamper 
Decant' [di-kann'tt] va. verscr : decanter 
DECAN'TER cart^e [small — ) carafon 
Decap' itate [tite] va. dicapitcr 
De'carbonize [motor] va. dicalaminer 
DECAY' [dTke] decomposition : decadence : 
diclin ; ruine [wearing out) dilabrement 
[dying away) diperissement (vn.) pourrir : 
tomber en rubies : sc dilabrer (sight) faiblir 
[p[ants) dipirir (fruit) se gfitcr (wear) s’user j 
— e*d TOOTH, dent carUe 
DECEA'SE [rfe-f/cc] dic6s [V. Certificate] 
DECEA'SE D difunt -e [a.) dicidi : feu j Resi- 
dence of the , (/n) mahon mortuaire | Her 

— husband, Feu son mari 


DECEIT' [di-cite] (deception) deception : artifice 

(trick) t romper ie (law) fraude j ^ful a. trom- 

peur -ease j — fuUy ad. frauduleusement : 
avee duplicUe 
'FULNESS t romper ie 

Decei've [t/ve] vn. troniper : d<5cevoir : abuser 

(into, dans)cntraincr j To oneself, S’abuser: 

sc faire illusion 

DECEIV'ER [five] trompeur •euse : imposteur 
DECEM BER decembre Vcg 
DE'CENCY [dice-nnee] convenances (plj b/e/t- 
seance [modesty) d^cence {V. PUDEUR] 
De'cent a. decent [proper) convenable (toler- 
able) passable : honnite | Very _ SORT of 

fellow, Un tris bon gargon j ly ad. dicem- 

ment : convenablement ; passablement 
De'centralize [nfee] vn. dicentraliser 
DECEPTION tromperie 
Decep'tive a. trompeur 
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DJ&CHARGE discharging [d*ar//7. &. mid.) dis- 
charge \voiture) unloading (lieu) waste heap 
[piice) lumber room [eau) overflow (d’accuse) 
defence (com) credit [typ) set-off (fig) relief | 
Arc de ^ Relieving arch | En — Now 

discharging at ( M£NT** unloading 

Dicharger* va. to discharge : to relieve : to 
clear (coup) to strike [voiture) to unload | Se 
To discharge (fusil) to go off \couleur) to 
fade [pers) to relieve oneself : to open 
DM;CHARG£UR ... who unloads dock 
labourer : ... who checks the unloading 
Dichami -e a. emaciated : ‘ skinny * (fig) poor 
Dichamer* va. to emaciate : to impoverish | Se 
To lose flesh 

Dichaumer* va. to plough in the stubble of 
Dichaussi -e a. barefooted : bare [dent) gumless 
D6CHAUSSE-MENT" laying bare [dents) lan- 
cing (the gums] shrinking of the gums 
Dichausser* va. to lay ... bare : to lance : to 

take off ...*s shoes | Se , To take off one’s 

Dl^CHAUSSOIR [dentist’s) lancet [shoes 

Dichaiix** a, barefooted (Carmelites] 

D^CHE ) ‘ Dans la ,* Hard up 

DI^CHI^ANCE fall : downfall : forfeiture of the 
crown : deprivation of civil rights : expiration 

DlfeCHET** waste : loss : decrease | de coton. 

Cotton waste | de route, Loss in transit j 

— S* waste products 
D^cbeveler* va. to ruffle : to dishevel 
D^chiffrable a. ... that can be deciphered 
D6CH1FFREMENT * deciphering 
D^chiffrer* va. to decipher : to make out : to 
read (music) at sight 

Dichique'ter* va. to cut [ou tear] up (ou to 
pieces ou to biu] to mince (du bois) to ‘whittle’ 
l>ichiquet6 -e a. jagged [cote) indented (papier) 
declde-edged 

D^CHIRAGE breaking up : old timbers (pi] 
Dichirant* -e a. heart-rending : piercing 
Di£CHIRE*MENT* tearing (up] distraction 
\mid.) ]aceration 

D^chirer* va. to tear : to tear [ou break] up [ou 
open] to lacerate (fig) to abuse (le cesur) to 
break [roreille) to grate harshly upon 
Dl&CHIRURE rent : slit : tear (4, in] 

Dtehoir v/i. [pp, Dechu] to fall : to decline 
D^houer* va. [ 4t) to get {her) off 

D6cbo -e pp. [V. D^hoir] fallen j du droit de 

vote. Disqualified from voting 


D6cid6 -e a decided : determined | ment* ad. 

decidedly j Decider* va, [& Se vr.] to decide 

{de, to] to resolve (^l, d, on] 

DECIGRAMME —gram ( V. Table 89] 
DECIUTRE — [V. Table 91 ] 

Decimal -e a 1 ( Syst^me , D system 

DECIMATE [y. Place. Point] 
DECIMATEUR [Aw/] tithe-receiver 
DECIME ten-centime piece 
DECIME tithe 
D^cimer* va. to decimate 

decimetre (lOth of a metre : nearly 4 

inches. V. Table 87] 

Decintrer* v. to strike the centering 

Decisif -ive a. ive : positive [-ivement* -ly] [V. 

PINCH] 

DECISION'’ [s, z] [ciTnn] resolve : resolu- 
tion I Avec , With D : with determination | 

Prendre une To come to a decision 

DECISTERE ‘ ’ [10th of metre cube, or about 

three-and-a-half cubic feetl 
DECLAMATEUR declaimer : ‘ranter’ (u.) 
declamatory 

DECLAMATION" [mauv. part) ‘ rant * 

Declamatoire a. declamatory [klam'~e-te-ri\ 
Declamcr* va. to declaim (contre, against] to 
recite : to read : ‘ to rant ’ : to * spout ’ 
DECLANCHEMENT** releasing : unlocking 
D^clancher* v. to let loose : to unlock : to 
release : to launch (an attack] 
DECLANCHEUR (phot) shutter-release 
DECLARATION" (dr) affidavit : verdict | 

Faire sa To report oneself [V. Question] 

Declarer* va. to declare : to proclaim | 11 d^- 
clara se nommer .... He gave his name as ... j 

Rien a Nothing liable to duty | — coup- 

able, To bring ... in guilty | la guerre. To 

declare war | Se [cho^e) To show itself 

(incendie) to break out (temps) to set in 
(orage) to burst [pers) to declare oneself 
DECLASSE -E [Sea.] one who has come down 
in the world [ou has lost his social position] 
D^classer* va. to cause ... to lose his position 
Declencher* v. [V. Declancher) 

DECLIC catch : nippers (pi] 

DECLIN** e (de la lune) wane 

DJ^CLINAISON" nation [gram) declension 

D^cliner* v. to decline : to abate : to refuse to 
admit (nom) to mention ou give (one’s name] 
[lune) to wane 


DEC ENGLISH— FRENCH DEC 


Deci’de [i at] v, d^ider : se d^ider (to, d : in 
favour of, pour] (law case) statuer (upon, sur] 
[V. Favour] 

Ded’ded [i al] a. d^dd (firm) r^olu 
— ly ad. r^solument : positivement 
Dedd'uoos [you-e-ss] a. ... k feuillage caduc 
De'cimate [dessi-mite] va. d^imer 
Deci^pher [dlQaV-fe-r] va. d^hiffrer 
Ded'pheraUe a. d^hiflrable 
DECISTON IJe^nn] dicision (of a court) juge- 

ment (of character) /erme/d ( To come to a 

Prendre urte D : se decider 
Ded'sive [pal] a. ddcisif (c]ear) prononed 
..Jy ad. d'une maniire dicisive 


DECK pont I To go on Monter sur le pont | 

Between SjS, Entrepont j Flush , Pont 

entier j Gun Batterie j Main Lower — , 

Premier P | Middle , Second P j Orlop 

Faux P I Poop Dunette j Promenade — , 

Pont-promenade (.Quarter , Gaillard d’arri- 

dre I To clear the S, [war] Faire branlebas | 

-CARGO (ou -LOAD] pontie | — CHAIR 
fauteuil transatlantique : * transat * 

Deck va. (with, de) parer ( 4^) ponter 

DECK'ER ( 3- Navire k 3 ponts j Double- 

decker ’bus, Autobus k impiriale 
Deckle-edged a. non rognd : k bords ddchiquetds 
Declai’m vn. dddamer (against, contre] 
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D6clive a. declivitous : sloping 
oiCL/VIT^ — ty [/ tr6s brefs) 

Ddclore v. to open 
D^clouer* va. to get the nails out of 
D6cocher’ va. to shoot : to let fly fstick 

DECOCTION'' — I D^COGN OIR shooting* 
D^coiffer- va. to undo ...*s hair. etc. : to make 
...’s hair untidy : to dishevel ...*s hair | Se 

To undo one’s hair ; to ‘ get one’s hair 

untidy * 

D6col6rer’ vn. to get into a better temper 
DECOLLATION" beheading : decapitation 
D6coller* to unstick : to separate : to behead 

[vn. aerot fam) to take ofl* | Se , To come 

undone : to come oft’ 

D6colle*tcr* va. to bare ...’s neck | Se , To 

wear a low dress : to bare one’s neck | Decol- 
lete a. ‘ * : low-necked Ifig.) * free and 

easy ’ 

DECOLORATION" discoloCu)rdtion : bleach- 
ing 1 D^colorer* va. to discolour ; to bleach | 
Se To lose colour 

D£color6 -e a. discoloured : colourless : bleached 
D^combrer* [m nasal] va. to clear 
DitCOMBRES* [m nasal 1 (pi) rubbish 
Dccom*mander* va. to countermand 
f Decomposer* vyi. to decompose (troubler) to 
^ discompose Icomptes) to dissect | Sc — , To 
decompose : (visage) to become distorted 
^DECOMPOSITION" Is, z\ — : discom- 
g posure 

^ D^COMP’TE deduction | r* va. to deduct : 

L not to reckon (v/i.) to be disappointed 
Deconcerter* va. to disconcert : to confuse 
Dcconflre vo. {Table 46) to beat completely : 

to discomfit ; to silence 
DECONFTVURE ruin : insolvency [fam) smash | 

Faire une grande de. To play havoc with 

Dcconseill'cr* va. to dissuade (de, from! 
DECONSIDERATION" discredit | _-.erer* va. 

to bring ... into discredit | — er6, discredited 
Deconstruire va. {Table 51) to take down : to 
take ... to pieces 

Decontenancer* va. to put ... out of counten- 
ance 1 Se vr. to lose countenance 

D^convenir vn. | Je n’en d<5convicns pas, I don’t 
deny it 

DE:C0NVE'NUE mishap : disappointment 
DM;C0R decoration (tech) graining 
— S* (pi] scenes [V. Scene] 


D^CORATEUR tor (th^dt) scene-painter 

Ddcoratif -ive a ive 

DECORATION" ; order (th^tre) scene : 

S-painting ( De a. Decorative 

D£cor6 -e a. decorated : wearing the ribbon of 
the order 

D6corer* va. (de, with] to decorate : to embel- 
lish : to knight : to bestow the emblem of the 
order on (tech) to paint (fam) to do up 
D^comer* va. to dishorn 
DECORTICATION" — 

D6cortiqu*er* va. to ticate 

DECORUM : propriety 

D6coucher** vn. to sleep out fto unstitch 

Ddeoudre va. (Table 55) to rip the seams of : 
D^couler* vn. to drip : to trickle : to flow (ddriver) 
to follow (de, from] 

DlfeCOUPAGE cutting out : carving (^t la scie) 

fretwork ] a I’emporte-piece, Stamping 

Decouper* va. to carve : to cut out : to cut up 

(metal) to stamp (out] ] Se to stand out 

(sur, against) 

DlfeCOUPEUR -EUSE cutter-out : cutter : ... 
who cuts out ... table) carver 

Decouple -e a. ( Garden bien , Strapping fellow 

Decoupler* va. to uncouple : to loose 
D6COUPOIR cutter 
DECOUPURE cutting out : cutting 
Dccourageant* ~e a. discouraging : disheartening 
D^;COURAGEMENT** discouragement 

D4couragcr* va. to discourage (de, from] Se 

To lose heart : to become disheartened 
D^COUSU looseness : want of connection : 

desultoriness ] -e a. loose : unconnected : 

slip-shod ; disjointed ( Feu Desultory 
firing 

Dicouvert* -e a. open ] k Open : openly : in 

the open air : exposed (com) uncovered : 
unsecured (compte) overdrawn 
DECOUVERTE discovery (d’un crime) detec- 
tion \ ii la (^] On the look-out 

Decouvrir va. {Table 23) to discover : to expose 
(A, to) to find out : to perceive : to show [plat, 

etc.) to uncover ] Se , To take off one’s hat : 

to make oneself known : to expose oneself : 
to be found out : to show [du temps) to clear 
up [V. JEU, POT ) 

Ddcrasser* va. to clean : to wash : to get the 
dirt ofl* : to rub ... up a bit (foumeau) to rake 
out the slag from (fig, fam) to * polish ... up • 
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Declam'atory [di-klamm' -e-te-r^X a. de decla- 
mation : dtSclamatoire 

DECLARA'TION de (of poll) proclamation | 

(cards) annonce 

Dccla're [di-kiere] v. declarer : se d (poet) pro- 
clamer ] Well I ! Ah! Par exemplel 

Dec]a're*d a. avou^ 

DECLEN'SION [di-klenn'che-nn] decadence : 
ddclin (gram) dedinaison 

DECLTNE (i nf| d^lin | In a Atteint -e 

de la poiirine \ On the (prices] En bakise \ 

— V. (from, de] pencher : ddvier (decay, and 
gram) d^liner (funds) fldchir (de ...) (invi- 
tation) d^cliner : s’excuser 


Decli'ning [i al] a. d^faillant j In his DAYS 
(ou YEARS] Sur son ddclin 
DECLIVTTY (i bref] diclivUe : pente 
Do'clutch vn. diJbrayer 
Deco'de va. d<k:hifl‘rer : transcrire en clair 
Dcco'ke va. (fam] d^calaminer 
Decompo’se [di-ke-mm-pdz] va. decomposer 
Dec'orate [etc] va. [with, de] decorer : omer | 
— d a. [archit. style] du 14° si^cle 
Dec'orous (ou Deco'rous] [re- 55 ] a. convenable 
[-ly, -ment] 

DECO'RUM [di-kd-re-mm] biensiance 
DECOY' leurre (vo.) [into, dans : to, &] attirer 
(ducks) leurrer ] -BIRD appeau : appelant 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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D^cr^diter* va. to bring ... into discredit | Se 
— , To fall into discredit 

D6cr4pit” -e a. t ; ‘ broken down * 

DJ^CR^PITVDE ^ [dikrepp'itioude] 

D6CRET** decree | — loi, Order in Council 
D^cr6ter* va. to decree 

Dl^CRI [ciay-kree] discredit : disrepute : dispar- 
D4cri6 -e a. disreputable LJigement 

D^crier* va. to decry : ‘ to run down ’ 

D^crire va. {Table 48) to describe | ... ne peut 
se — , ... is beyond description 
D^rocher* va. to unhook : to take down | Se 
— , To come unhooked : to come olf 
* D6CR0CHEZ*-M01-CA * reach-me-down : 

old clothes shop : ready-made tailor’s shop 
D^CROISSANCE, ^OISSF/MENT * decreasel 
En — , On the decrease [lune) on the wane 
Decroitre vn. {Table 65) to decrease : to get 
shorter : to get less [eaux^ etc.) to subside 
[lune) to wane 

Decrot’ter* va. to clean : to brush Ifig) to knock 

the corners off | Se , To brush one’s boots 

[ou clothes 1 

DECROT’TELJR shoe-black [d’hdtcl) boots [en 
Am^rique) black-boots 
D6CROT-TOIR scraper 
D6cru ~e pp. [V. Decroitre] 

-e pp. [V. Decevoir] Ambition e. Dis 

appointed ambition 
Decuple a. tenfold : ten times as much 
D^cupler* va. to increase ... tenfold 
Dicuver* v. to rack ou draw off 
DMaign*er* va. [de, to] to disdain [fam) to scorn 
D4daign*eux* -ewve a. disdainful : scotnful j 
Faire le — , To turn up one’s nose (atj 
[-eusemeat* -lly] 


D^DAIN** disdain : contempt : scorn | Avec 

Disdainfully 

D6DALE labyrinth | Dedaller* va. to unpave 
DEDANS** inside : interior [ad. & prep.) in (it, 
them, etc.] within fro/VeA’) furled [plats) ‘in 
the soup ’ I Au — , Inward : inwardly (pays) 

at home | Au — de, Within | En Inside | 

Mcttre . . . — , To let ... in for it : to take ... in j 
Mis — , ‘ Let in for it ’ j Par — , In the inside : 
through 

DEDICACE [day-dee-kass\ dedication [a 
Dedicatoirc a. dedicatory [dedd'i~kd-te-r^\ 
Dedier* va. to dedicate 

Dediro va. {Table 42) to retract : to deny : to 

contradict | Se To go back on what one 

has said [dc ..) to retract | II n’y a plus 4 
s’en — , There’s no going back [Dedire] 
D^DIT** retraction : forfeit | Dcdit* -e pp. [V. 
D^DOM-MAGEMENT * compensation 
Dedunrmager* va. to compensate (de, for ...] 
Se — , To indemnify [ou repay] oneself 
se Dedorer* vr. to tarnish 

DEDOUBLEMEN T" division into two : dupli- 
cation I — de la persofinalite. Dual personality 
Dcdoublcr* va. to open : to let out : to strip off 
the lining [ou sheathing ] of : to divide ... into 
two ffor 

DEDUCTION*' — I faite dc. After allowing 

Deduire va. {Table 51) to deduct [infercr) to 
deduce 

Deduit* -e pp. [V. Deduire] 

D^ES V E itodde r.v 

se DefAchcr* vr. to ‘ calm down * 
DEFAILL'ANCE swoon : failing : failure 
D[*:FA1LL*ANT* ~E defaulter [n.) failing 
DcfailMr vn. { Table 1 1 ) to faint : to fail 


DEC ENGLISH— FRENCH DEF 


DE'CREASE [di-krice^ ou dTkrice] decroissc- 
ment (waters) decrue (com) dcichet : bahse 
Decrea'se [krtce\ v. diminucr ; decroitre 
DECREE' decret (of a court, etc.) arret : jugc- 
ment [va.) arrSter (poet) decerncr 
Decrep'it a. decrepit : caduc (fern, caduque] 
Decry' [di-krai\ va. d^rier : critiquer 
Ded'icate [kite] va. dedier (to, 4] consacrer 
DEDICA'TION [deddi-kiche-nn] dedicace 
Dedu'are va. di^duire : inf^rer 
Dedu'cible [didiodee] a. que Ton peut deduire 
^ Deduct va. deduire : rabattre (from, de] 
jjDEDUC'TION (logic) di — V>ci (com) remise 
(from wages) retenue 

DEED action : fait : exploit : rialiti (law) litre : 

actc I of GIFT, Donation entre vifs 

Deem va. juger : penser : croire : estimer 
DEEM'STER un dcs deux juges de Tile de Man 

DEEP [poet] oc^an : ablme | The briny , 

(poet] Vonde amire j — a. profond (crafty) 
rufi^ (sound) grave (colours) fonc^ (mourn- 
ing) grand (flounce, etc. wide) haut | To be 
100 feet — , Avoir 100 pieds de profondeur, or 

l^tre profond de 100 pieds | 1 inch 1 pouce 

d*ipaisseur | — ad. fort : beaucoup (sink, dig, 
etc.) profond^ment : bicn avant 

— MOURNING grand dcuil 

— SEA LEA*D grande sonde 


Deep'e*n va. approfondir (to darken) obscurcir 
(colour) rendre plus fonc6 (tone) rendre plus 
grave (fig) augmenter |v^.) devenir plus pro- 
fond (colour) foncer (darken) s’assombrir 
Dl'EP'E'NING approfondissement 
Decp'ly ad. profondement : fortement (sound) 
gravement (slily) habilernent : avec ruse 
DEEP'NF'SS profondeur : g rax ltd : ru^e 
DEER [pi — ] cerf : bete fauve j -h'OR'E.ST mon^ 
tagnes et braveres riser vies aux bites fauves j 
^SKIN daim | a. de daim ( -STAL KTNG 
chasse au cerf a I’affui 

Defa'ce [fice] va. mutiler (spoil) gStcr (erase) 
elTacer (fig) defigurcr 

DEFALCATION [kiche-nn] difalcation Isti 
d^tournement 

DEFAMATION [michc-nn\ diffamation 
Defam'atory [-e~te~ri\ a. diffamatoire 
DEFA'MER (a i] diffamateur -trice 

DEFAULT ddfaut j To be in Etre en dtat 

dc cnntumace ( In of, k ddfaut de 

DEFAULTER [& /.] d^linquant -e [in the public 
funds) concussionnairc ( ♦!/, X) rifractairc : 
consign^ 

DEFEAT [fite] difaite : diroute (law) annula- 
tion (vn.) defaire : mettre en diroute (nullify) 
annulcr (fig) vaincre : frustrer 
DEFEATISM ddfaitisme 
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D6faire [de] va. (Table 38) to undo : to break 
off [X) to defeat (malade) to pull ... down | 

Sc , To come undone : to get out of shape 

[suicide) to commit suicide [de ...) to re- 
nounce : to leave off : to dismiss : to dispose 
(ofj to get rid (of| [vin) to spoil 
Defait* -e a. undone : worn : discomposed 
DEFAITE defeat : pretence | De — , That will 
go off readily | De difficile — , Hard to get rid 

of I ingenieuse^ Clever excuse 

DliFAlTISME defeatism 
DltFAITlSTE defeatist 
DEFALCATION • — . : deduction 

Defalquer* va. to deduct : to subtract 

Dcfatiguer* va. [Sc vr.) to rest : to refresh 

oneself 

U^lFAUT* defect : want : fault | de /a cuirasse. 

Weak point [fig) ‘ the chinks in his armour * j 

ii de, Au de. For want of : instead of j 

En , In fault ; at a loss 1 Faire , To be 

wanting | Sans , [chevalj Free from vice 

[A/n^nc.) ‘ kind ’ 

DeFA VEUR disgrace : discredit : disfavour 
Dofavorablc a. unfavourable [-rnont* -blyl 

Dc/ectif dve a. [verbe] ive 

DEFECTION" : desertion : falling away | 

Faire To desert, to ‘ rat ’ 

Dcfectionncr* v//. to desert 

Defectueiix* -ease a. imperfect : defective : defi- 
cient : faulty [-eusement* -ly, faultily! 
DEFECTUOSITElfs, z\ defect : fault : blemish 
fetat) defectiveness : faultiness 
Defcndable a. tenable ( X) defensible 

Defendant* | k son corps In self-defence 

(fig) reluctantly : in spite of oneself 
DEFE.NDEUR ^D EH FUSE defendant 
Dcfendre va. to defend : to protect (de, from! 

to forbid (de, to] sa vie. To fight for one’s 

life I 11 est defendu de fumer, Smoking strictly 

prohibited | Sc To defend oneself : to 

deny oneself : to forbear : to make a stand 
(de, against] to be forbidden | On ne peut sc 
— de One cannot help ...iiig 


Di:FENSE cc : prohibition : protection [dr) 

counsel (for the defence] [d’animal) tusk [bot) 

spine [^) fender {V. Dcfendre] de fumer. 

Smoking prohibited j penonnelle. Self- 

defence I Passive, A.R.P. 

DEFENSE UR defender (dr) counsel for the de- 
fence 

D^fensif dve a. ive [fenneivv] Sc tenir sur la 

DEFENSIVE, To stand on the defensive 
D6f^qucr* va. to defecate : to clarify 
D6f6rent* ~e a. compliant : accommodating 

DEFERENCE j Par pour. Out of D to 

Deferer* va. to confer (a dignity, etc.) (dr.) to 
submit (a case to court] : to swear in (a wit- 
ness] to denounce : to put : to leave [v/i.)to 
defer (^, to] to comply (with] 

D^ferler* va. to unfurl [lames, v/i.) to break 
Ddferrer* va. to take off (the shoes, ou irons) 

from (fig) to disconcert' : to confuse j Se 

To lose (a shoe, etc.] (fig) ‘ to be put out* 
D^:FET** overplus sheets (pi] waste 
DefeuilFer* va. to strip off the leaves from ] Se 
, To cast (its) leaves 

DEFI challenge j Faire, Lancer un k. To C ) 

Mcttre . au de. To defy ...to 

Defiance distrust : diffidence j Sans 

Unsuspicious : unsuspecting 
Defiant* ~e a. distrustful : dilhdent : suspicious 
D6ficelcr* va. to untie : to undo 

DEFICIT [pi. s] [day-fee-ceet\ [deff'’‘e~sett\ 

Defier* va. to challenge («, to\ to defy (de, to] 

to brave | Se de. To mistrust : to suspect : 

to beware of : to mind ( soi-memc, To lack 

self-confidence 

Defiguror* ivi. to disfigure : to spoil 
D^FIL^: defile (X) march past ; tiling off [fab. 

de papier) half-stuff [a. X) defiladed 
Defiler* va. to unstring [aiguille) to unthread 
(ch.ipelet) to tell (one’s beads] (^) to bear ... 
off : to ease her (vn.) to file off (X) to march 
past 

Dcfini ~e a. definite | Passe , Preterite 

Definir va. to define : to decide : to describe 
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DF.FEA'TIST dcfaiti'.tc | «. _ talk, propos D. 
DEFECT' di^faut : imperfection (law, etc.) vice 
DEEEC'TION defection (relig.) apostasie 
Defective a. dcfcctucux : imparfait 
— NESS defect uosit^ : imperfection 

DEi'EN'CE dHense | Counsel for the , (crim. 

cases) dcfenscur (civil law cases) avocat du 

defendeur j Witness for the , Temoin k 

ddcharge \ In his k sa ddcharge j To reserve 

one’s — , Reserver scs moyens de dt^fense | 
— (css a. sans difen.se 

Defend' v. defendre (from, de] protiJgcr (contre] 
DEFEN'DANT [e-nntt\ defendeur -deresse 
DEFltN'DER di^fenscur 
Defen'sibic a. [fig] justifiable 
Defer' [-rre*dl v. (postpone) diff^rer (to, k : de] 
(in judgment) d<Sf6rcr (to, it] 

DEF'ERENCE d^firence li?tj I With all due — 
to you, Avec tout Ic respect que je vous dois : 
‘ sauf votro respect ’ 

Deferen'tial a. respectueux : de dif^rence 


DEFI'ANCE [difai-e^nnee] defi j In of, Au 

mepris de [ He bids to, 11 defie ... 

Defi'ant [difaf-nntt] a. de defi 

— 1> ad. d’un ton [or d’un air] de defii 
DEFT'CIENCY [t7ie-/i«rt? ] defaut Vpa : imperfeo 
tion (finance) deficit (inability) faiblesse 
Defi'cient [che-nntt\ a. [in. de] defectueux : 

faible | He is in ..., II manque de ... 

DE'FILE [di-faile\ defile (vn.) d^filer (devant] 
Dcfi'le [di/afle] va. souiller (violate) violcr j 

— MENF souillure | R corrupteur -trice 

Defi'nable [difal'-ne-be-l\ a. definissable 
Dcfi'iic [di-Jaf-nn] va. definir : determiner [out- 
line) dessiner 

Def'initc [i bref] a. determine [gram) defini | 
— ly ad. d’une mani^re diterminie 
Defin'itivcly ad. en definitive : definitivement 

Defla'tc [fiete] v. degonfler j d, degonfie 

DEFLA TION [JJeche-nn] degonflement 
Deflect' va. & vn. devier [needle, vn.) decliner 
[river, etc.) va. detourner 
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D^finissable a. definable 

D6finitif •ive a. ive : final : positive UdMon) 

standard | Nomm6 k titre Permanently 

appointed | En IVE, finally : after all 

vement* ad. positively : at last : finally 

DJ^FINITION- 

DJ^FLEURAJSON- or ^ORAISON fall of the 
blossom 

D^flemir vn. to lose (its) blossom [vn.) to take 
off the B of (ou the bloom of 1 to nip 
D^florer* vn. to deflower 
D6FONCAGE. D6FONCE MENT - [agr) 
breaking up (the pan] (baril) staving-in 
D^foncer* vn. to stave in (X) to break [ngr) 
to break up (the pan, etc.] 

D^former* vn. to put ... out of shape [pers) to 
deform [fig) to distort 

D^fraichir vn. to take off the freshness of j Se 

vr. to lose one’s (or its) freshness 

Difraichi -e a. that has lost freshness 
Defrayer* vn. to defray the expenses of ... [fig) 
to entertain [conversation) to be the subject of 
Ddfreiner* vn. to release the brake (-sj 
DjfeFRICHE-MENT- clearing 
D^fricher* vn. to clear : to reclaim Hand 

D^FRICHEUR improver : ... who clears the 

Ddfriser* vn. to uncurl (fig) to put . . . out | Se , 

<^To get [ou become] uncurled 
DMroncer* vn. to take out the pleats of fpl. 
DiFROQU'E cast-off clothes : old C : things 

D4fro4u*er* vn. to unfrock | Se To throw up 

the church | Un D6FR0QU*6, An ex-priest 
D^FUNT** -£ (& n.] deceased 
D4gag4 -e a. free : easy : off-hand (cesur) at ease 
fmont-de-p/^r^) redeemed 
DEGAGEiyiENT** clearing : disengagement : re- 
lease : escape : detachment lm’t-de-/7/Vre) 

redeeming | Escalier de Back-stairs | Piece 

de Passage-room 

Dagger* vn. to release : to clear : to ease : to 
relieve : to disengage : to let out [mont-de- 
pi^te) to redeem 

Degain E ungainly manner [ou attitude] 
D^gainer* vn. to draw (a sword] 

Diganter* v. [&Se vr.] to take off ...*s gloves 


D^garnir vn. to strip : to dismantle [d>) to un- 
rig I Se To part (de, with] to get short 

(ofj^to lose (one’s hair, its leaves, etc.] 

D6GaT* devastation : waste : ravage j s ma- 

t^riels (pi] Damage to property 
Ddgauchir vn. to take the rough off : to level 
Ipers) to improve ... s manners 
D£GEL thaw I DJ^GELl^E [fam] * good thrash- 
ing ’ J Dcgelcr* v. {Table 7 1 ) to thaw 
DEGENERATION'- or DEGENERESCENCE 
degeneration : degeneracy : falling off j — ce 
graisseuse du cceur, Fatty degeneration of the 
D^g6n^rer* vn. to degenerate [heart 

Degingandc -e a. great ungainly : loose 
‘ D6gobill*er*’ vn. [vulg] to spew 
‘ D^goiser* * vn. (pop) To utter : to spout j 

En , To spin a yarn 

D^gom'mer* vn. [vulg] to oust : to ‘ sack * 
D^:GONFLEMENT’* collapse : going down 
[d’un pneu) deflation 

D^gonfler* vn. to reduce : to bring down [fam) 
to debunk ... j vn. to ‘climb down’ : to 

‘back out* (pneu) to deflate j Se To go 

down : to subside : to collapse 
D^:GORGEMENT** overflowing : clearing 
D^GO'RGEOIR drain : spout 
Ddgorger* vn. to overflow : to cleanse : to 
empty : to disgorge 

Degoter* vn. [vulg] to ‘ knock .. off ...*s perch ’ 
‘ Degoulincr ’ vn. to trickle down 
D^gourdi n. with the chill olT [fig) sharp : 
’ cute ’ I D^gourdir v. to get the stiffness out 
of : to stretch (limbs, etc.) [eau) to take the 

chill oft* [pers) to smarten ... up j Se To 

feel warmer [V. Stretch to smarten 

oneself up 

D^GOURDISSE MENT * return of warmth : 
taking the chill off : smartening up 

DfeGOOT* dislike : disgust | Prendre ... en , 

To take a dislike to ... 

D^gofitant* -e n. [fam] sickening : disgusting : 
disheartening j D6goGt6 -e n. particular : over 

nice [de, of) tired ; sick j Faire le To be 

squeamish | Ddgouter* vn. to disgust | Se ^ 
de. To take a dislike to 
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DEFLEOTION deviation (needle) diclinaison 
Deflow'er [diflaour) va. deflorer 
Deforces t vn. d^boiser 
Defo'rm vn. d^figurer : deformer 
Deform'e’d n. difforme 
DEFORMITY difformiU (ugliness) laideur 
Defray'd vn. priver : frauder 
— ING the REVENUE, fraude 
Defra/ the EXPENSES vn. payer [or faire] Ics 
Deft n. adroit : habile [frais 

Deft'ly ad. adroitement 
DEFUNCT (& a.] d^funt -e : mort -e 
Def/ [difaV] va. defier : mettre ... au difi {to, 

de] porter un d^ ( (the elements, etc.) 

roister k 

DEGEN'ERACY [di-djenn] ab&tardissement 
Degen'erate [di-djenn'-e^rite] vn. d^g^n^rer : 
s*abdtardir (into, dans, en] 

... [di-^em^^e^re-tt] a. d^g^n6r6 : indigne 


DEGR ADAPTION [d^gh-re-deche-nn\ degrada- 
tion [ X) cassation (fig) aviljs.sement 
Degra'de [degrade] va. dcgrader (from, de : 

to, k, jusqu’au rang de] (fig) avilir 
Degra'ding n. avilissant 

ingly ad. 6*une manidre avilissante 

DEGREE' dcgr6 : mesure [in life) condition : 
rang (arithmet.) tranche (university) grade | 
DOCTOR’S — , Doctorat j To take one’s — , 

Prendre ses grades j He has taken his in 

law, 11 a fait son droit | By s. Par degrds : 

pas k pas : peu k peu [ Not in the least 

Pas le moins du monde j To a certain 

Jusqu*^ un certain point j To such a 4 tel 

point (que] to a au possible | * Third 

* Chambre des aveux spontan^s ’ 

De'hydrate vn. d6shydrater 
DEHYDRA'TION anhydrisation : dishydrata* 
tion 
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D6gout*tant* -e a. dripping : trickling 
D^gout'ter* vn. to drop : to drip : to run (^, ... : 
P^gradant* -e a. degrading Lde, from| 

DEGRADATION'^ : dilapidation : damage 

Degrader* va. to degrade : to dilapidate : to 
damage [X) to have dismissed from the 
service : to reduce ... to the ranks [peint) to 
shade ... olf : to tone down [photogr.) to 

vignette | Sc To be damaged Ipers) to 

degrade oneself 

D^grafer* va. to unhook : to unfasten 1 Se — , 
to come unhooked, undone [pers) To undo 
one’s things 

D^GRAISSACJE scouring : cleaning : skimming 
Degraisser* va. to scour : to clean : to get off 
[ou get out] the grease [ou fat] from : to skim 
DI^GRAISSEUR -/I't/SA'clothes-cleancr : glovc- 
D^GRAS* dubbing [cleaner 

Dogravoyer* va. to lay ... bare 
DEGR^l degree ; step [mdd) stage (fam) pitch 
Degreer* va. [*M to unrig 
DliitiRfeVEMENT** reduction (of taxes] 
D6grever* vn. to reduce : to remit : to derate 
DEGRINGOLADE tumbling down : tumble 
(fig) ‘ come down ’ 

Degriiigolcr* v/i. to roll [ou tumble] down [fig) 
to ‘ come down ’ : to degenerate fast [vn.) to 
‘ bring down ’ : to kill 

Degriser* vn. to sober [fig) to bring ... to (his) 

senses | Se To sober up [to forge-roll 

Degrossir vn. to rough out : to dress [du fer) 
D^GROSSlSSACfE roughing out [ou down] 
[du fer) forge-rolling 

Degucnilb^ -e n. tattered : ragged [ragg/ieddl 
Doguerpir vn. to * take to one’s heels ’ : to ‘ be 
off ’ : to ‘ clear out ’ 

Degiieulasse n. (vulg.l revolting 
DitGUISEMEN T * [s, zl disguise 
Dcgiiiscr* vn. to disguise (en, as, as a : a, from] 
.Se — , To disguise oneself : to dissemble 
D^:GUSTATEUR taster ] DLGUS lATION- 
tasting : sampling (wine, &c.) before purchase 
Deguster* vn. to taste : to sample 
Dchftler* vn. to remove the sunburn from 
Dehaiiche -e n. ungainly 


Dl^HARNACHEMENT” unharnessing 
Deharnacher* vn. to unharness 
D^honte -e a. shameless : barefaced 
DEHORS** outside : exterior j [pi] [fort) out- 

works (fig) exterior : appearances (pi] 

ad. out : outside : abroad [navig.) at sea : in 

the offing [voiles) spread | Au Outside j 

De , From outside { Du , [des clients, 

etc.] At, from a distance | En — , Outside 

Ipers) frank and open | En de. Out of : 

outside (of) without | Mettre , To send 

... going I Mettre en To set ... aside (com) 

to pay away ] Par , Round outside 

DEIFICATION" — [didfi-kiche-nn\ 

Deifier* vn. to deify [didfal\ D^ISME m 

DElSTE t (n.) deistical 

DEITE ty [di-e-td] 

D6ja ad. already j en 1850, As far back as 1850 

DEJECTION" [m^J] evacuation 

Deleter* va. [and sc vr.] to warp : to twist : 

to deviate 

D^:JEUNER** [& Dj£JEUN£ less common] 

breakfast : lunch | Petit , Premier Coffee 

and rolls, on getting up j Second , Lunch 

Dejeuner* vn. to breakfast : to have B [repas 
a midi) to lunch 

Dejouer* va. to baffle : to thwart : to upset 
Dciucher* vn. to ‘ come down from ...*s perch * 
[vn.) to * bring ... down ’ (etc.] 
se Dejuger* vr. to reverse one’s opinion 
Dela prep. | Au de, En de. Par — ...» Be- 

yond ... : on the other side : more than : 

farther than | De par la mer^ From beyond 

the sea 

DtLABREMENT** ruin : decay : disorder 
Delabre -e a. wretched : ragged : ... in rags : 

... in ruins | Sant 6 tV, Shattered health 

Delabrcr* va. to tear : to break : to destroy 

[santet etc.) to ruin j Se , To fall into decay 

D^lacer* vu. to unlace J Se , To come undone 

(per.s) to undo one’s corset 
Di^LAl delay : period (d’appel) time for appeal- 
ing I Dans un de, In the course of : within 

... I Dans un bref , Without loss of time : 

shortly 
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De'ify va. ddifier 
I)eig*n vn. daigner {to, ...] 

Deis tical [A.e-/] a. de dciste Ipers) dciste 
DE'ITY divinity [mythoD deite 

Deject'ed a. abattu | ly ad. d'un air abattu 

DEJEC'TION ^ abattement : decouragement 

DELAY' delai : retard j S len tears 

— va. differer : retarder : iijourner | He s to 

the last, 11 remet au dernier moment 
DEL'EGATE [& a.} ddiegu6 (vn.) d^legucr 
(to. k] 

Dclo'te [di-lite] va. biffer : raycr 
Dcletc'rious [r/-r/-e-A.s] a. nuisiblc ; diSliStere 
DELE' TI ON rature : passage biffe 
Delib'eratc [ddibb-e-r^te\ vn. d<Slib<5rer (upon, 
sur] _ hy-//hh-c-rt?-/] a. : rcfl«5chi 

[pace) lent j ly [rc-r] ad. de propos dcli- 

b€r6 (slowly) Icnicmcnt | DELIBERA'TION 
Uche^nn] deliberation ( With Avee reflexion 


Delib'erative a. delibiiratif [assembly) d^lib^rant 
DEL'ICACY del icat esse : finesse (eatable) 
Jriandise 

Dcl'icatc [delTi-ke'tt\ a. ddlicat -e [health) 

faible | (child) ch^tif : mieyre 

FEELING, sentiments ete deUcatesse (plj 

ly ad. avee deiicatesse : discritement 

Dcli'cious [c'/fe-.v.v] a. ddlicieux : exquis | ly ad. 

di^licieuscmcnt ] NESS gout d^licieux 

DELI'G H T [dilaUeX deiices (pi] To be the ^ 

of, Faire les deiices de ] To in, [ou to take 

in,] Sc plairc <i : trouver son bonheur d : 

faire $es deiices de j To ..... R^jouir : en- 
chanter ... j To be ed with, [ou at] fitre 

enchant!^ [or ravi] de 

Deli'g’btful [dilalte] a. d^licieux Wxi • ravissant : 
enchanteur, -ercsse (pers) charmant f 

lly ad. delicicusement : d ravir | ^NESS 

cnchantement : charme 
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D^LAISSE’MENT” destitution (de. of, in] 
[droit) abandonment 
Ddlaisser* va. to forsake : to abandon 
DiLASSE'MENT** relaxation : rest : recreation 
Delasser* va. to refresh : to rest | Sc — , vr. to 
take some relaxation 
D^LATEUR -r/e/CE informer 
DELATION" information : denunciation 
Delayer* va. to soften [ou lighten] (water-colour | 
Delayer* va. to dilute : to temper (oeufs) to beat 
up I Delaye -c a. watery (style) wordy 
Delectable a. — 

Deiecter* v. (and se — vr] to delight («, in] 

DELi.GATlON" : proxy : allotment of pay, 

etc. 

D6L^GU6 delegate : deputy : one of the depu- 
tation ( MIN EUR, Mine-inspector (elected 

by the miners themselves) syndical. Shop 

steward 

Deieguer* va. to depute : to delegate : to assign : 
to hand over 

Dniester* va. to discharge the ballast from 
D414tdre \day~lay~tare\ a. deleterious Xjdeli-tlr- 
D^liberant* -e a. deliberative 
D^liberatif -/ve a. — ive 

DELIBERATION" [r^che-nn\ debate : reso- 

lution 

D^LIB^R^ [juges] consultation ou decision (of 

judges] -e a. deliberate : easy : resolute | 

De propos Designedly : wilfully 

D^lib^r^ment* acl. deliberately 
Delibdrer* vn. (sur, de, upon, on] to deliberate 
[de, to) to resolve 

Delicat** -e a. delicate : dainty ; nice : ‘ ticklish * | 

ProcM^s peu s, Unscrupulous behaviour 

D41icate*ment' ad. delicately : daintily 
DELICATESSE delicacy : nicety : scrupulous- 
ness : sense of right ( En On cold terms 

DlfeLICE tpl- DELICES] delight : pleasure (pour, 

de, to] ... fait les s des Parisiens, The P’s are 

completely carried away with ... 

D^licieux* a. (au gout) delicious (fig) de- 

lightful : beautiful [-eusement* -ly, -lly( 
D^licotcr* va. to slip the halter of 
D^lictueux* -ease a. felonious 
D£LI£ thin [ou up] stroke 

-e a. untied : loose : easy : sharp : slender { 

Avoir la langue bien e. To be very talkative 


Duller* va. to untie [fig) to release : to absolve I 

Sans bourse , Without paying a penny j 

Se To come undone : to release oneself 

DELIMITATION" _ LI 4.) to strain 

Delimiter* va. to assign the limits to 
DELINEATION" — [di-linni-eche-^nn] 
D^LINQU-ANT* ^..ent I^r) offender 
DELIQUESCENCE 
D61iquesccnt* -e a. t 

Delirant’ -e a. delirious (fig) frenzied : distem- 
pered (fam : phiis) ‘ splendid ’ 

DlfeLlRE delirium (fig) frenzy ( £tre en , or 

Delirer* vn. to be delirious : to wander 
DELIRIUM TREMENS __ [tri-mennz] 

D6L1T* (simple) misdemeanour ( Le corps du 

The offence itself : the charge ( En flagrant 

, In the very act : ‘ in flagrante delicto ’ 

Dcliter* va. to split : to shale off [chau.x) to slack 

DEl.IVRANCE verance : rclea.se (de, from) 

delivery (^i, to] (billets) issue 
D^:L1VRE after-birth 

Delivrer* va. to deliver : to release : to issue ( 

Se To get rid (de, of) 

Deloger- va. to dislodge : to turn ... out \vn.) to 

move (out, away] to ‘clear out’ ( sans 

tambour ni trompette. To leave ‘ on the quiet’ 
D6!oyal -e a. dishonest : disloyal ; unfair | 
._emcnt- ad. dishonestly : unfairly 
DELOYAV TE dishonesty : perfidy 
DELTA — {dc!l'-te\ 

DELUGE {delV -youdje] flood ( Passons au , 

Come, cut it short ! 

* Dclure ' -e a. sharp ; wide-awake : * no fool ’ 
Delustrer* va. to take off the gloss from 
DEMAGOGIE -.y 

Demagogique a. of [ou like] a demagogue 

d^:magogue -- 

D6maigrir vn. to put on flesh 

Deraaili'cr* va. to unpick ( **.) to unshackle ( 

Se , (bas) to ladder 

D^maill'oter* va. to unswathe 

DEMAIN** to-morrow ( a — , Till T. (/«/.) Ciood- 

bye till T! ( Apres The day after f ( 

en huit, T. week ( II y aura huit jours, A 

week ago T 

Demaiicber* va. to take off the handle from : to 
dislocate (rnw.s. vn.) to shift | C’e coutcau s’est 
demanche, This knife has lost its handle 


DEL ENGLISH 


Delin'eate va. tracer : peindre (fig) dccrire 
DELINQ'UENCY [di-linnk~oue~nnce\ debt : 
faute I DELINQ'UENT [didinnk-oue-nntt] 
ddlinquant -e : coupable 
DelirTous [de~liri-e-ss\ a. en d^lire : dans Ic 

D I To get [ou become] , Tomber en D 

DELIRTUM [diliri~e-mm\ ddire ( To bring on 
^ Donner le dilirc ( __ TRE'MENS ‘ . ’ 

Delivrer va. (from, de] rendre : faire remettre : 

delivrer : livrer [ to one’s door) livrer k 

domicile \V. Free] (save) sauver [a message) 
apporter : remettre [speech) prononcer : faire j 
a blow, porter : donner (un coup) 

{women) accoucher (of, dej over, up, 

livrer (to, it] — oneself up, se livrer (to, ^] 
immediately, * Tr^s press6 * 


FRENCH DEL 


DELIV'ERANCE [e-nnce \ dclivrance (from, dc| 
DELIV'ERER liberateur -/r/re : sauveur 
DELIV'ERY (from, dc) dclivrance (of goods) 
livraison (of letters) distribution [cost of — ) 
port (goods or letters to one’s door) remise k 
domicile (cartage) camionnage (of a speech) 
debit (birth) accouchement (opposed to 
SUCTION) refoulement (output of a PUMP) 

debit I NOTE bulletin dc livraison ( For 

in, Livrable au ... ( Free Paris, Rendu 

franco a P 
DELL vallon 

DELPHINTUM dauphinelle : picd-d’alouette 
«:sDeiu"de va. tromper : duper : abuser 

•S — d a. aveugle : abuse | ER trompeur -ease 

Del'uge [deTyoudj] va. inondcr (with, de| 
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DEM FRAN^AIS— ANGLAIS DEM 


DEMANDE — d [ang. pr. demann' dd\ fde. for, 
of) request : prayer | — en . . . Action for ... | 

Sur la de. At the R of | — S' [com] orders 

Demandcr* [^i, ...] va. to ask : to beg : to de- 
mand : to claim : to want : to require : to call | 
_CD,ToaskforCD| — iCD.ToaskCDl 
II ne demande pas mieux, He is only too glad 
to do so I Je me demande si I wonder 
whether ... | Je vous demande pardon, I beg 
your pardon | Tres demande -e. Much in re- 
quest I On demande . , Wanted ... [V, Like) 
DEMANDEUR -EKESSE plaintilT : applicant 
D^MANGEAISON" [s, z\ itching : eagerness 
Demangcr’ vn. to itch | La langue lui demangc. 
He longs to speak 
Ddraantc-lcr* va. to dismantle 
D^mantibulcr* vn. to break : to put ... out 
D^marcatif -ive a. demarcating 
DJ^MARCAl'ION" — [dimark^chc-nn\ 
DEMARCHE step : gait : measure ; conduct : 
attempt [aupres de, to) application | Faire des 

.V pour. To take steps to 

D^:MARCHEUR bank messenger : canvasser : 
‘ tout * 

Demarquer* va. to remove the mark from 
D^:MAR*R.\GE unmooring l»a, auto) starting : 
‘ get-away ’ 

Demafrer* vn. to unmoor ; to unlash [faire 
partir) to start [vn ) to leave her moorings : to 
get under weigh auto, eye) to start 
DI^MAR-REUR [tech] starter : self-S 
Demasquor* vn. to unmask [lig) to expose 
Demater* vn. to dismast 
D^:Mf.LAGE combing out : unravelling 
dispute : contest : disturbance 
vn. |dc, d’avee, from) to separate : 
to disentangle : to copib out : to extricate : to 
unravel : to make out : to contend (for] Ricn a 

— avee. No dealings with j Se To clear up : 

to become clear 

Di£m£LOIR large-tooth comb [tech) reel 
D^:MEMBRE*MENT-* [cm, an \ dismemberment 
Deinembrcr* vn. to dismember 
D^MliNAGE’lVlENT" removal ; ‘moving 

house’ I Voiture de , 1 urniturc-van 

D^mdnager* vn. to remove (furniture, eflectsj 
(vn.) to move house (en argot) to ‘ be off’ | 

‘ 11 demenage,’ He’s going oil his head | ‘ 

^ la cloche de bois,’ To quit without paying 
one’s rent : to shoot the moon 


D^.M^NAGEUR furniture-remover 

DtMEHCE madness | En Mad 

se D^mener* vr. to throw [ou fling] oneself 
about : to struggle 

DMiMENTI lie : flat denial : failure | Donner un 

— To give ... the lie [V. Eclatant] En avoir 
le — , To reap failure : to get the worst of it 

D^mcntir vn. {Table 18) to give the lie to ; to 

contradict : to belie j Se To C oneself ou 

one another : to belie oneself [fig) to fail : to 
give way 

DlfeM^RITE t I r* dc, to lose favour with 

Ddmesure -e n. immoderate : unbounded : ex- 
cessive : beyond measure [-ment* -ly] 

Demettre v. {Table 66) to dismiss | la jambe 

k ..., To put ...’s leg out of joint | Se de. 

To give up : to resign | Se le ..., To put 

one’s . out of joint 

D1*‘.MEUBIT'MENT“ removal of the furniture 
Demcublei* vn. to remove the furniture from 

Demeurant* ad. j Au .... After all ... 

DEMEVRE residence ; dwelling (podt) abode 

(retard) delay | A , Fixed : ‘ for good * : 

permanently [ Mettre ... en de. To order ... 

to : to summon ... /o 

Demeurer* vn. to reside : to live : to stay (i, at] 
to remain : to stand : to be [arrfiter) to stop | 

— chez soi. To stay at home | d’accord. To 

agree | en rcstc, To be behind-hand j 

interdit. To stand speechless | un peu sot, 

To look rather foolish j En 1^, To stop' 

there | J’ai demeurc dans cette rue ...» I lived 
[ou, 1 have lived] in this street ... 

Demi -e* a. half : demi [en angl. pr. demm'e] 
semi [ k — , Half : by halves [ -CERCLE semi- 
circle I -CLEF" [V. NceudJ -DIEU demi-god | 
-FINALE semi-final | -fixe n. semi-portable j 
-JOUR half-light : twilight [ -L I/’ A'E crescent 
|/t>rr) demi-lunc j -MF.SURE half-measure | 
-SAVANT* smatterer : half-learned ... | 

-SOLDE half-pay [ -SOUPIR [wmj] quaver 

rest I -TON*' semitone | A -VOIX, In an 

undertone [♦ The fern, form is used only after 
the noun : before the noun demi must be 
hyphened, and is invariable] Vne demi-Aewre, 
Half-an-hour J IJne heure ct demie. An hour 
and a half [heure du jour) half past one 

DEMI (football) half : half-back (biere) un 

a glass 

DEM IE [of clocks striking] half-hour 


DEL ENGLISH 

DEUG'SION [louJe-nn\ diheption : illusion 
Delu'sivc a. illusoire : trompeur 
Delve V. b^cher 

DEMAND' demande [V. SUPPLY] [claim) 

reclamation ] In great Tres demand^ : tr^s 

couru [ In full of all s, Pour soldo dc tout 

compte ] On — , k pnKsentation [ va. [need) 

cxiger (claim) r^clamcr : demander 
Demean' oneself [di-tninel v. sc comporter 
(degrade oneself) s’abaisser 
DEMRAN'OUR air : maintien : coruluitc 
DEMERTT d^m^rite : faute 
pEME'SNE [di~mtne\ ilomaine [dr.) possession 
DE'MUOHN dame-Jeanne 


FRENCH DEM 


DEMI'SE [i al] mart : dec^s (vn.) l^guer 
Demol ish va. d<3molir ] — ER d^molisseur 
Dem'onstrate [a ^] va. d^montrer : constater 
DEMONSTRA'TION d^^ [public mani- 
festation 

Demor'alire [laTze] va. ddmoraliser 
Demoralizing [/of] d^moralisateur -trice 
DEMUR' [w<*-r] hesitation : difficult^ 

Demur [-rre*d] vn. h^siter : s’opposcr (at, to, 
k\ (law) produire une exception 
Demu'rc [mioi2r<»] a. pos6 : prude ( -looking 

individual, Sainte-Nitouche ) ly ad. d’un air 

pos6 ] — NESS gravity : air posiS 
DEMURR'AGE surestaries (pi] 


A point (S') means silent, or GN* LL* L* liquid ; two points (S**) no liaison. 
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D^militariser* va. To demilitarize 
D6mis* -e pp, [V, D^mettrc] 

DEMISSION- resignation [rezz'-ifi-n^che-nn] 
n nftf V. [& Donner sa cUmission] to resign 
[-zafne] to send in one’s resignation 
DeMISSION'NAIRE [& fl.] person, etc. resign- 
ing [ou has resigned] 

DEMOBILISATION- — 

D4mobiliser* va. to demobilize 

DitMOCRATE t | a, democratic 

DEMOCRATIE [t as c] democracy [r<7-c<*] 
D^mocratique a, — crat'ic [-ment*, -ically] 
D6niod6 ~€ pp. ... gone out of fashion 
se D^moder* vr. to go out of fashion 
DEMOISELLE [s, zl young lady : miss : girl : 

single woman ( nom de maiden name [de 

magasin) assistant [insect) dragon-fly \hie) 
rammer [ rowlock | d'honneur. Brides- 

maid 

D^molir va. to pull down : to demolish 
DEMOLITION- — I old materials 

D6M0N*' [dime-nn\ Daemon : the Devil 

[enfant) young imp, ou little rascal 
Demondtiser' va. to call in CcoinJ 
D^MONIAQUE -J ac [fl.) demoni'acal 
DEMONOGRAPHE denionorogist | — IE 
— ofogy 

D^monstratif -ive a. ive 

DEMONSTRA TION- [dcmme-nn-striche- 

-nn] sign 

D^montable a. ... that can be taken to pieces : 

detachable : collapsible : prefabricated 
DEMONTAGE taking ... to pieces [ou down] 
D^mont6 -e pp. (mer) heavy (tech) taken apart 
[ou to piqccsj (fig.) confused : upset : put out j 
D6MONTE-PNEUS- tyre-lever 
D^monter* va. to dismount : to unhorse [tech) 
to take ... to pieces (fig) to put ... out ; to 
upset : to knock ... over [d’un poste) to turn 

... out I Se .To come (ou be taken] to pieces: 

to get out of order : to be put out 
Demontrable a. demonstrable : ... that can be 
proved 

D^montrer* va. to demonstrate : to show : to 
Demoralisant* -e a. demoralizing Lprove 

D^moralisateur -trice a. demoralizing 

demoralisation- za'tion [zeche-nn\ 

D6moraliser* va. to demor'alize fin] 

Demordre vn. [de. ...] to let go : to give up [ou 


Ddmoulcr* va. to withdraw ... from the mould 
DEMULTIPLICATION- gear ratio 
D^multiplier* va. to gear down 
se Demunir vr. to deprive oneself (de, of] 
Demurer* va. to re-open (a doorway, etc.] 
Domuseder* va, to unmuzzle 
se D^nantir vr. to give up : to strip oneself (de, 
of] 

Ddnattcr* va. to unplait : to unbraid 
D^naturd -e a. unnatural : depraved j Alcool 
, Methylated spirit 

Ddnaturer* va. to alter : to distort : to twist : 

to disguise (de I’alcool) to methylate j son 

bien, To turn one’s estate into money 
DENEGA TION- denial : disproof 
D6N1 refusal : denial 

Deniaiser* va. to initiate in the ways of the world : 

to * put .. up to a thing or two * j Se , To 

learn a thing or two 

Dcnichci* va. to take ... out of its nest [ou niche] 
to dislodge : to ferret out : to turn up : to un- 
earth (vw.) L’oiscau a e. The bird is flown 

D^NICHEUR bird’s-nester [de, after) hunter 
DENIEjR-* money : funds (pi) standard : hard 

cash farthing : mite | De ses propres s. 

Out of one’s own pocket | de SAINT 

PIERRE Peter’s pence (pi] — i DIEU earnest 

M I Le de la VEUVE, The widow's mite 

Denier* va. to deny 

Denigrant* -e a. \ Propos s. Disparaging re- 

marks 

D^NIGREMIsNT* disparagement 

Denigrer* va. to disparage : to ‘ run ... down * : 

to ‘ throw cold water on ’ 
D^NOMBREMENT** census : enumeration 
Denombrer* va. to take a census of : to enu- 
D^NOMINATEUR [arith] —tor [merate 

D^nominatif -ive a. ive 

denomination- [di-nommi-n^chc-nn\ 

Denoni'mer* va. to denominate : to name 
Denoncer* va. to denounce : to proclaim (dr) to 
inform against (fam) to tell upon 
DlfeNONClATEL'R -TRICE [dr] informer 
DENONCIATION- denun'cialion [di-ne-nnei- 
^che-nn] information : declaration : proclam- 
ation 

Denoter* va. to denote : to show 

DlsNOUEMENT** : upshot : wind-up : end : 

termination : issue 


DEM ENGLISH— FRENCH DEN 


DEMURR'ER [me-rj exception 

DEMY' [di-maf\ coquille 

DEN antre : tani^re [of robbers) repaire 

[wretched ') bouge [‘ sanctum ’) cabinet 

DENE vallon 

DENTAL d^ni : ddn^gation : dementi [Peter’s 

•*j» ) reniement | I’ll take no , Jc n’admets pas 

3 de refus j Flat , Refus tout net : dMgation 

^absolue [V. Self-—] 

DENTZEN habitant : affranchi 
Denom'inate va. appeler [law) denommer 
DENOMINA'TIC)N [n^che-nn\ denomination 

(society) communion : culte j al SCHOOL 

icole primaire ou Ton donne un enseigne- 
ment religieux particulier 


DENOTATION designation : signification : 
indice 

DenoTc va. denoter : marquer : designer : 
signifier 

Denou'nce [ou aoU] va. ddnoncer 

Dense a. [phys.) Vo (fog, cloud, etc.) dpais j 

ly ad. en foule compacte : en ma.s.se 

DEN'S IT Y densite (of fog. tcc.) epaisseur 
DENT [denntt] bosscllement : creux : rcnfonce- 
ment (va.) bossucr : cabosser 

Den'tal [dennt'l\ a. (gram) (med) dentaire 

Denta'te [a, e\ a. dentd 

DENTURE denture [false teeth) — artificlelle : 
* r&tclier * 

Denu'dc va. ddnuder : d^pouiller (of, de] 
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D4nouer* va. to untie : to unravel : to undo : 
to render ... supple ; to loosen | Se — , vr. to 
come untied, unravelled, undone, etc. 
f den REES* [pi] provisions : produce : com- 
modities I s colonialeSt Colonial produce 

^ Dense a. — [clennce] 

o DENSIMfeTRE densimeter | DENSITY ^ty : 
thickness 

DENT* tooth : notch [de herse) tine {couture) 

o. scallop [de roue) cog | branlante. Loose 

tooth I creuse^ Hollow T | Arracher une 

5 , To take out a T for | Avoir une contrc, 

o To have a spite against | a belles s, ‘ T and 

0 nail * : heartily | Brosse i T-brush | Coup 

0 de Bite (fig) disparaging remark | Jusqu* 

.g aux y. To the teeth | Mai de — y, Tooth- 

d ache | J’ai mal aux s-, I have a toothache | 

Q Manger du bout des To eat without an 

. appetite | Rire du bout des ^s-, To force a 

laugh I Sur les s, Knocked up | V. TOOTH 
^ Dciitairc a. dental [denn-te-l\ 

'^Dental -e a. [f^ram] — | DENTALE — 1 
DEiV'T'-DF’-LlON-* dandelion [clann di-lat-nn\ 
Q Dentc -e a. toothed : indented : notched [bot) 
dentate 1 en scie^ [bot\ Serrate | Roue , 

1 Cog-wheel : gear-wheel 

^Dcnte-16 -e a. notched : indented [roc, etc.) 
jagged : scalloped [hot) toothed 
Dcntc’ler* vu. to notch : to indent 
DENTELLE lace : lace- work 

1 DENTELLltRE lace^maker 

Q DllN I'ELURE indentation [tech) dog’s-tooth 
X DENTIER” set of false teeth : plate 
W DENTIFRICE _ {a.) tooth- ... 

DENTISTE t [pr. dennUisstt^ i tr^s brefj 

DENTITION" — Ifam) teething 
DENTURE teeth : set pf (natural) T 
DiNUDAlION" — 

Ddnuder* va, to denude : to strip (de, of | 

Denue -e a, destitute (de, of| 

Denuer’ va, to strip : to deprive 
DILnOMENT” privation : destitution 
D^ODORA deodara [di~o~dara\ 

Depaill’cr* va. to pull the straw [ou covering] off 
D^;PANNACiE road repair to car that has 

broken down | Equipe de Breakdown gang 

D^paqueter* va. to unpack : to open 
D4pareiil*6 -e a. odd : imperfect (set| 

— IFcr* va. to break a set (ou pair] of : to mix 
D6parer* va, to strip : to disfigure : to spoil 
the look of 

Deparier* va, to leave an odd one of the pair : 
to part 


Deparier* [usually in negat.] v. to stop talking 

Deparquer* va. to let ... out 

DISPART” division : departure ( df) sailing [fam) 

leaving | — lance. Flying start | Point de 

Starting-point | Sur son On the point of 

leaving 

Departager* va. to give the casting vote 
DM:PARTEMENT** department : county : 

province [ V. Canton] Lcs s. The country (as 

opposed to Paris! al provincial : ... of 

the department ; county ... [V. Commission] 
D^partir va. {Table 20) to allot : to distribute 

(A, to] to bestow (^, upon] Se de. To leave 

off : to give up 

D6PASSE*MENT** going beyond (etc., V, 
D^passerJ projecting piece [auto) overtaking 
Depasser* va. to pass : to run to more than : 
to surpass : to exceed : to overreach : to out- 
run : to overtake : to leave ... behind : to 
project beyond : to outsail [sole) to draw out 
D6paver* va. to take up the pavement of 
Depaysc -e a. out of his {her, etc.) element ; 
on strange soil : * like a fish out of water * 
[y. Depayser] 

D6payser* [daypayeezay] va. to take (a pers.) 

out of his own country, ou out of his element 
DM:PfeCEMENT** cutting up : dismemberment 
Depeccr* va. to cut [ou break] up : to dismember 
D^PECHE despatch telegram : wire | 

S’, pi. [com) correspondence \ pastes) mail : 

bag I D^pecher* va. to despatch | Se To 

make haste : to be quick : to ‘ hurry up * 
Depcign6 -e a. uncombed : unkempt 
Depeindre va. {Table 58) to depict 
D^peint* -e pp. [V. Depeindre] 

Depenaill‘6 -e a. * in rags and tatters ' 

D^PEN DANCE — dence (de, on] out-buildings 
(pl| appendage (to] (pays) dependency 

Dependant* -e a. dent (de, on] 

Dependre vn. to depend (de, on] to be depend- 
ent (de, on I to depend on circumstances : to 
result (from] [un pays) to belong (tol to bo 
under the orders (ofj (vfl.) to take down 

D£.PENS* [pi] costs I a leurs At their expense 

[mauv. part) to their cost 

DiiPENSE expense : pantry | Se mettre cn 

To go to the E | Porter en To put down | 

S’ (pll expenditure | s de manage. House- 
hold expenses 

D^penser* va. to spend (pour cn, on, in, for] 
D6PENSIER** -lERE spendthrift (^) purser 

Ih6p.) dispenser l^tab.) bursar | -i^re a, 

extravagant 


DEN ENGLISH— FRENCH DEP 


DENUNCI ACTION [ne-nn\ d^nonciation 
Den/ [dinal] va. nier : rcfti.ser : d^mentir | To 
— oneself, Faire abnegation do soi-mcme | 
To — oneself the pleasure, Se refuser le 
plaisir | There’s no DENYTNG, Pas moyen 
de nier (that, quo] Deo'dorize va, d^sodoriser 
DEO'DORTZER [di^d-de-r] d^sodorisant 
Depart" v. [from, de] partir ; se rctircr ; s*^- 
loigner [leave off) sc d^partir [deviate) s’^ 
carter [this life) quitter {cette vie] tr^passer f 
The — ed, Le d^funt, la difunte [pi) les morts 


DEPARTMENT ddpartement [government, 
com. etc.) service [shops) rayon : comptoir 
DEPAR'TURE [tche-r] depart fen [leaving off) 
d<5sistemcnt [deviation) ^art : ^loignement 
[death) mort : tr^pas j A new , Une orien- 

tation nouvelle : un pas en avant 
Depend' vn, d6pendre Wa (on, de] confier (on, 
upon dans] [rely on) compter (sur] .. upon 

it ...» Comptez l&-dessus | One can’t on 

what he says, 11 est sujet k caution | It on 
circumstances, C’est selon 
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Dtp FRAN^AIS— ANGLAIS D£P 

DEPERDITION'' loss : diminution : wastage Dl&PLIANT- printed folder 
D^perir vn. to waste : to decay : to pine away D^plier* v^. to unfold : to open : to display 
ledifice) to fall into decay \plante) to wither D^plisser* va. to unpleat 
DEP6RISSEMENT •• decay : decline : withering D6PL0IE*MENT** unfolding : display IX) de- 
D^petrer* va. to disentangle : to free (de, from] ployment 

to get ... out of I Se de, To get rid of (a Ddplomber* va. to remove the seals from [dent) 

pers.J to get out of (a mess, difficulty, etc.| to take out the stopping 

DEPEUPLEMENT” depopulation : thinning Ddplorable a. : lamentable : wretched [-mt* 

D^peupler va. to depopulate [etang) to draw -bly, -ly| Donner un tour To pervert 

[foret) to clear D^plorer* va. to deplore 

D^piauter* va. [fam] to skin Deployer* va. to display : to unfold i X) to de- 

D^iicer* va. to tear ... to pieces : to break up ploy [drapeaux, voiles) to unfurl | Enseiftnes 

DePILATION" : loss of coat, ou hair — ees^ With ffying colours | Rire k gorge ee, 

se D^piler* vr. [of animals] to lose ...’s coat To roar with laughter 

D^piquer* va. to unquilt [grain) to tread out Deplu pp. invar. [V. Deplaire] 

D6pister* va. to track (fig) to discover : to * un- Deplumer* va. to pluck | Se , To plume itself 

earth * (detourner) to put ... off the track [muer) to moult (fam) to lose one’s hair 

d6pit* spite : despite : vexation | En de. In D^pocher* [fam] to * fork out ’ 

S of I £n du bon sens. Against common se D6poisser‘ vr. [fam] to get out of a tight 

sense • comer 

Depiter* va. to spite : to vex : to annoy [for Dopolir va. to take off the polish from (verre) 

D^place -e a. out of place : improper : uncalled- to grind | Se To lose its [ou their] polish | 

DAPLACEMENT** displacement : removal : Verre d6poli, Ground glass : frosted glass 

change of place : movement | Frais de , Deponent* -e a. 

Travelling expenses D6popuIariser* va. to render ... unpopular 

D^placer* va. to displace : to remove : to mis- DEPORT* delay [Bourse) backwardation 

place : to take ... off | Se To move : to DEPORTATION" : transportation 

leave one’s seat : to move about : to travel DlfePORT^ con'vict 
Deplaire vn. {Table 39) to displease (^, ...] to D6P0RTE1V!ENT*S* [pi] dissolute ways : 
give offence (to| to be unpleasant {de, to] N’en wicked pranks 

deplaise k. With all due deference to ... j A a Deporter* va. to transport | Se , To desist 

figure me ddplalt, I don’t like his [her] look | Di^POSANT* -iv [s jf depositor (dr) deponent : 
Se Not to like . . . (each other, etc. j not to witness 

J et on well [plante, etc.) not to do well Deposcr* va. to deposit [dr) to give evidence 

PLAISANCE [s z| nuisance : dislike [plainte) to lodge (roi) to depose [un rapport 

D^plaisant* ^ a. disagreeable : unpleasant (if, pi ojet de /a/) to bring (in a report, bill) (rorre) 

pour, to : de, to\ to leave (fardeau) to put down (vin) to settle 

DePLAISIR [s z\ displeasure : trouble : grief : D4pos6 -e a. entered | Marque -e. Registered 

affliction trade-mark 

D^plancher* va. to remove plankings, floor- DfePOSlTAIRE tary : trustee 

boards (from) DEPOSITION" (s zj [ziche-nn] evidence 

D^PLANTAGE taking up (in order to trans- Deposs^der* va. to dispossess ... (de, of) 
plant) DePOSSESSION" dispossessing ; eviction 

D^planter va. to take up : to clear D4poster* va. [X] to dislodge (de, from) to 

D^PLANTOIR trowel : gardening trowel drive ... out 

DEP ENGLISH— FRENCH DEP 

DEPEN'DANT [ou -ENT] [de-nntt\ depend- Depo'rt va. expulscr j To oneself, Sc conduire : 

ant -e (bot) pendant ( S pi) les charges de. sc comporter 

famille DEPORTA'TION expulsion 

DEPENDENCE dipendance (on, upon, de) DEPORT'MENT conduite : mani^res (pi) 

confiance (on, en) Depo'sc v, deposer (from, de : to, de, sur] 

DEPEN'DENCY d^pendance (of, de) possession DEPOSTT dcp6l (bank) versement (payment) 

Depen' dent a. dependant | To be on ...» gage : nantissement | To pay a , Donner dcs 

D^pendre de : etre k la charge de arrhes [va.) d^poser : verser 

Depict' va. peindre (fig) depeindre DEPOS'ITOR [/e-r| d^posant -e 

Deple'te va. dpuiser : diminuer DEPOS'ITORY ddpdt (book) rdpertoire 

DEPLE'TION dpuisement ; diminution Depra'vc [a, d| va. depraver : corrompre 

Deplo'rable [p/d-re-be-/) a. ddplorable (con- DEPRAV'ITY depravation 

temptible) pitoyabJe [-bly ad. -mentj Dep'recate [rikite] va. implorcr (to condemn) 

Deplo're va. deplorer : se lamenter (..., sur] ddsapprouver : s’opposer k 

Deploy' [of, o dans ior/) V. ddployer : sc ddploycr Depre'etate [dipri-chiete] va. ddprdcier : dd- 
Depo'ne vn. ddposer (to. de, sur) primer [vn.) perdre (de sa valeur] 

DEPO'NENTl& a.) ddponent (law) ddposant Depreci'atory a. ddprdciateur -trice 
Depop'ulate [iou-Ute] va. ddpeupler DEPREDA'TION [deppri-diche-nnl diprida- 

DE'TOPULA'TION ddpeuplement tion (fig) ravage 

Prepositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic. 
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D^2P6T** dep6t” : deposit : depositing : hand- 
ing in : trust : repository : store : warehouse : 
safe-custody [p. de loi) bringing in [com) 
agency (de, fori |du vin) settling : crust 
(terrassement) spoil-bank {chaudidres) scale | 

des machines. Engine-shed | En , On 

sale : in stock | Envoye au , Sent to the lock- 
up I Mandat de , Detainer j SociHi de , 

Joint-stock bank | Le de la GUERRE^ The 

ordnance office | Le de MEI^ DICIT]^^ 

Public assistance institution : the workhouse 
Depoter* va. to remove ... from the pot 
D^:POTOIR general depot of night-soil 
DLPOUILE’E spoil : clothes : skin [niortelle^ 
remains (pll [tech) draw (de serpent) slough 
DitPOUfLL-EMKNT" spoliation : stripping : 

privation : abstract : counting (the votes] 
Depouilher* va. to deprive : to strip : to skin : 
to throw off : to give the figures of [livre, etc.) 
to make extracts from, on an abstract of : 

to analyse : to go through | sa correspond-^ 

ance, To go through one’s letters | le 

scrulin. To count the ballot-papers | le 

vieil homme, To put otT the old man : to 

‘ turn over a new leaf * | Sc de, To cast 

off : to renounce 

D6pourvoir va (Table 30) to leave . . destitute : 
to strip I Depourvu -e a. destitute (de, of| 
unprovided (de, with] Au depourvu ad. Un- 
prepared : unawares : unexpectedly 
DePR 4 VATION’’ : depravity [med) deterior- 

ation I Depraver* vv/. to deprave : to vitiate 

Depreciateur -trii e a. atory : ativc 

DEPRLC /A f lO.\” I D^prdcicr* va. [& Se 

IT.] to depreciate : to underrate 
DePRiIDATELiR — tor (a.) predatory : plun- 
dering I DEPREDATION- __ | Depredcr* va. 
to plunder 

Deprendre va. (Table 59) to separate : to set 
free 

DEPRE.SSION- — . ^ [dipr<^che-nn\ 

D^prinier* va. to depress : to run down 


D4priser* va. to underrate 

Depuis* ad. & prep, from : since : ago : ever 

since : afterwards | combien de temps 

etes-vous a Paris ? How long have you been 

in Paris? | quelques armies. For some 

years (past] quand? How long? j peu. 

Lately | que. Since : ever since | long- 

temps, Long ago : for a long while now | 
(lieu) from : right from 

D^puratif -ive a. ive | D^purer* va. to purify 

DEPUTATION- [inutiche-nn] deputies (pi] 

parliamentary duties (ou lifel Sc presenter k 
la — , To put up for parliament 

Dl&PUT^. ty : representative : member (de, 

fori 

D6puter* va. to depute [v//.) to send a deputation 
D^:RACINEMENT“ rooting up [ou out] 
Deraciner* va. to uproot : to eradicate 
D6rade pp. driven out to sea 
D6raidir va. to take the stiffness out of j Se 
— , To lose ...’s stiffness [fig) to mellow : to 
unbend 

DI^.RAILL'EMENT** derailment [fam) railway 
accident 

D^railFcr* vn. to run off the line [fig) to go off the 
rails I Faire — . , To throw ... off the rails 
DLRAISON- [s. rl want of sense : unreason- 
ableness : nonsense | ^nnable a. unreason- 
able [-ment* -lyl NNEMENT** nonsense : 

raving | ^onner* vn. to rave : to wander : to 

talk nonsense 

Derange -e a. out of order : in disorder [cer- 
veau) deranged 

DtRANTJEMENT** : trouble ; disturbance : 

misconduct : confusion : disorder : putting 
... out of sorts 

Deranger* vn. to displace : to disarrange : to 
disturb ; to trouble : to derange : to upset j 
Se — , vr. Ichos'c) To get out of order [perc) to 
get embarrassed : to get into a loose way of 
living I Ne vous dcrangez pas!. Don’t move! : 
Don’t disturb yourself! 


DEP ENGLISH— FRENCH DER 


DEP'REDATOR [ri-dete~r] diSpredateur -rnce : 
pillard -e 

Depress' vn. d^primer (deject) abattre (low'cr) 
bais.ser (tcch) incliner 

DEPRESS'ION [the-nn] depre.ssion : abaisse- 
ment [mental) abattement [indentation) cn- 
foncernent [hollow) creux 
— in TRADE crise commerciale 
DEPRI'.SS'OR [^e-r] abaisseur 
DEPRiVA'TION [riviclu-nn\ privatum [loss) 
perte 

Depri'vo [i nf] va. (of, del priver 
depth profondcur [thickness) epaisseur [of 
winter) coeur [colouring) vigueur [sound) 
graviti [of poverty) comblc [of sorrow) 
t^comble (flounce) hauteur (of a sail) chute 

,2 tlyp) corps I ... is 4 feet in , ... a 4 pieds 

de profondcur | He is out of his II n’a pas 

'"pied I The very s of, Le fin fond de j 

Depth-charge [d*] grenade sous-niarine 
Dcpu'te \dTpio(Ite\ va. d^l^gucr : d^putcr 
De'putize vn. servir de renipla^nt (for, k) 


DEP'UTY [dep'youti] depute : d^ltSgu^ [under- 
...) sous- : vice- 1 -CH.AfRMAN vice-president | 
-GOVERNOR sous-gouvemeur [of a prison) 
sous-dircctcur j -JUDGE juge suppliant | 
-MAYOR adjoint fler 

De'rail vn. faire derailler j To be ed, Dirail- 

Dera'nge [di-rindje] va. diranger (des choses] 
derangcr le cerveau (d*une personne] He is 
— d, II a le cerveau derang6 
— MENT derangement (pers) derangement 
du cerveau (med) embarras 
DER'ELICT navire abandonne : ipave [a.) 
abandonne 

Deri'dc [i af] va. sc moquer de : se rire de 
Deri'sive [rni Vivvl a. derisoire : moqueur 
DERIV'ATIVE [tivv, i trks bref | derive | — a. 
derivatif 

Deri'vc [dirafve] v. (from, de] deriver [gram) 
faire d (pers) descendre (receive) tirer (ex- 
perience) eprouver j This word is d from 

the Latin, Ce mot vient du latin 
DER MA, DER'MIS derme 
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Diraper* v. [^) to trip [aut) to skid : to side 
slip I Vircz et dirapez ...! Heave up and off 
the bottom! | D£rap6 a. [ancre] a-trip 
‘ D^rat^ * -e a. quick : sharp : lively : scatter- 
brained I Courir comme un , ‘ To go like the 

Derechef ad. yet again : once more [wind * 
Dir6gl6 -e a. irregular : disorderly : out of order 
D6r6£l£inent' ad. in an irregular way 
D^ReGLEMENT** irregularity : disorder 
D6r^gler* va. to put ... out of order (fig) to un- 
settle : to sow disorder in ... | Se To get 

out of order : to get loose : to lead an aban- 
doned life 

D^rider* va. to smooth [fig) to cheer | Se 

To ‘ brighten up * : to become gay 
DJ^RISION- [s, z\ — [dirije~nn, i brefs] 
D^risoire a. absurd |railleur) derisive 
D6RIVATIF & a. (fern -ive) derivative [mdd) 
counter-irritant [fig) relief : relaxation 

DltRIV ATJON*' \v^che-nn\ source : by-pass : 

tapping : drawing-off \ V. D YNA MO 1 

DltRIVE drift : lee-way | k la , Adrift | Aller 

k la , To drift | Wagon en — , Runaway 

carriage ou truck 
DfiRIVlfe -E [& a.] derivative 
Denver va. to divert ... from its course : to 
shunt ld*une origine) to derive [clous, etc.) to 
draw (tech) to cut the rivets [vn.) to be 
derived : to be diverted, etc. [ i) to drift 
DfiRIVEUR [ -iM centre-board : lee-board 
DERME [dairr*m\ dermis : derma 
Dernier** -i^re a. last : utmost : final ; highest : 
youngest : latter : latest [le plus bas) worst : 

lowest I Ccs jours s, Within the last few 

days : ... for a few days past | Rendre les s 

devoirs. To pay one’s last respects ( En 

lieu. Lastly | mot. Last word : all one has 

to say I ordre. Lowest order | Le sup- 

plice, The extreme penalty | Vannee iVre, 

Last year | La lire annie^ The last year j 

iirement* ad. lately : latterly [V. CRIl 

D£rob4 -e a. stolen : private : secret ( a la 

— By stealth | Culture ^e. Catch crop | 

Escalier Secret stairs 

D^rober* va. to rob ... of (a, from) to take [ou 

get] away : to hide | Se To steal away : 

to disappear [k ...) to shun : to fail : to escape 
D4rogatoire, D^rogeant* ~e a. derogatory {k, to] 
D^roger* vn. to dePogate (i, from] 

D^roidir va. [V. D^raidir] 

Derouill*er* v. to remove the rust from (fig) to 

brush up I Se To get polished 1 Se la 

mimoire. To refresh one’s memory 
D^ROULEMENT** unrolling : development 
D^rouler* va. to unroll : to unfold : to spread 

forth I Se To come unrolled, etc, : to 

develop : to take place 

D&ROUTE rout : disorder | Mettre en To 

put ... to rout : to ruin 

D4router* va. to lead ... astray : to put ... off 
the track : to bewilder 

DERR1£:R£ back ; hinder part [de charrette) tail- 
board I Les s de Varm^e^ The rear of the 

army | De Back : hind | Porte de , Back 

door [Gg) way of escape 
^ prep. <& ad. behind : B it : B them : back- 
ward astern | k [or par] tribord On 

the starboard quarter ] Par From behind 


DERVICHE Dervish [deurv/cke, i bref] 

Des* art. of the ; of : from : from the : some : 
any {V. De] 

Dfes* prep, from (... onwards] since : as early 

as : at : on I aujourd’hui. This very day : 

to-day : from to-day j longtemps. For a 

long time past | lors, From that time : 

thenceforth | que. When : as soon as : since 

'so D6sabon*ner* vr. to give up subscribing 
D^sabuscr* va. to undeceive : to disabuse 
DItSAC'CORD** disagreement \mus) discord j 

Etre en avec. To disagree with 

D^sac'corder* va. to put ... out of tune 
Desac*couplcr* va. to uncouple 
Ddsac*coutumer* va. to leave off : to disac- 
custom (oneself, etc.) to : to break (oneself, 
etc.) of 

se Desachalander* vr. to lose its customers 
DESAF-FECTATION'^ putting to another 
purpose 

D^saffccter* va. to put to another purpose 
lx) to transfer on medical grounds 
DJ^SAF FECrrON- dis_ 
se D6saf*fectionner* de vr. to grow cold 
towards | DesafTcctionn6 ~epp. [X] disaffected 
Ddsaf'fourcher* v. to unmoor 
Desagr6ablc a. disagreeable [-ment* -bly] 
Di.SAGRi.GA TION" disintegration 

Desagreger* vn. to disintegrate | Se To be 

disintegrated : to crumble away [geol.) to 
weather 

DlfeSAGR^lMENT** unpleasantness : dis- 
agreeable thing : inconvenience 
Desaimantor* vn. to de'mag'netize 
D^sajustcr vn. to put ... out of order 
D6salt6rer* vn. to quench .. ’s thirst 
^ Desancrer* vn. to weigh anchor Ivn.) to ’ root 
^ out ’ 

^ D<5:SAP P0INTE MENT * disappointment 
^ Desap’pointcr* vn. to disappoint 

Desap’prendrc vn. {Table 59) to forget the 
.. he {she. etc.) has learned : to unlearn 
DifeSAP PROBATElJR -TR/CEblamcr 

a. ... of disapprobation [ou disapproval] 

DiS APPROBATION" dis : disapproval 

D^sapproprier* vn. to dispossess 
D6sap*prouvcr* vn. to disapprove of 
Dtearconmer* vn. to unhorse : to throw 
D^sargentcr* vn. to take off the silver from | 

Se , To lose (its) silvering | td -e [fam] 

Short of money 

D6sarin6 -e a. defenceless : disarmed 
D^SARMEjMENT** disarmament : disarm- 
ing I .♦^) laying-up 

D^sarmcr* vn. to disarm : to appease (fusil) 
to uncock (requipage) to pay off (vaisseau) 
to lay {her) up j D^sarmez les avtrons! Un- 
ship your oars! | vn. to disarm 
D:feSAR*RIMAGE shifting (of cargo) 

DesaTTimer* va. to shift (the cargo 1 j Sc 

to shift 

DfeSAR’ROI disorder : confusion 
D^isassembler* vn. to take ... to pieces 
Dl^SASTRE disaster j D6sastreux’ -ease a. 
disastrous r/re-.w] [-eusement* -ly] 

D^:SAVANTAGE disadvan'tage j r* va. 

to injure ; to handicap 
geux* -ease a. disadvanta'geous [-mt* -ly] 
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nD^^SAVEU denial : disowning : repudiation 
M Ddsavcugler* va. to disabuse : to ‘open ...'s 

^ eyes * | Se To * have one’s eyes opened ’ 

.D^savoucr* va. to disown : to disavow : to 
repudiate : to disclaim 
Desccller* va to unseal (tech) to loosen 
DESCENDANCE descent : lineage : descend- 
ants 

de I’HOMME, descent of man 

DESCENDANT- -E : off spring (tech) fall 

a. descending : going down (train) down | 

MAR^E e, ebb-tide 

Descendre v. to descend : to alight : to come (ou 
go) down (d terre) to land : to alight (eye) to 

dismount (faire ) to get, take, let, bring, 

carry, ou put down ( (un homme, un avion, 

etc.), to bring down (a man, a plane, etc.j 
to lower : to leave (hotel) to stop, ou stay (^, 
atl to make a descent (upon a country! 
{sentinelle) to come off duty (etre issu) to be 
descended 

DESCENTE t : getting [taking, etc.] down : 

landing : lowering : down-pipe : raid [hernie) 
rupture (com) run \mine) shaft ( ) hatch ( 

de JUSTICE, domiciliary visit ( de 

LIT\ bedside carpet ( de D A IN, bath mat 

Descriptif -ive a. ive 

DESCRIPTION" (d’un brevet) specification 

' D(*sechouer- va. [ .M to get (her) olf again 
DitSEMBALLAGE unpacking 
Dcsemballcr- va. to unpack 
D^:SEMBARQUEMENT-- landing 
Dosembarquer* va. to land 
Desembourber- va. to get .. out of the mud 
ou mess 

Dcseinbrayer* va. to disconnect 
fsj D^semparer* va. to disable ... : to render ... 

helpless (va.) to leave ( Sans , On the spot: 

^ without stopping | Dcsempare -c a. helpless : 
^ at a loss 

(L D6sempeser- va. to get the starch out of 
Desemplir va. to pour out [ou take out] some 
(of, from! 

Dcsenehanter* va. to disenchant : to disillusion 
Desenchantc -e pp disenchanted : disillusioned 
Dcsencloiicr* va. to get a nail (ou the nails] 
out of (canon) to unspike 
D^sencombrer- va. to disencumber 
D6senfiler- va. to unstring : to unthread 


'D6senfler* va. to reduce the swelling of : to 
deflate {va.) to be less swollen (pneu) to go 
down 

D^SENFLURE abatement of the swelling 

Disengager* va. to release 

Desengrener* va. to throw ... out of gear 

Desenivrer- va. to sober | Se To get sober 

Disennuyer- va. to amuse : to interest : to divert 
Dcsenrayer- va. to take the drag [brake] off 
Desenrh-umer* va. to cure ...*s cold ( Se — , 
vr. to get rid of one’s cold 
Disenrouer- va. to cure ...*s hoarseness 
Disensibiliser- va. to desensitize 
Disenterrer* va. to disinter : to dig up 
Disenteter* va. to cure ...*s infatuation 
Dcsentortill-er* v. to disentangle : to unravel 
D6S60UTLIBR^: -E unbalanced person : 
insane (a.) unbalanced 

D^;SERT“ [Uezz'-e-rte] wilderness | ‘Parler 

[or precher] dans le ,* ‘ To be a voice in 

the wilderness ’ : to talk to deaf ears 
-e a. t : deserved : uninhabited : soli- 
ng tary 

Diserter* va. to deser't : to abandon 
^:D6SERTEUR--ter 
DJ^SERT/ON" ^ 

Desespirant- -e a. heart-breaking 
DltSESP^lU^ desperate fellow : madman | 

~e a. desperate : disheartening : past hope : 

exceedingly sorry : in the deepest grief (ma- 

lade) given up by the doctors | Combat 

Hopeless struggle | anient- ad. desperately, 

despairingly 

Desespirer* va. to drive ... to despair [vn.) 

to despair (de, que & subj. of] Se , To 

abandon oneself to despair 

D^:SESPOIR despair : desperation ( Au 

In despair (que, at .. ing] exceedingly sorry 

(for! En de cause. As a last resort : in 

despair ( Lc des peintres, [fleur] London 

Pride 

D^SH-.VBILL-^: undress : morning dress 

[Note. In the words ‘ En * Englishmen 

frequently forget the accent over the final 6] 

D6sh*abill*cr* v«. [& .Se vr.] to undress 

D6sh-abituer- va. to break ... of the habit 
D6sh-erber- va. to weed 
DitSH'^RENCE failure of heirs : escheat 


DER ENGLISH— FRENCH DES 


Der^ogatc [gh^te ( vn. [from, A] deroger 
Dcrog'ative, Derog'atory a. d«irogatoire (to, &] 
DH'RRICK mat dc charge 
DES'CANT [des^kannic] d^hant 
Descant' [diskannte\ vn. discourir ; faire des 
discours (sur, on| 

Descend' [senndd] vn. descendre 
DESCENT' descente (slope) pente (family) 
Descri'bable a. descriptible [descendance 

Descri'be [i a!] va. d^rire j R narrateur 

DESCRIP'TION rf-- : dt^ugruition : categoric 

[police & d») signalement | ... of every 

... en tous genres [or dc toute e.^pdce\ Power 
of — , Talent dc conteur 
Descrip'tive a, —if, -/ve 


Descry' [kraih] va. d^ouvrir : apercevoir : re- 
connaftre 

Des'ecrate [f/c.v.vt^-Are/c| va. profaner 
DESECRA'TION [krifehe-nn] profanation 
Desen'sitize va. [phot.] d^sensibiliser 
DES'ERT ddsert (a.) desert : du D : solitaire 
Desert' v. d^erter : abandonner 

DESERT' mdrite ( One’s S, Ce qu’on 

m^rite 

Deser'vo v. m^riter : 6tre digne de | well of, 

Bien m^riter de (one’s country, sa patrie] 
Deser'vedly [di^zeur'-viddSl ad. justement : 

k bon droit : k juste titre 
Deser'ving a. de m^rite : mi^ritoire (person) 
m^ritant 
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'D6SHI^R1T£ outcast : waif | Terrain 

Worthless, barren land | D6sh‘eriter* va. 

to disinherit 

D^h*on*nete a. indecent : unseemly 

Ni:TETi: indecency : unseemliness 

D^SH-ON-NEUR [pour, to : de, to\ dis- 
honour : disgrace 

D^sh’onorant* -e a. dishonourable : disgrace- 
ful 

D6sh*onorer* va. to dishonour : to disgrace 
D^shydrater* va. to dehydrate 
DESIDERATA [pi] 

Dl^SIGN^ATlON'* [pr, dezz-igg~n^che-nn] 

description : choice : indication : appoint- 
ment > 

D^sign'er* va. to point out : to designate : 
to denote ; to choose fcandidat) to nominate 
DISILLUSION-’ disillusion 
D^SILLUSIONNEMENT” disillusionment 
Dcsillusion*ner* va. to undeceive 

DESINENCE : ending (of words] ff^^ctant 

DISINFECTANT* dis j Corps — , Disin- 

^Dfeinfecter* va. to disinfect ; to deodorize 

S D4sinfecteur a. j Appareil , Disinfecting 

DJ^SINFECTION" disinfection [apparatus 
^ Desint^grer* to disintegrate j — Tatome, 
to split the atom [g^ol.') to weather 
D£sint£ress4 -e a. disinterested (dans, in) not 
interested 

DlfeSINT^RESSE'MENT- disinterestedness 
D^sint^resser* va. to indemnify | Sc — de. 
To take no further interest in 
D^sinviter* va. to recall ...*s invitation to 
D^sinvolte a. free and easy (mannerl 
Dl^SINVOLTURE easy bearing : freedom 
D^SIR desire (fam) wish (pour, for : de, of, to\ 

D^vor6 du de. Eagerly longing to ... 

Desirable a. (de, to\ 

D^sirer* va. to desire : to w<sh (..., to] Cela 

laisse d It is not very satisfactory : it 

isn’t quite the thing | Se faire Not to make 

oneself cheap : to * keep ... waiting a bit ’ 
D&sireux' -^use a. desirous (de, of, to] anxious 
(for, to] 

DASISTEMENT- I Donner un , To desist 

se D^ister* vr. to waive (a claim] 

D^sob^ir vn. to disobey (k, . . . ] 
DJ^SOBJ^ISSANCE disobedience 


'D6sob6issant* -e a. disobedient (h, to] 
D^sobligeamment* ad. disagreeably 
DJ^SOBLIGEANCE want of kindness 
Dcsobligeant ~e a. disagreeable : unkind 
D^sobliger* va. to disoblige : to offend 
D^sobstruer* va. to clear : to remove the [ou 
an] obstruction from 
Dcsodoriser* va. to deodorize 
DlfeSCEUVR^ -E idler («.) idle 
D^.SCEUVREMENT- idleness 
D^solant* ~e a. distressing : grievous (fam) 
most annoying 

Dl^SOLATlON- : deep trouble : distress : 

vexation 

N D6sol6 -e a. in deep distress : grieved (rav- 

crt agd) laid waste : desolated | J’en suis I 

^ am extremely sorry for it [ou to hear it] 
.D^solcr* va. (perv) to distress : to grieve : to 

vex : to annoy (ravager) to lay waste | Se , 

To grieve : to be vexed 
Dcsopilant -e a. (fam) awfully funny 

D^sopilcr* va. to clear [V. RATE] Se to 

* split one’s sides * 

D^sordonne -e a. disorderly : untidy ; inordinate 
D#.SORDRE disorder : disturbance : mis- 
chief : confusion : untidiness 
Dcsorganisateur -trice a. subversive of all 

order j ISATION- disorganization : dis- 

D^sorganiser* va. to disorganize [order 

D6sorientcr* va. to put ... out j Tout — €, * All 
at sea ’ : entirely out 

Desormais* ad. henceforth : for the future 
[^D^sosscr- va. to bone : to take the bone out of 
Desovyder* va. to deoxidize 

DESPOTE despot [pe-t] &. a. ic j Despotique 

a. ic 

Despotiquement’ ad. despotically 

DES P OTIS ME ism [dess' -pe-tizzm] 

Des'qucls* Des-quelle^’ [day-kell] pron. [pers) 
of whom : from whom [chose s) from which : 
of which 

se Dessaisir de, vr. to give up : to part with : to 
dispose of fdr) to cede 

DESSATSI.SSEMENT** giving up (dr) cession 
Dessaisonner* v. to force (etc.) ... out of season 
Dessaler' va. to put ... to soak : to freshen 
Dessangler* va. to take the girth off 
Dess^chant* -e a. drying : withering 


DES ENGLISH— FRENCH DES 


Des'iccate [k^te] va. dess6cher | d a. dcss^ch^ 

DESIDERA'TUM [pr. dizidd-e-rdte-ntm\ (pi. 

— ata| : chose d d^sirer : chose qui manque 

DESTG’N dessein (on, sur] disposition (centre] 
(plan) projet : module (blueprint) avant- 
K projet : ^tude (sketch) dcssin (va.) dessiner 
§ (a machine) faire le plan de : ^tudier (intend) 
^ avoir dessein (to, de] destiner (for, Latest 

Dernier module 

Dea'ignate [d^zAgg-ndte] va. di^signer 
fDesfg'ne^y (pr. di-zaXne-edd-U] ad. k des- 
sein : de propos d^libdr^ 

^DESf'G'NER [zafne-r] architecte : auteur : 

inventeur (draughtsman) dessinateur 
(^1>esl'g*nfnga. (pern] artificieux :rus^ : intrigant 
DESIRABTLITY qualitd de ce qui est desirable 


Desi'rable a. desirable : d desirer : agr^able 
DESI'RE ddsir : envie : demande (entreaty) 

■g pridre ( To have a , To — (to] v. Avoir 

Ic ddsir, or avoir envie (de] ddsircr (request) 
’ 55 * charger : pricr ( Desi'rous [dizaTre-ss] a. 

I d6sireux (of, de : to, de] empressd (to, d] He 

is of ...» II d^ire . . . 

Desist' vn. cesser : se ddsistcr (from, de] 

DESK pupitre (office ) bureau (eccl.) chaire : 

lutrin j At the — , [shop] k la cais.se ( Cash — 

Caisse | Roll-top , Bureau am^ricain 

Des'olate [des.soldte] va. d^soler 

[de.ss^o-le-t] a. desert : solitaire : d^soU 

DESPAI'R ddsespoir (v«.) d^sespdrer (of, do] 
ingly ad. en d^sespHird : d^sesp^r^ment 
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DESS^CHEMENT” drying up : withering fgdn. 
min.) drainage [ Dess6cher* va. to dry (up| 
to drain : to wither : to parch 
DESSE’IN** [pr. same as^Dessin] [de^ to] design : 
intention : plan | k , On purpose : de- 
signedly I Dans le de. With the intention 

of I J’ai le de, 1 mean to : 1 think of 

(...ingl 

Desseller* va. to unsaddle | vn. to oiT-saddlc 

DESSERRE | Dur k la , Close-fisted ; ‘ near * 

Desserrer* va. to loosen : to open [typ) to un- 
lock I les dents. To open one’s lips [ou one’s 

mouth 1 

DESSERT** {dessairX [de-ze-rte\ 

DESSERTE broken victuals, pi. : duties, pi. 

[meuble) dumb-waiter | Chemin de , Branch 

road 

DESSERVANT* ofiiciating clergyman : curate 
in charge 

Desscrvir va. {Table 22) to remove the cloth : 
to take away (the tea, ou ‘ the things,’ etc.l to 
clear (the table] to serve : to officiate (at, in] 
[fig) to try to injure [«a, etc.) to run to ; to 
stop [ .1., call] at 

Dessiccatif -ive a. drying | ATION** desic- 

cation 

Dessill'cr (Ics ycux ti] v. to open (...*s eyes] 
DESSIN** [dessan\ an nasal in urtxious] I^, ini 
drawing ; design : plan : pattern | a grand 

, Large pattern . . j Cahier de , Drawing- 

book I Sans , Plain j — anime. Animated 

cartoon 

DESSINATEUR draughtsman : designer 
— de JARDINS landscape gardener 
Dessincr va. [d’apres, from] to draw : to sketch : 

to show : to design j Se To come out : to 

stand out : to loom up (ou out] to take shape : 
to be outlined 

* Dcssouler* * va. to .sober | Se To sober up 

DESSOUS* under part : bottom ( — des cartes) 
what IS going on behind the scenes [de lampe) 
mat I Af) Ice [fig) worst lad. <& prep.) under : 

beneath : underneath | Au- , Below : under 

(de, ...1 Ci- , Below : at foot ; following j De 

— , Lower : under j I£n Underneath Ifig) sly 

lro//f») undershot | Lit- , Under there : under- 
neath I Par- Under : from under : below | 

Avoir le , To get the worst of it j de 

BRAS*, Dress-shield | de ROBE, Slip 


DESSUS* upper part [ou side] right side : top 
|fig) best (sur, of| precedence [de livre) cover 
ide la main) back (de tHe) crown [colis, etc.) 
address (mM.v) treble : soprano (du vent) wind- 
ward : weather-side [ad. & prep.) above : on : 

upon *. over j Au- , Above : on : upon : over 

(it, them, etc.) Au- de. Above (fig.) superior 

to I II n’y a rien au- de ca! That beats every- 
thing! I Au- du vent. To windward | Venir 

au- de. To manage ... j Avoir le , To get 

the upper hand j Ci- , Above : foregoing | De 

, Off : upper j En , At the top : on the 

upper side [roue) overshot j L^- There : 

upon it : on which j Prendre Ic sur, To get 

the upper hand of : to ’take the wind out of’ | 

Bras bras dessous. Arm-in-arm j Par- 

Above : over : upon : into j ‘ En avoir par- 

la tete.* To be worried out of one’s life | Sens 

dessous. Upside down : topsy-turvy 

DESTIN** ^ny : lot : fate [the cause] 

DEST1NAT.\IRE [d f.] receiver : person to 
whom ... is addressed (com) consignee 
DESTINATION • — [neche-Fi\ (objet) purpose ( 

k dc, addressed to (com) consigned to 

(train) running to : for (navire) chartered for 
DESTIN EE destiny : fate [the effect 1 
Destiner* va. to destine : to appoint : to intend 
(6, for ... 1 to devote : to doom (to) to consign 
Destitu^ -e a. (de, of] destitute : devoid : dis- 
missed I Dostituer* va. to dismiss : to turn ... 
out : to remove ... from his post 
DESTITUTION"' dismissal (from office) 
DESTRIER** (pr. the a) war-horse : charger 
DESTRUerrEUR -TRICE destroyer [a.) dc- 

Dcstructible [tech'l] a. [structive 

Destructif -ive [used of things only) a. — iv© 
DESTR UCTION " _ Ldc, of 

DESVEI VDE ^ : disuse | En — , Into D 
DeSVNION’" (s, 2 ) separation (fig) disunion 
Desunir [s, c] vn. to separate .* to disunite 

Detachable a. : removable 

DitT.-VC'HEMENT** detachment : unconcern (de 
fori indifference (to) draft *. disengagement 
Detacher* va. to detach : to untie : to undo : to 
disengage : to get the spots out (of) [peint) to 

bring out | Se To break off : to come off : 

to peel off : to get loose : to stand out (in 
relief] (bruit) to rise (above) D^tach^, stray 
(piece, etc.) detached 
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DESPAT'CH promptitude (goods, etc. : of, dc) 
expedition [official) depeOte (vn. to. ^i) (faire) 
expddicr : d^pfichcr ( With Avec promp- 

titude I -BAG valise (diplomatique] -BOX 
valise diplomatique ( -CASE serviette 
DFtSPERA'DO [pc-redo\ risque-tout (invar) 
homme capable de tout 

Des'perate [pe-re-t\ a. d<Ssesp<Sre (fierce) furi- 

eux : acharn6 : capable dc tout ) ly ad. k 

corps perdu (in love) dperdument 
— NESS d^sespoir : fureur 
DESPERA'TION (a <*) d^sespoir : fureur 
Des'picable [ke-bU\ a. mdprisable 
— NESS 6tat m6prisable 
Des'picabJy ad. bassement 


Despi'se vn. mepriser j R contempteur 

DESPITE depit \ad.) malgr^ [V. Spite) 

Dcspoi'l va. di^pouiller ( — ER spoliatcur 
Despond' vn. perdre courage : etre abattu 
DESPOND'ENCY abattement : desespoir 
Despond'ent a. abattu : d6couragd 
—Jy ad. d’un air d6courag«S 
Despond'ingly ad. d’un air abattu 
Des' tine [tinn] va. destiner (for, k : to, d] 
Destitute a. d^pourvu (person) d^nu6 (of, dc) 
sans (in a state of DESTITUTION) dans la 
misire 

Destroy' vn. ddtruire : exterminer 

DESTROY'ER («& ing a.] destructeur •trice 

Isf. * destroyer * : contre-torpilleur 


A point (SO means silent, or GN* IX* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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DETAIL* {dVtNe\ particular {com) retail | 

En gros et en Wholesale and retail 

D^:TA1LL*ANT» -E retailer : ...-seller 
D4taill*6 -e a. detailed : in detail [V. D^tailler] 
D^taill*er* va. to retail Icouper) to cut up [fig) 
to give the details [ou particulars] of 
Dl^TALAGE packing up 

D^taler* va. to remove | vn. to scamper olf : to 
take t6 one’s heels 
D^talinguer* va. to unbend (a cable] 

DETAXE remission of duty [«fi) reduction of 

carriage | r* va. to take the duty, ou tax, off 

I c3&) to make a reduction in the carriage of 
DETECTEUR detector 
DETECTION • 

D6teindre va. (Tab. 58) to take the colour out 
of ... [v7i.) Cette etoffe detcint beaucoup, The 
colour comes off tliis stuff badly : this stuff 
loses its colour directly [pp. Dcteint* -t'l 

D6te*ler* vn. to unharness : to take out | Sans , 

Without a stop 

Detendre va. to unbend : to slacken ou relax : 
to take down Ifig) to relieve the strain on | Se 

[rapports] To become less strained 

D^tenir va. (Table 1 5) to detain : to confine : to 
keep back : to be in (unlawful) possession of 
DJ^TENTE trigger : catch [vapeur) expansion 
[fig) relaxing : lessened strain : improved 

relations (plj Lacher la , To pull the T j 

* Dur a /a , ’ Close-fisted j — variable^ 

Expansion gear 

DjfeTENTEUR -TRICE [dr] holder : possessor 
DETENTION** holding : being in posses- 
sion of : imprisonment (of from 5 to 20 years] 

preventive, Detention (on remand] 

DjfeTENU -E prisoner [jeune) boy at school for 
juvenile delinquents : youthful oft’ender [pp.) 
Detergent* -e a. [V. Detersif] IV. Detenir 

DETERIORATION-' — : wear and tear : de- 
basement ] D6t6riorer* va. to damage : to 
spoil : to injure : to deteriorate 

D^termioatif -ive a. [gram] ive 

DETERMINATION" ; resolution : decision 

Determine -e a. determined : particular : * reg- 
ular ’ I Determiner' va. to determine : to 
decide ; to be determined (a, to\ 


Dcterrer* va. to dig up : to ferret out (animal) to 
unearth ) D^TERREUR body-snatcher 

Detersif -ive a. ive : deter" gent 

Detestable a. ; wretchedly bad : execrable 

[-raent* -bly] 

DETESTATION" — [di-tess-teche-nn\ 

D6tester* va. to detest : to abhor : to hate 

Detirer* va. to stretch : to draw out | Se , 

To stretch oneself out 

Detonant* -e a. detonating J D^TONATEUR 
— ator 

DETONA TION" [neche-nn\ report : ‘ bang * 

Detoner* vn. to detonate : to explode 
Deton-ner* vn. to be [ou sing] out of tune (fig) 
to be out of place 

Detordre va. to untwist ( ^^) to underrun 
Detors* -e a. untwisted 
D6tortill*er* va. to unravel : to untwist 
D^lTOUR — : turn : way round : roundabout 

way [mse) subterfuge : dodge j Sans , 

Straiglitforward : in a very S manner ] Faire 

un To make a detour : to turn : to go round 

Detourne -e a. out-of-the-way : by- (road] un- 
usual [V. DetournerJ 

DLTOURNEMEJS'T** turning aside [fraude) em- 
bezzlement (de mineure) abduction 
Detourner* va. to turn ... aside : to lead . . out 
of the way : to avert : to divert : to dissuade : 
to deter (fonds) to embezzle [mineure) to ab- 
duct (le sens) to twist j Se , To turn aside 

(de, from ] to go out of the way 
D^.TRACTEUR -trice —tor : slanderer 

DETRACTION" ; slander ; calumny 

Detraquer* va. to put ... out of order (chev’l) to 
spoil (his) paces (fig) to unsettle j ‘ Un peu 

e ’ [pers] ‘ Not quite right ’ ] Se To go 

wrong 

DEI REA1PE [m nas] distemper j a la In D 

Detremper [m nas] va. to water : to dilute : to 
weaken (I’acier) to soften 

DETRESSE distress | Dans la , In D 

D^tresser* va. to unbraid : to undo 
DETRIMENT" — ; prejudice 
D61RITUS (pr. the s] — [di-tral-te-ss] 
DETROIT* straits (plj [montagne) pass 
D^tromper* [m nasal] va. to undeceive 
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DESTRUC'TION [di-stre-k-che-nn] d — : mas- 
sacre [of souls) perdition 
Destructive a. (fig) destructif (of, to, de] ^ : 

destructeur [to, k) nuisible ] ... is of ..., 

... detruit ... ] —Jy ad. d'une maniire des- 
tructive ) NESS caract^re destructeur 

DES'ULTORINESS ddcousu fpus 

Des'ultory [te-re] a. decousu : k bitons rom- 
Detacb' [tatch] va. detacher (from, de] 

—able a. demontable 

— je*d a. [house] entour6 de jardins : Isold 

[pers) ddsintdressd ] manner, Air ddsinvolte 

De'tail [ditile] va. ddtailler [X) designer 
Detain' [ditine\ va. retenir : empdeher [law) 
ddtenir 

DETAI'NER [dUdne-r] mandat de ddpdt 
Detect va. decouvrir | DETECTION dicou- 
verte 


DETECTIVE agent de la surety 

POLICE la [polke de] sureU 

— STORY roman policier 

DETEN'TION retard (law) dHenue : detention 
(preventive] 7 days’ , 7 jours de prison 

Deter' [-rrc*d] va. detourner : empScher : dis- 
suader (from, de] 

DETER' (Sent [diteur-dje-nntt] ddtersif 

Dete'riorate [tTri-o-rete] vn. (se) ddtdriorer : 
ddgendrer 

Dctcr'ininable [ne-be-l] a. ... qui peut dtre 
ddtermind 

DETER'MINANT [ennte] cause determinante ( 
a. determinant -e 

DETERMINA'TION t/d— : decision : convio 
tion (law) expiration j Deter'minativo a, 
ddterminatif [law) ddterminant 
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Dctrdner* va. to dethrone DJ^VASTATION** [dev-e-stdche-nn] 

D6trousser’ va. to untuck : to let out [voler) D^vaster* va. to lay waste : to devastate 
D#.TROUSSEUR highwayman Uo rob * DEVEIN E* run of ill-luck 

D6truirc va. {Table 51) to destroy : to ruin | Se D£VEL0P*PATEUR devel'oper 
— y To go to ruin ; to destroy oneself D^VELOP'PEMENT** unfolding : growth : dc- 

D6truit* -e pp. [V. D^truire] velopment : extent : display : setting forth (ofj 

DETTE debt [b nul | — y activesy Assets j s [m^c) gear | Grand, Petit High, Low gear 

passivesy Liabilities | — puhTiquCy National D^velop-per* va. to open ... out : to undo : to 

debt \V. Criard ; Criblel devefop [la vitesse de) to run at | Se To 

DEUTL* mourning : grief : sorrow | Grand draw up : to devefop : to increase 

Deep mourning | Demi- , Half M | Petit Devcnir vn. {Table 1 5) to become : to grow : to 

— , Slight M I Conduirc le To be chief get : to do | Faire , To make | Que de- 
mourner I De — , Mourning | En , In M viendrai-jc? What will become of me? | 

[ongles) dirty | Faire son — de, To give ... Qu*est-il devenu? What has become of him? 

up as hopeless : to resign oneself to doing [Note ^Devenir is conjug. with £tre, not 

without [V. Porter 1 Devenu -e pp. [V. Devenirl [Avoir] 

DEUT#.RONOME —onomy D^VERGONDAGE licentiousness 

DEUX* [& a.] two Iroi, du mois) second [cartes) Dfworgond^ -e a. shameless : licentious 

deuce | — ^ Two and two | par , In Ddverguer* va. [.t.] to unbend (a sail] 

pairs I , ca fait — , ... are two very' different D6verrouill*er* va. to unbolt 

things I Je lui ecrirai mots, I will drop him Devers** prep. | Par , By | Le garder par 

a line | J’ai mots i lui dire, I have a word moi, To keep it by' me (ou to myself] 

to say to him j ‘ Ni une ni — [V. BONES] D^^VERS** slant : inclination j -e a. leaning 

Tous Ics — , Both [jours, ans, etc.) every other Deverscr* v. to incline : to lean : to discharge 

(day, year, etc.] Tous — , Both (together] [eaw) to run off [ou over] Se , to run (dans, 

.., d — , ... together : -POINTS, Colon into] 

DEUXlfeME [& a.] second [-menf -ly] Au — , D^;VERSOIR shoot : waste-weir : slope 

On the .second floor D6vetir va. {Table 21) to strip : to undress [fig, 

Devaler* vn. to go down : to rush down dr) to divest | Devotu -e pp. [ V. Devetir] 

D^valiscr* (s r] va. to rob : to strip DEVIATION ^ [^che-nnX deflection (from] 

D^VALfSEUR {s r| robber D^VIDAGE winding 

DEVALORISATION" <SQ\;x\\x<xx\on Divider* va. to wind j son chapelet, to tell 

Devaloriser* va. to devaluate DlfeVIDOIR winder [one’s beads 

Devancer* va. to get the start of : to get ahead Ddvier* v. [de, from] to deviate : to swerve 
of . : to outstrip : to take precedence of : to DEVIN -LRESSE soothsayer : fortune-teller 
go before j — I’appel, [X] fo enlist before Deviner va. to guess : to divine ; to find out 
DEVANCIER** -ikRE predecessor [one’s time DKVINETTE riddle : something to be guessed 
DEVANT” front : fore-part jdc chemise) shirt- DEVINEUR -EUSE giiesser 

front [paint) foreground j Prendre Ics s, Ddvirer* va. [ to slack ... 

To go on in advance jfig) to be beforehand DEVIS** estimate | Faire un To give an E 

(with] — acl. <€: pri^p. before : opposite : in D^visager* fs zj va. to disfigure : to scratch 
front of : ahead of j Aller au- — de . To go .. ’s face : to stare ... in the face 
to meet ... [fig) to anticipate ... | Ci- — , For- DEVISE [s z\ device [.yea/eace) motto [finance) 
merly : before : once [adj. invar.) former | De Devisor* [s r| vn. to chat [currency 

— , a. front : fore j Droit — , Riglit ahead j Devisser* va. to unscrew 

Dieu, In the sight of God | Par — From the * D^:VOIE*MENT** ’ diarrhoea [tech) slope 

front (dr) in the presence of j Par tribord , Devoiler* va. to unveil : to reveal 

On the starboard bow DEVOIR duty (dcy to\ work [de classe) exercise 

DLVANTURE front : shop front [ Fermer les [V. Preparation, ang.] S* [pi] respects : 

To put up the shutters duties | Rcndre ses s To pay one’s R’s to 

DkVASTATEUR -TRICE ravager .* destroyer [V. Dernier] II csl de mon dCy It is my duty 

[a.) destructive ; devastating to | Sc mctlre en r/e, To set about ...ing 
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Determine [minn] v. determiner : decider : 
arranger [quantity) prdciscr : constater [regu- 
late) riglcr [law) sc terminer 
— d a. obstini ; convaincu : r^solu : intraitablc 
DETE'RRENT ce qui dissuade 
Detest' va. detestcr 

Dethro'ne va. ddtrdncr j — MENT d6tr6ncmcnt 

Det'onate [n^te] vn. dc^oner 

DET'ONA FOR dt^tonatcur 

Detract from va. 6tcr in : dcrogcr : denigrer 

DET'RIMENT d«S — : pr<^judice : dommage 

Detrimcn'tal [te-l] a. prdjudiciable (to, &] 


DEUCE [dioiice] diablc Vn [cards) deux [1. ten- 
nis) ‘ quarante ik! * : t^fjalit^l : avantage d^truitl 
Dcv'astate [dev' -estate] va. d^ vaster 
Devastating a. d<Jvastatcur -trice [fam) accablant] 
— ly ad. — funny, on ne peut plus comique 
Dcvol'op [div^l'-e-p] va. dcvelopper [natural 
resources) mettre cn valeur [va.) Sc dcvelopper 
DEVEL'OPER [phot] r<iv61atcur 

DEVEL'OPING d<Svcloppemcnt | DISH 

cuvette 

DEVEL'OPMENT [le-p] diveloppcmcnt 
De'viate [di-vMe] vn. s’^carter (from, dc] 
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Devoir va. [de I’argent, etc.) to owe [vn.) must : 
should : to be sure to [The masc. pp. du takes 
a circumflex, to distinguish it from the article 
du : as, i’aurais dQ parler, I should have 
spoken 1 Je crois — , I think I ought to ... : I 
think it right to .. fsubir une ridcessitf^ I must 
[raoralement) I ought to | Nous devons tous 
mourir. We must all die | Un fils doit respecter 
son pire, A son should [ou ought to] respect 
his father [futur, etc.) Je dois aller k Namur, 

I have to go to N | 11 dut .... He had to ... j 

II doit venir. He is to come | II ne devait plus 
...» He was never again to .. \ Dusse-je etre 

blam^, Even if I were to be blamed | Se 

To be owing : to owe each other, one another 

D6V0LU lapse of right : choice | Jeter son 

To fix one’s choice 1 -e a. devolved ; fallen 

(^. tol 

D^vonicn** -enne a. Devonian 
Ddvorant* -e a. devouring : ravenous [soif) 
consuming 

D6vorer* va. to devour : to swallow to stifle : 

to check : to overcome 
D^VOREUR -FUSE devourer 
D6V0T" -£ devotee [-r/1 bigot : devout person 

a. devout : pious ; bigoted : addicted 

[-ment* -ly) 

DEVOTION'^ : devoutness : devotedness : 

piety \ k la de. Completely devoted to | En 

At prayers 

D4vou4 -e a. devoted : faithful : affectionate : 

attentive | Votre tout — , Yours very truly 
D6V0UE*M£NT** devotedness : devotion : 
self-sacrifice 

D^vouer* va. to devote : to give ... up | Se — , 
to sacrifice oneself 
D6VOCMENT- [V. D^vouementJ 
D6voyer* va. to lead ... astray |wcW) to relax | 

Couples ^s, Cant timbers 

DEXT^RIT^ __ty : skill 
Dextrement* [vieux] ad. dexterously 


DEXTRINE ^ : ‘ British gum * 

DI.\B^:TE diabe'tes [dat-a-bitize] 

— ^tique a. e’tic [dat-a-bV-tikk\ 

DIABLK devil hWg.) deuce \pers) fellow [petit) 
mischievous young dog : rej^ular romp : little 
monkey [chariot) drag fjouet) jack-in-the-box 
moins qu’on n’emploie le mot diable dans 
son sens religieux, il faut bien se garder de le 
traduire par ‘ devil.’ Devil et tous ses derives, 
en An\fleterre, sont bannis de la bonne conver- 
ation. Le mot ecossais * DEIL * ^quivaut 
exactement k ‘ diable ’ dans presque toutes ses 

sifinifi tat ions] h la On the gridiron : hastily 

[fig) anyhow : carelessly fen exagdrant) simply 

terribly | Aller au , To go a tremendous 

way I Allez au ! Don’t bother me any more | 

Au diable van vert. At the back of beyond j 

Cc n’est pas Ic , It’s no great matter \pers) 

he' isn’t everybody! | Cela ne vaut pas le 

It isn't worth a button | C’cst li le I That’s 

the snag! | !, Well! Upon' my word ! | Que 

! 1 Well now! ; What on earth . . 1 : What the 

dickens ...! | * Que le m’emporte si ...!* 

I’ll be hanged if .. ! | II n’est pas si qu’il 

cst noir, He’s not so bad as he looks j Du , 

Uncommon ; excessive (fam) huge : tremend- 
ous I En , Uncommonly [fam) tremendous- 

ly [argot) ‘ awfully ’ [vulg) devilish | II logele 

dans \a BOURSE. He hasn’t a single copper) 

au CORP'S** spirit : dash | II a le au 

corps. There’s no holding him! j Faire le — 
k QUATRF], To ‘ kick up a shindy’ | Tirer 
le — par la QUEUE. To have a terribly hard 

time of it | C’est un BON He isn’t a bad 

fellow j Nous sommes de bons s! We arc 

jolly fellows! | Un PAUVRE A poor 

wretch : an unlucky fellow | a. (invar.) full 

of mischief : hovdeni.sh 

Diablemcnt* ad. ‘ uncommonly ’ [vulg) devilish [ 

’ C’cst bon! ’ It really isn’t bad at all! : It’s 

uncommonly good' 


DEV ENGLISH— FRENCH DHO 


DEVTCE [val] dessein : expedient : dispositif : 
mecanisme [motto) devi.se j To leave someone 

to his own s, Livrer quelqu’un a lui-meme 

DEV'IL diable Va (writer’s, lawyer’s) ndgre 

[printer’s) jeune apprenti | The [Satan] Le 

d6mon I Talk of the, etc. [V. Loupl Blue s, 

Humeurs noires : cafard | ’S-BIT mors du 

diable | v. griller et poivrer | -may-care a. 

^tourdi : insouciant 
-WOR'SHIP cuke du D 
DeY’ilish a. diaboliquc [fam) diable de ... 

ly ad. diaboliquement [fam) rudement : 

diablemcnt : cn diable : comme un diable 
Dev'iile'd a. grille et poivre 
DE'VILMENT diablerie : m^chancet^ 

De'vious d^tourne [step) faux [fig) errant j ly 

ad. en errant 

fDevi'se va. inventer : trouver : combiner 
[mischief, &c.) tramer (law) disposer par 

f testament (..., dej Icguer j DEVISEE' 
Idgataire 

DEVI'SER invcntcur -trice (of, de| 
[^DEVrSOR testateur -trice 


Devoid' of a. ddpourvu de : d6nu6 de : .sans : 
exempt de 

Dcvol've vn. revenir [law) ctre ddvolu | It s 

upon me to . , C’est k moi de ... 

Devo'tc [o] va. [to, ddvoucr (time, etc.) con- 
sacrer [to destruction) livrer 

Devo'tcd a. ddvoue : prddestind | NESS dd- 

vouement 

DEVOTEE' ddvot -e 
Devo'tional a. religieux [thing.s) de ddvotion 
Devou'r va. ddvorer 

'o Devou'ring a. devorant : destructeur 
'^^Devou't a. ddvot : pieux : fervent 
5 — ly ad. ddvotement : avee ferveur 
—NESS devotion : piH^ 

DEW [dioa\ ros^e 

DEWBERRY mure de haie 

DEWDROP fioutte de ros^e 

DEW' LAP fanon 

Dew'y a. de rosee : convert de R 

Dex'terouH a. adroit : habile I-Iy, -ement) 

DHOW [da()\ boutre [Arab ship\ 
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DIABLERIE : devilish trick : witchcraft 

DIABLESSE she-devil | Une vraie ‘ A regular 

Tartar * | Pauvre Poor wretch 

DIABLOTIN” little devil : ‘ young imp ’ : 

cracker | s (pi) cloud-rack 

Diabolique a. ical : devilish [-ment* -ly] 

DIACHYLUM [ch as 5^ : m nasal\ [or _XON] 
DIACONAT- deaconship [dik-nnchipp\ L— Ion 
DIACONESSE deaconess 
DIACRE deacon [dik-nn\ 

'DIADfeME diadem 
DIAGNOSTIC diagnosis 
Diagnostiquer* va. to diagnose 
^DIACONALE^ line (a.) diagonal | En — e. 
^ Diagonally 

DIAGRAMME >-gram | DIALECTE — t 

t^DIALLCTlQUE tics (plj art of disputation | 

SJ a. dialectic 

^DIALOGUE [ang. pr. o comme dans sort] 

. Dialoguer* vn. to write in the dialogue form : 
c to carry on a dialogue 

^ DIAMANT** diamond [d'ancre) crown 
|tig) gem : adamant ( — AIRE, Diamond 

cutter } er* va. to set ... with Ds : to make 

1 ... sparkle like a D 
I Dianictralc*meiit‘ ad. diamctVically 
^DiAMfeTRE diam'eter \ Demi-__, Semi-D 
DIANE reveille : morning drum [ou gunl Le 

prix de The French * Oaks ’ 

‘ DIANTRE * the Deuce | nicnf ad. deucedly 

DIAPASON" : pitch [inst) tuning-fork 

Diaphane a. anous : transparent 

DIAPURAGME (pr. the gl — agm [daJ-e-framm] 
DIAPOSrnVE transparency 
Diaprd -e a, variegated : mottled : diapered 
DIAFRUHE variegation : diversity of colour 
DIARRIPEE [dyah-ray\ diarrhoea [dal-e-ria\ 
DIATlPtSE sis [dal-athi-ciss^ th fortl 


DIATOMtE di'atom | Diatonique a ic 

DIATRIBE _ [daf-e-trafbb] 

DICHOTOMIE dichotomy 
DICTAME [bot] [a species of) marjoram 
DICTAMEN dictates (of conscience] 

DICTATEUR tor j Dictatorial -e a. 1 

DICTA PURE dictatorship [t^te-r] 

DICTEE dictation j Dieter* v. to dictate (k, to] 
DICTION" _ [dik'che-nn\ Id^bit) delivery 
DICTION 'NAIHE dictionary [dik'che-nn-r^\ 

Igiiographique) gazeteer | k coups de By 

constantly turmng to the dictionary 
DICTON" saying : by- word 

DIDACTIQUE tics : teaching [a.) tic [note] 

Dl^SE [mi^v] sharp ] Di^ser* va. to sharpen (a 

DltlE diet \ k la , On low diet j Faire 

To be on short allowance 
D/ETET/QUE dietetics {a.) dietetic 

DIEU God I Le bon , God Almighty [pas^ 

‘The good God*] ‘ the holy sacrament* 
|Les Frangais ont T habitude de se servir du 
mot ‘ Dieu * presque en toute occasion. II 
ne faut pas faire cela en rendant le mSme sens 

cn anglais] iMon ! Dear me! Well! Why, 

bless me! | Grand ! Dear me! You don*t 

say so ! My' word' ! | a ne plaise! God for- 

Diffamant* -e a. defamatory : libellous Lbid ! 
DIFFAMATEUR -TRICE slanderer : libeller 
(of] ]«.) slanderous 

DIFFAMATION" defamation {miche-nn\ libel 
En — , For L 

Diffamatoire a. defamatory : libellous 
Ditfamcr* va. to defame : to slander : to libel 
Differcmment* (em as «m] ad. differently 

DIFFERENCE | cier* va. to differ- 

DIFF^REND** difference Lentiate 

Different* -e a. t : several j C’est — ! That's 

another matter! 


DIA ENGLISH— FRENCH DIE 


DIACH YLON PLAS TER era- 

pliltre de diachylum 

Dl/E'RIiSlS 1 trema f gnostic 

Di'agnose va. diagnostiquer | NO'SIS 

I Diag'onal [ne-l\ a. |Hracing, F. Oo/a] 

DI'AGRAM diagramme ; graphique : schema 
Q DI'AL {dal-e-l\ cadran (miner’s) boussole de 

mincur j SUN- Cadran solaire 

c>.Dial va. [telephone] composer un numero 

SDl'AMOND diamant ] S [cards] carreau 

^ {V. RfAve] It’s cut ! C’est jouer au plus 

Q fin! I -CUTTER tailleur dc D’s | -DUST 
^gris^e j -shape'd a. taille en losange 
DI'APER linge damasse (arch) diapre 
DFARIST auteur d'un journal 
DIARRHCE'A [da(-e-ri-^\ ^rh^e 
— MlX'TUREi potion antidiarrhHque 
DJ'ARY journal (de sa vie] (mem. b'k) agenda 
DIB'BLE plantoir (v<j.) planter au P 
DIBS [game] osselcts [pi] (pop) argent : * galette* 
DICE [fll] [pi] d^s ( -BOX cornet des] (vn) 
jouer aux D (vn.) (veg.) couper en cubes 

Dick'ens! int. ( What the ! Que diable ... ! 

Dick'er [Americ.] v. marchander 
DICK'Y siige de derricre (motor-car) spider 
(shirt) plastron j ......BIRD * petit oiseau ’ 


Dicta'te [a, vn. dieter (to, ^] commander 
DIC'FATE [Ute] precepte ( The — S of con- 
science, Im voix de la conscience 
DICTA' nON dict^e \ From — , Sous la D 
DlCT.\'TOR personne qui dicte [polit.) dicta teur 
Dictato'rial a. de dictateur 
DICTA TORSHIP {tHe-r\ dictature 
DIC'TIONARY [che-nn-r^\ dictionnaire fea 
Diddle vn. (arg) rouler : duper 
Didn't [abrev. pour ‘ Did not,’ V. Do] 

DIE [dal] [pi. Dice] di (a jouer] 

DIE [pi. Dies] coin : timbre [rivet-) bouterolle 

[screw) coussinet j HEAD fili^re 

SINKER graveur en creux 

STOCKS /ili^re k coussinets 

Die [dai\ vn. [ptet. Died : p. pres. Dying : pp. 

Dead [pr dccki] niourir [slang) * claquer * 
^ [of animals) mourir : crever j When did he 
— ? Quand est-il mort? [F. Never] She died 

of Elle est morte de ... j away, se 

mourir ( out) s’^tcindre (custom) se perdre 

Dl'ET regime (food) nourriture [German — 
^ & med) di^te (vn.) faire D : mettre ... au R | 

.4 on low ^kla D \ Milk R lact6 : D lactie 

’^DTETARY regime alimentaire 


A point ($*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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DIFFi£RENTIEL differential (gear, etc.) 
Dif{6rentiel -elle (t as a. — a I [che-l\ 
Diff^rcntier* [used in math.\ va. to differen- 
tiate 

Diffcrer* va. to defer (a, to : de^ ...ing) to put 

off lv«.) to differ (from] to be unlike (...] 

d’avis. To differ in opinion 
Difficile a. [«, de dithcult : hard Ipers) over 
particular : hard to please : nice : exacting ( 

11 m*est de, I hardly know how to ... [Note. 

Before verbs use d when subject is a definite 

one : otherwise use de. II est de voler. 

Le frangais est d parlerj 

ment’ with difficulty ference 

DlFFiCULI'E ty : objection ; obstacle : diff- 

DifficultueUx* -ease a. captious : hard to please 

Diiforme a. deformed | r* va. to deface (coin] 

DIFFORMllE deformity 
Diffus** -e a. diffuse {fiouce\ ‘ long-winded * 
Diffuser* va. [T.S'.F.] to broadcast 
DIFFUSION • [s, z] ^ Idu style) diffuseness 
[T.S.F.) broadcasting 

Dig4rer* v. to digest [un affront) to brook : to 

‘ stomach * [affaires) to search into | Dur d , 

[fig] Hard to swallow 


DIGESTE — t I Digestif -ive a. ive 

DIGESTION" — I Dur de [lig] Hard to 
swallow 

DIGIT ALE fox-glove : digita'lis 
Dign*e a. deserving (de, of] worthy [air) digni- 
fied I Etre de^ To deserve to be ... | C’cst 

de lui! It is just like him! 

Dign'ement* ad. worthily : deservedly : hand- 
somely : as one ought [ou deserves] 

DIGN'ITAIRE tary [ang. pr. digg' ~ne-te~ri\ 

DIGN^TTE — ty [ang. pr. digg'-ne-t^] title : rank 

DIGRESSION" [dal-grtx'hc-nn] 

DIGUE bank : dike : dam : esplanade [fig) ob- 
Dijonnais* -c a. ... of lou from] Dijon [stacIe 
DILAPIDATEUR -IRICi: spendthrift : pecu- 
lator !«.) extravagant 

DILAPIDATION" squandering : peculation 
Dilapider* va. to misappropriate [gaspiller) to 
waste : to squander 

DILATATION" expansion Id’organe) enlarge- 
ment I Dilatcr* va. to extend : to expand : 
to dilate [le cceur) to enlarge 
Dilatoire a. dil'atory 
DILEMME dilemma 
DILETTANTE __ : amateur 


DIF ENGLISH— FRENCH DIM 


Difl'er va. diffcrer (from, de : in, pour, en| 

We on that point, Nous ne sommes pas 

d’accord 1^-dessus 

DIFF'ERENCE (general sense) difference (dis- 
pute) diff^rend (discrepancy) ecart | To make 

a great Faire beaucoup | It makes no — , 

C*est la meme chose j To split the , Partager 

le diff^rend 

Dill'erent a. different (opinion) divergent ( -ly, 
differemment] 

Differen'tial a. — tiel | — GEAR differentiel 

Differentiate va. differencier 

DifTicult a. difficile ^ : malaise (to, ii ; to, de\ 

of access, D’un acc^s difficile 

DIFFTCULTY [ke-l] ^te j In a Dans I’em- 

barras | To get out of the Se lirer d’E | 

To get over the Trancher la D : supprimer 

(’inconvenient | The slightest [V. Pli, Fr.] 

With great , a grand'peine | of breathing. 

Respiration difficile 

DIFFTDENCE [de-nnce\ defiance : modestie 
excessive 

DifTident a. defiant : modeste j T am — of, Je 

me defie de ... j ly ad. avec defiance 

Diffuse \J\ouzje\ va. repandre (through, dans 
tout ... : over, surl To be — d. Sc R 
Diffu'se [fiouceX a. etendu (style) diffus 
DIFFU'SE-NESS [s, cl dispersion : prolixiti 

DIFFU'SION [fiouje-nn] : propagation 

Diffusive a. qui se repand [style) abondant 
DIG coup (de bee he, coude, etc.j That’s a dig at 

him, C’est une pierre dans son jardin j S, 

logement {V. DIGGING) 

Dig va. [p. pres. Digging : pret. & pp. Dug] 
bficher (with pick) piocher (a pit) creuser (ani- 
mal, etc.) fouir ] — down, abattre | — out, 
extraire ] — open, ouvrir j — through, perccr 

(de ... en ... ] up, deterrer (root up) arracber 

DrCEST [dat\ e : abregd : recueil 


Digest' [didjesstt\ v. digerer 
DIGES'TER digesteur (med) digestif 
Diges'tive a. tif -five 

DIGG'ER terrassier [gold- — ) chercheur d’or 
(antiquities) fouilleur (pop) Australien 
DIGGTNG fouille (of trenches) terrassement J 

S [pi] Jouilles (gold- ) placer [slang for 

]odging.s) ‘ lurne * : garconni^re 
DIGTT [g dj\ doigt Iruimber) un seul chiffre 
Dig'nifie’d [digg'ni-fafde] a. plein de dignity : 
digne 1 Dig'nify \mfal\ va. [with, de] honorer 
(ironically) dccorer 

DI'GNITY t^ j To stand on one’s , Se 

tenir sur son quant-i!l-soi 
Digress' vn. faire une digression (from, dc ...] 
entrer par digression (into, dans] 

DIKE [af] digue Idilch) fosse (rcr.) endiguer 
Dilap'idated a. ddlabrd 
DILAPIDATION delabrement 
Dila'te [a e] va. dilatcr (v//.) se d (fig) s’^tendre 
DILA'TION [dai-leehe-nn] dilatation 
DIL'ATORINESS lent ear : negligence 
i Dil'atory a. negligent (law) dilatoire 

DILEMM'A mme |fam) alternative ] On the 

horns of a , Enferm^ dans un D 

DIL'IGENCE d (care) soin : assiduiti 

Dil'igcnt a. j ly ad. diligemment 

DILL [bot] aneth \nerle 

* Dill'y-dall'y ’ vn. lanterner j ‘ ING ’ lantef” 

Dilu'tc va. delayer : diluer (with, dans] couper : 
^tendre d’eaw («.) delayc : dilue 

DILU'TION d (action) ddlayement 

Dim a. obscur : sombre : blafard (light) faiblo ; 
douteux -euse j To grow — , S’obscurcir ( He 

is -sighted, II a la vue trouble 

Dim [-mmc*d] va. obscurcir (hide) offusquer 
(lights) mettre ... en veilleuse 
DIME [American] 10 * cents ' am^ricains 
Dimen'sione'd SKETCH, croquis cotd 
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DUigemment* [em as am] ad. diligently 

DILIGENCE : speed : stage*<^oach [dr) suit 

Diligent* -e a t : active : quick 

Diligenter* va, to urge on : to hasten 
Diluer* va. to dilute (dans, with] 

Diluvien** -nne a. diluvial [pluie) torren'tial 
DIMANCHE Sunday j GRAS* Shrove S 
des RAMEAUX* Palm S 

DIME tithe [taithe, th faible] r* vn. [or lever 

la ] To collect the T 

DIMENSION'' (-sj [pr. dl-menn' che-nnze] 

size I Timbre de Government stamp re- 

quired on documents, etc., according to size 
of sheet j Prendre Ics — y de ...» To take the 
measure of : to ‘ size up ’ 

Diminuer* va. to diminish : to lessen : to lower : 
to abate fdc voiles) to shorten (sail] [v/i.) to 
abate : to diminish : to fall otf 

Diminutif -ive a. ive [-ivement* -ly] 

DIMINUTION" : decrease : abatement 

DIMISSOIRE letter dimissory 
DINANDERIE articles of hammered brass 
DI NANDI ER** bra/ier : brass-worker 

Dinatoirc a. j Dejeuner Dinner at mid-day 

DINDE turkey [i.e. hen-turkev] (fig) goose 
DINDON** turkey-cock [Glouglouter = to 
gobble] (fig) goose : dupe : fool 
DINDONNEAU young turkey 
DlNER** dinner : D paity [vn.) to dine : to have 

dinner ] ‘ par cxeur,’ To go without one’s 

dinner ] cn ville^ To dine out j Qiii dort, 

dine, Rest is as good as food | a la fortune 

du pot, To take pot-luck 
DINE TIE dolls* dinner-party j Faire la — , To 

play at having dinner ] sur Thcrbe, Picnic 

DfNF^UR diner ] Heau Great eater 

Diocesain [s z] a. diocesan Ipretre) belonging 
to the diocese I DlOCfeSE [b z\ — [(/ai'-o-resA] 
DIONEE [bot] Venus’s fly-trap 
DIOPTRIQUE study of refraction 
Diphas^ a. two-phase 
DIPinflRIE diph-theria 
DIPH TONGUE diph-thong [th fort] 
DIPLODOCUS [pr. the s] — 

DIPLOMATE —'matist | DIPLOMATIE [r, c] 

diplo'macy ] La , The diplomat'ic service 

Diplomatique a. ic [V. Corps] mont* ad. 

diplomatically : shrewdly 


DIPL6ME diploma : certificate 
Dipl6m6 -e a. with a diploma : certificated 
DIPSOMANE (and /.) dipsomaniac 
DIPSOMANIE dipsomania 

DIRE saying : assertion : statement ] Au 

de From what ... says : according to 
(F.Bienl 

Dire va. to say (to] [raconter, ordonner) to tell 
(^ ... : de, to] Iparler) to speak (i, to] [signi- 
fier) to mean ] k ce que dit ...» According to | 

d vrai — , Strictly speaking, ... ] C’est-d- , 

That is to say ] Comme dit I’autrc, As the 
saying goes J Disons, Say : let us say j Dites 
done! I say ! ] Faire — ^ ..., To send ... word 

(que, that] 11 va sans que ..., I need hardly 

say ... : of course ... ] II n’y a pas a , There 

IS no mistake about it, ... ] J’ai entendu 

a ...» I have heard . . say [ou tell] Je n’ai rien 
d y — , 1 have nothing to say against it ] Je 
ne crois pas avoir dit que, I don’t think I men- 
tioned that . . J Je vais vous le , I am going 

to tell you ] V hear e dite. The time appointed | 
M’a-t-on dit. They tell me : I hear j On dit. 
They say : we say : it is said j On peut me 

— , 1 may be told (that] Pour ainsi , So to 

speak ] Pour mieux Or rather, ... j Que 

veut — ce mot? What does this word mean? j 
Qui ne dit mot consent. Silence gives con- 
sent j Sans mot , Without a w'ord ] Se le tenir 

pour dit. To take it for granted ] Si le coeur 
vous en dit, If you feel like it ] Trouver ... d 
— , To miss ... : to find fault (a, with] Ccla 
ne me dit rien. It doesn’t tempt me : I don’t 

think very much of it ] Se To be said, ou 

told : to say to oneself : to call oneself : to 
make oneself out to be : to subscribe oneself 1 
Ce mot ne se dit pas. The word is never used J 
11 se dit malade. He makes out that he is 
unwell 

Direct -e a. — t : straight («a) through ] Peut- 

on prendre un billet pour Cologne? Can 

you book through to C? | J'ai un billet I 

have a through ticket 
Directement* ad. directly : direct 

DIRECTEUR -TRICE tor : manager [prison) 

governor [college) head master [eccles.) con- 
fessor j — do postc, Postmaster 
a. guiding ... 


DIM ENGLISH-FRENCH DIO 


Dimin'ish [i iris brefs] v. diminuer [quantity) 
amoindrir [height) abaisser 
DIMIN'UTIVE [you] diminutif [a.) petit 

— ^ly ad. cn petit ] NESS petitesse 

DIM'ITY [/ trds brefs] basin 

Dim'Iy ad. obscur^ment : k peine j lighted, 

a. obscur : peu dclaird 

DIM' NESS ohscuritd |of lustre) aspect ternc 
of sight) Taiblesse 

DIM'PLE fossette j d a. ... k fossettes 

DIN [dlnn] bruit : vacarme [clashing) cliquetis 
— [-nne*d] va. ^tourdir (reiterate) corner 

Dine [i af] v. diner (on, de] out, D cn ville j 

To — with Duke Humphrey, ‘ D par cocur * 
DI'NER dincur (railway) wagon-restaurant 
Ding-dong int. bi-ban-ban : digue-din-don 


DINGHY youyou 

DIN'GINESS [g dj] couleur terne : teinte sale 
DING LE vallon (bois6J 
Din'gy [g dj] a. sombre (soiled) sale : noirci 
DI'NING h/af/m] — -CAR wagon-restaurant : 
* dining-car ’ ] -ROOM salle d manger ( 

TABLE [ti^be-l] fable de salle d manger 

DINN'ER diner ] — is on the TABLE, Monsieur 
cst servi : Madame cst servie [V. Servir] He’s 

at 11 est k table ] -BELL cloche du diner ] 

-JACKET ‘ smoking ’ ( -PARTY diner (de 
c^rthfionie] -SERVICE service de table | -TIME 
heure du D ( -WAGON servante 
DINT 1 By — of, k force de . 

DIOXESAN [.se-n/f] dv8que dioc^am Wa 
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DIRECTION*' : management : manager*s 

office : head-O [sous-minist6re) department 

Jcyc. & auto.) steering j Sous la de. Under 

the management of [V. Steering] 
DIRECTOIRE [hist] Directory (1795-99) 
DIRIGEABLE dirigible : airship [a.) steerable 

Dirigeant* -e a. leading : guiding j Ciasse e. 

Governing class 

Diriger*' va. to direct : to manage : to conduct 

[un navire) to work | une usine^ To manage 

a factory | AB sur. To send AB to 1 Se — 

sur. To make for 
Dirimant* -e a. nullifying 
Dirimer* va. to settle : to nullify 
DISCERNEMENT** nment : judgment : dis- 

tinguishing : discretion 


Discerner* va. to discern : to distinguish 
DISCIPLE : follower 

Disciplinairc a. ary 

DISCIPLINE — Ifouet) whip 
Discipliner* va. to discipline : to regulate 
Discontinu -e n, interrupted : discontinuous 
Discontinuer* va. to discontinue : to suspend 
DISCON VENANCE incongruity : dispropor- 
tion (entre, between] unsuitableness (de, of] 
Disconvenir vn. [Table 15) [with etre) to deny : 
to disown (de, ... ] [with avoir) not to suit 
h . ...1 

Disconvenu -e pp. [V. Disconvenir] 
DISCORDANCE — : discord 

Discordant* -e a \mus) out of tune 

DISCORDE discord | r* vti. to be discordant 


DIP ENGLISH— FRENCH DIS 

DIS dans les mots suivants se pr. Diss. sauf indication contraire 


DIP [into water, Ac.) plongeon fstrata, needle) 
inclinaison [in level) depression [ink) plumie 
d*encre [candle) chandelle a la baguette 
Dip [-ppe*dl va. plonger (into, in, dans] puiser 
[slant) faire biaiser [her colours) saluer (du 
pavilion] [a pen) tremper |vm.) plonger (into. 

dans] s’incliner : s’engager | into, [a book] 

feuilleter 

DTPH-THE'RIA [r/i/rw, th fort] diphtirie 
DIFH-THONG diphtongue 
DIPFER plongeur [ladle) cuillere k pot (bird) 
aguassiire 

DIPPING NEEDLE aiguille dUnclinaison 
Dippy a. [pop.] timbre : maboul 
Dire [dafrej a. affreux ; sinistre : nefaste 
Direct" a. direct : clair [pers) franc : ouvert 
[right) droit [vu.) diriger : charger (/o, de] 
[show the way to) indiqucr (le chemin pour 
aller k (one’s attention) porter son atten- 
tion (to, sur] [letters, parcels) adresser (to, a] 
.._ed to, k Padresse de 
— €td. tout droit 

DIREC'TION d (on letter, or parcel) adresse 

[instruction) instruction [way) cote : sens [ 

g I gave him s to . , Je lui ai donn6 les 

instructions pour ... [In this [i.e. tend- 

"S ing this direction] Dans ce sens j ' s for 

USE * [upon a label, etc.] Mode d’empJoi 
Direc'tly ad. directement : immediatement : 
k Tinstant : d^s que : une fois que : aussitdt 
[now, at once) tout de suite : * Voil^i! *| I’ll be 
there ! J’y cours! 

DIRECTTOR ^teur -trice Vo | To be a , Etre 

membre du conseil d" administration j Board 
of — s, Conseil d*A j — SHIP postc de D 
DIREC'TORY toire [postal) bottin : alman- 

ack (telephone) annual re 
Di"reful [dateur-fe-l] a. affreux : sinistre 
DIRGE [de-rdje\ chant funebre [or de mort] 

DIRI'GIBLE geable | DIRK dague : poignard 

TDIRT saleti : crasse [dung) ordure (-sj [mud) 

I boue ; i rotte | To show the [colours] Etre 

^ salissant j -BRUSH brosse d ddcrotter | 

V TRACK piste en cendrie 
*9 Dirt va. salir [mud) crotter [soil) souiller 
I Dir'tily ad. salement [hg) bassement 
[^DIR'TINESS saleU [fig) bassesse 


fDir'ty a. sale : malpropre [filthy) immonde : 

crasseux [muddy) crotte j It is , [road] II 

t: fait sale j FELLOW* ‘ saligaud ’ j ‘ 

PIG * ‘ eochon ’ ] TRICK vilain tour : 

saleti* I — WORK salerd \ Dir'ty va. [V. 

L DirU 

DISABILTTY incapacite : invalidity 
Disa'ble [s z] va. (for, to, de] rendre incapable 
[law) rendre inhabilc ( ^1) deseniparer 

d a. rendu incapable [sick) invalidc [-*t) 

d(i5sempare [ X) hors de combat 

SOL'DIER, invalide ; mutile de guerte 

Disabu'se [diss-e-hiouze] va. desabuser (of, de] 
DISADVANTAGE d^savanlage : perte j To la- 
bour under a Avoir le D de ... 

Disadvanta"gcous a. desavantageux (to, a] 
Disaffected a. mal dispose (towards, pour] 
DISAFFECTION des^ (towards, pour] 
Disaffor'est va. deboiser 

Disagree" vn. differer : etre en desaccord (avec] 

[to quarrel) se brouillcr ] Eggs with me, 

Les ceufs ne me conviennent pas j able a. 

(to, pour] d^sagreablc [-bly, -ment] 
DISAGREE'ABLENESS [pr. diss-e-gri-e-he-l] 
desagrdment : nature dysagreable : mauvai\e 
humeur 

DISAGREE"MENT [diss-e-grl] diff'erence : de- 
saccord (quarrel) brouille (entre] 

Disallow" va. ne pas adnicttrc : refuser 

Disappe"ar [diss-e~pire\ [or, To be ing] vn. 

disparaitre (from, de] 

DISAPPE'AR ANCE [pire-nnee] disparition 
Disappoint" [diss\ va. d<isappointer : tromper 

dans son attente j He ed me, 11 m’a manqu^ 

de parole \ MENT d^sappointement : dy- 

caption : contretemps : miScompte j in love. 

Chagrin d’amour j Sad . Cruelle deception 

DISAPPROBA"TION, DISAPPRO'VAL 
dysapprohation [ Disappro"ve [e-prouve\ va. 
d^sapprouver (of, . ] biflmcr 
Disappro"vingly ad. d’un ton ou d’un air d6s- 
approbateur 

Disarm" [s, z\ va. ddsarmcr (fig) ddtoumer (v//.) 
d^sarmer 

DISAR'MAMENT (s, z\ ddsarmement 
Disarra"nge [diss] va. ddranger ; mettre en 
d^sordre 
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DISCOUREUR -EUSE great talker 
Piscourir v/i. iTahle 1 6) to discourse : to descant 
fsur, upon] 

DISCOURS** discourse : lecture : talk | Du 

[gram] Of speech | Faire un , To make a 

speech : to deliver an address (sur, onl 
Discourtois* -e a. discourteous : uncivil 
Discouru pp. [V. Discourir] L-mt*. -lyj 

DISCREDIT** — [diss-kreJd'itt] 

Discr6diter* va. to bring .. into discredit 
Discret* -cr^te a. discreet : judicious : prudent 
[>ement* -lyl 

DISCRETION'- ^ ^ : prudence | k — . At D : 
just as [ou as much as] one likes [manger, 
boire) ‘ ad libitum * ( X) unconditionally | ^ 

/a de, In . .*s power j nnaire a. onary 

DISCULPATION- exculpation : exoneration 
Disciilper* va. to exonerate : to clear 


Discursif -ive a. .^ve 

DISCUSSION- — 03^ : dispute [pr. de hi) de- 
bate (dr) distraint | Mettre en , To discuss 

Discutable a. ... open to discussion : debatable 
Discuter* va. to discuss : to debate (dr) to dis- 
train 

Disert* -e [s, z] a. fluent : eloquent 
DISETTE [s, z\ want : scarcity : poverty : 
dearth 

Disetteux* -ease a. needy : in want 

DISEUR -EUSE [s, z\ talker : reciter : 'disease* | 

de bons mots. Wit | Disease de bonne aven- 

ture^ Fortune-teller | DIS EUSE ‘ * 

DISGRACE disfavour : adversity : misfortune 

Disgracic -e a. out of favour | de /u nature. 

Deformed | cier va. to disgrace 

Disgracieux* -ease a. ungraceful : awkward 
[-eusement* -lly, -ly] 


DIS ENGLISH— FRENCH DIS 

DIS dans les mots suivants se pr. Diss, sauf indication contraire 


DISARRAY desordre 

DISAS'TER [dizz\ desastre : malheur 

Disastrous a. desastreux (-ly, -eusementl 

Disavow" vri. d^savouer | AL desaveu 

Disband' va. liccncicr (vw.) etre Ucenci6 
DISBAN'DING licenciement 
Disbar' [-rre*dl va. rayer . du tableau 
DISBELIE'F [li/ej incredulity 
Disbelie'vc f//v’^l va. ne pas croire 
DISBELIF/VER [live-r] incredule 
Disbud' va. tibourgeonner 

Disbur'dcii va. discharger (fig) ddbarrasser 
Disbur'se vu. debourscr | — MENT d^bour- 

sement ( MEN IS [pi] deboursds (com) 

DISC disQue [debours 

Discard' va. mettre de c6t6 (pers) congiSdicr 

Discern' va. discemcr ( ER observa- 

teur : jugc | ible a. perceptible ( ing a. 

eclaire : judicieux : attentif | MENT dis- 

cerncraent 

DISCHAR'GE detharge (debt) quittance (duty) 
accomplissement (dismissal) renvoi : conge 
(soldier’s) conge dcfinitif (of a prisoner) mi.se 
^cn liberty (of gas) emission (med) ^coulement : 

suppuration (water) debit | va. (cargo, gun) 

discharger (debt) acquitter (duty) remplir 
“5 (dismiss) congedier : renvoyer (prisoner) 
'^elargir : mettre cn liherte (fluids) decharger 
(wound) suppurcr | Now discharging, [sA/p] 
En decharge 

DISCIPLINA'RIAN officier s6v6rc : ... qut se 
fait ob^ir : personae stricte cn mature de 
discipline 

Dis'ciplinc [p/m//] va. discipliner : former 
Disclai'm va. di^savouer : nicr : nJpudicr 
DISCLAI'MER desaveu : repudiation 
Disclo'se v«. d^couvrir : divulgucr 
DISCLO'SURE dicouverte (secret) divulgation 
niSCOLORA'TION {ke-le-r\ decoloration 
Discol'our [ke-le-r] va. d^colorer 
Discom'fit va. d^faire : mettre en diroute : 

ddconccrtcr f venue 

niSCOM'FITURE defaite : deroute : decon- 
DlSCOM'FORT incommodite : g^ne : privation 
Discommo'de va, incommoder 


Discompo'se va. deranger (vex) chagriner 
DISCOMPO'SURE derangement : trouble 
Disconcert' va. d6concerter 

Disconnect' va. separer (mach) d6braycr ( ed 

a. d^cousu j edly [talk] a batons rompus 

Discon'solate a. inconsolable [-ly, -ment] 

DISCONTENT' mdcontentement | ed a. md- 

content -e | edly ad. avec m^contentement | 

REDNESS mecontentement 

DISCONTIN'UANCE [tinn-you] ^tion 
Discontin'ue [di.s.s-ke-nn-tinn'you\ va. discon- 
tinuer (a newspaper, etc.) se desabonner k 
DlS'CORD discorde (mus) dissonance 

Discor'dant a. (disagr.) en desaccord 

DIS'COUNT escompte (vo.) escompter [a story, 

etc.) (en) rabattre ( To be at a , £tre cn di- 

faveur | To quote a , To allow a Faire 

une remise | RATE, Taux de I’cscompte 

Discoiin'tenance va. ddcourager : ddsapprouver 
DIS'COUNTER escompteur 
Discour'age [ke-redfe] va. decourager 
DISCOUR'AGEMENT [ke-rydje\ ddo- 
Discour'aging [ke-E^dJe] a. d^courageant 
DIS'COURSE [kor] discours : entretien : traitd 
Discour'sc vn. discourir : s’entretenir (with, 
avec ; on, de) 

Discour'tcous [ou, o] a. impoli ; incivil 
DISCOUR'TESY (oj incivility : impolitesse 
Discov'er [ke-ve-r\ v, diScouvrir fen (that, que) 

trouver ( itself, Se montrer : so d^larer 

— able a. qu'on peut trouver 
DISCOV'ERF.R qui a d^ouvert ... 

DISCOV ERY dycouverte 
DISCRED'IT discredit : d^shonneur 
— vo. nc pas croire (disgrace) dishonorer 

able a. peu honorable 

— ably ad. d*une manidre peu honorable 

Discreet' a. discret ( ly ad, discritement 

DISCREPANCY icart ; contradiction 
Discrep'ant a. en contradiction (with, avec| 

DISC RE TION [disscrdche-nn] discretion : dis- 
cerncment : tact | At ^ ^ D | Arrived at 

years of En fige de raison | To use one's 

own — , I'alre comme on juge It propos [V, 
VALOUR) 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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DIS 


DIS 


Disjoindre va, {Table 57) to separate [tech) to 
start 

Disjoint* -e pp. \V. Disjoindre] 
DISJONCTION'* disjunction : separation 
DISLOCATION • — [keche-nn\ 

Disloquer* va, to dislocate : to put ... out of 

joint (fig) to disperse : to scatter | qu6 -e a. 

loose : disjointed : rickety [m^d) dislocated 
DISPACHE [^] average statement 
DISPACHEUR average stater : average adjuster 
Disparaftre vn. {Table 63) to disappear : to 

go I Faire , To remove ; to do away with 

DISPARATE incongruity (a.) ill-assorted 
DISPARITi: _ty 


DISPARITION** disappearance 

DISPARU -E I Le , The mussing man (etc.| 

pp. [V. Disparaitre] Les s, The dead 

Dispondieux* -euse a. expensive 
DISPENSAIRE ary : out-patients* depart- 

ment 

SATEUR -TRICE dispenser : manager 

DISPENSATION'’ [pharmacie) dispensing 

DISPENSE exemption : licence : dispensation 

r* va. to dispense : to exempt : to save (de, 

from] Se de. To dispense with : to excuse 

oneself from 

Disperser* va. to scatter : to disperse 
DISPERSION" \che-nn\ scattering 


DIS ENGLISH— FRENCH DIS 

DIS dans les mots suivants se pr. Diss, sauf indication contraire 


Discretionary a. discr^tionnaire 
Discriminate va. discerner ; distinguer (from, de] 
Discriminating a. distinctif (person) de bon 
jugement 

DISCRIM INACTION [niche* nn] discernement : 

jugement : distinction 
Discursive [ke-r\ a, decousu : sans suite 
DISCUR'SIVENESS decousu 
DIS'CUS disque 

Discuss' [A:e-5Ai va. discuter : d^battre 

DISCUSSTON [ke-che-nn\ d : debat : examen 

f DISDAIN' d6dain [va.) dedaigner 
Disdain'ful a. dedaigneux (-Uy, -eusement\ 
.DISEA'SE [ziz€\ maladie | The remedy is 

“ worse than the Le remdde cst pire que le 

I mal I d a. malade 

Disembark' v. ddbarquer | — ATION, -_MENT 
debarquement 

Disembod'ie*d a. desincorpor6 
Disembo'gue v. [rivers] deboucher ; se d 
Disembow'el va. eventrer : etriper 
Disenchant' [tchannte\ va. dcsenchantcr 
DISENCHANTMENT desenchantement 
Disencum'ber (u, e) v. debarrasser (from, del 
Disendow' va. priver ... de scs biens 
DIS'ENDOW'MENT secularisation des biens 
de Pl^glise 

Discnga'ge [guidje] va. degager : d<Stacher 

d a. fibre : k loisir : degag6 (clutch) d^bray^ 

Dis'entan'gle va, [from, de] demeler : tirer (to 
free) debarrasser [fam) d^pStrer 
Disen Aral' [-lle*d] va. affranchir 
Disentitle va. faire perdre son droit (to, 
Disestabiish va. dds^tablir 

MENT separation de Pitglise ct de Tl^tat 

DISFA'VOUR [feve-r] difaveur 
Disfig'urc[y?g'ue«rl va. ddfigurer : enlaidir 
DISFIG'UREMENT enlaidissement 
Disfran'chise va. priver ... de ses droits ^lec- 
toraux 

MENT perte de ses droits 61ectoraux 

Disgor'ge [gordje] va. degorger ; rendre 
DISGRA'CE [a i] disgrdee [shame) honte (to, 

pour I A to his family. La honte de sa famille \ 

In Dans la disgrdee (child) en pinitence 

Disgra'ce Igrice] va. disgracier (debase) dis- 
honorer j .^ul a. honteux | fully ad. hon- 

teusetnent | .—FULNESS ignominie 
Disgnm'tle*d a, contrarii : micontent 


DISGUTSE [gaJze\ diguisement [va.) deguiser 

(as, as a, en : from, ii] In , Diguisi 

Disgui'sc*d a. diguise (as a, enj (in liquor) 
gris : ‘ dans les vignes du Seigneur ’ 
DISGUST' [^Ae-^re) degout (va.) digouter (with 

de] ing a. repoussant : digoOtant | It’s ! 

C’est digoLitant! | ingly ad. d'une maniire 

degoutante ! 

DISH plat : mets : casserole (phot) cuvette (vege- 
table) legumier | Covered Plat k couvcrcle | 

Dainty P friand | -CLOTH torchon : 

lavette | -COVER couvcrcle (de platl 

WARMER chauffe-plat | To wash up the 
— ES, Laver la vahselle | — WASH, _ 
WATER, eau de V. (soup, etc. fam.) lavasse | 
up V. dresser 

Dish va. (fam] enfoncer : * rouler * 
DIS'HABILLE deshabilli ( In En D 
Disbe’ar'tc*n [hdrte-n\ va. decourager [from, de) 

detourner | ing a. dccouragcant 

Dishcv'clle*d [sh, ch\ a. en disordre 
'Dishon'est a, malhonnete [-ly, -mcntl 
DISHON'ESTY malhonneteti : improbiti 
DISHON'OUR [ne-r] deshonneur (to, pour, 

►V de\ [va.) dishonorer (To a BILL, Laisser 

wT protester un effet (en sou/Trance] e*d BILL, 

I EfTet proteste | Dishon'ourable [hnnn-r-’ 
e-be-l] a. deshonorant (pers) sans honneur ( 
1^ — bly ad. malhonnetcmcnt 
Disillu'sion va. disilliisionner 
DISILLU'SIONMENT disillusionnement 
DISINCLINA TION [niche-nn\ aversion | To 

show a to. Sc montrer peu empressi a 

Disincli'nc [klafne] va. iloigner (for, to, de\ 
d a, peu disposi 

Disinfec't va. disinfecter | — ANT disinfec- 
tant ( ION disinfection ( — OR disinfecteur 

Disinge'nuous a. depourvu de franchise 
Disinher*it va. dishir iter 
Disinhu'mc, va. exhumer : diterrer 

Disin'tegratc va. disagriger ( To be d, Se d 

DISINTEGRA'TION disagrigation 
Disinter' [rre-d] va. diterrer : exhumer 

Disin'terested a. disintiressi | ly ad. avec 

disintiressoment ( NESS disintiressenient 

DISINTER'MENT exhumation 
DisioinCed a. [speech] dicousu 
NESS (le) dicousu | DISK disque 


220 Frepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Italic. 








Words common to both languages are generally given in the French division only. 


DIS FRANCAIS— ANGLAIS DIS 


DISPONIBILJTJ^ I En — ^ Unattached 
-J* [pi] sums available ou in reserve 
Disponible a. available : spare : unengaged : 
... may be had : at liberty [com) exclusive of 

octroi I Hommes s. Fighting men 

Dispos** [masc. only! a. lively : well : ready : 
‘fit * : ‘all there ‘ 

Dispos6 -e a. disposed : inclined (d, to : pour, 
towards 

Disposer* va. to arrange : to prepare : to get 
ready ; to dispose (a, m, for : pour, towards, 

for I to prevail upon (d, to] [vn.) dc. To 

have : to be able to command | Se , To pre- 

pare : to be disposed 

DISPOSITIF arrangement : contrivance : device 

DISPOSn ION" (a, to] arrangement : 

design : tendency : taste : aptitude [dr. etc.) 


disposal : provision \ k la de. At ...*s dis- 
posal I En bonne Well and hearty | En 

mauvaise (de, to) not in the mood | En 

bonnes — s. In a good humour | a votre entiire 

, Entirely at your disposal 

DISPROPORTION" — (k, to] 

Disproportion*ne -e a. donate [che-ne-t] 

Disproportion*nellenient* ad. tionately 

Disputable a. ; open to dispute 

DisputailFer* vn. to cavil : to wrangle 

DISPUTE : discussion : contest 

Disputer* vn. to contend (dc, about) to debate : 
to dispute (sur, on| to vie (de, in) to quarrel 

(de, sur, over) \va. & Se ) to dispute : to 

contend for : to contest (a, with] 
DISPUTfc^UR -EUSE disputant ; ‘ contentious 
fellow ’ [ou woman] [a.) contentious 


DIS ENGLISH— FRENCH DIS 

DIS dans Ics mots suivants se pr. Diss^ sauf indication contraire 


DISLFKE [of, to, pour] dcgout : aversion [va.) 
^ ne pas aimer (to, .. ] [P. Antipathique, a] 
^ To take a to. Sc degouter de Ipers) pren- 

dre ... cn aversion [or en grippe] 

Dis'locatc [k^te] va. disloquer : ‘ d<5boiter * 

DISLOCA'TION d larrn, etc.) luxation : d^- 

boitement 

Dislod'ge v<;. ddloger : dcplaccr (hunt) debucher 
Disloy'al a. [to, k] infidele [-lly, -ment) 
DISLOY'ALTY defection (de] infidelity (to, a) 
Dis'raal [dizz-med] a. triste ; peu gai : rnorne 
[-lly, -m’t) 

Disman‘'tlG vn. [ X) ddmantcler : demonter [d>) 
desarmcr (poet) depouiller 

Dismast' vn. ddmatcr | ^ING dematage 

DISMAY' epouvante : eflroi (vn.) ^pouvantcr : 
intimider 

Dismem'ber vn. dt^membrer 
Dismiss' vn. [from, dc] rcnvoyer [banish, expel) 
bannir ; chasser (servt,) congedier : renvoyer : 
meltrc ... k la porte (an official) destitucr [a 

matter) quitter [appeal) rejeter |X) ! 

Rompez! 

DISMISS'AL renvoi : destitution : cong6 
Dismou'nt vn. desccndre [vn.) demonter 
DISOBE'DIENCE disobyissance (to, k\ 

Disobe'dient n. desobi^issant j ly ad. en D 

Disobey' vn. desobdir (..., ^] 

Disobli'gc [blaldje] va. d^sobliger 
Disobli'ging a. desobligeant (to, pour] 

— ly ad. ddsobligcamment 
DISOR'DER d^sordre : tumultc [mcd) maladie 

(vn.) d^ranger | In En D : c\ Tabandon 

Disor'dere*d a. ddrangd | Disor'derly n. cn 
d^sordre : der^gl6 : tumultueux [house) 

publique j conduct, Inconduite 

Disor'ganize vn. d^organiser 
Disow'n vn. d^savouer ; nicr 
Dispar'age vn. d^nigrer (goods) d^pr^cier 
— MENT dt^nigrement : mdpris (to, &] 
Dispar'aging [par-e^dje] a. d^nigrant : d^a- 

vantageux | ly ad. avcc mdpris 

Dispass'ionate [pach-e^ne-tt] n. calme : impar- 
tial I — ly ad. sans parti pris 
dispatch, etc. [V. DESPATCH ) 

Dispel' [-lle*d] va. dissiper : chasser 


DISPEN'SARY [penn' -ce-ri] saire : phar- 

made 

DISPFNSA'TION d^ : calamity [pope’s) dis- 

pense | A of Providence, Un arrSt de la P 

Dispcn'sc [pennce] va. dispenser (to, ^] distri- 

buer : administrer (med) preparer | 1 can 

with ..., Jc puis me passer de ... 
DISPEN'SER dispensateur -trice 
DISPEN'SING dispensation | — CHEMIST 
pharmacien 

Disper'sc [peurce] v. disperser : dissiper : sc d 
Dispir'ited n. dccouragc 

Dispir'iting n. d^courageant fplacement 

Displa'ce [a, t^] vn. deplacer | MENT d^- 

DISPLAY' Up/<^) exposition [soldiers) deploie- 

ment [of feeling) manifestation | To make a 

of, Faire parade (or ctalage) de : afficher 

va. [goods) montrer : exposer : Staler : mettre 

cn Ctalage [fig) manifester ( e-d, [typ] En 

vedette ladvcrtism’t) cn gros caract^res 
Displca'se [plize] va. dcplaire k ... [of things) 

choquer j d n. m^content : offense (de, with, 

at] Displea'sing n. desagrdable : offensant 
DISPLEAS'D RE [piyje-*r] deplaisir ; chagrin 
(at, pour) 

Disport' (oneself) vn. se jouer : se faire un jeu 
DISPO'SAL [poze-'lj disposition [sale) vente : 

ce.ssion j Quite at your , a votre entiire D 

Dispo'se vn. [for, k : to, n] disposer [to incline) 
porter (get rid) se di^barrasser ; se d^faire (of, 

de) of. Placer : vcndre | Capital to of, 

Fonds disponibles | * To be d of, ...,* ‘d 

c^der ... * I 111-, well- d, Mai, bien inten- 

tionnd -e j — d to think ..., Port^ n croire ... 
DISPO'SER arbitre (des ^venements) 

DISPOSI'TION d fee [temper) caract&re : 

naturel | Of pleasant — , Sympathique 
Dispossess' [pe-ZM^l vn. d^poss6der (of, de) 
DISPROO'F ryfutation 

Dispropor'tionate {nett] a. nn^ (to, it) 

Dispro'v© [prouve] va. rdfuter 
DISPUTA'TION [tyche-nn] discussion : dispute 
Disputatious a. * batailleur * : disputeur 

DISPU'TE d : contestation (vn.) disputer 

DISQUALIFICATION (sport) dL. (law) 
incapacity (for, de) cause d^incapacUy 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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DISQUALIFICATION [sport) _ 

Disqu*alifier* va, [sport] to disqualify 
DISQUE disk : disk signal : quoit : discus {de 
gramoph.) record 

DISSECTION- [t as c] — [sik-che-nn] 
e Dissemblablc a, dissimilar (d. to] 
DISSEMBLANCE dissimilarity 
c3 Dissembler* vn. to be dissimilar (de, tol 
aDISS^:MINATION- ^ [n^che-nn] 

^ i>iss4miner* va. to disseminate 
a DISSENSION- ^ [diss-sennch-nn] 

® DISSENTIMENT" dissent : disagreement 
Diss4qu*er* va. to dissect 
QU*EUR dissector 

DISSERTATION- [t^che-nn] essay (sur, on] 

DISSIDENCE — : dissent 
DISSIDENT* ‘E dissenter [n.) dissenting 
Dissimilaire a. — lar 
DISSIMULATEUR -TRICE dissembler 
DISSIMULATION- — [a, ^] concealment 
DISSIMUL6 -E dissembler 

a. dissembling : deceptive [porte) hidden 

Dissimuicr* v. to dissimulate : to dissemble : 
to affect ignorance of (ou indifference to] to 

conceal (^i, from] Se To hide (v«.] to 

pass (out. etc.) unobserved : to hide (.. ) from 
each other 


DISSIPATEUR -TRICE spendthrift 
DISSIPATION- : waste ; frivolous amuse- 

ment 

Dissiper* va. to scatter : to dissipate : to 

waste : to relieve : to divert j Se , To pass 

away [pers) to ‘ take a little recreation * ; to be 
dissipated 

Dissocier* va. to dissociate ] Se , To be dis- 

Dissolu -e a. dissolute [-ment* -ly] L^ociated 
Dissoluble a. soluble 
Dissolutif -ive a. {V. Dissolvant] 

DISSO LV TION- : disintegration : looseness 

[chimie) solution [pour pneus) rubber solu- 
Dissolvant* -e a. dissolvent : solvent [tion 

DISSONANCE discord 
Dissonant* -e a. discordant 

Dissoudre va. {Table 53) to dissolve | Se , to 

dissolve : to melt 
Dissous* -oute pp. [V. Dissoudre] 

Dissuader* [cieeswacJd\ va. to dissuade [southle] 
(de, from] 

DISSUASION- _ [soueJ-nn\ 

DISSYLLABE -«ble [a.) ... of two syllables 

DISTANCE ffig) difference | Tenir ... k , 

To keep ... at a distance | Commande h , 

Remote control 

Distancer* va. to outstrip | Distant* -e a. 


DIS ENGLISH— FRENCH DIS 

DIS dans les mots suivants se pr. Diss, sauf indication contraire 


Disqoal'ify va. rendre incapable : *disqualifier * 
[V. D6chul 

DISQUTET inquiitude fva.) inquieter 
DISQUr ETUDE anxiHi : inquiHude fon] 
DISQUISrTlON [ziche-nn\ dissertation (sur, 
DIS'REGAR'D insouciance (for, pour] 

va. n6gliger : faire peu de cas de 

ful n. I To be of, Negliger 

DISRELTSH d^goQt (for, pour] 

DISREPAI'R d^labrcment : mauvais etat 
Disrep'utable (te-be-l] a. deshonorant [person) 
de mauvaise reputation [dress) minable : gueux | 
To fall into DISREPU'TE, Tomber en (or 
dans le] discredit 

DISRESPECT' manque de respect 

ful a. irrespectueux j To be to, Manquer 

de respect k 

fully ad. peu respectueusement 

Disro'be va. d^shabiller : d^pouiller 
Disru'pt va. briscr : rompre 
DISRUPTION' [re-p] rupture [de 

DISSATISFAC'TION mecontentement (with, 
Dissat'isfie*d [/aide] a. m^ontent (with, de] 
Dissect' va, diss^quer (accounts) decomposer 
Dissem'ble v. dissimuler : faire t’hypocrite 
DISSEM'BLER dissimul^ -e : hypocrite 
Dissera'inate [nete\ va. dissdminer : r^pandre 
DISSEM'INATOR [rUte-r] propagateur 
DISSENT dissentiment [opposed to church) 
dlssidence [vn.) diff6rer (from, de] 
DISSENT'ER dissident -e 
DISSEN'TIENT [che-nntt] [& a.] opposant -e 
Dissent'ing a. dissident 
DISSER'VICE mauvais service (to, pour] 
Dissev'er va. s^parer (de] arracher (^| 

Dissim'ilar a. dlssemblable (to, a] different (de) 


DISSIMILAR'ITY dissemblance 
Dissim'ulatc va. dissimuler : feindre 

Diss'ipate [pete] v. dis.siper | d a. dis.sipd 

Disso'ciate [efe] va. desassocier (from, de] 

Diss'olute a dissolu j ly ad. dissolument 

N ESS dis solution (ma'urs ] 

DISSOLU'TION [pari) d [monast) sup- 

pression 

Dissol've [ss, z\ v. dissoudre [separate) s^parer 
[into, en) fondre [monast.) supprimer 
Dissua'de [souede] va. dissuader (from, de] 
Dissuu'sive [souece] a. dissuasif -ive 

DIS'TAFF quenouille j On the side of the 

family, Du c6t6 maternel 

DIS'TANCE [pr. diss' te-nnee] d : intcrvalle : 

perspective [journey) trajel (vo.) laisser ... en 

arriere : distancer j At a , De loin : eloign^ j 

Keep your — , Tenez-vous k D\ [To keep at a 

Tenir k D | Middle , Second plan j In 

the Dans le lointain : k I ’horizon | lends 

ENCHANTMENT to the view. Tout parait 
beau, vu de loin! I -PIECE [circular] douille 

d*6:artement j RHCOR'DER odomdtre 

Dis'tant [disste-nnte] a. : loin : 61oignd [view) 

lointain [cool) rdservd | 10 miles k 10 miles 

de distance j RELATIONS, parents 

doign^s 1 ly connected, D*anc parenti 

Noignde 

DISTA'STE [a. ^] ddgoQt (for, pour] _ful a. 

[to, pour] d^sagr^able : antipathique 
DISTEM 'PER (young dog, etc.) malodie (paint) 

d^trempe j e*d a. ddrang6 : trouble 

Distend' va. dilater (med) distendre 
Distil' [-Ue*d| [i bref] v, [out of, from, de] 
distiller (fig) coulcr lentement : extraire 
Pessence de 
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Distendre va. to distend 

D/STENSION" distention [tennch*nn] stretching 

DISTIL LATEUR distiller | ATION- — 

Distil-ler* va. to distil |fig) to spread 
DISTIL'LERIE ^ry 

Distinct -e [c7 silent in the masculine] a. ^t 

(de, from] clear ; plain [-ement* -ly| 

Distinctif -ive a. ive [-ivement* -ly] 

DISTINCTION- : polished manners (pi] 

DistinjE;u‘6 -e a. ‘ ’ : distinguished : eminent 

fhomme : mani^rps) gentlemanly [dame : ma- 
ni^res) ladylike (vetement) smart 
Distingu'er* va, to distinguish ; to treat ... with 

marked attention : to mark | Sc to d 

oneself : to be conspicuous 
DISTIQU E distich 

Distors** -e a. distorted | — SION- tion 

DISTRACTION- inattention : absence of mind 
[recreation) amusement : recreation : change 
jd’avec) separation 

Distraire iyi. {Table 40) to divert : to separate 
(de, from I to entertain : to amuse (avec, with| 
to distract ’s attention | J’ai besoin de me 

, I want some amusement [ou a little change] 

Distrait- -e a. inattentive : absent-minded : not 
paying attention [pp. V. Distraire] 

— ement- ad. in an absent mood 


Distribucr* va. to distribute : to arrange : to 
give : to issue | Se — , To share ... among them 
DISTRIBUTEUR -TRICE ticket-clerk ; dis- 
tributer : giver [V. Automatique] 

Distributif -ive a. ive [-ivement* -lyj 

DISTRIBUTION- — [bioache-nn] delivery ; 

giving out : issue [mach a vap) valve-gear 
DISTRICT- — 

DIT* [dee\ saying | Dit- -e a. [& pp. Dire] said : 
settled : granted : called : so-called | Autre- 

ment , In other words : otherwise called 

DITH-YRAMBE [m nas] amb [th fort] wild 

Dith-yrambique a. bic L^ulogy 

Dito ad. ditto 
Diurne a. diurnal : daily 
DIVA : prima donna 

DIVAGATION- digression : rambling : wan- 
dering : straying 

Divaguer- vn. to wander (animal) to stray 
DIVAN- [di-vann'l 

DIVERGENCE | Divergent* -e a. t 

Diverger- vn. to diverge (de, from] 

Divers* -e a. different : several : various : varied 

[V. FAIT] ement* ad. in a variety of ways 

Diversifier* va. to diversify : to vary 
DIVERSION- 

DIVERSITE ty : variety : difference 


DlS 


ENGLISH— FRENCH 


DIS dans les mots suivants sc pr. D/ss, sauf indication contraire 


DIV 


DISTILL'KR distillatcur | _Y Jiiiiltfrie 
Distinct' [/ignktl : net : expres, expresse 

Distiiict'ly ad. distinctement : nettement |tcll) 
expressement 1 1 )IS flNCTNESS netteti : clarU 
^ Disting'uish v. distingucr (from, de] 

— able a. que Ton pout distingucr 
^ Disting'uisbe-d a. distingue : de distinction 
Disting'uishing a, distinctif 
Distort' va. decomposer ffig) aliercr : fausscr 
— 1 ION contortion : alteration 
Distract' va. [from, de] rendre fou, folic (atten- 
tion) detourner j ed a. fou ; en detnence | 

I’m — , J’en perds la tete | ediy ad. folle- 

niciit I To drive ... to DIS TRAC' TION, Fairc 
perdre la tete h ... 

Distrain' v. saisir | DISTRAINT' saisie-arrit 
Distrau'ght a. boulcvcrsi : aflfolc : <5gare 
DISTRESS' detres^e : affliction (poverty') mi- 
sere (law) saitie (v«.) affligcr (distrain) saisir ( 

In — , Dans la rnisdre ( To hoist a FLAG of , 

Mcttrc son pavilion en berne ( Signal of 

Signal de detresse 

Distress'e-d a. affiigd (poor) dans la mutdre 

(horse) e.xccde ( To be S’affiiger (de] 

Distress'ing a. afiligeant : douloureux 
Distrib'ute va. (to, ^1] distribuer : riSpartir 

DISTRIBU'TION [che-nn] d : repartition 

DIS'TRICT : ref^ion : contree : arrondisse- 

ment : secteur (town) quartier [V. Country] 

Postal Circonscription du bureau j 

VISITOR dame de charite [a.) regional 
DISTRUST' defiance (suspicion) mdfiance (v<j.) 

se defier dc (suspect) se m^fier do | He s 

^ himself, II se d^fie de lui-mftme 
^ Distnist'ful a. defiant : m^fiant 
— fully ad. avec defiance 


Disturb' [te-r-be] va. troubler [interrupt) d^- 

rangcr (turn out) exproprier | ing, inqui6tant 

DISTUR'BANCE trouble (riot) emeute (med) 
emotion : desordre 
DISU NION [yoHne-ye-nn] disunion 
Disuni'te v. desunir : separer : se d ; se s (from, 
de] 

DISU'SE [diss-youce] desuetude : non-usage 

[dizZ'Vouze] va. cesser de se servir de 

DITCH fosse ( DITCH' ER terrassier 

DITCH-WATER eau stagnante \ As dull as > 

Ennuyeux comme la pluie 
Ditch va. creuser des fosses dans [auto) verser 
une auto dans le fosse (pop) se d^barrasser 
dc : abandonner 

Dither vn. s’agiter : h^siter | * all of a y 

a. agit6 

Ditt'o ad. idem (com) dito 

DITT'Y chanson : ballade 

Diur'nal a. (astr) diumc (daily) joumalier 

DIVAN BED lit-divan 

DIVE («/( plongeon (of a submarine) plongie 
(pop.) cabaret : ‘ boUe ’ (en sous-sol ] To take 

a , Faire un P, une P | BOMBER, 

Bombardier en piqu^ 

Dive [al] vn. [into, dans] plonger [a^ro.) piquer 
(fig) approfondlr 

DI'VER plongeur : scaphandrier (bird) pion- 
geon I Black-throated — , Plongeon k gorge 

noire | Great northern , Grand P [or P 

imbriml 

Diver' ge [ve-rdje\ vn. diverger (from, de] 
DIVERSIFICA'TION [Ic^che-nnl changement : 
variation | Diversify [sifat\ va. diversifier : 
varier (avec, with] 

DTVER'SION IX) d — (sport) divertissement 


A point (S*) means silent, or GN* LL.* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Dirertir va. to amuse : to divert (de, with] 

[vieux sens) to make away with | Se , To 

amuse oneself (o, with] 

Divertissant* -e a. amusing | — TISSEMENT** 
amusement : sport : entertainment 

DIVIDENDE d | arridre, D in arrears 

Divio* -e [dee-vin'y nasal] a, divine ; exquisite : 

superb [-emcnt* -ly] 

DIVINATION*- _ W\ 

Divinatoire a. | Baguette , Divining-rod 

Diviniser* va, to deify 

SATION- deification 

DIVINITE ty (pagan) deity (fig) angel 


Diviser* va. [en, into : de, from] to divide : to 
separate 

DIVISEUR divisor (a.) dividing 
DIVISIBILITY. -_ty | Divisible (en, into] 
DIVISION- _ I _ du TRAVAIL*, Division 
of labour 

D]VISIONNATRE [pers) general of division (n.) 

divisional | Monnaie , Small silver | Inspec- 

tcur Divisional inspector | Professeur , 

Form-master 

DIVORCF" : separation | Faire [or r* 

vn.] to divorce : to break off (avec, from] 
DIVULGATION- divulging : disclosure 
Divulguer* [gay] va. to divulge [ved}e\ 


DIV ENGLISH— FRENCH DO 


Divert' va. divcrtir (with, de] d^tourner (from, 

de] ing a. divertissant 

Divest' (oneself) va. se depouillcr (of, de) 
DIVI'DE [Amen] ligne de partage des eaitx 
Divi'dc [de-valde\ v. diviser (share) partager 

(split) separer (vote) aller aux voix j the 

profits. Se partager les benefices 
DIV'IDEND Vo [K. Interim] 

DIVI'DERS (pi] compas (a pointer seches] 
DIVI'NE th^ologien fn.) divin (va.) deviner : 

conjecturer | ly ad. divinement | NESS 

divinifd | DIVI'NER devineur -euM* 
DTVING-BELL cloche h plongcur 
DI'VING-BOARD plongeoir 
DIVI'NING-ROD baguette divinatoire 
DIVINTTY — I Doctor of — , [D.D.] 
Docteur en th^ologie | To study — , Faire sa T 

DIVIS'ION d : partage | Without a — , [pari] 

Sans aller aux voix : sans vote 
Divor'ce va. divorcer (from, d’avecl 
DrVOT [golf] motte de gazon 
Divol'ge [ve~ldje\ va. divulguer : reveler 
DIZZ'INESS vcrtige | Dizz'y a. [height] ver- 

tigineux | My head is La tete me tourne 

[doii\ va. vn. & v. auxil. [prct. Did : pp 
Done {de-nn\ [V. Done) I do : thou do- 


est [auxil. dost [de-st] he does [de-zz\ we, you, 
they do {V. Faire] 

(general sense) faire | A good deal to — , Fort 

d faire | To right, wrong, Faire bien, mal | 

It will him good, Cela lui fera du bien j 

me the favour to ..., Faites-moi le plaisir 

de ... I as you would be done by, Faites h 

2 autnii ce que vous voudricz qu*on vous fit | It 
can’t be done. Pas moycn! | What’s to be 
done? Que faire? | He’s doing a good BUSI- 
NESS, II fait de bonnes affaires | What’s 
worth doing at all is worth doing well, Fais 
bien ce que tu fais | How is it to be done? 
Comment faire? | Who has done it? Qui a 
fait le coup? 

(cook, dress) faire cuire : accommoder ) Well 
done, Bien cuit \V, Well] Done in the oven, 
g Cuit -e au four | They are best done with . . IIs 
ielles) s’accommodent mieux i ... [or avec ...] 
(of one’s health) se porter : 6tre : se trouver : 

se sentir | How you ? Comment vous 

portez-vous? Comment allez-vous? 

(suit, serve the purpose) aller : faire Taffalre : 
convenir | Will this _? Ola fera-t-il TAT or. 


Cela vous va-t-il? | These ... will for me, 

Ces . . feront mon A : ces me vont trds 

bien I 1 will make it , but I don’t much like 

^it, Je m’en arrangerai, mais cela nc me plait 

guere | Is he likely to ? [for his post] Pensez- 

vous qu’il fasse LA? [or, qu’il convieime?) 

(suffice,, be enough) suffire | That will , Cela 

suffit ! Assez! (debate) assez caus6 
(get on, manage) aller : etre ( We are doing very 
well here, Nous sommes tres bien ici | How 

is he likely to ? [his business] Comment 

pcnsc-t-on qu’il s’en tire? [or, qu'il s’en ac- 

quitte?) I could with a dozen more at the 

§ price, j’en prendrais bien douze dc plus au 

mSme prix j I can’t with a noise : I’m 

writing, Je ne veux pas de bruit : je travaille | 

It wouldn’t [he had to give it up] 11 n’y 

tint plus 

(be concerned with) se meler it | I’ll have no- 
thing to with it, Je ne veux pas me mdler de 

cela j What has that to with it? Qu* cst-ce 

que cela a d faire? | He’s an awkward man to 

with, C’est un caractere difficile j Nothing 

^tn — with . . ., Rien u voir avec . . . 

(done, finished) fini | Has he done? A-t-il fini?) 
Let him return it as soon as he has done with 
it, Qu’il me le [/a] rende aussitot qu’il aura 
fini I I’ve done with politics, Jc ne me mSlc 
plus de politique 

[done, tired, beaten) I’m done up, Je n’en puis 
plus : ‘ Je suis <Sreint6 ’ (moneyless) je suis h 
2^ sec 1 He’s done for! II est perdu [or * flamb^ ’1 
(done, accepted) V. Done 

(cheat, or deceive) * roulcr * | He did me out of 
5 francs, II m'a soutir6 [or ‘ filoutd ’] 5 francs | 
They do everybody down, Jls mettent tout 
le mondc dedans | Wasn’t 1 done when I 
found the train gone! * Quel nez je fis quand 
je vis que Ic train 6tait parti! * 

... again, recommencer : refaire | If I catch 

him doing that again. I’ll punish him. Si je 
le reprends d faire cela, jc Ic punirai | Not to 

it again, Ne pas recommencer 

g away with, supprimer (the idea, etc.) ^carter 

badly [trees] pousscr mal ; nc pas rdussir 

in [fam] tuer 

^ . . . over again, refaire 

... over with, enduire dc : couvrir de 

( V. next page] 
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DOC 


DIK [& a.] [alone, or as a pronoun, pr. deece : 
a^ an adjective, immediately followed by a 
noun beginning with a vowel or silent /t, and 
in numeral compounds, deeze : in other cases, 
def] ten [du mois, des rois, etc.) tenth | -HUIT 
[&a.] eighteen (dp mois, des rois, &c.) 18th | 
-huitiemc a. 18th | -NEIUF [& a.] nineteen : 
19th I -ncuviime a. 19th | -SEP*T [dee^sett] 
a.] seventeen : 17th | •sep’ti^mc a. 17th 
DIXTEME [deez\ [<fe «.] tenth [-mcnt* -lyl 
DIZAIN- ten line stanza 

DIZAINE half a score [arith) ten | Dans une 

de jours. In about ten days : in 10 days or so 

Docile a. ; obedient | meat* od. obediently 


DOCILITY: — ty : obedience | ‘ DOCKER ’ 

DOCK I Gardien de Dock-master 

Docte a. learned [le-r^ -nedd\ [-ment* -lyl 
DOCTEUR doctor (en, es, of] 

Doctoral ~e a. 1 : doctor’s ... : pedantic 

DOCTORAT* doctor’s degree 
DOCTORESSE Uidy-doctor (fam) bluestocking 

DOCTRINAIRE ‘ ’ | Doctrinal -e a. 1 

DOCTRINE ^ 

DOCUMENT* ^ : title : proof 
Documcnter* va. To document 
Documente -c a. furnished with proofs, docu- 
ments : supported by documentary evidence 


DO ENGLISH— FRENCH DOD 


.. up [pack) empaqucter (put) mettre [fold) 

plier [in bundle) emballer [a hat) retaper | 
Done up in tins, Dans des hoites en fcr-blanc j 
Done up in a brown paper parcel, Empaque- 
tc(s) dans du gros papier | The house has been 
g newly done up, Im mahon vient d'etre remise 
__ ONE’S HAIR, se coifl’er U neul* 

up the ROOM, fairc la chambre 

without, se passer de : se dispenser de 

Do, as an AUXILIARY VERB, is used 
in English : 

A Superfluously or complctively | He knows 

better than I , than we , II le sait mieux 

que nioi, quo nous 

B To avoid repeating a verb | He says he will 

§ go if I II dit qu’il ira si j'y vais 

C E’or emphasis, as, 1 ' speak. Si, je parle | 

He certainly did' go, 11 cst bicn parti [ I ' 

believe he is a thief' Je crois vraiment que 

e’est un voleur! | I ' hope, J’esperc bien que 

D By way of apology, admission, or contrast | 

I ' go to his house, but only on business, En 

effet, jc vais chez lui, mais sculcment pour 
afpiircs \ I did' live in Paris, but T have re- 
moved, 11 cst vrai, je demeurais Paris, mais 
j’ai demenag^ 

E In urging or entreating : often rendered in 

French by Done, Prier, or Voyons | speak 

oto me! Parlez-moi done ! | be quick! Je 

vous cn prie, depechez-vous! j be quiet! 

Taisez-vous done! j Now don’t be a naughty 

boy! Voyons! ne sois pas mediant !| come 

and see us! Venez done nous voir! | Stay to 

supper, ! Voyons, rcstez done d souper avee 

nous! 

F INTERROGATIVELY, rendered by Est- 

^^ce que or by Inversion [V. Ever] [ou did] 

^you ever miss a .. 7 Vous arrivc-t-il [or vous 
"^cst-il jamais arrive] de manquer ...? | Did 
you ever notice . . . ? Est-cc que vous avez 

jamais remarquii ... ?| I look like a man to 

— such a thing? Ai-je Pair d’un homme 
capable de faire cela? j What does he say? 
Que dit-il? | Did he say so? A-t-il dit cela? | 
^ Did he attend . . . ? A-t-il assist*^ it . . . ? | Do you 
^ think so? Vous trouvez? : Lc croyez-vous?| 
Do you understand! Vous comprenez? (fam) 
Tu comprends? 


G In REPLYING [Did he say so?) He did! 
Mais oui! j No I didn’t! Non! | I don’t think 
so! Je ne le crois pas! [He came yesterday) 
Did he? Vraiment? [He didn’t come yester- 
day) Didn’t he? Vraiment? | What! You 
don’t say so! Allons done! Pas possible! 

H NEGATIVELY | He does not speak French, 
^11 ne parle pas frangais j He did not require 
^ it, II n’en avail pas besoin | He did not come, 
*^11 n’est pas venu j Didn’t he stay? N’est-il 
pas reste? j He did! Si! j He did not! Non! | 
Don’t! Ne faites pas cela! | Don’t be naughty! 

Ne fais pas lc mcchant! [or la e\] Sois 

done gentil, gentdlel | Don’t do it again! Ne 
recommencez pas! 

DOCK bassin (pris’r) banc des accuses [plant) 

patience \ Dry Bassin de radoub : cale 

sdche I To put ... into dry — , Mettre cn cale 

seche | Floating , B a flot | Water 

Oseille aquatique 

DUES droits de bassin 

DOCKS * ’ I In, into the , Aux docks 

Dock va. ecourtcr (dO faire passer ... au bassin 
[stop money) retrancher : rabattre 
DOCK'FR ddehargeur : ‘ docker ’ : d^bardeur 
DOCK'ET etiquette (vo.) etiqueter ; classer | 
— of bankruptcy, Ouverture (Tune faillite 
DOCK' YARD arsenal de marine : chantier 
maritime 

DOC'TOR doctcur : mcdecin (in speaking to 
him) doctcur (typ) preneur [V, Degree & 

Divinity Eng.l Quack Charlatan | Send 

for a — ! Envoyez cherchcr un mcdecin! 

— va. [wine, etc.) frelater | — oneself, ‘ se 

drogucr * j up, raccommoder 

Doc'trinally [e~U\ ad. dogmatiquement 

DOC' U MENT [dokk' -you-me-nntt\ : pi^ce: 

^crit I A legal Un acte authentique 

DODD'ER cuscute : * barbe de moine * 

Dodd'er vn. trembloter 
DODD'ERER vieux gaga 
Dodd'ering <7. agit^ d’un tremblement sinile : 
gaga 

DODGE tour (ruse) rM.>e : ‘ true * (rascality) * 

manigance (‘ little game ’) ficelle ( v. [avoid) 

^vitcr : se jeter de c6td ( To ‘ put ... up to a 
— * Donner k ... un bon tuyau * ( Party — s, 
(pi) Mem^es de parU | An old ’ DOD GER,* 
Un nisd compare 


A point (S*) means silent, or GN* IX* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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DOD^CAfeDRE dodecahedron 
D0D6CAG0NE dodecagon fwag 

Dodeliner* va. to gently rock : to sway [tete) to 

Dodinor* v. to swing | Se To coddle oneself 

DODO I Aller faire , To go to bye-bye 

Dodu -e a. plump HushabyJ 

DOGARESSE wife of a Doge : ciogaressa 
DOGE — [dod-je] 

Dogmatique a. ^ic [-ment* -icallyl 

Dogmatiser* vn. to dogmatize 
DOGMATISEUR _-ser 
DOG ME dogma 

DOGUE mastiff fper.v) great bully 
DOIG'T* finger [du pied) toe [astron.) digit [fig) 
small drop ; nip Ide Dieu) hand [V. Esprit, 

EllJ k deux de. Within an ace of . . | Avoir 

sur'les s. To get a rap over the knuckles | 

Mon petit me I’a dit, A little bird told me j 

Montrer ... au , fo point at : to point the 

finger of scorn at | S’en mordre les s. To 

repent it (bitterly] Toucher du , To touch 

... with one’s finger : to lay one’s F on . . 
DOIG'Tlfe, DOIG’TER* fingering : adroitness : 

tact Ivn.) to finger ; to mark the fingering 
DOIG’TIER** finger-stall [yfeur) foxglove 

DOIT* debit | ct avoir. Dr. and Cr. [debtor 

and creditor] Doit* [V. Devoir] 

DOL [drl fraud : cheat : deceit 

DOLl^ANCE complaint : grievance 

Dolent* -e a. doleful J Doiemment* ad. dolefully 


Doler* va. [tech] to rough-hew 

DOLMEN** cromlech : monument : gravestone 

DOLOIRE adze 

Dolosif -/ve [s, a. [dr] fraudulent 

DOMAINE ain : estate : property : land :‘farm 

[fig) sphere \V. Copyright] 

Domanial -e a. Crown : State (property, lands, 

&cj Foret e Gov’t forest ] Garde , Keeper 

(in State F) 

DOME dome [^0 hatch 
DOMESTIC A rrON“ _ 

DOMESTIC J i f: c.stics (plj household : ser- 
vice [des animaux) domesticated state 
DOMESTIQUE [& /.] _tic : servant : maid : 
household |n.) domestic : private : tame 

Domestiquer* va. to tame J Sc , To be tamed 

DOMICII.E : residence j k — , At [ou to] ...’s 

own house : at [ou to] private residences : at 

home [secours) out-door (relief] Li\re -e i 

* Delivered * j C’ hanger de , To remove j 

Sans , Of no fixed abode ) Visite domicili- 

aire^ Search of the premises (by the police] 
Domicilid -e a. .settled : resident fsettle 

se Domicilicr* vr. to take up one’s residence : to 

Dominant* -e a. t fang. pr. domm'Trie-nnt] 

leading : prevailing \pa\\Um) ruling 
DOMINANTE [wws] dominant 
DOMINATEUR -77?/C/' ruler : master, mistress 
(<7.) ruling : domineering 
DOMINATION'' [nechc-nn\ dominion : rule 


DOE ENGLISH— FRENCH DON 


DOE [dd\ daine \rahbit) lupine 
DO'ER [dott'-e-r] faiseur -ei/ve 
Doff va. oter 

DOG chien [lap- ) bichon (mastiff) matin |fire- 

) chenet ] House- , Chien de garde j He’s 

an old' ! C’est un vieux renard! J don’t 

eat , [V. Loup] ‘ Gone to the s,’ Perdu : 

‘enfonce’ ] -BISCU-I f, b pour C ] -CART 
‘—.’I -DAYS (pi] conicule (sing] -_’S-EAR 

[books] come ] ’s-care*d a. come ( -FIGHT 

(aero) bagarre : combat en cerclc J -FISH 

squale j ’S-GRASS chiendent j ’S- 

HOUSE niche k chien ] -KENNEL chenil | 

LAT'IN latin de cuisine j ROSE (bush) 

eglantier [flower) eglantine ] SHOW 

\chd\ exposition canine ] VANE penon ) 

VrOLET lval\ violette sauvage j -WATCH 

[d/] petits quarts (p]] 

Dog [-ggc’d, pr. dogh'd] va. suivre ... k la piste 
Dog'ged [pr. dog-ghed] a. resolu : obstiniS ] 
With resolution, [ou ly ad.] il'une reso- 

lution trds tenace 

DOGG'EREL vers burlesques (pi] 

DOGGTE [dogh-4\ (chi]d’s word] toutou 

Doggo ad, (arg) To lie , Faire le mort 

Dog'matize [i, af\ vn. dogmatiser (upon, sur] 

DOG' WOOD cornouiller 

DOI'LY serviette de dessert : dcssous 

DO'ING [dou\ away with. Suppression dc ( 

S [pi] faits : hauts faits ( Underhand , 

Menses secretes 

DOLDRUMS [*!>) zone des calmes (fam) to 
be in the — , Avoir le cafard 
DOLE portion [unemployment) allocation de 


chomage j To be on the Toucher TA de 

ch. 1 out, v<i. repartir 

Do'le*ful a. tri.ste : plaintiff (pers) maliieureux 

[-lly -mentl NFSS tristessc 

DOLL poupee j ’S HOUSE maison de P 

DOLL'AR [dolTr] _ 

DOL'PHIN dauphin |of mast) haderne 
DOLT lourdaud : sot 

DOMAI'N [rnenc] aine Wn I To trench upon 

. ’s Aller sur les brisecs de ... 

DOME dome : coupo/e 

Domes'tic a. ... de famille [animals, etc.) do- 

mcstique (national) interieur J Of habits, 

Casanier j science, Enscignement menager 

Domes'ticate [tikete] va. appnvoiscr : domes- 
tiquer I d a. [persl casanier 

DOM'INAN'r [mils] dnminante (a.) dominant 
Dominec'r vn. se montrer autoiitaire [over) 
tyranniser 

Dominee'ring a. impdrieux : autoritairc 
DOMIN'ION [pr. do-minn' -ye-nn] domination : 

Etats (pi I The [of Canada], Le Dominion 

Don [-nnc'dj [donn\ va. mettre 
DON gentilhomme cspagnol ; professcur de 
V University d’Oxford ou dc Cambridge 
Do'nate va. faire une donation de : contribuer 
DONA'TION [donyche-nn\ don 

Done {de-nn\ pp. du V. * Do * j I [agreed] 

Topc-l^l : C’cst entendu! ; J’accepte! ] for, 

ou up, [fam] Perdu : * flambd * : ‘ fichu * j 

Well ! Bravo! Jcookery) bicn cult ] If it 

can be Si faire se peut | It’s now and 

can't be undone, C’est chose faite, il n’y a plus 
d y revenir j It isn't Cela ne se fait pas 
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Dominer* v/i. to rule : to domineer (sur, over] 
to predominate [va.) to rule : to master : to 
govern [tele) to tower above (emplacement) 
to command a view of : to look down upon 

IJortif.) to command | Se , to control oneself 

DOMINICAIN** -E can friar [ou nun] (tf.) 

Dominican 

Dominical -<? a, 1 : Sunday ... | Oraison — e. 

Lord’s Prayer | DOMINICALE Sunday 
sermon 

DOMINO I DOMINOTERIE fancy paper 

DOM'MAGE to] damage : loss : injury | 

C’est que. It is a pity | Quel ! What a 

pity! I _S-INTM:R£TS- [pi] damages 
Dom*magcablc a. prejudicial 

Domp'table a. [that) can be tamed 
^ Domp'ter* va. to tame (cheval) to break in 
o, (fig) to subdue 

EDOMP'TKIJR tamer (fig) subduer 

DON** gift : present | Le de plaire, A way 

[fam. * knack ’] of pleasing 

DON** [pr. donn^ o dans sort] DONA donna 

DONATAIRE {& /.] beneficiary : donee 
DONATEUR -TRICE donor : giver 
DONATION".^ : gift ]V. VIE] 

Done* [pr. c at beginning or end of sentence, 
and before vowel | conj. then : therefore : now : 
so : to be sure | Allons ! What ncKt,' I won- 
der! : You don’t' mean it! (Taisez-vous !Do' 

be quiet! 

DONDON" plump ftirl (or woman] 

DONJON** : keep [tourelle) turret ftake * 

Don’nant* ~c a. generous | - ‘ Give and 

DON’NE [cart€’s\ deal | DON’NlE notion : 

underlying idea | .V* [plj data [<AWe| 

Don*ner* va. [a, to] to give cw) : to present ... 
with [peine, etc.) to give : to cause [un soulTlet) 
to smack : to beat : to box (one’s ears] (avee 
la main) to hand : to put : to leave [fruit) to 
produce : to yield [eau) to supply (signes) 
to show f 4 IO to shape (rur/e.s) to deal 
(tht^at) to play [rcxemplc) to set ( 5 ^r vie) to 

give up 1 vn. to strike [ou hit] (centre, 

against] to fall : to run [ou get] (dans, into) 
(soleil) to shine : to get (vent) to blow [auto) 
to fire Isur) to look (into, out, upon| (dans) 
to be fond of [ X) to charge Idu cor) to sound] 

() boirc si ..., To give ... a drink | de /u 

clarU, To bum bright *. to give a good light | 


Je vous le donne en mille. You’d never 

guess! I ‘ dans I’ccil & ...,* To strike ...’s 

fancy | raison, tort, ^ ...» To say ... is in 

the right, wrong | — soif etc., a) ..., to make 

... thirsty, etc. | dans les passes. To get into 

the narrows ( — sur un rocher. To strike on 

a rock | sur la barre. To get over the bar | 

Faire la garde. To order the guards to 

charge | Se , To be given : to buy oneself 

... : to get : to set up (pour, for] to take : to 

occur [bataille) to be fought | Se des airs. 

To give oneself airs j Se la mort. To commit 

suicide | ‘ S’en ,’ To give oneself up to : to 

have one’s fill of it : to ‘ go in for it ’ 
DON-NEUR -EUSE giver [cartes) dealer 
DonV pron. [pers) whose : whom : of, with, from, 
by whom : among whom is (ou arej [chose) 
which *. of, in, with, among, from, ou by which 
is, are] 

DONZELLE wench 

DORADE gold-fish 

DORADILL-E scale fern [cctcrachl 

DORAGE [patisserie] glazing 

DOR^ gold-plated articles (pi] gilding 

Dore -e a. gilt [poet) golden : gilded | Langue 

^e. Silver tongue | sur tranche. Gilt-edged . . . | 

Tete e. Gilt top | Jeunesse e. Gilded 

youth I Aigle , Golden eagle 

Dorenavant* ad. for the future : henceforth 
Dorer* va. to gild (cw/v) to brown [patisserie) 

to glaze I la pilule, [fig] To gild the pill 

DOREUR -EUSE gilder | Dorique a. Doric 
DORIS flat-bottomed boat : dory 

Dorlotcr* va. to coddle | Sc To C oneself 

DORMANT* standing part : becket | Faire i. 

To be seized to ... | -e a. sleeping [eau) 

standing (fixe) fixed [com) dull l^i-) standing 
(dr) dormant (conte de J^es) La belle au bois 
dormant. The sleeping beauty 
DORMEUR -EUSE sleeper : sluggard 
DORMEVSE great easy-chair ; ear-ring 
DORM I R sleep : rest 

vn. {Table 1 4) to sleep (fig) to slumber *. to be 

still ( 11 dort. He has gone to sleep : he is 

asleep ( Ne que d’un ail. To sleep with one 

eye open 

Dormitif -ive a. soporific ( Potion Sleeping- 

draught 

Dorsal -e a 1 | fipine e. Spine 


DON ENGLISH— FRENCH DOR 


DONEE' donataire 

DONG'A [dong' -ghe] [Africa] ravin 

DONK EY fine : bourrique ( — BOILER chau- 

didre auxiliaire. j EN'CjINE petit-cheval j 

— FEiED PUMP cheval alimentaire 
DO' NOR donateur -trice | Don’t = Do not 
DOOM jugement : sentence : sort [V. FATEl 
I (va.) condamner (to, h ] DOOMS'DA Y jour du 

'I jugement dernier j BOOK grand cadastre 

.'Qde Guillaume le Conquerant 

DOOR [dore] porte (of carriage) portiere ( Back 

— , P de derriire | Carriage [gate] P co- 

chire ( Street P {\*entr^e | With closed s, 

[trials] h. huis clos | Folding , P bris^e ; P 

h deux battants | In- s, k la maison : chez 


moi, chez lui (etc.] In-door games, Jeux d’ap- 

partement | Next La P k c6l6 | He lives 

next , 11 demeure i!i cdte [ Out- Dehors : 

exti^ricur (game) de plcin air [ Out of s. De- 
hors : en plein air [ To turn him out of s, Le 

metire ^ la porte | -KEEPER concierge : por- 
tier : gardicn [pari, etc.) huissier [ -MAT 
paillasson ( -PLATE plaque [ -POST montant 
de P I .^.WAY entrie de porte : porte : 
portail 

DOPE [o long! dopage : drogue [fam) 
renscignements *. tuyaux *. narcotique (va.) 
faire prendre un N A ... (a^ro) enduire 

Dor'mant a. [herald) endormi j To lie — » 

Dormir 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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DORTOIR dormitory 

DORURE gilding [patisserie) glazing | sur 

tranche, Gilt«edging 

DORYPHORE [pomme de t.\ Colorado beetle 

DOS** back [du nez) bridge | k , [pi*, do-z- 

d-dd] B to B [dr.) Both nonsuited | Au 

On the back : on his ou one’s B | ‘ Scier le 

k* To bore | * En avoir plein le ,* To 

* have had about enough of it ' [ou him] 

Faire le gros , To set up for a big man 

[chat) to set its back up | d’ANE, Saddle- 

back 

DOSAGE [s as zl dosing : measuring out 

DOSE [s as zl dose [ddce\ [fig) dose : share 

Doser* [s as z] va. to dose {ddce\ to prepare : to 
measure out 

DOSSXRD* [sport] number (on player’s back) 

DOSSE slab [of timber 1 

DOSSIER** back (d’avocat) brief [ilUme pers.) 
collection of confidential documents relating 
to ... : record : papers (plj [the) evidence 
1-^) backboard 


DOT [dotte) dowry : portion 
Dotal -e a. of the dowry : of the property 
secured by settlement, or endowment 
DOTATION** endowment : equipment 
Doter* va. to endow (de, with] to give ... a 
marriage portion (de, of ... J 
DOUAIRE jointure : wife's marriage settlement 
DOUAIRltRE [dou-^-ri-^re] dowager 
DOUANE custom-house : customs (pll Exempt 

de , Free of duty j Faire passer ... en , To 

clear ... at the C-house | Tarif de , Scale of 

duties I Visite de la , Customs examination 

Douaner* va. to clear 

DOUANIER** custom-house officer : tide- 

waiter I Union iere. Customs Union 

DOUBLAGE sheathing [voiles) lining 

DOUBLE [<4 a.] : duplicate [de manceuvre) 

bight deceitful [encre) extra-strong | 

au papier carbone. Carbon copy 
DOUBLlS rolled gold articles 
DOUBLEMENT-* doubling | — ad. doubly 


DOR ENGLISH— FRENCH DOW 


DOR'MER-WINDOW lucarne 
DOR'MITORY [dor'nie-te-re] dortoir 
DOR'MOUSE [maouce] [pi. Dormice! loir 
DOSE [ddce\dose [va,] m^dicamenter (with, de] 
DOUSING [d6ce\ dosage 
DOSS-HOUSE (arg.) asile de nuit 
DOT [dotte] point [enc. tile) remplissage 
[va.) marquer d*un P : mettre un P sur [mus) 
pointer j DOTTED LINE, pointing 

DO'TAGE [dj gStisme | In his , Tombe en 

enfance f DOTARD gateux 
Dote vn. dtre fou : raffoler (on, de] 

Do'tingly ad. j To be fond of, Aimer ... k 

la folie 

DOTT'EREL pluvier guignard 
DOTTLE culot (de pipe) 

Dotty a. (arg) maboul 

DOUB'LE [de-b'l[ double : pendant [hunting) 
ruse [pers) sosie [v.) doubler : plier en deux 
(hunting) revenir sur ses pas [typ) friser [a.) 
double ; en deux ; faux [lock) k double tour j 
-acting a. k double effet | -barrelled GUN, 
Fusil k deux coups j -BASS contre-basse j 
-BOTTOM (^] double coque | -DEALING 
artifice : fourberie j -lock v. fermer k double 
tour I -minded, -tongue*d a. dissimul6 : in- 
constant 

DOUBXET [de-b*le~t] pourpoint 
Doubly [de-b^Ml^. doublement 
DOUB*T doutA[v.) douter : douter de | Which 

may be ed§Ce dont on peut douter j No 

— , Sans D idfic] Without a Sans aucun D 

- Doub't'ful a. douteux : incertain | Tm 

^of it, J’en doute j .^ully, ingly, ad. d*une 

%maniire douteuse 

‘«DOUB*TFULNESS incertitude : ambiguiti 
Doub*tlc8s ad. sans doute : assuriment : 
indubitablement 
DOUCEUR' present 
DOUGH [dd] pdte [arg) argent : galette 
DOUGHBOY soldat amdrichin 
Doii'g*hty [daod~ti\ a. preux : vaillant 


Do'ug’hy [dd-^\ a. [fani] pateux : mou 
Dour a. severe : austere : inflexible : obstind 
Douse [daouse\ va. plonger ... dans Teau [pop.) 
dteindre (la lumiere) 

DOVE [c/e-v] colomhe | Ring- , Ramier | Tur- 
tle , Tourterelle | -coloured a. [ceramics) 

gris bleute (stufTs) gris tourterelle | -COTE 

colombicr ( TAIL {tel\ queue d'aronde (va.) 

as.sembler en Q. d'A 
DOW' ACER [dje-r] douairiire 
§Dow'dy a. mal fagotd -e 
"^DOW'EL [tech] goujon 
DOWN (feathers) duvet [on fruit) fleur (eider-) 
ddredon (land) plaine (sand) dune [a. pers.) 
abattu [prep.) vers le bas : en bas : dans [ad.) 
en bas : k bas [the river, opposed to up) en 
aval (sun, moon) couchd -e (wind) bas [upon 

ground) k terre [lying ) dtendu (prices) en 

baisse j till about 1876, Jusque vers 1876 j 

He was on me [fam] 11 m’en voulait! | 

with fever, Trds malade de la fiivre | The UPS 

and DOWNS, * Les hauts et les bas * j with 

...! i bas ...I [V. also under the verbs Come, 

Go, Fall, Run, etc., etc.] He’s been [horse] 

cll est couronne j into the country, [from 

'o metropolis] En province | Run (clock) Pas 

-§remontd [person) dpuisd | Up and Ca et 

Id ; de haut en bas j cast a. baissd (sad) 

abattu I -EA'STER habitant du Maine | 

FALL chute | -hill a. en pente [ad.) en 

descendant j HAUL [4l>] hale-bas j 

-hearted ddeouragd : abattu j POUR, 

pluie torrentielle : ddluge | right a. direct : 

franc : vrai [ad.) vraiment | -TRAIN train 

d’aller j -trodden* a. opprimd j ward a. de 

haut en bas : inclind j ward, wards ad, 

en bas [of time) en descendant [ the river) 

en aval [va.) mettre bas : abattre 
<3 Dow'ny a. [pillow) de duvet (fruit) qui a sa 
§ fleur (flower) duveteux (slang) rusd 
DOW'RY douaire (marriage) dot 
DOW'SER sourcier 
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DOU FRANCAIS— ANGLAIS DRA 


Doubler* va. to double {robe) to line (de, with] 

Iplier) to fold [parer) to clear | en cuivre. 

To copper-bottom cap) to round [auto) 
to overtake [cincima) to dub Ith6at.) to 
understudy 

DODBLON** loon [de-blo(ine\ [typ) double 

DOVBLV RE \pers) substitute : overtaking 

Douce a. [V, Douxl 

DOUCE-AM^RE bitter-sweet, ou woody night- 
Douccatre a. sweetish : sickly [shade 

Doucemcnt* ad. gently : softly : slowly : quietly : 

sweetly : pleasantly | ! Isteamer] Ease 

fieri I Tout !, Gently does it! 

Doucereux* -eu?e a. sickly-sweet ffig) smooth 
Doucct* -cette a. demure : mild [-mcnt* -ly] 
DOUCE VIE corn-salad ; thin silk 
DOUCEUR sweetness : gentleness : charm : 

pleasure | En Gently | S' sweets : flattering 

things 

DOUCHE shower-bath \m^d) douche-bath [fig) 
DOUELLE stave [arch) soflit [damper 

Douer* va. to endow : to favour (de, with] 
Douc -e a. gifted : talented 
DOUILL'E socket : empty cartridge case f-ly] 
Douill-ct* ~ette a. tender : sensitive : soft [-mt* 
DOUILL'ETTE quilted wrap 
DOU LEU R pain : sorrow : grief 
Douloureux* -eu^e a. painful : sore ; mournful : 
grievous l-eusement* -ly] ‘ La — The 
bill 

DOUTE doubt | Mettre ... en To call ... in 

question | Sans , No D : undoubtedly : I 

dare say | Dans !c , abstiens-toi. When in 

D wait a while j r* vn. to doubt : to question 

(de. of : que, whether, that] Sc de. To think: 

to have some [ou any, ou no] idea ; to suspect 


Doiiteux* -^euse a. doubtful : questionable | 

Lumidre euse^ Dim light 

DOUVE stave : trench [ver) liver fluke [bot) 
speafwort 

Doux* Douce a. sweet : kind : gentle : pleasing : 
soft : smooth : easy : mild [eau) fresh (temps, 

acier) mild | Tout , Gently | II fait It is 

nice (ou mild) weather [K. Filer] ‘k la 
DOUCE ! ’ Cherry ripe! (pop.) en douce, * on 
the Q.T.’ 

DOUZAINE dozen | DOUZE [& a.] twelve (du 

mois : des rois) 1 2th | In- , Duodecimo [typ) 

‘ 12-mo.’ I DOUZifeME (m./. & a.] twelfth : 

12th part | provisoire. Monthly vote on 

account | DOlJZlL*peg 
DOYEN** dean (d’age) senior : oldest (man, etc.] 
DOYENNE: deanery : autumn pear 
D.P. defense passive^ A.R.P. 

DR AC H ME [drahkrn'] drachma (ch, k\ 

DRAG AGE dredging ( de mines, mine- 

sweeping 

DR AC EE sugar-plum : S-almond (cartridge of) 
small shot [med) pilule : capsule | Tenir la 
— haute a ..., To make ... pay' (for it] to 
keep ... waiting a long time 
DRAGE'OIR comfit box : C dish rS*s 

DRAGE-ON** sucker | nner* vn. to throw out 

DRAGON- — Isoldat) dragoon | Un vrai 

‘ A ref^ular Tartar * | NNADES' (plj perse- 

cutions of French Protestants under Louis xiv ] 

— l^NE sword-knot | a la , in a cavalier 

fashion 

DR AGUE dredger : drag-net | Draguer* vo. to 
dredge : to sweep for | DRAGUEL’R dredger 

DRAILL'E stay : spring stay | Bague de , 

Hank 


DOZ ENGLISH— FRENCH DRA 


DOZE I To have a , Faire un somme 

Doze vn. s’assoiipir (over, sur] 

DOZ'EN [dc-z-nn] douzaine | By the d la D 
Dr. [V. Doctor, Debtor] 

Drab a. gris : brun : fauve (fig) monotone 
draft (hauling) tirage (lish) coup de filet 

(sketch) dcssin : projet (rough ) brouillon 

1 banker’s) trade ( X) detachement | va. 

detacher : faire )c brouillon de | of WATER, 

I ^!f] tirant d'eau | -BOARD damier | -HORSE 

cheval de trait j ING, redaction [V. 

DRAUGHT] 

DRAFT'SMAN dessinateur : rt^dacteur 

DRAG frein (chariot) diablc (hook) croc ( 

NET) drogue : chalut (v. -ggc*d) trainer : se 
T : arracher ( »I») draguer (anchor) chasser j 
To keep dragging along, on. Trainer toujours 
^^rag'glo V. trainer ... par ierre 

DRAG'OMAN (pi. mans] drogman 

drag on „ I „ *S blood sang-dragon | 
— -FLY [pi. -flics] demoiselle : libcllule 
DRAGOON' dragon 

drain tranch^e (rail) saign^e (sewer) egout 
(agr.) drain (on system) dpiiisement ( -PIPE 

tuyau de drainage : drain j va. (land, soil) 

drainer (drink) vidcr (mines) a.ss^cher (cook- 
ery, etc.) ^goutter (fig) iSpiiiser ( off, dcs- 

s^hcr (vn.) s’^ouler | -COCK robinct purgeur 


DRAIN' AGE (agr) (mines) dess6chement 

(sewer) systeme d’egouts 
DRAKF" [a e\ canard : malart 
DRAM [I6ih of oz.] [V. Table 89] To take 
a ‘ Boire la goutte ’ | _ DRINK'ER [& f.] 
buveur ~euse d'absinthe [ -SHOP bar : ddbit de 
spiritueux 

DRA'MA dramc : theatre 

DRAM'ATIST auteur dramatique : dramaturge 

Drank [pret. V. Drink] 1 , J’ai bu : je buvais 

Drape [a ^] va. draper (with, de] 

DRA'PER [a ^] Woollen , Marchand de draps: 

drapier | Linen M. de nouveautis 

DRA'PER Y [a ^( draper ie ( linen — , Nou- 

veaut^s I Woollen ^toffes de laine : draps 

Dras'tic ^nergique : rigoureux (med) drastique 
DRAUGH’T [drdfte] (pulling, & chim.) tirage 
(sketch) dessin (rough draught) brouillon [V, 
DRAFT'] (drink) trait : coup (med) potion | 

At a , D’un trait : d’un coup | In a Dans 

un courant d’air | On , Sur le comptoir | 

CUR'TAIN portidre ( EN'GINE pompe 
d’^puisement | -HORSE cheval de trait | -Is 
(plj Jeu de dames ( -BOARD damier 

DRAUGH’TS'lVIAN (pi. ^men] dessinateur 

Draughty a. plein de courants d’air 
DRAW tirage (tech) d^pouille (game) partie 
nulle I -BENCH banc d tirer | -PLATE 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no Iktison, 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words In Italic, MASCULINE, thus. 

DRA FRANCAIS— ANGLAIS DRO 


DRAIN” [drene] D-pipe | — AGE — 

Drainer* va. [^^r] to drain 
DRAMATIQUE drama : dramatic style 

a. dramatic f-meiit* -icallyj Auteur — , 

Dramatist 

Dramatiser* va. to dramatize 
DRAMATURGE dram'atist 
DRAME dra'ma : tragic events (pl| tragedy 

DRAP** cloth [de lit) sheet | mortuaire, Pall 

[V. Cakel DRAPEAU flag ; colours (pl| 

Sous les X, Jn the service : with the colours 

Draper* (de) va. to drape ... with : to hang ... 
with cloth [sculp, etc.) to execute the drapery 

of (fig) to censure | Se dans, [fam] To put 

on a show of 

DRABERIE [woollen-) drapery : cloth-trade 
DRAPIER** clothier (marchand) cloth-merchant 
DRAWBACK — [V. Debenture! 

DRECHE [brewer’s) grains (pi] 

DRELIN** tinkling j — ! _.! Tinkle! Tinkle! 


DRESSAGE training [tech) dressing : trueing 

up : fitting (up] Au In training 

Dresser* v. to rear : to erect : to set up ... [les 
oreilles) to prick up [une tente) to pitch [pidge) 
to set [cuis) to serve ... up [volailie) to truss 
[animaux) to break in : to train [X) to drill 
Icom) to make out (an account! [rediger) to 
draw up [carte) to draw [ .tO to trim lun mAt) 
to step (degrossir) to dress jtech) to trim : to 

true up : to straighten j Faire les cheveux 

sur la tete a ..., To make ...’s hair stand on 

end I ses batteries. To prepare for action | 

Se , To stand up : to tram oneself 

DRESSEUR trainer (&c. V. Dresser! 
DRESSOIR dresser : sideboard 
DRILL — I DRILL E fellow fv/.) drill 

(for boring! S' [pi] waste rags for paper- 

making 

DRISSES' [pi] halliards [de basses voiles) jeers 
DROGMAN” dragoman : interpreter 


DRA ENGLISH— FRENCH DRE 


Draw V. Ipret. Drew : pp. Drawn] [fluids, 
breath, chimn., sword, bill, conclusion) tirer 
(from wells) puiser (tea, etc.) infuser (teeth) 
arracher (for, a] [fowls) vidcr (sketch) dessiner 
(maps or plans) dresser (wire) eiirer (attract) 
attirer (to, a : a curse, upon, sur] (induce) 
entrainer (into, dans, a : to, a\ [of sails) 

porter | To upon C D at a month, 

w Faire traite sur C D a 30 jours (To — 20 
§ feet, [ ♦h] Caler [or tirer] 6 metres ( — aside, 
M tirer i I’ecart ( — away, [attention] detourner j 

§ back, retirer (fig) s’en d<idire j the LONG 

BOW, outrer les choses : exagdrer j down, 

® tirer : faire dcscendre : attirer : s’attirer ( 

§in, [take] prendre : rentrer (days) se raccour- 

g cir I into, [entice] entrainer | LOTS for 

8-.., Tirer ... au sort j near, s’approcher | 

^ off, [liquid) .soutirer (X) retirer (fig) 

« detourner (from, de] on, va. mettre (v/i.) 

s’avancer ( on [ou upon] one’s MEMORY, 

se recueillir | .. out, tirer (extract) arracher 

(X) faire avancer [fig) prolonger J To — him 

out, Le faire causer j to a CLOSE, Tirer 

k sa fin I up, tirer en haut (X) ranger 

(document) rediger : formuler : dresser 
(carriage) s’arreter | — oneself up, sc redresser: 
se ranger 

DRAW'BACK (customs) (fig) inconvdnient : 

ddsavantage 

DRAW'BRIDGE pont-levis (or -toumant] 
DRAW'ER (of a bill) tireur (of water) puiseur, 
•^use 

DRAWER [furniture) tiroir | Chest of S, 

Commode 

DRAWERS (pi! ou Pair of—, Caledon [lady's) 
calotte : pantalon 

DRAW'ING tirage (sketching) dessin | Free- 
hand — , D k main lev^e | -BOARD planche 
k D ! -BOOK cahicr de D ( -MASTER pro- 
fesseur de D [V. PAPER] — MATE RIALS 
cc qu’il faut pour le D ( -PEN tire-ligne | -PIN 
punaise | -ROOM salon (at court) rd(eption | 

To hold a , Rccevoir | UP confection : 

redaction 


DRAWL [a, o dans sort] To speak with a 

Trainer en parktnt 

Drawl, out, va. anonner 

Drawn a. [pp. V. Diaw] (weapon) tire (battle) 

indecise [tube) etire ] To be a GAME, 

Faire partic nulle | With — SW-ORDS, 
Sabre au clair j — THREA D WORK, 
Ouvrage a fils tires 

DRAY camion j -HORSE cheval de trait | 

MAN [pi men] camionneur 

DREAD [dredd] ter rear : era ini e j In of, De 

C de ... I a. terrible : epouvantable |r«.) 

craindre : redouter j ful a. terrible : redout- 

able I toothache, Raf^e de dents | fully 

od. terriblcment j NOUCjHT palctot-pilote 

[warship) ‘ ’ (m.l (name) SsLO'^-peur 

'DREAM reve songe (waking ) reverie | 

V. [pnd. pp. c'd, pr. dritnde : ou t, 

pr. dremmte] rever (of, de] Ifig) s’imaginer 
(long for) rever (of, .. ] 

.§DKEAM'LR personae qui reve (fig) reveur ( 

Idle , Songe-creux 

I DRFiAM'lNCi reves (pi] (f/.) qui reve 
1 DREAM'LAND le pays des reves 
I^Dreani'y a. reveur : songcur 
Drear, Drea'ry [ea, i] a. triste : morne 
DREA'RINESS [ca /| tristesse : aspect morne 
DREDGE drague (vo.) draguer (flour) saupou- 

drer I for, pecher ... k la drague 

DREDG'ER pecheur k la drague (boat) 
dragueur : drague [for flour) boite k farine 
DREDG ING dragage 

MACHINE, drague (i vapeur, pdtrole &c.| 

DREGS (pi] lie \ To the Jusqu’a la lie 

Drench va. [veter] donner un breuvage k ... | 

I’m — c*d. I’ve had a ING, Je suis trempe 

jusqu’aux os! J’ai 6te sauc^I | ing RAIN, 

Pluie battante 

DRESS habillcment [ladies') robe (style of ) 

mise : mise ^Idgante | Full , Grande toilette 

(official) Ci. costume (X) grande tenue | 

CIR'CLE fauteuiis de balcon (p!| -COAT 
habit noir : frac | -GU*ARD [eye] garde- 
jupe I SHIELD dcssous de bras 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


DRO FRANCAIS— ANGLAIS DRO 


DROGUE drug [fam) rubbish | — r* v. to drug 

to physic I ‘ Fairc r/ To keep ... waiting 

DROGUERIE drugs (pll drug business 
DROGUET - drugget 

DROGUIER** medicine chest | DROGUISTE 
druggist 

DROIT* right (i, tol law : privilege [de dti) 

freedom (impot) duty : dues (plj a bon , 

With good reason | canon. Canon law | a 

qui de I'o the right party ; to whom it 

may concern | ^ — ou a tort, Right or wrong i 

Avant faire Provisionally | Avoir a. To 

be entitled to | Dans son , Within his rights ) 

De , By right : rightfully Imembre) ex 

officio I Donner a. To entitle .. to ... 1 

£tre en de^ To have a right to | Faire k. 

To do justice to : to accede to (a request) 

Faire son , To read for the bar | Mettre 

en de. To entitle .. to \ compare. Juris- 
prudence I des GENS**, Law of nations 


: Droit* -e a. right {ligne, &c.) straight fvertical et 

fig) upright : direct [angle) right | ‘ 

comme mon bras quand je me mouche,* As 

crooked as a dog*s leg | comme un cierge, 

As straight as a ramrod | Le chemin. The 

right way (a, tol Centre , Moderate Con- 

servatives 

Droit* ad. straight : directly : uprightly j Allez 

tout ! Keep straight on! 

DROITE right hand : right side [parliament) 

Conservatives (plj \g^om) straight line j k 

On lou to] the right | I [^1.] Steady ! So! 

Droite*niciit* ad. rightly : justly | DROITIER** 
Conservative | Droitier** -iere a. right-handed 
DROITURE uprightness : straightforwardness 

Drolatique a. funny : amusing [En , Direct 

DROLE scamp : ‘ bad lot ’ \a.) droll : odd : 

funny | Petit ! You little rogue, you! | Un 

— de CORP*S* A queer fellow | Une de 

b'lLL-E, An odd [ou funny] girl 


DRE ENGLISH— FRENCH DRI 


Dress vn. s’habiller : se vetir (in, de] se mettre 
(vu.) habiller : vetir (in, del ladorn) orner la 
horse, a wound, with, de) panscr ( X) aligner 
(food, stuff's) appreter (skins) corroycr [stones) 
snuller (tech) degrossir ( pavoiser | — with 
FLAGS, pavoiser | — one’s HAIR, se coiffer | 

e*d up to the nines [fam] sur son trente et un 

DRESSIER [hospital) externe (stuff's, tech, etc.) 

appreteur -ease Ikitchen) dressoir [V. HAIRI 
DRESS'! NG toilette [of wounds, horses) panse- 
ment (stuff’s, food, tech, &c) appret (of skins) 
corroyage (manure) fagon (fam) correction : 

‘ tripotee ’ | -CASE, nmllctte gar me : necessaire 

(de todette] DOWN [famj verte setnotue | 

-GOWN robe de chanthre : peignoir (-ROOM 

cabinet de toilette ( TABL h table de T 

DRESS' MAKER couturiere ( MAKING con- 
fections pour dames ( MAKING ESTAB'- 

LlSllMENF maison de couture : mahon dc 
lonjections pour dames 
* Dress'y * a. aimant la toilette : coquette 
Drew [pret. V. Draw] 

Drib'ble va. lais^cr tomber gimtte a goutte (v/i.) 
haver [football) * dribbler ’ (lig) degoutter 

DRIB'LETS I In Petit a petit 

ORI'ERS (pi I siccatif 

Dric*d pp. & a. s6chc : sec (apples, pears) tap^ -e 
[milk, eggs) en poudre 

DRIFT' mouvement (of snow, etc.) monceau 
(storm) grelc [ .T.) derive (gcolog.) formation 
erratique : diluvium [Sth. Africa) gue (fig) but : 

tendance 1 1 sec his Je vois ou il veut en venir 

Drift a. [wood, ice, etc.) ffottanl (vn.) ( vt*) allcr 
en derive (snow) s’amonccler (»v/.) chasscr : 

pousser | To down with the ebb tide, D^- 

river en jusant ( -ICE glaces flottantes (p( j 
drill (tool) forct : nuhhe (agr) sernoir : drill 

(soldiers’) cxcrcicc | Extra Exercicc de 

punition | va. forcr : pcrcer (agr) semer au 

semoir (X) faire faire Texcrcice {k ...J (fain) 
trainer (v/». X) faire I’excrcice ( -BOW archet j 
-GROUND champ d’exercice ( -SERGEANT 
sergent instructeur ( ing MACHINE, ma- 

chine d pcrcer : perceuse 


DRINK boisson (drunkenness) ivresse j Some 
— , d boire ( — v. [pret. Drank : pp. Drunk] 
boirc (take) prendre ( To have a , [ou some- 

thing to — ] Sc desaltdrer : ‘ boire un coup ’ ( 

— hard, boire sec ( in, absorber : ‘ manger’ j 

— like a FISH, B comme un trou | out of, 

boire dans (le verre) boirc a {la bouteille, etc.) 

— to B k la santd de ... ( up, boire tout 

— QUES'TION, Q dc Talcoolisme 
Drink'ablc [e-he-l\ a. buvable : potable 

DRINK'ER buveur ( Hard Fort B 

DRINK'ING boire (intoxication) (/u) boisson : 

[!’) alcoolisme ( Eating and Le boire et 

(e manger { To take to , S’adonner k la 

boisson | Fit for [wine] Hn bouteille \ -BOUT 

debauche : ‘ ribote ’ ( -FOUNTAIN fontaine 
(in Paris) fontaine Wallace | -SONG chanson 

d boire j TROUGH [troff] abreiivoir 

— a. d boire : potable (pers) adonne a la boisson 
Urip [-ppc-dl vn. degoutter : tomber goutte k 
goutte I _S10NE larmier ( DRIPPING 
graisse dc roll (leakage) gouttes (plj -PAN 
lechefrite ( -wet a. trempe : ‘ sauce ’ 

DRIVE piomenadc : grande avenue (distance) 
distance : course [pers) energie | To take a — , 

Faire unc P (cn voiture] v. [pret. Drove : pp. 

Drivc-nJ [from, dc : to, ^ : into, dans] pousser 
(to go, ou come) aller : venir (horses, etc.) 
wconduire (nails, etc.) enfoncer : * planter* (to 
l^eat) batlrc [to beat in) enfoncer (a tunnel) 
jjTj^ercer (wild, mad) rendre (fou| (bargains) 
fairc (a trade) cxcrecr (tech) faire marcher or 

aller (com|>el)contraindrc ( n.) deriver ( along, 

on, Pousser ( ‘ at,* Tcndre a | What is he 

^driving at? Oil veut-il en venir? | away, 

out, chasscr : bannir : aller en voiture : 

^[s’)eIoigncr ( back, Repousser : rctoumer | 

•• — faster, Aller plus vite | in, Faire entrer : 

S enfoncer : refoulcr | off, Renvoyer (in a 

'3 carr.) partir : s’en aller | on, vn. avancer | 

on I En route I | over. Passer sur le 

^corps de : <R;raser ( n ashore, Jet6 k la cd/e | 

*^D1RECT-DR1VE [auto] prise directe 


A point (S*) means silent, or GN* IX* L* liquid : two points fS**) no liaison. 
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V Nouns in Capitab. AU FEMININE words bt Italic. MASCCUNE, thus. 

DRO FRANgAIS — anglais DUO 


Drdlement* ad. comically 
DRdLERJE drollery : piece of D | DR6LESSE 
^ bad lor 

DROMADAIRE dromedary {dre-mm' e-de-riX 
DROME [vM spare spars (pi I boats (plj 
DROSSE [vt] truss : lashing 
Dm -e a. fledged : sturdy [serre) thick 

ad. thick : fast : hard : thick and fast 

DRUIDE^d I DRUIDESSE ^ess 

DriUdique a. ical 

DRYADE [dree\ ^d [dral] 

Dt. (Doit] Debtor [Dr.J 

Du art [V. DeJ of the : from the : of : from : 

some ; any | DC [circumilex acc.J due 
Da, Due [pp. y. Devoir] a. due : owing | En 

port , Carriage forward (/.e., not paid] 

DUALIJt -.ty 

Dubitatif -ve a. dubitative 

DUC duke [V. Owl] Ducal -c. a. I : of a duke 


DUCAT* ducat [ang. pr. de~k'e-tt\ 

DUCATON- ducatoon 

DUCH^. duchy [de-tch6\ [titre) dukedom 

DUCHESSE duchesse [de-tchess] 

DUCROIRE del credere [guarantee of debt] 

Ductile a | DUCTILITE «-ty 

DUEGN’E duenna : old governess 

DUEL [gram) dual | Se battre en , To fight 

a duel I k Vep^e^ D with swords | Le , 

Duelling I DUELLISTE _t 

DULCIFICATION'” | Duicifier* vu. to sweeten 

DULCINEE lady-love 
Dument* ad. duly : in due form 

DUNE sand-hill : dune | S‘ [pi] downs 

DUNETTE [^jU] poop : hurricane deck 
DUO duet (dc, on| [fig) exchange : cross-fire 

Duodecimal -e. a. 1 | cimo ad. twelfthly 

Duodenal -e a. 

duod^:num ^ 


DRI ENGLISH— FRENCH DRU 


DRIV'EL [/ brefj have [vn,) baver [fig) radoter 

LLER radoteur | -Jjling a. qui radote 

DRl'VER (drover) conducteur [of carnage, cab) 
•,«cocher (of motor-car) chautTeur (carter) voi- 
.^turier (of camel) chamelier (mule) muletier ( 
Engine — , Mecanicien 

DRIV'ING (verbal noun, rendered in Fr. by the 

infinitive, as, 1 prefer , J’aimc mieux con- 

duire, etc,] (tunnels) percement [of car) con- 

duite 1 Furious Infraction aux reglcments 

^de police sur la vitesse des voitures | Rope 

Transmission par cable | -BAND, -BELT 
courroie | -CHAIN chaine de transmission | 

LICENSE permis de conduire 1 -SHAFT 

arbre moteur j -WHEEL roue mot rite 
DRIZ'ZLE bruine | vn. bruiner 
DRIZZXING RAIN pluie fine | Drizzly a. de 
bruine 

^ Droll a. drole | A FELLOW* Un drole de 

'g corps I A THING, Une drole de chose 

"'SDRO'LLERY plaisanterie : drulerie 
DROM'EDARY [dre-me\ [A /.] dromadaire 
DRONE (bee) faux bourdon (sound) bour- 
donnement (pers) faineant (i.) bourdonner 
{auto) ronronner | Dro'ning a. [noise] bour- 
donnant (voice) monotone 
Droop vn. [with, de] languir : s'affaiblir [hang 
down) tomber : pencher (m.) baisser 
DROO'PING langueur (u.) languissant 
DROP goutte [V. Coup *«] line 22 1 (fall) chute 
[sweetmeat) pastille (chandelier) pendeloque 

de cristal [gallows) bascule | A of wine, Un 

doigt de vin (A of something hot, (Juel- 

que chose de chaud ( [-ppc*dl va. verscr G 

k G [let go) laisser tomber [a stitch) sauter 
(a person by the way) deposcr (a letter, into, 
k) jeter (a curtsy) faire [utter word) glisscr 
(a line, etc. V. Mot] (discontinue) quitter 
Pose) perdre [vn.) tomber G a G : degoutter 
(with, from, de| (fall) tomber (slip) ichapper | 

down, Tomber par ter re | down with 

the TIDE, Descendre en jusant ( in, [pers] 

Entrer en passant ( — in upon ..., Venir [or 

allerj surprendre ... : passer chez ... | off, 

Tomber (com) diminuer (pers) s*en aller 


DROP'PER compte-goiittes 
Drop'sical [ke-l] a. hydropique 
DROP'S Y hydropisie | DROSS crasse : scorie : 
rebut 

DROUG*HT [draoute\ sdchcresse 
DROVE troupeau : troupe \pret. V. Drive] 
DRO'VER conducteur (de bestiaux] 

Drown [draoune] v. noyer (fig) absorber : 

cnscvelir (voice) etoulfcr j oneself, ou be 

— ^e*d, sc noyer j ing a. qui .se noie 

Drowse jti. etre a moitie assoupi : soninoler 
Drow'sily {ze-l6 \ ad. comme endormi 
^ij^DROW'SlNESS assoupissement 

§ Drow'sy a. assoupi j I am , J’ai envie de 

dormir | I feel rather , Je me sens lourd : 

le sommeil me gagne 
Drub va. battre : rosscr 

DRUBB'ING I A good , Une bonne volie 

DRUDGE soulfrc-douleur 
Drudge vn. pciner : tnmer 
DRUDG'ERY corvee : travail pcnible 
DRUG drogue j ... is a — in the MARKET, 

... cst invendable | STORE pharmacie | 

— S (plj drogue rie 

Drug [-gge*d| va. droguer (fig) empoisonner j 
DRUGG ET droguet 
^ DRUGGTST droguiste : pharmacien 
CDRUM [X & tech) tambour : caisse [of car) 
^ tympan [party) soiree [of figs) caisse (of oil) 

g bidon I Big , Grosse caisse j Kettle — , 

y> Timbale j Side — , Caisse roulante j -MAJOR 

tambour-major ] STICK baguette de T 

(fowls) pilon : cuisse j Drum [-nme-d] vn. 
^ battre du tambour (upon, sur] tambourincr | 

g ... into. Corner ... au.x oreilles de | — ... 

E out, Chasser ... au son du tambour 
S DRUMM'ER tambour [American) commis 
voyageur : placicr | DRUMMING bruit 
du tambour (American) * la place * 

Drunk pp. V. Drink [with, de] ivre : ‘ soOl * I 
Dead Ivre-mort 

DRUNK'ARD [dre-gn-ke-rde\ ivrogne -esse 
Dnink'en* a. (pers) ivre (things) &ivresse | 
^NESS ivresse (habitual) ivrognerie 
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DUP FRANgAIS— ANGLAIS DUR 


DUPE [u as u] — : * gull ' | Eire la — de. To be Dur ~e a, hard {de, to\ firm : rough : stiflf 
* taken in ’ by | Duper* va, to dupe : to ‘ take i^, to) used : hardened | comme la pierre. 


in * : to ‘ fool ' | DUP ERIE trickery : duping 

Franche , [fam] ‘ Regular take-in * 

DUPEUR ‘EUSE cheat : deceiver : hoaxer 
DUPLICATA duplicate [dioupli-ke-tt\ 
DUPLICATION'* — : doubling 
DUPLICATEUR --tor 

DUPLICITE ty : deceit ; double-dealing 

Duqucl pron. of which : from which 


I As hard as iron | dL'oreille, H of hearing | 

CEuf , Hard-boiled egg | Pierre e, Weather 

stone I ‘ a CUIRE/ ‘ tough nut * 

Durable a. — [diou- re-be-l ] lasting 
Durant* prep, during | DUR-BEC hawfinch 
Durcir va. to harden : to stiffen : to toughen (vn. 

dc se vr.) to harden : to get hard [ou stiff] 

DURCISSE*MENT** hardening : stiffening 


DRY ENGLISH— FRENCH DUN 


Dry [dral] v. secher | up, sechcr Iponds, or 

tears) tarir | ! ffam) ‘ la ferme\ ' | Dry a. 

sec ; aridc [pond) tari : a sec [dried) desscch6 
[thirsty) ... qui a soif [droll) piquant [weari- 
some) ennuyeux j ‘ To be kept / [parcel] 

‘ Craint Vhuniidite ’ j It is weather. 11 fait 

sec I FELL'OW* pince-sans-rire | 

GOODS STORE [Amer.J magasin de 
nouveautes | -NURSE bonne d’enfant : 

nourrice scche j PLATE plaque j -ROT 

pourriture seche or noble (for grape.s] -shod ad. 
A pied sec 

DRY'ER, _S (pi I siccatif 
DRY'ING dcssechemeiit : dessication | -ROOM 
sechoir (for paper) etcndoir | -STOVE etuve 
Dry'ly, Dri'ly [dra!-le\ ad. [fig] scchement 
DRY'NESS [drai'-ne-ss \ sechercsse : aridite 
DRY'SALTER marchand de produits chimiques 
D.S.O, Distinguished Service Order, ordre auquel 
sont admis les olhcicrs en recompense de 
services cclatants] 

D.T.*s (fam) delirium tremens 
Du'al [f/iott-e-/| a. [gram] du duel : au duel 
Dub [-bbe-dj [r/e-/)| va. armor [fam) baptiser 
[cine) doubler 
DUBBTNG [de-h] degras 
DUBI'ETY [hai\ incertitude 
Du'bious [dioube-ye-.s.s] a. douteux : incertain 
DUCHESS — sse (slate) ardoisc 60 c. sur 30 
DUCK canard : cane [canvas) toile a voile 

[dip) plongcon j of a ...... d ravir j A 

of a child! Un enfant gcntil a croquer | 
g -SHOOTING la chasse au canard | -WEED 
Icntille 6'eau j -BOARD caillebotis [ To play 
— S and DRAKES, Faire des ricochets 
^Duck V. plongcr [ .tO donner la cale ii ... [To 
g — one’s HEAD, Baisscr instinctivement la 
6 

SDUCK'BILL PLAT'YPUS ornithorynque 
DUCKTNG plongcon ( df) cale : baplSme 
DUCK'LING cuneton 
I * DUCK'Y * * petit chou ' : ‘ ma cocote * 
INDUCT conduit : canal 

DUD [fam) rat6 | cheque. Cheque sans 

provision j — S, fr usque s 
‘ DUDE * {dioude\ ‘ gommeux * : * poseur ’ 

DUDG'EON I In high , Bouillant de coUre 

fDUEdQ I — S (plj droit ; impdt (royalty) 

I redevance | Town s, Octroi 

Due a. [to, d] dfi, due [fitting) propre (time) 
opportun lad.) droit | The train is — at .... 

^ Le train doit arriver k ... [To fall [com] 

1 fichoir I When — , k V^chdance 
l^DUET' [diod-etT] duo 


‘ DUFF'ER * imbecile : ‘ bousillcur * cagna * 
Dugpret. &pp. [y. Digl -OUT abri (de tranchie\ 

DUKE [diouke] due j DOM [de-m\ duche 

DUL'CIMER tympanon 

( Dull a. (heavy) lourd [stupid) pauvre d’esprit 
(wearisome) assommant (colour) terne (fire) 
tristc [edge blunt) emouss6 (sound) sourd 

I (com) calme : plat : mort j of HEARING, 

•Y Dur -e d' Oreille j I feel Je m’ennuie 

Dull V. (tarnish) ternir |blunt) emousser 
DULLNESS stupidite [sleepiness) appesan- 
tissement [weariness) ennui (blunt edge) fil 
emousse (sound) faiblesse (tarnish) ternis- 

sure I — of HEARING, Toreille dure | of 

TRADE, calme dans les affaires 
DuTy [diou-li\ ad. dument : exactement | I 

have received ...» J’ai bien re^u ... 

'Dumb* a. muet (fig) reduit au silence | In 
— SHOW, En pantomime | -BELLS [pl] 
haltdres | -IRON support de ressort | — 
WAITER servante 

Dumb'foun'd va. ebahir : confondre : stup^fier 

I am cd, Les bras m’en tombent : je n’en 

reviens pas! 

DUM'-DUM BULL'ET balle dum-dum 
DUMM Y muet : mannequin : homme de 
paille (at bridge) mort (hoist) machine d 

montcr [ To play Faire le mort ( 

a. faux -sse 

DUMP tas : depot 

I Dump va. deposer (goods) inonder le march^ 
^ de I — HEAP depot j DUMPTNG inonda- 
tion du marche par des produits etrangers 
gDUMP'LlNG pate cuite \pers) Boule de suif 

§ Baked APPLE Pomme envelopp^e de 

pate et cuite au four 

DUMPS (pl| ‘In the Triste comme un 

jUj bonnet de nuit 
‘ Dum'py * a. trapu 

‘ DUN ’ crc\mcier importun [va. -nne*d) 

importuner j [-coloured] a. brun fonc^ 

DUNCE ignorant -e : ganache : dne : cretin 

’S CAP bonnet dTme 

DUNG [pas de p\.\ fiente [of small animals) 
crotte (horse) crottin (agr) himicr (va.) fumer 

(v/i.) lientcr j COW- Bouse de vache j 

-CART tombereau ill fumier | -HILL fumier 
DUNGAREE' colonnade grossi^re de Vlnde 
S salopctte 

DUN'GEON [de-nn-dje-nnl cachot | Secret 
— , Oubliettes (pl] 

DUN LIN b^casseau 

DUNN'AGE fardage : greniers et bardis (pl] 


H 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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DUi FRAN^AIS— ANGLAIS 


DYS 


DURE I Coucher sur la To sleep on the bare 

ground | J’en vis de s, I had to rough it | 

En faire voir de s ^ C D, To put C D through 

the mill 

DUR^E duration : continuance [etoffes) wear | 

L’espace et la Time and space 

Durement** ad. hard : rigorously : roughly 
DURE‘M^RE dura mater 
Durer* vn. to last : to stand : to endure : to con- 
tinue Utojfe) to wear 

DVRE'TE hardness : roughness : harshness : 

dulness (pour, towards) severity 
DURHAM [du-ram\ [<fi: fl.] \de-re-mm\ 


DURILL-ON*' [^, on] hard place [au pied) corn 
DUVET*’ down j Duve’teux* -euse a, downy ; 
fluffy 

DYNAM/QUE -Jcs (plj [a.) -Jc 
DYNAMITE ^ [dal'-ne-maltt] 

Dynamiter* va. to dynamite 

DYNAMO [daT-n€-mo\ cn derivation. 

Shunt-wound D | en s^rie. Series-wound 

D I ^MlcTRE — meter 

DYNAS TIE ty | Dynastique a. ic 

DYSENTERIE [en, an \ dys'entery 

DYSPEPSIE sia | Dyspeptique a. ic 

DYSPNEE dyspnoea : difficulty of breathing 


DUO ENGLISH 


'DUODE'CIMO [<6 a.] in-douze 
Dupe va. duper 

DUPLICATE [Ace-rl double [pawn) recon- 

^ naissance | In , En double | parts, 

•2 Pieces de rechangc 

"^DU'RABIL'ITY [diou-re-btl'-e-te] soiidite 

JDU'RANCE [diou-re-nnce\ In vile, ‘ Sur la 

paille humide des cachots ’ 

DURA'TION [reche-nn] durie 
DURES'S emprisonnement 
[^Du'ring prep, pendant : durant 
Durst [de-rste\ [ancicn prit. V. Dare] 

DUSK brune | At , k la brune : * entre chien 

ct loup * I Dusk'y a. sombre [perj) noiraud 

f DUST poussiere [gold etc., and pounded) 

poudre [sweepings) balayures (pi) [‘row*) 
^ tapage [ashes, fig) cendres (pll To return 
S to — , redevenir poussiere j -BIN boite aux 

ordures [in France) ‘ poubelle * | MAN 

2 boueur | -PAN pelle a main | -SHEET 
g housse [ — STORM tourbillon de poussiere 

tiDust va. epousseter j ... over with, sau- 

W poudrer ... de 
gDUS'TER torchon 

g Dus'ty a. convert de poussiere : poussicreux | 

o It is very , [road] 11 fait de la poussiire 

DUTCH [& a.] hollandais [a.) de Hollande 

^ MAN [pi. men ) Hollandais | The Flying 

I .^an, [.!,) Le Voltigeur H j __ OVEN 
rotissoire \ WOMAN Hollandaise 


FRENCH DYK 


'Du'tiablc a. imposable 

Du'tiful [ou Du'tcous] a. obeissant (^, to] 
respectueux (to, pour] Du'tifully ad. res- 
‘2 pectueusement : avec soumission 
'gDU'TY [pi. Duties] devoir : service [govm’t) 
^ droit [V. Declarer] On , De S : de garde ] 

t Bounden — , Obligation (to, de\ ... whose 

it was to ...» ... charge de | Official DU'- 

TIES. Attributions : Jonctions 
DWARF [a, o dans Ann] nain -e {V. Standard] 
(va.) rapetisser j — ish a. de nain 

'ISH NESS petitesse : tres petite taille 

Dwell V. [pret. & pp. Dwelt] habiter : demeurer 

(stay) rcstcr j on, upon, insistcr sur 

jsyllables) peser sur 

DWELL'ER habitant -p j DWELL'ING habi- 
tation ] Workmen’s s. Logements econo- 

miques ] -HOUSE habitation : maison d’// ] 
-PLACE residence : demeure [law) domicile 
Dwin'dlc v. diminiicr (away to, a) se nSduire 
DYE [dai\ couleur : teinte (stuff) teinture (fig) 
nature : noirceur (va.) tcindre (..., en] 
-STUFFS teintures j -WORKS teinturerie j 
DYETNG teinture 

DY'ER tcinturier j ’S WEED herbe ^ jau- 

nir : gaude 

Dy'ing {part. pr^s. V. Die] a. mourant : de la 

mart [pers) moribond : ill Vagonie ] BED 

lit de mart j WORDS dernieres paroles 

DYKE [daik] fosse : digue 
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E FRANgAIS— ANGLAIS lil 


E [ay] Un e muet, A silent e [/I Avec deux e. 
With two e’s [pr. ize] double e 
EAU [d] water [pluie) rain [sueur) perspira- 
tion [sue) juice [tisane) ... -tea : ... -water 

[lotion) ...-wash | b^nite. Holy W j binite 

dc cour, ‘ Soft-sawder ’ : empty promises | 

de Colof^ne^ [pr. eau-de-ke-lone] douce. 

Soft W [non salee) fresh W j — dure [or crue] 

Hard W j de Javcl, dcjavclle^ Bleaching 

liquid I pan^Cy Toast W j de pluiey 

Rain-W j potable^ [fam a boirc] Drink- 
ing W I de puitSy Pump W j — regale. Aqua 

regia j rougie. Wine and W j — de savon. 

Soap-suds I seconde. Dilute nitric acid j 

de SeltZy [Aerated) seltzer W | de source. 

Spring W I de vaisselle. Dish W j Coup 

d'ep^e dans /’ , Failure ; one’s labour lost | 

Cuit -e a /’ Boiled | Faire , To leak j 

F'aire de /’ , [ 4.] To take in W | a fleur d’ , 


Level with the W : just level with the surface | 

Garc /’ ! Look out there! | II tombe de 1* , 

It's raining | ‘ LSchcr [or faire] de /* ,* To 

make W | Tomber dans /’ , [fig] To fall 

through : to come to nothing j Faire venir l*^ 
au moulin [F. Gristl EAUX' [pi] fountains 
[ville) watering-place : spa [d'une ville) water- 
works [ .t) wake I Les sont basses, [fig] I am 

[he is, &C.1 in low water j Prendre les , To 

take the waters [ Entre deux , Below the 

surface j — mnrtes, vives. Neap tides, spring 
tides [V. COAL. WATERl 

EAU-DE-VIE brandy | de RIZ’ arrack 

E 4 U-FO RTE aqnaroms [gravure) etching 
^bah'ir va. to amaze : to astound 
ifeBAHJSSEMENT** amazement 
^-barber* va. to scrape : to cut down : to trim 
RBARIWRE chipping : cutting 
:^baroui a. [^1.] with {her) seams open 


EAC ENGLISH— FRENCH EAS 


Each [itih\ pron. chacun -e [follow’d by noun) 

a. chaque [ other, L’un I’autre | Of _ other, 

L*un de I’aiitre [To .. other is generally 

rendered by a reflexive verb, as : To 

strike against other, S’entrc-choquerJ 

( V. PIEC E\ 

Ea'ger [igueur\ a. ardent (for, ^ : to, <i| [earnest) 
empresse {d, de\ impatient (de) —Jy ad. 
ardemment : avidement : passionnemcnt 
EA'GERNESS ardeur : passion : impetuosity : 
impatience [zeal) empressement {to, dj [crav- 
ing) avidity 

EA'GIJC [/gwe-Zl aigle [X & herald) aigle j 

Bald , A a tetc blanche | Golden , A dore j 

Sea A de mer . | Spotted A criard j 

White-tailed , Pygarguc j EA'GLET aiglon 

EA'GRE raz dc maree 

FAR [i-r\ oieille (of corn) epi [handle) anse [V. 

Box, va.\ To prick up one's s. Dresser les 

O's I A quick TO Juie j To set ... by the s, 

Brouillcr . | To turn u deaf to, Faire la 

sourde O ^ | Up to the s in work, I>ebordc 

de travail | -ACHE nial d'O j -DROP pen- 
dant I 'mark va. alTecter specialcment (for, 

a I -RING bolide d’O | splitting noise. Bruit 

d fend re la tete [ -TRUMPET cornet acous- 
tique I -WAX cerumen 
Long-earc'd a. ... a longues oreilles 
'FA'KLcomtc [Fern. Countess, Comtessc] 

— 'DOM comte (litre) 

Ea’r'liest [li-este] a. premier : p[us ancien 
EA’R'LINESS diligent e : heure prymaturye : 
heure peu avancye [fig) precocity 
Ea*r'ly a. [first) premier : ancien [pers) ma- 
tinal ^>0 : matineux (hour) peu avancye [fruit) 
2 prteoce : hatif : avance [ad.) de bonne heure : 

de bon matin [As as 1260, des 1260 | 

V Earlier than 1260, Antiiricur (-ement) A 1260 j 
^ — in, [the month] Dans les premiers jours 
de j — in the morning, De bonne heure | 
The — BIRD catches the worm, ‘ Lc premier 

arrive chaussc les hottes ’ | CHRISTIANS 

premiers chrdtiens j Rl'SER ... qui est 

matinal | RFSING habitude dc sc lever 
. de bonne heure 


. Ea*m va. gagner [fig) meriter : valoir 
B EA-R'NEST gage [foretaste) avant-gout ] In 

— , Au scrieux j To set about it in good Se 

^ mettre serieusement a Touvrage [o.) ardent ; 
g empresse : convaincu j -MONEY arrhes (pl.| 
? — ^ly ad. ardemment : instamment : vivement: 

*r avec empressement | NESS conviction : 

, ardeur : z61e | With great , Avec un 

? grand sdrieux 

iEA-RN'INGS (plj gain | Hard Fruit du 
travail 

'EA’RTH terre [fox’s) terrier [elec, wire) prise 

dc terre j Ends of the Confins de la terre [ 

-NUT gland dc 7 | -WORK terrassement 
[:i0 ouvrage en tore | -WORM ver dc terre 

^ Ea-rth vn. se terrer j up ro. butter 

<^Ea*rth'en a. de terre j PAN terrine 

.^EA RTH ENWARE poteiie : fafence [a.) de 
’’1 terre cuite 

■^EA-R rH ING UP buttage 
^ EaTth'ly a. terrestre j -minded a. mondain | 
-MINDEDNESS attdchenient aux vanitys 
dc ce monde : mondamte 
EA’RTH'QUAKE tremblemcnt dc terre 
(^EaTth'y a. terreux : de terre 
EAR' WIG [/>t»-ow/;tr^? I pcrce-oreille 
EASE [ize] aise : uisance : repos [relief) sou- 
lagcment (fig) tranquillity [V. CHAPEL) At 

a Taise [ With Avec facility : avec 

grace j Ease va. adoucir : soulager (fig) tran- 
quilliser [a cable) filer | her\ Doucement! | 

off, larguer (braces) choquer 

EA'SEL (/zt’-/J chcvalet 

Ea'sily ad. facilemcnt : sans peine : 

ais^ment : a mon [.von, leur, etc.] aise (genKy) 
doucement 

EA'SINESS [/zi] aisance : facility : doucewr 
EAST (iA7el est : orient [points of compass^ V, 

Est, Fr.l In the of France, Dans ('est | In 

fou to] the En Orient j Far Extr£me-0 | 

Near Proche-O [ Middle Moycn-O, 

East a. d'est : dc I’est : est (Asiatic, etc.) 

oriental : d’ortent | INDIA Co., Cvmpagnie 

des Indes \ — WIND vent d'est 


A point (S*) means silent, or GN* UL* L* liquid : two points <S**) no iiaisoti. 
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tBA FRAN^AIS— ANGLAIS £CH 


£BAT*S* [pi] frolics : gambols | Prendre scs , 

[or s*£battre, vr. Table 67] to frolic : to 
gambol : to be sporting about 
^baubi -e a. [fam] ‘ surprised beyond measure * : 
nearly speechless 

EBAUCHE sketch : rough outline : screw-blank 

l&baucber* va. to sketch : to rough out [V. FerJ 

^BAUCHOIR roughing-chisel 

s’jj^baudir vr. to make merry 

EBBEt ]^BE [used^ in Normandy] ebb 

EbENE ebony | jf:bcner* v</. to stain . . . black | 

jfeB^NlER- ebony-tree | Faux , Laburnum j 

M:B6NISTE cabinet-maker | — HIE cabinet- 
work ; C-making : cabinet (gramophone, etc.] 
l&berluer va. to hoodwink (fam) to flummox 
j&blouir vn. to dazzle (de, with, by] 
ll^blouissant* -e a. dazzling 

6BL0UISSE*MENT'* dazzling [nied) dizziness 

Ebonite — 

]^borgn*er* va. to put ...’s eye out (jard) to nip 
the buds of (fig) to nearly blind 
^bouillanter* va. to scald 

l^bouill'ir vn. to boil away [landslide 

6B0ULE*MENT*‘ giving way : fall of earth : 

l^bouler* v. [or S* vr.] to give way : to slip : 

to bring down (rocks, earth, etc.] 
j^bouleux* -ease a. loose : . . . that gives way 
6BOULIS* [fallen) rubbish : debns : scree 
j^boorgeonmer* va. to disbud 
* l^bourifiant* -e ’ a. ‘ unheard of * : astounding 
l^bouriffd -e a. in disorder : flurried 
j^bourifiier* va. ‘to tousle ...’s hair’ (fig) to 
ruffle : to disorder : to scandalize 
M:BRANCHEMENT- loppmg 
l^branchcr* va. to lop 

^JBRANLE’MENT** shaking : shock : con- 
cussion : commotion : violent disturbance 
j^branler* va. to shake : to disturb : to set ... 

going : to start | S’ To shake : to move 

(onward, off, etc.] to be in motion : to begin 
to give way 

:£br6cher* va. to notch : to break off a bit of .. 

lune fortune) * to make a hole in ’ 
^BROUE-MENT - snorting 
s*j£broucr* vr. to snort [around 

Ji^bruiter* va. to noise ... abroad | S’ , To get 

EBULLITION' I Point d’ , Boiling point 

teacher va. to crush : to squash 
I^CAILL'AGE scaling : shelling 
ECAILL'E shell : scale | de tortue. Tortoise- 

shell I ^caill*e -e a. with the scales off 
£caili*er* va. to .scale : to shell | S’ — , To scale 
off : to come, shale, chip off 
£CAILL*ER” -ere oyster-man : oyster-woman 
I^caUPeux* -ease a. scaly : shaly 
ECALE shell : husk : pod 
l^caler* va. to shell (nuts, etc.] 

ECANGUEUSE scut6hing-machine 

ECARLATE scarlet | [or d’ ] a. scarlet ... 

^CARQUILL-EMENT- [fam] stretching open 
l^carquilFer* va. [fam] to stretch ... open : to 
stretch out (yeux) to open . . . wide 
£CART** divergence : start aside ; strain (fig) 
digression : flight : gap : difl'erence : discrep- 
ancy : error \cartes) discard | k 1’ , Aside : 

alone [K Aloof] Mettre ... k 1* , To set ... 

aside ; to set ... on one side [cheval) Faire 
un To shy 


ifeCARTE [game of cards] 

l^cart^ -e a. remote : ‘ out-of-the-way * : lonely 
ifeCARTilLE-MENT * quartering 
l^carteler* va. to quarter (de, with] 
£CARTE*MENT'‘ distance apart : space, 
width between [de vis. etc.) pitch [V. DIS- 
TANCE] 

^carter* va. to separate : to open : to turn [ou 
set] aside : to keep off* (out, away] to do away 

with : to scatter (car/CA) to throw out ( S’ , 

To deviate (de, from] to get out of the way : 
to wander | Ne vous ccartez pas. Don’t go 
away 

6cartir va. to press : to put a finish on 

ECCUYMOSE [ch, k\ mosis : livid bruise 

ECCLeSIASTE -^tes [pr. -lize\ 

ECCL^SLASTIQUE ic : clergyman 

a. ecclesiastical : clerical 

l^CERVELli -E mad-cap (a.) crazy : wild 
^CH.AFAUD** scaffold : stage | AGE scaffold- 

ing (fig) preparations (pll show 
l^chafauder* v. to erect scaffolding, a stage : 

to show off : to ‘ make a to-do about ’ | S’ 

To mount up : to pile up 
6CHALAS‘* pole : stick (pt^rN) ‘ as thin as a lath ’ 
l&chaiasser* va. to prop (vines, etc.) 

J^:CHALIER** hurdle-fence : hurdle : stile 
ECHALOTE shallot 

ifechancrer* va. to notch : to hollow ... out {cou- 
ture) to slope I LCHANCRURE indentation : 
hollow : cut : slope 

j£CUANGE exchange (fig) interchange ( En 

de, In E for | able a. exchangeable 

r* va. to exchange (centre, pour, for] 

^CHANSON" cup-bearer 
ECHANTIGN'OLh block (for support] 
^;CHANTILL*ON** sample : pattern : specimen 
1 .10 model I — NNAGE sampling | — nner 
va. to take a sample (ou P] of : to compare .. 
with the S [ou P] to make ... to a pattern 
ECHAPPATOIRE loop-hole : way-out 

£CHAPP^: -E runaway {pp.) escaped ( du 

bagne, ‘ Jail bird ’ 

Ecu APPt\E TpT ixnk : snatch : opening : glimpse ( 

Par S. At intervals : now and then ( de 

VUE vista 

^LCHAPPE'MENT” escape [horlogerie) escape- 
ment (d’un moleur) exhaust ( a recul, Re- 
coil exhaust | a repos. Dead-beat E ( Tuyau 

d’ , Exhaust pipe ( Vapeur d’ , Exhaust 

steam 

^.chapper* vn. to escape (de, a, from] [ a) to 

avoid ( a /a prison. To avoid imprisonment ( 

k toute description. To baffle description j 

L’ belle. To have a narrow escape ( Lc mot 

m’echappc, I can’t just think of the word ( 
Cela m’a cchappe. It escaped my notice j 
Cela m’est cchappe, It was a slip of mine j 

de prison. To escape from prison | S* 

To escape 

ECHARDE splinter : prickle 
l^chardonner* va. to clear ... of thistles 
ECHARPE scarf : sash : sling (tech) .surface- 

table (de poulie) shell | En In a sling : 

across : diagonally | r* va. to slash : to cut 

... to pieces (tech) to card (hisser) to sling 
ECHASSE stilt (com/) scaff^old-pole ( Sur des 
On stilts 
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ifiCHASSIERS** [pi] waders 
j^CHAUBOULURE pimple 
jfeCHAUD^i light cracknel 

]^chauder‘ va. to scald | Chat ^chaudd craint 
reau froide, A burnt child dreads the fire : 

once bit, twice shy | S’ , To scald oneself 

[fig) to burn one’s fingers : to smart 
^CHAUDOIR scalding-tub [ou -house) 
£CHAUFFE*MENT** heating : overheating : 
constipation 

;^chauffer‘ va. to heat : to excite : to overheat j 
S’ To get warm [ou heated] to be over- 

heated : to get in a passion 
^ICHAUFFOUREE skirmish : unsuccessful 
attack : unlucky move 
^CHAUGUETTE watch-tower [ou -box) 
ECHEANCE expiration : term [traite) bill to 

meet : B falling due : maturity j k /’ When 

due : at maturity | a longue , Long-dated j 

__CIER- bill-book 

l^chcant* part, j Le cas Should it so happen : 

if the occasion arises : if it comes about (that) 
l^CHEC [pr. the c] check : defeat ; reverse ; 

blow : failure | ct mat. Check-mate | S* 

[pr. the c| (plj chess [pitkes) chessmen (plj 
[K Chess I 

ECHELEri E small ladder 

ECUELLE ladder [dessin, etc.) scale [ <^) port 

[des haubans) shroud | de commandementy 

Accommodation ladder | double^ Trestle : 

pair of steps | mobile. Sliding scale | — 

diatonique. Diatonic scale | de sauvetage^ 

Fire-escape | de siege. Scaling L | 5* du 

LEVANT* Commercial ports of the Levant | 

F'aire la courte To climb upon ...’s [ou one 

another’s] shoulders |fam) to give ... a leg up 
i^CHELON" round : rung : step [fig) stepping- 

stone [X) echelon | nner* va. [X) to dispose 

... in depth : to post [fig) to marshal : to pro- 
portion : to spread out : to stagger j Droit 
— nne, DilTcrcntial duty 
^CHENILL'AGE clearing ... of caterpillars 


ifechenill’cr* va. to clear ... of caterpillars 
^CHEVEAU hank : skein [3,600 yds. flax yarn : 

in Fr. cotton sp. 1000 metres] 

]^chcvel6 -e a. tangled [pers) with dishevelled 
hair [fam) with {her) hair all down 
J^CHEVEITE skein [in French cotton sp., 100 
metres : Eng. flax or tow, 300 yards] 
I^CHEVIN** alderman : provost 
]|^:chcvinal -e a. aldermanic 

EC MINE spine : back-bone [ i:E chine (of 

pork] 6chiner* va. to break ...’s back : to 

kill [fam) to knock ... up j S* [fam] To 

knock oneself up 
l*:chique*t6 -e a. chequered 

IsCHIQUIER** exchequer [jeu) chess-board 

[filet) square net | En , In squares 

£CH'0 [ay-ko\ — [pr. ek-o \ [adhision) response j 

Les S [journal) The news 

l&choir vn. to fall due : to expire [V. Fchdant] 

EC HOPPE stall : graver | ^PPAGE graving 

6CHOTIF.R [journal] news-monger 
^:CHOUAGE** beaching png 

l&CHOL!E*MRNT** running ... aground : strand- 
6chouor* V. to run ... aground : to lie dry [fig) 
to be a failure : to fall through : to come to a 
^chu -e pp. [ V. £choir ] due [.deadlock 

Itcimer* va. to take the top off 
^:CLABOUSSE*MENT** splashing 

sser* va. to splash j SSL/ RE splash 

Eclair lightning : flash of L [ou of light] 

FERMETURE — , zip fastener j S* de 

CHALEUR sheet lightning 

6CLAIR.\GK lighting | a rHectricit^, Electric 

^ lighting [ X) scouting 

EC LA IRC IE open glade : clearing : vista fdcs 
fruits) thinning out [du temps) bright interval 
£c[aircir va. to clear : to clear up [rendre moins 
«ipais) to thin (jard) to thin out [fig) to throw 

light on : to enlighten | S’ To clear up : to 

get clean, bright, thin, enlightened 
li:CLAlRCISSE*MENT'* clearing up : explana- 
tion 


EAS ENGLISH— FRENCH ECS 


EA'STER [i\te-r\ Paques (sing] EGG ocuf 

de P j — DAY Ic jour de P j — MON'DAY 
le lundi de P 
Ea'stcriy a. d’est 

Ea’stern a. de I *cst [Asiatic) oriental 

EASTWARD Est [n. & adv., & s adv.) k Test : 

vers Test : vers [’orient 

Ea'sy [('- 2^1 a. facile [slack, free) ais^ [>iclding) 
accommodant [scat) confortable [stages) 
petit [calm) tranquille [manners) fibre : com- 
plaisant [style) naturel [«</.) doucement | To 
make oneself — , Sc tranquilliser : etre tran- 
quille I To take it , En prendre k son aise 

[deliberately) se donner du bon temps | 

^HAIR fauteuil j -going a. peu exigeant : bon 
Eat [/re] va, [pr^t. Eat (err] Ate {6te\ pp. Eatc*n 

[i/e-wi] manger \V. Something] away, 

up, manger en entier [ away, into, ronger : 

I Ea'table a, [iVe-e-be-/] a., mange- 
able I [pi] comestibles : vivres 
EATER [//e-r] mangeur -eure 


EA'TING manger : ch^re [ ... is good ... 

est un bon morceau j -HOUSE restaurant 
EA'VES [/rze] rebords du toit [arch) larmier | 
Eavesdrop v. ecouter aux porfes : espionner | 
-DROPPER 6coutcur aux portes 
EBB reflux* [Normandy) ^be [vn.) baisser j The 
— and flow, Le flux* et le reflux* | At a low 
— , Bien bas | to ebb vn. reflucr : baisser j To 
away, S’ecouler 

EBB-TIDE [-*!*] jusant j With the , Au J 

EB'ONITE [naite] Ebonite : vulcanite 
EB'ONY [eh'-e-«<*l c^bine : bois d’^ [a.) dVW/ie 
EBULLTTION ^b — Isca : accis : transport 
ECCEN'TRIC [<6 a.] [ek~senn'\ excentrique | 
-ROD. -STRAP, r/ge, collier d’E 
ECCLE'SIAS’TIC [& — al a.) eccl^siastique | 
— al COMMIS'SIONERS les administrateurs 
des biens deP^glise (en Anglet,] 

Ech'o V. faire 6cho fco [with, de) retentir 
ECON’OMISING Economies (plj 
EC’STASY [ekr'-re-c^l extase 
Ecstat’ic a. extatique 
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tCL FRANCAIS— ANGLAIS 

^CL/4//iE celandine l^onomique a. econom'ical : inexpensive : ... 

]£clair4 -e a. enlightened (c/aAjre) educated that saves money : cheap (K FourneauJ 

l^claircr* va. {Table 71) to light : to light up : Economiser* va. to econ'omise : to save : to 

to illuminate (fig) to enlighten : to throw light make the most of, the best of 

(de, upon] to watch : to overlook (X) to ECONOMISTE st : political economist 

reconnoitre (vw.) to shine : to give light : to ECOPE scoop : skimmer | r* va, to bale out 

lighten [V. LIGHT] ECLAIREUR scout (v/i. fam) to ‘ be the one to suffer * 

ECLANCHE shoulder of mutton ECOPERCHES- [pi] scaffold-poles 

Eclat** spUntcr : piece (bruit) shout : burst : ECORCE (d’arbre) bark (d’un fruit, etc.) peel : 
explosion (de tonnerre) peal (soleil, couleurs) rind : skin : shell (du globe) crust (fig) outside j 

brightness : sheen (de bmiUre) flash : bright- Mcttrc le doigt entre I’arbre et P (fam] To 

ness (fig) splendour : show : brilliance : interfere in family quarrels (K. Candied j 

* dclat * : outburst | Faire un , To make a MENT** barking | r* va. to bark : to skin 

noise : to cause an open rupture j Feu a S* ECORCIlLE [com] a /’ , In small lots 

Flashing light | Rire aux — s, [V. RireJ Ecorchcr* va. to skin : to take the skin off ... : 

Eclatant* -e a. bright : splendid : dazzling : radi- to graze [Poreil/e) to grate (on the ear] (pers, 

ant [couleur) brilliant : gaudy (fait) striking : fig) to fleece j vif. To flay ... alive | Je me 

remarkable : notorious : glorious (son) ring- suis ecorche le bras, 1 have rubbed the skin 

ing : clear : loud : resounding | Dementi , off my arm | 11 ecorche Tanglais, He speaks 

Downright [ou startling] contradiction terribly bad English 

ECLATC*MENT** bursting : explosion : ECORCHEUR flayer : knacker (fig) ‘ regular 
splitting swindler ’ 

Eclater* v.i. to burst : to split : to break : to LCORCflURE cibTdsioTL : sore [V. Ecorchcr] 
explode : to break forth [ou out] to give way ECOREUR one who checks the sales of fish 

to : to shine : to flash : to blaze abroad | de Ecorncr* ya. to break off a horn [ou a corner] 

rire. To burst out laughing j Faire To from (tech) to round off (fig) to curtail (fam) 

burst : to blow up : to break to make a hole in (hvre) to dog’s-ear 

ECLECTIQUE eclectic philosopher [«.) — ic Ecornifler* va. to sponge upon (a person) for 

ECLIPSE — 1 — r* va. to eclipse | S’ , To be ECORiSIFLERIE sponging 

eclipsed : to vanish ECORNIFLEUR sponger ; parasite 

ECLIPTIQUE — ic ^CORNURE broken corner : piece chipped off 

ECLISSAGE fishing : splinting ECOSSAGE shelling 

Eciisser* v. to put ... in splints : to fish £COSS,\rS* -/i Scotchman : Scotsman : S boy : 

eCLISSE cheese-mat [med) splint (rail) fish- S womans lady^ gtrl [etoffe) plaid (tech) poker 
plate [Amer.) splice («.) Scotch : Scottish [douche) alternately hot 

Eclopi -e a. lame : crippled : limping and cold 

Eclore vn, {Table 36, but only used in the 3rd Ecosser* va. to shell 
pers. sing, and plur.) (ceufs) to hatch [fleurs) ECOT** share : reckoning : scot : party (arbre) 
to open : to blow (jour) to dawn (fig) to come ECOTARD- [ *10 ‘ Scotchman ’ L^^tump 

to light Ecouer* va. (chien, etc.) to dock 

^los* ~e pp. [V. Eclore] ECOULE j L’ — , [com] Last month : ‘ ult.’ 

ECLOSION'* hatching [fleurs, etc.) opening ECOULE-MENT** flow : running [agr) drainage 

ECLUSE (.V, z\ sluice : dam (d’un canal) lock ] (com) market : ready sale ] Fosse d’ Drain 

Portes d’ — , Lock-gates j — ^E water needed Ecouier* va. to sell : to dispose of j Faire , 

to fill lock I Ecluscr* va. to lock To drain ; to get rid of | S’ To pass away : 

ECLUISIER** -/E/?E [s, z] lock-keeper to run off : to vanish (com) to sell : to go off 

ECOBLIAGE burning the weeds ECOUPE [^M squeegee 

J^COBUE turfing spade j — S‘ roots and bushes ECOURGEON” winter barley fto dock 

l^ffiurant* -e a. sickening : disgusting Ecourter* va. to shorten : to lessen : to crop : 

^tturer* va. to sicken : to make ... sick ECOUTE secret listening-place [T.S.F.) listen- 

ECOLE school [V. SCHOOL] training ( ... ^ ing-in : reception ( »I») sheet ( Etrc [or Se 

bonne — , [fig] Under good schooling | Faire mettre] aux v, T(^ be listening ; to be on the 

— , To be the head of the S : to be a funda- watch 

mental doctrine 1 — de GC/ERRE Staff college | Ecouter* v. to listen (to] to hear : to pay par- 
— A^GEA/z^EETraining college: normal school ticular attention to (7’.5.E.) to listen in j 

ECOLIER** -/Ere pupil : student (m., f.\ (fam) Etrc 6, To be listened to ( N’ que d’a/te 

scholar : school-boy : schoolgirl J Papier , oreille. To be inattentive j S* To indulge 

Foolscap I D’ — , En — , schoolboy ... | Le onc.self j II s’dcoute parler, He minces his 

chemin des — s, The longest way round words j 11 s’6coute trop, He coddles himself 

Econduire va, {Table 61) to show ... out : to get ECOUTELIR listener : eavesdropper (instr.) 
rid of : to dismiss j fitre ^conduit. To meet head-phone 

with a polite refusal Elcoutcux* -cuse a. skittish : . . . that shies 

economat** .stewardship : steward’s office itCOVTILL'E hatchway j Fermer les r, To 

ECONOME steward (college) bursar [a,) eco- batten down the hatches 
nomical : saving : careful : a good manager EC0UTILL*0N** booby-hatch 
ECONOMIE — my : management : system : ECOUVILL*ON** mop (X) sponge (mikl.) 
saving [V, Save] L*— Political E | swab 

£*— . sociale. Social science Ecrabouiller* va. to crush : to squash 
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^CRAN" screen : fire-screen Iphot.) filter 
l^.crasant* -e [s, z] a. crushing ; humiliating : 
overwhelming 

]^cras6 -e [s, z\ a. crushed : flat 
lfeCRASE*MENT“ [s, z\ crushing : bruising 
jfecraser* [s, z] va. to crush : to bruise : to 
squash : to smash : to overwhelm [d’wne 
voiture) to run over 
ifcCR^MAGE skimming 

^ATcmcr* va. to take the cream off ... : to skim 
tlCR^MEUSE cream-separator 
jficreter* va. to remove the top of 
^CREVJSSE cray-lish [astr) Cancer 
s*#xrier* vr. to cry : to cry out ; to exclaim 
j^CRfLL’E grating (of fish-pond) 
l^CRIN** jewel-case : case : collection (of gems, 
etc.) 

I^crire va. {Table 48) to write (^, to] to spell | 
Comment s’ecrit cc noni? How is this name 
spelt? I J’ai ccrit que . , 1 wrote {ou 1 have 
writtenl to say that . | De quoi — , Writing 
materials (plj Machine d — , Typewriter | 

S’ , To write to each other [ou one another] 

^.CRIT" writing ; agreement : work : treatise | 

Par , In writing | Un mot d’ — , A brief note : 

a line or two 

l^CRITEAC notice : notice-board 
f:CRlTOIRE inkstand and pen 
fCRITURE writing ; hand-W [sainte) Scrip- 
ture [com) entry | S* [ papers (dr) written 

documents 1 11 a une belle — , He writes a good 
hand | Conimis aux — Clerk ; copying C 
^erivaill’or* va. to scribble 

I^UR scribbler : hack 

Ii:CRIVAlN** writer | public, lettcr-W 

I^ICRIVASSIER - scribbler 

I?:CR1VKUR -EUSE [fam] writer : letter-W 

^:CROU nut {for screwi [prison) entry on the 

calendar | Levie d’ Discharge \V. NUT] 

l^.CROUhLLES^ (plJ scrofula : [the) king’s evil 
6croucr‘ va. to enter ... as a prisoner : to put 
.. in prison 

^;crouir va. to cold-hammer : to hnmmer-hardcn 
£CR01JLE-MKNT*- collapse : falling in ffig) 
ruin 

s’lLcroulcr* vr. to fall : to fall in : to collapse : 
to give way : to come to nolJiing 


6CR0CTAGE breaking up the surface 
J^CROOTE [agr] surface 

^croQter* va. to break up [ou plough] the 
surface 

£CRU raw silk : colour of raw S | ~e a. raw ; 

unbleached [serviette) brown 
tCRUES- [pi] seedlings 

6CU shield [monn) crown [pap. a dessin) demy | 

Petit Half-a-crown j Des S* ‘ lots of 

tin * I AGE (hist.) scutage 

6CUBIER** hawse-hole 

£CUEIL‘ rock : reef (fig) danger : temptation 
^CVELLE bowl | ECUELL±E bowl (full 

J&culer* va. to tread ... down at the heel | S* , 

To wear down at the heel 
l^cuniant* -<? a. foaming 

£CUME (cheval, vague) foam [cuivine^ et gens) 

scum (mdtal) dross | Pipe d’ , Meerschaum 

P I de MER meerschaum 

^cumer* va. to skim (fig) to scour (v/i.)to foam 

F.CUMEUR de MER pirate 

^cumeux* -ease a. foamy 

ECU MOIRE skimmer 

^curer* va. to scour (puits) to clean out 

^CUREUIL- squirrel 

ifeCGREUR scullery-boy : S-maid 

J^CUR/E stable (wagon-^ewnV) horse-box (fig) 

equipage ; stud | Cheval h T Constant 

expense | Garcon d’ Ostler ; stable-boy ( 

Fermer /’ [V. STABI E] (pll stabling : 

repository | Nettoyer Ics S' d’Augias, To 

cleanse the Augean stable 
iiCUSSON** knob (blason) escutcheon (jardin.) 

eye-bud | nner* va. to bud 

tCUSSONNOlR budding-knife 
liCUYFR** riding-master : horseman : rider [de 
prince) equerry (tilrc) esquire [rampe) hand- 
rail I — tranchant, C^arver | Grand Master 

of the horse | YERE horsewoman ( Bottes 

ii V , Riding boots 

ECZ^:MA __ I EDDA _ I EDELWEISS — . 

^■.DEN [av-denn\ [it/e-n| L’ Eden 

l^dente -e [en as an\ a. toothless 

^:denter* va. to break the teeth of (a saw, etc.] 

£dicter* va. to decree 

ifeDICULE small erection : kiosk 

]&difiiant’ -c a. edifying 


EDD ENGLISH— FRENCH EDI 


F.DD'Y remous ; tourbillon [vn.) tourbillonncr 
EDGE (blade) tranchant : fit (of axe, etc.) tail- 
lant (rim) bord (of a river, etc) bord {road, 
etc.) bar (lure (book, coin) tranche (of stone) 
angle (coin) cordon | Bevelled — , Arete en 

biseau ( Chamfered Chanfrein | Gilt — s, 

Dord sur tranche ( On , Dc champ (teeth) 

agacii (per.v) iSnervc | To dull the — of, 
^mousscr | -TOOL instrument tranchant j 
-TOOL MAKER taillandicr 

Edge va, aiguiser : afliler : border | away, 

[ s’eloigner [fig] sc ddrober | in, [a word] 

glisscr 

Edg'o’d a. tranchant (bordered) bordd | Two- 

— . ^ deux T*s I Gilt- Dor6 sur tranche 

(securities) Gilt- de tout repos 


Edg'c’ways, Edg'e’wise ad. de champ | Not to 

be able to get a word in Ne pas r^ussir k 

glisscr un mot (dans la conversation) 

EDGTNG bordure | Braid for Passepoil 

Ed'iblc a. comestible : bon d manger 
— BIRD’S-NEST, Nid d'hirondelles 
E'DICT [Tdiktt] t^dit 

Ed'ify [fal\ va. t^difier | ing a. ^difiant 

Ed'it va. ^diter (new'sp.) r^diger : diriger [mauv. 
^ part) donner un tour tendancieux k 
ED'ITOR [/e-r] [newspaper or magazine) rd- 
dacteur en chef : directeur (sub-) seerdtaire 
de la redaction 

EDITO'RIAL article do fond : dditorial (<7.) 

... d’dditeur : ... derddacteur 
‘S— DEPARTMENT nfdaction ; bureau dc R 
EDTTORSHIP direction 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 239 





Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


£DI FRANgAIS — anglais EFF 


Edification- — 

Edifice : building Ifig) fabric 

jollier* va. to build : to build up [fig) to edify 

l&DILE city magistrate | S* (pi| or EDILITE 

city magistrates : ‘ city fathers * 
iDIT** edict 

^iter* va. to edit : to publish 

^DITEUR publisher : editor | Libraire . 

Bookseller and publisher 

Edition- : publication [K. Library] 

Maison d’ , Publishing house 

Editorial : leading article ; leader | a 

EDITRICE editress 

£DRED0N’* eider-down : eider-down quilt 

ifeDUCATEUR tor : breeder 

Education- : breeding : training | 

D’ , a. educational j Faire /’ — de. To educate 

EdULCORATION- : sweetening 

ifeduIcoTcr* va. to sweeten 
^uqu*er* va. to bring up : to train 
EFFACEMENT" — : striking out [fig) self- 
eifacement 

Effacer* va. to efface : to erase : to strike [rub, 
scratch, wash ou wear] out ... : to obliterate 

Ipers) to throw ... into the shade [ S* , To 

rub [ou wear, etc.] out [pen) to keep in the 
background : to stand aside j Efface -e a. 
obscure : thrown into the shade : unobtrusive 
EFFACURE erasure 
EFF. a P, « R, Bills payable, receivable 
Effar6 -e a. scared : wild : frightened 
EFFARE’MENT** fright : terror 
Effarer* va. to scare : to frighten 
EFFAROUCHE-MENT * fright : alarm 
Effaroucher* va. to scare ... away : to alarm : 

to give offence to j S* , To take fright : to 

be alarmed [ou startled] 

EFFECTIF effective force ( -ive a. effective | 

ivement* ad. in fact : indeed : actually : 

yes : practically speaking 
Effectuer* va. to realize : to effect : to perform 
Effemin^ ~e a. effeminate 


Effominer • va. to make ... effeminate 
EFFERVESCENCE ^ [fig) excitement 

Effervescent* ~e a [fig) excited 

EFFET** effect : intent : purpose : action [billet) 

bill I S* [pi] effects : goods : things : bills 

[publics) funds j . . . ^ effet. Intended for effect : 

‘ clap-trap ’ | ^ cet , For this purpose [AT 

ihy With a view to j i simple, double , [tech] 

Single-, double-action ... | En — , In fact : 
indeed : in reality : and as far as that goes ... [ 

Faire 1* de ..., To look (ou sound) like ... 

EFFEUILL'AGE thinning the leaves 
EFFEVILL AISON- ffill of the leaves 
EffcuilFer* m. to strip : to thin the leaves of | 

S* , To shed its (ou their] leaves 

Efficace a. efficacious ; effective ; effectual ; 
efficient (contre, against] 

ment* ad. effectually 

EFFICACITE efficiency | Avee , To good 

Efficient* -e a. t Lpurposc 

EFFIGIE _gy 

EFFILI^ fringe | ~e a. slender : frayed 

Effiler* va. to unravel : to pick : to taper off j 
S’ to fray 

EFFILOCHE. EFFILOQUE shoddy : waste silk 
EFFILOCHEE pulp rout 

Effilochcr*, — loqu'er* va. to tear up : to ravel 
EFFILOCHEUSK shoddy-mill : ‘ devil * 
EFFILURES- [pi] ravellings 
Effianqu6 -e a. thin : lank (fam) * lanky * 
s’Efflanquer* vr. to lose flesh : to get thin 
Effleurer* va. to skim : to graze [fam) to ‘ just 
touch * ou ‘ touch on ’ : to glance at ... : to 
strip .. of its flowers 

EFFLORESCENCE ^ : time of flowering [mid) 
rash 

EFFLUVE [& f.] effluvium flapse 

EFFONDREMENT'* trenching : caving in : col- 
Effondrer* va. to break down [open, in] to dig 

... deep [volaille) to draw j Charrue d 

Trenching plough | S’ , To collapse : to cave 

in 


EDU ENGLISH— FRENCH EFF 


Ed'ucate [ed-you-kite] va. clever j He was ^d 

at Paris, II a fait ses itudes k P. 

Ed'ucated a. instniit : lettre 

EDUCA'TION >©0 [ {des pers\ enscignement | 

a! a, (Education : scolaire | BOOKS, 

Livres classiques | film, Film documentaire 

E. (& O.) E. [errors and omissions excepted] 
* S. E. ou O.* [sauf erreur ou omission] 

EEL [He] anguille [V. Equille, Lancon] -PIE 
pSti d*A I -POUT [paoutt] lotte 
E’en [ine] [po^tique pour Even] ad. mcme 
Eer'ie, — y, qui fait frissonner d'horreur 
Effa'ce (e-/ice] va. effacer 

EFFECT^ effet : action : contre-coup j To 
take — , Faire son effet [law) entrer en vigueur | 
Of no — , Inutile [law) non avenu | Nothing 

has any — on him, Rien nc lui fait j To that 

k cct effet j To be without Rester sans effet | 

To feel the S of, Se ressentir de j S biens : 

effets I Effect' va. effectucr ; cx^cuter : accom- 

pUr I ive a. [actual) effoctif -ive [remedy, 

etc.) efficace [-ly, -ivement, -ment] 


Effcc'tual a. efficace [-lly, -ment] s^rieux 
EFFEMTNACY [ne-ce] mollesse j --Jiate [neA] 
a. effemine ~e [-ly. d'une maniere E] 

Efferves'ce [vesv] vn. etre en effervescence : 

mousser | cing a. [drinks, etc.] ga/.eux 

Effc'tc Ulte] a. dpuis^ : .. qui a fait son temps 
Effica'cious [kiche-ss] a. efficace [-ly, -ment] 
EFFTCACY [ke-ss-i]7fficaciti 
EFFECIENCY efficaciti (of engine) rendement 
[pers) capaciti 

Effi'cient a. (cause) (remedy) efficace (pers) 

capable | J-Jy ad. efficacement 
EFFLU'VIUM [pi. _via| exhalaison : effluve 

EFF'ORT I Every Tous ses efforts | I 

had to make an /o ..., II m’en coOtait beau- 

coup de ... I I made a strong to ...» Je me 

suis effored de ... (fam) That’s not a bad — , 
‘Ca e’est pas mal ’ 

EFFUL'GENCE [iffetd'-dje-nnee] splendeur : 
dclat 

Efful'gent a. dclatant 

EFFU'SION e (med) dpanchement 
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EFF FRANCAIS— ANGLAIS EH 


s’Efforccr* vr. [c/e, to] to try : to endeavour : 
to exert oneself : to strain oneself 

EFFORT** [ang. pr. ejf'eurte] endeavour : 

strain Idu vent) force | Faire tous ses S 

pour. To strain every nerve to | Se donner un 

, To overstrain oneself | tranchant 

Shearing force 

EFFRACTION" | Vol avec , House-breaking | 

Vol de nuit avec Burglary 

EFFRAIE barn-owl 

Ellrayaiit’ -e a. dreadful : frightful 

Elfrayer* v^?. to frighten : to terrify | S’ , To 

take fright (de, at] to be frightened [ou scared] 
Eflrcn6 -e a. unbridled : unrestrained 
Effritcr* va. to exhaust | S’ — , To crumble (away] 
EFFROl fright : terror : dismay 
Effrontc ~e a. impudent : shameless : brazen 
[-eraent* -ly| 

EFFRONTERIE cry : impudence 

EH'royablc a. frightful [-ment* -llyl 
Effruiter* va. to strip ... of its fruit 

EFFUSION" : shedding Idu coeur, Ac.) 

overflowing | de sarii^. Bloodshed | Avec 

Warmly : most warmly 

Itgal -e a. equal : the same : even : like | k 1’ 

de. As much as | Cela m’est , It is all the 

same to me : I don’t care (which 1 D’ k , 

As an equal | Sans , Unequalled 

— oment* ad. alike : both ; likewise ; too 
ligalcr* VO. to equal : to match : to compare (i, 
to, with] to put ... on a par (with] 
l^fiaiiser* va. to equalize : to make ... even 
i^galitairc a. .. aiming at social equality : E- 
^ loving ... : ... believing in E : egalitarian 
Kigali IE evenness Itig) equality : uniformity 

liCiARD** regard : consideration j a V de. 

With R to : as for j k cet , In this respect | k 

mon — , To me ; for me | a tous s. In every 

respect | Eu k. In consideration of | Par 

pour, Out of C for : for ... sake | Des s pour. 

Some R for 

l*:gare -e a. bewildered : stray : scattered : wan- 
dering : ‘ out-of-the-way’ : erring 
ItGAREMENT'* error : fault : mistake [dc 
I’esprit) wandering 


]^:garer* va. [pets) to mislead [perdre) to mislay | 
S’ — , To go astray (loin de, from] to lose 
one’s way : to lose oneself [chose) to be mis- 
laid Ifig) to err [la raison) to wander 
£GAYEMENT** enlivening : cheering up 
£gayer* va. to enliven : to cheer ... up | to 

brighten (up) ... [arbres) to thin | S* , To 

be merry [ou lively] to cheer up : to amuse 
oneself 

i'.GlDE shield : protection 
£GLANTIER** eglantine : sweet-briar 
EGLANTINE dog-rose : wild rose 
£GLEFIN** (& A1G-) haddock 
EGLISE church j iGLOGU E eclogue 
J^GOiNE pruning-saw j M:GOlfSME selfi.shness 
^GOlSTE [& /.] selfish man [ou woman, etc.] 
egoist [a.) selfish 

iigorger* va. to cut ...’s throat : to kill 
s’fegosilFcr* vr. to shout [ou sing] oneself hoarse 
6GOTISME -_sm | 6GOTISTE — .st 
£G0UT** drain : sink : sewer : drip : spout | 

* Rat d* ,’ Sewer-man 

6GOUTIER** sewer-man 
liGOUTTAGE draining 
^goutter* V. to drain : to drop : to drip 
6GOIJTTOIR draining-frame (ou-rack] 

LOOU 1 TURK drainings (pi] 

Egrainer* v. [V. J^grener] 

^-grapper* va. to pick off : to thin out 
6gratign*er* va. to scratch 
tGRAT/GN'VRE scratch 
£GRENAGE [raisins) picking [grains) shelling 
(du coton) ginning 

^Igrcncr* va. to pick : to shell (le coton) to gin | 

son cliapelet. To tell one’s beads | S’ , To 

drop from the stalk 

ligrilFard” -e a. free : broad : not quite decent 
{hi*:toire, chanson] lively to the extent of 
impropriety (personnel 

J^.GRIS^:, E diamond-dust | ser* va. to cut 

jfeGRUGE*OIR mortar j ^Igruger* va. to crush 
tguculer* va. to break the spout [ou the lip] of 
itGYPTIEN * -ENNE [A a.] __tian [c/ie-n/i] 

Eh ! [like av in may] int. Ah! Well! | bien! 

Well! Well then! Never mind! 


EFF ENGLISH— french EIT 


Effu sive a. par trop chaleureux : expansif | ly 

ad. avec effusion | ness effusion 

eft, HV'Er triton : salamandre (d’eaw] 

EGO leuf (silk-worms) uraine j To boil an 

three minutes, Faire cuire un leuf trois mi- 
nutes I Boiled CEuf k la coque | Hard 

boiled — , CEuf dur | Fried --JS, CEufs sur 

Ic plat I Scrambled s, CEufs brouillds [V. 

Pochcr, Poach ] Rotten CE couvi j Stale 

CE gate I Dried , CEufs en poudre | Boil them 

hard, Faites-les bien cuirc j Boil them soft, 
Nc les faites pas trop cuirc j This egg is hard, 
Get ojuf cst trop cuit | This egg is too soft, 
Cet ceuf n’est pas assez cuit Ifam) He is a 

bad — , C’cst un vaurien | -CUP coqueticr | 

dealer marchand d’ceufs | -PLANT 
aubergine j -SHELL coquille d’oeuf | ‘Egg 
on * va. pousser ... (d] 

Egre'gious [i-grtc^-ye-ss] a. insigno : grossier 


E'GRESS [f-grejf5] sortie j E^GRET aigrette 
ELDER [af] -DOWN ^dredon j -DUCK eider 

Eig’ht a. huit | The -hours DAY, La journ^e 

dc huit heures j Eig'hth a. huiti^me [of the 
^ month, and sovereigns) huit | Ei'g*hteen' a. 
•§ dix-huit I Eig'hteenth dix-huiti^me : dix-huit j 
IBmo [book] in-18 j £ig*hty a. quatre-vingts j 
Eighty-two, Quatre-vingt-deux | In the eigh- 
Q tics, Dans les ann^es quatre-vingt j £ig*htieth 
a. quatre-vingtidme 

EISTEDD'FOD [al-steth" -v6d] fete annuelle du 
Pays de Galles pour encourager la musique 
et la litterature nationales 
Ei'thcr [ei, t : th faible] pron. Pun ou Pautre : 

Pun d’eux. Tune d'elles : un : une j One on 

side, Un de chaque cdte | Has of you a 

knife? L’un de vous a-t-il un couteau? j ^ 

coq/. soit : ou [negatively) ni ... | A or B, 

Ou A ou B I ad. non plus 
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£ho fran^ais— anglais ele 


^hont6 -e a. shameless : barefaced 
:^houper* va. to lop (the top ofl 
EIDER [ediiair] eider-duck 
iJACVLA TION' [priire)^ ^mission) _« 
^jaculer* va. to ejaculate : to eject 

ELABORATION" : concoction 

l^laborer* va. to elaborate : to work out 
l^LAGAGE lopping {branches^ loppings (pi] 
l^lagber* va. to lop. lop off Ifig) to prune 
£LAN*’ bound : start : impulse : spirit : life ; en- 
thusiasm ; dash : impetus [ .t) list [anim.) elk 
(du Canada) moose fraked 

leaned -e a. slender : tall and slender ( 40 rakish : 
6LANCEMENT** leap : darting : shooting pain: 
twinge : transport [ raking : rake 

l^anccr* v. to shoot : to dart : to throb ( S’ 

To dash : to rush : to dart : to throw oneself 
(contre, sur, at, uponl to shoot : to shoot up 
[ou OUtl 

j^largir va. to widen : to enlarge : to increase : 

to extend (prisonn.) to release 
^LARGISSE’MENT** widening : enlargement 
[de prisonnierl liberation : release 
ELARGISSURE piece let in 
ELASTICITE _ty 

i:LASTIQUE elastic band 1^;.) clastic : springy | 

Gomme India-rubber 

ELBEUF broad-cloth (made at ElbeufI 
]6LECTEUR elector | lilectif -ive a. — ive 
ELECTION" I legislative. Parliamen- 

tary E I Pays d’-.-., [K Ltatl [V. BYE o^j 

l^lectoral -e a. I | College Constituency | 

Liste e. Register 

ELE CTO RATE electorate \rete] 

ifeLECTRICIEN” ian | Ingenicur — , Electrical 

engineer 

Electric ITE — ^ty | Electrique a. — ic 
ELECTRIFICATION" _ (chem. de fer) 
I^ectrisable a. electrifiable | — saot* ~e a. elec- 
trifying 


EJA ENGLLSH 


ELECTRISATION" electrification 
l^lectriser* va. to electrify [fig) to thrill 
l^LECTRO-AIMANT** electro-magnet 
i 5:LECTROBUS trolley bus 

l^lectrocutd pp. electrocuted | CUTION" 

Electrode _ | ..^rolyse [leez] —fysis 
^:lectrolyte — 

ifeLECTROMfeTRE _ter 
l&LECTROMOTEUR —tor | — -/r/ce a. electro- 
motive 

ELECTRON • — 

^LECTROPHORE — orus | ELECTRO- 
SCOPE __ 

Electrotype [& a.] — I — /ve —ping 

Elegamment* ail. elegantly 

ELEGANCE {el' i-gho-nnce} beauty 

Elegant- -E man [ou womans of fashion 
[plai\) ‘ swell ’ p/ ) elegant : stylish 
Elcgiaque a. elegiac | El. EG IE elegy 

Element* | Elcmentaire a. elementary 

Elephant- [Bamr = to trumpet | 

de MER walrus 

elephantiasis [teeahzecceX — [r«r>-fissl 
E:LE-VAGE (anim.) breeding \plantes) raising 

ElEVATEUR tor (hydrauliqiie) lift 

ElEV AVION" : raising : increase : rise 

ELEVE [dif f.\ pupil : student [ X) cadet I >1,) 

midshipman | S* de ... boys {V. Externe, 

Interne I 

EI.E\’E breeding 

Ele-ve ~e a. raised ‘ elevated : high [style, etc.) 
lofty [instruit, pers) brought up [animal) 
bred j Bicn, Mai — , Well-bred, Ill-bred 
Elc-ver* va. to raise : to elevate [batir) to build : 
to erect [enfant s) to bring up [animaux) to 

breed j . . jusqiT aux nues. To laud . to 

the skies j S’ To rise : to spring up : to 

come up : to run up : to increase : to be 
brought up, bred fchiffres) to amount (i, to) 


FRENCH EEE 


EJACULATION (emission) ^ Iprayer) ^ 

(exclamation) cri : exclamation 
Ejac'ulate [you-Hte\ va. ejaculer : s’cerier 
EjecY va. expulser : rejeter 
EJECTION, EJECTMENT [law] expulsion 
Eke [ike\ ad. aussi | Eke out va. supplier k 
Tinsufflsance de 

Elab'oratc [He] va. elaborer («.) [pr. ett] ela- 

bor^ : tres soign^ : complique j ly ad. 

laborieusement : avec soin 
Klap'se vn. s’6couler 

Elas’tic a. 61astique | BAND ^lastiquc 

Ela’ted {i-l4tedd\ pp. transport^ : enivr^ : gonllc 

(with, dej Greatly Aux anges 

ElaTion exaltation : joie 

EL'BOW- coude (of chair) bras [va.) coudoyer : 

jouer des C | To lean on one’s S, S’accouder 

'^[V. Out) -CHAIR fauteuil | ‘— GREASE’ 
^ * huile de coude * | -JOINT [tech] jointure en 
'‘L I -ROOM couddes /ranches (plj 
EL'DER I -TREE sureau | -FLOWER /ieur 
de S I Dwarf — , Hidble ( — WINE vin de S 
EL'DER ancien [a.) alne : plus (in time) plus 
ancien | He is my — , 11 est mon aine | ly 


a. d’un certain age ( Rather Dcja age : 

deji mur | ETdest a. Ic [or iu\ plus age -e : 
Taine -e | -born, Aine -e 

ELEC'T (pi) I he , Lcs elus ( a. clu : choisi : 

nomme (iv/.) ehre : choisir 
ELEC'TION {the-nn] dlection : scrutin [ The 

general , Le\ dlcction.s fidnerales (pl| 

ELECTIONEE RING mameuvres electorales | 

To go , A Her solliciter le.s votes f«SlCf:teur 

ELEC'TOR [te-r\ elcctcur : votant (prince) 
ELEC’TORATE electoral : les volants 
Elec'tric a. electrique [-ally, -ment) — BELL 

sonnette d ( EEL gymnotc ) FURNACE 

four d I — LIGHT lumidre d ( — LIGHTING 

eclairage electrique j WELDING .soudure 

ELECTRTCIAN electricien Wi \dlcctrlque 
EIcc’trify va. dlcctriser (with, de) (railway) 
^lectrifier 

ELEC'TROLIER lustre 61cctrique 
ELEC' TROMACTNET ^lectro-aimant 
ELEC'TKOVLKVE arftenture dlcctrique : *Ruolz’ 
ELECTROTYPE dlectrotypie (typog.) galvano 

\va.) ^lectrotypcr ) TYPING dlectrotypie : 

galvanoplastie | ‘ ELECTRO ’ galvano 
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£le francais— anglais Ema 


^:LE*VEUR breeder | skin-eruption 

ELFE elf 

ifeUder* va, to elide 
ELIGWILir^: _ty (a, fori 
Eligible a. — (a, toj 

itlinie -e pp. worn out | ^Jimer* v«. to wear out | 
s’felimer* vr. to wear out 

ELIMINATION" [ang. i-limm^-ndche-rinX 

^:liiTiiner* va. to eliminate 

ELINCiV'E sling | A pattes. Can-hook 

itlire va. (Table 44) to elect : to choose 
El IS ION" 

Elite * * [tics pcrs^ choice : pick : best | 

D’ Best ; choicest : very finest Iregiment) 

‘ crack ’ (soldats) picked 

f:l.IXIR I de lonfiue v/V, E vitce 

Elle pron. |sujet) she U/ifAse) it Iregimc) her : 

It : herself : itself | s [pi] they fregime) 

them : themselves ] -meme herself [chose) 

itself [pi. s- s) themselves 

BORE hellebore 

LIJJTSE If^eom) {(jram) ellipsis 

Elliptiqu'e a. elliptical [-ment* -lly] 

ELME I Feu Saint- , St. fclmo's-fire 

ELOCUI ION" [elo-kioui hc-nn\ 

ELO(jE praise : eulogy (dc, of| (style soutenu) 

eulogium (de, on] Faire 1’ de. To praise : to 

speak well of ; to redound to ...’s credit : to 
do credit | iillogieux* -ease a. eulogistic 
itloign’e -c a. [de, from] distant : far away : out 

(d’the way : remote : disinclined (de, tol de 

son conipte. Out in one's reckoning 
/:LOI(^N*EMENT“ distance : absence (pour, 
for) aversion : coolness (of manner) 


6loign-er* \a. to remove : to get [ou put] ... out 
of the way : to keep away : to drive [ou turn] 
... away : to set aside : to put off : to estrange : 

to disincline | S* [de, from] To withdraw : 

to go away : to get further away : to recede 
(fig) to differ [de son devoir, etc.) to swerve 

ELONGATION" | l^longer* [g soft] v. to run 

out 

Eloqu*cmment* [em, am] ad. eloquently 
ELOQU-ENCE [en, an] 

£loqu*cnt* -e a. t 

^LU -£■ elect [F. £tatl [pp. of £lire) elected 
ELUCIDATION" ___ 

^lucider* va. to elucidate 
ELUCUBRATION" lucubration 
Sluder* va. to elude [question^ etc.) to evade 
ItLYS^E [cnyl elysium [s, j\ (Paris) palace of 
the President of the Republic lo.) Elysian 

E.MACIATION" I ^macic -e a. emaciated 

liMAIL* [pi. £maux*| enamel | ll*er* va. to 

enamel | 6, e [dc fteurs^ etc.] studded (with] 

^LL*EUR cnameller 

j:MAILL‘URE enamelling ( S’ enamels 

EMANATION" [mcche-nn\ (de, from] jr 

mephitiques:. Poisonous gas : noxious odours 
^MANCIPATEUR -TRICE emancipator a, 
ory 

EMANCIPATION" — [-pt^che-nn] 

J&mancipcr* va. to emancipate ( S* To take 

liberties 

£manor* vn. to emanate (de, from] 
llmarger* va. to make notes in : to initial [ou 
cut] the margin of 


ELE ENGLISH— FRENCH EMA 


Eleomos'ynary a. d'aumone : de chariti^ 

El egant a. elegant : chic (drapery) coquet -tie 
(binding) tres soignee ( I L/FGY eUgie 

HE' EM ENT clement ( S [pi : eccl.j espdees 

Elemental a. ... dcs elements ( spirit. Esprit 

cleincntaire 

Flenien'tary a. taire [school) pnmaire 

EI/EPHANT [W/'i-Awm// 1 elephant ( Double—. 

Grand aigic ( DRIVER cornac [Hig.) 

While , Objet coOteux mais inutile 

Elephantine a. elephaniin (fig) iourdaud | 

wit, esprit ‘ tin conime une dague dc plonib ’ 
El'evatc [ell^-vete] va. clever (style) relcver [puff 

up, fig) enfier [ ^d a. elcve [tipsy) gris 

EL EVATOR iSldvateur (lift) ascenseur : montc- 
charge 

Elev'eii a. onze | [dt u.] onzieme [of 

month, and kings) onze 
eleven wSES (fam) tasse de cafe qu’on prend in 
on/e heures du matin 

ELF [pi. elves 1 cite : lutin : fch* [ EITin a. fdcri- 
que : de lutin (fig) espidgle 
Eli'cit va. tircr (de] faire avoucr (^1 [V. .dJmi- 
ration^ Fr,] 

Fl'igible a. [for, pour] Eligible : acceptable 
[premises, etc.) avantageux 
r~!^ly ad. avantageusement 
Elim'inate va. 6liminer ; cnlcvcr 
_ — ATION TRIALS, Epreuves iliminatolres 
elk 6ian 


ELL oune j Give him an inch, he'll take en » 

Si on lui en donne long comme le doigt, il en 
prend long comme le bras : laissez-lui prendre 
un pied chez vous, il en aura bientot pris quatre 

ELM orme | Wych , Orme blanc 

Elocut'ionist prolesseur dc diction ; declamateur 
-trice 

FEongate [.cwf'rej va. allongcr : prolonger 
Elo'pe vn. jfrom, de) s’enfuir [with, par) se faire 
El O'PE’MENT f'uite : enldvement Leulever 

Else a. autre | Anyone , N'importe quelle 

autre per son ne : quclque autre personne | 

Everyone , Everybody , Tout autre | 

Everywhere , Partout ailleurs | Nobody 

Personne autre : aucun A j Nothing — , Rien 

A I Nowhere , SuUe part ailleurs : en aucun 

autre lieu [or pays] Somewhere , Ailleurs : 

autre part \ ad. autrement : ou bicn : 

ailleurs 

El'sc-whcTe [aa^rcl ad. ailleurs ; autre p<trt 

Elu'eidate [c/d/cj va. ^laircir : expliquer 

ELUCIDATION 6:laircissement 

FTu'de [i-loiide] va. Sluder : i^chapper k 

Elus'ion fuite : d^rohade 

Elus'ive a. insaisissuble 

Ema'ciated a. amaigri (plants) ^tiol6 

EMACIATION amaigrissement 

Em'anate [emm-e-n^te] vn. emaner (from, dc| 

Eman'eipate [a, d) va. affranchir (from, de] 

EMANCIPATION ^ : affranchissement 
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EMB FRANCAIS— ANGLAIS EMB 


'EMBACLE blockage of ice (etc.] 
EMBALLAGE packing [athl.) final spurt 
Emballer* va. to pack [ou pack ... up] [vn. 

mach.) to ‘ race ’ | S’ , To bolt : to run 

away : to be very keen (pour, on] : to get 

excited | ^EUR packer 

EMBARCADERE [port) landing-place : 
wharf [«a) station : departure platform 
^MBARCATION-- boat [V. Lower] 

EMBARDEE lurch j Faire une , To ‘ yaw * 

EMBARGO [emm-bdrgo\ fup 

Embarilber* va. to pack in barrels ; to barrel 
EMBARQU'EMENT" embarking [com) ship- 
ment I Embarqu'er* va. to embark [com) to 
ship [fig) to involve [voir partir) to see ... 
J off [v/i. et vr.) to go on board : to board (a 
^ ship, plane, etc.] ] S’ — dans une affaire. To 
embark in an undertaking 
gEMBAR-RAS” stoppage : obstruction [dans 
^ la rue) block [de I’estomac) derangement 
{fig) perplexity : embarrassment : difficulty 

[ F. ce mot, et Fussy ] Cc n’est pas 1* There’s 

no difficulty in it ; it’s no great matter after 

g all [ Faire des , To make a fuss 

g Embar’rassant* -e a. puzzling : awkward : 
g troublesome : embarrassing 
g^Einbar*rasser* va. to embarrass : to perplex : 
to encumber : to be in . .’s way [obstruer) to 
block up I S’ — , To get entangled (dans, with ] 
CQ to trouble oneself (de, about] [m^d) to be 

« oppressed j Je suis sse pour I am at a 

^ loss to ... 

y EMBASE [s, z\ [tech] shoulder : seating [ 
Avec Shouldered 

S Embastill'er* v. to imprison \ville) to fortify 
W Emb^ter* va. to saddle (de, with] 

EMBAUCHAGE taking on (of workmen] 
[fig) enticing away 

Embaucher* va. to engage : to take, put, on 
(workmen] to enlist ; to entice ... to desert | 
— CHEUR enticer \armee) recruiting officer 
I Af) crimp j — CHOIR boot-tree : last 
EMBAUMEMENT- embalming 
Embaumer' va. to embalm : to perfume [vn.) 
to smell sweet 

Embeguiner* va, to mu file up j nd de, 

Wrapped up in 

Embeliir va. to embellish : to beautify [va. 

& S’ vr.) to grow beautiful 

EMBELLISSE'MENT** embellishment 
Emberiificoter* va. to entangle : to get into a 
muddle 


'Embesogn*6 -e a. [fam] very busy : busy 
fEmbctant* ~e a. tiresome : bothering j Que 
e’est — ! What a nuisance! 
^EMBfiTE’MENT** bother : trouble 

g Embcter* va. to bother : to bore | S* , 

To be bored | Vous m’embetez! You get 
on my nerves! 

EMBLA VLJRE seed and manure put in 
EMBLEE I D’ — , ad. at the first onset [ou 
very outset] ‘ right away ’ : straight off 

Embl^matique a. ic, ical 

emblem E em'blcni [enim-blenwi] 

* Embobeliner* * va. to wheedle | Se laisscr 
— , To be led away (par, by] 
EMBOITE’MENT" fitting ; setting : socket 
JZ Emboiter* va. to fit ; to ‘ nest ’ [os) to set 
< [charp) to clamp | S’ — dans. To fit into | 
— Ic PAS', To march rank and file [fig) to 
g fall in : to follow suit 

^EMBOiTVRE socket \charp) clamp [d'wae 
M porte) frame 

^EMBONPOINT" plumpness : fulness ( 
*3 Prendre dc 1’ — , To be getting stout 
d Embosser* va. [^l,] to bring (her) broadside 
o on : to moor across 

gEmboucher* va. linstr.) to put ... to one’s 
^ mouth : to blow [cheval) to bit [une pers) 
^ to prime : to prompt [ *?.) to get into [ Mai 

— ^ch^. Foul-mouthed : course | S’ , To fall 

^EMBOUCHURE mouth : mouth-piece 
g Embouer* va. to make ... muddy 
S Embourbe -e pp. stuck in the mud : in a fix 
i^Embourber* va. to get ... stuck in the mud : 

to ‘ get ... in for it ’ j S’ — , To get stuck in 
2 the mud 

^ Embourrer* [V. Rembourrer] 

EMBOUTEILL'ACiE bottling ; blocking [fig) 
bottleneck 

Embouteiller* va. to bottle : to block 

Embouti -e a. embossed | Acier , Stamped 

steel (sometimes. Flanged S] Cuir , Cup- 

leather 

EMBRANCHEMENT" branching off [chemin 
dc fer) branch line [tuyau) branch-pipe 
s’Embrancher* vr. to branch off (dc, from] 
Emhrase ~c a. burning ; . on fire 
EMBRASEMENT** conflagration : burning 

Embrascr* va. to set fire to [fig) to fire | S' 

To take fire : to glow (de, with) 

EMBRASSADE, SSE*MENT** embrace 

[^EMBRASSE curtain-band [ou-holdcr] 


EMB ENGLISH— FRENCH EMB 


EmbaFm’ [emm-bdme] va. embaumer 
"SEMBAL'M'ER embaumeur 
EMBAL'MTNG embaumement 
Embank' va. remblayer [canal) encaisser : cn- 
diguer j — MENT encaissement (Thames, &c.) 
quai ( A) remblai 

EMBAR'GO — I To lay an on ..., Mettrc 

Pembargo sur ... 

Embark' va. embarquer (va.) s’embarquer 
(fig) s*engager (in, dans] 

EMBARKA'TION W*i embarquement 


Embafr'ass va. embarrasser (affairs) ddranger 
(straiten) g6ner | MENT embarras : per- 

plexity ; derangement : gene 
EM'BASSY [emm' -be-\y \ amha.ssade 
£mbat'tle*d a. [arch] criinelc fOn, dans] 

Embed va. enfoncer : noyer : incruster : coucher 
Embcirish va. embeliir (dc, avec, with] 

EM BELL' ISH MENT issement : omement | 

— S [mus] fioritures 
EM'BERS (pi] braise (dying) cendres 
EM'BER-GOOSE grand plongeon 
EM'BER-WEEK Semaine des Quatre-Temps 
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'Embrasscr* v«. to embrace : to clasp... (in 
one's arms] (baiser) to kiss [comprendre) 
to comprise [affaires) to undertake [saisir) to 

seize : to take | ssez ... pour moi. Give my 

^ love to ... I Je vous embrasse tendrement, 
^ ‘ With best love, I remain, etc.* | ‘ Qui trop 
_ embrasse mal etreint,' ‘Grasp all, lose all* 

EMBRASURE \mach k vap) stoke-hole 

cEMBRAYAGE putting into gear | a fric- 

^ non. Friction-clutch | — a gntfes, Dog-C 
Embrayer* va. to throw . . . into gear : to connect 
Enibrigadcr- va. to enrol : to organize [up 
Einbrocher* va. to put ... on the spit ; to run 
g through 

o EnibrouilI*6 -e a. tangled : confused : per- 

o plexed : ‘ in a muddle ’ | F.IVf ENT** con- 

a fusion : complication : ‘ muddle ’ 
Embroiiilher* va. to tangle [pers) to per- 
plex : to put ... out I 4*) to foul I S* , To get 

® complicated : ‘ to get all in a muddle * 

« Embrume -e a. misty ; foggy 
EMBRUN** spray ; fine sea spray 
^P:MBRY0N” embryo (fig) little fellow 
^ EMBOCUE ambush ffig) snare 
^ Embuer* va. to make misty : to dim : to cloud 

^EMBUSC iDE ambush | £tre en , for 

s’Embusquer* vr.] To lie in wait fX arg) to 
‘ dodge the column ’ | ‘ EMBUSQU-^ * 

‘ shirker ’ (who avoids active service in war- 
i, timel ‘ soft-job man ’ : slacker 

eMEND AflON'* I ^:mender* vn. to amend 

f MERAU DE | ^;MERI ry 

f MERGENCE — 
l^.mergor vn. to emerge 

^:MERILL*ON** merlin (tech) swivel-hook | ... 

i\ Swivel I onn6 -c a. lively 

l*:mcrite a. emeritus (professor) ‘first-rate* 
I;\IERVEILLEMENT astonishment 

l*'merveill'cr* va. to astonish | S’ , To be 

astonished : to wonder (de, at] 

ItM^lTIQUE f«ft a.] emetic : tartar emetic | Vin 
^ — Antimonial wine 

l*lniettre va. ( fable 66) to issue : to express | 
Postc cmettcur de f.S.E., Broadcasting station 
I^.IVIEU emu [imiou] 

LMEUTE riot : disturbance | r* va. to incite 

. . to riot I TIER** rioter 


:6niietter* va. [S’ vr.] to crumble (to pieces) 

ifeMIGRANT* -E t [a. hist, nat.) migratory 

EMIGRATION'* [hist, nat.) migration 

filVlIGR6 -E emigrant Ipolit) refugee 
]^:Inigrcr* vn. to emigrate [hist, nat.) to migrate 
£MINClfe hash | j^mincer* va. to mince 
l^minemment* [em as am) ad. eminently 
Eminence [en as an\ __ 

Imminent* -e a. t | tissime a. most eminent 

£fnis* -e pp. [V. EmettreJ 

^MfSSAIRE ary [emm'~iss~e-r^] [V. Bouc) 

EMISSION" : issue (veeux) uttering [T’.S.F.) 

broadcasting 

'EMMAGASfNAGE warehousing : storing up 
Emmagasiner* va. to warehouse : to store up 
Emmaill’oter* va. to swathe 
EMMANCHEMENT** setting : fixing 
< Emmanebor* v. to put a handle to [mach) 
~ to key ... on [peinU to set (fig) to set about 
to get into the channel 
c EMMANCHURE arm-hole 
^ Emmeler* va. to entangle : to mat : to muddle 
*•= Emmenagc -e a. removed : arranged : settled 
•a in ( EMM|J:NAGEMENT** removal [,t0 

0 accommodation : stowage-room : arrange- 
D ment ( Emmcnagcr* vn. to move house : 
c to move (ini 

2 Emme-ner* va. to take fou lead] away : to take 
^Emmielld -e a. honeyed 
Emmiellor* va. to put some honey on [ou 
into) to coax : to ‘ soft soap * (mots) to sugar 

1 Emmitouficr* va. [& S’ vr.] to muffle up 

I Emmortaiser* va. to let .. into a mortise 
LEmmurer* va. to wall in 

ifeMOI agitation : excitement | En In a stir, 

ou flutter 

l^.mollicnt* -e a. t 

E,MOLU.VrENT** — 

#.MONDAGE pruning | 6mondcr* va. to prune 
J^MONDEUR pruner Icrible) wheat sieve 

EMOTION" : feeling : agitation : anxiety 

\Emeute) tumult \V. Emu) Causer une pro- 

fonde To cause a great sensation 

J^motionner* va. to move : to thrill ; to excite | 

Tres nne, Greatly agitated 

Itmotter* va. to crush the clods in 
l!:moucher* va. to drive away the flies from 


EMB ENGLISH— FRENCH EMI 


Embez'zle [hi^z'-l] detourner 
EMBFZ'ZLEMFNT detourncment 
Embitt'cr va. rendre amcr : aigrir (with, de) 
Embla'zon [a va. blasonner (with, de) 
EMBOD'IMENF personnification : incorpora- 
tion ides troupes^ etc.) 

Embod'y va. incorporcr (in, avee, dans) 
Embordc*n va. enhardir 

P^mboss' va. bosseler ; relevcr en bos.se [paper) 

gaiifrer | e*d a. en relief 

— IN(i bosselage : gaufrage 
EMBRA'CE [emm-hrt^ce] embrassement |va.) 
embrasser [fig) comprendre : saisir : renfernier 

Embroi'der va. fin, en] brodcr ] ER brodeur 

-case ] — ING, FRY hroderie [woven ) 

plurneiis ] -FRAME metier a broder 
Einbroir va. brouillcr 


EMENDATION [dcche-nn] correction 
EM ERALD ^meraude \ The — ISLE. Vile 
d*£' [c-a-d., rirlande\ 

Emer'gc vn. ^merger : surgir : sortir (from, de) 
EMER'GENCY circonstance critique [or im- 

prdvue] occasion : conkmeture ) In an En 

cas d'urfzenre ] Equal to any PrSt k tout 

^vtJncment j door, — landing-ground etc., 

porte^ terrain, etc. de secours 
Emeritus professor Professeur honoraire 
EM ERY imeri ] -CLOTH toile d’d ( -WHEEL 
meule ^mcri 

E.M.F. [= electromotive force) F.E.M. [force 
Hectromotrice ] 

Em'igrate [a vn. ^migrer (en, A, to] 

Emit* [-tted] va. jeter : exhaler [fumes) digager 
[fig) imettre 
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4MOUCHET" kestrel 
iMOUCHETTE mosquito net : fly-net 
^MOUCHOIR fly-flap 

ifemoudrc va. {Table 56) to grind [flg) to sharpen 
... up 

6MOULAGE k sec, dry-grinding 
6MOULEUR knife- [ou ...] grinder 

j^moulu -e pp. [V. fimoudre) Eire frais de. 

To' be fresh from (college, etc.l 
l^mousser* va. to blunt : to dull : to take the 
edge off (un arbre) to take the moss off | S’ — , 
To get blunt 

£moustiU‘6 -e a. brisk : in good spirits 
^moustill’er* va. to put ... in good spirits 
l^mouvant* -e a. touching 

]|&mouvoir va, {Table 32) to move : to stir up : 

to excite : to rouse : to startle (de, withl S* 

To be moved, excited, stirred, etc. [V. 6muj 
"EMPAILL-AGE stuffing [etc.] with straw 
Einpaiil*er* va. to stuff ou pack ou cover ... 

with straw [anim) to stuff [chaise) to bottom 
EMPAILL-EUR taxidermist : chair-bottomer 
EMPALEMENT- empaling [tech) small 
flood-gate 

^ Empaler* va. to empale (sur, on J 
^EMPAN- span | _>NNON*- [tech] hip-rafter 
^ Empanacher* va, to plume 
w Empanner* va. [ ‘M to bring {her) to' 
gEMPAQUE-TAGE packing (up] 

a, Empaque’ter* va. to pack up | S’ To wrap up 

■£ s’Emparer* de vr. to seize : to get hold of : 
^ to take possession of : to take up 
EMPATE’MENT** stickiness : clamminess 
[volaille) cramming [m^d) puffiness [vu/.v) 
« thickness {peinture) impasto | F^'mpater* va. to 
a paste : to make ... sticky : to cram | C’est 
o bien empate, [peint] The impasto is good 
gEMPATTE-.MJP’.NT” [de mur] footing 
^Empaumcr* v. to hit (with the palm| to take 
... in hand : to handle : to get firm hold of 
jr [pers) to get a (subtle) influence over 
^JjEmpeche ~e a. embarrassed : in a difficulty : 
g at a loss (de, to] 

*5 EMPECHE^^NT** prevention : impediment 
(de, toj 

IS Empechcr* v. to hinder : to prevent {de, from 

W ...ing| to obstruct : to put a stop to | S’ , To 

*5 refrain : to keep (de, from] to help j Je ne 

g puis m* de, I can’t help .. (ingl (With que, 

£ EmpSchcr governs subj. and takes ne. Im 
pluie emp^che qu’il ne se promene. The rain 
keeps him from going out) 

EMPE/GNE upper (leather 1 
EMPELLE-MENT- sluice : dam : floodgate 
Empeloter' va. to wind (wool) 

EMPENNAGE [avion] tail-unit [bombe, etc.) 
EmpennS pp. feathered : finned [fins 

Empenneler* v. to back 


'EMPEREUR emperor 
EMPESAGE starching | Empescr* va. to 
starch 

Empester* va. to infect : to make ... stink (de, 
of, with] (va. to stink horribly (of| 

£mpetr6 -e a. embarrassed : awkward 
Empetrer* va. to entangle : to hamper : to em- 
barrass : to ‘ saddle ’ (dc, with] S’ , To get 

entangled : to become involved (etc.) 
EMPHASE over-emphasis : bombast : 
pomposity 

Eniphatiquc a. over-emphatic : bombastic : 
pompous 

Emphatique'ment* ad. bombastically 
EMPIERREMENT-* metalling : macadamiz- 
; 2 ; Empierrer* va. to metal 1 «a) to ballast Ling 
< EMPll^TEMENT" encroachment 
Enipictcr vn. to encroach (sur, upon] 

^ Empiffrer* va. [fam] to cram | wS’ — , vr. To 
c stuff oneself : to gorge 
« Empiler* va. to pile up (argot) to ‘ do ’ 

"^EMPIRE [enun -pairc] rule ; influence | — 

sur SOI (ou soi-mcmc) Self-control fworse 
— Empirer* va. to make ... worse (v/;.) to get 

"O Empirique a. ical [/ href : ke-l] 

^ EMPIRISMP- empiricism 
3 EMPLACEMENT- site : place : room (X) — 
G EMPl.ANTU RE [of a mast] 

2 EMPLaTRE plaster [pets, fam) drone : lout 
^EMPLE JTE purchase 
-Eniplir va. to fill (de, with] 

EMPLOl employment : use : occupation : 

post ; * place ’ | Double , Needless repeti- 

tion : doing [ou paying for] .. tvMce over | 

02 Mode d' Directions for use 

;^EMPLOYl^: employee [m. & f.] clerk ; 

ui officer : official | Un dc C D, One of 

X! C D’s men 

c Employer* va. [a, in : pour, d, to] to employ : 
> to use : to exert : to make use of : to take | 

S’ , vr. to apply oneself (a, to) to interest 

•-» oneself (pour, on behalf of] to be used 
EMPLOYEUR -_er 
Empocher* va. to pocket 
F^mpoi'gn-ant* -e a. striking : sensational 
Empoi*Kn*er* [pone~yav\ va. to grasp : to 
grip ; to lay hfdd of : to arrest 
EMPOINrURE[^%] head clew (de ris) reef | 

Cossc d’ , Cringle \ Raban d' Ear-ring 

EMPOIS •• starch 

Empoisonnant -e a. poisonous (fam) ‘ rotten’ 
EMPOLSON-NE.MENT- [s, z\ poisoning 

dll SANCi* blood-poisoning 

Empoison*ncr* va. to poison [vn.) to stink 

like poison | S’ , To poison oneself : to be 

poisoned (fam) to be * fed up ’ ] — NNEUR 
•EUSE poisoner (cuisinicr) horrible cook 
(fig) corrupter (a.) poisonous 


EMM ENGLISH— FRENCH EMP 


EMM'ET /oarmi ( Empa'Ie va. cmpaler Em'phasize [emm'-fe-.salze\ va. appuyer sur : 

Empan'el [-lle'dj va. inscrire souligncr 

EM'PEROR empereur ( Purple , Grand Mars ( Emphat'ic a. ''«so : energique : fortement accentu^: 

— MOTH petit paon dc nuit vigoureux : expressif ( ally ad. ^nergique- 

EM'PHASIS [emm' ‘fe-chs\ force : ^nergle : ment : avee force : expressivement ( Most — # 

intensity absolument : inergiquement 
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' Kmpoisser* va. to pitch : to smear 
KMPOISSONNKMENT •• stocking (with fish| 
Empoissonncr* va. to stock ... with fish 
Kmportc -e a. hasty : quick-tempered 
EMPORTEMliNT- fit of passion : transport 

(de, of| Avec , Warmly : angrily 

EMPORTE-PI^ICE [pi _J punch : cutter | 

Style ii r , Trenchant style 

Kmporter* vc/. [de, from, by : a, to, by] to 
carry : to carry away, olf, out : to take : to 
'Z take, tear, drag, blow, ou sweep away (olf, 
ou out] [III houche) to burn | — la balance ^ 

13 I'o turn the scale | la pieie, [fig] To be ex- 

rt cecdingly cutting | — la salle^ [theatre] To 
^ bring down the house j Autant en cmporte le 
y vent. That’s all rubbish! | Vous ne I’empor- 
^ terez pas en paradis, TIT pay you out! | Que 
le didblc m’emporle si. The devil take me if | 
” L’ To get the upper hand (sur, ofl to carry 

0 the day : to outweigh : to prevail | S’ — , To 
c get into a passion (centre, with] to declaim 
Q Ifam) to fiy out (contre, against] (cheval) to 
g bolt : to run away : to get unmanageable 

ir ‘ Fmpotc -e ’ pp. clumsy : awkward 
^Empoter- va. to put ... in a pot [ou pots] 
Empourpre -c a. purpled 

^ hmpreindre va. ( iable 58) to impress : to 
stamp I Einpreint* -e pp. [V. Empreindrel 
-E EMPRtlNl E impress : stamp : mark 
Z Empresse -e a. eager (u, Je, to] specially 
^ attentive (aupres de, to] earnest ; sincere | Peu 

uj tie. In no great haste to : little inclined to 

EMPKESSEMENT” earnestness : special 
c attention : eagerness : promptitude 
^ s’Enipresser* it. to be eager (Je, to] to pay 
^ most marked attention (aupres de, to . j to 
^ hasten to \ to lose no time (i/e, in ...ingj 

1 EMPRISE hold : mastery 

EM PR I SON'N EM EiN T* • imprisonment 
Einprisorrner- va. to imprison (dans, in] 

EMPRUNT" loan [Paction) borrowing j D' , 

Borrowed : alVccted (noin) assumed 
Eniprunte -e a. borrowed [lig) awkward 
Empruiitcr* vi/. to borrow (a, t)f : de, from] 
to assume : to alfect 
EMPRUN l ELIR -EUSE borrower 
Empuantir va. to infect : to make .. stink 
EMPUANTISSEMENT” stench 
EMPYRtEl empyrean 


-e a. moved (de, with] agitated : affected : 

roused j Mots s. Touching words j D*une 

voix — e. In a voice broken with emotion [pp. 
V. tmouvoir] 

EMULATION'' iemm-you-ldche-nn] 

^IVIULE [& f.\ rival ; competitor 
EMULSION"' — [i-meulche-nn] 

(guttural : nasal n\ prep, [lieu) in : into : 

to : in the ... : in a ... j Aller (ou venir) 

France., To go (ou come) to F j Vivre F, To 

live in F j Aller automobile^ To motor : 

to drive (a, to] [suivi d’un participle) by : 

whilst \V. Dans] Tout regrettant .... 

Whilst regretting ... j 11 souriait me 

regardant, He smiled as he looked at me | 
On le fait — tournant . . ., It is done by turning 

... I II revint courant, He came running 

back I ... dit-il rougissant. palissant, ... 

said he, reddening, growing pale, as he spoke 

\comme) Agir pere. To act like a father j 

l>'aujourd’hui huit, This day week 

(Temps.) in : within : to j un an, within 

(in the .space of) a year | De jour jour. 

From day to day] avant. Forward j .— 

bas. Below : down-stairs | haut. Above : 

up-stairs j Fondre lartneSy To burst into 

tears [En very rarely takes the definite article 
le or la after it] 

1^'-^ pron. [V. page 30, at footl of (ou about] 
him, /kt, it, them : its, theirs : from Itim 


//er. It, them, there, : for [ou by, ou with] it, 
them : it, them j — a-t-W/e? Has she any? | 

— imposer a, 1 o impose upon | J’ ai, I have 

some I J' — suis fachc, 1 am sorry for it (ou 

sorry to hear it] Cela se vend 10 fr. mais n’ 

vaut pas 5, It sells at 10 fr., but isn’t worth 5 
[i.e. en not translated) \V. fitre, Donner, Vou- 
loir, etc.] |l‘hc 2nd pers. of imperative takes 
S before En, for euphony : as, Aies-en!) 
s’Enamourer* vr. to fall in love (dc, with] 
ENCABLURE cable’s length [An *encablure* 

was 120 brasses, or 195 m. : the nouvelle — 

2(K> m. Cable’s length = 219 m.) 
ENC'ADREMENT” frame [action) framing 
Encadrer* va. to frame [fig) to encircle (de, with] 
to introduce (dans, into) 

ENCADREUR picture-frame maker 
Fncagcr* va. to cage : to encage flion 

ENCAISSE cash in hand j m4tallique^ Bul- 

Encaissc -e a. with steep banks : embanked 
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Emplane vn. monter cn avion | iv;. fairc m. en A 

EMPLO'Y cmploi j In the of, Au service de 

Ivy/.) employer : se servir de | To oneself in, 

S'occuper a ... j EMPLOYEE/ employe -e j 
— ER [of workmen) patron : inailre -tresse 
(polit. econ.)cmployeur|-_-ERS’ LIAUILTTY 

la responsahilit^ dcs patrons j MENT 

occupation : emploi j To seek , Chercher 

un E [or du travail] Out of Sans travail j 

— . bureau bureau de placement 
EMPO'RIUM [emm~p6ri-e~mm\ entrepdt : 
maga.sin 

Empow'er va. autoriser : donner plein pouvoir 
(to, k : to, pour] mettre k mSme de 


EM' PRESS imperatrice 

EMP'TIES [com] emballage : contenant J 
Return of — , [jars, etc.) Reprise des vases 
EMP'TINESS vide (fig) vanity : nuUitd 
Erap'ty a. vide (room, etc.) desert (vo.) vider : 

discharger j On an stomach, k jeun 

-han'ded a. les mains vides : bredouille 
— ING, vidage : dikhargement 
E'MU (fm/oM] ^meu 

Em'ulate [you~Ute\ va. rivaliser avee ; imiter 
Em'ulous [/p-55] a. rival ; d^ireu.x (of, de] 
Enm'ble [a d] v. mettre .... k m£me : permettre 

(ro, de] s one better to understand ..., ... 

fait mieux comprendre ... 
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ENCAISSEMENT** packing (in a case ou a box] 
{d*une riviere) embankment [com) payment ] 

collection | * S* * coupons cashed 

Encaisser* va. to pack : to pack ... in chests : 
to embank : to collect [fonds) to receive (fam) 
to stand up to (blows, etc.) : to * take it * : 
to put up with 

ENCAN** auction | k T , By auction 

EncanWll'er* va. to drag ... down 1 S’ vr. To 

keep low company : to lower oneself 

Encapuchon*ner* va. to put a hood to | S’ , 

[pers] To put on a hood : to muffle up 
Encaquer* va. to barrel : to cram in 

ENCART” in'set | AGE insetting 

Encartcr' va. to inset 

EN-CAS** ‘ en-tout-cas ’ : sunshade : something 
ready in case of need 
Encastele -e a. hoof-bound 
Encastrer* va. to let ... in : to fit ; to fit in 

ENCAUSTIQUE furniture-polish [a.) ic 

ENCAVEMENT - cellarage 
Encavcr* va. to put ... in the cellar 
Enceindre va. {Table 58) to enclose 
ENCEINTE enclosure : walls (pi I surrounding 

rampart : circuit [^alle) great hall («.) ‘ ’ : 

pregnant 

ENCENS* incense [fig) flattery 
ENCENSEMENT** burning of incense 
Encenser* va. to bum incense before : to offer 
adoration to : to flatter 
ENCENSEUR flatterer 

ENCENSOIR censer | Coups d’ Barefaced 

flattery | Lui casscr V sur le nez. To 

flatter him beyond measure 
ENC^PHALE cnceph'alon 
Encercler va. to encircle : to surround 
ENCHAlNEMENT” chain : links (pi] series : 
string : train j Enchainer* va. to chain : to fetter : 
to bind : to connect : to link 
Enchante ~e a. delighted {de, to : de, with) very 
glad {de, to] {chose) delightful 

ENCHANTEIVIENT** antment [fig) charm : 

delight 

Enchanter* va. to enchant [fig) to delight (de, 
with, to] 


ENCHANTEUR ^TERESSE enchanter, enchant- 
ress [a.) bewitching : delightful 
Enchaper* va. to enclose (the cask) in a case 
Enchaperon*ner* va. to put a hood on 
EnchSsscr* v. to set : to enshrine : to introduce 
Enchausser* va. to cover up 

ENCfficRE bidding : auction | Aux s. By A | 

Mettre . . . aux To put ... up to A [ Mettre 

une , To make a bid (pour, for] Payer la 

folle , To take the consequences : to pay [ou 

suffer] for it 

Enchcrir va. to bid for : to outbid : to advance 

[v/i.) to rise : to get dear | sur, To outdo : 

‘ to beat * 

ENCH^:RISSEMENT * rise (de, in] 
ENCH^.RISSEUR bidder [V. Bidder] 
ENCHEVALF.MENT * shoring up 
Enchovaler* v. to shore up 
ENCHEVETREMENT- confusion : tangle 
Enchevetrer* va. to entangle (dans, in] 
ENCHEVETRURE hurt : trimmed joists 
Enchcvillor* va. to peg 

Enchifrener* v. to give . . a cold in the head | 
Jc suis _t_nc. My nose is stopped up with a cold 
Enclancher* va. [V. Enclencherl 

ENC LA VE : part shut in by foreign territory, 

or by other properties : recess 
Enclavcr* va. to enclose : to include 
Enclenchcr* va. [tech) to lock : to engage 
Enclin** -e a. prone : inclined : apt (a, to] 
Encloitrer* va. to immure (dans, in] 

Enclore va. {Table 36) to enclose 

ENCLOS* enclosure j -e pp. [V. Enclore] 

Enclouer* va. to spike (cheval) to prick j II 
s’est encloue. He is caught in his own trap 
ENCLOUURE prick (of nail] (fig) pinch 

ENCLUME anvil j Entre /’ et le marteau, 

Between two fires j AU portable A : bench A 

ENCOCHE notch j r* va. to notch : to set (an 

arrow) to the string 
Encoflrer* va. to lay up 
ENCOIGN'URE corner : corner-piece 
ENCOLLAGE sizing : size ; gluing 
EncoUer* v. to size : to glue 
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EnacE va. arreter [laws) rendre [do) faire 
ENAM'EL [namm'-] email [va. -llc-d) emailler 

(with, de] PAINT, Peinture email : P. au 

vernis j lle*d a. en 6mail : vernisse -e | 

SLATE ardoise emaillee ] TILE carreau 

vernisse j Covered with tiles, Revfitu -e de 

faience J WARE articles de menage ^maill^s 

(pi] — LLER ^mailleur J LLING ^maillure 

(the action) emaillage 

Enam'oure'd pp. 6pris {pers. with, de : chose, of, 
de] 

Encamp" vn. camper J MENT campement 

Enca"se va. encaisser : enfermer ; revetir 
£ncaus"tic PAVEMENT carrelagc encaustique 
Enchain" [tchene] va. enchalner 
Enchant" [tch\ va. enchanter 
Encha"se [tch^ce] va. enchdsser : sertir 
Encipher va, chiffrer 

Eocii^cle va. entourer ; ceindre (with, de] 


Enclo'se va. clorc : enclore [surround) entourer 
[include) contenir : renfermer [com & letters) 
mettre sous le memc pH : joindre A cette lettre 

[or a cet envoi] (in, with, sous, dans] ed 

herewith, ci-inclus : sous cepli] To a stamp, 

Joindre un timbre j The d, L’inclus -e 

ENCLO'SURE cloture : clos (letter) contenu 
ENCO'MIUM [mi-e-mm] <‘Ioge (upon, de] 
Encom'pass va. entourer : environner (with, de] 
Enco're! [pr. franc] Bis! [va.) bisscr 
ENCOUN"TER [aou] rencontre (fig) lutte 

va. rencontrer [hardships) dprouver 

Encour'age [enn-ke-rddj] v. encourager (d, to, in] 
ENCOUR'AGER [ke~r\ [patron] .protecteur 
Kncro'ach [krotche] vn. empidter (upon, sur] 
entamer (on ...] abuser (de] 

ENCRO ACHMENT [krotche] empietement 
Encum'ber [ke-mm\ va. [with, de] embarrasscr : 
encombrer : accabler [estate) grever 
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ENCOLURE neck and shoulders [vetement) 
opening at neck : size in collars [fig) look 
Encombrant* ~e a. bulky : cumbersome \pcrs) 
embarrassing 

ENCOMBRE [m nasal] hindrance 
MENT” obstruction : impediment : crowd- 
ing ... together : overcrowding (of| Portae en 

, [ ... carries measurement (. . tons! 

Encombrer* va. to encumber : to block up : to 
crowd 

ENCONTRE | k V de. Against : counter to 

ENCORBKLLE MENT - corbelling 

Encore ad. again : yet : also : besides : too | 

! There it is again! j mieux, Still better j 

un. One more j un pcu. A little more : 

a little longer j une ta^sc. Another cup | 

Pas — , Not yet ( Quoi ? What is it now? j 

que [with subjunctive]. Although ... j J’en 

cours I haven’t got over it yet | ..., ct 

est-il mauvais, ., and even then it is a bad 

one I Mais faut-il que je le sache. All the 

same, I ought to know it [V. Encore, ang. 

Encorne -c a. horned [ r va. to gore 

Encourageant* ~e a. encouraging 
ENCOURAGEMENT - _ {cnn-kc-redje\ 
Encourager- va. to encourage (d, in, to\ 

Encourir va. {Pahle 1 6) to incur 
Encuuru -e pp. {V. Encourir | 

Encrasscr- va. to smear : to grease j S’ To 

get greasy [ou thick] [fig) to degrade oneself 
ENCRAGE f/.vp] inking 

ENCRE ink j dc Chine^ Indian ink 

Encrer* va. to ink [O'p) to roll (the forme I 
ENCRIER- inkstand : ink-pot \tvp) ink trough 

Encrodtc -e a. rusty : stupid j Un , A dolt : 

an old fogey 

s’EncroOter- vr, to crust \per<) to get stupid 
Encuver- va. to put . in the tub 
ENCYCLIQUi: [& a.) encyclical 
ENCYCLOPLDIE encyclopedia {sal-klo-pUdi~a\ 

Encyclopcdique a. ic 

Endemique a. ic 

Endciitc -c a. indented : sharp-set : tooth-. . . 


£ndett6 -e pp. in debt [fig) indebted 

Endcttcr* va. to get ... into debt | S* To get 

into D 

Endeuillcr va. to put into mourning 

Endever* [fam] [v/i.) to be ‘ driven wild * (de, 

at, about] Faire To drive ... wild 

Endiablc a. furious : mischievous : wonder- 
ful I Avec unc verve ^e. With wonderful spirit 

Endiabler* vn. [ Faire ...» To drive ... wild 

Endigucr- va. to dam up : to bank up 
Endimancher* va. to dress someone in his best 
clothes I — e -e pp. in his (her) Sunday best 
ENDOCARDITE {-deet\ — ditis [daE~tiss\ 
Endoctriner* va. to school : to get hold of 

Endogcnc a. endo'genous j Roches s. Lower 

rocks I Vegetal! X s, Endogens 

Endolori -e a. aching : sore [ J*ai le bras tout 
— . My arm is aching all over 
ENDOIV1-MAGEMENT-- damage 
Endom-mager* va. to damage : to injure 
ENDORMEUR -ELJSE smooth talker : bore 
Endormi -e a. sleeping : sleepy : quiet [membre) 
benumbed [pp.) asleep : gone to sleep (mort) 
fallen asleep [fig, fam) ‘ humbugged * 
Endormir va. {Table 14) to send ... to sleep : 

to lull [fig. fam) to ‘ humbug* j S* , To fall 

asleep [fam) to go to sleep : to lie idle 
ENDOS*, ENDO.SSE.MENT-* endorsement : 
backing 

Endosscr- va. to put on : to adopt : to take on 
(a charge, etc.) (com) to endorse (tech) to 
back (fig) to saddle (dc, with] 

ENDO.S.SEUR endorser 

EN DROIT-* place : part : aspect (d*un chapitre) 

passage [tHoffes) face | a V de. With respect 

to 

Enduire va. {Table 51) to coat : to do ... over 
(dc, with] to give ... a coat (de, of] Enduit de 
boue. Plastered with mud 
ICNDUIT- coat : coating : dressing \poterie) 

glazing j -e pp. [V. Enduire I 

Endurable a. 

ENDURANCE ^ 
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nNCUM'BRANCn lke-mm'hn-mue\ [to, pour] 
embarras (mortgage) hypothciiue | Without 
— , [advt.l Sans chari^es 

END (conclusion) fin (extrem) c.xtrihiute : bout : 
fond [design) but : dessein (sport) c6t6 : 

camp I At an , come to an F'lni : cpuis6 : 

apaisc | At the of, [com] [... month] Fin 

... ] In the a la fin | On , Debout [ 

Dead Cul-de-sac [auto) Big fete dc 

bielle 1 Small Pied de 13. ] I'o make an of, 

[kill, etc.] Achever ] To put an to, Metlrc 

fin 1 To stand on Se dresser j I'o make 

both — S meet', Joindre les deux bouts j To 

serve his own S, Tcndre k son but | To the 

very — S of, Aux confins dc j No of, [fam] 

Force ... j No of a noise, Un tapage 

lipouvantablc ] ... and there’s an of it! ... 

ct voikX tout! I For hours on Pendant des 

heure^ ] There is no to it, Cela n*en finit 

pas 

-PAPER [of book] garde | -THRUST 


End va. finir : achever : terminer (va.) finir : 
sc terminer (in, with, par] arriver (by ... ing, 
d : in a] To — in smoke, S’en aller en fum^e 
Endan'gcr {difm-dje-r\ va. mettre ... en peril 

Ende'ar [enndirc[ va. rendre cher j ing a, 

tcndre : alTcctueux ] MENT caresse 

ENDEAV'OUR [i/ev'-e-r] effort : tentative (vn. 
to, d) chercher (to, de) tfleher : essayer (ro, 

.. ) vouloir ( Constant Preoccupation con- 

stante j First — , Coup d’essai 
EN'DING fin : terminaison 

EN'DIVE [/ ties bref] c : escarole 

End'lcss a. sans fin | ly ad. sans cesse 

Endo'rse va. [a bill) endosser [re- ) contre- 

passcr (letters) ecrire au dos (fig) souscrire k | 
— MENT siiscription (com) endos (the act) 

endossement j re- contre-pa.ssation 

ENDO'RSER [com] endosseur 
Endow' [enn-daou] va. [with, de] doter (fig) 
douer j — MENT dotation (fig) don 
Endu'e [diou\ va. douer (with, de] 
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Endurant* -e a. patient ; enduring 
Endurci -e a. hardened : hardy : inveterate : 
inured (^, to] 

Endurcir va, to harden (^, tol to accustom 
ENDURCISSEMENT** hardness : hardening 
Endurcr* v. to endure : to bear I to hold 
l&Derg^tique a. energizing 

J&NERGIE gy [enn'e-rdje\ force 

i^nergiquc a. energetic : vigorous : strong 

menf ad, energetically : vigorously 

]£NERGUMI:NE person possessed : wild fanatic 
j^ervant* -e a. enervating [fam) irritating : 
nerve-racking 

6NERVEMENT** enervation : nervous irrita- 
tion 

^nerver* ,va. to enervate [fam) to irritate | 

Cela m’6nerve. That gets on my nerves | S’ , 

To be enervated : to * get the fidgets ’ 
ENFAtTEMENl'** lead on the ridge of roof 

ENFANCE childhood [premiere ) infancy 

[gens) children : young people [puerUite) chil- 
dishness I Tombe en , In his second child- 

hood [V. Cruelty 1 

ENFANT** [and /. in the singular] child : boy : 

girl [nourrisson) infant | Bon , Good fellow 

[mauv. part) simple fellow j Faire 1’ , To 

behave like a child j de Bellone, [figl 

Warrior j de chceur. Chorister | terrible. 

Child [ou, fig, bungling supporter] who lets 

out some very awkward truths j TROUV6 

foundling | S’ children | Des petits- s. 

Grandchildren j S* PERDUS* [X] forlorn 

hope I S* de la PATRIE, children of the 

fatherland 

ENFANTE*MENT** child-birth [fig) production: 
commencement : rise 

Enianter* va. to give birth to : to bear [fig) to 
bring forth : to produce : to beget 
ENFANTILL*AGE childishness ; childish thing : 
Enfantin*' -e a. childish Ltrific 

Enfariner* va. to sprinkle ... over with flour 
[fig) to taint : to touch (de, with] La gueule 

enfarinde. With one’s mouth watering | S’ 

de [fig] To get a smattering of 
ENFER hell (de Dante) Inferno | D’ — , Infernal 

(fig) excessive (-lyj awful (-llyj Feu d’ 

Very hot fire j Un jeu d’ , Ruinous play j 

Un app^tit d’ , A tremendous appetite | Les 

S*, The Infernal Regions 


ENFERM6 1 Sentir 1’ , To smell stuffy [ri.) closed 

Enfermer* va. to shut ... up in : to enclose : to 
hem in : to lock up : to hide : to comprise 

Enferrer* va. to run ... through | S’ , [fig] To 

* let oneself in for it ’ 

£nfievr6 -e pp. fevered [fig) fired (de, with] 

ENFILADE row : series : long string | D’ 

Enfilading ou raking (fire] 

Enfiler* va. to thread [perles, &c.) to string [fig) 
to go through : to draw .. in \artill) to rake j 

Ce n’est pas pour des perles que, [fam] It 

is not for nothing that ... j la venelle^ To 

‘ make tracks ’ : to ‘ take to one’s heels ’ 
Enfin** ad. at last : after all : finally : in short : 

yet : on the whole : now then 
Enflam*mer* va. to set ... on fire : to inflame : 

to fire : to rouse j S’ , To take fire : to blaze 

up : to be inflamed [de coldre) to fire up 
Enflc -<» a. swollen : inflated : puffed up [des 
voiles) taut j l^nfler* v. to swell : to puff up : 
to blow ... out (de, with] 

ENFLECHURE.S‘ [pi] ratlines 
EN FLUKE swelling : inflation 
Enfonce -e a. broken open : stove in : buried : 

sunk [/>er\) ruined : ‘ done for ’ 
ENFONCEIVIENT** recess : depth : breaking in, 
into, open, through : sinking 
Enfoncer* va. to drive in : to sink : to bury : 
to hide : to let . . m : to break in : to smash 
through [ou up] [^1»^) to stave in : ‘ to do for 

...* I va. ( ♦t»] to sink : to settle j S’ , To sink 

down : to knock oneself up 
ENFONQURE hollow : bottom boards (pl| 
Enfouir va. to bury : to hide 
ENFOUISSF.MENT- burying 
Enfourcher* va. to sit astride of [V. Hobby) 

EN FOURCHU RE {ork [branch] 
F.NFOURNEMENT” putting . . in the oven 
Enfourner* v. to put ... in the oven Ifig) to 

embark (dans, in] to begin [ h 1’ At the 

outset I Bien , To make a good start 

Enfreindre va. {Table 58) to infringe 

Enfreiiit* -e pp. [V. Enfreindre] 

s’Enfuir vr. [V. Fuirl to run away, off, out : 

to escape : to leak j Enfiii -e pp. [V. s’Enfuir] 
Enfumc -e a. smoky j Enfumer* va. tc^ smoke : 

to S out : to fill (a room) with S 
ENFUMOIR smoker (for bees] 

ENGAGI^ (volontaire) [Xj volunteer 
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ENDU'RANCE [diou~re~nnce] soujfrance : rd- 

sistance | He has great powers of II est 

dur k la fatigue^ or au mal | Endu're va. 
endurer : supporter : souffnr [vn.) durcr 
Eodu’ring [enndiou] a. endurant : qui endure 
(lasting) durable : persistant 
EndVise ad. de champ [end to end) bout k bout 
ENE'MA [e-/i/-ma| [the inst.) clysopompe : 

seringue | To take an Prendre un lavement 

EN'EMY [dn-e-md\ ennemi -e (to, de| 
Energefic [djdtt] a. energique [-ally, -ment) 
Eo'ervate [enn* eur~vdte\ va. ^nerver (Vro) ; 
affaiblir : aveulir 

ating a. dnervant | — ATION dnervement 

Enfee'ble va. affaiblir | MENT affaiblissement 


ENFEO*FF'MENT infeodation 
Enfold va. envclopper 

Enfo'rce v«. forcer : faire obeir k [laws) faire 
cxdcuter [arguments) appuyer 
Enfran'chise [enn-frann'-eharze] va. affranchir 
(give vote to) admettre au suffrage 

MENT [rzz, i bref| affranchissement 

Enga'gc [enn-ghddge\ va. engager (attention) 
occuper [bargain) arrdter [retain) retenir (a 
cab) prendre (gain) gagner (invite) invitcr 
(tech) engrener (vn,) s’engager : s’obligcr {to* 
d\ garantir (quej livrer bataille (To — in 
conversation, Nouer C | — d pp. [to marry) 
fianed -e (occupied) occupd : pris 
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Engagcant* -t» a, engaging : winning : very pleasing 

ENGAGEMENT- : enlistment : pledging 

[X) action | Remplir ses s, To fulfil one’s 

engagements : to meet one’s liabilities 
Engager* va. [d, die, to] to engage : to pledge : 
to bind : to hire : to get : to promise : to in- 
vite : to press : to persuade : to strongly 
advise ou recommend 1 X) to enlist [dans, in, 
amongst) to entangle : to get ... in | Engage, 

[40 On her beam ends | S’ , To engage, to 

enlist oneself : to begin : to get stuck 14^) to 
foul I Je m’engage d payer, I promise to pay 
Engainer* va. to sheathe ; to put . . into its case 
Eiigazonncr* va. to plant with grass : to turf 
ENGEANCE race : breed : brood [perx) lot 
ENGELURE chilblain 

Engcndrer* va. to beget : to breed : to engender | 

S’ , To take (its) origin : to be bred 

Engcrbcr* va. to bind up ; to stack 
ENGIN** engine : machine : gear : trap 
__S* de PEC HE (pi I fishing-tackle 
Englobcr* iyl to include : to put .. together 
Engloutir va. to swallow . up . to ‘ bolt ’ 
ENGLOUTIS.SKMENT * swallowing (up) : 
bolting 

Fngluer* va. to lime | S’ , To be caught 

Enqonce -e pp. awkwardly dressed 
KNGOR(JEMENT- stoppage : glut 
Engnrger* va. to block, ou choke up (de, withl 
EN(»OL’K*MEN I •• choking [pour, for) infatua- 
tion I Lngouer* va. to choke | S’ — de, To be 
infatuated with ; to be wild after 
Engouflrcr* va to swallow up : to engulf 
ENGOllTEVFNT- goat-sucker : night-jar 
Fngourdi -e a. benumbed : dull : torpid 
Fngourdir va. to benumb : to dull 
ENGOURDrS.SFMKNX * numbness : torpor 


ENGRAIS** manure : grass : pasture : fattening! 

_SSEMENT- fattening 
Engraisser* va. to fatten [des champs) to manure 

ivn. s’ vr.) to get fat : to thrive 

Engranger va. to garner in 
ENGRAVEMENT * stranding 

Engraver* v. to run ... aground | -e pp. 

stranded 

ENGRENAGE gear : wheel \ 40 stowage [fig) 

chain : network | k cremailP^re^ Rack and 

pinion | conique. Bevel W (ou G] droit. 

Spur wheel | dente. Cog W | Roue d’ 

Driving W | Eiigrener* va. to throw ... into 
gear : to start : to tooth : to fit : to feed ... 
with corn [ 4^) to stow 
s’Kngrumclcr* vr. to clot : to curdle 
‘ Engu*euler* * va. to ‘ blackguard ’ [pop.] 
Engu'irlander* va. to adorn with wreaths [euph.) 
= engueuler 

Enhardir va. to embolden | S’ — , To be em- 
boldened : to make bold (d, to] 

Enharnacher* va. to harness : to ‘rig ... out’ 
J^nigmatique [/?/> is pron. as in English] a. 
— ical [-ment* -ically] ENIGME riddle [fig) 

enigma | Mot de /’ , Solution : explanation 

Enivrant* -e a. intoxicating 
ENIVREMENT** intoxication : wild delight 

Eni^rer* it/, to intoxicate (de. with) S’ [fig] 

To be intoxicated : to be wild (de, with] 
EN.rAMBFE stride 

ENJAMBFMENT** words linking the sense (in 
verse) with the line following : overflow 
Enjamber* v. to stiide : to straddle (over] to 
complete its sense in tlie next line : to encroach 
(sur, upon] 

EN.IEU stake [V. Sweepstakes] 

Enjoindre va. {Table 57) to order 
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ENGAGF'MENf [enn-ghihlje~me~nntt] Wn : 

occupatum : invitation | betrothal) fian^ailles 

(pI) 1 am under an Jc siiis tenu (/t», de] j’ai 

un rende/.-vous | Naval , Combat naval | 

— RING hague de fiarn'nillex 
Fnga'ging [ghi^djc] a. engageant : attrayant 
Fngeii'der va. engendrer ; faire naitre 
'EN'GINH machine f nft) locomotive [auto) 
motcur Itig) instrument | -DRIVER, -MAN 
mccanicicn [ -ROOM chamhre des machines | 
-SHED («aL] dep6t des Af’.v | -turnc*d a. 
guillochc 1 -fURNING guillochis | Beam 

5! — , M a balancier | Fire- Pompc k incendicj 

Tire- STATION, Postc de pompiers | 

^ High-pressure, low-P M k haute, li basse 

^ pression \ Maiinc M marine ] Portable 

— fagr] Locomobile \ High-speed — , M k 

grande vitesse | Internal combustion 

Motcur a combustion interne | Jet , Motcur 

i n^action ] Rose Tour k rosettes | 

Stationary A/ fixe | s of war, Engins 

I de guerre | Donkey Petit cheval 

ENGIN EE’R \enn -je-nire\ ing<^nieur Imanufac- 
turing — ) constructciir-inccanicicn (i]ttcr, 
engine-driver) mdcanicicn { X) officier du gdnie 

— S (pi I genic : soldatsdu gtiiiie | ’S TOOLS 

fnachines-outils 


ENGTNEE'KING art de Tingiinieur : les con-> 
.struct ions ntecaniques (pi] Civil [or military 

or naval] l.e genie civil [ou militaire ou 

maritime] Electrical L'ldectricitd indus- 

trielle | To go in for Se faire ingenieur 

ENG LISH [T) anglais : [les) Anglais [type) 

corps dou/e j Early |archit) du Xllfe siecle 

(lang.) Tancien anglais j Old , Gothique | 

The King’s Tangl ais correct j a. anglais : 

^ Tanglaise |of F.ngland) d'Angleierre | 
BOY [petit) Anglais | __ GIRL, 

— WOMAN (pi. M’omtvi] Anglaise j MAN 

[pi. men] Anglais 

Engraft va. greffer (into, upon, sur) 

Engra've [a <*] va. graver ] R graveur 

ENCJRA'VING [a e] gravure j Wood _ G 

sur bois | Copper-plate TaUle-douce | 

Half-tone Similigravure ) Line G au 

Engro'ss va. absorber [law) grossoycr [trait 

Engu'lf va. engoulfrer : cngloutir 
Knhan'ce va. rehausser fment 

ENHAN'CEMENT rebaussement ; embellissc- 
Enjoin' va. enjoindre (on, k : to, de] 

Enjoy' va. jouir de (food, etc.) aimer : trouver 

bon, or bicn j oneself, S’amuser : se 

r^jouir : ‘ rigolcr ’ | How did he — himself at 
... 7 Comment s'est-il plu k ...7 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Enjdler* vu. to wheedle : to humbug 
ENJ^LEUR -EUSE smooth talker | a. coaxing 
ENJOLIVEMENT •• ENJOLIVVRE set-off : 

ornament : embellishment 
Enjoliver* va. to embellish : to set off [jaunty 
Enjou4 •e a. lively : merry : bright : playful : 
ENJOUE-MENT” liveliness : playfulness 
ENLA(^EMENT- stringing ... together : inter- 
lacing [serpents) entwining 
Enlacer* va. to interweave : to entwine : to 
clasp (de, with) to string ... together 
Enlaidir va. to disfigure fvn.) to grow ugly 
ENLAIDISSEMENT** disfigurement : growing 
ugly 

ENLtlVEMENT** removal : raising : taking up : 
running away : elopement \des marchantli^es) 
collection (crime) rape : abduction (enfant) 
kidnapping 

Enlever* va. to remove : to raise : to take [ou 
carry, ou sweep) away (ou off) to run aw'ay 
with : to collect (prix) to carry off lun enfant) 

to kidnap | S’ , To rise ; to come [ou peel] 

off : to rub out | Se faire , To elope (par, 

withl 

Enliscr*, Enlizer* va. to suck in : to swallow up : 
to engulf 

s’Enliser*, s’Enlizer* vr. to get caught in the 
Quicksands 

Enlumind -e a. coloured [figure) red 
Enluminer* va. to colour : to illuminate (MS) 
ENLUMINEUR illuminator fness 

ENLUMINURE colouring : illumination : red- 
ENNE'MI •£ [enn-mee\ [de, of, to] enemy 

foe I jure, Sworn E [ Passer a I’ , To desert 

to the E [a.) opposing : hostile : adverse : 
prejudicial (de, to| (X) enemy’s [V. Enmity ( 
« Ennoblir va. to ennoble 

° ENNUI ‘ ’ : tediousness : worry : weariness : 

annoyance : nuisance : trouble : ‘ bore ’ 
^Ennuyant* -e a. [y. Ennuyeux) 
xEnnuyer* va. to weary : to tire : to annoy : 

« to bore | S’ , To be weary (de, of) to be 

dull ; to * tire one’s life out ’ (de, with| 
ennuyeux* ~EU.SE bore (a.) wearisome : 
W tedious : tiresome : annoying [-sement* -lyj 


6N0NC6 statement ( tlnoncer* va. to state : to 
enunciate [pens^e) to express 
j^NONCIATION'" expression : declaration : 
statement 

Enorgucilbir [an~nor] va. to make ... proud | 

S’ To be proud (de, of] 

:^norme a. enormous : tremendous : monstrous 
l^normcment* aJ. tremendously : to an enormous 
amount [ou extent) 

ENORMITli — ty [raille) hugeness : outrageous- 
ness : shocking thing 

s*Enqucrir vr. {Table 9) to inquire ; to ask (de, 
about) 

ENQUETE inquiry [du coroner) inquest 

Enracincr* va. to root | S’ To take root 

ENRAG6 madman | -e a. mad (de, for, with, 

to\ enraged : desperate (fam) enthusiastic : 
keen 

Enrageant* -e a. provoking 

Enrager* vn. to be mad, enraged, &c. (fam) to 

be mad (de, on) | Faire , To enrage : to 

drive ... wild : to tease 
ENRAIE MENT • (K Enraycr] 

Enraycr* va. \voiture) to put on the drag : to 
brake (tech) to put the spokes in : to jam 
(agr) to make the first furrow (in) (fig) to 
check 

ENR.4YURE drag : brake fagr) first furrow 
Enregimenter* va. to form ... into a regiment 
[ou into regiments] to enrol 
ENREGISTREMENT** registration : entry | Bu- 
reau de I’ — , Registry office | Droit d’ , Regis- 

tration duty [levied upon deeds, transfers of 
property, etc., entered in the public registers) 
Enregistrer* va. to register : to book 
ENREGISTREUR recorder : recording appara- 
tus : registering instrument (a.) recording 
Enrh'umer- va. to give . a cold | Je suis 
enrhume du cerveau, I have a cold in the 

head | S’ vr. to catch cold 

ENRICHI -E upstart | Lcs s. The vulgar rich 

Enrichir va. to enrich | S’ , To get rich 

ENRICHISSEM ENT" enrichment : ornamenta- 
ENRtfiLE-MENT” enrolment : enlistment Ltion 
Enroler* va. to enrol [X & s’ ) to enlist 


ENJ ENGLISH— FRENCH ENQ 


ENJOY^MENT jouissance (to, pour : of, de) 
Efilar'ge [g dj\ va. agrandir : etendre (swell) 
dilater \vn.) s’a (upon, sur) s’etendre 
ENLAR'GEMENT agrandissement : exten- 
^ Sion (freedom) elargissement (med) dilatation 
efi (of the heart) hypertrophic 
ENLA'RGER agrandisscur 
I ENLAR'GING [g. dj\ agrandissement 
I — APPARA'TUS appareil d’A 
]^i"g*hte*ii [laUe-nn] va. eclairer : illumincr 

MENT lumieres (pi) Age of Siecle de Ts 

Enlist' va. enroler : engager [vn.) s’engager 
ENLISTMENT enrolcment : engagement 
Eoli've'n [/ a/| va. animer : ^gayer 
Enmesli va. prendre ... au filet (fig) empetrer 
(tech) engrener 

EN'MITY inimitie (At with, Enncmi de 

Emto'ble va. anoblir (fig) ennoblir 


ENNO'BLE'MEN r anoblissement 

Enoug'h' [e-neujfi\ ad. (with adverb or adj.) 

assez (with noun) asscz de | To be Siiflire ) 

More than Plus qu’il n’en faut | to 

live on, De quoi vivre | To know well 

Savoir fort bien ( Strong to ..., De force A 

... ) Ft’s — to drive one mad! C’est a rendre 
fou! ) Ft’s — to kill one! 11 y a de quoi vous 
tucr! I I’ve had — of it! J’en ai asscz! ‘ J’en 

ai plein le dos! ’ | That’s ! C’est assc/! 

Enqui're [ennkouai-e-r) v. s’informer | To 

for, Demander ) To — after, FDemander dev 
nouvellcs de | — within, S’adresscr ici | An 
enquiring LOOK, Un regard interrogatcur 
ENQUTRY enquete : recherche ( 5 ) (for a quota- 
tion) demande de prix | To make Prendre 

des informations, dcs renseignements j Free 

(theol.) Libre examen ( — OFFICE [Americ. : 
Information office] bureau de renseignements 
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£nrou6 ~e a, hoarse 

ENROUE'MENT** hoarseness fhoarse 

Enrouer* va, to make ... hoarse 1 S* To get 

Enrouilher* va. [& s’ vr.] to rust 

Knrouler* va. to roil up : to roll | S’ — , To curl up 
ENROULE-MENT*' winding : curling 
Enrubanner* va. to beribbon : to decorate with 
ribbon(s) 

ENSABLEMENT- sandbank [de route) ballast- 
ing I Ensablcr* va. to run ... upon a sandbank : 
to cover, ou block up, with sand 
Ensacher* va. to put ... in sacks (ou bags] 
Ensanglantc -e pp. blood-stained 
Ensanglanter* va. to stain ... with blood 
Enseignant -e a. teaching | Membrc du corps — , 
Member of the teaching profession 

EN.SE1GN-E ensign 1 midshipman | dc 

premiere classe. Sub-lieutenant 
EMSEIGN'E sign : S-board (drapeau) ensign j 

s deployecs^ With flying colours | a bonnes 

^9, On sure grounds {com) on good security | 

a telles s que. In proof of which | a bon vin 

point d’ , Good wine needs no bush | £tre 

loge a la meme , ‘ To be in the same boat * 

ENSEIGN-EMENT** instruction : teaching : pre- 
cept I professionncl. Professional T. | Hntrer 

dans r , To become a teacher : to go in for 

teaching (as a profession) 

Enscign'cr* va. to teach ; to instruct ; to inform : 

to direct j Ic grec a A B, To teach A B 

Greek 

Enselle -e a. saddle-backed 
ENSEMBLE Lem as an nasal) whole : mass: 
harmony ) L’ — , ‘ 'fhe ensemble ’ : the general 

effect j Avee Unitedly | D’ , Combined : 

united {musiq.) for several voices [ou instru- 
ments) ad. together : at the same time 

ENSEMBLIER- decorative artist 
ENSEMENCEMENT •• sowing 
Enscmencer* va. to sow (de, cn, with) 

Enserrer* va. to encompass : to shut ... in 
Ensevelir va. to lay out (a corpse] (fig) to bury : 

to shroud : to plunge (dans, in) 
ENSEVELlSSEMEiNT** laying out : burying : 
burial 

Ensoleiller* va. to light up with sunlight : to 
make sunny ) Ensoleillc -e a. Bathed in sun- 
light : sunny 

Ensommeillc -e a. drowsy : heavy with sleep 
Eiisorcclor* vci. to bewitch : to infatuate (de, with) 
ENSORCELLEMENT- bewitching : infatua- 
tion 


ENSOUPLE [tech] beam 

Ensuite ad. afterwards : then : next ( de, 

After 

s’Ensuivre vr. {Table 69) to follow : to ensue 
Ensuivi pp. [V. s’Ensuivre) 

ENTABLEMENT" entablature 
Entacher* va. to taint (de, with) 

ENTAILL'E notch [blessure) gash ) r* va. to 

notch : to let ... in )blesser) to gash 
ENTAME first cut ( r* va. to begin : to com- 

mence : to enter upon : to cut : to make the 
first cut in : to open (up) to approach : to 
encroach on [ X) to break 
ENT AMU RE cutting (into) first slice ou cut 
Entasse ~e a. in a heap : piled up 
ENTASSEMENT" heap : pile : crowding 
together 

Entasser* va. to heap [ou pile] up : to cram : to 
crowd : to accumulate 
ENTE graft larbre ente) stock 
ENTENDExMLNT" understanding : judgment 
ENTENDEUR one who understands ) ^ bon — . 

salut, A word to the wise is enough 
Entendre va. to hear : to listen to : to intend (fig) 
to understand : to mean (to : par, by) to 

arrange : to attend to ) dire. To hear | k 

B, According to B, ... j raison^ To listen 

to reason : ) Faire comme on I’eniend, To do 
just as one likes ) II n’entend pas de cette 
oredle-ld^ He won’t listen to it ) Faire — 
(a]. To give ... to understand : to utter : to 
hint ( S'--, To understand : to understand 
each other : to hear each other ; to be heard 
[ou understood) to agree : to know : to 
arrange ) Cela s’entend, Of course ) Faire 
I’entendu, To pretend to know ) Bicn entendu, 
ad. of course [^7.) well-managed : clearly 
understood [perv) well-informed (dans) 
* thoroughly up ’ (in, to) 

ENTEN'J E understanding : sense : skill | k 

double , With a double meaning 

CORDIALE [se dit aussi en ang.) 

Enter* va. to graft [fig) to ingraft fto ratify 
ENITlRlNl^MENT" ratification | Enteriner* vo. 

Entcrique a. ic : of the intestines 

ENTE RITE enteritis 

ENTERREMENT” interment : funeral : burial 
{fTunc chose) burying 

Enterrer* va. to bury : [fam) to outlive [question) 
to shelve ) Enterre vivant. Buried alive ) S’— 

(X) to dig in j en province. To live quietly 

in the country 


ENR ENGLISH— FRENCH ENT 


Enra'ge [redje] va. faire enrager : exasp^rer 
Eiirap'turo va. transporter (dc Joie] ravir 
Enrich' [ri7c7i) va. cnrichir (with, de) 

ENRICH 'M ENT [ri7t7i) cnrichisscmcnt 
Enro'l l-llc’d ) va. enroler : enregistrer 
Enscon'eo oneself in v. sc cachcr, se camper dans 
Enshri'ne [chrafnn] va. enchasser (in, dans] 
Enshroud va. ensevelir (fig) cachcr 
EN'SIGN* [enn'-saigne] drapeau : enseigne (d^) 
pavilion de poupe (pers) portc-drapeau 
Ensla'vo [a ^) va. asservir 
Ensna're [a va. attraper : s^duire 


Ensue' [enn-siou'] vn. s’ensuivre (from, dc) 
Ensu'ing a. suivant : subsequent (future) pro- 
chain 

Ensu're [enn-chodr] va. assurer 
ENTAB'LATURE [le-tioure] entablement 
ENT AT L [enn~t^le\ substitution (va.) [upon, i] 
substitucr (fig) amcner : imposer 

e*d ESTATE, Bien substitue 

Entan'gic va. (thread) emmcler : mdicr (one’s 
feet) empStrer (fig) embarrasser : embrouiller 

MENT embarras : embrouillement | Barbed 

wire s, R6seaux de fils de fer (barbell) 


A point (S’) means silent, or GN* LL* L liquid : two points (S**) no liaison. 
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EN-TETE heading | de facture, Bill-head 

Entetc -e a, obstinate [fam) ‘ pig-headed * [de, 
of) vain (de) taken (with a person, etc. ] 
ENTETEMENT’* obstinacy : stubbornness 
Enteter va. to make ... giddy (de, with ...J to 

give one a great notion (ofj S’ To get 

obstinate : to be obstinately bent (de, on] to 
have a great notion (of) 

ENTH’OUSIASME enthusiasm | — r* va. to 
transport : to carry ... away (de, with) S’ — , 
To be carried away : to get enthusiastic 
ENTH-OUSIASTE [d /.] enthusiast («.) enthu- 
siastic 

Enticher* va. to make ... proud ou obstinate | 

S’ , To be enamoured : to be tainted (de, 

with) (fam) to be mad on 

ENTIER** whole | En In its entirety : in full : 

all over | -iere a. whole : entire : complete : 

full Ipers) headstrong : bluff : outspoken | 

Pont , [d^] Flush deck | Tout k ..., Fully 

bent upon . . . | Durant cles heures ieres. For 

hours on end 

Enti^rcment* ad. entirely [enntair-lc\ 

ENTITE ty [enn-te~te\ 

ENTOILAGE lining : covering [carte) mounting 
Entoiler* va. to line : to cover [carte) to mount 

ENTOMOLOGIE gy 1 Entomologique a calj 

-JSTE — ist 

Entonmer* va. to put ... in the cask (un air) to 

* strike up * | S’ To rush 

ENTON'NOIR funnel | En — F-shaped 
ENTORSE sprain Uo| (fig) strain : twist 
ENTORTILL’EMENT- twisting winding 
(dans une phrase) obscurity : complication (of 
style] 

EntortilFer' va. to twist : to wind : to wrap ... up 
(dans, in) (fig) to entangle [une personae) ‘ to 
get round * 

ENTOURAGE : setting : surroundings (pi | 

[d’une machine) casing | Son — , [pers] The 
people about him : his environment 

Entourer* va. [de, with] to surround | S’ To 

surround oneself (de, with) 

ENTOURNURE arm-hole : top of the sleeve 
ENTOURS* [pi] surroundings 


EN-TOUT--CAS- [pi _) : sun-shade 

ENTR’ACTE * ’ ; interlude : interval between 

the acts 

s’Entr’aider* vr. to help each other, ou one 
another 

ENTRAILUES- [pi] entrails : bowels (plj (fig) 
feeling (-s) heart : compassion : midst ] Sans 
, Unfeeling 

s’Entr’aimer* vr. to love each other, ou one 
another 

ENTRAIN** spirit [pers) spirits (pi) life | Sans 

, [pers] a. listless [ad.) listlessly 

Entrainant’ -r a. winning : inspiring : stirring 
ENTRAINEMENT" attraction ; force : anima- 
tion [sports) training 

Entrainer* va. [de, from : k, to) to carry [ou 
lead, ou hurry] ... away : to draw ... away, 
on, into : to allure : to involve : to bring 
about : to lead to [sports) to train [course de 
hicycl.) to go as pace-maker 
ENTRAfNEUR trainer Ide cychste) pace-maker 
ENTRAIT** tie-beam (supeneur) collar-beam 

ENTRA.NT* | s et sonants, Comers and goers j 

-e a. ingoing [fig) insinuating 

Fntr’apcrccvoir va. to catch a glimpse of 

ENTRAVE impediment j V* (pl| clog : log : 

shackles (pl| obstacles (pi) — r* va. to clog : 
to fetter : to impede, : to hamper : to entangle 
Entre prep, between : among : into lies bras, 

etc.) in I les mains de. In the hands of j — 

nous, Between ourselves ... j Relies — eux. 

Lashed [ou bound] together j S’ -... (in 

compounds] [2 pers) each other (plus de 2 
pers) one another : together 
Entrc-b&ilbe -e a. half-open : ajar 
Lntre-baill'cr* va. to open ... a little 

ENTRECHAT** j i'aire un To cut a caper 

s’Entre-choquer* vr. to strike against each other : 

to clash : to collide 
ENTRECt^'l'E piece from the ribs 
Entrecoiipcr* va. to intersect (par, by] to 
interrupt : to intersperse (de, with] Voix — re. 
Voice broken (with emotion] 
s’Entre-croiser* vr. to cross each other 
s’Entre-dechirer* to tear each other in pieces 


ENT ENGLISH— FRENCH ENT 


En^'Cer v. entrer ; pen^trer (..., dans, en) coni- 
mencer : d^buter dans (names, etc.) inscrire 
(parcels) enregistrer (exam) se presenter (for, 

k] It never e*d my head to ..., II ne m’est 

jamais venu k I’esprit de ... [To it to me, 

Mettre cela k mon compte [To an action 

against. Intenter un proces a ... | To on, 

Aborder : commencer : entreprendre : prendre 

possession de j To one’s name, S’inscrire | 

To ^ the ARMY, the NAVY, Prendre du 
service, dans rarmee^ dans la marine 
* ]Eji'tere*d * a. & pp. depose 
Eoter'ic a. ent^rique 

FE'VER la fiivre typholde 

EN'TERING-IN entree 

EN'TERPRISE [prafze] entreprise : hardiesse ) 
Man of great — , Homme tr^s entreprenant | 

By private Par Vinitiative privie 

En'teiiHising a, entreprenant 


Entertai'n va. [guests, etc.) lecevoir [with, de) 
amuser : r^galer [an opinion) avoir (a hope) 

nourrir [ I cannot the idea, Je ne puis 

cn admettre un instant I'id^e j ER (of 

guests] hote : hotesse [ ing a. amusant j 

MENT divertissement : festin : fete : ho.s- 

pitalitd (reception) accueil | Evening , 

.Soirde j Theatrical S, (pi) Le spectacle 

Fjithral (a comme o dans sort] va. captiver : 
Enthro'ne va. mettre sur Ic trdne [enchanter 
ENTHU'SIASM [azm\ enthousiasme 
g ENTHU'SIAST cothousiaste : fervent : 
<2 passionn^ (de) 

Enthusiastic a. enthousiaste : passionnd | 

I ally ad. en enthousiaste : avec enthousi- 

asme | Enthute v/i. s’enthousiasmer 
Eoti'ce [enn-tafee] va. attirer ; s^duire (to 
entrainer (into, dans) 

MENT appUt : seduction : (entation 
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ENTRE-DEUX- fcl. space between (de, ...] 
middle : partition [affric.) trench [dcs lames) 
trough (of the sea) [de chemise^ de poignet) 
insertion [ad.) so so : middling 
ENTREE (de, to : en, into, on] entrance : admis- 
sion : freedom of access : beginning : first 
appearance : rise [en seance) opening (com) 
entry [douane) duty : import duty [g^og) 
mouth : inlet [cuisine) * entriSe ’ [meat with 

sauces, ragouts, garnishing, etc.] D’ de jeu, 

f rom the first | Ou est /’ ? Which is the way 

in ? I I/curcs d’ .Times of admission ( J’ai mes 

[i un theatre, etc.] I am on the free list : 

1 have the run of the (theatre, etc.] 

laterale. Side entrance | de POSFE * lead- 

in ’ 

ENTREFAjrES- | Sur ces In the midst of 
all this : meanwhile 
FNTRKMLKT" short paragraph 
ENTRK(jIi!NT** tact and address 
s’Fntr’cgorger* to cut one another’s throats (fig) 
ti) have a desperate struggle 
ENTRn.ACExVlEINT-' interlacing : interweav- 
ing 

Enlrelaccr* va. to interlace : to interweave | 

S’ IT. To entwine [des mains) to clasp 

Kiilrelac’s- intertwining : tracery 
Faitrelarder* va. to streak (lig) to interlard 
KNTRE-LI(iN*l'^ space between the lines : inter- 
lineation IOT) [ledd\ r* va. to lead 

Kntrc-liiire vn. {I able 51) to glimmer 
F.ntremeler* va. [de, witli) to intermingle : to 

intersi>ersc | S’ , 7o interfere 

KNTREMKT'S* dishes served up after the joint : 
sweet dishes : dish 

FNTRFMKTTITIR -EVSE go-between 
s’Kntremettre vr. {luhic 66) to intervene : to 
interfere (de, with] \pp. Kntrcniis’ -el 
I STREMJSh [s, zj mediation : intervention : 

agency | Par /’ de, Ihroiigh ; per . . 

S'* des B\UX* carlings 

T N TRl’ PONT” ’tween-decks | O' , Steerage 

!■ lit reposer* va. to warehouse . to pul . in bond ) 

Marchandises (Vs, Bonded goods 

ENTREPAT” bonded warehouse : mart : 
emporium : stores (pl| tn , In bond 


Entreprenant* -e a. enterprising : pushing 
(tem^raire) bold | Entreprendre v. {Table 59) 
to undertake : to attempt {de, fo] (com) to 
contract for [m^fd, etc.) to attack (sur, on) to 
encroach 

ENTREPRENEUR contractor (de, for] ... 
-manufacturer : master- ... (de batiments) 

builder | de pompes funebres. Undertaker | 

de diligences. Coach-proprietor 

Entrepris* -e pp. [V. Entreprendre ( 

ENT REP RISE enterprise : contract : under- 
taking : concern : attempt ( V. View : Wild] 
s’Entrc-quereller* vr. to quarrel : to fall out 
Entrer* v. [dans, en, on, into] to enter : to begin : 
to go [come, walk, get] in, ou into, ou to : to 

be concernecl (in an affair] to be | en coUre^ 

To get into a passion | en condition. To go 

out to service | en menage. To marry | 

en religion. To take the vow's | II entre 2 
metres d'^tojtfe dans. It takes [ou took] 2 

metres of material to make ... | Faire To 

let ... in : to ask .. in : to get in [into, ou onj 
to introduce 

s’Entre-regarder- vr. to look at each other 

ENTRESOL ‘ * : intermediate floor 

ENTRE-TEMP S* interval 

Elntrc-tcmp's* ad. meanwhile : in the interval 
Itntrcfenir va. {Table 1 5) to keep up : to keep : 
to maintain : to entertain : to converse | 

S’ To keep .. up : to support (each other] 

to keep : to converse (avec, with : de, onj 
to pay one’s own expenses (athlet.) to keep 

fit I S’ la mam. To keep one’s hand in 

Lntretenu -e pp. ( V. Entrctenir] 

ENFRETIEN” maintenance : keeping up : 
upkeep : clothing : clothes (plj conversation 

EN I Rh TOISE brace : stay J tubulaire. Stay- 

tube 

ENTRETOISEMENT” bracing 
LNrRhVOlE ‘ siv-foot way ’ (between lines] 
Entrevoir va, Oable 29) to catch a glimpse of : 

to foresee | S’ , To meet for a few moments ; 

to see e.ich other 
Entrevii -e pp | V. Entrevoir] 

EN TRE 1 I E interview 
Entr’ouvert* -e a. half-open : ajar 


ENT ENGLISH— FRENCH ENV 


Enti'cing [tai \ a. si^duisant : attrayant 
— ly ad. d'une manidre sedid\ante 
HN'I'I'RE [i £7/ 1 hicre de l.ondres ](j.) entier : 

complet I ly ad. enli<!?rcmcnt : lout entier ( 

In its ENITREIY, En entier 
Enti tle [cnn-taltTl] va. intituler [to, donner 

droit 1 I am d to, J’ai droit A 

Entomb’ [toumc] va. cnscvclir (beneath, .sous] 
1-N'TRAlLS [plj entrailles 

Entrai'n va. faire embarquer dans un train j vn. 

S’embarquer dans un train 
EN'TRANCE [enn'-tre-nnee] entree (to, it : 

into, dans] ddbut (on, sur] -FEE entn^e 
Entran'ce [enn-trann’ce] va. extasicr 
EN'TRAN r engage : inscrit (pour un concours, 
une course) 

Entrap' [-ppe'd] va. prendre ... au pidge : 
attraper (into, dans] 


Entrca't [/r/Vc'] va. supplier : prier instamment 
1 V. CRaCE] 

ENrRHA'TY prierc j Urgent ics. Instances 

Entre'nch va. rctrancher J To oneself, Se 

ret rancher 

Entrust' [f/v-.v/e] va. charger (with, de] 

EN'TRY entree [of name) inscription (inwards, 
outwards : .t*) (Uclaratinn d’tv//r<V, or de sortie 

‘Si [in ledger) t^iriture | No Sens interdit : 

E. interdite j Book-keeping by single, double 

5 , Comptabiiite cn partic simple^ double | To 

make an against, Dii biter 

Eiitwi'ne [af| v. cntortiller : cntrelacer : s'o 
Einu'merate va. ^nuntdrer |fain) conter tout au 
long 

Enun'eiato [Tnemn-chT^te] va. dnoncer 
ENUNCIATION [nemn] ^nonciation 
Enverop va. enveloppcr (in, dans] 


A ]>oint (SO means silent, or GN* IX- tr liquid : two points (S”) no liatsoiu 2SS 






Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


ENT FRANgAIS— ANGLAIS £PE 


Entr’ouvrir va. iTahle 23) to open ... a little 
^:NUMi^RATION- — I Faire /*— de .... [or 
ij^um^rer* va.] to enumerate 
Envahir va. to invade : to usurp : to take pos- 
session of : to encroach on : to overrun [eau) 
to rush into 

ENVAHISSEMENT- invasion : usurpation ; 

possession : encroachment 
ENVAHISSEUR invader [a.) invading 
ENVASE'MENT- silting up 

Envaser* va. to choke with mud | S* vr. to silt 

up : to get stuck in the mud 
ENVELOP'PE wrapper : cover [de lettre) en'- 
velope (fig) exterior [dc cyhndre) lagging [de 
pneu) outer cover [de voyage) hold-all 
EI^ELOP'PEMENT** envel'opmcnt : wrap- 
ping up 

£nvelop*per* va. to envel'op : to wrap .. up (de, 
with : dans, ini to fold up : to surround : to 

cover : to involve fw. a vap) to lag | a , 

Wrapping (paper] 

Enveniiner* va. to inflame : to envenom j S’ , 

To get inflamed (fig) to rankle 
ENVERGURE span : spread [de voiles) width 
[de I’esprit) breadth : capacity 
ENVERS’* wrong side : back j ii 1’ — , On the 

wrong side : inside out (fig) m confusion j 

prep, towards : to 

Envi I d r , ad. vying (with each other] 

Enviable a. — 

EN VIE envy : desire : wish : longing : fancy : 
mind (Je, to] mark [aux onglcs) hang-nail j 

Avoir de dormir. To feel sleepy j J’ai bien 

dct I would very much like to j Faire , 

To excite E : to excite the E (a, of] Porter 
..., To envy ... 

Envieill’ir va. to age : to make ... look old 
Envier* va. to envy (i, ...] to wish for 
Envieux* -ease a. envious (de, of] 

Environ** ad. about (de 
Environ’nant* -e a. surrounding 
Environ*ner* v. to surround (de, with] 
ENVIRONS* [pi] ~ [s, z] neighbourhood (de, of] 
Envisager* va. to look at [ou upon] to look ... in 
the face : to consider 

ENVOI consignment : forwarding : goods (pi] 

parcel [V. Coup] de .... From ... [ 

d’auteur, Presentation copy | Lett re d’ , Ad- 
vice I d’ARGENT* remittance 

Envoisin^ -e pp. j Etre bien or mal To 

have good neighbours, ou unpleasant N's 
ENVOL take-off 

s’Envoler* vr. to fly away (avion) to take off 


ENVOCTEMENT** sympathetic magic 
ENVOYS; messenger (officiel) envoy 
Envoycr* va. {Table 8) to send : to despatch : to 
forward (de, from : ^ to] to send ... forth [up 
down, out, etc.] ENVOYEUR sender 

J^oedne a. [V-ocine] ^olien*’ -enne a. ^Eolian 

^PAGN EUL -E spaniel 

£PAIS* thickness j D’ Thick 

j^pais* -sse a. thick j de 5 pieds, 5 ft. thick 

EPAISSEUR thickness : thick part : depth 
^paissir v. to thicken : to get stout : to get duller j 

S’ , To thicken : to get duller 

I^.PAISSISSEMENT** thickening : dulling 
^pamprer* va. to lop (the leafy branches of a 
vine) 

^PANCHEMENT’* effusion : outpouring 

£pancher* v^j. to pour out : to open j sa bile^ 

To vent one’s spleen j S’ To overflow : to 

open one’s heart 

£PANDAGE distribution : spreading 
l^pandre va. to spread (dans, over] to shed : to 
distribute 

l^panoui -e a. full-blown Ipers) cheerful 
l^.panouir va. to expand : to open : to cheer : to 

brighten 'up j S’ , To open out : to blossom 

ifePANOULSSEiVIENT*’ opening : expanding (de 
la figure) brightening up : lighting up 

J^PARGN'E economy : saving j Caisse d’ , 

Savings bank | r* va. to spare : to save 

^IPARPILL’EMENT** scattering 
ifeparpiJber* va. to scatter ... (about) 

^:pars’* -e a. scattered : thin (cheveux) in dis- 
order 

#.PARVIN ’, EPERVIN*’ spavin 

J&patant* -e a. ‘ ripping ’ : * topping ’ : ‘ smashing’ : 

wonderful : first-rate (Americ.) ‘ bully ’ 

Jl^patc -e a. ... with the foot broken (nez) flat 
(fig) struck all of a heap j * Faire de TePATE ’ 
To ‘ show off ’ 

* Ivpater* ’ va. to astonish 
^PAULARD” grampus 

EPAULE shoulder j Hausser les To shrug 

one’s shoulders j ^SE shouldering (mouton) 

fore-quarter j — ^MENT** [fi^rtific.) (tech) 

shoulder | itpauler* va. to splay : to bring ... 
to the shoulder [fig) to support 
Epaulette (X) — let [epp-edett] shoulder- 
strap [de vetement) shoulder-piece 
Epa VE waif : fragment : find [ -.^) wreck (a.) 

stray j Pilleur d’ s. Wrecker 

^IPEAUTRE spelt ou German wheat 

Epj^E sword I Coup d’ S-cut : stab [V. Eau] 

£peler* va. to spell j ilPELLATION*' spelling 


ENV ENGLISH— FRENCH EPS 


EN'VELOPE enveloppe [ In an Sous E | 

In the same Sous le mSme pli 

Enven'om va. envenimer j c*d a. envenim^ 

En' viable [enn' vi-e^bl] a. : digne <Penvie 

En'vious [enn-vi-e-ss\ a. envieux (of, del 

ly ad. avec (or par] envie 

Envi'ron [vafre^nn] va. environner (with, de] 
ENVrRONMENT [vat] milieu : entourage 
EN’VOY [enn'-vot] envoys 
EN'VY [enn'vil envie : objet d’E^ [va.) envier 
EPER'G’NE surtout (dc table] 


Ephem'cral a. ^phem^re ; passager 
EPTCURE [epp' Tkioure] friand -e : gourmet 

EPTLEPSY ipilepsie | tic a. dpileptique j 

tic FIT, Attaque or crise d'jk 

EPIS'T*LE [Tpiss*l] dpitre 
EPTTHALA'MIUM [thedi^, th fort] dpithalame 
Kpit’omizc [atze] va. abrdger : resumer 

E'1K)CH [i'pok] ipoque | -making, Qui fait 

ipoque 

EP'SOM SALTS (pi] sulfate de magnisie : sels 
anglais 
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ipi FRANCAIS— ANGLAIS IPO 


^.perdu -e a. distracted : desperate [-mt* -lyj 
l^PERLAN * smelt 

ipERON" spur : buttress : ridge fd’un navire) 

ram | Journee des s. Battle of the Spurs 

l^pcron*ner* va. to spur [un navire) to ram 
^:PERVIER** sparrow-hawk [filet) sweep-net 
EPERVIERE hawkweed 
)(<:pcur6 -c a. frightened 
tPHkhE : youth 

6PH6MfeRE ra : may-fly [«.) ephemeral : 

transitory 

^PHeMeRIDES- [plj nautical almanac 
I^.PI [ble) ear [diam) cluster \bot) spike (mats) 
cob 

^PICE spice I Pain d’ , Gingerbread j Les 4 

V, Powder of nutmeg, ginger, allspice, and 

cinnamon 

tPICl^.A Norwegian pine 

I^:piccr* va. to spice (avec, de, withl 

rP/f ’AV^/E grocery : G business : grocer’s shop 

I^.PICIER - -/ERE grocer 

tPICURlEN" -NNE voluptuary Iphilos. and a.) 
Epicurean 

l^PICURISME [cccc-m\ Epicurean philosophy 
EPIDLM/E a.] «_Jc 

I^PIDERME mis | Avoir T sensible. To be 

thin-skinned 

l^pier* va. to watch : to spy [vn.) to come into ear 
VPIEU boar-spear | LP/G LOTTE epiglottis 
LPIGRA M'ME epigram 
i P/GRAPliE inscription | — P///E _phy 
LPII^ATION" dcpilation : removal of hair 
I^pilatoire a. depilatory 

rP/L A PSll\ sy I 1^:pilcptique a. — ic 

£piler* va to remove the hair from j S* To 

pick out one's grey hairs 
EPILOGUE — 

Epiloguer* va. to find fault with : to carp (at) 
I^PILOGUEUR ‘ regular fault-finder * 
IiPINARD’S** [pi] [</s always silent] spinach fart) 

plat d’ , Bad picture (with too much green] 

EPINE thorn j Sur des On pins j Uue 

au pied, A thorn in the flesh | blanche. 

Hawthorn j fwire. Blackthorn j dorsale, 

du dos, Spine : back-bone | -VINETTE 

barberry 

PI N E TTE sp'mct [vo/aille) poultry-feeder 
lipincux* -ease a. thorny (sujet) knotty (per5) 
captious : cantankerous 


^PJNGLE pin : peg | Tirer son — du jeu, ‘ To 
get well out of it ’ | Coups d’ — [fig] Pin- 
pricks I S’ [pi] pin-money j Tird k quatre 

y, ‘ In one’s best bib and tucker ’ : looking 

as if ... had just come out of a band-box 
— a CHAPEAU hat-pin j — de CRAY ATE 
tie-pin 

EPINGLETTE pricker 

l^pinidre a. j Moelle , Spinal marrow 

EPINOCHE stickleback 

^P/PHANIE ny | ^pique a. ep'ic 

Episcopal pa'lian [pe\ fu.) epis’copal 

^:PISCOPAT*' bishopric [iveques) bench of 
bishops 

I^.PISODE [s z] — [s c] incident 
Mlpisser* v<7. to splice 
6PISS01R marline-spike 
EPISSURE splice 

M^PfSTOLAIRE letter-writer [a.) epistolary’ 
EPITAPHE-^ph j EP/TE wedge 
J?:PITH‘ALAME epithala'mium 
t.PlTH'ETE epithet j ^:P1T0M6 — 

EPiTRE epistle 

Implore -e a. ... in tears : weeping 
l^lploye -c a. [bias] spread 

^plucher* va. to pick : to sort : to wash : to 
clean [pommes de terre) to peel : to pare 
[critiquer) to examine minutely, ‘ pick holes 
in ’ I itPLUCHEUR sorter : fault-finder 
isPLUCHURES* [pi] pickings : parings : peel- 
ings : waste 

Ispointd -e a. broken : blunt 

^pointer* va. to break the point of : to blunt 

tPONGE sponge j Sac a S-bag j * Avoir une 

dans le gosier,’ To drink hard [V. Serviette\ 

#.ponger* va. to sponge up [on off] to dab 
EPONTILl^’E [ -M stanchion 
EPOPEE epic poem : epic poetry 
EPOQUE time \histoire) epoch : period [d’wne 

planete) periodic f j de Pannee^ T of year 

s’^p€>uinoner* vr. to get out of breath 
t^EPOUSAlLL’ES' [pi] nuptials : wedding 
l^POUSE wife : .spouse j ^POUS^E bride 
^pouser' va. to marry : to be married to ... 
(fig) to espouse (tech) to adapt itself to : to fit 
£P0USEUR suitor : eligible man : marrying 
man 

ifepousse-ter* va. to dust : to brush : to brush 
down (fig) to ‘ give ... a dressing down * 


EQU ENGLISH— FRENCH ERA 

Qu se prononce comme dans quoi 


E'quable a. <^gal : uniforme 

E'QUAL [i-kouc-l\ dgal -e j S parcils : ^gaux 

E’qual a. iSgal (pers) de force (to, a] to the 

undertaking, k la hauteur de la tdehe j Not 
— to. Pas de force d : ne vaut, valent, pas ... 
E'qual [-lle*d 1 va. cgalcr : rivaliscr avec 
E'qualizo va. ^galiser 
EQUALITY t^galit^ 

E'qually ad. dgalemcnt 

E'OUANIMTTY ^galit^ d'dme : tranquillity 
d’esprit 

Equate va. ^galer [with : to, i] To A B with 

C D, Consid^rcr A B comme I’dquivalent de 
C D 


EQ UERRY 6cuycr 
EQUESTRIAN [e-nw] [A a.] 6questrc 
EQUILI'BRIUM ^quilibrc j In — , En 6 j To 
lose its Perdre I'E 

Equip' [-ppe-d, i tr^s bref] va. ^quiper : munir 
(with plant, tcch) ou tiller 
— MENT 6quipement : fourniment : outillage 
Equiv'oeate [i-kouivo-kyte] va. ^quivoquer 

E'RA [fra] ire j Christian , i:re chrHienne 

Erad'icate [Ax^fe] va. d^raciner (fig) extirper 
ERADICATION [kyche-nn] extirpation 
Era'se [r<*c<»| va. gratter : effacer (from, de] 
ERA'SER [i-rUce-r] grattoir : gomme [V, INK] 
ERA'SURE [MJe-ye-*r] rature 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S'O no liaison. 
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J^POUSSETTE whisk 
^pouvantable a. frightful [>ixicnt* -lly] 
^POUVANTAIL* scarecrow |fig) bugbear 
^POUVANTE fright : terror | j^pouvantcr* va. 

to frighten : to terrify (de, with] S* vr. to be 

frightened ou terrified (dc, atj 
■fePOUX* -C/5E husband, wife [plats., ct style 
^leve) spouse [pr. spaouze] fpl) couple : hus- 

bahd and wife ( Deux jcunes , A young 

couple I Les B, B and his wife | ses. 

Wives 

l^lpreindre va. {Table 58) to squeeze : to S out : to 
l^preint* -e pp. [V. £preindrej [express 

s‘jfeprendre vr. {Table 59) to be rather taken : to 
fall in love (de, with] 

l^PREVVE proof : trial ; test [photographigue) 

print I Seconde , Revise | d /* , Well-tried : 

firm I k V de Proof against ... | ^ /’ du 

feu. Fire-proof | k toute Unflinching : 

to be thoroughly relied on 
l^pris* -e pp. [V. s’j6prendre| taken (de, with! 
^prouver* va. to try : to experience : to feel | 
Les ...s eprouves par la guerre. The ...s who 
have suffered by the war 
i^PROUVETTE gauge [chimie) test-tube 
6PUISEMENT" drainage Ifig) exhaustion 
M^puis6 -€ pp. exhausted lUvre) out of print 
j^puiser* va. to drain : to exhaust : to pump out : 

to wear out : to waste [typ) to set . out 
jfPC7/5'£7’7’E landing-net : scoop (for baling out] 
iPURATION" purifying : purification fmei'I) 
refining [V. SEWAGE] 

^PURE plan : draught : working drawing 
Sparer* va. to purify : to refine : to weed 
]£qu*arrir va. to square (ecorchcr) to kill and 
skin I £0U*ARRISSAGE .squaring : square- 
ness : killing and skinning | Bois d’ Scant- 

lings (pll 

^QU ARRISSEMENT- squaring | D’— , Square 
^QU ARRISSEUR knacker 

£QUATEUR tor [i-koui\ [pays) Ecuador 

i.QUATlON'- 

i-QU'ERRE square : elbow 1:\ dcssin) set'-' 

square | D* Square | Fausse Bevel 

£questre a. trian | ^quiangle a. gular 

l^uidistant* -e a. | ]^quilat^ral -e a. 

^QUTLIBRE ^brium : balance | En , In E 

]^o*ilibrer va. to balance 
ikQU'lLL'E [in Normandy] sand-eci 

60U*|NOXE equinox j xial -e a. ^ctial 

6QUTPAGE [ik'ouip^dje\ equipment (vo/- 

ture) carriage [d’un navire) crew | Tristc 

, Sad plight I Maitrc d* , Second mate | 

Train des s. Army Service Corps 


^:QU^IPE gang : set (sport) team : side (4^) 

crew I Chef d’ , Ganger : foreman (sport) 

team captain 

EQU’IPEE prank : escapade 
JifeQU'IPEMENT** equipment : outfit 

]£qu‘ipcr* va. to equip : to fit out ) S’ , [fam] 

To ‘ rig oneself out * 

I^.OU'IPIER** member of the team (ou gang] 

Lqiritablc a. : just | — ment* ad. equitably 

EQUITATION'^ [kwee ou kee[ riding : horse 

exercise : horsemanship | Ecole d’ Riding- 

school 

flQU'lT^ ty {ek-ouitt-^\ En In justice 

£qu*i valent* -e a. t [i-kouivv\ ^qu'ivaloir vn. 

{Table 26) to be equivalent {k, to] 

^qu*ivalu pp. [V. Lquivaloir) 

EQU'IVOQVE ambiguity (a.) equivocal : un- 
certain : dubious | r* vn. to quibble | S’ , 

To make a slip 

li:RABLE maple | a sucre. Sugar maple 

^rafler* va. to scratch | ERAFLURE scratch 
J^.railFe -e a. chafed : worn \etoJJe) frayed out 
(oeil) bloodshot [iv/.v) hoarse : husky 

lirailFer* va. to fray out : to chafe | S’ vr. 

[soie, etc.) To fray out (vo/a) to get hoarse 
ERAILL'URE fraying : mark 
ere [air\ era [ira\ ^iRfeBE Erebus 

ERECTION" : foundation : raising 

Itreintant -<? a. exhausting : ‘ killing ’ 

6rcinter* va. to break ...’s back : to ‘ pitch into ’ | 
‘ Je suis ^reinte! ’ I’m dead-beat! ou dog- 
tired ! 

Ergo ad. : therefore 

ERGOT** spur (scigle) ergot (tech) snug : feather 
Ergot6 -e a. spurred 

Ergoter vn. to cavil | cavilling 

ERGOTEUR -EUSE caviller | a. pettifogging 

6riger* va. to erect : to institute : to raise | S’ 

en To set up for a ... 

ERMINETTE | ERMITE hermit 
ERMITAGE hermitage : little crib in the coun- 
try 

£roder va. to erode 

EROSION" I l^rotiquc a. ic 

Errant* -e a. roving : wandering | Chevalier , 

Knight-errant | Le Juif , The wandering 

Jew 

Erratique a. ic [fidvre) intermittent 

ERRE (-M way | Nous avons de /’ , Le bateau 

prend son — , She's getting way' on her | 11 

conserve .son , She's forging ahead [V. ForgeJ 

II perd son , She's losing way 

ERRE!VfENT*S* ways (pl| Vieux , Beaten track 

Errer* v. to wander : to stray : to stroll : to err 


ERE ENGLISH— FRENCH ERR 


Ere [^rel prep. & conj. avant que : plut6t que | 

— long, Avant longtemps : bientdt | now, 

Avant aujourd’hui : d^ji 
ErecF va. eriger (geom) Clever (found) fonder 
(machine) montcr : installer (a.) droit ; debout : 
levd (fig) intr^pide : fort [ad.) droit 
ERECTING [machine] installation : montage 
ER'MINE {minn\ hermine [a.) d'hermine 
£r'iiiine*d a, revdtu d'hermine 
Err' Ie-’r| vn. errer : p6chcr : s’^garer (from dej 


ERR'AND commission : course : message | To 

send ... on an Envoyer . . . fairc une C \ To 

go s, Faire des commissions (or des courses 

en ville] To run an Aller faire une C | 

BOY jeune commis (pour les C's | (in lawyers* 
offices) saute-ruisscau [Paris cafds) chasseur 

Err'ant a | Knight- Chevalier E 

Errat'ic a. (astr. med.) tique (pers) errant : 

excentrique | ally ad. irrdgulidrement : 

capricieusement 


258 


Prepositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs ^ Italic, 








Words common to both languages are generally given in the French division only. 


ERR FRANCAIS— ANGLAIS ESP 


ERREVR error : mistake [K. Sadi — ! No! | 

‘ Y a pas d’ ! * ‘ And no mistake! ’ 

£rron6 -e a. erroneous [e-ron-ye-ss] 

Ersatz substitute (food, etc.) 

ERSE selvage : strop : ear-ring la : Highland 

ERSEAU or ERSIAU grommet 

ARUDIT** scholar | lferudit**-e a. ite : learned 

[nedd] 

ERUDITION'* : learning : scholarship 

MUPTION- ^ [i-re-pche-nn\ 
jfeRYSlPitLLE [zee] erysipelas [cipp~e-Ie-xs\ 
fes prep, of (abbrev. of, en Ics J Licencie es lettrcs. 
Licentiate of literature (corresponds approx- 
imately to Master of Arts (M.A.)] 

ESBROUFE [pop I Faire dc V , To show off 

ESCABEAU stool : short step-ladder 
ESCADRE [,I^J squadron : air S 
ESCADRILL'E light squadron : air S 

ESCADRON" [X] squadron | Chef d* , Major 

ESCALADE scaling ; climbing | r* va. to 

scale : to climb 

• ESCALADEUR * [ouvrier] * steeple-jack * 

ESC ALE port of call 1 Faire a. To put into : 

to call at 

Escaler* [ 4^, aero] to call (a, at) 

ESCALIE.R" stairs (plj staircase | Montcr V — , 
To go upstairs | — de degagemcnt, (or — dc 

service] Back-stairs | Reponse de T Clever 

retort thought of too late | Esprit de 1* — , 
Happy ideas that come too late : after-wit j 

mobile or roulunt. Escalator 

ESCALOPE coWop : cutlet 
ESCAMOTAGE sleight of hand : conjuring 
Escamotcr* va. to conjure : to make away with 
(devoir) to scamp 

ESCAMOTEUR conjurer (filou) * light-fingered 
gentleman * 

ESCAMPELTE ] ‘ Prendre de Ja poudre d’ — ,* 
To boll : to ‘ skedaddle ’ 

ESCAPADE [ess-ke-pede] prank 

ESCARBILUE' cinder | s, clinkers (pi) 

ESCARBOT*' beetle (hanncton) cockchafer 
E.SCARBOUCLE ciwbuncXe^ (ant, for ruby] 
ESCARGOT- edible snail ] En Spiral 
ESCARMOUCHE skirmish j __ r* V7i. to skir- 
mish j CHEUR skirmisher 


ESCAROLE endive j ESCARPE cut-throat : 
ruffian 

ESCARPE scarp ] £scarp6 -e a. steep 

ESCARPEMENT- pment : steep : steepness 

ESCARPIN pump : dancing-shoe 
ESCARPOLEITE swing | ESCARRE scab : 
scar 

ESCIENT* 1 ^ bon , Knowingly 

s’l^claffcr* de rire, vr. to roar with laughter 
ESCLANDRE scandal : ‘ to do * 

ESCLAVAGE slavery [a, ^| GISTE advocate 

of slavery [a.) slave-trading (^tat) slave- 

ESCLAVE [<fe /.] slave [a.) slavish j de. Bound 

ESCLAVON- ~NNE Slavonian (by : a S to 

ESCOBAR shufficr | dcr* va;. to shUffie 

ESCOBARDERIE shuffling 
Escofficr* va. to ‘ do for ’ 

ESCOGRlFFf^ shark : ‘ great lanky fellow * 

ESCOMP-TE [mp nasj discount j a 1* [fraite] 

For discounting 

Escomp-ter* va. to discount : to ‘ bank on ’ (a 
success) : to reckon on 
ESCOMP-TEUR bill-discounter 
ESCOPE [y. IScope] ESCOPE/TE carbine 

ESCORTE t [ i) convoy 

Escortcr* va. to escort : to accompany 
KSCOT- serge 
E.SCOUADE squad 
ESCOURGEON - winter barley 

ESC rime: fencing j — r* vai. to fence j S‘ To 

try hard : to ‘ have a turn ’ (a, at] 
ESCRIMEUR fencer 

ESCROC- swindler | Escroquer* va. to swindle 
ESCROQUE-RJE swindling 
]^:soterique a. ic 

ESPACE space [a, e] ElSPACEl [typ] space 
ESPACEMENT- spacing [fpccigAiel 
Espacor* va. to space (a, e\ to space ... out 
ESPADON- two-handed sword : sword-fish 
ESPADRILL'E fibre sandal (with canvas top] 
beach sandal 

ESPAGN'OL -E Spaniard [lanizue a.) Spanish 

ETFE Idrap) baize llevier) lever-fastening 

ESPALIER- — . 1 Fruit d’—, Wall-fruit 
ESPAR spar 


ERR ENGLISH— FRENCH ESS 


Err'ing a. dganS 

Erro'ncous (e-roAi-ye-sr] a. errond 

ly ad. par erreur : k faux j — NESS/a«jj^r^ 

ERR'OR [erre-r\ erreur (in, de] 

Erst' while ad. autrefoU 
ERYSIP'ELAS [sipp'-e-le-ss] i^rysipHe [s, zj 
LS'CALATOR ]/^j escalier roulant 
ESCA'PE (from, dc) Evasion : delivrance ]of 
fluids) ^chappement (gas) fuite ] To make 

one’s S’^vader ] To have a narrow — , 

7^’6chappcr belle ] FIRE- — , ih'Helle de sau- 

vetage | va. dchapper k (avoid) eviter ]v/i.) 

(miss) dchapper (to get away) s’d [conj. wirh 

I tttre] CONVICT, fivadd du bagne 

I ESCATE-MENT [tech] dehappement 
ESCHEAT [ess-IcAfitf] ddsh^rence (vn.) tomber 

en D j cd to. Conflsqud au profit de 

Eschew' [es 5 -tc/rod] va. dviter : renoncer A 


ES'CORT escorte ] Escor't va. cscorter 
ESCOR'TER cavalier 
ESCRITOIR'E ecritoire : secretaire 
ESCUT'CHE’ON (e^s^-Zte-rc/ie-rtw ] dcusson : 
blason 

ESPAR'TO [for paper] alfa 
Espe'eial [c/k?-/] a. spdcial ] -Uy ad. surtout : 
particulicrement (beg) instamment 

ESPLANA'DE [Arc;7t»l e : digue : promenade 

ESl»OU'SAL [or -JS. pi] ^pousailles (pi] 
o [cuuie, etc.) adhesion [of, A] 

^ Espou'so va. dpouscr (fig) embrasser ; adopter 
Espy' va. [discern) apercevoir (spy) dpier 
ESQGI'RE [i. af] deuyer | C. Smith. Esq.» 
Monsieur C. Smith 

ESS' AY cssai | Essay' v. essayer | ESS'AYIST 
essayiste 


A point (SO means silent, or GN* JUL* L* liquid ; two points (S-) no liaison. 
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ESPi:CE species : kind : sort | Dans /’ — , In this 

instance | S* (plj specie : cash | Paiement 

en s. Cash payment | s sonnantes. Hard 

cash [fam) d’idiot! silly ass! 

ESP^:RANCE hope : expectation 
ESP6RANTISTE ->ist | ESP^:RANTO — 
Esp^rer* va. to hope (compter) to expect 
£SP1£:GLE wag («.) roguish : mischievous : 
arch 

RIE roguishness : prank : mischievous trick 

ESPINGOLE blunderbuss 

ESPION- -NNE spy | —NNAGE espionage : 

spying I nner* va. to spy : to watch 

ESPLANADE [€ss-ple-nede\ parade [r^de] 

ESPdIR hope : expectation | Dans 1’ — de. In 
the H of... 

ESPRIT** spirit : mind : intellect : sense : wit ; 

talent : disposition [ V. Cleverl borne, etroit 

Narrow mind | Bel , Wit | Bon , Good 

sense ; sense | ... d’ , Sensible : intelligent 

(spirituel) witty | Presence d’ Presence of 

mind | Avoir le bon r/e. To have the good 

sense to | Avoir de 1’ jusqu’au bout des 

doigts. To have one’s wits about one : to have 

plenty of * nous ’ [naouce] Avoir 1’ de I’esca- 

lier [V. EscalierJ Pauvres d’ , Poor in spirit | 

Plein d’ Very witty : full of fun | Rendre 

r To give up the ghost | s. Spirits | Les 

s. Men’s minds | Le mouvement des s. The 

march of intellect | Tous les s, The minds 

of all I Ces nouvelles ont vivement emu les s. 

This news has caused great excitement | de 

CORP'S* ‘ * : clanship : pride in maintain- 
ing the corporate reputation | FORT* free- 
thinker I L6GER* shallow mind | 

PUBLIC public opinion | RUDE aspirate | 

-de-VIN** spirits of wine 

ESQU*IF skiff | ESQU-ILL-E spXinieT 
ESQU'INANCIE quinsy {koumn'-ze\ 

Esquinter va. [pop] to wear ... out (health] to 
tire ... out 

£s<|u*iDti -e pp. [vulg] dog-tired | [santi) ruined 
ESQ'UISSE sketch : outline 
£squ*isser* va. to sketch 
ESQU-IVE shive : bung 

Esqu'iver* va. to avoid | S* To slip away 

ESSAl essay : trial : sample (f ’t-ball) try | k V 

On trial : to the test | Coup d’ , First attempt] 

Voyage d' , Trial trip 

ESS AIM” [m nas. ] swarm | AGE swarming 

Essaimer* v. to swarm 

Essanger* va. to put ... in soak 

Essarder* va. [ to swab 

ESSARTAGE, ESSARTEMENT * clearing 

Essarter* va. to clear : to grub up 

ESSAYAGE trying on : fitting on : trial 

Essayer* va. [de, to] to try : to attempt : to essay 

(vSiement) to try on (m^t) to assay j S’ , To 

try one’s hand (k, at| ESSAYEUR assayer 
ESSAYISTE essayist 
ESSE linch-pin : tiler’s hammer 
ESSENCE — (arbre) species : tree (pour auto) 
petrol : motor-spirit [in America, gasoline J 

— . de girofle. Oil of cloves | min^rale. 

Benzoline j — de tdribenthine. Spirits of tur- 
pentine I Pompe k Petrol pump j Station 
d* Filling station 


ESSENTIEL [ent, anc] main thing : point 
Essentiel -clle a. essential : material [-ment* -lly] 
Esseul6 -c a. alone : isolated 

ESSIEU axle : axle-tree j arrifere. Rear axle 

ESSOR flight : strain : play j Donner T k. To 

give scope [ou an impetus] to j Prendre son 

To receive an impetus [ou new life] to take 
wing I fig) to leap into action 

Essorer* va. to dry j S’ , To soar j ESSOREUSE 

hydro-extractor 

Essouffl^ -e pp. <fe a, out of breath : breathless 
ESSOUFFLEMENT** want of breath 
Essoufficr* va. to put . . . out of breath : to wind 
ESSUIE-GLACE windscreen-wiper 
ESSUIE-MAIN** [pi. --..si towel 
ESSUIE-PLUME [pi. pen-wiper 
ESSUIE-VERRES-[pl. invar.] glass-cloth 
Essuyer* va. to dry : to dry up : to wipe : to 
wipe away [la vaisselle) to wipe up fsubir) to 
support : to sustain : to go through | Essuyez 
vos picds. Wipe your shoes [V. Lazzi] 

EST [pr. c^r] east [/s/| NORD- , East 

north-cast | _ QU-ART-NORD- ^ East by 
north. I -.qu art* SUD-_, East by south j 

— SUD East-south-east j a. invar, eastern : 

east 

ES I'A CADE stockade 

ESTAFETJ E couriQT : dispatch-rider 

ESTAF1ER-* armed attendant : bully 

EST AFl LADE slash : gash | r* va. to slash 

ESTAGN'ON** large can for oil, etc. (2 to 25 
litres) 

EST A ME [<& a. d’ ] worsted 

ESTAMINET** beer-house : public-house : tap- 
room 

f ESTAMPAGE stamping : embossing 
^ESTAMPE print (routil) stamp 
-Estamper* va. to stamp Ifara) to rook 
^ES TAM PILL' E stamp (mark] 

EstampilFer* va. to stamp : to pass 
Ester* vn. [K ACTION, ang. ] 

Estimable a. : ... worthy of esteem 

ESTIMATED R appraiser : valuer 

F3stimatif ~ive a. estimated j Etat , Estimate 

ESTIMA TION" : estimate txsj 

ESTIME esteem ( .!») reckoning j Par By 

estimation | Estimer va. to esteem: to con- 
sider (com) to value : to estimate (at ...J |A^) 

to reckon j Route ^e. Dead reckoning j S’ 

To consider oneself : to think highly of oneself 
Estival -e a. summer ... 

Estiver* va. to turn out (cattle) for the summer 
[vacances) to spend the summer 

ESTOC point of a sword ; stock j Frapper d* 

ct de taille. To cut and thrust j Coup6 k blanc 
— , Cut clean to the ground j ... de bon — , 
Come of good S 

ESTOC A DE thruHt j r* vn. to thrust 

ESTOMAC" stomach \poitrine) breast j ‘ Avoir 
de r — ,* To have plenty of pluck 
‘ Estomaquer* * va. to ’ take ...’s breath away * 

ESTOMPE stump j r* va. to blur : to stump j 

S’ — to loom up indistinctly 

E.STRADE platform j Battre /’ To scour the 

country 

ESTRAGON * tarragon | ESTROPE strop 
ESTROPI6 -E cripple [a.) crippled ; lame 
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Estropier* va. to cripple : to maim [fig. d6na- 
turer) to murder 

ESTUAIKE —ary | ESTURGEON * sturgeon 
Et" conj. and | Et ... et ..., Both ... and ... 
6TABLAGE stabling : stalling : standing 

Stable [ a boiufs) cattle-shed : cow-house 

pores) sty (a nioutons) sheep-house Idu Christ) 

stable I Nourri /’ , Stall-fed 

ItTABLI bench : work-bench 
jl^tablir va. to establish : to fix : to settle : to set 
up : to institute : to found : to lay down 
Icomptc) to make out [much) to put up [voiles) 
to set I 11 s’est etabli a ., He has settled in 
business at ... : he has gone to live at ... 
^ITABLISSEMENT" establishment : settle- 
ment : institution \pers, com) ‘ setting up in 

business ’ | du PORT* tide-table 

ifeTAGE floor : story : row : step : stairs 
[^col) la>er ; bed [pers) position : rank | Au 

premier , On the first floor [ou flat| k 4 — s, 

4-storied 

Stager* va. to range in tiers : to set out in terraces 
rJ' AGERE whatnot : shelves (pll a — , Witli S 

1\TAI stay : prop | Faux Preventer stay 

I^'TAIM** \m nasal 1 carded wool 
itT.AlN” tin : pewter | Papier d’ — , Tinfoil 
l':TAL [pi. Ctaiix*! stall ; butcher’s S, ou shop 
itTALAGE show : display : display of goods : 
frontage : stall | Voleur a I’ — , Shop-lifter | 

F'aire de. To show off .. 

tsTAL.VGISTE ... who keeps a ...-stall 

Vitale a. | A/rr Slack water 

^:tale^• vn. to dispLiy : to show olT : to spread 
out : to put . in the window : to c\po.se ... 
for sale [of holidays) to stagger | S’ — , To 
show oft' ; to throw oneself (on, into] to 
‘ make a show of oneself ’ 1/um ) to fall 
f:talingiicr' va. to bend (a cable] 

1,1'ALINOURE ganger : slip : cable clinch 
tT.ALON- standard (cheval) stallion ] -OR 
gold-standard 

ETALON-N AGE N*M .M ENT * stamping 

f:talon*iier va. to stamp : to standardize 
rALO.N*NEL'R inspector of weights and meas- 
f:TAlVlA(jE tinning jde \ilace) silvering [urcs 
l‘:TAMBOT** [m nas.j stern-post 
l\TAMBRAl (m nas.| partners (pl| 

I^'.tamer* va. to tin [la jjlace) to silver 

IlTAMEUR tinsmith j ambulant, Tinker 

L FAMINE bolting-cloth |a pavilions) bunting 

[bot) stamen | Passer par /’ To sift : to be 

sifted : to be put upon its trial 


ESS ENGLISH 


6TAMPAGE [m nasal] stamping J tTAMPE 

stamp : swage j supdrieure. Swage hammer 

Blanche a. stanch : water-tight j CloLsons y, 

Bulkheads J — k Pair, air-tight ] ^ITANCHE- 
MENT** stanching : stopping (de, ofj [de 
la soif) quenching 

M:tancher* va. to stanch *. to stop : to quench 
^TANCON** shore : stay : stanchion 
l^tanconner* va. to shore up : to stay 

^TANG** pond ] Pccher un , To drag a P 

J^TAPE rations (plj halting-place : stage | 
Bruler , Not to halt ] ^TAPIER- sutler 

]|&tarqu*e a. [-.!>] taut J r* va. to make ... taut 

£TAT** state : ‘ predicament ’ : occupation : pro- 
fession : trade : establishment : government : 
estate : list [venter) statement of account [K, 
COUP] L*—, e’est moi! [Louis XIV] The 

State? F am the State! j diifinitif. Proof 

before letters J k V de. In a state of ] k T 

de neuf. As good as new j Bon Good 

condition ] Corps d’ , [metier) Trade ; 

corporation | De son By profession [metier) 

by trade j En — de. In a position [ou fit state] 

to : ready to (ou for] Hors d’ de. Not able 

to J ‘ Dans tous ses s,’ Very much upset | 

Homme d’ , Statesman J Ministre d* , 

Cabinet minister ] Remettre en , To * put 

... to rights ’ [ou in order] Officier de ]* 

CIVIL, Registrar j Les _S* GIsN^lRALX* or 
States General = Representative assembly, 
during Fr. monarchy, of the 3 * 6tats * or 
sections of society : clergy : nobility and com- 
moners or ‘ tiers 6tat.* Transformed in 1789 

into the A.\semhJde Nationale ] PAYS* d* s. 

District having local governm’t as opposed to 
Pays d'dlettion, or District under jurisdiction 
of ‘ tlus ’ [judges appointed by the Crown to 
assess the ‘ faille,'' etc.] -M.\JOR staff (lieu) 
Headquarters [ ^») ship's officers (pi] Carte de 

V - Ordnance map (Scale 1 : 80,0()0 or 

1 i cm. = 1 km. The English 1 inch to the 
mile is I : 63,360] -TAMPON** buffer-state | 

ittatifier, iscr* va. to nationalize | jfeTAT- 

ISTE partisan of State socialism 

6TAU vice J d’l^tabli. Bench-vice | k main* 

Hand-vice ( -LIMEUR shaping-machine 
I*:tayer* va. to stay : to prop up 

^:T6 summer J Fort de T , Height of S | Se 

mettre en To put on one’s S clothes | 

Jleure d’ , S time ] de /<3 SainhMartin, 

Indian S. 

pp. invar. [V. £tre] 


FRENCH EST 


FiSSENCE e ( The of kindness. La bonid 

meme | Meat Extrait de viande 

Estab'lish v<i. 6tabhr ; fonder *. confirmer [com- 
pany. etc.) constituer : fonder j — ^e*d pp. & a. 
[com] maiwn fondde en ... J — CHURCH 
dfilise d tab lie 

HSTABXISHMENT i^tabli.ssemcnt : installa- 
tidn : institution : erdation : ^glise dtablie j 

On the [lypj En conscience | War — , 

Effect ifs de guerre ] Branch Succursale j 

liducational Maison iydducation | 

CHARGES, Frais gdni5raux 


ESTA'TE [e-stdre] ^tat : rang : fortune (landed) 
domaine : propridtd : bien (by will) succession 
[bankrupt’s) actif (tea, etc.) plantation 

AGENT agent de location 

ESTEE'M euime (r.) cstimer : regarder comme 
ES'TIMATE [me-/rj calcul : evaluation (for, 

de) devis Vq j Rough , Devis [or calcul] 

approximatif j To form an of, Evaluer 

Es'timate [mc<r<*| va. estimer : calculer (at, ...] 

ESTIMATION c : jugement : opinion 

Estra'nge [trdnty\ va. Eloigner : aligner 
MENT dloignement : aliination 


A point (SO means silent, or ON* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison, 
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Ito fran^ais— anglais firi 


ifeTEIGN'OIR extinguisher [pers.) damper 
]£teindre va. {Table 58) to extinguish [fam) to 
put (ou switch) out \la chaux^ la soif) to slake 
[peinture) to soften ffig) to cancel : to destroy 

[dette) to pay (ou wipe] off | S’ , To go out 

[fig) to die out [pers) to pass away : to expire 
Iv. Switch] 

l^teint* -e a. extinguished : out : extinct : faint 
r^TENDAGE lines (plj 
^:TENDARD** standard : banner 
6TENDOIR clothes-lines & poles ; drying- 
place 

^l^tendre v. to spread : to extend : to stretch 
« (outl to expand Imain) to reach (out] to 
g enlarge : to lay ... down (un liquide) to 

g dilute (de, with] S’ , To extend : to stretch 

^ (sur, on] to reach : to stretch oneself (out] fsur 
un sujet) to expatiate : to enlarge (on, upon] 
£tendu -e a. extensive : wide : long : diluted 
J^TENDUE extent : length [d'une voi.x) com- 
i pass [d*une riviere) reach 
I>jfeTERNEL, The Lord (Jehovah] 

Sterne! -lie a nal : perpetual ] — elleraent* ad. 

-lly : for ever [mauv. part) everlastingly 

6terniser* va. to immortalize 1 S* , To last for 

ever [fam.) to stay a long time 
tTERNITf: «-ty (fam) ages 
l^TERNUE MENT - sneezing 
l&temuer* v/i. to sneeze 
6tetcr* va. to top : to cut off the head of 
J^TEULE (or ESTEUBLE] stubble 
^:TH*ER either | M^thxTC -e a. ethe'real 
£TH*I0PIEN * ~ENNE [& a.] _pian 
iET//-70(/*E ethics {thfort\ j a. — ical 
ETH NOGRAPHIE — phy [eth-nog' -re-fi : th 
fort] 

ETHNOLOGJE — gy [eth-noV -e-dje : th fort] 
Eth'nologique a. — ical 

£TIAGE low-water mark | a 1’ , When the 

water is at its lowest [mar^e) at low-water 
^tincelaat’ -e a. sparkling | ^:tinceler* vn. to 
sparkle (astres) to twinkle ( ETINCELLE 

spark I MENT” sparkling (astres) twinkling 

l&dol4 -e a. sickly : weakly : blighted 
fiTIOLEMENT- etiolation ; blanching 
s'J^tioler* vr. to grow sickly : to wilt 
£tiqu*e a. consumptive : emaciated : hectic 
6tique*ter* va. to ticket : to label 

J^TIQ U^ETJE : ceremony : label : ticket 

l^TERAGE drawing ; drawing-frame 
£tircr* va. to stretch (metal) to draw | S* — , To 
stretch oneself 
J^TISIE wasting 


^TOFFE stuff : material ( s, pi] condition ( 

— 5’’ [typi wear and tear j r* va. to stuff : 

to furnish (amply] ]i;toff6 -e a, furnished : 
plump : ample [pers, fam) well dressed : well 
, off 

ETOILE star : crack [typ) asterisk (♦ ] filante. 

Shooting S ( Couchcr k la belle , To sleep 

in the open air ( N6 sous une mauvaise 

Ill-starred j Monsieur trois [* ♦ *] Mr. 

What’s-his-name | de MER star-fish ( 

^ — MENT** star-shaped crack : starring 
j^toilc -e a. starred (ciel) starry [nuit) starlight ( 
— r* va. to stud (de, with] to star : to crack j 
s’i^3toiler* vr. to crack 
ETOLE stole [idle : tech) boiler-plate 
ittonnamment* ad. wonderfully 
l^tonnant* -e a. wonderful : astonishing : sur- 
prising ( Et rien d’ ! And no wonder! 

ETONNEMENT- wonder : astonishment 
^:tonncr* va. to astonish ( S’ vr. to be aston- 

ished : to wonder : to be frightened (dc, at] 

II ne faut pas s' de. One can’t w'onder at ... j 

Peut-on s’en ? Can it be wondered at? 

^toiiffant* -e a. suffocating (temps) sultry 

fTOUFFi:E /’ (cooking] braised 

ifcTOUFFEMENT" suffocation : stifling 
^:touffc*r* va. [de, with] to suffocate : to stifle 
(un bruit) to deaden \la voix) to drown [une 
affaire) to hush . up | On etoufle! [vw.] It’s 
enough to stifle one! 

l^TOUFFOIR damper \hoite) charcoal-box 
f:TOlJPF tow : oakum \nmch) packing 
^:toiipcr* va. to stop : to pack ( to caulk 
E7'OCWLL-E match : friction-tube 
ETOURDERIE blunder : thoughtlessness 
l^;tourdi -e a. giddy : thoughtless ( i Tetourdie^ 
(or Jj^tourdiment* ad.] Heedlessly 
^tourdir va. to stun : to deafen : to astound : to 

deaden | S’ To forget one’s troubles (etc.] 

to lose oneself (de, in] 
l?:iourdissant* -e a. deafening 
UTOURDLSSEMENT- Ipers) giddiness (fig) 
blow 

ETOURNEAU starling (fig) thoughtless fellow 

^:trange a. strange : queer sort of | ment* ad. 

strangely | ETRANGETE strangeness 
ifeTR ANGER” stranger (pour, to ...] (d’un 

autre pays) foreigner (pays) foreign countries 

(pl| exportation | a 1’ Abroad 

— a. strange : foreign (a, toj unfamiliar 
]^;trangl6 -e a. narrow : tight : too small : choking 
^:TRANGLEMENT” strangling : strangulation 


EST ENGLISH— FRENCH EVA 


ES'TUARY [ess*-tiou-e-re\ estuaire : bras de 

mer ( The of V embouchure de ... 

Etch' vfl. graver k Peau-forte 
ETCH'ER graveur k Veau-forte : aquafortiste 
ETCHTNG gravure k Peau-forte : eau-forte 
ETHTCS [th fort] (pi] [la) morale ; (/’) ethique 
ETON JACKET petite veste noire (portae par 
les dl6ves du college d’Bton) | ETON CROP 
cheveux k la garconne 
ETONIAN ^l^ve du college d’Eton 
EUGE'NICS (/*) euginique 


Eiilogis'tic a. tilogieux 
|EUL0'GIUM. EU LOGY eloge 
'^'Eu'logize [djaize] va. faire I’eloge dc : loucr 
EURHYTHMICS gymnastique rythmique 
Evac'uate [you-dte] va. ^vacucr 
Eva'dc [i-v^de] v. 6viter : Sluder 
Evanes'cent a. fugitif : 6ph6mdre 
E'vangerical a. dvangi^lique 
Evan'gclize [i-vann' dje-latze] va. dvangtiliscr 
Evap'orate va. faire dvaporer [vn.) s’6 


262 


Prepositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic. 





Words common to both languages are generally given in the French division only. 


FRANCAIS— ANGLAIS 


Strangler* va, to strangle : to garotte : to make 
...too narrow [habits, too tight] to restrain 
[de, with) to choke 

6TRANGLEUR strangler : garotter [dans 
rinde) Thug 

JtTRANGLOlR [^] compressor 
^:TRA KE [ stem | Fausse False S 
feTRE being : existence : creature 

^ S* [pi] ins and outs : arrangement 

v/i. {Table 6) to be : to exist : to have 
( <!», terre, etc.) to lie | S’ — ..., To have 
... oneself, ou one’s ... [Table 79J II est des 
gens qui ... There are people who ... | C’est 
nous qui ..., It is we who ... | Ce sont vos 
enfants qui .... It is your children who ... | 
C’cst moi. It is I | Vous ctes impardonnable 
i/’avoir agi ainsi. It was unpardonable of you 
to behave so | Depuis combien de temps ctes- 
2 vous h Paris? How long have you been in 
Paris? 1 £lant donne un .. , Given a ... 1 Nous 
sommes 2, There are 2 of us | Je doute que 
cela soit, 1 doubt whether it is so I V. Happen] 
Serait“Ce que ...? Can it be that ...?.| N’ctait 
le .... If it were not for the ... | N’cul ete ..., 
Had it not been for ... | ... fut-ce meme pour^ 
... even to [ou for] ... | ... nc fut-ce que pour, 
... even if it is only to : were it only to ... 

{), [fairc) to be doing ... (s’en occuper) to be 

3 attending to [ctre avee) to be with (a person] 
to be at, ou in (a place] [appartenir) to belong 

to I a sa toilette. To be dressing | Cette 

plume cst a moi, This is my' pen [ou. This pen 
IS mine! Cette maisoti cst a moi. This house 
IS my own [ou, belongs to me] Sa vie cst-elle 
a lui? Can he call his life his own? | Je suis 
ii vous a I’instant, I’ll be with you in a 
moment | II nc m’est fien. He is no relation 
of mine | II esi tout a ce qu'il fait. He’s 
^absorbed in his work | C’est k moi de m’en 
occuper, It is my' place to see to it : 1' must 
see to that [F. i] 

d, [suivi d’un verbe] to be .. ing (participe 

pres.] to be .. ed (part, passe] J'ai ete toute la 
journ^e d parlcr de lui, I was talking of him 
the whole day | lls etaicnt d boire. They were 
drinking | 11 cst longtcinps a se preparer. 
He is a long time getting ready | II est ii 
s’habiller, He is dressing j File cst d plaindre, 
§ She is to be pitied | H est d esperer, d regretter 
...» It is to be hoped, It is to be regretted ... | 
II est d croirc, It is probable ... 

— dans Vaffaire pour £1000, To have £1000 in 
the concern 

— de, To be of, ou from : to come from [rem- 

porter) to be consistent with | dc service, 

de garde. To be on duty 

— de la partie. To bo one of them : to have 
something to do with it j Je sins dc la partie, 

^ [fig] It is in my line | Je ne suis pas de la 
partie. It is out of my line 
TTp — I Oh en 6tcs-vous? How far have you 
got? I J’en suis au dernier chapitre, I 
have reached the last chapter [ Ou en est 
T affaire! How does it stand now? | En dtes- 
vous Ih! Have you come to that I | Je sais ce 
qui en estl I know all about it! | J’en suis, I 
belong to it : I am one of them | N’cn 6tre plus, 
To ‘ cry off * ] Je n’cn suis plus, I’ll have no 


g more to do with it j J’en suis pour mon argent, 
I’ve lost my money | J’en suis pour lOOO fr.. 
It cost me 1000 fr. | J’en suis pour mes peines, I 
had my trouble for nothing 1 11 en a 6t6 quitte 
pour . . ., He was let off with . . . | J’en suis pour 
ce que j’ai dit, I stand to [ou abide by] what 

I said I Quoi qu’il en soit. Whatever the case 
may be | S’il en est ainsi. If that is the case | 
S’il en fut jamais, If ever there was one [ou 
were any] Cela n'en est pas. That docs not 

g belong to it | Voila ce qui en est. That’s how 
it [ou the matter] .stands | 11 ne sait oh i! en 
est. He doesn’t know what he is about | II en 
est de ... comme de .... It’s the same with ... 
as with ... I II en sera ce qu’il vous plaira, It 
shall be just as you please | 11 n’en est rien. 
It’s nothing of the sort | II n’en est pas ainsi. 
It isn’t so I II dit qu’il I’admire, mais il n’en est 
rien, He says he admires him, but he doesn’t | 

II n’en a rien etc. It turned out otherwise | 11 
g s’en fut. He made off 

nilP ■'* ^ i’etais que de vous, je ..., If 

LIUC 1 were you (I would ...] II n’est que 
de . , There is nothing for it but fo ... : the 
best way is to ... 

|7 ill Toujours est-il que ..., All the same, 
remains that ... 

I vient pas, c’est 

V-/ Cc>t miC ne peut pas. If she 

doesn’t come it’s because she can’t | Venez- 
g vous ? C’est que nous ne pouvons pas. Are you 
coming? But [ou. The fact is] we can’t! j 
J’dime ce pays, si ce n’est qu’il y fait trop 
chaud, 1 like this country but for the fact that 
it is too hot I Voilh ce que c’est que de mentir! 
That’s what one gets by lying! | h moins que 
ce ne sou le voyage. Unless it is the journey | 
Voila cc que c’est I Serve him [you, etc.] right! 
That is what comes of . ! 

CL Does 7 Is it possible 

that ...? lEjr-cv que rather implies surprise, 
g except in the cases mentioned in Tab. 77] Est- 
^ce qu’il gclc ? Is it freezing? | Est-ce qu’il est 
mort ? Is it true that he is dead? | Qu’est-ce 
que c’est? What is it? What is the matter? 
NV'it-rp ^ n’est-ce pas? 

XN . It jg raining, isn’t it? 

11 en fut surpris, n’est-ce pas? He was sur- 
prised at it, wasn’t he? | Le train n’est pas 
2 arrive, n’est-ce pas? The train isn’t in, is it? | 
^Jc n’ai rien dit, n’est-ce pas? 1 haven’t said 
anything, have I? [ou, 1 didn’t say anything, 
did I?I 

'\J pf t-p to be at home (pour, to] (fig) to 
X Clic, jt I 11 y ^tait pour quelque 

chose. He had a HAND in it | Jc n’y suis pour 
personne, I can’t see anybody [Le., receive] 
Je n’y suis pour rien, I have had nothing to 
do with it [ou, no hand in it] J’y suis pour si 
^ peu de chose, I have had so little to do with 
’^it I N’y suis-je point encore? Am I not up to 
• the mark yet? j Monsieur y est-il? Is Mr. 
• * • at home? Is your master in, please? j 
Ca y est! That’s iti It’s all right! j Qa. n’y cst 
pour rien, That has nothing to do with it j J’y 
suis! I’m just coming! (compris) Iliave it I ( 
11 y est! That’s it! He has itl ’ He’s got it 1’ 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid i two points (S**) no liaison, 263 





Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


£TR FRANCAIS— anglais EVA 


]£tr4cir va. to narrow [couture) to take in | 

S’ To get narrower [du linge) to shrink 

^TR£CISSEMENT** narrowing : shrinking 
J^treindre va. {Table 58) to bind : to grasp : to 
grip hold of [embrasser) to clasp : to hug 
tTREINTE embrace : fastening : grasp 

J^TRENNE first use (of) S* (pll new-year’s 

gift : Christmas-box | Jour des — s Boxing 
Day (Dec. 26] 

]|^trenner* va. to have the first use of : to handsel 
(pop.) to ‘christen* (com) to be ...’s first 
customer : to make ... a new-year’s present : 
to give ... a Christmas-box 

vrt. to sell the first lot 

6TRIER* stirrup (tech., much) strap | k franc 

, At full speed | Vider les — s. To be thrown 

^TRILL'E curry-comb | r* va. to curry (fig) 

to fleece : to give . . . ‘ a good hiding ’ 

!]£)triper va. to gut : to ‘ paunch ’ [volaille) to 
draw 

l^triqu'd -e a. scanty 
^triqu'cr* v. to shorten : to narrow 
^:TRIVItRE stirrup-strap | Conner Ick — s 
To give ... * a good hiding ’ 

£troit'* ~e a. narrow : limited ; close : strict : 
limited : confined | a 1’ Close : closely con- 

fined : pinched for room | litroitcment* ad. 
narrowly : strictly : closely 
J^TROITESSE narrowness : closeness 
^TRUSQUE a.] Etruscan [i-tre-ss'ke-nn] 
^TCJDE study : office : chambers (pi [clientele) 
practice («3a & ingen. civil) survey : scheme 
[de journal, etc.) article (sur les meeurs, etc.) 

sketch (fig) study : affectation : art | a T 

Under consideration | Maitrc d' , Usher | 

Salle d’ Study | Bureau d’ v. Research 

department | H a fait vev y, He has had a 

classical education [V. Educate : Standard) 
^TUDIANT” student (en, of] 

J^todier* va. to study : to observe : to deliberate 
upon ) Etudic, Studied : .set : wanting in sim- 
plicity ( S’ d. To apply oneself to : to 

endeavour to 

£TUI case : needle-case : box [ .t.) cover 


^TUVE stove | i linge. Airing-cupboard | 

JETUy^E stew ; stewing | A /’ [v. 

JI^TOUFFEE] 

^TUVEMENT- fomentation 
6tuvcr‘ va. to stew : to jug (hare) to stove [m^d) 
^ to foment 

ETYMOLOGIE gy | ^tymologique a. — ical 

Eu -e pp. [V. Avoir] 

EUCALYPTUS _ (en Australie) gum-tree 
EUCWARISTIE -Jst 

EUFRAISE [bot] eyebright | EUGENIQUE 
— ics (plj 

EUNUQUE eunuch [you'~ne~k] 

EUPATOIRE orium : hemp agrimony 

EUPH^MISME [-eece~m] euphemism | Par , 

By a E 

EUPHONIE ny | Par , For euphony 

Euphonique a. ious 

EUPHORBE spurge 
EURASIEN- -ENNE [& a.] __ >ian 
EUROP6EN** -ENNE [& a.] European [youro- 

pi-c-nn] ik T enm\ In the E style 

EURYTHMIE eurhythmy 
EUTHANASIE euthanasia 
Eux* prdn. them (sujet) they 

-mcmes, themselves 

E.V. [en \'itle\ in town : ‘ Local * 

jLV ACL) AVION'' : moving out [mach a vap) 

exhaust 

ifevacuer* va. evacuate (fairc ) to clear | 

EVACU^: -E evacuee 
6VADI^: du BAGN'lt escaped convict 
s’ Evader* vr. to escape : to get away 
J^VALU AVION" valuation : estimate 
^valuer va. to value : to estimate (..., a, at] 

llvangHique u ical [-ment* -llyj 

^vang^liscr* v. to ize : to preach the 

Gospel to 

IcVANGfeLlSTlC _-t I (iVANGILE Gospel 
l^vanoui -e a. & pp. dispelled : vanished \med) 
in a fainting fit | s’^:vanouir vr. to vanish 

\med) to faint : to faint away ( Faire To 

dispel \al^eh) to eliminate 
6VANOUI.SSEMENT- fainting : F fit : dis- 
appearance 


EVA ENGLISH— FRENCH EVE 


EVA'SION faux-fuyant (shuffle) dcfaite 

EVE [ive\ veille ( On the of, a /a F de 

E’VE*N (poet] soir | -SONG vepres (pi) 

£'Te*n a. ^gal (flat) uni : uniforme (with, dc) 
au niveau : k Jieur (quits) quitte (avec) ‘ a 
deux de jeu ’ (betting) mutuel (fig) plein 

e d*4galit4 : r6gl6 | temper, Hunteur egale | 

^ To be with, Rendre la pareille i | To make 

^... — , Aplanir ( -handed, Impartial ( 

MONEY, Compte rond ( _ NUMBER, 

Nombre pair (com) of date, Dc meme date 

^ €uJ. mSme : aussi bien [straight) rdgulidre- 
ment | — if, — though, Quand m6me : mSme 
si I ^ if they were, (subj. past] Fussent-ils ... | 

..... if it were so, M^me s’il en 6tait ainsi ( 

then, M£me alors ( now, D^s k pr^nt : 

en ce moment m6me | so, Pr6cis6ment | 

as. Tout comme | supposing, Mtoe en 

supposant ... 


E'VE'NING soir : soiree (decline : fig) ddclin 

(a.) du soir ( An agreeable , Une soiree char- 

mante ( Six in the Six heures du soir | 

Good — ! Bonsoir ( DRE.SS tenue de voiree j 

— PA'PER journal du soir ( PRIM 'ROSE 

herbe aux ^ines ( STAR etoHe du soir 

E've*nly [tv'miU^] ad. dgalement : impartiale- 

ment : tranquillcmcnt ( To spread Fairc 

une couche unijorme de 

E'VE'NNESS 4gatite : impart ialite : s^r^niti : 
Constance 

EVENT' [i-venntV] ev^nement : fin ( At all — s, 
£n tout cas : dans tous les cas j In the — 

of, Dans Ic cas ou ( To be quite an Faire £ 

Evenfful a. accident^ : plein d’6v6nements : 
memorable 

E'VE-NTIDE [poet] soir : crdpuscule 
Even'tual a. dventuel : aldatoire : final | -liy, k 
la fin 
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£VA FRAN^AIS— ANGLAIS EXA 


J^VAPORATION'- (fig) thoughtlessness 

^:vapor6 -e a. [perx] thoughtless : flighty 
M:vaporer* va. to evaporate [pers) to give vent 

to I Faire , To E | S’ To E : to become 

dissipated : to grow flighty 
f :^vasc -e a, wide-mouthed : bell-shaped [jupe) 
flared 

y ^::VASEMENT** widening out : opening out 

^ itvascr* va. to widen | S’ To get broader 

'"^vasif -ive a. ive [/-v^c7v| [-vement* -lyl 

{^^IVASION" escape 

bishopric Ibishop’s) palace 

l^lVElL* warning : hint : alarm : call | En , 

On one’s guard | Mettre ... en To put ... 

on his guard 

lfeveill*6 -e a. awake : * wide awake * : smart : 
lively : watchful | Eveill-er* va. to awaken : 
to wake : to rouse (faire lever) to call 
tV^NEMENT** event : issue ; incident : case | 

^ tout , Whatever may happen | En cas d* » 

In an emergency 

jtVBlNT* air-hole [ariif) windage | Avoir la tete 

A r Jo be feather-brained | Mettre a 1* , 

To air I Scntir 1’ , I'o smell musty, stale 

tVEINTAIL* [pi. s) fan {croisde) fanlight 

^IVENTAIHE flat basket (for fruit, etc.] 

J^Zventd -<? a. flat : outspread [pers) feather- 
brained 

^venter* va. to fan : to air : to get scent of : 
to let out I S’ — , To fan oneself : to get flat : to 
lose its taste (lig) to get abroad : to leak out 
^VIiNTOlR fan (for the fire) 
itsontrer* v/7. to disembowel : to rip ... up : to 
cut ... open I — TREUR ripper 

hVENTUALUL : contingency 

:^:VENTUEL contingency : perquisites : fees (pi 1 
— -elle a. — lual : contingent [-el lenient* J con- 
tingently : should the occasion aiise 
bishop 

s’fevertuor* vr. to exert oneself : to strive (ri, to\ 
hVICriON - __ 

/>id6 -e a. hollowed out (rasoir) hollow-ground 
(•WIDEMEM F** [tech] groove : hollow 
]^:videniineiit* [em as am \ ad. evidently 
Evidence 1 En , in E : conspicuousi 


Mettre en , To make ... evident (ou con- 

spicuous] to bring forward : to show 

Evident* -e a t [t se pr.J : obvious 

6vider* va. to hollow [ou scoop] out : to take 
the starch out of j 6V1ER“ sink 
^:vjncer’ va. to turn out : to oust (dr) to evict 
Evitable a. avoidable 

^IVITAGE, berth : swinging-room 

6VITEMENT** shunting | Gate d* , Siding 

jfeviter* va. to avoid : to pass [d^pense) to save 
(v/i. 4^) to swing (i la marie, with the tide] 
S* — (de ... J To spare oneself the ... : to shun 
each other 

£vocateur irice a. evocative 

tVOCATION" [esprit] raising {V. £voquer) 

EVOLUTION" I Faire des s To go through 

its, their, evolutions 

£voIuer* vn. to evolve : to develop (-4^ X) to 
manoeuvre 

fivoqu*or* va. to conjure up : to evoke 
Exacerber* v. bate 

Exact -e a. exact : accurate : true : strict : 
punctual (dans, in : d, in) f-ement* -ly] 
EXACTEUR -«tor j EXACTION" — 
EXACTITUDE! exactness : accuracy : pre- 
cision : correctness : punctuality 
EXAGl^^RATEUR -TRICE exag'gerator 
^EXAGeRATION" exaggcra'tion [eggzadj-e- 
Q reclie-nn] Exag^rer* v. to exag'gerate [ite] 
W .. n’a rien d’exagerc, ... is not at all over- 
0) done [ou exag'gerated] 

EXALTATION" _ : excitement 
X Exalte -e a. exalted ; enthusiastic (fanatique) 
^ over-excited : excitable : wild and fanatic 
Exaltcr* va. to exalt : to extol : to excite 
EXAMEN** [en, in nasal] examination : dis- 
cussion I .Avoir passe ses s. To have taken 

one’s degree [ de conscience. Self-examina- 
tion I Libre Free enquiry 

I^EX.VMI.NATEUR -TRICE examiner 
Examiner* va. to examine ; to search into : to 
Se look to, look into, look at : to try 
\EX ASPIRATION" ^ [pe-reche-nn\ 
gExasp^rer* va. to exasperate : to aggravate 
Exaucer* xa. to grant : to hear (...’s prayer] 


EVE ENGLISH— FRENCH EVI 


Ev'er ad. jamais |alway.s) toujours j and anon, 

De temps en temps | ... worse [ou ... harder] 

than , ... de plus belle j f or jamais j 

For and k tout jamais | To last for , 

Durer une iterniti : s’cterniser j Hardly , 

Scarcely , Presque J : nc . gudre | If 

there was one, S’il en fut jamais j since, 

Depuis lors J so many, Un nombre infini : je 

ne sais combicn j so little, Quciqiic peu que 

ce soit : tant .soit peu j Has he been to N? 

A-t-il jamais did ^ N? j Do you miss ...? 

Vous arrivc-t-il de manquer . . . ? j Did she 

read to him? Lui faisait-e//p jamais la lectured j 
... than he had — . t>cen, ... comme il ne i’avait 
jamais dtd 

EV'ERGREEN arbre toujours vert : arbuste 

4 feuilles persistantes j OAK chene vert | 

— S plantes vertex 


EVERLASTTNG eterniti (bot) immortelle 

a. eterncl : immortel j PEA gesse sauvage 

ly ad. dtcmellement 

Ev'ernio're ad. toujours ] For & jamais 

liv'ory a. chaque : tout : tous les [or toutes /«) 

... I BIT tout : tout k fait j DAY tous 

les jours (o.) de tous les jours : vulgaire : 
ordinaire J — -DAY LIFE [/a) vie courante | 

other DAY, tous les deux jours ( ONE 

chacun -e : tous 

EVERYBODY tout le monde (no matter who) 

le premier venu : n'importc qui ( Like body 

else, Comme un autre 
EVERYONE tout Ic monde 
EV ERYTHING tout 
Ev'erywhere ad. partout 

Evict’ va. [law] dvincer ( ION Eviction : 

dipossession 
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EXC FRANCAIS— ANGLAIS 


'EXCAVATEUR or : grub : mechanical 

digger 

EXCAVATION- ^ {v4che-nn\ 

Excaver* va. to ex'cavate 
EXCtoENT** overplus : excess [de recettes) 
surplus (de d^penses) deficit 
Excider* va. to exceed : to weary ... out (de, 
with] 

£]ih;elleinineat* [em as am\ ad. excellently 
EXCELLENCE _ | Par ‘ — * : pre-em- 
inently : above all | Son , [pers\ His Ex- 

cellency 

Excellent* -e a. t | homme. Exceedingly 

nice man 

Excellentissime a. most excellent 
Exceller* va. to excel : to surpass (dans, d, in] 
EXCENTRICITE eccentricity [/ bref 1 
EXCENTRIQUE (<fe n.] eccentric [ek~senntrik\ 

2 Collier d* E strap | Quartiers s, Suburbs: 

3 outlying parts | Tige d* E rod 

eg Except^ prep, except : but : all but 
^ Excepter* va. to except (de, from] 
^EXCEPTION- ^ (a, to] a de. With the 

exception of : except j Faire To be an E | 

Faire une To make an E | ^ une — pres. 

With one exception | p^remptoire^ [dr] 

Demurrer 

Exceptionnel -elle a. exceptional [-mt* -lly] 

EXefeS* excess : abuse | a 1’ , To E 

Excessif -iVe a. ive 

^vement* ad. very : to excess 

Exciper* vn. to plead an exception (de, to] to 

plead ... 1 de scs fonctions, To plead one’s 

[duties 

EXCITABILITY — ty icalte] 

EXCITANT** stimulant 
Excitant* -e a. {m^d] stimulating 
EXCITATEUR -TR/CE exciter 
EXCITATION- excitement : stimulation 


'Exciter va. to excite ; to rouse (d, to\ to stim- 
ulate (apr^s, contre, at) to set ... 
EXCLAMATION- — | Point d’— , exclama- 
tion mark [!] s’Exclamer* vr. to exclaim 
Exclu -e pp. [V. Exclure] 

Exclure va. {Table 62) to exclude (de, from] 

Exclusif -ive a. [de, of] ive 

EXCLUSION- I temporaire. Suspen- 
sion (of a member] a /’ de, To the E of 

Exclusiveracnt* ad. exclusively : not included 
EXCOMMUNICATION- — [kMie-nn\ 
Excoramunier* va. to excommunicate 
2 EXCORIATION- 
^ Excorier* va. to excoriate 
EXCREMENT** _ [fig) scum 
g EXCRYTION- 

EXCROISSANCE excrescence (sur, on] 

EXCURSION- — tJo,, : trip : outing | k 

pied. Hike | NNISTE nist : tripper | 

Excusable a. [it pied, Hiker 

EXCUSE [s as c] : apology (a, to : de, 

for] |En ang. le subst. sc pr. eks-kiouce : le 

verbe cks-kiouze\ Faites ! Excuse me! | 

Faire des s. To apologize 

Excuser* vo. to excuse j S’ , To excuse one- 

self : to apologize : to lay the blame (sur, on] 
to decline (de, . . . J 

r EXEAT (pr. the / J — [x, Aa] leave [to go out] 
I ticket : leave to take books out 

I Execrable a. : horrible (-ment*, -blyl 

t^EXYCRAlION- — I Avoir cn To hold 

O Ex^crer* va. to execrate [eks-e-krete\ Un 
^ Executable a. practicable 
S EXMiCUTANT* -E performer 
Exdcuter* va. to execute : to perform : to 

tu carry out : to fulfil (dr) to distrain on | S’ 

I To be performed [ou fulfilled] to yield : to 
I ‘ pay up * (com) to sell off : to submit : 
to comply 


EVI ENGLISH— FRENCH EXA 


EVTDENCE Evidence \proof) temoignage (-s] 
opinion : preuve (person) temoin (va.) 

ttooigner | To give Deposcr ( To be received 

in — , Faire foi ( To turn King’s Denoncer 

ses complices (apres promesse de pardon] 
{V. SHRED] 

E'VIL mal : malheur (a.) mauvais : malheur- 

eux (devilish) malin ( Of omen, Sinistre ( 

Sufficient unto the DAY is the thereof, k 

chaque jour suflRt sa peine ( Of two S choose 

the less, Entre deux maux choisir le moindre | 
-DO'ER [doueur] mcchant : per vers : mal- 

faiteur ( The EYE, Le mauvais ceil ( 

-minded a. malintentionnd | -looking, vilain j 

-SPEAKING mddisance ( The — SPIRIT, 
L'esprit malin 

Evin^ce [vinnee] va. manifester : timoigner 
Evo'ke va. dvoquer : faire naitre 
EvoEve va. ddvelopper : diaborcr 
EWE [you] hrebis \ -LAMB* [lam] agnelle 
EW'ER [yod-e-r] aiguUre 

Ex I ^ ship, Transbordd ( store, En magasin ( 

Ex- ancien... 

Exae'erbate va., exaspdrer : irriter 


Exact' a. — (in, dans, d] precis (to, d] juste j 
To give the — (details, etc.) Prcciscr ... 

— va. cxiger : extorquer J ing a. cxigeant 

Exact'Iy ad. au juste : cxactcment ( _ so! 

Prdcisdment! : Parfaitement! \ V. Trop] six 

o’clock. Six heures precises 
EXACT' NESS exactitude 
Exag'gerate [eiig-zadj'-e-rete] va. exagerer 
4; Exalt' va. exalter (to, k : with, par] 
?^EXALTA'TJON e^ Vo (rank) Nevation 
EXAMINA'TION examen (law) interrogatoire 

(prisoner’s first ) premier interrogatoire : 

^instruction (d’w/ie affaire] fof passport) visd j 

J Competitive , Concours | Custom-house — , 

*5 VEite en douane j Post-mortem Autopsie j 

Written, Viva voce Ypreuves dcrites, orales ( 

— PA'PER sujet (d’examenj composition : 
^preuve 

Exam'ine [egg-zamm'-nn] va. examiner (law) 
interroger (documents) compufscr [passport) 
viscr [V. Instruction, Fr.] 

EXAMINEE' candidat 

EXAM'INER [eg-zamm' -e-neur] examinatcur 
EXAM'PLE exemple : prdeddent | For — , Par E 
Exas'perate [ite] va. exaspdrer 
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ex£ francais— anglais exp 


'EXfiCUTEUR -TRICE [bourreau] execu'- 

tioner | testamentaire, Exec'utor -trix 

Ex^cutif -ive a ive | L’ — , The E 

EXECUTION" [eksi-kiouche-nn\ perfor- 
mance I D* , Enterprising 

EXtCUTOlRE writ of execution 
EX^CkSE exege'sis [eksi-dji-ciss\ 

fEXEMPLAIRE copy | En double , In 

duplicate | En 5 s, In quintuplicate fa.) 

exemplary 

mcnt* ad. in an exemplary manner 

^ EXEMPLE example : copy | Par For in- 

S stance [interjec.) You don’t say so! Dear 
d me! ‘ I never! ’ ‘ My' word'! ’ | Non, par 

.2 ! Certainly not! | A 1’ de, Like | Pour 

Cu r , By way of [ou as an] example | PrS- 

0 cher d’ , To set the E : to practise what 

^ one preaches 

^ EX EM P'T* police officer : Officer of the 
^ watch 

Exemp t* -e [pr. eg-zautt, ej^-zaunteJ a. — t 
uj [e}^zemm'tt\ free (de, from] 

M Exemp'ter* va. to exempt : to free : to dis- 

1 pense | EXEMP-TION" 

2 EXEQUATUR [eszay] __ [eksi-koud-te-r\ 
Excrce -e a. trained : experienced 
Exerccr* v«. [a, in] to exercise : to train up : 
to practise : to carry on [patience) to try 

EXERCICE cise : practice : functions (pll 

[annde d’ ) year of office : financial year : 

receipts and expenditure [actions) dividend 
due .. [douaneK) inspection fX) drill | En 

, [per?] In practice | Faire 1’ , To drill | 

Faire faire 1’ a To drill ... 

EXERGUE [date, symbol, etc. on coinl 

EXFOLIATION" [<'A\1 — [eche^nn] 

EXHALAISON" lation | Exhaler* va. to 

exhale [fig) to give vent to : to breathe out 

[soupir) to utter j S’ , To evaporate : to be 

exhaled 

EXHAUSSEMENT** height : raising : mound 
F'xhausser* va. to raise : to run up (a building] 
EXHAUSTION" j D’—, Exhaustive ... j 
Pompe d* , Brine pump 


I ■ £xh6r6der* va, to disinherit 
Exhiber* va. to show : to produce (dr) to 
exhibit [mauv. part) to show off 
EXHIBITION" _ [law term! production 
EXHILARANT -E [& a.] _ | Gaz — , 
Laughing-gas 

EXHORTATION" — [tdche-nn\ 

Exhorter* va. to exhort (^, to, to\ 

EXHUMA TION" _ 

Exhumer* va. to exhume [fig) to rake up 
Exigeant* -e a. hard to please : exacting : 

over-nice [ Bien Very particular 

EXIGENCE cy : unreasonableness : fasti- 

diousness : unreasonable requirement 
Exiger* va. to demand : to exact : to require : 
to take : to insist on 

Exigible a. [that) can be demanded : due 
Exigu -e a. scanty : small : tiny 
^EXIGUiTE scantiness : smallness 
O EXIL exile [atle\ EXIL^ -EE exile [pers\ 

W ExiJer* va. to banish : to exile (de, from] 

<3 Existant* -e a. existing 
X EXISTENTIAUSME —ism 
W EXISTENCE — . : being : position [vie) life 
[com) stock in hand j Moyens d’—.. Means 
of livelihood 

Exister* vn. to exist : to live : to be in ex- 
istence I II existe ..., There is, there are ... | 
... n’existe pas, There is no such thing as ... 
KX-LIBRIS [pr. the .vj book-plate 
EXODE [e8^-zode\ Exodus [eks' -o-de-s5\ 

Exog^no a. exog'enous | Roches r. Upper 

rocks [ V<igctau\ s, Ex'ogens 

EXOINE medical certificate of inability 
EXONERATION" — : exemption 
Exoncrer* va. to exonerate : to exempt 
Exorbitamment* ad. exorbitantly 

Exorbitant* -e a. t [eg-zor'bi-te-nntt\ 

Exerciser* va. to exorcise [ CISME sm 

EXORDE exordium [fig) beginning 
l^Exotique a. ic : foreign 

^ Expansif -ive a. ive : effusive : open-hearted 

^EXPANSION" (fig) open-heartedness j 

g ... a triple , Triple-expansion ... 


EXC ENGLISH— FRENCH EXC 


Ex'cavate va. creuser [ — ^TOR terrassier (mcch) 
fouilleiise 

Exceed' V. excedcr : depasser : surpasser 

F-xcee'ding, ly ad. tres : fort : extremement 

Excel' (-llc'di V. excellcr : I’cmporter (sur) 

EX'CELLENCE e Wtj : mcritc : perfection : 

qualitd 

Ex'cellently ad. parfaitement 
Except' va. cxccpter ; exclurc (from, de] [prep, 
ad.) except^ : h Vexception de : sauf [conj.) 

^ moins de : ^ moins que : si ce n’est | ing 

prep, h Pe.xccption de : sauf 

EXCEP'TION [che-nn] ex : objection | 

To take to, Se formaliscr de : s’offenser do 

[law) r<5cuser | With this ^ cette exception 

prhs 

EX'CERPT extrait 

EXCESS' exc^s (over-weight) surpoids : exc^- 

dent [ — profits, surplus dcs bx^nefioet ( 

fare, Supplement 


EXCHA'NGE [extchdnje] Change : troc (com) 

change [building) Bourse | Rate of , cours | 

In — for. En £ de | — is no ROBBERY, 

£change n’est pas vol [V. BILL] va, 

Changer : changer (for, contre] (va.) faire 
un cchange 

EXCHEQ'U*ER Tresor public : fisc (court) 

([’) £chiquier | Chancellor of the Ministre 

des finances 

Exci'sable [i af] a. imposable 

EXCUSE [t'ATafze] rdgie (English) excise | 

DUTIES droits de R : contributions indirectes | 

MAN [pi. -men] employiJ de la R 

fExci' table a. : imprcssionnable : mobile 

I Exci'te va. exciter : provoquer (to, 4] a. 

excitii : agitd ; en ^moi : exalte j dly ad, 

§ d’Mwe manidre agitde ] MENT excitation : 

^ motif d’E : exaltation : agitation : dmotion ( 

I Great Immense sensation 

I^Exci'ting a. ^raouvant : passionnant 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two poults (S**) no iiaison. 
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-EXPATRIATION" _ liche-m\ 

Expatrier* va. to expatriate | S’ To leave 

one’s country : to go abroad fpectation 
Expectant- -e a. _t | EXPECTATIVE ex- 
EXPECTORANT- — | ..^TO RATION - _ 
Expectorer* va. to expectorate 
EXPEDIENT- Ifam) shift : dodge 

^ a. expedient : proper : suitable 

^Expedier* va. to despatch : to forward : to 
^ expedite Idr) to copy [un navire) to clear 
" EXP^DITEUR sender jch. de f ) carrier : agent 
^ id/) shipper | Commissionnaire , Commis- 

sion agent : forwarding agent 
Exp^ditif ~ive a. expeditious ; prompt 

expedition- ; forwarding : consign- 

meAt : sending out I dO shipment (dr) copy : 
copying {V. Forward vl 
EXP6DIT10NNAIRE forwarding-agent : 

I sender : copying clerk la.) expeditionary 


'EXPERIENCE : experiment | Par 

By [ou from] experience | Faire une To 

try an experiment | ^ volont^. Sent on trial 

Experimental -e [en, an j a. 1 

EXP^:RIMENTATEUR -r/?/CE experimenter 
EXPERIMENTATION- [t^che-nn\ 
Experimente -e a. experienced 
^ Experimenter* va. to try : to experience 

3 EXPERT- (en, in] valuer : surveyor | a dire 

cfl d’ , According to good authorities | 

^ comptable, Chartered accountant 

2 Expert- -e a t : skilful [-ement* -ly] 

EXPERTISE report of an expert : expert 
enquiry : expert opinion : valuation 
Expertiser* va. to make a valuation of 

EXPIA TION- : atonement (de, fori 

Expiatoire a. atory [6-te-re\ 

Expier* va. to expiate : to atone for 
EXPIRAIION-^ I Expirer- vn. to expire 


EXC ENGLISH— FRENCH EXP 


Exclai'm \kleme\ vn. s’^crier : se rccrier 
Exclude va. exclure (from, de] (fig) ecarter 
Exclu'sive a. — sif | — of, ad. non compris : 

a Pexclusion de | NESS esprit 6.'exclusion 

Excommu'nicate [kete\ va. excommunier 
EXCRES'CENCE excroissance (on, sur] 
Excni'ciating (c7iiW/eJ a. atrocc ; horrible 
EXCRUXIATINGLY ad. atrocement | It’s _ 
funny, C’est tordant 

ExcuEpate [ke4~pHe\ va. disculper : justifier 
EXCUR'SION [ke-r-che-nn\ e — : promenade : 

panic I -TRAIN train de plaisir | TICKET 

billet de Tde P : billet valable (pour un raois, 
etc.l EXCUR'SIONIST excursionniste 
touriste 

EXCU'SE [ek.^-kiouce\ e V?t 3 : pretexte | To 

make s, Chercher des y 

Excu'se [eks-kioijze] va. excuser : dispenser 

de : faire remise de j me! Pardon! 

Ex'ecute \ek.s\ v. executer : faire lord) remplir 

EXECU'TION [ek!^\ exi Iseiz.urc) .saisie-exe- 

cution : 5a«/e-arrSt | To put in an Pratiquer 

une S.-A. (sur le ...| To do at. Porter k \ 

ER bourreau [modern) executeur des 

hautes reuvres 

EXECXTIVE pouvoir executif : I’executif 
EXECXTOR [te-r\ executeur (f,-/r/ce) testa- 
mentaire | EXEC' UTRIX executrice 
EXEMPLIFICA'TION {ki\ demonstration 
Exem'plify va. [fig] montrer par Tcxemplc 

Exempt' feo va. exempter (from, de| a. ; 

dispense (from, de) 

EX'ERCISE [eks-e-r-galze] ce [lesson) 

th^me : devoir |v.) excrcer : s’c (drill) faire 

I’exercice j BOOK cahier de devoirs 

Exert' (e-gze-r/ej va. deploycr : employer j — 
oneself, Faire des efforts {to, pour] s’dvertuer 
(A] (F. Se multiplier! 

EXER'TION [ze-r-che-nn] effort : emploi 
EXHALA'TIC>N [Uche-nn] [vap] exhalaison 
EXHAU'ST [engine] ^happement (va.) 6puiser 

(v/f.) s’6chapper j Open E fibre j PIPE 

tuyau d’fi | — PORT lumUre d’E j — STEA M 

vapeur d’£ | — WALVBsoupape d’E j ing a. 

^uisant : dreintant 


EXHAU'STION [stche-nn \ epuiscmcnt 

Exhau'stivc a. approfondi j ^ly ad. a fond 

EXHIBIT [eg-ztbb'-itt, i brefs] objet expose (dr) 
piece a conviction Iva.) montrer : faire voir 
(show off) exposer 

EXHIBTTION [che-nri] (show) exposition Wi 
(sight) spectacle (school) bourse (law) exhibi- 
tion (cin.) presentation 
EXHIBI TIONER [che-ne-r] boursier 
EXHIBITOR [te-r\ exposant 
Exhifarate [e-rete\ va. egayer : ranimer 

ting a. qui egaie [or ranime| divertissant 

EXHILARA' nON hilar ite : n^jouissance 
Exhort' va. [to. a] exhorter 

EX'IGENCY [dje-nnee] ce (need) besoin 

EX'lLE exil (pers) exile ( Kx'ile va. exilcr 

Exist' vn. [ou be in ENCE] exhter 

Kxist'ing a. actuel : evistant : qui existefnt] 

EX' IT sortie | EX'ODUS [eks'-o-de-ss] exode 
Exon'erate va. decharger : exempter : exonerer 
EXOR'BITANCE [te-nnee] enormiti^ : exces 
Expand' va. ctendre : deploycr lopen out) faire 

epanouir : dilater (va.) s’6 : se d ( cd 

METAL metal deploy^ ( ing BRAKE 

freina mdchoires interieures ( ing BULLET 

halle dum-dum 
EXPAN'SFi [pannee] ^tendue 
EXPAN'SION [pann'-che-nn] e — (dilating, as 
of metals) dilatation (area) etendue (opening) 
^panouissement (steam engine) ditente 
Expa'tiate [ex~p^ch-i-ete\ vn. s’etendre : disserter 
Expa'triate [a e\ va. expatricr (from, de] L(surl 
Expect' va. (pers) attendre (events) s’attendre 
k (or quel (require) tenir a ce que ... (hope) 
esperer (suppose) croire (reckon upon) 

compter (sur| 1 him, Jc I’attcnds | 1 an 

accident, Jc m’attends a un A | As might be 
ed, Comme on peut (ou pouvait] .s’y atten- 
dre I Not cd to, (i.e. not required] Pas tenu 

de I He is not ed to recover. On ne compie 

pas Ic sauver | What to k quoi s’en tenir 

EXPECT'ANCY a/tente : espoir 
EXPECTA'TION attente (hope) expectative : 
esptf ranee | Great — S, Grandes Espirances I 
— OF LIFE, Vie probable 


26S Prepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Italic, 




Words common to both languages are generally given in the French division only. 


EXP FRANCAIS— ANGLAIS EXP 


' Expl6tif -ive a. ive | Mot Expletive 

Explicable a. [that) can be explained 
EXPLICATE UR ... who explains : showman 
Explicatif -ive a, explanatory 
EXPLICATION-* explanation : rendering { 
Avoir des — s avec. To have it out with ... 
Explicite a. — ^cit [-ment* -lyj 
Expliquer* va, to explain : to render : to 

construe : to account for | S' To explain 

oneself : to express oneself : to come to an 
(/) understanding [comprendrc) to understand : 
^ to account for \chose) to be accounted for 

^ EXPLOIT* [ang. pr. plolte. o dans sort] 

c8 achievement [droit) writ | Exploitable a. 
X [that) can be turned to account : [that) can 
W be worked, felled, cultivated, ou sold 
EXPLOIT ANT" worker : cultivator 
EXPLOITATION'’ working : cultivation : 
turning ... to account (arbrcs) felling [mau. 
parr) making capital (out of ...I exploiting 
Exploiter* va. to work (des mines, etc.l to 
cultivate : to turn ... to account : to profit 
by [dr) to serve writs {mauv. part) to exploit : 
to make capital out of ; to oppress 
EXPLOITEUR ... who works ou handles ... 
[_ [mriuv. part) exploiter 


fEXPLORATEUR explorer 
EXPLORATION-* [r^che-nn] 

Explorer* va. to explore | Exploser* v/t. to 
explode 

EXPLOSIF fs [& a. — -ive] explosive [s, pj 

EXPLOSION- [s, zl [colire) burst [mala- 

die, etc.) breaking out : outbreak | Faire 

To explode : to burst | Chambre d* — , [tech] 

Combustion-chamber | Moteur k Internal 

combustion engine 

^EXPORTATION ’ __ [chose) export 
^ Exporter* va. to export (i, en, to] 

^ EXPOSANT** -E exhibitor [math) exponent 
S |dr.) petitioner 

X EXPOS 6 statement : narrative : account 
W __ des MOTIFS* preamble 

E^xposcr* va. [^, to] to expose (montrer) to 
exhibit [un mort) to lay ... in state (fig) to 
explain *. to tell [ses raisons) to state | La 
maison est bien exposie. The house is well 

situated [ou has a good aspect] S’ k. To 

expose oneself to : to lay oneself open to 
EXPOSn ION” [indust., arts) exhibition [en 
Amir., exposition! [betail, fieurs) show (au 
froid, &c.) exposure [au midi» &c.) aspect 
ffig) statement : exposition 


EXP ENGLISH— FRENCH EXP 


EXPEDIENCY convenance 
Elxpe'dieut a. convenable : avantageux : k 
propos 

Ex'pedite [daftt] va. exp<3dier : hater : activer 
Expcdi'tious [r/rV/ie-i s 1 a. (person) exp^ditif 
[way, etc.) prompt 1 — ly ad. promplement 
Expel' [-lle*dl va. expulscr : chasser (from, del 
Expend' va. depenser llig) employer : consacrer 
EXPEN'DirURE depense : dipenses (pl| 
EXPEN'SE [pcrin\ depense : depens : frais (pl| 
I don’t mind the — , Je ne regurde pas k la 

depense \ He lives at my , 11 vit a mesd^pens | 

To be at, go to, be put to — , Faire dcs frais j 
No — has been spared in , On n’a pas 

menage la dipense pour . \ Petty s. Faux 

frais I Travelling — s, Frais de voyage [V. 
FRAIS 1 

Expen'sivc [/ brcfl a. couteux : dispendieux | 

— Jy ad. a grands frais | To live , D<Spcn.scr 

bcaucoup 

EXPE'RIENCE experience : aventure 

Expe'rience [ex-pi-ri-e-nnee] va. eprouver | ^d 

a. experimente : exerc^ 

EXPER'IMENT expirience Wi (feeler) taton- 

nement | Chemical E dc chimie (va.) 

experimenter 

Experimen' tally [menn'te-li] ad. par expirience 

EX' PER r [ex'peurtt] (in, en] 

Expert' a. — : habile (at, in, dans] ly ad. 

^ habilement | NESS adres.se 

Ex'piate [«‘iej va. expier (with, by, par] 

Expi're [i af| vn. expirer : rendre Tame 
^"-^FTRY expiration : jin : termc 

Explai'n va. expltquer | able a. explicable 

EXPLANA'TION [ple-niche-nn\ e.xplication 
Explan'atory a. explicatif : qui explique 
Explicit a. : clair : formcl I -.NESS clarti 


Explo'de va. Iburst) faire eclater (with powder) 
faire sauter (fig) diserdditer (v/i.) Plater : 

sauter : faire e.\ plosion | with LAUG’H- 

TER, Eclater de rire | -.d NOTION, Idie 
decreditce, abandonnie 

Explo're va. explorer | EXPLO'RER cxploratcur 
EXPLO'SIVE [civv] explosif 

Explo'sive a. sif : explosible : d^tonant 

EXPO'NENT exposant ^ : interprfete | Popular 
, Vulgarisateur 

EX PORT exportation | — DUTY droit dc 
sortie | Export' va. exporter 
F.XPOR'TER exportateur 

Expo'se va. [to, a] exposer (for sale) Staler : 

montrer Ifraud) demasquer : d^noncer | 

oneself, Se decouvrir : s’afficher [to, A) 
s’exposer 

EXPOS'lTOR (re-rj commentateur 
Expos'tulate vn. faire des remontrances (with, 4] 
EXPOSTULATION remontrance 
EXPO'S UR E [pi)je-yeur\ e.xposition (au soleil, 
au froid, etc.) danger (phot) [temps de) pose j 

To die of , Mourir de froid 

«:tExpou'nd va. exposer (une doctrine] 

§ EXPOUND ER interprdte 

EXPRESS' [ jca) (messenger) exprds (vn.) expri- 

mcr (an opinion) emettre (baggage) expddier 
par grande vitesse [a. & oJ.) exprds (orders) 

formel | COM 'PAN Y service de factage ( 

By — DELIV ERY, Par exprds 
EXPRESS ION [prieWnn] : air 

Express'ive a. — if | of, Qui exprime ... 

ivc’ly ad. iXune maniire e.xpressive 

— NESS force expression ; inergie 
Exprcss'ly ad. express^raent : formellcment 
Expun'ge [ep-ndje] va. effaccr : biffer (from, dc] 
EXPURGATION [pe-r] e— 


A point (S*) means silent, or GN- LL* L* liquid : two points (S-) no liaison. 
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'EXPRfeS* express : special messenger \ad.) 
expressly : on purpose (pour, for, to\ Tout 
— powr. On purpose to 

-esse a. express : special 

EXPRESS [ta] Exprcss^ment* ad. expressly 

Expressif -ive a. expressive | -ivement* -ly 
EXPRESSION'' — I R«Sduire ... k sa plus 

simple , To reduce ... to its simplest terms 

Exprimable a. expressible 
Exprimer* va. to squeeze out (fig) to express 
EXPROPRIATION " _ : taking ... for pub- 
lic use : dispossession | Jury d’ , J to deter- 

mine compensation for disturbance 
Exproprier* va. to expropriate 
Expulser* va. to expel : to drive out (de, from] 

EXPULSION" [ang. pr. peulche-nn] 

EXPURGATION" _ 
coExpurger* va. to expurgate 
^ Exqu'is* -ise a. exquisite [eks -kouizzit\ 

® Exsangue a. bloodless 
3 Exsuder* v. to exude : to sweat out 
y^EXTASE [s, zj ecstasy [mhl) trance 
Ms’Extasier* vr. to be enraptured, ou in ecs- 
tasies (de, sur, with J to be filled with wonder at 
Extatique a. ecstatic 

Extemporanc -e unpremeditated : improvised 

EXTENSEUR sor Igym/;.) chest-expander 

Extensible a. : expanding ... 

EXTENSIBILITE _-ty 

EXTENSION" [tennche-nn\ extent 1 

Par By extension of meaning 

Extenso | In , * ’ [V. Verbatim] 

EXTltNUATION" — \ex-tenn-you~eche-nn\ 
{pets') weakness : exhaustion 
Ext^nuer* va. to wear ... out [ou down] (fig) 
to extenuate 

EXTlfeRIETJR ior : outside : appearance j 

k r Outside : externally ; outwardly | 

-e a. exterior : outward j Politique — e, 

Foreign policy 


'£xt6ricurc*mcnt* ad. externally [sens fig.) in 
appearance 

EXTERMINATEUR -TR/CE_tor [a.) exter- 
minating 

EXTERMINATION" 

Exterminer* va. to exterminate 
EXTERNAT** day-school : dresser’s post in 
hospital : out-patients’ clinic 

EXTERNE [cfe /*.! [cleve ) day-scholar [mM) 

dresser (a.) external : outer \pers) out-door 
EXTINCTEUR fire-extinguisher (a.) extin- 
guishing) 

EX TINCTION" : loss ; suppression [clette) 

paying off [so//', chaux) slaking 
EXTIRPATEUR destroyer : weed-grubber 
EXTIRPA TION" _ \mcd) cutting out 
Extirper* va. to extirpate : to cut out 
Extorqu'er* va. to extort (de, from] 

3 EXTORSION" extortion 

tq EXTRA [pi. — ] — [pi. — s] Sc payer des , 

^ To treat oneself to ... 

^EXTRACTION" : getting ... out [mines) 
gj working : raising 

Extrader* va. to extradite [dufte] 
EXTRADITION" _ j Traite d’--., F. treaty 
EXTRADOS* _ 

Extraire va. {’Table 40) to extract : to take : 
to extricate (de, from, out of] to make 
extracts (pnsonn.) to get .. out 
EXTRAIT- extract (de, of] abstract : abridg- 
ment Id’un comptc) statement 
— MORTUATRE certificate of decease 
— de NAIS.SANCE certificate of birth 

Extrajudiciaire a. cial [-merit* -11>] 

EXTRAORDINAIRE very unusual thing : the 
extraordinary (a.) extraordinary : unusual j 

Faire un To strain a point 

— meiif* ad. extraordinarily : unusually 

Extra-parlcmentaire a. j Commis.sion , 

[^ Royal Commission 


EXQ ENGLISH— FRENCH EXT 


Ex'quisite a. exquis [sharp) vif j — ly ad. par) 
faitement : (Tune manidre exquise [sharply- 

vivement | NESS perfection 

EXSER'VICEMAN. ^WOMAN ancien -ne 
mobilise -e 

Extant' a. qui existe : actuel 

Extem'pore [temm-po-re\ a. improvise [ad.) 

Tabondance : sans preparation : impromptu 
Extem'porize va. improviser 

Extend' v. ^tendre : s’6 j oneself, S’^vertucr 

[time) prolonger ; se p 

EXTEN'SION : allongemcnt j — of TIME. 
Prolongation 

Exten'sive a. ^tendu : vaste : spacieux 

— ly ad. au loin : bien j NESS ^tendue 

EXTENT' itendue [limit) degre [greatness) 
importance j In — , d’^ : de devcloppement | 
To some — , Jusqu’^ un certain point j To 

what Jusqu*^ quel point 

Exten'uate va. att^nuer (un crime, ctc.J 
Exten'uating a. [law] attdnuant 
EXTENUA'TION [med) extenuation [law) 
attenuation 


EXTE'RIOR exterieur j A rough , Une en- 

veloppe rude 

Exter'minate va. exlcrmincr [uproot) extirper 
EXTER.MINA'TION [a e\ : extirpation 
Exter'nal [ne-l\ a. exterieur [med) externe j 
— Ily ad. au dehors : exterieurement j To be 

applied Pour usage externe 

Exter'nalize va. cxterioriser 
EXTER'NALS [teur-ne-lze[ [pi] dehors 
E’xtinct' a. eteint [title) aboli [animal, or bird) 
qui n’existe plus : disparu 
Isxting'uish va. ^teindre ; cclipser 
EXTINCj'UISUER dlcignoir [fire) extincteur 
Kx'tirpate va. extirper : diJtruire 
Extol' [-lle-dj va. exalter : vanter : louer 
Extort' ivi. (from, a] extorquer : arrachcr 
EXTOR'TION extorsion 
EXTOR'TIONER extorqueur : oppresscur 
Ex'tra Vt) a. prep. A ad. en sus : de plus : sup- 
pl^mentaire : extraordinaire [in most com- 
pound words) extra-... j CHARGE prix 

(or taxe] cn sus : supplement j POSTAGE 

surtaxe | — PAY [X] hautep aye | -super, 
-superfine, a. extra-fin 
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EXTRAVAGANCE : extravagant thing | 

Faire de^ v, To behave in a most extra- 

ordinary way 

^ EXTRAVAGANT** -E extravagant person [a.) 
2 extravagant : absurd [-gamment* ad. -lyl 
y, Extravagu’cr* vn. to ‘ talk like a madman * : 
to rave 

^ s’Extravaser* vr. to be extra vasated 
^ EXTREME [& a.] extreme [-ment* -lyl Les 

I S se touchent. Extremes meet 

-0NCT10N“ extreme unction 


Extr^miser* va, to give ... extreme unction 
2 EXTRI^MISTE [& a.] --_st 

JJ 4 EXTR^MIT]^ ty : extreme : very end ; tip : 

y, last moments (plj k V [fig] To extremes | 

^ k la derniere — , [pers] At the point of 
X death 

^ Extrins^que a. extrinsic 
„ EXTROVERTI -E extrovert 

X ^EXUB^RANCE — | Exuberant* -e a. t 

« ^EXULTATION • — 

EX-VOTO lex, eks] fpl 1 votive offering 


EXT ENGLISH— FRENCH EYR 


EX'TRACT [of, from, dc] ex trait : fragment 
Extract' va. extraire (from, dej To have one’s 
tooth — ed, Se faire arracher unc dent 
EXTRAC'TION [the-nn] ex^ | Of Irish 
IrKmdais -e iX'nri^inc : de provenance irlandaise 
Fxtradi'te \daitc\ va. extrader 
Extra'ncous [rrfVi->v-vA| a. (to, k] etrangcr 

Extra*or'dinary a. dinaire : hors liitne \ To 

summon an MEETING of , Convoquer 

. . d'urfience | SIGHT spectacle inoul 

EXTRAV'AG ANCE [trav'~c-f:ue-nnce\ e : 

exatfcration (expenses) folles depenses (pl| 
dissipation : prodmaiite 

ICxtrav'agant [trav'-e-f^ne-nfite] a. (ideas, etc.) 

— fpricc) exorbitant (wasteful) prodigue 
Extrav'agantly ad. cxcessivement : ... d'une 
nianterc exit a vayante 

I X'l'Rh'ME [extrinic] extreme : extremitd [a.) 
extreme ^>0 ( I'o go to — S, Outrer les chases | 
— S meet, Les extrcme.s se touchent 

Evtre'mc’ly ad cxtremcment ; infinimcnt | 

glad, Fnchante -c \ sorry, Desolc -c 

LXfREMTTY cxtfcmitd : cas extreme ( Driven 

to — ities, Pousse a bout ( The Uics, (hands, 

etc.l Les E\s 

Kx'tricate (Acre] va. debarrasser : tirer 
EX'TROVERT extroverti -c 
Exult' [cK-zc-/tc] vn. sc rejouir (in, dc| triompher 
(over, sur( 

EXULTA'llON [eg-zed-tcche-nn] : 

tnomphe | With — , (ou Exiilt'ingly ad.] D’un 
air de tnomphe ; en tnomphe 


EYE ceil (plur. yeuxf (fig) vue : regards (pll 
(bud) ceil : bouton [of needle) trou : chas 

(wind's) lit | Black , (from blow] CEil 

poch6 ( Man with one , Borgne ( As far 

as the — can reach, k perie de vue ( Hook 

and — , Agrafe et porte ( To have an to, 

Avoir Pocil k [ou upon, sur) (keep in view) 
avoir en vue : avoir egard ^ ... | To have an 
^ — for . , S’y connaitre en ... (To cast [ou 
ij run] one’s — over, Jeter un coup d'ceil sur j 
To keep an — on, Surveiller ( In the public 
— , En vue ( The — rests upon, La vue se 

^ repose sur ( To please the . Flatter le regard] 

D. To give ... the glad — , Faire de I’ceil d ... j 
3 >-BAl r. globe de I’ccil ( _BROW sourcil j 
.. -GLASS monocle [double) pince-nez : 
^ binocle ( -HOSPITAL hopital pour les 

0 maladies de la vue ( l.ASH cil | LID 

E paupiere \ — OPENER chose qui dc.s.sille les 

1 yeux : revelation ( — PIECE oculaire j 
o -SALVE collyre | _ SERVICE service fait 
^ seulcmcnt sous les yeux du maltre j -SHADE 

visidre | — SIGHT vuc ( SORE objet qui 

choque la vue ; O d*aversion ( -TOOTH dent 

ordlere (or de Peril) { WASH collyre (fam) 

blague : frime ( -WIT'NESS temoin oculaire 
Eyo va. regarder : toiscr : nicsurer ... des yeux 
EYES Ipl] yeux (of ship) poulaine ( In his 
— S. a ses yeux j — S front! Fixe! 
EYE'BRIGHT [hot] eufraise 
(^EYE'LET crillet ( —-HOLE ceillet 
EY'OT ilot 

EY'RIE [ou EY'RYJ aire (dc Paiglcl 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words In Italic, MASCULINE, thus. 

F FRANCAIS— ANGLAIS FAD 


F, F [abbr. for Franc] FA [mus] F : fa 
F.A.B. [franco k bordj f.o.b. [free on board] 

FABLE [a, e\ mythology [fig) story 

FABLIAU story in verse [early French poetry] 
FABLIER** book of fables : fable writer 
FABRICANT* manufacturer 
FABRICATEUR —tor : forger 

FABRICATION- : manufacture | en 

grande s^rie. Mass prcxluction 
FABkiQUE manufacture : factory : mill : 
works : building : church : invention | Con- 

seil de , Vestry | Marque de Trade mark 

Fabriquer* va. to manufacture : to make : to forge 

[fig) to make up | Se , To be manufactured 

Fabuleux* ^euse a. fabulous [-semcnt* -ly] 
FABULISTE fabulist 

FAQADE : frontage : front 

FACE [yb«l : front : aspect ; surface : 

* look of things ’ [m^daille) obverse | . . ^ deux 

s, Double-faced | En de. In [ou to] the 

face of : in the presence of : facing | Faire 

k. To meet [ X) to face 
FACE-^-MAIN" lorgnette 
FAC^TIE [t, cj fun : jest : prank 
Fac^tieux' ^euse a. facetious [-seinent* -lyj 
FACETTE facet {fecett\ 

F^che -e a. (de, for, to) sorry (contre, with : de, 
at) angry : displeased [V. En. pron. \ 

F&cher* va. to vex : to offend : to make .. angry | 

Se To be angry [ou offended] (contre, with : 

FACHERIE difference : bad feeling [je, at] 

FaCHEUX* ‘ bore * | -euse a. troublesome : 

vexatious : awkward : grievous : unfortunate | 

C’est tr^s It’s very sad ; it’s a hard case 

Facile a. (d, de, to] easy : ready : fluent | 

comme tout. As easy as A B C i menf ad. 

easily | FACILTlJ^ ty : ease : readiness 

[V. Time : Terms] Une grande de. Great 

command of | Faciliter* va. to facilitate. 


FAQON- fashion : shape : workmanship : mak- 
ing : making up : manner : way j Avoir bonne 
, To be well got up j De ou d\mtre. Some- 
how or other j De cette In this way | De 

que, So that | En aucune , By no means j 

Payer la To pay for the making j S’ (plj 

ceremony : fuss : affectation j Sans plus de r. 

Without further ceremony 
FACONDE talk : chatter : fluency (vulg.) ‘ gift 
of the gab ’ 

Faconner* va. [^i, to : cn, into, like] to shape : to 
form : to mould : to work : to accustom \agr) 
to dress | Faconne -e a. figured 
Faconnier** -iere a. ceremonious (c7i) formal 
Fac-siinilaire a. facsimile [//] 

FAC-SlMlLlt {see-mee-lay\ facsimile [simm-e-le] 
FACTAtiE carriage : porterage : delivery j Ser- 
vice de Parcels delivery 

FACTEUR maker [employe dcs pastes) postman 
(com) agent [ *^) porter [math) factor 
Facticen. factitious • artificial : made up 
FACTIEUX* -EUSE factionary fa.) factious 

FACTION- : sentry-duty j En — , Standing 

sentry : on duty | Monter la To stand sentry 

FACTION-NAFRE sentinel : sentry : picket 
FACTO RERIE factory tin the colonics] 
FACTOTUM _ I FACTUM statement 
FACTU RE invoice (de) making : ‘ get up ’ ] En- 

tete de Billhead ] Faire une To make 

out a bill, an invoice | Suivant , As per 

invoice I Facturer* va. to invoice 
FACTURIER** invoice-clerk : bought [ou in- 
voice] book 

Facultatif -ive a. optional J Arret , Buses stop 

here by request ] ivement- ad. optionally 

FACULTE ty : power : privilege (de, of, to\ 

branch of study 
Fy] 0.4 AS/; rubbish : * bosh ’ 

Fadasse a. insipid : poor 


F ENGLISH— FRENCH FAC 


F [on pencil] moyen flmaterial) tissu : etoffe 
FAB'RIC construction : edifice [work) ouvrage 
Fabricate [kete\ va. fabriquer : inventer : forger 

FABRICA'TION [kiche-nn] f [en mauvaise 

part] 

FACE (pers) figure : visage (things, & 

^^face : surface : facade : devant : a p pare nee'. 
aspect : front (of cloth) endroit (impudence) 

hardiesse : front (typ) ceil j to Face a face 

[persons) vis-i-vis ( To meet to , Se 

trouver nez i nez ] To meet . . to 

S’aboucher avec ] Before my Sous mes 

yeux I To look ... in the , Devisager : 

regardcr ... en face (or dans les yeux] To lose 

— , D^choir : deroger ] To save , Sauver les 

apparences ] To make s, Faire des grimaces j 

To show one’s — , Se montrer j To set one’s — 
against, S’opposer k j He shut the door in 

my — , II m’a fermc la parte au nez J To his , 

k sa barbe j To wash one’s Se laver la 

figure (fam) ‘ se debarbouillcr * j To pull a 

long — , * Faire une fete ’ ] Double d, k 

double face ] — PLATE [of lathe] plateau ] 

-POWDER poudre de riz ] VALUE, valeur 

nomlnale 


Face va. envisager : affronter : regarder en face 
[line, cover) mettre des parernents a : revetir 
(the street, etc.) dormer sur {la rue, etc.] fitre 

expose (au midi, etc.] right about, Faire 

volte-face j Face*d with silk, a revers de soie 
FACH'TIOUSNESS \fe-ciche-ss \ caracterc face- 
tieux : plaisanterie 

Facile' a. : produit sans effort \pers) accom- 

Facil'itatc \ fe-cilli-ti^te\ va. faciliter I modant 

Facial a. [used in the expression : angle facial 

and in medical expressions : douloures faciales] 
FA'CTNG [fe \ front {covering : and — STONE) 

parement j With silk S, k revers de soie | 

prep, vis-a-vis : cn face (de] 

FACT fait j In De fait : en effet [V. Point, 

ang.] Matter of , Fait ] Is it the that .. ? 

Est-ce qu’il est vrai que ..? ( The — is that 
..., Le fait cst que fF. Stubborn] 

Facti'tious [tiche-ss, i bref] a. factice 
FAC'TOR {te-r\ facteur : agent : courtier 
FAC'TORY [te-n^\ Jahrique : udne [cotton .^) 
filature (foreign estab.) factorerie : comptoir ] 

ACTS [plj lois sur Vhygihie et la s4curlU 

des travailleurs j INSPEC'TOR inspcctcur 

(-trice) du travail 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


FAD FRANCAIS— ANGLAIS FAI 


Fade a. insipid : flat : tasteless : * washy * 

FA DEVR insipidity : piece of nonsense 
FADING (radio) — 

FAGN'E bog (on mountain 1 
FAGOT*’ faggot [pr. J bundle : piece [fig) 

heresy | — AGE faggoting 
Fagoter* va. to do ... up into faggots [ou bundles] 
to jumble up (habiller) to make a fright of 

... I Se To make oneself a guy : to dress 

anyhow | FAGOTEUR bundler [fig) bungler 
FAGOTIN” monkey : bulToon : small faggot 
FATBLE weakness : weak side (ou point] foible 

[a.) weak : faint : poor [-ment* -ly j d’esprit. 

Feeble-minded j Son cote , Flis weak 

point I pente. Gentle slope 

FAIBLESSE weakness : deficiency : fainting- 
fit : swoon 

Faiblir vn. to get weak : to fail : to slacken 

earthenware : pottery [plais) crockery 
[carreau.K) enamelled tiles (plj 
FAiENCERIE earthenware : E factory ; pottery 


FAIENCIER” ~li:RE earthenware dealer ou 
maker 

FAILL'E [giot) fault [soie) faille : silk fabric 
FAILLT -J? bankrupt \pp. V. FaillirJ 
Faill ibic fallible j FAILL-IBIUTE fallibility 
FailFir vn. (Table 10) to err : to be mistaken : 
to fail : to nearly ... : to be just on the point 
of ...[com) to fail [ J’ai failli tomber, I nearly 
fell : I was very near [ou 1 just missed] falling 

FAILL'ITE failure | fitre en To be bankrupt 

I Faire , To fail : to go bankrupt 

FAlKf“ [m as n nasal] hunger ] Avoir To 

be hungry ] Avoir une de LOUP” To be 

ravenously hungry : to be as hungry as a 
hunter 

FAfNE beech-nut 

FAINltANT* -E idler : ‘slacker * \a.) idle : ‘ do- 
Fain^anter* vn. to idle : to laze (.nothing * 

FAINJ^ANTISE [s, z\ laziness : idleness 
FAIRE doing : workmanship : technique : 
style : touch 


FAC ENGLISH— FRENCH FAL 


FacTual a. r^el : positif 

FAC'ULTY [ke-lte\ Jamlte : talent [V. Dean] 
FAD [faml marotte : lubie \ FADDTST [& /'.] 
qui a une marotte ] FADD'ISTS [plJ gens a 
niurottes [ Fadd'y a. capricicux 
Fade {Jede\ vn. sc faner : se fletrir : s’alfaibhr : 

s’esiomper j away, S’evanouir | out, 

Disparaitre petit a petit 

FA'DING fiedrissure ; atVaiblissement [radio) 

Fa'ding [Ji^de] a. mourant : languissant 

FAG ^ouf^re-douleur [student) ‘ bucheur ’ J 

‘What a !’ * Quelle enrveel ’ [cigarette) 

* .s^che * [ -END chef : bout : megot | Fag 
[“gge*d] va. creinter ] Faggc'd out pp. [fagh'd] 
Rompu : ^reint^ 

FAGG'Or fagot : fascine [va, iron) corroyer 
Fail IA7] V’. faillir V'q : abandonner : omettre ; 
tomber |not succeed) echouer [/a, de) manquer 
[be lacking) faire diifaut [disappoint) manquer 

a [com) faire Jaillite [1 to sec, Je ne vois 

pas (comment, etc.] Without , Sans faute 

FALLING faute : defaut : fathlesse |a.) man- 
quant : dcfaillant [prep.) a d<iraut de 
FAIL'URF. insucccs : fiasco [want) manque [of 
strength) alTaiblissemcnt [com) failhte [pers) 

i ‘ fruit sec * ] Engine Panne j To be a 

'^Lchouer : ‘ faire fiasco ’ 

Fain o. contra in t : trop heureux \ad.) \olontiers 
Faint [ai, e] a. [with, par] faible : languissant : 

alTaibli : abattii ; timide ] I feel rather 11 

me semble quo je vais me trouver mal ] 

away, S'evanouir : se trouver mal | -hearted 
a. timide [cowardly) lache ] To get -hearted, 
Perdre courage ] FAINT, _ING-FIT 

faillance : evanouissemont ] In a , £vanoui-e 

Fain'tly ad. faiblcmcnt : d’w//e voix faible 
FAIN'TNESS faiblesse f/e.v belles 

fair foire ] The Le beau sexe : les dames : 

Fair a. beau : bon : sincere : agr^able : favorable : 
juste ; impartial : loyal [clear) clair [com- 
plexion) blond (skin) blanche [good enough) 
assez bon : passable : [cola) peut aller | It’s 
— /o .... II cst permis de j Good [com] 


Bon courant ] To bid to, Promettre de ... I 

To grow , Devenir blond ] In a way to* 

En tram de J Not , [at play] Pas de jeu ] Set 

, fbaroin] Beau fixe J -cornpl exTone’d a. 

blond : qui a la peau blanche j -DEALING (de) 

bonne Joi j By MEANS or foul, Par 

n’importe quel moyen j PLAY la justice ; 

franc jeu | The SEX, Le beau sexe | 

•spoke*n a. aft'able : doucereux 
FairTsh a. assez beau : assez bon : passable 
FairTy ad. bien : tres bien : de bonne foi : 
ouvertement : parfaitement : franchement : 
loyalement : avee impartialite : honnetement 

jsmoothly) doucement j well, Passablement 

lor assez] bien | F.AIR'NESS heaute [lightness) 
blanihcur : tcint blond | justice) bonne foi : 
justice : probite : franc jeu fparcours gazawwee 
FAIRWAY chenal : passe IGolf) par tie du 
F.il'RY fee la.) des fees : fecrique j — LAND, 
A SCENE, [la) feene [ — RING cercle 
des fees j -TALE cvmte de fees 
FAITH [feth, th fortj/o/ : croyance : doctrine | 
Bad , dcioyaute 

Faith'ful a. fidelc (to, a) The — , Les fideles 
[Mahometans) Les croyants 

lly ad. fidelement | Yours , Veuillez agrecr, 

M .. , mes (nos) salutations distinguces 
FAITH FULNESS fidHitd : loyaut^ : e.xactitude 
Faith'less a. incrcdulc : sans foi (to, i) infidele 

NESS tnjidelit^ : deloyaute 

FAKE, article truque 

Fake [/eke] va. truquer j FA'KING trucage 
^FAL'CHION cimeterre : ^p^e 

§ FA LCON faucon | Male Tiercelet j Pere- 

grinc — , F. pelerin j Stone — . F. <6menllon 

c ER fauconnier [ RY fauconnerie 

*3 FALL chute [rain) quantity (reduction) baisse 
o (slope) pente Iveil) voilette [decay) decadence 

g (of Adam) chute (season) aufomne (night ) 

g tomb^e li) garant (de palan] To have a — , 
o Faire une chute (cycle : fam.) ‘ ramasser une 

^ pelle ' I To break a Amortir une chute 

FALLS (pll chute : cataracte 
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Nouns in Capitals. Att FEMININE words In Itattc. MASCULINE, thus. 


FAIRE 


Faire v. 


{Table 38) to make : to do : to be : to have : to get : to. 


[In Faisant, Faisable, Faisons, Faisiez, Faiseur, pronounce ai as e : * Fezan* etc.I 
Ce verbe est d'une application si etenduc et si vari^e en francais qu’il donne lieu dans sa 
traduction k plus (^erreurs que n’importe quel autre mot. Dans le but d’aider le lecteur fran^ais 
k se familiariser avec les idiotisines anglais qui sont nccessaires pour le traduire, Tauteur a cru 
devpir donner des explications plus detailldes qu'elles ne le sont d’ ordinaire dans un dictionnaire 
de ce genre. 

Au premier paragraphe on trouvera ce mot employe dans le sens general rendu en anglais 
par le verbe ‘ to make,’ et au second dans le sens qui correspond au verbe anglais ‘ to do.’ A 
^la suite de chacun de ces paragraphes se trouvent des: expiessions dans lesquelles la signi/jcation 
du mot Faire est celle de ‘ to make * ou ‘to do,’ mais pour la traduction desquelles I’anglais 
exige un autre verbe : par exemple, ‘Faire la conversation^ To carry on a C,’ ‘ Faire un poeme, 
un livre, To write a poem, a book.’ 

Comme il est impossible, meme dans un espace aussi etendu que celui qui est consacre ici k 
ce sujet, d’indiquer toutes les formes idiomatiques qui se rattachent a Faire, Ic Iccteur fera bien 
de consulter dans le dictionnaire, le nom, ou le verbe, qui se trouve dans la locution a traduire 
[V. Aller, AMITIE, ANTICl{A\(BRE, Baisser, GAFFE, HONNEUR, (EIL, PLUIE, etc.] 

II faut encore noter deux points importants : 

^ 1® Les Frangais emploient quelquefois Faire comme verbe auxiliaire dans des cas ou son 

Equivalent anglais n'est pas exprirac mais sous-entendu. Ceci a lieu avec pliisicurs verbes, 
comme, Faire acheter, faire defendre, faire publier, faire voir, faire passer. To buy, to forbid 

(ou stop, ou get an injunction against,) to publish, to show, to pass, et dans les recettes de 

cuisine : ‘ Faites cuire deux oeufs. Boil two eggs,’ etc. 

Faire, avec un verbe ncutre, se remplace sou vent en anglais par un verbe act if sans auxiliaire, 
comme dans : Faire venir. To send for, to fetch, etc. | Faire sauter, To blow up (with gunpowder} 
to burst (a boilerl to break (a bank| etc. j Faire entrer. To show . in : to call in ... | Faire 
sortir, To show ... out : to call . . out | Faire monter. To show .. up : to call .. up. 

2® Tres frequemment I’idiotisme est tout a fait change dans la traduction, comme dans : 
® Faire la,BARBE a. To shave (fig) to outwit | Faire bonne MINE a. To receive . well | Faire 

son DROIT*, To read law | Faire ses AFFAIRES, To get on : to be successful in business | 

bien avec. To go fou harmonize] well with | Faire I’EFFET* de. To look like [ou as if ...] La 
maison qui fait le COIN, The corner house 

[crEer, fabriquer, fa^onner, etc.) 

pain, une machine, 

LVf progres, de I’argent, 

promesse, des lois. To make bread, a machine, 
progress, money, a promise, laws, etc. | Les 
abeilies font du miel. Bees make honey | Le 
^ froid fait tomber les feu Hies, The cold makes 
the leaves drop off | Fails Tun pour I’autre, 

Made for each other | Je Ten ferai repentir. 

I’ll make him repent it | Je le lui ferai repetcr, 

I will make him repeat it 

amities, ses compliments) to give 
[agr) to grow, sow, reap [ K Foin | [attention) 
to pay [les cartes) to shuflle (raconter) to tell 
(commettre) to commit [gagner) to get [pre- 
parer) to get ... ready | le diner de. To get 

^ dinner [ou some D] for | un bon diner, To 

make a good dinner [une jarce) to play (a 
trick] [une faute) to make (a mistake] [de la 
musique) to play [un tableau) to paint [des 
petits) to have (young ones, etc.] [un projet) 
to devise : to concoct [priere) to say : to offer 
up [une question) to ask : to put [une visite) 
to pay ... (a visit] 2 et 2 font 4, 2 and 2 are 4 j 
.... ce qui fait que ..., ..., the result of which 
is that ... : ..., so that ... | ... ce qui ferait 640 
3 habitants par mille carre, ... which would 
give 640 inhabitants to the square mile | II 
fait de bons Eleves, He turns out good scholars] 

Ricn n’y fait, Nothing has any effect on him 
[ou on it, etc.) Rien ne lui fait. Nothing will 
move him | Comment est-il fait? What sort 


of a man is he? j II n’est pas fait pour cela. 
He is not fitted for it [fam. ‘ cut out for it ’ j 
Faiies-le bien garde r. Have him carefully 
guarded ] Le sort qiii lui serait fait. The life 
^ he would lead : the situation offered him 
[accompli r, s’occuper de ...) 

tf) fin devoir, des merveilles, du 

ttJ LI } un travail, une tdche, du 

bien, du mal. To do one’s duty, wonders, 
damage, a piece of work, a task, good, harm | 

Fort a , A great deal to do j Je n’ai rien 

fait, 1 haven’t done anything j 11 ccrit mieux 
qu’il nc faisait, He writes better than he did | 
Qu’est-ce que ccla fait a notre sujet? What 
ghas that to do with our subject? j Qu’cst-ce 
que ccla me fait? What is that to me? j Quo 
voulez-vous que j’y fasse? What can I' do? 

How can 1' help it? j C’cst d k vous de. 

It is for you' to [iron.) it is not for you' to | 

Pour bien , To have everything as it should 

be : by right 

[operation) to perform [son temps) to serve [une 
experience) to try 

[distance) to go | 40 milles k pied. To walk 

^ 40 miles j la route k cheval, To go on horse- 
back : to ride j une promenade. To go for a 

walk [voiture) to go for a drive [bateau, canot) 

to go for a sail [ou row] une excursion, une 

tournde. To go on a tour j — un TOUR de 
jardin. To take a turn in the garden j le 
TOUR de, [un pays) to make the tour of [uM 
viile) to go round 
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FAIRE — continued 


(arranger) to do up, etc. | — le lit, To make 

the bed | la pithe, I'o do up the room 

line 49, Faire le diner de] 

(irapersonnel) | beau, mauvais 

^ temps, chaud or tres chaud, froid, 

2du vent. To be fine, bad weather, warm [ou 
hot), cold, windy J 11 fait un vent glacial, 
There's a cold, cutting wind (K. Se faire, at 
end of this article 1 
[suivi d'un vcrbc k Tinfinitif) 

to have . . . : to get 

S est suivi dll participe passe] Faire visiter ses 
bagages. To have one’s luggage examined [V. 
Faire faire] to make .. (suivi du verbe] Je le 
ferai arreter, I’ll have him taken up 

[agir en) to act : to play : to ‘ sham * | le 

nialade. To pretend to be ill | le mort. To 

(allouer) to allow [i^ham death 

(avoir) to have | avoir. To get | N ’avoir que 

^ dc. To have no need of | ... ou vous n’avez 

— que , .. where you arc not wanted | Vous 

""n'avezque ici! You’ve no business here! 

(dire) to say | ... fit Jean, ... said John (ou 

replied J] dire. To .send ... word : to tell | 

dire a, To lead ... to say (attribuer a) to 

make . say (^’. Sc faire] 

(el re : etre regarde com me) to be : to be recehed 
(as evidence, &c.l L' union fait la force^ Union 

IS strength | exception, T o be an e.xception | 

autoriti^. To be considered of [ou as an] 

authority 

® (s’accordcr) to go (well [ou, negat, badly] with j 
” to harmoni/e 

(fourmr) to find | les fonds, To find the money j 

les frais, I'o pay the expenses 

(gagner) to get : to make 

jexercer) de la nuhleiine. To practise medi- 

^ cine I la hartque. To be a banker j du 

^commerce, To be in business ( un metier. 

To follow a calling : to have a trade 
(donner I’ordrc tie) to order, ou gisc orders {to] 
( F. Faire faire | 

[persuader) to get. induce ta pers. to do a thing] 
(vendre) to ask ( . for] to charge ( . at, for] to 
want (for] Nous vous les ferons k bon marchd. 
We can do [ou ofier] them cheap 

.. a TOUT , .. that can do anything | Bonne 

d tout General nuiid [anything 

Avoir beau To be no use trying, no use doing 

n To do (it] II en fait k sa tete, 

^ 1 IctUC, docs just what he likes] 

— de ..., To make ... of : to do with : to turn 
^^... into I Que ferait-il dc moi? Of what use 

could I be to him? What does he want with 
me ? f wit h ... 

C’en est fait de ..., It’s all over [fam. * all up’] 

F '1 i r / ‘ f 1 * r #=» set] . . . made 

X aiic IclllC, (ou done] to order... /o : 

to get : to have (one’s photo, portrait, etc.) 
taken j Je lui ferai faire le jardin. I’ll get him 
to do up the garden | Je le lui ferai fiiire 
comme il faut. I’ll make him do it properly 
Laissor — , To take it very easy : to let things 

take their own course j Laisser il. To let ... 

^ do I Je lui lakssc cc qu'il veut, 1 let him do 

as he likes j Laissez-le I Leave him alone! | 

Se laisser — , To give in ; to offer no resistance 


Faire que ...» To arrange so that ... 

Ne que. To do nothing but ... : to keep on 

(...ingl to only ... | II ne fait que dormir. He 
does nothing but sleep | Nous ne faisons que 
^ d’arriver, We have only just come j 11s ne font 
qu’un. They are hand and glove together 

Si sc peut. If possible 

Y j Je ne saurais qu’y ! I can’t help it! 

des AFFAIRES' To do business : to trade 

(avec, with] bicn ses A*s, To be doing well | 

— r AFFAIRE, To do : to be just the thing 
agir. To employ : to use 

— I’APPLL, To call over the names (X) to 

call the roll | des ARMES' To fence 

S de I'A UTO MOBILE, To go in for motoring 

BF.AUCOUP” To make a great difference 

— de la BICYCLE f'TE, To cycle : to go cycling 
sa CALE [-M To stow the hold 

CAS* de. To think a good deal of j Je n’en 

fais aucLin cas, 1 don’t think much' of it [ou 
care much about it] 

du CHAUBON" I o take in coal : to coal 

du CHKMIN** To be getting on : to make 

progress | beaucoup de C, To go a long way 

S une C LASSE, To give a lesson [accounts 

sa COMPFABILI I E, To make up one’s 

un COMPTE, To make out an account 

une CONFERENCE, To give a lecture 

connaitre, lo show : to make ... acquainted 

with I — sa>oir. To announce : to inform 
son COURRILR” To see to one’s letters 

— le COUP de FUSIL* To handle a gun [dans, 
in) to be engaged 

o — la CL ISINE, To cook . . . 

la CL LBV EE, To fall head over heels j 

faire la C a. To pitch [ou * bundle *] ... down, 
ou over 

Df^FAUT* [dr] to fail to appear j Le temps 

nous fait defaut. We are short of time 

ses DLLICES’ de. To delight in j Cela fait 

ses dtdues. It is his delight 

des DEMARCHES' To take steps {pour, roj 

DILIGENCE, To make haste 

— EA V, T o leak | dc EE, To take in water 

ses EMPLE FEES' To go shopping : to do 

one’s shopping : to make some purchases 

5c^s ETUDES' To study : to be educated 

EXPLOSION" To explode : to burst 

FACE k. To meet : to face 

I'ACI ION" To stand sentry 

FttEE k ... to welcome heartily 

__ FLU, To fire j ^ du FEU, To light a fire j 

un bon feu. To make a good fire | long 

feu, To hang fire 

S FOI, To be received as evidence (que, de) to 

^ FOND** sur, To depend upon [prove 

FORTUNE, To make one’s fortune (fam) to 

GRACE k. To pardon L‘ make one's pile * 

tJRAS* To eat meat [inventory 

riNVENTAlRE, To take stock : to make an 

joucr. To ply : to start : to set ... going 

la LECTURE To read aloud (it, tol Lecture 

faite. After hearing it read 
— LIT** ^ part. To sleep in separate beds 

§ MAIGRL, To eat no meat 

— MAL, To hurt (it. ...) to injure : to look 

bad I du MAL k. To hurt : to pain j ... le 

MAL, To do evil, ou wrong 


A point (S*) means or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. AH FEMININE words In Italic. MASCULINE, thus. 


FAIRS — continued 


FAI 


une MALADIF, To be laid up [illj 

de la MONNAIE, To get some change 

mettre les POUCES* a. To make ... give in 

mieux* de 1 On ferait mieux* de^ it would 

be better to ... [ mal </e, better not to] [V. 

p Havel Cela fait mieux* comprendre ..., This 
3 enables one better to understand ... | Faire 
de son mieux* To do one’s best 

— mourir ...» To kill : to put ... to death [de 
/aim) to starve ... to death 

— OMBRE k. To throw ... into the shade 

— PART' a, To let ... know : to inform ... | 

Bilbef de part [or Un faire-part] Wedding 

[ou mourning] card : announcement of death 
une PARTIE, To have a game (de, of] 

o parvenir. To forward : to send 

JCJ PLAISIR I Faites-moi le de. Do me the 

favour to | Cela me ferait plaisir. It would 
give me pleasure 

prendre FAIR, To take ... out : to go out with 

_ PROVISION de. To store up 

la QU'EUE, To stand in a queue : to stand in 

line (one behind another] to queue 

revenir, To send ... (ou let ... have] back 

(evanoui) to bring . . . round 

Ne RIEN, To make no dilference | Cela ne 

^fait rien, It doesn’t matter | Cela ne lui fait 
^rien, It’s nothing to him j II n’en fera rien. 
He’ll do nothing of the sort 

— ROUTE, To go : to travel ( to sail | — 
la route k cheval, en voiture, k pied. To go on 
horseback, in a carriage, on foot 

— SAILL'IE, To project 

SALLE comble. To draw a crowded house 

savoir k. To let ... know : to inform 

SEMBLANT* de. To seem [ou pretend] to 

o des SIENNES' To play pranks 

R la SIESTE, To have a nap after dinner 

— souvenir ... de. To remind ... of 

suivre les FRAIS* To instruct the carrier to 

collect the amount of invoice on delivery of 
goods 

^tant, que ..., To end by (...ing] 

— du TAP AGE, To * kick up a row ’ 

son TEMP'S*, To serve one’s time j Avoir 

fait son temps, To have had its day 

valoir, To show ... olf (to advantage] to 

o turn ... to account : to improve : to cultivate | 

Se valoir. To put oneself forward 

venir, to grow : to send for (a doctor, etc.) 

to ask for ... (a thing) 

VOILE, To set sail | voir. To show 

Cp fairp ^ made, ou done, 

OC laiiC, ^ form oneself : 

to turn I Cela ne se fait pas. It is never done [ 
II se fait un bon revenu. He makes (ou has] 
a good income 

(arriver) to take place : to be j Comment se fait- 
osilque ...? Howis it that ...? j II pourrait se 

Que, It may be that ... 

(JOUR, NUIT' etc.) to be coming on, ou setting 
in (de la BRISE) to be rising j Sc f. JOUR k 
travers. To force one’s way through 
Isuivi d’un ADJECTIF) to be getting (cold, late, 
dark, etc.] to become : to make oneself ... 
(suivi d’un VERBE) to make oneself ... : to 
get ... : to have ... j Sc f . comprendre. To 
make oneself understood j Se f. entendre. To 


be heard .* to make oneself heard [fig. under- 
stood] to sing : to perform j Se f. raser, voler, 
oetc.. To get shaved, robbed, etc. j Se f. dire. 
To have [ou need] to be told ... | Se f. dire 
des sottises. To come in for abuse 
(se developpcr) to be getting on : to ripen : to 
form (oneself, etc.] 

(s’accoutumer) to get [ou to be getting] used (^, 
to J Je m’y fais, je commence d me faire a cela, 
I’m getting used to it 

® (prendre un metier) to turn (soldier, sailor, 
doctor, etc., etc.) to become 
(s’dttirer) to make oneself (friends, enemies, etc.] 
Se faire un DEVOIR, To make it one’s duty 
Se faire une Fi-IE de, To look forward with 
great delight to 

Se faire fort de. To undertake to 

Se faire la MAIN", To get one’s hand in 

Se faire du MAUV.AIS* SANG* To get vexed : 

to be fretful : to fret oneself 
^Se faire a tout*. To do anything : to be able 
pi to turn one’s hand to anything ; to get used 
to anything 

Se faire passer pour ..., To pretend to be ... 

* S’en faire,’ lo fret : to worry 

Faisablc a. practicable : feasible : [that) can be 

FAIS AN** [ai, e\ pheasant [done 

FAIS.4NE [ou poule faisane] Iten-pheasant 

FAISANDEAU young pheasant 

Fausande -e a. high .* gamy 

Faisandcr* va. to hang (meat) | Sc — , To get high 

FAISANDERIE pheasantry 

Faisant’ [part. pres. V. Faire] Chemin On 

the road : by the way 

FAIS*CEAU bundle : lot : group | Former les 
X, To pile arms 

FAISF.UR -FUSE [ai, e] maker : doer : jobber 
FAIT fact : act : feat : thing : matter : point : 
case : making : doing : action [V. Cudgel] Au 

, Indeed : in fact : to the point [ou foetj 

rhoioughly conversant (de, with] quite up (in] 

Dans le , Par le — , De — , Hn — , In fact : 

from the fact, etc. | De , [dr] ‘ De facto * | 

TjCela serait bien son It would be just the 

thing for him | En de. In the way of | 

§£tre sur de son To be sure of what one 

o says : to know what one is about : to find it to 

be just as one expected | Je lui ai dit son , 

=T’ve told him plainly what 1 thought about 

^ him I Mettre A B au de. To acquaint A B 

g with ( Si Yes, indeed! Yes, certainly! | Sur 

^le , In the very act ( Tout k — , Quite : 

-52 completely : entirely j — S* [pi : drj points : 

♦-evidence | S* de commerce, Commercial 

^purposes (ou matters] Hauts — S* achievc- 
Hments | C’cst un FAIT ACCOMPLI, It is 
done, and can’t be undone 

DIVERS* item of news : ‘ piece of copy * | 

S* DIVERS* [pi] miscellaneous news | 

— M^;M0RABLE event 
Fait* -e a. &. pp. [V. verb Faire] made : done : 
formed : accustomed : ripe : fit to eat [ou to 
drink) calculated (pery) grown : grown up 
[ch. ou anim.) full-grown | C’cn cst — de moi, 

It is all up with me | Tout Ready-made 

\V. Home] C’est bien — , It is well done [ou 
well made] [pers) it serves (him, her, etc.) right 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


FAl FRAN^AIS— ANGLAIS FAM 


FAtTAGE ridge-piece 
FAtTE ridge : top (fig) height : summit 
FAiTlikRE [tech] crest : ridge-tile [a.) top 
FAIT-TOUT [inv.] stew-pan 

FAIX* burden : load | FAKIR 

FALAISE [a' as z| steep bank : cliff 

FALBALA flounce | S’ (pll finery 

Fallacicux’ -euse a. fallacious [-sement* -lyl 
Falloir v. imp, (K Table 73] II faut que mon 
fils revienne. My son must [ou is obliged to] 
return | II a fallu qu’il revint, He was obliged 
to return [ou he had to returnl 11 faudra atten- 
dre le train, I [she^ he, we, you, they] must 
[ou will have to] wait for the train | II faudra 
for 11 va falloir] vous ..., You must ... | II faut 
que je parle, [or 11 me faut parlor,] I must 
speak 1 11 faut dire que. One is bound to say 
that .. I 11 lui fallait cent francs. He wanted 
a hundred francs | II lui en faut encore cent. 
He wants a hundred more | Combien vous 
faut-il pour ...? How much do you want for 
..,? I II me faut des enveloppes, I want some 
envelopes | II m’a fallu soriir de mon chemin, 

I had to leave my path | II le faut. It must be 
so I Comme il faut, As it should be : properly 
[penonne) respectable : proper : * very nice*: 
gentlemanly, ladylike \ L’homme qu’il faut. 
The right [ou I he very] man | Avez-vous tout 
ce qu’il vous faut? Have you all that you 
require? (fam) Have you got all you want? | 

II s’en FAUT de 2 francs, It is 2 francs short j 


11 s*en faut de 5 minutes^ It wants 5 minutes | 
11 s’en est fallu de peu qu*il ne se fasse tuer. 
He was very nearly killed | 11 s’en fallait de 
la moitid. It wanted a half [ou the half, ou as 
much again] Peu s’en faut. Very nearly j 
Tant s’en faut. Far from it j Le fils n’est pas 
si riche que le p6re : il s’en faut de beaucoup. 
The son is not so rich as the father by a good 
deal (When interrogative, or negative, or 
accompanied by ‘ presque,* ‘ rien,’ or other 
negative word, it takes NE before the sub- 
ordinate proposition] 

Fallu pp. invar. [V. Falloir] 

FALOT” lantern ( ~e a. funny : grotesque 

FALOURDE faggot (oiseau) sea-swallow 
FALSIFICATEUR -TRICE & a. forger : who 
adulterates 

FALSIFICATION- : forgery : adulteration 

Falsifier* va. to counterfeit : to temper with : 
FALUNIeRE marl-pit [^denrees) to adulterate 

Fame -e a. ( Bien, mal , Of high, of ill repute 

FAM^LIQUE & a. starveling : half-starved 
Fameux* -ease a. famous \plais) ‘ first-rate ’ : 
* splendid ’ : (en Amdrique) ‘ great ’ [mauv. 
part) notorious ; ‘ precious ’ [-sement* -ly] 
Familial -e a. domestic : family ... 

Familiariser* va. to familiarize ; to acquaint 

(avec, with] to accustom (/o] Se To be 

f^amiliar, ou acquainted : to get accustomed 
FAMILIARITY familiarity : liberties (pi] 
FAMILIER** intimate friend 


FAL ENGLISH— FRENCH FAM 


'Fall vn. [imp. Fell : pp. Fallen] tomber : 
descendre : s’abalsscr : succomber : etre 
abattu (stream) sc )cter (into, dans] (lessen) 
baisser (come, to, a) en venir (escape) 
echapper (be incumbent on) incoinber (i] 
(die) mourir : perir [va. K bellj To — to the 
ground, Tomber ii tone (fig) echouer ( To 

into a passion, Se mettre en coldre ( 

away, (lessen) maigrir (to desert) aban- 

donner : retomber (to, a) pas.ser | back, 

tomber en arricre (fig) retomber (upon) sc 
^ raballre siir (X) se rcplier (upon, sur] 

^ Something to back upon, [fig] Une 

ressautcc \ down, tomber ; tomber (or 

a roulcr) par torre (on one’s face) se prosterner] 
•3 — due, echoir (;\ telle dato\ for, Se laisser 

0 prendre (fam) tomber amoureux de ( 
g — in, (roof) s’^crouler (X) se mettre en 

1 rang (or rangs] in with, rencontrer 

S (accord) s’accorder avec : sc conformcr ^( 
^ — in love with . ., Tomber amoureux de ... j 

— off, tomber : se perdre : abandonner 

(lessen) diminuer | out, tomber (to dis- 

agree) se brouiller (happen) arriver ]X) 

‘ — out! ’ ‘ Rompez! ’ ( short, faire defaut 

(by, de) s’en falloir ( through [fig] dchouer ] 

— to' (‘go at it’] s’y mettre ( under, 

tomber sous (incur) encourir [to be reckoned) 
etre compris (sous) se porter ^ | upon, 
tomber sur (its prey) fond re sur (choice) 
porter sur (to burden) tomber k la charge de 
(devolve on) incomber ... : etre ii j — 

^ upon evil days, ‘ tomber dans la ddbine * 


Falla'cious [faldche-ss] a. illusoire : fallacicux 
1> ad. fallacieusement 

FALL'ACY [faV-e-ce\ faux raisonnement : 
illusion 

FallVn [pp. V. Fall) a. tombe (angel, etc.) 

diSchu I WOMAN femme perdue ( FALLEN | 

I he Lcs morts : ceux qui ont pere 

FALLIBILTTY faillibilitd | Fall ible a. faillibic 
FALLTNG [a comme o dans ',ort\ chute : ddser- 

tion ( AWAY amaigrissement (decline) 

ddcadence ( IN [roof] eflbndremcnt j 

OFF chute : diminution : moins-value : baisse 
(.:,) abatde \ -SICKNESS dpilepsie 
Fall'ow* a. en jachere ( -DEER daini vulgaire 
False a. faux : perfide : deloyal (to, k) infidele 
(imprisonment) ill<^gal (bottom) double 

w (fond] To play ... , Tromper | TEETH 

S faussex dents 

g Fal'se-ly ad. faussement : k faux 
FAL'SE-HOOD raussetd (lie) mensonge 
^FAI/SE*NFSS faussetd 
^FALSETTO fau.sscl ( _ voice, Voi.x de F 
g FALSIFICATION /— k=a 
EFaTsify [fai\ va. falsifier : fausser 
8 FAL'SITY faussetd 
Farter vn. b<Jgayer ; hi^sitcr : trembler 

FALTERING hesitation ( With steps, k 

pas incertains ( voice, Voi.x tremblante 

FALUTIN I High — , De [or du] phibus 
FAME [fdme\ renornmde : renom : rdputation : 

bruit ( Of ill- Mal-fame ( Fame'd a. re- 

nomm6 ; fameux (for, pour] Far-fame*d, 
Renomm^ (au loin] c^l^bre 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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FAM FRANCAIS— ANGLAIS FAO 


Familier** a. familiar [-drement* -lyl 
FAMILISTicRE communal housing for work- 
men (according to Fourier’s system) 

FAM/LL*E family | Air de , F likeness | 

De bonne — , Well connected : ... of good F [ 
En — , At home : in [ou into] the F 

FAMINE ) Prendre par la To starve ... out 

FANAGE tedding \bot) leaves (plj 
FANAJSON- = FEN A I SON 
FANAL lamp : lantern : signal ; beacon 
FANATIQUE fanat'ic (a.) fanat'ical 
Fanatiser* va. to fanaticize : to rouse ... to fanatic- 
FANATISME [eece~m\ fanat'icism Lism 

FANE [turnip- ou potato-) tops (plJ 
Faner* va. to turn : to ted : to make (hayj 

[fletrir) to make .. fade [ Se , To fade j 

FANEUR -FUSE haymaker j FAN FUSE 
tedding-machine 

FANFAN** little one : ‘ ducky ’ : darling 
FANFARE flourish (of trumpets] ‘ brass-band * 
FANFARON** braggart : boaster 

-nne a. boastful ; vainglorious 

-,JV7V/4Z)E brag : ‘ bounce ’ 


FANFRELUCHE bauble : gewgaw 
FANGE mud : dirt : ‘ muck ’ [fig) mire 
Fangeux* -euse a. muddy : dirty : miry 
FANION [X] pennon 

FANON** flap [ X : d#) pendant (de bceuf) dew- 
lap (cheval) fetlock {baleine) whalebone (de 
pretre) maniple 

FANTAISIF^AVxcy : notion : whim(f/e, to\ [mus) 

fantasia ( De , Fancy ... ( Fairc k sa , To 

do as one likes ( Ruban Fancy ribbon 

Fantaisistc a. whimsical : fanciful 
FANTASIA Arab hoise display 
FA N 7 A SMA GO RIE p h a n t asm ago ria 
Fantasmagoriqiic a. fantastic : weird 
Fantasqiie a. fantastic : whimsical : odd 
— meat* ad. fantastically : oddly 

F.ANTASSIN** intamryman | S* infantry 

Fantastique a. ic [-ment* -ically] 

FANTOCHK puppet (lig) weathercock 
FANTOME phantom [de, of) shadow ( Le 
Vaisseau — , The Flying Dutchman 
FAO*N‘* [fcin^ n nasal] fawn 
Fao’nner* vn. to fawn 


FAM ENGLISH— FRENCH FAR 


FAMILIAR [fe-mil’~\'e-r\ demon : familier (a.) 

intime : familier ( To make oneself with, Se 

familiariser avec ( ITY famiiiarite ( * 

breeds CONTEM'PT,’ la fomiliante engendre 
lem^pris j FamiViarlyl ve-r-A^ uJ. familicrement 
FAM'ILY [famm'~e-le\ famille [a.) de F : de 
(or des] F*s (quarrel) de menage ( ALLOW- 
ANCE allocation f ami! tale \ CIR'CLE 

cercle de F f MAN pere de famille ( ‘ In 

the WAY,’ Enceinte 

FAM'INE / — : disette 

Fam'isb v. (with, de] afl'amcr : mourir [or va. 

faire m] de faim ( e*d a. affame 

Fa'mous [feme~ss\ a. fameux : renomm^ (for, 

pour] ly ad. fameusenient 

FAN eventail fagr.) van (tech) ventilateur (blast) 
machine-souffiante (pop.) enthousiaste j Film 
— , Enrag^ du cin<5ma ( -BLADE ailette de 
ventilateur 

Fan [-nne*d] va. eventer (agr) vanner (a fire) 
souffler (fig) exciter 

FANATTCISM [s, z ' i bref] fanatisme 
Fan'cie*d [fann'eid] a. imaginaire 
FANXIER [fann ci-e~r] amateur de ... : mar- 
chand de ... 

Fan'eiful [fann'ei-fed] a. capricieux (things) 
fantastique [-ly, fantastiquement] 

FAN'CY fantaisie : imaf?ination : idee : pensee : 

lubie (desire) envie ( To take a to, Prendre 

... cn affection [things) avoir du gout pour ; 

prendre /nw/oiA/V (to, a, de\ This takes my , 

^?»Cela me sourit ( v. s’imaginer : penser : 

gcroire (like) aimer ( Only ! Imagine/ un 

^jopeu! ( — a. de fantaisie : fa^onne (ball) 
costumd ( — _ GOODS nouveaut^s : objets de 
fantaisie (drapery) nouveau t As : etojfes de F 

(ivory, etc.) tahletterie ( WORK broderie : 

crochet 

FANE [poet] temple : ijfUse 
FANG croc (of snake) crochet (of teeth) racine 
(fig) serre 


FAN'TAIL [fann'tele] pigeon paon (gas-light) 
bcc-eventail 

FA NT AST A [mus] fantaisie [[-ally, -ment] 
Fantas'tic a \pers) fantasque (ch.) fantastique 
FAN'T.-^SY fantaisie : caprice 
Far a. [farther, farthest, ou further, furthest] 

eloigne : recule (right) droit ( in the EAST 

En Extreme Orient | The WEST [America] 

Le I arwest 

Far ad. loin : au loin (much) fort ; beaucoup : 

bien (entirely) tout | As as, Jusqu’a : aussi 

loin que (as much as) autant que | As as 

the eye could reach, a perte de vue (As as 

I know ... que jc sache (K Recollection] As 

[ou So] — as that goes, Quant a cela ( By 

De beaucoup ( So — , so good! Jusqu’ici ga va 

bien! ] To go so as /o . ., Aller jusqu’d ... 

(as to say . ) en venir d (aflirmer] To go too 

— , Aller irop loin ; trop s’avancer ( and 

near, De pres et de loin ( and wide. Par- 

tout : de tous cotes ( How have you got? 

Ou en etes-vous? ( How is it to ... ? Com- 

bien y a-t-il d’ici ...? ( How it is true . 

i quel point il est exact .. ( In so as, En 

tant que | — from it, Pant s’en faut : loin dc li ( 
— off ad. loin : au loin (a.) .. lointain 
Far-fetche*d a. tire par Ics cheveux : forc6 | 
-rea'ch'ing a. iTune f^rande portee : gros de 
consequences ( -sec'ing [ou -sig'ht^cdj a. 
clairvoyant * prevoyant 
Far'cical [ke-l\ a. burlesque 
TFARE prix : place ; prix du voyage (cab) 
I cour.se : prix de la C (pers) client : voyageuf 
I (diet) chl^re \ Bill of — , Carte : menu ( List of 

I — s, Tarif des places ( The return , L’allcr 

J; ct retour ( Single , Billet simple 

v2;Fare vn. aller : Stre traitd : urriver (with, ^] 

I (feed) manger : vivre \ V. Farther) 
FA'RE'WFXL adieu \a.) d’adieu \ad.) Adieu! 

Portez-vous bien ! ( To bid to : take one’s 

— of, Faire ses adieu x k 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


FAQ FRANQAIS— ANGLAIS FAT 


FAQUIN** [pers] mean, low fellow : cad 
FARANDOLE ‘ — ’ [a Provengal dance] 

FARAUD*' ‘ swell ' : ‘ toflf * | •€ a. smart : 

* swell ’ : * swanky * 

FARCE (theatre! drollery : prank : joke : 

‘ humbug * : practical joke : trick [rM/.s) stuff- 
ing I Faire une To play ... a trick j Faire 

ses s. To sow one’s wild oats 

FARCEUR humbug : buffoon : dissolute fellow 
FARCIN" glanders fplj 
Farcir va. to stuff (de, with] [fig) to cram 
FARD" paint : rouge : make-up [fig) artifice: 
disguise 

FARD AGE making-up lumber : faggots (pi] 
( .to dunnage 

FARDE.\U burden : weight : load 
Farder* va. to paint ; to make ... up \marchand- 
ise) to put the best on the top [fig) to varnish : 

to disguise | Se , To make up 

FARDIER" lumber-waggon : trolly 

FARFADET" goblin : sprite 

Farfouill’cr* vn. to rummage about (dans, ini 

F ARGUE [or .S'- pi] gunwale 

FARIBOLE Vffixddle : rigmarole : bosh 
FARINE [de ble) flour [d'orge, d'avoine) meal 

[fig) sort I Fleur de Best fine flour j De 

mime ‘ Tarred with the same brush ’ 


Fanner* va. to dredge ... with flour 
FARINEUX* (pll farinaceous diet, ou food 

-ease a. floury : mealy : farinaceous 

FARINIER** flour-dealer 

FARINitRE flour [ou meal] bin 

FARLOUSE meadow pipit j FARO Brussels 

FAROUCHE crimson clover L^ccr 

Farouche a. wild : savage : shy 

FAR WEST [or FARWEST] far west 

FASCICULE : part : number : fascicle 

Fascinateur -trice a. fascinating 

FASCIN AFION" [niche-nn] 

FASCINE — 

Fasciner* va. to fascinate (par, with] 
FASCISME fascism 
FASCLSTE [& a.) — st 
FASEOLE [s, zj bean 
Easier* v. [4*] to shiver 
FASTE pomp : display : ostentation 
FASTES* [pi] archives [kai] records : calendar 
Fastidieiix* -ease a. tedious [-sement* -ly] 
Fastueux* -ew^e a. ostentatious [-sement* -ly] 
FAT U^tt\ conceited fellow [<i.) foppish 
Fatal -e [m. pi. fiitalsl a. — : fated : inevitable 
[ang. pr. jete-l\ 

Fatalemcnt* ad. fatally : inevitably 
FATAL! SME [ett‘e-/nj — ism [fite-l-izz^m\ 


FAR ENGLISH— FRENCH FAS 


Farina'ceous {fan-ncche-ye-ss\ a. farineux 

FARM Jerme : domaine | B.\rLIFF regisseur 

(de y I BU-Il D'lNGS dependames (de F\ 

— HOUSE ferme j — SEEDS nraines four- 

ra^ietes | YARD ba\se-c<mr 

Farm vu. [rent) alfermer [till) faire valoir | 

out, Donner ^ Jerme : affermer 
FARM'KR fermier -iere : cultivatcur -trice [V. 
Culture.. Gcnllcinan, l'cnant| 

FARMTNG aftni uiture | Good, Bad Bonne y 

mauvai^e exploitation j Small , Im petite 

1-A'RO pharaon leultuie 

FARR'IER [i-e-r \ marc*chal • M ferrant 
FARR'OW* [farro\ portie fv//.) ci>chonner 
Ear'lher ad. (back, off, on) plus loin [than) 
au-dela ; de plus |more) davantage [ You 

might go and fare worse! Vous pourriez 

• . allcr plus loin et trouver piic! j The we go, 

ii Plus nous uvancons 

•S — a. autre : ulterieur : ... de plus 

Far'thest a. le plus t^loignd (^^^/.) At , Au 

plus tard [distance) au plus loin 
EARTHING [th faiblc| [4 font 1 penny 1 
[fig) ‘ centime * : ‘ sou * : ‘ hard ’ 

E.A.S. (= free alongside ship) franco quai 
Fas'einate [nite] va. fasciner (with, par j 
EASH'ION fai.on [way) manidre [usage) mode 
Ihigh life) [le) grand monde : [le) ‘ high life ’ 

[v’tf.) faconner | After a , [so-so] fant bicn 

que mal | To bring ... into , Mcttrc k la 

I mode I To set the , Donner le ton j To be in 

£ire A la mode j In the English , A 

^l^anglahe | Latest Derniere mode : ‘dcr- 

Snier cri ’ j Out of , Pass6 de mode : d^mod^ j 

— PIECES [d^] cstains j Old- c*d, Surann^ 

fpers) de la vieille icole : *... vieux jcu ’ 

[child) prdcoce 


Fash'ion va. fa^onner : former 
Fash'ionablc a. a la mode : grand : eli^gant | 
In — CIRCLES, Dans les salons j — MAN 

el<^gant : ‘ fashionable ’ | PEOPLE gens du 

monde | ^VOMAN elegante 

Fash'ionably ad. a la mode : elegamment 
Fash'ioiied a. iravaille | Fully — stockings, Dcs 
bas eniicrement diminuiis 
FAST jeune |i/.) de jeune [vti.) jeOner : faire 

maigre j To break one’s , Rompre le jeune | 

-DAY jour de jeune [Friday) jour maigre 
Fast a. forme |to, i) fixe : fidele [knot) serrd [ 
made fast) amarre [rigged fast, as a rope) fais- 
anl dormant [shut) bien ferme [sleep) profond 
[friends) constant [colours) bon teint (quick) 
vite ; rapide [sailer) bon marcheur [train) 
Tvipidc [clock, etc.) cn avance [wild) dissolu j 

1 am 5 minutes Ala montre avance de 5 

minutes j MAN, WOMANy viveur, viveuse | 

The * SET * Les viveurs j TRAIN, rapide 

Fast ad. ferme [cjuickly) vite [frequently) sou- 

vent I asleep, Profond^ment endormi | 

by, Tout pr^s j He lives 11 m^ne grand 

train [As as it grows, k rnesure qu’il [or elle] 

croit I As as his LEGS could carry him, k 

toutes jambes j To hold , Tenir bon j To 

play and loose, Agir avee inconstance 

Fas't*en [/usAwm] v. [to, a] attacher : s’a : fixer 
(on, sur) s’acharncr [shut up) fermer [saddle, 

etc.) mettre sur le dos [or sur le corps] off, 

arretcr [ ER, ING attache : ferme ture | 

Zip Fermeture ^lair j Belt — Agrqfe de 

courroie \ V. Paper] 

Fastid'ious [yr-swl ^ a. difficile : m^ticuleux : 

d^daigneux j NESS goOts difikiles (pi] 

FASTING jeOne [a.) de jeOne (pers) k jeun 
FASTNESS [fortress) place forte 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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FAT FRANCAIS— ANGLAIS FAU 


FATAUSTE —ist [a.) —istic 

FATALITY ty misfortune 

Fatidique a. prophetic 

Fatigant* ~e a, fatiguing [cnnuyeux) tiresome 

FATIGUE [ang. pr. /e-r/gwej hard work | De 

, Working [pers) strong : hard-working 

Fatiguer* va. to fatigue : to tire : to wear ... 
out (de, with] [r/;.) to tire oneself ( to work 

Icordage) to chafe | Se To get tired : to 

tire oneself | Fatigue, [livre] Well-thumbed 
FATRASy heap : rubbish 

FATUIJ'E impertinence : conceit : self-satisfac- 
tion 

FAUBERT" (iM swab : mop 

FAUBOURG’* suburb I Les s. The working- 

class distncts 

FAUBOURIEN” -ENNE one who lives in the 
‘ faubourgs * (ou poorer quarters 1 la.) subur- 
ban 

FAUCHAGE mowing | FAVCHAISON- mow- 
ing-time I FAUCHE mowing grass : mowing | 
FAUCHEE day’s mowing : swath 
Faucher* v. to mow : to reap (pop.) to pinch | 

e, a. stony-broke | F.AUCHET* hay rake 

FAUCHEUR mower : reaper 
FAUCHEUSE mowing-machine : mechanical 
reaper 

FAUCHEUX* long-legged field spider : ‘ harvest 
man ’ 

FAUCILUE sickle | Fauciller va. to reap : to 
mow 

FAUCILL’ON * hook 


FAUCON” falcon | p^lerin. Peregrine F | 

— N'NERIE falconry [la chasse) hawking | 
^N’NIER” falconer 
FAUFIL tacking thread 

Faufiler* va. to tack : to baste : to slip ... in | 
Se — , To creep in : to insinuate oneself : to 
FAU F! LURE tacking Lgct iu with 

FAUNE faun | FAUNE fauna 
FAUSSAIRE [&J.] forger 

Fausse a. [V. Fauxj inent* ad. falsely 

Fausscr* va. to bend : to strain : to force [son 
serment) to break (one’s word] [vw., mus) to 

be out of tune j I’esprit .... To warp ...’s 

judgment | — conipuf’nie k .... To ‘ give . the 
slip ’ : to slip away from 
FAUSSET” faucet : spigot [mus) falsetto 
FAUSSETE falsehood : falseness: fallacy 
Faut* [V. Falloir and Commel 
FAUTE fault : mistake (au tennis) fault | 
de. For want of : failing | Sans With- 
out fail I Faire a J'o fail | Nc pas se 

faire de. Not to fail to .. 

FAUTRUIL* arm-chair [theatre, etc.) stall : chair 

Ifig) chair : academical chair | perc6, Night 

commode | pliant. Deck-chair | Voltaire, 

ca.sy chair \ V. COUPE] 

FAUTEUR -TRICE promoter : abettor (de, ofl 

de desordres, Inciter to disorder 

Fautif dve a. defective : faulty : bad 

Fauve a. drab : gloomy [couleur) tawny \odeur') 

musky fcheval) chestnut | Betes [or 

FAUVES’l Wild beasts 


FAT ENGLISH— FRENCH FAV 


FAT gras Igrease) graisse [a.) gras [pers) gros 
[fig) prospere [spark) nourrie : grasse \ To 

put on , Engraisser 

Fat [-ttedl va. engraisser 

Fa'tal [f(^te~l] a. fatal -e : funeste : nefaste (-lly, 
-ment] 

^ FATE le destin : sort I The S. Les: Barques 

jFa'ted a. fatal : destine j III- , Infortune 

^Fa'te-ful a. fatal : d^isif 

FARTHER pere j S afeux j The s, Les p^res 

de rdglise | City s, tdiles | -IN-LAW beau- 

pere | Fa'ther va. engendrer [fig) concevoir 
(on, upon, a] attribuer 
S FA'THERHOOD paternity 
g FA'THERLAND patrie 

Fa'therless a. sans p6re : orphelin 
'*Fa'therly a. patcrnel : de pere 
I FATH'OM (6 feet] 1829 nittre | Wise ( .;.) 
I brasse (va.) sonder (fig) penctrer 
I^Fath'omiess a. sans fond 

FATTGUE f. I -DRESS tenue de corvie j 

On — . DUTY, de corvee | — . PARTY corvie : 
hommes de C 

Fati'guing a. fatigant [pres, part.) fatiguant 
FAT'LING bete grasse 

FAT'NESS graisse [of land) fertUite [of pers) 
embonpoint 

FatFe’n va. [upon, de] engraisser [vn.) s’en- 
graisser 

FATT'E’NING engraissement j a. engraissant 
Fatfy a. graisseux [V. Digin^rescence\ 

FaFuous a. bSte : stupide 


FAU'CES (pll [cize\ arriere-bouche 
FAU'CET fausset 

VWJLT Jaute : defaut : vice |in tennis) faute 

Igcol) Jaille | l o a Mcme trop | To find — 

^ (with] Blamer : trouver d redire (^1] faire 

§ des observations (dj Whose is that? ^ qui 

^ la fautel | -FINDER [i o([ frondeur -eu.se : 
c censeur 

•oFAUl/TlNESS defauls (pi) vice : imperfec- 
c tions (plj 

3 FauLtless a. parfait : sans faute ; sans defaut | 

^ NESS prr/ec//oa 

j Faul ty a. mauvais : defeclueux : fautif 
I FA UN' A faune 

"FA'VOUR [ou FA'VOR]/avei/r \ grace : bicn- 
fait : permission : bont^ (letter, com) honor^e : 

e.stim^e | By of , [ou Favoure*d by] 

/a F de I In of, Partisan de : ‘ pour ’ j 

To decide in of, Donner raison a | In his 

En sa F I To do me the to .... Me faire 

I Ic plaisir de ... \ 1 should take it as a — . 

[I .should be pleased] Cela me ferait un 
J) grand plaisir [or, bien plai.sir| To do ... a 

little Rcndre un petit service it | — va. 

^ (with, de] favoriser : gratifier : honorcr : 
ressemblcr i 

Favourable a. favorable : propice (to, it] 

NESS [suitability] caractire favorable 

FaVoure’d a. favori^ | III- — , Laid -e 
FA'VOURITE [& a.] favori -ite : ... de 
predilection : pr6f(6r6 
FA'VOURITISM favoritisme : * piston ' 
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FAU FRAN^AIS— ANGLAIS F£E 


FAUVETTE warbler | bahillarde. Lesser 

whitethroat | grise, Whitethroat | des 

roseauXy Reed warbler | k tete noire, Black- 

FAiiX' scythe [cap 

FAUX* falsehood (dr) forgery | Le [absoluj 

The false | S’inscrire en contre. To declare 

to be false : to (positively) deny 
Faux* Fausse a. false : feigned : untrue : erro- 
neous : wrong : imitation : sham Idiamants) 
paste Ibillet) forged \monnaie) bad : counter- 
feit [frais) petty : sundry {mus) ... out of tune 
(♦!>) spare ... : preventer ... [nom) assumed | 

sse clef. Skeleton key [ki\ titre, Half-title j 

Tit re Wrong title : spurious bond | Avoir 

fair To look like a scoundrel | comme 

un jet on. As false as Judas | Faux* ad, falsely : 

wrong (date, etc. 1 out of tune | k , Falsely : 

unjustly ; wrongly | Porter k To be out of 

perpendicular : to miss (the point etc.l 

FAUX--BONI)* I Faire - a quclqu’un. Not 

to keep an engagement with . . j -BOURDON** 

: drone | BRAS* preventer braces | 

-COL shirt -collar | -^Bl^NIKR** laburnum j 

-F’RfeRE false friend | -FUY.ANT* by-path [de- 
faite) evasion : shift | -MONNAYE13R comer | 
_-PAS* slip I FA USSE C OL C///? miscarriage j 
Faire une To miscarry 


FAVEUR favour : interest : ribbon | k la 

de. Favoured by : under cover of | De , 

Free | Billet de , Complimentary ticket : 

free ticket | Prix de Preferential price | En 

In favour 1^ la mode) ‘ all the rage * 

Favorable a. [^, to] — [ou favourable] -menP^ 
-bly 

FAVORl whisker : favourite [a.) favourite 
Favoriser* va. to favour : to befriend : to endow 
FA VO RITE [di a.] favourite 
FAYOL** [or FAYOT*] (fam) haricot bean 
F6al -e a. [pi. feaux] [medieval form of fidele] 
faithful : loyal 

Febrile a, [fam) fever : feverish 

Fecond* ~e a. productive (en, of] prolific (en, in] 
Uerre) fertile : rich Ifig) ... that well repays 
the labour [or ...] 

Feconder* va. to fertilize : to fecundate 
FECONDl I E fecundity [de terre) fertility 
FflCULE starch : Hour \chimie) fecula 
FeCULERIE starch and farina works 
Federal -e a. 

F'edcraliser* [s, z] va. to unite in a federation : to 
federate 

Fedcrc -e a. federal : federate 
FEE fairy j Conte de s. Fairy-tale 


FAW ENGLISH— FRENCH FEE 


FAWN [aw comme o dans sort I faon fvvi., on, 
upon, ...) caresser : cdliner | -coloure*d a. 
fauve I FAWN'ING Jlatterie : caresse : cd- 

linerie | a. flattcur : servile 

FE'ALTY [/*/>-/-/<> I fid^e 

FEAR [Jire\ [of, de : for, pour] crainte : peur : 

apprehension : inquietude : souci j To To 

be in , Avoir peur : redouter \to, de) 

craindre | For he should sec, De peur qu'il 

ne voie | No ! Pas de danger ! [V. Craindre, 

Peur] ful, some a, etfrayant : terrible : 

epouvantablc | To be fearful of, Craindre 
Fearfully ad. tcrriblenicnt 

Fear'less [fire] a. intrepide : sans peur | To be 

— of, Ne pas craindre | ly ad. sans cramte 

— NESS intrepidite 

PEASIBIL'ITY [fiz-e-hii'-e-te] possihiiue 
Fea'sible [fiz-e-he-l] a. faisable : vraiscmblable 

FEAST {/7yre| festin (festival) fete : regal | va. 

regalcr (one’s eyes) repaitre (upon, dej 
(v'/i.) faire bonne chere : faire * bontbance ’ : se 
regaler : se repaitre (on, de) 

FEAT [fite] fait ; actum : exploit (efibrt) tour 
de force 

fFEATH'ER plume (X) plumet (tech) clavette 

fixe (wing, arrow) penne | in one’s cap, 

2 Petit triomphe | In full ’ Sur son trente 

2 et un ’ ) To show the white ' Caner ’ ( 

^ They are birds of a , lls sont bons i\ mettre 

^ dans le m6me sac ( Birds of a flock 

^ together, Qui sc ressemble s'asscmblc ( -BED 
Ji lit de plume | -BROOM plumcau ( -GRASS 
*“ stipa 

’^•'Feath'er va. [oars) mettre k plat | one’s 

2 NEST, ‘ Faire ra pelote * [or * scs choux gras * ] 
Feath'ere*d a. garni de plumes (poet) ail^ 
(.Feath'ery a, convert de plumes : ail6 : l^ger 


FEATURE \fitche~r\ trait : point ( S (pi) 

physionomie | To describe the chief s of, 

D^crire . . ^ grands traits 
FEB RUARY [Jeh' rou-e-r^\ fevrier 
Feckless a. incapable : gauche 
Fe cund a. ftxond ( FECUN DITY ficondit^ 

Fed [V Feed) . - , Nourri de .. ( To be ‘ 

up with it,' En avoir ‘ soup^,’ or * marre * 

FEE [//| honoraircs (pi) |legal, consular, etc.) 
droit (servant’s, steward’s) gratification [au 
kla ... 1 (driver’.s, etc.) pourboire (to the driver, 
au cochcr( (clergyman’s) casuel (va.) payer 
Ibribe) soudoyer (profes. man) payer des 

honoraircs a ( Late , Lev^e exceptionnelle ) 

s for promoting, [a scheme] Apport aux 

fondatcurs 

FEE-SIMPLE fief sunple : propriety libre 
Fee'ble a. faible {-bly, -mt) -mi'nded a. faible 

d’esprit ( NESS faiblesse 

FEED nounituie : pdture : fourrages (pi) (tech) 
alimentation (of lathe or machine) avance | A 

, Une portion : une ration ( To give my horse 

a Donner un picolin d’avor/ie k mon cheval) 

To be off his , Renifler sur Tavoine ) -PIPE 

tuyau ^'alimentation | -PUMP pompe d* alimen- 
tation ( ROLLERS fournisseurs | -WATER 

eau d'alimentation 

Feed va. [pret. & pp. Fed) donner d manger : 
faire manger : paitre : faire paitre (with, de) 
nourrir (to pander to) repaitre (tech, brook, 
etc.) alimenter (vw. on, de) sc nourrir [V. Fed) 
Fl^E'OER mangeur (pers) qui donne d manger 
k ... (a child’s) havette : serviette (of rivers) 
affluent (mill) tr^mie (mach) appareil d’a//- 

mentation (typ) margeur | CABLE ‘ feeder * 

FEE'DING nourrii ure (toasts) pdture (pers, 
slang) ch^re ) -BOTTLE biberon 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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iii FRANCAIS— ANGLAIS 


FAERIE [fayrcel fairyland : fairy scene : 

enchantment \piice) pantomime 
F^erique a, fairy 

Feindre va. [& Se ] {Table 58) to feign : to 

sham [de^ to) to pretend [v«.) to limp 
Feint* -e pp. feigned : imitation ... : sham ... 

FEINTE t : pretence : sham \typ) friar 

FELDSPATH felspar 

F€lerv* va. to crack | Avoir la tete fNee, To be a 

little * touched ’ | Se To crack 

FlfeLIBRE member of Society for the promotion 
of the literature of Southern France, especially 
Provencal | F^libreen -nne a. ... in (ou of) the 
Provengal language 

F^LTBRIGE revival of Provengal literature 

FJtLlCITATION" congratulation | CITi. 

happiness | Feliciter* va. to congratulate (dc, 

onl Se To C. oneself : to be pleased (de, 

with, to\ 

F61in** -e a. feline : cat-like 

FfeLON” traitor | -nne a. traitorous 

Fl^LONIE treason 
FELOUQUE felucca | crack 

FEMELLE «.] female [animaux) she-... : 
female [oiseau) hen-... 


F^minin** -e a. ine [pr. mnn\ womanly : female 

FEMINISM E feminism | ISTE feminist 

FEMME woman : female | Ma , My wife | 

Sa His wife | medecin, Lady doctor j 

g de chambre^ Lady's maid [h6tcl) chamber- 

t^maid [menage) housemaid j de char^Ct 

Housekeeper j de journee^ Charwoman | 

publtque. Prostitute 

FEMME LETT E [Jamm\ weak, silly woman | 

Vraie [homme] ‘ Regular old woman * 

FMiMUR (thigh-bone) [en ang. pr. fime-r] 

FEN A ISON- [s, ;:j haymaking 

FEND ANT" braggart | Faire le , To ‘talk big* 

FENDER/E slitting 
FENDEUR splitter : cutter : cleaver 
sc Fciidilber* vr. to crack 
FENDOIR cleaver 

Fendrc v. to cleave : to split : to slit : to crack : 

to break through [ou up) ‘ Se [esenme) 

to lunge [en argot) to ‘ shell out ’ j Se en 

quatre pour (lui), To follow (him) through 

thick and thin : to do one’s utmost for | .. d 

le cocur, heart-breaking 

Fendu -e pp. [V. Fcndrc) a. split : cloven ) pied 
, cloven hoof | Bien [pers] Long-legged 


FEE ENGLISH— FRENCH FEN 


FEEL [file\ toucher : sensation | By the , Au 

toucher 

Feel [file] v. [pret. & pp. Felt) [touch) tater : 
toucher [fig) sentir : eprouver [from, dc) se 
sentir : se ressentir [appear) paraitre : avoir 

Fair de [find oneself) se trouver | 1 cold, 

J*ai froid | This plate s rough, Cette assiette 

est rude au toucher | Fur s soft, Im Jour- 

rure cst douce au toucher | To for, Chcr- 

cher k tatons [fig) avoir de la sympathie pour 
FEE'LER [fig] ballon d’essai : latonncment j 
— S [pi] antennes [cat’s) moustache 
FEE'LING toucher [fig) sentiment : sensibilite : 

imotion : tendresse | Imagine my s, Jugcz de 

ma stupefaction (colere, etc.) To hurt his s, 

Le blesscr j a. sensible [manner) tendre 

[words) 6mu -s | — ly ad. d'une maniere tou- 
chante : avec emotion 
FEET [pi. de FOOT) pieds 
Feig’n [fene\ v. feindre [/o, de) faire scmblant | 
— ^e*d a. dissimule : simul6 

YEYNiT feinte | To make a of, Feindre 

Fcli^citous a. heureux -ease (-[y, -eusement) 
FELL montagne [skin, hide) peau ) -MONGER 
peaussier j Fell a, impitoyable : feroce : dia- 
bolique [va.) abattre [an adversary) assommer 
[needlework) rabattre [imp. V. Fall) 
FELL'ING abatage (sewing) couture plate 
FELL'OE jante 

FELL'OW* compagnon : camaradc : confrere 
(of, dej [of a college) agregd [of a society) 
membre : associe [compeer) egal [like) sem- 
blable (chap) gargon : gaillard : individu : 
bonhomme : sujet : type [rascal) dr6Ie : diable 
(article) pared : pefbdant | He’s a go-ahead 

— , II va de Tavant | Good Bon gar^on | 

My good — I Mon bon! Mon vieux! | My 

dear — , Mon chcr | Idle, good-for-nothing , 

Mauvais sujet j Little Petit garden : petit 


bonhomme | Nice Brave gargon : ‘ bon 

type ' j Old Vicux bonhomme : Mon vieux! 

[y. Compere, Garmon, Type) Young , Jcune 

homme j Poor Pauvre gar^on : ‘ pauvre 

diable ' | Queer [en argot, ‘ Rum ’] — , Orole 

de type ) School- Camaradc dc college 

[fam) ‘copain’ ) -CH-RIS'TJAN frt^re | 
-COUNTRYMAN compatriotc | -CRK'A*- 
TURE scmblable | -FEE'LING sympathie ) 
-LA'BOURF.R camaradc [literary) coUubora- 
tcur ) -LODO'ER [<& /.] colocaiaire j -SLR'- 
VANT, -SOL DIER camaradc j -STU DENT 
condisciple j -TOWNS' -MAN concitoyen ) 

-TRAV'ELLER [or ELER] compagnon de 

voyage \p(jlit.) partisan dcs Comniunistes j 
-WORK'ER compagnon de travail [literar>) 
colldborateur 

FELL'OW-SHIP [/ bref) societe : association 
[university association, etc.) dignite de membre ) 

Good Bonne camaraderie 

FEL'O-DE-SE' U<^‘lo-di-ci\ suicide 

FEL'ON [felTnn] crimincl 

Felo'nious [fi-ldne-ye-ss \ a. crimincl : dcliclueux 

!y ad. avec une intention cr inline lie 

FEL'ONY [f€lT-e-ne\ crime 

FELT feutre [pp. V. Feel) HAT chapeau dc F’ 

FE'MALL Jernme )if opprobriously) Jcmelle j 

^ Males and .v, [statist.) Masculins et feini- 

^nins [ a. femelle [only use this of animals, 

? screw, etc.) feminin : de femme : des femmes j 

^ SEX, beau sexe [law) sexe feminin 

FEN marais : manicage 

FENCE cloture : t^rille [rail) palissade [mach’y) 
ircillagc [rec’r of stolen goods) rcc^lcur [fig) 
defense {va.) palissadcr : enclore : entourer 
(dc, with) defendre [v/i.) faire des armes [fig) 
s’escrimer j FEN'CER tireur {d'armes\ 
maitre d'escrime 
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FENflTRAGE windows (pi] 

FENi^TRE window | C’est dc I’argent jet6 par 

la It is money thrown away | cintrie. 

Arched W | crois^e, French W | — k guil- 
lotine, k coulisse, Sash-W | en saillie, 

Bay-W I Rebord dc W-seat : ledge of the W 

FENliiHE hay-loft | FENIL hay-loft 
FENOUIL- fennel 

FENTE [en, «/;] cleft : crack ; slit : chink : 

opening (dans, in] 

Feodal -e a. feudal | — ITE feudalism 
FER iron (tech) wrought-iron Id'outil) head : 
iron : tool : blade hi dorer) block (for bind- 

ingl [ a cheval) shoe sword \ V. Iron. 

Corps 1 battu, forge. Wrought I | en 

hartes. Bar I | a cheval. Horse-shoe | 

ebauche. Puddled bars | en feuilles Sheet 

1 I cn f's simples, ^Single tin-plates | 

feuillard. Hoop I 1 — galvanise, Galvani/cd 

I I de ramasse, Scrap 1 | a repasser. 

Flat T I Fil dc , Wire | Fonder ie de , 

I foundry | Fonte de — , Cast I | Limaillc dc 

, I filings (pll Mine de , I mine | Mineral 

de I ore j Volonte de , Iron will | Dans 

les s. In irons Ipoct) in chains | Sceptre de 

Rod of iron | -BLANC** [pi. s- sj tin- 
plate : tin I Boite en , Tin box fou canistcrl 

-CHAUD* heartburn | — a T, T-iron 
FEHBLAN EERIE im goods : tin wares : tin 
ware shop 

FLRBLANTIER** tinman : tinsmith [pop) tinker 
FIlRET* red hematite 

Feric -e a. | Jour , Holiday : Bank holiday 

Fcrir va. | Sans coup Without striking a 

blow' I l£tre feru de, To be smitten (de, with) 
Ferler* va. to furl 

FERMAGE rent | FERAfAIL* clasp 
Ferniant* -e a. closing ; with lock and key 
FERME farm : farming : farm-house \constr ) 

truss I a On lease j -liCOLE agiicultural 

college I -MODEI.E model farm 
Fcrmc a, firm : strong ; resolute : steady : stiff : 

Eerre , * Terra firma’ : mainland fm/.) firmly: 

hard | Tenir To stand one’s ground 

Fcrmcment* ad. firmly : resolutely : stiffly 
FERMENT* leaven (fig) fer'ment [excitement 
1 ERMFM'ATIOS- [en, an] _ (fig) fer'ment : 
Fcrnienter* (en, an \ vn. to ferment' 
FFRMP'-PORTE^ door-spring : spring 


Former* va. to shut : to shut up : to close ; to 
enclose : to fasten [chemin, &c.) to stop up (le 

poing) to clench (v/i,) to shut j k clef, 'To 

lock : to lock up | au loquet. To latch | 

au verrou. To bolt | On ferme! lt*s closing 

time ! I — la marche. To bring up the rear | 

la porte au nez dc, To shut the door in ...*s 

face (F. Wink, ang.J 

FERMETt: firmness : strength : steadiness : 
boldness 

FERMETURE closing : shutting : shutters (plj 
fastening | de la chasse. End of the shoot- 
ing season | eclair. Zip fastener 

FERMlliR** -IERE farmer (m, & /.( farmer's 
wije Id'annonces, etc.) contractor 
FFRMOIR clasp : snap (outil) chisel 
Feroce a. wild : ferocious : ‘ savage * (appetit) 
FeROCJEE -»ty Lhuge 

FF'RRAGE shoeing 

FERRAILL'E old iron | Marchand de , [or 

EUR] marine store dealer (fig) bully 

FerrailFer* vn. to fence : to fight : to dispute 
warmly 

Ferrant* a. | Marechal , Farrier 

Ferre -e a. iron-shod : iron-bound [eau) chaly- 
beate (fig) strong | Tres * Well up ’ : ‘ un- 
commonly cute ’ I II est plus que moi sur 

.... He is better up in . . than I am | Route e, 

metalled road | Voie e. Railroad [pp. V, 

Ferrer 1 

FERREMENT** iron tool : ironing 
S* (plj iron-work 

Ferrer va. to shoe : to band [ou fasten] with 
iron (lacet) to lag [chemin) to metal : to stone ( 

a glace, To rough-shoe : to frost-nail 

FERROCYANURE ferrocyanide 
FERRON*' \Suisse] small toboggan 
FERRONNER/Fi iron-works : iron warehouse : 

hardware : ironmongery 
FERRON N I FR** -I ERE: ironmonger [In the 
feminine generally means an ornamental chain 
round the head w'ith a jewel on forehead] 
FKRROPRUSSIATE 
Ferros iaire a. railway ... 

Ferrugineux* -euse a. ferruginous [rou-dJi-ne-ss\ 
FERRURE iron-work (chevaux) shoeing 

Fertile a. — (cn, in] ^ment* ad. abundantly 

Fertiliser* [s, z] va. to fertilize 
FERTILITY: ty : abundance 


FEN ENGLISH— FRENCH FER 


FF.N'CING [Descrime : armes (pl| (enclosing) 
cloture \ -MASTER maitre d'armes (assistant) 
prcv6t (de salle] -MATCH assaut d'armes f 
-SCHOOL salle d'armes 

Fend va. parcr (off, for oneself, Se d^- 

brouiller 

FEN'DER garde-feu : gardc-rew/r<» [auto) 
pare-chocs ( .J.) deafen se 
FENN'F.L fenouii | Fenn'y a. manScageux 

FER'MENT [fc-rme-nntt] : Jermenfation 

F’ormen't vn. fermenter (w.) fairc fermenter 

fern foug^re tefl | Tree , F arhorcscente \ 

Bank of — , Fougeraie ( -OWI. cngoulcvent 
FER'NERY fougeraie 
Fer'ny a. plcin (or couvert] dc fougires 


Fero'cious [cAe-vs] a. feroce 

ly ad. d'une maniere feroce 

FERR'ET furet (tape) padou | vn. furetcr : 

fouiller | out, va. diinicher | ^ING chasse 

au furet 

FERR'O-CON'CRETE bdton arme 
FERR'OCY'ANIDE ferrocyanure 
Ferrous a. ferreux 

FERR'ULE [re-/] virole (at the tip) bout ferrd 
FERR'Y bac : passage ( 'To ^ over. Passer | 
-BOAT bac (CToss-Oiannel) ferry-boat { 
—MAN passeur 

Fcr'tile [feurAili, tafle] a. : ft^cond (in, cn] 

FERTILTTY : f^condiU 
Fer'tilizo [lalze] va. fertiliser 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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FRANCAIS— ANGLAIS 


f£r 


FEU 


F6ru -a a. struck : set (de, with) 

Fi^RULErod [bot) ferula 
Fervcmment* \yam] ad. fervently 
FERVENT’* great hand (de, atl enthusiastic 
...er, ist : ‘fan* [a.) fervent | FERVEUR 
fervour 

^ FESSE buttock | S'* (pi | bottom 

^ § FESS^E spanking : smacking 
| FEwSSE-MATH’lEU [pi. —1 skinflint 
^ rtFesser* va. to spank | FESSEUR flogger 
**^FESSIER” bottom | Fcssu -e a. ‘ broad in 
the beam * 

FESTIN” feast | Festiner* va. to feast 

FESTIVAL [pi. s| musical festival 

FESTON” festoon | — nner* va. to festoon 
Festoyer* [or Fetoyer*] va. to feast : to carouse 
FETE feast : festival : ‘ fete * : treat (jour de 
) holiday [pers) patron saint’s day : birth- 
day I patronale. Parish-feast [en Irlande) 

‘ pattern * | Jour de — Ugale^ National holi- 
day I Faire la , To have a * fine time of it ’ | 

Faire To give . . a hearty welcome | Se 

faire de, [or Se faire une de,] To look 

forward with delight to | Souhaitcr sa h 

..., To wish ... many happy returns of the 

day I La -DIEU, Corpus (^hristi 

Ffiter* va. to celebrate : to keep ... (as a holi- 
day] to do honour to ... [ime pers.) to ‘ fete ’ : 
to welcome heartily 
FETEUR reveller 
FJfeTICHE fetish laidto) mascot 
F4tide a. fetid | FETIDITE fetid stench 
Fetoyer* va. to feast | F£TU straw 

FEU [pi. x*l fire : heat : fire-place : fire-irons 

(pi I household : light : flame : ardour : spirit 

(supplice) stake [auto) d’arridre, tail-light 

{ light { 4^ et la) signal | Au coin du — , In 

the chimney comer | k petit , Over a slow 

fire I Mourir a petit — , To die by inches | 


De [fig] Fiery : burning [rouge-feu) fiery- 

red I Coup de , Shot | de joie. Bonfire | 

d’artifice, Fireworks (pi] de circulation. 

Traffic lights | roulant. Running fire | 

tournant. Revolving light | k Eclipses, 

Intermittent light | Au ! Fire! | Donner du 

k ..., To give ... a light | En On F j 

Eire au — , To be in the firing line | Faire 

sur. To fire at | Faire du [or le] , To make 

[ou light] a fire I Faire long , To hang fire | 

Ni — ni lieu. Neither hearth nor home | J’en 

mettrais la main au I’d swear' to it | ‘ N’y 

voir que du To be unable to make any- 

thing of it 

Feu ~e a. deceased | Feu ma m^re. My deceased 
[ou late] mother | La feue Reine, [or Feu la 
Reine] The late Queen 
FEUDATAIRE feudatory 
FEUILL’AGE foliage ; leaves (plj 
FEUILLAISON" foliation : .spring-time 

FcuilFard* a. | Fer , [or Feuillards*] Hoop- 

iron 

FEUILL'E leaf : sheet : paper : note [de scie) 

blade [eb^nisterie) veneer | blanche., \iyp) 

white \rel) end-paper | volante loose leaf 

(paper) | de CUIVRE Sheet copper | 

d'tlAIN" tinfoil | _ d'OR gold-leaf ( 
de CHOU* ‘rag * | FeuilFe -e u. leafy 

FEUILL‘6 [peint] foliage | LE shady trees 

FEUILL E-MORTE dead-leaf brown 
FeuilFcr* vn. to come into leaf [peint) to do 
foliage 1 FEUILL'ET’ leaf [tenue de livres) 

folio I ... a s mobiles, Loose-leaf (ledger, 

etc.] 

FEUILL ETAGE puff-paste 

FeuilFete -e a. [g^ol] laminated | Gateau , 

Puff-pastry 

Feuill'eter* va. (livrc etc.) to glance through : to 
turn over the leaves of \pdte) to roll out 


FER ENGLISH— FRENCH FIA 


FER'TILIZER [laize\ engrais : fertilisant 

FER'VENCV ferveur | Fer' vent a. : ardent 

Fer'vently ad. avee ferveur : ardemment 
Fer'vid a. ardent : passionn^ : brulant 
FER' VO UR [feur'veur] ferveur : chaleur 
FES'CUE baguette : touche 
Fes'tal a. de fete 

Fes' ter vn. s’ulcerer Ifig) s’envenimer 
FES'TIVAL (ve-/J jete (music) festival [a.) de 
Fes'tive a, de fete : de festin : joyeux [fete 
FESTlV'tT Y rejouissance : gaiete : f^e 
FESTOO'N feston [va.) festonner (de, with] 
Fetch va, (bring, carry) apporter [persons, or 
things not portable) amener [go and find, ou 
go and fetch) alien chercher ... [draw from) 
puiser (breath) prendre [sigh) pousser [blood) 
faire venir ... [price) se vendre : produirc [a 

pump) amorccr [a blow) assener | it! [to 

a dog] Apporte! | To come and ...» Venir 

chercher j away, Emmencr [if carried) 

emporter | in, Faire entrer (carry) apporter | 

off, Eniever : emporter : emmener | out, 

Faire sortir (carry) emporter (show) faire 

ressortir | up, Faire monter [carry) monter 

[fig) rattraper : aboutir [pull up) arrdter court 


Fetching a. seduisant 
FE'TiSH [//J fetiche 
PEFLOCiC fanon (joint itself) boulet 
Fett'er va. entraver (prisoner) enchafner 
FETT'ERS [pi] enttuves (irons) fers 
FETFLE I in fine — , en forme : en train 
¥¥.UD[fwfide\ querelle : vendetta 

Feu 'dal a. feodal j The system, Le regime 

fdodal 

FEU'DALISM [Jioudeddzz'm] [la) f^odaliU 

FE'VER fievre | To be in a , Avoir la fi^vre 

Fc'verish a. fievreux (fig) febrile : brulant : 

impatient j NESS ^tat fievreux 

Few a. peu de (some) quclques : quelque.s-uns 

[or -wweyj people, Peu de gens j A Qucl- 

ques ... : un petit nombre j and far between, 

<3 Rares | I have a , J’en ai quclqucs-uns | In 

tg^a days, Dans quclques jours [time taken) 

^cn quelques jours j These lines, Ces quclques 

lignes I A good , Pas mal de j Few'er a, 

moins (than, de] 

FEW' NESS petit nombre 
F.G.S. membre (fellow) de la society de geologic 
FIAT autorisation 
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FEUILL'ETON** ‘ * [serial story or light 

article at the foot of a newspaper] [radio) talk 

[rel.) inset j ISTE writer of ‘ feuilletons * 

FEUILL-ETTE [=114 to 136 litres] quarter- 
cask 

Feuili*u -e a. leafy 

EEUJLL'URE rabbet : rabbetting : cheek ; sunk 
groove 

FEURRE straw (for chairs] 

FEUTRE felt : felt hat 

Feutrer* va. to felt : to pad (de, with] 

ftlVE bean (groAvve) broad bean |de cafe, etc.) 

berry | Le roi de la The King of Twelfth- 

night I S' de cacao. Cocoa* nibs 

FLVEROLE horse bean : bean 
FIlVRIER- February j Le 6 , The sixth of F 

Fi! int. fie! [Jat\ done! For shame! ] Faire 

de, I'o turn up one’s nose at 

FIACRE cab : ‘ four-wheeler ’ 

HANC^Al'LL'ES' (pi] engagement : betrothal 

FlANClfe -E : betrothed : bridegroom (elect] 

bride (elect] 

Fiancer* va. to engage (i, to] to betroth 

FIASCO failure | Fairc lb ‘ come to grief* : 

to ‘ be a wash-out ’ 

FIBRE [fecb'rr] [fai\ (fig) feeling : tempera- 
ment : spirit ] S' (pl| grain 

Fibreux* -ease a. tibrous [/in/>-re-.vs] stringy 
Ficele -e a. dressed up : done up [c/jove) tied up 
Ficcler* va. to tie : to tie up : to do up 
FICELLE twine : string (fig) * dodge * : * wrin- 
kle ’ 1 ‘ £tre To be ‘ slippery * 

FICELLIER** reel : actor who knows all the 
tricks of the trade 


FICHAISE [fam] ‘ rot * 

FICHE pin : fastening (jeu) fish [papier) slip : 

index-card : chit ] r* va. to pin : to drive 

[ou stick] ... in : to fix : to fasten : to throw : 

to pitch I le camp, [vulg.] To ‘ hook it * ] 

‘ Fiche-moi la paix," Shut up! Don’t bother 
me! 1 Se — de, [vulg] To laugh at : to ‘ make 
game of ’ : not to care a straw for j * Je m*en 
fiche! ’ What do I care! 

* F'ichtrcl * int. ‘ Good gracious! ’ * Hang it! ’ 
FICHU — : neckerchief [half-square, cut across 

corners] -e a. [vulg] wretched : miserable : 

confounded : pretty : precious j II est 

C’cst un homme — , He’s ‘ done for * 

Fictif -ive a. fictitious : supposititious : Active : 
‘ bogus ’ 

FICI'ION" — : figment : invention [ang. pr. 
fik'-che-nn^ i bref] 

FIDILICOM-MIS* trust ] --.SSAIRE trustee 
Fiddle a. faithful : true : exact | Les FIDELES* 
the congregation : ‘ good Catholics * : wor- 
shippers 

Fidelement* ad. faithfully : accurately 
FIDLLILE — ty : loyalty : honesty : accuracy 
Fiduciaire a. fiduciary : paper (currency] 

FIEF — [ang. pr. yi/c] 

Fiefle -e a. arrant : downright : regular 
Fieffer* [Normandie\ va. to let ... on perpetual 
lease 

FI EL gall [fig) bitterness ; malice 
FIENTE [en, ati \ dung | Fieuler* vn. to dung 

Ficr* I Se [a, to : en, in) to trust : to depend 

(on] 


FIB ENGLISH— FRENCH FIF 


' FIB petit mensonge : conte 
FFBRE [/af] fibre [of root) Jibrille [pers) 
nature : trempe | -TUBE tube isolant 
Fic'kle a. volage : inconstant 
— NESS leftereti^ : inconst ance 
FIC'TION /I— : les romans ; les ouvrages 
iF imagination 

Ficti'tious [nr/ie-A.s] a. fictif : imaginaire 
Fieti'tiousiy [tichc-ss-k^] ad. fictivcment 

FID burin (of mast) t/^? j Splicing , fipissoir 

Fid [-dded] va. mettre en cl^ 

»*,FID'DLE* violon (bad) crincrin (saloon tab.) 
^ violon (va.) jouer du violon (bad) jouer du 

crincrin ( To play second , [fig] Occuper 

S le second rang | -de-dcc ! ou ‘ STICKS ! * 

Chansons] larare! j -BLOCK poulie cn 
violon I -pattern a. violon | -STICK archet j 
-SI RING corde de violon 
Fidd'le v. tripoter (pop) truquer [va.) obtenir 
par subterfuge 

FIDD'LER joueur de violon (bad) violoncux : 
mendtrier 

Fidd'ling a. aga^ant : ... qui impatiente 
FIDG'ET crispation : agitation j To have the 

— s, To be all in a S’agiter j * A regular 

[child] Un petit ‘ bougc-toujours ’ 

Fidg’et vn. s’agiter : se tourmenter 
I Fidg’ety a. remuant : agild : ennuyeux 

Fie! [faf\ int. Fi! Fi done! j upon ...I Foin 

de ...I 


FIELD champ (meadow) prd [sporting) chas.se 
(battle-field) champ de bataillc{oT ice) banquise\ 

Right, centre [football] Champ de droite, 

du centre (fig) domaine [V. GOLD] In the 

S, la campagne : aux champs ] To take 

the , Se mettle en campagne | -DAY jour 

-^de revue ( -CiLASS Jumelle de campagne j 
5^-MARSH\L marechal ] -MOUSE mulot ] 
-OFFICER otlicier superieur j -PIECE, -GUN 
piece de campagne | -SPORTS (pi] la chasse, 
la peche, les courses, etc. 

Field 171. [cricket] tenir le champ : arreter la 
balle 

FIELD'FARE [fdde-fi^re] litoine 

FIEND [finndd] demon ] ish a. diabolique 

Fierce [firce] a. feroce : furieux ] ly ad. furi- 

eusement : avec ft^rocite | ^NESS UrociU ; 

acharnement : fureur : violence 
Fi'ery [fake-re] a. de feu : ...-feu : enflammd : 

ardent (temper) emportd : fougueux 
FIFE [i, af\ fifre ( -RAIL rStelicr j FTFER fifre 
Fifteen' a. quinze 

FiFteenth a. quin/idme (day of the month, or 
sovereign) quinze 

Fifth a. cinquieme (sovereigns, and day of the 
month) cinq (The Emperor Charies V. and 
Pope Sixtus V. are, however, called Charles- 
Quint and Sixte-Quint] In the ^ FORM, 
(cquiv. class in Fr. schools] En seconde 
Fif'tieth a. cinquantidme 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no Ikdson. 
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FIE FRAN^AIS— ANGLAIS FIL 


Fier, Fiere [feeaire] a. proud : haughty : bold : 
high-spirited (argot) ‘ rattling good * : * rare * : 

precious : arrant | Faire le , To ‘ put it on * | 

homme. Strong man (fig) man of ability j 

Homme , Haughty man 

FIER-A-BRAS* braggart : swaggerer 
Fidrement* ad. proudly fen argot) ‘ awfully ’ 
FIERTE pride : dignity : spirit 
FltVRE fever \fh'e-r\ — intermUicnte. Ague 

[i'ghiou} leiite^ Hectic F | aphteuse. [V. 

Foot] Donner la a. To throw ... into a F 

FIl^lVREUX* -EUSE person [au pi. people] ill of 
fever («.) fe\erish (lieu) fever ... : fever-ridden 
FIFRE fife [faire] [pers) fifer 
FIGEMENT" coagulation (du lait) curdling 

Figer* vd. [se vr.] to congeal : to curdle, set ( 

Fige (sur place) Rooted to the spot 
Fign-oler* va. to over-elaborate : to niggle 

FIGUE fig I Ni ni raisin. Neither one thing 

nor the other | de BARBARIE, Prickly pear 

FIGUERIE fig plantation 

FIGUIER** fig-tree ] d’Adam, Banian-tree | 

— de Barbaric, Prickly pear 
FIGURANT* -£■ supernumerary : ‘ super * 

Figuratif -ive a. ive (-ivement* -lyj 

FIGURE : form : diagram : cut (visage) 

face {cartes) court-card j F-aire , To make 

a show : to stand well (with] Faire triste , 

To cut a sorry figure 

FIGURE I Au [or Figurement* ad.] figura- 

tively I Figure -e a. figurative 
Figurer* va. to figure : to represent (I'/i.) to 
figure : to make a figure j Se — , To fancy ; to 
imagine : to picture to oneself 
FIGURINE little figure : statuette 


FIL [pr. 1] thread ( : tech) yarn : twine (m6t) 
wire (tranchant) edge (bois) grain [plaiites) 
fibre Iveiwe) lode (fig) thread ; course : clue : 

chain j Au de Veau, With the current [K 

Needle, and Retordrej Pur , All linen | ... 

^ 3 — s, 3-cord ... | Articles de Linen 

goods I Gants de , Cotton gloves j Du 

d’ZicoA.se, Cotton | d’i^. glacc^, Silk-sub- 
stitute I Sans [depeche] Wireless message | 

Au bout du — , On the phone | ^ PLOMB* 

plumbline j S* de la Vierge, Gossamer jpop) 

II a le fil, lie knows all the answers 
FILAGE spinning 

FILAMENT* [cn ang. /illa-nie~nnte] 

Filamenteux* -ease a. librous |fam) stringy 

FI LAND I ERE spinner j Scrurs s. Fates 

FI LA N D RES' [pi] gossamer : strings : fibies 

Filandreux* -eu\e a. stringy : tough 

Filant* -e a. thick [liquide) ropy \etoile) shooting 

FI LASSE tow : bast : oakum j Cheveux de , 

Tow-coloured hair | Faire dc la To pick 

FILATEUR spinner : cotton S : spy ; informer 
FILATURE spinning mill : spinning factory 
(Part) spinning : tracking : ‘shadowing* 

FILE — Prank j a la , In file : in a line : in 

a row [pr. Chef de , File-leader : leader 

FIL^: thread j Filer* va. to spin : to draw : to 
draw out (fig) to spin out ( ^^) to pay out 
(cabl.) to veer (laisser) to let go (suivre) to 

track : to ‘ shadow ’ j vn. to run : to * be 

off ’ I ✓O to file off \etoile) to shoot \lampe) to 
smoke | — k Tanglaise^ To ‘take French 
— a la demande. To slack out a bit Ueave * 

en douceur. To lower handsomely 

doux*. To ‘ give in ’ ; to * sing small * 


FIF ENGLISH— FRENCH FIL 


Fifty a. cinquante | About , Une cinquantaine 

FIG figue I Not to care a for, ‘ se ficher 

de ' I -TREE figuier 

FIG'HT [faite] combat (fig) lutte (fam) bataille 

\V. Freel To have a Se battre (fig) (utter ( 

Desperate C acharne 

V. [imp. Sc pp. Fought, ough se pr. comme o 

dans sort] se battre : combattre (a battle) 

livrer (bataille] ...*s battles, [fig] defendre | 

a DUEL, Se battre en duel | for one’s 

LIFE, Defendre sa vie | one’s WAY to , 

Se frayer un chemin jusqu’a | To over, Se 

disputer | it out, Vider une querelle 

FTG'HTER (a^ro) chasseur : avion de chasse 

FTG-HTING combat : rixe j MEN [pi] com- 

battants (X) hommes disponibles j To live 

like a COCK, Vivre comme un coq en pdte | 

FI'G HTING-TOP (,M hune militaire 
FIG'MENT fiction : galimatias 

Fig'urative a. figur6 (of, dc) figuratif | In a 

sense [ou Fig'urativciy] Au figure 

FIG^URE [figh'r] f ^ (person, form) taille 

(painting) academic (1, 2, 3, 4, etc.) chiffre ) 

Handsome, ou good Belle taille | A 8, 

Le chiffre 8 | A pretty he is ! 11 a une jolie 

tournurel | To cut a Faire F | HEAD 

buste : guibre (fig) personnage purement 

d^coratif | of SPEECH fa^on de parler : 

mitaphore 


Fig'urc va. former : figurer [patterns) faconner 

(wi.) figurer | To to oneself, Sc figurer | 

To — out, Calculer 

FIL'BHRT [bcurtt] aveline | -TREE avclinier 
Filch va. filouter : escamoter (from, a] 

FILE [falle] (for papers) classeur : dossier (list) 
//s/e (X)y//e (tool) lime | In single [ou Indian] 

, Un k un : en jile indienne ; a la queue 

leu leu I Safe-edge , L plate j Rough, 

Smooth — , L rude^ douce | Rat-tail — , 

(2«ewe-de-rat ( Three-cornered , Tiers- 

point I ‘ Deep old ,* ‘ Fin matois ’ 

File va. classer : mettre ... en Basse flaw) de- 
poser (metals) limer | away va. classer ( 

To be — d away, ‘ d classer * ( off, vn. limer j 

^ off, vn. [X] defiler .* filer ( FIXER limeur 
FIL'IBUSTER [be-ste-r] flibustier (U.S. polit.) 

obstruct ionniste ]vn.) flibuster : faire de 
FILTGREE filigrane [Fobstruction 

FIXING [fal] timurc ( (p\]limaiUe (singj 

FII.L suffisonce (one’s , fam) (son) soul 

Fill va. (with, dej remplir : emplir (to stuff' in) 
bourrer (pile up) comblcr [vn.) sc r : se c ( — 

(teeth) plombcr | in, remplir | — out, 

remplir | up, remplir : compliStcr (by 

piling) comblcr 

FILL'ER (for pen] comptc-gowr/CA* : pipette 
FILL'ET bandeau (beef) filet (of veal) rouelle | 
Filleted ...a. filet dc ... 
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rope-making ; R-walk : wire-drawing : 
wire mill 

FILET** thread : fibre : string : snare : net : 
netting [boeuf) fillet [6*eau, etc.) trickle [de 
cheval) snaflle [ca) luggage rack [typog.) 

rule I de voix^ Slender voice | s* dc sole^ 

Filleted sole | d s. Thread-pattern | pare 

torpille\\ Torpedo net 

FILETAGE [tech] screw-cutting poach- 

ing 

Filcter* va. to cut a thread in ... : to poach | 
Machine a Screwing M | Tour a Screw- 

cutting lathe 

FILEUR -EUSE wire-drawer : spinner 
Filial -e a. — 1 | Filialoinent* ad. filially 
riLlA HON" filiation : relationship 
HU ERE \d tirer) draw-plate I brisee) die- 

stocks (pi I [a V7s) screw-plate {Jciuge) gauge- 
plate I *:•) tripping-linc Icom) order for de- 
livery at given date |fig) usual channels | 
Piisser par la 1 o work one’s way up 


FILIGRANE filigree [papier) water-mark 
FILIN** soft-laid rope [V. Trois, Quatre] 
FILL'E daughter ; gid \nonne) sister [fam) 

prostitute | Une jeune A girl | Une petite 

A little G. : a child | Une vieille An old 

maid | ‘ Ma ,* * My dear * | Belle’- , D-in-law : 

step-daughter | Petite- , Grand-D | de 

service^ Housemaid | Rester To remain 

unmarried 

FILL'ETTE girl : maiden : little girl 

FILL*EUL godson | E goddaughter 

FILM I muet, Silent F | parlant. Talk- 

ing F : ‘ talky ’ j — d'actualitd. News-reel | 

annonce. Trailer 

Filmcr* va. to film 

FILOCHE network : net 

FILON** lode : vein | FILOSELLE floss silk 

FILOU sharper : swindler : cheat | * ter* * va. 

to steal Ijeu) to cheat : to ‘ chisel * : to * do * 
FILOU I E' HI E cheating (vulg) ‘ chiselling ' 


FIL ENGLISH— FRENCH FIN 


FILL'ING remphssage : remplagc : charge 
itceth) plombage 

— SfA l ION station d'esscnce 

1 ILL' IP (hiquenaude | FILEY pouliche 
FILM lover the eyes, etc ) taic [hot, & kodak) 
pellicule [on plioto plate) couche sensible 

Icincmat ) ‘film’ | Silent F muet | Talking 

F parlant | NEWS F d'actualitds | 

(T)L()IJR F en couleurs [fig) voile | 

— STAR [it J 1 vedette de cinema | To go 

to the S, A Her au cinema | Filnfy a. 

incmhraneux 

FIL' I HR filtre fva.) filtrcr | --.ING filtrage 
1 ILIH [th fortj imtmmdice (dung) oidure (dirti- 
ness) salete (spiritual) corruption ( — ily ad. 

salement ( I NESS saiete 

Fil thy a. sale : impur : immondc : malpropre 
1 IN f ///;// 1 naeeoire 

1 FNAL [Jai\ finale (deciding game) la belle 

— a. final : dernier (decision) sans appel 
— Ily ad. linalemcnt : enfin ; defmitiNcmcnt 

Finan'cial a. financier | YEAR excrcice 

MNC’H [Jinnch\ CHAF^ pinson | BULL— 
bouvrcuil : pivoine | GREEN — verdier | 
CjOLD — chardonneret 
FIND trouvaille : decouverte 
Find {imp. & pp. Found) trouver (discover) 
dccouvrir : voir : s’aperccvoir : reconnaitre 
(things lost) retrouver (in, pourvoir |in dc) 
lournir : se f. [of juries, etc.) prononcer, dc- 
^ clarer (for, en faveur dej Easily found. Facile 
d trouver | It is found [that, que] 11 sc trouve : 

'5 on trouve ( fault with, Trouver d redire 

: grondcr | out, Trouver : dt^couvrir : 

inventer (ascertain) s’informer (de, quel se 
rendre compte (de, si (guess) deviner | Found 
out, [in rascality] Ddmasqud | 1 — myself 
poorly, Jc me sens indispos6 
t FIND'ER trouvcur-e«.ye : qui trouve ) 

F I N E f fafnn ] amende LV iew- V iseur 

va. mettre k P amende : condamner & [or 
frapper d*J une amende dc ... (clear) clarifier | 

— down aifiler 


Fine [at] a. beau : excellent : accompli (affected) 
aftcctc (good) bon (minute) fin : delicat : sub- 
til (slang) joli : fa meux (refined) fin : raffine : 

clair ( gold. Or fin | Gold nine-tenths , 

Or qui coniient neuf dixiemes de fin (sharp) 

artile (pointed) pomiu | It's all very ! Tout 

ccia est tres joli! | To chop ... , Hacher fin | 

To promise all sorts of THINGS, Pro- 

mcltrc monls et merveilles \ I hear things 

of you! J’en apprends de belles sur votre 
compte ! 

-draw 17/. fa ire une reprise perdue k 
-looking a. elegant : distingue [V. BRIN] 

ly ad. fort bicn : elcgarnment 

NESS Hegance : finesse 

FENTRY [fai'-ne-rc\ parure : beaux habits : 
falbalas (pi] 

Finess'e vn. finasscr (fin) faire P impasse | SSING 

la finesse (cards) P impasse 

' FING'ER doigt 1 1 have hurt my , Je me suis 

fait mal au D ( To burn one’s S, [fig] 

S’echauder | I have it at my s’ ends, Jc le 

sais sur Ic bout du D | To have a in the 

3 pie, £trc mdlc a Paffaire ( — BISCUIT langue 
^ de chat | -GLASS (ou -BOWL] rincc-bouche : 
^ bol ( -POST potcau indicatcur [V. PIE) 

^gFing'er va. toucher : manicr | e*d a. ii doigts 

^ ... I Light- c*d gentry, Gens aux doigts 

I agiles : volcurs il la tire 
FING'ERING maniement (in music) doigts 
(w'ool) laine d tricoter 
FIN'IAL [arch.] fleuron 

Fin'ical, Fin'ikin, Finicky a. [fam] affect^ : 

pr^^cieux : v^tilleux 
FTNIS {faf\ Jin 

FTN'ISH fini (end) fin (vn.) ftnir : achever : 

terminer (metal parts) usiner | off, Mettre 

la dernii^re main k : donner le coup de grdee ^ 
FIN'ISHER finisseur (slang) coup dc grdee 

Fin'ishing a. dernier (school) supiricur | 

TOUCH derniire main | STROKE coup de 

grdee 

FEnite [falnaftt] a. fini : bom^ 


A point (S‘) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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FILS[/cec^l son : boy : fellow | Petit- — , Grand- 
son I i papa, Blue-eyed boy 1 11 est — de ses 

oeuvres. He is a self-made man 
FDLTRAGE filtration : straining 

FILTRATION'' : draining : straining 

FILTRE filter [& cafe) percolator 
Filtrer* va. to filter : to drain : to strain [v«.) to 
filter : to seep : to ooze 
FI LURE spinning 

FIN- fine linen [fig) main point [the) best of it 
\pers) * deep one ’ \V. Diamond] 6crire en — , 

To write small-hand | Le demi- Round- 

hand I Joiier au plus To finesse 

Fin- -e a. fine : thin ; delicate : exquisite ; 
refined : keen : sharp : cunning [the) utmost | 

A\o\r ' Voreille e, To have a good ear j 

Fine {Champagne) liqueur brandy | — ev 

herbes. Sweet herbs | FOND* very depths | 

MOT* what one really means : real reason 

ou truth I RENARD* * deep one ’ | — 

TIREUR crack shot j __ VOILIER- clipper 


FIN" end : close : object : aim : at the end of 
(this, etc., month | k la — , At last : in the end ; 

after all | [Un cheval) a deux s, For saddle 

or harness | En venir k ses s, fo attain 

one’s object | Faire une To come to an 

end [s’arranger : sc marier) to be [ou to get] 

settled I Mettre A, To put an end to | Mot 

de la , Clincher J En — de compte. In the 

end : after all j Prendre , To come to an end : 

to end I a telle , etc. {V. Hai:>on\ Toucher 

a sa To be drawing to a close : to be 

nearly done [ou over] courant. At the end 

of present month | k cettc , With this object | 

Renvoye des S' de la PLAINTE, Dis- 

charged : acquitted 

‘ Fin de si6cle * a. ‘ ’ : advanced ; modern : 

decadent (19th century) 

Final -e a. 1 J Icmcnt* ad, finally : at last 

FINANCE : ready money : cash | La haute 

The great capitalists j Mmistre des s. 

Chancellor of the Exchequer 


FIN ENGLISH— FRENCH FIS 


Finn'y TRIBES [les) habitants des eaux 

FIR ou -TREE sapin J -CONE pomrne de pin 

FIRE [falre\ feu J Gas radiateur a gaz j 

Electric radiateur electrique (house, etc. 

on ) incendie [poetic ) vene j ! Au 

feu! I Under Sous le feu : au feu ] Chimney 

on Feu de chemin^e | To catch [ou take] — , 

Prendre feu | To miss Rater j To set — to 

...» To set ... on Mettre Ic feu ii ... ( . 

that will stand the , [dish] Allant au feu j 

-ALARM avertisseur d’incendie ) ARMS 

[pi] (/e.y) armes k feu | -BAR [tech] barreau 

de grille | -BOX foyer ( BRAND tison 

(fig) boute-feu ] BRICK brique refrac- 

taire j -BRIGADE [a, e\ sapeurs-pompiers 
(pi) _ BUCKET seau incendie ] -CLAY 
terre refractaire | -DAMP feu grisou j -EN'- 

GINE pompe k incendie ) -STA'TlON 

caserne de pompiers : poste de P’s j -ESCAPE 
ichelle de sauvetage : appareil de S J -FLY 

luciole : lampyre | GUARD garde-feu j 

INSU'RANCE assurance centre I’lncendiej 

-IRONS (plj garniture- de foyer | -LIG*HTER 

allume-feu j MAN [pi. MEN] pompier 

[stoker) chauffeur | -PLACE cheminee : 
foyer j -PLUG [‘ F.P.’] houche d’incendic : 
prise d'eau j -proof a. incombustible | -proof 
SAFEcoffre-forti Vepreuve du feu ] -RAISER, 
incendiairc | -SCREEN ccran ] -SHIP brulotj 
-SHOV'EL pelle k feu j -SIDE coin du feu : 

cheminie : foyer j WOOD bois dc 

chauffage | WORKS (pi] feu d’artifice ] 

-WORSHIPPER adorateur du F 
fFire va, mettre le feu k ... [inflame) enffammer 
(take fire) prendre feu [a gun) tircr [at, sur) 

I faire feu j — ! [X] Feu! | away! Vas-y! 

^ [vulg.] — up [fig] s’emporter : s’enflammer : 
prendre feu 

'SvprRING feu : combustible : le C [heating) 

I chauffage [of pottery) cuLsson j In the line, 

I Au feu I — squad, Peloton d'ex^cution | 
k Target ,T{r k la cible 


FTR'KIN [of butter, liquids, etc.) tonnelet 
(approx. = quartaut ] 

FIRM maison (de commerce] Signature of the 

— , 5 sociale j Under the of. Sous la raison 

sociale .. j — a. fermc : solide : constant j 

To stand — , Tenir bon | ly ad. fermcment : 

FIRM'NESS fermete : soluble Ls»oljdcment 
First a. premier [the nearest) le plus voisin or 

proche j Twenty- Vingt et unicme | At 

g sight, k premiere vue | From the Des 

§ I’abord | In the PLACE, En premier lieu j 

<.2; — -AID, Premiers soins 

— COUSIN [ke-z-nn\ cousin -e germain -e 
First ad. premicrement ; plutot [first of all) en 
premier lieu (time) pour la premiere fois \V, 

Served] At D’abord ] of all, En premier 

^lieu I — or last, Tot ou tard | -rate a. de 
g premier choix ; dc pr. ordre [fam) dc premiere 

^/orce : ‘ huppe ’ ( It goes -rate! C.’ela 

''^marche k merveille | -rate investment, 

Placement de tout repos 
FIRTH estuairc ; goife 

FISH poisson (cards) /tche [of a mast) jumelle ] 
A queer — , [fam] Un drole de corps | Eve 
other — to fry, J’ai d’aiitres chiens a fouetter ( 

Here’s a pretty kettle of I Voda une belie 

affaire\ Nous voili dans dc beaux draps 1 ( 
-BONE arete ( -DAVIT bossoir de traver- 
siere | -EAGLE aigle pecheur ( -HOOK 

hamecon ( -KETTLE poissonnidre ( PLATE 

[tech] ^cli.s.se | -POND etang ( -SLICE truelle 

a poisson | — TACKLE traversiere | WIFE, 

^WOMAN, marchande dc poisson 
Fish va. pScher (tcch) <§clisser (a mast) jumelcr 

[the anchor) traverser ( for, [fig] rcchercherj 

— out, repdeher ] To go fishing, Aller si la 
FISH'ERMAN [pi — men] pdeheur Ipeche 

FISH' ERWO MAN [pi. women\ p^cheuse 

FISH'ERY peche (place) picherie 
FISH'ING [la) piche [tech) ^lissage ( -BOAT 
bateau de pitMe j -BASKET panier de piche j 
-ROD canne k piche : ligne \ -TACKLE (pi] 
attirail dc piche 
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Financer* va. to fmancc : vn. to * fork out * 

FINANCIER” (vieux sens) banker 

Financier** -/Vre a, financial | a la With 

a ragout of mushrooms, truffles, etc., and white 

wine 1 Marche , Money market 

Finasscr* vn. to finesse : to resort to mean tricks 
flNASSERIES- [pi] mean little tricks 
FINASSEUR -EUSE [and FINASSIER * -I^RE] 
* mean artful fellow * [ou woman] 

FINAUD** -E * artful dodger * \a.) sly : cute 
Finemcnt* ad. finely : exquisitely : skilfully : 
acutely [mot americain) cutely 

FINESSE ‘ ’ : fineness : nicety : acuteness : 

artifice |mot americain) cuteness 
FINETFE flannelette (for lining] 

FINI finish : finite : [the) finite j -e a. finished : 

accomplished : consummate : finite 
Fiiiir V’. to finish : to complete : to end : to put 

an end to ... | Fn 1b have done with it 

[V. END ang.j mal, [fam] ‘To come to a 

bad end ’ | par , To end by .. ing | par 

comprendre (etc.) To understand . at last 
FINISSEUR -FUSE finisher 
FINLANDAIS* -E Finlander : Finn (r;.) Finnish 
FINNOIS* -E Finn [a & langue) Finnish 
I'lOLE phial : small bottle 

‘ FION**’ style | Coup de Finishing touch 

FIOR ITU RES' [pi] embellishments ; graces 

FlRMAMEN’r** [je-F me-me-nntt\ 

FIRME firm 

FISC treasury : taxes (plj 
Fiscal -e u. fiscal [ke-l\ 

Fissile a. 

FISSION 1 nude air Nuclear F 


FIS ENGLISH 


FISSURE : crack : chink 

sc Fissurer* vr. to crack 
‘ FISTON**’ [slang] boy : ‘ old boy * 

FISTULE fistula 

FIVE-O’CLOCK [pr. as in Engl.] afternoon tea 

FIXAGE fixing | Bain de , F bath 

FIXATION" fi.xing ; determining (de ski) 
binding 

FIXE regular salary [ou income) 

Fixe a. steady : firm : stated : fixed : regular : 
appointed : resolved [encre) writing (ink : i.e, 

not copying I] Beau , Set fair | Machine , 

Stationary engine | ! Eyes front! Steady! j 

Heure — , Stated time | Idee , Obsession j 

Arret All cars stop here 

Fixement* ad. steadily : firmly | Regardcr , 

To stare at ; to look . . . straight in the face 
Fixer* va. to fix : to appoint : to resolve : to 
stare at (etablir) to settle [attention) to rivet 

FIXITE y : fixedness ; stability 

FLACIIE flaw: pot-hole (bois) blaze 
FLACHERIE flaccidity [silk- worm disease] 
FLACON •• bottle | _ d’ODEUR scent B 

FLAGEI.LATION" : scourging : lashing 

Flageller* va. to scourge : to lash 

Flageolcr* vn. to shake j FLAGEOLET** 

Flagorncr* va. to fawn upon : to blarney 
FLAGO RN ERI E Xotxdym^ : blarney 
FLAGORNEUR -FUSE toady : sycophant 

Flagrant* -e a 1 | En d^lit,In the very act 

FLAIR : scent (fig) shrewdness | Avoir du 

pour .. , To have a nose for 

Flairer* va. to scent | quelque chose, * To 

smell a rat ’ 


FRENCH FLA 


FISIFMONGKR marchand de poisson 

I'ish'y a. de poisson (slang) ‘ vereux ' : ‘ louche ’ 

FISV poing [Vi^) ecriture ( Close- ed a. serr^ : 

‘ dur a la detente ’ ; ladre 
FIT [hysterics) attaque de nerfs (of rage, gout) 
accos (illness) attaque : cfise (whim) btmiade : 
caprice (clothes) coupe : ajustement \V. 
START] [a ) bon : propre (to. for, </] con- 

venable : digne (to, de\ capable ( to drink. 

Potable : buvablc ( to eat, Mangcable j 

— to wear. Meltable ( To be a good 

[boots] Chausscr bicn : aller comme un gant j 

In a state to, En etat de ( As may be — , 

Comme il conviendra 

Fit f-tted] V. convenir ii : aller bien : assortir : 
etre convenable : (s’)adapler (a| rendre apte 
a (by tailor or shoemaker) habiller : chausscr 
(tech) ajuster ( To out, £quiper (with, dc] 

— tight etre juste ( up, Meublcr : monter : 

arranger (with tools) outiller (pour) His hat 
— s him well. Son chapeau lui va tris bien | 
Fitting into ..., S’emboltant dans ... 

Fjt'ful a. agitd : capricieux 

Fitly ad. ju.stement : a propos : bien 

FIT' NESS conve nance : just esse : aptitude : k 

Filt'cd a. [for, pour : to, pour] fiiit [propos 

FITT ER ajusteur ( FITTEST \ V. Survival] 

FITTTNG ajustement | OUT i^quipcmcnt | 

-SHOP atelier d'ajustage | UP' arrange- 

ment : ameubicment (tech) ajustage 


FITT'INGS (pi I garniture : boisenes: : ferrures : 
foutnitures \xech) pieces detachees : accessoiresj 

Shop S, Amenagenients 

Fitt'ing a. propre : convenable : juste 
Five [i at] a. cinq ( ‘ FEVER’ [i, af] billet de 
£5 ( ITVES la bade au mur 

FIX j In a , Dans I’embarias : ‘ dans le petrin ’ 

(at a stand) au pied du mur 

Fix V. fixer : attacher : etablir : choisir ( on, 

S'arrctcr a : designer ( Fixc*d a. fi.xe : fixd 
Fix'edly [ftx'-edd~lc^\ ad. fixement 
FIX ING fixation \ _ SOLUTION fixateur 
FIXTURE [rt7ic-r] meuble a demeure (game) 
engagement : ‘ match ’ ( List of S, Pro- 

gramme 

Fizz vw. pctiller : siffler [ Fizz> effervescent ; 
mousseux 

* Flabb'ergast * va. ^berluer *. abasourdir 

Flabb'y a. flasque j Fliic'cid a. flasque 

FLAG drapeau (naval) pavilion (paving) dalle 

[plant) glaiciil des marais ( Decked with S, 

Pavoisd ( of truce, Drapeau blanc ( -SHIP 

vaisseau amiral ( STAFF mfit (de Pj 

Flag (-gge*d| v. prendre (pers) languir : s’aifaisser 
Flagi'tious [ftiche-s.s] a. vicieux : infdme 
FLAG'ON[y7u'.vri?-/7;/| flacon : burette 
Fla'grant (y/<*-gr<»-nnf/| a. Anomie : infdme 
FLAIL [fide] tl^u 
FLAK feu dcs batteries anti-adiennes 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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FLAntEUR ‘ sponger * 

FLAMAND** -E Fleming [a. et langue) Flemish 
FLAM ANT- [oiseau] flamingo 

Flamb^ -e a, ‘ done for * 1 C’est unc affaire 
‘ It’s all up ’ 

FLA^R^EAU torch : light [d’or. etc.) candle- 
stick (incendiaire) firebrand | Les x de la 

® nuit. The stars 
2 FLAMBtE blaze 

'Splamber* va. to singe : to char [v/i.) to blaze : 
to flame 

'^FLAMBERGE sword | Mettre au vent, 

g To draw (one’s sw'ord 1 

^Flamboyant* ~e a. [archit.) t [fig) flaming 

2 [L’&ge du Gothique (not the style) corres- 

ponds to the perpendicular period in Engl, 
architecture J 

Flamboyer* vn. to gleam : to flash : to flame 
FLAMME flame [^t*) pendant (instrum.) fleam 

[pop) love : ‘ flame ’ j Le fer ct la , Fire and 

sword 

FLAMM^.CHE : flake 

FLAN** cheesecake [met) blank [stereo) flan 
[pop) i la After a fashion 


FLANC** side : flank [fig) loins (plj Par le 

droit! By the right! j Preter le k. To lay 

oneself open to j Sur le III in bed : laid up | 

‘ Tircr au ,* To swing the lead 

Flancher* vn. [pop) to give way : to * rat ’ [auta.) 

to break down 
FLANCHET • flank 

E’LANDRIN** ‘ great lanky fellow ’ fnelette 
FLANELLE flannel j __ de COTON - flan- 
Fi&ner* vn. to lounge : to saunter : to * hang 
about * : to ‘ idle around ’ | FLANERIE 
lounging : loafing about 
FLaNFAJR -fuse lounger : loafer : idler : 
‘ man about town ’ 

Flanquer- v. to flank : to fling : to throw : to 

put [un coup) to ‘ let fly * | ‘ ... k la porte^' 

To ‘chuck ... out’ ; to ‘ send ... about his 

business ’ j Se par /er/e. To ‘ flop down * 

FLAQUK puddle | EE splash : dab 

FLASQUE cheek : web [de canon) bracket 

a. flabby : soft [style) weak 

Flatter* va. to flatter : to caress : to pat : to fawn 

upon [V. Regard, Frj Se (de, with : que, 

that] To flatter oneself :to trust : to fondly hope 


FLA ENGLISH— FRENCH FLA 


FLAKE [fleke\ flocon [metal, etc.) paillette 
[layer) couche [of fire) flammdche [dog-fish) 

squale j Soap S, Savon en paillettes j off, 

S’^cailler 

FLAME [fl^me] flamme : feu [person) passion 
[vc/.) flamber [fig) s’enflammer [gleam) flam- 
boyer j Fla'ming a. ardent : en feu : flam- 
FLAMING'O [fle~migngo\ flamant [boy ant 
FLANGE [of wheel) boudin (of cylinder or tube) 

bride : rebord [of girder) semelle j Loose 

Contre-hride j Flanged, k brUle(s\ 
FLANK[y7f/g«/c| flanc : cote [l^eef) flanchct [m.) 
flanquer (de, with] [X) prendre en flanc 

FLANN'EL flanelle [soft, thick ) molleton j 

Unshrinkable , F irriHrecissable 

FLANN'ELETTE flanelle de coton 
FLAP clapet (of a table) battant (stroke) coup 
(d’«//e, etc.] [of coat) pan [of trousers) patte 
(of a shoe) oreille [of envelope) patte [a trade 

term only] Printed on the , Imprimd au 

verso I JACK [powder compact] Clou 

\cuis) crepe : galette 

Flap (-ppe*d, pr. ftapte\ va. battre (des ailes[ 
frapper (chase flies, etc.) chasser [hang down) 
pendiller [fam) s’agiter : perdre la carte j 

^PING battement j ‘ FLAPP'ER ’ jeune fille 

(qui a les cheveux dans le dosl 
FLARE lumiere vive mais irreguliere : flamb^e 

IX) fus^e iclairante j PATH, Chemin 

d’atterrissage ^clair6 
Flare [fiere\ vn. 6tinceler [singe) flamber 

up, filer [pers) s’emporter 

Flared a. 6vas6 

Fla^ring a. ^blouissant : dtincelant : voyant 
FLASH [of lightning) dclair [of light) defat 
[of a gun) feu [of wit) saillie \vn.) [with, de) 
Plater : briller ; passer comme un dclair (on 
...) frapper (va.) jetcr (on, surj (a.) de bas aloi : 
‘ k la code * (word) d’argot (notes) faux 
-POINT point <y Inflammability 


FLASHTNG eclats (plj fi/.) ... k dclats : 
cclatant 

Flash'y a. frivolc : a cfl'et : superficicl 
FLASK bituteille [for brandy) gourde | Powder 

Poire a pomite | Thermos Bouteille T 

FLAT plat : plume : surface plane, hasse (shoal) 
bas-fond (mus) bemol (fool) cornichon : serin 
[dwelling) appartement j Furnished — , 

Appartement meuble | LET, petit A 

Flat a. plat [flattened) aplati [smooth, even) uni 
(down) abattu [stretched out) dtendu (level) 
egal (nose) epalc |dt>wnright) clair ; net (taste- 
less) insipide [liquor) cventc (sound) grave 
[mus. note) bemol (tyre) ddgonfle j To fall 

Tomber a plat (fig) rater son eflel j -footed 

a. a pieds plats (pop) To go out. Filer k 

toute allure ; s’everluer | -IRON fer d repasserj 

RODS [minel arbres k puulies j FTatTy ad. 

k plat [positively, plainly) nettement : * au 
nez ’ I FLAT'NESS aplatissement (Icvelncss) 
egaliti [of liquor) event [of sound) gravity 
(fig) platitude 

FlatLe*n v. aplatir ; s’aplatir [colours) amortir 
(metal) laminer (mus) baisser d’un demi-ton 

Flatt'er va. flatter (with, de| To oneself, Se f 

on, de 

FLATUERER flattcur -ease 

Flatt'cring a. flattcur j Very — , Bien flatteur 

ly ad. fFune mnniere flatteuse 

FLATTTNG-MILL laminoir 
FLATULENCE [youde-nnee] /— iflatuosUy 

FlaLuIcnt [you-le-nnte] a. : flatueux 

Flaunt vn. se pavaner : Hotter (vo.) pavoiscr : 
faire dtalage de 

FlauntTng a. eclatant ; vaniteux : fleuri 
FLA'VOUR [flyve-r] saveur : gofit : parfum : 
funiet (tea) arfime (wine) bouquet (fruit) .vav<»«r 
(va.) donner du goDt k : assaisonner (with, dej 

e*d a. savoureux : assai.sonnd (fruit) d'une 

saveur ... 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


FLA FRANCAIS— ANGLAIS FLE 


FLATTERIE -.ery | FLATTEUR ^EUSE flat- 
terer i«.) flattering : applauding 
Flatueux* -euse or flatulent a. flatulent (fam) windy 
FLATUOSITE [s, z] or FLATULENCE : 

flatulence Ifam) wind 
Flave a. pale yellow 

FL^lAU [de balance) beam fd battre le bl^) flail 
[fig) scourge : plague : curse 
FLECHF: arrow : beam [de clocher) spire [lard) 
flitch (bacon 1 [de mat) pole : shear-pole : sky- 
sail mast [voiVe) gafT-topsail (dVa/rre) crown 
|de voiture) perch [de gr//e) jib [houte) rise | 

En [attelage] Tandem | Fairc — de tout 

BOIS*, To leave no stone unturned 
Fl^chir V. to bend : to give way : to sag : to 
flinch ; to move .. to pity |prix, etc.) to 
decline j FL|5;CHISSEMENT- bending : 
giving w'ay : decline | FL^;CHISSEIJR flexer 
Flegmatique a. phlegmatic fsclf- possession 

FLEGMF [pr the g| phleg-m \per^) coolness : 
FLEME [ou I LEM ML] idleness j Avoir la — , 
To feel idle j Flcmcr* or Battre la Jieme vn. to 
slack 

FEET” [or FLEZ*] flounder j FL^:TAN- halibut 
Flctrir va. to make .. fade : to wither ; to tarnish : 
to stain I tig) to brand ; to stigmati7e | Se — , 
To fade : to disgrace oneself : to be stained 
[oil tarnished, ctc.l fdisgracc 

FLhTRlSSU RE fading : withering : stigma : 


FLEUR flower : bloom (d’arbre) blossom | k 

de peau. Skin-deep | ^ — de terre^ Level 

with the ground j ^ — de tete. Protruding | 

k la de I’age, In the prime of life | Ar- 

brisseaux a s, Flowering shrubs | En pleine 

Full-blown I Des graines de — s, Flower- 

seeds \ * Lu des pois, ’ Ihe very best : * tip- 
top ’I de farine. Best fine flour | — de farine 

de mats. Corn-flour | de COUCOU ragged 

robin I OE LIS [pr. leece : but in heraldry 

lie\ ‘ ’ 

FLEURAISON- [s, z\ time when the ... are 
in flower [ou in bloom] flowering : blossom- 
ing : blooming [hot) efflorescence 
Flcurcr* vn. to smell : to be fragrant : to be 
redolent of 

FLLURET- silk ferret : borer [epee) foil 
FLEUREl IE [poctj floweret | Conter — k. 
To say sweet nothings to : to flirt with 
Fleuri -e a. flowery ; ... m blossom 
Fleurir vn. to blossom : lo thrive [fig) to flourish 
(Note. Used fig. the part. pres, is florissant, 
and the imp. florissait, ctc.J [va.) to dress ... 
with flowers : to give ... a flower [ou 
bouquet I 

FLF.URISTE /.] florist : maker of artificial 
flowers : painter of flowers [a.) ... of [ou in] 
flowers j Jardiii Ilower-garden 


FLA ENGLISH— french FU 


FLAW Jlache : gerctae [defect) defaut [in an 
indictment) nullit^ [in gems, metals) paille 
FLAX lin | Flax'e-n a. de lin (hair) blond 
Flay va. ccorcher (alive, vif| 

F L A Y ' I NG v( on hure 

fFLEA* pme \ _-BAG, .sac dc couchage | 

BANE puliiaire j BITE morsure de 

L puce [fig) rien j -bitte*n a. mange de.^ puces 
FIJlCK petite tat he : part it ale 
Fleckc’d a. tachete (with, dc] 

Fled imp. & pp. [F. Flee : and Fly] 

F'led'ge-d a. dru : en etat de voler 
FI.F.DGTvLlNG oisillon |fig) bejaune 
Flee vn. [imp. pp. Fled] fuir ; s’enfuir 
FLEECE toison [I'a.) tondre (person) ccorcher : 

einller (of, de) depouiller 
Mee'cy a. (fig) floconneux : moutonneux 
FLEE r jlotte («.) rapidc : vite 
Flce'ting a. passager : fugitif 
FLEE'TNIiSS rapidit^ : vitesse 
FLEM'ISH [<«: a.] [le) flamand 
FLESH [pas dc pl.| chair (meat) (paint- 

ing) chairs (p1.| In the — , En chair ct en os | 

To lose Maigrir j To pick up — , Prendre 

dc Fembonpoint ( 'BRUSH brosse k friction 

' COL'OUR \kedeur\ couleur de chair | 

POTS I fig] la bonne chore 

Flesh va. assouvir (a sword) etrenner 
Flesh'ly a. dc chair : charnel 
Flesh' y a. charnu | F'lew [imp. V. FlyJ 
flex cAblc soupie (de tdiJpIione, etc.] 
FLEX'OR muscle fl^chisscur 
FLICK petit coup : chiquennude (fam) the — ..s 
(pi] Ic cin6 (vn.) donner une chiquenaude k : 
chasser ... d*une C : taper 

A point (S ) means silent* or GN* LL* 


Flick er v. se iremousser : vaciller 
FLICK'ERING vacillation [«.) vacillant 
FLEER [//ni-e-rl \olant : ailette [man) aviateur 
[girl) avian it e (Amer. express) rapide 
FLIGTIT Ulattc]Juite (of a bird) vol : passage 
(of birds, arrows) voice (the art of) aviation 
(of imagination) transport : elan (wild) ecart 

(story) etage | LltUTENANE, capitaine 

aviateur | To put to — . Mettrc en fuite \ 

of b LLPS perron | — of STAIRS escalier | 

I NESS etourdeiie : Icgtiete 

Fli'g-hty [Jiai-te] a. etourdi : volage 
FI faihlesse : legM’te : mesquinerie 

Flim sy a. faible : peu solidc : leger : frivole : do 
camelote : sans cons bt ante 
Flinch \n. flechir : reculer : s’ecarter (from, de, 

devantl Without ing. Sans sourciller 

FLING coup (de patte. etc.) (fig) trait | To have 

one’s Jeter sa gourme 

Fling V(i. [imp & pp. Flung] jeter : lancer | 

away, rejeter : prodiguer ( — down, jeter 

(... par tcne\ — oil, rejeter ( — . open, ouvrir 
brusquement 

FLINT caillou (geol) silex (fig) ;?/rrre : bronze | 

He’d skin a ! [fam] 11 tondrait un oeuf! | 

_ IM'PLLMENl S [pi] haches : silex tallies | 

-GLASS ‘ ’I -1-OCK fusil A pierre ( — and 

STEEL briquet ( Flin'ty a. caillouteux : sili- 
ceux [fig) dur : de pierre 
FLIP chiquenaude 

FLIPP'ANCY [pe-nnee] Ug^ret^ : bavardage 
Flipp'ant a. deli6 : 16ger [discourse) vague 
JLly ad. d'une maniere vague : l^g^rement 
FLIPPER [broad fin of a fish] large nageoire 

L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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FRANCAIS— ANGLAIS 


FLE 


FLO 


FLEURON*’ flower-work [fig) gem : jewel \typ). 
flower : tail-piece [arch) finial j Le plus beau 

The brightest gem | Un — sa couronne, 

A feather in his cap 

FLEUVE [large or tidal) river [fig) stream 
FLEXIBILITY: —ty | Flexible a. -- : pliant 

FLEXION : bending : sagging 

Flibuster* va. to rob : to swindle 
FLEBUSTIER” filibuster : swindler 
‘FLIC’ policeman : ‘cop* | FLIC FLAG 

‘ FLINGOT - ’ rifle | FLINT-GLASS __ 
FLIRT, FLIRTAGE[//eerf or flert\ flirt : flirting : 
flirtation 

Flirter [fieert\ vn. to flirt [ang, pr. fleurt] [In 
Fr. the word often has a less innocent use 

FLOCHE [or Soie ] floss silk [than in Eng.] 

FLOCON- flake : flock j de neige, Snow-flake 


Floconneux* -ease a. fleecy 

FLONFLON** light singing music : ‘ tol-de-rol * 

FLORAISON” blossoming : time of flowering 

Floral -e a. 1 | FLORE flora 

FLOR^AL eighth month of the Republican year 
[April 20th to May 19thl 
FLORENCE sarcenet j FLORENCE [ crin dc — 
(sjlk string or thread used for fishing] 

Floras [s, 5.s] Faire to ‘ cut a dash * : to 

‘ flourish ’ 

Florissait* imp. [V. Fleurir| 

Florissant* -e a. & part. prds. [fig] flourishing 
FLOT** wave : stream : flood [de bois) raft 

\foule) crowd j Lc , Flood-tide [ Demi- — , 

Ilalf-tide | ^ , Afloat | Remcttre C D 4 — , 

To put C D on his feet again j h S* In waves 

Flottable a. ... that will float [riviere) fit for rafts, 
ou for the floating of lumber 


FLI ENGLISH— FRENCH FLO 


FLIRT coquette [v«.) faire la C : flirter : center 
fleurette (kj FLIRTA'TION [fieur-tdche-mi\ 
coquetterie : ‘ flirtation ’ 

Flit [-tted] vn. fuir : voltiger : ddmenager [ — 
by, passer 

FLIT d^m^nagement j Moonlight — , Dcmcnage- 
ment k la cloche de bois 
FLIT'CH of BA'CON [bek^n\flMie de lard 
FLOA'T [fishing, etc.) flotte [st. eng. & tech) flot- 

teur I V. surnager : flottcr : faire Hotter : 

mettre flot [To on one’s back, Faire la 

0 planche | To a COMPANY, Lancer une 

affaire : monter une socUU j -BOARD aube 

FLOA'TING mise 4 flot [of a company) lance- 
ment [a.) flottant | -BRIDGE pont flottant | 

CAPITAL foods de roulement | — DOCK 

bassin h. flot 

r FLOCK [sheep & fig) troupeau [congreg.) 

1 ouaillesipX] [birds) troupe ; vol [crowd) /uw/e 
^ [fleece) flocon [paper) velout^ j -BED lit de 
I bourre 

M Flock vn. assembler en troupe : courir en 

§ foule j together, s’attrouper 

"O FLOE banquise : gla^on flottant 
®Flog [-gge*d] va. fouetter 
I FLOGG'ING le fouet : les verges : des coups 
I de canne ip\\ flagellation : ‘ r os see ’ 

ILOOD [fle-d^ e dans me J inondation : crue [le) 
deluge [of tears) torrent [tide) marine : le flot 

[river) fleuve | In , Deborde | -GATE ecluse | 

-LIG'HTING eclairage par projecteurs j 
-TIDE le flot I Flood va. inonder (de, withj 
[carburettor, etc.) noyer 
'FLOOR plancher : parquet [pavement) car- 
reau [story) 6tage [barn) aire [hold) plafond 
(in Mediterranean ports) payol | To throw 

... on the Jeter ... k [or pari terre | On 

the ground Au rez-de-chauss6e [ On the 

Si first Au premier j On the same Au 

^ mdme ^tage : de plain-pied j To take the 

[Americ.j Prendre la parole [ CLOTH 

linoleum [ -POLISH cire k parquet : en- 

caustique j TIMBER varangue 

— V. planch^ier (fig) d^sar^onner : terrasser 
FLOORING (action) parquetage [V. Floor) 

. BRAD pointe a parqueter 


‘ Flop [-ppe*d] down ' v. [tres fam] ‘ se flanquer 
par terre" 

FLO'RA [bot] flore \ Flor'id a. vermeil (fig) 

FLORTN : deux shillings Lfleuri 

FLO'RIST [df /.] fleuriste 
FLOSS SILK soie floche : filoselle 
FLOT'SAM and JE’f'SAM, Jetde/awer : dpave 
FLOUNCE volant | Deep — , Haut V 

J. — va. garnir de volants | To out of ..., 

c S’elancer de 
J FLOUN'DER flet 

^Floun'der about vn. se debattre : pataugcr (in, 
dans] 

FLOUR [^adr I /ar/ac (of, dej/etw/e (de] House- 
hold , Farine de consommation | Best fine 

I'leur de farine | BIN fariniere | DRED- 
GER boite h farine | IN'DUSTRY mino- 

terie \ — MILL moulin : minoterie 
FLOURTSH eclat ; ornement [writing) trait de 
^ plume [in signatures) parafe (speeches) fleurs 
S de rhetorique [brandish) moulinct [whirl) tour 
g (music) fioriture [of trumpets) fanfare (typ) 

^ fleuron | va. [brandish) brandir [a trumpet) 

^sooner une fanfare [writing) orner ... de traits 
^deplume (v«.)ctrc florissant : prosperer [plant) 
Jjse plaire (in, dans] (wave) ondoyer [with pen) 

'^fairc des traits de plume [ ing a. florissant 

Flour'y [flaou-e-re\ a. farineux 
Flout iflaoute] va. se moquer de : narguer : faire 
fi de 

FLOW[/^d]ecoulement : courant .‘dibit [tides & 
med) flux* [fig) epanchement (of speech) facility 
[vn.) couler : s’ecouler (tide) monter [result, 

from, de) decoulcr ; provenir | into, Se jeter 

dans [ over vn. Deborder 

■ FLOW'ER fleur (of the flock, etc.) Nite : fine 
fleur [typ) fleuron [No — S : V. Couronne] 

BBO plate-bande : corbeille | GARDEN 

jardin fleuriste : J d’agrement j -POT (empty) 
pot k fleurs [containing flowers) pot de fleurs | 

SHOW exposition de fleurs | -STAND 

jardiniire j Double- flo were *d a. k fleurs 
^ doubles 

I Flow'er vn. fleurir [ FLOWER'ET fleurette 
I FLOW'ERING fleuraison (a.) k fleurs 
(^Flow'cry a. fleuri : de fleurs : en fleurs : ^ fleurs 
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FLO FRANCAIS— ANGLAIS FOI 


PLOTTAGE rafting : drift-wood [V. Buche] 
FLOTTAISON- | Ligne de Water-line 
Flottant* ~e a. floating (esprit) wavering 
FLOTTE fleet \peche) float (tech) washer 
FL0TTE*MENT** indecision : hesitation 
Plotter* vn. to float : to wave : to waft (hesiter) 
to waver [va.) to float 

PLOTTEUR raftsman (40 buoy (tech) float 
FLOTTILL-E flotilla 

FLOU softness : haziness f«.) hazy : indistinct 
in outline : blurred : soft (a</.) softly 
S Floucr* V. to ‘ do * : to cheat 
FLOUE'RIE * dodgery ’ : swindling 
FLOUEUR sharper : swindler 
FLOU-FLOU rustling : rustle 
FLOUVE [odorante] sweet vernal grass 
FLUCTUATIONS ups and downs 
Fluer* vn. to flow 
Fluct* -ette a. slender : thin 
FLUIDE [& «.] fluid ( FLUIDITE _>ty 

FLUOR fluorine | Spatlr , Fluor-spar 

Fluorescent -e a. | Lclairage , Fluorescent 

Fluorh-ydrique a. hydrofluoric flighting 

FLUORINE fluor-spar 

FLOTE flute [petite) piccolo (pain) roll (verre) 
long taper glass (4') bum-boat : store-ship J 

traversi^re German flute ( — S‘ [jambes] 

‘ shanks ‘ ( Jcu de Fdute-stop ( ‘ Jouer [or 

* se tirer ’] des ^9,’ ‘ To make olf ’ [V. Horse] 

F10t6 -e a. rather shrill ; piping 


FlOter* va. to play the flute (fig) ‘ to tipple ’ 
FLt)TEUR -EUSE ‘ wretched flute player ’ (fig) 
* one that likes a drop * 

FLt)TlSTE St : flute-player 

Fluvial -c a 1 | Eau e. River-water 

Fluviatile a. : river ... 

FI-UX* [ang. pr. fle-ks\ looseness : flow ( 

et reflux, Ebb and flow 

FLUXION'' [math) [med) inflammation : bad 

cold ( de poitriiie, I. of the lungs 

FOC jib [y. Jib] d’artimon, Mizzen staysail ( 

Baton, or Bout dehors de , Jib*boom 

Focal -e fl. I FCETUS [fay-tuce] — 

FO/ faith (en, a, in] belief : trust (dr) witness : 

evidence [ Ajouter k To believe ( Pro- 

fession de , Confession of F ( De bonne , In 

good faith : sincerely : in earnest ( En de 

quoi, In witness whereof ( Homme de bonne 
— , Trustworthy man ( De mauvaise Dis- 
honest [ad.) unfairly | Faire To be received 

in evidence (de) to prove | Ma ! Upon my 

word! Well! ( Ma , non! O dear no! 

FOIE- liver | Maladie de , L complaint 

— GRAS- * — * 

FOIN” hay | Faire les s, To make hay (K. 

HAYl ‘ Faire du ,* To ‘ kick up a row * ( 

II a du dans ses bottes^ He is very well off ( 

... bete d manger du , ... as stupid as an 

owl (vulg) ‘ a regular ass * ( Graine de , 

Grass seed 


FLO ENGLISH— FRENCH FOA 


Flo'w'ing a. coulant [V. Flow] 

Flown pp. [V. Fly] High- , Gonfle ; altier ( 

* The bird is ,’ L’oiseau s’est envois 

F.L.S. niembre de la societe Limidenne 
FLU (fam)= [INFLUENZA] 

Fluc'tuate [fie-k-tchou-ete] vn. osciller : flotter : 

varier ( ating a. flottant : incertain : variable 

f FLUE (chimney) tuyau (soft down) duvet 

S [boiler] carneaux 

JfLU'ENCY facility 
^Flu'ent a. coulant (elegant) disert 
[^Flu'eiitly ad. couramment : avec Jaciliti 
FLUFF duvet : peluches (pi] 

Fluffy a. duveteux : pelucheux 

FLUKE (of anchor) patte (fish) carrclet (entoz.) 

douve (chance) coup de hasard 
FLUMM'ERY [fle-m' e-r^\ gelee (fig) blague 
Flummox va. demon! er : ebcrluer 
¥\\mg[fle-gne[ imp. & pp. [V. Fling] 

FLUNK'EY [fl€-gn-ke\ Maquais ’ : ‘larbin * { A 

‘ regular Un plat valet : un pied-plat 

FLU'OR SPAR [flou-r\ spath- fluor 
FLURR'Y coup de vent : rafale (de neige\ 
In a , Ahuri 

FLUSH [fle-che\ rougeur [of, de) acc^s : chasse 
id*eau\ — a. ras (with, de) au ras : entier (of, 
de) bien pourvu (v.) laver ^ grande eau (fig, 
with, de) exciter (redden) rougir (heat) 

echauffer fa bird) lever : faire partir | of 

cash, ‘En fonds ’ ( FLUSHING rougeur 
(water) nettoyage k grande eau 
FLUSTER trouble : agitation 
Fluster va. troubler : agiter 


FLUTE flute ^5>o (groove) cannelure 

'-PLAY'ER joueur de flute : flQtiste 

Flu'tod a. cannel6 ( FLUTING cannelures (plj 
[ FLUTT'ER tr6moussement : agitation : ^moi: 

V palpitation (of wings) battement ] All in a 

Y Tout agite : tout en 6moi 

t^Flutt'er V. flotter : se tremousser : palpiter 

(wings) battre {des ailes] 

FLUX (tech) fondant (limestone) castinc 

'FLY mouche (of trousers) braguette [Theat.') 

The flies, Les cintres : les dcssus ( * in the 

ointment,*/! mcrnc^e | BLOW- deM | 

— ^CATCHER gobe-mouches [spotted) gobe- 
mouches gris ( -PA 'PER papier attrape M*s 

FLY [pi. Flys] fiacre | LEAF feuillet de 

garde (waste, or SHEET) feuille volante ( 

-WHEEL volant 
Fly a. malin : astucieux 

Fly vn. [imp Flew : pp. Flown] voler f 

ig away) s’envoler (Flee, imp. & pp. Fled) fuir : 
s’enfuir (burst) eclater (into, en] (corks) 

sauter | v«. faire voler : piloter (flee) fuir 

(display) d^ployer (ropes) larguer en bande ( 

lo let Lancer ( He sent him ing, 11 

I’envoya rouler | To in pieces, Voler en 

eclats ( at, S*61ancer sur ] back, [of 

things] Faire ressort ( in, Entrer ( open, 

S’ouvrir subitement j over, Survoler | — 

up, monter 

FLYING vol '.aviation (n.) volant ( BOAT, 

hydravion {k cogue] -BUTTRESS arc- 
boutant ( -FISH poisson volant 
^FOA-L poulain : pouliche [asses*) Snon | In 
— , Pleine ( To > Pouliner ; mettre bas 


A point (S*) means silent, or ON* LL* L* liquid : two points (S-*) no liaison. 
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FOI FRANC:AIS— ANGLAIS FON 


Foin”I int. bah! | de ...! ... be hanged! 

FOIRAIL market place 

FOIRE fair | dc RESPECT [com] Time 
accorded for payment 

• Foirer* * vn. Une vis foire. When a screw does 
not catch [fig] to be a coward 

FOJS" time | ^ At a T : at once : at the 

same T : both : together 1 11 6tait une , Once 

upon a time there was | Deux , Twice : on two 

occasions [on ne dit jamais ‘ two times *1 Une 

Once I Une pour routes^ Once for all | 

Une que. As soon as : when you [wc, &c.] 

have ... I Encore une Once more | Trois, 

quatre^ cinq de suite. Three, four, five times 

running ( Des milliers de , Hundreds of 

times I Tant de So often 

POISON- [s, z| [de. of] plenty : ‘ lots ’ (pi] ^ . 

In abundance : galore | nner* vn. to abound : 

to increase 
Fol a, [K Foul 

Fol&tre a. playful : sportive : wanton 
Fol&tref vn. to sport : to play : to frolic 
Folichon** -nne a. playful : sportive : gay 
Folichoaner* vn. to sport 

FOLIE folly : foolish thing ; madness : pas- 
sion : distraction ( ii la , Passionately : ex- 
cessively I Ce serait une de .... It would 

be nonsense [ou most foolish] to ... | Coup 

de Mad freak | Faire une , To do a most 

foolish thing 
Foliotcr* va. to folio 


FOLLE mad woman : lunatic : foolish woman 

[ou girl\ La du logis. The imagination | 

a. V. Fou 

Follement* ad. madly : foolishly 

Follet* -ette a. frolicsome : waggish | Esprit 

Goblin : sprite : elf | Feu Will-o’-the- 

wisp I Foil Down 

FOLLICULAIRE scribbler : * penny-a-liner * 
FOLLICULE —cle 

FOMENTATEUR -TRICE fomenter : stirrer 

up I dc guerre. Warmonger 

FOMENTATION" [t^che-nn] fomenting 

Fomenter* vn. to foment (de, with] [fig) to stir up 
FONCAGE sinking (of wells] 

Fonce -e a. deep : dark 

Foncer* va. to deepen [puits) to sink [tonneau) 
to put a bottom to [vn.) to pitch | sur. To 

FONCEUR sinker 

Foncier- -ere a. landed : ... on land : ground : 

fundamental | Contribution e or Impdt 

foncier, Land tax : ground tax 
Fonci^remcnf ad. thoroughly 

FONCTION" function | S^ [pi] duties : office : 

post I Faire de. To act as 

FONCriONNAIRE functionary : official : civil 
servant 

FONCTIONNEMENT * working 
Fonctionner* vn. to work : to do its work : to 
be going : to be in action : to be in operation : 
to be on 


FOA ENGLISH— FRENCH FOO 


FOA’M [fame] 4cume (v//.) ecumcr | ing a. 

^cumant | Fo'a*my a. ^cumeux 

Fob (v.) en imposer (^] duper j To ... off 

with ..., Refilcr ... ^ ... 

FOB gousset | F.O.B. [Free on board] franco k 

bord I London, Franco bord Londres 

FO'C’SLE (see Forecastle) 

FO'CUS Ud-ke-ss\ foyer | In , Au point | To 

be out of N’etre pas au point | Fo'cus 

[-sse*d] va. mettre au point 
FO'CUSSING mise au point | -SCREEN verre 
FODD'ER fourrage [depoli 

FOE* [f6\ ennemi -e (to, del A — to, Ennemi 
[or I’ennemi] de 

F(>G brouillard [ 40 brume [photog) voile | In a 

thick , Par une brume epaisse | — SIGNAL 

( 4f><aignal de brume [ &^) petard | va. embru- 
mer (fig) embrouiller | Fogg'y a. brumeux | 

It is II fait du brouillard 

‘FO'GY’ [ou FOGEY] * ganache' : * crodte' 
FOI BLE faible 

FOIL [leaf, met.) feuille [fencing) fleuret [check) 

^hec [to, k) contraste | Tin , ‘ Papier d’ar- 

Foil va. d6jouer : frustrer [hunt) depister [gent ’ 
Foist va. refiter : imposer : fourrer (into, dans] 
FOLD enclos : pli : pare : bergerie ) ^ven-...^ 
Sept fois 

Fold (ou upl va. plier : plisser : envelopper 

[arms) croiser [sheep) parquet [K. Croisd] 
FOXDER plieur -ease [flat folding-stick) pliojr 

f Americ.) indicateur | S (pi] pince-nez 

Fo'ldiiig a. pliant [door) k d^ux tottants : brisie 
[to fold with) a pUer | -MACHINE plieuse 


FOXIAGE [fdli-^dje] feuillage 
FOXIO [a volume) in-folio [typ. for page) folio 
Ibook-keeping) fcuillet [va.) folioter 

FOL'K [J6k\ race ; peuplc [ s) (pi] monde : 

gens : parents (pi] 

FOL’KLORE Uok\ ‘ folk-lore ’ : Ugendes popu-^ 

hires (plj RIST ^iste 

TFolFow va. suivre fpursue) poursuivre [vn,) 
j s’ensuivre : resulter [ V. Suite] As s, Comme 

V il suit I It s. II s’ensuit | That does not 

V Ce n’est pas une raison j To SUIT, Se 

;2 ranger du meme c6t6 [cards) jouer dans la 

^ couleur j up, Suivre de pr&s 

^FOLL'OW’ER suivant : partisan : compag- 

non : imitateur Uervant\s) amoureux 
^S,FOLL'OW*ING suite : partisans (pi] 

L Foll'ow'ing a. suivant : de suite | The DAY, 

Lc lendemain 

FOLL'Y [o bref] folic : betise : sottise 
Foment' va. fomenter (avec, with] 

FOMEN'TER of, fauteur de 

t; Fond a. affectueux : indulgent : tendre : bon 

§ lof, de) fou, fade [hope) credule : naif j To 

g be very of .... Aimer beaucoup : adorer 

° [dainties, etc.) etre friand de ... 

Fon'dle va, caresser : dorloter 
SFon'dly ad. passionndment ; tendrement : 
g vivement [hope) naivement 
3 FOND' NESS folie : affection [liking) gofit 
Q FONT (sing] fonts baptismaux (pi [V. Fount] 
FOOD [foude] nourriture : aliment : de quoi 
manger : p&ture j ^ COUPON ticket d’a/i- 
mentatlon 
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FON FRANgAIS— ANGLAIS FON 


FOND** [de, of] bottom : foundation : depth : 
back : lower part : core : substance : amount : 
endurance [peint et typ^ ground {d*une pUce) 
far end [d’un lit) laths [de chapeau) crown 
[de culotte) seat [de voile) bunt j k — 

Thoroughly : ... to the bottom | Le du 

sac. The bottom of the matter j Au In 

reality : secretly ; at the B | i de TRAIN, 

At full speed | De cn comble, [pr. fon-t-en, 

etc.] From top to B ; utterly | Double , 

False B j Faire sur, To rely upon j Ouvrier 

du Pitman [V. COURSE] 

Fondamental -e a. fundamental ['ement* >lly] 

FOND ANT** flux [bonbon) ‘ ’ | f-ea. melting 

FONDATEUR -TRICE founder | Membres s. 

Governors (of a hospital, etc.) 

FONDATION" foundation : endowment : rise 

\mach) bed | Plaque de , F-plate ; base-plate 

FOND^; DE POUVOIR agent (with power of 
attorney) : proxy 

FONDEMENT* foundation |fig) ground : basis : 
reliance [anus) fundament | Fonder* va. to 
found : to ground : to establish (sur, upon] to 

endow | de procuration^ To make ... one’s 

proxy [ou give him power of attorney] Etre 
fondc a croire ..., To have reason to think ... [ 
Se , To be based : to rest : to rely 


FONDERJE [lieu) foundry : type-f [de mineral) 
smelting-house [I’art) founding [de mineral) 
smelting [de suif) refinery 
FONDEUR founder [ouvrier) moulder : snielter| 
— en caracteres, Type-F 
Fondre va. to melt [jetcr au moule) to cast (mi- 
ncrai) to smelt [dissoudre) to dissolve [peint) 
to blend (v«.) to melt (in, into] to burst (into 
tears, etc.] to come down : to sink : to dis- 
appear [sur) to pounce down (on] to fall (upon 
the enemy, etc.] [oiseau) to swoop down (on] 
FONDRitRE quagmire : bog ; snow-drift : 
chasm 

FOND*S* land : piece of land : piece of ground : 
capital : fund : funds : cash [Stranger) bonds 
(pi] [fig) subject : fund : abundance [clientile) 

business ] a perdus. Sinking the capital | 

de COMMFJICE stock-in-trade | Livres 

de , [K AssortimentJ publics. Public 

funds : stocks j de roulement. Floating 

capital 1 secrets. Secret service money j 

Fente de de magasin. Clearance sale | 

‘ En ,* In funds j FONDU mellowness j 

E (au fromage) cheese souffle 

Fongueux* -ease a. fungous 
FONGUS [pr. the a] fungus [fe-gn-gue*ss\ 


FOO ENGLISH— FRENCH FOO 


'FOOL sot, sotte : bite : imbecile (<&/.] dupe 
[jester ; Proverbs) fou [To make a — of. Sc 
moquer de (vulg) se ficher de | He’s made 

a of himself, 11 s’est fait moquer de lui | 

He's playing the , 11 fait la bite | Not such 

a Pas si bete j He’s no ! II n’est pas 

bete du tout! j Fool va. duper [fam) se 
moquer de [vulg) se ficher de 
FOO LERY sottise : niaiserie 
^FOOL'HAR'DINESS [h asp.] timeriti : au- 
dace : hardiesse folle 
Fool'har'dy [h asp] a. temerairc 

Foorish a. sot : indiscret j To look , £tre 

penaud j — TIIINCJ sntti^e [V. Folie] 

ly ad. bdtement : imprudemment 

NESS folie : sottise \ imprudence 

FOOL'SCAP papier ccolier : papier ministre : 
telli^re j 8vo., Pot in-8 
^FOOT [pi. Feet] [measure] pied (=mfetre 
0*30479, V. Metre, etc.. Table 87] 

FOOT [pi. Feet] pied [of insects, paw, etc.) 
patte [X) infanterie [of page) has [of sail) 

fond [base) base j At [hereof] Au bas de 

^ la page | Fore, Hind Pied de devant, de 

derrifere j Near, Off Pied de montoir. Pied 

hors montoir j On k pied j He's put his 

in it! II a mis les pieds dans le plat! II 

® s’est embourb^! j To set ... on , [i.e., start] 

g Mettre ... en train j Trampled under 

g Pi6tin6 [fig) foul6 aux pieds [^ BOY groom ; 
g petit laquais j -MARK pas trace de pas [ 
Z — and MOUTH DISEASE aphteuse j 

0 -NOTE renvoi : note (au bas de] -PAS- 

1 SENGER piston j -RACE course k pied j 

-REST repose-pied ) -ROT pi6tin | * 

SLOGGER ’ ‘ pousse-caiUou * | -WARMER 
chauffe-pieds : chatifferette [eai) bouillottt 


'Foot [ it] V//. aller k pied : danser [ra.) 

mettre un pied [or des pieds] k [boots, etc.) 
remonter [stockings, etc.) rempi^ter [bill) 
payer (la note] 

FOOTBALL ballon [the game) ‘football' j 
-„ball MATCH, Match de football | Rugby 
— , Rugby 

[Some expressions used in the game : 

Team, iquipe | TOSS, j To toss up, 

tirer au sort j Side, camp j Wing, aile j 
Forwards, avants j Three-quarters, trois- 
quarts | Half-backs, demis j Backs, 
arriercs | Goal-keeper, gardien de but | 
Kick-off, coup d’envoi ] Drop kick, place 
2 K, free K, coup tombe, C. place, C. franc j 
^ Punt, coup de volie | Scrimmage, milie j 
Dead ball, ballon mort j Foul, coup 
^ deloyal j Ofl'-side, hors jeu j In goal, en 
but I Try, essai | Goal, but | Goal-post, 
g poteau de but j Goal-line, touch-line, 

g ligne de but, L de touche j Half-time, la 

g mi-temps | Scoring, pointage | Referee, 
o arbitre | To tackle, arret er (rugby) plaquerj 

o Touch judge. Linesman, juge de touche j 
Game, par tie] 

FOOTBOARD marchepied 
FOOTBRIDGE passerelle 
FOOTER (slang for football) 

FOOTHOLD pri.ye pour le pied : point d'appui 
FOOTTNG pied : place pour le pied ; point 
d’appui ; remontage : rempidtage (fig) sou- 
tien : etablissement : ^tat : condition : fbnde- 
ment : base (of a wall, etc.) assiette | To pay 

one’s Payer sa bienvenue j To obtain a 

Prendre pied | On an equal Sur un pied 

d'igaliti I War Pied de guerre 

FOOTLIO-HTS (plj rampe 


A point (S*) means silent, or GN- LL* L* Equid : two points (S**) no liaison. 
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FON FRANCAIS— ANGLAIS FOR 


FONTAINE fountain f^owrc^) spring [domes- 
tique) cistern Irobinet) tap | II ne faut pas 

dire : * je ne boirai pas de ton eau,* Don’t 

be too sure! [/.e., that you will not be in need 

of him, it, etc., some day] a THi: tea-urn 

Ifam.) Ouvrir la , To weep : to ‘ turn on the 

taps * 

FONTAINIER** plumber (public) turn-cock 
FONTANELLE fontanel : ‘ soft spot ’ 

FOI^TE melting : founding : casting [neige, etc.) 

thawing [fer de ) cast-iron | a canons) 

gun-metal \typ) fount pistolets) holster | 

d’acier. Cast-steel j grise. Grey pig j 

malliablcy Malleable iron j Atelier dc 

Melting-house Ide mineral) smelting-house j 
... en , Cast-iron ... 

FONT'S* (pi] font (sing] Tenir sur les — baptis- 
maux. To stand godfather [ou godmother] to 
‘ FOOTING * I Le Tramping ; ‘ hiking * 
FOR tribunal j Le — inteneur, One’s inner- 
most heart 

FORAGE boring (puits) sinking 
Forain** -e a. from a distance ; foreign : travel- 
ling : street ... ^^^) open j Fete e. Fair ] 

Marchand , Hawker | Spectacle Show 

FORAMINlFfeRES* [pi] .^fera 
FORBAN** pirate 

FORCAT* convict 1 liberty, Returned C 


FORCE strength ; power ; energy : ability [V 
Strong 1 [violence et X) force [quantlte) much 
[nombre) many : a great many : ‘ lots of ...* : 

no end of ... j ^ , [ad.] Hard : unremittingly j 

k de , By dint of ] ^ — de bras. By 

strength of arm ] ^ de soins, de peines. By 

[ou with] a great deal of care, of trouble [V. 

Forger, Fr.J a toute , At all hazards : at all 

costs : without fail ] Parler avec , To speak 

with emphasis | Dans la de Page, In the 

prime of life | De , A match (for each other] 

able (ii, /o] De d ..., Strong enough to ... : 

‘ equal to ... ’ | Dc vive , By mam force : 

by sheer strength | lui fut de^ He was 

obliged to ... j Faire de voiles. To crowd all 

sail I — ARMEE, Soldiery | __ MAJEURE, 
Overwhelming necessity (droit) the act of 

God ] MOTRICE, Motive power ] Maison 

de , Jail ] lour de , Feat 1 L'union fait 

la , Union is strength ] S' [pi] s : 

strength (sing] ]outil) shears j ^ bout de s. 

Exhausted ] De toutes ses s. With all one’s 

might I Perdre ses v, To lose strength 

Force -e a. forced : forcible | C’est , It is 

inevitable | Travaux s (plj Penal servitude 

(a perp^tuitc\ for life] 

Forc^ment* ad. forcibly (fig) of necessity fdc, with ] 

FORCENlfe -E madman : fury [«.) furious : mad 


FOO ENGLISH— FRENCH FOR 


Footling a. [fain] futile 
^FOOTMAN [pi. -menl laquais : valet 
^ FOOTPAD voleur de grand chemin 
^footpath (street) trottoir (fields) sender 
^ [roadside) bas-cote 

® FOOTPLATE [ple\plateforme de la locomotive 
g FOOTPRINT pas : ernpreinte du pied, dc la 
qFOOTROPE marchepied Ipatte 

Q FOOTSTEP pas : trace : marque 
Q FOOTSTOOL tabouret 
o FOOTWEAR chaussuref (pi] 

Foozle va. rater : manquer : bousiller 
FOP fat ] FOPP'ERY affectation : fatuite 

Fopp'ish a. sot : affecte : fat ] ly ad. d’w/ie 

maniere aJfecUe : en fat | NESS fatuite 

For prep, pour : par : vers : k : de : en (m«, ta, 
sa, etc.) faveur (as) comme (on account of) k 
cause de (pers) pour (son) coniptc (a period) 
pendant ; il y a : depuis (to get, find, etc.) pour 
avoir [or pour gagner, chercher, trouver, etc.] 
[suited for ...ing) propre a ... : pour (subjunc- 
tive) que : pour que ] the last 2 months, 

Depuis 2 mois ] Too dear me to think of 

it, Trop cher pour que j’y pense ( mischief. 

Par michanceti ] all that, Malgre cela ... ] 

example, Par exemple ] To prosecute 

libel, Poursuivre en dijfamation | As me, 

Quant k moi : pour moi | To see ... one- 
self, Voir . . . soi-meme j Bound , [ship] Allant 

k : en partance pour J Word word, Mot k 

mot 1 For conj. car ] F.O.R, [=free on rail] 
FOR' AGE fen fourrage (v/i.) fourrager 
te. — CAP bonnet de police 
^FOR'AGER fourrageur 
VFOR'AGING fourrage : ravage ] — PARTY 
fourrageurs (pi] 


For'asmuch' conj. ] — as, D’autant que 

FOR' AY razzia : raid 

Forba'de [fe-r-badd] imp. [V, Forbid] 

Forbear' [fe-r-bere] vn. [imp. Forbore : pp. 
Forborne] [from, to, de] cesser : s’abstenir : 
s’empecher : sc garder 

FORBEAR'ANCE [je-r-bere-mice] indulgence : 
patience 

Forbid' va. [imp. Forbade : pp. Forbidden] 
^defendre : empechcr [to, de] interdire | God 

! a Dieu ne plaise! | He is dde-n to smoke, 

^On lui a d^fendu de fumer 
Forbidd'ing [fe-r \ a. rebutant : repoussant 

FORCE f. ; violence [X) : corps d'arm^e ] 

To come into , Entrer en vigueur ( To put 

(a law) in — , Mettre ... en vigueur ] MEAT 

farce (of veal) godiveau ( meat BALL 

boulette \ -PUMP pompe foulante 
FOR'CES [pi] forces 

Force va. forcer : obliger (..., i : to, de \ presser : 
reduire (away, from de) chasscr [ X) emporter 

d’assaut | back, Repousser | in, Enfoncer : 

faire entrer de force \ out, Faire sortir : 

chasser | up, down, Faire monter, Faire 

descendre 

Fo'rcible [ce-be-l\ a. fort : ^nerglque (violent) 

forc6 [law) force j NESS/orce 

Fo'rcibly ad. fortement : i^nergiquement : de 

[or parj/orce | ... so Tellement ... 

FO'RCING [6] Tart de forcer [of lock) force- 
ment [agr) forgage 
FORD gu6 [va.) passer k gu6 
For'dable [foF-de-be-l] a. gueable 

FORE [fore] Still to the Toujours en vue 

[question) toujours d*actualiti 
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FOR FRANCAIS— ANGLAIS FOR 


FORCEPS _ 

Forcer* va. to force : to oblige : to do violence 
to : to overwork : to run down [porter coftre) 

to break open [vapeur) to put on | le pas, 

7’o press forward : to ‘ push on * | dc 

voiles. To crowd all sail 
Forcir vn. [provincialisme] lo grow : to get stout 
Forclore va. {Table 36) to estop 
Forer* va. to bore : to drill 
FORERIE drilling 

FORESTIER** forester | ~iere a. forest ... 

FORET** bit : centre-bit : drill 

FORi:! - forest 

FOREUSE borer : rock-drill 

Forfaire v. to fail (in duty, etc.] to forfeit 

FORFAIT** crime | k , By contract : by the 

job : on speculation 
FORFAITURE grave breach of trust 
FORFANTERIE bragging 
FORFICULE earwig 

FORGE [Jordje] (mai/ic) iron-works | de 

campagne. Portable F [ X) field F | Fine , 

Smith’s coal | Maitre de s. Ironmaster j 

Mener un cheval k la , To take a horse to 

the blacksmith’s | Piece dc , Forging 

Forg6 ~e a. forged | For Wrought iron 

FORGEAGE forging 

Forger* va. to forge [a froid) to hammer (fig) 
to make up |mots) to coin |v//.) to overreach | 

k force de on devient forgeron. Practice 

makes perfect | Se To conjure up ; to 

fancy 


FORGERON** blacksmith (tech) smith 
FORGEUR forger : coiner 
Forjcter* vn. to be out of line : to jut out 
FORMALINE for'malin 

se Formaliser* vr. to be offended (de, with] to 
take exception (de, to] 

FORMALISTE st [a.) formal : precise 

FORMALITE ty : matter of form | S' de 

douane. Clearance of goods at the custom- 
house I Sans autre Without more ado 

FORMAT** size | in-8, in- 18, Octavo, Eigh- 

tccn-mo. [8vo. 18mo.l 

FORMATION" [forr-tneche-nn\ 

FORMt2 form : shape : pattern : manner : way : 
stall (lech) block : mould : frame (de cordon- 
nier) last (a fromage) cheese-mould (de chape- 

lier) hat-block \typ) forme ( ^l^) dock | a la 

(papier] Hand-made ( En [sport] In good 

form 1 Pour la , For the sake of appearances} 

Sans autre de proces, [fig] Without further 

ado I S‘ manners | Y mettre des s. To be 

polite I Dans les s-, En bonne In due 

form : in the regular way | Pour vice de , 

On a point of law : on a technical point 
Formel -e//e a. formal (ordr.) express [-mt* -ly| 
Former* va. to form : to shape : to make : to 

mould : to train (a person] Se To shape 

itself, ou oneself 

Formidable a. (a, to] (fam) tremendous 

FORMIER * last-maker 
FORMULAIRE — laty [fornTyou^le-re] 
FORMULE la : form [med) prescription 


FOR ENGLISH— FRENCH FOR 


Fore a. antcrieur : de devant ( ^^) de misaine \ 
-MAST mat de M | -PEAK coqueron avant j 
-ROYAL-MAST petit mat de cacatois 1 -SAIL 
misaine | -TOP hunc de M | -TOP'MAST 
petit mat de hune 

Fore ad. 6,'avance (40 de [or a] I’avant 

and aft ad. de Tavant a I’arriere 

FO'RE'ARM avant-bras 
F'ore*arm' va. premunir {V. AVERTI] 
Fore'bo^de va. presager : pressentir 
FORE*BO'DING presage : pressentiment 
FO'RE*CAST provision : prevoyance : calcul : 

projet [va.) pr^voir : calculer ( K. WEATHER] 
FO'RE*CAST*LE [fdke-*s.sd\ poste de I’cqui- 

page I Captain of the Gabier du bcaupre 

[V. Mathurin] -DECK gaillard d’avant 
Foreclose v. pr^venir : em pec her 
FOR'E*FATHERS [pl] ancetres : ai'eux 
FO'RE -FING'ER index 

FO'RE*-FRONT | In the Au tout premier 

rang 

Fo're*go' va. c^der : abandonner : renoncer k : 
quitter 

Fo're*go'ing a. pr^c^dent j The , Ce qui a d^jii 

et^ dit 

FoTe*go'ne [gonn[ a. prdvu : du pass^ 

— CONCLU'SION I It was a , C’^tait 

pr^vu 

FO'RE*GROUND premier plan : devant | In 

the , Au premier plan 

Forehand a. (tennis) droit 
FOR'E HEAD [forr'edd\ front 


For'eig*n [forr'-^~nn] a. etranger | It is — to 
the subject, Cela n’a pas trait a la question ; 
e’est en dehors de la question ( -going [ship] 

De long cours | MINISTER ministre des 

affaires ^trangeres | OFF 'ICE minist^re 

des affaires dtrangeres | POLTCY politique 

exterieure \ PROD'UCE produits etrangersj 

TRADE commerce exterieur 

FOR'EIG'NER [forr'ene~r\ etranger -ere 
FORE K NOW L'EDGE [noli] prescience 
FO'RE'LAND [le-nnde] cap : promontoire 
FO'RE*LEG patte de devant 
FO'RE'LOCK m^che Jrontale \ Take time by 

the II faut saisir T occasion aux cheveux 

FO'RF/MAN [pl. -mcnl (of jury) chef (of work) 
contremaitre : premier gar^on : * premier ’ 
Fo're*most a. (le) premier : ... le plus en vue I 

Head- ad. la tete la premiere (dans, into] 

Fore*na'med* a. FoYe*said a. susdit : susnomm6 
FO'RE’NOO'N [noline] matinee : matin | In 

the , Dans la M : avant midi 

Foren'sic a. du barreau (med) Idgal 
Fore*orda'in [d^ne] va. predestiner 
FOR'E*RUNN'ER [re-miVJ avant-coureur : 
precurseur : sympt5me 

Fore*see' [fdr~ci] va. [imp. saw : pp. seen] 

pr^voir : entrevoir (les difficultes, Tavenir] 
Forc’shad'ow* [chado] va. figurer ^'avance 

Fore*shor'te*n v. raccourcir j ING raccourci 

FO'RE*SIG*HT prevoyance (rifle) guidon | Want 

of , Imprdvoyance 

FO'RE SKIN prepuce 
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Formulcr* va. to state : to put ... into definite 
shape [m^d) to prescribe [dr) to draw up 
FORNICATION • ^ [en ang. pr. kiche-nn\ 

Fors* except | Tout est perdu I’HONNEUR, 

All is lost except honour 
FORT** strongest part : thick : thickest : height 
[de rhiver) depth \fortificat\on) fort [on pr. 
[pers) forte : skill {V. HALLE] 

Fort* Forte a. strong : powerful : clever : skil- 
ful : able [6pais) thick : stout (joueur) good : 
skilled [vent) high [pluie, mer) heavy [bruit) 
loud [maladie) violent : severe (rude, difficile) 

hard j sur. Clever at [ou in] de 2000 

hommes, 2000 strong j Esprit , Freethinker j 

Se faire de^ [no fern] To undertake to j 

C*est plus que nioi, I can’t help it | Cela 

est.trop ! It’s too bad! j Trop pour. 

More than a match for | Voil^ qiii est ! 

[fam] Come, that’s rather strong! j Fort* ad. 
very : very much : exceedingly : strongly : 

hard : high : loud | bien, Very well | Bien 

, Very much, hard, loud, strongly, etc. 

Fortement’ ad. strongly : very much : plentifully 


FORTERESSE fortress 

Fortifiant* -e strengthening : fortifying : tonic 
FORTIFIANT* tonic : strengthening thing 
FORTIFICATION" __ mche-nn] 

Fortifier* va. to strengthen [ X) to fortify j Se , 

To be strengthened (dans, in : par, by) 
FORTIN** small fort 

Portrait* -e a. overworked : foundered [horse) 
Fortuit* -e a. accidental : unforeseen : chance 
Fortuite'ment* ad. accidentally : by chance 

FORTUNE : chance [fam) luck [voile) 

cross-jack | Apres , [annonce] The owner 

having a competence | Belle Large F j 

Bonne , Good F : good luck j Faire , To 

make one’s F : to be a great success j Homme 

k bonnes s, Lady-kiWer : lady's man j 

Corriger la [au jeu] To cheat | De Of 

F [chose) temporary | Manger k la du pot, 

To ‘take pot-luck’ ( Mat de , Jury-mast j 

Avoir de la , To be well off j de MER, 

Dangers and accidents of the seas 

Fortune -e a. fortunate (fam) ‘ lucky * [ is also 

wrongly used for well ofl ) 


FOR ENGLISH— FRENCH FOR 


FOR'EST forit [a.) forcstier [large tree) ... de 
haute futaie 

Fore*stalf [a comme o dans sort] va. anticiper : 

pr^venir (com) accaparer 
FORRESTER habitant de laforet (ranger) garde- 
forestier | FOR'ESTRY sylviculture 
FO'RE*TASTE [t^ste] avant-godt 
Foretell' va. [imp. & pp. Fore’told) predirc 

ING prediction [premeditation 

FO'RE*THOUG*HT [ugh nuls) prevoyance : 
Fore*war'n va. pr^venir [V. AVERTI) 

FO* RE’WO MAN premiere ouvriere : premiere 

FO'RE*WORD avant-propos 

FOR'FEIT [for/ fin] confiscation (fine) amende 

[penalty) peine [game) gage | To play at S, 

Jouer aux petits jeux j va. forfaire (^i| con- 

fisquer : Stre passible d'une amende de [one’s 
word) manquer k ... (lose) perdre 
FOR'FEITURE [for'fitt] forfaiture : confisca- 
tion : peine (loss) perte (com) d6dit 
Forgather va. se reunir 

r Forge va. [hammer) forger (coin) contrefaire 
I [a tale) fabriquer [writing) faire un faux en 

... [a will) supposer | ahead vn. conserver 

•g* Verre[V.ERRE] 
lS,FOR'GER [imitator] faussaire 
I FOR'GERY falsification [the crime) faux | It 

L is a , [all lies] C’est faux 

Forget' va. [imp. Forgot : pp. Forgotte*n) 

^ oublier j 'ful a. oublieux [of ...) qui 

^ neglige I 'FULNESS oubli : manque de 

V memoire : nigligence 
'^FORGET'-ME-NOT' myosotis 
FOR'GING piece de forge : piece for gee (the 

process) forgeage (imitation) contrefacon 
si.Forgi've va. pardonner [for, ...) pardonner 
... k [debt) remettre (have mercy on) faire 
^ grdee k j NESS pardon : remission (debts) 

V remise (mercy) cUmence 
'‘'^Forgiv'ing a. g^n<^reux : clement 
Forgott'e*n pp. [V. Forget) [a.) oubli^ 


FORK (table) fourchette [agr. eye., etc.) fourche 
(mus) diapason (roads) bifurcation [of light- 
ning) zigzag I In , [mine] k sec | vn. se 

fourcher : se bifurquer | va. (mine) t^puiser [ 

* out,’ D^bourser (vulg) ‘ casquer * | 

END [siuio] Jourchette 
Forke*d a, fourchu (lightning) en zigzag 

LEVER ]^\‘\&r fourche 

Forlor'n a. abandonne : perdu : desesp^rd | 

HOPE [ X] enfants perdus (pi ) 

FORM [6] banc | In the fifth [ V. Fifth) 
FORM [jorme] forme : Jormalite (school) classe 
[of expression) tournure [hare’s) gitc [telegram 

— ) formule : impnm6 | in due , Dans les 

formes : en bonne forme ] In good , 

Suivant les principes (sport) en forme j In 

bad , De mauvais gout j The & the 

substance, la F et le fond | No. 52, 

Module No. 52 I of tender, Modele de 

soumission | of application for shares, 

Formule pour demande d' actions [idie) 

Form va. former : faire [a notion) se faire {une 

For'mal [me-l] a. el : de forme : solennel 

(pers) c6r6monieux : formaliste : affecte 
FORMAL'ITY [mal'-e-U] — iU : ceremonie 
For'mally ad. formellement : avec Jormaliti 

FORMA'TION [miche-nn] f. : terrain 

FORME [typ]/..^- 

For'mer* a, precedent : passe (first) premier 

|‘ old ’ ou ex-...) ancien [ Of times, D’autre- 

fois j The Celui-li : celle-ld : Tun, Tune 

(pi) ccux-1^, celles-ld : les uns, les unes ] — ly 
ad. autrefois : auparavant 
For'midably ad. d'une maniire formidable j 
FORR'IL parchemin (pour reliure] 

Forsa'ke [fe-r-seke] va. [imp. Forsook ; pp. For- 
sa'ke*n) abandonner : d^laisser 
FORSA'KING [fe-r-s^ke] abandon 
Forsoo'th! ad. Ma foil Vraiment! 

Forswea'r [for-souire] va. [imp. Forswore : 
pp. Forsworn) abjurer ] oneself, se parjurer 
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FOR FRANCAIS— ANGLAIS FOU 


FORURE hole : bore 

FOSSE pit : hole : ditch Jx) trench [pour 

enterrer) grave | Basse- , Underground 

dungeon | A*AISANCES' cesspool | aux 

CABLES’ cable tier | COMMUNE pauper* s 

grave 

FOSS6 ditch [defense) moat 
FOSSET • {V, Faussetl 
FOSSETTE dimple [jeu) chuck-farthing 
FOSSILE [& a.] fossil [/ tres brefl 
FOSSOYAGE ditching : grave-digging 
Fossoyer* va. to trench : to ditch 
FOSSOYEUR grave-digger : sexton 
FOSSOYEUSE \ La Death : ‘ the Reaper * 

FOU madman : lunatic : fool | furieux. 

Raving lunatic [j. d*6checs) bishop [ de 

Bassan) gannet | Maison de s. Madhouse | 

Faire le , To play the fool | Courircomme un 

, To ‘ run like mad ’ | Voil^l un grand — I 

That fellow is mad! 

Fou [before a noun beginning with a vowel, 
Fol] Folle a. mad (de, after, for] [V. Mad] 
foolish {de^ to] dotingly fond (ofl frolicsome 
lexcessif) extravagant : tremendous | Fou d 

lier, Raving mad | Un rire. Uncontrollable 

laughter | Succfes , A great success | Poulie 

follct Loose pulley | Fade farine^ Very finest 
flour 

Fouai-ll’er* va. to whip 

FOUDRE thunder [eclair) lightning | Comme 

la Like L | Coup de — , Clap of thunder 

[fig) thunderbolt 

FOUDRE wine vat : tun [de Jupiter, et blason) 

thunderbolt [ Un de guerre, ix* Eloquence, 

A great warrior, orator 

Foudroyant* -e a. most astounding : terrible : 

fatal I Lancer des regards s h .... To look 

daggers at | Apoplexie e. Fatal stroke of A | 

R^ponse e. Crushing reply 


Foudroy^ -e pp. thunderstruck : crushed : utterly 
astounded : stunned 

Foudroyer* va. to strike ... with lightning : to 
hurl a thunderbolt at ; to crush : to destroy : 
to strike down 

FOUET** whip : whip-cord (de toupie) string 

(de metier, tech) picking-stick | Donner le 

k .... To give ... a flogging | Faire claquer son 

, To blow one’s own trumpet [V. CoupJ 

Fouetter* va. to whip, flog, lash (battre) to beat 
(fig) to stimulate : to incite ( D’autres chiens 

a Other fish to fry | Crdrne 4e, Whipped 

cream (fig) froth ( CEufs ^es, Beaten eggs 

FOUETTEUR -EUSE one who flogs : flogger 
FOUGERAIE bank [ou plot] of ferns : fernery 
FOUGERE fern (4 I’dtat sauvage) bracken (lieu) 

brake | arborcscente, Tree-F 

FOUGON** cook’s galley 

FOUGUE passion : fire : spirit : dash | Plein 

de Mettlesome : spirited | Mat de per- 

roquet de , Mizen-topmast 

Fougueux* -euse a. fiery (cheval) spirited 
FOUPLL’E excavation : digging 
Foui'll'er* v. to excavate : to dig [poche, etc.) to 
search (...’s pockets ( to dive (dans, into] 

(tech) to sink | ‘ Tu peux te ! * [vulg] ‘ It’s 

no go * I Bien lie. Well worked out : in fine 

relief 

FOUl'LL'EUR -EUSE digger : woman searcher ( 
— de poches. Pick-pocket | -EUSE [charrue) 
subsoil plough 

FOUI'LLTS** ‘ mess ’ : confusion | FOUILL*- 
OT** tumbler 

FOU IN E marten : beech-M (instr.) fish-spear 
Fouincr vn. (fam) to ferret about : to nose about 
Fouir* vn. to burrow 

FOULAGE fulling \typ) impression (du raisin) 
treading : pressing 

Foulant* -e a. | Pompe e. Force-pump 


FOR ENGLISH— FRENCH FOS 


r Forth ad. en avant : hors : dehors : au dehors : 

I au loin | Back and , [V. To and fro] So , 

t; Ainsi de suite [V. Bring, Give, Set, etc.l 
<3 Fo^rthcom'ing a. pret : pret d paraitre (to 
rS come) d venir : qui va avoir lieu : prochain 
I Forthright' a. franc : droit 
Forth' with' n^/. imm^diatement : sur-le-champ 
For'ticth a. quarantidme fwith.de] 

For'tify va. fortifier (wine) viner (fig) armor 
FORTITUDE [tioude] courage : force d*dme 
FORT'NIG’HT quinze jours (plj About a — , 

Une quinzaine j This day , D’aujourd’hui 

Q en quinze ( A ago, II y a quinze jours | 

— ly a. bimensuel [ad.) tous les quinze jours 

Fortu'itous a. fortuit | ly ad. par hasard 

fFor'tunatc [ni-t\ a. heureux -euse [-ly -ment) 

He is , II a de la chance | To be enough 

« to. Avoir la chance de 
FOR'TUNE/— Vr^ (lot) sort : destirufe \ Good 

Y Bonne F : bonne chance \ She told my — , 

^ Elle m’a dit la bonne aventure | hunter, 

'’^Coureur de dots \ -TELLER disease de bonne 
L aventure : tireuse de cartes 
For'ty a. quarante | -one, Q et un | -third, 
Q-troisi6me [V. WINK] 


'For' ward ad. cn avant : en Evidence | ‘Brought 

,* Report I To come, ou go , Avancer 

a. avance [fruit, etc.) prdcoce [to, de) em- 

press6 : press6 : impatient [to, d) ardent (too 

free) libre : sans gene | va. avancer (push) 

pousser [quicken, hasten) hater (to, k) 
^ envoycr (goods, etc.) expedier (by, par] How 

^ ^ed, [com] La vo/e ipexp^dition 1 1 have — ed 

^ the note to him, Je lui ai transmis [or fait 

tenir] la lettre \ ‘ Please ,* ‘ To be — ed ’ (if 

S gone] ‘ Priere de faire suivre ’ (en cas d* absence ] 
’^FOR'WARD (football) avant 
FOR'WARDER promoteur 
FOR' WARDING expedition 

AGENT commissionnaire expediteur 

FOR'WARDNESS empressement : ardeur : 

progrfes (of fruit, etc.) prdcocitd (boldness) 
^ hardiesse 

Fos'tcr va. nourrir : 61cvcr (fig) cncourager | 
-BROTHER [bre-the-r, th faib.J fr^re de lait | 
-FATHER, pere nourricier : pdre adoptiv j 
-MOTHER, Mire nourriciire : mire 
adoptive [for machine hatching eggs) couveuse 
artificielle ] -SON nourrisson | Fos'tering a. 
bienfaisant 
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FOULARD” silk handkerchief : foulard 
FOULEcTovfd : throng : common T : multitude 

[mauv. part) * mob * | En , In a C | Entrer 

en To crowd in : to come in in crowds | 

Faire , To crowd (autour de, round 1 La 

ignorante. The ignorant mass 
Fouler* va. [sur, upon] to press : to crowd : to 
tread : to oppress [blesser) to hurt : to sprain 
(du drap) to mill : to full [typ) to give ... im- 
pression I aux pieds. To trample ... under 

fobt I Se To sprain (le, one’s ...] to crowd 

(one another] to crush \V. RATE^ Fr.) 
FOULERIE fulling-mill 
FOULEUR fuller [de vin) [wine-) presser 
FOULON” fuller | Moulin k — , Fulling-mill j 

Argile, or Terre k , Fuller’s earth 

FOULQUE coot 

FOULURE {blesmre) sprain fart) fulling 
FOUR oven [houlattgerie) bakehouse [a brique^y 
chaux) kiln (mdt) furnace [fig) dead failure | 

Faire, , To fail | [Cuit] au Baked | On ne 

peut etre au et au moulin. One can’t do 

both I Petits S*, Sweet cakes : fancy biscuits 

FOURBE [& f.\ deceiver ; cheat [a.) tricky : 
FOURBE deceit : swindle [deceit ful 

Fourber* va. to cheat 
FOURBERIE cheat : trickery : deceit 
Fourbir va. to polish : to furbish up 
FOURBISSEUR sword-cutler 
FOURBISSURE polishing 
Fourbu-ei 2 . [cheval) foundered [pers) tired out | 
URE founder 

FOURCHE fork (agr) pitchfork j Na^tique, 

Spring fork | r* vn. to branch off : to fork j 

La langue lui a fourche, He made a slip (of the 
tongue I 

FOURCHETTE fork \volaiUe) wish-bone (de 

cheval) frog j a decouper, [or Grande — ,] 

Carving-fork j ... k la , ... with mea^ I ‘ La 

du pere Adam,’ The fingers 

FOURCHON” prong | Fourchu -e a. forked 
(pied) cloven | FOURCI/URE forking 


FOURGON** waggon : truck : lorry (outil) 

poker I dcs BAGAGES* luggage van 

Fourgonner* va. to poke : to rake 
FOURGONNETTE [aut.\ van 

FOURMI ant ( ‘ Des ‘ Pins and needles * 

FOURMILIER •• ant-eater 
FOURMILIERE ant-hill (fig) swarm 
FOURMI-LION * ant-lion 
FOURMILL’EMENT** tingling : creeping : 
swarming | FourmilPer* vn. to tingle : to feel a 
creeping : to swarm : to teem (de, with] 
FOURNAGE baking [cost of B] 

FOURNAISE furnace 

FOURNEAU stove : kitchen-range (met) furnace 
[pipe) bowl (de mine) chamber (argot) jackass ( 

Hdut* , Blast furnace 

— E:CONOMIOLE soup-kitchen 

FOURNEE batch : lot | Par a. In batches 

FOURNEYRON-* outward-flow turbine 
Foumi -e a. thick : bushy : furnished 
FOURNIER • -itRE baker | FOURNIL* bake- 
house 

FOURNIMENT* (X) equipment : accoutre- 
ments (pll 

Fournir va. to furnish : to provide : to stock 
(de, with) to run (over| (com) to draw (sur, 

on] vn. to supply *. to keep ... (de, in] to 

pay for : to contribute | Se To provide 

oneself (de, with] to find oneself (in ...] Se — 
chez .. , To deal with ... 
FOURNISSE-MENT” holding in share 
FOURNISSEUR contractor : caterer : supplier | 

Nos s, The people [ou tradesmen] we deal 

with ( de, ... by appointment to ... ( — 

d’objets d’ltQUIPEMENT** military and 

naval outfitter | de NAVIRES* ship- 

chandler 

FOURNITURE supplying (de, with ...] supply 
(ofl seasoning : garnish | — S' [pi] materials ; 
articles : fittings ; requisites : supplies ( — s 
de bureau, Ollicc stationery (singj 


FOU ENGLISH— FRENCH FOU 


'Foul a. sale : souille (full of mud) bourbeux 
[shameful) honteux (coarse) grossier (atro- 
cious, vile) atroce : abominable (wicked) 
mauvais : noir (deed) bas (spirit) impur 
(weather) gros : mauvais (coast, bottom, 4#) 
^ mauvais (air, breath) malsain [typ) charge | 

0 To fall of ...» [fig] Se brouiller avec ( To 

get [ropes] S’engager | To run — of, [4>] 

Aborder | -mouthe'd a. mal embouche j — 
PLAY trahison : vilain tour | Foul v. salir ; 
souilier ( ^) aborder (ropes) s’engager 

Foul'ly ad. atrocement 
FOUL'NESS salet^ : impuretd : noirceur 
Found va. fonder : ^tablir [metals) fondre | 
’g — , a family, Faire souche [pp. V. Find ( 
OFOUNDA'TION [faoandech'nn] fondement : 
§ fondation ; etablissement (del (cause) raison 

1 d’etre (for bees) cire gaufr^e j MAKE-UP 

o Base de maquillage (of scholarship) 

bourse | PLATE plaque de fondation j To 

o lay the STONE, Poser la premiere pierre 

FOUN’DER fondateur (metals) fondeur 


f Foun'der vn. ( sombrer (horse^ building, 

etc.) s’effondrer j e*d a. fourbu 

'gFOUN'DLlNG enfant trouvd 
^ FOUN'DRY fonderie (stereo) ster^otypie 
c FOUNT [typ] /ante : assortiment (de carac- 

I t^res] Wrong , D’un autre ceil 

3 FOUN'TAIN fontaine : jet d'eau : source [V. 
P Drinking] To sec the s play. Voir joucr les 

0 eaux I -HEAD source ( PEN stylo : porte- 

1 plume (a reservoir] 

"FOUR [& a.) quatre | -fold, (adv) au Q : 
quadruple : quatre fois (autant] -footed a. 

quadruple j To drive in HAND, Con- 

duire k quatre chevaux j -POSTER lit k 
colonnes | -SEATER (voiture) k Q places ( 
^ -WHEELER voiture k quatre roues \ 
-wheclc'd a. k quatre roues | On all FOURS, 
a quatre patter j On all — S with, £gal ^ : de 
pair avec | All fours [card game] imp4riale 
Fo'urscore k. quatre-vingts 
Fo'urtcen k. quatorze ( — th a. quatorzi^me 
(of month and kings) quatorze 
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FOUR-RAGE fodder [X) forage [artil.) wad | 

r* vn. to go foraging [vn.) to ravage 

FOUR-RAGEUR forager fpl) foraging party 
F'our-rager, ere a. ... for fodder, ou pasture | La 
* FOURRAGtRE*, shoulder lanyard (dis- 
tinction conferred on military units of Fr. 
army for valour in the field) 

• FOURRE-TOUT - * hold-all 
FOUR-Rjfe thicket | -e a. furry : thick : thick- 

set : wooded : lined : fur-lined : plated : made- 

up I Toujours chez Always at ...’s | 

Porter un coup To serve ... out | Manteau 

, Fur cloak 

FOUR-REAU sheath : case : holster \mec) sleeve 
Four-rer* va.to poke : to push : to cram (doubler) 
to line [chauJi^re) to fur [cordage) to serve 
(ropes) — en prhon. To imprison ) Maillet a 

, Serving-mallet | Sc , To push [ou thrust) 

oneself (dans, into) Sc partout. To poke 

oneself in everywhere | II ne savait ou se , 

He did not know where to hide his head | Sc 

le doigt dans Tocil, To be altogether out 

FOUR-REUR furrier 
FOUR-RIFIR- quarter-master-sergeant 
FOUR'RltRE pound [municip.) police depot 
for lost articles and animals 
FOUR'RURE fur ( ^If) worming : service 

Fourvoyer- va. to lead astray | Se To get 

astray : to miss one’s way : to be misled 
FOUTEAU, FOYARD-- beech 
FOU FE- LA IE wood of beeches 
FOX (fam) fox-terrier 

FOYER- hearth : fireside : homestead : centre 
[luntiere) focus [theat) room for the audience 
between the acts : crush-room (des actcurs) 
green-room [mach a vap) fire-box : fire 

[d^aFiarchiCy etc.) hotbed j du soldat, 

Soldiers* Home 
FRAC [Irak] dress coat 
F'RACAS** crash : noise : tumult : ‘ fuss * 

Fracasscr- va. [<fe Se , vr.) to break or smash : 

to shiver ... in pieces 


FRACTION** I nnaire a. fractional 

FRACTURE [tche-r] breaking j iimple, 

composde^ Simple, compound F 
Fracturer* va. to fracture : to break : to break 
open 

Fragile a. [pr. fra-djill^ -djalle] brittle [fig) 

frail [marque sur une caisse) ‘ with care * 
FRAGILITY brittleness [fig) frailty 

FRAGMENT* [d’un livre) extract 

FRAI spawn : spawning [usage) wear 

FRAiCHE cool \ k la , [fam] Out in the coo, 

air I ment* ad. freshly : newly : lately : 

coolly : thinly 

FRAiCHEU R freshness : coolness : coldness 
[med) chill j Fraichir vn. to blow fresh 
FRAIRIE feast : merry-making 
Frais* Fraiche a. fresh : cool : cold [du pain, 
etc.) new [ceuf) new-laid [ironiquement) in a 

nice mess : ‘ in for it * j comme une rose^ As 

fresh as a daisy | ct dispos, ‘ Fit * | ‘ Pein- 

ture * ‘ Wet paint ’ [Fraichement, V. Fraiche] 

FRAIS- freshness : fresh air : fresh breeze : cool : 

cool place : chill | Au , In the cool 

FRAIS* [pi] expenses : cost (sing) [droit) costs 

(plj charges [fig) efforts j a mes At my 

own expense | II en sera pour ses ! More 

fool he! I Faux , Incidental E j de voy- 
age, Travelling E | g6n6raux. Establishment 

charges j Faire les de, To provide (fig) to 

be the subject of [ Se mettre cn To go out 

of one’s way : to be at the trouble (pour^ to] 
k peu de , At little cost [V. Faire, line 135) 

f FRAISE strawberry : ruff : milling-cutter 
Fraiser* va. to plait : to goffer [tech) to mill | 
Machine d — , [or FRAISEUSE] Milling- 
machine 

wTFRAISIER- strawberry-plant 

li:RE strawberry-bed 

FRAMBOISE raspberry | r* va. to flavour 

with R I — BOISIER- R-bush 

FRANC” I Au centime le , [At) one per cent 

FRANC” FRANQUE Frank | a. frankish 


FOU ENGLISH— FRENCH FRA 


FOURTH quart [mus) quartc [ ‘ The ,* Le 

*S 4 juillet [I’anniv. de I'indep. des Et.-Unis) 
^Fourth a. quatrieme [of month and kings) 

quatre j ly ad. quatriemement 

fFOWL oiseau de basse-cour : volatile [hen) 

poule (cookery and table) volaille | The s 

^ of the air, Les oiseaux du ciel 
,^FOW'LER oiseleur 

^FOW'LING la chasse aux oiseaux sauvages 
-PIECE b^cassonnier : canardiire 
FOX renard -e [ 4») tresse \ -CUB renardeau | 

GLOVE [bot] digitate [ -HOLE renardiire j 

-HOUND — : chien pour le renard j -HUNT, 
-HUNTING chasse [or la chasse] au renard j 
Meadow — . TAIL, vulpin des pres | -TER'RIER 
fox I va. (fam) tromper 
Foxe*d a. piqu^ ; tach6 de roux 
‘ F. P.* [fire-plug] prise dVaw : bouche d’incendie 
FRAC'TURE feq [tech) bris (vn.) casser : 
rompre [limbs) fracturer 

FRAG'MENT : morceau : 6clat : debris 

Fragmen'tary a. fragmentaire : incomplet 


FRA'GRANCE bonne odeur : parfum 
'^Fra'grant a. odoriferant : parfum^ : di*une 
odeur agreable : embaum^ 

ly ad. avec parfum .* agr^ablement 

^ FRAIL cabas (a.) frele : fragile 
^FRAIL'TY faiblesse 

' FRAME (work) charpente (coach-build) caisse 
(window, garden) chassis (for photo-printing) 
chassis-p/'^.yAe (of a gun) affut [for embroider- 
ing, etc.) metier (picture, cycle) cadre [ship) 
membrure (umbrel) monture (binder’s sew- 
ing) cousoir (human) organisation (of mind) 

I disposition | A thrill passed over his Un 

fremissement parcourut tout son corps | 
^ -WORK charpente : bati : cadre | Frame va. 
former : construire : projeter : faire : r^gler 
(on, sur) (picture) encadrer ) To have it 
— e*d, Le [or la] faire encadrer [fam) fabri- 
quer une accusation contre 
^FRA'MER faiseur : auteur : cr^ateur 
FRAN'CHISE [frann'-tchaize] : droit Elec- 
toral : suffrage [American sense) concession 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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FRA FRANCAIS— ANGLAIS FRA 


Franc* Franche a. free : open : candid : above- 
board [des fruits) natural [entier) whole : full 

[jour) clear (vrai) regular : downright | du 

collier, Free : willing : obliging : honest 

-ALLEU [pi s -x*J freehold 

Franc* ad. candidly : utterly : clean 
FRANCAIS* French : Frenchman [ou boyl Lo 
frangais, French | Les Frangais, The French 

E French lady [ou F womans F girl\ ^ la e. 

In the French style [ou way] [fig) Parlons ! 

Let us be candid ! 

Frangais* -e a. French [V. ce mot] 

Franchement* ad. candidly : openly : really 
Franchir va. to clear : to clear ... at a bound : 
to leap : to overstep : to get over [ou through] 
to pass : to cross 

FRANCHISE freedom : openness : candour | 

En Free [douanes) duty free 

FRANCIS ATION" [s, z] Acte de Register 

FRANCISCAIN- _can [ke-nn] 

Franciser* va. to gallicize [plais) to * frenchify * | 

Se , To become thoroughly French 

FRANCISQUE Frankish battle-axe 
FRANC**-MACON** freemason 
FRANC--MACONNERIE freemasonry 
Franco ad. free of charge [lettre, colis) paid | 

k bord*, Free on board | de port*, 

Carriage paid 

FRANC**-PARLER** plain speaking 


FRANC "-TIREUR __ : sniper 

FRANCE fringe | r* va. to fringe 

FRANGIPANE tart (made of cream and 
almonds] 

FRANQUEIV. FRANC] 

FRANQUETTE | k la bonne — , ad. Without 
ceremony : plainly 
Frappant* -e a. striking 

FRAPPE strike [monnaie) coinage : impression 
Frapp6 -e a. struck [champagne, etc.) iced 
Frapper* va. to strike (de, with] to beat [i la 
porte) to knock [d !a fenetre) to tap [mains) 
to clap [esprits) to rap [monn.) to strike [ 4t) 
to seize : to bend on [glacer) to ice (fig) to be 
very striking [de la mort) to take away j On 
frappe! There’s a knock at the door! ] Frapp6 
d*une amende de 50 fr., Fined 50 fr. ] Frapp^ 
de cinq ans de prison. Sentenced to five years j 

Se [or Se r imagination] To be filled with 

gloomy apprehensions 

FRAPP EUR striker j Esprit , Spirit (that 

knocks] -GRAVEUR die-sinker 
FRASQUE escapade : prank 

Fraternc] -lie a. nal ; brotherly 

FraterneHement* ad. fraternally [fam) like a 
brother : like brothers 
Fraterniser* vn. to fraternize (avec, with] 

FRATERNITY: ^ty [amitid) brotherhood 

FRATRICIDE [-seed] — [-gafde] 


FRA ENGLISH— FRENCH FRE 


FRANK Franc, Franque J Frank a. franc, 

t franche [va.) envoyer ... franc de port : 

affranchir J ly ad. franchement j NESS 

franchise 

FRANK'INCENSE encens 
Fran'tic a. fr^n^tique : fou,/o//e (with, de] 
Fran'tically ad. avec frindsie : en furieux 
Frap [-ppe*d] va. [4*] aiguilleter 
Frat'ernize vn. fraterniser (with, avec] 

Frau'dulent a. — leux : dolosif J BANK'- 

RUPTCY, banqueroute frauduleuse 
Frau'dulcntly {V. Fraude k^a] ad. fraudulcuse- 
ment : en fraude 

Fraug’ht a. plein : rempli (with, de] 

FRAY querelle \ out, va. ^railler [vn.) s’^railler 

FRAZZLE (fam) J To beat to a , Battre k 

plate couture 

F.R.C.S. membre du college royal des chirur- 
giens [... E., d’Edimbourg] 

FREAK [frtque] boutade : equlpde ) Mad , 

Coup de folie ) of NATURE bizarrerie : 

ph^nom&ne 

FREC'KLE tache de rousseur 
Frec'kle*d a, plein de taches de rousseur 
Free [frt] a. fibre : ind^pendant : franc [gratis) 
gratuit : franco : en franchise [open) ouvert : 
public [thing set free) d^gag6 [to work) dur au 
travail [from, de) d^barrass6 : exempt [ad.) 

gratis [‘ paid *) * franco * ) from acid, Sans 

acide j Cost Sans frais ) Children under 

... Les enfants au-dessous de ... ne paient 
pas [ and easy, [ways] Sans gine | De- 
livered Rendu franco k domicile ] to ... 

station. Franco en gare de ... | on board, 

[s’dcrit ‘ F.O.B.*] Franco k bord : sur navire 


k [V. F.O.B. ] To make , Ne pas se gSner [ 

To set ... Mettre ... en libertd ] -hear' tod a, 

g^n^reux | COIN' AGE libre frappe | 

FIG-HT melde gdndrale [ — LI BRARY 
bihliothdque publique : bibliothdque de la ville ] 

To be on the LIST, Avoir ses entries j 

SCHOOL dcole publique ] — SIL'VER libre 

frappe de I’argent | THINK'ER libre-pen- 

seur : esprit fort ] THOUG-HT la libre 

pensde j TICK'ET billet de faveur ] 

TRA'DE libre-dchange j — TRA'DER libre- 

echangiste j WILL' fibre arbitre j Of his 

own — WILL, De son plein gre | 'will a. 

[offering] volontaire 

Free va. [from, de] delivrer : affranchir : ex- 
empter : d<^gager 
FREE' BO A- RD accastillage 
FREE'BOOTER maraudeur [ ^) fiibustier 
FREE'BOOTING maraude 

FREED'MAN [pi men] afTranchi 

FREE'DOM [fri~de-mm\ liber td (of, de] inddpen- 
dance : facUitd : d^gagement [boldness) hardi- 

esse [ from, Absence de | of the CITY 

droit de citd ; bourgeoisie | of SPEECH [le) 

franc-parler 

FREE'HAND DRAW'ING [le) dessin k main 
FREE'HOLD propridtd foncidre {libre) \Jevde 

ER propri^taire foncier 

Free'ly {frV~li, i bref] ad. librement : franche- 
ment : familiferement : copieusement [gratis) 
gratuitement [willingly) volontiers 

FREE'MAN [pi men] citoyen 

FREE'MASON [frt'-mdee-nn] franc-magon 

RY franc-magonnerie 

FREE'NESS sinciritd : gdndrosltd 
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FRA FRANCAIS— ANGLAIS FRI 


FRA UDE fraud [douanes) smuggling : smuggled 

goods I Faire la , To commit a fraud : to 

smuggle I En Fraudulently 

Frauder* va. to defraud [douanes) to smuggle 
FRAUDEUR -EUSE defrauder : smuggler 
Fraudulciix' -euse a. fraudulent 
Fraudulcusement* ad. fraudulently 
Frayer* va. to beat out : to scrape : to trace : to 
open up [K. Pave, ang.J [v/i.) to wear away 
(poisson) to spawn [pcrs) to associate : to 

‘ hit it off very well * (with] Se un chcmin. 

To make, cut, force one’s way 
FRAYtRE spawn-bed : spawning-place, -time 
FRA YEUR fnght : dread : terror 
FREDAINE froWc : prank 
FREDON NEMENT - humming 
Fredon-ncr* vn. to hum [wjwa) to quaver 
FRi:GATE frif^ate [oiseau) frigate-bird 
Frcgat6 -e a. frigate-built 

FREIN" [pr. like/rm“l bit : bridle : restraint 
(fig) Sans — , Unbridled [mach. «ia,etc.) brake | 

k p^dale, Foot B | a ruban. Band B | 

k vide. Vacuum B | — sur jante, Rim brake | 

Ronger son To champ at the bit : to fret 

(see fret) | Mettre le , [or Freiner* v/l] To 

put on the brake (ski) to stem (fig) to restrain | 
FREINAGE braking (ski) stemming 
FRELATAGE adulteration 
Frelatcr* va. to adulterate (de, with] 
FRELATEUR adulterator 
Frele a. weak : slender (fig) frail 
FRELON** hornet (fig) drone 
FRELUCHE tuft | FRELUQUET - ‘ puppy » 


Frdmir vn. to shudder : to tremble : to murmur 
\feuillage) to rustic (bouillir) to simmer 
FRM:MISSEMENT* shuddering : trembling : 
tremor ^ : murmur : rustling (en bouillant) 
simmering 

FR&NAIE ash plantation 

FR ftNE ash-tree ( Bois de , Ash 

FRENESIE frenzy 
Fr6n6tique a. frantic 

Fr^quemment* [kamm\ ad. frequently : often 
FREQUENCE — cy (du pouls) quickness 
Freouent* -e a. — t (rapide) quick 
FREQUENTATION-^ frequenting (de, of] Mau- 
vaises — s. Keeping bad company 
Frequenter* va. to frequent : to attend : to 
associate [ou be] with : to visit 
FREOGIN" [de beurre] firkin 
FRfeRE brother : friar : fellow-Christian j Beau 
— , B-in-Iaw | — de pere, de were, Half-B | 

— de lait, Foster-B | lai, Lay-B | 

des — s. Primary school conducted by friars 
FRESAIE [s, z\ screech-owl 
FRESQUE fresco U In F 
FRESSURE pluck : liver, heart, lights, etc. 
FRET” freight | — d’all^ge. Lighterage 
Fretcr* va. to charter (de, with) to freight 
FretilFant* -e a. frisky : quivering : wriggly j 
FR^TILL'EMENT” frisking | Fr^tilFcr* vn. to 
frisk about : to wriggle 
FRETIN** small fry : good-for-nothing 
FRETTE [metal) ring : ring shrunk on : band 
FREUX' rook 

FRIABIUrt _ty | Friable a. _ 


FRE ENGLISH— FRENCH FRE 


FREE'STONE pierre de taille 
Freeze v. [imp. Froze : pp. Froze*n] geler : se 
g : glacer : prendre | It is freezing hardl II 
gcle a pierre fendre ! 

FREE'ZER sorbetiere 
FREE'ZING congelation (<i,) glacial 
— MIXTURE mdange refrigerant 

— POINT point de congelation (Centig.) z^ro | 

Below point, Au-dessous de zero (Centig. J 

FREIG'HT [frete] cargaison (price) fret (Amer- 
ican) marchandises (pi] (vy? ) fr<5ter (with, de] 

— CAR (Americ.] wagon de marchandises 

— LIST liste de frets 

— TRAIN, train de marchandises 
FREI'G'HTER [/r^te-’r] affreteur 
FREFG-HTING affr^tement 

FRENCH frangais j The Les Fran^ais | To 

speak — , Parler f ( To write Ecrire le f | 

What is the for ship"? Comment dit-on 

‘ ship * enfl \^a. fran^ais : k la francaise (con- 
sulate, king) de France (emperor) des Fran?ais| 

— BEANS [pi] haricots verts | BOY (petit) 

Frangais | — CHAL*K talc : craie de Brian- 
9on : ‘ poudre de savon ’ | CURVE pistoletj 

— GARDENING culture intensive | GIRL^ 

— WOMAN Frangaise [V. LEAVE] _ 

MAS'TER professeur de frangais | NAIL 

pointe I — PLUMS (pi] pruneaux d’Agen | 

POL'ISH vemis [va.) vernir | _ WHITE 
blanc d’argent | — WIN^DOW porte-fenetre 

French'ify va. franciser 


FRENCH'MAN [me-nn] [pi. men] Frangais 

Fren'zie’d a. forcen^ : delirant 

FREN'ZY/r^w^^rV : delire 

FRE'QUENCY frequence : repetition frdquente 

Fre'quent a. frequent 

Frequent' va. frequenter : courir 

FREQUEN'TER of, ... qui frdquente ... 

Fre'quently ad. frequemment : souvent 

FRES'CO fresque | In , A F 

Fresh a. frais : nouveau : rtont (young) jeunc 
(provisions, etc.) frais (water, not salt) douce 
(horse, frisky) fougueux (horse, change) ... de 

relais [pers) novice (tipsy) ‘ gai * (As as a 

DAISY, Frais comme une rose \ -coloure*d 
a. ... au teint frais 
Fresh ad. nouvellement [V. Fraichir] 

Fresh'e*n v. rafraichir : se rafraichir : fraichir 
FRESH'ET crue {lYeau] 

Fresh'ly ad. fraichement : ricemment ; de nou- 
veau 

FRESH'MAN [me-nn\ dtudiant de premiire 
FRESH'NESS fraicheur : nouveautd [annde 
Fresh'water a. de riviere : d*eau douce 
FRET tracas : chagrin (mus) touche 
-SAW scie d d^couper ( V. Fret-work] 

Fret [-tied] va. (against, contre) frottcr (gall) 
Scorcher (tech) ciseler (tease) tracasser [vn.) 
se chagriner : ronger son frein (cry) pleur- 
nicher (rub) se frotter : fatlguer 
Fret'ful a. chagrin : de mauvaise humeur : irri- 
table I — lly ad. de mauvaise humeur 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid ; two points (S**) no liaison. 


303 





Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


FRI FRANCAIS— ANGLAIS FRI 


FRI AND* -E epicure [«.) nice : dainty [de, of) 
fond I Friandement* ad. daintily 
FRIANDISE liking for good food | —5* [pi] 
delicacies 

Fribourgeois'* -e a. ... of [ou from] Fribourg 
FRICANDEAU larded veal 

FRICASSEE : hash 1 Fricasser* va. to fry ; 

to stew Ifig) to fritter away 
FRICASSEUR ‘ wretched cook ’ : spendthrift 

FRICHE [or TERRE en ] waste land : fallow 

L.' 

FRICOT*' stew (fig. vulg) ‘ grub * [cooking 
‘ Fricotcr* * vn. to ‘ have a good tuck-in ’ : to do 
‘ FRICOTEUR -FUSE* (fam) one who is fond of 
‘ feeding ’ (fig) schemer ( X) marauder : 
‘ skrimshanker ’ 

FRICTION" : massage | — ^nner* va. to 

rub (de, with] 

FRIGIDITY. — ty 

FRIGORIFi:RE refrigerator | Frigorifie. frozen | 
Frigorifique a. refrigerating | MACHINE [or 

APPAREIL] Refrigerator 

Frileux* -euse a. chilly : sensitive to cold 
FRIMAIRE 3rd month of Republican year [No- 
vember 21st to December 20th ] 

FRIMAS* [poet] cold ; hoar-frost 

* FRIME* sham | Pour la , For the look of 

the thing : just to deceive 
‘ FRIMOVSSE' ‘ phi/. » : face 
FRINGALE fit of hunger 
Fringant* -e a. lively : frisky 
Fringuer* vn. to frisk : to caper (fam) to ‘ cut a 
dash * 


Frip6 -e a. rumpled ( Friper* va. to rumple : to 
crumple : to spoil : to waste 
FRI P ERIE old clothes (pi] ‘ old rubbish * : old- 
clothes shop : marine stores : frippery 
FRIPIER** old clothesman : broker 
FRIPON** -NNE rogue : rascal : hussy 
Fripon*’ -nne a. rascally \plais) roguish 
FRIPONNE’RIE trick : roguery : rascality 
FRIPOUILLE ‘ bad hat ’ 

FRIOUF2T** tree-sparrow 

Frire [or Faire J va. {Table 49) to fry | II 

n’y a rien a There is nothing to be gained 

FR1SE [s, z] frieze 

Frisc -e a. (cheveux) curly j Chou , Scotch kale 

Friser* va. to curl : to curl ...’s hair ; to just 

touch : to be close upon (ty/i) to slur | de 

tres pres. To run . . very close | Se , To 

curl one’s hair 

PRISON** curl [lanyue <& a.) Frisian 
Frisottcr* va. to fri/zle ... (a little] to curl 
Frisquet •te a. chilly : * parky * 

FRISQVETTE [typ] frisket 

FRISSON** shiver : shudder : quiver \typ) slur | 

— ^NNEME.NT* shivering : shudder | nner* 

vn. to shiver : to shudder : to quiver : to 
cringe (dc, with] 

FRISURE (s, zl curls : frizzing 

Frit* -e a. fried (fig) ‘gone’ : ‘done for’ ; 

‘ cooked ’ [pp. Fnre WjJ 
* FRITES’ * [pi] fried potatoes : ‘chips’ 

FRITILLAIRE ary (fam) crown imperial 

FRITURE fry {action) frying {huile^ etc.) drip- 
ping : oil I de ..., Fried (fish, etc.] 


FRE ENGLISH— FRENCH FRO 


FRET’FULNESS mauvaise humeur 
FRETTING chagrin : tracas 
FRET’WORK ouvrage 'k claire-voie (wood) de- 

coupage (arch) grecque \ PATTERN 

dessin de decoupage 

F.R.G.S. membre de la society royale de geo- 
graphie 

FRFAR {fral-e~r\ moine (typ) feinte | Black — s, 

Dominicains | Grey s, Franciscains 

*S BALSAM baume des missions 

FRI' ARY [fraFe~rd] monastere : convent 
FRIC'TION [che-nn] (mach) frottement (med) 

friction ( Internal , F interieur | CLUTCH 

embrayage k friction | METAL m^tal anti- 
friction I ROLLERS [pi] galets 

FRI'DAY [fraFd^] vendredi 1 Good , V saint 

Frie*d [imp. & pp. V. Fry) 

FRIEND [frenndd] ami -e [religion) Quaker : 

Ami -e | Our mutual Notre ami common | 

False Faux frdre ( The Society of s. La 

Sociiti des Amis (Quakers) | To make s 

with ..., Se Her avec ... | s at court, ‘ du 

piston * I A in NEED is a indeed, 

[V. Need] 'less a. sans ami 1 LINESS 

hienveillance ) ly a. ami : d’ami (to- 

wards, pour] bien dispose [to, a) favorable | 

POWER puissance amie | SOCl'ETY 

soci^t^ de secours mutuels ( A TURN, Un 

service d’ami j In a WAY, En ami 

FRIEND SHIP amiti^ \ Out of — Par amitH 
FRIEZE /me j FRIG A TE frigate fee 


'FRIG*HT epouvante : frayeur : effroi | To 

take , Prendre le mors aux dents : s’effra- 

yer ( What a ! Quelle horreurl [She is' a 

^ ! Elle cst mise ci faire pcur\ 

Q e*n va. epouvanter ( away) effrayer | To 

be e*d out of one’s wits, Perdre la tete 

j ful a. affreux : epouvantable 

I fully ad. terriblement : effroyablement 

FULNESS ’ terrorisme barbare : politique 

de terrorisme 

FRIG'ID ZONE (g, dj\ zone glaciale 

FRILL jabot : ruche ( ING (phot.) souleve- 

ment de la gelatine ( y a. ruche 

FRINGE frange : cripine (border) bord 
Fringe va. franger (with, de] 

FRIPP'ERY thperie 

FRISK saut : gambade | vn. fretiller : gam- 

bader : sauter j INESS gaieti : foldtrerie 

Frisk'y a. eveill6 (horse) fringant 
FRITH [th fort] cstuaire : bras de mer 
FRITT'ER beignet (fig) morccau 

va. morceler | away va. gaspiller 

Friv'olous [^e-.w] a. frivole | NESS frivolite 

Friz'zle va. friser (ri/ts) griller ; faire frire | 
Friz'zlc'd up, pp. frise 

Fro ad. | To move to and Aller et venir j 

Walking to and , Se promenant de long en 

large \ V. Passing] 

FROCK (dress, A child’s) robe (monk’s) froc 
(labourer’s) blouse \ -COAT redingote 
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FRI FRANCAIS— ANGLAIS FRO 


FRITURIER** dealer in fried potatoes and fried 
fish 

Frivole a. frivolous (de, to] [-mt* -ly] 

FRIVOLITY: ty : trifle | Dc la , Tatting | 

En , Tatted 

FROC [pr the cl frock {o dans sort] (fig) cowl | 

Jeter le aux or ties. To leave the church 

FROCARD- [used in contempt] monk 
FROID** cold : coldness : coolness : rigour | k 

, Cold : coolly [reliure) blind-tooled : blind | 

II fait — , It is cold | J’ai , 1 am cold | Nous 

sommes en — , We don’t speak (to each otherl 

Prendre , To catch a chill | Ne pas avoir 

aux yeux, [famj To have plenty of pluck (or 

determination] de loup, Bitter cold 

Froid" Froide a. cold : cool : indittcrcnt (pour, 
to) [-dement* -ly] 

FROIDEUR coldness : coolness : indifference 
FROIDURE cold : coldness ; winter : frost-bite 
Froissable a. [fig] easily ruffled : touchy 
FROISSEM ENT* crushing : bruising : clashing : 
pique : hurting (of someone’s susceptibilities | 
Froisser* va. to bruise : to rumple [fig) to 
hurt ( ..’s feelings] to offend ; to clash with | 

Se vr. to take offence (de, at) 

FROISSURE bruise ; rumple 
FROLEMENT* touch : grazing : rustling 
Frdler* v. to just touch : to graze : to rustle 

FRO MAGE cheese ) k la-crcme, Cream cheese 

— de COCHON •* brawn 
FROM ACER** -ERE [marchand) cheese-monger 
(fabricant) C-maker (ustcnsile) C-mould | a. 
cheese ... 

FROMAGERIE cheese-dairy : C-loft : C-mar- 
ket : C-warehouse : C-trade 


FROMENT* wheat j Pain de . Wheaten bread 

FROMENTAL [or —TEL] rye-grass 
Fromentier* -ere wheat-producing 
FRONCE gather : gathering : pucker 
FRON CEMENT* frowning : wrinkling 
Froncer* va. to pucker up : to knit [couture) to 

gather j le sourcil [or les S’s] To frown 

FRONCIS* [sometimes used for FRONCE] 
FRONDE sling [hot) frond [hist) insurrection of 

the Fronde [1648-531 r* »'• to sling : to throw 

|fig) to find fault with 
FRONDEUR [fig] ‘ regular fault-finder » 

-ease a. fault-finding 

FRONT** forehead : brow ; face : front [argot) 

* cheek ’ j Dc , Abreast : in front : head-on : 

at the same time | Avoir le de. To have the 

face [ou ‘ cheek to \ Faire To face j Sur 

le , At the front j FRONTAL [tech] Oliver 

Frontalier* -ere a. frontier ... 

J RONTIERE ^iicT [tire] border 
FRONTTSPICE —piece 

FRONTON •• pediment [ il*^) breastwork [la 
pelote) back wall of the court 
FROTTAGE rubbing : waxing and rubbing 
^ FROTlI^.E* thrashing : ‘hiding* 
FROTTE*MENT* rubbing : friction : bearing 
surface ] — S a BILL*ES* ball-bearings 
Frotter* va. to rub : to clean : to polish up (de, 
with] [ollum.) to strike |fam) to ‘ give it to * : 
to ‘give ... a good hiding * | Se — , To rub 
oneself [k ...) to provoke (a, with) to have to 
do I Qui s’y frottc s’y pique. Nobody 
touches me with impunity [Scots) Wha daur 
meddle wi’ me ? 

FROTTEXJR floor-polisher 


FRO ENGLISH— FRENCH FRO 


FROG grcnouille [m horse’s foot) Jourchette j 
—-1N-TH E-THROAT enrouement j _ S 
(plj [gimp] brandebourg 
FRO'GGY mangeur de gretioidlles : Fran^ais 
Frog-march va. porter (un prisonnicr) a quatre, 
la fete en bas 

FROL'IC espieglerie : plaisanterie [r//.) folatrer 
(with, avec] — some [se-mm] a. cspiegle : plein 
de gaietd : folatre 

FROLTCSOMENESS [.se-mni] espieglerie 

From prep, de : provenant de [down ) a bas 

de .* en bas de : du haut dc [according to) 
d’apres (for the sake of) par [in consequence 
of) de : par .suite de [V. Owing to] [since) 
depuis [ever since) d^s [on and after) d partir 
de [on behalf of) de la part de : de nm [vo, etc.] 
part I — Smith dc Co., Envoi de S et Cie. j 

— a heap, Dans un tas j This prevents him 

— seeing, Cela I’empeche de voir j above, 

D*en haut j behind, De derriere ] home, 

De chez moi (vous, etc.] [gone away) absent 
[gone out) sorti j it, En : de Iji : de cela j 

— the midst of, Du milieu de | without, Du 

dehors | — day to day, De jour en jour j Section 

— A to B, Coupe suivant A B f K. Provenance] 
FRONT [pr. fre-nntt] devant (frontage) facade 

(forehead, X, ‘ cheek *) front [drawing) 
elevation | In «.*_ of, Devant : en Jace de (ahead 
of) en avant de ] To go on in , Prendre les 


devants | Plain [of shirt] Plastron | Pleated 

, Devant a phs j Sea , Promenade j Shirt 

, Devant de chemise [ Shop Devanture 

(dc magasin] Front a. [door, etc.) de devant 
or d" entree [room) sur le devant [rank) pre- 
mier I STAIRS grand escalicr : E de devan t| 

VIEW vue dc face | -WHEEL roue avant 

Front va. [be opposite) donner sur : faire Jace 

k [ To new , Remonter 

'ijFRON'TAGE [tedj] facade [shop) devanture 
6 Fron'ting a. en face de : donnant sur 
FROST gel^e [ Sharp, hard — , Forte G \ Hoar, 

rime , G blanche [ To suffer from -BITE, 

Avoir les pieds (etc.) geles | -'bitte*n a. gele 
Frost'ed a. glac6 [glass) depoli [steel goods) 
damdsquin6 j FROSTTNESS froid glacial 

Frost' y a. de geUe : glac6 j It*s a morning, 

II gele ce matin 

FROTH dcume [on liquors) mousse j Beaten 

5 to a , Battu en neige 

Froth vn. 6cumer : mousser 
Froth'y a. mousseux [fig) frivole 
Fro'ward [fro-oueurdd] a. obstin6 : mechant 
FROWN [ao] froncement de sourcil : regard 
severe [of fortune) coups (pi] rigueur 
Frown [fraOnn] vn. se renfrogner : froncer le 
sourcil [things) etre contraire (a] 

Frown'ing a. renfrogn6 : k Pair* chagrin 
Frowsty a. qui sent le renferm^ 




A point (S') means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S") no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words In Italic. MASCULINE, thus. 

FXJS FRANCAIS— ANGLAIS FUY 


FUSIBLE [tech, electr] fuse | fondu, Blown 

fuse [a.) fusible 

FUSIL'* rifle : gun : steel | i air comprim^, 

Air>gun j ^ pierre. Flint-lock | k rep<^ti- 

tion, Repeating rifle j k deux coups. Double- 

barrelled gun I de chasse, Sporting rifle 

FUSILIER** [ang. pr. fiou-ze~lire\ marin. 

Marine light-infantryman : ‘ marine * 

FVSILL'ADE [IMe] discharge of musketry : 

tiring I X) execution by shooting | Fusilbcr* va. 
to shoot : to fire at : to * mess up ‘ 

FUSION’* : melting [de mineral) smelting 

[alliance) amalgamation : merger j ‘ * [com] 

‘ amalgamated * | Premiere^ Seconde , Run 

from the blast furnace, from the cupola 
Fusionner* va. & vn. to amalgamate 
Fussent* [Subj. imp. 3rd pers. pi. Eire, Table 61 


FUSTIGATION” beating : whipping 
Fustiger* va. to beat : to whip : to flog 
FOT** cask : barrel [fusil) stock InrcVi) shaft 1 — 
perdu. Including the cask [V. Etre, Table 6| 
FUTAIE forest : woodland : wood [ Arbre de 

haute , [Full grown) forest tree 

FUTAI'LL'E (225 litres, Bordeaux : 212, 
Macon | FUTAINE fustian 
Fute -p a. sly ; crafty | FU TEE cement : mastic 
Futile a. [fum-taile\ trifling : frivolous 

FUTHATE ty : frivolousness 

FUTUR future [firani) future tense j Son , 

Her intended | Sa E. His intended 

Futur -p a. future | FUTURISTE [A u.] ist 

Fuyant* -e a. flying : faint : fleeting : transient 

(front) receding j Faux*- Shift 

FUYARD** -F runaway ; coward 


FUR ENGLISH— FRENCH FUZ 


FURR'IER {/p-rV-p-r] fourreur 
FURR'OW [/p-r'o] sillon [in face) ride [groove) 
rainure (va.) sillonner [mark the face) rider 
(to groove) faire des rainures k 
Furr'y [fe-rr'^] a. fourr6 

Fur'ther a. ad. de plus : plus loin : encore : 
au dela (than, de] (later) uUerieur [informa- 
tion) plus amples (renewed) nouveau j And 

.... Au surplus I Without delay, Sans 

^ plus de retard [V. Notice] 

'^Fur'ther va. avancer : servir : faciliter 
FUR'THERANCE avancement : appui 
Fur'thennore ad. de plus : d'aillcurs : il y a plus 
I Fur'thest a. [le) plus eloigne 
Fu'RY [fiou'-r^l Jureur : acharncment | In a 
En furie 

FURZE ajonc : genet epineux [ BUSH buis- 

son d’ajonc 

FUSE, FUZE [/iouze] fus^e : meche [electric) 
fusible 


Fuse V. fondre 

FUSEE' fusee (match) allumette : tison 

FUSS (/'p-A.sJ bruit ; potin | lo make a about 

it, Faire des jacons^ des histoires, ‘ de Tes- 

broufe ’ | To make a of, Caresser : faire 

grand cas de (v/;.) Faire les Junms^ etc. | 

over, Faire grand cas de 
Fuss'y a. important : faiseur d’embarras : 
meticulcux 

FUS'TIAN [fe-ss-tihe-nn] futaine (fig) galima- 
tias (a.) de futaine 
FUS'l 1C hois jaune 
Fus'ty a. moisi | — smell, Odeur de M 
FUTT'OCKS allonges Jes couples 

FU'TURE [/ic>wr(7/p-r| avcnir ( tense) futur 

(a.) ... d venir : futur | In , a I’avenir | 1 he 

— life, luj vie future 

FUTU RITY [u, iou] All Tout Tavenir 

FUZE meche j Safety Meihe de suretil 
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Prepositioas used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic. 






Words common to both languages are generally given in the French division only. 


G FRANCAIS— ANGLAIS GAL 


G [zheh\ G [en ang. pr. dji\ 

GAB ARE lighter : flat ( Xi ship) transport 
Ifilet) drag-net flig) mess 
GABARIRR** lighterman 
GABARIT” [4^, etc.) model [tech) template 
GABEGIE trickery : mess 
G A BELLE salt-tax : excise 
‘ GABELOU * custom-house officer 
GABIER** petty officer : [sort of) quarter- 
master : topman {V. Beauprc| 

GABION” [pr. ghi^be-yc-nnl basket 

Gabionner* va. to defend ... with gabions 

GACHE staple j r* v<i. to temper : to w'ct 

[linge) to wring [tech) to gauge [fig) ‘ to make 
a mess of’ : to spoil 

GACHETI E catch : tumbler [fusil) trigger 
(iACHEUR -ELSE labourer [fig) bungler 
Gachoux* -en\e a, muddy : splashy : sloppy 
GACHIS” mess 

GAOOUE night-soil : sewage j 9* (pll filth 

GA^.IJOIJE [& a.] Gaelic lirlandais) Irish 
G4EI'E boat-hook : galT [fam) stupid blunder j 

f aire une , To put one’s foot into it : to 

make * a pretty mess of it * j r* va. to hook 

Ifig. vn.) to * put one’s foot into it ’ 

‘ (iaga ’ a. physically unfit : ‘ barmy * : * a bit 
touched ’ lAmer.) * nuts ’ 

GA(»E pledge : pawn : proof Ijeu) forfeit | 

touche, f orfeits (pll S’ [plj wages j a — s, 

Paid : hired [par denigrement) hireling | Aux 

s de ... par an. Getting ... a year 

Ciager* v«. to hire ; to pay Iparier) to bet j 
Ciageons que si! I’ll warrant it is! 

(JACiEUR -EUSE ... who bets : betting-man 

GAGL'U RE [gajure\ wager | F'airc une , To 

lay a W 

GAGISTE hired man : paid ... : under-... 

GA(;N A(;E pasture 

CiA<»N'ANT’ -E winner h/.) winning 

Ciagn’c -c pp. gained : won : overtaken | Conner 

lo giNc in I Conner cau'iC <v a ..., To 

dcLide in favour oC .. 

-DENIER” man who does odd jobs 
(; \(iN*E-P.\IN” liveliht>od : means of subsis- 
tence (/»<’/ \ ) bread-winner 
(iAGN’E-PEElT” knife-grinder [magasin) 
‘ small profits and quick returns ’ 


Gagn*er* v. [des gages) to earn [de Pargent, 
un mal) to get [parvenir k) to get to [ou at] 
[remporter, obtenir, sur, on) to gain : to win 
[seduire) to gain over [persuader) to persuade 
[attraper) to overtake [prendre) to take \typ) 

to get in j le dessus. To get the better of it | 

le large. To stand out to sea j du terrain. 

To gain ground j de vitesse^ To outstrip j 

On gagne de suite^ Salary beginning at once j 

Se , To be catching : to be caught : to be 

earned [V. Gagne] 

GAIAC [gah-yak\ Bois de Lignum vitae 

Gai -c a. gay : merry : lively : cheerful [ V. Grig, 

anglais I Un peu , Rather flushed 

Gaie-mcnt* ad. gaily : cheerfully : merrily 

GAIE'TE [or GAiT^] ty : cheerfulness : 

liveliness : merriment j Ce de CCEUR, out 

of sheer wantonness 

GAILL-ARD” fellow : * dog * : fine [ou capital, 
ou ‘ jolly ’] fellow | d’ARR[£:RE quarter- 
deck I d’AVANT* forecastle [deck| 

GailPard” arde a. jolly : capital : hearty : free : 

fast : bold [gris, vent) fresh 
GAILL'ARDE merry one : fast [ou bold] woman : 

wench j ment* ad. merrily : boldly 

GAILL'ARDISE gaiety 

GAIN” : profit : advantage | Conner de 

cause a, To decide in ...’s favour 
GAINE sheath : case [arch) pedestal 
GAI.NIER” case-maker [bat) Judas-tree 

GALA [gh^la] feast j Ciner de Banquet 

Galamment’ ad. with great politeness ; hand- 
somely : smartly : ‘ in style ’ 

G.Al.ANDAGE brick partition wall 
G.ALA.NT’ lover : sweetheart : fellow [ Fairc le 

To be exceedingly polite (aupr6s de, tol 

He, mon ! Here, my good fellow! j Vert 

, A ladies" man | -c a. gallant' : polite : 

* fast ’ [aupres dc, to) very attentive : agree- 
able [jell) handsome : pretty [noble) worthy ; 

noble I Femme e. Gay woman : mistress | 

Homme Polite man : man attentive to 

women ; ladies' man [ HOMME * gentle- 

man ’ 

GALANTE'RIE love affair : politeness : com- 
pliment : present : trifle 


GAB ENGLISH— FRENCH GAI 


GAB [vulg] ' jacondc " j ‘ 1 he gift of the — ,’ 
* Cu bagoul ’ : ‘ une Jieie platine ’ : la langue 
bien pendue 

CJAB'Bl.E bavardage ; caquet [r/i.) babillcr : 

bavardcr : hredtuiiller 
CiA'BLE, l.NC [yhche-l\ pignon 
(iad about vn. courir Ic mondc : * vadrouillcr ’ 
CiAC'f l.Y [t1a\ \ taon (pr ton, nasal] 

GACCiE r [petit) dispoMtif : acccssoirc ; 
‘ machin ’ 

(jAI-E gajje : pic I At the end of the — , Au pic | 

To blow the , Vemlie la mdche 

-TOPSAIL [toppss'll\ Jldihe cn cii» 

* (iAEF'ER ’ Ifamj patr<m : chef 
GAG baillon [Iheatre) gag | (ing [-gge’d] va. 
bSillonner 


GAGtiLF. troupeau (d'oiVs) 

GAEF.l'Y [g/ie-e-ze I gaiet^ : parure : ^lat 
(iaiTy ad. gaiement [dressed) splendidement 

GAIN : profit |vn. by, k) gagner ; sc fairc 

[victory) remporter [a suit) avoir gain de 
cause : gagner (son procesl (a prize-medal) 

remporter : obtenir [attain) attcindre | 

ground, Gagner du terrain ) upon, Em- 

c picter sur [overtake) gagner sur ) My watch 

^ has c’d 5 minutes Ma montre avance dc 

5 minutes | Everything to by ..., Tout k 

I gagner a ... \V. Tackl ful a. profitabie { 

I CJAl'NER gagnant : bentfficiairc | He is a 
j by .... li gagne ;) ... 

[^(Jainsay' Ig/h'ne-.vt* I vti. conlredire 

Cj.AIT idlure : demarche [ By his , k sa marche 

GAI'TERS [pll gueires 


A point (S’) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. AU FEMININE words in Italic, MASCULI NE, thus. 

GAL FRANgAIS— ANGLAIS GAL 


GALANTIN** fellow who makes a fool of him- 
self by being over-gallant : fop 
GALBE graceful outlines (pll melting 
GALE itch [chicns) mange [moutons) scab 
GALl^E [typ] galley | GALtJADE hoax 

GALkNE galena j Poste 4 Crystal set 

GALORE galley [fig) den : prison \physaUe) 

Portuguese man-of-war | Les S* The hulks | 

Que diable allait-il faire dans cette ? What 

the dickens was he doing there? | Vogue 

la ! Come what will! ‘ Here goes! ’ 

GALERIE gallery [d*i///e mine) G : level {aux 
eaux) adit (d*un meuble) cornice (passage) 
arcade [V. Gallery lookers-on (plj 

Premiere [theatre] Dress-circle | Deuxidme^ 

troisieme , Upper circles (plj 

GAL^RFEN** galley slave : convict | Vie de » 

[fig] Hard time of it 
GALERNE | Vent de — . ‘ Nor*-wester » 
GALET- pebble (gros) boulder [plage) shingle 
(tech) friction roller : bowl : slide 

GALE’TAS* garret ( Vrai Regular den 

G ALETTE cake f *1^) biscuit \per.s) flat fvulg, 
argent) * cash * | J-.V* [charbonl small lumps 
Galeux' ^euse a, (chien) mangy (mouton) scabby 

(fruit) rough | Brebis e, ‘ Black sheep ' | 

Etre , [pers\ To have the itch 

GALGAL cairn : tumulus 
GALH-AUBANS- pi] back-stays 
GALIBOT- [houilL] pit-boy 
GALJMAFRiEsi^^ : hash 


GALIMATIAS* gibberish : nonsense 

G A LINE (sport) puck 

GALIOTE galliot \ — k bombes, Bomb-ketch 

‘ GALIPETTE ’ somersault 

GALLE [de chSne] oak-apple | Noix de , [pi] 

Nutgalls 

Galilean** ~e a. — : French (Cath. Church, etc.] 
GALLICAMSME doctrine and practice of the 
French Cath. Ch. [opposed to ultramontanism] 

GALLICISM F> sm : French idiom 

GALLINACY:S* [pi] gallinaceas 

GALLION** galleon ] Quand mes s seront 

arrives. When my ship comes home 
GALLOIS* -E Welshman, Welshwoman : W boy, 
W girl \a. 8 l langue) Welsh 
GALOCHE [sent, en bois) clog ( open snatch- 
block I Menton de — , Nut-cracker chin 
GALON** lace (X) stripe | Quand on prend 
du — , on n’en saurait trop prendre. You 
can’t have too much of a good thing 
— nner* va. to cover ... with lace [ou stripes] 
GALOP** [pr. gold] gallop : hot haste \repri- 

mande) ‘ blowing-up ’ | Au At a G | Grand 

— , Full G I Au grand , At full G ( Petit 

Canter | Un temps de , A short G 

GALOPADE galloping : gallop 
Galopantc a, | Phtisie — , Rapid decline : 
galloping consumption 

Galoper* v. to gallop (fam) to run hither and 
thither (suivre) to hunt after 


GAL ENGLISH— FRENCH GAM 


GA'LA DAY [gh^~le~d^\ jour de fete 
— NIG*HT soirie de gala 
GAL'AXY — rie : vole lactee (fig) constellation 
GALE [ghNe] vent ; tempete (rent) tenme 
GALL (a, o dans sort] ficl (sore) eenrehure ( 
|w.) ccorcher (fig) exasperer ( -BLADDER 
v^sicule biliaire | — JS noix de galle | -STONE 
calcul biliaire 

GALL'ANT* (.^^] V. Fore, Main, etc. 

Gall'ant [pr. gd-le-nntt\ a. brave : vaillant : 

^ galant ( ‘ Hon. and member ’ [cn par- 

« w lant d’un depute qui cst oflicicrj 
o* g Gall'antly ad. vaillammcnt 
A ^Gallant' a. galant (to, aupres de] vn. faire 
g— le G. 

^ Gallant'ly ad. galamment 

GALL'ANTRY Igd-le-nntre] valeur : nob- 
lesse (attention.s) galanterie 

GALL'ERY galerte (art ) musce (d’artl To 

play to the Poser pour la G | Reporters’ 

Tribune de la Presse ( Whispering , Voute 

acoustique : dcho 

GALL'EY gaUre (cook’s) cuiune (typog.) galee | 

-PROOF ^preuve en placard | PRES.S 

presse k epreuves | -SLAVE galerien 
Gairic a. (hist) gaulois (acid) galliquc 
Gairican [ke-nn\ a. 

GalHng (a, o dans sort] a. exasp^rant [V. Gall] 

GAL'LIOT galiote (_ fire. Feu vif 

GALLTPOT pot* 

Gallivant' vn. courir la pretentalne 
GALL'ON [galTnn] =4*546 litres | U.S. = 3*785 
litres \ V. Table 91] 


GALLOO'N [ghc-lofwe] galon 
GALL'OP [gaT-<'-p] galop Vo 

— V. galoper : allcr au galop | off [ou 

away], partir au galop | inc a. galopant 

GALL'OWS [/e-;l potence j _B1RD gibicr dc 
P I -BIT.S potence 
GALLUP POLL ‘ Gallup ’ 

Cialor'e ad. k foison 
GALO.SH'ES [pll [V. Goloshes] 

(iarvanize va. galvaniser | d a. galvanise 

GAMBLE affaire dc chance 

Gara'ble vn. joucr (dc I’argcnt] v«. away 

perdre au jeu 
(i.XM'BLER joueur 
GAM'BLING [Ic) jeu (r/.) ... dc jeu 
GAMBO'GE \^amm-boudje] gomme-gutte 
GAM BOL gambade (r/n) faire dcs gambades 
'GAME jeu : partie (animals) gibier [(iamc, 
dans ce sens, n’a pas dc pliir 1 (vw.) jouer ] 

A of tennis, Une partie [not un jeu] dc I ( 

Drawn Partie nulle ] ‘Little ’ [fam] 

j Ficelle ( His old s (tricks] Des siennes j 

^ I'o die Mourir crancment j To make 

c of, Sc moquer de ... ( I'o play the , Joucr 

franc | Cjround, Winged Gibicr k poil, 

Cj a plumes ( -BAG c.irnicf : carnawiere j 
-(T)C'K coq de ctmibal | -KEEP'ER gardc- 
thasse j -LAWS lois sur la chasse ] GA'ME*- 
,STER joueur 

(ianie a. cstropic : boiteux | To have a leg, 

B<utcr 

1 CiA'MING jeu (u.) ... dc jeu 
(iAM'GF.H IISS'UE gaze k pan.scments 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


GAL FRANgAIS— ANGLAIS GAR 


GALOPIN'* errand-boy [mauvaise part) scamp 
(tech) guide-pulley 

Galvanique a. ic | GALVANISME — sm 

Galvaniser* va. to galvanize 

GALVANO [typ] ‘ electro ’ | -.MfeXRE —ter | 

PLASTIE electrotyping 

Galvauder* va. to sully ; to ‘ make a mess of* 
Gambadcr* vn. [or, Faire ties GAMBADES') 
to gambol 

Gambill’er* v. to caper [ ^1#] to gybe : to shift over 

GAMBIT** [m nasal] [aamnt’bitt] 

GAMELLE bowl : mess-tin Irepas) mess | 

Camarade de , Mess-mate 

GAMIN** boy : street boy : * street arab ’ : 

‘ young monkey * [mauv. part) * little wretch * 
GAMIN ERIE boy’s trick, ou nonsense 

GAM ME gamut : scale j majeure montante. 

Ascending major scale | Changer de , To 

alter one’s tone (ou ‘ tune *| 

GAN ACHE lower jaw [personne) ‘regular old 
woman * 

GANDIN** dandy : ‘ swell * 

GANG A [des sables] sand-grouse 

(iANGLION** I lymphatique. Lymphatic 

gland 

GANGRENE j Gas G Ifig) corrup- 

tion 

Gangrcner* va. to mortify (fig) to corrupt 
(JANGSTER — 

GANGST^RISME gangsterism 
GANGUE matter enveloping precious stone : 
GANSE band : cord : edging : loop Lveinstone 
GANNET*' (en ang. pr. t\ 


GANT** glove Ifig) gauntlet : challenge | S, 

de peau, de fil, de laine, de Su^de, fourr^s. 
Leather, cotton, woollen, Su^de, or ...-lined 

gloves I S* [fig] credit : airs (pi] Se donner 

des s. To give oneself airs j Mettre, 6ter, 

ses s. To put on, to take off, one’s gloves | 

Ne pas mettre de s powr. Not to hesitate 

to I Cela me va comme un This suits me 

to a T I Souple comme un Easily managed | 

de Notre-Dame, {bot\ Columbine : fox- 
glove 

Gantd pp. fitted : with one’s gloves on : gloved 
Gantelc a. gauntleted | La main — The mailed 
fist 

GANTE'LeE fox-glove 
GANTE LET •* gauntlet 

Ganter* va. to help ... on with his [with her] 

gloves Ifig) to suit ... to a T | Sc To put on 

one’s gloves 

GANTERIE glove trade : gloving 
GANTIER** -IeRE glove manufacturer : glover 
GARAGE [c3.) shunting [automobil.) garage ; 
parking (eye) cycle-shed : C accommodation 

I V.) docking I Voie de , Siding | Mettre ... 

au To garage 

GAR.AGISTE garage owner ou ‘ man ’ 

G.4RANCE : madder [cou/eur) red 

GARANT* guarantee : warrant [caution) surety 
I >:*) taekle-fall : leading part j J’en suis — 

I can vouch for it 

GARANTIE guarantee ; warranting : safeguard | 
Bureau de , Assay ofllce 


GAM ENGLISH— FRENCH GAR 


GAMM'ON (wel (of bacon) quariier (de lard] 

That’s all ! (vulg] Quelle blafjuel 

Gamm'on (^rie-«n] vu. (vulgar] blaguer : se 
ficher de ; mettre ... dedans : * enfoncer * 
GAMM'ONINC} [me-nn] (of bowsprit] liure 
Gammy a. (pop) cstropie 
* GAMP ’ ‘ pepin ’ : ‘ rifiard * 

GAM UT [mc’t] gamme ] GAN'DER jars 
Cl ANG (yu,!.'//!,*] banJe (navvies) hriaade : ^quipe 
(smiths) train [mauv. pan) clique (v/i.) [ecos- 
saisl allcr 

GANG'ER chef d'cquipc, or de brigade (of 
anchor) tUaltngure 

GANCi'WAY passage I ,!-) passavant 
GANN'Lf fou de Bassan 

CiANTRY chanticr : poriiquc ] crane, Crue 

a P. 

Gaol [djele] [orthographe officielle de Jail] 

geole : pri\on J ER [mot vicilli] gcolier 

GAP brcihe : trou : vide : passage (portion 
missing) lacune |vu. -pped) ebrcchcr j-LATHr, 
tour a banc coupe ] -PIECE [of lathe] demi- 
pont 

Gape v'l baillcr ( To l>e gaping, S’en- 

tr’ouvrir : baillcr : avoir la bom he ht^ante ] 

at. Rcgardcr bouche b^e 

GA'PJNCj [ghepe] buiilemcnt (u.) beant : grand 
(-e) ouvert (-e) 

GARB habit : costume : dehors (pi] va. habillcr : 

vetir fplj 

GAR'BAGE [bNlJ] vntrailles : i.ssue.s (pi] ordures 


GaTble \a. tronquer : mutiler : fausser 
GAR'BOARD S I RAKE ( gabord 

'GAR DEN jardin |v//.) jardincr j Flower 

Jardin d’agrement ] Kitchen J potager j 

-CITY nVc-jardin ] -ENGINE pompe de 

jardin ( FLOW'ER /leur de jardin | 

c -PARTY ‘ — ’ [J ] -PRODUCE, produits 
maraichers ] -SEEDS [pi] graines potageres ] 

TOOLS (pi] outils de jardinage 

GAR DENER jardinier j Landscape Des- 

^ sinatcur de jardins | Market- Maraicher 

j GAR'DENING jardinage ] To be fond of 

I Aimer d jardiner ] Landscape , L’art de 

j dessiner les jardins ] Market , Culture 

L mat ijh here 

GAR'GLE gargarisme (v/t.) se gargariser 
GAR GOYLE gargouille 
Ga'rish [.cittV/V/ie] a. eclatant : voyant 
GAR' LAND [ghdr~le~nndd] guirlande j va. 
cnguirlandcr 

GAR'LIC ail (pr. like eye] Clove of Gousse 

d’ail 

GAR'MF.NT vetement ; habillcmcnt 
C»AR’N1-R grenier | va. engranger 
CiAR'NET Istone) grenat (tackle) bredindin | 
Clew — , Carguc-point (de bas\se voiVe] 

GAR' NISH garniture (va.) gamir (with, del 
GARNISHEE' (law] tiers-saisi | — . ORDER 
.soiiN-oidrc 

(aarott’e* va. Strangler 
GAROTT'FR etrangicur : ‘ garrotteur * 


A point (S*) means silent, or GN* LI.* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Garantir va. to guarantee [pr. ti\ to warrant 
fprot^ger) to secure : to cover : to keep (dc, 
fromj 

GARCETTE nippers sennit (de ris) gasket 
GARCON” boy : lad : man feelibataire) 
bachelor fd’honneur) best man (ouvrier) 
journeyman [de cafe) waiter (de boutique^ 
magasin) porter (de bureau) ofhee-porter (de 
recette) bank-messenger (de bain) bath- 

attendant I Grand , Big boy | Vous voilA 

joli ! ‘A pretty fellow you' are! * ( Mener 

une vie de To have ‘ a good time of it ' 

‘ Gareonner* * vn. to live as a bachelor : to act 
like a tomboy 
GARCONNET • little boy 

* G ARGON Nit RE ^ tomboy : ‘ regular tomboy' : 

bachelor's lodgings : ‘ digs * 

GARDE guard : keeper : watchman : warder | 
-BARR|£:RE crossing-keeper : gate-K j 
-BOUE. -CROTTE mud-guard | -CHAtNE 
[eye] gear-case | — CHAMPfeTRE rural 
policeman | -CHASSE gamekeeper | -CHI- 
OURxME convict-warder ( du COM- 

MERCE bailiff 1 — du CORP-S- life-guard | 
.C6TE coast-guard ( .^) coast defence ship j 
-FEU fire-guard : fender ( -FOU handrail : 
rail I -FREIN** brakesman ( -GUICHET 
wicket-keeper (at cricket) -.JUPE dress-guard | 
MAGASIN** warehouseman : store-keeper j 
-MALADE (m & /.] nurse | -MANtJER** 
larder : meat-safe ) -MEUBLE furniture ware- 
house : lumber-room | MUNK'IPAL 

municipal guard | -NAPPE dinner mat | 
-NOTES portfolio | -PECUE river conser- 
vator : fishery protection ship ( -PROPRiEl 
care-taker | -ROBE wardrobe : closet : recess | 
-ROBE apron | -ROLE keeper of the rolls j 

des SCEAUX” Minister of Justice [Anglet.) 

Lord Chancellor | -V'UE shade : eye-shade 


GARDE guard : care : keeping : protection : 
nurse \reliure) end-paper {serrure^ etc.) ward 

[d'ep^c) guard ) -a-vous! [X] attention'! | 

k la ! Police! (X) Guard! j ^ /n de. In 

the keeping of . .. | De On G | Chien de 

Watch-dog I Corps de , Guard-house j 

De bonne [fruit] That will keep well (chien) 

... is a good house-dog | N’avoir de, To 

be very far from : to take good care not to | 

tn ! [Xj On guard! On one’s guard (contre, 

against) Prendre , To take care (i), of) to 

mind : to pay attention to | Sans y prendre , 

Without one’s knowing it : before one is [ou 

was] aware j S’ll prend que .. , If he sees 

(is aware, ou notices] that ... | Prenez de. 

Take care not to . : Mind you don’t ...! | 

Sur ses s. On one’s guard | d' ACCOU^ 

CHEE monthly nurse j — RhEUBLICAINE 
Republican Guard | —5 de hi CORNE 
spanker vangs 

Garde -e [V. GarderJ Chasse e. Preserve 

Garder* vu. [de, from] to keep : to guard : to 
watch (over) to take care (dc, of] to main- 
tain : to have ... by one, ou in .store : to put 
... by (chap.) to keep on (de la rani une. etc.) 

to l>car I En donner d , To put upon | pre- 

cieusement. To treasure up j Ic lit, 'I'o keep 

one’s bed | son rang. To maintain one’s 

position I Se To keep : to shelter oneself | 

Sc de [or N’avoir garde de] lo be carelul of 

(ou not to] to take care not to ... | Bien se 

de, To know better than r<f 

CARDERIE CTcchc for infants 
G VRDEl'R de .. , Keeper : ...-herd 
G.ARDIEN** -\'NE guardian : keeper : care- 
taker : watchman ; attendant (<.ie prisonn.) 
warder (de hetail) drover : herdsman (fig) 

safeguard j Angc , G angel | de but. 

Goal-keeper 
GARDON * roach 


GAR ENGLISH— FRENCH GAT 


GAROTTTNG vol (avec ctranglementj ‘coup 
du pere Frangois ’ 

GARR'ET mansarde : galetas | From to 

cellar, Dc la cave au grenier 
GARR'ISON (pr. garr'iZ’Hn] garnison (ra.) 
mettre garnison dans [a.) de garnison 
e*d a. de garnison 

Garr'ulous [garr' -rou-lc~ss \ a, bavard : babillard 
GAR'TER Jar re ti^ re 

'GAS gaz Wj (pop) blague : bavardage | 

BAG (pop) bavard : vantard j -BURNER 

bee de gaz : ‘ bruleur ’ | -COOKER cuisi- 
niere or rechaud ^ gaz j -ENGINE moteur 

& gaz I FIRE, radiateur a gaz | -FITTER 

gazier | -HOLDER ga/ometre ) -LAMP 
r^verbere : bee de gaz | -LfG*HT gaz (lamp) 

5 bee de gaz ( By — - Au gaz | -MASK 

masque a gaz | -METER compteur k gaz | 
-PIPE tuyau de gaz | -.STOVE fourncau A 
gaz I -TAR goudron de houille : coaltar ( .lA 
coaltar | -TONGS pime dc gazier | -WORKS 

usine k gaz [V. Producer) PIT , Grisou | 

L va. g^zer (pop) bavardcr 
Gas'eous [gass-ye-ss\ a. gazeux 


GA.SH haliif're : cstafilude (if/,) b.ilafrer 
GAS'KI.r I •!.) raban dc feilage (mec) joint dc 
culasse 

GAS'KIN [st. eng] garniture 
GAS'OLINl (Amenc. (fain. ‘ CjAS ') essence 
CjASOM'E'IER {s f) ga/ometre 
GASP hoquet : sursaut 

Gasp vn. respirer avec peine : haleter (gape) 

bailler | At the last a son dernier soupir : 

a toute e.xtreniiti^ ) Ciasping for breath, Respi- 
rant avec peine 
GASPER [fam) \seche' 

(Massed a. .isphyxic ; ga/c 

fGA'I E parte : grande pnrte (of irc.nw’k) grille 
I (large front door) porte-( odiere (fam) 
... CRA.SHER intrus ‘ resquillcur ’ j 
-KEEPER frailw.J garde- ft/z/r/Vre (& /. ) 
-LATCH loquet ( -MONEY entrees (pi) ^ 
^ Icggc'd table, Table a ahattants 
'C»ate va. consigner 

I GATE' WAY porte [ for carriages) porte- 

I coch^re (large doorway) porlail (small in 

L wall, etc.) guichet 
GATH'ER (needlework] pli : froncis 
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GAR FRANCAIS— ANGLAIS GAU 


(7/1 Station : terminus fcanal) lie-by | Franco 

en de. Free to ... station [/.<?. not including 

octroi, cartage, etc.] Chef de — , Station- 

master I Sous-chef de , Deputy S-M | 

dVv//ewe//r, Siding 

Care! int. Look out! Take care! Mind (the...!] 

Siws crier , Without giving wuining 

GARENNE warren | Lapin de , Wild rabbit 

Carer* va. to put ... under shelter [<ta) to shunt 
\autd) to garage ; to park | to dock ( V. 

Gare ! 1 Sc de, To get out of the way of . . . 

GARGANTUA enormous eater 
se Gargariser* vr. to gargle one’s throat 
GARGARISME [eece-m] gargle 
G ARGOTE cookshop (for working menj 
GARGOTIF.R** -lERE keeper of a cookshop 
Ifig) wretched cook 

GARGOUILL’E gargoyle : rain-water spout 
GARCOU/LL'EMENT" gurgling : rush 
GargouilFer* vn. to dabble : to gurgle 
GAR(iOUlLL*lS** gurgling ; splashing 
GARGOUSSE cartridge (for big guns| 
GARIGUE barren hill-side : moor fbad lot 

GARNEMENT* [or Mauvais J blackguard : 

GARNI lodgings (pll (a la unit) lodging-house 

Itech) filling | Hotel , Low-grade lodging 

place I Chambre Furnished rt>om 

Garnir va. [de, with] to furnish : to strengthen : 
to man jorner, etc.) to adorn [rembouircr) 
to stulV [remplir) to fill [doubler) to line : to 
cover |bas) to run the heel [ & tech) to 

‘ ng ’ |{.w/s///e) to garnish | Sc To provide 

oneself (dc, with] to fill 
GARNISAIRE baihlf : soldier in charge 
GAR.\ISOi\" garrison (dr) baililfs (plj 
(i ARNIS.S'V<JE trimming : facing 
G.\RNISSEl'R hal-tnmmer 
G ARM ITU RE trimming : lining : set [tii/v) gar- 
nish (rvp, tech.) furniture [.!• ) rigging |m. h. 
Mip.) packing (de chem'mve) ornaments (pl| 

(L\ROU Ifam) C'ourir le , ‘ To be on the tiles ’ 

GARROT” stick : saddle-bow [fueJ) ‘ ’ : tour- 

niquet (de cheval) withers (pll 
GARROTTE (strangling! 

(iarrolter* va. to bind . down (prisonnicr) to 
put .. in irons [supplice) le) garotte 
GARRUUn: _y 
(iARS** (pr. fani. lad 


GASCON- -NNE Gascon (m. &/.] (fig) boaster} 

Dire des NNADES’ To boast : to brag 

Gasconner* v. to speak with the Ga.scon accent 
[i.e. sound mute e’s, etc.] (fig) to boast 
GASPILL'AGE waste [fortune) squandering 
GaspilFer* va. to waste : to squander away 

EUR ~EUSE spendthrift |u.) wasteful 

Gastrique a. ic | Sue , Gastric juice 

GASTRTTE [-treet\ Ftis {traV~tiss\ 

GASTRONOME epicure : good liver 
GASTRONOMIE __my 

Gateau cake : tart (fig) profit | de miel, 

Honeycomb | de riz. Rice pudding | 

aux confitures. Covered tart | des Rois, 

'I'welfth cake j Se partager le , To divide 

the spoil I Pere , Father who spoils his 

children [V. Plunder j 
GaTE-BOIS* goat-moth 

GaTF.-MI^TIER" (pi I ‘ cutter ’ | C’cst un ! 

He’s ruining the trade! 

Q\li¥^-PA TE (pi. 1 miserable baker 

Cater* va. to spoil : to injure ; to damage | En- 
fant gate, Spoiled child | Se , To get bad : 

to go bad ; to be spoiled (etc.] 

GATL'RIE over-petting : spoiling 
GATE-.S/fUCE pastrycook’s assistant (au fig.) 
niiserablc cook 

GaTEUX* -EUSE patient utterly helpless : dotard 
GaTISME senility 

GAUCHE left-side : left-hand |X polit.) left 

wing |rt.) left (fig) clumsy : ‘gauche’ | k 

On lou to) the left | a droite etk Right and 

left I inent* ad. clumsily 

Gaucher* • -ere a. left-handed 
GAUCHERIE awkwardness : clumsiness : 
bungle 

Gauchir v. to get warped : to shift : to turn aside 
G.^UC'HISSEMENT** warping : twisting 

GAVDE dyer’s weed | S. (pl| maize pudding 

se (iaudir vr. to enjoy oneself : to laugh (de, at] 
G AUD RIO I, E ']o\\y song : broad joke 
G-M^FRA(jE goffering : embossing 
G A VI RE honeycomb ; wafer : waffle 
Gaufrer* va. to golfer : to emboss 
GA VFRETTE wafer 
GAVFRURE goffering : embossing 
GA 1 7 E long pole : switch : fishing-rod 
Gaulcr* va. to knock ... otf [ou down! 


GAT ENGLISH— FRENCH GAU 


Gath'or va. ramasser (collect) recueillir (book- 
bind) assembler (fruit) cucillir (take) prendre 
(regain) reprendre (conclude) conclurc (needle- 
work) froncer (v//.) se rassepiblcr : se rcunir : 
s’amasscr (med) former abccs | From what 

1 could D’apres cc que j'ai pu sa\oir 

CiATH'ERF.R (pers) qui cueille ... : cueilleur 

(bookbinding) assemblcur -eu\c | GRAPE- 

Vendangeur -ease ( TAX- Pcrccptcur 

GAlH'LRlNCj rassemblement (people) n^union 
(taxes) perception (fruits) n^olte : iuedlette 
(bookbind) assemblage (needlework) froncis 
(med) ubces (on, al 
Cvau'dily ad. fastucusement ; avee ^lat 
GAU'DINl:.SS fa.ste : dclat : faux brillant 
Gau'dy a voyant ; criard : fastueux : ikilatant 


r GAU*CiE jauge : calibre (tool) trusquin (for 
j wire) esse ( tirant d'eau |«a) vote de ... | 

Broad , I'me de 7 pieds ( Made to Fait 

I sur calibre ( Narrow railway, Chemin de fer 

a Vide | Steam Manometre (-CCXTIC 

^ robinet de fauge [ -GLASS tube de niveau ( 

Petrol (oil, etc.) , Niveau d'essence 

(d’/m/Vt*. etc.) 

Gau’gc vn. jaugcr : mesurer : cstimer (a 
person, fam) ‘ toiser ’ j GA'U*GER jaugeur 
(CiA'U-GlNG jaugeage | -ROD jauge 
^ Gaunt a. maigre : dechamc 
I - GAUNTLET gantclct | Motor __s, Gants 

c ^ a Crispins ( To run the Passer par les 

^ baguettes | To t^row down the Jeter le 

< Gauze gaze («.) de gaze [gant : defier ... 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no Iiai.\on. 
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Gauiois* -e a. Gallic : Gaulish : merry | Un 

vrai A really good fellow | ERIE coarse 

se Gausser* de, vr. to * chafl' ' : to jeer at {Joke 
GA USSE^RIE ‘ chaff * : jeering 
GAVE stream : torrent (in Pyrenees] 

GA VE crop (of a bird] 

Gaver* va. to cram : to stuff | Sc , To gorge 

GAVOTTE^ I GAVROCHE street-arab 
GAZ [gahz\ gas : gas-light | Bee de — , Burner : 

lamp I au charbon, Coal-gas | Eclaire au 

Lighted with gas | Fuite de Escape of 

gas I Moteur k Gas-engine | Usine k , 

Gas-works ( X) toxique. Poison gas 

gauze | GAZELLE-^ 

Gazer* va. to cover ... with gauze : to veil : to 

gloss over : to gas | Gazd, gassed | GA ZETTE 

Gazeux* ^euse a, aerated : effervescing [chimie) 
gaseous | ^EUSE [bottle of) lemonade 
GAZIER** gas-fitter [gaze) gauze-weaver 
GAZOGENE gazogene : seltzogene : gas-pro- 
ducer 

GAZOMfeTRE gasometer 

GAZON** turf : green (-sward 1 Tapis de 

Lawn I d’Espagne (ou d’Olympc], Thrift 

Gazonner* va. to lay ... with turf : to turf 
GAZOUILL-EMENT * GAZOUILLIS * war- 
bling : chirping [d’enfant) prattle fruisseau) 
murmur 

Gazouill’er* vn, to warble : to chirp [enfants) to 
prattle fruisseaux) to murmur 
GEAI jay [pare des plumes du paon) jackdaw 


G^ANT* -E giant [& a.] giantess 

GJ^HENNE [zhay-enn\ nna [ghi-henna\ 

Geindre vn. {Table 68) to moan : to whimper 

GiLA TINE I G^Iadneux* ^euse a. gelatinous 

Gcl6 -e a. frozen : frost-bitten 
GELJ^E frost [cuisine) jelly | blanche. Hoar- 
frost I Forte Hard frost 

Gelor* V. {Table 71) to freeze | II g61e fort. It's 
freezing hard | GELINOTTE hazel-grouse 
G FLU RE frost-bite 

CAMEAVX- (plj [astr.) Les Gemini 
Gemini -e a. [arch) in couples (6or) geminate 
G^mir vn. to groan (sous, under] Idoucement) 
to moan (fig) to bemoan 
G^lMISSEMENT* groan : moan : lamentation 

GEM ME gem ; bud | Sel Rock salt 

Gcnant* -e a. troublesome : awkward : incon- 
venient : embarrassing (pour, to] 

GENCIVE gum 

GENDARME : constable : policeman 

{^tincelle) spark [de dimant) flaw (hnreng) 

bloater [fig) amazon | Se r* vr. to flare up 

GENDARMERIE constabulary 
GENDRE son-in-law 

G^NE hindrance : annoyance : trouble : incon- 
venience : embarrassment j Sans — , Free : 

at home [hardi) * cheeky * j Etre dans la 

To be in want (ou great straits] to be ‘ hard 
up ’ 

GilNEALOGIE gy (fam) pedigree 

Geoealogique a. ical {djinTe~lod'ji-ke-l\ 


GAV ENGLISH— FRENCH GEN 


Gave [ghive\ imp. [V. Give] 

GAV'ELKIND {kainndd\ partage ^gal 
GAWK ‘ grand flandrin ’ : ‘ grande jument * 
Gawk vn. rcster bouche-bie | ^ at, Regarder 

Gaw'ky a. gauche : d^gingande 
Gay a. (ch^rful) gai [showy) eclatant | He’s 
rather C*cst un viveur 
GAZE [a ^1 regard (fixe) [v/i.) regarder (fixement J 

GAZETT'E g I London Journal officiel du 

gouvemement anglais | In the [ou d pp.\ 

[bankrupt) d^clard en faillite [oflicer) nomm4 
k rOfficiel 

GAZETTEE'R dictionnaire geographique 
GEAR [guire] accoutrement : appareil : dis- 
positif : affaires : effets [.!,) dri^se : gr^ement 
(mach) engrenage (bicycle) developpcment 

\va.) engrener | In , Engrene : cn prise : 

embray^ | Out of D^sengren6 : debray^ 

[fig) detraqu6 j To throw into, out of , 

Embrayer, ddbrayer ... j In neutral , Dc- 

bray6 | Low — , Petite Vitesse | Top Grande 

V. : prise directe j To change Changer de 

V I -BOX boite de vitesses | -CASE carter : 
garde-chatne | -CUTTER machine d tailler les 
engrenages j -LEVER levier dc commande des 
vitesses j — -RATIO, rapport d’engrenage | 
-WHEEL, roue d’engrenage j GEAR'ING 
engrenage 

GEE-GEE [child’s word] dada | Gee up! Hue! 
GEESE [sing. GOOS^ 

*gGeld va. chdtrer | GELb'ER chStreur 
o^GELDTNG cheval hongre [act) castration 


f GEM pierre precieuse [bud) bourgeon (fig 

5 bijou [of, de) petle j S [plj pierreries 

tGeni I-mme'd] va. [bud] bourgeonner 
^ Genim'c'd pp, [with, de] orne : parsem6 
I^GEMTNl [astr] les giJmcaux 
GEN'DLR genre 

GEN'ERAL [e-red\ general [ In En G | — a. 

general : ordinaire : d’cnsemble [opinion) 
trds r^pandu (agent) ^^\itj|a^rcs [servant) d 

tout fairc [V. Cargo] f.hFECT [i.e. look] 

ensemble j ELECTION Elections Ugisla- 

fives (pi I For USE, k I’usage dc tout Ic 

mondc | In USE, Tres r<Jpandu 

GENERALIS SIMO gcntiralissime 
GENERAL ITY gMraiiU^ [la) plupart 
Gen'eralize [re-lafze\ va. gc^ncraliscr 
Gcn'erally ad. gencralement : ordinairement j 

received [opin.J Tres repandu 

GEN ERALSHIP [e-re-l\ (the office) gcn^ralat 
[mil. ability) talent dc general [fig) tactique 
Gcn'erate [djenn-e~rete] va. gt^ndrer : produirc 

ATOR g^ndratcur j GENET genet te 

GENE'VA genievre (liquor] 

Ge'nial a. bon : doux : bienfaisant 

fpers) sympathique : bicnvcillant : qii’on aime 

GENIE [pi iij djinn : gdnic 

GE'NIUS [talent] genie 

GE'NIUS {pi. Men of genius] gdnic : * aigic * 
(mythol. : pi. Genii) gdnic (ddmonj 
GENT [pop. & com] — gentleman 
GentceT n. [usually ironical] distingud : dc bon 

gout (polite) poli [V. Shabby ) lly ad. 

d*une muniere distingu^e: dldgamnicnt: Ires bicn 
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Gdner* va, to hinder : to annoy : to trouble : 
to inconvenience : to embarrass : to interfere 

with : to pinch [V, Mind] Ne pas se To 

make free : not to hesitate to] not to 

stick at ...ing (part. pr6sj to make oneself 
quite at home : to ... very freely : not to put 
oneself to any inconvenience | II ne se gSne pas. 
He doesn’t care | Je suis gSn^ en ce moment, 
‘ I’m hard up just now * 

Gt^NjfcRAL [& a.] | de brigade, Brigadier f 

de division, Major-G | AT** rank of 

general 

genera LE 1 : alarm : general’s wife f 

.Battre la [fig] To be all in a shiver Ipop) 

G^ndrale*mcnt* a^l, generally Uo ‘ flap * 

Gon^raliser* va. to generalize 
G^NltRALlSSlME commander-in-chief : 

generalissimo 
GENJ^RALITf: ty 

G6N^:RATEUR --.tor \ntach k vap) boiler 

-trice a. generating 

GltN^RATION- _ [rMte-nn\ 

G4n6rcr va. to generate f-ment* -ly 

G6nereux* -euse a. generous : handsome 
G6n6rique a. gcner'ic [-raent* ally] 
Gf:Nf:ROSnf: [s z\ — ty [roW-e-te\ liberality 
GENESE [nezz\ Genesis [dienn-e-^izz] 

GENf.T- broom | ^:PINEUX‘ furze 
GltNET/QUE genetics [pi] a. genetic 
GENETTE genet’ [djinnette] 

GENEVOIS* -E native (etc.) of Geneva [«.) of G 
GENtVRIER** juniper-trcc 
G(mial -e of genius ; possessing G 

Gl^.NIF' genius *, spirit (vr/V^/ce) engineering (Ic 
corps) engineers (pll (d’w/ie lanf’uc) distin- 
guishing character : genius | Son One’s 

GENifeV RE juniper {liqueur) %\i\ [bent 


GJ^NISSE heifer [heff-r] 

G^NITIF genitive | Au In the genitive 
GlfeNOIS* -E Genoese [djenffo-lze] 

GENOPE [ seizing | r* v. to seize 

GENOU knee [fam, t^te) bald pate | Se mettre i 

X devant. To go down on one’s knees to 

GENOUILL‘tRE knee-piece : pad Ulastique) 
knec-cap (de botte) top [fort) fire-step 
GENRE sort : species : way : style : descrip- 
tion [hist, nature lie) genus {gram) gender 

\peint) ‘ * : domestic or fancy subject | ... 

en tons s, ... of every description | Le bon 

— , Good manners | Le grand * The correct 

thing ’ I humain, Mankind 

GENS* fpl] [& f. The adj. coming before Gens 
is generally feminine ; coming after, it is 

masculine] people ; men (pi] Droit des 

Law of nations | Les honnites Respectable 

people ) Des jeunes Young men | Petites 

, Common people | Tres bonnes Very 

nice people \V. Gentry! d* AFFAIRES* 

business men | d’^GLISE clergy | de 

GUERRE military men | de EETTRES* 

authors : writers ] de ROBE men of the law 

GENT* people : tribe : folk 
GENTIANE [t as s] gen'tian {djenn*^che-nn\ 
GENTIL** [& n.] Gentile fneat : ‘ natty* 

Gentil- -Hie a. kind : amiable : nice : pretty : 
GENTIL’HOMME [pi. Gentilshommes, pr. 
zhentee-zum] nobleman : gentleman 1 En — 
Like a gentleman | — de service, G in waiting 

(aupres de, to] RIE (the) nobility 

GEN 1 1LITE paganism : Gentiles (plf 
GENTILL* aTRE small squire 
GENTILL'ESSE prcttincss : pretty look, way, 
ou thing : polite act 
Gentilhet* -ette a. nice little : pretty little 


GEN ENGLISH— FRENCH GES 


Gen'tle a. doux : aimable (slope) faiblc (sex) 

bc.iu I Of btrfh, Bien n6 -e 

GEN'Tl £vl OL‘K(S) [pi] gens (or personnes] 
comme il faut { E. remark at t^ENSj 

'GENTLE'MAN [pi. men! ‘ * : monsieur 

(by birth) homme de bonne famille (of 
properly) rentier (honourable man) homme 

d’honneur ( A thorough Un homme tr^s 

comme il faut (or un galani homme] He’s 

no ! Cc n’est pas un homme de bonne 

I- society : e’est un manant! ( in waiting, 

Cicntilhommc de service (to, aupres dej 

g ( ountry Gcntilhomme campagnard : 

grand propnctaire ( To behave like a Sc 

i coniluirc cominc il faut (or, en galant homme] 

e Young Jcunc homme (pi) jeunes gens ( 

5 This ou The , Monsieur ( That , Cc 

« monsieur ( These, those gentlemen, Ces 
messieurs (sport) amateur (dancing) cavalier | 

’s (a.) (as distinguished from ladies] 

d ’homme ( FARMER propriitairc culti- 

vateur | Gen'tle-manly a. bien ^Icvd : dis- 
tingue ; poli : comme il faut (conduct) 
honorable : ddlicat 
GHN'TLE-NFSS (/r/) douceur 

GEN'TLE'WOM.AN [pi. Mome/i] dome (or 

demoiselle] de bonne famille [ A thorough 


Une femme trks comme il faut, tris distingu^e 

Gen’tly ad. doucement | does it! En douceur] 

GEN'TRY (pll [d/enn'tr^] haute bourgeoisie : 

classes ele\'^cs (pi) County Petite noblesse j 

Queer sort of , Droles de gens : individus 

louches 

Gen'uinc [dj^nn-you-inn] a. pur : vrai : nature! : 

de bon aloi : sincere : franc | ly aiL purc- 

ment ; naturcllement : sinc^rement 
GEN UINENESS puret^ : r^aliti : authenticiti 
GENUS [dji-ne-ss] genre 
GeoloK'ical a. geologique 

GeonietTical a. gtk>m^trique | GERM germe 
‘ GEORfJE * (<?tTo] pflotc automatique 
Ctcrfaleon gerfaut 

GER'MAN [djeurme-nn] Ailemand -e («.) allc- 
mand (states, etc.) d' Allemagne (cousin) ger- 

niain -e ( To speak , Parler allcmand | 

SU/VLR maillechort 

GERMAN’DER.eermcim/rr'e [V. Speedwell] 
(•erma'nc a. sc rapportant d 
GER'MICIDE microbicide ; ontiseptique 
Ger'minatc [djeuP-mi-n^te\ vm germer 
Gorryman'der vn. truquer une Section 
GER UND gtirondif 

Gestic'ulatc [djess-tik' you-lHe\ vn. gesticuler 
GES'TURE [djess’-tchc-r\ gesto 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. AH FEMININE words in Italic. M ASCULINE, thus. 

GEN FRANCAIS— ANGLAIS GIG 


Gentiment* ad. prettily : neatly ; * nattily * 
G^OGRAPHE geographer : ordnance surveyor 
Gl^OGRAPHIE gcog'raphy 
G^graphique a. geograph'ical 
GEOLE [zhole] jail [style officiel) gaol 
GE^^LIER** jailer (concierge) lodge-keeper 
GEOLOGIE geoKogy | Dc — , (or Gdologiquc a.] 
geolog'ical | G^OLOGGE gcorogist 
G4onietral -e a. geometrical : ... to scale 
G^OMfeTRE geometririan : mathematician 
Gl^OM^TRIE geome'try [dji\ 

G^metrique a. geometrical [-menf. -llyj 
Exactitude — , Mathematical precision 
GeRANCE management 

GERANIUM [dje-rene-ve-nim\ 

GfiRANT- manager : managing partner (redac- 

teur- — d’lm journal) editor | a bord. Ship's 

husband j Consul , Acting consul | Direc- 

teur , Managing director 

GERBE sheaf ; bundle [eau) spout 
Gerber* va. to bind ... up in sheaves : to pile up 
GERBIER** shock : stook (of cornj small stack 
GERBOISE jerboa 

GERCE wood-louse ; moth-grub (bois) crack 

{peau) chap (tech) shaky pieces [ r- to 

crack [peau) to chap 
GERQURE crack \peau) chap 
G6rer* va. to manage : to carry on 
GERFAUT** gerfalcon 

Germain** -e a. German'ic 1 Cousin , First- 

cousin I Cousin issu de Second-cousin 

GERMAN DRiE [V. CHANEI 

Germanique a. raan'ic | V. Scholar] 

Germaniser* va. to Germanize 

GERiME m : shoot | En , In the bud | S* 

{fi'une maladie] seeds : germs | r* vn. to 

sprout : to shoot (fig) to spring up 


GERMINAL seventh month of Republican year 
[Mar. 21 to April 19J 
GERMINATION • : sprouting 

GERMOIR malt-house : seed-bed 
GifeRONDIF gerund | G^:SIER** gizzard 
G^sir vn. to lie (Used only in the following 
forms : Git, Gisons, Gisez, Gisent : Gisais, 
Gisait, Gisions, Gisiez, Gisaient : Gi.sant] 

GESSE vetch | odarante. Sweet pea | 

sauvaffc. Everlasting pea 
GESTE gesture : motion : sign (fig) ‘ geste * : 

friendly advance | Joignant Ic i la parole. 

Suiting the action to the word | Faits et s. 

Sayings and doings | Chanson dc GESTE, 
Song of heroic deeds : Old French epic 
GESTICULA TION’’ — [djess-tik-vou-lechc-nn] 
Gesticulcr* vn. to gesticulate [you-letc\ 
GESTION’* administration : management 

GEYSER [gm -c«/>| [f:hi-zeur\ 

Gibbeux — se a. gibbous : humped 
GIBBOSITE _y : hump 

GIBE'CIERE pouch : game-bag | Mcttrc dans 
sa , To bag 

G//JE LO 77/: stewed rabbit 
GIBERNE cartridge-pouch 
GIBET** gibbet : gallows (pl| 

GIBIER * game [F. GAxMEI de POTENCE * 
jail-bird 

GIBOUTeE spring shower 

Xiiboycr* vn. to go shooting 

Giboyeux* -euse a. full of game fhat 

GIBU.S [pr the opera-hat (often means) top- 

Gicler* vn. to spurt out | (JIC’LEUR petrol jet 

GITLE (fam) smack : slap : ‘ warmer * 

Gificr* va. to give ... a slap in the face : to bo.x 
...*s ears 

Gigantosque a, gigan'tic ^ 


GET ENGLISH— FRENCH GET 


{Ruette] vn. & vn. {pret., pp. GotJ [become) 
'^^'■devenir : commencer a etre [dark, rich, 
etc.) se faire : sc .. (To ‘ Ciet ’ followed by a 
past participle or an adjective, is generally 
rendered by the reflective verb in French, 

as, married, Se marier : drunk, S’enivrerj 

(obtain) sc procurer (receive) rccevoir (find) 
trouver (catch) altrapcr (acquire) acquerir 
(earn) gagner : toucher (win) remporter 
(’earn) apprendre (reach) attcindre : arriver a 
(at, to, . 1 (in, into, en) se mettre (make, 
force, cause to be done) faire : se faire (put, 
and in nautiatl language) inettrc (beget) 
engendrer | One — s at l.ist to. On finit par j 
lie got killed, 11 s’est fait tuer ( I have got him 
to come, Je Tai fait venir ( He got his leg 

broken, II s’est cassc la jambe | It will 

sinashed, Cela se cas.sera | To taken in. Sc 

)ais.vcr attraper ( Try and him to, fJccidcz-le 

a ... : persuadcz-lui de ... : cssaye/. de lui 
faire ... | They cannot be got. On ne pent 
pas sc les procurer (Perf. only) to have got, 

avoir : po.sseder | ... to, dtre bien oblige 

dc (pop) * — moving!’ ‘ a move on!’ 

‘Grouillez vous! ’ 

above va. se mettre au-dessus dc : surpasser 

abroad vn. (report) sc repandre 


— about vn. [pers] se dcplacer : sortir 

— aground vn. ^choucr ( — along [V. Get on) 

— ahead vn. passer devant : faire dcs progres 

— at va. arnscr ii : parvcnir A | I can't at it. 

Je ne puis pas y atlemdrc, y arriver | Easy to 
— at, [tech] Facile d visiter Ifam) insinucr 

— away va/. s’en allcr : .s’ecliapper : se saiivcr : 
partir [K Away) (vn.) faire rctirer |a mark) 
enlevcr | — away [ou along] w’ith you! Voulez- 
vou.s bien vous sauver! 

— away from, sc soustrairc : echapper h 

— back va. faire revenir : regagner : rccouvrer 
)>7i.) (come back) revenir )go back) retourncr | 
To — back info the carriage, Remonter en 
voiture | — back HOME, Retourncr chc/ soi 

— better vn. sc porter mieux : aller mieux 

— the HETTE* R of, remporter sur 

— ... done va. faire faire 

— down V7/. dcscendre 

— ... down va. fane dcscendre (swallow) avalcr 

forward vn. avancer : aller 

— ... forward va. faire avancer 

— hold of va. .s’emparer dc : .saisir : prendre : 
parvcnir a : obtenir : trouver 

— home vn. arriver che/ soi ; arriver fclii 

— in vn. entrer : se glisscr dans • arriver : dtre 

(F. next page I 
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GET ENGLISH— FRENCH GIN 


GET [suette\ v. [continued ) 

... in va. fairc entrcr ... [ back)faire rentrer 

[the harvest) rentrer [get horses in harness) 

atteler | in DEBT, faire des dettes [to, a) 

devoir | in for it, [fam] s’y rnettre 

into va. se rnettre en : monter dans j — into 

a MESS [fam] se rnettre dans I’embarras [or 

* dans le petrin ’[ ... made va. faire faire 

near vn. approcher, s*a (del 

oil vn. (from, de) s’en aller : se sauver [a 

‘ mess ’) s’en tirer [at, a) dcscendre j He got 
off with a fine, II en a ete quitte pour une 

amende [fam) * with,’ Faire la Lonquete dc 

— . ... off va. [clothes, etc.) oter [stains) cniever 
[ship, stranded) rcnllouer ; dcchouer [p>erson) 

tirer d'aJJ'aire : faire retirer ... [ off from 

[bargain, etc.) rompre 

old vfu [ou be getting old] vicillir 

on vn. avancer [progress) fairc des progres ; 

aller jin the world) faire son chemin [ Getting 

on well, En bonne vote | They on very well 

together, lls {elles:) marchent tres bicn d’accord 
(or, font tres bon menage) He is easy to — on 
with, 11 est tres accomrnodant j How does he 

on? Comment va-t-il? [business) Comment 

vont ses affaire.^'} | He is getting on with his 
studies, 11 avance beaucoup dans .ses Etudes | 
Do let me know how you are getting on, 
Donne/.-moi dc nouvelles. je vous en prie 
— ... on vfl. [forw'ard] faire avancer | I can’t 

these boots on, Je ne peu\ pas faire entrer 

[or rnettre] ces chu assures 

out vn. sortir (of a ‘ mess ’) s’en tirer (of debt) 

s’acquitter (de ...1 [at, ii) dcscendre | out I 

Va-t’en! Allez-vous cn! 

out va. faire sortir : tirer : chasser [stains) 
enlcver (book, etc.) publier [unharness) dcteler 
(boats) rnettre ... i la mer 

over va. passer ; surmonier ; sc tirer de ... 

(finish) venir a bout de (troubles) se consoler 

dc (coax) enjdlcr | over it [live] S’en tirer | 

1 can’t over it, Je n’en reviens pas 

ready vn. sc preparer | I will go and — ready, 

Je vais m’apprcter | ... ready va. appreter 

rid of V. sc debarrasscr de : supprimer (sell) 

vendre : ‘ bazarder ’ 

there policy, politique d’arrivisme 

through vn. passer par : franchir (to finish) 

tairc : mcner (a bicn] (book) parcourir (diffi- 
culties) sc tirer de | ... through va. fairc 

passer 

'to [a place] arriver k : gagner | to SLEEP 

s’endormir 

together va. riunir [»7/.) se r 

under, sc rnettre au-dessous de ... : passer sous 

^ up vn. sc lever | up! Deboul! (va. come 

ou go up) monter (fetch up) faire monter ... 
(hoist) lever : hisscr (linen) blanchir (arrange) 
organiser (prepare) faire : ^tablir : preparer : 

se rnettre au courant de ... ( up STEAM, 

Chauffer | It is beautifully got up, Ccla a tres 

bonne fagon ) To up (a scene] splendidly, 

Monter ... luxucusement | To oneself up, 

S’attifer 

well, well again vn. (recover) sc r^tablir 

(get healed) gubrir : sc g. 

Gct-at-ablc (fam] accessible 
GET-AWAY To make a S’livadcr 


GETT ING OVER ( There is no — it! Impos- 
sible dc s’en tirer! 

The GET-UP [The GETTlNG-UP] Le fini : 
la fagon : la mise cn scene (bal. sheet) etab- 
lissement (mus) la facture (pictures) le faire 
(dress) affublement 

GE'UM URBA'NUM [e-rbe-ne-m\ la benoite 
GEW'GAW babiole : bagatelle 
GEY'SER (bath) chauffe-bain 
GH’AST'LINESS paleur ejfrayante : horreur 
Gh*ast'Iy a. pale : affreux : horrible : macabre 
GHER'KIN cornichon 
GHETTO _ 

GH'O.ST spectre : revenant | To give up the 

Rcndre rdme ( Ihe Holy Le Saint- 

Esprit I STORY histoire de revenants 

Gh-o'stly a. spirituel (spectral) de spectre 
GHOUL goule : vampire (fam) * corbeau ' 
G.H.Q. grand quartier general [G.Q.G.J 
GTANT -ES.S [djai-e-nnte] gcant -e | a. gcant -c : 
gigantesque 

Gibber vn. baragouiner 
GIBB'ERISH [ghibh] jargon : baragouin 
GIBB'ET [djibb'-ett] gibet 
Gibb eted pp. attache au gibet 
GIBE [djuihc \ raillerie : rirc moqueur 

va. railler : se moquer (at, de| 

GIB'LETS [djibb] [pi] abatis 
Gidd'ily [ghidd-e-lc] ad. etourdiment : a Vetour- 
die I GIDDTNHSS etourdissement : vertige 
(fig) etourderie : frivolity | Gidd'y a. etourdi : 
vofage (height, etc.) vertigineux | It makes me 
— , Ceia me donne le vertige | goat,* 
Etourdi 

r GIFT don : present : cadcau (fig) talent | Deed 

I of , Donation entre vifs ( In the of, k la 

nomination dc | New-year’s £trennes (pll 

•g^Gift ed a. doue | A — M.\N, Un homme de 
talent ; un homme bien dou^ 

I GIG cabriolet (boat) vole : youyou (tech) lai- 

neuse | In a En C 

Gigan'tic [<//af-.i?a/i/i'riA:l a. gigantesque 
f CilG'GLE rire <^touffe (va.) rire niaisement : 
^ nrc d’un rire etouffe 
'^Gild \a. dorer | GILD'ER doreur 

[^GILD ING dorure | Dead , Dorure mate 

GILL [djiU] ‘ canon ’ (fam] ( V. Tab(c 91 ) 
GILL IE, GHILL'IE [g/u//i| serviteur : rabaticur 
GILL'IFLOW ER [djilli] giroflee : Julienne 
GILLS [ghillz] (plj (of a fish) oufes 

GILT (x/h//(1 dorure : * profit * (a.) dore ( top, 

Ti'te doree | -edged a, dore sur tranche \V. 
Securities! 

GIM'BALS (g/ii/am-i><»-/cej [pi] balanciers 

GIM'CRACK [djimm\ bibelot : brimborion 

GIM'LET {ghimm~le-tt\ vrille 

CilMP [ghimmpp] brandebourg 

GIN [djinn] [liquor) ‘ gin * : geniivrc [windlass) 

chivre (snare) irebuchet : ptdge [cotton ) 

machine a i^grcner (va.) ^grener ( BLOCK 

chape I -PALACE cabaret ( -SHOP d^bit dc 
spiriteux 

GINGELL'Y OIL huile dc distune 
GIN'GER (pr. djinn i(/e-r\ gingembre | -BEER 

‘ * ( -BREAD pain dVr/ce | -NUT nonnette ( 

ADE Emonade gazeuse (au G| va. aroma- 

tiser avec du gingembre | To up, Donner 

du nerf k 


A point ($*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 


317 






Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 

GIG FRANCAIS— ANGLAIS GLA 


GIGOGN’E I Mere [fig] Woman who has a 

‘ troop of youngsters ’ | Table Nest of 

tables 

GIGOT** [ de mouton] leg of mutton 

• Gigoter* * vn. to keep kicking about : to jig 
GIGUE jig [ gig I [argot] shanks 
GILET** waistcoat [de /lane lie) vest 
TRICOT* • cardigan 

GILLE clown : * fool * | Faire , To slip off 

GIMBLETTE [m nasal) fancy biscuit 
GINGEMBRE [m basal] ginger 
GINGERLINE [tech] brown mohair 
GINGJVITE -Jtis 

GINGUET* poor stuff [wine] -ette a. poor 

GINSENG-* — [djinn-signgl 
GIRAFE girafl'e 
GIRANDOLE chandelier 
Giratoire a. turning 
GIRAUMONT- pumpkin [ ‘ old tub * 

GIROFLE cloves (pi) Essence de Oil of C ) 

Un clou de A clove 

GIROFL^E gilliflower : wall-flower | ‘ k 

cinq feuilles,* A slap (in the face) 

GIRON- lap [de I'eglise) pale : bosom fcock 
GIRO UETTE wane : weathercock [per^) weather- 


Gisant* part. pr4s. [V. G^sir) lying 
GISEMENT* bearing : lie : bed [filons) run 
Gisent {V. Gesir) lie ) Ci-git, Here lies 
GfTE home ; shelter : night’s lodging : lair [du 
li^vre) form {min) vein [charbon) seam | 

Dernier , Last resting-place 

GilE [^Xf] list I Avoir de la To list 

Giter* vn. to lodge : to lie 
GIVRE rime : hoar-frost | GIVRE [bias) wyvern 
Glabre a. [hot] glabrius [figure) clean-shaven 
GLACE ice : freezing-point [verre) plate-glass 
(miroir) mirror : looking-glass [d'lme voiture) 
window [cww) rich gravy : glazing [fig) chill | 
a la — , Iced j — dt^polie [phot] Ground glass ) 

Frapper a , To ice 

GLAClfe glaze 

Glace -e a. frozen : icy : cold : frosty [poli, cati) 
glazed [ecorce) candied | Fruits s, Crystal- 

lized fruits 1 Glacer- v. to freeze : to chill : 
to ice (catir) to glaze [au sucre) to candy 

Glaciairc a. glacial | P^riode , Ice-age 

Glacial -e a. icy : freezing [vent) cutting \mer) 
frozen (fig) cold 

GLACIER- (limonadier) dealer in ices : 

confectioner 


GIN ENGLISH— FRENCH GIV 


Gin'gerly [g, dj\ ad. [fam] doucement : avec 

precaution : en tatonnant | To handle ... 

Manager 

GING'HAM [ghigngh*m] guingan 
GINNTNG {dj\ ^grenage 

GIP'SY [pr. djippse] bohemicn -enne : tzigane 

(English ) gipsy (child, in fun) ‘ coquin -e ’ 

Gird (pr. gueurde\ va. [pret. & pp. Girt : style 
sout., Girded) ceindre : environner (de, with] 
(bind) Her (put on) mettre ; se revctir de ... 
(clothe, with, de) vetir (a horse) sangler 
GIR'DER [gheur-deur\ poutre (smaller) pout~ 

relle : solive | H P en double T 

GIR'DLE [g/ie-r] ceinture : cordeliire (va. poet) 
ceindre 

GIRL [gueurle] jeune fille : demoiselle {V. Good) 

School- , Eldve : ecoliire j Little Fillette ) 

When I was a Quand y’etais jeune (In 

compounds it often forms a new word in 

Ure, as Work- , Ouvrierej GIRL'HOOD 

jeunesse | GirFish a. ... de jeune fille (boy) 
eff(6mini 

GIRTH [ghe-r\ sangle ( In De tour 

GIRT'-LINE [ghe-r] [^) cartahu 
GIST [djisst] fond : essentiel 
Give [ghivv. i bref) va. [pret. Gave, pr. ghev : 
pp. Given) donner : livrer (to tell : to — pain, 
place, a call, credit, compliments, heed, etc.) 
faire (account of) rendre (compte de) indiquer 
(to transmit ... to, k) transmettre : remettre 
(apply) appliquer (to sound) sonner fa groan, 
a cry) pousser (...a look) lancer (a blow) por- 
ter (vn. to yield) c^der : plicr (stretch) prfttcr | 

He is n to ..., II se livre k ... : il est port^ 

& ... I I’ll it to him, [famj Je lui dirai ma 

/aeon de penser (punish) je lui r^glerai son 
compte j He gave it up for a bad job, II n'y i 

tint plus I I’d ANYTHING to, Je donnerais J 

tout pour * 


Give away, donner : abandonner ; trahir (fum) 

To the game away, * Vendre la meche ’ 

... back, ... again, rendre (to, ii] 

EAR to, prater VnreiUe k 

forth, emettre : annoncer : publier 

liiin GROUND /o, Lui donner cau.\e de 

in, donner : rendre (v/i.) ceder : plier : s’af- 

faisscr (to admit oneself wrong, etc.) edder | 

He won’t in, 11 ne veut pas en dchriordre 

in to, c6dcr k : se sou mettre k 

(K LIFT, RIDE, NOTICE, WALL, etc.) 

off, exhaler : degager 

oneself to, one’s MIND to, s’adonncr i 

out, emettre : annoncer : publier (say) dire 

(deal) distribucr (vvi.) s’alfaisser : plicr 

over, hvrer (to leave off) cesser (law) c«^der 

(leave) laisscr j — n over, abandonne : donne 
pardessus Ic marchd 

and take, donnant donnant 

up, livrer : ceder : remettre : abandonner (a 

newsp.) cesser de s’abonner a ( it up, [of 

riddles) Donner .\a lungue au chat! j up 

going, Renoncer a (y) allcr | one.sclf up, Se 

rendre (habits, etc. to, A) se hvrer | I'o ... 

smoking. Cesser de fumcr ( up the ghost, 

Rendre Vdme j Given up, [dying] condamm^ : 
* fim ’ 

... WARNING, avertir (to servant) donner 

son conge k (leaving house) donner cong6 

WAY vn. edder (a, to) plicr : se reliicher : 

rcculcr (fall) tomber (stretch) prdter (to grief, 
etc.) s’abandonner (to, ^) 

WAY! [^1.] Avant! Avant! partout! 

Giv'e-n a. A pp. | In a time, Dans un ddlai 

determine : dans un temps donnd ) a 

triangle ...» £tant donne un T 
GIV’ER donneur -eu.se : dispensateur -trice 
GIVING don ( — OUT distribution 
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GLA FRANgAIS— ANGLAIS GOB 


GLACltRE ice-house : refrigerator (amas) 

GLACIS* * * : slope \peinture) glazing [glacier 

GLACON** piece of ice [qui pend) icicle ; floe 
GLADIATEUR glad'iator | GLAIEUL gladiolus 
GLAIRE^\si\T 1 Glairer* va. to glair 
GLAISE clay (a.) Terre — , Potter’s clay 
Glaiser* va. to puddle | Glaiseux* -ease a. clayey 
GLAlSlkRE clay-pit 

GLAIVE [fig] sword | GLANAGE gleaning 

GLAND** acorn : earth-nut (de rideau) tassel 

GLANDE [anat] gland 

Gland6 -e a. [cheval] ... with the glanders 

GLAN DI^E crop of acorns 

Glandulaire a. — lar 

GLANE handful of cars fd’oignons) string 
Glancr* va. to glean | GLANEUR-Et/^Egleaner | 
GLANURE gleanings (pi) 

Glapir vn. |renard) to bark (chien) to yelp 
[peri, lupin) to squeak | Glapissant* -e a. 
yelping : squeaking fro/A) squeaky 
GLAPISSEMENT* yelping : barking ; squeak- 
ing 

GLAS* passing bell : knell [pop) ‘ wet blanket ’ 
Glauque a. glaucous : blucy-green 

ground ; soil : clod leccl<3s.) glebe 
GLESE coil 1 Glener* va. to coil 
GLISSADE slide : sliding : slip [auio) skid 
{Aipes) ‘ glissade * 

Glissant* -e a. slippery : ticklish 

GLISSE-MENT* slipping : sliding 

Glisscr* V. to slide : to slip [auto) to skid [in- 

sinuer) to slip in (serpent) to glide | Sc lo 

slip : to creep in (dans, into] 

GLIS.SELIR slider 
GA./.V.S7/7^/; guide : slide-bar 
GLl.SSOIR guide-block | GLISSOIRE slide 
Global -e a. taken in the lump : gross | Produit 
Total amount 


GLOBE — : ball [d’un roi) orb 
GLOBULE — [ang. pr. glob'youle, o dans sort] 
Globuleyx* -ease a. globular 

G LOIRE glory : pride | Se faire de. To glory in 

GLORIA cup of coffee with brandy in it : laced 
coffee 

GLO/ffErTEsummer-housc : arbour 
GLORIEUX* -EUSE pompous ou conceited 
man [ou woman] (n.) glorious : proud : con- 
ceited [-sement* -ly| fond of show 
GLORIFICATION- __ [k^chemn] 

Glorificr* va. to glorify | Se de, To glory in 

GLORIOLE vainglory 
CLOSE comment : criticism : gloss 
Gloser* va. to comment (sur, on] to criticise 
GLOSSAIRE gloss'ary 

GLOSSATEUR glossarist : com'mentator (de, 
on] 

67.0 rrE glottis 

GLOUGLOU gurgling | ter* vn, to gurgle : to 

gobble 

GLOUSSEMENT* clucking \pers) chuckling | 
Glousser* vn. to cluck to chuckle 

f;LOUTERON * burdock : burr 
GLOUTON** -NNE glutton (<?.) gluttonous 
[-nne-ment* -lyj GLOVTONNE'RIE gluttony 

GLV bird-lime | marine Marine glue 

CRiiant* -e a. sticky | GLUAU limed twig 

GLUCOSE [s, z\ — [Wo//-itd(vl 

(Ruer* va. to lime | (»LUI thatch : straw ; reed 

GLUTEN** — I Glutineux* -ease a. nous 

GLYCERINE — | GLYCINE [chim) — |^of) 
GNEISS [Wistaria 

‘ GN*I*AE * [n-vaf] cobbler : ‘ muff* 

* GN'IOLE ’ cheap spirit | GNOU g*nu ks| 

Go I Tout de Straight ofi* : without ceremony 

GOBE*LET** goblet : cup [ ^.) funnel | Tours dc 
— s (plj Thimble-rigging : juggling 


GIZ ENGLISH— FRENCH GLA 


CilZ/'ARO gt^icr | That sticks in his , [tres 

fam] Cela lui lient au cocur 
Gla'cial [g/e-tiVM/J a. glacial : glaciaire (mud) 
de moraine 

Glad a. content : bien aise : heureux (ro, </eJ 

To l>c to hear, Apprendre avee plaisir [pop) 

rags, Lenue dc gala | He has his — rags on, 

II cst sur son trento ct un j To give ... the — 
eye, Fairc de I’cril a ... 

Gladd'e*n (;l:/u77i| va. rejouir 
GLADE U7i‘</r-’| dainere ; alh^e 
GLADIOLUS glalcul 
Glad'ly ad. a\ec plaisir : volontiers 
GLAD'NE.SS hie : plaisir 
Glam'orous enchantcur -<*rrsvr : cnsorcclant 
GLAM'OUR [urr-r) magh : charmc : cNIat 
GIANCT: [glannce] coup d’ucil : eclat (at, dc) 
at>ef(u (of, de) regard jr/i.) jeter iin coup d’tvil 
(at, sur) |to shine) brillcr | — off. licochcr | 

through (a book, etc.] parcourir : jeter Ics 

yeux (surj 

Glancing a. oblique : qui ricoche 
GLAND glande (L. Ganglion, Er.| (tcch) serre- 
garniiure | and SlULTING BOX. botte 
A etoupe : prc.we ^toupe 


GLANDERS [glarin' dc~rze] (pi) morve 
f GLARE eclat : lumide eblouissante [fierce 
I look) regard pergant (bookhind) glairc 
^ Glare vn. eblouir [with, par) etre eclair^ [at, 
.. ) icgardcr . . d*un air ferocc 
^Glaring a. eclatant : notoire : flagrant : 

I choquant : crianl : cblouissant : qui crevc Ics 
yeux 

GLASS verre ( goods) verreries (pi) [window 

) vitre (plate ) glace [cut ) cristal (taille) 

[eye- ) monocle [magnifying ) loupe (look- 
ing ) miroir : glace (spy ) tdescope : 

lunette d'approche [weather- ) baromfetre 

[hour ) sablier | A wine- Un verre k vin | 

A of wine, Un verre dc vin | Half a of 

\sinc, Un doigt dc vin j * with care! * 

‘ I ragilc! ’ | Under , (garden) Sous chassis : 

cn serre -BLOW*ER verricr [icch) 

soulTlcur I -CASE \itrine | CLOTH, tor- 
chon pour cristaux j DOOR, porte vitr^e j 

-FRAME, chassis [ -HOUSE serre | -PAPER 

papier de verre | SHADE cloche : verre ( 

STAINED verre dc couleur ; vitraux (pi) 

Stained _ WINDOW-, vitrail | -WORKS 
verrerie [cut) cristallerie 


A point (S‘) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. AH FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 

ENGLISH— FRENCH 


GLA 


GO 


Glass a. ... de verre : . . . en V 
G LASS' ES [plj lunettes : verres | To put on 

one’s , Mettre ses L | Glass'y a. vitreux 

GLAZE [a, vernis [vn.) vitrer (varnish) ver- 
nisser (cards, pastry) glaccr (paper) satincr 

(linen) lustrcr ( d CALICO percaline ( vn. 

devenir vitreux 

GLA'ZIER vitrier | GLA'ZING vernis ; vernis- 
sure : gla^age (of window) vitrage : vitrerie 
GLEAM [ftlinie] rayon : lueur (v/l) rayonncr : 

luire (with, de| ing a. rayonnant 

Glean [g//w( va. glaner (grapes) grappiller 
GLEA'NER glaneur -euse : grappilleur -euu‘ 
GLEA'NING glanage : grappillage 

GLEBE terre : terrain ( LAND 

terre dependant de la cure : terre dVg//\e 
GLEE Joie : finite (song) chanson a reprises 
GLEET [med] ecoulement 

GLEN [glenn] vallon ( - Val de ... 

Glib, >tongue‘d, a. qui a la langue ileliee or 
‘ bicn pentiue ’ : doucereux 
Glib'Iy ad. avec faconde : doucereusemcnt 
Glide [glahld] vn. couler : glisser (birds, etc.) 

planer | through, [cut] fendre | GLI'DER 

planeur 

GLIMM'ER lueur faihle (v//.) entre-luire (day- 
break) poindre ( ing a. faible 

GLIMPSE lueur (glance) coup d’ceil ( To get, 

ou catch, a of (ou va.) Entrcvoir j 

To give ... a of the, Faire entresoir k 

... le, la 

GLINT lueur : reflet ( va. entreluiie : etinceler 
Glis'fen [st, .tv) vn. chatoycr : etinceler : miroiter 
GLITT'ER lustre : eclat Ivvl) reluire [V. Gold] 
GLOAMING crepuscule 

Gloat over [glote] vn. couvcr des ycux (fig) sc 
regaler de : se rcjouir (niecliamment) de 

GLOBE j -FLOWER trollc d'fMrifpe : boule 

d’or I -TROTTER ’ 

Glob'ular [you-le-r\ a. globuleux : spherique 
f GLOOM [ou GLOO'MINi.SS] ohsiunte : 
tenebres (plj (fig) air sombre : tnsit'sse : 
humeur pessimiste 

Gloo'mily Off. obscurement : avec tristesse 

*^'Gloo'my a. sombre : tnste : lugubre ( 

thoughts, Iddes noire s : le ‘ cafard ’ 

Glo'rify [fal\ va. glorificr 

Glo'rious [ri-e-s.s] a. glorioux (scene, etc.) 
magnifique : superbe ; splcndide | ad. 
glorieusement (splendidly) magmfiqucment 

GLO'RY [la) gloire [fam) In his , Aux anges ( 

In all his Sur son t rente et un j Old , La 

banniere etoilee (des Etats-Unis) (i’/7.) sc 
glorificr (in, dc| se faire gloire 
GLOSS lustre : cati : appret (comments) glose 

To put a on ... [cloth, etc.] Lustrcr j To 

take the — off, Dclustrcr ( To over, Palhcr 

C(oss'y a. lustrd : luisant 

GLOVE [gle-v\ ganr kt} { Kid — S, gants dc 
chevreau ( White kid — S, Cianls blanrs ( To 
be hand in — with, Etre cornmc les deux 
doigts de la main ( -STRItl'CHER baguettes | 

TRADE gantetie (The unit in glove si/cs 

is identical in England and France, and is 


based on the old Fr, * pouce * divided into 
12 ‘ lignes ’( va. ganter 
GLOV'ER [g/«»-vt'-rl gantier -iere 
GLOW* [g/eij eclat (redness) rouge (fire) feu ( 

of health, Teint de sant^ ( of youth, 

Ardeur de la jeunesse ( Nice [warmth j 

Douce chaleur ( -LAMP lampe k incandes- 
cence I -WORM ver luisant ( Glow* vn. 
roiigeoyer (to burn) bruler : rayonncr (with, 
de( (shine) briller 

Glower* vn. faire la mine | at, Rcgardcr ... 

d’un air maussade 
Glo'wing a. ardent ; brulant ; rouge 
Gloze over va. donner un vernis a : pallier 

GLUE colle-forte : lolle (iv/.) collcr j Marine , 

07« marine | -POT pot a colle 
Glum 1 a. renfrogne 

GLUT [gle-t\ .surabondantc : cxces |ri/. -tied) 
gorger : ra'^sasicr (the market) encombrer 
GLUTT'ON [g/c-r-’/;«| glouton -nne : gourmand 

-e I ous a. glouton : ‘ goulu ’ | ly ad. cn 

glouton : gloutonncmcnt 
GLUTT'ON Y [gle-te-ne\ gloutonncrie : gour- 
mandise 

G..M.r. (Greenwich Mean limcl Ifeure de 
Greenwich 

G*narlc*d [luiiltlel n. noueux 
G nash one's teeth vn. grmccr des dents 
Ci'NASH'ING grincement 
G-NAT \natte\ cousin 

G*naw [g null va. rongcr | INCi rongement 

GNO.Mi: — 

G-NU [niou \ gnoii [pr. g) 

GO (fam. for ‘ push '1 entrain : thiergie j ‘ At a 

,’ D’un coup I * .\11 the Le ‘ chic ’ j It’s 

all (he Cela fail lave [or /urcur] ' Here’s a 

pretty ' ’ ‘ Nous voila dans dc beaux 

draps! ’ | * It’s no — ! ’ L'n ne passe pas! Pas 

moycn! ( ‘ Have a ! * * (ente/ le coup! ’ 

t'i [imp. W'ent : pp. Gone, o comme 

dans botte] [from, de ; to, a. en} allcr : 
marcher : passer : sc rendre ; contribucr 
(to lease) s’en aller ; partir |accomphsh, etc.) 
faire Idisappcar) disp.iraitre jturn) lourner 
(become) devenir (sell) se veiuirc [lead, roads) 

allcr . mener | 1 will and get ready, Jc vais 

m’appretcr | To let , ( F. I.et, v. | As times 

, Par le temps qui court [ How goes (on 

pr. goze] the time 7 Quelle heurc est-il? ( W'ho 
goes there? Qui vive ' | (o be going, (dying) 
Se mourir ; s’en aller | I must be going, II 
faut que jc m’en aille | Where are you going? 
Ou alle/-vous'’ j I don’t think the ram is going 
to last, Je nc crois pas que la pluie dure j He 
is going to be . ,11 va etre | Well! here 
goes! Au petit bonheur! 

about vn. aller gA ct lA ( »*.) vircr (dc bordj 

abroad vn. allcr a I’cHranger ( out) sorlir 

(spread) sc repandre 
across vn. traverser 

after vn. poursiiivrc [nomrn) cenirir apres 

against va. aller contre (thwart) ctre con- 

traiie a 

aliead, aller dc I’uvant | ahead! F.n avant! 

(K next page I 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


GOB FRANCAIS— ANGLAIS GOG 


GOBE*LIN“ goblin | S* Government tapestry 

works 

* Gobe’lottcr* * vn. to tipple 
GOBE-AfOfyC///i5- fly-catcher \pers) oaf 
Gober* va. [fam] to ‘ bolt ’ (saisir) to ‘ nail * |fig) 

to swallow : to take in | ‘ Se ,* To think too 

much of oneself : to * suffer from swelled 
se Goberger* vr. to indulge oneself [head * 
GOBEUR Ipcr.s] * tremendous swallow * : ‘ gull ’ 
‘ GOBSECK * [faml Un A skinflint 

* GODAILl.-E' ‘spree* : feasting 

‘ Godaill'cr* * vn. to keep on drinking : to ‘ pub- 
crawl ’ 

* CODASSES ’ IX arg.) boots 
GODE LUREAU fop 

t;ODE*NOT“ puppet Ifam) deformed midget 
Goder* [or Faire ] va. to pucker 


GODET" cup Ipour les couleurs) pan : saucer 

\drague) bucket \fonderie) jet | graisseur, 

I-ubricator | Rohe k godets. Flared skirt 
GODICHE, GODICHON- ‘oaf’ : ‘lout’ 

GODJLL'E scull [V, ce motl r* vn. to scull 

* GODILL-OT- * soldier’s boot {pers) foot- 
soldier 

GODIVEAU pie (similar to a sausage roll I 

GOIiLAND** sea-gull : gull | argent^. Herring 

G I a mantcau noir. Black-backed G j 

cendre. Common G | tridactyle, Kittiwake 

GOLl.ET'i'E schooner \ carrec., Top.’iail S 

CJO^:MON** wrack : sea-weed \ V. VRAICJ 
GOGO simpleton | a , To one’s heart’s con- 

tent 

GOGUE-NARD.* -E ‘ old joker * |^.) bantering : 
chafting I r* vn. to jeer : to chaff 


GO ENGLISH— FRENCH GO 


GO[.i»d|v/?. [continued] 

along, vn. s’en aller : marcher : aller [river, 

shore, etc.) longer 

and find, and teU him, Aller chercher, aller lui 

astern! lin arrierc! [dire 

at it, [fam] s’y mettre 

away, s’en aller : partir [ V. Awayl 

away with [take away] emporter : enlever 

back, rctourncr : s’en retourner [draw back) 

reculer [V, Dedirel (in time) remonter 

back again, rebrousser chemin : retourner 

sur scs pas 

backward, aller k rcciilons (fig) reculer 

backward and forward [ F. ‘ To & fro ’I 

bad, [ou sour, etc.] sc gater 

between, s’entremettre : s’interposer 

bc>ond, aller an deli : exceder : depasscr 

by', passer Ijiist by) passer devant (time) 

s’ccoulcr I The time is gone by' when, I e 
temps n’est plus oil | — ' by, juger d’apres : 
se rcglcr sur | He goes by the name of C D, 
11 cst connu sous Ic nom de C D lor, il repond 

au nom de C D] by steam, Marcher k la 

\apt'ur 

down, dcscendre [to the country) aller [fall) 

tomher [decline) baisscr [ship) couler (a fond] 
[sun, moon) se coucher | Anything will — 
down with them, [fam] (Is avaleraient dc^ 

couleuvres [vulg.) ‘ ils gobent tout ’ | down 

the RIV'FR, Dcscendre la riviere 

down again, redescendre : s’cnfoncer de 

nouveau 

for, aller chercher [a walk, a ride, a trip) 

aller faire [to pass for) passer pour [slang) se 
pr^ipitcr sur : ' sautcr dessus * 

forth, sortir | forward, avancer 

from, tpntter : s’ecarter de [to fail in) man- 

quer k | Gone from home. Absent 

halves with, etre de moitie avec 

in, entrer [F. Get in| Gone in, [sent] Rendu | 

in to dinner. Rentrer diner 

in for, [fam] sc faire une .spt^cialitt^ dc [exam) 

se presenter k [compete) concourir |l-*e for) 
sc decider pour | He goes in for cycling, II 

fait dc la hicyclette \ I shall in for a watch, 

Je vais me payer une montre | in for it! 

* Allcz-y! * 


in and out, aller ct venir 

into, entrer dans : s’occuper de ... | fully 

into, Approfondir 

— into MOURNING, sc mettre en dcuil 

it! [vulg] Allez done! En avant! [ He's going 

it! II s’en donne de la bonne fugonX : il va fort! 

off, (leave, explode) partir [very well, badly) 

se passer : marcher (expire) mourir : rendre 

Vdme [be sold) s’ecouler j Let her off! [ w] 

Laisscz arriver! 

on, aller ; avancer : continuer : passer outre 

[to start again) se passer : sc poursuivre (be- 
have) se comportcr j These gloves won’t on, 

Je ne peux pas mettre ces gants [ To on in 

front. Prendre les devants | To on increas- 

ing, Aller en augmentant J He goes on to say 
. , II dit ensuite ... j He is going on badly, 
[in morals] 11 se conduit mal j He went on 
reading the newspaper, 11 continua a lire ie 
journal | This has been going on for six 
months, Voila six mois que ccla dure j While 
ail this was going on, Sur ces entrefaites 

on with, continuer : commencer (<i) Some 

work to on with, Du travail en attendant 

— out, sortir [to, a, en, dans) aller : s’en aller 
Igei down) dcscendre |visiiing) aller dans Ic 
monde |becomc extinguished) s’t^leindre [ To 
— out hunting, Aller a la chasse (k courre) 

over, (drive over) passer sur : ecraser (to, 

a, en) passer : traverser [examine or run over 
hastily) parcourir (museum, etc.) visiter [to 
enemy, etc) passer 

round, tourner : circuler : coniourner | — 

round the lowm, Faire le tour de la ville 

smash [trds fam] se casser : tomber en pieces 

[bankrupt) faire faillite 
so far as to. aller jusqu’d 

through, lou, — through with) passer par ; 

traverser : fendre [to run over) parcourir 
(sulTcr) subir : .souffrir [one’s letters) dt^pouil* 
Icr (son courricr] jfortune) m.-inger | — 
through with it, Mencr la chose k himne fin 

to, la pers] aller trouver j — to France, to 

Paris. Aller cn F. k P \ ‘ to the dogs,’ 

Prendre Ic chemm de I’hdpital : sc jNrrdre 

(F. next page I 


A point (S’) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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’ Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

GOG FRANCAIS— ANGLAIS GOR 


GOGUE'NAPDISE or -DERIE jeer : bantering 
GOGUETTES- [pi] merry stories | En — , 
‘Jolly * : ‘ fresh * : who has [ou had] been 

drinking (ou ‘ on the spree *] 

GOINFRE [vulg] ‘ greedy guts * | r* v. to stuff 

GOINFRERIE stufiing : ‘ feed * 

GOITRE [/jeri) ‘ — * [tumeur) wen 

GOLFE gulf I Le du Lion, The G. of Lyons | 

Le de Gascogne, The Bay of Biscay 

GOMMAGE gumming 

GOMME gum | -ELASTTQUE india-rubber | 

k ENCRE ink-eraser [fam) la haute 

the Toffs I Faire la To swank 

GOMME-GUTTE gamboge 

Gomincr* v«. to gum : to mix with gum 

‘ GOMMEUX* ’ ‘ masher ’ : dandy 

-euse a. gummy : gum yielding 

GOMMIER** gum-tree 

GOND** hinge | Sortir des s. To get in a rage | 

Mettre ... hors des s. To drive ... wild 

GONDOLAGE w'arping : swelling 
GONDOLE gondola 

Gondoler* v;/. to warp : to get out of straight 
(fam, vr.) to shake [ou ‘ split ’] with laughter 


GONDOLIER” [cn ang. pr. gonn'-de-lfre] 

Gonfid -e a. swollen : puffed up (de, with] 

GON ELEMENT* swelling : inflation [auto) 
blowing up : inflation 

Gonfler* v. to swell : to puff up [ballon) to inflate 
|un pneu) to inflate : to blow up 
GONG [pr final g] — 

GONIN” I Maitre , ‘ A deep old rascal * 

GONlOMfeTRE — er [X) dial-sight 
GONNE [tar-) barrel | G(JRD” stake-net 
Gordion- a. Gordian 
GORET” little pig : ‘ dirty pig * 

throat : breast : neck (fort) defile fravin) 

gorge \{^orriiJe] [tech) groove j a dcployce. 

With all one’s might | Faire des s chuitdes 

de. To gloat over | Mai i!i la , [or de ] 

Sore throat j Rendre , To bring up [fig) 

to disgorge | ... k , [tech] Grooved 

GORGF-DE-PIGEON” shot-colours (plj cop- 
pered indigo [u. invar.) shot (silk) 

GORGEE mouthful : gulp [petite) sip | Gorger* 
vf/. to gorge : to cram [fig) to glut ; to load (dc, 
with] 

GORILL-E gorilla [go-rilde] 


GO ENGLISH— FRENCH GOL 


GO [go] vn. [continued 1 

to bed, allcr se coucher 

to ruin, etc., tomber en ruine 

up, monter : remonter : s’elever [from the 

country) allcr [present oneself) .sc presenter | 

up to, allcr k (accost) aborder 

up and down, monter ct descendre (run about) 

courrir et la 

with, aller avec : accompagner (agree with) 

s’associer a 

— . without, se passer de feiter 

GOAD {gdde\ aiguiilon (in.) aiguillonner : ex- 
Go'-ahead' [pr. go-e-hedd'] a. entreprenant 
(bold) hardi | He’s a — FELLOW, II va dc 

I'avant j In STYLE, k grandes guides 

GOAL [gale] but \V. Football | 

GOAT [gote] ch^vre j He- , bouc [ Wild 

bouquetin | 'HERD chevrier | -MOTH 

gdtebois | ’S-BEARD [hot] barbe-iXc-hoxic [ 

-SUCKER engoulcvent [famj To play the , 

Faire Timb^cile [ ‘ It gets my 

m’enerve ’ [ GOATEE' harhe de bouc : bouc 
Gob'ble up va. avalcr [pop) bouffer 
GO'-BETWEEN interm«^diaire 
GOB'LET [gobdett] gobelef 
GOBXIN lutin 

GO'-BY I To give ... the Bruler la politesse k 

GO'-CART charrette d ’enfant 
G.O.C. (Cieneral Officer Commanding] General 
(de division, d'armee, ctc.| 

GOD Dieu j .^'-DAUG il-TER filleule 

—'-FATHER parrain | ...J MOTHER mar- 
raine \ V. Fonts, Fr.J GOD'.SON fillcul 
GOOD' ESS deesse j Godforsa'ken a. miserable 
(pop) fichu [ GOD'HEAD Divinit<^ 

God'Jess a. ath^e : impic | Crod'like a. divin 
GOD' LIN ESS pietd : devotion 
God'iy a. pieux : de Dieu \ad.) picusement 
GO'DOWN [India, etc.] entrepot : mugasin 
GOD'SEND (bonne) aubaine 


GOD'SHIP diviniti^ | GOD'-SPEE'D succds 

To wish him Lui souhaiicr bon voyage 

GOD' WIT barge 

GO'ER I A good ... qui va bicn [ Comers 

and s [pi] Allanis ct venants (compounds) 

habitud I Cinema- Habitue du cinema 

Goff'er va. gaufrer [ e d edge a. gaufre 

GO-GETTER arriviste 
Gog'gle vn. rouler de gros yeux 

EYES, Yeu.x en hauler de loto 

GOG'GLL.S lunettes [fam) ' besides ^ 

GOTNG marche (leaving) depait | BACK 

rctour (to school) rentree (de\ rA/s.vrs| IN 

entree j — OUT u^rtie j __ IN AND OUT' 

TO AND FRO' allees et venues, pi (traffic) 

circulation | .S fpl] dihuarrhes | ‘ S ON ’ 

[pi] ‘ ’ : fails ct gestes | These are fine 

! C’est du joli! [V. Nou\elle\ Go while the 

is good, Agir avant qu’il nc soil trop tard 

GOLD or \a.) d'or : en or ( All is not that 

glitters. Tout ce qui rcluit n'est pas or | As 

good as [child] Sage comme une irnatze ( 

To stop with , [teeth] Aurifier j -BEATER 

batteur d’or | - ’.S SKIN baudruche \ 

-CREST roitclct huppe ] '-DIGGER cher- 

cheur d’or j DUST poudre d’or j 

FIELDS gisement aurifere : placer | '-FISH 

poisson rouge : dorade | -LE'AF or en feuille | 

RINCj baguc en or I WATCH montre 

cn or 

Go'Ide*n a. [poet) d’or [gilded) dorc [precious, 
etc.) precieux : heureux : excellent | -CHAIN 

finix-cbcnicr | ME'A-N (Ic) justc-milicu | 

-ROD verge il’or | SYR' UP melasse 

raflim'e [ _ WEDD'INCJ mnes d’or (plJ \V. 
WRI N) 

GO'LDFINCH chardonneret 

(iO'LDSMITH orf^vre j ’S WORK orfevrerie 

GOLF ‘ — ’ I -CLUB ccrclc dc G | -LINKS ter- 
rain dc G [ ING, Ic G 


322 Prepositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic. 





Words common to both languages are generally given in the French division only. 


GOS FRANgAIS— ANGLATS GOU 


GOSIER” throat : wind-pipe \voix) voice | Avoir 

une iponge dans le , [figj To be fond of a 

glass 

GOSSE [ ear-ring 

* GOSSE * ‘ kid * : ‘ youngster * : mere lad 
GOT'H* [pr. gol Goth [th fort : o dans 
GOTH-IQUE [& «.] Gothic [caractdre) black- 
letter (fam) old English \typ) ‘ black * 
GOUACHE opiiquQ water-colour : water-colour 

Gouailher* va. to chaff 1 LL'ERIE joke : chaff | 

GOUAILL-EUR -FUSE joker 

GOUDRON- tar | mineral, Gas-T | vegetal 

Wood-T I NNAGE tarring [ .1.) paying 

nner' va. to tar ( ^1^) to pay ) Toile 

Tarpaulin 

GOUFFRE gulf whirlpool 

GOUGE [en ang. pr. gaoudje] 

GOU J AT* mortar-boy Ifig) ‘ low lot * : black- 
guard : cad 

GOUJON** gudgeon \charp) dowel 
GOUJURE notch | GOUL^E [vulg] gulp 
GOULET* neck | .!♦) narrows 
GOULOT** neck (of bottle, vasel 
GOULU ~E glutton (rr.) ravenous : greedy 
GoulQment* ad. greedily : ravenously 
GOUMIER'S* Anab soldiers (under Fr. officers] 


GOUPJLL'E pin : cotter : key | coaiquet Taper 

pin I — fenduCy Split pin j r* va. to pin 

GOUPlLL*ON** holy-water sprinkler : bottle- 
brush I — nettoie-p/>e.s. Pipe-cleaner 
GOURBET** sea-reed [arundo arenaria] 
GOURBI Arab hut : shack (X arg.) ‘funk hole* 
* fox-hole * 

Gourd* -e a. numb : benumbed 
GOURDE gourd [a cognac) flask 
GOURDIN** cudgel ] *t») rope’s end 
GOURGAHD/NE street-walker 
GOURMADE ‘ smack ’ : blow 
GOURMAND** -E — : greedy ... : glutton [a.) 
greedy : fond (de, ofj fond of good living | 
— er* va. to check : to curb : to snub : to 
rebuke 

GOURMANDISE gormandizing : greediness 
GOURME strangles (enfants) scabs (pi] Jeter 

sa [fig] To sow one’s wild oats 

Gourmcr* va. to curb : to hit : to pitch into | 
Se — , vr. To ‘ swank ’ | Etre gourme. To be 
stiff I GOURMET * epicure 
GOURMETTE curb : chain : bracelet Ifig) 
‘ rope ’ 

GOURNADLE tree-nail | ^r* va. to tree-nail 

GOUSSE pod : shell [d’ail) clove 


GOL ENGLISH— FRENCH GOO 


GOLLIWOG pnup^e en forme de negre 
GOLOSU'HS [pi] caoutchoucs 
GOM'EREL [Scotch] niais : imbecile 
^Gone pp. [y. Go] alle ; parti [lost) perd) 
o (dead) mort [time) pass<‘ : ecoul<i (at auction | 

adjug^ I Far Avance [dying) bien bas u 

g Going, going, gone! [auction] C’est bicn vu, 
•o bien entendu. adjuge! 
c GONG : tam-tam 

GOOD bien : bon : a vantage | — a. [compar. 
Better, super!. Best] [to, d, pour] bon : bien 
( fit) convcnable : avantageux (honest) de bien 
(sound) valide (person, ctim) solide (for, pour) 

bon I and evil, Le bien et le mal [or du 

bicn, etc.] For [for and all] Pour tout 

de bon j It isn’t , Cc n’csl pas bon | It is 

no , It is for nothing. Cela ne vaut 

rien [or n’est bon rienj Too — to be true, 

Trop beau pour 5tre vrai | That is as as 

saying .... Autant dire que ... | What is it 

to say ...? A quoi sert de dire ...? | What is 

the of ... ? quoi bon ... ? j As as, Aussi 

bon que : presque : comme [V. New] It is as 

as, oil not so as, Ccla vaut [or ne vaut 

pas) ... I To be as as one’s W()RD, Tenir 

sa parole ( I’m as a MAN as he is, Je le 

vaux bien | It will do him Ccla lui fera 

du bicn 1 To be be a ^ BOY on GIRL, 

fjrc sage [ y. Gold] To be so as to, Vouloir 

bien ... : etre asse/ bon pour ... | Be so 

as to, Vcuillcz ... I To make — , Compenser : 
rcmplir ; indemniscr ... de ; soutenir (mend) 

rc^parer (succeed) fairc son chemin ( 

BREE'DING polite.K^e : .savoir-vivre ( bye! 

Adieu! I bye till to-morrow, Au revoir, 

A demaini | DAY! Bonjoiir! ( To bid ... 

day, or night, etc., Souhaitcr le bonjour, Ic 

bonsoir (^1 A ^ DE'AL beaucoup : une 


quantite j By a deal, De beaucoup 1 1 would 

a — deal rather, J’aimerais bien mieux | In 

EARNEST serieusement : tout dc bon 

[V. HUMOUR] — LUCK bonheiir : bonne 

chance | A MANY beaucoup (dc) bon 

nombre (de] [K. MIND] — MORNING! 
Bonjour! | EVENING! Bonsoir! j — . 
NIGHT! Bonsoir! (going to bed) Bonne nuitl | 

NA'TURE bonhomie : bon nalurcl ( 

-na'ture*d a. bon ( THING [V. Galon] In 

TIME, a temps j WHILE longtcmps | 

It is a WHILE ago, II y a longtcmps j 

WILL bienvedlance : bonne volontd (com) 
clientele : pas de parte 
GOOD-FEL LOWSHIP camaraderie 

Good'-for-nothing a. | SCAMP vaurien 

* GOOD IES ’ (pi] ‘ nanan ’ : du nanan 
Good-looking a. beau : belle : jolie 
Good'ly a. tres bon : tres beau 
GOOD'NESS bonne qualiie (m, Je) bonti ( For 

sake . . . ! De grace ... | ‘ knows how,* 

‘ Dieu salt comme * 

GOODS [pi] marchandises (household) biens j 

Dry Xouveaur^s ct lingerie | Manufactured 

, Produits manufactures ( and chattels, 

Biens ct etfets | and parcels. Articles dc 

rnessagerie ( Fancy Articles de fantaisie 

[or de Paris] PIECE Etoffes en pieces j 

Stolen Objets voles j Receiver of stolen 
Rec^leur -cu.se \ -- -DEPARTMENT (*a] 

messageries (pl| 'MAN.\GER directeur des 

messagerics ( "-OFFICE bureau de Af (or 

dc factage) " STATION [st^che-nn] gare 
dc marchandises \ —.'-TRAIN, —'-TRUCK, 
— ^"-VAN train, wagon, de marchattdises | By 
— train, En (or par] petite vitesse 
GOODY-GOODY * Sainte Mtouche" : *pcUt 
saint de bois * j Goody-Goody a. bonasso 


A point (S*) means silent, or GN* IX* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

GOU FRANCAIS— ANGLAIS 


GRA 


GOUSSET* arm-pit : pocket : fob : gusset 
GOOT** taste : savour : flavour : relish : style : 
liking I De bon , Tasteful : graceful | Pren- 
dre To take a liking to 

GOCTER** light repast (in the afternoon 1 
Goflter* V. to taste : to try (..., de, a] to relish : 
to like : to have a taste for : to eat a little ... | 
Moins gout6, Less liked : not so much appre- 
ciated I Tres goute. Much appreciated 
GOUTTE drop [nialudie) gout (m/.) a jot : the 

least bit | ik D by D [E. Dram) — 

sereine, Gutta serena | Je n’y vois I can’t 

see a bit 1 Payer la , To stand a glass (of 

brandy, etc.) 

GOUTTELETrE little drop 
Goutter* vn. to drip 
Goutteux* -ease a. gouty 

GOVTTIERE spout : gutter 1 Sur les — S\ On 
the tiles | GOU TTIERBIS' ( .M waterways 
GOUVERNAIL- rudder [bane du et fig) 

helm I de direction, Rudder | de pro- 

fondeur. Elevator 

GOUVERNANT- ruler ^housekeeper 

GOWERS ANTE governess |d’un menage) 
GOU VERNE guidance 

GOUVERNEMENT- government |d’wm* maison) 
management : care 1 al -e a. gosernment 


Gouverner* va to govern : to have the manage- 
ment of : to take care of ... [ to steer | 
Gouvernez sur ce feu! Steer for that light) 
Sc — , To manage one’s own affairs : to be- 
have : to govern oneself 
GOUVERNEUR governor (pr^cepteur) tutor 
GO YA VE guava 
GOYAVIER- guava tree 
GRAAL, le SAINT GRAAL the Holy Grail 

GRABAT** pallet | Le , A bed of sickness 

Sur le , Ruined 

Grabouillcr* (fam) to slop about (in puddles, 
mud, etc.) 

(5RABL'GE [fam] row : noise : squabbling 
GRACE — Ovsj ; charm : mercy : favour )dr) 

pardon [charme, bcaut^) gracefulness | 

k. Thanks to j De ! Do! [neg. Don’t] I 

entreat [oil beseech] you! : ‘ For goodness sake, 

...! ’ I De bonne , Willingly | Coup de 

Finishing stroke | Faire de, 'lo pardon : 

to excuse : to spare | Eaire unc i ..., To do 

... a favour | Pas de , No mercy (X) no 

quarter | Rentrer en , To return to favour j 

— Dieii ! Thank God! | Par , As a favour j 

— V* (pU grace | Lcs troi^ The Graces | 

Action de — ^s', Thanksgiving 

Graciablc </. pardonable 


GOO ENGLISH— FRENCH GRA 


GOOSE [.ifoiicel [pi. geese] oie (tailor’s) carreau | 

‘ What’s sauce for the is sauce for the 

gander* Cc qui est bon pour Tun -e est bon 

pour I’autre j with the golden ECiGS, 

Poule au\ ccufs d’or | Green , Oison ) — 

FLESH (fam) chair de poule | SILP pas 

d’^to/e (German) pas de Tote 
GOOS'EBERRY [gouze-be-rc] groseille (h ma- 
quereau] -BUSFl groseillier (a M. or cpineux] 
GO'PHER spermophile 

GOR'DIAN K-NOT [gord-ye-nn nott\ lo cut 

the , Trancher le ntcud gordicn 

GORE sang (caillc] [needlework) point e 

va. piquer : donner un coup de come d 

GORGE [gorrdjc] gorge (iy/.) gorger : avaler : 

rassasier (with, de( oneself, 'se gorger 

Gor'geous [^/ye-.^v| fastueux -ease : magnifiquc 

[-ly, -mt) NESS splendeur : magnijitence 

GOR'GET hausse-col [med) gorgerct 

•= Gor'mskndize vn. ‘ bafrer ’ ( R ‘ goinfre ’ 

— GOR'MANDfZING gourmandise 
CORSE [o comme dans sort] ajonc 
GoTy [6] a. sanglant : ensanglanie 
GOS'HAWK autour ( GOS'LING [s, z] oison 
GOS'PEL fevangile (fig) parole d’tvangilc 
GOSS'AMER fils de la Vierge : Jilatidres (pl( 
GOSSTP [&/.] commere : causeur [tattle) com- 
mdrage : caquetage : ‘ potins * (pi] [familiar 
talk) causerie ( — vn. bavarder : ‘ potincr * 
Got Imp, &.pp. [V, Get) 

Gotb'ic [th fort) a ique : ogival -e 

Gouge [,.. out] [gaoudj] va. gouger (an eye) 
arracher (avec Ic poucc) 

GOUT [gaoutt] goutte ( Rheumatic Rhu- 

fnatlsme goutteux ( Gou'ty a. goutteux 


'Govern v. gouverner : adminisirer | To 

oneself. Avoir de I’cmpirc sur soi-memc 
GOV' ERS ESS gouvernante ; inuitutrue 
J GOV'F.RNING gouvernement : adniinistra- 

S tion ( a. gouvernant -e j CLASS classes 

^ dirtgeantes (pi) 

^GOV'LRNMENT gouvernement : regime : 
^ administration [ministry), ministere (state) 
tc ctat [guidance) gouverne [of oneself) empire 
1 (’iur) [party sense, V. Droite : Gauche] [^/.) 

j administralif : d’etat ) System of , Regime ) 

1 — BENCHES (plj centre | He is in a 

i OFFICE, II est dans T administration 
g (iOV'ERNOR gouverneur [of prisons, institu- 
lions) directcur [hospital) mcnibrc-fondateur 
t (mach) regulateur [slang for master) * patron’ 

^ (slang for father) ‘ mon paicrnel * ( SHIP 

gouvernement 

GOWN [gaoiine] robe [ Morning R de 

chambre j Night- , Chemise de nuit j TOWN 

and — , Etudiaiits ct bourgeois 
Gow'nc'd a. en robe 

GOW'NSMEN [pi] gens de robe : etudiants 
GRAB mouvement vif de la main pour saisir 
quelque cho.se (gen) henne drague 
Grab [-bbe*d| va. [vulg] ‘ goher * (by. a) saisir : 

empoigner ( — BI:R, ‘ agrippeur * 

G.P.O. [Cieneral Post Office] Grande Paste 

f GRACE grace (mus) agrement (‘ before 

meat’) b^ncdicitc (‘ after meat*) grdees 

(pi] To say — , Dire Ic B ) Her Madame la 

V duchesse j His — , Monsieur Ic due [arch- 
bishop) Mon.seigncur I’Archcv&que : sa 
Grandeur ( With a good — , Dc bonne grdee ) To 

i get into their good s, Se faire bienvenird’eux 

(ou d*elles) ] — NOTES, notes de passage | 
L Grace va. embellir : honorer (with, dej 
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GRA FRAN^AIS— ANGLAIS GRA 


G racier* va, to pardon [assassin) to reprieve 
GRACIEUSE’T^ kindliness [don) gratuity 1 
S’ [pi.] kind things 

Gracicux* -ease a. gracious : graceful : cour- 
teous : agreeable : kind | d litre — , (billet, 
etc.) free of charge : complimentary (no con- 
ditions annexed 1 [V. OnereuxJ [-sement* -ly, 
Gracile a. slender : slim L-Hy. “blyj 

GRACILIJ’^ slenderness 
GRADATION” | Par By degrees 

GRADE [social) [rang) rank {V. Commission, 

ang.l [universite) degree one 360th 

part of the circle | GRAD6 non-commissioned 
officer 

Grader* va. (X) To give a stripe to 
GRADIN’* step : seat : ledge 
GRADINE chisel 
GRADUA HON” __ [you-h'he-tm\ 

GRADU^: graduate [«.) graduated 
Graduel -e/Ze a. gradual [-Icment* -lly) 

Graduer* va. to graduate : to grade (augmenter) 
to increase 

GRAI’LLE’MENT** hoarseness [phleg-m 

GRAI-LL’ON** scrap : burnt fat : greaves (pll 
C»rai*II*onner* vn. to smell of burnt fat : to cough 
and spit 

GRAIN" : seed : corn (cafe) bean : berry (de 

chai'velet) bead \pe(ite vt^role) pock-mark 
(vent) squall \pluw) slight shower (fig) dash 

(The weight w-as 0 8197 gr. Fng.l — de, 

BEAUTI^: mole I Avoir un de FOLIE, 

To be slightly cracked 1 de RAISIN** grape 

GRAIN E seed : berry |\er a snie) egg j Montcr 

cn , To run to seed | ‘ Elle cst montc^e en 

* She is on the shelf’ j Mauvaise , 

‘Bad lot’ I de Nl.ilS’ ‘something to 

catch fools’ 

GRAIN E’ I ERIE seed trade 
GRAINETIER* GRfeNIvTIER** seedsman : 

corn-chandler | (iRAlNIF.R** seedsman 
GRAISS \(»E greasing (tech) lubrication : oiling 
GRAISSE grease ; fat : dripping jde rognon dc 
ba*uf ou de moulon) suet \mach) oil 


Graisser* va. to grease [mack) to lubricate : 
to oil I la patte To tip ; to ‘ square ’ 1 
— le marteau, To ‘ tip ’ the porter 
GRA1.SSEUR lubricator 

Graisseux* -euse a. greasy : fatty (vin) ropy 
( V. Degenere see nee ( 

GRAM IN EES’ [pi] grasses 

GRAMMAIRE gram*m'ar [e-r\ 

GRAMMAlRIEN**gram*ma'rian(gre-me-r/-e-//nI 

Grammatical -e a. 1 (-ement* -lly] 

GRAMME gram [= 15-432 grains]] E. Table 89] 
GRAMOPHONE _ 

GRAND* [in liaison pr. d as /] greatness : noble- 
ness [6' Espagne) grandee | Le , The great j 

l-cs S* The great : great people : grown-up 

people : the big boys [Le.s ES‘, the big girls] 

En , On a large scale (portrait) life-size 

(fig) nobly : on a grand scale 
Grand* -c (de as i before a vowel] a. [In some 
words the feminine Grand is written without 
e when preceding a substantive, as Grand'- 
chose (except witli une : Une grande chose). 
An apostrophe or a hyphen to be used where 
this e IS omitted. Some words are written 
either way, as Grand' raulc, or Grande route. 
High-road! great : large [faille elevee) tall 
grown-up : ‘big’ ImcjJMrr, etc.) full: 
long : good : high : broad : deep (bcaucoup) 
much : many (vin) high-class [V. Ouvertj 

Au AIR, In the open air ( e BIELLE 

connecting-rod ( Les s blesses. The badly 

wounded ( Jurer scs S* DIEUX* que, To 

swear to it that ... ( Un HOMME (pr. 

graun'tumm] A great man ( Un HOMME , 

A tall man ( De S HO.MMES*, Great men j 

Des HOMMES- «-S*, Tall men ( Au — 
JOUR, In broad daylight | MAR^E 

spring tide ( -LIVRE ledger ( — MAT** 

main-mast (E. MATIN : Main, ang.] — S* 

P.\RE'NT*S" grandparents ( La "RUE, 

The high-street ( Trancher du SEIGNEUR, 

To give oneself airs : to be ‘ showing off’ 


GRA ENGLISH— FRENCH GRA 


Gra'ce*ful a. elegant ; gracieux : svelte 

.u lly ad. elegamment ; gracieusemcnt 

^GRA'CE* FULNESS grace : aise ; idcgance 
f»ra'ce*less a. (pers] mediant ; perdu 
V, Gra'cious a. gracieux : bon : clcMiient : con- 
2 descendant (to. pour, envers] (lood — ! Bonn^ 

divinel ( ly ad. gracieusemcnt : avee bonfe 

2; [or bienveillance] 

'VORA CIOUSNESS grdee : condescendance 

GRADE (crrJcl g Fort) degnJ ( To make 

the Parvenir au sommet (fam) rcussir ( 

ivj. trier : classcr fpenfe 

GRA'DIENI [ffred-rc-nn/r] [*a] ratnpe : cote : 
Grad'ual (yo/oc’-/} a. — ucl ( — lly ad. gradu- 
ellcmcnt : par degres ; peu peu 
GRAiyU.\TE [you-i*te] graduiJ : verre gradue 
[v;i.) prendre scs grades (at, j) ( (»’<i.) graduer 
GRADUA'TION (t‘c//<*-/f/i | (univ.J rtheptUm 
d’un grade 

GRAFT greffe [bribery) corruption : : pots-de- 
vin (pi I [vfl.) greffe r (on, surj 


GRAFT'ING urcffe ( -K NIFE greffoir 
(iRAlL the Holy GRAIL, le Sainl-GRA AL 

CiRAIN (corn in bulk) gram : ct^reales (plj 

(cloth) poil (wood) grain ’.fibres (pl| (Troy 
weight) 0.06477 gramme [V. Gramme, Fr.| 

Across the [meat] Contre le fil | Against 

the a reboLirs : rebrousse-poil (fig) k 

contrc-citrur j TIN etain en larmes 

w Grain vu. (painting) grener (leather) granu- 

Icr I l.arge- c*d a. a gros grain ( Conrae- 

e*d, a gros poil (metal and wood) a gros 

grain ( Cross €*d tonillard (fig) reveche | 

(iRATNER peinlre en decors 
I^GRAl'NINtj decor (en bois( -TOOL peigne 
(irnminiv'crous (e-re-.9.v] a, herbivore 
GRAMM'AR [gtwmti'rl (/u) grammaire | It is 

bad ! Cc n’est pas grammatical! 

-SCHOOL [skotile] college : lycifc 
GRAMOPHONE — : phonographe 
GRAM 'PUS (grumm-/?e-5.v I epaulard 
GRAN'ARY (grmi/r-e-rt'l grenier 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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FRANCAIS— ANGLAIS 


GRA 


GRAND-CROIX* [pers.\ Grand cross (of the 
Legion of honour, etc.] 

GRAND*-DUC grand-duke : great homed owl 
GRAND -DUCH6 grand-duchy 
Grandelet* -ette a. rather tall : ‘ tallish * 
Grandement* ad. greatly : very much : nobly j 

II est temps, It is high time (Je, to : que, thatj 

GRANDEUR size : greatness : bulk : height 
Iqui impose) grandeur [on pr. grann'djeurr] 

[etoile) magnitude | Sa [titre honorit'.] His 

Grace (eveque) His Lordship 
GRANDILOQUENCE — . 

Grandiloquent -e a. — 

GRANDIOSE grandeur [a.) grand 
Grandir* vn. to grow : to rise : to gain (cn. in] 
Grandissime a. [fam] the greatest : very great 
GRAND-'MAMAN" grand'mamma 
GRAND-' MERE [pi. -mrmercs\ grand' mother 
GRAND-' MESSE [pi. -Wfl’meives | high mass 
GRAND-ONCLE [d as / : pi. -s-sj great-uncle 
GRAND*Pt:RE [pi. -ds-p^resj grand'father 
GRAND* ’ROUTE main road 
GRAND-'TANTE [pi. -nd'tantes] great-aunt 

GRANGE 0^ : barn | Mis en , Garnered 

GRANIT [nee or neet\ ite [grannitt] 

Granitique a. ic 

GRANULE I r* va. to granulate 

Granuleux* -ease a. lous : lar [less : le-r\ 

GRAPHIQUE diagram : record 

Graphique a. ic [i.e. drawn or figured] 

GRAPHITE [feet\ _ [falte] 


GRAPPE bunch ; grape : cluster [maladie) 
grease [au fer k cheval) calkin j Mordre k la 
, To jump at it 

GRAPPILL-AGE gleaning (fig) ‘pickings* (pi] 

Grappilber v. to glean (fig) to pilfer : to scrounge 

GRAPPILL'EUR (grape-) gleaner (fig) one who 
makes small profits [not always honestly] 
scrounger 

GRAPPILL ON - cluster 

GRAPPIN- grapnel | S* grappling irons ( 

Mettre le sur. To hook : to lay one’s hands 

on 

GRAS" fat (de la jambe) calf | Faire , To eat 

meat j -DOUBLE tripe [pr. truTpe] [cn argot) 
roofing lead 

Gras* Grasse a. fiit : plump : rich : greasy : wet 
{houille) caking (obscene) ‘ smutty ’ (fromage) 

best I Tuer le veau To kill the fatted calf j 

Jour , Meat-day | Lcs jours* Shrove- 
tide I Aliment Food forbidden upon fast 

days j Dormir la matinee. To ‘ lie in bed 

half the day ’ j Parler To speak with a 

guttural pronunciation [V. Mardi] 

Grassement* ad. well : liberally 

GRASSET** [de cheval] stille | Grasset* -tie a. 
plump : rather fat | GRASSETTE butterwort 

GRASSE YEMENT" [grassay'-yuh, etc.] gut- 
tural pronunciation 

Crasseyer [gt assay' ec-yey] v. to pronounce ... 
gutturally 

GrassouilFct* -tte a. plump 


GRA ENGLISH— FRENCH GRA 


'Grand a. Vxj : magnifique : grandiose | 

'CHILD [i, al] (grandson) petit-fils [grand- 
daughter) petite fille | _-.'CHILDRE.N [pi] 

petits-enfants | Great- - , arriere-pctits- 

enfants | Great-great- .SO.N deuxieme 

arriere-pe tit-fils | 'FATHER grand-perc ( 

^ 'MOTHER grand' mere j That’s teaching 

i one’s mother to spin [ou to ‘ suck eggs ’] 

5 ‘ C’est Gros-Jean qui veut en remontrer k 

^ son cure!’ | 'PA(PA), DAD bon-papa ( 

{MAM) MA bonne-maman j Great- 

FATHER, or MOTHER, bisaleul -e | Great- 

great- F, or M, TrisaTeuI -e | PIANO 

piano k queue j STAND tribune d’honneur 

L (fam) ‘ Not too ‘ Pas fameux ’ 

GRANDEFy [grann-di\ grand {d' Espagne\ 

G RAN' D EUR [grann -djeur] grandeur : 

magnificence : dclat : grandiose 
Grandii'oquent a. pompeux : a elTet 
Grandiose a. 

Grand'ly ad. magnifiquement : avec eclat 
GRANGE (a, <f| grange : chateau 
GRANN' y [fam] bonne-maman 
GRANT concession (subsidy) allocation : sub- 
vention (v.)conceder : accorder : avoucr : con- 
venir (a charter) cKtroyer | -ed for argument’s 
sake, Supposons pour un instant | Granted 
that ..., Admettons que ... | To take it for 
granted, £tre persuade : conclurc : penser 
GRANTEE' [grannti] [law] cessionnaire 
GRANTOR' [law] donatcur : cedant 
Gran'ular [grann' -you-le-r] a. granule 
Gran'ulate [lete] va. grener (metal) granuler 


GRAPE [a, e] grain de raisin | FRUIT 

[citrus dccumana] pamplemousse | SHOT 

mitradle | STONE pepm de raisin j 

VINE Mgne : treille \ GRAPE.S (pi] raisins 

(plj du raisin (sing] A bunch of , Une 

grappe dc raisin 
GRAPH graphique : enurbe 

Graph'ic a. ique (description) pittoresque : 

vivani : anim6 | ically ad. pittoresquement : 

d'une fucon tres vivante 
GRAP'NEL [ne-l\ aisson ; gr.ippin 
Grap'ple v. accrocher [a pers.) saisir (k bras-lc- 
corps] — with, (.!,) cn venir k I’abordago 
(a subject) rnanier |a difficulty) hitter contre 
GRAPP'LING-CHAINS (ou -IRONS] grappins 

GRASP prise : poigne (pinch) ^treinte ( of the 

hand) poignee (de main] (piiwer) pouvoir 

(mind) comprehension j Within my k ma 

portie I Grasp va. empoigner : saisir (pinch) 

serrer j at, tacher de saisir 

Grasp'ing a. avare : avidc 

GRASS herbe (turf, and bit of __) ga/on | To 

lay ... down to Convertir ... en prd j To 

turn ... out to , Mettre ... au vert | -LAND 

prairie j of PARNA.SSUS parnassie dcs 

inarais | F*LOT pelouse : ga/on j -SNAKE 

couleuvre j ‘ Grass WIDOW ’ femme dont Ic 
mari est ab.scnt 

GRASS'I’.S [pl] (hot] graminees 
Gra.ss-green a. vert prd (invar] 
GRASS'HOPPER .sauterelle (in aviation) ' pin- 
go uin ’ 

Grass'y a. herbeux : verdoyant 
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GRA FRANCAIS— ANGLAIS GRfi 


GRATIFICATION-* gratuity : fee : ‘some- 
thing for himself * lou ...self, ...selves 1 fon ... 
Gratihcr* va. to favour (de, withl to bestow ... 
GRATIN'* brown : burnt part : scrapings (pi.] 

Ifam.) upper classes, | Au , With grated 

cheese and bread-crumbs 
G rating -e a. browned : done in bread-crumbs 
Gratiner* v. to cook ‘ au gratin * : to stick : to 

Gratis acl : free larg.) buckshee [catch 

GRA TITUDE 

* GRATTE* [argot] rake-off : ‘cribbing* 
GRAITE-CTEL [fam] sky-scraper 
GRATTE-CUL" [vulg] hip : berry 
Gratteleux* -euse a. itchy 

GRAITE-PAPIER- [pi —) [fam] quill-driver 
GRATTE-PIED" door-scraper 
Gratter* va. to scratch : to scrape [^criture) to 
scratch out [A la pone) to knock gently 
GRATIOIR eraser 
Gratuit* -e a. gratu'itous \^cole) free ... 
GRATUITE gratuitousness 
Gratuitcmcnt' ad. gratuitously : wantonly 
GRAU [Sih. Fr.] channel connecting a salt-lake 
or river with the sea : salt-water pond 
GRAVAT-S* or GRAVOIS- (pi) rubbish 

Grave a. [grd\'e\ serious (son) deep 

Grave -e pp. engraved : pitted (de, withl 
Grave-leux* -ease a. gravelly (wt'^i) suffering 
from gravel (obscene) * smutty ’ 

GRA VLLLE [rmUi] gravel 


GRAVE-LURE obscenity : smutty talk 
(vrave'Dient* ad, gravely : seriously : badly 

Graver* va, to engrave (fig) to impress | k 

Teau-forte^ To etch | en creux, To cut 

GRA VETTE bait worm {huitre) delicate kind 
of oyster from Arcachon 

GRAVEUR engraver ( en CREUX* die-sinker 

GRAVIER * gravel 

Gravir v. to climb : to clamber f^on) deepness 
GRAVITATION--^ ( GRAVITY ; weight 
Gravitcr* vn. to gravitate (autour) to revolve 
GRAVOIS- rubbish 

GRAVURE engraving : print ] k VEAU~ 

FO/? 7 A etching ( _ en CREUX- die-sinking | 

— sur BO IS- wood-engraving | au TRAIT* 

line-engraving 

GRIt will ; good-will : liking : mind | De k 

, By agreement j d vendre de k To 

be sold by private contract | De bon 

Willingly ( Bon mal , Willy-nilly | De 

ou de force. By fair means or foul : ‘ willy- 

nilly ’ I Moitie de force, moitie de Rather 

reluctantly ( Savoir a ... de. To feel grate- 

ful to ... for : to take ... kindly | On me 

saura c/’avoir ..., My having (done ...) will 

be acceptable ( Nous lui savons t/’avoir 

We are indebted to him for having ... | 

Je me sais mauvais de ..., I'm vexed with 

myself for ...ing | Se savoir bon To be very 

glad [V. Sorry] De son plein , Voluntarily 


GRA ENGLISH— FRENCH GRE 


GRATE [a, <^1 grille (hearth) foyer (va.) frotter : 

grincer (with a grater) raper | against, va. 

crisscr sur [or control on [ilie ear) dcorcher 

(feelings) choquer (nerves) taper sur les nerfs 

Gra'tcd a. \ WINDOW, yeaetre grill^e 

Gra'teful a. rcconnaissant (for, do : to, envers, 

^al (pleasant) agrcablc (to, al lly ad. avec 

'Xreconnaisstjyice : agreablement 

fco NESS reconnaissance : agrement 

GRA" TER [gn^-ie-r] rape 
GRATIMCA'flON Wi plaisir (to, pour] 

Grati fy l./al) va. faire plaisir k : conlenter | To 

be gratified, £tre cnchante (with, del ing a. 

agrdable 

GRAFTING [a, <^1 grille : grillage (noise) grincc- 
menl (rasping) rapage (of hatches) caillebotis 

S (pi I rdpurc (of bread) chapclure 

Gra tis [i:re| ad. : gratuitcmcnt : k titre gratuit 

GRA I '11 U DE [tiiyade ( rei onnai.s sance 
Gratu'itous [/e-ANl a. gratuit -c 

ly lid. gratuitcmcnt : a titre gratuit 

GRAIU ITY [gre-tiou'eti^] priisent : gratifica’- 
tion 1‘ lip ’) pourboire 

GRAVAMEN grief (de) malicre (d'un crime] 
GRAVE (grehr) tombe : jos.se (memorial over a 
grave, & fig) tombeau : monument | Pauper's 

, /* commune | I'o dig a Creuser une F | 

'fo go down into the Dcsccndrc dans la 

tomhe [or au tombeau J -CLOTHES (pl| Un- 
ccul I -DIGGER fossoyeur | -STONE pierre 
{tombale] tombe ( rYARD cimeticrc 
Grave [gr^^rej a. grave (-ly, -rnent] 

GRAV'EL gravicr : sable Imed) gravelle (va.) 
sablcr | -PI f sablonniere | -WALK allee sabUe 


(irav'elly a. plein de sable : gravclcux 
Gra'vedy [gresed^] ad. gravement 

GraSe-n pp. grave | IMAGE, image 

tailb^e 

GRA'VER [a, c’l burin (round) ilchoppe 
GRA'VhS [a, e] [pU cretons 
CjRA'VING-DOCK [a, cl bassin de radoub 
Grav'itate vn. gravitcr (to, towards, vers| 

GRA'VY Lert’-vc) jus : .sauce au jus | -SPOON 

cudlere a sauce | SOUP consomme 

GRAY [V. GREYl gris ( GRAY LING ombre 
GRAZE efheurcmenl : ecorchure 
Graze v. paitre ; faire paitre (rear) clever (rub) 
cnicurer (the skin, etc.) ccorcher 
GRA'ZIER [grtfeur] tMeveur : herbager 
GREASE [ijriccl graisse (in horses) grappe (va.) 

graisser j BOX godet graisseur | COCK 

robinet graisseur | PAINT fard | 

PROOF-PAPER papier impermeable 
GREA'SINESS Lcr/Vi'l graLsse : etat graisseux 
Grea'sy [pr gnVc| a. gras : graisseux Idirly) 
tache dc graisse [pers. mauv, part) patelin ( — . 
POLE mat de cocugne 

Great (gr<‘r«’l s. grand : considerable : principal 
(special) vif (in Americ. sense) ‘ fameux * | A 

deal, Beaucoup [V. ‘Good deal'] A — . 

many, Plusicurs : beaucoup de [V. Grand] He 

is — at ..., [fam] ... est son fort | The 

quantity. La quant if tf considerable ] Very , 

Enorme ) er. Plus grand : plus ^tendu : 

sup^ricur | ^er CLEARNESS plus dc clart^ ] 

The —cst, Le plus grand [V. GRANDCHILD | 

— COAT pardessus : capote | hearted a, 

magnanime : ... dc occur 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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GR^BE [grave \ ] grebe [gribe] castagneux, 

dabchick | huppe, great crested G 

GREC, GRECQUE [A a,] Greek (fig) sharper : 
card-sharper 

GRECQUE fretwork : cap 
GREDIN- ‘E villain : ‘ bad lot ’ 

GREDJNERIE villainy : rascally trick 
GR6E*MENT’ rigging | Greer* va. to rig 
GREFFE record-office : clerk’s office 
GREFFE graft [rtc/Zo/i) grafting | par rap- 

prochement, Inarching 
Greffer* va. to graft 
GREFFEUR grafter 

GREFFIER- Clerk of the court : C to the 

Justices I municipal. Town Clerk 

GREFFOIR grafting-knife | GREFFON* 
grafted bud 

Gr^ge a. | Soie , Raw silk 

Gregeois* a. | Feu , Greek fire Ifig) wildfire 

Gregorien- -nne a. Gregorian 
GR^lGOU north-east wind 
GREGUES- 1 Tirer ve.? To ‘ be off’ 

GRJ^LE hail : hailstorm [fig) shower : storm hi.) 

slender Ivo/a) shrill Imtestin) small 
Grdlc -e a. damaged, broken by a hail-storm 
[petite verole) pockmarked 
Griler* vn. {Table 71) to be hailing 

va. to damage ... by hail 

GRELIN* ♦stream-cable : hawser | de rcmotquc, 

tow-rope I GRfiLON- hailstone 
GRELOT- bell : sheep-bell : toy-bell Ifig) 

comicality ( Attacher le , To bell the cat | 

Grelottant* -e a. shivering 
Grelotter* vn. to shiver (de froid, de pear, with 
cold, with fearj 


GR^IMENT* [or GR^E MENT ] gear : tackle 
GR^:M!L* gromwell 

GRENADE | X) L^) sous-marine, depth- 

charge I fruit) pomegranate 

GRENADIER** [en ang. on pr. grenn-e-di're] 

[arbre) pomegranate-tree 

GRENADILL'E [fam) passion-flower 

GRENADIN- larded veal, etc. 

GRENADINE ‘ ’ [le sirop) syrup flavoured 

with pomegranate 
G RENA ILL' E granulated metal 
GRENAISON" filling of the grain 
GRENAT- garnet \teinte) claret 
Grenc'ler* va. to grain 

Grener* vn. to seed |rtz.) to granulate [cuir, et 
peint) to grain [gravure) to stipple 
GRENE'TERIE [y. Graineterie\ 

GRENE-TIS- milling : milled edge 
GRENIER- granary : [corn-) loft : warehouse : 
garret ; lumber-room [ .r<) cargo (in bulk) De 

la cave au , From garret to cellar : high and 

low I En , In bulk | a FOIN hay-loft | 

S* (pll [navire] floor dunnage | S* 

d’.VBONDANCE government storehouses 
GRENOVILL'E frog [coasser=to croak 1 |fam) 

funds I ‘ Manger ki To embe//le funds 

G Rt NOUILL' ERE marsh |tech) rose 
(irenii -e a. full-grained [huiie) clotted 
GRfcS • sandstone ; stone : stoneware 
(fRfeS* h MLL LL millstone-grit 
GR^:SIL* hail 

GRivSILL'EMENT** shrivelling Ibruit) sizzle : 
crackle : paltering 

GresilFcr* v. to shrivel : to patter : to sizzle 
GRESSE'RJL sandstone quariy : stoneware 


GRE ENGLISH— FRENCH GRI 


Great'ly [grcte\ ad. beaucoup : de beaucoup : 

grandement | It is to be feared, II est fort 

d craindre | Very , Iniinimcnt : extrcmc- 

ment 

GREAT'NESS [ea e[ grandeur : importance : 
inormite 

GREAVES [plj [grivz] /amhieres : greve? 
Gre'cian [grich-ye-nn] a. grec, grecque : dc Grece 
Gree^dily [gride-Iel ad. avidenicnt : en gour- 
mand 

GREEi'DINESS gourmandisc : avidite : voracite 
Grce'dy a. vorace : glouton : avare (of, dc| 
GREFIK [pr. grique] Grec, Grecque : Hellene 
(language) le grec ju.) grec, grecque : de Grece 

(fire) gregeois | It’s to me! C’est dc I’hebrcu 

pour moil | FRF.T grecque (E. Scholar) 

GREEN {grine\ vert (grass plot) ga/on : pekmse | 

Emerald , Vert ernaraude j Ihjoker’s , 

Vert vegetal | Olive V'ert olive ) S [plj 

legumes verts 

Green a. vert : frais : nouveau : neuf : naif 

(not ripe) pas mOr (meat) peu cuit | ‘ from 

the country,* Tout frais d^barqu^ dc son 

village I 'BACK billet de hanque (des £tats- 

Unis) — 'FINCH verdier | -FT.Y puceron | 

'GROCER marchand de legumes : fruitier, 

fruitiere | -ROOM foyer 
GREEN'ERY verdure : feuiilage 
GREEN GAGE, reine-Claude 


GREEN'HORN niais : blanc-bec : ‘ cornichon * ; 
consent 

GREEN HOUSE serre 
Green'ish a. verdatre 

GREEN'NESS verdure : fraicheur : simplicite 
[of age, & unripeness) verdeur 
C'iRFEN'SH A NK chevalier a pieds verts 
GREEN'SWARD pclouse : gazon 

GREF.NWOOD J<)rtU | Under the tree. 

Sous la verte ramee 

Greet U'n/e] va. saliier \vn.) fen Gov.sc] pleurcr 
GREEFTNG salutation : salut [Scotch word for 
weeping) larmes (plj 

firegaTious a. vivant par troupes or en troupeau 
Grcgo'rian a. gregorien 
Grow imp. [ K Cirowl 

GREY l& «.] gris : cheval gris | In the 

[unbleached] Cru | He is getiing , II gri- 

sonne | Oxford Marengo | To grow m 

the service, Blanchir sous le harnais | -haire'd, 
-headed, a. aux cheveux gris | -face*d, blemc | 
-HEN rousse | -LAG GOOSE oie cendn^e | 
fJrey'ish a. grisatrc | GREY'NESS couleur 
grise 

GRKY'HOUND \6\ritr [hitch) levrette 
GRID grille (maps) graticule [idectr) rdseau 
eiectrique national [pop. bicycle) *b^cane* 

* clou ’ rOrillii -e 

GRID'IRON [afr-nn] gril* | Done on the 
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gr£ francais— anglais gri 


GR^VE strand : gravel : place of execution 
[The place of execution in the Roman times 

was the strand] [d'ouvriers) strike j Faire 

Se mettre cn To strike | En , On strike j 

— des cheminofs. Railway strike j perlie, 

ca’canny strike : go-slow strike j sur le tas, 

stay-in-strike 

Grever* va. to burden : to encumber (de, with] 

GR^LVISTE striker | Les s. Those on strike 

GRIBLETTE meat wrapped in bacon and grilled 
GRIBOUILLAGE GRIBOUILLIS- scrawl 
[peint) daub 

GRIBOUILL-E noodle | --r* v. to scrawl 
Ipeindre) to daub 
GRIBOURI vine-pest 

Gri^che a, | Pie- Shrike 

GRIEF [gree-ejf\ grievance : injury ; harm : 
olTencc : complaint 

Grieve*ment* ad. severely : seriously : badly 
GRikVE' I'A gravity ; serious character 
GRI FEE claw : talon : grasp : music-pen [tech) 
catch [empreinte) autograph-stamp [racirie) 

root [ 4/) dog-hook | Coup de . Scratch | 

Rcvetu de sa — , Beating his (ou her) signature 
Grilfer* va. to scratch : to claw : to stamp 
GRIFFON- grifiin j GRIFFONNAGE scrawl 
GrilTonner* va. to scribble 
GRIFFONNEUR -EUSE scribbler 
GRIGN'ON” crust | Grign oter* va. to nibble 
GRIGOU [fam] skinflint 

GRIL" gridiron (pour le pain) toaster | Sur le 

Broiled (fig) on thorns 

GRILL’ADE broiled meat : broiling (de pore) 
griskin 

GRILL'AGE grating : wire-netting [metallurgies 

roasting (pain) toasting : calcining j ^EIJR 

wire-worker 


GRILL'E grating : railing (de feu) grate [mckch) 

fire-bars (plj Barreau de , Fire-bar 

Grill'er* va. to rail in : to bar in [cuisine) to broil : 
to grill (du pain) to toast (du cafe) to roast 
(fig) to bum (de, with] to be longing {de^ to\ 
(soleil) to scorch [cigarette, etc. fam) to 
smoke j Pain grille, Toast 
GRILL'ON- cricket [Crier = to chirp | 

GRIMACE — [gre-mdee] sham | Faire des s, 

(or Grimacer* vn.] To make faces : to grin 
GRIMACIER” -liiRE ‘ grinning monkey * : 

hypocrite (a.) grinning : affected 
GRIMAUD- scribbler | GRIME dotard 

Grimer* v. | Se , To ‘ make up ’ 

GRIMOIRE conjuring book : scrawl : some- 
thing impossible to understand : gibberish 
Grimper* [m nasal] vn. to climb [bot) to creep | 
Grimpant -e a. [rosier, etc.) climbing ; creeper 
GRJMPELIR -EUSE climber 
GRIMPEREAU tree-creeper 
GRINCKMENT* grating [des dents) gnashing 
much) squeak 

Griocer* vn. to grate ou creak [dents) to gnash ) 

Faire le\ dents a ..., To set ...’s teeth on edge 

Grincheux' -ewAe a. [fam] crabbed : sulky 
GRINGALET- little undersized fellow : tich 
GRIG I I'E black-heart cherry 
GRIOTTIER- black-heart cherry-tree 
GRIPPAGE [tech] seizing 

GRIPPE j La , mfluenza : ‘ flu ’ ( Une , An 

attack of 1 | Prendre ... en , To take a dis- 

like to ... 

GRIPPEMINAUD” wily hypocrite [fable) Puss 
Gripper* va. to catch : to snatch (away, up. ou 

at] to sei7.e (argot) to ‘ nab * j £tre ppe. To 

have influenza (moteur) to seize up j Se 

To shrivel : to take a sudden dislike (to) 


GRI ENGLISH— FRENCH GRI 


'GRIEF chagrin : doulvur (at, de] He’ll 

come to ! il finira mal! j My hat has come 

to I Mon chapeau a cu des malheurs! 

GRIE VANCE [ve-nnce \ grief 
^ GRIE VING doUance 

J Grieve va. aflligcr : chagrincr : d^soler (vn.) 

"" 8*a : sc c (at, for, de : to, de\ d, pein6 : 

d^sold 

Grio'vous [v<r-rA] a. grave : lourd : doulou- 
reux : aft'reux j ly ad. giiivemcnt : cruellc- 

ment I gravite : enorniite fnichon 

GR1F~F'IN griffon (India) nouveau venu : cor- 

GRIG ( Merry as a Gai comme un pinson 

GRILL gril* (va.) faire griUer (question) cuisiner 
GrilLe'd pp. grillt^ : sur le gril 

GRILSE saumoncau 

Grim a. farouche : lugubrc (smile) sardonique 
(joke) macabre [V. Death] 

GRIME [graFme] noir ; salcte (va.) salir : noircir 
GrimTy ad. d’un air farouche : aff'reusemcnt : 
avec acharnement 

GRIM' NESS air renfrogn^ : air alfreux 
Gri'ray [i af] a. noir : sale 

GRIN rirc : grimace ( Broad , large sourirc 

(betel fire grimagant ( (Jriii [-nne*d| vrt. 

grimacer : rire (cn montrant ies dents] at, 

faire des grimaces k : sc moquer de 


'Grind [af] va. [imp. pp. Ground] moudre : 
broycr [to, cn) reduirc (sharpen) emoudre ; 

aiguiser ] true (glass, valves) roder (lit ho. 

stones) dresser ( otf, wear off) user (teeth) 

grincer (oppress) Eraser (organ) jouer de ) 

away at [stud> ] * potasser ’ : * bucher * 

GRl'NDER repasseur (crusher) broycur 

*5 (knife, razor ) remouleur (tutor) r^petiteur] 

Cort'ec , Moulin d cafe ] Organ- , Joueur 

d’orgue | Saw- — , Cmouleur ] S (dents) 

molaues |of animals) mdchelieres 
GRI'NDING broiement (corn) mouture (get- 
ting true, valves, etc.) rodage [sharpening) 
repassage : aiguisage (fig) oppression 
LGRIND'STONE meule 

GRIP prise : Hreinte (pinch) serrement (bag, 
Amcr.) valise (handle) poignee 
Grip [-ppe*d] va. saisir ; empoigner (to pinch) 

serrer ( tight hold of, Se cramponner k 

GRIPE [i al] (.^^) snisine (va.) donner des 
tranch^es k [vn. etre ardent | ‘ GRIPES * 
tranch^es 

GRI' PING colique [a.) de colique (pers) avare 
GRIPP'ER [typ] pince (a.) ... ik pinces 
GRIS' KIN grillade de pore 
Gris'ly [grizz7c‘] a. alfreux : hideux : macabre 


K 


A point (S‘) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S-) no liaison* 
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GW FRANCAIS— ANGLAIS GRO 


GRIPPE -sou skinflint 

GRIS* grey | blanc. Lead-colour | perle. 

Pearl G | Petit , Minever | -e a. grey 

Itemps) dull livre) tipsy | Ours , Griz/ly 

bear | * Lui en faire voir de GRISES,* ‘ To 
give him a warm time of it ’ | Faire -e mine k 
..., To receive ... coolly 

GRISAILL’E grey and brown hair {peinture^ 

in flat tints | r* va. to tint ... grey [cheveux) 

to turn grey 

GRISARD- grey poplar lanim) badger 
Gris^tre a. inclining to grey ; sombre : leaden 
Griser* va. to make ... tipsy (fig.) to exalt : 

^ to excite | Se . To get t. 

<S GRISERIE intoxication : tipsiness (fig) frenzy 

t/3 GRISETTE ‘ * : work-girl of easy virtue 

^Grisoller* vn. to carol : to sing 
*^GRISON** man (in greyl greybeard : grey 
I horse : ass : grey sandstone 
Grisonnant* -e (or Grison** -nne] a. turning 
grey 

Grisonner* vn. to go grey 

I^GRISOU [ou Feu ] fire-damp [V. Coupl 

GRIVE thrush j Comrne une , ‘ As a fifer ’ 

Grivele -e a. dappled : speckled 

Grivois* a. jolly : loose | ERIE broad joke 

GROG — 

GROGN’ARD- -E grumbler (soldat) old soldier 

a. grumbling | GROGN-EMLNT” grunt .' 

growl : groan : grumbling 
Grogn*er* vn. to grunt : to growl : to grumble : 
to * grouse * 

GROGN-EUR -FUSE grumbler (t.;.) grumbling 
GROGN'ON** (<ft /.] grumbler (u.) grumbling : 

fond of grumbling ou scolding 
GROIN** snout | GROLLE rook 
Grorarneler* vn. to grumble : to mutter 
GRONDE'MENT" rumbling : boom ; roar 
Gronder* vn. to growl : to rumble : to boom : 
to hum (vu.) to scold 


CRONDE'RIE scolding : ‘ noise * 

GRONDEUR -EUSE grumbler ou scold [a.) 

grumbling : scolding 
GRONDIN** gurnard 

GROOM llaquais) boy : * buttons * 

GROS* bulk : mass : body : essential part : [the] 
thick : lump (su/V) gros silk (de rarnu^e) main 
body [ecriture) large-hand \typ) initial (fort) 

midst \houiUe) lumps (pl| Le de la besogne. 

The heavy [ou main] part of the work | et 

detail. Wholesale and retail IThe old weight 

was 59 021 grains, Eng.J 

Gros* Grosse a. great : large : stout : violent : 
coarse [de, with) big : swollen : teeming (with 

facts, etc.] Irudc) rough | comme un ccuf. 

The size of an egg : as big as an egg | Grosse 

caisse. Big drum : big box | Cccur , Heavy 

heart | Grosse mer. Heavy sea | Grosse femme. 
Fat woman | Femme grosse. Pregnant woman ) 
-BEC grosbeak | -BLANC* [tech] composition} 

GRAIN** petersham ribbon j MOTS*, 

strong language ; abuse : angry words (plj 
{V. BONNET] 

Gros* ad. much j Ln , Plainly (com) whole- 
sale ; m the lump | Tout cn , In all ( II y a 

a parier, You may be sure 

GROS*-JEAN** an ordinaiy man ; anybody ( 

Ftrc comme devant. [after an attempt to 

rise] To be no better than one v\as before | 

C’est qui veut en rernonirer a son cure, 

He's teaching his grandmother to spin [ou, 
vulg., ‘ to suck eggs 'I 

GROSEILL'E (s, d [a grappes) currant (cassis) 
black currant |a nun/ueteau) gooseberry 
GROSF.ILL'IER** [s, z] currant-bush (epineux) 
gooseberry-bush 

GROSSE gross [eiriture) large-hand : draft : 

copy ( Contrat a la Bottomry-bond 

GROSS ERIE wholesale ironmongery ou trade 
GROSSESSE pregnancy 


GRI ENGLISH-FRENCH GRO 


GRIST ble d moudre : grain moulu : profit | 

To bring to the MILL, Faire venir I'eau 

au moulin 

GRIS'T*LE [griss-l\ cartilage : tendons (plj 
GrisT'ly a. cartilagineux 
GRIT gres : gravier (of metal and wood) grain 
(fig) trempe : inergie : cran ( Millstone — , 
Gres k meule 
Grit va. grincer 
GRITS [K Groats) 

GritEy a. plein de gravier : graveleux 
Grizz'le va. grisonner ( vn. pleurnicher 
Grizz'le*d a. grisatre : grisonnant 
GRIZZXY BEAR ours gris d'Anuhigue 
Grizzly grisonnant ; pleurnicheur 
GROAN [pr. grone] gdmissement (at, contre) 
grognement \vn.) gemir (at, contre) grogner j 

To give a Pousser un gemissement 

GROAT [grote] huit sous (fig) rouge Hard 
GROATS [grdtee] (plj gruau d'avoine 

GRO'CER cpicicr -i^re j At a *s shop, Chez un 

Spicier : chez VP. | GROCERY epicerie | 
GROCERIES [p\] provisions d* epicerie 
Grogg'y a. * pochard ' (shaky) chancelant : cass^ 


GROIN Wi (pers) «i>ie (archil) nrefe 
GROIN E D ROOF voute d'arete 
GROMM'F.r anneau (de corde\ 

GROM'WELL gremil 

GROOM Vf] palcfrenier ; valet d’<‘rMMV ( v. 

panscr | of the CHAMBER, Gcnlilhommc 

de la chambre ( Well e*d, Bien pan.se \pers) 

soigne -e 

CjROOM'ING pansage inNcment 
GROOMSMAN garv«>n d'honneur 
GROOVE rainure : gorge : evidement (slide) 
coulisse (flute) cannelure (fig) orniere : routine 
(vo.) creuser (tech) raincr ; faire une rainure 

(or CJ a : canncler ( d PULLEY poulie k 

gorge 

Grope vn. tatonner (for) cherchcr ... cn tiilon- 

nant ( about, marcher (or aller] k tUtons 

GROS BEAK (h/Ae( gros-bcc 

GROSS \grdce] grosse \a.) grossicr (injustice) 

criant (rough, total) brut : total ( profit, 

BtSnt^fice brut ( ly ad. gro.ssifcrcment j 

NESS grossicret^ 

GRO IT 'O grotte 

‘GROUCH’ (pop) = ‘GROUSE’ 
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GRO FRANCAIS— ANGLAIS GU£ 


GROSSEUR size : swelling | De In size : 

round 

Grossier** -idre a. coarse : rough : rude [erreur, 
in^ufte) gross [-ement* -lyj 
GROSS/EREF^ rudeness : coarseness : gross- 
ness : bad [ou coarse] language : rude thing 
Grossir v. to increase : to enlarge : to make ... 
look bigger : to exaggerate : to grow big [ou 

stout] Se To swell : to be swelled 

Grossissant* -e a. increasing : magnifying | 

ISSK'MENT” magnifying : M power 

Grosso-modo ad. broadly speaking 
Grossoyer* va. to engross 

Grotesque a : odd : absurd [-ment* -ly| 

(GROTESQUES* [plj caricatures 
GROTTE cavern [artijicielle) grotto 
(iROUILL-EMENT* rumbling : crawling : 
swarming 

(jrouiH'er* vri. to stir : to rumble [de, with) to 

swarm : to seethe : to be alive | ‘ Se ,* To 

‘ get a move on ’ : to ‘ get cracking ’ 

GROUP fpr. the p\ bag of money | Soute aux s 

( .M Strong-room 

GROUPE group : party : clump (of trees) : 

cluster I GROUPE-MENT* grouping 
Grouper* va. to group (ensemble, together! 


GRUAU oatmeal : groats (pi 1 [bouiUie de) gruel 

(oiscau et macfi) small crane { Pain de 

Bread made from best fine flour 
GRVE crane [femme) prostitute | — roulante. 

Travelling C | Faire ic pied de To kick 

one’s heels : to be kept waiting 
Grugcr* va. to crunch *. to devour [personne) to 
eat someone out of house and home : to 
sponge on : to live on : to fleece 

GRUME bark \ En , In the log : rough 

GRUMEAU clot : lump | se Grumeler* vr. to C 
Grumeleux* -ewve a. clotted 
GRUYfeRE Gruyere cheese 

GUANO [f^oo-anno] [ghiou-a-nn] 

GU6 fifavi lord | Passer k To ford : to wade 

across | ! [interjection of joyj 

Gucablc a. fordable 

GUeDE woa*d | r* va. to dye ... with woad 

Gueer* [gay~ay] va. to wash [traverser) to ford 
GUELTE commission : percentage on sales 
GUENILUE rag 

GUENON-^ [she-) monkey | GUENUCHE little 
(she-) monkev 
GUfPARD •* cheetah 
GVePE wasp [Bourdonner=to buzz] 
GUI^.P^OU Ogpu 


GRO ENGLISH— FRENCH GRO 


"GROUND terre (plot of) terrain [soil) sol : 
terntoirc [colour, & bottom) fond |fig) fonde- 

ment : sujet : cause : principe (Bare K 

DURE\ ... from the , .. du sol j On the 

of ill-health. Pour raison dc .sante j 

for suspicion, Matiere ^ soup<;on [ Some 

for believing ...» Lieu de croire ... | To fall 

to the , Tomber par terre [fig) tomber dans 

I'eau I fo gam, lose Gagnor, Perdre du 

terrain | To keep one’s , Tenir bon j 

BA I r amorce dc fond | On the -FLOOR, 

Au re/-dc-<'/if7Mvst^e | GAME gibier a 

pt)il I -ICE places de fond (pll -IVY licrrc 
terrestre : hethe de la Samt-Jean |Sce 

g UKRliEX LANDLORD proprietairc fon- 

5 cier I -NU r gland do terre : arachide [ -PLAN 
^ plan du TCL-i^e-chausst^e [ -RENT redevance: 

1 rente fonclere [ — SHEET hdche dc campe- 
ment [ -SWELL houle | -WORK fondement 
[fig) canevas : plan 

Ground \pp. V. Grind] a. [pepper, bones] 

en poudre : moulu | GLASS verre depoh 

RKT. forme dc ri/ 

Ground va. baser : fonder (on, sur] [arms) 
reposcr (»7/.) t^choucr : toucher [To — CD 
in ..., Fnscigner Ic ... C D j Wc]]- — ed 
a. bien fondc (in, sur] 

GROUNDS (pll pare : jardins (plJ terrains 
(pM [colTcc, etc.) marc : siidimcnt 

(Ground'less a. [ ly ad.] sans fondement 

(GROUND SEL .scnc.;on 

CiROUP (va.) grouper (together, ensemble] 

GROUTING groupement 

GROUSE [pr. .ifraoiirrl ‘ * [lagopus .scoficus] 

telras rouge | Ha/cl Gelinotte | Sand — , 

Ganga dcs sables | Wood , C'oq dc hruy^re 

‘ (GROUSE ’ (pop] grief : grogne j vn. grogner : 

* rouspiitcr * 


GROUT [mortar] coulis [w?.) remplir dc C 
GROVE bocage : bosquet j — of chestnut- 

trees, Chdtaigneraie [ of oaks, Chenaie 

Grov'el vn. ramper [ — lling a. rampant (fig) 
abject : bas 

Grovi* (c/ii) va. [imp. Grew : pp. Grown) cul- 
tiver [a beard) laisser pousscr (so barhe\ Ivn.) 
croitre : \enir : germer [to become) devenir : 
commencer d dtre [to, a) parvenir [from, de : 
to, a) dcvcnir (rich, etc.] [get bigger, taller) 
grandir (fig, increase) s’accroitre (old, dark, 

etc.) se taire [For in the sense of * Get ’, 

as, cold, Sc refroidir, V. Get] 

again, repousser 

aii>^here, prendre racine n’importe ou 

— better, s'arncliorer : sc porter mieux 

— worse, aller plus mal : cmpirer 

— out of (clothes) devenir trop grand pour 

(habit) He will it, Cela passcra avec Page 

— out over, s'etendre sur [or a travers] 

— up. croitre (person) grandir (F. Grown up] 

As he S [ou grew] up, En grandi.ssant 

upon one j ..., the more its beauty grows 

upon you, ..., plus sa beauts s’impose k vous 

wild [plants] pousser a Petat sauvage 

(iRO'VV*ER [.er<?-r-rl cultivateur : producteur | 

Wheal- , P de ble ) Wine- Proprietairc 

dc vignobles : viticulteur (small) vigneron 
GRO'W'*ING [ow, <>] croissance (cultivation) 

culture (a.) croissant | WTne- Viticulture 

GROWT. [graoull] grognement [vn.) grogner 

Grown (.i?r<)/ie| [pp. V. (Grow v. ] a. | Full- 

Fait -e (animals, & things) grand : qui a pris 

toute sa croissance j over, (with, de| convert j 

— up, fail -e *. grand -e 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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GUfi FRANCAIS— ANGLAIS GUE 


GUfePIER** wasp’s nest (sens fig) hornet’s nest 
[oiseau) beefeater 

Gu6re [or Ne ] ad. hardly : hardly any : 

scarcely [plus de, more than : moins de, less 
than] very nearly : few : but little : very little 
GU6RET- fallow [poet) field : glebe : lea 
GU6R1DON'* loo-table : stand 
cud: RILL A guerilla 

Gu^rir va. to cure : to heal [vn.) to recover : to 

heal I Se To be cured [ou getting well] to 

GU^RISON’* cure : recovery Igct rid (de, of] 
Guerissable a. curable : that can be cured 
GUJ^RITE sentry-box : watch-tower : look-out 

(«a) pointsman’s box j tilephonique. Call- 

box 

GUERRE war j De lasse^ For the sake of 

peace and quietness : wearied out | En , At 

war (fig) quarrelling | Faire la k. To make 

war upon j Faire la avec. To fight with j 

Hommes de , Soldiers j Ministere de la , 

War-Office {V. D^.P6T, line 9] [La) petite 
Skirmishing (exercice) sham-fight | Place de 

Fortified place | ^ /a comme a la , 

We must take it as it comes [i.e., the rough 

with the smooth, etc. ] D’apres- Post-war ... 1 

D’avant- Pre-war ... | (iUERRIER** 

warrior j Gueirier* -i^re a. warlike (courage) 
martial 

Guerroyer* v. to wage war (on] 


GUERROYEUR regular warrior j a. fond of a 
fight 

GUET** [pr. like Eng. word g-ny] watch : night 

patrol I All , On the watch j Mot du — , 

Watch-word | Faire Ic To mount guard : 

to stand watch | -APENS* [say~t\ ambush : 
trap : wilful injury [ou murder] 

GOITRES' [pi] leggings : gaiters : spats 
Gucttcr* va. to watch : to Ue in wait (for] to 
keep an eye on 

GUETTEUR de NUIT Night-watchman 
GUEULARD- -E bawlcr : glutton (tech) throat 
(canon) muz/lc 

Gticulard'* -e a. [chcval] hard-mouthed 
GUEUL.E mouth : ‘mug’ : ‘jaw,’ | ‘ Fort cn 

.’ [vulgar] Full of ‘jaw’ j — -de-EOtyP** 

Snap-dragon | a de loup'\ Tongucd and 

grooved with hollowed bead [V. NCECD] 
GUEULitE [vulg.] mouthful [paroles sales) smut 
Guculcr* vn. to cry : to bawl 
GUEULES- [blason] gules 
‘ GUEIJLETDN * ’ [vulg.] ‘ feed ’ : ‘ tuck-in ’ 

GUEUSAl’LL’E rabble : riff-raff' | r* vn. to go 

begging : to be a lazy vagabond 
GUEUS.\RD** beggar : vagabond 
GUEUSE bcKtiar : ‘ bad lot * [fonte) pig (iron] 

— S' [u'l kentledge 
-Gueuscr* vn. to loaf : to beg 


GRO ENGLISH— FRENCH GUF 


GROW'TH [groth : th fort] accroissemcnt : 
progr^s (pers, plants) crnissance (produce) 
produit : r^colte (shoots) rejet [tm\l) grosscur : 
excroissance : tumeur 
GROYNE brisc-lamcs ; m61e : digue 
GRUB larve : ver (slang) ‘ mangeatlle ’ 

.^Grub [-bbe'd] vn. creuser : fouir ( up va. 

^ cssartcr : arracher : defricher j about, 

^ fouiller j -SCREW cheville taraudee 
GRUBB ING UP cssartement 
Grubby a. (fam) malpropre 

GRUDGE envie : haine | To have a against, 

Avoir une dent centre : en vouloir a | va. 

2 accorder a contre-cccur : reprochcr les mor- 
% ceaux k 

Grudg'ingly ad. k contre-cocur 

GRU'EL gruau ] Water , G k I'eau 

Gruelling a. ^reintant ] A time, Un mauvais 

quart d'heure 

Gru'e*8ome a. macabre : aflfreux j SIGHT 

spectacle affreux 

Gruff a. brusque : rude : bourru : renfrogne 
(-ly, -mentj -looking a. k Fair renfrogne 
^GRUFF'NESS hrusquerie : rudesse 
^ Grum'ble vn. murmurer : grogricr ; gronder 

5 (at, contre, de] grommeler 
•oGRUM'BLER grogneur ~eu.se 
^GRUM'BLING murmurc : grognement 

6 Grum'py a. bourru 

I GRUNT grognement (vn ) grogner 
f GRUNTING grognemen* 

GRUNDY, MRS, le qu’en dira-t-on 

— GU’ARANTBE' garant : garantie : caution 
d fva.) garantir (from, dc, contre : to, ^| To 
31 become for, Donner caution pour 


'(»U*ARD garde [train, etc.) conductcur : chef 
dc train j Life- — s, [plj Gardes du corps j 
GU'ARD garde (slip for mounting) onglet j 

Lire- Garde-feu | (^n — , De G | On my 

, Sur mes gardes (against, contre j Watch- 

Chaine en sautoir j -HOUSE corps dc 

C I -1R(JN chassc-p/errei | — . RAIL gardc- 
fou I -SHIP stationnairc : avant-garde ] 
__ ’S VAN fourgon 

3 Gu ard va. gardcr : se g : defendre : mettre 
° cn garde : sc tenir sur scs gardes [against, 
centre) se premunir 

ed a. prudent ; circonspcct [V. Guard] 

GU'AR'DIAN gardien -enne (in law) curatcur 
-true : tuteur, tutrice (poor-law) adminis- 
tratcur -true (dc la ta.ve dcs pauvres] 

A.NGKL angc gardien j SHIP tutcUe 

[^GUvVR'DSMAN [pi. men] garde 

GUA'VA [u, ou \ govavc [tree) goyavicr 

Jl;LLY conjitures dc goyave 

GUD'GLC.)N goujon (mach) goujon : Kuirillon | 
-BUSH [motor] hague d'axe de piston j 
-PIN axe de piston 

GUEL'DIiR ROSE houle de neige : ‘ obier ’ 
CiUER'DON recompense 

GUESS conjecture [ At a rough , a vue dc nez : 

k peu pres [ WARP hosse : tou^e 

Guess V. deviner : conjccturcr [in American 
sense) croire : supposcr (que] 'lo be a good, 
a bad GUESS'ER, Deviner bicn, mal 
GUEST convi^ ~e : convive : invite -e (visitor) 

h6te, hdtesse j Paying , Pensionnaire ] 

HOUSE, Pension dc famille 

GUFFAW gros rirc 
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GUE FRAN^AIS— ANGLAIS GUI 


GUEUSERIE beggary [chose) rubbish : * bad 
show ' 

GUEUX* ~EUSE beggar : vagabond : rogue 

a. beggarly | comme un dVg/ise, poor 

as a church mouse 

GUI mistletoe I A^) spanker-boom : guy-rope 
‘ GUIBOLLES' ’ Ipl] legs : ‘ stumps * 

GUWRE [.!/] head : figure-head 
GUI CHET* wicket-gate : little door : window 
[exposition) turnstile l«a, etc.) ticket-window 

(cricket) wicket | Scie k , Keyhole saw 

GUICHETIER" turnkey : door-keeper 
GUIDE [A/.] — [ang. pr. galde\ [ ^^) halliard | 
Crack cavalry regiment under Napoleon (as 
it existed under Napoleon III) 

GUIDE rein | k gramles s. With reins : four- 

in-hand |lig) in dashing style : wildly 
GUIDE'-ANE guide : directory ; black lines to 
put under unlined writing paper 
Guider* va, to guide : to direct | Mai guid^, 
Misguided : misdirected 


GUIDON** standard [ 4l>) broad pendant (de ren- 
voi) reference ; mark (fusil) fbre-sight (cycl.) 

handlebar | cintre. Curved H 

GUIGNARD -E ‘ Jonah » 

GUIGN^E black cherry [fig. fam) bad luck 
Guign*cr* v. to leer ; to look askance (atj to 
keep an eye on 

GUIGN'TER** black-cherry-tree 
GUIGN-OL Punch and Judy show 
‘ GUIGN ON** * ill luck | Avoir du — , To be 
unlucky | ‘ Guign*onnaot* * -e a. unlucky 
GUILL AUME rabbet-plane 
GUILL'EMET** quotation mark (au pi.) in- 
verted commas | er* va. to quote [ — au 

long. To quote every line 

GUILL'EMOT- | k gros bee, Brunnick’s 

G I nain. Little auk | troile. Common G, 

Guill-eret* ~ette a. lively : smart : too free 
GUILL ERI chirping 
GUILL-OCHAGE engine-turning 
Guill'ocher* va. to engine-turn 


GUI ENGLISH— FRENCH GUN 


OUTDANCE [fior-de-nnee] direction : conduite 
[instruction) gouverne j For his — , Pour sa G 
GUIDE [ghafdd] guide [slide) guide : glissUre 
[mark) point de rep^re | To be A’s — , (about 
a place] Piloter A (dans] -BLOCK glissoir [ 
-BOOK guide | -POST poteau indicateur | 
-PULLEY poulie de renvoi j GIRL — . 
ieluireuse 

va. conduire : guider (to, ^ll gouverncr 

Gui'ding a. direcicur -trice 

GU1LI> corpomtion | GUILD'HALL h6tel de 
GUILE (i al\ artifice [viV/e 

Guile -ful a. artificieux : astucieux 
Gui'le-less a. sans artifice : naif -ive 

GUILL'OTlNli g [for paper) massicot [polit.) 

cloture par tranches 
GUILT culpahilite : crime : faute 
GUIL' I IN ESS culpabiliU 
Guil'tless a. innocent 

Guil'ty a. coupabic : m<Jchant | Found — , Rc- 
connu C j I he innocent suffer for the — , l.es 
bons patissent pour Ics mCchants [ 'fo plead 

, S’avouer coupabic [ To bring in a \crdict 

of , Rendrc un verdict affirmaiif j To bring 

... in not Declarer ... innocent | The — 

PARTY, Lc coupable 
GUIN'EA [guinn'rl 2t shillings 

-FOWL pintade | -PIG cochon d’/nJe : co- 
GUISE [i ai\ guise : fuion ; appurence Lbayc 
GULCH [Am^^ric.) ravin 

GULES [ghkmlz\ [heraldry] gueules f* — * 
CiULF golfe (tig) goulTre : abime | -STREAM 

GULL [sea- ) mouette : goiland [V. this word! 

(pers) ‘ serin ’ : ‘ jobard ’ : ‘ cue * 

Gull va. duper : flouer (fam) roulcr 
GULL'F:T gosicr 

GUIXIBIL'ITY Joharderie : cr^duUti 
Gull'ible a. niuis : crc^dulc : serin 
GULL'Y ravin : couloir [drain) ^gout 
GULP [ghe-lpe\ action d’avalcr : grande 
bouch^e : * gouUe * | va. 'To — down, ou 

swallow at a , Avaler d’un trait 1 To — 

back, Ravaler 


fGUM gtnnme : colie j — AR'ABIC gomme 

I arabique j BENJAMIN benjoin j -BOIL 

g abces des gencives \ — BOOTS bottes en 

5 caoutchouc [ -RESIN gomme-r^sine [ — 

^ SHOES, caoutchoucs j The — S, Les gencives 
bcGum [-mmc’d] vu. gommer k'o | Gummc*d up, 

I (piston] ‘ colle ’ : encrasse d'huiJe 
[^Gumm'y a. gommeux : visqueux 
GUMP'TION [ghe-mmpp’Che-nn] sagacit^ | By 

natural Par S innile j To have plenty of 

— Avoir de la tete : Stre ddbrouillard 

GUN (shot ) fusil [cannon) canon (report of 

) coup de F [or de C] Big [fam] * Gros 

bonnet ’ | Double-barrelled — , F k deux 

coups I Machine Mitrailleuse j Quick- 

firing Canon k tir rapide | Rifled — , 

C TAy6 I 12-inch s, Canons de 30 centi- 

metres I Salute of 21 — s. Salve de 21 coups 
de canon | -BARREL canon de fusil | 
-BOAT [pr. hdte] canonniere | -CARRIAGE 
atfut de C | -COTTON fulmicoton | — 
FODDER chair k canons | -METAL bronze 
dur 1 -MOUNTING atfut de canon | -PORT 
sabord | -ROOM [ /mme sainte-barbe j 
The __-ROOM OFFICERS, les officiers 
g subalternes : les aspirants j — SHOT (dis- 
i lance) portde de F [or de Cl (wound) coup 
dc feu 

Gun vn. (pop) He is ning for C D, B 

s’acharne api^s C D 

GUNS (plj artillerie (singj canons (plj To 

stick to one’s Ne pas cn d^mordre 

GUNN'EL [ou GUN'WALEJ plat-bord 
GUNN'ER canonnier (artil) servant (Americ, 
for sportsman) chasseur | Machine — , Mi- 

trailleur j Master Gardien dc batterie | 

The STORE ROOM, La sainte-barbe 

GUNN'ERY canonnage : artillerie 
GUN'POWDER poudre k canon j Blasting 

P dc mine | Sporting P dc chasse 

PLOT conspiration des poudres 

GUN'SMITH armuricr 
^GUN WALE [V, GUNN EL) 


A point (S') means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison, 333 


Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


GUI FRANCAIS— ANGLAIS GYP 


Guill'och^ -e a. engine-turned 
GUILL-OCH IS* engine- turning : guillochc 

GUILL'OTINE : scalfold : beheading 

Guill'odner* va. to guillotine 
GUIMAUVE marsh-mallow : mallows (pll 
GUIMBARDE [na-nhard\ van [plais) ‘rattle- 
trap ’ (inst.) jew’s-harp 

GVIMPE [/w nasi sort of chemisette lre%*5e| 
wimple 

* GUINCHE ’ Ipop) Dance hall : * palais-de- 
danse * 

GUINDAGE hoisting 

GUINDAL, GUINDEAU windlass | Taquets dc 
Whelps 

GUINDANT** du mat. Hoist of the sail [that 
part of the mast covered by itl 
Guinde -e a. forced : affected : stiff : stuck-up 
GULNDEAU windlass 

Guinder* va. to hoist (avec, withl to make ... 

affected, ou stiff (un mSt) to send up 
GUINDE'RESSE mast-rope : top-tackle pen- 
nant 


GUINEE guinea [guinn'-c] 

GUING.4N** gingham 

GUINGOIS* crookedness | Dc , Awry 

GUINGUETTE [shan-get^ n nasi public-house 
with garden [in suburbs] 

GUIPURE : lace 

GUIRLAN DE garland : wreath 

GUISE way : own way : fancy | En de, By 

way of : instead of : for | I 'aire .su , To do 

as one likes : to go one’s own way 
GUIIARE I * GUJTOUNE* dug-out 

GUSTATION" taste : tasting 

GUTTA-PERCHA [pairkah\ [ghe-te\ 

(Juttural -£» a. _1 } GUTTURALE ->_1 

GUY I La danse dc St , St. Vitus’s dance 

GYMNASE siuni [djimm-nezc-vc-fnm\ 

GYMNASTIQUE _ics (pi] hi.) _ic fpas) 

double quick | suedoise^ Swedish drill 

GYMNOTE electric eel 
G YNECOf.OGlE gynaecology 
GYPAfeTE lammergeyer : bearded vulture 
GYPSE plaster of Paris [min) gypsum 


GUR ENGLISH— FRENCH GYV 


'GURGLE glouglou 
Gur'gle vn. faire glouglou : murmurer 
GUR'GLING glouglou : murmure 
GUR'NARD, GUR'NET grondin [in Paris 
shops it is called) rouget 
, GUSH jaillissement (fig) epanchenient : en- 

5 thousiasme 1 [ out] vn. jaillir : ruisseler 

g (fig) faire du sentiment : etre expansif j To — 
§ over, S’attendrir sur 
Gush'ing a. epanche : expansif : sentimental 
|GUSS'£T gousset 

gGUST coup de vent : bonffee : bourrasque 
SGUS'TO gout : entrain 
* Gus'ty a. orageux 

GUT boyau : intestin [catgut) cordv a boyau | 
s (pop) cran 

[-ttedl va. vider [tech) <3ventrcr 

GUIT'A PER'CHA gutta-percha Wti 
GUTT'A StRE'NA [rina] goutte seteine 


( GUT'F'ER (street ) ruisscau [in road) cani- 

veau [across a road) cassis [of roofs, etc.) 
gouttiere (groove) sillon | ‘ — -SNIPE * 

^ gamin dcs rues : petit voyou | va. sillonncr 

^ (rn. of candles) couler 

Gutt'ural [ghe-te-red] a. — | Ch [as in 

Loch] Ch guttural [or ailemand] 

GUY [gai\ [ n.) hauban [of jib) martingale Ipers) 

epouvantail ( What a he is! Quelle tour- 

nure\ ‘ Quelle touche il a! * * Comme il cst mal 

ficcl^! ’ 1 To make oneself a regular [dress] 

Se fagoter a plaisir | ROPE maroquin 

TACKLE palan de suspente 

Guzzle V. (food) ‘ boufler ’ (drink) ‘ lamper * 
Gybe [djaibe] v. [ .!<) garnbiller 
GYM (slang) (Gymnasium or gymnastics] 
gymnase ou gymnustique 

Gymnas'tic a. ique | S (pi] la gymnastique 

Gyrate vn. tourmoyer 
GYROSCOPE _ 

GYVES [djalvzz\ (pU fers 
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Prepositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic. 




Words common to both languages are generally given in the French division only. 


H FRANC:AIS— ANGLAIS HAC 


H (or H) (ash\ H [ang. pr. aitch] 

asp Ha! int ! | Des ! ! Ha-ha’s 

H'ABILE expert practitioner (a.) able : clever : 
expert (dans, in ; at .. ingl sharp : skilful | 

ment* ad. cleverly ; skilfully 

HA Bf LET A ability : skill | —77^ compe- 
tency 

ll-abilitcr* va. [dr.) to empower (a minor) to 
act, make a contract, &c. 

H*ABI1X*AGE dressing 

H-ABILL EMENT- dress : clothes (pl| com- 
plet) suit of clothes [action) clothing | Capi- 
taine d’ — , Quartermaster (in charge of 
ciotliingl 

H’abill’C -e a. dress Ipers) dressed [fam.) ‘dressy’l 

Tout With one’s clothes on : fully dressed 

H-abill-er* va. [de, in wuhl to dress ; to clothe : 
to cover ; to fit (tailleurs) to work for ... fdire 

du mal) to ‘ pitch into ’ | S’ To dress oneself : 

to find one’s own clothes ; to ‘ pitch into each 
other ’ 

H ABILl.-EUR dresser 

HABIT* coat : garment : dress Ithc) vows (pi] 

\pers) vert. Academician | I n , In evening 

D I Fn bourgeois. In plain clothes | S* 

[pil clothes 

H'abirablc a. hab itable [hab'-e-te-hedt h asp\ 
H-ABITACLF: abode | A ) binnacle 
H’ABITAN'r* -E inhabitant : inmate 
H ABITAT *--, [tattl 


H’ABITATION" : dwelling : house 

(d’animal) haunt \plante) habitat | Taxe d* , 

Inhabited house duty | S ouvrieres. Work- 

men’s dwellings 

H*abiter* va. to inhabit : to live in [ou atj fv«.) 
to live (avee, with : a, in, atJ Matson habUee, 
Inhabited house 

H'ABITVDE habit : practice | D’ a. usual ; 

habitual \ad.) usually | Avoir /* de ...» To 

usually ... I Comme d’ , As usual | On a V 

de ..., It is customary to ... 

H*ABITU It frequenter | de ... who goes 

[ou comes] regularly to ... | d [pp.\ accus- 

tomed to * used to 

H*abituol -die a. customary : usual (pcchd) 

besetting | ellemcnt* ad. habitually 

H-abitiier* va. to accustom : to inure | S’ 

To become [ou get] accustomed fou used] to 
IFABITl’S [6f>r] habit |lieu) habitat 
asp Habler* vn. to boast |fam) to talk big 
asp II aB! /:/(/£ boast : brag : talking big 
asp HaBLFUR -EU.se braggart : boaster 
asp II ACHE axe l.eeo/) flint-implement : celt | 

d'ARMES^ battle-axe 

asp HA('HE-£/*f/Z.£'£' (pi. ] chaff-cutter 

asp Hacher* \a. to chop (upj to cut ... in pieces 
[couper mal) to hack [cuisine) to hash : to cut 

... up i.err/v) to cross-hatch | Machine a 

Mincer j Se faire To be cut to pieces 

asp HACHETTE hatchet 


H ENGLISH— FRENCH HAK 


H (<;/7rAl H or H [pencil) dur 

asp HA BEAS COR PUS [he] ‘ \hah-] 

asp HABERDASHER mercier -leie : passemcn- 

tier -icre | Y mcr eerie : passementerie 

asp HABll'lMENIS [/ ties brefsl (plj attirail 
asp HA IV IT halntude ; coutume [of body) dis- 
positiiui lof animals) nuiurs (plants) habitus | 

Riding ■ Anuiziote | lo get into the o/. 

Prendre /'habitude de 

asp Habit'uate va. habituer : faire (to, a) 

asp HACK cheval de service (cover ) C dc 

fatigue [sorry ) rosse (liicrarv) eenvassier 

a gages | H.AC'K [Americ 1 tiacrc | Hack va. 
hacher (to. cn| ebrcchcr | -SAW stie a mclaux 
asp HAC'K' BERRY micocouher 
asp Hack'lc va. serancer 
asp HAC KT INCj MACHINE peianeuse 
asp HAf'K'MAN [pi — men) [Americ.] cocher 
asp Hack'ney a. de louage 

— .-C'ARRIACiE. -C OACH fiacre 

asp Hack'neyc’d [nidd] a. rebattu ; banal | 

EXPRISSION banalite 
asp Had imp pp. [E. Have : & Table 5] 
asp HADD'OC K [Je-A | ‘ haddock ’ 
asp H/FM'ORRH*AGE luhnonafiie 
asp HAl r manche : pfngnee 
asp HACt vieille sorciere : fiaie 
asp Hagg'ard [^he-rde\ a. hagard : cgar6 : 
fa roue he 

asp llag'glc V. marchandcr 

asp HA-HA (I ENCE] saut de loiip 

asp HAll ftte/e | Storm of (ir<de j Within 

i\ partite de la voix fvv/.) grcler |iy/.) htMer | 

Where do you from? D’ou venez-vous ? 


asp Hail! int. Saint! | All ! Salut! | To be 

’ -FELEOW-well-met ’ with .. , Trailer ... 

de pair a compagnon 
asp HAIL STONE grelon 

asp HAIR [a single ) cheveu (head of ) 

cheveux (pi] chevelure (on the arms, etc., etc., 

and of animals) poil (horse- ) crin [bristle) 

s<ne ( Fal.se Cheveux postiches ( To comb 

one’s , Se pcigner | To curl one’s Se 

friser ( To do one’s Se coifler | He has 

had his cut, II s'csi fait couper les cheveux | 

Plaited Cheveux tre.s.scS en nattc | She has 

beautiful , Ellc a dcs cheveux magnifiques | 

lo a Exactement | To make one’s 

stand on end, Faire dresser Ics cheveux | To 

split a Couper un cheveu en quatre j To 

keep splitting s, tpiloguer : discuter sur des 

pointes d'aii^uiUe ( Black- e*d a. ... aux 

cheveux noirs [or simply ‘ brun ’ Lig*ht- 

e*d a. ... aux cheveux blonds [or simply 

* blond ’ -e] -braine*d a. etourdi | To have a 
«_-BREA DTH ESCAPE, Z.’echappcr belle \ 
__-BRUSH brosse cheveux | -CUTTING 
coupe dc cheveux j -DRFSSF.R coiffeur -euse | 
-NET resille ( -OIL huile pour les cheveux : 
biillantine | -PEN'C'IL pinceau | -PIN 
k cheveux j -SHIRT hairc | -SIE'VE tamis de 
crin I SI lOH barrette \ -SPA'CE [tvp] 
espaie d’un point ( -SPLITTING distinctions 
.subfiles (pi I -SPRING re&sorl spiral} -TRIGG'- 
ER dt ruble detente 
asp HAIR'BFLL clochetre 
asp Hai'ry a. poi(u : chcvelii 
asp HAKE merlus (Paris restaurants) colin 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words In Italic. MASCULINE, thus. 


HAC FRANCAIS— ANGLAIS HAL 


asp HACHE-VIANDE mincer 
asp HACHISCH or HASCHISCH hashish 
asp HACHIS** minced meat : hash 
asp HACHOIR chopping-board [couteau) chop- 
ping knife 

asp HACHURE : cross-hatching : shading 

asp Hagard* -e a. haggard : drawn Llines 

asp HAHA : haw-haw ; haw-ditch 

asp Hal -epp. [V, Hair] 

asp HAIE hedge : row (X) line (-s of soldiers] 

Double Double line | Former la To be 

drawn up in line \ V. Hurdle] VIVE quick- 

set hedge 

asp HATLL-ON” rag | s, * rags and tatters * 

asp MAINE hatred : spite : strong dislike | En 

dc ... Out of H or S to ... | Avoir de la 

pour To entertain a hatred for ... 
asp Haineux* -ease a. full of hate : spiteful : 
rancorous 

asp Hair va. to hate {Note. The three persons 
singular indicative present and 2nd impera- 
tive sing, are written without the diaeresis] 
Je hais .... I hate, I can’t bear ... 
asp HA IRE hair shirt 


asp Haissable a. hateful 

H-AlTlEN * --ENNE [A a.] Haitian 

asp HALAGE towing | Chemin de — , Tow-path 

asp HALE heat : burning sun : sunburn 

asp Hai6 -e a. sunburnt : tanned : weather-beaten 

asp HALE-BAS* [ downhaul 

asp HALE-BREU [pi. — ] out-haul 

11‘ALEINE breath [d’un cheval) wind | Tout 

d*une Without stopping [fam) ‘at one go’ j 

Etureprise dc lotif^ue Lengthy undertaking j 

k perte d’ In breathless haste : out of breath 

fdiscours) long-winded | Courir d perdre , 

To run one.self out of breath j En In work- 

ing order : fit 
ALE NEE whiff 

asp Haler* va. to haul : to haul in : to bow-haul 
[un chien) to .set (aprds. on] Hale courir! Run 
up .. ! I Hale mam\ Hand over hand! 
asp Haler* va. to burn : to brown : to tan 
asp Hale'tant* -e a. panting | Tout — , Panting : 

gasping for breath : out of breath 
asp Hale'tcr* vn. to pant 
asp HALEUR bargeman 
asp HALL large room : hall [fabrique) shop 


HAL ENGLISH— FRENCH HAM 


asp Hale [a <<] a fort : vigoureux [vvi.) h&ler 
asp HAL*F (pi. Hal*ves] [pr. hdf, hdvz\ moitid : 
demi, demie (a.) demi-... \od^ k moitie : k 

rni- : k demi | a loaf. La moitid d’un 

pain I a cup, La moitid d’une tasse : une 

demi-tasse j an hour, Une demi-heure | An 

hour and a Une heure et demie [V. Demi] 

as much, La moitid autant j as much 

again. La M cn plus j Too much by Trop 

de moitid j Too long by Trop long de A/ | 

By [dividing] Par A/ j To do things by 

HALVES, Faire les chases a demi | In halves, 
En deux j To go halves with, Etre de Af avec : 

partage | -BACK (football) demi-arricrc : 

demi | My BETTER Af« chere moitid | 

baked a. k moitie cuit (fig) stupide : faible 
d’esprit | -BINDING demi-reliure | -bound 
a. ... en demi-reliure j -bound CALF, dos en 
veau I -bred a. (domestic animals) croise -e 
(pers. and wild animals) metis [invariably 
pr. the s] -BREED demi-sang j -BROTHER, 
-SISTER frerc de pere, frere de mdre : saeur 
de pere strur de mere : demi-frere, demi-scnir | 
A —.-CROWN ou — -A-CROWN (2 shillings 

6d. ] Une demi-couronne j dead a. k moitid 

mort -e | — done a. k moitid fait j -hearted a. 
tiede : sans conviction | -HOLTDAY demi- 
cong^ I -length a. [portrait] . .. en buste | -mast, 
a mi-mat (flag) en herne ( -MOON [fig] demi- 
lune ( past ad. Half-past six. Six heures ct 

demie ( past twelve [noon] Midi et demi ( 

It’s over past, II est plus de la demie j 

-PAY OFFTCER officier en demi-solde | A 

few PENCE {hdpc-nncc\ Ouelqucs sous | 

—PENNY [hdpend] sou ( -PINT [ou — a 
pint I ‘quart de litre’ lof wine) carafon [of 
beer) chope ( -PRICE moitie prix [fare) demi- 

place I STUFF demi-pdte : defile | At 

TIME, k la mi-temps ( -TONE demi-teinte 
(process) simiiigravure | -TONE BLOCK 


cliche simili j -\^ay ad. k mi-chemin j -way up, 
(the hill] k mi-c6te j -wilted a. niais j -YEAR 
semestre : six mois | -yearly a. scmcstriel | 1 
pay half-yearly, Je paie tous les six mois 
a\p HAI/IBU T fletan 

'^asp HAL(. : salle (entry) vestibule (dining 

S ) rcfectoire [university) college fgent. scat) 

c chateau [servants’) ojjice [of corporations) 
%maison : hotel J Shire- — , Palais dc justice et 
z salle des assemhldcs (du conscil general! 

rt MARK controlc | -marke*d pp. control^ 

asp HAI.LELU'JA [li-lou-ya\ alleluia 
asp HALLTARD [ye-rde \ dnsse 
HALLO alio 

asp HALLOO' [hoiro\ huee : cri \vn.) hucr : 

crier j ! [heuil-ld] int. tiens! hola! he! 

asp Hall ow* va. sanctifier : consacrer 

asp HA'LO [held] (astr) [glory) 

..^asp HALT halte (v//,) f'airc halte [to limp) 
g o boiter jfig) balancer [^/.) boiicux -se ) — 1 
g Z Haltc-la! 

5 %asp HAL'TER licou (for hanging) corde 
HAL TING-PLACE halte 
asp Hal’ve va. diviser : partager cn deux 
(joinery) assembler a mi-bois 
asp HAM (bacon) jambon (of pers) jarret 

and EGGS, oeufs au jambon 

asp HAMFS [a, d\ [pi] attelles 
asp HAM'LET hamcau 

asp HAMM'ER marteau [of a gun) chien | To 

[ou By, ou Under] the Aux enchdres ( 

Steam , M-pilon | -CLO TH hous.se 

a.sp Hamm'er va. martclcr : forger (drive) cn- 

foncer j * away at,* harceler {une pers.\ 

in, into, faire entrer (dans la tete i) — up, 
travailler ... au marteau | -harde*n v. 6crouir 
asp HAMM'ERING martclagc (noise) bruit de 
marteau ( HAMM'ERMAN [pi. -nienl martc- 
leur 

asp HAMM'OCK [me-k \ hamac 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


HAM ENGLISH— FRENCH HAN 


asp HAMTER panier : marine [for game and 
tish) bourriche \va.) empetrer (with, del gSner 

asp HAND main [hour ) petite aiguille [minute 

) grande aiguille [whist) jeu : main : partie 

[side) c6t6 ; part [writing) ecriture : signature 
[man) bras : homme : employ^ [of God : 

intervention) doigt [15 s high, 1 m^tre 521 

All s ahoy I En haul tout le monde! j 

Send some — s to ...! [.!»] Du monde ^ ...! [ 

At , Sous la M : tout pres | At first , De 

premidre M | At their s [suffer] Entre leurs 

M's I To bear a [ «!*] Donner un coup de M [ 

To get the upper of. Prendre le dessus sur j 

To lend him a — , Lui donner un coup de Af : 

raider | To shake s with, Serrer la M k \ 

To show one’s , Decouvrir son jeu | With 

both s, k deux M's | Bound and FOOT, 

Pieds et poings lies j By , A la Af [fed by 

bottle) au biberon | Could 1 wash my s? 

Pourrais-je me laver /ey M'sl [ To get one’s 

in, Se faire la M j s down, [i.e. easily] 

Haul la M | He had a in it, II y etait pour 

quclque chose [ He had no in it, II n’y prit 

aucune part : il n’y fut pour rien | To take a 
Faire une partie [ A GOOD at ..., Ha- 
bile A ... : fort ^ ... I To carry things with a 

HIGH , Mener les chosen rondement | To 

lay s on, S’emparer dc : faire Af basse sur | 

1 o change s. Changer dc At j An * OLD ,* 

Un vieux du metier | He is my RIGHT II 

est mon bras droit | I have hurt my right , 

Je me suis blesse -e a la M droite | He can’t 
stir — or FOOL, 11 ne peut remucr ni pied ni 
patte IV. GLOVE] From __ to MOUTH, Au 

jour Ic jour j To put one’s to the PLOUGH, 

Mcttre la Af a I'acuvre | s up! Haut les 

mains! [ Large- — , ihriture cn gros : gros [ 

Round- , Ectifure m<>yenne j Running- , 

Coulee [ Small- , /Senture fine : fin [F. 

Cramped] Note of , Billet k ordre 

In En main : cn train [in stock) en magasin [ 

Balance in , Fn caisse | CASH in , 

JEspeces cn cais.se | Sword in L'^pec a la Af j 

Placed m the s of. Mis entte les Af's dc j 

1 have put it in , Jc i’ai mis en train | To 

take ... in , Entreprendre : sc charger de 

(help) mettre la A/ A [ in , Lai main dans 

la main |agir) de concert [Bird in the , V, 

TIENSI 

Off , [at once) Tout d'un coup : tout de suite 

[speaking) d'<;/>oAh/<:i//(T [treat) cavaherement : 

brusque (-menlj s off! a bus les mams! [fam) 

a bas les pattes ! 

On , En main [in stock) en magasin j On my 

s, Sur les bras | On the other , De I’autre 

c6t6 : d' autre part : en revanche : par contre | 
On all s, De tons les cdtiis 

— over ! Hale main! 

To — , Parvenu k destination [ To come to , 

Parvenir | to , Corps a corps j From 

to — , De main cn main 

-BARROW* c/viVre [ 'BELL sonnet te [small) 

clochette [ 'BOOK guide : manuel | -CART 

i'harrette k bras [ -GLASS cloche | -LEVER 
manette \ -made [paper] k la forme [Dutch) 
de Ifollande | -MILL moulin k bras | -PUMP 
pompe k main | -RAIL garde-fou [of staircase) 
rampe | 'SAW scic k Ai | -SCREEN ecran 


k M [ -TRUCK voiture k bras | -VICE 6tau 
k M I -W*RI'TING icriture 
asp Hand va. passer : donner [a person in, ou 
out, ou down) donner la main k {pour monter, 

descendre, or entrerj round, faire passer 

(de main cn main\ down (to posterity,] 

transmettre | over, remettre : c6der 

Left- ed a. gauchcr -^re 

asp HAND'BILL imprime : prospectus [poster) 
qffiche 

asp HAND'CUFFS [pi] menottes : * cabriolet * | 
To handcuff C D, Mettre les menottes A C D 

asp HAND'FUL poignee | A double , (sing] 

Deux poignees fpl] 

asp HAN'DICAP * handicap * | va. handi- 

caper | To equally [fig] Rcndre les chances 

^gales entre ... 

asp HAN'DICRAFT [trade] metier 
asp HAN'DING O'VER cession : remise 
asp HAN'DIWORK ouvrage : travail 
asp HAN D KERCHIEF [pocket mouchoir 
(silk — ) foulard [small) pochette 
asp HAN'DLE [knife, tool, spade, etc.) manche 
(sword, lever, clc.) poignee (door) bouton [jug, 

etc.) anse [frying-pan) queue | S (plj [eye] 

guidon I To make a of, Faire tourner ... k 

son avantage (against, contre] By the right , 

Par le bon bout 

asp Han'dle va. manicr [a subject, etc.) traitcr [ 

Severely d, Rudement malmcne [To a 

GUN, Se servir d’un fusil 
asp HAN'DLE-BAR [eye] guidon Vti 
a.sp H.AN'DLING maniement 
asp H.4SD' \f AID [style biblique] servantc 
asp Han'd some a. beau : bien fait : el<5gant : 
noble : bon [gift, etc.) genereux : magnifique | 

.She is very Elle est fort belle 

asp Han'd'somcdy ad. joliment : eldgamment 
[pa>ing, etc.) genereusement 
asp HAN'D’SOME’NESS beauts : grdee : gini- 
rosite 

asp HAND'SPIKE [ .1*] anspect 
asp Han'dy a. adroit [convenient) commode 
asp HAN'DY-MAN homme k lout faire : 
homme a toutes mains 

asp Hang v. [imp. & pp. Hung : d'une pers. 
pendue^ Hange'd) pendre ; suspendre (from, 
on, al baisser : se pencher (with, de) tapisser 
(fix) poser (swing) pendillcr [by, k) pendre : ne 
tenir qu'k [on) roster : reposer (sur] Hung on 

the wall, Accroch^ au mur | about [a place] 

^FUner devant, dans. etc. [thief, etc.) rdder 
c autour de | — on, upon, Ftre a charge {k, de] 

^ — heaxy on, pescr sur j out, pendre [a flag) 

arborer | To — out at, [slang] Camper chez 
[or ^1] — over. £tre suspendu sur : surplomber 
(fig) menacer | — together [fig] faire la paire 

(stop) Icnir debout j up, pendre [phone 

receiver) raccrocher [ To FIRE, Faire 

[^long feu 

asp HANG'ER [tech] chaise pendante 

asp HANG'ER-ON [pi. s-on] dependant : 

parasite 

asp llang'-dog LOOK mine patibulaire 
asp HANG'ING [/a) corde [of bells, etc.) pose 
[paper- — ) collage : tenture (a.) suspendu j A 
— MATIER, Un cas pendable | --JS (pl| 
tapisserie (sing| Paper- s, Papier dc tenture 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


HAL FRANCAIS— ANGLAIS HAR 


asp HALLE market \ La au ble, aux bids. The 

corn-M | Dames de la M women | Forts de 

la , M porters | Langage des — s, ‘ Billings- 

gate slang ’ 

asp HALLEBARDE halberd | 11 tombe des — 

* It’s raining cats and dogs! ’ 
asp HALLE’BOTAGE [en Bourf^ogne] gleaning 
from the vines 

asp HALLIER” thicket : market-man 

H'ALLUCINATION" [ang. pr. mh'he-nn\ 

asp HALO ten ang. pr. helo, h u.s/)| 

asp HALOT* rabbit-hole 

asp HALTE halt [a, o dans Aor/] halting-place : 

stop I Faire , To halt ; to stop | -lii ! 

Halt! Hold on! 

H*ALTi:RE dumb-bell 
asp HAMAC [mnA J hammock 
asp HAMEAU hamlet 

H’AMECON" fish-hook : hook | Mordre 1* — , 

To take the bait | nne ~e a. hooked 

asp HAMPE [m nasal] shaft : handle : staff 

asp HANAP [pr. the p\ bowl : cup 

asp HANCHE haunch [pers) hip f .%) quarter | 

Les poings sur les v, Arms akimbo 

asp H.ANDICAP [pr. the p] — | — er* va. to H 
asp HA NE*BA NE henbane 
asp HANET* [♦!#] reef-point ; ear-ring : cord 
asp HANGAR shed [aero) hangar 
asp H.AiNNE'TON** may-beetle : cockchafer 
[pers) scatterbrain 
asp HANSE Hanse Towns (pi] 
asp Hanseatique a. [Itgue) — ic [uV/eA) Hanse 


asp Hantcr* va, to frequent : to haunt : to 
associate [ou ‘ keep company ’1 with (a 
person] Matson hantee. Haunted house 
asp HAN VISE [cj intercourse : obsession 
asp HAPPE ring : washer : cramp-iron 
asp Happer* va. to seize : to snatch up : to 
* snap up * 

asp HAQUE'NLE hack : nag [fig) gawky thing 

asp HAQUET" dray j lER” drayman 

asp HARANGUE^ : speech 

asp Haranguer* va. to harangue j vn. to 

‘ speechify ’ : to ‘ spout ’ : to speak 
asp HARANGUEUR ‘ speechifier ’ : * tub- 

thumper ’ 

asp HARAS* stud j asp HARASSE ernte 
asp Harasser* va. to weary ; to tire out ; to harass 
a\p Harceler* va. to harass : to worry 

asp llARDE herd (lien) leash j r* v. to leash 

asp H.4RDl.S‘ Ipl] things [clothes, etc.) |fam) 
‘ clobber ’ 

asp Hardi -e a. bold j ! courage! go to it ! 

asp H 4RDIESSE boldness j Avoir la de, fo 

make bold to ; to have the audacity (fam. ‘ the 
cheek ’1 to ... 

asp Hardiiiient* ad. boldly 
asp HAREM — 

asp H.XRENti** herring j saur. Red H j La 

tatiue sent toujours le Wh.it’s bred in the 

bone will come out in the flesh 
asp H ARENGAISOiSf [gat] hernng-scason ou 
fishery j llARENdtRE [zhair] ftsh-wonum 
asp HARENtiUET* [north of I rance] sprat 


HAN ENGLISH— FRENCH HAR 


asp HANG'MAN [memn\ bourreau 
asp HANG' NAIL [nele] envie 
asp HANK pnignee [flax sp.) echeveau [ ♦! ) ro- 
cambeau 

asp Hank'er after v. soupircr apres 
asp HANK ERING desir : envie 
asp HANKY-PANKY tour de passe-passe 
asp HAN'SARD compte rendu officicl des 
debats parlementaires anglais 
asp HAN'SOM-CAB cab 

asp HA’P'ORTH j A of.... Pour deux sous de 

asp Hap-haz'ard ad. j At Au hasard j 

A'lTEMPTS, TRIALS, tentatives hasar- 

deuses : tStonnements 
asp Hap'less a. malheurcux 
asp Hap'Iy ad. par hasard : peut-etre 
asp Happ'c'n [happnn] vn. [to, a : to, dc] arriver : 

se trouver par hasard : etre | If he s to 

come, S’il arrive qu’il vienne j If it should 

so, Le cas ^cheant j As if nothing had 

ed, Comme si de rien n’etait [V. Again] 

<75/7 Happ'ily ad. heureusement : heureux \V. 
Manage] 

asp HAPPTNESS bonheur [blessedness) felicity 
asp Happ'y a. heureux {to, de\ joyeux : a propos | 

I’m to say so, Jc m’en f^licitc ] As as 

the days are long, [Des) plus heureux J 

EXPRESSION \expreehe-nn\ Expression bicn 
trouvee j -go-luck'y a. insouciant 
a.sp Har'ass [harass] va. harasser : accabler 
(with, del [;<) harceler 
asp HAR'BINGER avant-coureur : hi^raut 


p asp HAR' HOUR port : tade [fig) refuge ] 

Y DUES (pi] droit de mouilldgc j -MASTER 

^ capitaine du port ] of RLEUGh port dc 

i refuge ] Har bour va. heberger {conceal) 
d«>nner asile a jsuspicit^ns, etc.) nourrir |v/;.) 
se refugier 

asp Hard a. dur ; fermc : severe [to, de) mal- 
aise (water) erne : dure ]rough, winter, etc.) 
rude (frost, rain) forte : grande |li\ing) rnau- 
vaise (chere] jcider) dur ]‘ hit ’) grand Jwork) 
peniblc |of belief) incrcdule (stingy) dur a la 

detente (unfeeling, rough) brutal ] To get , 

Durcir ] He’s a DRINKER, 11 boil sec ] ' 

upon him, Dur [or severe) pour lui j It's very 

! [fam. ‘It’s 1 INIS!’] CJ’est asscz dur! ( 

To draw a and EA.Sf LINi^ Imposer une 

regie U<e ( As as IRON, Dur comme la 

piene [V. NAIL] -BRUSH hrossc dure I 

In CASH, l.n espetes sonnantes j 

-earne d a. qui a coute de la peine ( -headed 
a. qui a la fete dure | -hearted a. dur ; inliu- 

main ( -nibbc'd a. a bee dur ( I hese arc 

T IMF'S, Les temp.s sont durs ( WORDS [pi] 

duretes \ WORK travail fatigant (/o, pout) 

fort d faire | -working a. laborieux 
asp Hard ad. dur : rudement : piiniblcment 
|hit, blow, fight, work) fort : fermc (drink) sec 

(look) fixement | To go Allcr mal ( by, 

Ti)ut pres (dc( To be ‘ up,’ Pi re ix sec (for, 

dc( er than ever, [rain, etc.) Dc plus helle j 

a-porl! Tnbord tout! ( and fast. Fort 

ct ferme 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


HAR FRANCAIS— ANGLAIS HAT 


asp Hargn*cux' -ease a. peevish : surly 
asp HARICOT** kidney-bean |sec, blanc) ‘ hari- 
cot ^ — de MOCTON * Irish stew | — . VER T- 

French bean | er* vn, (fam) to speculate in 

a small way : to gamble for small stakes 
asp HARIDELLE poor old hack 
ci,H*ARIV10NlCA mouth-organ : harmonica 

3 H'ARMONIE ny | Table d’ , Sound-board 

H'arinonier* va. to har'monize (avee, withl 

y)H*armonieux* -ease a. ious [-sement* -lyl 

g H'armoniquc a. ic 

c s’H*armoniser* vr. to har'monize (avec, with! 
WH ARMONIUM -- 

asp HARNACHE-MENT** harnessing : harness 
asp Harnacher* va. to harness \plais) to rig ... 
out (de, in] 

asp HARNACHEUR harness-maker 

asp HARNAIS* harness Ifig) Blanchir sous le , 

To grow grey in the service | Reprendre le 

To get back into 11 

asp HARO hue and cry (sur, after 1 Clameur de 

, Call for immediate justice 1 Crier sur, 

[hg] To cry shame on 
H-ARPAGON** mii.er : skinflint 

asp IIARPE harp | Jouer dc la , To play the 

asp HARPIE py Lharp 

asp HARPISTE player on the harp 


asp HARPON** harpoon | mtef va. to harpoon 

asp HART" withy ; band \corde) halter I 11 est 

digne dc la , He deserves hanging 

asp HASARD** chance : danger : hazard : risk | 
De , [com] Second-hand | Par Acciden- 
tally : by chance : I suppose | k tout , At 

all events : on the olf chance 
asp Hasarde -e a. bold : risky : stale [affirmation) 
random Ici/is) over-kept 
asp Hasarder* va. to risk : to venture : to expose : 
to hazard 

asp Hasardeux* -ease a. hazardous : unsafe : 

venturous ; bold [-sement* -ly] 
asp HASE [az] doe (hare ou rabbit] hare 

asp HATE haste [V. Hasty] k la , Hastily : in 

a hurry j En , Quickly : in haste | Avoir 

de^ 'J o be in a hurry to \ Trop de gate tout. 

More haste less speed 
asp Hate -e a. in a iiurry : hasty : forward 
asp Hiter* va. to hasten : to hurry : to press 

on : to expedite fwn.) to be in a hurry | Se , 

vr. to make haste : to hurry : to lose no time 
{dey in] Hatez-vous Icntement, ‘Festina lente’. 
More hurry the less speed [ecossais) Gang 
warily j asp Hatif -ive a. premature : forward 

Ifruit, etc.) early ] vcment* ad. early : 

quickly | Plus Earlier 


HAR ENGLISH— FRENCH HAR 


asp Har'de*n v. durcir (steel) tremper (pers) 
endurcir (ro, ril 

asp HAR'DE*NING durcissement (person) cn- 
durcissement (steel) trempe 
asp HAR'DIHOOD hardiesse : audace 
asp HAR'DINHSS vi^ueur : force 
asp Hard ly ad. avee difficult^ (badly) durement : 

nial (scarcely) a peine : guere | ever, 

Presque jamais J I know, Jc nc sais trop 

asp HARD' NESS durcte : difficulte : rudesse : 

rigueur (cruelty) brutality 
asp HARDSHIP privation : rmucur \ To go 

through great s. Manger de la vache emagve 

asp HARD' WARE (juincadlerie 
asp Har'dy a. hardi : brave : robuste : fort 
(plant) rusiique (ferns, shrubs, trees, annuals, 
etc.) vivace : dc pleine terte 

asp HARE [a e] hevre : base | Jugged Civet 

de lievre j -UFLL clochette ( -brainc’d a. 
^tourdi I -LIP bcc-de-hevre 
asp Hark! int. ficoutc! C’coutc/! 
asp HARXEQLIIN [kouinn] arlequin 
asp HAR*LOT[le-tt\ prostitute : courtisane 
asp HARM mal : tort | No — , Pas de mal 
asp Harm va. faire du mal k : nuire k 
asp Harm'ful a. nuisiblc ; pcrnicieux 
asp Harm'less a. inolTensif : sans danger : inn- 
ocent : sain ct sauf | To hold ... — , Proteger : 

garantir (col) sau\ egarder j ly ad. innocem- 

ment : sain et sauf | NESS innocence 

asp Harmo'niotis a. nieux 

asp Harmo'niously ad. harmonieusement (to 
live -»-) cn parfaite harnwnie : en bon accord 

asp HARMO'NIUM : orgue de salon 

asp Har'monize [nafze] vn. s’accorder : s’har- 
nioniscr : ‘ faire bicn * (with, avccl dtre en 
harmonic (va.) mettre d’accord 


asp HAR'NESS harnais (vu.) harnacher (put 

in) atteler | Goes well in Est bon a la 

voiture | Good for saddle or , a deux fins j 

-MAKER (country) bourrelier (town) sellier j 
-ROOM sellerie 

asp HARP harpe Wi | To play on the Jouer 

de la H j Player on the , Harpiste [m. <&/. I 

To keep ing away on, Revenir toujours sur : 

‘ rabacher ’ ( V. String] 

ER mcnesirel : trouvere : troubadour 

asp HARPOON' harpon (va.) harponner 
asp HARP'SICH-ORD clavecin 
asp HARRIDAN vieille pros tt luce or megere 
asp HARR'IER [bird] busard [V. this word] 
asp HARRIS TWEED ‘ : ttoffe tcossaise 

asp HARR'OW* herse j va. herser (Hg) de- 

chircr ( Bush , Herse ii'epines j Chain 

H k chainons 

asp Harr'owing a. poignant : dechiranl 
asp Harr'y va. harceler : piller 
asp Harsh a. apre : aigre : rude : dur : blessant 
(sound) discordant : rauque 

ly ad. durement : aigrement 

asp HARSH 'NESS dprett : aigreur : dureti : 

rudesse : sevente : discordance 
asp HART cerf 

asp HARTS'HORN ammoniaque liquide 
asp HART STONGUF. langue de cerf 
asp Ha'rum-sca'rum [ht-re-mm-skt-re-mm] a. 
^tourdi (o</.) pelc-mele 

asp HAR' VEST (grain) moisson (hay) fenaison : 
‘ foins ’ (plj (fruits or vegetables) rtcolte (va.) 

moissonner : n^colter | To get in the i 

Faire la moisson | -BUG rouget : vendangeon | 

-HOME fete dc la moisson | ^MAN (pi. 

men] moissonneur | - WOMAN (pi. -women] 

moissonneuse 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE* thus. 

HAU FRANCAIS— ANGLAIS HAU 


asp HAUBANS* [pi] shrouds : stays ; rigging | 

de beaupre, Bobstays 

asp HAUSSE rise : piece : riser : stay [typ) 
overlay [tech) shutter [fusil) back-sight | 

mobile^ Folding sight | En , On the rise | 

Jouer k la , To speculate on a rise | Grande, 

Petite — , High, Low range 
asp HAUSSE-COL gorget [Shrug 

asp HAUSSE'MENT’* raising | d’epaules, 

asp Hausser* va. to lift up : to raise ypaules) 

to shrug [typ) to overlay : to bring up | vn. 

[and Se ] to rise ; to advance | Se sur la 

pointe des pieds. To stand on tiptoe 
asp HAUSSIER” [Bourse) ‘ bull ’ 
asp HAUSSIJ^RE [o-cee-air[ hawser 
asp HAUT" top : summit : height [V. Haut, ad,\ 

Du cn bas. From head to foot : from top to 

bottom : scornfully I Avoir 6 pieds de , To 

be 6 feet high | Tomber de son , To be 

thunderstruck | Les s et les bas. The ups 

and downs [V. PAV^J de casse a. [typ] 

upper-case 

asp Haut** -e a. high : tall : lofty ; great 

upper [volx) loud [tete) erect | La chambre — , 
The upper House | HAUTE* [V. next col.j 
asp Haut* ad. high : high up : up above (i’oia) 

loud : aloud | En , Up above ; overhead 

(dans une maison) upstairs | D’en From 

above | En de At the top of ... | L^- , 

Up there | la main. With a high hand : 

easily : off-hand | les Ms\ Hands up! | 


le pied! Be off! | mont^, de jambes 

‘ Too long in the legs ' j plac^. In a promin- 
ent position I Parler [fig] To speak out | Le 

prendre de — , To ‘ talk big ’ | Tout — , A loud | 

Plus [dans un livre] above [dans le passt^j 

further back 

asp Hautain** -<* a. haughty : lofty 

asp HAUTAIN** | Sur , or En s, Trelliscd, 

ou supported on trees or high poles 
asp HAUT*B01S* oboe 

asp HAUTE | ‘ 1m ,’ The ‘ upper ten * 

asp HA UTE~CONTRE counter-tenor 
asp Haute*ment* ad. highly : boldly : haughtily : 
nobly [atTirmer) most emphatically Ivo/.v, cn 

parlant) aloud [ Crier , To call ou cry out 

loud 

asp HAUTESSE | Sa _, His Highness 
asp HAUTEUR [de bas en haut) height (de 
haut en bas) depth [tig) pride : haughty word 
[ou action] eminence : superiority [d’un son) 

pitch : acuteness | a de. Up to the level 

of : off : opposite \uue tdche) equal to | k la 

* Up to scratch ’ | Avoir 10 pieds de , Tt) 

be 10 feet high 

asp HAUT -FOND* [pi. — s --..s*| shoal 
asp HAUT'-FOURNEAU blast-furnace 
asp HAUT*-LE-CO£UR nausea : retching 
asp HAUT*-LK-CORP*S start : jerk 
asp HAUT -LE-PIED tramp 
asp HAUT*-MAL epilepsy 
asp HAUT*-PARLEUR loud-speaker 


HAR ENGLISH— FRENCH HAU 


€tsp HAR'VESTER moissonneur Imach) niois- 
somieuse 

asp Hariveyize*d a. * ’ 

asp Has [troisi^me pers. sing. ind. pr^s. de Have] 
fljp.HASH hachis [V. Miroton] [vn.) hacher 
asp HASP loquet (va.) fermer au loquet 
asp HASS'OCK [se~k\ coussin 
asp Hast [deuxiime pers. sing, de Have] 

asp HASTE hate : precipitation | In En [or 

k la\ hate | He is in to, 11 est presse de ( 

^ Make ! Ddpechez-vous! Depeche-toi! | I’m 

^ making all the 1 can, Je me presse autant 

que possible | More — ' V. HATE kio 
asp Haste, Has't*en [histe, hece~nn] v. hater : 
se h : se d^pecher : s’empresser (to, de] [make 
earlier) avancer [run) courir | Ha.stca in, 
Rentrer vite | — up, Accourir | Ha'stily ad. 

& la hate (angrily) avee vivacity ( Too Avec 

trop de hdte : trop precipitamment (vivacity 
asp HA'STINESS hate : precipitation (temper) 
asp Ha'sty a. precipit^ : irreflcchi (in temper) 
vif : emportd (sketch) fait k la hdte (decision) 
prise k la hdte 

asp HAT chapeau Wtj [V. Convert : Couvrir] 
.-^BAND ruban de C : bourdalou (mourning) 
erftpe ( -BOX carton k C ( -BRUSH brosse k 
C t -PEG patire ( -PEGS (plj portemanteau | 
-PIN ipingle k chapeau ( -STAND porte- 
manteau : portc-ebapeaux 
asp HATCH porte-coupee [of chickens) couvie 
(v/i.) dclore (va.) faire ^lore (bg) tramer 
(engrave) hacher | — e‘d lines, Hachures 
asp HATCHES [pi] icoutilles \V. BATTEN J 


asp HATCH'LL scran |va.) serancer 
asp HATCH ET cognac I facc’d a. [V. lame] 
asp HATCH'lNG (eggs) eilosion jtcch) hachure 
asp HATCH'MENI ccusson (fundbrej 
asp HATCH'WAY ecoutillc 

Hate va. hair ; detester | I the sight of him, 

«* Je ne peux pas le soutfrir 
^Ha'te'ful a. odieux -ease l-lly, -sement] 

^ HA'TE'FULNLSS enormite : odieux 
HATER [hete'r] ennemi ~e 

asp Hath [vieux pour Has] He , II a 

asp HA'TRLD [a e] huine 

asp HATT'ER chapclier (K Mad] 

'Hau'g*htily [gh null ^^d. fierement : avec 
hauteur | asp HAU'G*HT1NLSS hauteur ( 
Hau'g hty a. hautain 

^HAUL coup de filet : action de remorquer | 

^ At a , [fish] D’un C de hlet 

J^Haul va. tircr : remorquer (ropes, &c.) haler 
c (goods, coal, etc.) caniionner : transporter ( 

•o ... aft, border ( do^ri. amencr : ren- 

trer ( in, haler k bord j out, up, 

g hisscr I over, traverser | taut, raidir 

gHAU'LIER [ye-r\ camionneur (miner) her- 
8 cheur 

oHAU'LING remorquage (carting) camion- 
nage 

&HAULM chaume 

^ HAUNCH hanche (venison) quartier 
HAUNT lieu fr<^qucnt^ (of, par| retraite : 
I rendez-vous (del (wild beasts, thieves, etc.) 
I repaire (va.) banter : frequenter : revenir k 
L [or cn, or dans] cd HOUSE maison hanUe 
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Words common to both languages arc generally given in the French division only. 


HAU FRANCAIS— ANGLAIS H£B 


asp Hauturicr -dre a. deep-sea ... 

asp HAVANE Havana cigar | La , Havana 

asp HAvc a. pale : emaciated : gaunt 
asp HAVERON** wild [ou self-sown] oats 
asp Havi -e pp. burnt : scorched 
asp Havir va. to burn : to scorch 


asp HAVRE harbour [tidal HJ haven 
asp HAVRESAC kmapsack : bag : sack 
asp H6! int. Hoy I Ahoy there! Holloa! 
asp HEAUME helmet 

H’EBDOMADAIRE weekly (paper! a. weekly 
H*6berger‘ va. to lodge [and feedj to put ... up 


HAV ENGLISH— FRENCH HEA 


^ PP' Table 5] 

P A 1 a V L. avoir : poss^der [from, de) tcnir [to 
contain) contenir [take) prendre : faire [meet 

with, V. Meet I To breakfast, dinner, supper. 

Dejeuner, diner, souper [To made, Faire 

faire ... | To — to Avoir a ... ; devoir | I 
— to go to London, Je dois aller A Londres | 
1 — had to .... J’ai du ... j F.ven if I had to 

..., Mcme si je devais ... | To to do with. 

Avoir ajfaire a [ F. Do, lines 45-7 1 To let ... 

Donner (spare) laisser | Will [ou Shall] 

you ...? [future] Aure7-vous .,.? | Will 

you ...? [would you likel Voulez-vous ...? | 

He will' it done, 11 veut qu’on le fassc | 

He won’t it, II n’en veut pas | He won’t 

it that, II ne veut pas admettre que | 1 it! 

[riddles, ctc-l J’y suis! j I had this coat 3 

years, J’ai cct habit depuis 3 ans | I — none 

left, II ne m’en reste plus | I’ll him back 

again, Je le ferai revenir j I would not — 
him go, Je ne voudrais pas qu’il aille | May 
be had at, S’obtient chez .. [or A] To let me 

... again [ou hack,] Me rendre ... | I — 

cut my linger, Je me suis coupe le doigt {V. 
'I able 78, * Passive verb’ : also 79, ‘Reflective 
verb’] He had better go, 11 ferait mieux (i*y 
aller | Hadn’t I better leave the room? Ne 
vaut-ii pas mieux que jc me retire? [V. Ever, 

When) on. Porter : avoir | ‘ — ... on,’ 

Attraper : * nietlrc dedans ’ j ... up, Faire 

anOter . . 

asp HA'VLN [a (M havre : port [fig) asilc 
asp ‘ HAVl'-ON ’ attrape 
asp H A V T' R.S ACK ha vresac 
asp HAV'Oe degat : ravage j To play — with, 
Ldire du D [or de grands ravages] dans 
asp HAW ceacl/e j Hem and — v«. Anonner | 
-DITCH saut-de-ioup [ — UNCH gros-bec 
asp HAWK faucon j — va. colporlcr j To go 

ing, Chasser au faucon [ F. MOTH] 

asp ILWV'Kl'R camelot [village — ) colporteur 
asp HAWK ING jaucotinerie (peddling) col- 
portage I asp HAWK'WIT.D eperviere 
asp HAWSE (F. Affourchcrl -HOLE ^cubicr 
asp HAW'SLR haussihe Vtj [small) faux-bras 

[towing ) rcniorque [largest) grclin | — 

BEND noeud de plcin pomg 
asp HAW"! HORN [th fort] auhepine 
asp HA'V (W| [pas de plur’lj foin j To make — , 
Faire les foins : fancr j 1 o make — while the 
SUN shines. Prendre la hallc au bond | — and 
S I’RA W, Fourragex j -C'OCK meulon de foin | 
-FEVER la fievre des foins : asthmc d’et^ I 
— .HARVEST/emmon j -K-NIFE coupc-foin j 

-LOF7' fenil j MAKER faneur {woman, and 

machine) farteuse j MAKING femiison | 

-RAKE rdteau : faiichet | -RICK, -STACK 
meule de foin | -TEDDER faneuse 


asp HAZ'ARD \haz-e-rde\ hasard : chance [va.) 

hasarder {de ] ous a. hasardeux 

asp HAZE [heze\ brouillard : brume 

asp HA'ZEL noisetier : coudrier | -GROUSE 

Relinotte j NUT [and — colour, a.] noisette 

asp Ha'zy [h^z^\ a. brumeux [photo, etc.) flou 

a.sp He [hi] pron. il : lui : celui | and 1, Lui 

et moi I is speaking, II paric | who is 

speaking, Celui qui parle j He’s a good man, 
C’est un brave homme j HE- ... [compounds] 
... male j -GOA*T bouc 
asp HEAD [hedd] tete : chef : point : sujet : titre 
(of the table) haut bout [of a stream) source 

(fall) chute (of a ship) avant ; cap [figure ) 

guibre (carriage) capote (bedstead) tete : chevet 
(barrel) fond farrow) pointe (axe, & spear) fer 
(of rail) champignon [cane, cabbage) pomme 
[froth on beer) mousse (stag’s) bois (boar’s, 
salmon’s) hure [number of game) pieces (plj 

The S [of departments] Les chefs (F. 

MAST I So much a , Tant par tete | From 

to foot, Des pieds k la tete j ‘ Off one’s 

Fou : ‘ toque ’ | Over and cars, Par-dessus 

la tete [in love) amoureux fou | first. La 

tete la premiere j over heels, En faisant la 

culhute I To run one’s against, Donner dc 

la tete contre | To take it into one’s Se 

mettre dans la tete {to, de] | F. Enter] A notion 
keeps running in his — , Vne idee lui trotte 

dans la tete j To fly to [ou up into] one’s 

, Porter A la tete j To come to a , Aboutir | 

To bring ... to a , Faire mOrir [or aboutir] 

To keep one’s above w'ater [fig] Se main- 

tenir a Hot | To make against, Tenir tete k | 

I can’t make or tail of it, Jc n’y comprends 

rien du tout j s or tails? Pile ou face? 

— ACH E [pr. ^ke] mal de tete [ A SICK 

ACH-E la migraine | BAND bandeau 

Ibinding) tranchefile | CLERK premier 

commis or clerc : chef |or sous-chefl dc 

bureau j COOK chef (de cuisine] ' 

DRESS coiffure j _ MAN chef j -JVIASTER 
directeur : principal (of college | proviseur (of 
lycec Wil —MISTRESS directrice | -PIECE 

cahoche j QUARTERS (pll quartier- 

gendral | -REST appui-fe/e | STONEpiVrre : 

fombe I — WAITER maltrc d'hdtcl | — 
WATERS (pi I le cours sup^rieur d’un fleuve | 
-WIND vent debout | -WORK travail de tete 
a.sp Head [Art/dJ va. dire [or se mettre] k la t^te 
de : conduire [pul — to) faire une tete k [nails) 
favonner la tete de Ipins) cntdlcr [cask) foncer 
asp Head [/letWl a. premier : ... cn chef 

a.sp Head'ed [hedd-ed] a. j Gold- , k pomme 

d’or I Hard- , Long- k tfite dure j He is 

hot- — , 11 a Ai t^te prds du lx>nnc( 
asp HEAD'ER [hedde-r] [brick] houtisse | To 
take a — , Piquer une tete 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S'O no liaison. 
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h£b francais— anglais hei 


H‘6b6t 6 -E stupid fellow [fern.) ‘ stupid thing * 
[a.) dazed : stupid 

H'ibdter* va, to stupefy : to daze (de, with] 
H*4braique a. Hebra'ic : Hebrew 
H-6BRAISANT* He'brew scholar 
H*6BREU [<fe a.] He'brew | Pour moi, c’est de 

V , [fig] It’s all Greek to me 

H'^CATOMDE b [ang. pr. hdk' -e-toum\ [fig) 

slaughter 

H*ECTARE [100 ares, or about two and a 

half acres] [V. Table 88] 


H*ECTOGRAMME hectogram [100 grams, or a 
little under one quarter pound, avoirdupois] 
\V. Gramme, Table 89] 

H*ECrOLITRE [100 litres : In the corn trade 

288 s are reckoned as 100 quarters, [V. 

Table 91 1 

H-ECI’OMETRE-_[10th ofakilom.J \ V. Table 

II'EG^MONIE mony : predominance [87] 

IFJ^GIRE [ay-zhccr\ hegi'ra [hi-djaV~ra\ 
H*EIDUQUE Hungarian soldier : servant in H 
dress 


HEA ENGLISH— FRENCH HEA 


asp HEAD'ING [hedd] titre : rubrique : tete de 
lettre : en-tete [tunnel) cunette 
asp HEAD LAMP V. HEAD'LIG HT 
asp HEAD'LAND pointe [agr.) tourniere 
asp HEAD'LIG*HT [auto) phare (d’avantj 
asp HEAD'LINE en-tete 

asp Head'long [hedd\ ad. la tete la premiere [fig) 
tete buissee : impetueusement 
asp HEAD'SHIP [hedd\ primautt^ ; autorit^ 
asp HEADS'MAN [heddz~me-nri\ bourreau 
asp Head'strong [hedd\ a. entete 
asp HEAD'WAY [hedd\ avance : progres 
asp Hcad'y [hedd-d\ a. capiteux 
asp Heal [hile] v. gu^rir : se g [a cut, etc.) ci- 
catriser : se c (still) apaiser | Heale*d up, 
Cicatris^ | asp HEA'LER guerisseur : qui peut 

guerir | The great , [fig] Le grand medecin 

asp HEA'LING [hile] gucrisnn (_« up) cica- 

a. [med) curatif (fig) doux [trisation 

C asp HEALTH sante (of towns) hygiene | Bill 

of Patent e de sante | Board of Conscil 

I de salubrity j Out of , In poor Mai 

c portant : malade | The laws of (pl| 

^ V hygiene (sing] ( V. Thermal] -giving a. sain : 
vj vivifiant ] -OFFICER inspccteur de salubrite J 
% -RESORT ville d'eaux : plage 
asp HealthTul a. (exercise) salutaire (air, 
etc.) salubrc 

asp Hearthily ad. en bonne sant^ : hygicni- 
quement 

>^asp HEAL'THINESS sante : salubrite 

( asp Hear thy a. en bonne .sante [sound, w’hole- 
somc) sain (air) salubre (exercise, etc.) salu- 
L taire (for, ij 

asp HEAP [hipe] tas : amas : monceau | To ‘ be 

struck all of a ,* Tomber a la renver\c : ‘ctre 

epat^ * (or ahuri] va. entasser : amoncelcr 

(fill) combler ] up, amasser 

asp Hear [hire] v. [inip. A pp. Hca’rd, he-rde] 
entendre [listen) ecoutcr [news, of, dc) avoir 
des nouvelles (from, by letter) rccevoir des 
N\s [V. Lire] (learn) apprendre j I — he is 
dead. On me dit qu’il est mort ] 1 have heard 
of a king, etc., J’ai entendu dire d’un roi, etc. j 

Let me soon, Donnez-moi bientot dc v(>s 

nouvelles ( He won’t ' of it! II ne veut pas 

en entendre parler ! ( ! I 7‘rcs-bien ! 

Bravo! j Nothing has been heard of the 
‘ Touraine,’ On est sans nouvelles de la T j To 

pretend not to Faire la sf^urJe nmlle 

(V. Deaf] I never heard of such a IMIN(» ’ 
Pas possible! (it’s preposterous') On n*a 
jamais vu cho.se pareillel 


asp HE.\'RER [hire-*r] auditeur 
asp HEA'RING [hire-igne] oufe (first-second, 
etc.) audition (elec, petit.) enquete ( Hard of 

Dur d'oreille | In my , Devant moi ( 

To get a , Obtenir audience | To give ... a 

Ecouter ( Within , ^ portee de la voix 

asp He*ark'e*n [hiirk-'n] vn. ecoutcr (to, ...] 

asp HEAR'SAY [hir-c/] He only goes by , II 

ne le sait que par oui-dire 
asp HEARSE [heurce] corbillard 
asp HE'ART [hdrte] cceur (tlepth) fond ( »!/) 

moque ] Good at Bon au fond | Heavy , 

Cccur gros j To one’s ’s content, ^ cceur joie ( 

With ail my ! De tout mon c<eur! Je ne de- 

mandc pas mieux ! | She broke her File cut 

le cceur brise ( I haven’t the to Jc n’ai 

pas (c courage de ... (In his of ^s, Au plus 

profond de son C ( It goes to my to, C'cla 

me crevc le C de | lie’s a man of no C’est 

un homme sans conscience { He’s in it, and 

SOUL, II s’y est mis corps ct dme ( To keep 

a good Faire contre mauvaise fortune bon 

C j To get by Apprendre par C | To open 

one’s , S’ouvrir ( To set one’s upon. 

Avoir "k cceur : vouloir absolument (avoir, 
faire, etc.] 

-ACHE [pr. eke] chagrin | -bre*aking a. acca- 

blant : navrant | - THING crcve-caMir ( 

-broken [ou brokc’n-hearted] a. qui a le cceur 

brise | BURN fer-chaud : aigreurs ( 

-BURNING rancune : haine [ — DISEASE 
maladie dc cceur | -rending «... a fendre 

Tame : dechirant | ’S-EASE [bc^t] pensee | 

. -hearted a. [Sec 5 lines above] To be a 

good- fellow. Avoir bon cceur ( To be hard- 

Avoir Ic cceur dur 

asp Heart'felt [hdtt] a. sincere : qui va au cccur 
asp HEARTH [pr. hdrth, th fort) fltre : foyer ( 
-BRUSH balai de chemiru^e ] -PLAT E tuque ] 
-RUCj tapis de fesyer or dc cheminee ( -STONE 
pierre dc C (for rubbing) pierre ponce 
asp Hear'tily [hdr-te-le] ad. dc tout cccur : 

cordialcment (eat) de bon appdtit 
asp HEAR' IT NESS [hart] cordiality : empi es- 
se men t 

asp HcartTess [hdrtde-ss] a. sans cccur : sans 
entrailles 

ly ad. lachement : sans pitie 

NFiSS cruauty : manque de pitU 

asp ticar'ty \hdrte] a. sincere : cordial : em- 
prrssc : de cceur (strong) vigoureux : cn 

ifain (meal) bon (laugh) joyeux |wclcome) 
ch.dcurcux 
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HEI 


asp Hein! int. Eh! What? What do you say? 
H*das [pr. the .vl int. Alas! [e-lass'\ 
asp H61er* va. to hail : to call 
H-^EIANTH-E helian'thus : sunflower 
H’ELICE screw (de navire, avion) propeller : 

screw : air-screw helix | En Spiral | 

... ^ deux y. Twin-screw ... | Pale d’ , 

Propeller-blade 

H'^'licoidal -e a. helicoid | Mec/ie , Twist-drill 

H-^LICOPTfeRE helicopter 
H-^I JOCRA VVRE photogravure 
IPEUOrnflRAPIE : sunlight treatment 
H-^JJOTROPK [h asp\ H #X1UM 
H ELL^NISTE —t : Greek scholar 


HEN 


If’clvetiquc a. ic : Swiss 

H’EMATIE red blood-corpuscle 

H’P.MATITE [hi-me-taJte\ 

H-£M^tROCALLE day-lily 
H*emi- ...a. half-... : semi-... 
H-6MICYCLE : semicircular arena 
H*f^.MISPHi:RE — [hem-e~sphire\ 

H ^:MISTICHE __ch 
H'EMOGLOBINE haemoglobin 
H'EMOPHILIE haemophilia 
IP£M0RRAG1E hemorrhage [hem-e-r^dj] 
H'EMORROfDES- [pi] piles 
H*eniostaticiue a. that stops haemorrhage 
asp HENNE henna [Arabic dye] 


FRANCAIS— ANGLAIS 


HEA ENGLISH— FRENCH HEL 


asp HEAT [hite\ chuleur [anger) colere [of argu- 
ment) ardeur [chem) caloriciue |in a race) 

si'rie I In the of the DAY, Au fort de la 

chaleur j Dead , ‘ ’ | Red , White , 

[tech] Chaude rouffe, C. hlam he | At a , D’un 

coup I At a wliite , Chauffc a blanc 

p Heat va. chauffer [inflame) echauffer [»//.) s’e 
^ HliA'I'ER for cliviud : fer (d chaufl'erj Eecd- 

15 water , Rcchaulfcur iV ahnientation 

[ Hi AT'lNCi chaulfage | Over- , Surchauffage 

asp HEATH [ca /| bruvere : hrande | Blasted 

Landc desolee \ -COCK tetras lyre 

asp HEA'THEN [pr. hithe-nn^ th faible] [t^ «.] 

pa Jen -vnne | ish a. p.uen : -enne : sauvage 

ishly ad. en paien | ISM paganisme 

asp HI'A-'IH'ER \heth-r, th faible | hrande 
asp HEAVE [/i/jr] cv)up : effort (helping-hand) 
coup de main (of stomach) haui-le-cteur 
asp Hciuc (/nvi'l v. lever : elever : soulcver : se s 
[bosom) palpiter [a sigh) pousser (throw) 

jeter I down [ .!»] virer en latene \ — in 

SKiHT apparaitre | We must to', 11 faut 

meltre en panne | ’ up ’ [vulg.] vomir | 

up the anchor! Lferape/' 
asp HI:AV'E*N [he\'-nn\ ciel : cieux CpI] In ou 

to Au C 1 In the seventh Au septieme 

C I l or ’s sake ...! Pour Tamour dc Dieu ...! 

asp Heav'e'iily [hev'-nn \ a. diNin : celeste 
asp Heav'ily l//cv'-c-/*n <fd. lourdenient : a\cc 
chagiin IfeeK it) profondement past) fort 
asp HEAVTNESS [pr. /a'n-c-m'-A.s 1 pesanteur : 
abattement ; Una dear : viravite (sorrow) iriv- 
tesse |t>f roads) maiivais c4at 
asp Heav'y l/jcv'-t*] a loiiid : grave : pcnible 
llarge, strong, big) fort (tired) fatigue [work, 
etc.) penihle [full, dark) charge (roads) maii- 
vais (sea, cavalry, hcait) gios -sse (sorross) 
prof\>nd (firing, etc.) violent : acharnc | To 

hang on, Peser sur ; etre ii chame | In 

marching ORDER, En tenue de campagne 

asp Hcck'le va. embarrasser ... de questions 
asp Hec'lic a. hectiqiie : cliiiue 
asp Hcc'toring [/ict-/<*-rl a. imperieux : fanfaron 
asp HEDGE haie (roses, etc.) palissade (it/,) 
entourer (de /anV.vl [V. ( 7ior;Mi7/i*l — in, en- 

fermcr | -ROW* haie ( '-SPARR'OW* traine- 

buisson : mouchet | HEDG'E-HOG herisson ( 

HOPPING rasc-mo/fc 

asp HEDCTER faiseur dc haies 

asp HEDGTNG-BILL serpe : croissant 


asp HEED [hide] soin (va.) [or Give to] faire 

attention k ( To take to. Prendre 

garde a 

asp Hec'diess a. peu soigneux : etourdi 

ly ad. ctourdiment : a rdtourdie 

NESS etnurderie : insouciance 

asp HEfc-HAW hi-han : braiement : gros rire 
asp Hefty a. costaud 

asp HELL talon (mast) pied (slant) bande | He 

took to his S, 11 prit ses jambes a son cou 

[ V. ‘ Run the heels ’ : Pavel ROPE braguet 

asp Heel (over] v. donner de la bande 
asp JIEI'I ER [heff'-r] genisse 
asp HEIG-HT [halfe] hauteur : degrd [zenith) 
comble : fort [of summer) cocur [of season ; 

y. Pleml Of middle , De tadle moyenne 

asp Hci'g'htc'n va. rchausscr : augmenter 

asp Hei nous (pr. [ a. atroce ( ly ad. 

d'lme tnaniere atroce | NESS atrocite 

H'KIR [crcl heritier ( li'EIR' ESS hi^ritiere 

Joint Co-hcritier -e \ -AT-LAW', heri- 

ticr legitime ( H-eir'lcss a. sans heritier | 
H'EIR'LOOM meuble de famille : souvenir 
de /•• ( H*E1R'SHIP her^dite ; heritage 
asp Held [imp. dc Hold I 

asp HEEL enter j Gambling Tripot 

asp HEL'LEBORE [hellebore] elleborc 
asp Hell ish a. infernal 

asp HEXM gouvcrnail piller) barre (helmet) 

hcaumc ( Does she answer her ? Le navire 

gouvcrne-t-il bien? ( The man at the , 

L'homme dc B | -PORT irou de Jaumiere 
asp HELMS'MAN [helmz-me-nn] timonier 

asp HEL'MEF casque ( Pith , C colonial | 

Woollen , Passc-montagne 

asp HEL'OT ilote 

asp HEI P secours ; aide : assistance (remedy) 

remede | To call for Crier au S ( To come 

to his Venir a son S | There’s no for 

it, 11 n'y a nen a y faire | Help! Au secours! 
asp Help va. aider : secourir (to serve) servir 
(avoid) evitcr (check) cmpecher ( ! Au se- 
cours! ( I cannot Je ne puis m’empdeher 

dc . [r. Pas) I can’t it, Je n'y puis rien | 

How can V — it? Que voulc7.-vous que j’y 

fassc? ( down, in. out, up, etc., aider ... d 

descendre, d entrer d sorlir, d monter, etc. | 

forward, avancer | oneself, Se servir (to, 

dc) prendre |K LITTLE | 
av;HELPT:R [,&/.) aide 


A point (SO means silent, or GN* l.L* L* liquid : two points (S*0 no litdson. 
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HEN FRANCAIS— ANGLAIS HER 


asp Hennir vn. to neigh [pr. n^\ 
asp HENNISSE-MENT* neighing [n^] 

H^^PATIQUE ica llichen) liver-wort 

a. liver hepatic 

H'EPTARCHIE __chy | H*6raldique a. — ic 
asp HMlRAlJT* her'ald (podt) harbinger 
H*erbac6 -e a, hcrba'ccous [heur-b^ch-ye-$s] 

H*ERBAGE [he-^r-b^dge, h grass 

H’ERBAGER” grazier 

H'ERBE [airrb\ (gazon) grass {botan^ m^d. et 

potag^re) herb [niauvaise ) weed | Brin 

d* , Blade of grass | En . In the blade 

[avocat, etc.) ‘ budding * : unfledged | Mau- 

vaise croit toujours, 111 weeds grow apace 

aux ABEILLES' meadow-sweet 

AMOUR mignonette 

— . aux ANES' evening primrose 

aux* BLESS V RES* plantain 

aux* BOUCS* [greater) celandine 

‘ au CANCER rupture- wort 

— CANICULAIRE henbane 
du CARDINAL comfrey 

aux* CENT ACRES centaury 

— k CENT* GOOT*S* mugwort 

aux* CHANTRES* hedge mustard 

_ aux* CHARPENTIERS* yarrow 
aux* CHATS* [1) cat-mint [2) cat-thyme 

— des CHEVAVX* henbane 
au CCEVR lungwort 

aux* CORNEILL'ES* butcher’s broom 
dc la COUAILL'E germander speedwell 

— aux COUPVRES* stonecrop [orpine 1 
k CINQ COUTURES* plantain 

— aux* CUILL'^RES* scurvy grass 


H*ERBE du DIA BLE thorn-upple 

aux itCUS* II) moneywort [2) pcnnycress 

d ^TERNUER* sneezewort 

EMPOISON Nl^E belladonna fsywort 

k VESQUINANCIE ID herb-robert f2) quin- 
_aux* FEMMES* BATTUES* black bryony 

k la FIl\VRE centaury 

du FOIE hepatica 

aux* GOUTTEUX* gout weed 

aux GUEUX* clematis 

du BON HENRI goosefoot : * CJood King 

k JAUNIR ID dyer's weed (2) weld L*li»rry ' 

au LAIT* milkwort 

aux MASSUES* club-moss 

aux* MITES* moth mullein 

_ k MILLE FLORINS* centaury 

aux* CENT* MIRACLES* adder’s-tongue 

au NOMBRIL hound’s-tongue 

des* PAMPAS* Pampas grass 

k PARIS* herb-Paris 

— k PAUVRE HOMME hedge-hyssop 
aux* PERLES* gromwell 

aux* POUMONS* lungwort 

__ k PRINTEMP S* goosefoot 

aux* PUCl'S hea-banc 

a la RAIL hart’s-tongue 

k ROBERT** herb-robcit 

ROY ALE southernwood 

— . SAINT-ANTOINE willow-herb 

— de ST. FIACRE heliotrope 

de S r.-IN NOC ENT** biting knotgrass 

_ de ST.-JACOl^ES* ragwt)rt 

de SI .-JEAN** |D ground ivy |2) mugwort 

13) ox-eye daisy (4) wild sage 
de la ST.-JEAN’* St. John’s wort 


HEL ENGLISH— FRENCH HER 


asp Help''ful a. utile : secourable : salutaire 
asp HELPING HAND | To lend ... a 
Donner un coup de main k : tendre la main k 
asp Help'less a. faible ; abandonne : sans appui | 

— ly ad. sans pouvoir [or re.>ioMrcrl NESS 

faible sse : impuissance 
asp HELP* M A TE, HELP' MEET Spouse 
asp HePter-skerter ad. pele-mele 

asp HEM ourlet : bord | [-rnme-dl va. ourler : 

border | — and haw vn. Snonner 
Hemme'd in' [pr. hemmd\ enfermd (with, dans] 
asp HEMT-OCK ciguH 

asp HEMP chanvre | AG'RIMONY eupa- 

toire chanvrine | -SEED chine vis 
asp Hem'pen a. de chanvre 

asp HEM'STITCH ourlet k jour [i-a ) ourler k J | 
— c*d HAN'D*KERCHIEF mouchoir ourle i 
jour 

asp HEN poule | Sitting , Couveuse | The 

bird, IJoiseau femelle | -COOP cage {k pou- 
lets] -HOUSE [ha6\ poulaillcr | -ROOST 
juchoir : perchoir | -pecked a. meni par Ic 
bout du nez (par sa femme] HEN'BANE 
Jusquiame 

asp Hence ad. d’ici ; de lit : ainsi | A week « 

Dans huit jours 

asp Hen'ce*forth, Hence'for'ward ad. disormais : 
k Pavenir : dorinavant 


asp Her \heur\ pron. elle : ia [to — ) /w/ [pos- 
sessise) son ; sa : ses jdemonst.) lello | About 

[upon ] Sur elle | brother. Son frere | 

She has hurt hand, Llle s’est fait mal a la 

main 

asp IIER'Al.O [pr. ln}re-ld\ herauf ffig) avant- 

coureur [v’(/.) annoncer | in, iniroduire 

asp HER ALDRY [here-ldre] blason \ Book of 
Armorial 

rilERB herbe kr, | -DOCTOR herboriste 
j^HER'BAL herbicr | HER BALIST \be-lisst\ 

^ herboriste | ’S SHOP boutuiue d’H : her- 

jc horisterie | At a ’S, (Jhez un H 

CHERBA'RIUM herbicr 

^HERD troupe : troupeau | To — , [together] 
s’atlrouper : s’associer | -BOOK * — ’ 

I HERDS 'MAN {mc-nn] [pi. -.men| bouvicr 
Here ad. ici : que voici | — ! t! am present) 

Present! | and there, Ck et li | — is fpl. 

are] Voici : voiU | he comes! Le voici qui 

vient! I he [she, it] is! I e (or la] voici, or 

§ voila! I I am! Me voici! | — we arc! Nous 

43 voici! I Down, up, in, out, back Tci | 

C below! Ici-bas! | lies .... Ci-glt ... j 

see! Tenez! 

HeTe*about ad. ici pris : dans ces parages 

I Here*af'ter ad. ci-apres : disorniais : k 
I’avcnir : pour [ces pnKsentes 
[^Here'by' [bar] ad. par ccci : par li (legal) par 
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HER FRANCAIS— ANGLAIS HEU 


H'ERBE de ST.-ROCH flea-bane 
_ SANGUINE red dock 

sans COUTURE adder’s-tongue 

diJ SIEGE water fig wort 

_ aux' SONNETTES- fritillary 

aux* SORCli:RES- enchanter’s nightshade 

^ la TAUPE thorn-apple 

aux* TEIGNEUX' butter-burr 

du VENT' pasque-flower 

aux VERRUES' wartwort 

aux* VERS' tansy 

h la VIERGE narcissus (poeticusj 

aux* VIPERES' viper’s bugloss 

H'kRBET TE short grass : velvet turf 
H*erbeux* a. grassy fplants 

H'KRBIER** herbal [scientifique) collection of 
U'ERBIERE herb-woman [ou -seller\ 

H*erbivore a. herbiv'orous [ve-re-i^^l 
H'ERBORISATION" botanizing : botanical 
ramble [ou party 1 

ll'erboriser* vn, to ‘ go botanizing ’ [ou herb 

collecting] SKUR plant collector 

RISTE her'balist | H'erbu -e a. grassy 

Il'crcul^en** -nne a. Hercu'lean [kiou'-ii-enn\ 

asp UtoE I Pauvre , Poor wretch ; poor devil 

H*ereditaire a ary | ment* ail. by inheritance: 

by hereditary succession 

li'l.RLDlT]^ dity |dr) inheritance 

1 1 * jfcR ^:SI ARQ U E a rch-here i ic 
JI'ER/iSIE lai-rai-Zi‘e] heresy [h^r-i-z^] 
H-l^-RlsTIQUE [d; /.] her'ctic |n.) heret'ical 
asp Hdrisse -e a. bristling (de, with] bristly : 
erect : rough [botan.) prickly | Herisser* va. 
to bristle up (cheveux) to stand on end : to be 
armed ou covered (de, with] 
asp H<^:RlSSON** {fonijuation) chevaux de frisc 
(I’ammal) hedgehog [mut/i) rotary gill 
H*erissonncr va. (ionsi.) to rough-cast | Se — , 
Ifam) To roll oneself into a ball 

H*I?:R1TA(;E Ih asp en angl.J inheritance | 

} airc un To come into some property j 

L’ celeste. Paradise 

H'^riter* vn. [de, ...J to inherit : to come into 
H ^.RITII R * heir 
H'ERIIltRE heiress 

H ERMAPHRODITE — [pr. dalte cn ang l 

H‘crm^‘tique a. ic : light-shut [h asp en ang.l 

-iiieiit* \ad.) -ically 


H'ERMINE ermine [d’dtd) stoat 

HERMITAGE {V. Ermitage] 

asp Herniaire a. J Bandage — , Truss 

a.sp H ERNIE hernia |fam) rupture 

H'l^ROfNE her'oine [pr. inn. brefl 

ll*^roique a. hero'ic (remfcde) drastic : ‘ kill or 

cure ’ I ment* ad. hero'ically 

H-^ROlSME [i dkeresisl her'oism (s, z] 

asp H^RON** [en ang. pr. hi-re-nn] 

asp liTlRONNlERE her'onry 

asp H6R0S* [ay-ro] hero (pr. en ang. hf'-ro] 

H-ERPilS [pf.se} tonsurant, ring-worm 

asp HERS AGE harrowing 

asp IIERSE harrow Ifort) portcullis | 

Herser* va. to harrow 

II'^SITAl'ION" : — I H*6siter* vn. to hesitate : 

to waver (fam) to shilly-shally 
H*^teroclite a. odd : queer (gram) irregular 
H-^terodoxe a. — x (h asp en ang.J 
H'ETERODOXIE __xy 
H*et6rogene a. heteroge'neous [h asp\ 
li'ETRAIE beech-grove 
asp HfeTRE beech (-tree] 

H'fcTJR [old word] luck : good fortune 
II'EURE hour : time ; moment | Quelle — est- 
il? What lime is it? | Deux — Two o’clock ( 

Deux y el demie. Half-past two | Trois — s 

moins le quart, A quarter to three | 11 est trois 

s un quart, It is a quarter past three | Trois 

s moins vingt, Twenty minutes to three | 

11 est s/.x s sonnies. It has struck six | D’— 

en , Every hour : hourly | £tre A /* — , To 

be punctual | Sur T — , Instantly | Sur les 6 — r. 

About six o’clock | Tout a /’ Presently (fam) 

‘ directly ’ : ‘ just now * | a tout k T — ! (fam) 

' So long! ’ I k toute Continually | De 

bonne Early | k la bonne — , That’s right : 

‘ that’s something like! ’ : ‘ nice work! * | k 

I* qu’il est, Now ; at the present time | La 

dernier e , The latest (news) | — s supplimen^ 

taires^ Overtime 

li'EVHES' (pll or Livre d’---. Prayer-book 
(singj 

H'eureux* -euse a. happy ; fortunate : favour- 
able (style soutenu) blessed \surpiise) pleasant 
(fam) * lucky ’ : * capital ’ i — sement* ad, 
happily : fortunately : favourably : luckily : 
capitally 


HER ENGLISH— FRENCH HEY 


( Here in' ad. en ccci : ici : dans les pr^sentes 
llere'inafl'er ad. ci-apres 
^Hcre'of' ad. dc ceci 

^ Here'on’ ad. sur ccci : l.\-dessus : sur cc ... 

. Herc*tofo're ad. jadis : jusqu’ici fnicnt 

•h Here 'upon' (u e| ad. lA-dessus ; imm^diate- 
Here’with' ad. avec ccci | Enclosed — , Ci- 
[ joint ; sous ce pli 
asp HER! Dl l 'AMENT (lawl bicn 
asp HER MIT cmite | -('RAB bcrnard-rcrmitel 
asp HERN. HER ON ht^ron L— ACiE ermitage 
asp HERK'INCi hareng | Kippered — , ‘ Kip- 
per * I Red H saiir | Salt — , H said | 

-BONE (stiichl point de chausson | -BONE 
WORK apparcil cn arete dc poisson | -GULL 
godland argentd 


asp Hers [heurze} pren. le sien, la sienne : les 
siens, les sienne s \ A friend of — , Un de ses 
amis : une de ses amies | This glove is — , Ce 
gant est a elle | The writing is — , [i.e, from 
/ler] Cost son ^criture 

asp Herself [s pj pron. elle-merne : elle : soTmInte | 

By Toute seule | To come to — againj 

Rcvenir k elle, or k soi [V. Thank] 
a.sp HESTTANCY hesitation ; indecision 
asp Hes'itate [tete] vn. hdsiter {to, d) 

ting a. h^tant : incertain 

asp HESSIAN (Jute) 

asp Hew out va. [pp. Hewn] tailler | To — 
'^down, Alxittre | To rough-hew, £bauchcr | 
5 Hewn STONE. Pierre tailtee \force de Edge 
asp HEY-DAY /e/e : rejouissance : apogdc : la 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words In Italic. MASCULINE, thus. 


HEU FRAN^AIS— ANGLAIS HIL 


asp HEURT*' knock : blow : clash : bump 
asp Heurter* v. to hurt : to knock : to run [ou 
dash] against (ou into] to olTend : to shock ] 

Se vr. to clash ; to come into collision j 

Se la tete centre ...» To run one’s head 

against ... [stop 

flip HEURTOIR stop : door-knocker buffer 

H'EXAGONE hex'agon [heks^ h asp] lu.) hexag'- 

H'EXAMETRE meter [ang. amni' h flspj [onal 

HTATUS [en ang. hal-e-te-ss, h asp] 

H-IBERNATION-' _ [/kif, h fl.sp] 

H’lberner* vn. to hibernate 

asp HIBOU [pi X-J owl [Ululer = to hoot] 

asp HIC I Voila le ! There’s the rub ! 


Hie et nunc [ick-ett-nunk] ad. without delay 

H ICKORY — . [flsp en ang.) 

asp HJDEUR hideousness 

asp Hideux* -ease a. hideous [-sement' -lyj 

asp HIE rammer : pile-driver (mouton) monkey 

H‘1EBLE dwarf-elder 

H*ier ad. yesterday | au soir. Last night | 

... ne date pas d’ ... is not a thing of Y 

asp HIERARCHIE ^chy [ke] 

H'ieratique a. ic [hai-i-rat' ik] 

H I15:R0GLYPHE hieroglyph 
H'ioroglyphique a. phic 

H'ilarant* -e a. laughable : hilarious 1 Gaz 

Laughing gas 


HIA ENGLISH— FRENCH HIP 


asp HIA'TUS [hal-^'te-ss] (gram) [fig) lacune 

asp HIBIS'CUS ketmie 

asp HICC'UP hoquet (v//.) avoir le hoquet 

asp HICKORY 

asp HIDE [ai] peau : cuir (land) 40 hectares | 

and SEEK cache-cache | Hide va. [imp. 

Hid : pp. Hiddcml cacher : sc cacher (from, 
ky del Hide-bound a. serre : bigot 
asp Hid’eous [hidd-ye-ss] a. hideux -ease [-ly, 

-sement] NESS horreur : laideur ajf reuse 

asp HI DING [i al] action de cacher | He is in 

II sc cache | A good [vulg] Vne bonne 

asp HTDING-PLACE cachette [raclee 

asp Hie [haf] vn. se depecher : courir 
asp Hig"gle‘dy-pig'gle*dy ad. pele-me!e 

asp Higg'ling | To stand Marchander 

asp Hig‘h [hal] a. haul -e ( up) haut place 

[elevated) eleve (great, full) grand [haughty) 
fier : pretentieux [dear) chcr (terms) fiatteur 

(vivid) vif [strong) violent | To be [game] 

Avoir du fumet : etre faisand^ or avance | A 

foot , Haut d’un pied [ How does the 

water come? Jusqu’oii I'eau monf e-t-c//e ? | 

How is this hill ? Quelle est la hauteur de 

cette collinel j Dice! No er! Deflez I'au 

lojfjfeel I ALTAR maitrc-autel j -born a. 

de haute naissance | BROW intellect u el | 

CHURCH haute ^f^lise anylicane | -class a. 

de premier ordre | -class EDUCATION in- 
struction superieure j -class WINES grands vinsj 
-coloure'd a. haut en couleur [ -cro>^ne*d a. 
[hat] haut de forme | -DAY fete solennelle | 
In FEATHER. In — SPIRITS, tres cn 

train [ -flown a. ampoule : gonfle | With a 

HAND, Haut la main | LIFE (le) grand 

monde | and LOW, grands et pctils \ad.) 

du haut en bas | MASS ftraruVniesse | 

-minded a. orgueilleux [magnan.) magnanime j 
-PRESS URE ENGINE machine k haute 

pression j -price*d a. chcr | ROAD ffrande 

route I Girls* SCHOOL [skoule] college de 

Jeunes filles j -sounding a. pompeux : ronflant | 
-speed fl. a grande vitesse [governor) k effet 
rapide j -spirited a. qui a du caractire : 

fougueux I It is TIME to ... 11 est grand 

temps de ... | WA’TER maree haute | 

-WA TER MARK' niveau des hautes eaux 
(fig) apogde I The MOST HIG H, Le Tout- 
Puissant I At its [ou the] HIG’HEST [fig] Au 
comble 


asp Hig'h [hai] ad. haut ; bien : grandement j 

On En** haut | To play , Jouer gros jeu | 

To run [quarrel) S’echauffer (sea) etre 

grosse I er and er, De plus en plus haut 

asp HI'fj-HLANDER [gnul] ‘ ’ : montagnard 

(de rfeosse] 

asp HTG*H LANDS (pl| pays montagneux ; 

hautes ter res | The , La Haute Lcosse 

asp Hi'g'hly ail. hautement : fort : bien (gifted, 
etc.) eminemment : bien (think) fort bien 

(of, del He speaks very of, II parle de ... 

en termes tres flatteurs ( Wc cannot speak too 
— of, Nous ne saurions trop (or asse/.j louer | 

To think of ..., Faire grand cas de ... 

asp HLG-HNESS [A J.] His, Her SonAltesse 
asp HLG’HWAY (pr. hal-oue] grand chemin : 

grand' route ( C'ODE code de la route ( 

SURVEYOR [-t^-rj inspectcur des ponts 

et chaussves 

asp HI'G*HW.VYM.\N [pi. men) voleur de 

grand chemin 

asp * Hike * [/la/kcj vn. faire du ‘ footing 

asp HILL colline (mountain) montagne ( Over 

and DALE [del] Par monts et par vaux 

asp HILL'OC'K (/, o, brefs| butte : monticule : 
asp Hill'y a. accidente ; montueux L^otcau 

asp HILT poignee 

asp Him pron. le (to ) lui (demonst.) cclui ( 

Himself' pron. lui-mcme : lui : soi-meme 

(reflective) se | By , Tout .seul ( For , 

[pocket-money] Pour sa poihe 
asp HIND [i a/| biche j HIND gar^on de ferme 

asp Hind, Hi'nder [i ai] a, deiiierc | WHEEL 

roue arricrc 

asp Hin'der [hinn'-de-r] \a. cmpcchcr ... (de] 
gener : retarder (harm) nuire (i| 
asp Hind'most [i fll] a. dernier fment 

asp HIN'DRANCE [hinn -dre-nce] empeche- 

asp HINGE gond (butt ) charniere | To — 

upon, I’ourner sur ( Butt v, Fkhes k vase | 

Tee , Charniere a 'f anglaise 

asp HINT suggestion : demi-mot : idee ] Broad 

, Allusion evidente | To throw out a , 

ou drop a Donner a entendre : insinuer : 

suggerer (to, ii| To take the Comprendre 

a demi-mot | I took the J’ai compris ce 

que parler veut dire | To at, Faire allusion 

^ I HINTS on .... Conscils sur ... 
asp HIP hanche | -IjS [berries] fruits de I’l^glan- 
tier (vulg) grattc-culs 
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Words common to both languages arc generally given in the French divisibn only. 


HIL FRANCAIS— ANGLAIS HIS 


U'lLARlTt hilarity [pr. h asp] merriment : 

cheerfulness [6*une assernbl^e) laughter 
H'l LOIRE [ coamings (plj 

H INDI, H INDOUSTANI. Hindoostan'ee 
H-INDOU -E Hindoo, ou Hindu [h asp] 

H INTEKLAND 

H'ippiquc a. horse- ... | Concours Horse show 

h’lPPODROME [en ang. h asp] circus (pour 

courses) race-course 

H’IPPOPOTAME hippopot'amus [h asp] 
H’ircin ~e n. e : goatish 

ILIRONDELLE swallow | — de chemin^e, 

House-S I de fenctre^ House-martin | — 

de mer. Tern | de rivage, Sand-martin 


Hirsute a : unkempt Ifam) boorish 

asp Hisser* va. to hoist 

H’ISTOIRE history [hiss"~teri, h asp] story 

\plais) yarn | C’cst une autre ! That’s 

another sto'ry ! | Le plus beau de /* — , The best 

of it I de rire. For the fun of the thing : it 

is only a joke [Note. Say : L* de France 

(not de la France) but /' de V AngleterrCy de 

VEspagne, du Mexique, etc.] S' (pi] trouble : 

bother : fuss 

H-ISTORIEN** histo'rian [hisstoFA-e-nn] 
H*istorier* va. to embellish : to set ... off 
H'ISTORIETTE story : tale 


HIP ENGLISH— FRENCH HOL 


asp Hippe'd pp. melancolique : triste 
asp HIRE [i al\ louage : prix de L (wages) 
gages (pi I salaire | For (ou on] — , a louer | 

On , De louage | Hire va. louer (servant) 

engager (to bribe) acheter ( — d a. de louage 
(servant) gages (fig) mcrccnaire 
asp HI'RE'LING a.] mcrcenaire 
asp HI'RER [hai'reur] loueur -euse 
asp Hir'sutc a. hcrisse : barbu : inculte 
asp His [/n'czl pron. le sicn, la sienne : les siens, 

le\ sienne s | It is C’est a lui |his doing) 

e’est de lui 1 My daughters and Mes Jilles 

et les sienne', (before a noun, a. son, .sa [pi] 

scs 1 Hife, Sa femme 

asp HISS, HISS'ING sifflement : siniet 

asp Hiss V. siffler 

asp Historic a. qui fait dpoque 

asp Histor'ical [Ac*/| a ique ; d*histoire Vq 

asp HIS'TORY histoire Wi (The of words, 

L’historiquc des mots 

asp HIT coup : heureuse chance : succes (lucky 
th(iiight) /xwnc idee |vv/. : preset part. Hitting : 
imp. A pp. Hill frapper : heurter (against, 
control (a bhiw) donner |a mark) aiteindrc : 

toucher | hard, frapper fcrnic ( it (guess] 

y etre : dc\incr | T hey don’t — it off well 
together, Ils ne s’accordent pas tres bicn | — 
or nnss! k tout hasard! | — upon, Trouver : 
tomber sur : se heurter contre fnteud 

asp Hll'CH accroc : obstacle : entravc [a knot) 
asp Hitch V. s’accrocher ; sautil’cr : se demencr 
(make fast) attachcr ( .!•) nouer (ropes) amar- 

rcr I up (Amcric.l attelcr fauto-stop 

asp Hitch-hike vn. allot (venir, voyager) cn 
asp Hith er (//; faiblcj ad. ici : y j — and thither' 

Ca et la I to' \tou \ ad. jusqu’ici 

asp HIVE (//uh'cl nuhe (swarm) cssaim (vn.) 

met t re .. dans la ruche | Frvtme — , R h cadres 
H.M.S. service (or vaisscau] do sa Molest^ 
'Ilo'ar a. binne | -FROST gelee blanche 
MO'ARD amas (of money) magot 
Ho'ard (upl va. amasscr : entasser | To — 
money, Tlu^sauriscr | HO' AR DING acru- 
^ mulatinn (boards) cloture cn planches (advt.) 
panneau d’aflichage 

l^’^Hoarse (/idrrej a. enrou^ (voice) rauque | 
Jc make oneself — , S’enroucr 

I Hoar'sc-ly [//drccl ad. dfune ro/x rauque : 
1 avee un stin rauque 
(^HOAR'SE-NESS enrouement 


asp Ho'a*ry {ho-r^] a. blanc (pers) blanchi 
(old) vieux 

asp HOA-X (on pr. hokes] mystification : farce 
(false news) canard (vn.) mystifier : attraper : 

‘ monter un bateau k * 
asp HOB [o brefj plaque 

asp HOB'BLE entrave (vn.) entraver | To get 

into a Se mettre dans le petrin 

along, Aller clopin-clopant 

asp HOB BLEDEHOY' blanc-bec 
asp HOBB-Y dada : marotte (bird) hobereau 
I y. Rengaine] He always rides a — to death, 
Quand il a une fois enfourche son dada, il ne 
s'arrete plus | -HORSE dada 
asp HOBGOB'I.IN lutin 

asp HOB'NAIL [nele] caboche : clou k grosse tete 
asp * Hob'-nob'’ vn. Stre a tu et a toi (with, aveej 
fraterniser (avecl 

asp IIOBO (Amcr.) trimardeur : chemincau 
asp ‘ HOB SON’S CHOICE ’ | It’s C’est d 
prendre ou n laisser 
asp HOCK iarrel |wine) vin du Rhin 
asp HOCK'EY ’ ( -STICK cros'^e de H 
asp Ho'cus (-sse’d) vn. filouter : mettre dedans 
asp HO'CUS-PO'CUS [Ae-.vvJ tour de passe- 
t:HOD oiscau : auge [passe 

* S HOD'GE-POD'GE salmigondis 

5 cHOD'M.'W [pluriel : menj aide-ma^on : 

^ -3 goujat 

asp HOE* (Ari( houe : binette | — v. houer (a 
second time) bincr (weeds in garden) sarclcr | 

Dutch Sarcloir j Horse Houe ji cheval 

a’^p HOF-.'ING (/tdl sarclage (second — ) binage 
asp HOG cochon (com) pore | ‘ Road — *, [fam] 
asp Hogg'ish a. bestial : glouton L* Chauffard ’ 
asp HOGMANAY [Scot.] St. Sylvestre : gSteau 
de la St. S. 

asp HOGS' HEAD [hoggz-hedd] barrique 
asp HOY' DEN garconniere 
asp HOIST (machine) cric (in mine) cage (in 
warehouse) montc-r//nrgtf (for sacks) tire-sacs 
(of a sail) guindant (du mSt| 
asp Hoist vn. hisser [with winch) guinder 
a.sp HOISTING levagc : guindage 
asp HOLD (d lottg] prise (on the affection) 
place (dansl (support) appui ( a!*) calc | Depth 

of Creiix sur payol j To take, ou get, ou 

lay of. Prendre : saisir : s’accrocher : se 

cramponner k \ To have of, Tenir | To 

have a on, Avoir prise sur 


A point (S‘) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S-) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


HIS FRANCAIS— ANGLAIS HOM 


H'ISTORIQUE history [< 2 .) histor'ical [-ment*. 

-llyj C’est , It*s a fact | Pendant ripoque 

In historical times 
H'ISTRION*’ second-rate actor 

H'istrionique a. ic [h asp en ang.| 

H*IVER [ee-vair] winter | NAGE wintering : 

winter season j H*ivernal -e a. winter . . . 
H*iverner* vn. to winter : to hibernate 
asp Ho . . . ! ... there ! [ ^) . . . ahoy ! f V. There J 
asp Ho [or Oh6J du vaisseau! Ship ahoy! 
asp Ho [or Ohe] du canot! Boat ahoy! 
asp HOBEREAU poor country squire [en Irlande 
on dit ‘ squireen ’] [oiseau) hobby 
asp HOCHE notch \ Un HOCHEMENT- de tete 
A toss [ou shake] of the head 
asp HOCHEPOT" stew : hotchpotch ; hodge- 
podge 

asp HOCHEQUEUE Wagtail 
asp Hochcr* va. to shake : to toss : to jerk : to 
nick 

asp HOCHET** coral : baby’s rattle : plaything 
[fam, fig) ‘ hobby ’ [beche) spade 
H'ODOMfeTRE pedom'eter ; speed counter 
H*OIRIE [dr] direct succession or inheritance | 
Avancement d’ , Advance (from the estate] 


asp Hol&l int. Holloa! Hold on! Stop! 

H*dler* va (hibou) to hoot 
HOLLANDAIS* -is Dutchman : Dutch boy : 
Dutchwoman [ou girl\ [a. et languc) Dutch 

I /£/ e. In the Dutch style 

asp HOLLANDE fine holland (i.e, linen] Delf 

(earthenware] Demi- , Brown H | Papier de 

Dutch hand-made (paper] 

asp HOLLANDE | Du Dutch cheese 

H'OLOCAUSTE -.st : sacrifice 
asp HOMARD’* lobster 
H'OMI&UE homily 

H-OM^:OPATH-E homceop'athist [h asp\ 
H'OMEOPArH-lEhomiCop'sLihy [h asp] 
H'omeopath'iqiic a. homocopa'thic [h asp\ 
H'OMICIDE murder linvolont.) manslaughter : 

homicide [honi -mi-catde\ a. murderous 

H-OMMAGE hom'age [pr. hom'-medjc] respect | 

Faire de. To make ... a present of | — dc 

I’auteur, With the author’s kind regards | 

Rendrc To pay H [ou a tribute] 

to ... I Rendre scs s To pay one's 

respects to 

H'ommasse a. ... like a man : masculine 


HOL ENGLISH— FRENCH HOL 


asp Hold [d long] va. [imp. A pp. Held] tenir 
(to, ii] contenir : retenir : prendre : garder 
[to follow) suivre [consider) tenir pour [have) 
avoir (stop) cesser : arreter (detain) detenir 
(prevent, from, de) empecher (saints’ days) 

eddbrer (bet) parier | vn. tenir : s’arreter : 

s’attacher : supporter : se maintenir (to last) 
durer | To be held. Avoir lieu 
aloof, se tenir Tdcart 

back, retenir : cacher (hang back) se tenir 

sur la reserve : hesiter 

down, retenir (bend) baisser 

— fast, [V. Hold on] 

forth, avancer : offrir (prate) perorer 

good, dtre valable [or vraij 

hard! [stop] Haltc-la! Arretez! (don’t slip) 

Tiens bon! Ne lache pas! 

in, retenir : se retenir 

on (tight) tenir ferme : tenir bon [cling by, 

to, k) se cramponner : s’accrochcr (keep on) 

poursuivre | on! Arretez! (a moment) Un 

instant! (hold tight) Tiens bon! 

one’s own, tenir tete : resister (against, ^i] 

one’s PEACE. one’s TONGUE, se tairc 

out, tendre : offrir (to last) durer (keep on) 

continuer : tenir tete (against, soutenir 

up, lever : soulevcr : soutenir : se s (stop) 

cesser (clear up) s’eclaircir (train) arreter par 
force 

with C D, ctre du parti de C D 

asp HO'LD-ALL ‘ fourre-tout ’ (dc voyage] 
asp HOXDER [d long] possesseur (tenant) loca- 
tairc (for holding) portc-... : manchc : anse ( 

Rightful (of post, documents, etc.) Titu- 

laire (bearer) portcur : ddtenteur | Pen- , 

Porte-p/«me | Kettle- , Foign^e (pour tenir 

tes houilloires] Land , Propridtaire 

asp HOXDFAST [6 long] crampon (carpen- 
ter’s) valet (gasfitter’s, and stay-nail) paite 


asp HO'LDING tenue : possession ] He has a 

large in .... C’est un des gros actionnaires 

dc ... I Small , Petite propriety rurale 

asp HOLE troll : creu.K : caverne : orifice j With 

a [ou s] in it, Troiie | ‘ A regular — of a 

place ’ [fig] Un vrai trou ] -and-coriier a. 
clandestin 

asp HOL'IDAY [holV-e-de] fete ; jour de fete 
(school and workmen’s) conge : jour de C (a.) 
de Jete [or de conge] dc vaiances ] Bank — , 

Jour feric | Half- , Demi-conge j To turn 

out for a [village, etc.] Sc mettre en JtUe ] 

The S [pi] Les vacances \ To go home for 

the s, Aller en V*s j 7’he summer — . Les 

grande s V\s 

asp HO LINESS [f3J saintet(f \ ‘ His _, ’ ‘ Sa S ’ 

asp HOLL'AND [le-nndd\ Brown Toile 

ecrue | S (GIN | genievre de HoUunde 

asp HOLLO'A' huee : cri j ! Hola! Tiens! 

asp HOLL'OW- [lo\ creux (in a rock or clilf) 
anfractuosit^ (a.) creux (empty) vide (sounds) 
sourd (fig) perfide \va.) creuser : cannclcr ( 

out, Echancrer : creuser ] To beat him — , 

[ad.\ l.e battre a plate couture j e*d BEAD 

gueule dc loup j -ground a. [razor] evidd 

NESS crcu.x (fig) manque de .sinc^rite 

asp HOLL'Y houx | -OAK yeuse 

asp HOLL'YHOCK rose tn^miere : * passerose * 

asp HOLM. HOLME ilot ( — OAK yeuse 

asp HO' ESTER fonte (dc .selle\ 

asp Ho'ly {hole\ saint (bread, water) benit -e | 

of holies, Saint des .saints j CiH*OST, 

— SPIR IT Saint-Esprit | __ GROU ND 

terre sacr^e (The Land, Iai Terre Sainte] 

OR'DERS [pi] ordres saerds ( SEE' 

saint-sidge | J'HURS'DAY jour dc F Ascen- 
sion 1 WA'TER eau b^nite | ' WEEK 

la .semaine sainte j W*R1 f les saintes 

itcritures (plj 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


HOM FRAN^AIS— ANGLAIS HON 


H’OMME [un] man : gentleman [mari) * good 

man ’ | L* , [absol.J Man | L' est nd pour 

.... Man is born to ... \ ._fait, Grown-up M | 

II n’est pas « souffrir .... He is not the man 

to suffer ... I — d’^TAT* statesman | -SAND- 
WICH sandwich-man 

H'OMME as much as a man can till in a day 

H’oinogdne^; gencous [ho-mo-din-ye-ss, h asp] 

H'OMOLOGAriON^- confirmation 
H’omologuer* va. to confirm 

H*omonyme a. ym : of the same name Cou 

pronunciation! Mon , My namesake 

H’OMOPHONJE ny : sameness of sound 

asp HONGRE [A a.] gelding | r* va. to geld 

asp HONGROIS* -E [& «.] Hunga'rian 
H*oni I ‘ Honi soit qui mal y pense,’ ‘Evil be 
to him that evil thinks ’ [Ancient spelling for 
Honni, pp. of Honnir. J 

irONNftTE honesty : that which is honest [a.) 
honest : modest : virtuous : civil : polite : 

decent fprix) fair : reasonable | homme. 

Honest man gentleman | Homme 

Civil man | femme ^ Decent woman j Femme 

— , Civil woman 

ment* ad. honestly : properly : respectably 


H‘ONN^TE’T^ honesty : modesty : propriety : 

act of kindness : attention : fair dealing 
H-ONNEUR honour [h muet] virtue : credit | 

Cour d* Great courtyard | Dame d’ , l.ady 

in waiting | Demoiselley Garmon d* Brides- 
maid^ Bridesman | D* honourable [vin) 

complimentary (president) honorary ) En V — 

dc. In H of I Faire k [un efl'et] To honour : 

to meet Ipers) to do honour to [un repas) to 

do justice to (F. COMPANY) 11 fait a ses 

affaires ^ His word is as good as a bond | Ne pas 

faire ii, [un effetj To dishonour ) Faire les 

s de. To do the honours of j Rendre les — s 

k [X) To pay compliments to | Se faire de. 

To glory in [K. Seigneur] Prix d’ Highest 

prize for ability and good conduct j C’est k 
lui que revient 1'—^ It is to him that the credit 
asp Honnir va. to disgrace : to revile [.is due 
H'OFIORABILITE respectability : character 
and standing 

H*onorable a. hon'ourable [h muet] respectable 

ment* ad. honourably : respectably : nobly 

H*onoraire a. hon'orary | Professeur Emeritus 

professor 

H'ONORAIRES* (pi) honorarium : fee : fees 
(plj salary [avocat) retainer [auteur) royalties 


HOM ENGLISH— FRENCH HON 


asp HOM ‘AGE [hom-m^dje] honimage 
asp HOME [<i| le foyer domestique : chez-soi : 
muison : logis [native land) pairie : pays [fig) 

asile : demeure [ V. Char it e\ Long , [Z^) der- 

niere demeure j Infants’ , Asile d’enfants j 

Lost Dogs’ — , Refuge pour chiens j Neither 

hearth nor Ni feu ni lieu | Workmen’s 

— (plur. 1 Cit^ ouvriere [* Dans Vid^e des 
Anglais, le ‘ home ’ est ties different d’wne 
maison : e'est un endroit ou I’on se sent chez 
soi, et, pour ainsi dire, cn Jamille," [Esquiros] 

At , Au logis : chez soi ; a domicile | Away 

from Absent j Away from on BUSI- 

NESS, En voyage ^'affaires j There is no 

place like On n’est nude part aussi bien 

que chez soi : ‘ chacun aime son petit chez- 

soi ’ ) Is he at ? Est-il chez lui? Y cst-il? [ 

I am quite at , Je suis a man aise (or cn 

pays de connaissance] Not to feel quite at , 

Se sentir un peu gene [or d^paysel I am 

making myself at Jc fais comme si j’etais 

chez moi [or comme chez moi) je me mets 
a man aise ; je no me gene pas | He is from 

11 est cn voyage : il est absent | I keep 

pretty much at Je sors peu 

asp Home a. domestique (opp. to foreign) indi- 
gene : de I’interieur (not colonial) de la m^tro- 

pole I CIR'CUIT tournee des juges la plus 

voisine dc Londres | -COMING retour au 

foyer | COUNTIES, comtes avoisinant 

Londres | OFFICE bureaux du Ministcrc 

dc rintdricur | -grown a. indigene (wines) du 
cru I -made a. fait k la nutison [bread) de 
menage (wine) du cru [goods) dc fabrication 

indigt^ne j The MAGAZINE, Le magasin 

du foyer j SECRETARY ministre de 

I’int^rieur | -sick a. qui a le mal du pays | 
-SICKNESS mal du pays : nostalgic | -spun 


a. de manage : fait k la maison [fig) simple | 

The TEAM Vequipe qui joue sur son propre 

terrain | A ^THRUST Un coup qui porte | 

WORK devoirs (pl| 

asp Home ad. chez soi [ V. Chez] k la maison : au 
logis [in one’s native land) dans son pays 

(fig) droit au but | To bring ... Ramener 

(a charge, etc.) prouver (to, centre J To come 

, Rentrer [from abroad) revenir [to, ...» 

(fig) toucher | To go , Rentrer chez soi [V, 

Holidays] Retourner (en Angleterre^ etc.] I 

must be getting , II faut que j’aille chez moi 

[or que je m’en aille chez moi] How did you 

get back ? Comment etes-vous rentre? j 

To send ... again (from abroad] Rapatrier | 

To strike , [fig] Porter coup j Close — , 

[tight] a joindre | To sheet [d/] Border d 

joindre 

asp Ho'me-less a. sans foyer : apatride 
asp HO'ME’LINESS simplicite 
asp Ho'medy a. simple : sans facons : sans 
faste : bourgeois 

asp HO'M E-STEAD chSteau : demeure : ferme 
a.sp Ho'mo'ward [oueurde] ad. chez soi : vers 
la maison [or son pays] de retour j -bound a. 
retournant au port [or au pays] 
asp HOMTLY hom^lie 
asp HO’ MING PIGEON pigeon voyageur 
a.sp HONE pierre d repasser [or k rasoir] 

H*on'est a. honn^te : loyal -e ; sincere [-ly, -mtl 
H'ON'ESTY honniteti : probity [bot) lunaire : 
monnaie du pape 

asp HON’EY [/ic-n^l miel (pers) * mon cceur * | 
-BUZZARD bondr^e j -COMB* [Adm] gateau 

de miel [bit of ) rayon de miel [ -combe’d 

a. perc^ de trous [towel) ... nid il'abeilles | 

DEW roicilat | MOON, lunc de miel | 

SUCKLE cb^vrefeuille | ^e*d a. mielleux 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


HON FRANCAIS— ANGLAIS HOR 


H’ONOR^E [com] favour 

H'onorer* va. to honour (de, with| S’ , To 

honour oneself : to deem it an honour (de, to\ 
to be honoured (dc, with] 

H'onores Us] Ad , Honorary [gratis] 

H'onorifique a. honorary [titles, etc.] 

asp HONTE shame : disgrace [mauvaise or 

fausse ) bashfulness | Avoir — , To be 

ashamed | Faire k To disgrace : to make 

... ashamed | Sa comimte me fait , 1 am 

ashamed of his conduct 

asp Honteux- -ease a. Shameful [chem\ [de, of) 

ashamed [timide) bashful | Morceau Last 

... left in the dish | Pauvres , Poor people 

who are ashamed to beg 

H*op [int) ‘ allcz ! ’ ‘Get a move on! * ‘ Get 

out! * 

H'^PITAL hospital : infirmary : workhouse j 

Prendre le chemin de T To * go to the dogs ’ 

[V. Sick] 

asp HOQUET** hiccup | Avoir le , (or hoque- 

terj To hiccup 

asp IlOQUETON- coat | H ORAIRE time- 
table 

asp HORDE ^ 1 asp HORION - thump 

H-ORIZON- — [horar-^zemi\ a 1’ On the H 

H‘orizoiital -e a 1 [te-l\ [-cmenf -Ily] 

H'ORLOGE clock [public, etc.] k ftaine. 

Grandfather C | de LA AfO/?r death-watch 

H*ORLOGER“ watchmaker : clock-maker 
H'ORLOGERIE watch and clock-making : 
watches and clocks j Mouvement d’ Clock- 

work 

H'ormis* prep, but : except : with the excep- 
tion of 


asp HORNBLENDE [or s.m.] _d 
H OROSCOPE — . I Tirer dcs s, To cast nativ- 

ities 

H'ORREUR horror : horriblcness : shocking 
thing : awful [ou terrible] sight j Avoir en 

, To have a H of : to hold ... in abhorrence : 

to hate the sight of j Faire a ..., I'o make 

... shudder J H*orrible a. : frightful [-nient* 

-bly. -Ily] 

H-orrifier* va. [farn] to horrify 
H‘orripilant‘ -e a. fearful : hair-raising : exasper- 
ating : annoying 

asp Hors** [or de] prep, out : over : past : 

beyond : aside : except | <A' AFFAIRE, ‘ out 

of the wood ’ | d'A 'lTEIN FE out of reach : 

safe I de CAUSE exonerated | dc COM- 
BAT* ‘ ’ : disabled : killed, wounded and 

missing j JEU [E. Football] LIGNE 

extraordinary : exceptional | de PRIX* 

at a prohibitive figure ] de SOI beside 

oneself : frantic 

asp HORS--BORD* outboard motor-boat 
asp HORS'-CASTE (invar.) outcast [Indes) 
untouchable 

asp HORS'-D’CEUVRE [pi —j [arch) outwork 
[fig) thing entirely beside the mark [cuisine) 
‘ — * : relish : side-dish : assorted ‘ taslies * 
[radishes, olives, anchovies, sardines, sausage, 
tongue, etc.) 

asp HORS-L.\-LOI (invar) outlaw 
H’ORTENSIA hydran'gea [cn ang. h asp\ 
II-ORTICULTEUR — turist [kedtehe-r, h asp\ 
[com) ‘ nurseryman and seedsman ’ 

H*orticultural -e a. 1 [en ang. h asp\ 

H'O RTIC V LTV RE [en ang. kedtcfie-r, h m/)] 


HON ENGLISH— FRENCH HOR 


H’on'orary a. honoraire [title) honorifique 
H*ON'OUR, H*ON'OR [ne-r\ honneur [va.) 
honorer (with, de] [a bill, or a cheque) faire 

honneur a | bright! Soyez de parole \ j 

Word of _, Parole d’H 

asp HOOD [ladies') cape line (monk’s) capuchon 
[cover) capote j Little Red Riding — , Le Petit 

Chaperon Rouge [ stick, Cerceau de capote 

asp Hood'ed a. [falconry] chaperonne 
asp Hood' wink va. t romper : avcugler 

asp HOOF sabot | -bound a. encastele [ 

-MARK trace de sabot (d’un cheval, etc.] 

asp HOOK croc : crochet [fish- ) hamecon 

[bait) amorce j and EYE crochet et maille 

S and EYES agrafes j Boat- , Gaffe j By 

or by CROOK, De maniere ou d'autre : 

tant bien que mal j NOSE nez aquilin | 

On his own Pour son propre compte 

asp Hook va. [ on) accrocher [ up) agrafer 

[catch) attraper : prendre [To * it,* Filer : 

* hcher le camp * j e*d a. crochu : recourbe : 

fourchu [nose) aquilin 
asp HOOTTGAN apache [Fr. Acad. 1924] 

asp HOOP cercic (boy’s) cerceau [croquet ) 

arceau [of dress) panier \va.) ccrclcr 
IRON fer feuillard : fcuillards (pi] 
asp HOOP'ING-COUGH [cof\ coqueluche 
asp HOO'POE huppe 
asp HOOT hu^e \va.) huer : conspuer 


asp HOOTER [factory ] sirene 

asp HOP [plant) houblon Vu (spring) saut j 

GARDEN hoiihlonniete j _ PICKING la 
cueillette du houblon j — POLE echalas 
asp Hop V. sauter ^ cloche-pied [bird) sautiller 
asp HOPE espe ranee : espoir j Buoyed up with 

s, Bercc d'esperances j Forlorn [X] 

Enfants perdus (pi] v. espercr (for, ... : in, 

en] I do , j’espere bien j 1 so, Je I’espdre 

asp Ho'pe'ful a. plcin d' espe ranee : qui promet 
bien : encourageant : qui ne se dccoujragc pas 

(de] Ily ad. avec espoir : bien j NESS 

bon espoir ; belles dispositions (pi] 
asp Ho'pe’less a. inutile : desesp<5r6 

]y ad. sans espoir j NESS d<Ssespoir 

asp HOPP'ER [of mill] tr^mie [window) vasi-stas 

asp HOP'-SCO TCH' marelle 

asp HO'RE'HOUND marrube 

asp HORN come [stag’s) bois (mu^ic) cornet : 

cor [motor) cornet : trompe j French , Cor 

de chasse [ I’o blow the , Sonner du cor 

[motor-car) corner 
asp HORN'BEAM charmc 
asp Horn'ed [pr. horr-nedd, ou hornndd] a. cornu 

[cattle) a comes j OWL due 

a.sp HOR'NET frclon j To get into a *S 

NEST, Donner or tomber dans un guepicr 
asp HORN'PIPE [palpe] danse dcs matclots 
asp Hor'ny a. [hard] calleux : comme la come 
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HOS FRANCAIS— ANGLAIS HOU 


H-OSPICE * ’ : hospital : asylum : alms-house 

H-ospitalicr** -ierc a. hos'pitable fentertain 
H-OSPITALIT^ __ty | Conner /*_ a To 
H'OSTIE victim : sacrifice |a la messe) host 

H*ostile a. __ | ment* ad. in a hostile manner 

11‘OSTILJTE ty (contre, tol 

host [h a.sp\ [aiibergiste) landlord 
(invite) visitor : guest (habitant) inhabitant ( 
'fable d’ , ‘ ’ 

H'6TEL h-otel' (nobleman’s) house : mansion 

( garni) lodging-house [V. Maitre( Des- 

cendre ii 1’ , To put up at an hotel ( L’ — - 

DIED the principal hospital in Erench cities 
__dcs* MONNAIF<:S* mint 

des* VENTF^S* auction mart 

de VILLE town-hall : guildhall 

H*^T(^TJER** -//;>?/:' innkeeper (fam) landlord : 
landlady 

H'dl ELLERIE inn : hostelry 
H'^l ESSE hostess [h «vj1 \hdfeliere) landlady 
\invit€'e) vi\itar : g/vesr 
a^p IIOI TE basket | HOTTlE basketful 
asp HOTTEUR (market-) porter : who carries 


asp HOUACIIE wake | Tirer en To tow 

asp HOUBLON" hop : hops (pl| nner* va. to 

put the hops into ( fitre trop nn^e. To taste 

too strong of the hop ( JIOUBLONNIERE H- 
field 

asp HOUE hoe ( Houer* va. to hoe 
asp HOVl'EL'E coal \ ^ Lm blanche' Water- 
power (from mountain torrents, etc.] ‘ 

bleue' Power from the tides or winds { r** 

-ere a. coal ( Formation — dre^ Coal-measures 

(plj Terrain , Coal-field 

asp HOUFLL'tRE colliery : coal-pit | 

Proprietaire de a-, Coal-owner : colliery 

proprietor 

asp HOUI LL EUR collier 
asp HOULE swell : ground S (poet) billow 
asp HOULETl'E [shepherd’s) crook : trowel 
asp Houleux’ -ease a. rough : high (fig) hostile 
(can be said of a meeting) 
asp HOUPPE tuft : bunch : puff : top 
asp HOUPPLE choppy sea : foam 
asp HOUPPELASDE cloak : overcoat 
asp lloupper* va. to tuft [la laine) to comb 


HOR ENGLISH— FRENCH HOT 


asp Horr'iblc [e-be-l\ a. : atroce 

asp Horr'id a. affreux : horrible ( What a — 
thing! Quelle horreurl (pers) Quelle horreur 

d’homme! [or de Jemnw\\ ly ad. affrcusc- 

ment 

asp HORR'OR [re-r] horreur ( To my k 

mon grand eflroi 

asp HORSE cheval Wi (X) cavalerie (tech) 
chcvalct (clothes, towel) scchoir (fi.) [or de] 
cheval : de chevaux | To put the cart before 

the , Mettre la chanue devant les ba*ufs 

( of another colour, V. MASCHE] A 

and TRAP, Vne carriole ( Master of the , 

Cirand ecuyer | Rocking- — , Cheval a basiule j 

Change of S, Relais | be a judge of S, 

Se connaitre en chevaux ( -BFzAN lex e role | 
-BOX Wiigon-<^ ime | -BRE.AKER dresseur de 
chevaux (E. CHESTNUTl -CLIPPER [instr.] 
tondeuse | -DAISY [c/c-ci'l f^rande man^uente j 
-DEALER marchand de chevaux ( -DUNG 
crottin de cheval (agr.) funner de C | -EXER- 
enSL equitation ( -LAIR marche aux chevaux ( 

FLESH viande de cheval j -LLV taon j 

-(jltAR manege | -CiL.ARDS (pl( i^arde du 
corps (war othce) niinistere de la fjuerre | 

HAIR crin | -LAUGH \laff\ gros rirc j 

-LEECH ftrosse santisue ( -F’lSiOI-, pistolet 
d’arcon | -POND abreuvoir ) -POWER 
cheval-v//p<'nr (^;.) de .. chevaux [For French 
H.P., y. Kil('grammetre) -RACINCi course 

de chevaux | '-RADISH raifort ( -RUN 

[tech] manege en va-et-vient ( -SHOE fer a 
cheval [a. sliapc) , . en fer A cheval ( — 
SPECIES rate chevaline ( -STEALING vol 
d’un chcNal, de chevaux 
asp Hor'se baek ad. ) To ride on — , Aller k 
cheval 

asp IIOR'SE*M AN [pi. mcnl cavalier : ecuyer 

asp FIOR'SFrMANSFFIP equitation 
asp HOR'SFI-WHIP fouet (for riding) cravache 
(vo.) cravacher 


asp HO R' S E'WO M A N [pi. women] cavaliere: 

tnuyere : amazone 

asp Horticiirtural [re-l\ a. tH' horticulture 

asp HOSE bas [fire engine) boyau (garden) 

tuyau d’arrosage | Half- Chaussettes (plj 

asp FFO'SIER [hoj-ye-r] bonneticr et chemisier 
1^/.) bonneticre ct litiftere 

asp llO'SIERY [luy-ye-r^] bonneterie et lingerie 
asp Hos'pitable \e-be-l\ a. hospitalicr 
asp Hos pitably tid. avec hospitality 

asp HOSTIIAL [hospitt-l] hopital W) (alms- 
house) hospice I .Soldiers’ Sailors’ , 

Hotel des invahdes | _ ATTEND.ANT, __ 
NURSE, infirmier -Ure ( _ ‘ SUNDAY ’ jour 

dc quete (en Jaxeur des hopitaux] -SHIP 

vaisseau-hopiidl 

asp HOST hole | To reckon without one’s 

Compter sans son hole 

asp FTOST armee : Joule (consecrated w'afer) 
hostic { FIc’s a — in himself, a lui seul il vaut 
wie armee ( I he heavenly , La troupe ce- 

leste ( asp FFOS'T.AGE otage asp HOST'- 
ELRY luUellerie ( asp HOS'TESS hotesse \ asp 
HOS TEL I Youth — , Auberge de la jeunesse 
H OS'T-LF^R garcon (dVrwr/VJ 
asp Hot a. chaud -e : ardent (water) bouiKant 

(spices, etc.) bru(ant ( I am , J’ai chaud | 

It is __ WEATHER, II fait chaud | During 

the WEATHER, Pendant les grandes 

chaleurs ( Boiling Bouillant -e \ To * give 

it to him ,* Lui (aver si^rieuscment la tete | 

To make ... — , Fairc chauffer (person) r^- 

chauffer ( The place is loo for him, [fig] 

11 y fail trop chaud pour lui | Red, White 

Chauffc ail rouge, k blanc | Red coal, Char- 

bon ardent | — 'BED couche (fig, of, dc) foyer | 
-headed «. [K Headed ( -.-HOUSE serre 
chaude (u.) de serre chaude | -prcsse*d a, 
sating I _ WATER eau chaude | -WATER- 
BO 11 EE bouiUotte I -SPRINGS thermes ; 
station thermale 


A point (S') means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S") no liaison. 
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^ Nouns in Capitals. All FEMININE words in Itali c, MASCULINE, thus. 

HOU FRANgAIS— ANGLAIS HUI 


asp HOURD- sheltered scaffold 

asp Hoarder* va. (const.) to rough-cast 

asp HOURDIS* transom fhurrah : to cheer 

asp HOURRA hurrah' | Pousser des s. To 

asp HOURVARI cry to hounds to cast back 
(fig) noise : to-do 
asp HOUSEAUX* [pi] leggings 
asp Houspill'er* va. to worry : to scold : to jostle : 

to pull ... about 
asp HOUSSAGE dusting 

asp HOUSSE horse-cloth (de si^ge) hammer- 
cloth (de meuble) dust-sheet ; loose cover 
a^p Houssor* va. to dust : to put covers on 
asp IIOUSSINE switch 

— r* va. to switch Ifig) to ‘ give ... a dressing * 
asp HOUSSOIR feather-duster : broom 
asp HOUX * holly | Petit _ (or HOUSSON] 
Butcher’s broom 


asp HOYAU grubbing-axe | HUARD** osprey 
asp HUBLOT** port-hole : cabin window 
asp HUCHE hutch : kneading-trough : bin 
asp Hue! hit. Gee up! 
asp HU^E shouting : hooting : whoop 
asp Huer* v. to hoot (sport) to barrack 
asp HUETTE tawny owl 

asp HUGUE’NOT** -E t [pr hiou~ghe~nd\ 

H'UILAGE oiling (cn route) oiling up 
II UILE oil I a manger, Salad O \V. Lin. 
Morue, Olive ^ Ricin] Marchand d’^. Oilman | 

k V \peint] oil-... (fam) de coude, elbow- 

grease (vulg) ‘ les s,* ‘ the big bugs * 

H*uiler* va. to oil : to lubricate 
H’UJLERIE oil-mill : oil refinery 
H'uileux* -ease a. oily 
HUILIER* cruet-stand [pers) oilman 


HOT ENGLISH— FRENCH HUE 


asp HOTCIT-POTCH hochepot (fig) meli-melo 
asp Hot'ly ad. chaudement : vivement 

^asp HOUND chicn de chaise j Fox- , Chien 

g pour le renard | Pack of s, Meute 

-Si asp Hou'nded on pp. pouss^ (to. h : by, par) 

f H'OUR heure \ At any k toute heure | To 

V. keep bad — s, Rentrer tard [or good s, de 

'o bonne heure] -GLASS sablier | -HAND petite 
® aiguille | H*ou'rly a. d'heure en heure ; con- 
L tinuel (ncf.) d'heure en heure 
asp HOUSE [haouce] maison : demeure : logis : 

habitation : hotel (household) menage [ of 

Lords, Commons, Representatives) chanibre 
(shed) hangar (for rabbits, etc.) cabane | In 
[at, or to] ...’s — , k la maison de : chez ... (At 

our Chez nous | To draw a crowded , 

Fairc saJle comble | To keep a nurie in the 
— , Avoir une nourrice sur place ( She keeps 

— , EUe tient maison | She keeps to the , 

EUe garde /n M | To move , Demenager j 

Open — , Table ouverte | Public- , Cabaret j 

This is the wrong Nous nous sommes 

tromp^s de parte | To pass our Passer 

devant notre parte \ V. SALLE^ Fr.J -AGLNT 
agent de location j -BRE*AKER, -BRE AK- 
ING voleur, vol avec effraction | To go down 
like a — of CARDS, S’«Scrouler comme un 

chateau de cartes ( COAL [oa d| charbon 

pour usage domestique | on DECK [4^J 

rouf I -DOG chien de garde | LEEK jou- 

barbe | -PAINTER peintre cn batiments | 

PROPERTY propriety bdtie | _>.-RENT 
loycr I -ROOM place \ -STEWARD maitre 
d’hdtei I -SURGEON [se-rdje-nn\ interne | To 
give a — WARMING, Pendre la cr^mailhire 
asp House [haouze] va. logcr ; mettre a I’abri 
(corn) rentrer |live stock) fairc rentrer 
asp HOU'SE'HOLD [s c] menage : famille | 
BREAD pain de M | — FURNITURE 
meubles (pi] mobilier | — SUFFRAGE. 
Suffrage avec certaines conditions de domicile 
asp HOU'SE*HOLDER (s p| chef de maison 
asp HOU' SE'K EEPER [haouce] gouvernante ; 
femme de charge 

asp HOU'SE-KEEPING [hao&ce] manage | To 
begin Entrer en M 


asp Hou'se-less [hanuce] a. sans asile 

asp HOU' SE' MAID [haouce] femme de chamhre 

asp HOU'SE'WIFE menagere 

asp HOU'SE'WIFERY economic domestique : 

connaissances mcnageres (pll 
asp HOU'SING (/;u(.»wzf^.v^c 1 logement (of corn) 
mhe en grange : rentrage : rentree (line, 4<) 

merlin | PROBLEM, la cri.se du logement | 

— S (pi I housse 

asp HOV'EL taudis : hutte (fig) hicoque fhesiter 
a.sp Hov'er [he-vv'r\ vn. voltiger : planer (fig) 

asp How ad. comment | much, many, — » 

often) combien (de fois? etc.) [ large, 

high) dc quelle {grandeur? taille?] [ few, 

little) combien peu | beautiful the sea 

is! Comme [or Que] la trier est belle\ ( 

many times ...! Que de Jois ...! | is that? 

2 Comment cela se fait-il? j was that? Com- 

ment ccla est-il arrive? j is it that ...? 

Comment .sc fait-il que [F. High, and 

MoyenJ far have wc got with ...? Ou en 

sommes-nous de ...? | about his arith- 

metic? Oil en esl-il pour I'arithnnUique? 
asp Howbe'it ad. neanmoms : quoi qu’il cn soil 
asp Howev'er conj. cependant : pourtant : du 
rcste : au surplus (c/^A) de quelque manidre 

que I bad he may be. Si mauvais qu’il 

soit I little ..., Pour peu que ... j that 

may be, Quoi qu’ii en soil 
asp HOWLER (slang) guculard [campagne 
asp HOW'l rZER obusicr | Field O de 
a.^p HOWL [haole] hurlement : cri [vn.) hurlcr : 
crier (at, contre, apres : with, de] 

asp Howl'ing [haol] a. hurlcur | A WIL'- 

DERNESS, Un desert affreux 
H.P. [horse-power] chcval-i’wpcwr (C.V.) 
asp HUB [he-h\ moycu : souche 
asp Huh'bly [Amcric.] a. raboteux : in^gat 
asp HUB'HUB [he-be-b] bruit : vacarme 
asp HUCK LEBERRY airelle 
asp HUCK'STF^R [pr. he-k-ste-r] rcvendcur : 
regrattier | asp Hiick'stcring a. petit 

asp Hud'die ... up [ou ... together] vn. sc 

presser [va.) ‘ bficler ’ 
asp HUE [hiou] teinte (shade) nuance 
— and CRY haro (after, sur] 
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HUI FRANCAIS— ANGLAIS HUM 


asp HUTS* I k clos\ With closed doors : in 

camera [except in * huis clos,* h is silent J 
WUISSERIE [door-) frame 
H'UIiSSIER** usher : bailiff : sheriff’s officer fbe- 
deau) beadle la Chamhre) door-keeper : 
messenger 

asp HUIT [<ft a.] [/ generally silent before a con- 
sonant] eight [du mois : des rois) eighth | 

En jours. In a week [V. Dans] D’aujourd’- 

hui en , This day week [future] II y a 

jours, A week ago : this day week | Les trois 
The 8 hours day |_-DE-CHIFFRE figure 
of eight 

asp HUITAIN** eight-line stanza 

asp HUITAINE about eight ... | Une — de, 7 or 

8 ... I ^ In [ou for] a week : till this day 

week I Dans une , In a week’s time 

asp HUlTifeME [A a.] eighth [-raent- -lyj 

asp HVITliiME eighth class 

H'UiTRE oyster [V. Oyster] {pers) * mug ’ 


H*UlTRIER” oyster-catcher : * sea-pie * 
asp HU LOTTE tawny owl 
H-umain-* -e a. hu'man fcompatissant) 
huma'ne ] Le genre , Uespece e, Man- 
kind : human kind j ement* ad. huma'nely 

[menn-le] as a man j parlant, Hu'manly 

speaking [hiou-me-^nnde] 

II-UMAINS* [pi] [poet] men : humanity 
H'umaniscr* va. to humanize [h asp^ i af] 
H-UMANISTE -^t : classical scholar 
II-UMANTTAIRE [& a.] humanitaVian 
IIUMANITARISME — ta'rianism 

H'UMANITE ty [h asp\ mankind : human 

nature J S' [pi] ties : classical studies 

11‘umble [m nas] a. ] ment* ad. humbly 

H’urnecter' va. to moisten [linge) to damp | 

S* , [phih] To * have a drop of something ’ 

asp Humor* va. to suck (up, in] to breathe : 
to swallow [prise de tabac) to take 


HUF ENGLISH— FRENCH HUN 


asp flUFF [he-ff\ He’s in a II cst en col^re | 

va. [at play] souffler [vn.) He’s huffe’d at 

me, II est monte contre moi 
asp Huff'ily ad. avec humeur 
asp HUG [/le-gg] embrassement fraser 

[-gge*d] va. serrer (dans ses bras] [coast) 

asp Huge [hioudjX a. vaste : immense : enorme 

ly ad. fort : extremement 

asp HULK [hedke] ponton | S (pi] bagne 

asp Hulking gros : lourd 

asp HUI L [he-U\ coque : corps : cardne [husk) 

co.sve I down, [ship] Noy6 

asp HULL'ABALOO' vacarme : brouhaha 
a.sp Hullo! [he-r<,] _ there! He! I a-bas! 
asp HUM [he-m/n \ bourdonnement : murmurc : 

bruit I [-mmc'd] v. bourdonner [a tune) 

fredonner [top) ronfler 

asp Hu'man [hiounte-nn] a. humain -e [-ly, 

-ement] lIElNCiS ctres humains : les H’s j 

KIND Ic genre humain J NAIURE la 

nature humame 

asp Huma'ne [hiou-mdne\ a. humain -e [-ly, 

-ement] compatissant j Royal SOCIETY’S 

MEDAL [in France ‘ m^dailles de sauvetage * 
are given by Minist. of the Interior] 
a\p Hu'manize [hioti-me-nalz] va. humaniser 

asp Hum ble [he-mm-he-l] a. [means, home) 

modeste [v^.) humilier : abaisscr | To eat 

PIE [pa!\ Filer doux 
-BEE [6i] bourdon 

a.sp HUM'BLE NbSS humiliti : modestie 
asp Hum'bly [he-mm-hlc] ad. humblement 
asp HUM'BUG [Ae-mm-he-g] farceur : ‘ bla- 
gueur * : ‘ fumiste * [a quack or impostor) 

charlatan | He’s an old [a deep one] C’cst 

un vieux malin [or, un ruse compere j A 

contemptible Un plcutrc ] HUMBUG 

‘ blague * [quackery) charlatanisme j That’s 

all ! Bah! Chansons que tout cela! Tout ccia 

cst de la blague I 

..^[-gge*d] va. mystifier : blaguer [cheat) fairc 
chanter ... : tirer une caratte k j He hum- 
bugged me out of 20 francs, 11 m’a carotte 
vingt francs j He’s trying to us into it, 11 


essaie de nous mettre dedans | A humbug- 
ging little concern, Une affaire de quatre sous 
asp Hum'drum [u e] a. monotone : stupide 
asp HUMMTNG fpr. he-mm\ bourdonnement : 
murmure | -BIRD colibri : oiseau-mowcAe ] 

TOP toupie d' Allemagne 

asp HUMMOCK coteau : colline [ice) dclat 
asp HU'MORIST [hiou-me-ristt\ iste : origi- 

nal : esprit fantasque 

asp Htfmorous [hiou-me-re-ss] a. humoristique : 
plaisant : facetieux : fantasque : original : 

drole (del ly ad. plaisamment : drdlement 

a.sp HU'MOUR [hiou-rne-r] hurneur : caract^re : 
caprice [witty) plaisanterie ; ‘ humour * [vn.) 
complaire a : se pretcr k : laisser faire (in 

cutting out) ctriquer j If the takes me. Si 

Tenvie m’en prend | In a good , De bonne 

humeur | In the , En train [ Good- e’d 

a. plaisant : gai : bon : enjoue 
asp HUMP hossc [* blues ’) ’ cafard ’ ] —.'BACK 

ou HUNCH'B.VCK [<6 a. e-d] bossu -e 

asp HUNCH chantcau : miche [hump) bosse | 

To have a that, Soupgonner que : avoir 

comme un pressentiment que 
I asp HUN DRED [& a.] cent [V. Cent] [divi- 
c sion of counties) arrondissement : canton | 

? In [ou by] s. Par centaines | s of times, 

Des centaines de fois [or ‘ des milliers de 

/nw’l To yield a fold, Rapporter au 

centuple j -WEIG-HT (‘ cwt *] 112 lbs. [K 
Table 89] 

asp Hun'dredtb a. centi&me 
asp HUNGA'RIAN [g/i<^l [<4 n.] Hongrois -e 
^.asp HUN'GER fairn [vn.) avoir faint ; €tre 
S affame [after ...) d^sirer ardemment : avoir 

§) soif de 1 Fit of Fringale 

^asp Hun'griiy ad. avidement 

^asp Hun'gry a. affamii [poor) maigre j I am 

very — , J’ai tr6s faint | I’m as as a hunter, 

J. J’ai une F de loup 

^a.sp HUNK gros morceau : quignon (de pain) 
^ n5/> HUNKS grippe-sou : ladre 

a.sp HUNS [pi] les* Huns | * Modern — Ndo- 
barbarcs 
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HUM FRANCAIS— ANGLAIS HYG 


H^VMEUR hu'mour [hioume-r^ h asp\ dis- 
position : temper : odd [ou bad] T | Avec , 

Crossly | De bonne In a good H | En — 

de^ In the humour to j Mouvcmcnt d’ , Fit 

of T I Prendre de /’ , To get cross | S’ 

FRO IDES’ (pll scrofula 
H’umide a. damp : moist : wet [podt) watery 
H'umide’ment* ad. in a damp place 
H’UMIDIT^ dampness : moisture [V. Dryl 
H'umiliant* -e a. mortifying : humiliating 
H’UMILIATION ’ ^ [hioumili^che-nn] 
H'umilicr* va. to humble : to humiliate 

H’UMILITE ty : humbleness 

H-UMORISTE orist 

H'umoristique a. humorous : amusing 
H UMOUR {u-moor\ | H UMUS _ : 

mould 

asp HUNE top | Grand* , Main-top ) d*ar- 

timon, Mizen-top | de misaine. Fore-top | 

de combatt Fighting-top | Mat de — , 

Topmast 

<m/>HUNIER- topsail | Petit , Fore-topmast 

asp HUNS* [pi] Huns 

asp HUPPE hoopoe \touffe) crest f* swell * 

asp Huppe -e a. crested ; great (arg) ‘ crack ’ ; 
asp HURE head fsaumon) jowl 
asp HURLEMENT* howling : yelling ; howl : 
yell 


asp Hurler* vn. to howl : to yell 
asp HURLEUR howler [«.) howling 
H URLUBERLU madcap 
asp HUSSARD** hussar 0 . 3 ^ 
asp HUT EE hut : shed | — de hois’ Log-hut 
' H'YACINTH'E [ee-a-sant] -_th 

H-ybridc a. d [huV-hridd\ mongrel 

H’YDRAVLIQUE^\cs (pll fcrane 

H*vdraulique a. ic | Grue Hydraulic 

^ H*YDRA\T0N * seaplane | — is cogue, 

^ flying-boat 
^H’YDRE hydra 

"S H’YDROC^PHALE water on the brain 
*‘H*ydrofuRe a. waterproof : damp-proof 
|'H*YDRO(;feNE hy drogen 
jcH YDROMEL mead [midc\ 

wrH*ydrophile a. absorbent | Coton , Cotton- 

II’YDROPHOBIE ^pho'bia Lwool 

iJ H'vdropiquc a. dropsical 
^H YDROPISIE dropsy 
^HYDROPLANE — 

H’YDROQU'HsiONE fhvdrop'athy 

jg H’YDROrH'tRAPIE for iPIlVTIQUE 

H*ydroth*erapique a. hydropa'thic (hotel) 
* hydro ’ 

H’ YrNE hyena [haF-i'-na] 

H’YGIEN E — \}utl~diine \ laws of health 
1^ H*ygieniqiie a. sanitary (papier) toilet 


HUN ENGLISH— FRENCH HYD 


'asp HUNT chasse a courre (pack) meute 

asp Hunt v. chasser (for, a] courir | for, 

after [fig] chercher ( up and down, 

Chercher de tous cdtes ( out, Denicher | To 

... go hunting, Aller k la chasse 

^asp HUNT'ER chasseur (after, de) courcur 

z (horse) cheval de chasse 

•^asp HUNTING [la) chasse | -HORN cor de 

chasse ( LODGE rendez-vous de chasse | 

The SEASON, Im chasse : I'epogue des 

grandes chasses ( HUNTSMAN [pi. men] 

chasseur [servant) veneur : pigucur 
( asp HUR'DLE dale ( -RACE course de haies 
^asp HUR'DY-GUR DY vielle 
^asp Hurl va. lancer (avec force\ projeter 

HUR'LY-BUR'LY tintamarre : charivari 
asp HURRAH' [& int.] hourra : bravo! | To 

shout , Pousscr des vivats : acclamer 

asp HURRI'CANE ouragan | -DECK pont- 

promenade | LAMP lanterne-tempete 

'asp Hurr'ie'diy ad. precipitamment 
asp HURR'Y tumulte : precipitation ; con- 
fusion I To run in a , Courir a la hate j 

I’m in a Je suis press^ | There’s no , 

^ Rien ne presse ( In no to, Peu empresse de 

osp Hurr'y va. hater : presscr : precipitcr 

g (v/i.) se h : se p {to, de\ (run) courir ( ... 

away, entralner : emmener (or renvoyerj 

I precipitamment : s’en aller k la hate | 

through, parcourir, fairc k la hate | up, 

accourir ; * se grouiller * [va.) hater ( ‘ up! * 

pechez-vous ! 

asp HURT [he-rtt\ mal : hies sure (wTong) tort 
asp Hurt va. [imp. & pp. Hurt] fairc du mal (ij 
nuire (2i| [spoil) gdter (wound, shock) blcsscr : 
froisscr [ I have my hand, Je me suis fait 


mal a la main | He is ing me, 11 me fait mal 1 

.-'ful a. nuisible : pcrnicieux (a) 
asp Hurtle v. s’entre-choquer ; tourbillonncr 
asp HURTLEBERRY airelle 
osp HUS-BAND [he-zz -be-nndd\ mari ; epoux 

(vY/.) economiser | Ship’s Gerant a bord 1 

MAN [pi. menl lahoureur 

asp HUS BANDRY \he-z'-hemdrc\ agriculture : 
exploitation : economic 

asp Hush! \/ie~ch\ int. chut' [»r;) faire tairc : 

calmer (v//.) se taire ( up, eioulfer 

asp Hush aby BABY! Dodo' 1 enfant do! 
asp HUSK rrJsse ; gousse (of nut) brou (of corn) 

bcdle : pellkule | To corn, Fpluchcr du 

mats I To barley, Monder de Totge ( e*d 

BARl-EY orge monde (masculine | 
asp Hus'ky a. cossu Ivoicc) enrouc [broken) 
asp HUSSAR* [zdr] hussard L't>ile 

asp HUSS’ Y [/;r-zcl friponne \ Impudent , 

Coquine : petite insolente 

asp HUSTINGS (pll ‘ ’ : estradc (pour les 

asp Hus't-le [he-ss-l\ va. bousculer [/lections] 

* along ’ vn. se depechcr : * se grouiller ’ 

asp HUT [hc-t\ hutte : cahane (X) baroque 
[detached, for observation, etc ) tassine 
HUTCH \he-tch\ huchc ) Rabbu H,Clapicr 
asp HY'AC'INTH [hal-e\ uuinthc 
asp HY'DRA hydre ( asp IIY'DRANT piise 
d*eau 

asp HYDRAN'Gf:A [haf-drann\ h*ortcnsia 
asp Hydrochlo'rir a. chlorhydrique 
asp HY'DRO-EXTRAC'IOR essoreuse 
asp Hydropath'ic a. h*ydrotli*crapigue 
asp HYDROP'ATHY [hat] IrvJrot/rerapie 
asp HY DROPLANE [pldie] h ydravion Wi 
asp Hydrosulphu'ric a. sulfhydriqiic 
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HYM FRANCAIS— ANGLAIS HYS 


H-YMKN, H-YM6n£K Hymen : union 
H*YMNE [&f,] {ee-m'nn\ hymn* \himm, h asp\ 
H'YPERDOLLC hyper'bola (exag.) iiyper'bole 

H*yperbolique a ic [h asp, y af\ 

H*yp<^rnidtrope a. ic : long-sighted 

H'ypnotisor* va. to hypnotize [taiz(^\ 
H*YPNOTISME [s as d _m [s. z\ 
HYPOCONDRE — clron'driac 
H'ypncondriaque a. — clrondri'acal 
H-YPOCONDRIE ^ch'on'dria 
H'YPOCRISIE hypoeVisy 
H-YPOCRITE ^ {hippo-kritt, h asp] 

a. hypocrit'ical 

H*ypodcrinique a. ic [hal-po-deur-mic, h asp] 


H-YPOSULFITE dc SOUDE .^phite of soda : 
(fam) hypo 

H*ypoth*ecaire a. ... of [ou on] mortgage | 

Cr^ancier Mortgagee 

IPYPOTHEQUE mortgage | Purger To 

clear off' the M | r* va. to mortgage 

H*ypoth‘cqu6 a. mortgaged | Mai — » [fig] On 
his last legs 

H'YPOTH'ESE hypoth'esis [hal-pothi-ciss, h 
flv/?, th fort] [pi. — scs] 

H-ypoth*^tique a, hypothet'ical [h asp] -ment* -lyj 
H-YSOPE hyssop [h asp] 

H'YSTERIE hyster'ics (plj [h asp] 
H*yst4rique a. hyster'ical [ked] 


HYP ENGLISH— FRENCH HYS 


asp Hypercritical [ha\pe-r-critt~ke-l\ a. h*yper- 
critique : tl'une sever ite outree | To be — , 
Frgoter : ‘ chercher la petite hete ’ 
asp HY'PIILN [hal-Jenn] trait d'aniun (-] 


ovp HY'PO (fam)=: HYPOSULPHITE 
asp HYPOSUL'PHITE h yposulfite 
asp HYSTERiCS (plj [hiss] Ivysterie | To fall 
into , Avoir une at tuque de nerfs 


A point (S-) means silent, or GN- LI.- L* liquid : two points (S”) no liaison. 
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I FRAN^AIS— ANGLAIS IGN 


I [pr. ee] I [cn ang. pr. af] Mettre les points sur 
les i. To make everything as clear as possible | 
i grec. letter Y 

YAMBE [& iambique <j.] iam'bic [af-amm] 
IBERIDE candy-tuft | IBIS — [af-biss] 
ICEBERG _LJ^ I ICH NEUMON - [me-nn\ 

Ici ad. here : this (temps) now ( D’ , From 

here | D’ 1^, Between here and there [temps, 

then) in the meantime | D’ k 3 mois, In 3 

months from now | Jusqu’ , Hitherto : till 

now (lieu) here : as far as this | A B ! [t61(5ph. | 

A B speaking! [T.S.F.l A B calling ! j Par 
This way | Ici-bas* ad. here below : in this 
world 

ICONOCLASTE »_ast [n.) --.astic [af-di-l] 
ID^AL [pi. -s-1 (<ft — -e a. : m. pi. ideaux-] ideal j 

Lc beau , The : the ideal of beauty 

ID^EiiAca : notion . hint : thought : outline : 

shade | k son , In his own way | 11 me 

revient k I* . It recurs to me | Changer d* , 

To change one’s mind | J’ai , 1 rather think j 

Je n’en ai pas la moindte — , I have no notion | 

On n’a pas You can’t imagine! | A-t-on 

! What an idea! | On ne pent lui oter cela 

de V , One can’t get it out of his head | 

lumineuse. Bright idea | — Ji.xe, Obsession : 
morbid idea | y noires. Despondency 


Idem ad. ditto : ‘ do.* 

Identifier* va. to identify (avee, with] 

Idcntiqiie a. identical [-ment* -llyj 

IDENTITJ& — ty | Plaque, carte d’ , I disc, card 

IDtlOLOGIE y : idiom 

IDES _ 

IDIOME language : dialect 
IDIOT- -E id iot [id-ye~t\ [</.) idiot'ic 
IDIOTIE [pr. cie\ idiocy : imbecility 
IDIOTISME [teece-m\ idiom [maladie) idiocy 
Idoine a. suited ; suitable 

IDOLaTRE [ct'l idorater [rj.) idoratrous [i, «r| 
Idolatrer- va. to worship [fig) to i'doli/e [i af] 
IDOLATRIE idoratry [al-doll’-e-tr^\ 

Idol^trique a. idol'atrous 
IDOLE Vao\ [al-ded] IDYLLEi^yW 
...lER- termination answering frequently to 
...ER in English : or to ...-TREE or ...- 
BUSH : as, Pommier, Apple-tree: Groscil- 
lier. Currant-bush, etc. 

IF yew-tree : yew | IGN'AME yixm 
IGN-ARE [eft y.J ignoramus [en ang. pr. 

re-me-A.yl dunce [«.) ignorant 
Ign6 -e a. igneous : fiery | Ignifuge a. fire- 

IGNITION" [pr. gl [resisting 

Ign-oble a [ang. pr. igs-uo-be-l] base : mean : 

’ sha'meful ’ 


I ENGLISH— FRENCH IGN 


I [ail] pron. je : moi | It is , C’est moi 

TBEX [uij bouquetin 

ICE [afee] glace [vyi.) glacer (champagne, etc.) 

frapper j To break the , Briser [fig. rompre] 

la G ( -AXE piolet | -bound, retenu, cerne par 
les glaces ( -CREAM ( -FIELD, _FLOE 

banc de glace | HOUSE, glaciere 

I'CE-BERG [afee-beutgh] ’ 

Ice-d a. glac^ (drinks) frappi 
rCE-LANDER [<ft a. Icc-land'ic] Islandais -e 
rCE-LAND-MOSS, -SPAR, lichen : spath d’/y- 
I'CICLE [ke-l] gla^on \Jande 

Fcily ad. froidement : d’wwe facon glaciale 
I'cy a. glace : glacial 

IDE' A [af-di-a] idee | I have no of it, Je 

n’en ai aucune idee 1 1 have some of . .ing, 

J’ai quelque peu PuUe de ... ( An strikes 

me ..., II me vient une id^e ( Ihe very of 

such a thing! Par cxemple! A-t-on id^e\ 
Iden'tical [al-dennti-ke-l] a. identique : mcme 
Iden'tify [af-dennti-fal] \a. identifier (with, avecl 
(law) constater Pidentitd de ( IDES [plj ides 
IDEOLOGY ideologic 
IDTOCY idiotic Vo 

IDTOM [id-i-e-mm\ idiotisme (structure) 
g^nie ( A French Un gallicisme 
Idiomatic a. ique : parfait : pur 

— EXPRESSION [che-nn\ idiotisme 

ally ad. purement : conform^ment au g^nie 

IDIOSYNCRASY sie [de la langue 

Idiot'ic a. idiot : d’idiot 

rdle [ald*l] a. oisif (lazy) paresseux (no use) 

inutile (leisure) de loisir ( To remain Rcstcr 

inactif ( To stand (tech] S’arrcter : chdmer ( 

— FELLOW- faineant : paresseux] PINION 

pignon libre ( TALE conte cn Pair : C d 

dormir debout | WORDS [pi ] paroles cn Pair 


I'dle V77. ne rien faire : faineanter ( away, 

perdre ( PDL E-NESS oisivet^ : paresse 
PDLER [al-dle~r] oisif (lazy fellow) paresseux 
^ Pdly lid. dans Poisi\et^ (foolishly) follement : 
E inutilement 

SPDOL [ded] idole ( IDOL'ATER idolatre 

S IdoPatrous [c-tre-ss\ a. idolatre ( ly avec 

idoldtrie 

I IDOL'ATRY [e*-rr^I idoldtrie 
[^Pdolizc [al'dv-laize] va. idolatrer 
i.c. [that is] c’cst-d-dirc : ‘c.-.\-d.’ 

If conj. si : quand : suppose que | P. But] As , 

Comme si : comme (follow’cd by verb) comme 

pour I He looks as he would, II a bicn Pair 

de ... I it is' [he did,' was,' etc. : in reply- 
ing] Si oui, . . 1 Even it was so, Quand cela 

serait | He looked as he would cat me, II 

avait Pair de vouloir me manger j ... it is 

worth a penny [P. Souj we may believe 

Homer, d cn croire Ilomcrc | anything ..., 

[i.e., if difi'ering in anything] S’il y a une dif- 
ference I — needful, S’ll le faut j not, Sinon 

"Ig'neous [«/-e-A.vl a. igne 
IG'NIS-FAT'UUS [/at-you-e-.^s] feu follet 
Igni'te va. allumer : mettre en feu \vn.) s’a 

IGNPTION ( auto) allumage ( Magneto 

A par magneto | advance, Avance k PA j 

advanced, A avanc^ ( correctly timed, 

A au point | retarded, A rctardtS ( CAM 

came d’A ( LEVER manetie d’A 

tjjjKJNORA'MUS [reme-ss] ignorant : ignare 

•^Tg'norant [re-nnte\ a. Vn ( He is of, II 

ignore | He’s an FELLOW* C’cst un igno- 
rant I ly ad. par ignorance 

Igno're va. prdtendre [or vouloir] ignorer : 
ne faire aucune attention ii : feindre de ne 
pas voir 
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Ign'oblemcnt* ad. ignobly [pr. igg\ 

JGN'OMINIE — .ny [pr. igg] 

Ign'ominieux* -euse a, ignominious (pr. igg] 
shameful [-sement* -ly, -llyl 
ign'oramment* ad. ignorantly 

IGN'ORANCE [igg' -ne-re-nnce\ 

IGN'ORANT- -E ignoramus [a.) ignorant : un- 
aware I Faire 1’ , I’o pretend not to know 

IGN’ORANTIN** * * [friar who teaches the 

poor] 

Ign*or6 -e a. unknown : hidden : out-of-the-way 
Ign'orer* va. 0 ^ to be ignorant (ou unaware] of : 

to know nothing of | Pretendre , To ignore I 

Personne n’ignore que. It is well known that] 

Vous n’ ez point. You are no doubt aware 

KJUANK iguana 

11 pron. he : it : there [en parlant d’un navire) 

she I y a [or estj There is : there are [V. 

Table 75) n*y a pas de quoi! Don’t men- 

tion it! I 11s- [pi] they [V. Elle\ 
fLE island : island [Hot de maisons) block 
ILIADK -_d [illi-e-d] 

llldgal -e a. 1 : unlawful [-ment* -llyl 

lllcgitimo a. [enfant) illegitimate [acte) un- 
lawful [de Ini) spurious [-raenf -ly, -lly] 
ILLI^GITIMn ^ illegitimacy : unlawfulness : 
spuriousness 

lllettr^ -e a. illiterate | Illiberal ~e a. — 1 

lllicite a. t : unlawful : illegal [-mf -ly, -llyj 

Illico, ad. at once : there and then 
lllimitd -e a. unbounded : unlimited 

Illisible a. illegible j ment* ad. illegibly 

Illogique a. illogical [-ment* -llyl 
ILLUMINATION ' __ [twche-fm\ 

ILLUMINE: -E visionary |pl. seile) illurninati 
llluinincr- va. to illuminate : to light (dc, withl 
[fig) to enlighten 


ILLUSION" __ : delusion j Se faire To 

deceive oneself j nner* va. to deceive 

lllusoire a. ory : deceptive : fallacious 

ILLUSTRATEUR —tor 

II. LUSTRA TION" : celebrity : elucidation 

Illustre a. illustrious : distinguished 
lllustrcr* VO. to illustrate : to render [son nom, 
etc.] illustrious 

lllustrissime a. most illustrious 
tLOT- islet [maisons) block 
lEOTE Helot [fig) serf : slave 

IMAGE : likeness : simile : metaphor 

[estupnpe) picture j Sage comme une , ‘As 

good as gold ’ | Livre d’ y. Picture-book 

Imaginairc a. ary j Imaginatif -/v<? a. ive 

IMA GIN A'l ION" — [imadji-neche-nn \ 
IM.4GINATIVE [the) imagination : power of I 
Imaging -e a. thought out : conceived : invented 
Imagincr- vo. to imagine : to design : to devise 

[fam) to contrive : to manage j S’ , To 

imagine 

Imbattable a. unbeatable | Tmbattu -e a. unbeaten 
flMB^XILE [cfe /.] — : idiot : ‘ stupid fool ’ 

In.) foolish : imbecile | Get dc C D, That 

® Imbecilement- ad. foolishly [* fool of a C D * 
^ IMBJ^CILLITt: imbecility : stupidity 
lml>erbc a. beardless [fig) raw : callow 
'^Imbiber* va. to imbibe : to soak [de, with) to 

imbue | S’ dans, To soak into | S* de, 

g 'I'o be imbued with 
^ IMBROG-LIO — : confusion 
Imbu -e pp. imbued (de, with) 
l^lmbuvable a. undrinkable 
IMITATEUR -TRICE imitator [n.) imitative 
linitatif ~ive a. ive 

IMITATION" [teche-wi] Imiter- v. to imi- 

tate ; to be in imitation of : to mimic 


I.H.P. ENGLISH— FRENCH IMM 


I.H.P. 1= Indicated H.P.] chevaux indiqu6s 

ILK [Scotch 1 of that , De la locality du mcme 

nom 

ILL mal [pi. maux] a. [comp. Worse : .superl. 

Worst] mauvais : mdchant (sick) malade : 

souflVant j I feel , Je me sens soutTrant 

[ad.) mal : pen | -affected a. mal intentionne ) 
-bred a. mal elcve j -fated a. malhcureux j 
-favoiire-d a. de mauvaise mine | -founded 

a. sans fondement j I. UCK malheur : mau- 

vai.se chance : ‘ guigne ’ j -maniierc-d a. mal- 
appris I -NATURE m^chancete J -nature*d a. 
mechant ] -nature-dly ad. mechamment ] 
-starre*d, n<i sous une mauvaise etoile : mal- 
heureux j -time d a. dcplac<^ : intempcstif : 
mal A propos j -use [pr. voure] va. maltraitcr ] 
-WILL rancune : mauvais vouloir 
lllc'gal [il-ligue-l\ a. illegal : illicite [-lly, -mt] 
llleg'iblo [ledji-hed] a. illisible (coin) fruste 
lilegiLimate [m^-r/] a. illegitime : nature! : 

qui n’est pas autorisi^ j ly ad. illcgitimcment 

ILLir'ERACY manque iTinstruction : ignorance 
Illit'cratc [e-re-tt \ a. illettr<i | The — . Les I’s 
ILL' NESS maladie : mal : indispositUm 
Illu'minate [nc^/e] va. illuminer : dclaircr [col- 
our) enlumincr (with, de] 
lllu'mino [w/n/i] va. [poet] ^claircir 


iriustrate va. illustrcr [a subject) ^claircir 
ILLUSTRA TION [le-streche-rm] (books) /— : 

gravure |fig) exemple : explication 
Illustra'tivc [il-le-sfre/iv] a. explicatif 
Illustrious [il-leussfri-e-ss] a. illustre : gloricux | 
—NESS eclat 

IM'AGE [imedJl i j He’s the very of his 

father, C’est tout le portrait dc son perc [fam) 
e’est son pore tout crache 
IM'.AGFRY [imedj-c~r^] images (pll tableau 

IMAGINA'TK^N [nech€-nn\ i : imaginative 

Imagi'nc va. imaginer (fancy) s’imaginer ] — 
my astonishment, Jugez de mon etonneraent 
IM'BECILE [& f. & a.] imbecile 
Imbi be [i, a\\ va. s’imbiber dc ; prendre : rccc- 
voir 

Imbru'e [hrou) va. tremper (in, dans] 

Imbu'e [/)/f)Ml va. peni^trer ; doner (with, dc] 
Im'itate [mtm'i-tere, i brefs] va. imiter 
IMITA'TION [a, i— [tech) simili-... ] In — 
of, h VI dc 

Im itative [reri\\ 1 bref] a tif : imitateur 

IMTTATOR [a, p] imitateur -trice 

Immatc'rial [tnc-titi-e /] a. teriel : indiffdrent 

(to, A] sans importance 
Immature a. qui n’esl pas mdr : pr^maturd 
Immanent a. 


A point (S-) means silent, or GN* LL- L- liquid : two points (S'*) no liaison. 
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Immacul^ -e a late [you-le-t] 

Iromangcablc a. uneatable [ite-e-b^l] 

Immanquable a. infallible 

ment* ad. infallibly : without fail 

Immatcriel ~elle a. ial [>llemcnt* -llyl 

IMMATRICVLATION" matriculation : regis- 
tration of foreigners (at consulate 1 enrolment 
IMMATRICULE registry 
Immatriculer* va. to register : to matriculate 
Imm^diat* -e a. imme'diate [-ement* -lyl 
Imindditc -c a. unpremeditated 

Immemorial -e a. 1 | De temps , From time 

immemorial [mori-ed] 

Immense a. [im-mennee] boundless : infinite 

Immens^ment* ad. infinitely : excessively : 

IMMENSITE ty : vastness Linimensely 

Immerger* va. to immerse 
Immerite -e a. undeserved 

IMMERSION" (40 submersion [ang. pr. 

-meurche~nn\ 

IMMEUBLE landed property (urbain) house P 
(droit) real estate («.) real [V. B1EN| 
Immigrer* vn. to grate 

IMMIGRATION" — | IMMINENCE __ | 

Imminent* -e a. t : impending 

s’lmmiscer* vr. to meddle (dans, in, withl 
IMMIXTION" intermeddling 
Immobile a. motionless (fig) unmoved 
Immobilier** -/Vre a. of lands : land : landed : real 
Immobiliser* va. to bring to a standstill (dr.) 
to realize (son capital) to lock up 


IMMOBILITY ty : motionlessness 

lmmod6r6 -e a. immoderate [-ment* -lyl 

Immodeste a. t : indecent [-ment* -ly| iin~ 

IMMODESTIE ty : indecency [tnaidenly 

Immolcr* va. to sacrifice (;i, toj 
Immonde a. unclean : impure : filthy : foul 
IMMONDICEfiXih : dirt | S' (pl| dirt 

Immoral -e a I [re-l\ [-eraent* -llyj 

immorality [ral'-e-te\ 

Immortaliscr* va. to immor'talize [te-lafz\ 
immortality -A y [taT-e-teX 
Immortel -elle a. immor'tal [te-l\ 

IMMORTELLE ‘ * : everlasting (daisy] 

Immuable a. immutable [-ment* -blyl 
Immuniscr* ivi. to immunize : to render ... im- 
mune 

immunity ty [miou-ne-te] (de, froml 

IMPACT : shock |X) hit 

g IMPAIR blunder [«.) odd | Nombres s. Odd 

g numbers | Fairc un To put one’s foot 

Impalpable a. [/>t»-/>e-/l [into it 

^Impardonnable a. unpardonable f-lyl 

ti)IMPARFAlT* — -e a.] imperfect [-ment* 

c Impartial -e a. I [parched] [-ement* -llyl 

.. IMP.4R I IALITE ty [cartes) finesse 

^ court : blind alley |fig) deadlock 
/A/P.'<.V.S7/f/L//'/i impassiveness : insensibility 
tr Impassible a. impassive : unmoved 
c impatiemment* [cec-a/n-art\ ad. impatiently 

^ IMPA I lENCE [pi^che-rwce] eagerness ( 

Avoir de^ To be in a fidget 


IMM ENGLISH— FRENCH IMP 


Immeas'urable a. infini : incommensurable 
[-bly, -mt] 

Imme^diate [ye~t] a. imm^diat : ... de suite 

( delivery) press^ [V. Presentement] 

ly ad. immediatement : tout de suite : aussi- 

tdt (quel ‘ Deliver ‘ Tres presse ’ : urgent 

Immense va. enfoncer : plonger (in, dans) 
Imminent a. — 

Immod'erate [mod'e-re-tt] a. immodere 
_ LAUGHTER fou rirc 
Immovable [mouv-e-hed\ a. immobile : ine- 
branlable (property) immeublc 

bly ad. inebranlablcment 

Immu'ne a. exempt (from, de] 

[cIMMU'NITY t^ : exemption (from, de] 

5 Immu're va. enfermer (in, dans] 

Immu'table a. immuable [-bly, -ment) 

IMP diablotin | A young , Un petit demon 

IM'PACT choc I Point of , P d’impact 

Impa'ir va. alterer : affaiblir : diminuer 
Impa'le [p^le] va. empaler (on, sur] 

Impan'el [-lie*dl va. inscrire : dresser la liste de 
Impar't va. donner : faire part (to, ^] 

Impass'ablc [immpass -e-bed\ a. impraticable : 
infranchissable 

Impass'ione’d [pache-nndd] a. passionnd 
Impass'ive [/v', / bref] a. impassible 
IMPAS'TO [paint] empatement 

Impa'tient [peche-nntt] a. (quick) emporte | 

To get (ou be getting] , S’impatienter 

ly ad. impatiemment 

Impea'ch [pitche] va. mettre ... cn accu.sation 
[fig.) attaquer 


IMPEA'CHMENF mise en accusation : accu- 
sat ion \pauvrcti 

IMPECUNIOSTTY [osv] manque de moyens : 
Impecu'nious a. depourvu de moyens : besogneux 
Tmpe'de [pide\ va. empecher : gener 

IMPEDIMENT ernpechement : embarrass | 

in one’s speech, Vice de ptononciation 
Impel' [-He'd] va. pousser (lo, d) forcer (de] 
Impen'd vn, inenacer : s’approcher 
Impon'ding a. imminent : mcnagant 
Impen'itent a. impenitent 

Ihe THIEF, Le mauvais larron 

Imper'fcct a. imparfail : incomplct | In the 

a rimparfait | ly ad. imparfailcment 

IMPE'RIAL (beard) e (draw, pap.) jesus 

Impcr'il [-lle*d| va. hasarder : risquer 
Inipe'rious [/-e-s.s] a. imperieux 
Imperiously [/-e-.Ns-/e| ad. imptJricuscrncnt 
Imper'ishable [(hc-bed\ a. imperissable 
Imper'sonate va. personnifier 
IMPERSONATION [neche-nn] pcrsonniftca- 
tion jtheat) creatum : role 
Imper'vious a. impermeable : inaccessible 
I M PER' V lO US N ESS impMtrabiliti 

Impet'uous [yoM-r-vA] a. impetueux | ly ad. 

.sement | —NESS impetuosity 

IM'PETUS [imm' pi-te-ss] impulsion : force im- 
pulsive : clan | To receive an Rccevoir unc 

impulsion 

Impin'gc upon \imm-pinnj\ vn. toucher sur : sc 
heurter centre 

Im'pious [ye-.s.vl a. impie | ly ad. avec impiete 

Implant' va. implantcr : imprimer 
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'Impatient* -e a t : eager (de, to\ 

Impatientant* -e a, annoying : tiresome 
Impaticnter* va. to put ... out of all patience 

S’ To get impatient : to lose all patience 

s’lmpatroiiiser* vr. to make oneself at home : 

to get the upper hand (in the house] 
impayable a. invaluable : ... beyond price 
Iplaisant) ‘ rich *:...* priceless ’ 

Impayc ~e a, unpaid 
Impeccable a. 

^ imp6n6trable a. to) impervious [des- 

2 ? sein) inscrutable 

^ IMPENITENCE — | Impenitent* -e a. — t 

^lMPli;RATlF [<fe a. -ive] imperative 

vcnienf ad. imperatively 

IMPERA TRICE empress 

% Imperceptible a. [-ment* -bly] 

Imperdable a. that cannot be lost 
^IMPERFECTION'- __ 

^ Imperial -c a. al 

g IMPERIALE [barbe) al crown imperiall 

•• Omnibus ^ Double decker bus 1 Aller sur, 

13 prendre /’ , To go outside : to ride on the 

eS top \cartes) all fours 
IMP^RIALISME —III I —LISTE _t 
^ Imperieux* -cmac a. imperious [-semeiit* -lyj 
^ Imperissablc a. imperishable 
^IMPERITIE [reel incapacity : want of skill 
Inipermeabiliser* va. to make ... water-proof : 
£ toW 

c IMPERMEABLE mackintosh : waterproof | 

Z a- waterproof [a) impervious ) Teau^ 

2 Waterproof | a fair, Air-tight 

Impersunnel -e//e a. impersonal [-loment* -lly| 
Impcrtincmment* [nam\ ad. impertinently 
IMPERTINENCE...-- : rude things 
IMPERTINE.NT* -/: impertinent fellow [ou 
giV/J lu.) impertinent : improper 
Imperturbable a. [-nicnt* -bly] 

impEthjo — 

IMPETRANT* -E patentee ; grantee ; student 
who has received a diploma [ou the diploma) 
[fam) petitioner 


'Imp^tueux* -ease a. impetuous [-sement* -lyj 

IMPJ^TUOSTTE ty : force : vehemence 

IMPIE [<fe /.] ungodly man [ou woman] infi- 
del [«.) impious : profane : godless 
IMPIETJ^ — ty : impious thing 
Impitoyable a. merciless : pitiless : inexorable | 

meat* ad. mercilessly 

IMPLACABILITY — ty [plek-e-biTe-te] 

Implacable a. [imm-plek-e-be-l] 

Iniplantcr* va. to implant (a. dans, in] 

% IMPLICA TION - — I Implicite a. — t 
S — ment* ad. implicitly : by implication 
""I Impliquer* va. to implicate [supposer) to 
a involve : to imply 
o Implorer* va. to implore 

^ Impoli -e a. uncivil : wanting in good manners 
2 Impoliment* ad. uncivilly 
^IMPOLTTESSE incivility : rudeness : want 
c of manners 
^Impolitique a. impolitic 
£ IMPONDltRABLES Jpl] _ | a. _able [sing.) 

Impopulairc a. unpopular 
5 IMPOPULARITe unpopularity 

g Importable a. : unwearable 

^ IMPORTANCE [ang. pr. te-nnee] amount : 

^ consequence [mauv. p.) bumptiousness | 

^ Nous les avons etrilles d’ , We have given 

^ them a sound thrashing 

.Important* -e a. t [te-nntt\ of importance : 

£ considerable [mauv. p.) bumptious | L’ , 

c The main thing | Fairc 1’ To ‘ put on airs ’ 

£ IMPORT.'VTEUR importer [o.) importing 
^IMPORTATION - _ [a, t^l imports (pi) 
Importer* va. to import [v7j., Table 71) to 
be of some consequence | N’importe, No 
matter : it is of no C [V, Any, ang.) Que 

m'importe? What is it to me? j Peu It 

doesn’t matter much : it is of little C | 11 
importe done de^ The thing is' then to 
IMPORTU.N** troublesome fellow : intruder | 

-r a. impor'tunate : tiresome 

Importuncr* vn. to importu'ne ; to worry : to 
L trouble : to intrude upon : to interfere with 


IMP ENGLISH— FRENCH IMP 


IM'PLEMENT outil : instrument : ustensile | 

::: Agricultural Machine a^ricole | Agri- 

^^cultural M.kKER, Fabricant dc materiel 

I agricole j S (pl| [of war) atlirail (flint) 

'^outils (de pierre] (pi) 

Im'plicate \ketc\ va. impliquer 

By IMPLICA'TION [ki^chemn] implicitement 
Implic'it a. implicite (obedience) absolu : aveugic 
Implic'itly ad. absolument : avcuglement 
Implo're rn. implorer : pricr instamment 
Imply' [plot] va. impliquer : vouloir dire : 
significr : comporter 

Impoli'tc [laitc] a. impoli | — ly ad. impoliment 
Impul'icic [polT^e-tik] a. imprudent 

I M' PORT signification : sens | DU'TY droit 

iT entree^ dc douane \ TRADE commerce 

^importation \ S and EX'PORTS, impor- 

tations et e.xportations : commerce exterieur 
Impo'rt va. (com) importer (mean) indiquer 
IMPO'RTER hi] importateur 


Impor'tunate [imm-por'tc/wume-tt] a. impor- 
tun -c I — ly ad. avee importunite 
Importu'ne [por-tioune] vu. importuner 
Impo'sc va. ini poser 

upon, cn faire accroirc k 

IMPO'SING impttsiiion (u.) imposant 

IMPOSI TION l.:iVAc-/m] i [school) pensum 

(swindle) imposture : tromperie 

Imposs'iblc [.le-^e-/! a. | 1 find it to ...» 

Je me trouve dans I' impossibilite de ... : il n’y 
a pas moycn de ... 

IM'POST (pdA/el imp6t (arch) imposte 

IMPOS'TURE [pov '-/cAe-rJ / : tromperie 

IM'POTENCE V'o irnpuissance 

Im'potent [imm'po-te-nntt] a. (fig) impuissant 

— ly ad. sans force : vainement : cn vain 
Impov'crish va. appauvrir 

Imprac'ticable a. impraticable (pers) intraitable 
Im'precate [imm'prTk^te] va. maudire (... on, 
contre) lancer des imprecations 
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IMPORTUNITY — ty [tioiinite] 

Imposable a. taxable | Matiere , T article 

Imposant* -e a, imposing 

Imposer* va. [^, on] to impose : to enjoin : 
to tax : to awe : to put : to compel Ima/m) 

to impose | En To impose upon | S* , 

[v^rite) To gain ground : to force itself (^. 
uponl to become necessary | Lc devoir qui 
s’imposeAnous, Theduty which is laid upon us 

IMPOSITION-' : tax : duty : assessment 

impossibility — .ty | Se trouver dans 

S /’ de^ To find it impossible to : to be unable to 

S IMPOSSIBLE impossibility : one’s utmost 

|n.) impossible j Par , To suppose what is 

D, impossible 1 ! It can’t' be! | Rien d’ — , 

o Nothing impossible 

IMPOSTS t (cap of abutment] 

5 IMPOSTEUR —tor [«.) deceitful 

^IMPOSTURE : imposition 

g IMPOT- tax : duty (sur, upon] taxation | — 
sur le revenue. Income tax 
S IMPOTABLE a. undrinkable 
■IMPOTENCE 

IMPOTENT* cripple | -e a. impotent 

^ Impraticable a. impracticable : unmanage- 
o able (chemin) impassable 

lAiPRECATION” [immpri-ktk'he-nn] 

< Impr^cis’ -e a. vague : inaccurate 
o Impregn'cr* va. to impregnate 
{5 Imprenable a. impregnable 

IMPRESARIO : manager : organizer 

£ Imprescriptible a, indefeasible 

^IMPRESSION" : preSsSure : printing [peint) 

priming | k T At press : gone to press | 

S Faire de /’ , To make an impression 

nnable a. : sensitive : excitable 

— nnant* ~e a. impressive 

Impressionner* va. to make an impression 

upon I S’ To be moved (de, with, at] 

IMPRESSIONNISTE [<i a ) impressionist 
IMPRYVOYANCE want of forethought (ou 
foresight! fdent 

Impr^voyant* -e a. short-sighted : improvi- 
Imprevu -e a. unlooked-for : unforeseen | 

En cas d’ , In case of emergency | Sauf , 

All being well 


"IMPRIME paper : printed P : leaflet | S* 

(plj printed matter | Envoyer comme s. 

To send ... by book post 
Iniprimer* va. to print [un sceau) to stamp 
ipeint) to prime (fig) to impress (sur, k, onj 
to impart (a, to] 

IMPRIMERIE I L’— , Printing 1 Une — . A 

printing-office | IMPRIMEUR printer | 

^diteur. Printer and publisher 
IMPRIMURE priming 
IMPROB ability — ty 

5 Improbable a. [-ment* -bly J 

IMPROBATEUR -TRICE ... who dis- 
approves 

^IMPROB ATION" strong disapproval 
^ Improbc a. dishonest j IMPROBITY: dis- 
Improductif -ive a. unproductive Lhonesty 
g IMPROMPTU [& a.] — | k 1’—, Impromptu 
. Iniproprc a. improper : unsuitable f-nient* -lyj 
cIMPROPRIETE — ty [unfit (k, for] 

'^IMPROVISATION- improvising : extem- 

5 pori/ing : extempore speech 
••Improviser* va. to improvise : to speak cxlem- 

pore j iso -e a. unprepared : extemporized 

^ Idiscours) extempore 

c Improvisto ad. | a 1’ , Unawares : at U 

^ Impnidcmnicnt’ [dant \ ad. imprudently : rashly 

IMPRUDENCE : rashness : carelessness 

IMPRUDENT* ~E rash ou careless person I<i.) 
imprudent 

. Imprudemmont* [darn] ad. imprudently 

6 IMPUDENCE — I Impudent* -e a. — t 

a [-dommont* [dam] dcntly] 

I M PUD EUR immodesty : indecency 
'^IMPUDICITE immodesty : lewd act 
^ Inipudique a. lewd : immodest l-mcnt* -ly| 
IMPUISSANCE mcapachy : inability [mih/) 
impotency | Impuissant* -e a. impotent : 

Impulsif -ive a. ivc LinelTectual : unable 

IMPULSION" [s, t'l impulse {pe-l\ 
impuncment* ad. with impunity 
Impuni -e a. unpunished | IMPUNITY — ty 
Inipur -e a. impure : corrupt : foul [-moiit* -ly] 

IMPVRE-TY ity : foulness 1 — A* (plj dirt 

IMPUTATION" [tih'hc~nn\ Imputcr* v«. 

to impute ; to attribute Idr) to charge 


IMP ENGLISH— FRENCH IMP 


Impreg'nable [imm-pregfi'~fie-be-l] a. imprenable 
[fig) inebranlable 

Impreg'nate Ipregg'-nete] va. impregner (with, 
del feconder [cachet 

IM'PRESS impression : empreinte : marque : 
Impress' va. imprimer (upon, a| graver (affect) 
p^netrer (with, dej impressionner I with, de) 
arrimer (seamen, V. Press) 

IMPRES'SION / : emp/einte : idee (typ, tech) 

foulage I My ' is, M’est avis 

Impress'ive a. impressionnant : frappant 
IM'PRINT nom de I’imprimeur (or de T^diteur] 
Imprint' va. imprimer : empreindre (on, surf 
Impris'on va. emprisonner : mettre en prison 
IMPRIS'ONMENT emprisonnement | Three 

months’ Trois mois de prison 

IM'PROBABILTTY invraisemblance 
Improb'able a. invraiscmbJable (-bly, -ment) 


Improp'er a. (bad) inconvenant (incorrect) im- 

propre (for, a) peu propre j LAN'GUAGE 

propos malseants (pi | 

Improp'erly ad. improprement : mal-.!l-prop05 
(badiv) {Tune maniere inconvenante 
1 M PRCiPR 1 LiTY [prai-e-te | (incorrect ness) 

improptiete (bad conduct) inronvenance 
'Inipro've va. amdiorer (machinery, etc.) 
perfcctionner (in quality) bonilicr (increase) 
augmenter (profit by) profitcr de (the mind) 

instruirc : culiiver | vn. s’a : se p : se b (get 

Sf on, make progress) avancer : faire des progresj 

on ACQUAINTANCE, gagner d fitre con- 

nu j MENT amelutration : perfectionne- 

I mcnt : progres : culture : cmploi (of the 
mind) instruction ( A marked — (patient] Un 
mieux sensible ( IMPRO'VKR qui amcliore 
^ (of machinery) qui perfectionne 
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INA FRANCAIS— ANGLAIS INC 


Inabordable a. unapproachable [prix) prohibitive 
[V. Near, ad. ang.J 
Inabrit6 -e a. exposed : unsheltered 
Inacceptable a. unacceptable : that cannot be 

Inaccessible a. — to] Accepted 

Inaccoutumd -e a. unaccustomed : unusual 
Inachcv^ -e a. unfinished 
Inactif dve a. — ive (rester) idle 
INACTION ' — I INACTIVITY ^iy 

Inadmissible a. | IN ADVERT ANCE ence 

Inalienable a. : indefeasible 

Inalterable a. unalterable : that nothing will 
injure : stainless : that will not lose its colour 
[phot. &c.) permanent 
Inamical ~e a. unfriendly 
IN A MO VI BI LITE permanency 
Inamovible^. permanent : irremovable | Senateur 
Life senator 

Inanime a. inanimate : lifeless 

inanity ty : emptiness : stupidity 

INANITION - _ [niche-nn, i brefj 
Inapaisable a. unappeasable 
Inapercu ~e a. unnoticed : unobserved 
IN APPETENCE loss of appetite 

Inapplicable a : not applicable fdr) irrelevant] 

Inappliqu4 -e a. inattentive 

Inappreciable a : inestimable : invaluable : 

priceless : that money could not buy 
Inapte a. unapt : unfit 1^, for] unsuited to) 

Inarticule -c a. late [lett] 

Inassouvi -e a. unsatisfied ; unslaked 
Inattaquable a. unassailable 
Inattendu -e a. unexpected : unlooked-for 
inattentif -ive a. ive [e-tenn'-tiv] 


INATTENTION- : want of attention : negli- 

gence 

INAUGURATION- — [d*une statue) unveil- 
ing ] D* , Opening ; inaugural 

Inaugurer* va. to inaugurate ; to unveil 
Inavouable a. shameful 

Inavou6 ~e a. unconfessed fculably 

Incalculable a. j D*une mani^re , Incal- 

INCANDESCENCE — ] Lampe is Incan- 
descent lamp 

Incandescent* ~e a. : white-hot : burning : 

fiery 

INCANTATION- __ [inn-kann-Uche-nn] 

Incapable a. [ang. pr. inn-kd-pe-be-l\ {de, of] 

unfit : unable {to\ (dr) incompetent (/o] 

incapacity ty : incompetence [dr) disa- 

INCARCYRATION- _ [se-r^che-nn] [bility 
Incarccrcr* va. to incarcerate 

Incarnadin** ~e a. pale carnation ] E anemone 

INCARNAT” carnation ; pink ] -e a. flesh- 

coloured I INCARNATION- _ 

Incarne -e a. nate (ongle) ingrowing 

s’lncarner* vr. to become incarnate 

INCAR TADE insult : tirade j S- [pi] freaks 

Incassabic a. unbreakable 

INCENDIAIRE incendiary [fig) firebrand j a. 
[fig) inflammatory 

INCENDIE [en, an] fire : conflagration : blaze J 

Douche d’ Fire-plug j Crime d’ , Arson 

liiccndier* va. to set ... on fire : to burn ... down 
INCENDlJfeS* [pi] those who have suffered [ou 
arc suffering] from (the) fire 
Incertain" -c a. uncertain (si, whether] iindepend- 
INCERTTTUDE uncertainty [able 


IMP /« se pr. inn ENGLISH— FRENCH in se pr. inn INA 


IMPROV IDENCE IJe-nncc] impr^voyance 
improv'ident a. imprevoyant 
Impruv'idently ad. avec imprevoyance 
Im'provise [vuicz] vu. improviser 
IM'PULSE [iminpe-lce\ impulsion : mouve- 

ment j Rash Coup de tete 

ImpuLsive a. sif : prime-sautier 

<::{ Impu'g'n va. contester ; mettre ... en question 
•2 Impu'rc a. impur (lewd) impudique 
^IMPU'RITY impurity jfig) impudicit^ 

Impu'te [imm-pioute] vci. imputcr (to, a] 

In [/>?«] prep. & ad. dans : cn : : de [V. Dans 

] I it, within) dedans : y : la [on, about, 

out of) sur (by, through) par [for) pour 
(among) parmi Iclected) elu [with, dressed — 

one’s .. ) avec ] , [cooked ou with) A, A 

/f7, au [of way, manner, tone) de [of TIME) 
dans : cn : pendant [ministry) au pouvoir 

[gathered harvested) rentre [arrived) arrive 

i-door) ia.) interne [thrown , over and above) 

pardcssus ] The first [race] Le premier 

arrive ] The word isn’t Le mot n’y est pas j 

— one’s FACE, one’s ARM, one's MOUTH, 
Au visage [or au nez] au bras, & la bouche ] 
Is C D C D est-il chez lui? [fam. C D y 

est-il?] America, En A. \ — Paris, h P 

[within the bounds of city) dans P j — a 

CARRIAGE, en voiture ) a different 

LIGHT, Sous un autre jour ] — fine weather. 
Par beau temps [ a FOG, Par Ic brouillard j 


FRENCH, En frangais j a month, 

Dans un mois [V. TIME, ‘In three weeks'] 

case, En cas j that case, Dans ce cas ] 

spite. Par depit j spite of, Malgrd ] anger, 

En colere j BED, Au lit | blossom, En 

/ieur I health, En bonne sante ] prison, 

En P I pro.sperity, disgrace, Dans la 

prospente^ la disgrace (etc.) Sword hand, 

Uepee a la main ] his hand, Dans la main | 

the accusative, Au regime direct | the 

name of, Au nom dc [ the press. Sous 

presse J To come [ou go] Entrer ) To ask 

... — , To ask ... to come [ou walk] , Faire 

entrer [ * for a good thing,’ Bien loti ] He's 

for it! 11 y est! Le voilA frais! ] Not [gone 

out] Sort! I Not one a hundred. Pas un 

sur cent J The sense which, Le sens ou j 

— dealing with ..., Quand on a affaire is ... 

[For after verbs, V. each verb] 

IN'-PA'TIENT [pech'nntt] malade (A rhApital] 
INABlL'l'fY [inn-e] incapaciii : impuissance j 

To regret one’s to, Regrettcr de nc pouvoir 

Inacccss'iblc [e-be-l\ a. : inabordable 

INACC'URACY [ak'you-re-c^] inexactitude 
Inacc'urate [re-r/] a. inexact [-ly, -ement] 
INAD'EQUACY [kou-e-ci, bref] instqffisance 
inad'equate [pr. kouett, bref] a. insuflisant : dis- 

proportionn^ : d^fectueux ] ly ad. in- 

suflisamment : imparfaitement 
Inadvertently ad. par inadvertance : par m^garde 
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Incessamment* ad. very soon : at once : at any 
moment [sans cesse) incessantly : continually 
Incessant* -e a. incessant ; continual 
Incessible a. untransferable : not negociable 
INCESTE in'ccst 
Incestueux* ‘€use a. inces'tuous 
Inchang^ -e a. unchanged 

Inch'oatif -ive a. ive 

Incidemment* [dam\ ad. incidentally 
g INCIDENCE — 

^ INCIDENT* : disturbance : mishap | Soule- 

c3 ver des s. To raise difficulties 

g ~e a, incidental (rayon) incident 

INCIDENCE subordinate proposition 
Incidenter* vn. to give rise to incidents (fam) to 
raise difficulties 

INCINERATION- [du d<Sfunt) cremation 

Incindrer* va. to incinerate (un mort) to cremate 
Incirconcis* -e a. uncircumcised 
INCIRCONCISION" uncircumcision 
Iflcis4 ~e a. incised | Inciser* va. to make a cut in | 
Incisif *ive a. cutting 
INCISIVE incisor 
INCISION- : cut {k. in] 

INCITATION" incitement (au, to) 

Inciter* va. to incite [satte] [^, to] 

Incivil -e a. impolite : rude [-ement* -lyj 
IN Cl VI LITE ^ty 

INCLEMENCE cy | Inclement* -e a 1 

INCLINAISON" U1 — jiation : slope : tilt 
[boussole) dip (toit) pitch [ ♦!/) list 

INCLINATION" : tendency : affection 

Incliner* v. to incline : to bend : to slope : to 

tilt : to lower (vers, towards : to] S’ , To 

lean : to bow ; to bow down (before ...| to 
yield 

Inclure va. to enclose 


Indus* ~e a. [Used before the noun, inclus re- 
mains invariable. V note at word Ci| Ci- , 

Herewith ; enclosed 

enclosure : enclosed... 

Inclusivcment* ad. inclusively 

INCOGN-ITO ad.] [inn-kogh* -rii-to\ 

INCOHERENCE....^ 

Incoherent* -e a. t : odd : of different sorts 

Incolore a. colourless 

Incomber* [/n nasal] vn. to be incumbent (^, 
upon] to rest (a, with] 

Incombustible [m nasal \a. : fire-proof 

Incomestible a. inedible 

Incommode a. inconvenient : uncomfortable : 

tiresome [-ement* -ly, -bly] 

Incommode -e a. troubled : indisposed 
Incommoder* va. to inconvenience : to trouble : 

to injure : not to agree with 
INCOMMODITE inconvenience (mal) indispo- 
sition : ailment 

Incomparable a. [-ment* -ly] 

^INCOME ATIBILITE -_ty 

g Incompatible a. [-ment* -bly] 

• Incompdemment* [tarn] ad. incompetently 

2 incompetence __ 

jg Incompetent* -e a. t 

^ Incomplet* ~ete a. — plete [-tement* -ly] 

^ Incomprehensible a. 

Incompris* -c a. not understood : misunderstood 
Inconcevable a. inconceivable 
Inconciliablc a. irreconcilable (avec, with] 
INCONDUI TE misconduct 
Incongru ~e a. incongruous [pers) rude 

GRVITE [gram) ty [chose) something 

very improper j grOment* ad. improperly 

INC(>NNU -E stranger jv/.) unknown quantity j 
|n.) unknown (a, to] L’ , The unknown 


INA//.sepr./«n ENGLISH— FRENCH mscpr.OmINC 


Ina'ne [a ^] a. inepte 

Inan'imate [me-tt\ a. inanime (nature) morte 
Inappre'ciable a. inapprd:iable kio 
Inappropriate a. inapproprie : inopportun 
INARCHTNG grejfe par rapprochement 
Inarticu'late {le-tt\ a. inarticule 

ly ad. indistinctement 

Inasmuch' nj, vu que : d’autant plus que 
Inau'dible a. qu'on ne peut pas entendre : im- 

Inau'gural a ; d’ inauguration [perceptible 

Inau'gurate [you~rdte] va. inaugurer 
Inauspic'ious [piche-ss, i bref] a. malheureux 
In'board prep, en abord [V. Secure] 

In'bom, Inbred a. inne (merit) naturel 
Incandes'cent a. ] LAMP lampe k in- 

candescence (gas) bee Auer 
Incapac'itate [tete\ v. rendre incapable (for, de] 
Incar'nate a. incam^ 

Incau'tious [pr. inn-co-che-.ss, o dans sort] a. 

negligent : imprudent [-ly, -emmentj 
INCEN' DIARY [ye-r^\ (i a] incendiaire 
IN'CENSE [inn'-cennee] encens 
Incen'se va. irritcr (against, control 
INCEN'TIVE [inn-cenn-tiv : i bref] stimulant : 

encouragement : motif (to, de, pour] 
INCERFION commencement 
Incess'antly [cess'-e-nntU] ad. sans cesse 


INCH pouce [An is 2*539954 centimetres] 

\V. ELL] By es, Peu a peu (dying) i petit 

f^eu ( He’s every a ...» C’est un ... jusqu’au 

bout des ongles [or des pieds is la tete] Within 

an of, d deux doigts dc 

IN'CTDENT [inn -ci-de-nntt\ (</.) : parti- 

culicr (to, &] S [plj peripeties 

Inciden'tal [denn'-ted[ a. fortuit j EXPENSES 

faux frais ] lly ad. par hasard 

Incip'ient a. naissant : qui commence (stage) 
Inci'sc'd [i af] a. incise [premier 

Incisive n. incisif -iVe : tranchant (fig) sarca.stique 
Inci'tc [i ar] va. inciter : exciter 
INCI'TE MENT [i of] excitation (to. au, h la] 
INCIVIL'ITY incivilite : grossi^rete 
INCLEM'ENCY intemperies (pi] sevdrite : 

Inclem'ent a. : rigoureux irigueur 

INCLINA'TION [neche-nn] (to. k) /«-. : penchant 
(slope, dip) incUnaison 
IN'CLINE [mn'klafnn] pente : rantpe 
Incli'ne [klatnn] va. incliner : di.sposer (vn.) 
incliner : obliquer : dtre port6 (to, d, it) The 

red s to orange, Le rouge tire sur I'orange 

Incli'ne*d [klafnndd] a. porl6 (to evil, good, etc.) 

enclin j PLANE [a e] plan inclind 

Inclu'de va. comprendre : renfermer ] ... and 
... both included, ... ct ..., compris 
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INCONSCIENCE : unconsciousness 

Inconscient* -e a, unconscious : irresponsible 
INCONS^QU'ENCE inconsistency : indiscre- 
tion I Inconsequent* -e a. inconsistent : contra- 
dictory : thoughtless 

INCONSID^RATION" thoughtlessness : dis- 
repute 

Inconsid6re -e a. inconsiderate : thoughtless 
Inconsiderement* ad. thoughtlessly 

Inconsolable a. [-ment* -bly] 

INCONSTANCE cy : unsteadiness : insta- 

bility : fickleness [temps) variableness 
Inconstant’ -e a. unsteady : fickle : inconstant 
[temps) variable 

Inconstitutionnel -He a. unconstitu'tional 
Incontestable a. unquestionable [-ment* -bly] 
Incontestd -e a. undisputed : unchallenged 
INCONTINENCE 

Incontinent* -e a. t [«d.) at once 

INCONVENANCE impropriety : discourtesy : 

want of good manners : unsuitability 
Inconvcnant* -e a. unbecoming : improper 
INCONVENIENT* inconvenience03^ : difficulty : 

harm : disadvantage j Jc ne vois pas d* 

d, I don’t see anything to prevent (my, etc., 
...ing) I have no objection to ... 

Inconvertible a. 

INCORPORATION' — [r^che-nn] 

Incorporel -He a. incorporeal 
Incorporer* wj. to incorporate (k, with] 

Incorrect -e [pr. the t] a. t [-tement* -ly] 

INCORRECTION" inaccuracy : incorrectness 


Incorrigible a, j Incorruptible a. 

INCORRUPTIBILITY _ty 
INCRYDIBILITY — ty 

INCREDULE unbeliever [a.) unbelieving : 

incredulous j LITY ty ; unbelief 

Incrde, Incriie a. uncreated 
Increvable a. unburstable 
Incriminer* va. to incriminate 
INCROYABLE [hist.) beau [fam) ‘ tall story ’ 
[a.) incredible : past belief 
INCRUSTATION" [d^pot) — [ornaments) 
inlaid-work 

Incruster* v^. to incrust (de, with] to inlay : 
to lay down (mosaic, etc.] S* , To be en- 

crusted : to become encrusted 
INCUBATION" [inn-kiod-beche-nn] 

INCUIT* underdone part j -e a. underdone 

INCULCATION" [kdche-nn] 
INCULPATION" accusation : crimination 

Sous V de, On a charge of 

INCULPE -E [& pp.\ accused finale 

Inculper* va. to accuse (de, with, of] to incrim- 
Inculquer* va. to inculcate 

Inculte a. uncultivated : rough : neglected : wild 
Incultivable a. that cannot be cultivated 

INCUNABLES- ab'ula : early printed books 

Incurable a. — | /NC£y/?/iEr carelessness 
incurieux* -ease a. indifferent 
incuriosity lack of interest ; indifference 
INCURSION" ^ (into] raid 
Indccemment” [cent like sam]ad. indecently 
INDYCENCE cy | Indecent* -e a. t 


INCmsepr.m« ENGLISH— FRENCH /« se pr. /«« INC 


Inclu'ding pres. part, y compris ... j — myself, 
Moi compris 

Inclu'sive [ciVv] a. qui comprend : qui renferme 

[prep.) of ..., ... y compris 

Incohc'rently ad. d’w/je manidre incoh^rente 

IN 'CO ME [ke'nim] revenu | Slender , Mo- 

destc budget j TAX impot sur le revenu 

In'coin'ing [ke-mm \ a. nouveau : entrant 
Incommen'surate [re-t] a. incommensurable 
Incommo'de va. incommoder : d^ranger 
Incommo'dious a. incommodant : gdnant 
Incommunicative a. renferme : peu communicatif 
INCOM'PETENCE incompetence : insaffisance 
[law) incapacity 

Incom'petent a. incompetent : incapable 

Incomplc'te [piite] a. t : imparfait (not done) 

inacheve j NESS imperfection 

Inconcei'vably [ct-ve-bU\ ad. d*une manidre 
inconcevabte 

Inconclu'sive [rxVv] a. qui n’est pas concluant 
-Jy ad. sans preuve concluante 

NESS manque de preuve concluante 

INCONGRU ITY — Vm : inconvenance 
Incon'gruous [e-.wl a. inconvcnant [gram) sans 

rapport | ly ad. incongrfiment 

Inconsid'erable [e-be-I\ a. dc peu dUrnportance : 
... peu considerable : petit : sans valeur | 

It’s , C’cst peu de chose : ce n’est rien 

Inconsid'erate [de-re-t] a. inconsidere : irrd- 
flechi : malavise j ..Jy ad. inconsiderement 
INCONSIS'TENCY inconsdquence : incompa- 
tibility ; incongruity 


Inconsis'tent a. incompatible (with, avee] in- 
consequent (with, ^1 contradictoirc 

ly ad. avec inconsequence : contradictoirc- 

ment 

Inconspicuous a. peu visible : modeste 
Incontrover'tiblc [te-be-l\ a. indiscutable 
INCONVE'NIENCE inconvenient Wi : incom- 
modity : difficulty ; derangement : embarras : 
ennui [vn.) [put ... to ,) deranger : incom- 

moder I Inconve'nient a. incommode | If it 
won’t be — to him. Si ccla nc le derange pas j 

ly Oil. mal : incommodement 

Incor'porate [rdte] v. incorporer ; s’i (with, li) 

Incorrect' a. [calcul.) inexact 

ly ad. incorrcctement : inexactement 

INCORRECT NESS inexactitude 
IN'CREASE [inncrice] augmentation : accrois- 
sement : avancement : produit [in profit) plus- 
value I Increa'se va. augmenter : agrandir 
[wi.) s’a : croitre : s’accentuer : s’accroitre 

Incrca'sing a. croissant | ^ly ad. de plus en plus 

IncTcd'iblc a. incroyable [-bly, -mcntl 
IN'CREMENT augmentation : plus-value [V, 
Unearned] 

Incrim'inate [ne/e] va. incriminer 

ting a. [K Conviction^ Fr.] 

Incrust' [Acre-.vre) va. incruster (with, de] 
In'eubate [byte] va. couver 
IN'CUBATOR couveuse artificielle 
IN'CUBUS [A:/oM.bc-5jl cauchemar 
Incul'cate [ke-l-kyte\ va. inculquer (on, 4] 
INCULCA'TION [kyche-nn] enseignement 


A point (S') means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Ind^chiflrable a. illegible : undecipherable : 
unintelligible 

Indechirable a. untearable 

Ind^cis* -e a. undecided : doubtful : irresolute 

INDJ^CISION - — [cije-nn, i bref] 

Inddcousable a. that will not unravel j Point 

Lock-stitch (machine] 

Ind^crottable a. that * won't take a polish * 
[pers) that ' one can do nothing with * : 
* hopeless * 

Tndefini -e a. indefinite ' unlimited 
Ind^flnissable a. undehnable : unaccountable 
* INDl^FRISABLE * permanent wave 
Ind6l4bilc a. indelible [-ment* -bly] 

Ind61icat* -e a. wanting in delicacy : coarse : 
unhandsome : improper : unscrupulous : 
dishonest 

IND^LICATESSE want of delicacy : dishon- 
esty : unscrupulousness 
fndeinne a. safe and sound : acquitted 
f INDEMNISATION" indemnification 
^ Indemniser* va. to indemnify : to compensate : 
a to repay (de, for] 

I INDEMNlTi: ty [de, for) compensation : 

§ allowance [depute) payment ( de ROUTE 

^ travelling expenses | de RETOUR hack- 
ly fare [V, BONUS] fpicces 

Ind^montable a. fixed : that cannot be taken to 
lnd6pendamment* ad. independently (de, of] 
INDJ^PENDANCE __dance Lbesides (de, . . . ] 
Ind^pendant* -e a. — dent 
Indescriptible a. indescribable 


IND^SIRABLE [&f. & a.] undesirable 

Indestructible a. | Indeterminable a. 

IND^TERMINATION-- irresolution 
Ind^termin^ -e a. irresolute : undecided : in- 
definite (-mcnf-ly| 

Indevinable a. ... that one cannot guess 
Indevot* -e a. irreligious : irreverent 

INDEX : fore-finger j k 1’ Forbidden | 

Mcttre a 1’ , To blacklist ... : to boycott ... 

INDIANISTE Sanskrit scholar 
INDICATEUR tor : informer fdoigt) fore- 

finger time-table : ‘Bradshaw’ rues) 
guide jn.) guide : indicating | Doigt Fore- 

finger \y. Poteaul informer : police spy 

INDICATIF [A a. -ivej indicative 

INDICATION" \keche-nn\ sign : mention 

INDICE sign \Math. optique) index 
Indiciblc a. inexpressible : unutterable 
INDIEN- -NNt:\& fl.J Indian \sf.) print 
Indifl^remment* [rem, ram\ ad. indifferently : 

without distinction 
INDIFFERENCE [en, au\ 

1NDIFF^.RENT* -E [en, an] indifferent | n.) : 

all the same (to, aj unconcerned (a, of) care- 
less I Faire 1’ To pretend not to mind 

INDIGENCE [en. «n| : poverty ; penury 

INDIGicNE [tfer/.l native [a.) native : indigenous 
INDIGENT* -E pauper |r/.) indigent [pr. inn-di- 

dje-nnif] Lcs s* [pi] The poor 

Indigeste </. indigestible (fig) crude 
INDIGESTION" _ | Une — , An attack of I 
INDIGN*A TION" [inn-di^'f^-neche-nn] 


INC in se pr. inn ENGLISH— FRENCH in sc pr. inn IND 


INCUM'BENCY posse.'i.^ i on d’un benefice 
I INCUM'BENT bcneficier : pasteur titulaire 
S \a.) obligatoire : impost (on, k : /o, de\ 

isuper-incumbent) pose : appuy^ (sur] 

Incor' [-rrc'd] [ke-r\ va. s’attirer [expenses) faire 
(des defenses] [law) encourir 
Incu'rably [inn~kiou~re-bl4\ ad. sans remade : 

d*une maniire incorrigible 
Indeb’t'ed [inn-detted\ a. endette [for, de) rc- 

devable j We are [ou we feel] to him for 

..., Nous lui savons gre de ... 
INDEB-T'EDNESS [detted] obligation 
Indec'orous (re-j.vJ a. inconvenant 
Indee'd ad. en v^riti : en effet : bien : absolu- 

ment [ ! Vraiment! : Tiens, tic ns I 

Indefat'igable a. infatigable [-bly, -ment] 
Inde(ea"sible[//-ze-^e-/l a. inalienable 
Indefen'sible a. [X) indefendable [fig) injusti- 
fiable [untenable) insoutcnablc 
IndeFinite a. indefini -e : vague [-ly, -mt] 
Indefible a. indeiebile : ineff arable 

bly ad. d*une manure indelebile 

INDELTCACY indHicatesse : grossidretd 
Indel'icate [ke-tt\ a. indeiicat : inconvenant : 

grossicr | Something Une inconvenance 

INDEMNIFICATION dedommagement 
Indem'nify [inn-demm' -ni-faf] v. indemniser : 
dedommager (for, de] f/ de guerre 

INDEM'NITY : dedommagement | War 

Indent" fa. (the edge) denteler [dent, batter) 
bossuer (typ) rcnfonccr 
INDENTA'TION [t4che-nn\ dentelure 


INDENTION [typ] renfoncement 
INDENTURE [denn'-tche-r] titre : acte 

S (pll contrat d’apprentissage 

f INDEPIiN'DENCE ind^pendance : fortune 
t- Indepen'dent a. independant : libre : rentier 

5 [fire) d voionte [ad.) To live Vivre dans 

Tind^pcndance | ly ad. [of, de) indepen- 

damment [of, pour) sans egard 
Indescri'bable a. indescriptible : indicible 

IN'DEX [finger & pope’s) Vf) [needle) 

aiguille [indication) indice [of book) table 

alphab^tique [of ledger) repertoire | Card , 

Boite kfiches j in'dex [imp. Sc pp. Indexed [ va. 
dresser la table alphabHique de : repertorier 
IN'DIAMAN I EAST Navirc des Indes 
orientales 

In"dian [inndd-ye-nn] a. indien : des Indes | 

CORN mats j In FILE, F'n file indienne | 

-INK encre de Chine j -INK SKETCH lavis | 

SUMMER ete de la Saint- Martin 

IN'DIA-PAPER papier de Chine [or du Japon] 
IN'DIA-RUBBER [re-be*r] caoutchouc [eraser) 

gomme iclastique] BAND eiastiquc j 

SOLUTION dissolution de C j — STAMP 
timbre en C 

In'dicate [k^te] va. indiquer Vo 
INDICA TION [k<fche-nn] f— : indicc r signe 
indi'et [inn-dafie\ va. poursuivre : mcttre en 
accusation (for, pour crime or cause de] 
INDI'CTMENT [dafte] accusation : mise cn A : 
acte d*^ : poursuite j Bill of — , Acte d*A J 
— CHAMBER Chambre des mises cn A 
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IndigD'o a. unworthy : undeserving (de, of] 
wretched : worthless : shocking 
Indign*^ -e a. indignant [inn-digg^ne-nntt] 
Indign*ement* ad. undeservedly : infamously | 

lndign*er* va. to exasperate | S* To be 

indignant (de, with, atj 
INDIGN’ITj^ indignity : odiousness 
INDIGO I TERIE indigo works [ou plan- 
tation! TIER'* indigo-plant 

Indiquer* va. to show : to point out [at, to] to 
tell : to state : to appoint 

Indirect -e a. t \preuve) circumstantial 

Indircctement* ad, indirectly 
Indisciplinablc a. insubordinate : unruly 
INDISCIPLINE insubordination 
Indisciplind -e a. undisciplined 
Indiscret* a. indiscreet : imprudent : incon- 
siderate : unguarded : taking too great a 

liberty | Si ce n’est pas une question e ..., If 

it is a fair question ... 

Indiscrdtement* ad. eetly fou consideration 

INDISCRl^TION - — [ktdche-Tin\ want of tact 
Indiscutablc a. indisputable 

Indispensable a. [-mcnt* -blyl 

Indispose -e a. indisposed (fam) unwell [con- 
tra) ill-disposed 

Indisposer* va. to make ... hostile [rendre malade) 
to make ... poorly [ou illl 

INDISPOSITION" : ailment : disaffection 

Indissoluble a. [-ment* -bly] 

Indistinct -e (pr. the rl a. t | tement* ad. 

indistinctly : without distinction 
INDIVIDU individual {inndividd'-you-e-U ihvtf] 

person : fellow | Un drole d* A * queer 

specimen * 

INDIVIDUALITY: — .ty 

Individual -elle a. individual [-lement* -lly] 

Indivis* -e a. undivided | Par — , Jointly 
Indivis^ -e a. undivided 


Indivisible a. — [-ment* -bly] 

IN-DIX-HUIT [pi. — ] eighteen-mo [‘ 18mo *] 
Indocile a. intractable : unmanageable 
Indolemment* [em, am\ ad. indolently 
INDOLENCE — | Indolent* -e a. -.t 
Indomp*table [m nasal, p, silent] a. untameable : 
indomitable 

Indomp'te -e a, wild : ungovernable : uncon- 
trolled 

IN-DOIiZE duodecimo : 12 mo. 

Indu -e a. ill-timed [heure) unseasonable : * un- 
earthly ’ 

Indubitable a. : certain (-ment* -bly, -ly] 

INDUCTION" __ [de-kche^nn] 

Induire va. {Table 51) to lean (cn, into : d, to] 
to persuade : to infer 

INDUIT** ar'mature 1 Arbre d* , A-spindle 

Induit* ~e pp. | Courant , Induced current 

INDULGENCE — [dedj\ Indulgent* -e a — t 
Indument* ad. out of order : unduly 
INDUSTRIE _try : skill : trade | Chevalier 

d’ ‘ Light-fingered gentleman * | L * — , 

Industry 

INDUSTRIEL manufacturer j -elle a. indus- 
trial I Reclame elle. Trade puff 

Industrieux* -^use a. industrious [-sement* 
-lly, -lyj 

Incbranlable a. firm : fixed : steadfast : un- 
flinching : staunch [-mcnt*-lyl 

Inedit’ ea. unpublished | L* , Original matter 

(ou articles) 

Ineffable a. | Ineffacable a. indelible 

Ineffectif -ive a. ive -ly, -lly] 

Inefficacc a. inefficient : ineffectual [-ment* 
IN EFFIC AC TTY ineiVicvicy : inefficiency 
Indgal -e a. unequal : irregular : uneven [-ement* 
-lly, -ly| ^ 

/vVEG/4L/7'E inequality : irregularity 
INYlYGANCE^ I Inelegant* -e a. — t 


IND in se pr. inn ENGLISH FRENCH in se pr. inn INE 


IndifT'erent a. indiffi^rent : impartial : mediocre : 
pds grand’chose (dc) ‘ comme ci, comme 9 a * | 

ly ad. indiffiiremment : tant bien que mal 

Indigcs'tible [te-be-I] a. indigeslc 

Indig'nant [digg~ne-nnt\ a. indignd (at, de] plein 

ip indignation | ly ad. avec indignation 

Indiscernible a. able 

Iiidiscrim'inate [ne-t\ a. aveugle : indistinct : 

confus I ly ad. aveugl^ment : sans distinction 

Indispo'se*d a. & pp. indispose : dloignd 
INDISPOSI'TION /— : aversion (for, pour] 

Indis'putable a. incontestable | bly ad. sans 

Indi'te [inn-dafte] va. rediger Leontredit 

Indistinguishable a. [ou Un ] qu*on ne peut 

disiinguer 

INDIVID'UAL [vidd-you-ed] individu (o.) indi- 

viduel I Private , Siny)le particulier 

In'dolently ad, lemment : nonchalamment 

Indom'itable [te-bed\ a. indomptable 

In'door [ddre] a. intdricur : interne (plants, 

dress, etc.) d*appartement | and outdoor 

games, jeux de soci^ti et de jardin [or de plein 
air) Indoors" [ddrze] ad. k la maison ( To go 

Rentrer {k la maison] To stay Ne pas 

sortir : gardcr la chambre 


INDOR'SE, MENT endossement : endos 

Indor'se va. \V. Endorse] 

Indu'ce [diouce] va. [to, de) persuader [to, d) 
engager : decider : porter ; pousser : induire 
(bring on) amencr (give rise to) faire naStre j 
lndu"ced CURRENT, courant induit 
Indu'ced DRAUG*HT, tirage par aspiration 
INDU'CEMENT motif : raison : tentation 
INDUC TION I -COIL, Bobine dUnduction 
Indul'ge V. favoriser ; satisfaire : avoir trop 
^indulgence pour (the dream, etc.) caresser 

^ (in, A) se livrer ( oneself) s’ecouter 

g INDUl/GENCE *. douceur : faveur 

Indufgent a. : doux 

ly, ad. avec indulgence : avec douceur 

INDURATION durcissement \du5trie 

Indus"trial [inn-^de-ss^trFed] a. iel : de /'m- 

Indus'trious [rfe-w'/rZ-e-M 1 a. laborieux - 5 e : 

travaillcur : empress^ ( ly ad. assidOment ; 

soigneusement 

IN'DUSTRY [inn* de-str^\ assiduity : travail : 

activity : empressement (trade) industrie 
Ine'briate, — d [inFbri-d-ted] a. cnivr 6 
INE'BRIATE HOME maison dc rcl^vcmcnt 
pour les alcooliques 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Ineligible a* \inneVUdje-be4\ 

Ineluctable a* ... that cannot be avoided : ... 

from which there is no escape 
Inenarrable a. indescribable [skraV-be-b€-l\ 
Inentame -e intact 

Inepte a. inept : absurd : stupid : senseless 
INEPTIE [tie, see\ ineptitude ; unhtness : 
absurdity 

Inepuisable a. inexhaustible 

Incite a. t : dull : sluggish 

INERTIE [cee\ indolence : dulness : inertia 1 

Force d* Vis inert ice 

Inespere -e a. unexpected ; unlooked-for 

Inestimable a. [ines' ti-me-be-l\ D’un prix 

Of priceless value 

Inevitable a. : unavoidable l-ment* -bly] 

Inexact -e a. incorrect : inaccurate [personne) 
unpunctual [-tement* -ly, -llyl 
INEXACTITUDE incorrectness : inaccuracy : 
mistake [pers) want of punctuality : un- 
punctuality 

Inexcusable a. : unpardonable [-ment* -bly] 

Inex^cute -e a. unexecuted : unfinished 
INEXECUTION" non-performance : non- 
fulfilment 

Inexerci -e a, untrained ; unpractised 
Inexigible a. _ : ... not due 
Inexistant* -e a. non-existent 
Inexorable a. — [-ment* -blyj 

INEXPJ^RIENCE [en, an\ [ptrbe-nnce\ 

Inexp4riment6 -e a. inexperienced : untried 

Inexpert -<? a 

Inexpiable a, : unatonable 

Inexplicable a [-ment* -bly] 


Inexpliqu4 -e a unaccounted for 
Iiiexprimable a. inexpressible 
Inexpugnable a. impregnable 
Inextinguible [tangweebi\ a. [soif* feu) un- 
quenchable [ardeur, rire) irrepressible 

Inextricable a. 

INFAILL IBILIT^ infallibility 
Infaill'ible a. infallible [-ment* -bly) 

Infaisable [ai, e] a. impracticable 
Infamant* -e a. infamous : degrading : disgrace- 
ful [mort) ignominious 

INFaME [<fe /.] vile wretch [o.) infamous : vile ! 

filthy : low | O'une mani^re Infamously 

INFAMIE my | Une An infamous thing 

INFANT* -E Infant, Infanta [of Spain) 
INFANTERIE —try | — legdre. Light I 
INFANTICIDE — {calde\ 

Infantile a. f-ly. -bly) 

Infatigable a. untiring : indefatigable [-ment* 

INFATUATION" [innfat-you-dche-nn\ 

Infatuer* va. to infatuate (de, with] 

Infecond** -e a, sterile : barren 
IN FJ^CONDITf: sterility : barrenness 
Infect -e a. stinking : filthy : ‘ beastly ’ 

Infecter* va. to infect : to taint (par, de, with) 
[v/i.) to reek : to stink (of) 

Infectieux* -ease a. infectious | INFECTION" 

Inf^rer* va. to infer (de, from) 

Inferieur -e a. ior (k, to) (chiffre) less (than) 

{g^og. prix, classCy etc.) lower | ement* ad. in 

an inferior manner [au-dcssous) below (A, ...) 
INFERIORITY: — ty [/mi-/lfr/-orr'i7<*) 

Infernal -e a. 1 | Pierre e, Lunar caustic 

Infertile a. barren 


INE//.sepr.m« ENGLISH— FRENCH se pr. INF 


Inedible a. pas mangeable 
Ineffec'tual [tiou-e-l] a. inefficace ; sans cffet 
Ineffec'tually ad. sans efi'et : inefficacement 
Inefliic'ient a. inefficace (pers) incapable 
Inelastic a. qui manque d'^iasticite : sans souplesse 
IneLegant [ghe-nntt\ a. sans Elegance [or gout) 
INEQUALTTY inigalite : disparity 

Inexcu'sable [kiou-ze-be-l\ a. : sans excuse 

Inexhau^stible a. iniipuisable 
Inex'orable a. — : inflexible [-bly, -ment) 
INEXPE'DIENCY [ye-nnc^\ inopportuniti 
Inexpe'dient a. mal k propos : malavisc : in- 

opportun ) ly ad. mal k propos 

Inexpen'sive a. k prix mod^re : pas cher 
Inexperience *d a. inexperimente : sans experience 
Inexpert^ a. maladroit : inhabile 
Inex'plicably ad. d*une maniere inexplicable 
Inexpress'ible a. inexprimable : indicible 
Inexpress'ive a. sans expression 
Infall'ible [inn/aT~e~bed] a. infaillible [necessary) 
immanquable [-bly, -mentl 
Infamous [inn'-fe-me-ss] a. infame 

ly ad. d'une maniire infdme 

IN'FANCY [pr. inn-fe-nnce] prentiire enfance : 
bas figc [law) minority 

IN'FANT [inn-fe-nn/tj enfant en bas kge : 
nourrisson [law) mincur -e [a.) en bas flge : 
petit : naissant | — SCHOOL .wile d’asile 
In"faDtile [lnnye-nn-tall\ In'fantine a. enfant In : 
d*enfant (early) premier 


IN'FANTRY [inn'fe~nntre\ infanterie ^ 

MAN fantassin : ‘ biffin ’ 

Infat'uate [fatt-you-ete\ v. infatuer : affoler : 
s’engouer (with, de) 

INFATUA'TION i : folie : entetement : cn- 

gouement 

Infect' va. infecter (with, de) 

INFEC'TION [inn-fek'-che-nn] i — : contagion 
Infcc'tious [c^e-.v.v| a. infect : contagieux 

ly ad. par contagion 

NESS contagion : caract^re contagieux 

Infer' [ -rre'd] va. infdrcr : d^duire (from, de) 
supposer 

IN'FERENCE consequence : conclusion : de- 
duction 

Infer'nal [inn-feuF-ne-l] : d’enfer [regions, 

machine, etc.) infernal : ... de I’enfer 
Infer' nally ad. furieusement : atrocement 
INFER' NO [inn-feur'no] I’enfer (de Dante) 
Infest' va. infester ; tourmenter 
IN'FIDEL [A a.] infidile : incr^dulc 
In'finite [nitt] a. infini [-ly, -ment] 

INFINITY infinite : immensiti 
INFIR'MARY hdpital 
INFIR'MITY [fe-rme-te\ — : faihlesse 
INFIRM' STATE [fe-rme .\tete\ faiblesse 
Infla'me v. enflammer : s’e : exciter : irriter 
INFLAMMA'TION [fle-meche-nn] | — of 

the brain, / du cerveau ) of the lungs, 

Fluxion de poitrine 
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INFERTILITY: barrenness : sterility 
Infester* va. to infest (de, with] 

INFIDfeLE [Sl /.] infidel : unbeliever la.) un- 
faithful : disloyal ; dishonest : inaccurate : 
treacherous [relig.) unbelieving 
Infiddlement* ad. unfaithfully : treacherously 
infidelity — ty : unfaithfulness : treacher- 
ousness : inaccuracy 

s’Infiltrer* vr. to filter through : to creep into 

Infime a. lowest : least | Le plus , The very L 

Infini ~€ a. infinite : endless : unbounded | k 

r Infinitely : for ever : ‘ ad infinitum * 

Infinimcnt* ad. infinitely : exceedingly : very 
much [de, ...) a great deal [ou many! 

infinity ty I Line dc. Innumerable ... 

Infinitesimal -e a. infinitesimal 

INFINITIF ive | k 1’ In the infinitive 

Infirme a m : weak : frail | r* v. to invalidate 

INFIRMERIE sick- ward : infirmary 1 porta- 

tive^ First aid box 

INFIRMIER" hospital-attendant : orderly 
INFIRMIYRE [hospital) nurse : Red Cross 
nurse [a.) nursing | -MAJOR head nurse 

infirmity ty I Inflammable a. 

INFLAMMATION- \in^d) — (feu) ignition 
Inflamniatoire a. inflamm'atory 
INFLATION _ 

inflexibility — ty | Inflexible a, — (-menf 
-blyl INFLEXION- inflection 

INFLICTION- I Infliger* va. to inflict (i^, on] 

INFLUENCE (sur, over, with I 

Influencer* va. to in'flucnce : to sway 
Influent* -e a. influcn'tial 
INFLUENZA ^ [fam) ‘ ’flu ’ 

Influer* vn. to have an influence (sur, onl 
IN-FOLIO [pi. folio la.) folio 

INFORMATION- ; enquiry j S [plj news 

[T.S.F.) news-bulletin [ Prendre des r, 

Allcr«MJr s. To make enquiries : to ascertain! 


INFORMS investigation 

Informe a. shapeless : unshapely [dr.) informal 
Informer* va. to inform : to acquaint ... with 

fv/;.) to institute an enquiry j S’ To enquire : 

to ask (de, about] Je vais m’ , I’ll ascertain 

1 N FO RTU N E misfortunei .‘adversity 
Infortunc -e a. unfortunate : miserable 
INIRACTION- breach : violation (^. de. of! 
Infrancbissable a. impassable : insuperable 
Infra-rouge a. infra-red 
Infr^qucntd -<? a. unfrequented 
Infructueux* -euse a. unfruitful [fig) fruitless 
Infus* -e a. innate : intuitive 
Infuser* va. to infuse : to steep (dans, in] 
[du the] ro draw | INFUSION- ^ 
INFUSOIRES* [pi] infusoria [fiou] 

Ingambe [m nasal] a. nimble 
s’lngenier* vr. to tax one’s ingenuity : to con- 
trive (d, to] 

1NG^.NIEUR engineer [on pr. enn'-dje-nire] 

-CONSEIL* consulting E 

^-CONSTRUCTEUR engineer 
__-ltLECTRICIEN- electrical E 
----MlilCANlClEN * mechanical E 
Ingenieux* -euse a. ingenious : clever [-sem’t* -ly] 
INGYNIOSITY (s, zl ingcnu'ity 
Ing^nu -e a. ingen' uous : frank ; open 
INGYNUITY ingen'uousness : frankness 
Ing^nument* ad. frankly : openly 
INGYRENCE intervention : interference 
sTngerer* vr. to creep in : to meddle, interfere 
(dans, with) 

Inglorieux’ -euse a. inglorious 
Ingouvcrnable u. ungovernable : uncontrollable 
Ingrat* -e a. ungrateful : unpleasing (sterile) 
unproductive : barren [tache) thankless 
INGR.4TITUDE 

1NGR^:DIENT* [en an] [inn-gride-ye-nntt\ 

Ingu^rissable a. incurable 
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Inflamm'atory «. inflammatoirc Ifig) incendiaire 
Infla'te I^<*fel va. enfler : gonfler (with, de) 

INFLA'TION [inn-flec'he-nn] i : enflure : 

gonflement 

Inflect' va. flechir : changer 
Inflict' va. infliger (on, k ] 

IN FLUENCE (over, with, surj 

vfl. influencer (modify) influer sur 

Influen'tial [inn-flou-enn' che-l] a. influent 

IN'FLUEN'ZA [enn' ze] i : [/«) grippe 

IN' FLUX affluence : accession : invasion 
Inform' va. informer : instruire : prevenir : fairc 
savoir k : faire part k j Kept — ed, Tenu au 

courant (of, dc) against, [law] d^noncer 

Infor'mal a. ... sans c^rernonie : irr^gulier : 
informe 

INFORMAL'ITY vice de /urme 
INFORM' ANT [n^e-nnte] correspondent : in- 
formateur : deposant 

INFORM A'TION i : rcnscignements (pi) [of, 

g de) avis : intelligence [acquirements) connais- 

r .sances : lumi^res (plj To lodge an against, 

Diinoncer : porter plainte contre j For further 
* 1 — apply to ..., Pour plus amples renseigne- 
^ ments s’adrcsscr k ... 


lnform'e*d a. \ Well- — , 111- Bien, Mai renseign^ 

INFORM' ER ddnonciateur : delatcur : ‘ mou- 
chard ’ 

INFRA-RED RAYS rayons infra-rouges 
INFRE'QUENCY [friq-oue-nn-c^] rareti 
Infre'quent [innfriq-oue-nntt] a. rare ; peu fre- 
quent 

Infrin'ge va, enfreindre : violer |vn.) empi^ter 

MENT (of, ^) infraction [of patent) con- 

trefa^on [on, sur) empi^tement 
Infu'riatc [inn-fiou-riite\ va. rendre furieux | 
d a. furieux 

Infu'se [yzoi/^e] vo. [into, k] infuser : inspirer 

INFU'SION i : suggestion : inspiration 

Ingc'nious [inn-diin-ye-ss] a. ingenieux 
INGENU'ITY Wj [inn-dje-niou-e-ti] ing^nio- 
sit^ : habUeti : genie : caraclere ingenieux 
Ingen'uous \inn-djenn-you-c-s.s\ a. ingenu : naif : 

candide | ly ad. ingenument 

NESS ing^nuiU : candeur : nafveti 

ING'LE-NOOK [igne-ghe-l-nouk] coin du feu 
Inglo'rious linn-glori-e-ss] a. sans gloire 
ly ad. sans gloire 

IN'GOING [go-igne\ entree [o.) nouveau 
IN'GOT [gAe-rt) Ungot | Ingraft' va, greffer 
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Ingurgiter* va. to swallow 

Inhabile a, incapable of] [dr.) disqualified 
.^^ETJ^ want of skill 

LITE disqualification 

Inhabitable, a. uninhabitable 
Inhabit^ -e a. uninhabited 

Inhabitu^ -e f& uel -elle] a. unaccustomed 

Inhaler* va. to inhale 

Inharmonieux* -^use a. ious 

Inherent* e. a. t to, in] 

INHIBITION- — 

Inhospitalier** -iere a. inhospitable [>ment‘ -bly] 
INHOSFITALIT^ want of hospitality 
Inhumain** a. inhuman [inn-hioume-rm] 
Inhumainement* ad. cruelly 
INHUMANITE ^ty : cruelty 
INHUMATION - interment ; burial 
Inhumer* va. to inter : to bury 
Inimaginable a. inconceivable [cLve-be-J] 

Inimitable a. [inim'i-te-b*l, i brefsj 

INIMITI^ enmity ; aversion 
Ininflammable a. non>inflammable 
Inintelligent ~e a. unintelligent : obtuse 
Inintelligibie ^i. unintelligible [-ment* -bly] 
Ininterrompu -e a. uninterrupted : unbroken 
Inique a. iniquitous : unjust [>ment‘ -ly| 

INIQUITY ty : injustice 

Initial -e a. —I [che-l] INITIALE^X 
INITIATION- — [H'he-nn\ 

INITIATIVE [K Enterprise, ang.| Esprit 

d* Resource 

INITIlfe -E [one who is) initiated ou behind the 
scenes 

Initier* [t as c\ va. to initiate (k, dans, into] 


' Injects ~e a. bloodshot ; inflamed 
Injecter* va. to inject (de, with] [du bois) to 
creosote 

— TEUR injector 
INJECTION- — 

^ INJONCTION- injunction 
2 INJURE wrong : injury : outrage : insult [du 

§ temps) ravage | Faire To do ... an 

g injury J S' (pi] abuse [e-biouce] Dire des 

^ s To abuse [e-biouze\ 

"* Injurier* va. to insult : to abuse 
•Sinjurieux* -eu.se a. outrageous : abusive : 
unjust : injurious [-sement* -ly] 

Injuste* a. unjust [-ment* -ly] 

INJUSTICE — [inn-dje-stiss] 

Injiistifiable a. unjustifiable 
(^Inlassable a. indefatigable 
INNA VIGABILITE unfitness for navigation 
[navire) unseaworthiness 
Innavigable a. not navigable [navire) unseaworthy 
Inn6 -e a. innate [inn-nete] 

Innocemment* [cemm, sam] ad. innocently : 

INNOCENCE : simplicity [simply 

INNOCENT* -E t : ‘ innocent soul * : idiot j 

L* du village, The village idiot (a.) innocent : 

simple 

Innocentcr* va. to clear : to declare ... innocent 
Innombrabie a. innumerable [-ment* -bly] 
INNOVATEUR -TRICE .^tor 

INNOVATION- [veche-nn] [novations 

Innover* va. to inn'ovatc [y^te\ to make in- 
Inob^issant* -ante a. disobedient 
INOBSERVATION- non-observance : contra- 
vention : disregard (de, of] 


ING/nscpr.M« ENGLISH— FRENCH ;«sopr.m„INN 


Ingraiii'e*d [grennde] a. inveter^ : enracin^ 
Ingra'tiate [gr^chiete] oneself with, S’insinuer 
dans le.s bonnes graces de 
IN'GRESS entree 

IN GROWING NAIL ongle incarn^ 

Inguir va. engloutir 

Inhab'it va. habiter | able a. Wn habitable 

INHABITANT [te-nntt] habitant -e 
Inhab'ited pp. habitd 

HOUSE DUTY taxe ^'habitation 

Iflha'le [inn-hile] va. aspircr [cordant 

Inharmo'nlous [/-e-s5j a. sans harmonic : dis- 
inherit [hiritt] va. heriter de 
INHERTTANCE heritage : patrimoine : hM- 
diti 

Inhibit v. empecher : interdire : prohiber 
Inhos'pitable [e-be-l\ a. inhospitalier \ea 
Inim'ical [ke-l] a. hostile (to, ^] 

Ini'quitous a. inique 
INEQUITY 

INI'TIAL [inich'-e-l] ale [a.) al [va.) parafer 

Ini'tiate {inichi-ite\ va. initier (into, k, dans] 
Inject' va. injecter (into, dans] 

INJEC'TION / [surgery) lavement 

INJEC'TOR tcur twi : robinct ^'injection 

Injudic'ious [diche-ss, i bref] a. peu judicieux 

ly ad. peu judicieusement 

INJUNCTION [dje-ngk-che-nn\ injonctlon \ 

To get an against, Faire une Ik... : faire 

d^fendre ... 


In'jure {imm-dje-r\ va. nuire k : faire tort* k : 
lescr [damage) endommager (goods, freight) 
avaricr | To be [liable to be] injured by ..., 
Craindre ... | Inju'rious [inn-djou-ri-e-As] a. 

pr^judiciable (to. a] ly ad. k tort 

IN' JURY [inn-dje-re] mal : tort : prejudice : 
attemte [med) lesion : hlessure [damage) 
dommage [•!.) avaries (pi j To inflict — on. 

Porter atteinte a j Without to. Sans nuire k 

INK encre j Indian , E de Chine [V. Indian] 

ERASER [/-r<^re-r] gomme d cffacer V encre 

[office knife) grattoir 
Ink va. [dirt) tacher A'encre [typ) toucher 
INK'ER [roller] toucheur : rouleau-T 
IN'KLING avis : vent [inversable 

JNK'STAND encrier : ^critoire j Safety , E 

Ink'y a. d'encre [stain) taclie d'encre 
Inlaid' a. incrustd : marquete 
In'Iand a. intcrieur : de I’intcricur 
Inlay va. [Inlai'd] marqueter : incruster 

IN'LET entree : bras de mer j Air Prise d’air j 

Petrol , Arriv^e d' essence j VALVE 

soupape d' admission 

IN'MATTE [m^te] locataire *. interne : habitant 
In'most a. (le) plus profond : [Ic) plu.s secret 

INN auberge (large) h6tel j Country-side , A 

de campagne | S of COURT college d’avo- 

cats 

INN'KEEPER aubergiste : hdlelier 
Inn'ate [inn'-n^te] a. innd 
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Inoccupd -e a. without occupation : at leisure 
[lieu) unoccupied 

IN-OCTAVO (pi. — 1 octavo [t^vo\ [‘8vo*| 

INOCULA J'lON" [innok-yoi4~I^che-nn\ 

looculcr* va, to inoculate {innok' -you-Ute\ 
Inodore a. ino'dorous 

InoiTcnsif -ive a. ivc : harmless 

Inofficiel -le a. unofficial fflooding 

INON DATION** inundation (fam) flood [ejgr) 
Inonder* va. to overflow : to deluge (de, with] 
to flood (envahir) to overrun 
Inoperable a. That cannot be operated 
Inop^rant -e a. inefficient 
Inophid -e a. unlooked-for : unexpected 
Inopiiicmcnt* ad. unexpectedly : suddenly 

Inopportun* -e a. e [tioune] unseasonable 

(-cmenf -ly, -blyl ill-timed 
IN OFPORTU Nil'll unseasonableness 
Inorganique a. ic 

Inoubliable a. unforgettable : never-to-be-for- 
gotten 

Inoui -e a. unheard-off : unparalleled : most 
extraordinary 

Inoxydablc a. stain'less (steel, etc. 1 rustless 

IN-PLANO [pi. 1 full sheet : broadside 

IN-QUARTO [pi. _I quarto [‘4to ’1 
r Inquiet* -ete a. uneasy : disturbed : restless 
I Inquictant* -e a. disturbing : disquieting : ... 
I causing anxiety 1 Inquieter* va. to disturb : 

to make ... uneasy | S’ de. To worry : To 

be uneasy at (ou on ...’s account 1 to trouble 
3 oneself about : to care for 
^ INQUlEl UDE uneasiness : anxiety : rcst- 
( IcsMiess : disquietude 

INQUISITLUR lor [n.) scrutinizing 

lINQUlSiriON" _ 

Inrcsiliable a, I'hat cannot be cancelled 
Insaisissable a. ... not liable to seizure (fig) 
impossible to grasp, ou get hold of : elusive 
Insalubre a. unhealthy 


JNSALUBRITJ^ unhealthiness 

Insatiable a. [inn-s^che-ye-be-l] [-ment', blyj 

insciemment* ad. unwittingly 

INSCRIPTION^' : matriculation : term (sur 

une liste) entry {(Tune rente) scrip [col is, etc.) 

booking | Prendre .^es y, To matriculate ; 

to enter | maritime^ Naval reserve [seamen 

(‘ inscrits *) liable to serve in Fr. navyj 
Inscrire vvi. {Table 48) to inscribe : to enter : 
to set down : to register | S’ — , To put one’s 

name down : to enter one’s name j S’ cn 

faux centre ..., To dispute the validity [ou 

genuineness 1 of ... | Se faire , To have one’s 

name entered [ou put on the register] 
INSCRIT* naval reservist [K. Inscription (elect.) 

voter on the register | -e pp. [K Inscrire] 

Inscrutable a. 

INSECTE _-t I —TICIDE vermin-killer {a.) for 
destroying vermin 
INSECTIER** cabinet of insects 

lnsccti%orc a. orous | S* [pi] ora 

IN-SEIZE [pi. 1 sixteen-mo [‘ 16mo *] 

INSEMINA IION" artificial — 

INSENSfl ~E madman : mad-wornan : fool 

a. mad : stupid : senseless 

INS ENSIDI LITE ty : want of feeling 

Insensible a. [inn-senn'~ce-be-i] imperceptible 

(cruel) unfeeling [-ment* -bly, ly] 

Inseparable a. [-ment* -blyJ 

INS^lPARABLES* [pi] love-birds 
Inserer* va. to insert (dans, in] 

]nserment6 -e a. unsworn [used of priests who 
refused the oath of allegiance to the civil 
constitution under the 1st Republic] 
INSERTION" — [se-rche-nn\ 

Insidieux* -ease a. insidious [-sement* -ly] 
lnsign*e a. notorious (en bonne part) signal 
INSIGN'ES* [-.veen| [pi] insignia [/nn-iigg] 
INSIGN’IFI.iNCE insignificance [mn-sfgg] 
Insign*ifiant* -e a. insignificant : meaningless 


INN in se pr. inn ENGLISH FRENCH in sc pr. inn INS 


Inn'er a. interieur ( FORME c6te de seconde ) 

TUBE [tyre] chambre a air 

Inn'ermost a. [le) plus reculd : (le) plus intime 
INN INGS (pi I tour (singl 
INN'OVATOR [vete-r] novateur 
Innox'ious [ou Innoc'uous] a. inoffensif 
INNUEN'DO [inn-yuja-enn'do] insinuation 
Innu^merable [inn-nioum-e-re-be-l] a. innom- 

brable : sans nonibre j bly ad. sans nombre 

Inoc'ulatc [youl^te] va. (medj inoculcr 

Inoffen'sive a. if | ly ad. innocemment 

NESS caract^re inoffensif 

Inor'dinate [ne-tt\ a. d^mesurd : d^sordonn^ 
— ly Oil. d’uf/e maniere dt^rnesur^e 

IN'QUEST enquefe | To hold an on the 

body, Faire une E en presence du corps 
flnqui'rc v. demander (info, about, dc) s’in- 
K former (into, ...) examiner (after, dc) de- 
mander des nouvelles (at, of, chez) s’adrcsser j 
I — within, S’adrcsser ici 
INQUTRER examinatcur : chcrcheur fgateur 
c Inqui'ring LOOK [kouaf] regard inicrro- 
•"•INQUrRY question : information : recherche 
1. (law) enquete 


INQUISI TION (of Rome) (law) enquite 

InqmVitivo (/ tres brefs] a. curieux | ^ly ad. 

avec curiosity | NESS curiosite 

IN'ROA’D invasion : empi^tement (on, surj To 

make s on, Envahir : empieter sur 

INS AND OUTS [pr. innz-e^nndd-aoutce] [pi] 
etres : tenants ct aboutissants : finesses 
Insa'ne [inn-s^ne] a. fou, folle 
Insanitary a. anti-hygienique : malsain : insalubre 
INSAN'ITY \inn-sann -e-t^] folie : d^mence 
Insa'tiate [inn-s^‘-chi^*e\ a. insatiable 
Inscri'be [A:rnrb| va. inscrire (to, k) d^dier 
INSCRIP TION Iche-nn] r— : titre ; d^dicace 
IN SECT [inn'secte] — .te [V. Coral 
Insccu're [kioure] a. en danger : menac^ : peu sflr 
INSECU'RITY danger : incertitude : manque 
dc surety 

Insensible a. sans connaissance 
Insensitive a. insensible 
Insert' vrt. insiirer (in, dans] 

INSERTION i (lace, etc.) entre-deux 

IN'SET [typl carton (m. -tted) insurer : inter- 

calcr ( MAP papillon 

losbri'ne [chrafnn] va. enchfisser : conserver 
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Insinuant* -e a. insinuating : ingratiating 
INSINUATION- — [inn-sinn-you-^che^nn] 

Insinuer* va. to insinuate | S* , To insinuate 

oneself ; to creep (dans, intol 

Insipide a. d : dull : flat | DITE dity 

INSISTANCE entreaties (plj importunity : in- 
sisting 

Insister* vn, to insist [inn-sisstt] 

INSOCIABILITlk unsociability 
Insociable a, unsociable [c-nn-sdch~e~bc4\ 

INSOLATION" : exposure to the sun [ma- 

ladie) sun-stroke 

Insolemment’ [em, am\ ad. insolently 
INSOLENCE^ [le-nnce] 

Insolent* -e a t [inoui) extraordinary 

Insoler* va. to expose (to the sunj 
Insolite a. unusual 

Insoluble a. [math) insolvable 

IN SOLVABILITY: insolvency 
Insolvable a. insolvent 

INSOMNIE insomnia ; sleeplessness : fit of S : 

wakefulness | Nuit d’ , Sleepless night 

Insondable a. unfathomable 
Insonore a. sound-proof 

INSOUCIANCE unconcern : careless indiffer- 
ence 

Insouciant* -e a. careless : unconcerned : jaunty 
INSOUMIS* [ ..) who evades the conscription 
Ittsoumis* -e a. unsubdued : unruly 
Insoutenable a. that cannot be defended : un- 
tenable {qu*on ne peut endurer) insufferable 
Inspecter* va. to inspect : to examine 

INSPECTEUR tor : surveyor ; su|'H;rintendent| 

, inspectrice^ du travail, Factory-1 

INSPECTION-' : superintendence : examin- 

ation 

Inspirateur -trice a, inspiring 
INSPIRATION-- [innspi-riche-nn\ 


Inspirer* va. to breathe ... into : to inspire : to 

suggest I du courage ii ..., To inspire ... 

with courage | S’ de, To draw inspiration 

from 

instability _ty [irm-ste-hiT-e-U\ 

Instable a. unstable {e-nn-stebe-l\ 
installation- __ : establishment |tech) 
fitting up : rigging (upl erection 
Installer* ru. to instal (dans, in] (tech) to set : 
to erect : to lit up : to rig (up] to fix : to 

ship I S’ To establish oneself : to settle : 

to scat oneself (i, at| (hotel) to put up : to 
reside 

Instammcnt* ad. urgently : earnestly : partic- 
ularly 

INSTANCE entreaty : request : urgency (dr) 
suit I Avec , Earnestly | Tribunal dc pre- 
miere District [inferior! court | En , 

(tYmxej Just coming on for trial | En dc, 

On the point of 

INSTANT* I ^ r , Directly : just .* just 

now I Je re^ois a T , I have just received 

... I Un ! One moment! : Hold on! 

Instant* -e a. urgent : earnest : especial 
Instantane -e a. instanta'neoiis [/tW-ye-AA | 
INSTANTAN^ instantaneous photograph 
snap-shot 

INST/iNTANYl I E instantaneousness 
Instaritanement* ad. instantaneously 

IN.ST.VR I A r dc, In imitation of : similar to : 

like ; as m ... : after the ... fashion 
Instaurer* va. to establish 
INSTI(;\TEUR -TRICE instigator 
IN STIC A I ION" {inn-sti-gh^chc-nn\ sug- 
gestion 

INSTINC-T” [(/ silenti — \mn-sti\snktc\ 

Instinctif -ive a. ive [-vemcnl* -ly| 

Instituer* va. to institute : to appoint 


INS in se pr. inn ENGLISH— FRENCH in pr. nn, INS 


IN'SIDE [safdd] dedans : intcrieur : estomac 
(a.) interieur : d’l : de I’l [ad.) dedans : en D : 

k I’interieur | out, a I’envers 

Insid'ious [/ brefsl a. insidieux : artiheieux | ly 

ad. insidieusement | NE.SS astuce 

1N'SIG*HT (pr. inn-saUt\ inspection : connais- 
sance : ^laircisscment 
INSIG'NIA [inn-sigg-ni-a\ [plj insignes 
INSIGNIFICANCE [siggniff'i-ke-nnce\ futi- 
lity : peu importance \ Insignif'icant a. 
insignifiant : de rien : infime 
Insince're [efr] a. perfide : dissimuM : faux 
INSINCERTTY manque de sincyrity ; dissimu- 
lation 

Insin'uate [you-ete] va. insinuer | To — oneself, 
S’i (into, dans) 

Insip'id [i iris brefs) a. insipide : fade 
Insist' vn. insister (on, sur] persister [demand) 
exiger | InsiVtent a. ... sans cesse renouvcic : 
... qui insiste sur | InsnaTe va. [V. Ensnare] 
INSOBRI'ETY [hraf-e-ty] intempyrance 
In'soiently ad. insolemment 
INSOL'VENCY insolvability : faillite 
INSOL'VENT failli (a.) insolvable : en faillite \ 

To become , Fairc faillite 

Insomuch' conj. au point (que] tellement que 


Inspect' va. inspect er : surveillcr 

INSPEC'nON [che~nn] i : survedlante : con- 

troie I HOLE orifice dc vi.site | LAMP 

lampe baladeu\e | PIT fosse (pour autos] 

INSPktT'OR [te-r] teur (of weights and m.) 

v^rificatcur | F actory — , Inspecleur -trice du 

travail | SHIP inspei tion : postc d7 

Inspi're va. inspirer ; aniincr (with, de] To 

A B with courage, Inspirer du courage a A B 
Inspir'it va. animer ( Install' va. installer 
INSTAL' MENT installation (com) acompte : 
paiement k compte (bankruptcy) dividende | 

By S, Par versements partiels 

INS'TANCE [ste-nnee] requeie : demande : cas : 
circonstance (v.) ciler comme cxcmple | For — , 

Par cxemple | In the first , D’abord ( In 

this Dans ce cas 

IN'STANT [inn'ste-nntt] («.) imm^diat : 

pressant | The 31st Lc 31 courant 

Instantly ad. immddfatement : tout de suite : 
sur-lc-champ 

Instanta'neous [tyn-ve-ss\ a. instantan^ (-ly. 
-mentj — PHOTOGRAPH instantan^ 

NESS instantanyite 

In'stantly [inn'ste-nntt-U] ad. sur-lc-champ ; k 
rinstant : dans un instant 


370 


Prepositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic. 






Words common to both languages are generally given in the French division only. 


INS FRANCAIS— ANGLAIS INT 


INSTITUT** — te : institution | Mcmbre dc 

r Member of one or other of the 5 Acadi- 

mies composing the Institute of France (for 
the advancement of science, literature, etc.l 
INSTITUTEUR -TRICE founder : (elementary) 
schoolmaster : instructor : teacher : governess: 
(elementary) schoolmistress 
INSTITUTION" — : establishment | Chef 

d’ Schoolmaster : headmaster 

INSTRUCTTEUR —or : drill-sergeant : D 

instructor | Instructif -ive a ivc 

INSTRUCTION" : education : information 

(droit) examination : trial (d^) sailing direc- 
tions (pi I Juge d’ Examining magistrate 

Instruire va. {Table 51) to instruct : to teach : 
to tell (dresser) to train (contre) to examine : 

to inform against | S’ , To gain information 

Instruit* -e a. [& pp. Instruire 1 educated : trained 

(savant) learned | Trds , Fort Well- 

informed 

INSTRUMENT* [pr. inn'-strou-me-nnte] 

tool : instrumental'ity | it CORDES* 

stringed 1 | VENT** wind I 

Instrumental -e a. 1 

Instrumeiiter* vn. to draw up a charge (or a 
statement, etc.) (muy.) to score 
INSTRUMENTISTE instrumentalist 

INSU I it r de ad. unknown to | k mon , 

Without my knowledge : unawares 

Insubmcrsible a. : unsinkable 

INSUBORDINATION" — 
insubordonne -e a, — dinate 
INSUCefeS* failure 
Insufhsamment* ad. insufficiently 


INSUFFISANCE insuiHciency : inadequacy : 
inefficiency 

InsufBsant* -e a. insufficient : inadequate : in- 
competent 

Insuffler v. to blow into 
INSULAIRE islander [is, al] [a.) insular 
INSU LINE insulin 
Insultant* -e a. insulting 

INSULTE t [inn'seultt] [attaque) attack 

Insulter* va. to insult : to attack 

Insupportable a : unbearable [-ment* -blyj 

INSURGit [& tf.] insurgent 
Insurger* (S) To rise : to revolt (contre, against] 
Insurmontable a. insuperable : insurmountable : 
unconquerable 

INSURRECTION" — | Pleine — , Open revolt | 

— nnel -elle a tionary 

Intact -e a. unsullied : uninjured : perfect 
INTAILUEitiVdgWo 

Intarissable a. inexhaustible : that never dries 
up : unflagging : perennial 

Integral -e a 1 : whole : entire : ‘ 100 per cent * 

Int^gralement* ad. in its entirety : wholly 
INli^GRALITi: total : entirety : whole amount 
Integrant* -e a. integral ( V. PART, ang.f 
Integre a. just : upright : honest 
INT^GRITt — ty 

INTELLECT — | INTELLECTUEL -ELLE 
{& a.) ual 

Intelligemment* [em, am] ad. intelligently 

INTELLIGENCE : understanding : nund | 

11s sont d* pour^ There is an understanding 

between them to ... | En bonne On good 

terms 


INS tn se pr. Mn ENGLISH— FRENCH in se pr. tnn INT 


Instead' [inn-stedd] ad. ^ la place | of, prep. 

au lieu dc | To be (ou do] — of, Tenir lieu dc : 
IN'STEP cou-dc-pied [rcmplaccr 

In'stigate [guete] va. exciter (to, d faire] 

Instil' (-llc*d| va. inspircr (into, a| 

IN'STITUTE [rioute] institut : principe 

VO. instituer (law) intcnicr 

INSTITUTION [iiouche-nn\ /— | To become 

an Passer dans les mneurs 

Instruct' va. instruire (order) donner des in- 

^ struct ions h {to, pour] I am ed to, Je suis 

i chargd de f s fbr use, Mode d’emploi 

blNSFRUC'TlON [che-nn\ /— : enseignement 
INSTRUC'TOR pricepteur : instituteur 
IN'STRUMENT — ^ : agent (deed) acte ( Box 

of S, Boite [or Etui] de math^matique | 

Surgical S, Instruments dc chirurgie 

Instrumen'tal a. | To be in, Contribuer 

i I 1ST instrument istc | — TAL'ITY moyen : 

action ( 'tally ad. comme instrument 

In'subor'dinate a. insubordonnd 
IN'SUBORDINA'TION i— : refus dTobdissance 

Insubstantial tiel : irr^al 

Insufi'erable a. insupportable (-bly, -menij 
INSUFFI'CIENCY insqffisance 

Insufff'cient a. insutfisant | ly ad. insuffi- 

samment 

In'sulate [/if/e] va. isoler 

In'sulated a. Isold | In'sulating a, isolant | 
— tape, Rubun isolant : chatterton 


INSULA'TION [Idche-nn] isolemenl 
IN'SULATOR isolatcur : isoloir 
INSULIN insuline 
IN'SULT [inn' -se-lte] insulte : injure 

Insult' ['ie-lte] va. insulter ( ing a. grossier | 

ingly ad. avec insolence : d’un air insultant 

Insu'perable [sou-pe-re-be-l] a. invincible : 

insurmontable (-bly, -ment] 

INSU'RANCE [inn-choii-re-nnee] assurance | 

Life , A. sur la vie | Fire A. contre Tin- 

cendie j Lloyd’s — , A. maritime | National , 

A. sociale | — OFFICE bureau d*/4. | — 
POL'ICY police d'A. 

Insu're [choure] va. assurer [a postal packetj 

charger | R assureur 

INSUR'GENT [inn-se-rdje-nntt] insurgd 
INSURRECTION [se-rek'-che-nn] /— : souldve- 
ment 

INfA'G-LlO intaille (printing) rotogravure 
INTAKE entrie : dtranglement (d’un tuyauf 

Intangible a. 

IN'TEGER nombre entier 
In'tegral [re-/| a. integral (chem) integrant 
INTEG'RITY [re-/^l intigriti : pureti 
IN'TELLECT — : intelligence | —UAL [& a.} 
ucl 

INTELL'IGENCE [dje-nnee] i : esprit (news) 

avis I Latest DernUres nouveltes | Literary 

Chronique littiraire \V, Shipping — ] 

OFFTCE [Americ.] bureau de placement 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 


371 






Nouns in Capitals. All FEMININE words In Italic. MASCULINE, thus. 

lOT FRANgAIS— ANGLAIS INT 


Intelligent* -e a, t 

Intelligible a [voix) audible (-mt* -blyl 

INTEMPERANCE [temrn' pe~re-nnce\ 

Intemp^rant* a, intemperate 
INTEMPERIE [& pi] inclemency 
Intempestif -ive a. unseasonable : ill-timed 
Intenable a, untenable 

INTENDANCE management : administration 
[X) commissariat | INTENDANT* director : 
steward [X) officer of the Quarter-master 
general’s staff [de province) governor 
Intense a. [tennee] 

INTENSITY ty | Intensif -ive a. intensive 

Intenter* vn. to begin | un PROCfcS contre, 

[or To enter an action against 
INTENTION-' — : purpose | J’ai /’— de, I in- 
tend to ... : I mean to ... : I think of ...ing | k 

votre , For your sake (ou benefit 1 Avec , 

Intentionally [K Mean, v.J Intentionn^ -e a. | 

Bien , Well-meaning | Mai , Evil-disposed 

Ihtentionnel -elle a tional [-lement* -lly] 

Question elle, Question of intention 

Intercalaire a. — ary 

Intercaler* va. to intercalate [mot) to insert : 
to put in \typ) to inset 

Interc^er* vn. to intercede (auprfes dc, withl 
Intercepter* va. to intercept 
INTERCEPTION" {mid) — \lettre, etc.) ^ting 

INTERCESSEUR ssor : mediator (aupres dc, 

with] 

INTERCESSION" — [ciche-nn\ 
Interchangeable a. — | INTERCOMMUNI- 
CATION I Train k Corridor train | 

Intercostal -e a. 

INTERDICTION" prohibition [de droits) 
deprivation 


interdire va. {Table 42) to forbid : to suspend 
(froml to interdict [troublcr) to overwhelm : 
to stun [dr) to declare ... incapable of mana- 
ging his own affairs 

INTERDIT* interdict | -e pp. interdicted : pro- 

hibited [trouble) thunderstruck [V. Interdire] 
Int^ressant* -e a. interesting [prix, etc.) attractive 
INT^lRESS^: -E interested party [a.) interested | 

Lcs S*, Those concerned (in] ou affected (by j 

Int^resser* v. to interest (i, in] to concern : to 
affect : to engage : to give ... an interest (dans, 

ini to be interesting | S’ To be interested : 

to take an interest {k, inj 
INT^:RET* interest : profit | — simple, compos*^. 

Simple, compound I | Prendre k. To take 

an interest in | Prendre un dans, To take 

a share in : to have an I in [ sans [a.) dull : 

uninteresting [m/.) disinterestedly [V. Local, 

INTERFERENCE [used in physics only] 

liiterfolicr* vn. to interleave (de, withl 

INTI^.RIEUR ior : inside : inner life jpolit.) 

Ministre de 1’ , Home Secretary | k 1’ 

[omnibus) inside [i la maison) at home [ Uans 

son , In one’s own house 

Interieur -e a. inner : inward : home 
Int4ricurement‘ ad. inwardly : within 

INTERIM I Par ‘ Ad interim ’ 

Interimaire a. ‘ad interim’ : temporary : ... 

for the time being 
INTERJECTION" _ 

Interjeter* va. \ appel, To lodge an appeal 

INTERLIGN'K space between the lines 

INTERLIGN-E [typ] lead [pr. ledd\ r* va. 

to lead I Non--.-.gncS Set solid {V. TYPE] 
loterliiidaire a. interlinear 


INT/«sepr.<«n ENGLISH— FRENCH ,«seprm«lNT 


INTELLIGENTSIA [pers.) les esprits forts 
INTEM'PERANCE intempirance : 

alcoolisme 

Intem'perate [pr. tnatemm'-pe-re-tt] a. immo- 
d€r6 : excessif [as to drinking) intenip<^rant 
(language) peu mesure : vif 

ly ad. immod^r^ment : avec exces 

r Intend' va. compter [for) destiner (i] (v/i.) sc 
proposer (to, de\ vouloir 
INTEN'DED pretendu -e : futur -e [a.) pro- 
jetd : intentionnel [husb. or wife) futur -e : 

fianc^ -e j His F j Her Son F 

Inten'ding a. j visitors to, Ceux qui ont 

T intention de visiter ... 

§ Inten'se a : vif : fort : v6h6ment 

^ Inten'8e*ly ad. excessivement : vivement 
^INTEN'SE-NESS intensiti 
oINTEN'SIFIER [phot] renforcatcur 
^ Inten'sify va. rendre plus vif (phot) renforcer 
ijINTEN'SlTY Ue-ti] .....ti : violence -.force 

INTENT' but ( To all s and purposes, k 

tous ^gards | Intent' a. attentif : ditermind 
(on ...ing, de\ trts appliqu^ 

Inten'tional a. nnel : fait avec intention 

— lly, ad. k dessein : expr6s : intentionnelle- 
LINTENT'NESS application sirieuse [ment 
Inter' [-rrc*d| va. enterrer ; ensevelir : inhumer 
Interce'de [clde] vn. interedder (with, aupris de| 


Intercept' va. intercepter : arreter 
IN'TERCHANGE ^change [v«.) «Schanger 
IN'TERCOURSE commerce : rapports (pi] 

IN'TERDICT interdit j ' va. interdire 

IN'TERESr interet (s] : protection [with, 

auprds de) credit : influence j At a high rate 

of ^ gros 1 I To the of, De I’l de j The 

landed Les proprieiaircs fonciers (plur. 1 

The shipping Les armateurs j Vested s. 

Droits acquis | va. interesscr | To be cd 

in, S’int6rcsscr a : s’occuper de (com) ctre 

intiircssd dans j To be deeply cd. Prendre 

beaucoup d’interet 

In'teresting a. inlcressant j Remarkably book, 

Livre palpitant d’interet 

Interfe're [fire] vn. intervenir [ with. Sc 

meler de : gener : d^ranger {prejudice) nuirc k 
INTERFE'RCNCE intervention [of light rays) 
interfirence 

In'tcrim «. Vpo I DIV'IDEND acompte de 

Inte'rior [tf-re-e-r\ a. int6rieur [dividende 

Interla'ce [lice] va. entrelacer 
Interlard' va. entrelarder (with, dc] 

Interlea've [live] va. interfolier (with, dc] 
Interli'ne [lalnn] va. interligner (with, de] 
Interlock' vn. s’enclenchcr 
IN'TERLO'PER intrus 
IN'TERLUDE intcrmfcde 
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INTERLOCUTEUR -TRICE, _tor, -tress : 

questioner : person with whom one is speaking 
INTERLOCUTOIRE interlocutory decree 
Interlope a. interloping [fam) shady 

Interloqucr* va. to nonplus | Res ter qu6. To 

be taken aback 

INTERMfeDE medium : interlude 

INTERM^DIAIRE mediary : medium of 

communication ; middleman : representative 

(a.) intermediate 1 Par son , Through his 

Interminable a. : endless [assistance 

INTERMISSION- _ [miche-nn. i brcfl 

INTERMITTENC E : intermission 

Intermittent* -e a. t 

INTERNAT** boarding-school ; post of house- 
surgeon 

International -e a 1 1 V The Internationale 

INTERNE [& /.] (elevc — ) boarder (d’hdpital) 

house-surgeon | a. internal |qui habite) 

resident |elivc) in-door | INTERN^ interned 

prisoner j Camp d* s. Internment camp 

Interner* va. [personne) to intern : to confine 
... within the limits of the town, country [mar- 
chandises) to introduce ... into the country 
INTERPELLATION- : question : challenge 
(dr) request [typ) apostrophe | Interpelier* va. 
to summon : to request : to speak to : to 
challenge (un ministre) to put a question to 
INTER PO LA LION- interpola'tion 
Intcrpolcr* va. to inter' polate (dans, in| 
Interposer* va. to interpose | S* — , To interpose 
(entre, between] 

INTERPOSI LION- : intervention [che-nn\ 

INTERPRETATION- ^ [tHhe-nn\ explana- 
tion larts) rendering 

INTERPR^:TE intcr'pretcr | Soyez mon 

aupr^s de Give my very kind regards to ... 
Interpreter* va. to interpret : to explain lr6Ie) 

to render j Mai <V. [action] Misunderstood 

INTERRitGN’E interreg'num 


INTERROGATEUR -TRICE er : examiner 

|o.) enquiring | Interrogatif -ive a. ive 

INTERROGATION- — fexam.) ‘oral' : 

‘ viva * I Point d* , Note of I : question mark 

INTERROGATOIRE examination 
Interroger* va. to interrogate : to examine 
Interrompre [m nasal) va. {Table 37) to in- 
terrupt [electr.) to switch off j S* , To break 

off : to stop 

Interrompu -e pp. [V. Interrompre) 
INTERRUPTEUR —ter [electr.) switch : con- 
tact breaker 

INTERRUPTION- — [re-p-che-nn\ 
INTERSECTION- — [chc-nn\ 

INTERSTICE — | Remplir les — s. To fill up 
the I’s 

INTERVALLE — al : gap : space j Par — s, At I’s 
INTERVENANT* -E second party : guarantor 
Intervenir vn. {Table 1 5) to interfere Is’intcr- 
poser) to intervene | II intervint un arr6t. An 
arrest took place ; there came an order 
INTERVENTION- — (aupris dc, with) 
Intervenu -e pp. [V. Intervenir) 

INTER VERSION- inversion 
Intcrvertir va. to invert 
‘ INTER VIEW ‘ [n nasal) — 

Interviewer* [viou-ay] va. to interview 
Intestat** a. intestate 

INTESTIN* e ) a. intestine : domestic 

Intestinal -e a. 1 

INTIMATION- : notice : summons 

INTIME [& /.] intimate friend (a.) intimate : 
private : secret : inmost : free from formality | 

La vie Home life : private life | ment* 

ad. intimately : closely 
INTIM^: respondent (in an appeal case) 

Intimer* va. to, ...) to give ... notice of 
INTIMIDATION- — 

Intimidcr* va. to intimidate 
INTIMITE intimacy : inmost depths (pi) 


INT In sc pr. ENGLISH— FRENCH m se pr. inn INT 


INTERMARR'IA*GE manage entre parents 
Intermarr'y vn. sc marier entre parents 
Intermed'dle vn. se meler : s'immisccr 
INTERM EDD'LER qui se melc des affaires des 
autres : officieux -ease 

INTERMEDD'LING intervention officieuse : 
immixtion 

Interme'diate [mtd-ye-t \ a. interm^diaire 
INTER' MENT enierrcmcnt : inhumation 
Intermin'gle va. entremcler |vn.) s’c 
INI ERMISS'ION /— : relachc : intervdllc 
Intermit' [-tted) v. cesser : interrompre 
Intermix' va. entremcler 
INTERMIX'TURE Ifr/iear) mdangc 

Intern' va. interner ) 'MENT CAMP camp 

dc concentration : C d’interncs 
Inter'nal (/ie-/l a. interne : intdricur .* intrin- 
seque ) — COMBUSTION ENGINE motcur 

k combustion | lly ad. intdrieurement 

Interpo'se va. interposer : s’interposer 
V Interpret va. interpreter : expliqucr 
INTER PRETER interprite 
INTERREG'NUM -m)interregne 

Interr'ogate (jfwe/e) v. interroger 


Interrog'ativc [rivv, i bref) a if 

Interrupt' [re-pte] va. interrompre : d^ranger 
Intersect' va. entrecouper : couper 

vn. se couper : se croiscr 

intersper'se va. entremcler : parsemcr (dc) 
Intertwi'ne [touafnn] va. entrelacer : 5*e 
IN'TERVAL [inn'te-r-ve-l] intervalle | At 

S, Par I’s ) At long S. De loin cn loin 

(weather) Bright 6claircie 

Interve'ne vn. intervenir : survenir : arriver 
Interve'ning a. interm^diaire fsition 

INTERVENTION [vennehe-nn] : interpo- 
IN'TERVIEW (v/aM) entrevue fnewsp.) inter- 
view (va.) interviewer I IN TERVIEWER ' 
Interwea've [f>M/ve) va. [imp. Interwove : pp. 

Interwoven) entrelacer 
Intes'tatc (H^/e) a. intestat 
IN TIMACY [inn'ti-me-ci\ intimity 
In'timate [me-r/] a. intime : li^ -e | The per- 
sons with whom one is Ses familiers j 

[mHe] va. donner d entendre : intimer (to, 

— ly ad. intimement 
INTIMA'TION [mtfche-nn\ avis : idie 
Intim'idate linn-timm'id^te] va. intimider 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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INTITUL6 title | Intituler* va. to entitle 

Intolerable a [-meat* >bly] 

INTOLlkRANCE — | Intolerant- -e a. — .t 
INTONATION" — [niche-nn] 
INTOXICATION" tw^ poisoning 
INTRADOS- — 

Intraduisible a. that cannot be translated : un- 
translatable 

Intraitable a. intractable : headstrong 
Intra-muros ad. within the walls 
INTRANSIGEANCE political extremism 
irreconcilable attitude | INTRANSIGEA NT- 

die-hard : extremist | -e a. uncompromising: 

unswerving 
Intransitif -ive a, — ive 
IN-TRENTE-DEUX* thirty-two-mo [32mol 
Intrepide a. intrepid : dauntless [-ment* -ly] 
[mauv. part) brazen 
INTREPIDITY —ty 

INTRIGANT* -E intriguer : * wire-puller * I a. 

intriguing | INTRIGUE | r* va. to harass : 

to puzzle : to engage the interest of [fam.) to 
intrigue Iv/i.) to intrigue 
Intrins^que a. intrinsic [-ment* -ically] 
INTRODUCTEUR -TRICE introducer 

INTRODUCTION" Idr) commencement 

Introductoire a. — ory 

Introduire va. {Table 51) to introduce (^, au- 

prds dc, to : dans, intol to commence | S* 

To introduce oneself : to be introduced : to 
get in : to creep in | Introduit* -e pp. [V. 
Introduire] 

INTRONISATION" enthroning 
Introniser* va. to enthrone Ifig) to establish 
INTROSPECTION" ^ 

Introuvable a. not to be found, got, had 
INTROVERTI -E-«vert {& a.\ 


INTRUS* -E intruder ; interloper (fam.) ‘ gate- 
crasher * 

INTRUSION" — [inn-trouj€-nn\ 

Intuitif -ive a. ive [-vement* -lyj 

INTUITION" — [che-nn\ 
f Inusablc a. that will not wear out 
Inusit^ -e a. not in use : not used : obsolete 
^Inutile a. useless : needless : vain : no good | 
UJ — de vous dire I need not say ... | C’est 

.g bien , There’s not the slightest need (of 

^ it, ou m ...] it is quite useless 
e Inutilement* ad. in vain | Inutilisable a. un- 
serviceable : unusable | INUTILITY useless- 
ly ness I S' [pi] things of no use 

INVALIDE (A a.\ infirm : invalid (X, 40 dis- 
abled soldier, ou sailor [en ang. le substantif 
se pr. inn-ve-li'de : Padjectif, innvaTid\ Hdtel 

des s. Pensioners’ hospital 

Invalidcr* va. to invaPidate [inn] 
invalidity ->ty | INVARIABILITY invari- 

Invariable a. [-ment* -blyl [ablcness 

INVASION" (fig) influx 

INVECTIVE-. 

Invectiver* vn. to inveigh (contre, against 1 
Invendable a. unsale -able [eunn-sel-e-he-l] 
Invendu -e a. unsold 

INVENTAIRE in'ventory | Faire P , [com] To 

take stock : to make an I | Sous benefice d’ — , 
Without liability beyond the assets for debts 
of the estate Ifig) only if it pays to do so 
Inventer* va. to invent : to find out : to contrive 
[V. Poudre] 

INVENTEUR -TRICE inventor 

Inventif -ive a. ive 

INVENTION" I Brevet d'—. Patent 
Inventoricr* va. to draw up an in'ventory of 
Inversable a. that cannot be upset : safety-... 


INT in se pr. inn ENGLISH— FRENCH m se pr. inn INV 


In'to prep, dans : en : entre : sur (into it ou 
a them) y : dedans | Right — , En plein ... : A 
5 mdme ... | To change — , Changer en 
Into'ne va. entonner 

Intox'icate [kete] va. cnivrer (with, dej griscr 
Intoxicated a. ivre : enivr^ (with, del 
— ing LIQUORS. Boissons aleooliques 
INTOXICA'TION ivre^se ( In a state of 
En etat 6.*ivresse 

Intractable [te-be-i] a. intraitable : obstind 

Intrench' v. retrancher | e*d retranche | on, 

envahir : empidter sur 
INTRENCH'MENT retranchement 
IN'TRICACY [ke-ci\ embrouillemcnt : com- 
plication 

In'tricate [ke-tt] a. embarrassd : embrouilld 

ly ad. d'une maniere embrouilUe 

INTRIG'UE I — [v.) intriguer j — R intrigant -e 
Intrig'uing a. intrigant \pre^. part) — guant 
Introdu'ce [diouce] va. introduire (a pers, etc.) 
prdsenter (to, 

INTRODU'CER [diouce-r] introducteur 
INTRODUC'TION [de-k'-che-nn] i— (to. h) 
presentation (by letter) recommamlatUm | 

Letter of Lettre dc R 

Introductory [de-k'-te-re\ a. prdliminaire 
Introspective a tif 


Intru'de vn. dtre dc trop [into, dans) * sc 
fourrer ’ : se mdler (vu.) fourrer : introduire | 

on . . , ddranger (one’s time, etc.) abuser dc 

i: INTRU'DER intrus -e : importun -e 

j INTRU'SION [troiije-nn] i : importunite 

I^Intru'sive [/roMc/vv) a. importun 
Intrust' [tre-sstt] vn. confier (to, ^| 

Intu'itivc [ttou-i-tiv\ | a, intuitif ; d'intuirlon 
In'undatc [inn’-c-nn-detc] va. inonder (del 
INUNDA'TION inondation : debordement 
Inu're [inn-your] va. habitiicr : faire (to, ^1 

Inva'dc [vA/eJ vy;. envahir | R cnvahisscur 

Inva'ding [vdc/c) a. envahissant : d' invasion 
IN'VALII) [ve-llde] personae delicate [a.) malade 
-CARRlAfiE [kaVedi] coupd-lit | -C HAIR 
fauteuil dc malade | -COUCH chaise longue 
Inval'id a. (law) invalide 
InvaPidate [dete] va. invalidcr : casscr 
Inval'uabic [valT-you-e-bc-l\ a. inestimable 

INVA'SION [veje-nn] i : envahissement 

Invei'g-h (vd) vn. invectiver (contre J 
Invci'gle [vi-gue-l\ va. seduirc : attircr 
Invent' va. inventer 

INVENT OR — tcur j IN'VENTORY inventairc 
INVF.R'SION interversion (gram) inversion 
Invert' va. renverser (fig) intervertir 
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INVERSE [A a.] : reverse : opposite | En sens 

INVERSION'' — L — , The opposite way 

Invertir m. to invert : to reverse 
INVESTIGATEUR -TRICE investigator [a.) cn- 

INVESTIGATION" : research (.Quiring 

Investir va. to invest (de, withl 
INVESTISSE-MENT •• investment 
INVESTITURE — 

Inv^t^r^ -e a. inveterate ; rooted | sTiiv^t^rer 
vr. to become inveterate [fixed, ou rooted] 

Invincible a. [-ment* -bly] 

IN-VINGT-QUATRE twenty-four-mo : 24mo 
INVIOLABILITY: ^Xy [varo-ie-bil'-e-t^] 

Inviolable a. [-ment* -bty] 

Invisible a. [-ment* -bly] 

INVITATION" _ I Sur /’_« de, At ../si 
INVlTMi -E guest | Inviter* va. to invite (k^ to : 
d, to] to excite : to advise [oniciellement) to 
request 

INVOCATION" ^ 

Involontaire a. involuntary [inn-voT-e-nn-te-rd\ 
— meat* acl. involuntarily 
Involute -e, Involutif -ive a. [hot] involute 
Invoquer* va. to cite : to plead : to invoke 
Invraisemblable a. improbable [-mt* -bly] 
INVRAISLMBLANCE [s, cj improbability 
Invulnerable a. 

13 I ODE iodine [i at] Iod6, Iudur£ -e a. iodide 
S.IODOFORME — m [i, ui| lODURE iodide 
idnien” -enne a, lo'nian | lonique a. lon'ic L^i] 
IP^:CACUANA —nha 
Ira, Irait, etc. [V. Alien, Table 7] 
IRASCIBILIIE — ty | Irascible a. — 

IRIDIUM 

IRI.S [eereece] [uf'-r/.sjl Racine d' , Orrisroot 

IRISATION" [s, z] iridescence 

Irise ’C a. iridescent 

sTriser* vr, to become iridescent 

IRLANDAIS* ~E Irishman : Irishwoman [a. et 

lani»ue) Irish | k T aise. In the Irish style 

IRONIE ny [af-re-nd] 


Ironique a. iron'ical [-ment* <lly | 

Ironiser* to be ironical 

IROQUOIS* [fam] ‘ rum one ' : ‘ queer fish * 
Irrachetable a. unredeemable 
Irradier* vn. to irradiate [Mi^te] (de, with] 
Irraisonnable a. irrational [rd-che-ne-I] 

Irraisonn6 -e a. unreasoning 

Irrationnel -elle a. tional [-lemcnt* -lly| 

Ir realisable a. ... that cannot be realized 

Irreconciliable a. cilable : uncompromising 

Irr4concili4 -e a. unreconciled 

Irrecusable a. unexceptionable [-ment* -bly] 

IRRtoENTISME --Jsm 

Irreductible a. irreducible [diou-ce-be-l] 

irreel a. unreal 

Irrdflechi -e a. thoughtless 

IRRYFLEXION" thoughtlessness 

Irrefragable a. [-ment* -bly] 

Irrefutable a. 

irregularity -^ty 

IRRjfeGULIER** guerilla fighter : partisan 

a. lar [-drement* -ly] 

Irreiigieux* -euse a. gious [-sement* -ly] 

IRRELIGION" [lulj-nn, i tres bref] 

Irremediable a. [-ment* -bly] 

Irremissible a. unpardonable [-meat* -bly] 
Irremplacable a. irreplaceable 

Irreparable a. [-ment* -bly] 

Irreprehensible a. blameless [-ment* -ly] 

Irrepressible a. [pres.v-e-be-I] 

Irreprochable a. irreproachable ; unimpeach- 
able [temoin) unexceptionable [-ment* -bly] 
Irresistible a — [-ment* -bly] 

Irreso]u -e a. irres'olutc [-ment* -ly] 

IRRESOLUTION" [louche-nn\ indecision 

Irrespectueux* -t'M.se u. disrespectful [-sement* -lly] 
Irrespirablc a. unbreathable 
Irresponsable a. — ible 
Irretrdcissable a. unshrinkable 

IRRYVERENCE ] Irrevdrencieux* -ieuse a. 

disrespectful [-sement -ly] Irreverent* -e a. — t 


INV /« sc pr. ENGLISH— FRENCH in se pr. inn IRK 


Invest' va. fwiih, de) revetir ( X, and dignities, 
etc.) mvestir [money) placer 
Inves'tigate [g/»<*/] va. rcchcrchcr : examiner : 
etudier 

INVESTMENT (com) placement (X) inves- 

tissement : blocus | Safe P dc tout repos 

INV'EST'OR personne qui place dcs, ses, fends ] 

Small s. Petits capita listes 

invet'erato [e-re-t] a. inveterd (smoker, etc.) 
enrage 

Invid ious a. odieux | ly ad. odicusement 

INVID'IOUSNESS [yc-ss] odieux 

fnvig'oratc va. fortifier | ating a. fortifiant 

Invi'olate [val-ode-t] a. inviolc : intact 

Invi'te va. inviter (to, a] oneself, S’invitcr | 

ig INVTTER ... qui invite 
S Invi'ting a. attrayant : charniant : tentant 
g (food) appetissant 
Invi'tingly ad. d'une manii^re attrayante 
IN'VOICE facture (vo.) facturcr | As per — , 

Suivant Jacture j Pro-forma , F simuUe 

Invo'ke vu. invoquer 

InvoPuntarily [/e-re] ad, involontairement 


Invol'untary [volTenn~te re] a. involontaire 
In'volute [v6-iioute] a. involutif 
Invol've va. comportcr : comprendre : engager : 
entralner : envelopper : embarrasser j To — 
oneself, S’attirer .. : se jeter (in, dans] 

In' ward [inn'-oueurdd] a. interieur : interne ( 

s ad. interieurcment : en dedans [V. Entry] 

In'wardly ad. interieurcment : cn dedans [V, 
Entry] In'wardly ad. interieurcment 
rODI'bE iodure | I'ODINE iode ] Tincture of 

, Teinture d’iode 

T.O.U. reconnaissance : billet 

Ira te [of-re/e] a. courrouce 

IRE colere : courroux 

IRIDES'CENCE irisation : aspect irisd 

Irides'ccnt [t/e.vs'^i«f/] a. irise : chatoyant 

I'RIS — I Yellow — , GlaTeul dcs marais 

^ I RISH (<ft a.) irlandais \V. Stew] __ BOY 

.is jeune Irlandais ] WOMAN [pi. M'ome/f) 

i —LADY, — GIRL, Irlandaise 
I'RISHMAN Ipl. _inen| Irlandais 
Irk va, ennuyer 

Irk'some a. ennuyeux ( NESS ennui 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid ; two points (S**) no liaison. 
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Irrevocable a. irrev'ocable [-meat* -blyj 
IRRIGATEUR garden hose : syringe 
IRRIGATION‘S — : watering [m<*d) syringing 
Irrigu’er* va. to irrigate 
IRRITABILITY — ty | Irritable a. 

Irritant' a. irritating [t^te] [dr) annulling 
IRRITATION'S _ [tifche-nn] 

Irriter* va. to irritate : to vex : to provoke : to 

make ... angry | S’ , To be aroused (contre, 

against] to get angry (with] 

IRRUPTION'S I Faire dans, To burst into 

Isabelle a. dove-coloured [cheval) cream- 
coloured 

ISARD" chamois (of the Pyrenees] 

ISATIS arctic fox [bot) woad flceland'ic 

ISLANDAIS* -E [eece] Tcelander [langue A a,) 
Isoch'romatique a. tic 

ISOLATEUR insulator j -trice a. insulating 

Isole -e a. isolated : solitary ; cut-off | Fil , 

Insulated wire | Vivre , To live by oneself 

ISOLEMENT* [ee-zol\ isolation : loneliness 
yiectr.) insulation 


Isol^ment' ad. solitary : alone : by oneself 
Isoler* (s z] va. to separate : to isolate [Nect) to 

insulate j S* , To live alone : to isolate oneself 

ISOLOIR insulating stool : polling booth 
Isoth’ermc [s z] a. isother'mal [s, c • th fort} 

ISRA#:LITE [iz-rah-ay-leet] [laftt] Jew 1«.) 

Jewish : Hebrew [V. Cousin, ang. 

Issu -e [pp. of old verb Issir| sprung (de, ftom] 
ISSUE : way : way out : passage : end : up- 
shot : offal I A T de, At the close of | Chemin 

sans , Dead end 

S' de BLlfc (plj offal : bran and sharps, etc. 

ISTH'ME [ecAV-’nil isth'mus [isv/r-njc-Asl 
JTAGUE reef-tackle : runner : tie 
ITALIEN” -ENNE l*fe a.] Italian | in In the 

I style ou way j Les S* The Italian opera 

IT.ALIQUE [A a.] italic | Mettrc ... en s. 

To italicize ... 

ITEM [ang. pr. al-tcmm] \(uJ.) item : also 

ITERATION : repetition 

1TIN^:RAIRE ary : route : beat : guide-book 

Itinerant -e a 


IRO ENGLISH— FRENCH ISS 


I'RO'N \af-eurne] fer feast ) fonte [V. FERJ 

[a.) de, en fer fva.) repasser (hat) donner un 
coup de fer k (fetter) mettre les fers k | Strike 

the while it is hot, II faut battre le fer 

pendant qu’il est chaud | Too many s in the 

fire, Trop d'affaires sur les bras ( Angle 

Fer k corni^re | Corrugated Tole onduUe j 

Flat Fer a repasser j Galvanised Fer 

galvanise | Hoop Fer feuillard | Malleable, 

cast Fonte malliable j Old , Ferraille j 

Pig Gueuse [V, Scrap] Sheet Tole j 

Wrought , Fer forge [or lamine, or battuj 

Wrought stove, Pocle en tole \ -bound, 

ferre (coast) pic j -CLAD batiment cuirass^ 
(a.) cuirasse | -grey a. gris de fer ( -handed 

a. impitoyable ( -MASTER maitre de forges] 

— MINE mine de fer j _ MOU'LD tache de 

rouille | ORE minerai de fer j WIRE 

fil de fer ) WORK ferrure (-r] ferrements 

(pi] The heavy Les gros fers J -WORKS 

I'RONER repasseuse [pi] forges 

Iron'ical [ronni-ke-l] a. ironique (-lly, -ment] 
TRONING [ai-eur-nigng] repassage : coup de 
fer [a.) d repasser 

TRONMONGER [ai-eurn-me-gnghe-r] quincail- 
lier ( I'RONMONGERY quincaillerie 

TRONY [ai-re-n^\ ironie j of fate, I du sort 

Irra'diate [i-ridi-^te\ va. rayonner sur : brillcr 
sur ; ^lairer 

Irra'tional [i-rd-che-nn-e-I] a. (foolish) d6rai- 
sonnable (anim.) irraisonnablc (geom) irra- 
tionnel j IRRATIONAL ITY d^rabon 
Irreclai'mable [kl^m-e-be-l\ a. incorrigible 
Irreconci' table [cal'-le-be-l] a. irreconci liable 
(with, avec) incompatible (-bly, -ment] 
Irredeemable a. irreparable : irremediable 
Irrecov'crable [ke-ve-re-be-i] a. irreparable 

bly ad. irreparablement : sans ressource 

Irreg'ular [le-r] a. irregulicr : anormal (life) 
deregie 

IRREGULAR'ITY [righiou-lar'-e-U\ irregu- 
larity (of life) deregiement 


Irreg'ularly [le-r-ie] ad. irregulierement 
IRREL'EVANCY [irrelive-nn-ce\ manque d’i- 
propos I Irrefevant [reiive-nntt] a. hors de 
propos (to, k) inapplicable 
Irremo'vable [mou'-ve-be-l\ a. inamovible : 

inebranlable j bly ad. k vie 

Irrcpla'ccable a. irrcmpla^able 
Irrepro'vable [proii-ve-be-l} a. irrcprchensible 
Irres'olute a. irresolu : incertain 
Irres'olutely ad. irresolument 
Irrespec'tive of ad. sans egard pour : sans tenir 
compte de 

Irretrie'vable [triv-e-be-I] a. irreparable 

bly ad. irreparablement : sans ressource 

Irrev'erently ad. avec irreverence 
Irrcver'sible [\e-be-l] a. irrevocable 
Irr'igate [ghete] va. irriguer : arroser 

IRRIGA'TION [gheche-nn\ i : arrosage 

arrosement 

Irr'itate [tete] va. irritcr 

Is [s z] [K Bel He 11 cst : e’est un ... 

.. ish [terminaison] un peu (colours) ...atre 
Yellowish, Jaunatre | Oldish, Un peu age 
rSINGLASS [alzigne] colic de poisson 
rS'LAND {af-lc-nndd\ de j _KR insulaire 
rS'LE [ade\ ile | I'S'LET [al-lett] ilot : Ilet 

I'solate [aicoUte] va. isoler | d a. isoie : seul 

ISOLA'TION [oT-co-iyche-nn\ ist)lement 

ISS'UE [ich'ynii, i brcf| i : sortie : evencment : 

re.sultat idelivery) distribution (bank notes) 
ymissinn (tickets) dtdivrance (stamps) debite 
(orders) publication (books, etc.) impression 
(newspaper) numcro (tlowing) ccoulemcnt 
(surgery) cautere (off-spring) posterity : 

Jamille \ At , Contestc | T<5 join , Disctiterf 

I join with him, Jc nc suis pas de son avis 

va. publicr : distribuer : expedier (notes, etc.) 

emeitrc (tickets) faire delivrer (a warrant) 

dtorner j vn. (out of, from, de, du) sortir 

(spring) jaillir (originate) emaner : provenir 

(end (in, en) se terminer | forth, (persj 

ddbouchcr 
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IVO FRANgAIS— ANGLAIS ^ 

IVOIRE ivory ... d* — ivory... IVRESSE intoxication : drunkenness [po^t) 

JVRAIE darnel [fig) tares (plj S^parer V — frenzy [V. Drunk] 

d*avec le bon grain. To separate the tares IVROGN*E drunkard fa.) drunken 
from the wheat IVROGN'ERIE drunkenness 

Ivre a. tipsy : drunk (fig) intoxicated : wild : IVROGN^ESSE drunken woman : drunkard 
overcome (de, wit hi — -mort, Dead-drunk IXOS [dans la Bible] vulture 


1ST ENGLISH— FRENCH IVY 


IST'H-MUS isthme fco 

It pron. (nominative) il : elle (accusat.) le : la 
(dative) lui (m. &. f.\ (impers) il : ce : cela ( 

At — , By — , Y : en ( For , En : y : pour 

cela ( From , Of , En ( 1 o , Y ( is 

fine, 11 fait beau | is the 10th, C’cst le dix | 

is I (you, she, he, we] C’est moi (vous, lui, 

cllc, nous 1 is they, Ce sont eux ( is said. 

On dit I is thought .... On croit ... | ‘ He’s 

in for !’ ‘11 y est! ’ ( ‘How goes ?* 

‘Comment ga va?* | That’s ! C’est ga! 

IT [funi) * de ga * (drink) Gin and , Gin 

vermouth 

Itarian a. — ien : d'ltalie ftibles 

WA'REHOUSKMAN marchand de comes- 


ItaFicize [cat] va. mettre en italiques 

ITALTCS (pi I In , En italiques | The — are 

his own, C’est lui qui a soulign6 
ITCH gale : d^mangeaison (v".) ddmanger | My 

fingers to La main me demange de ... 

Itch'y a. galeux 

TTEM [at-temm] article [ad.) item 
Itemize va. detainer 

Itin'erant [aNinn'-e-re-nnte] a. ambulant 

Its a. pois. son : sa (before plural) ses 

Itself' pron. lui (-memel elle {-me me] soi (-m 

(in reflect, verbs) se ( By Tout seul 

rVORY ivoire («.) d’l ( — BLACK noir d’l 
rVY (ul-vt^J lierre ( Ground — , L terrestre 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 


377 






Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus- 

FRANCAIS— ANGLAIS 


J 


JAR 


J [zhee\ J [en ang. pr. d}i\ 

JABOT** crop {d'une chemise) frill | Enfler 

[fam) To throw a chest 

JABOTAGE chattering : jabbering 
Jaboter* [or Jacasser*] vn. to chatter 
JACASSE * chatterbox * [m & /.] chatter 
Jacent* ~e a. ... in abeyance 
J AC H^R E TaWow : fallow ground 
JACINTH'E hyacinth fdes bois) bluebell 
JACOB&E rag-wort | JACOBIN** — [hinn\ 
JACONAS** jaconet muslin 
JACQUE'RIE peasants* revolt [1357] 

JACQUES* I Maitre , Jack-of-all-trades 

, /A Cry4iVCE boasting : bragging : ‘bounce* 

JADE [zhad\ [stone J [en ang. pr. dj^de] 

Jadis [pr. the si ad. formerly : of old 
JAGUAR — [djag'-ouar] 

Jailbir vn. to spout ou gush (out] to burst forth : 

to flash l^tincelle) to pass : to leap 
Jailbissant* -e a. rushing : gushing : flashing 
JAILL'ISSEMENT** spouting out : gushing 
forth : flashing 

JAIS** jet I Noir comme du As black as jet 

JALAP (en ang. pr. dia-le-p] 

JALON** stake : pole [fig) landmark 
Jalonner* va. to stake out : to mark out : to blaze 

Jalouser* va. to envy | Se , To be jealous of 

each other 

JALOUSIE jealousy (store) Venetian blind 
Jaloux* -ouse a. jealous : envious : careful 

Jamais* ad. never : ever | h. Pour For 

ever | k tout For ever and ever | Au grand 

Never by any chance \V. £tre, line 68 : 

Tard] de ma vie. Never in my life | plus, 

Never ... again : nevermore 


JAMBAGE jamb ld*une lettre) down-stroke 
JAMBE leg \archi() jamb (cricket) leg | 

i touchie. Leg-bye | Faire la belle , To show 

off I Ccla lui fera une belle I And a lot of 

^ good that will do him! ( k toutes s [V. Fast 

S ad. Jouer des — y. To lake to one’s heels | 

c Os de la — , Shin-bone ( Par-dessous la 

^ In an olf-hand manner [ankle 

Jambe -e a. ...-legged j Bien , With a neat 

1 JAMBETTE stanchion | Donner la To 

I trip ... up 

I JAMBitRES- [pi] leggings ; shin-guards 
l^JAMBON- ham | — NNEAU small ham 
JAMBOREE — 

JAN ISS AIRE ary [pr. djan" -e-z^-riX 

JANS^:NISTE [A/. & a.] Jansenist 

JANTE felloe (eye. auto) rim | Frein sur 

Rim-brake | JANVIER** Jan'uary 
JAPON** Japanese porcelain 
JAPONAIS* -E [& a.] Japanese [djap-e-nize\ 
JAPON A /SERIES’ Japanese fancy articles 
JAPPEMENT* yelping ( Japper* vn. to yelp 
JAQUEMART** jack (to strike the hours] 
JAQUEFTE morning coat : tail-coat (d’enfant) 

frock (de dame) coat | Complet , Morning 

JAQUIER” bread-fruit tree [suit 

JARDIN** garden ( Jeu de , Outdoor game 

JARDINAGE gardening | Jardiner* vn. to garden 
(fam) to ‘ run down * 

JARDINET** small garden 
JARDINIER * gardener 

JARDINitRE gardener’s wife : gardener : 
flower-stand : two-whceled cart (used by 

gardeners) | k la , [cuisine] With carrots 

and other vegetables 


JAB ENGLISH— FRENCH JAP 


JAB coup de pointe [m^d. fam) piqure (box) 
coup sec ( va. donner un coup de pointe, etc. 
(d| 

JABBER bavardage : baragouin : jacasserie 
Jabb'er vn. jaboter : bredouiller 
JABB'ERING= JABBER 

JACK (kitchen ) toume-broche (flag) pavilion 

(fish) brochet (sailor) marin | Boot- , Tire- 

bottes I Cheap- Boutique k cinq sous ( 

Hydraulic V^rin hydraulique | Lifting , 

Cric [auto) Ikve-auto (screw ) verin | 

-BOOTS, bottes | -IN-THE-BOX boite k 
surprise J — KETCH le bourreau | -of-all- 
TRADES homme k tous les metiers : Maitre 
Jacques ( -O’-LANTERN feu follet ( -PLANE 

riflard | -SNIPE bicassine sourde | TAR 

mathurin : loup de mer (hat) ‘ Jean Bart ’ 
Jack (up] va. soulever (avec un cric, etc.] 
JACK’AL [djak’ol, o dans rorr] chacal 
JACK’ ASS fine : ‘ bourrique * 

JACK’DAW choucas 

JACK’ET Jaquette (short, man’s) veston [ladies' 
— ) caraco (morning) camisole (cylinder) che- 
mise : enveloppe ( In their s, (potatoes] En 

robe de chambre | Strait Camisole de force j 

• To dust ...*s ,* ‘ Donner une rossie k ...* 

Jacobean [bi-enn\ a. du 17e siicle 
JAC'ONET (MUSLIN) [me-z-linn] jaconas 
JACQUARD’ LOOM [d se pr.] metier Jacquard 


JADE [dji^de] rosse (stone) jade [woman) 
drblesse | Ja'ded a. tres fatigud : ‘ereintc’: 
surmene 

JAG dentelure : dent : br^che 
Jag'ged [djag-guedd\ a. 6brcche : dentele 
JAIL [djel\ prison | -BIRD gibier de potence 
JAI'LOR geolicr 

JAM [djamm] confitures (pi] Slice of BREAD 

and Tartine de confitures | Raspberry 

Confiture de framboises (pop.) * veine ’ : 

* du nanan ’ | -JAR, -POT pot k C\v | * In a 
,’ * dans Ic petrin ’ 

JAM foule (de personnes) (traffic) embouteillage 
Jam [-mme'd] va. presser (contrej (wireless) 
brouillcr | vn. [parts of mach.] Se coincer : 

se calcr | in, serrer : fourrer 

JAMB* [djamm] jambage 

JAMM'ING [wireless] brouiliage 

Jammy a. convert de confiture : gluant (pop.) 

* bath ’ : ‘ du nanan * 

JANGLE cliquctis : bruits discordants (pi] 
Jan'gle [djagn-gh'i] v. s’entrechoquer : rend re dcs 

bruits discordants j d NERVES, nerfs a vif ] 

GLING querelle 

JANTTOR [te-r\ concierge 
JAN'UARY [dJann'-you-e-rd\ janvier 

JAP [fam] Japonais | CLOI'H, du p<>ng6 

du Japon 

JAPAN' [dj€-pann'\ vernis (du Japon] 
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JAR FRAN^AIS— ANGLAIS JET 


JARGON” I nner* v/i. to talk J 

JARGONELLE : jargonel (pearj 

JARNAC j Coup de . Stab in the back : 

* dirty trick * 

JARRE jar 

JARRET” ham : leg [bosuf) shin [veau) knuckle 
Ifig) legs (pll se Jarrc’ter* vr. to put on one’s 
JARRE'TELLES' [pi] suspenders Lgarters 
JARRE TI^RE garter 
JARS” gander | JAS* stock (of an anchor] 
Jaser* vn. to chatter [rdveler) to ‘ blab * 

J AS ERIE prating : chatter 

JASEUR -EUSE chatterbox : ‘ blabber * | a. 

talkative (oiseau) waxwing 
JASMIN” jessamine | JASPE jasper 
Jasp4 -e a, variegated : marbled [tranches) 
sprinkled 

Jasper* va. to marble | JASPURE marbling 
* Jaspiner*’ in. to ‘give tongue* 

JATTE bowl : pan | JATT^E bowlful 

JAVGE gauge I 40 measurement | du vide. 

Vacuum G | officielle, [4>] Register ton- 
nage I de Paris, Wire gauge | Execute h 

la , Made to gauge | JAGGEAGE gauging 

Jauger* va. to gauge : to measure (^1.) to be ... 
tons register ; to draw 

JA (JM/^RE I Troll de Helm-port 

Jaun&tre a. yellowish 

JAUNK f& u.j yellow [d*eau) water-lily (d’oeuf) 

yolk (ouvrier) ‘ blackleg * ( Souliers s. 

Brown boots 

JAGNET” yellow water-lily [argot) : a 20-fr. 
gold piece 

Jaunir va, to make ... yellow | vn. to turn 

yellow I Jaunibsant’ -e a yellowing (ble) 
ripening 


JAUNISSE jaundice [djonn'diss, o dans sort\ 

JAVEL I Eau de [or de Javelle) Bleaching 

liquid 

Javeler* va. to lay ... ready for sheafing (vn.) 
to turn yellow 

JAVELEGR -EUSE . . , who makes sheaves 
JAVELLE loose sheaves (pll bundle [V. Javel] 
JAVELOT * javelin 

JAZZ I BAND jazz -band 

Je [before a vowel or h mute, J*J pron, I (on 
pr. af\ 

JEAN-BART” ‘ Jack Tar * [hat] 

JENNY [spinning) jenny 
J±R±MJADE ^ad 
J^SGITE jes'uit | Jesuitique a. — it^ical 
JjfeSGS” _ [pr. I*.vl \ V. CHRISTl 
j£.SGS** super-royal | Grand — , Imperial 
JET” throw : cast : shoot ; dashing : throwing : 
pitching [d'aheilles) young swarm (m^t) cast- 
ing (de gaz, liquide) jet | Du premier — , At 

the first attempt | Ancre a Kedge | 

d’EAG fountain ; jet of water | — de PIERRE 

stonc’s-throw | de SABLE sand-blast 

JET^E pier : jetty 

Jeter* [double the r before ...c. ...es, ...entl va. 
to throw : to throw away [ou ofTl to cast : to 
fling : to dash : to pitch : to shed : to over- 
throw : to shoot : to run | un cri. To cry 

out I Vatu re. To cast anchor (met) en 

fontc. To cast | ... par terre d’un coup de 

poing, To knock ... down [V. Froc : Langue] 

Sc . To fall (sur, upon : dans, into] to rush : 

to be thrown away [fleuve) to flow ; to run 
(dans, intol 

JETON-* counter : token [V. Faux] 


JAP ENGLISH— FRENCH JER 


Japan" [-nnc'di va. vernisser : vemir 
JAPANE'SE [djap-e-nize] [«ft a.] Japonais -e 
JAPANN'FLR [dje-pann' r\ vcrnisscur 
JAPANN'INCi [dje~pann' \ vernissure ; vernissage 

JA R choc : quereUe fpot) jarre [glass ) bocal 

(for pomade, etc.) pot [sound) son discordant j 

Leyden Boutcille de Leyde 

Jar (-rrc'dl vn. s’entrechoquer : choquer : €trc 

discordant | va. choquer : heurtcr j To on, 

Se cogner h [nerves) Taper sur (les nerfsj 
Jarr'ing a. discordant 
JAS'PER jaspe 

JAUN'DICE [diss, i hrel] jaunisse 

I d a. [fig] pr<Svcnu 

•o JAUNT petite excursion : * balade * 

^ ^ Jaun"tily ad. d'une manidre enjou^e : avec 
p Q diKsinvohure 
E '^JAUNTINESSiMsmiW/wre 
S JAUN'TING CAR char A bancs (A /’/r- 
3 landaise 

JaunTy a. enjoud : d^sinvoltc 
JAW [d/o, o dans mdchoire [vulgar for 

talk) caquet : bavardage : * laUis ' [va. : vulg.) 
crier apr^s [very vulg.) cnguculer | -BONE 
mdchoire | -TOOTH molaire 
JAY [ofyVI gcai 
JAZZ--. 

JAZZ"-BAND * jazz * 


Jazz, Jazzy a. de J (colour) tapageur [material) 
bariole 

Jazz vn. danser Ic jazz 

Jea*rous [</ye/t»-.v.v] a. jaloux [ ly ad. avec 

JEA'L'OGSY [d/id-e-ci] jalousie {Jalousie 

JEAN [djene] brillante 

JEER raillerie : brocard (v«.) railler (at, de) 

se moquer : se gausser | S [Jr] drisses de 

ha.sses voiles 

JEER'ING raillerie : sarcasme j a. railleur ( 

ly ad. d’un ton moqueur 

* JE'HG ’ [djr-hioii : h asp] autom^don 
Jeju'ne a. maigre : sec : sterile 

JELL'Y gelee j va. mettre cn G | FISH mtiduse 

MOULD [mdlde] moule A geUes 

JEMM'Y [bar] ‘monseigneur’ 

Jeopard [Am^r.]=jcopardize 
Jeo'p'ardize [djepeur-dafzz] va. hasarder : com- 
promettre | In JEO’P'ARDY, En danger 
JER BO' A gerboi.se 

JERK [f/ycMvA'I saccade : secousse | va. jeter 
[shake) donner une secousse (A, ...J By — s. 
Par saccades j vn. sc mouvoir brusquement, 

par saccades | e*d BEEF bceuf sal«S ct 

s^ch^ ail so[cil 
Jer'ky a. saccadd : irr^gulier 

Jcrr'y-bu ilt a. j HOUSE, construction de 

pacotille 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words In Italic* MASCULINE, thus. 


JEU FRANCAIS 


JEU [pi. X*] play : game : sport : jest : set 

{machine) working : motion {longueur) length 

|mi/5) style [orgue) stop | Vieux Old- 

fashioned I Beau , Every advantage | Pas 

de Not fair | it deux de , Even | Avoir du 

[mach] To be loose | Cacher son To 

play an underhand game { D^couvrir son , 

To show one’s hand | Jouer double , To 

run with the hare and hunt with the hounds | 

En At stake | Hors ! Off side! | Jouer 

gros To play high | Maison de Gam- 
bling-house j Mettre au To stake | Mcttre 

en To bring ... to bear : to mix ... up with 

it I Lc n’cn vaut pas la chandelle. It won’t 

pay : the game isn’t worth the candle | 

d’ANCHE reed stop | — de BOULES- 
bowling-green : set of bowls | — de CARTES* 
pack of cards | — d’^CHECS* set of chess- 
men I d’ESPRIT* piece of wit : witty thing | 

de MOT’S* pun : play upon words | X* 

FORT’S* [pi] loud stops 

JEUDI Thursday | La semaine dcs quatre s, 

A * month of Sundays ’ | GRAS* T. before 

Lent I SAINT* T. before Easter : Maundy 

T 

Jeun I k , ad. fasting : * on an empty stomach * 

JECNE fast : fasting 

Jeune a. young : youthful : junior | Pline le , 

Pliny the younger | -PREMIER -i:RE^ 

juvenile lead {V. Boy] 

JeQner* vn. to fast (de, from] 

JEVNESSE youth : young people : boyhood : 
girlhood j La — , The young (plj [fam) 
* bright young thing ’ ( V, Boy] 


ANGLAIS JON 


Jeunet* -ette a. rather young | JIU-JITSU 

JOAILL'ERIE jewellery j _XL*IER** -^RE 
JOAL [V. JASl [jeweller 

JOBARD” simpleton : ‘ mug * | ERIE gulli- 

bility : ‘ mug’s game * 

JOCRISSE dolt : ‘ soft one * : * stupid * 

JO IE pleasure : mirth : delight lpo6t) joy {V. 
Cceur & Nagerl 

Joign'ant* •e prep. & a. adioining 
Joindre va. (V. Table 57) to join : to add (k, 
to] to unite (k, with] to clasp : to meet with 

[un timbre) to enclose | Border d ! Sheet 

home ...! | Joint* -e pp. joined : connected 

JOINT* [pr djofnntt] seam | k balonnettc. 

Bayonet joint | universal, k cardan, 

universal J \a.) Ci- , Herewith : annexed 

[Used at begin, of .sentence, joint remains 
invariable. See note at word Cil {V. PIEDJ 

JOINTE pastern j S* (pi] match-boarding 

Jointc -e a. jointed j double-handful 

JOINTOIE’MENT* pointing | Jointoyer* va. to 
point I JOINTURE joint 

JOLI I Lc de V affaire, [fam] The best of it 

Joli -e a. pretty : elegant : nice : fine 
JOLIESSE prettiness 
Joliet* -ette a. pretty-looking 
Joliment* ad. prettily : nicely (fam) awfully : 
* ... and no mistake * 

JONC** rush : cane : wicker keeper 

JONCHAIE rushy land [ring] 

JONCHJ^E strewing | de crime, Cream- 

Joncher* va. to strew : to litter [cheese 

JONCHtRE cluster of rushes 
JONCHET-S* Ipl] spcllicans 


JER ENGLISH— FRENCH JOB 


JER'SEY tricot : maillot {lady^s) jersey 
JESS'AMINE [djess'-e-minn, i bref| jasmin 
JEST (j, dJl plaisanterie : badinage {pers, ch) 

risie j In En plaisantant | Jest vn. [at, sur : 

with, de, avec] plaisanter : badiner : railler 

JEST'ER railleur [court ) bouffon 

JESTTNG raillerie : badinage : plaisanterie | 

ly ad. en plaisantant 

Jesuit'ical [ke-l\ a. jesuitique : de j^suite 

JET [coal) jais [water or gas) jet j Petrol , 

Gicleur j As black as Noir comme du jais j 

•black a. ... noir de jais 

JET ENGINE, PLANE, moteur, avion, 

k riaction 

JET'S AM {V. Flotsam] 

Jettison va. Jeter ... k la mer [fig) abandonner : 
rcnoncer k 

JETT'Y jetie [a.) d’un noir de jais 

JEW [djod] Juif {va.) filoutcr j Wandering — , 

Juif errant ] ’s quarter, Quarticr dcs Juifs ; 

ghetto 

JEW'EL [djoH-e-l] joyau : bijou (watch-work) 

rubis I S [pi] pierreries : diamants 

-CASE ^rin 

Jew'elle’d a. ornk de bijoux [watches] mont6 sur 
rubis 

JEW'ELLER joaillier : bijoutier 
JEW'ELLERY. [ou JEWELRY] bijouterie ; 

joaillerie | ‘ Birmingham * , bijoux Fix 

JEW' ESS Juive | Jew'ish a. judafque : Israelite 


JEW'RY Judie [quarter) juiverie 
JEWS’-HARP [djouze] guimbarde 
JIB [4.] foe {V. Baton : SAIL] [of crane) volie j 
-BOOM bout-dehors de foe 

Jib [-bbc*d] vn. rcculcr j To at, R^pugner k 

JIBE brocard : raillerie ] at se moquer de 

‘ JIF'F'Y ’ I In a , En un rien dc temps : en 

cinq sec | Half a Un petit instant 

JIG gigue [tool) gabarit | vn. danscr la G (fam.) 

sautiller | -SAW PUZZLE ‘ puzzle ’ 
JIGG'ER [ 4.) bout-dehors de tapc-cul (mine) 
crible 

JILT coquette {va.) * plaquer ' : ddlaisser 
JIN'GLE tintement : cliquetis (v/i.) tinier : 
sonner \va.) fairc t [or s] fnisme 

JIN'GO [djign'-go\ chauvin ] ISM chauvi- 

‘ JINKS ’ ] To have high * La mtrvev Joyeuse * 

JOB [pr. o bref] tout travail qui se pr^sente .* 
emploi : besogne : tdche [politic.) tripotage : 
manoeuvre indilicate [lot) lot k bon marchc : 

solde : occasion j By the ^ ses pidees : A la 

tdche I Odd man, Homme d tout fairc [con- 
tract) k forfait | Here’s a pretty 1 Voila une 

belle affaire] ] It is a good , C’cst une bonne 

affaire : k la bonne heure [ To make a good 

of ..., Bien fairc ... [To make a bad of it, 

Mai fairc j He gave it up for a bad II y 

renon^a ] -MASTER loueur de voitures j 
-WORK travail k la piece [typ] ouvrages de 
ville (pi] 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


JON FRAN^AIS— ANGLAIS JOU 


JONCTION'* junction {dje-gnk' -che-nn] 

Jongler* vn, to juggle | JONOLERIE juggling : 
trickery | JONGLEUR juggler : trickster 
[hist.) jongleur 

JON QUE Junk j JONQ UILL-E lonquil : daffo- 

Joseph a. \ Papier , Tissue paper [dil 

JOTTEREAUX- [pi] [4.] cheeks 
Jouable a, fit to be acted [ou played ] playable 
JouailPer* vn. to play low : to play a little 
JOUBARBE house-leek 

JOUE cheek j Coucher [or Mettre] en To 

take aim at 

Jouer* V. [^i ...» at : de ...» on] to play : to play 
a game : to gamble : to risk : to trifle (with| 
to deceive : to make game of {mach) to work : 
to go [bourse) to speculate [K Hausse\ Lui 
— un tour. To play [ou serve] him a trick | 
Cela vous jouera un vilain tour! You'll regret 

it sometime! | Faire [mach, etc.) To set ... 

going : to start [sauter) to let off : to spring 

(a mine] Se de, To make game of : to trifle 

with : to play ... false : to make light of 
JOUET- toy [fig) sport : victim : laughing-stock 
JOUEUR -EUSE player : gambler |u.) playful j 

d la hausse. Bull j d la baisse, Bear 

Joufllu -e a. chubby : round-faced 
JOUG yoke 

Jouir vn. [de, ...] to enjoy : to use : to have : 
to avail oneself (of| 

JOUISSANCE enjoyment : pleasure : use : 
possession [terres) tenure [actions) dividend 
payable (at a given datel 
JOUISSEUR sensualist : fast liver 
JOUJOU plaything : toy 
JOULE [Nectr.] | -second, J-second 


JOUR day : light : daylight : life : opening : 
means [K JOURN^E : NOTICE! & — . 
Open : embroidered [registre) ‘ posted up * j 

Au — , By daylight j Au le [au — la 

journie,] From ‘ hand to mouth * j Au premier 

, At the first opportunity j Bon ! Good 

morning! Good day! j Dans un mauvais 

In a poor light [fig) in a bad humour | Dans 

les premiers [or derniers] s de. In the early 

[ou latter] part of | C D a dit un C D once 

said ... I De tous les s, Everyday (event, etc.] 

De — , By day [ ... du , To-day’s ... : fresh [ 

D’un a I’autre, From day to day [ Du au 

lendemain (fig). At a moment's notice | Etre 

de , To be upon duty : to be in attendance [ 

Faire — , To grow light [ Grand , Broad 

daylight | Mettre au To publish : to put 

forth ; to bring to light | Mis, Tenu k 

Brought up to date j Petit Daybreak ; 

twilight I Prendre , To fix a day | de I’an, 

New-year’s day [ maigre, Fast-day | 

pour To a day j Quel est votre ? On 

what day are you at home ? | Se faire To 

make one's way | Sous son vrai In its true 

light I Voir d faire cela. To sec a way of 

doing it [ou one’s way to do it] 

JOURNAL [djeur'ne-l] diary : newspaper 

[tenue de liv.) day-book [ de bord, Log- 

(book) I de terre, [V. Journie\ lER** day- 

labourer 

ier* •iere a. daily : uncertain : variable 

Journaliser* vn. to be a journalist [com) va. to 
journalize 

JOURNAL! SME ism [djeur'ned-izzm] 

JOURNALISTE — i : newspaper editor 


JOB ENGLISH— FRENCH JOK 


Job [-bbe-dl vn. [in stocks] agioter [vu.) tripoter | 

... into, frapper ... dans 

JOBB'ER expioiteur : tripoieur [V. STOCK [ 
JOBB'ERY tripotage ; manoeuvres indelicates 
JOBB'ING ouvrage a la tdche [print) ouvrage 

de ville [ STOCK- , agiotage 

-HAND [typ] homme en conscience 
JOC'KEY [course) maquignon [ v. manocuvrer 
Joco'se [dje-koce] a. badin j ad. en badi- 
nant j Joc'ular [/e-r] a. plaisant : badin : 

jovia[ I [y ad. en badinant 

Joc'und [djok'-e-nnde] a. joyeux : gai : enjou^ 
JOG secousse : cahot | -TROT petit trot 
^ Jog [jogge'd] vu, remuer ; pousser : sccoucr : 
§ cahoter (memory) rafraichir [ — along, aller 
lentement : aller son petit bonhomme de 
§ chemin 

Joggle va. branler : secouer I^gircment 
"^JOHN'NY CAKE [Amcric] gateau de farine 
de mals 

JOIN joint : point, ligne de Jonction 
Join va. [to, with : it, avee] joindre : unir : 
associcr [roads) relier [vn.) se j : s'u : s'a : se 
toucher : adherer k | He will — us, II sera 

des ndtres | To the army, S’engager dans 

Varmie [To ... again [rejoin] Rejoindre | 

To in, Prendre part [ To up, S'engager 

(dans Carmie | 

JOIN'ER menuisier | Y menuiserie 


'JOINT : jointure : articulation [of finger) 

phalange [hinge) charniere (knot) nceud 
[of meat) morceau : grosse piice (de viande] 
[T piece for gas-pipe, etc.) raccord [ To put 

one’s arm out of Se demettre Ic bras | 

Out of D^mis I To make a Faire un 

J I Universal , Joint universel [or de Car- 

^ dan] 

a. ensemble : common ; rduni : co-... | On 

^ ACCOUNT, De compte k demi [V. Soli- 

daire, Fr.J -STOCK Co., SocUU anonyme 

va. assembler : articuler [fowl, etc.) d^pecer 

(unite) rapporter 

Joint'ed a. articul6 (cut) s6par6 | Double- 

d^sarticul^ 

Joint'ly a. conjointement : ensemble (with, 
avec] [V. Solidairement] 

JOIN'TURE douaire 

JOIST solive [ FLOOR gite de plancher 

Rolled s, Fers k plancher 

JOKE [djoke] bon mot ; mot pour rire (fam) 

blague [joking) plaisanterie | Practicai 

Tour : malice [ To crack a Faire une P : 

dire un bon mot j That's no ....! [fam] Cela 
n’est pas amusant! 

^ vn. [at, de] plaisanter : badiner | Fm not 
joking. Joking apart, Plaisanterie k part ... | 

You're joking 1 *Sans blague t* fcards) 

JO'KER [djdke-r\ plaisant (dry) pince-sans-rtre 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words In Italic. MASCUUNE, thus. 


JOU FRANCAIS— ANGLAIS JUM 


Journalistique a. 

JOURNeE day : day-time : day’s work ; day’s 
journey ou pay : battle [de terre) half to three- 
quarters of an acre (varying in different parts 

of France] Femme de Charwoman | 

Homme de , Day-labourer | a la , By the 

day I A grandes By forced marches | i 

petites. s. By easy stages 1 Aller en — , To do 

day-work \ La de huit heures. The eight- 

hours day 

Journellement* ad. daily 
Journoyer* vn. To kill time 

JOUTE tilt : fight : fighting : dispute | r* vn. 

to tilt : to fight : to dispute [de marche) to race 
JOUTEUR antagonist : adversary : champion 
JOUVENCE [en as an \ youth 
JOUVENCEAU youth j ^CELLE damsel 

Jovial -e a. 1 [djov-ye-l] [-ement* -lly] 

JOVIALITl ]o\\i\.y j JOYAU jewel 
Joyeux* -ease a. glad : cheerful : jovial : jolly 
[style ^leve) joyful [ -eusement* -ly, -llyj 
JOYEUSE'Ti:}o\^c : jest 

JUBj^ rood-loft : rood-screen j Venir k , To 

give in 

JUBILATION- — : ‘jollification ’ j Air de 

Jubilant air [ou look] ‘Visage de ‘Jolly 

look ’ I Dans la , Jubilant j JUBIL^ jubilee 

‘ Jubiler* * vn. to ‘ feel jolly ’ [ou ‘ in high 
feather ’ : to gloat 
Jocher* vn. to perch (sur, on] 

JCJCHOIR roosting-place 
Judalque a. Jewish | Judaiser* vn. to judaize 
JUDAYSME [eece-m] Judaism 
JUDAS- peep-hole 

JUDICATUM SOLVI security required from 
foreigners suing Frenchmen in Fr. courts 


JUDICATURE magistracy : magistrate’s olfice 
/l/D/C/^ /RE judgment (fam) ‘ nous ’ : * gump- 
tion * [a.) judicial : official (liquidation, etc. ] 
legal [-ment- -llyj PoursuUes y. Legal pro- 

ceedings I Vente — , Sale by order of the Court 
Judicieux* -ease a. judicious [-sement* -ly| 

JUGE judge I CONSULAIRE judge for com- 
mercial cases I d’lNSTRUCTION- exam- 
ining magistrate | de PAIX* magistrate 

[V. JUSTICE PAIX\ 

JUGEMENT- judgment : sentence : decision : 

opinion j Le dernier, The day of J | Mettre 

en , To bring ... to trial j Prononcer le — , 

To pass sentence 

‘ JUGEOTTE ’ common sense : ‘ gumption * 
Juger- VO. to judge : to think (of] to fancy : 

to try I Au , At a guess : by guesswork j 

V affaire doit se bientot, The case is coming 

on soon 

JUCJOSLAVE (and o.) Jugoslav 
JUGULAIRE jugular vein : chin-strap : strap 
(under the chinl [o.) jugular (veinj 
Juguler- va. to throttle : to kill : to worry ... to 
death 

JUIF, JUIVE, Jew, Jewess [a.) Jewish j ‘ Petit 

,* Funny-bone 

JUILL-ET » July j JU1N-- June 
JU IV ERIE Jewry : ghetto : Jews’ quarter : 
Jew’s trick 

JUJUBE [the plant! JUJUBE [or pAte de 

jujube] [the extract from the plant] 

JULEP 

JULIENNE gilliflowcr [soupe) vegetable soup 
JUMEAU, JUMELLE [& a.] twin j Lits —x 
[pi] twin beds 
Jumeler* va. to pair olT 


JOL ENGLISH— FRENCH JUI 


JOLLIFICA^TION [Uche-nn] (fam) rigolade 
JOLLITY gaiete 

Joll'y a. gaillard : enjou^ : joyeux | To have a 

time of it, Bien s’amuser | -BOAT petit 

canot I -looking a. k Pair gaillard [or enjoue] 
* rigolo ’ [V. this word] ad. [fam] ‘rudemcni’ : 
joliment 

JOLT cahot [v.) cahoter j TNG cabotage 

JosT*Ie [st, A-y] va. coudoyer j JOT iota : brin 
Jot (down] va. prendre note (de] 

JOTTTNGS [pi] notes : remarques 

JOUR'NAL [djeur'ne-I] (tech) tourillon j 

JOURNALESE style (de) journal 
f JOUR'NEY voyage [distance) trajet [va.) 

I voyager j On a En V j On the — , En 

route I With liberty to break the Avee 

V faculU d’arrSt (at, a, dans] One’s ’S END, 

Sa destination j -WORK journie 
^JOUR'NEYMAN (pi. men| ouvricr ; 

L garden : journalier 
JOUST joute I vn. jouter 
Jo'vially \ye-li\ ad. galment : joyeusement 

JOWL mdchoire : bajoue j Cheek by with 

Cote k c6te avee ... 

JOY joie I I wish him Je le felicite (of, de] 

.... RIDE, Balade en auto^ etc., avee ou sans 

Tautorisation du propri^taire \a^ro) vir^e | * 

stick ’ [a4ro] * manche k balai ’ 


Joy'ful Joy'ous a. joyeux | Joy 'fully ad. avee joie 
JOY'FULNESS joie | .Joy'less a. iriste 
J.P. (Justice of the Peace] magistrat : juge 
de paix 

Ju'bilant a. dans la iuhilation : rejoui (at, dc] 
triomphant j JU'DAS-TREE arbre de Judee 
JUDGE juge : arbitre ( Presiding — , Pr^^sident 

du tribunal ( I’m no , Je ne m’y connais pas ( 

He is a good of ..., 11 se connait bien en [or 

d\ 11 est connaisseur en ... | Judge v. juger : 

decider (To for oneself. Juger pur soi- 

memc j Judging from a en juger par ... 
JUDG'MENT jugement : sentence : opinion 
(faculty) discernement : bon sens 
JU'DICATURE cour de justice : justice 
Judicial a, judiciairc : juridique [-lly, -mt] 

SEPARATION separation de corps 

Judicious [djudVshess] judicieux 

JUG [dje~gh\ broc : cruche (quantity) pot^e | 

Water- , Pot k eau ( of water. Pot d'eau 

JUGGERNAUT Djaggernat (fig) force ^cra- 
santCt irresistible 
JUGGINS [fam] niais : jobard 
Jug'gle vn. faire des tours de passe-passe (fig) 

en imposer | ... away, escamoter ( A 

Un tour dc passe-passe | JUGG'LER jongleur 
JUGOSLAV {& a.] Yougoslave 
JUICE [djouce] jus (sap) sue : sive 
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JUM FRAN^AIS— ANGLAIS JUS 


JUM EL AGE coupling : pairing off 
JUMELLES twins : cheeks ; binoculars 
JUMENT’^ mare 

JVPE skirt | ^-CULOTTE, Divided skirt | 
JUPON” petticoat : slip 
JVRANDE wardenship 

JUPITER I Allumettes Book-matches 

Jurassique a. [geol] ic | JURAT** magistrate 

Juratoire a. sworn : upon oath 

JURl^: juror : juryman | s [pi] jury | Jurd -e a, 

sworn 

JUREMENT* oath : swearing 
Juror* vn. to swear [instr. de mus) to squeak 
lavec) to clash : to be out of keeping (with] 

(fig) to assure | comme un charretier. To 

swear like a trooper | Nc que par. To swear 

by I JUREUR swearer 
JURIDICriON" jurisdiction 
Juridique a. judicial : legal [-ment* -lly] 
JURISCONSULTE jurist ; lawyer 
JURISPRUDENCE ^ : law 
JURISTS _>t Ifam) lawyer 
JURON** customary oath : oath : swear-word 
JURY (pi. —si — {djou-re^\ Banc du — , 
Jury-box { Chef du — , Foreman of the J j 
Dresser la liste du — , To empanel a J | Jc 

suis du , I am on the J 

JUS* juice : liquid fde viatuie) gravy [argot mil.) 

coffee jfam) de coude, Elbow-grease 1 

Avoir du To be quite a toff 

JUS ANT* (s z) Lc — , Ebb-tide | Au — , At ebb- 
tide I Descendre cn , To drop down with 

the tide 


Jusque [followed by a vowel, sometimes written 
with an 5, Jusques] prep, to : as [ou so) 

far as [V. Far) till : until | ce que, 

tant que [with subjun.) Till | ’ici, Till now : 

so far I — -lA, Till then : so far j ’ou? How 

far? : to what extent? | ’a quand? How 

long? I 11 aime *A ses ennemis. He loves even 

JUSQUJAME henbane [his enemies 

JUSTAUCORP-S** close body-coat : long corse- 
let bodice 

Juste a. just : equitable : legitimate : correct | 
Lc — et rinjuste, The just and the unjust : 
right and wrong (tech) true [precis) exact 
Xth^oJog.) righteous [tres etroit) tight [ad.) 
just : right : properly : exactly : closely [ Au 

— , Precisely : exactly I Comme de , Of 

course : as it should be | Tout , Narrowly ; 

barely | -MILIEU happy medium : golden 

Justement* ad. just : exactly : closely [mean 
JUSTESSE justness : exactness : precision ; 

propriety : proper balance \nius) correctness 
JUSTICE — ; court of justice : authorities 

(pll [the) law : law officers [th^ol.) righteous- 
ness I Allcr cn — , To go to law [ Appcler [or 
Citcr] cn — , To sue : to go to law with | Dc- 

mander , To seek redress | Faire de .... 

To treat ... as it [ou he, etc.) deserves | Frais 

de Law expenses [ Rendre A. To do 

justice to \ y. Law, & Palais) \La de PAIX% 

Court of conciliation (In France decides minor 
debts. In England these would come before 
the County Court ixi*) 

Justiciable a. amenable : subject (de. tol 


JUI ENGLISH— FRENCH JUS 


JU'ICINESS [djouc^X ahondance de jus (or de 
Ju'icy [djoiic^X a. plein de jus : juteux [sue 
JUJU fetiche 

JULEP (Amer.) Mint , Punch froid A la 

men the 

JULY' [dfoudaf'] juillet 

f JUM'BLE mdli-melo ; mdlange confus : fouil- 

I lis 1 va. ... up together, Meier ... ensemble 

JUMP saut I High S en hauteur j Long , 

g S cn longueur j Pole — , S A la perche 

i vn. sautcr (over, par-dessusl To — about, 

^ Remuer : gigoter | To — at it [fig] L’accepter 

bien vite j To on (one’s horse,] enfourcher 

j (sonchcval) [V. Conclusion, Eng.) va. sautcr : 
I franchir 

JU-MP'ER [dje-mmpe-r] sauteur \V. Counter) 
(knitted) jumper : chandail [silk, etc.) casaquin 
‘ Jump'y * a. nerveux 

JUNC'TION jonction (railw.) cmbranchcment 
JUNC’' rURE [dje-gnk-fehe-r] jointure (fig) con- 

joncture j At this , En I'tu currence 

JUNE [djoune] juin 
JUN'CiLE [dje-gngh’l] /— : fourrt* 
f Jii'nior a. jeunc : cadet : cadette (class) in- 
g fericur : bas [officer) sous-... (partner) second 
^ (clerk) petit 1 J. Smith — , J. S. fils 
I JU'NIPER genidvre (-bush) genevrier 
JUNK [dje-gnk] [ship) jonque (plant) jonc [dis- 
carded material) [de la) camelote : dcchcts 
[pi] rebut 

JUN'KET \dje-ngke-tt\ [cw/.v.) lait cailld [cream 


cheese) jonch^e [idxn) partie fine ( vvt. (Amer.) 

se regalcr (vn-.) regaler fsort 

JURISDIC'TION juridiction : competence : rcs- 
JU'ROR ou JU RYMAN (pi. —men) jur^ 

JU RY — Wj I Gentlemen of the , Messieurs 

les jur^s [Le ‘ Grand Jury ’ {Chambre des 
Mises en Accusation) examine sommaire- 
mcnl si la poursuite est fondee. Si elle Test, 
il rapporte un ‘ true bill ’ el ensuite le ‘ Petty 
Jury ’ etudie i'affaire : si elle ne Test pas, il y 
a * no bill ’ (non-lieu 1 -MAST mat de fortune 
Just a. juste : Equitable | To sleep the 

SLEEP of the , Dormir du sommeil du J 

Just ad. justement : juste : precisement (only) 

seulement ( in time ro. Juste A temps 

pour 1 To escape [miss) Faillir | That’s 

— like him! C’est bien lui! ( Only .... k 

peine [V. Faire : THING) I will say, Je 

dirai seulement ( a line, un mot | — as. 

Tout comme ( — as it is (ou was, etc.) Tel 

2 quel 1 in the same way as. Tout A fait 

.i comme : de nicme que | as he was enicr- 

ing .... Au moment oh il entrait ... (Pd- 
as .soon ..., J'aime autant ... | by. Tout 

pres I now, A I'instant : tout A Pheure | 

He has died, 11 vient de mourir ( 1 had 

— finished writing, J’achevais d’^rire j 

1 had seen him, it, Je venais de le voir j 

He is going /o ..., II va ... | fancy! 

Imagine/, un f>eu! | so! Parfiiitement! | 

try! Essayc/ done un peu! 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


JUS FRANCAIS— ANGLAIS JUX 


JUSTICIER** [eeay] •I^RE justiciary [tlch-ye^ 
r^J a. retribution 

Justicier** [ceay\ va. to inflict corporal punish- 
ment on 
Justifiable a. 

Justificatif -ive a. ivc : documentary [ PiHe 

fre. Document in proof (com) voucher 

JUSTIFICATION • — [dje-stiji-k^che-nn] 
Justifier* va. to justify : to clear (montrcr) to 
manifest : to show (dr) to prove : to give 


satisfactory proof of : to substantiate \typ) to 
justify 

JUTE [en ang. pr. djoute] 

Jutcr* vn. [fam] to be juicy 
Juteux* -ease a. juicy [dfou-c^] 

Juvenile flr. | JUVENILITF: ^y 
Juxtalin6aire a. line for line (translation] 
Juxtaposcr* va. to put ... in juxtaposition 
JUXTAPOSITION'^ — I Par simple [tcch] 
Butt-jointed 


JUS ENGLISH— FRENCH JUV 

f JUS'TlCE [tissy i tres brefj [la) J (pers) f in thinking .... Eire fonde d croire que ... | 

juge I OF THE PEACE, Juge de paix \ g itself, [thing] Sc legit imer 

Lord Chief [American, Chief ] Premier ‘TJus'tly ad. a juste titre : justement : ii bon 

;; juge I High Court of , Cour supreme | To ^ 5 * droit 1 fo do Faire ce qui est droit 

5 do to, Faire J k (to a good dinner, etc.) (^JUST'NESS justice 

faire honneur k | It hardly docs him — , 11 Jut [-tted] [ou out] vn. faire saillie 

n'y est gucre flatte fment JUIB [djouti’\ jute 

i Jus'tifiably [fa\\ ad. avee justice : legitime- Jutt'ing [ out] [dje-tiiine\ a. en saillie 

Justify [fai] va. justifier : soutenir (in, de) Ju'vcnile [djoii-ve-nai-l] a. [young) jeunc (of 
donner le droit : autoriser | To be justified youth) de la jeunesse [of children) d’enfants 
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K FRANCAIS— ANGLAIS KYS 


K [kah] K [ki\ 

KAABA — 

KABYLE [&/.] — 

KAKATOfeS [pr. s\ cockatoo 
KAKf or KHAKI, Khaki 
KALEIDOSCOPE kaleidoscope 

KALI I KALMIE kal'mia [Amer.) laurel 

KAN- or KHAN” khan [kannl 
KANGOUROU, —GUROU kangaroo' [kafin- 
KAOLIN- _ Igkc-rou] 

KAPOK 

KARATURE alloying : alloy | — blanche. 

Alloying with silver | rouge. Alloying with 

KARI curry | KARRI [copper 

Kawcher -ere a. kosher I KEFIR sour whey 
KEPI (soldier’s) cap 

KEEPSAKE [kipsek] autograph album : sou- 
venir 

KERMESSE ‘ parish feast * (in Holland and 
Belgium] charity fete 

KEROSENE paraflin>oil (Amer.) 

KETMIE hibiscus [marls 

Keuprique a. composed of variegated 

KHEDIVE Khedive | KHEDIVIAT- __ate 

‘ Kif-kif * a. \ C’cst , It amounts to the same 

thing 

KILOGRAMME kilogram(me) j In commerce, 

10 s are reckoned as 22 lbs., and 1015 as a 

TON : or 2 lbs. and one fifth to a In 

the British Pharmacopceia a is 2 lbs. 3 ozs. 

119 grains \ V. Table 89] 


I A rapid way of turning S into POUNDS 

is to double their number and add ten per 
cent : and conversely, one-clevcnth less than 
half the number of pounds gives the weight 

in s. The half is the French livre. which 

weighs a pound and one-tenth, English.] 
KILOGRAMMETRE Dynamic unit of Fr. en- 
gineering. It is the force employed in lifting 
1 kg. to the height of 1 metre. One horse- 
power [cheval-vflpewr] is the force required 
to lift 75 kg. 1 metre [or 75 kilogrammetres] 
in a second. The English H.P. is force re- 
quired to raise 33,000 lbs. 1 foot high in one 
minute. 

kilometre [approx. 5-8ths of a mile] 

\V. Table 87. V. also Mile] 

KILOWATT __ 

KIMONO — 

KIOSQUE kiosk : newsvendor’s stand : 
bandstand : ornamental summer-house | 
KIRSCH — 

KLAXON _ 

KLEPTOMANE __iac J -_IE, __ia 
KLIPPER [or, better, CLIPPER] clipper 

KNOUT [nifOt\ {na6tt\ 

KOLA I Soix de — K-nut 

KOLBACK [orColback] busby [hussar’s fur cap] 

KRACH {krak \ failure : ‘ smash * 

KYRJELLE long story [ou ‘yam’] * long rig- 
marole ’ (d’enfants) long string 
KYSTE cyst 


KAL ENGLISH— FRENCH KEE 


KALE [k^l\ chou | Sea Chou marin 

K.B.E. Knight of the British Empire 
K.C.B. Knight-Commander of the Bath 
K.C.M.G. Kn-Comm. of S. Michael & S. 
CJeorge 

K.C.V.O. Kn-Comm. of the Royal Victorian 
Order 

KEDCiE ancre ^ jet 

KEDGEREE (curv) mets A base dc riz et de 

KEEL quillc | SON carlingue [poisson 

KEEN (Ireland) lamentations fun^bres 
Keen (pr. ktne\ a. aigii : atfile : per^ant : vif : 
severe : apre ; ardent : cnthousiastc (hunger) 

devorant (vw. irlandais) se lameiiter | 1NC» 

{Irclandl= KEEN | Kcc'nly ad. vivement : 
rudement j KEE'NNESS rigueur : oigreur 
(eagerness) empressement (edge) finesse 
KEEP {kipeX nourriture (dungeon) donjon 
Keep va. [imp. & pp. Kept] tenir : retenir : 
garder : rtiserver : maintenir (a promise) tenir 
(have horses, fowls) avoir (support) entre- 
tenir (feed, on, de) nourrir (celebrate) cclc- 
brer : f^tcr (observe) obscrs'cr (protect) 

garantir (To ...ing, ... sans ces.\e | To 

— COMPANY with ..., Fri^qucntcr ... j 

one’s osvn COUNSEL, Garder Ic secret | 

To one’s COUNTENANCE, Garder son 

scrieiix ( To one’s Ci ROUND, Tenir bon : 

tenir fermc j To one’s HAND in, S’entre- 

tenir la main ] HOUSE, Tenir maison : 

diriger Ic mi^nage j To to the HOUSE 

(K ’Keep in ’J To _ one’s TEMPER. Se 
poss^der (To — TIME [musj aller en mesure 


Keep 171. se tenir (stay) rester (go) aller (remain 
good) se conserver (oneself from, de) se 
garder ; .s’abstenir : s’cmpecher 

away vn. (from, de] s’eloigner : s’abstemr : 

sc tenir eloigne ( -t^) donner de Pair k 

.. away va. eloigner ( her away! (^J 

Laisser arriver! 

back, se retenir [remain behind) se tenir 

en arriere | ... back, va. retenir ; garder 

(hinder) retarder : empecher 
... by' one, garder 

down, vn. rester en bas (com) se maintenir 

has [va.) maintenir bas : moderer (subjugate) 
tenir dans rabaissement 

... fast, Ir!.] conserver ... (on, sur] 

... from ...ing, empecher [or s’empdeher] 

de (follow'd by infinitive of verb. V. EmpccherJ 

... going, tenir ... en marche 

in, vn. ne pas sortir : rester k la maison 

... in, vn. tenir ... cnferm6 : garder : retenir 

(conceal) cacher (a fire, etc.) entretenir (for 
punishment) mettre en retenue : consigner 

off, 171. s’eloigner \ship^ tenir le large (va.) 

(ward off) sc preserver de : eloigner (prevent) 
emp<)chcr (repel) detourncr 

on' vn. avancer : continuer f ‘ aller son train ’ 

(v«.) continuer ... sans cesse. or toujours (not 
take off) garder (E. CouvertJ — straight on, 
Suivre tout droit 

out, 17/. sc tenir dehors (or dloign^l va. 

ne pas adnictire ... : fairc rester dehors : dd- 
tourner : se garder de 
to, s’en tenir k 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 385 








Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


KEE ENGLISH— FRENCH KIT 


Keep ... under, va. contenir [V, down] 

up, v«. sc tenir leve : se soutenir fat night) 

nc pas se coucher : veiller [spirits) ne pas se 
laisser abattre [va.) tenir ... Iev6 : soutenir: 
nourrir : garder : conserver [fire, establish- 
ment, etc.) entretenir [at night) faire veiller 

up with vn. aller de pair avec [follow) suivre 

perform) suffire a 
it up, ‘ s’cn donner * 

KEE'PER garde : gardien [game- ) garde- 

chasse [watchman) surveillant [museum) con- 

servateur (ring) jonc [!'. Book- ] 

^ KEEP'ING garde 1 In with, a Tavenant de : 

en rapport avec : en harmonie avec | In safe 

Sous bonne garde | UP entretien : main- 

KEE'PSAKE [ivA'cl ‘ ’ : souvenir Lticn 

KEG [petit! baril 

KELP soude (dcs varcchsj KELT [V. CELTI 
KEN Yue (fig) portee : connaissances (vn.) 

• ecossais pour know 

KENN'EL [dogs’) chenil [a dog’s) loge : niche 
(gutter) ruisseau 
KENTLEDGE [.!.] gueuse 
Kept n. entretenu -e \pp. V. KeepI 
KERB, KERB'-STONE bordure (de trottoir] 
KER'NEL fruit : graine (of stone-fruit) noyau : 

amande [of apples) pepin 
KER'OSENE kerosene : petrolc 
KER'SEYME'RE [ke-rzi’mire \ casimir 
KES'TREL [hawk] crecerelle : emouchet 
KETCH [ -M quaiche 

KETCH'UP I Mushroom, Tomato , Sauce 

ap jus de champignons, de tomates 
KET'TLE (tea-kettle) bouilloire [for cooking) 
chaudron (boiler) chaudiere | The is boil- 
ing, Veau bout | Here’s a pretty of EISH! 

VoiU^ une belle ajfaireX ‘ En voili du joh! * 
KETTLE'DRUM [dre^rnm] timbale 
KEY [ki\ cle (or clef] [pr. clay] [piano, type- 
writer) touche (mus) ton [to arithmetic, etc.) 
corrigc (map) legende (tech, mach.) clavette : 

cale I Under lock and , Sous clef j Ash s, 

[pL] Graines du frene [ -BOARD clavier j 

'HOLE trou de la serrure j 'HOLE SAW 

scie a guichet j -MONEY arrhes (pl| 

-NOTE tonique (fig) idee dominante | -RING 
anneau brise (pour les clefs] -STONE clef de 

voute [ WAY mortal se de clavette \ -WORD 

clef : mot ^'explication 

Key va. claveter j up, Accorder (fig) c*d up, 

'Tendu (dans Tattente de qque chose | (vo.) 

claveter j To on ou in, va. caler 

Key'less a. ... sans clef 
K.G. Knight of the Garter 

KHA'KI kaki : couleur cachou | In En K 

KJfAN Kan : caravanserail 
KICK coup de pied [of horse) made [of gun) 
rccul [ V. note at Football 1 [fam] * It has plenty 

of ,* ou ‘ I get a out of it,’ ‘Ccla vous, 

me, remonte ’ [va.) donner un coup de pied k 

(horse) rucr (gun) rcculer j To at (fig! 

Regimber centre [ To him out, Le chasser 

k coups de pied j To ‘ up a ROW * [vulg] 

Faire du tapage 

KICK'ER (horse) rueur [mare) rueuse 
KICK'ING-STRAP platedonge 
KICK'-OFF coup d’envoi 
KICK'SHAW bagatelle : colifichct 


KID chevreau [slang for child) ‘ gosse ’ : 
* mioche ’ j v. [famj racontcr dcs blagues (il 
fitire marcher 

Kid'nap [-ppe'dl va. enlever j NAPPER vo- 

leur (d’enfantsl PPING cnl^ivcmcnt 

KID'NEY rognon (of a pcr.s) rein [sort) trempe : 

acabit : * farine ’ [potato) vitelotte j BEAN 

haricot j VETCH vulneroire 

Kill va. tuer [butchering) abattre (seeds, etc.) 
frapper de mart [sound) amortir | He was 

e*d on the spot, II fut tuc net | * It’s ing! ’ 

‘ C’est tordant! * | or cure, [remedy] 

H^roique | ... -KILL'ER tueur de ... j Vermin 
Insecticide 

• KILL-.10Y ’ rabat-yo/c : ‘ empecheur de danscr 
en rond * 

KILN four (^i chaux, etc.] -dried a. seche au four 
KILT jupon (de montagnard ^covsais) 

KIN [to, de] parente (pers) parent : aili6 j The 

next of , Le plus proche parent 

KIND genre : espece | ... of the ... de la 

.sorte 1 Unique in its Unique en son genre j 

To pay in , Payer cn nature j Of all s, De 

toute sorte | a. bon : bienfaisant [Americ., 

of horses, ‘free from vice’) sans defaut j 

Very to me, Tres aimable pour moi j To 

'5 be so as to. Avoir A/ bonte de : vouloir bien j 

*^loo , Par trop complaisant j Give my — 

-RFGARDS to them, Faites-leur toutes mes 
amities 

KINDERGARTEN jardin d’enfants 
Kin'dle va. allumer : enfiammer [v//.) s’a : s’c 
KIND'LINESS btenvciliance : douceur 
^ Kind ly a. doux : bienveillani \ad.) avec honti'\ 

S en bimne part j To [do one a service, etc.] 

*5 Avoir At t/e : vouloir bien ... [V. Take] 
KIND'NESS bontd : obligeame : aniabilit^ 
KIN'DRED parente : parents (pi] 

a. de la meme nature [or famille | 

KINE [kafnn] [plj vaches 

KI' NEM AT'OGR A PI I cincmatographe 

Kinetic a. cinetique 

KING roi (draughts) dame | POST poimjon | 

'S BENCH tribunal ct prison k Londres j 

’S EVIL ecrnuelles (pi] __Jy a. de roi : royal 

KING'CUP bouton d’or (2) souci d'eau 
KING DOM [kigng~de-mm\ royaume (fig) em- 
pire (animal, vegetable, etc.) regne 
KING' FISHER martin-pecheur 
KINK [rope) tortillement (cloth) plissement 
[ •^] coque (v77.) prendre des coques (fig) lubie j 
‘ He’s got a kink,’ ‘ II esi un peu timbre ’ 
KIN.S'FOLK [pi] parents : allies 
KINSHIP pnrenn? 

KIN.S'MAN [pi. men] parent : allid 

KINS' yV(?M AN [pi. Wiunen] parente ; allice 

KIPPER ‘ kipper ’ : hareng sale et fiim^ 

KIRK eglisc (d’Erosvel 
KISMET [fam] dc.stin 

KISS baiscr | va. embrasser : carcsser [the 

hands, forehead) baiser j each other, S’em- 

brasscr j KISS ING baisers (pi] CRUST 
baisure 

KIT petit ^quipement : attiruil : hordes (pl| 
|soldier’.s) effets [workmen’s) oulils | Repair- 
ing [pneu. tyre] NiScessairc dc reparations | 

BAG [X] ballot : musette 
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lEr ENGLISH— FRENCH 


KITCH'EN cuisine | — GARDEN jardin po- 
tager I — MAID fille de C | — RANGE [ou 
KITCH'ENER] fourneau anglais 
--TOWELLING linge d’o#ce 
KITE [bird) milun [paper) cerf-volant 

* FLYTNG ’ [com] billets de complaisance 

KITH and KIN [pi] parents ct amis L[pll 

KITFE’N petit chat [v/i.) avoir des petits 
KITT'IWAKE mouette trldactyle 
K’NACK tour de main : talent [popular) chic 

[defect) tic j To have the of, Avoir le chic 

de I To have a of. Avoir le tic or la manie de 

K*NACK'ER cquarrisseur | The ’s [place] 

K’NAP'SACK havresac [L*^corcherie 

K-NAP'WEED centaur^e 
,^K*NAVE fripon (cards) valet 
K’NA'VERY fripannerie 
^ K-na'vish a. de fripon : malhonnete 

K'nead [nide] va. p^trir j ING petrissage j 

— .ING TROUGH [troff] p^trin : huche 

K’NEE [//I'l genou [^1/) courbe | On his s, a 

genoux I Broken- d, Couronne j -deep a. 

jusqu’aux genoux | -BREECHES (plj culotte 

courte I -CAP [bone) rotule [knee-pad) 

genouimre | -PIECE coude j _ IIMBERS 
(plJ bois courbant j ... -kneed a. a genoux ... 

^ K'neel, down vn. [imp. & pp. K*nclt| 

^ s’agenouiller : se mettre a genoux 

— ^ing a. [congregation, etc.] i genoux 
K'NHLL glas j K*ncw [niou] [imp. V. Know] 
KNICKERBOCKER Hollandais-am^ricain 
[dress) culotte (K| 

K-NICK'ERS (pll culotte U'ourte] [tadys) 
culotte 

K*NICK'-K*NACK colifichet ; bagatelle 

K*NIEE [pi. K*nivcs] couteau [gardener’s ) 

serpette (pen ) canif [paper ) coupe-papier 

[surgeon’s) scalpel : bistouri [chopping) cou- 
perct [mach) lame [shoemak.) tranchet j A 

and FORK (plate, etc.] Un convert j To 

\^thc a outrance | -CLEANER planche i 

g couteau | -GRINDE'R remoulcur | -LINE [-d/] 
amurrage de couteau [ -POLISH poudre a 
couteaux ( -REST portc-couteau | -SHARP- 
-ENER aHiloir : fusil (i couteaux] va. 
poignarder [pop) suriner 
K*NIG‘HT [nalte] chevalier (chess) cavalier [va.) 
creer ... chevalier (in France, etc.) decorer j 
—-ERRANTRY \la) chevalerie errante j 

HEADS [pi] [^»] apotres 

HOOD chevalerie : litre de chevalier 

K*nightly a. de chevalier : chcvalercsquc 
K*nit V. [pp. Kmittcd, ou Kmit] tricoter [fig) 
licr : joindre [one’s brow) froncer (le soured] 
K-Nirr iNG tricot | -MACHINE tricoteuse j 
-NEEDLE aifiuille d tricoter 
K'NIT'TLES [dc la) commande : commandes 
K-NOB bosse : noeud [handle, or door) bouton 

K*NOCK coup I To give a Frapper un coup j 

To hear a Entendre frapper | There's a 

— ! On frappe! | That’s his ! C’cst son 

coup de marteau! (mach.) cognement (du 
moteur, etc.] 

K*nock va. (at, A] frapper : cogner : heurter : 
se h [motor) cogner j about, vn. trainer : 

* rouler sa bosse * | To stand knocking about, 

fitre solide j down, assommer ... (d’un 

coup de poing) terrasser : abattre : jeter ... 


par terre (at sales) adjuger j in, enfoncer : 

cogner | off, casser : faire sauter (with, A 

coups de ...J [work) cesser j To something 

off [price] Rabattre du prix j out, chasser 

[a pipe) secoucr [ ... over, renverser | 

under, se rendre [ up, [to erect] monter j 

— ... up, [call] reveiller | ‘ K*nocke*d up* 
[tired] epuisd dc fatigue : creinte ( V. COCKED 
HAT] 

K*nock'-k*nccd a. cagneux 
K*NOCK’ER marteau j K-NOCKTNG coups 
K-NOLL [n6le\ butte Upi] 

K'NOT nceud** (or pers) groupc j To make 10 

s [4/] Filer 10 nccuds j To tie, to untie a 

Faire, d^faire, un meud (for principal s 

used in the French navy, V. NCEUD ] 

Love — , TRUE LOVERS’ Lac'S* d’amour 

[pr. la] 

K‘not [-tted] va, nouer 

K’NOTT'INESS [son) caractere raboteux (fig) 
complexite 

K-nott'y a. noueux : raboteux | POINT, 

QUESTION question epineuse 

KNOW [fam) To be in the etre au courant 

K*now [mil va. [imp. Knew : pp. Kmown : 
pr. niou : none] (to be acquainted with) con- 
naitre (learn) savoir : apprendre [V. SavoirJ 
(see) voir [from, de) disfinguer j To let ... 
— , Faire savoir k ... : faire pari a ... (dej 
[one’s terms, etc.) faire connaitre | Glad to 

— ..., Content d’apprendre que ... j Not that 

I — of, Pas que je sache | To make ... n 

[point out] Signaler | n to, Connu de j 

... again, Reconnaitre | CD ought to have 

n better, C D n’aurait pas dfi le faire | 

Everybody s, Personne n’ignore j If it gels 

n, Si I’on vient d savoir j To be n by, Se 

reconnaitre k | I have n them to invent ..., 

Je Icur ai vu inventer ... j Such a thing had 

never been n. On n’avait jamais vu chose 

pareillc | 1 should be obliged to him if he 

would let me it, Je lui serais oblige de m’en 

prAvenir [ As is well ^n. On le sail [V. Iby- 

selfl It is well to it, Ccia est bon d savoir | 

He — s all about it, II sail tout : il s’y connait : 

il sail k quoi s’en tenir j 1 should like to all 

about it, J’aimcrais [or, Je voudrais bien] cn 
savoir le fin mot 

KNOW-ALL je-sais-tout 

K’no'wing a. intelligent | A ‘ 

CUSTOMER,’ Un ‘ rusd compere ’ | A — 

LOOK, Un air fin | ly ad. sciemment 

K*NO'W*LF.DGE science : connaissance : /m- 

micres (plj instruction j Useful Connais- 

sances utiles (pl| Not to my Pas que je 

sache j To the best of my _ Autant que je 

sache j Without my k mon insu [V. Know] 

K'NUC'KLE /oiVimre (du doigt] [of veal) jarret j 

To give him a rap over the s, Lui donner 

^ sur les doigts | To * under * vn. mettre 

Ics pouccs I -BC)NE [of mutton] nianche 
R -DUS'TER coup-dc-poing am^ricain j -END 
[tech] rotule | -JOINT joint articul<6 
K’nurlc'd a. molel«fe 
KO'RAN Coran 
Kosher a. cachir 

Kowtow va. courber /VrAme (to, devant] 

K.T. Knight of the Thistle 


A point (S') means silent, or GN* LL* L- liquid : two points (S*0 no liaison. 
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L 


LAC 


L [^/] letter L 
LA [mujr] A : la 

La. L* [pi. Le5| art. the : a | i la francaise^ In 
the French style | pron. her : it [F. LeJ 
Li ad. there : then : that : in that : here : in : 
gently : not so fast | C’est li la question. That 

is the Q I Celui- , Celle- That one : he : 

she I De , Thence : hence | 100 lieues de , 

100 leagues away (ou off] J’cn suis ! This 

is what I have come to! j Laisser , To let 

... alone : to leave oft' ...ing : to give up | Par 

That way | Que dites-vous ? What are 

you saying? [with strong emphasis on are] 

11 n’est jamais , He is always out (ou awayj 

^-bas, Down there : over there : yonder : 

there | contre. To the contrary J dedans. 

In there | dehors. Out there | -dessus. On 

there : up there : upon which : upon that | 

-dessous. Under there | -haut. Up there j 

: mdme, In that very place | ou. Where j 

So so 

LABBE skua | LABECH* [bdk] south-west wind 
LABEL Trade Union mark or label on products 
of union members 

LABEUR labour : pains (plj — [or S* pi] [typ] 

bookwork ; long numbers (plJ 

Labial -e a 1 {leh-ye-l\ LADIALE 1 

LABORATOIRE lab'oratory 
Laborieux* -ease a. laborious : toilsome ; pain- 
ful [-sement* ad. -ly, -llyl Un homme — , A 
hard-working [ou painstaking] man 
LABOUR tillage : ploughing : dressing (jardin) 

digging [agr) breaking up | Des s. Ploughed 

land I En Under tillage | able a. arable : 

plough ... I LABOUR AGE ploughing : hus- 
bandry : tillage {des vignes) dressing 


Labourer* va. to plough ; to plough up : to 
break up la heche) to dig [vignes) to dress 
[I'ancre) to drag [diichirer) to rip open (fig., 
plats.) to worry one’s life out 
LABOUREUR ploughman (fig) husbandman 
LABRE labrum (poisson) wrasse 
LABYRINTH-E ^th [rinnth, th fort] 

L.\C lake (pop) Dans le * In the soup * ( 

LAC or LACK [roupie^] lakh 
LACAGE* ou LACEMENT* lacing 

Laccr* va. to lace | Se , To lace oneself 

LACERATION- [law] tearing up 

Lacerer* va. to tear (up) \chhurgie) to lacerate 
LACET** lace [/cre] braid \pour etrangler) bow- 
string Ipiege) snare [courbe) hairpin bend 
(train) side-motion : lateral vibration | 

Bottines a s, Lace-up boots 

LACHE coward : mean-spirited wretch (a.) loose 
\corde. etc.) slack fpoltron) cowardly (mepris- 
ablc) mean : base ] — ment* ad. like a coward : 
basely : loosely 

LScher* va. to slacken : to loosen (laisser allcr 
to let go : to unloose : to slip (coup de fusil) 
to fire (un mot) to let (a word) escape [un 
juron) to ‘out with* (an oathl (son amant) 
to jilt I — de Teau. (fam] To make water j 

— pied, To give way ; to yield ( Sc . To get 

loose : to slip | LaCHER** [pigeons] release 
L.4Cf{ETE baseness : cowardly act : cowardice 
* LaCHEUR * turncoat : traitor 
LACIS* network : netting | LACK lakh 
Laconique a. laconic l-ment* -ally) 

L-ACONISME [eeic'ni] icism : brevity ; con- 

ciseness 

l.acrynial -e a. lachrymal [me-l\ 


L ENGLISH— FRENCH LAD 


L I L bolt [tech] boulon k rite L 
LAA'GER [Id'gheur] [Afric.] — : campement 
LA'BEL [a e] etiquette (heraldry) lambel (arch) 
larmier [va. -lle*d) etiqueter (luggage at sta- 
' tion) enregistrer : faire E 

Laborious [le-bo-ri-e-s s ] a. laborieux -ve [-ly, 

-eusement] penible j NESS labour : di/jficulti 

LA'BOUR [Amcric. LA'BORJ [lehe-r] travail : 
peine : labeur (piece of work) ouvrage (man- 
ual labour) main-d.'ceuvre (childbirth) travail : 

mal d’enfant j 3 months’ hard 3 mois de 

travail disciplinaire ] Nothing without . Nul 

bien sans peine | To have one’s for one’s 

PAINS, En eire pour sa peine ( — EXCHANGE 

bureau de placement (d’£tat j The PARTY 

le parti travailliste ( The QUESTION la 

question ouvriire | International Office 

(l.L.O.) Bureau international du Travail | 

V. travailler [to, de) tocher (motor) peincr : 

fatiguer (fig) to the point. Insister sur la 

question 

LA’BOURER [li-he-re-r] ouvricr : homme 
de peine (mason’s) manoeuvre : aide-ma^on 

(day labourer) journalier (farm ) valet de 

ferme [road ) cantonnier (dock ) d^- 

chargeur : docker 

La'bouring CLASS classes ouvriires | MAN 

(pi. men! ouvrier 


Labour-saving a. qui economise le travail 
LABUR'NUM [pr. Ic-he-r' ne-mm \ faux cbenicr: 

cytise (fam) pluic d’or 
LAC (gum) laque (rupees) lack 

LACE, [lice] dcntelle (Brussels ) point (de 

Bruxelles] (gold ) galon : passement (for 

fastening, etc.) laect (tape) cordon | -MAKER 
dentelliere | -WORK dentelles (plj passemen- 
terie 1 Lace up va. lacer (sails) transfiler [tarn) 

Coffee ’d with rum, Cafe au rhum 

I.a'cerate \la-ce-rite] va. dcchircr : laciircr 
LACER A'T ION [la-ce-reche-nn] laieration : 
dec hirurc 

Lach'rymal [lakri-me-l] a. lacrymal 
LA'CING (/(^l [of sail] transfilage \ V. LaceJ 
LACK manque : ddfaut [va.) manquer (de ...J 
He is lackitig in politeness. II manque de 
polite sse 

Lackadaisical a. apathique (fam) gnan-gnan 
LACK'EV laquais 

LAC'QUF:R [lakke-r] laque (va.) laquer 

c*d WOOD bois de laque 

LACROSSE crosse canadienne 

Lacy a. ... comme dc la dentelle : dentcl^ 

LAD gargon ( My si Mes enfants! 

LADD'ER iehelle (in stix:king) maille sautie | 
Step — , Marchepied ; escabeau | vn. (stock- 
ing) Se d^mailler 
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LAC FRAN^AIS— ANGLAIS LAI 


Lacrymogdne a, tear- (gas, etc.] 

LAC’S* [la\ cord [pidge) snare [nceud) knot | 

d’amour. True lovers* knot 

Lacte -e a. lacteal j Chocolat , Milk chocolate | 

Regime , Milk diet | Vote Milky way 

LACUNE : want : ‘something wanting* : 

omission : defect j Combler, Remplir une , 

To meet a want : to fill up a gap 

Lacustre a. trine | C/7<? Lake dwellings [pi] 

Laiiite a. the said ... : the aforesaid 
LADRE leper (fig) scurvy fellow : niggard (en 
Arn^rique) ‘ mean skunk ’ («.) leprous (pore) 
measled (fig) scurvy : mean 
LADRERIE lepers’ hospital |du pore) measles 
(pll |fig) scurvy trick : stinginess 
LACON’ lagoon 
LAGOPfeDE p-tarmigan 
LAfiUlS** [fiuee] running bowline 
LAG UNE lagoon : canal 
LAI layman (ancien poemc) lay fpr. te\ 

Lai -e a. lay-... [pr. le\ Frere , Lay brother 

LA!C V. LAtQUE 
LAiCIfE sedge 

LAiCIS 4T/ON'- secularization : removal from 
clerical control 
Laicisor* vu. to secularize 
Laid* -e a. ugly : unseemly : inipropet 
LAIDERON * uffly treature 
LAID EUR ugliness : deformity (fig) unseemli- 
ness : meanness 

LA/E wild sow [route) side [in forest] 

LAINACJK woollens (pi] [toison) lleece [operate) 

teaselling | Dc Wool ... 

LAINE wool I Jil^e, Worsted j De , Wool- 
len : wool : worsted j Commerv'anl en s. 

Wool-stapler j Eure , All wool 

LAINER fetolTe) nap | va. to nap : to teasel 
LAIN ERIE woollen trade : woollens (pi] 
LAINEUR -EUSE teaseller | LA/NEUSE Mil- 
CANIQUE gig J Laineux* -ease a. woolly 


LAINIER** [ouvrier] wool-worker 
Lainier** -idre a. wool-... 

LAIQUE layman \a.) lay-... : secular [dcole^ etc.) 
unseciarian : undenominational 

LAIS* standing tree ] de wer, Land gained 

from the sea 

LA/SSE leash : string [de mer) beach below 
high-water mark : strand (lit.) stanza of 
chanson dc fteste 

LALSSl^.-POLR-COMP TE [pi. laisses-p-c] mis- 
fit : article left on the dealer’s hands 
Laisser* va. to leave : to leave olT : to let : to let 
... alone : to let ... have (de voiture) to set ... 
down I Jc me suis laisse dire, I have been 
told I Ccla se lai.sse manger! It isn't bad! ] 
Laisscz hi note au concierge. Leave the note 
with the C I Laisscz done! Stuff! Nonsense! | 
Cela ne laisse pas r/’etre vrai. It is true for all 

that I tomber, To let fall : to drop ] Cela 

laisse d dcsirer. It is not just the thing : it is 
not very satisfactory ] faire. Not to con- 

cern oneself about it j Laissez-le faire. Let him 

do : let him alone | Se allcr. To abandon 

oneself : to be careless | Sc [suivi de I'in- 

finitif] To let [ou allow] oneself ... : to allow 
oneself to be ... (suivi du participe passe] Se 

(eblouir) a. To let oneself be (dazzled) by 

[Note : in modern French use par, not h. in 

this sense] Se tomber. To fall [V. La] 

-ALLRR** taking things easy : negligence j 
-FAIRE, Non-interference | -PASSER** pass : 
per'mit 

L.*\IT** milk (d’oeuf) white j Dc [/ievre) milk 

jcochon) sucking jfrere, etc.) foster ] Pot au 

M ilk-jug : M-pail [ou pan] Petit Whey j 

Vaihe k Milch cow* j COUPI*; milk and 

water | de POULE an egg beaten up with 

sugar and milk, and taken hot : egg-flip 
L.\ITAGE milk, cream, butter, cheese, etc. 
(dairy produce) 


LAD ENGLISH— FRENCH LAM 


Lade l/t‘Jc] v<j. [pp. Laden] [with, de] charger 

LANDING l/i’Jf] Bill of Connaissement 

LA'DLE [U’d'l\ hiiche (foundry) poche 

FUL cuiller^e : pleine louche (dc) 

LA'DY [lede\ dame (of manor, etc.) chatelaine 

(Engl, title) lady | My Madame (la com- 

tesse^ etc.] She is an Enfilish C’cst une 

[or Ellc est] An^laise j She is quite a 

C’est une femme du monde | >'ow//g 

Demoiselle | -BIRD [American, -BUG] coc- 
cinclle : hete a bon Dicu | -DAY la fete de 

VAnnonciation | -KILLER, Don Juan ] 

-like a. dc dame : distinttuee : comme il faut j 

His -LOVE, Im dame dc ses pensees | 

MAI/> femme de chambre | ’S M.\N galant : 

lovclacc I ’S-Sl IPP'FR sabot dc la F/rw | 

’S-SMOCK cresson des pres j Ixidies* .... a. 

. . . dc femme, de dame : pour dames 
LA DYSHIP [IcW] Her Madame {la com- 
tesse, la duchesse, etc.] 

LAG Itech) retard [fam) format 
Lag [gge‘d] va. [mach] envcloppcr 

(behind] vn. trainer : resteren arri^rc 

LARGER BF.ER [Idghc-r hire] hi^re de mars 


L.\G'(L\RD trainard : retardataire \isolante 
LAGGTNG enveloppe (de chaudiere] mat tire 
LAGOO N [/r-.cownc I lagune (Pacific) lagon 

Laid [pp. V. Lay] a. | Cream Blue Verge 

blanc. bleu j up [pers] Alite -e (sA/p) 

de.‘«arme | New- , (eggs) frais (road) nou- 

vellcmcnt macadamise, bitume 
Lain [pp. V. Lie] 

LAIR taniere |fig) repaire 

LATTY l/.^'-c-/c] [pi] lalqucs 

LAKE l/t^A] lac (colour) laque j -DWELLINGS 

habitations lacustres j POETS lakistes 

LAMB* [lamm\ agneau (rn.) agneler j ’S- 

WOOL lainc d’A | LAM'B*KIN agnelet 
Lame a. (in one leg) boiteux (crippled 

and fig) csiropie : dcfectueux | A MAN, Un 

estropie : un boiteux ( STORY (suspicious) 

histoire louche (incomplete) histoire qui ne 
tient pas debout j To walk _ Boiter : clocher j 

l.amc va. estropier | NESS boitement : 

clochement (fig) imperfection 

LAMENT plainte j va. ddplorcr : regretUr 

|i7i.) sc lamentcr j Lamentable [te-bed\ a, 
: pitoyable : regrettable [-bly, -ment] 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid ; two points (S**) no liaison* 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


LAI FRANCAIS— ANGLAIS LAN 


LAITANCE soft roe 

Lait6 -e a. soft-roed | ‘ Poule lait^e,* milksop 
LAITERIE dairy : dairyman’s shop [ou trade] 
LAITERON - sow-thistle 
Laitcux* -ease a. milky 

LAITIER** milkman [tech) slag : clinker [bot) 
milkwort 

LAITI^RE milk-woman : milkmaid : dairy- 
maid I Une bonne A good milker 

Laitier* -lire [a.) dairy ... : ... connected with 

milk, butter, cheese, etc. | Vache , Milch 

cow 

LAITON** brass J de fonte. Cast B | Fil de 

, B wire 

Laitonner* to plate with brass 
LAITUE lettuce [V. Lettucel 
‘ LAKUS * lecture : ‘ jaw * 

LAIZE breadth : shortness of breadth 

LAMA I LAMANEUR coast-pilot : river- 

. pilot 

LAMANTIN- manatee : ‘ sea-cow * 
fLAMBEAU shred : rag : tatter : scrap | Tout 

en X* All in rags and tatters 

I LAMBIN" ‘ slow coach * (a.) slow : lazy 
*= Lambiner* vn. to loiter : to be * fearfully slow * 
a LAMBOURDE joist [pierre) marl-stone 
®LAMBRIS‘ wainscot : panelhng [plafond) 
S ceiling [habirarion) dwelling-place 

I SSAGE wainscoting : panelling 

1 Lambrisser va. to wainscot : to panel 
ILAMBRUSQUE wild vine 
LAME sheet : plate [couteau, etc.) blade 
[mach) knife {poutre) web [pers) swordsman 

[vague) wave [rcssort) leaf j a figure en 

de couteau, Hatchet-f^aced j Fine Good 

fencer j PLATE [tech] ledger blade | 

-rcssort, flat spring 

LAME lam^ 

Lain4 -e a. laminated [de, with) plated 
LAMELLE strip ; slip : flake 

Lamentable a. : mournful [-mf -bly, -lly] 

LAMENTATION'^ [lamm'enn-Nche-nn] 


Lamentcr* va. to bewail | Se To mourn 

LAMIE porbeagle j LAMIER- dead-nettle 
LAMINAGE rolling (de Tor) flatting 
Laminer* va. to roll [or) to flat | Fer lamin6. 

Wrought iron | ERIE rolling mills (pl| 

LAMINOIR rolling mill (or) flatting mill 

LAMOURETTE Baiser , Brief peace 

TLAMPADAIRE candelabrum : standard lamp 
I Lampant -e (huile) refined : lamp ... 
•-LAMPAS* figured silk [fam) throat 
^ LAM PE lamp (radio) valve | k alcooU 

0 Spirit L I i «rr. Arc L j de poche, 

.2 Pocket-torch j de surety. Safety L 

(L, LAMPfiiE big mouthful : gulp : draught 

jj> Lamper* va. to ‘ toss off ’ j Aimer a To * be 

^ fond of the bottle * 

J^LAMPERON •• wick-holder 
.^LAMPION” lamp (for illuminations] 
^LAMPISTE lamp manufacturer : lamplighter 

1 LAMPIS TERFE lamp-room, -manufacture 
[^LAMPROIE lamprey (de rividre) lampem 

LANCAGE launching 
LANCE I X) lance : spear (tech) slice 
LANCE-BOMBES* trench-mortar (adro) bomb 
bay 1 a. bomb-releasing ... 

LANCEMENT- throwing ( ^^] launch (en Am^r, 
lanchl 

LANCf:-PIERRE [boy’s) catapult 
Lancer* va. [contre, at] to dart : to throw ; to 
cast : to fling : to toss : to shoot (ordres) to 
issue |un coup) to give (feu d’artifice) to let 
off (un cerf) to start [un navirc) to launch 
[Am. lanchj [homhes^ etc.) to release : to drop 

(moteur) to start up j dcs regards k. To glance 

at I Sc — (sur) .... To rush (at) to plunge (into] 
to come out : to venture 

Lancd -e a. going | Depart , Flying start j Le 

voili Now he’s ofl’ 

LANCETTE lancet 

LA.NCEUR promoter (cricket) bowler (base-ball 
pitcher) 

LANCIER**S* [pi] lancers [lami'ceurze] 


LAM ENGLISH— FRENCH LAN 


Lamen'ted a. [ou Late ] regret te -e 

Lam'inated [n^-tedd] a. lamellc (old rail) us6 

f LAMP lampe (signal, auto, eye, carr.) Ian- 
terne (in street) r^verb^re : ‘ bee de gaz ’ (for 

illuminations) lampion | Signal , Feu | 

Spirit — , Lampe a alcool ( Arc — , Lampe 

( k arc I Head phare ( Incandescent — ,Lk 

incandescence ( Paraffin L k p^trole | 

^ Moderator — , L a moderatcur ( — BLACK 
I noir de fumee | -BRACK'ET (of vehicle] 

§ porte-lanterne | -BULB ampoule | LIGHT, 

Lumiere de la | -LIG*HTER allumeur 

I (de rdverberes] -OIL huile d brulcr | -PO.ST 

I reverbdre j -SHADE [ch^de] abat-jour ( 
-WICK miche (de LJ fr/rer contre 

LAMPOO'N pasquinade [va.) lanccr des .sa- 
[^LAM'PREY lamproie 

LANCE / (vfl.) pcrccr (gums) d^chausser les 

dents I COR'PORAL soldat de l^re classe 

LAN'CERS [pi] lanciers 

LAN'CET lancette : bistouri (dentists’) ddehaus- 
soir [a. shape) en ogive 


LAND terre (country) pays (<;.) de terre (laws, 

etc., etc.) agrairc ( Native Patrie \ Piece 

of — , Terrain | In the — of, Au pays de j 

FALL atternssage (adro) arriv^e en vue de 

terre ( GIRL, Femme agriculteur ( 

HOLDER proprictaire foncier ( MARK 

borne ( ^t.) amcr ( SLIDE dboulcmcnt de 

terre | _ SURVEY'ING arpentage ( -«.SUR- 
VEY'OR arpentcur | -TAX impdt foncier 
Land va. (at, on, a, sur] ddbarquer (cargo) faire 
mettre ...a terre : dccharger (fam) ‘ mettre 
dedans ’ j vn, debarquer (aero) atterrir 

Land'ed a. foncier | INTEREST proprid- 

taircs (plj PROP'ERTY biens-fonds 

LAND'ING (of stairs) palier : carrd (40 dd- 

barquement (aviation) atternssage ( On 

Au D : k son arrivt^e | FLARE, Feu d’atter- 

rissage | GEAR, Train d ’atternssage j 

PLACE, STAGE, Ddbarcaddre (floating 

one) ponton | NET ^puisette 

LAND* LADY proprictaire (of inn) hdtelUre 
(fam) patronne 
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LAN FRAN^AIS— ANGLAIS LAP 


Lanciner* v/i. {douleur) to shoot : to stab : to 
throb 

LANCON** [at Granville^ etc.] sand-eel 
LANDAU — : carriage | LANDAULET- 
LANDE heath : moor : moor-reed [pr. t\ 

LANGAGE language Ifam) ‘ talk * | Beau , 

Fine talk 1 — des halles. Billingsgate slang 
LANGE napkin ; swathe \typ) blanket 
Langoureux’ ~euse a. languishing (looks 1 
LANGOUSTEtqqV. lobster : crayfish 
LANGUE tongue : language : narrow strip of 

land I vivante^ Modern L | 11 a /<2 bien 

pendue. He has the ‘ gift of the gab * | Jeter 

sa aux chiens, To give it up | L<z verte 

Slang I Prendre To ascertain | Mauvaise 

[or M^chanie] Slanderer | S de chat, 

F'inger biscuits [The Lanf*ue d’OC and the 
Langue d’OTL* were two great dialects spoken 
in the middle ages, and so called because OC 
and OIL* were their respective forms of the 
affirmative. Oc, used south of the Loire, is 
from the Latin hoc. The dialect north of the 
Loire (of which the present French is the 
historical continuation) used Oil, from the 
two Latin words, hoc ille. The L was after- 
wards dropped, and the O became OU, 
whence the present French OUl. 
L/tNGU-LTTF tongue Itech. V. Rainure] 
LASGU’EUR languor ; weakness : decay 
Languor vn. to languish : to pine away : to 
linger : to sink (apres, after : pour, for) to 
sigh I Langu'issant* -e a. languid : pining : 
dull : lingering (com) dull : slack 


LANIER” lanner hawk | LANI^RE thong : lash 
LANSQUENET” mercenary pikeman 
LANTANIER” lantana [Jamafque) wild sage 

LANTERN E n [voiture, eye, etc.) lamp j h 

la ! [French revolution] Hang him! String 

him up! I II veut nous faire prendre des vessies 

pour des y, He would have us believe the 

moon is made of green cheese | magique. 

Magic L I sourde. Dark L | Lanier ne^ 

tempete, hurricane-lamp | Lantcrner* vn. to 
dawdle [ou ‘ fool *] one’s time away : to 
* shilly-shally ’ 

LANTERNEAU \arch\ small lantern-Ught : 
sky-light 

LANTKRNIER” lamp-maker : ‘ dawdler * 
LAPALISSADE ou V^RTl'E de LA FALISSE 
humorous platitude 
Laper* va. to lap : to lick up 
LAPEREAU young rabbit 

LAPIDAIRE lapidary | a. of [ou for] inscrip- 

tions (fig) terse 

LAPIDATION" ; stoning | Lapider* va. to 

stone ... to death [de, with) to pelt 

LAPIN” rabbit | de garenne, de choux. Wild, 

Domestic R | * Fameux * (or ‘ Rude *) — 

‘ Regular brick * | Jean , ‘ Bunny * | En 

On the box | Courir comme un To go 

like a hare | ‘ Poser un a,* To fail to ‘ turn 

up ’ (at a rendez-vousl LAPIN E doe-rabbit 
LAPIS LAZULI : azure 
LAPON” -NNE Laplander 
LAPS [pr. as in Engli.shl lapse 
LAPSUS CALAMI slip of the pen 


LAN ENGLISH— FRENCH LAR 


LAND'LORD proprietaire [of imi) hotelier : 
aubergiste 

LAND' RAIL [n*le] rale de genet 
LAND'SCAPE (vA:cpe| puysage 

— . GAR'DENER dessinatcur de jardins 

PAIN'TER paysagistc 

LAND'SMAN fpl. men] terrien 

LANE (a t^J ruelie : passage : chernin vicinal 
LANG SYNE [salnn] Ic temps jadis | ad. jadis 
LAN'GUAGE langagc : expression : parole : 
propos (tongue) langue | Modern — s, L*s 
^ vivantes 

gLan'guid a. langiii.ssant : faihlc 

g, ly ad. faiblement 

.^Lan'guish {goukh, i bref) vn. languir 

ing a. languissant : langoureux 

LAN'GUOR (/ac/i'-tTMcwrl langueur 
LAN IARD, LAN' YARD ( .!.) ride : aiguillette 
(de ftovjrej (artil) cordon tire-feu 
Lank'y [lagnk^\ a. maigre : effianqud | Great 
— FELL OW* Grand llandrin 
LANN'ER lanicr 

LAN TERN lanlerne | -JAWS [plj joues 
creuses | -SLIDE verre (de lanterne magique] 

With y, Avec projections | VIEWS [plj 

projections lumineuses 

LAP giron (of a dress) pan (overlap) recouvre- 
ment (racing) tour de piste | ^!») empdture | 

In [ou on] his [ou her] , Sur scs genoux 

\V. Luxury) -DOG bichon | -welded a, soudd 
A recouvrement 


Lap f-pi>e*dl v. [wrap) enveloppcr (lick) laper 
{racing) To — A B, Prendre un tour ^ A B | 

— over, recouvrir : chevaucher | up, avaler 

LAPEL revers 

LAP'LANDER [le-nn-de-r\ LAPP : Lapon -nne 
LAPP'Ef [of a coat] pan 

LAPSE faute [of time) cours : laps (de temps) 
lof livings) devolution (vn.) s’ecouler : man- 
quer ; faillir : tomber cn devolu : dechoir 
LAP' WING vanneau 
LAR' BOA -RD (vieux pour Port) babord 

LAR'CENY larcin | Petty Vol simple 

LARCH [Idrtch] [pi. cs) mdeze 

LARD saindoux (for ointment) axonge 

va. larder (with, de) 

LAR'DER garde-manger | In the , Au G 

LAR'DING-PIN [ptnn \ lardoire 
LARCiE [/tirJ/1 [ ,1,] vent (argue 
Large [Idrdfl a. gros : fort : grand : principal | 

family, F. nombreuse j fortune. Belle 

(or grande] F | At , En lil>ert^ : en general j 

Public at — , Grand public | Larger, not so 

, [diam.] Plus fort, moins fort | st (hall, 

etc.) le plus vasic | — Jy ad. cn grande partie : 

largement : abondamment | NESS graft- 

deur : etendue : ampleur 
LARIAT la.sso 

LARK alouette j Crested Cochevis ) Wood 

, A. des bois ) To have a [slang] Faire 

des farces : s’ am user : * rigoler * | As mciry 
as a Gai comme un pinson 


A point (.S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

LAP FRANCAIS— ANGLAIS LAT 


LAPSUS de mimoirCy lapse of memory 
LAPSUS LINGU/E slip of the tongue 

LAQU’AIS* footman | Petit , Boy : * buttons * 

LAQUE lacquer : japan : lacquered ornaments | 

Bois de , Lacquered wood 

LAQUE lac : shellac [couleur) lake 
Laqucr* va, to lacquer 

Laquelle pron. who : whom : that : which ? 
LARBIN** [pop] flunkey 
LARCIN** larceny ; theft : robbery 

LARD'* bacon : fat | Pierre de , Steatite | 

er* VO. to lard : to pierce : to interlard : to 

‘ belabour ’ ( 40 to thrum | LARDERON- 
LARDOIRE larding pin [tech) shoe Lhlue tit 
LARDON- bit of pig’s fat [fig) ‘ settler * jfam) 
jibe [enfant) ‘ Kid ’ : ‘ nipper * 

LARES* [plj [Roman) ‘ lares ’ [pr. U-rize] [fam) 
household gods : fireside 
Largablc a. releasable 

LARGE breadth : width : open sea j Avoir 2 

metres de , To be 2 metres in width [ou 2 m. 

wide] Au , At ease : spaciously [ ^t) in the 

ofling I Au ! Keep off! | Prendre le — , 

[navire) To stand [ou to beat] out to sea [fam) 
to ‘ make off ’ 

Large a. broad : wide : large [lunij] great : 
literal : free : easy 

Largement* ad. largely : amply : abundantly 
[donner) liberally [vivre) in good style 
LARGESSE liberality [archaique) largesse 
LARGEUR width ; breadth i«a) gauge [d’un 
navire) breadth of beam 

LARGUE offing \corde) slack* | Au , Out at sea | 

Courir , To beat out to sea j Vent , Large 


Larguer* va. to slack : to ease : to let go : to 
let ... out : to cast loose (se ddsunir) to spring 

Larigot* | Boire k tire- , To ‘ drink like a fish * 

LARIX [hot] _ : larch 

LARME tear : drop j Les v aux yeux, With 

T*s in his (//er) eyes | Plcurer k chaudes s, 

To weep [ou cry] bitterly j Ellc a des s dans 

la voiXy She can scarcely sp>eak (for emotion] 

J’ai ri aux Sy 1 laughed till the tears came 

BATAVIQUE Prince Rupert’s drop j Une 

de vin, A drop of wine 

LARMIER- [arch] : drip-stone : label 

LARMOIEMENT- running {ou watering) of 
the eyes 

Larmoyant* -e a. weeping : pathetic (fam) weepy 
Larmoyer* vn. to shed tears [fam) to cry 
LARMOYEUR -EUSE sniveller {mauv. part] 
LARRON* -NNESSE thief Ireliure) dog’s ear 

[typ) bite | Le bon, Ic mauvais , The penitent, 

the impenitent thief 
Z./4 /? EE larva (spectre) hobgoblin 
LARYNGITE ^'tis [djai'-tiss] LARYNX 
l^s* Lasse a. tired : weary {de, of ..,) 

LASCAR _ 

Lascif ~ive a. lascivious [civ-ye-ssy i bref] 
Lassant* -e a. tiresome : tiring 

Lasser* va. to tire : to weary | Se , To grow 

[ou get] tired {de, of ... ing) 

LASSITUDE [tioude] [de, of) weariness 

LASSO ^ 

LATANIER** fan-palm : Bourbon palm 

Latent* -e a. t [cn ang. pr. lete-nntt] 

Lateral -e a 1 : side-... j cment* ad. laterally 

LATEX 


LAR ENGLISH— FRENCH LAT 


LARK'SPUR [spe-r] pied-d’«/oweHe 
LARR'IKIN [Austral.] voyou [«.) tapageur 

Lasciv'ious a. lascif ( ly ad. lascivement 

LASCIVTOUSNESS [ye-A>-/ie-.s.sI lascivete 

LASH mcche [stroke) coup de Toiiet [e>e ) 

cil [ra.) cingler : fouetter [against, centre, 
.sur) battre [fig) abimer [to, a) amarrer : 
ligoter 

LASHTNG coups de fouet (pll [ 4') amarrage 
LASS jeune fille : fdle 
LASS' IE fille tte 



dernier : passe | but one, Avant-dernier | 

evening, Hier soir | At , F.nfin : a la fin j 

At — he understood, II finit par comprendre j 

For the 6 months, Depuis 6 mois | To 

the — , Jusqu’au bout : Jusqu’a la dernicre 
limite : jusqu’au dernier moment 

NIGHT, Hier soir (in the N) cette nuit 

Last ad. demi6rement [finally) cnfin 

Last vn. durer [V, Go] He won’t long [live] 

II n’ira pas loin | out [outlast) surpasscr 

cn duree [tide over) passer 

Last'ing a. durable : permanent j ly ad. 

d*une maniere durable, or permanente 
Last'ly ad. cn dernier lieu : cnfin 

LATCH loquet [4*) linguet [ va. fermer au 

loquet ; fermer [ -KEY passe-partout 


Late a. tard [slow) tardif [of autumn) il’arri- 
ere-saison [not punctual) en retard [news, 
etc.) dernier [that has just gone out) ancien : 

CX-... [dead) feu [ My uncle. Feu mon 

oncle [ Smith & Co., Robinson, S ct OV., 

successeurs de R [ It is getting , 11 se fait 

tard [ It is too to, II cst irop tard pour [ 

Better than never, Mieux vaut tard que 

jamais | Of , Dernieremcnt : depuis peu [ 

Of — years, Dans cva derniercs annees [ To 
sit up — , Faire de lonvues soirees : veiller 

tard [ in the EVENING, tard dans la 

soirt^e [ — in LII L, sur le tard [ ... as as 

yesterday, Hier encore ... [ -FEE lev^e ex- 
ceptiomielle [ La'tc'ly ad. dernieremcnt : 
rccemment : dans ces derniers temps 
LA'l E-NESS [season’s) tardive/e [train) re- 
tard [hour) heure avann'e 
LaTcnt a. : cache 

La'ter a. & ad. [At a period] p[us tard : 

subsequent | than, Posterieur (-cment) k 

La'test a. [le) dernier j At the , An plus 

tard I NEWS, dernieres nouvelles [ * 

THING out * Dcrttidre nouveauti [fashion) 
dernier cri 

LATH [th fort] latte [V. Thin) [va.) latter | 

and PLASTER, platrc [a.) ... de plitre 
LATHE [lethy th faibicl tour | Turret T- 

revolvcr [ Screw-cutting T d filcter | 

turne*d \a.) Fait au tour 
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LAT FRANCAIS— ANGLAIS LAV 


LATIN** — I Ftre au bout de son , To be 

at one’s wits* end : to give in | J’y perds mon 
— II can’t make it out : It is all Greek to 
.3 me I — de cuisine, Dog>Latin 
obLatin** -e a. Latin \voi1e) lateen [V. Quartier] 

g LATINISTE St : Latin scholar 

LATINITit _y 

LATITUDE [en ang. pr. tioHde] scope 

LATITUDINAIRE [& a.] _narian [tioudi-neri] 
LATRAN Lateran | LA T/?/E worship 
LATRINES* (pi I privy IX. usine) latrines 
LATTE lath broadsword [de porte-hau- 

bans) chain-plate | Latter* va. to lath : to 
batten [tuyaux) to lag 
LAITIS* lath-work : laths (plj 

LAUDANUM [ld-da\ [lod'-ne-m : o dans sort] 

Laudatif -ive a. lau'datory 
LAURltAT" lpo6te) laureate [artiste, ecolier) 
... who has taken a prize 


LA URELLE oleander 

LAURIER** laurel : bay | S’endormir sur ses 
— s, To rest on one’s oars | -CERISE cherry- 
laurel I -ROSE oleander [de^ Alpes) rhododen- 
dron I -SAUCE bay tree | -TIN** laurustinus 
[taf] -TULIPIER** magnolia 
LAURltRE shrubbery of laurels 
Lavable a. ... that will wash : washable 
LAV ABO lavatory : (wash hand-) basin : wash- 
LAVAGE washing : scouring L^tand 

LA VANDE lavender j Eau de L-water 

LA VANDlilRE washerwoman (in the country] 
water-wagtail : boat fling 

LAVARET** [coregonus lavaretus] kind of gray- 
LA VASSE slop : ‘ hog-wash * \ LAVE lava 
Lav6 -e a, washed-out : light : faint 
LAVE-MAINS** basin (and tap for washing 
hands 1 

LAVEMENT* enema (des pieds) washing 


LAT ENGLISH— FRENCH LAY 


LATII'ER [th faib.J mousse [v«.) mousser [va.) 

savonner : laver j y. [a.] mousseux : 

ecumeux 

LAT'ITUDE [tioude] /— [breadth) (ftendue 

LATT'EN laiton | BRASS cuivre laming 

Latt'er a. dernier j The Ce dernier, cette 

derniere : celui-ci, celle~ci [pi) ceux-ci, cedes- 
ci I The — -DAY SAINTS [pi] Les Mormons | 
— END Jw I _„MATH regain 
Latt'erly ad. depuis peu : dernierement 
LATT'ICE (ou -WORK] [tiss\ i tres brefl treillis 
(window) fenetre (^i meneaux de plomb, a 
losanges] — GIRDER poutre tk treillis 
LATVIAN (& a,] Letton 

Laud va. louer [To to the SKIES, Porter ... 

aux Hues 

Lau'dablo [e-be-l] a. louable | bly ad. d’wne 

maniere louable | Lau'datory a. louangeur 
LAUG*H {ld£\ rirc : eclat de rire [derision) 
ris^e |va. at, de) rire [derisively) se rire : se mo- 

quer j V. Rirc, Rieur j To in one’s SLEEVE, 

Rire dans sa barbe j There’s nothing to at 

in it, 11 n’y a pas li de quoi rire j To burst out 
— ing, Eclatcr de rire | A B — s a good deal, 
[i.e. habitually,] A B est tres rieur 
Laug'h'able [Idff-e-be-l] a. risible 

LAUG*HTNG rire (pi] GAS gaz hilarant j 

It’s no -MATTER, II n’y a pas de quoi 

rire | -STOCK risi^e | Laug'h'ingly ad. cn riant 
LAUG’H'TER rire (at meeting) rires (plj Loud 
— , Rires bruyants (pi) [P. Convulsed] 
LAUNCH (pr launch] lancement : mhe A Veau 

[boat) chaloupe [va.) lancer j out, v/i, sc 

r^pandre (into, en] se jeter 
LAUN'DER canal, goutti^re cn bois j va. 
blanchir (le linge] 

LAUN' DRESS blanchisseuse [charwoman) 
femme de manage | LAUN'DRY buanderie [ 
Steam- Blanchis.\erie 

LAU'REL [au o dans sort] laurter Wo (Americ.) 
kalmie 

LAURUSTI'NUS [au, c> dans sort] lauricr-lin 
LA'VA lave 

LAV'ATORY [lav'-e-te-r^] cabinet dc toilette : 
Lave [i^ve] v. laver : se laver ... Li&vabo 


LAV ENDER lavande j -WATER eau de L 

Lav'isb a. prodigue ]va. or be of) prodiguer j 

ly ad. avec prodigality : sans compter j 

— NESS prodigalite 

'LAW hi (body of study) droit [the bar) 

barreau (litigation) proces [At En proc^sj 

To come under the Tomber sous le coup 

de la hi | Going to — , Les proces (pl| Point 

of — , Question de droit ] To go to with, 

Citer ... en justice : intenter un proc^ k j To 

take the into one’s own HANDS, se faire 

^ justice k soi-mSme | To keep within the 

^ Rester dans les homes de la hgaliti | 

CASE cau^e civile | COSTS frais de pro- 

S cedure | COURT tribunal | _ COURTS 

.g palais de justice : les tribunaux | GIVER 

Q legislatcur j LORDS lords l^gistes | of 

^ NATIONS droit des gens | W*RrTER cx- 
g peditionnaire | -abiding a. soumis aux lots 
B LawTul a. legitime : permis : licite 

8 — lly ad. legitimcmcnt | NESS hgitimiti 

> Law'less a. deregl^ : sans hi : sans frein 

NESS licence : der^giement 

LAWN [grass) pe/uu.re [fig : of bishops) ro6e j 
-MOWER tondeuse de gazon j — SLEEVES 

Ia//vz 1 [pi] munches de linon j TENNIS 

LAW'SUIT [soute] proces : litige 
LAW'YER homme dc hi ; avocat [solicitor) 
avou»i [notary) notaire (writer on law) juris- 

consulte | The Company’s Le chef du 

contentieux 

Lax a. ISche [morals) rel&chd 
LAX'ITY [laks-e-h] relachement 
LAY (/tM chanson : chant : lai (a.) lalque 
-BROTHER frcre lai j -DAYS (^^l jours dc 
planche (or dc starie] -FIGURE mannequin 
(fig) personnage fa lot j -OUT trac6 (tech) 
schema j -SHAFT arbrc secondaire 
Lay [/<*] va. [pret. & pp. Laid] (Lay K Lie] 
mcttrc : poser : ranger : placer : coucher 
[to stretch) 6tcndre (eggs) pondre (snares) 
tendre (a wager) faire (to bet) parier (K. 
ODDS] (dust, wheat, etc.) abattre (fears) 

calmer (rest) reposer | about one, v/i. 

frapper de tous cdt^s 


M 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


LAV FRANCAIS— ANGLAIS LE 


LAVE-PIEDS foot-bath 

Laver* va, to wash : to wash away : to clean : 

to purify | Se To wash : to justify oneself | 

Puis-je me les mains? Can 1 wash my 

hands? [V. Lav6, & Tete] 

LAYETTE dish-cloth 

LAV EUR -EUSE washer [de vaisselle) scullion 
(mot. k gaz) scrubber 

LAVIS* wash | Dessin au , Indian ink sketch 

LAVOIR wash-house : washing-place (de cuis) 
scullery (mine) buddle 

LA VURE wash (de vaisselle) dish-water : swill 
iraction) washing 

LAWN-TENNIS lawn tennis 


LAXATIF [& ^-iVe a,] ^vc | LAXITJ^ — ty 
Layer* va. to blaze : to open up (a trail, etc.l 
LAYETIER** [lay-iut-yay] box-maker 

EMBALLEUR packing-case maker 

LA YETTE : set of baby-linen 

LAYON** forest path (for sportsmen] 
LAZARET** lazaretto : quarantine hospital 

LAZZI [pi I buffoonery : jest : catcalls 

Essuyer des , To be ridiculed 

Le, La, (pi. Les] art. the : a [ou an] 2 frs. la 
livre, 2 fr. a pound | Le capitaine D, Cap- 
tain D I La vie. La nature. Life, Nature j La 
vie de ... The life of ... ( Se faire mal k la 
main. To hurt one’s hand 


LAY ENGLISH— FRENCH LEA 


Lay ... aside, abandonner | ... before [the 

court, etc.] saisir (la cour) de ... 

— ... by, mettre de c6t6 

claim to, pretcndre k : revendiquer 

the CLOTH, mettre la table (or le convert] 

— down, deposer (keel) mettre cn place (de- 

cree, establish) etablir (the law) expliquer 
(leave off) quitter : abandonner (give) donner 
(to rest, etc.) coucher ; rester : s’etendre (upon, 
sur] (in plans) tracer j down to GRASS, 

_ hold of, saisir : se saisir de [mettre en pre 

in, up, amasser : faire provision de ..., etc. j 

off, congedier (des ouvriers] 

^ on, appliquer : mettre sur le compte de (typ, 
etc.) poser : marger (strike) frappcr (gas) poser 
_ open, faire voir : ouvrir : exposer 

oneself open to, s’exposer k : donner prise k 

out, arranger ; dresser (dead body) ensevelir 

(a garden) planter : disposer (spend) dcpen- 
ser ; verser (on the yards) ranger : repandre 

... over, ^tendre (sur) (cover) couvrir (with, 

de) enduire 

(a vessel) up, d^sarmer : descmparer 

up, amasser [Y. Laid up] 

... upon, [fig] imposer ... k 

WASTE, d^vaster 

LAY'ER couche (plants) marcotte (vine) pro- 

vin (vn.) marcotter : provigner | Good , [hen] 

Donne pondeuse j Plate- [rail] Poseur 

LAY'ING pose : posage (eggs) po/in* j — DOWN 
[warship] mise en chantier j — OUT arrange- 
ment : disposition (corpse) ensevelissement 

LAY'MAN [pi. men] lalque : seculicr 

Laze [lize] vn. paresser 
f La'zily ad. avec paresse : Icntemcnt 
'juLA'ZlNESS paresse : oisivet^ : */lemme* 

S: La'zy a. paresseux : indolent 
(^LA'ZYBONES [iiz^bdnze] faineant : ‘flem- 
mard * 

lb. abr^v. pour ‘ pound * (I kilo] 

L.C.C. conseil g^n^ral de Londrcs 
L.D.S. (Licentiate in Dental Surgery] Licencid 
en chirurgie dentale 

LEA [//] prairie ] LEACH (.!.] Y. LEECH 
LEAD [ledd] plomb (for pencils) mine de plomb 
(typogr.) interligne ( ^^) sonde [va.) plomber 

[typograph.) interligner ] Sugar of Acdtate 

de plomb j Red , Minium j White Blanc 

de ceruse | Red and white [joints] Mastic 

rouge au minium ] 1 want a man at the , 


Faites mettre un homme k la sonde ] To 

heave the , Jeter la sonde | Deep-sea , 

Grande sonde | COLOUR gris ardoise j 

-PENCIL crayon (de mine de plomb] 

-POISONING, intoxication saturnine j 
SWINGER [pop] tireur au flanc 
LEADS, pi. [roof] toiture : toit : plate-forme 
LEAD [lide] conduite (cards) main (billiards) 

acquit j Exhaust , Steam , Avance d’d- 

chappement, A iTadmission | To take the — , 
Mener Ic train (fig) dominer : presider : dtre 

a la tete j On the [dog] Tenu en laisse ] 

-IN (wireless] entree de poste 
Lead [pr. lide] va. [pret. & pp Led] mener ; 
conduire : guider [to, into, d) faire : porter : 
induire (to draw, into, dans, ^) entrainer (to, 
...) motiver (a rope) appeler j — the dance, 

Conduire la danse | the way. Marcher en 

tete : montrer le chemin j to the discovery 

of, Amcner la decouverte de : mettre sur la 

voie de j This road s to the town, Ce chemin 

mcnc a la vide \ Led to believe, to sec, (etc.) 
Port6 d croire, d voir, (etc.) — ... along, 

conduire ] ... astray, <^garer (dc, from) 

detourncr j ... away, emmener [tig) en- 
trainer j ... back, rcconduire | — on, 

conduire | ... out, faire sortir : emmener 

Lead'em [ledd’n] a. dc plomb (sky) convert 
LEA'DER guide : conducteur : chef : premier 
(of mob) meneur (polit) chef de parti : ‘ lead- 
er ’ (horse) cheval de vol^e (of a tree) sommit^ 
(newspaper) article de fond : premier Pans ) 

— [typ] points conducteurs ( ] of the 

HOUSE [Chef dc la major it minis terielle ^ la 
Chambre des Communes] 

LEA'DERSHIP [lide] direction : conduite 
Lea'ding [lide] a. grand : principal : maftre ; 

m^re (article) de fond | EDGE (atiro) bord 

ifentr^e ( IDE'A fond : objet ( — MAN 

chef : notability | MEN sommitys | — 

QUESTTON question insidieuse ( -SCREW 

(of lathe] vis mire ( SE'A'MAN gabier | — 

STRINGS (pi] lisiere 
LEADS'MAN [iydz-me-nn] sondeur 
LEAF [lif] (pi. Leaves] feuille (leaflet) feuillet 
(table flap) rallonge : pliant ] To turn over the 
leaves of, Fcuilletcr ( To turn over a new — , 
Changer dc conduite ] Fly — [typ] Garde j 

Gold Or en feuilles | In En feuilles j 

-MOULD terreau 
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LE FRANCAIS— ANGLAIS L£G 


Le, La [pi. Lcs| pron. him : her : it : so fpl) 
them I Je ^ veux bien, 1 am willing : 1 don't 
Lit width Lmind 

LEADER — 0^ 

LkCHE thin slice | Faire dc la aupr6s de ... 

(fam) To ‘suck up' to ... I ad. k ^>doigts, 

‘ Just a taste ’ 

LtlCHEFRlTE dripping-pan 
Lecher’ va. to lick [fig) to work up (with great 
care] Un ours mal lcch6, A clumsy brute 

LEC'ON" lesson : reading [cours) lecture | de 

choses^ Object lesson | Que cela vous serve 

de ! Let that be a lesson to you! 

LEICTEUR -TRICE reader [French universities) 
foreign assistant ; lector 


LECTURE reading : perusal | Donner de. 

To read ... {ride] Faire la k. To read to I 

On en fit la , It was read [redd\ Avoir dc 

la — , To be well read [tedd\ [cinema) — 
sonore, Sound pick-up 

Ledit* Ladite, Les‘dit*s*. I^s’dites' a. the said : 
the aforesaid 

L6gal -e a. legal ; lawful [m^d) forensic {dMa- 
ration) statutory 

L^galement* ad. legally : lawfully 

Leg A LISA TION" : certificate [sig) witnessing 

L^ealiser* va. to legalize [s/g) to witness 
LEG A LIT]^ .^iy | LlilGAT- legate [le-ghe-t\ 
L^:GATAIRE [&/.] legatee 
LEGATION • _ 


LEA ENGLISH— FRENCH LEC 


Lea'fless a. sans feuilles : effeuill6 
LEA'FLET [///] fcuillet : imprimd 
LeaTy [life\ a. feuiliu ; convert de feuilles 
LEAGUE {Ugue\ [band) ligue [three miles) 

lieue [v'«.) se liguer | In with, Ligud avec | 

of NATIONS, Society des nations 

LEAK [lique]fuite |v/i.) fuir : avoir une fuite : 

perdre {son eau] couler [ .^) faire eau | To 

out [fig] Transpirer | To spring a Faire 

une voie d'eau j GRID {radio), resistance 

de fuite k la grille 

LEA'KAGE [liquid]] coulage [gas, etc. & fig.) 

fuite f ♦t.) voie d*eau |of petrol) perfe 
Lea'ky \like\ a. qui fuit [ qui fait eau 
LEAN [line] [& a.) maigre [ru.) appuyer (on, 
sur] (slant) faire pcncher (vn.) s’appuyer (on, 

sur) [slope) pencher [person) sc pcncher j 

back, forward, out, se pencher cn arrifere, cn 

avant, au dehors [To on one’s elbow's, 

S’accouder [ -TO api>entis 
LEANING, penchant (towards, pour] a. penche 
LEAN' NESS [//>/r7-/ie-55l maigreur ' 

LEAP [lipe\ saut : bond [vvt.) sauter (clear) 

franchir | To take a , Faire un saut | By 

S and BOUNDS, par sauts et par bonds | 

-FROG sautc-mouton | -YEAR ann^e bissex- 
LEA'PER [lipe-r\ sauteur {tile 

l^arn [leurne] va. [pret. & pp. — e‘d ou t] 

apprendre {to, <ij |v/j.) s’instruirc | Live and 
! Qui vivra verra ! 

Lear'ned [pr. le-r-nddd\ a. savant : instruit ; 
lettri (profession) liberal 

ly ad. savamment : * ex professo ’ fapprenti 

LEARN'ER [pr. le-rn-eur\ ileve : commencant ; 
LEARN'ING {lc-rnc\ savoir : .science 
LEASE [pr. llce\ bail [for, dc| (vu.) loucr [or 
prendre] k bail j To let ... on — , Loucr (or 
donner] ... k bail | Long — , Bail k long ternie 
LEASE-LEND or LEND-LEASE pret-bail 
l./ease'hold a. k bail : par bail 
LEASE'HOLDER locataire k bail 
LEASH [llche] lah.se lv«.) attacher : mcner cn 

laisse : tenir en laisse | On the En laisse 

Least [//a7<*| a. \ V. Little] (le) moindre ; (le) plus 

petit I At ad. au moins : du moins : k tout le 

moins j At the very Au has mot | To say the 

Pour Ic moins | Not in the — , Point du 

tout : pas le moins du monde | 1 haven't the 
— doubt of it, Je n’en doutc nullcment 


LEATH'ER cuir : peau | Morocco Maro- 

^ quin I Upper — , Empeigne | Fancy 

GOODS (plj maroquinerie (sing] -DRESSER 
m6gissicr : corroyeur : peaussier | -SELLER 
marchand dc cuirs | va. ^tanner (pop) 
C rosscr 

^ LEATHERETTE similicuir 
^ Leath'ern a. dc cuir 

Lcalh'ery a. comme du cuir : coriace 

LEAVE [live] permission {to, de\ On , En 

conge (short — ) cn permission j /o go out. 

Exeat I To take of Prendre cong^ dc : 

faire ses adieux k \V. Conge] To take French 
— , Filer a Tanglaise [also) faife {une chose) 

sans en demander la permission [By ! 

Attention, s’il vous plait! 

Leave va. [pret. & pp. Left] quitter : aban- 
donner (depart) partir (general sense) laisser 

[to, A) s’en remettre j To ..., [a place] 

Quitter | On leaving college, Au sortir du col- 
lege I As the owner is ving, Pour cause dc 

depart | I'o be left [over], Rester | There is 
nothing left, II ne reste plus ricn | To be left 
without a copper, Eire sans le sou | To be 
left till called for, [parcel] Bureau restant : 
‘ En gare * llettcr) Paste restante | Not one 

left. Pas un -e seul -c qui reste | ... about, 

laisser trainer | ... alone, laisser (tran- 

quillc, etc. I — off. cesser {de, ...ingj discon- 
tinucr (speaking, etc.) en rester lik [clothes) 

mettre au rebut | out, laisser dehors : 

omettre ; exclure : supprimer | He left me 
WORD that, 11 m'a fait dire que 
I.^a've'd [livdd] a. fbot] k feuilles ... 

LEAV’EN [/rvv-’/i«l levain 

— va. faire lever [fig) corrompre : influer 
LEAVES [pi. y. Leaf] 

LEA'VINGS [//v] [pi] rcstes 
LEC'TERN lutrin 

LECTOR' [Eng. universities) lecteur 
fLEC'TURE conference (on, sur] lecon (on, dc] 
1 seance (scolding) sermon : semonce | To give 
a — , Faire une C | Course of s, Cours 

— V. faire une conference (on, sur] donner 
une seance (scold) sermonner 

LEC'TURER (permanent) maftre de con- 
^ fercnces (temporary) chargd de cours [occa- 
I sional) confdrencier | LEC'TURE*SH1P 
maitrise de conferences 


A point (S') means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. AH FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


l£g francais— anglais l£p 


^ 

Lige a. [ light : in ballast 

L^gendaire a, ary [en ang. led}e-nn-de-ri\ ... 

reste ... is still talked of 

LtXjENDE d : story |d’un plan) references : 

key (plj De — a, legendary 
Liger*’ -ere a. light : swift : feeble : fickle : 
easy : volatile : thoughtless [blessure^ soupcon) 
slight \bihe, etc.) mild | — d'argent, Short 

of money | i la ire. Lightly : thoughtlessly 

L^gdrement* ad, lightly : slightly : swiftly : 
feebly : thoughtlessly 

LJ^Gl^RET^ lightness : fickleness : feebleness : 

swiftness : agility : thoughtlessness | Une . 

A thoughtless act 
L^giferer* vn. to legislate 

LJ^GION - — [ltdje-nn] _NNAIRE member of 
the Legion of Honour : soldier of the Foreign 
L (romain) legionary 
LltGISLATELR legislator f^j.) legislating 

L^gislatif -ive a. ive [election) parliamentary 

LEGISLATION ' LEGISLATURE^ 

LfeGISTE ist : jurist [authority on law) law ... 

LEGITIMATION" : making ... legitimate 

L4gitiroe a. legitimate (inter6t.s) lawful 

[-ment* -ly, -lly) L^gitimer* va. to make ... 
legitimate : to justify 


LEGITIMITE -«jnacy [lidjitt' i-me-^ci\ law- 
LEG'S* [pr. lay] legacy : bequest [fulness 
Ldguer* va, to bequeath : to leave (il. to) 
LEGUME vegetable [graines) pulse \bot) pod 
LlfcGUMlER** vegetable-dish | a. (fern -iire) 
vegetable ... 

Ldguniineux* -ease a. nous [ghiounti-ne-ss\ 

LltGUMISTE market-gardener 

l6mur __ 

LENDEMAIN** next [ou following] day : day 
after [lit) morrow 

LENDIT** ancient fair held near Paris : Inter- 
school sports meeting 
L^nitif -ive a. len'itive : assuaging 
Lent* -e a. slow (d, in) [-ement* -ly 
LENTE nit 

LENTEUR slowness : delay 
Lentigineux* -ease a. freckled 
LENTIGO — : freckles 

LENTILL'E lentil |vcrre) lens Idc pcndulc) 

ball I iTEA U duckweed 

LENTILL'ES' [taches] freckles 
LENTISQUE mastic-tree 
L^onin** -e a. lion-like 

L^:OPARD** [layopar] [Icpp'eurdc] 

LEPRE leprosy 


LED ENGLISH— FRENCH LEN 


Led [pp. V. Lead] HORSE cheval dc main 

LEDGE rebord fof rock) recif ; saillie 
LED'GER grand livre [V. Posted) [soldier’s) 
livret i -LINES [mus] lignes supplementaircs 

LEE 1 On the Sous le vent \V, A-lee| On 

the of the wood, k I’abri du bois [ -SHORE 

terre sous Ic vent | -WAY dir ive 
LEECH [litch] sangsue [of sail) chute [pers) 
medecin | -LINE cargue-bouline 
LEEK poireau 

LEER aeillade [vn.) To leer at, Regarder ... du 
coin de Toeil : lorgner d’un air concupiscent 
LEES [lize] (pi I lie 

Lee' ward [lou'e-rde] a. | To , Sous le vent 

k nous, etc.) 

LEFT [& a.) gauche | On [ou to] the — , k 
gauche ) -handed a. gaucher (screw) k gauche | 
Left [imp, & pp. y. Leave) — LUGG AGE 

OFFICE consigne : depdt dcs bagages | 

luggage ticket. Bulletin dc consigne | -of! a, 

... dc rebut | -over a. de surplus 

LEG jambe (anim. with paws, etc., birds, and in- 
sects) patte (of game, fowl) cutsse (table, chair) 
pied (compasses) branche (cricket) jambe (of 

beef) trumeau | of MU7TO*N gigot ( vn. 

To it (pop] Prendre le train onze 

LEG' AC Y [legh-e-ci] legs | -DUTY droits dc 

succession (pi) HUNTER, courcur -euse 

de legs 

Le'gal (pr. l/gued] a. legal (of law) dc hi : de 

droit : judiciaire | To take ADVICE, Con- 

sultcr un avocat | DOCUMENT actc 

authcniiquc |F. PROCEEDINGS) 

l)y, ad. l^galement 

LEGATEE' [leghe’ti] Idgataire (m. & /.) 
Leg'endary [lidj-nmde-ri] a. l^gcndaire 
LEG'ERDEMAl'N [gdj : ai ^) escamotage 


Legg'e'd [leghdd] a. (pers. etc.) k jambes ...s 

(things) k pieds ...s | Two- Bipdde 

LEGG INGS [p\] Jambiere^ 

Legible [lidj-e-bed\ a. lisihlc [-bly, -ment) 
Leg'islatc [liJJiclite] v. IdgiftVcr : faire des his 
LEGITIMACY ligitimite Wi | mate a. le- 

gitime : juste I Jy ad. legitimement 
LEI'S U RE [UJe-r ou leje-r] loisir : commoditi 

(a.) de loisir | I have to, J’ai le temps de : 

s^ns hate | At ou Lei'sure*ly, k loisir ( *d 

(a.) d^sceuvre 

LEM'ON [lem'nn] citron | Candied PEEL 

icorce de C | SOLE, limande : sole ( 

SQUASH citronnade | SQUEEZER pressc- 
citrons | TREE citronnier | -scented VER- 

BENA verveine citronnelle 
LEMON A'DE [lemm-e-nide] limonade 
l..end va. [imp. &, pp. Lent| prcicr 
LEND-LEASE [V. LEASE-LEND) 

LEND'ER prfiteur -euse \ lecture 

LEND ING le pr^t | LI BRARY cabinet de 
'LENGTH longueur ; itendue (of {\vne)durie 

(piece) piece : bout | 2 feet in 2 pieds dc L 

(or de long) At Enfin : tout au long ) 

More at , Plus longiiement | I ull- [por- 
trait! ... cn pied I At full- Tout au long 

^ ipers) tout dc son long | To great — s, Bicn 
loin 

^Leng'the*n va. allongcr : dtendre (time) pro- 
** longer (vn.) s’aliongcr : s'^tendre : devenir 
plus long : .se prolonger 
LENG'THENING allongcment : prolonga-- 
tion (piecing) rallongcmcnt 
Length'wise ad. en long : cn longueur 
1 Leng'thy a. ennuyeux ; qut n’en finit pas 
LE'NIENCY [lin^ye-nn-ci] douceur : indul- 
gence I Le'nient [Un-ye-nntt] a. indulgent } 
ly ad. avee indulgence 
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LfiP FRANCAIS— ANGLAIS LfiV 


L#.PREUX- 'EUSE leper [a.) leprous 

L^PROSERIE leper-hospital 

Lequcl pron. who : whom : that : which? 

L6R0T*‘ garden dormouse 

Les* [& f.} art. pi. the \pron.^ them 

Les‘dit‘s‘ Les'clites* a. & pron. the said : aforc- 

Li^SE-MAJ EST^ * * : high treason [said 

L^scr* va. to hurt : to wrong : to injure 

LJ&SINE stinginess | r* vn. to be stingy : to 

stand haggling (sur» overl 
LES/NERIE meanness : stinginess : very mean 
Ldsincur* -ease a. stingy [act 

I.ltS/ON- wrong [m^d) lesion : injury [which 
Les'quels* '■quelles' pron. pi. who : whom ; that : 
LESSIVE lye : wash U /a To the W | La 

A large wash | Jour de Washing-day 

Lessiver* va. to scour ... in lye 
LESSJVEUSE copper (for w'ashing] washer- 
woman 

LEST ballast J Sur Sur son , In ballast 

LESTAGE ballasting 

Leste a. lively : brisk : smart : light : free : 

nimble | -mcnt* -ly 
Lester* va. to ballast 
LESTEUR ballast-lighter [ou barge J 
LP/VH'ARGIE «»gy [th fort I 


L4th*argique 1^. ..^c 

LETT RE letter : note | mise au rebut. 

Dead letter \ k la [or, au pied de la — 

Literally | i:preuve avant la — , Proof before 

letters | clo.se, A sealed book | ntorle^ 

A dead letter | S^ [pi] letters | Belle.s — S 

‘ * : humanities : polite literature | S 

patentes^ Letters patent | Femme, Homme de 

Authoress : man of letters : literary man | 

En routes S, In full : plainly ( d*AyiS* 

advice note | —de CACHET - 1 — de CHANGE 

bill of exchangel de VOITURE way-bill 

LETTR6 literary man [chinois) mandarin 
Lettrd -e a. learned : literary 
LETTRIN E letter [typ) ‘ superior * 

Leu leu [ k la queue , One after another : in 

Indian hie 

LEUDE liege lord : great vassal | LEUDE tax 
Leur pron. them : for, with, in, from, to ou at 
them [a. possess.) their : their own | Le 

La Les s. Theirs : their own : their ... 

LEURRE decoy j Leurrer* va. to decoy 
LEV AGE hoisting : lifting : raising 

LEVAIN** leaven : germ | Sans , Unleavened 

LEVANT** east : the Levan't [a.) rising 
LfeVE -AUTO (car) jack 


LEN ENGLISH— FRENCH LET 


LENS [lennzz] lentille [of camera) objcctif | 

Rectilinear O. rectiiigne j Tele-photo 

Telcobjectif j Wide-angle , O. grand angu- 

laire 

LENT carfime j Mid- , Im mi-careme | -LILY 

nariisse des pres [V. LendJ 

LEO I//- 0 ) [ast] le lion j In , Au lion 

LEP'ER Icprcux -euse | LEP'ROSY [lepp^-re^ 
tv] [la) Idpre | -HOSPITAL Uproserie 
LcpTous [lep're-ss \ a. lepreux 
Less, Less'cr a \ V. Little] [plus) petit : moindre | 

To get [ou grow] , Diminuer : s’amoindrir 

I^ss ad. moins (dej fas a termination) sans ... | 

For than, 4 M dc j and , De M en M 

LESSEE' locataire : preneur 
Less'en v. amoindrir : rapetisscr : diminuer 
[speed) raleniir 

I.ESS'ENING diminution : ralcnfissement 
LESS'ON [less'~nn\ lecon W; j To give private 
— s, Donner des Vs particulieres : ‘ courir le 
cachet * 

LESSOR' bailleur -eresse 

l>est conj. de peur que ... (with subjunct.] 

LET [tennis) bade de hlet | Without or 

hindrance. Sans entrave 

Let va. [par tic. pre^.r.. Letting ; imp & pp. Let) 
(allow) laisser : permettre [cause ... to) faire 
(que ... soit ...1 laisser faire (rent, hire) 
louer (to, dil [V. LEASE] |va.) (for, .,.] se 

louer I To be , with immediate possession, 

d louer pr^sentement | To oneself ..., Sc 

laisser ... j him (etc.) [imp. mood] Qu*il ... | 

— me see — , us see, [hg] Voyons, ... | us 

talk it over. Nous cn causerons 

— ... alone, ... be, laisser Iti [or tranquille) 

laisser faire | .... let alone his ignorance, ..., 

sans parler de .son / | him alone! Laissez 

le tranquille! | back [steel] recuire 


Let down, descendre : baisser : abaisser (dress) 
allonger (steel) recuire (fam) laisser ... en 

go [one’s hold j lacherprwe [panne : devoir 

go there! [^f] Filez! Laissez! 

go the port ANCHOR! Mouillez bSbord! 

go the ROPES! Larguez les antarresl 

... have, laisser, donner (^] [to send) faire 

parvenir | He me have it for 1 fr., II me 

I’a laisse pour 1 fr. 

... have his own WAY, laisser faire 

him in, [ou into] [hg] le mettre dedans 

him into, [a secret, etc.] le mettre dans le 

secret : lui conher ... 

... in, faire entrer (ht in) entailler 

... know, faire savoir k : pr«^venir : informer 

... loose, lacher 

off, laisser partir (a gun) tirer (rocket, etc.) 

faire partir j him off, Lui pardonner : le 

tenir quilte de | To be off with a FINE, 

En 6tre quitte pour une amende 

out, IScher (hire) louer (secret) dtvulguer : 

* vend re la mdche* | ... out, laisser sortir 

(widen) ^largir (the fire) laisser ^teindre 

up (Am^r) [va.j diminuer : IScher 

Lethal a. mortel | weapon, Arme meurtriire 

LETT Letton 

LETT'ER lettre [V. Dead] To see to my S, 

Faire mon courrier | s patent, Lettres 

patentes | -BALANCE pksedettres | -BOOK 
copie-/e//r« | -BOX boite au.x lettres j -CARD 
carte-let t re | -CASE portc-lettres | -CLIP 
serre-papiers | -PAPER papier k lettres 

(format commercial] perfect a. | To be 

in, Savoir par cceur | -SORTER commis trieur | 
-SORTING tri des lettres 
Lett'er va. mettre des lettres sur : mettre le litre 
k I Lett'ere*d a. lettrd (book)avec couverture 
imprlm^e 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L- liquid ; two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. AH FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


LEV FRANCAIS— ANGLAIS LIB 


LEV^E raising : gathering : removal : faking off: 
rising : embankment (de si&ge, etc.) raising 
fde stance) breaking up : close (plan) survey 
jhofre^) collection : clearing (ccir/e. 9 ) trick [d*un 
imp6t) levying (soldats) levy [de la mer) swell 

de BOUCLIERS* rising : general attack 

LEVER** rising : levee (plans) survey : survey- 
ing ( de rideau, Curtain raiser | du 

soleil. Sunrise 

Lever* va, to lift : to raise : to set up : to throw 
off (recueillir) to gather {armie^ imp6t) to 
levy (plan) to prepare [la stance) to close 
[rancre) to weigh [oter) to remove : to leave 

no . , . I les ^panics. To shrug (one’s shoulders) 

(pop) To * pick up * (v/i.) to rise : to spring 

up I ‘ le pied,* To ‘ clear off * ( Faire , To 

call up : to raise : to start | Poudre d faire , 

Baking-powder | Se , To rise : to arise : to 

get (ou to stand) up : to spring up (temps) to 
clear up | ii main lev^e, [dessin] Freehand | Au 
pied lev^. Without preparation 
LjfeVE-NEZ** tripping-line (fig) idler 
Ll!:VIATHAN** — [en ang. li-vai'-e-the-n, th 
LEVIER** lever (fam) crow-bar fortj 

L^,VITATlON __ 

L^VITE Lcvite [li'valtt\ [sf. fam) long coat 
L^VITIQUE Leviticus (a.) Levitical 
LEVRAUT* leveret 

LEV RE lip (cratire, etc.) rim ( II a le cceur sur 

les s. He Is a true-hearted fellow | Du bout 

des s. Half-heartedly : disdainfully 

LEVRETTE greyhound {bitch] 

LifeVRIER** greyhound 

LEVURE harm : leaven : yeast | artlficielle. 

Baking-powder 

LEXICOGRAPHE lexicog'rapher 
LEXIQUE dictionary (grec) lex'icon 
LIZARD** lizard (fam) idler | Faire le — , To 
bask in the sun 
LtZARDE chink : crevice 


L4zard6 -e pp. cracked 

L^zarder* va. to split : to crack ( vn. (fam) to 
lounge : to bask in the sun 
se Lezarder* vr. to get cracked : to split 
LIAIS* [lee-ay \ hard limestone (for building] 
LIAISON-* tie : binding : cement : union : con- 
nection : acciuaintance [dcriture) fine stroke 
(a/iu.v) slur [sauce) thickening [In grammar, 

is the carrying on of a terminal letter to 

form one sound with a vowel following. 
Wherever, in this dictionary, a letter is marked 
with two dots, it never forms liaison] In 
liaison^ 

C is pr. as K : as, Avec elle [av'ekelV] 

D „ T : Grand homme [graunt-tum'] 

O „ K : Rang elev6 

S „ Z : Les argues- [layzorg | 

X ., Z : Six hommes* [see-zum'] 

LIANE a : tropical climber ou bindweed : 

gasket 

LIANT* softness (fig) affability : engaging 
manner 

e a. pliant : affable : nice : winning 

LIARD** farthing : ‘rap* [V. CENT 
(farbre) black poplar | Liarder* vn. to * screw’ : 
to haggle 

LIARDEUR -FUSE stingy fellow ou woman 

LIAS* [lee-aft] (en ang. pr. lal'-e-ss] 

1,L4.S’5'E bundle (of papers, banknotes, etc.) 
LIBAGE rough ashlar | LIBATION - — 
LIBELLE libel DsS| : lampoon | LIBELL^: word- 
ing 

Libeller* va. to draw up | un checiue. To write 

out a cheque 
LIBELLULE dragon-fly 

Liberal -e a. 1 [-ement* -lly| 

LIBlfeRALISMEl [eece-m] ism : liberals (pi] 

LIBI^RALITE ty (don) gift 

LlBItRATEUR -TRICE _tor : deliverer 
LIB^iRATlON" ; discharge : exemption 


LET ENGLISH— FRENCH LIB 


LETT'ERING titre : lettres (pH 
LETT'ERPRESS PRINTING la typographic 
LETTTNG j — OUT' location (of a prisoner) 

elargissement ( VAL'UE valeur locative 

LETTrUCE [lett-e-ss] laitue | Cos Romaine | 

Cabbage L pommie 

LEVEE' [le-vi\ reception ; baisemain (Am^r) 
digue 

'LEV'EL niveau ( run, la) palier (mine) 

galerie {d* exploitation] [a.) uni : horizontal | 

with [ou. On a with] De niveau avec : k 

fleur de ... | Spirit — , Niveau k bulle d’air | 

To do * one’s BEST,* Faire tout son 

possible I CROSSING passage k niveau | 

^ with the EYE, k la hauteur du regard ( 

headed, sens^ : pond^re 
Lev'el (-lle*d| va. niveler : aplanir (gun, etc.) 
pointer (a blow) porter (with, de) mettre au 

niveau (To to the ground, Raser 

LEV'ELLER nivclcur | LEV ELLING nivcl- 

1 (ement (guns) pointage ( STAFF mire 

Lfe'VER (pr. live-r] levier (hand ) manette | 

_ WATCH montre k ancre | va. manoeuvrer 
au moyen d*un levier 


LEVERAGE force de levier (fig) prise 
LEV'ERET levraut ( LEV ITY l^gi^reu^ 

LEV'Y levee (^’fl.) lever (taxes) imposer | Capital 

Preldvcment sur le C 

Lewd [loude] a. lascif : impudique 
LEWD' NESS [loude] impudicit^ 

LIABIL'ITY danger ; susceptibility (to, de] res- 

ponsability (for, dej Employers* R des 

V patrons | l.imited COMPANY, compagnie 

responsability lirnitye ( ITIF^ (pll engage- 
ments I Assets and Actif et passif 

Li'able [lal-e-be-l] a. [to, d) sujet : cxpr)s6 (for, 

de) responsablc (law : to, de) passible | to 

serve, Sujet k la conscription ] Nothing 

to duly, Ricn d d^larer 
LI'AR [lai-eur] menteur -ease 
LI'BEL [lafbe-l] libelle : calomnie ] Action for 

, Proems en dijfamatinn 

llibelle*dl va. diffamcr 

Ll'BELLFlR [lai) diffamateur 
Li'bellous [lal-be-le-ss] a. diffamatoire 
Lib'eral [lib'-e-re-l, i irha bref] a. (to, pour, 
envers] liberal : g^n^reux : abundant 
— Ily ad. [freely] librement 
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UB FRANCAIS— ANGLAIS LIE 


Libdrer* va. to discharge : to free : to rid : to 
exempt | Se — , To clear oneself from debt | 
Action libirde^ Paid-up share 

LIBERT^: ty : freedom (mach) free play | 

Mettre, Remcttre ... en , To set ... at liberty: 

to free 

A' ESPRIT* leisure 

LIBERTIN** ~E ine [enfant) idle boy [ou girl\ 

[«.) licentious [enfant) idle 

TINAGE licentiousness : dissipation 

Libidineux -ease a. ous ; lustful 

LIBRA1RE bookseller | -6DITEUR publisher 
L/BRAIRIE bookseller’s shop : [cn Am^rigue, 
book-store J book-trade [typ) bookwork 
Libre a. free : at liberty : unemployed : bold : 
welcome [papier) unstamped [vo/e) clear 

[much) disengaged | Roue , Free wheel j 

eux tie They are free to ... if they like j 

fair , In the open air | Le ARBITRE 

freewill [ Le -ltCHAN(»E free-trade 

— -6CHANGISTE free-trader 
Librcment* ad. freely j l.ibyque a. Libyan 
LIBRETTO — 

LICE lists (pi I Entrer en , To enter the 

lists \ V. LISSE\ LICE bitch 
LICENCE : licentiousness : liberty : permis- 

sion : University degree. [Note. The French 

has no exact equiv, in English] 

UCENClt licentiate 

ES LETTRES Licentiate in Arts 

feS SCIENCES’ Licentiate in Sciences 

EN DROIT* Licentiate in Laws 

LIC'ENCIE’MENT” disbanding : dismissal 
I.icencicr* va. to disband : to dismiss 
Licencieux* eu^e a. licentious [-sement* -ly| 
LICET \lcesett \ permit 

LICHl^lN [Ice-kenn\ [kdke-nn] dTslandc, 

Iceland moss | — pyxide. Cup-moss 
LICITATION * sale (to highest bidder] of the 
joint property 


Licite a. lawful [-ment* -lly] 

LICOL or LICOU halter 
LICORNE unicorn | LICTEUR lictor [/e-rj 
LIE sediment : dregs (pl| lees (plj [fig) dregs 
— de VIN** dark claret [colour] 

Lie a. [ Faire chere , To live well j Li6 -c a. 

intimate 

LlilGE cork : C-trcc [ Bouchon de Cork | 

... h bout de , Cork-tipped 

LIfeGEOIS’ -£■ native, etc., of Liege [almanach) 
* Zadkiel * 

Linger* va. to buoy 
LIEN” band : bond : cord : chain 
Licr* va. to tie : to tie up : to bind : to fasten : to 
connect : to combine : to join [entrer cn) to 

enter into ... [.y««r<».v) to thicken [ con- 

naissance avec To strike an acquaintance 

with ... I les mains k ..., To tie ...’s hands | 

Se To tie [ou bind! oneself : to be [ou get] 

connected : to join together : to become in- 
timate \iettre) to join : to be sounded before a 
vowel [V. Liaison : Fou] 

LIERRE ivy | — terrestre, Ground ivy 

L/FSSE jollity j En Merrily 

LIEU place : cause : origin : family [V. 

HOUSE. Ni] authority | sfir, Place of 

safety | Au de, Instead of j Au que. 

Whereas : while [ Avoir , To take place j 

Avoir de .... To have good cause to ... j 

Donner A, To lead to : to give rise to : to 

occasion | En haut In high quarters | £n 

premier In the first place j En dernier — 

Lastly [ En tout Everywhere | En aucun 

No\\herc [ En quelque — que, Wherever j 

Tenir de. To take the place of [V. Needful) 

LIEUX* (pi I premises (pi] [vulg.) water-closet] 

Sur Ics , On the premises : at the works 

\houilles) at the pit’s mouth [se rendre) to the 
spot I communs, Commonplaces 


LIB ENGLISH— FRENCH LIE 


Lib'crate [lib' ~e-rcte\ va. [a prisoner) lib^rer 
[from, de) dtilivrer [pigeons) IScher 
LIBERA'TION [lih-e-rth'he-tm\ [of prisoner) 
elargissement (from, de) diHhrance : liberation 
LIB'ERTY [lib'~e-r-tc\ liberte : privilege j At 

, En L (diseng.) disponible j At to, Libre 

de : [avoir la) faculte de | To take the — of 
(.. ing,] Se permettre de ... [ — HALL (fam) 
Tabbaye de Th<ileme 

Lib'itum [fe-m] Ad Ad libitum : k volonte 

LIBRA'RIAN [pr. lai-bre-ri-e-nn\ biblioth^aire 
LLBRARY [lal-hre-re\ bibliothdque j Lending 
B. de prSt : Cabinet de lecture | EDI- 
TION edition dc lu.xe 
LICE [lafce] [pi. de Louse] poux 
LI'CENCE [pr. lalce-nnce] permission : permis 
[to deal in ...) patente [certificate and fig) 

licence \ Driving Permis de conduire ] Gun 

, Port A'armes \ Game — , Permis de chasse \ 

Marriage Dispense de bans | To take out 

a — , Prendre un permis 

LFcense va. accordcr un permis k j Li'cense*d 
a. autori$6 : brevet^ [dealer, etc.) patent^ 
LrCENSEE' ddtentcur dc patente 


LICEN TIOUSNESS [lafcennche-ss^nc-^ss] di- 
rcglcmcnt : licence : libertinage 
LICH-GATE ou LYCH-GATE porche d^entree 
de cimetiere 

LICK coup de langue [pop) vitesse [ va. lecher (to 
lap) iaper [the dust) mordre [slang) * rosscr * : 

‘ rouler ’ | up, d^vorcr | Good ING, 

fameuse raclee 

LID couvercle [eyelid) paupiere 

LIE [laf] mensonge : dementi [direction) gise- 

ment : allure [vn.) mentir [ To give the to, 

Donner un dementi k j -BY [bat] gare 
Lie [/afl vn. [pres. part. Lying : imp. Lay : pp. 
Lain] etre couch^ : sc couchcr : se trouver : 
reposer [stay, be) rester : ctre [lean) s’appuycr 
(against, contre] [with, ;)) incomber : dtre 
(consist) consister (action at law) se soutenir | 
Here — s C D. Ci-gft C D 

-A-BED grand dormeur 

about, tratner ca, et h) 

by' 6tre tenu en reserve 

dead (money) dormir [pers) €tre sur son lit 

dc mort : ctre mort 


A point (S’) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


LIE FRANCAIS— ANGLAIS LIM 


LIEUE league [4 kilom.] [The old ‘ de paste,* 

was 2*422 miles. The * marine * is 3*453 

Eng. stat. miles I Long d*un€ , [fig] * A mile 

long * I T)*une * A mile off * 

LIEUR, LIEUSE [agr.] binder 
LIEUTENANCE — cy [liff-tenn'-enn-c^] 

LIEUTENANT** [de batimt. march.) 

second mate | de vaisseau. Lieutenant ... 

R.N. I de PORT** deputy harbour-master 

LlfeVRE hare 
LIFT — : lift-boy 

LIFTIER * lift attendant | LIGAMENT * 
[ligg'-e-me-nntt] LIGATURE^ 

LIGE [& a.] liege [lidj\ allegiance 
LIGN'AGE family : lineage 1 * LIGN ARD * • 
* footslogger * fjournaliste) * penny-a-liner * 

LIGN^E line : way .* rank j Aller k la .To 

begin a new paragraph | Mettre ... en de 

compte, To take into consideration | Hors — , 

Extraordinary | Pecher k la , To angle : to 

fish Twith rod and line] (The old ‘ * was 

L/GN* HE lineage : race [2*166 mm.] 

LIGNEROLLE small twine 

LIGN'ETTE small fishing-line : netting-twine 


LIGN’EUL wax-end | Lign*eux* -ease a. ligneous 
(fam) woody 

LIGNITE {ligg'-naUe\ brown coal 

Ligoter* va. to bind (strongly! to lash 
LIGUE league [Name given in Fr. History to 
the Cath. Confederation of 1576 under the 

Duke of Guise. Sainte, against Venice in 

1508. du Bien public, against Louis XI 

in 1465] Liguer* va. to join ... in a league | 

Se , To league together j LIGUEUR 

-FUSE [& a.] leaguer 

LILAS* [& a.] lilac | LIMACE, LIMAS* slug 
LILLIPUTIEN** -ENNE [& a.] Lilliputian 

LIMACON- snail (de mer) periwinkle | En , 

Spiral 

LIMAILUE filings (pl| 

LIMAN DE dab ( parcelling 
Limandcr* va. [.M to parcel 
LIMBE [lin-h, n nasal] [astr. & bot.\ limb 
LIMBES* (pi] [Hnb, n nasal] limbo 
LIME file (fruit) lime \zooI) lima 
Limer* va. to file : to file off (style) to polish 
LIMET*TIER** [Citronnier lime [-tree] 
L/AfHC/S’H shaping-machine (F. Etau] 


LIE ENGLISH— FRENCH LIG 


Lie down, se couchcr : se reposcr | down! 

(to a dog] Allez coucher! 
idle, (machinery and com) chdmer (money) 

dormir ( in bed, etre [or rester] au lit 

^ in wait for, guetter 

low, se cacher : cacher ses desseins 

off [ v!f] rester au large 

to' 4tre en panne [or en cape ] 

Lie [laf\ vn, {pres, part, lying imp. & pp. Lied, pr 
lafdd] mentir 

•^Lief ad. | Td as .... J’aime autant ... 

.22 Liege a. lige 

LIEN flaw] nantissement 

LIEU [lyu] in — of, au lieu de 

LIEUTEN'ANT [liff-tenne-nntt] _ ] Lord 

chef de la magistrature *. prefet | Second 

Sous-L. I COMMANDER [ Capitainc 

de corvette | -GENERAL general de division 
LIFE [lalfl (pi. Lives] vie : existence (in the 

abstract) la vie [spirits) entrain | Early , 

[Sa, ma, or la) jeunesse j For a vie (penal 

serv., etc.) k perp^tuiti ( For dear , Tani 

qu*il (etc.) pouvait | ... for my , [I can’t, 

etc.] Duss6-je y perdre la vie | For (during) 

their own lives, Leur vie durant j From , 

D’apr^s nature | High — , Le grand monde j 

I would lay my upon it, J’en mettrais la 

main au feu | In my De ma vie | In the 

prime of i la fleur de I’Sge | To the , 

Au naturel : parlant | Way of Maniire de 

vivre | -ANNUITY rente viag^re | -ASSUR- 
ANCE assurance sur la vie j -BELT, -JAC- 
KET, celnture, gilct, de sauvetage ) -BOAT 
bateau dc sauvetage j -LINE ligne de sauvet- 
age I -long a. de toute la vie I -GUARD garde 
du corps (am<^r) sauveteur ( -GUARDS (p)| 
garde du corps ( — INTEREST usufruit {sa 
vie durant] -POLICY police d* assurance sur 
la vie i -PRESERVER [club] casse-I^ie | 


-SAVING sauvetage | -size a. ... de grandeur 
naturelle | In his — TIME, Dc son vivant ( 
200 LIVES lost, 200 personnes ont peri | On 
two or more lives [insurance] Sur deux ou 
plusieurs tetes 

Life*le8s [laif-Dss] a. sans vie : inanim6 
Life-like a. vivant : tres resscmblant 
LIFT effort, (help) coup de main [or dV/?aw/e) 
(mach) ascenscur : ^16vateur (for goods) 
monte-charge ( nO balanvine : candelette 
(aero) poussec | Air — , Pont aerien | Topping 

Dalancine de gui ) I gave him a Jc 

I’ai fait montcr avee moi j — ATTENDANT 
lifticr : gar^on d’ascenseur 
Lift va. lever (to try the weight of) soupcser 
(fig) Clever .* rcicver (fam) volcr j LIFT'ING 
(raising) elevation (cattle) enlevement de 
betail (shop) vol dc magasin | -JACK cric 
LIG*HT [la\tt\ lumi^re (day) jour (moon) clair 
(of the eye, etc.) clarte (lighting) ^efairage | 

Electric lumiere electrique (fire) feu (match) 

allumette (arch) jour | .t») feu [V. P'EUI 

Traffic s, Feux de circulation | 3- , (window) 

a 3 bales (gas) k 3 bees | By gas- Au gaz ( 

By candle- k la chandelle : aux bougies | To 

give ... a [cigar, pipe] Donner du feu k ( 

To give a bad . Eclairer mal (or peu] The 

bringing to La mise au jour | To come to 

Se manifestcr ( In its true , Sous son vrai 

jour I To see ... in a different [fig] Regardcr 

... sous un autre point dc vue | To be [ou 

stand] in ...’s Cacher Ic jour k ... (fig)nuire 

k ... ] You’re sitting in your own Vous 

£tes assis k contre-jour j To bring a 

Apporter une lumiere (^i] ( K Strike, v.] The 

right [for a picture] Le jour qu’il faut | 

and SHADE [painting] clair-obscur ( SHIP 

bateau-feu j -tig'ht a, Blanche k la lumiere ; 
compl^tement obscur | -YEAR ann^e- 
lumiire 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 

UM FRANCAIS— ANGLAIS LIN 


LIMIER” bloodhound Ifig) police-spy : sleuth- 
hound 

Liminaire a. preliminary | £pitre Foreword 

Limitatif -ive a. limiting ... 

LIMITATION* — 

LIMITE t : bound : boundary | Limiter* va, 

to limit 

Limitrophe a. neighbouring 
LIMON** mud : slime : sediment Ide voiture) 
shaft (d’escalicr) string-board [fruit) lime [ «^) 

ratline | Jus dc s, Lime-juice 

LIMONADE lemonade \lemm-e-node\ 
LIMONADIER** -IERE keeper of a refreshment 
room or cafe [Americ.) soda-fountain 
keeper 

Limoneux* ~euse a, muddy : slimy 
LIMONIER" shaft-horse : wheeler : lime-tree : 
lemon-tree 

LIMONI^. RE shafts (plj 

LI MOUSIN'* ~E native of Limousin I^. /.) 
woollen cloak [auto) limousine («.) of Li- 
mousin fness 

Limpide a. id : clear | LIMPIDITY, clear- 

LIMURE [action) filing [chose) filings (plj 


LIN** flax I De Flaxen [toile) linen | Fil de 

— , Linen thread j Graine de , Linseed | 

Farine de , Linseed meal j Huile de 

Linseed oil j Tourteau de , Linseed cake 

LIN AIGRETTE cotton-grass 
LIN AIRE yellow toad-flax : linaria 
LINCEUL shroud 
LINCOIR trimmer 

Lin^aire a. linear : long [dessin) geometrical 
Lineal ~e a. 

LINEAMENT** : feature : sketch 
LINeATURE outline 
LINGARD'* salt cod 

LINGE linen : cloth j sale, Soiled clothes [ou 

linen] — de corps, Underwear | de table, 

Table L 

LINGER** -ERE linen-draper : sempstress 
LINGERIE — : linen-drapery : underwear : 
linen-room 

LINGOT” ingot : bullion : bar \imprim.) clump 

[halle) slug j I ERE mould 

Lingual -e as in English] a. lingual [a, e\ 

LINGUET* pawl : latch j Mettre les s, To pawl 

LINGUISTE linguist 


LIG ENGLISH— FRENCH LIL 


Lig*ht [laftt] a. legcr [weight) faux [frivolous) 
frivole [of a room, etc., well-lit) bien dclaird 

[colour) clair [complexion) blond j wine. 

Petit vin j To make of, Fairc peu de cas 

de : sc faire un jeu de j -fingcrc'd gentleman 

[V. Finger 1 -hairc’d a. blond [ Fie is 

-headed, 11 bat la campagne [ -hearted a. gai 

Lig'ht V. [imp. & pp. ^ed ou Lit) allumer : s*a 

[give ) cclaircr : illuminer [on) tomber (sur) 

rencontrer [come down) venir se poser : des- 

cendre j ed by electricity, ^clair^ a /V/ec- 

tricit^ [ ed from ..., Recevant le jour de [ 

up va. ^lairer (with, a, au, k la, aux] [vn.) 

brillcr : s’anirncr (with, dej [face) s’epanouir 
[eye. etc.) allumer 

'Li'g*htc*n va. cclairer (lessen load) alleger 
[vn.) eelaircr j LI'G’IITER [ Fire- — , Allume- 

feu I Lamp- , Allumeur [ Pocket , Briquet 

LI'G-HTER ( 4-] alU^ge [ -_-MAN gabarier 
LI'G-HTHOUSE phare : feu 
LI'CTHTING cclairagc (electric, a Telectricit^] 

-UP TIME rheure <i’alluiper 

Li'g*htly ad. Idgeremcnt : k la Idgere [easily) 
.§ ais6ment [cheerfully) gaiement [ To get off 

S’en tirer k bon compte 

LI'G-H TNESS l^geret^ 

LFG'HTNING [les) «^clairs (pl| Struck by 

, Frapp^ -e de la foudre j A flash of , 

Un eclair [ Like , Comme un Eclair [ Sheet 

Eclairs dc chaleur (plJ -BUG [Americ.) 

luciole [ -ROD paratonnerre 
LlCi'HTS (of animals] [pi] poumons : mou 
LIG'NUM VFT/E [lig-ne-mm] bois de gaTac 
rLlKE [& A.) pared -lie (^) ressemblant : tel : 

I analogue {k, au) [la) meme chose [ Such 

(V) Choses semblahles j ad. comme : cn : dc 

■^5 m€me que j To be just — , Rcssemblcr (^J 

*2 etre tout le portrait de j That’s just him! 

I C’cst bien luil Cela lui ressemblc bien! | To 
act ...^ a gentleman, Se conduire en galant 


j ’ homme ) To be each other, Se ressembler | 

master man, Tel maitre, tel valet j What 

is he — ? Comment est-il? [ There’s nothing 
— ...» II n'y a ricn dc tel que ... 

va. aimer : trouver bon : trouver bien (wish) 

vouloir : plairc : 6tre bien aise (to, de ...\ [of 

plants) se plairc dans [or ^] If you , Si 

vous voulez I 1 should to sec him do it! 

[dare] Je voudrais bien qu’il essaie un peu! | 

... just as he s, ... ^ son gre : ^ sa guise j 

What would he me to do? Que voudrait-il 

que je fasse ? 1 1 should — nothing better than 
to ..., Je ne demande pas mieux que de ... \ 
As you — it, Comme il vous plaira | I don’t 

much , ... ne me plait gu^re | Not to 

[of plants] Craindre [V. En Vouloir) 
Likeable a. agreable : sympathique 
LI KE LIHOOD probahiliti \ In all Sui- 
vant toute P j Li'ke*ly a. probable : vrai- 

semblable ; bon [V. Rain] He is not to 

succeed, II n’est pas probable qu’il r^ussisse | 

Very , C’est bien possible j He looks very 

to, 11 a bien Pair de ... | I shall most 

..., Probablement je ... 

Li’ke*n va. comparer (to, k : with, avec) 
LTKE'NESS ressemblance j To have one’s 

taken, Faire faire son portrait j Family — 

Air de famille j It is a poor of him, Ce por- 

trait ne lui ressemble pas trop j What a good 

? [photo] Comme elle est ressemblantel 

Li'ke*wise ad. aussi : 6galement : de m6me 

LTKING penchant : goQt : gr^ j To take a 

to him, Le prendre en amitU | Not much to 

his — , Peu k son gout j To take a to the 

sea, Prendre goQt k la mer 
LTLAC [laf] Idas* j LILT rythme : cadence | v. 

chanter gaiement j ing, a. cadence 

LIL'Y Its I of the valley, Muguet | Day- 

lUm^rocalle | Tiger- Lis tigr6 [ Watcr- 

Ninufar 


MX 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


LIN FRANCAIS— ANGLAIS LIQ 


LINGUISTIQUE \ La Linguistics 1 _ a. 
tic 

Linier** -iire a, flax ... : linen ... | LINlilRE 
flax-flcld 

LINIMENT- I LINOLEUM — : floor-cloth 

LINON- [Toile de — .] lawn 

UNOT-- LINOTTE linnet | Tete dc Empty 

head 

LINOTYPE ^ 0 ^ I LINTEAU lintel 

LION- [Rugir = to roar] Ipcrs) celebrity : 

social L I Le , [ast] Leo | Fart du , Lion’s 

LIONCEAU young lion : cub Lshare 

L/ONNE lioness : fashionable woman 
LIPPE thick (lower) lip | Faire la , To pout 


LIPPi:E mouthful : good meal | Une franche 

* A good tuck-in * 

Lippu -e a. thick-lipped 
LlQV JkF ACTION" ^ 

Liqii-eflcr* va. to liquefy 
‘ LIQU'ETTE' [vulg] shirt 
LIQV'EUR liquor : liquid : spirit [sucre) li- 
queur I Vin dc , Vin quoreux. Sweet wine | 

Avoir trop de — , To be too sweet | Verre it 

Liqueur-glass | TIT REE standard solution 

LIQUIDATEUR —tor 

LIQU IDATION" — : selling off [dette) settle- 
ment |de compaynie) winding-up [Bourse) 
delivery : settling day [vcnte) clearance sale 


LIM ENGLISH— FRENCH LIQ 


LIMB- [limrn] membre [of tree) hranche [astr : 
- math) limbe j ...-limbe-d, ... membre 

LIM'BER avant-train j va. To (upj assou- 

plir I vn. s’assouplir 

LIM'BO limbes (plj In , [fam] En cage 

LIME {lalmm\ chaux [bird ) glu [linden) til- 

leul [lemon) lime : limon : limettier | Quick 

C Vive I Slack — , C eteinte \ -BURNER chau- 
fournter | -JUICE jus de Unions | -KILN four 
k chaux I -LIGHT lumiere oxhydrique [tig) 

In the - , Tres en vue | STONE pierre k 

chaux [flux) castine [geol) calcaire | STONE 

QUARRY carriere k chaux | -WASH [K. 

Whitewash) WATER eau de chaux 

va. engluer (agr.) chauler 
LIMERICK po^me comique en 5 vers 
‘ LIMEY * [Am6r.) bateau ou matclot anglais : 
Anglais 

LIMTT limite : borne [vu.) limiter : borner : res- 

treindre | S cadre | Limited [com] k respon- 

sahilit^ limit^e : ... en commandite : anonyme 
LIMITA'TION [teche-nn\ /— | Statute of — S. 

[Loi sur) la prescription 
Limn- va. pcindre : dessiner 

LIMP boitement [r/i.) boitcr [«.) flasque j 

CLOTH toile souple \ LEATHER peau 

LIM" PET 16pas : pate lie Isouplc 

LINCH'PIN esse : clave tte 
LINDEN [ou — TREE! [Imnde-nn] tilleul 
LINE [lafnn\ ligne : corde [tow) amarre (dash) 
trait [streak) raie Vti [poet) vers [row : fije) 

alignement [of soldiers on guard) haie (out ) 

contour [sort) genre [ships) service Iproposed 
— ) trace j Single («a] Voie unique [tele- 
phone) ligne : fil j He’s on the II est au 

bout du fil I That is out of my , Cela n’est 

pas de mon ressort | To drop him a Lui 

^rire un mot | To cross the , Passer 

r^uateur j Just a Un petit mot | Chalk , 

Cordeau | Heavy , Gros trait | Plumb , 

Fil a plomb | ‘ It’s hard S! ’ C’est dur ! j We 

must draw the somewhere, II faut cepen- 

dant qu’il y ait une limite j of BUSINESS 

partie : metier | -ENGRAVING taillc'dauce 

[zincogr.) gravure au trait j DRAWING 

dessin lin^aire j Line va. (with, de] [dress- 
making) doubler [walls, etc.) revdtir [with 
iron) blinder [edge) border [vn.) [with, avee) 

aligner : niveler | up, aligner [pers. vn.) faire 

la queue 


LIN'EAGE [linn'-i~<}dge] lignt^e : race 
Lin'eal a. [descendant] en ligne directe 
LIN'EAMENT [linn-i-e-me~nntt'\ trait 
fLIN'EN toile de fil [table) lingc | All — , Pur 

1 fil I Irish , Toile dTrlande | A change of 

c Du L de rechange j Clean, Dirty , L blanc, 

•S L sale | -DRAPER marchand de nouveautes : 
5 m. de toiles | -DRAPERY nouveautes (plj 
^ -ROOM lingerie | -SHEETING toile 
1 -WAREHOUSE magazin dc blanc 
a. de toile | _ THREAD fil de lin 
LFNER [laf\ [of cylinder) chemise interieure 

[«i.) paquebot | Atlantic , Transatlantique 

LING [plant) bruy^re lfi.sh) morue longue 
Ling'er [pr. ligne-gueur[ vn. trainer : s’attarder 

[in suspense) demeurer | ing a. prolong^ : 

languissant : qui tardc : lent 
‘ LING'O ’ [vulg] jargon 

LTNING [lai] doublure : garniture (of a hat) 
coijlfe (anat.) paroi (masonry) revetement 
LINK chainon : maillon (fig) lien (moor) lande 

[golf) S, Terrain de golf (in st. engine) 

coulisse I Connecting Trait d'union [V. 

Missing] -BOY porte-flambeau ] -MOTION 
mecanisme de renversement 
Link va. (with] s’cnchainer (dans] relier avec 
LINN'ET linotte : linot 
‘ LINO,’ LINOLEUM linoleum 
LFNOTY'PE [lalno-fafpel linotype [leeno~tecp\ 
LIN'SEED graine dc lin | -CAKE tourteau dc 
lin I -MEAL farine dc lin j -OIL huilc de lin | 
-POUL' IICE cataplasmc de farine dc lin 
LINT charpie ] LIN'TEL lintcau : platebandc 
ETON [lal~€-nn[ lion [person) lion, lionne j — ’s 

share, Part du L j The s [fig] Les curiosiNs ] 

-hc-arted a. ... au cceur de L 
LI ONESS lionne 

LIP levre [animal’s) bahine [cup) bord (jug, etc.) 
bee (fam) insolence [V. SLIP) To open one’s 
— s, Desserrer les dents j -READING 
lecture sur les levres ( -SAL-VE pommade 
pour les levres ( -SERVICE hommages 

peu sinccrcs ( STIC K bdton dc rouge : 

‘ rouge * 

Lippe-d a. aux levres ... ( Thick- Lippu 

Liq"uefy [lik* -ouTfalX v. liqudfier : se liqudficr 
Liq"uid a, liquide (fig) douce (letter) mouilld 
Liq'uidate \d^te[ va. liquider 
LIQ UIDATION (a, d| /— | In — , En L : cn 
concordat 
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LIQ FRANgAIS— ANGLAIS LIT 


LIQUI’DE liquid [likk' •ouldd] fluid : spirit (a.) 

liquid Ipo^t) watery Ifig. argent) ready 
Liqu'ider* va. to liquidate [pr. lik' ^ouid^te\ to 
clear : to sell oft' \compagnie) to wind up 
LIQU ORISTE spirit-dealer 
LIRE Lira 

Lire va. {Table 44) to read | On lit dans le 
‘Times* The Times says ... | Dans 

Vattente de vous , [com] Hoping to hear 

from you : awaiting your reply 
LIS [leece\ lily [V. FLEUR de — | Teint de 
Lily-white complexion 
Lisable a. readable 
LISE quicksand 

LISl&R^ border : piping : narrow edging [«.) 
Lisdrcr* va. to trim : to pipe : to edge [piped 
LISERON -, L1SB:T * bind-weed 
LISEUR -FUSE reader (s/.) book-marker : 
book-stand : reading-lamp 

Lisiblc a. legible | ment* ad. legibly : clearly 

LISltRE selvage : list : edge [de bois) border | 
ii la — , [enfant] In leading-strings 
LISSE rail : riband : strake (tissu) warp fu.) 
smooth : glossy 1 Lisscr* va, to polish : to put 
a gloss on | LISSEUR -EUSE polisher 
LISSOIR polisher ; burnisher 

LISTE list : roll |du jury) panel | Hector ale 

Register of voters 


LIT’*bed ’.bedstead : marriage [ d^) berth fcours) 

channel (de Justice) seat | Ne faire qu'un 

To sleep together | Sauter en bas du — , To 

jump out of B I h. part {V, Bed] CAGE 

folding bed | dc DOULEUR sickbed | 

de PER iron bedstead | de MORT” death- 

bed I — . de PLUME feather bed | de 
REPOS* couch I SAC sleeping-bag : ‘ flea- 
bag * I salon ( sa) First-class sleeper 

LIT AN IE * long story of it * : rigmarole | S* 

(pi I Htany 

LITEAU stripe : chipping-piece | ... ^ x. 

Striped 

LITTiE [animaux) litter | LITERIE bedding 
LITH ARGE,^ \ LITH IUM 
LITH OCH ROMIE lithochromatics 
LITH’OGRAPHE lithographer [en. ang. th 

fort] PH IE lithography : lith'ograph [lieu) 

lithograph'ic printing-ofticc | phier* va. to 

lithograph | — pbique a. ic 

LITH OTOMIE ^my 
LITHUANIEN HENNE [& a.] -Jan 

LITI^RE litter \ Faire de [fig] To throw ... 

to the winds 

LITIGE litigation ; dispute : going to law 
Litigieux* -euKc a. litigious : contentious 
LITORNE fieldfare 
LITRE — \y. Table 01 1 


LIQ ENGLISH— FRENCH LIV 


LIQ' U ’OR liqueur : bohson alcoolique | In 

Y The worse for Ivre : ‘ en ribote * | To 

2 up, (American] ‘ Prendre un petit verre’ | 

^ — QUES'TION question de I’alcool | — 
TRAFFIC commerce des bois sons alcoolique s 
LIQ'U’ORICE [lik'-e-risst i brefj reglisse [the 
plant) rc^glisse 

LISLE THREAD fil dVewe | L STOCKINGS, 
bas de fil 

LISP zi^yaiement (v.) zezayer (fig) bxSgaycr 
Lisp ing a. qui zezaye [or b^gaye] qui blese 
Liss'om Ue~r?jfn\ a. souple 
LIST liste : role [classified names) nomenclature 
(wines) carte (cloth) lisiere (slant, ^0 bande 

(wj.) cataloguer | Half a , Vne demi-bande | 

Army , Annuaire militairc | Navy , A, de 

la marine ( To enter the S, Entrer en lice 

List vrt. vouloir (vulg. for enlist) s’engager 
Lis't’cn >71. Pouter (to, ...| preier Toreille { 
in, [wireless] ^coutcr 

LIS'T’ENB’R auditcur (bad sense) ^outeur 

-ease | IN [&/.] amateur de T.S.F. : ‘sans- 

Lis't’ening POST, postc d'H oute [filiste * 

List'ioss a. nonchalant : apathique | ly ad. 

nonchalamment | NESS nonchalance : 

apaihie 

Lit [pp. V. Light] 

Lit. 1). (Dc^ctor of Literature] Docteur ^s Lettres 
LITERAL (pr. /iV/'-e-re-/] coquille (<j.) littoral ( 

lly ad. ^ la lettre : au pied de la lettre 

Lit'erary [re-re] a. Uttdraire (pers) Icttrd | 

MAN (pi. men] litterateur : homme dc lettres 

Lithe, some [laL th faible) a. souple 

LITH'OGRAPH [th fort] — pAie (va.) lithogra- 
LITHOG RAPHER [th fort) lithographe (jjhier 
LITIGANT [ghe-rmtt\ plaideur 


LITIGATION [ghiche-nn] litige ; contestation 
(les) proces 

LITMUS-PAPER papier de lournesol 
LITT'ER (of straw) litidre (on horse or mule) 
cacolet (brood) porUe (confusion) fouillis 

(paper) pa piers jetes | In a En desordre 

Litt'er va. joncher (To — ... about, Mettre 

en desordre | To down, Faire la litiHe k 

LITTLE peu (vinegar, etc.) filet | Every — 
helps, Les petits ruisseaux font les grandes 

riviHes | To make of, Faire peu dc cas de 

Lit'tle a. [comp. Less : superlat. Least] petit 
lad.) peu : guere : peu de chose [followed by a 

noun) peu de ; gudre de ( As as possible, Le 

moins possible | However Si minime soit- 

il : lant soit peu ( or none, Peu ou point ( 

by — , Petit k i^tit : peu k peu ( BOY 

garconnet | FINGER, auriculaire | — 

GIRL filiette \ ONES [pi] petits (lit. chil- 

dren) petits enfants ( Poor THING 1 Pauvre 

petit! 

LITTLE’NESS petitesse 

Live [/ivv, i brefj vn. (on, de) vivre : se nourrir 
(at, k : in, en) demeurer : habiter ... (survive) 

survivre | As long as he s, Tant qu'il vivra ( 

Enough to on, De quoi vivre [F. Manage) 

What is there to for? A quoi bon vivre? 

[V. Learn] down, arriver a vaincre I 

out, passer (America) fetre en condition | 

up to [spend] depenser 

Live [/ulre] a. vivant : en vie (coal) ardent 

(electr.) en charge : ^lectrisi ] AXLE pont 

k cardan ( -BAIT amorce vive ] RAIL 

rail conductcur ( — STEAM vapeur vive ) — 
STOCK b^tail ( Long'live*d' a. ... qui vit 
longtemps 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

FRANCAIS— ANGLAIS 


LIT 


LOG 


Litt4raire a, literary 

Litt6ral -e a, literal [re-l] [-lement* -Ily] 

LITTERATEUR ‘ * : literary man 

LITT^RATURE literature 

LITTORAL : coast-line [u.) of [ou on] the 

coast 

LITTORINE [de mer) periwinkle : winkle 

LITURGIE gy | Liturgique a, of the L 

LIU RE lashing [du beaupr^) gammoning 
LIVARDE sprit | LIVARDIER * spritsail 
Livide a, livid j. LIVIDITE livid hue 
Livrable a. ... for delivery 

LIVRAISON'* delivery : part : instalment | Avis 

de , Delivery note | Voiture de D van 

LIVRE book | Grand , [com] Ledger 1 de 

LOCH. log-(book) 

JAUNE [En Angle terre. Blue-book] 

LIVRE pound | sterling. Pound 

[The present — weight is I kilo : the old Fr 

• was approx. 490 grammes, but varied much] 
LIVRtE livery : servants (pi] (fig) badge 
Livrer* ra. to deliver : to hand over ; to trust : 

to give up : to betray | bataille To fight 

(a battle with) Livr^ k la circulation. Opened 

for traffic I Se k. To devote oneself [ou one’s 

attention] to : to give way to : to take to 


LIVRET” book : memorandum-book : hand- 
book [X) small book (d’ouvrier) official 
certificate (de caisse d'epargne ou de banque) 

pass-book (Chaix) time-table | GUIDE, 

guide-book 

LIVREUR ‘EUSE delivery man (woman) 
roundsman [ 5 ./.) delivery-van 

LOBE I LOCAL place : premises 

Local -e a. [Idk’l] Ligne d’int^rdt Light 

railway | Projet d’int^rfit Private bill 

Localiser* va. to localize [trouver) to locate 
LOCALITY: -_y 

LOCATAIRE tenant : lodger : householder 
Locatif -iVe a. the occupier’s ... [valeur) letting 

LOCATION” : letting : hire : renting : use 

(de, ofl Agent de House agent | Bureau de 

. [theat] Box office j de ..., ... let on hire 

LOCH [lok\ log I LOCUE loach [limace) slug 
Locher* v. to be loose : to shake 
LOCOMOBILE portable engine («.) transport- 
able 

Locomoteur •trice a. motive 

Locomotif -ve a. ve : transportable : self- 

LOCOMOTION” [propelling 

LOCOMOTIVE _ (fam) engine 
Loculaire a. locular 


LIV ENGLISH— FRENCH LOG 


LTVE'LIHOOD [pr. lafv-le] vie (fam) gagne- 

pain I Means of Moyens d*existence | To 

get one’s Gagner sa vie 

LTVE-LINESS [lalv-U] vivacity 

Li'velong a. The day. Tout le long du jour : 

toute la sainte Journ^e 

Li'vedy [/afv-/^l a. vif : anim6 : gai : enjou^ (ac- 
tive) alerte (witty) spirituel (child) espidgle | 

imagination, Imagination vive 

Liven (up\ va. animer : activer | vn. s’animer 
LIV'ER foie | — COMPLAINT maladie de 
foie I -WORT h^patlque 

LIV'ER I Free , Good , Bon vivant 

Liverish a. qui a le foie derange 

LIV'ERY livrie | MAN (pi. men] membre 

d*une corporation [Londres] -SERVANT 

domestique (cn livrie] At a STA'BLE 

[stib*l\ Chez le [or un] loueur de chevaux 
LIVES [pi] (pr. latvz] {V. LIFE] 

LIVTNG vie : subsistance (keep) entretien (eccl) 

b^n^fice : cure | I get a out of it, J’y gagne 

ma vie | is dear. La vie est chire | Cheap 

La vie k bon march^ | Style of [expendit.j 

Train de vie | He’s fond of good , 11 aime la 

table I The cost of , Le prix de la vie 

Liv'ing a. en vie : vivant | While he was De 

son vivant | CREA*TURE [krt] itre anim^ 

LIZ'ARD [ze-rde] lizard ( d^) branches (plj 

LLAMA lama 

LL.D. docteur en droit 

LLOYD’S [for classing ships in France, and 
giving shipping intelligence] Bureau Veritas | 
— AGENT agent du Veritas 
Lo! int. Voici! Voil&l Voyez! 

LOACH loche 

LOAD [lode] charge : fardeau : poids (of goods) 

chargement | For full [st. eng.] k pleine 

charge | Barrow- — , Brouettie | BoaU 


Batelee | Lorry Charge de camion | limiti 

Limite de la charge | Tensile Etlbrt dc 

traction j Compression Effort de C | -LINE 

ligne de [Jiottaison en] charge 

va. charger (fig) embarrasscr : accabicr (with, 

de] [vn. ^.) prendre charge (pour] ed stick, 

Canne plombie | Breech- ing, Se chargeant 

par la culasse 

LQAD'ER [Idde-r] chargeur | Breech- Fusil 

qui se charge par la culai se 
LOAD' ING [lode] chargement : mise 4 bord 
LOAD STONE [lode] aimant 

LOAF, ou of BREAD, [pi. Loaves] [pr, Idfe, 

lovz] pain (cnlier] miche | about, ou 

around, vn. faineanter | L<iAE''ER [I6fc-r] 
faineant 

LOAM [ 0 ] glaise (tech) terre | y a. glaiseux 

LOAN [lone] emprunt (of, de) pret | To raise 

a , Fairc un E | s on security, Avances 

sur titres | va. [amer.] prftter 

Loath (oa 6 : th fort] o. To be to Fairc 

... i contrc-cceur 

Loathe [oa 0 : th faible] va. d<^tester 
LOATH'ING [th faible j ddgoOt : aversion 
Loath'soroe [th faible : ^e~rn] a. repoussant : 
odieux 

LOAVES [lovz] [pi. dc Loaf] 

LOB (at tennis] ‘ chandelle ’ | va. lancer cn C : 
lober 

LOBB'Y vestibule : couloir : couloirs (pi] 

• ING ’ intrigues parlementaires (plj 

LOB'STER homard | Rock — ., Langouste 

Lo'cal [ke-l] a. ; regional ; du pays (on 

letter) ‘cn villc ’ : ‘ E.V.’ | — OPTION 
contrdle direct, par Ics habitants d'une loca^ 
liti, du commerce des boissons alcooliques | 

ly ad. localcment : dans le quartier 

Loca'te va. determiner la position de 
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LOC FRANCAIS— ANGLAIS LON 


LOCUTION** expression : idiom : phrase 
LOF [4^] luff : windward 
Lofcr* vn. to luff | Lof! Helm’s a>lee! 
LOGARITH ME -.-m [en ang, th fortl 
LOGE booth : cell : chamber : den : kennel [de 
thcfitrc) box (de portier, ct dc fr.-macon) 
lodge I Aux premieres — S* [fig] In the front 
row 

able a. tenantable : fit to live in 

LOGEMENT* lodging : accommodation : quar- 
ters : seating (X) quartering : billet ffam) 

‘ digs * I garni, Furnished lodgings | Billet 

de , Billet-ticket 

Loger* V. [dans, in : chez, A, with, at] to lodge : 
to put up : to take ... in : to live : to stay 

[X) to billet I Se , To take lodgings [X) 

to lodge (themselves I \chose) to lodge : to be 
lodged I Loge ^ pied et k cheval. Entertain- 
ment for man and beast 
LOG EUR -FUSE landlord : iandlady : lodging- 
house keeper 

LOGICIEN” an [lodjiche-nn] 

LOGIQUE logic [a.) logical [-ment* -lly] 

LOG IS- lodging : house | Carder le To stay 

in I La foile du Our fancy ( Retenir ... au 

To keep ... indoors (F. CORPS*) 

LOGOCJRIPHE log'ogriph : word-pu/.zlc 

LOl law : authority : power | Homme dc 

Lawyer | Projet de Bill j Cela fait It 

^i.s the law [ou. It is law) Faire la — k ...» To 

g domineer over ... | Se faire une </e ..., To 

**- make it a rule m ... | Tomber sous le coup dc 
la , To come under the law [F. LAW| 


Loin** ad. far : far off : a long way : away [Prov. 

F. SIGHT] Au Far away | Bien A 

long way (fig) very far (de, from] De At 

a distance : a long way off | cF^puiser ..., 

So far from exhausting ... j de 1^1 Far from 

it! I De en At long intervals ; now and 

then I de son compte, Ou t in one’ s reckoning 

LOINTAIN** distance | -e a. distant : far off 

LOIR dormouse | Dormir comme un , To 

sleep like a top 
Loisible a. permissible 

LOISIR leisure : time | k At L : leisurely 

LOMBAGO lumbago 
Lombaire [m nasal] a. ... of the loins 
LOMBES* [m nasal] [pi] loins 
LONDONIEN** -NNE Londoner (n.) London 
LONDRfeS [lon-dress : n nas.] Havana cigar 
LONG** length : full length [ad.) a great deal | 

Vouloir en savoir To want to know alt 

about it I En savoir trop , To know too much 

Long* Longue [g as k before vowel] a. long 

(F. ELL, ang.] Tout au , Along ; at full 

length I De , Long | De longue maint A long 

time in advance | Se promener de en large. 

To pace up and down 1 Tircr de To * make 

off’ I En Lengthways : longitudinal j En 

dire [V. Volume, ang.] Le (dc), Along | 

Plus More : longer | Tout le de ..., All 

along [ou through] Tout le du chemin. All 

the way | -COURRIER** or Navire au 

COURS* Sea-going i^hip | Capitaine au , 

Master mariner : sea-going captain | Faire 
FEU, To hang fire 


LOG ENGLISH— FRENCH LOG 


LOCATION situation | RADIO-—, ratJio- 
goniometrie 

LOCH [/uA| [en Ecosse] lac 

LOCK serrure |pad ) cadenas (of gun) platine 

(of ciinal) ecluse (of hair) boucle : mhhe (dc 
cheveuxi (in steering) braquage | His hoary 

s, Ses cheveux blancs | To come to a dead 

, Ptre arretii net | Combination Serrure 

k iomhinaisons | Double — , k double tour | 

Mortise S enca^felt^e | Spring , S k 

ressort | Stock .V k p^nc dormant | Under 

and KEY, Sous clef | -JAW trismus : 

tetanos | -KEEPER ^lusier | -NUT contre- 

^crou I -OUT * ’ : fermeture des ateliers | 

-SIIICH point indecousablc | STOCK 
& BARREL,’ ‘tout le fourbi ’ (n.) ... k 

point noue j -UP (garage) box [pri.son) 

violon 

lx>ck va. fermer (... k clef] serrer (signals) cn- 

clcnchcr (wheel) bloquer : accrocher | ... 

in, enfermer j out, [workmen] renvoyer 

en masse \ To him out. Fenner la porte k 

clef sur lui (F. STABLE-DOOR] __ ... up, 
enfermer (imprison) ‘coffrer * (typ) serrer j 

up, [capital, etc.] immobiliser | -up, a. 

fermant k clef 

LOCK’ER coffre j Chain , Puits | Shot — , 

LOCK'ET mddaillon [Parquet k boulets 

LOCK'ING fermeture (k clef] 

— CATCH encliqiietage d’arrdt 
LOCK SMITH [th fort] serrurier 


LOCOMOTIVE I — RUNNER mdcanicicn 
LOCOMOTOR ATAX'Y ataxie locomotrice 
LO'CUM-TE'NENS [t\-nennz\ remplacant 
LO'CUST [lo'ke-ste] sauterelle : criquet | 
-BEAN caroube 

LODE [dj filon j Copper F dc cuivre 

LODGE loge (va.) loger (put) mettre : cnfoncer 
(complaint) ddposer : porter (an appeal) in- 
terjeter (appel J (wheat) abattre (par le vent] 
(vn.) loger (at, A, chez] se loger ; s’arrSter (itj 
o -KEEPER concierge flocataire 

2 LODG'ER locataire (m. & /. ] Fellow- Co- 

g LODGTNG logcment | A night’s Le L 

pour la nuit | -HOUSE h6tcl garni (low) garni 
^ k la nuit j — Is (pi] appartement (sing) In 

En chambre | Private Chambre meubUe 

LOFT grenier : soupente j Hay-—, G k foin 

(pigeons) vol I Pigeon , Pigeonnier 

Lof'tily a. avec hauteur : fidrement : haul 
LOFTINESS hauteur : Novation : fierti 
lx>f'ty a. dlevd : sourcitleux (style) soutenu 
LOG bfiche : rondin : tronc d’arbre (40 loch | 

In the En grume j To heave the Jeter 

le loch ( -BOOK journal de bord | -CABIN, 
-HUT, hutte dc troncs d’arbre ] va. noter (sur 
Ic registre] 

LOGANBERRY ronce-framboise : framboisier 
LOG' AN STONE {logh-nn\ rocher branlant 
lOGG'ERHEADS j At — , A couteaux tirda 
LOGTC {lodjic *. o bref] [to) logique 
Log'ical [lodfLked] a. logique [-Uy, -ment) 
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Nouns in Capitals. AH FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 

ENGLISH— FRENCH 


LOO 


LOG'WOOD [o dans sort] bois de Campftche Longshore a. qui fr^quente !a plage» Ic port 
LOIN [pr. lofnn : o dans sort] longe [mutton) Long"-sig*ht"ed [saUedd] a, presbyte (fig) clair- 
carr6 j S [pi] reins j Of the s# Lombaire | voyant 

—-CLOTH pagne LONG SUFF'ERING longanimity [a.) plain de 

Lorter vn. flaner : lambiner : perdre son temps ionganimity 

LOITERER musard : flaneur fLOO [hu] [Ui) mouche | -TABLE gu^ridon 

Loll, about, vn. se pencher (in an armchair) LOOF (s^] lof | LOOFAH iponge vdgytale 

se pr^Iasser (dans un fauteuil) : s’etaler (of LOOK, regard : mine : air : apparence ( To 

tongue) To out, Pendre : laisser pendre give him a Lui lancer un coup d’ceil | 

* LOLL'IPOPS ^ [o dans sort] [fam] dragees How does he like the of ...? Comment 

Lon'don [pr. le-nn'de-nn] a. ... de Londres : trouve-t-il ...? | I don’t like the of it, [fig] 

Londonien j PRIDE le desespoir dcs Cel a ne sent pas bon (K. Deplairej There’s a 

peintres | LON'DONER Londonien -ienne queer about it, Cela a fair louche | To 

Lone [/dn^ I n. solitaire : isole have a last at, Regarder ... unc derniere 

LO'NE'LINESS [lone] solitude : isolement fois j We must not judge people by their s, 

Lo'nedy [Idne-le J a. solitaire : desert : isol6 | II ne faut pas juger les gens sur la mine 

To feel very , Se sentir bien seul fmonde LOOK-IN' | To give ... a — , Passer chez ... : 

Lo'nc'some {lone] a. solitaire : retire (du Dire un petit bonjour k ... [fam] He hasn’t 

Long (o dans sort] a. : grand (drawn out) a 11 n’a pas la moindre chance 

allong^ (protracted) prolonge | 2 miles — , LOOK-OUT' guct : surveillance (place, spot) 

2 milles de long | Not to be [be quick] belvedere ( <!*) vigie ( His' , Son affaire | 

Ne pas tarder : ne pas se faire attendre : ne To be on the , Avoir I’ocil au guet (for) 

pas etre longtemps | A BILL, Un grand ctre k la recherche (dc| ( »t«) etre cn vigie, or 

compte ( -dated BILL, EfTet 4 longue icheance | k la decouverte | To keep a good [ou bright] 

BOAT chaloupe j -BOW, arc (fig) To [4^] Vciller bien [V. Bossoir] 

draw the - , Habler : * en raconter ’ | — Look! int. Voici! Voil^! 

HUNDRED grand cent j HOME derniire t vn. regarder (to appear) paraitre : 

demeure | In the RUN, k la longue | A ^L-iOOK avoir I’air (house, etc. : out on, to- 

TI ME ago, 11 y a longtemps I For a TIME, o wards, sur : into, dans, sur) donner | He 

de longtemps ( way [V. Lengthwi.se J I'he ^ s unwell, II a Pair maladc | in the index, 

longest WAY round, Le chemin des ecoliers | ^ Chcrchez k la table des manures | Way of 

distance a. k longue distance (runner) g ing at things, Alaniere de voir 

(courcur) de fond (a^ro) distance flight, ’O about, regarder autour de soi : s’orienter 

Raid I -headed a. fin : sagace | live*d a. qui ^ To about for ..., Chcrchcr ... (dc regard! 

dure longtemps : durable | He is -winded, 11 .o after [to oversee) surveillcr (take care of) 

cst ‘ rasant,’ or trds ennuyeux ,2 dc : garder : s’occupcr dc 

Long ad. longtemps [during) pendant | since, ^ alive [fam] se remuer : se depSchcr 

ago, Depuis longtemps : il y a longtemps j — at, regarder (to see) voir (fig) considcrer : 

As ago as, D^j^ en ... | Before Ere , ^ envisager j at the bright SIDE, Voir tout 

Bientdt : sous peu : avant peu | He lived u: en beau ( at the other SIDE, Voir le revers 

enough to, II vecut assez pour | He won’t be ^ de la medaille 

before he is in, II ne tardera pas d rentrer | S away, detourner le regard 

As as, Tant que | As as he lives, Tant o back, regarder en arricre : faire ry/iexion 

^ qu’il vivra | All day , Toute la journye j O (upon, i\) se reporter 

o Not Peu dc temps | Not ago, 11 n’y a pas * big ’ [fam] faire le ficr : sc rengorger 

^ longtemps : naguere | Not before, Peu dc down, bai.sser les yeux 

§ temps auparavant j Only ... enough to, down on, regarder ... du haut cn bas 

"’^Nc ... que le temps necessaire pour | How (elevation) dominer (despise) mepriscr 

®will he be in Paris? Combicn de temp.s [or dc for (seek) chcrchcr (expect) s’attcndre k 

jours] scra-t-il i P? | How have you, etc. forward to ..., attendre ... avee plaisir 

(P. Depuis] How is it since he left? Combicn (etc.) compter 

y a-t-il qu’il cst parti? ( How is it since they here! Voila! (I say!) Dites done! Tenez! 

left off ...? Depuis quand ont-ils cesse f/e ...? I in', regarder : entrer : venir (upon ...) 

So as [whilst] Tant que ... j ... has been passer chez ... : allcr dire bonjour a ... 

talked of, II a dte longtemps question dc ... ( Iclcvision) Rccevoir M/ie^m/.vj/V;/ide /e/rv/.v/on 

Long vn. bruler (to, de] soupirer (for, apres] into, examiner (aspect of house) donner sur 

I’m ing to sec him, II me tardc de le voir like, rcsscmbler A : avoir Pair dc 

LONG'CLOTH (fine calico] percale on, upon, considtVer : regarder (as commcl 

LONG'CLOTHES (pl| maillot (sing] To be looking on', Gtrc spcctateur : regarder 

Long'er [logn'-gueur] a. plus long [ad.) plus out, regarder (seek) chercher (take care) 

longtemps : ... de plus j No Ne ... plus | prendre garde : .se diSficr | out'l Gare! 

It is no so, I! n’en cst plus ainsi ( The Attention\ 

you stay, the better, Plus vous rcsterez, mieux out for, (to seek) chcrchcr | I am ing out 

cela vaudra for a place as .... Je suis k la recherche 

LONG'ING [logn'dgng] ddsir ardent : grande d’uwc p/r/rc dc ... (on watch, *!») veiUer powr 
envie ] — \y ad. 2 i\ec envie [or ardeur] apcrccvoir (expect) attendre : s’attcndre k 

Lon'gitu'dinal [lonndji-tiot/-di-ne-l] a. (m/.)Cjarc ...! ( out for the trains' 

SEC'TION coupe [or profilj cn long ( aux trains! 
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LON FRANCAIS— ANGLAIS LOQ 


LONGANIMIT]^ forbearance : long-suffering 
LONGE tether : thong Ide veau) loin 
Longer* vo. to skirt : to run along (by] to keep 
along \la cate) to hug fa^ro) longeron 

LONGERON** stringer : side member of chassis 
LONGl^:yn^ —ty lIonn-(iMv'-e-t^\ 

LONGITUDE — (Le bureau des ^5 answers 

to the Royal Observatory or Nautical Alma- 
nac Oflice in England, or Cambridge Obser- 
vatory, U.S.l 

IvOngitudinal -e a. — 1 [-Icment* -lly| 

LONGRINE [V. Longuerine] 

I^ng'tcmp’s* [pr. mp nasal 1 ad. long ; a long 

while I Depuis , Long ago : for some time 

LONGUE long note : long syllabic | ^ la , In 

the long run 

Longuement* ad. at length : a long time | Trop , 

At too great length | En donner de. To 

tell ... all about ... | Plus More fully 


LONGUERINE longitudinal sleeper : banjo 
Longuet* -ette a. [fam] longish : rather long : 
slender 

LONGUEUR length : slowness : duration | 

Trainer en , To move slowly : to drag on : 

to last a long time | .S* slowness : delays 

LONGUE-VUE glass : telescope 
LOPIN'* [fam] bit : morsel ; lot ; patch, piece 
(of ground) 

Loquace [/ovirm] a. loquacious : talkative : 

LOQUACITY: ty (garrulous 

LOQU'E rag \plante) bitter-sweet | En — s. In 
rags and tatters | LOQUtLE How of words 1 

De la The gift of the gab 

LOQUET" latch | Fermer au , To latch 

LOQUE'TAGE [tech] locking 
LOOUE'TEAU fastener : catch 
LOQUE'TEUX* -EUSE ragged robin (ou 
wonum\ a. ragged 


LOO ENGLISH— FRENCH LOS 


' LOOK V. icontinued) 

out of, regarder par (the window, la fenetre] 

o'vcr, examiner |proof-sheet) revoir [over- 

see) surveiller 

o rather queer' [fig] avoir une apparence 

^ — sharp, se depecher idouteuse 

^ through, regarder k travers ... [a telescope) 

o regarder dans [run through) parcourir 
j — to, regarder (to take care of) veiller [turn 
- to) avoir recours k : compter sur 

g up lever les yeux : relever la tete (prices) 

S etre k la hausse (vo.) s’attendre k (seek) cher- 

cher (pers) allcr voir | When things are ing 

c up again, (Juand les affaires reprendront 

•o well, avoir fair bien portant (things) faire 

'3 bien : aller bien 

g LOOK'ER-ON' [pi s-onlspcctateur;curieux 

^Look'ing a. | Good- , Beau : belle ( Horrid- 

, Qui a un air affreux | Nice- , Mignon 

■3;LOOKTNG-GLASS miroir : glace 

SLOOM metier ( Power- M mecanique 

fi vn. sc dessiner : s’estomper (dans le loin- 

*■ tain (fig) menacer, ctc.j 
LOON imNicilc (bird) grand plongeon 
OLOO'NY (arg.) imbiScile : fou 

^ LOOP houcle (needlework) bride | * To the 

g Boucler la houcle ( -HOLE meurtriere 

(fig) ^chappatoire : faux-fuyant 
(^Loop up VO. retrousscr 

^ l-oose (pr. hike] a. [from, de] d<51i<5 : defait 
w, (detached) dctachi (escaped) ^chapp<5 |un- 
S chained) diSchaind (slack) Ifiche : ample : 

large (shaking) branlant (tech) qui a du jeu 
^ (pulley) Jolle (morals and medicine) relache 
^ (style) decousu | To get — , Se delier : se 
ex defaire (shake) branler (escape) s’echappcr | 

SJ To cast [a gun, etc.] Larguer ( — CASH 

menue manna ie | * At a END,’ Desceuvre ( 

LEAF ..., ... a feuillets mobiles | — 

-tonguc'd bavard | TOOTH dent branlante 

I Loose [louce] va. lacher [V. Loosen] 

Loo'sc’ly \louceh] ad. iTune maniere d^cousue : 
sans liaiwn (morals, etc.) librement 
Loo'sen [loucc’nn] v. di^licr : detacher (shake) 
libranlcr : sc delier (screws) desserrer 


LOOS'E'NESS relachement (of fit) arnphur 
(terminology) imprecision 
LOOS' E'Sl RIFE salicaire (yell.) chasse-ho^se 
LOOT [loute] butin (vo.) piller 
Lop [-ppe'd ‘ loppt ’1 va. ebrancher : elaguer|._ 

-eare'd a. oreillard ( -sided a. qui manque de 

sy metric : de guingois | LOPPT NG ^lagage 
Loqua'cious [lo-kouC’Che^ss] a. loquace 
LORD (Eng. title) lord (fig) maitre : roi | The 

[God] le Seigneur : I’^ternel ( First — 

of the Admiralty. Ministre de la marine | 

S of the A. [pi] Ministere de la M | First 

of the Treasury, President du Conseil | 

My , ‘ Milord ’ (speak, to judge) Monsieur 

le President 

CHANCELLOR grand chancelier 

CHIEF JUSTICE premier president 

^ LIEUTENANT [V. Lieutenant] 

MAYOR lord maire n 

The 'S PRAYER, Turaison dam inhale 

The HOUSE of S, La chambre des Lords 

LORD’S (cricket ground) terrain de Mar>'lebone 
CTicket Club, k Londres 
LORDS-and-LADlES [bot] arum : pied-de-veau 
Lord' it over, vn. faire le maitre avec 
Lord'ly a. noble : tier : magnifique : hautain 

LORD'SHIP seigneurie ( His , Monsieur [le 

comte, etc.] (eccl) Monseigneur : Sa Grandeur 
LORE savoir (K Folk-lore] 

Lorn ]poct) a. dclaisse [V. love-Iom] 

LORR'Y camion 

Lose [pr. louze] va. [imp. & pp. Lost] perdre 
(by. a] egarer (watch, clock) retarder (de, ...| 

oneself, Se perdre [V. Life, Minute] 

LO'SER [Irmze-r] perdant ( I’m a by it, J’y 

perds ( He will be a , II sera enperte (games) 

A good, bad , Bon, mauvais, joueur 

Ix>'siiig CONCERN [louz] mauvaise affaire 

LOSS perte \ At a ^ perte [V. M^vente] To 

be at a to. Avoir de la peine d : dtre em- 

barrass!^ de : ne savoir comment ... ( Dead 

— , P sihhe ( To meet with a fiprouver 

une P [ y. Loser, Profit] Without _ of TIME, 

san.s perdre de temps ] He’s never at a for a 

WORD, II n’est jamais k court d’un mot 


A point (S*) means silent, or CJN* LL* L* liquid : two points (S*») no liaison. 
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Nouns in Capitals. AH FEMININE words In Italic, MASCULINE, thus. 


LOR FRANCAIS— ANGLAIS LOU 


LORETTE * anonyma * 

LORGNADE sidelong glance 
Lorgo'er* va. to ogle : to look (at] to keep an 
eye on : to look at ... through a glass 

LORGN*ETTE glass | de spectacle , Opera G 

LORGN-ON** eye-glasses 

LORIOT" golden oriole | Compare Stye 

LORRAIN'* -ELorrainer [«,) of fou in] Lorraine 
Lors** \lor\ ad. then : at the time (de, ofl Depuis 

Ever since then | Des* From that time : 

next, ... : thenceforth : from this | Pour 

Then : in that case 
Lorsque conj. when : whilst 
LOSANGE lozenge | ... en Diamond- 

shaped 

LOT** [lo\ fang. lott\ prize J Gros , First P 

LOTERIE raffle [de I’etat, etc. : & fig) lottery | 

Mettre ... en , To raffle ... 

Loti -e a. provided for | ‘ Bien ,* Well off 

LOTIER** bird’s-foot trefoil 


LOTION- _ [ldche-nn\ 

Lotir va. to allot : to portion [V. Loti] 
LOTISSAGE assaying 

LOTlSSE*MENT** portioning out : allotment : 
development of building estate 

LOTO lotto I En boules de , Goggle (eyesl 

LOTOPHAGE lotus-eater 

LOTTE eel-pout ; burbot | LOTUS f^/V^.?] 

te-ss 1 

Louable a. laudable : praiseworthy 

LOUAGE hire : rent : letting out | De , Hired 

LOUANGE praise \k la de. In P of | Chanter 

les s de. To sing the P*s of 

Louanger* va. to praise : to keep praising 
Louangeur -ease a. ... of fulsome praise 
Louche a. suspicious : equivocal : * fishy * : 
‘ shady ’ [phrase) ambiguous [pers) who squints 
[couleurs) muddy 

LOt/C/fE ladle foutil) wimble [V. LOCHE] 
Loucher* vn. to squint : to look awry 


LOS ENGLISH— FRENCH LOW 


Lost pp. [V. Lose] perdu : ^gar^ [V. LOVE] 
As good as — , Bien aventure j -LUGGAGE 
OFFICE d^p6t des objets perdus (or trouv^s] 
LOT [iofte\ sort [auctions) lot* f/o] (quantity) 

part : tas : quantity : * fournee ' | A of silks, 

(advt.] Parties de so tries | Large, small , 

[com] Forte, petite partie | It fell to my 

to .... II m’arriva de ... : cc fut 4 moi d [or de] 

... I A bad , Un mauvais garnement j They 

are a bad Cc sont de vilaines gens | Job 

Solde I S [pi] quantity s : une masse : une 

if\finiU I Yes! s of them! Oui! d rcvendre | 

To draw — s, Tirer au sort 
Loth a. [V. Loath] LOTT'ERY loterie : tombola 
LO'TUS-TREE lotus | LOTUS- 

EATER lotophage 

f Loud a. haut : fort : grand : blatant (cheers) 
vifs : trts vifs (noisy) bruyant : * tapageur * 

^ (staring) criard | To be in one’s AD- 

^ MIR ACTION for, ‘Avoir la houche pleine de * 
-3 Loud, Lou'dly, ad. k haute voix : tout haut : 

I fort : avec grand bruit | To shout er. Crier 

(^LOU'DNESS grand bruit : force (.plus fort 

LOUG-H [Irish] lac | Le lac de ... 

LOUNGE chaise longue (in hotel) ‘ hall ’ : 

salon I JACKET veston Ifam) LIZARD 

S gigolo I SUIT complet veston | Lounge 

’§ vn. ( about) flaner (in an armchair) se 

^pr^lasser (dans un fauteuil] (upon, sur) se 
pencher 

LOUN'GER [Ido] fidneur [a. pouilleux 

LOUSE [iadce] (pi. Lice] pou | Lou'sy [ladz^l 

LOUT rustre | Lazy Paresseux : faineant 

Lovable a. aimable : sympathique 
LOVE (pr. le-vv] amour : affection (friendship) 
amitli (pers) ami -e : * mie * [va.) aimer 

(d'amour] He is over head and cars in 

11 est amoureux fou | He’s fallen in 

with her, 11 est ^pris d'elle | To give one’s 

to Faire ses amitiis k ... (Best 

V. Embrasser] To make to ..., Faire 

la cour k I To play for Jouer pour 

rife I 30, — 1 (tennis] 30, z^ro! | There was 
no — lost between them, lls ne s’aimaient 


pas outre mesure | This dictionary has been 

a LABOUR of to me, C’est avec amour 

que j’ai travaille k ce dictionnairc | But it 
has not been LABOUR LOST, Mais 

cela n’a pas eti peines d’amour perdues | 
Twelve months after it was out it could 

hardly be had for or MONEY, Un an 

apres sa publication on pouvait k peine se Ic 

procurer k quelque prix que cc fut | The 

of MONEY is the root of all evil, L’amour 
des richesses est la source de tous les maux | 
— BIRDS [pi] inseparables | FEAST 
agape | -IN-A-MIST (botj cheveux dc V^nus | 
-K-NOT lacs d’amour | -LETTER billet 
doux j -LIES-BLEEDING qweue-dc-renard | 
-LOCKS [pi] accroche-cceurs | -lorn a. eperdu 

d’amour j MAKING [la) cour | -MATCH, 

niariage d’amour | -sick a. malade d'amour | 
-STORY histoire d’amour ; histoire galante 
'LOV'E’LINESS amabilit^ : charme : beaut^ 
Lov'e*ly a. charmant : ravissant : * joli -e d 

croqucr’ | A little .... Un amour de ... 

LOV'ER pretcndant : amante : * amoureux * 
a, (of, de) amateur (poet) amant ~e [In familiar 
^ language, Amant is used in an unfavourable 
sense : but Amoureux is not. V. Littri, 

2571 J A of the past, Un ami du passe 

Lov'ing a. afi'ectionne : tend re 

Lov'ingly ad. affectucuscment | To look 

L at, Faire les ycux doux k 
Low [16] a. bas : petit : vulgaire (downcast) 
abattu (fever) lent (bow) piofond (sound) 

grave : bas | When the water is , Quand/’eww 

est basse (lowest, in rivers) k I'etiage | ad. 

bas : en bas (low-priced) k bas (or & vilj prix 
(shape) bas dc forme (bowing) profondernenl | 

-bred, mal eicve 1 BROW personae tres peu 

intellectuelle : personae qui n’a pas Ic goflt de 

Tart : phihstin | -class a. vulgaire | On 

DIET, k la date | -down a. vil : ignoble 

honteux | -grade a. dc quality Infdrieure | 

-necked a. [dress] decollete | -rigged, ras | 
-spirited a. abattu | -WATER MARK, le 
niveau des basses eaux (river) I’etiage 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


LOU FRANCAIS— ANGLAIS LUC 


LOUCHERIE squinting 
LOUCHET- spade 

Loucr* va. (prendre ^ louage : maisoti) to rent 
(chcval, voiture) to hire (donner k louage) to 

let (cheval, etc.) to let out | d To be let 

[maisoft) to let | Se — , To hire oneself out 
\nialson) to let (ibr| 

Louer* va. [donner des louannes to praise | 

Se To praise oneself (de, upon) to pride 

oneself |de, of) to be very proud (de, with) to 
be thoroughly satisfied 

LOUEUR -EUSE (p6TS.) who lets out : letter- 
* iwoufoque * a. mad : * cracked ’ Lout : praiser 
LOUGRE [ 4/] lugger 

Lt>UIS* [or d’ORl old 20 franc piece 

LOUP** wolf [Hurler = to howlj mask [K Faint, 
FroidI Dans la gueule du — , [au figure] In 
[ou into] the lion’s mouth j II a vu le — , It 
isn’t the first time with him j 11 faut hurler 

avcc les s, When we are at Rome we must do 

as Rome does | Les — s ne se mangent pas 
entre cux, Dog don’t eat dog! | Quand on 

parle du on en voit la queue. Talk of the 

Devil and his horns will appear j k pas de — . 
Stealthily | Y aller k pas de — , To make no 
noise about it | Gtre connu commc le — 
BLANC** (or GRIS**] To be known to every- 
body I — de MER ’ old salt ’ | -CERVIER- 
lynx I -GAROU were-wolf (fig) ‘ regular bear* 
LOUPE w'en [joaillerie) flaw (bois) boll : beau- 
tifully veined boll of hardwood (vcrre) mag- 
nifying glass I Vu ^ Aj — , Magnified (pop) 
bungling : slackness 
Louper* I’u. to bungle | vn. to slack 


Lourd* -e a. heavy : dull : close : sultry : clumsy | 

Je me sens I feel drowsy [ou heavy] 11 fait 

It is very close 

LOURDAUD** -£ clumsy creature [ou thing] 
Lourdement' ad. heavily : grossly : clumsily 
LOURDEUR heaviness : dulness : clumsiness 
(climat) sultriness 

LOUSTIC wag : buffoon : ’ old joker ’ 

LOUTRE otter j Casquette de Fur cap 

LOWE she-wolf [outil) clips (plj 
LOUVE*TEAU wolf’s cub (fig) son of a free- 
mason 

LOVVE'TE'RIE equipage and lodge for wolf- 
LOUV E-TIER** wolf-hunter [hunting 

Louvoyer* vn. to tack ; to tack about (fig) To 
manoeuvre (to attain one’s ends) 

LOVELACE [lov-laas] lady’s man : lady-killer : 
Lover* va. [ 4» ] to coil [rake 

Loyal -e a. honest : true : straightforward : 

faithful [-lement* -ly, -lly| 

LOYALISME loyalty : loyalism j — ISTE — ist 
LO Y AUT^ fuleWiy : honesty : honour : fairness 
LOYER- hire : allotment : wages (de maisori) 
rent 

Lu -e pp. [V. Lire] read [r^dd] 

LUBIE whim : fad | Avoir des To be faddy 

LUBRICITY: lustfulncss : lewdness 

Lubrifiant* -e a. lubricating 

Lubrifier* vo. to lubricate 

Lubrique a. lewd : wanton [-mcnt* -ly| 

LUCANE stag-beetle 

LUC ARNE sky-light la capucine) dormcr- 

Lucide a. d : clear [-ment* -lyj [window 

LUCIDITY: -.ty I LUCIOLE fire-fly 


LOW ENGLISH— FRENCH LUG 


I^w* [/d] vn. beugler 

Low'er [/d-e-r] a. has : inf^rieur | -case a. [typ) 

bas de casse | down ad. plus bas | -MAST 

bas-mat j -YARD basse-vergue 
Low’er {ld-e-r\ v. baisser : abaisscr (to lessen) 
diminuer [degrade) ravaler [let down) faire 
baisser [or descendre) (to the deck) amener ) 

away there! [ Filez! Affalez! | To — a 

BOAT, Mettrc une etnbarcution a Veau or k 
luow'er (/</d-e-r| vn. s’obscurcir i/a mer 

ing a. sombre 

Lo'w-est [lo'Cstt] a. (le) dernier : (le) plus bas: 

(le) plus infime | At the — , Au bas mol 
LO'W-ING [/d] mugissement 
LO'W'LAND [Id’le’nnd] terrain bas : plaine 
LOW-LINESS [/d-/^l humilittl fcocur 

Lo'w*ly [lo-le] a. humble | — in heart, H de 
LO'W'NESS [/d] petitesse : bassesse : situation 
basse (depression) abattement (of price) de- 
pression (of water) peu de profondeur 
Loy'al (/of-e-/J a. fidele (to, [-lly, -mcnt) 
LOY'ALTY iU)i-e-tte : u dans sort\Jideiite 
LOZ'LNGE pwiti/le : tablette (shape) losangc | 

Cough P{ite pectorale 

L.R.C.P., L.R.C.S. [Licentiate of the Royal 
College of Physicians, Surgeons] M^dccin, 
chirurgien, dipldm^ 

£.s.d. (libra, .solidi. denarii) symbolcs des trois 
unites de la monnaie anglaise : livres, shillings, 
pence (fam) argent : galette 


Ltd. = Limited {societe k responsabiiue limUee | 
C D & Co. Ltd., Societe anonym e C D 
LUBB'ER [le-bb~e-r] lourdaud ) Land- — , Marin 

d*eai4 douce ( ’S HOLE trou du chat 

Lubb'erly a. gauche 
LU'BRICANT [lou] lubrifiant 
Lu'^bricate \lou' bri-kete] va. graisser 
LUBRICA'TION [keche-nn\ graissage : lubrlfi- 

cation | Forced G sous pression | LU'BRI- 

CATOR graisseur | Sight-feed G ^ dibit 

LGCC'A OIL [/e-Arel huile de Lucques [visible 
LUCERN'E [pr. lou] luzerne 
LU CIFER [MATCH] allumette 
LUCK [le-k] chance ( Good — . Bonne C \ V. 

PenduJ 111 [ou bad ] Mauvaise C | Run 

of ill Deveine {V. VEINE] Luck'ily ad. 

par bonheur ( Luck'less a. malheureux : 
guignard 

Luck'y [le-ke] a. heureux [fam) veinard ( To be 

Avoir de la chance (or * veine ’] And a — 

THING it was she did so! Et bien lui en prit ! 
(bringing luck) portc-bonheur 
LUCUBRA TION [bre-che-nn] elucubration 
Lu'dicrous [kre-ss] a. risible : comique 

NESS nature comique 

Luff [le-ff] lofer ( V. TACKLE] 

LUFFER BOARDS [pi] auvents articulis 
LUG Ipr. ie-gh] [tech] patte : tasseau j .^AIL» 
Taillc-vent 

Lug [-gge'd] va. trainer (pop) trimballer 


A point (S ) means silent, or GN* LL- L* liquid : two points (S**) no liaison. 409 



Nouns in Capitals. AU FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


LUC FRANCAIS— ANGLAIS LUX 


Lucratif -ive a. ive | LUCRE 

LUETTE uvula | LUEUR glimmer : gleam 
LUGE — : tobog'gan | — r* vn. to T | 
LUGEAGE tobog ganing | LUGEUR ■‘FUSE 
luger : tobog'ganer 

Lugubre a. dismal : doleful [>mcnt* -lly] 

Lui pron, him : her : to (at, for, with, in, from) 

him (ou her\ he : it : to it : at it ( -meme) 

himself ; itself | Lui pp. invar. [V. Luire] 

Luire vn. {Table 51) to shine : to gleam 

LUISANT’ gloss : polish | -e a. shining : 

bright : glistening | Ver , Glow-worm 

LULU \Alouette ] wood-lark 

LUMBAGO [en ang. pr. le^mm-bi-go] 

LUMikRE light : candle : lamp : splendour 
ffig) judgment : knowledge (sur, of] informa- 
tion [y. Mettre en 1 Travaillcr k la , To 

work by candle-light [ou artificial light) 

d'admission. Steam port | (y^^chappement^ 

. Exhaust port | S* [pi. fig] intelligence : 

enlightenment 

LUMIGN'ON** snuff : end of candle 
LUMINESCENCE — | Lclairage par Neon 
lighting 

Lumineux* -ease a. luminous Pouvoir 

Candle-power | Idee , Bright idea 

LUNAIRE [grande ) [bot) honesty (a.) lunar 

Lunatique a. whimsical : moonstruck 

LUNCH [pr. n nasal] j * er * v. to lunch 

LUNDI Monday | Faire le To ‘ keep Saint- 

Monday * [i.e. stop away drinking] GRAS* 

Shrove Monday 

LUNE moon j Avoir des 5 : to be moody : 

to be full of whims J £tre dans la To be 

wool-gathering J Faire un trou k la To do 

a moonlight flit : to bolt : to * shoot the moon’] 


Vouloir prendre la avec les dents, To wish 

for impossibilities ] de MIEL, Honey- 

moon J Les vieilles The good old days 
[V. CLAIR] 

LUNETIER** optician 

LUNETTE [yapproche) telescope : glass [V, 
M^ridiennel [X) lunette (os) merrythought 
(water-closet) seat (de tour) stay | -JUMELLE 
field-glass ( LUNETTES' [pi] spectacles [d'un 
cheval) blinkers [aero) goggles 
LUPANAR house of ill-fame ] LUPIN- lupine 
LUPULINE nonsuch : ‘ hop-trefoil * | LUPUS 

1 11 y a belle ‘ LURETTE' It is ages since 

LURON- jolly fellow j Franc , ‘ Regular 

brick ’ 

LURONNE buxom lass ou woman : tomboy 
LUSIN- or LUZIN- marline 
LUSOL commercial benzine 
LUSTRAGE glossing : glazing 

Lustra] -e a. : ... of purification 

LUSTRE : gloss : splendour : five years : 

chandelier (electrique) electrolier 
Lustrer* va. to gloss [etojfe) to glaze 
LUSTRINE Vmenette 
LUT (pr. the /) lute : luting : cement 
Luter* va. [tech] to lute | LUTH* lute 

LUTH'^RANISME [neece-m\ ism [nizz-m : th 

fort] 

LUTH #:RIEN- ‘ENNE [& a.] Lutheran 
LUTH’IER- musical instrument maker 
LUTIN- elf : sprite : imp : goblin : kelpie 

(enfant) naughty child : * pickle * ] -e. a. 

provoking : wild : impish 
Lutiner* va. to tease (va/.) to be troublesome 
LUTRIN- lectern \pers) choristers (pi] 

LUTTE wrestling : struggle : contest : strife 


LUG ENGLISH— FRENCH LUS 


LUGG'AGE [le-ghi-dj] bagage : bagages (pi] 

I will sec to the Je m’occuperai dcs B’s 

CARRIER, GRID, porte-bagages 

LABEL [Ubed\ Etiquette k bagages 

RACK galerie k bagages 

VAN voiture (or fourgon] k bagages : 

fourgon ( y. GOODS, Lost, Left ] 

LUGG'ER ( lougre : chasse-waree 

Lu'ke'warm a. tiede | NESS tUdeur 

LULL [le-l\ accalmie (f.) bercer : calmer : sc c ] 

to sleep, Bercer : inviter ... au sommeil 

LULL'ABY [le-le-bi\ berceuse 
Lum'bar a. lombaire 

LUM'BER [le-mm'-be-r] vieillerles (pi] chases 

de rebut (pi] (amer) bois de charpente ) 

JACK bOcheron j -MILL scierie ] -ROOM 

chambre de d^barras ] vn. To along, 

Avancer lourdement ] ing a. ]ourd 

LU'MINARY [lou'^mi-ne-r^\ (of learning, & 
literal) lumUre (of religion) flambeau 
Lu'mifious [lou'-mime-ssl a. lumineux 
LUMP [le~mmpp] masse (piece) morceau (swel- 
ling) enjlure : gonflement \va,) prendre en bloc 

( together) mettre en masse j In (ou by] the 

En bloc I SUM somme globale : prix k 

forfait 

Lumpy a. rempli de mottes : couvert dc bosses 
Icuis) grumeleux 


LU'NACY [lou-ne~c^] alienation mentale : folie 
LU NATIC ali^ne : fou | — ASY LUM 
[e-ful-le-m] maison d’alicnes : a.sile de fous 
LUNCH, l UN'CHEON [le-nnchemn\ ‘ lunch * : 
dejeuner | -BASKET panier dc provisions ( 
-TIME Vheure du dejeuner 
Lunch vn. dejeuner : * luncher * 

LUNGE [le-nj€\ (fencing, etc.) botte (general) 
mouvement precipit^ en avant ( vn. allonger 
une botte : lancer un coup : se pr<5cipiter en 
avant 

LUNGS (u, e] (pi] poumons (chest) poltdne 

LURCH \leurich\ fo give ... a Faire une 

embardde (carriage) faire un cahot | To leave 

him in the , Lc planter lA : le * plaque.’’ * 

LURCHER chien metis des braconniers anglais 
LURE [loure\ leurre [va.) Icurrcr 
LuVid [lourldd] a. tristc : sombre 
Lurk [leurk] vn. sc cacher : fetre aux aguets 
Lurking a. cach^ : secret 

LURK'ING PLACE [leurk] cachette freux 
Lus'eious (/e-r/zr-.v.T] a. d<^licieux (wine) liquo- 
LUS'CIOUSNESS douceur dNicieuse : liqueur 
Lush [le^ch] a. succulent : luxuriant 
LUST (pr. le-sstt] luxure (covetousness) convoi- 

tise I after vn. convoitcr 

Lus'tily [le-s'ted^] ad. vigoureusement 
LUS'TRE (/e-.M-re-r] 1 : splendeur : dclat 
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LUT FRANCAIS— ANGLAIS LYS 


Lutfer* vn. to wrestle : to struggle : to contend : 
to fight (contre, with, against] to vie with 

each other ou one another | de vitesse^ To 

race 

LUTTEUR wrestler ffig) fighter 
LUXATION” [nM\ dislocation 

LUXE luxury : show | Faire un peu dc To 

have a little something extra (for a treat, 
etc.] ... de — , Magnificently got up | Edition 

dc ' ’ : library edition : fine-paper 

^ copy I Objets de — , Fancy goods | Train de 
- Pullman-car express 

^ Luxer* va. to dislocate | Sc To be dislo- 

cated 

Luxueux* a. luxurious 

IMXURE lust 

LUXURIANCE — | Luxuriant* -e a. t 

Luxurieux* -euse a. lewd : lustful 


LUZERNE lucerne [am^r) alfalfa 
LUZERNlkRE field (ou patch) of lucerne 
LUZIN- [ houscline 

LYClilE lyceum : school lln France the * ly- 
cee * is a State school : the ‘ college,* a muni- 
cipal or private institution] 

LYd'^.EN- -ENNE schoolboy ; schoolgirl 
LYCHNIDE, LYCHNIS lychnis 
Lymphatique n. tic 

LYMPH E [m nas] lymph [ang. pr. limmff] 
— de Koch, Tuberculin 

LYNCHAGE lynching | Lyncher* va. to lynch 
LYONNAIS* -E native of Lyons [ou of the neigh] 
bourhood of Lyons] [a.) of [ou in, ou around- 
Lyons [ang. pr. lal-e-nnz\ 

LYRE — [ang. pr. lairc\ Oiseau L bird 

Lyrique a. lyric | ThdStre , Opera-house 

LYS [old spelling of LIS, lily] 


LUS ENGLISH— FRENCH LYR 


Lus'ty [/e-A'A/t^l a. fort : robuste : vigoureux 
LUTE [I<n4te \ luth (luting) lut (vn.) luter 
Luxu'riate [te~sz*airietc\ vn. [in, dans] nager : 
sc plaire 

Luxurious 1 luxueux : de luxe 

(person) voluptueux | ly ad. avee luxe ; 

voluptucusement 

LUXTJRY [/c-A'.w’-r<< 1 luxe : surahondance : 

voluptv I A to us, Du luxe pour nous j 

Brought up in the lap of Cleve -e au scin 

[or au milieu J du luxe | A vNash is quite a 

after ..., Quel delice dc se laver apres ... (or, 
C”e.st un grand dcMice que dc se luvcr, etc.] 
...Iv [termination of ad.] ...ment 
LYCE'UM [/n/-n-mml lycee 


LYCH-GATE [V. Lich-gate] 

LYCH'NIS [y, i tres brefs] __ : lychnide (fam) 
passe-fleur : coquelourde 
lye [/n/J lessive 

Ly'ing [part, pr^s V. Lie) 

LY'ING [le) mensongc |n.) mcntcur 
LY'ING-DAYS [4*] jours de planche 
LY'ING-IN' couches (pi] 

HOSPITAL hospice pour Ics femmes cn 

couches [in Paris) La Maternitc 
^LYMl^il vaccin (in veins) lymphe 

Sj’Lynch [/mn] va. lyncher | ING lynchage 

•g LYNCH LAW [linnch] [ia) hi dc Lynch 

“LYNX {liiznkscy i brefj : loup-cervicr 

LYRE-BIRD [/atre] oiseau-Zyre 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S-) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


M FRANCAIS— ANGLAIS MAG 


M. abbr. for Monsieur : Mr. [V. MM]m. = m6tre 
Ma a. poss. my 

Maboul [argot] a. * a bit cracked * : * soft * 

Macabre a. grim : ghastly | Danse , Dance of 

MACADAM — [Death 

MACADAMISAGE macadamizing 
Macadamiser* va. to macadamize 
MACAQUE baboon | MACAREUX* puffin 
MACARON * macaroon | MACARONI __ 
MACCH*AB^:E [argot] dead body : * stiff * 

MACiiDOINE : medley : * hotch potch ’ 

MACtRATION ^ {r^che-nn\ 

Mac^rer* va. to macerate [mass' -e-r^te] 

MACH AON** [ch, A:1 swallow-tailed butterfly 
M/fCi/E corn-salad [^ chcvaux) mash 
MaCHEFER slap : dross 

MACHELltRE grinder | Dent molar tooth 

MAcher* va. to chew | la hesogne^ To do 

‘ half the work * | Je ne mAche pas mes mots 
[ffg] I don’t mince matters | Je ne le lui ai pas 
mAche, I told him so plainly 
MACHETTE machete 
MaCHEUR -EVSE [de tabac] chewer 

Machiav^lique [ch, k] a. velian 

MACHICOULIS* ’ : machicolations (pl| 
•MACHIN** ’ I Un — . A ‘ what d’you call it * : 
thingamy : gadget 

Machinal -e a. mechanical : involuntary 
Machinalement' ad. mechanically : involuntarily 
MACHINATEUR plotter 
MACHINATION- — Wchemn\ scheme 

MACHINE : machines (pll (A vapeur, etc.) 

engine [V. Engine] a COUDRE sewing- 

machine I d ECRIRE typewriter | d 

RABOTER planing-M | — d RJ^GLER, 
Ruling-M I —5* AGRICOLES' agricultural 

implements | S' O UTILS' machine-tools 

Machiner* va. to plot : to scheme 
MACHINERIE machinery : plant 
Machiniser* va. To make a drudge of 


MACHINISTE — t [thdAt) scene-shifter 
MACHOIRE jaw \pers) * regular blockhead * | 

S' [pi] cheeks (tech] (de frein) jaws 

MAchonner* va. to mumble | MACHVRE 

Utoffe) flaw [chair^ etc.) bruise ) r* va. 

to smudge : to soil | MACIS** [spice) mace 

MACLE : twin-crystal [bot) water caltrops 

MACON** mason : bricklayer 
Maconner* va. to build [boucher) to brick ou 
stop up 

MACONNERIE ma'sonry | cn brique. Brick- 
work I en pierre dc tailley Ashlar-work 

Maconnique a. mason'ic | MAC RE V. Made 
MACREUSE black diver : velvet duck 
MACULATURE waste sheet [ou paper! 

MACULE spot : stain | Sans Immaculate 

Maculer* va. to spot (lyp) to set off 
MADAME. Mme [plur. Mes'dames] Mad' am : 

MADAPOLAM [sort of calico] ^Mrs 

Maddfler* va. to moisten : to damp 
MADELEINE Mag'dalen [mdgh‘de-lenn\ 
MADEMOISELLE Miss : the young lady 
MADfeRE Madeira 
MADONE Madonna [me-donn'a\ 

MADRAGUE large net for tunny fishing 
MADRAS [pr. the jrJ India handkerchief | Unc 

robe de A cotton dress 

Madr4 -p a. spotted (ruse) crafty : deep 
MADRi^ORE — 

MADRIER** thick plank of oak : joist 
MADRIGAL — 

MADRILfeNE [&/. & a.] (native) of Madrid 
MADRURE mottle : speckle 
Mafflu -e a. chubby : round-faced 

MAGASIN** shop [ cn gros) warehouse [cn 

Am^rique) store [A poudre : et revue) magazine! 

En In stock lad.) wholesale | Garmon de 

Shopman : warehouseman 

MAGASINAGE warehousing : storage 
MAGASINIER** warehouseman : store-keeper 


M.A. ENGLISH— FRENCH MAD 


M.A. [maitre ^s arts] licenci^ hs lettres 
DEGREE" licence 

MACAROO’N macaron | MACAW' ara 
MACE (a, e\ [spice) macis [club of office) masse [ 
-BEARER [b^re~r] massier 

'MACHTNE m ^ : appareil (Scotch sense) 

voiture j Bathing- — , Cahine de bains j Mill- 
ing- , Machine d fraiser j Printing- Presse 

m^canique j Shaping- £tau-limcur [In 

French the word Wi is often not used, but 

replaced by a new form, such as Reaping- , 

Moiswnneuse. V. Mecanique. Fr.] -cut 
^ GEARING, engrenage k denture jraisde | 

5 -GUN mitrailleuse [ Motor -gun. Auto^ 

V mitrailleuse j -GUNNFZR mitraillcur | -made 
E a. fait k la machine j -SHOP atelier (de 
construction] -TOOL machine-outil | Ma- 
chi'ne*d a. [nuts, &c.] usin^ 

Machine va, usiner [dressmaking) coudre k 
la machine 

MACHFNERY mecanisme [machines) [les) 
machines : materiel : outillage (fig) rouages 
(pi I By 4 /(U machine 

MACHI'NING [typ] tirage k la machine 


MACK'EREL maquereau \V. Sprat] 
MACK'INTOSH impcrm<SabIe 
Mack'intoshe*d a. caoutchoute \pers) vdtu d’un 
impermeable 

Mad a. fou : insensd (dog) enragi (fierce) furi- 

eux I To drive him (ou to NESS] Le 

rendre fou | Like Comme iin enragti (or 

un possed^l \V. Ventre, Fr. [ To be on, 

about, for, after, Avoir la rage dc | ‘ As as 

a March hare ’ [ou ‘ as a hatter ’] Fou d licr j 

That fellow is ! Est-il assez fou! fAmi^ric.) 

fach6 I -CAP [<ft «.] ecervel^ -e : fou, /olle : 
‘toqu^* I -HOUSE maison dc fous | In, To 

the * k Charenton * 

MAD' AM [madd'mm] Madame 

Madd'e*n v. rendre fou j c-d [pr. mad'nndd] 

pp. enrag6 [ ing a. ‘ enrageant * 

MADD'ER garance j ROOT garance : alizari 

Made pp. [V. Make : Machincl ^ DISHES 

entremets | Ci ROUND terres de rapport 

g Made-up a. controuv^ : apprdt^ : faux : fac- 

tice I STORY, fiction : ‘ roman * 

MADE'FRA [me-di'ralmaidkrc 
MAD'HOUSE [y. MadJ 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


MAG FRANCAIS— ANGLAIS MAI 


MAGENTA [& a.]--. 

MAGES* IplJ magi [mi-djaf] Tbref) 

MAGICIEN** ’NNE magician [me-diiche* nn, i 
MAGIE magic | ^ NOIRE black art 
Magiquo a. magic (al) [macljlk\ [-mcnt* -ally] 
Magistral -e a. made to prescription (fig) mas- 
terly fimp^rieux) masterful 
MAGISTRAT** magistrate 

magistracy : the bench (plj 

MAGN’AN** [south of France] silkworm 
MAGN'ANERIE silkworm-nursery : S-breeding 
MAGN*ANIER** breeder of silkworms 

Magn'anime a. magnan'imous [-mt* -iy] 
^MAGN*ANIMITE magnanim'ity 
..'S.MAGNAT* [rnagna] magnate : lord 
'^'^MAGN'ilSIE magnesia [nich-ya\ 

g 6 oMAGN*^S1UM [niche-ye~mm] 

^ Q Mago'^tique a. magnetic 
b ^ Magn*6tiser* va. to magnetize : to mesmerize 
g MAGN*^:TISEUR mesmerizer 
o i MAGN ^ITO — 

•3 s MAGN-t^TISME sm : mesmerism (s» z] 

•^ ^MAGNIFICENCE ^ : grandeur 
g ^ Magn‘ifier* [gn] va. to magnify : to extol : 
c ^ to praise f-ment* -ly 

W ^Magn'ifique a. magnificent : splendid 
g MAGN OLIA, ^lER * magnolia 
MAGNUM _ 

MAGOT** baboon : grotesque figure : board : 
MAHARAJAH — L* tin * 


MAHOMETAN - ‘E [& a.] Mahom'etan 
MAHOM^TISME [eece*m\ Mahom'etanism 
[izzm\ 

MAI May | Le The Maypole 

MAIE (or Mi.E\ trough : bread-bin : cover 
MAIGRE lean ju.) lean (mince) thin (pauvre, 
sec) poor [soupe, etc.) vegetable [houUIe) non- 

bituminous j comme un clou [V. Thin] 

Aliment , Fasting food | Diner Fish 

dinner | diner, Poor D j Faire , To fast j 

Faire Mre, To fare badly | Jour — , Fast- 

Maigrelet* -ette a. rather thin [day 

Maigrement* atl. poorly : badly 
MAIGREUR leanness : thinness : poorness 
Maigrir va. To make ... thin [robe) To make ... 
look thinner | vn. to get thin | 11 maigrit. 
He is getting thin 

MAI*L* mall (tech) sledge-hammer 
MAI'LL'E mesh : stitch : link [monnaie) far- 
thing [constr. de navire) opening | Aiguille k 

, Netting-needle | d paftir, ‘ A bone to 

pick * I Cotte de S- Coat of mail 

Mai‘ll*6 -c a. mailed : strong : spotted 
MAI*LL*ECHORT* German silver 
MAI LL ET * mallet 
MAI'LL OCHE beetle 
MAI*LL*ON** stitch [chalne) link : shackle 
MAI*LL*OT** long-clothes (plj (d’acteur) tights 
(de bain) bathing costume (football) jersey 
[boxe^ etc.) singlet [hydrothirap.) pack 


MAD ENGLISH— FRENCH MAI 


Mad'ly ad. follement ; comme un fou 
MADMAN [pi. -_menl fou | -WOMAN [pi. 
^wumen] folle 

MAD'NESS/o//e : rage [V. Mad, line 2] 
MAGAZl'NE (X) magasin [ship's) souie aux 

poudres (book) ‘ magazine * | The s, Les 

revues : les recqeils periodiques | Powder- 

Poudri^re | ARTICLE article de revue j 

— RI'FLE [ral\ fusil k repetition 
MAG'DALEN Madeleine | Mary _ Marie M | 

ASYLUM^ Maison de fiUes repent ies 

MAGG'OT [ma-ghe-t\ ver : larve [fam) asticot 
(fig) lubie 

Magg'oty a. plein de vers [hg) capricieux 
MAGTC [madjik] niagie (u.) magique 

LAN^TERN lanterne magique 

Mag'ically [ke~U\ ad. magiqueraent : par 
magie 

Magisterial [madjiss-tiri-e-l] a. de magistral 
(fig) magistral [-lly, -ement] 

MAGTSTRATE [madje-ss-tr^te\ strat : juge 

[examining ) juge d* instruction 

MAG'NA CAR'TA [karta] la Grande Charte 
(1215) 

MAG' NATE t : grand (fam) gros bonnet 

MAG'NET aimant | Field , Aimant inducteur 

Magnet'ic a. aimant<§ (pole) magn^tique 

MAGNE'TO [«/| magneto ( Low-tension 

M k basse tension fnotiscr 

Mag'netize va. aimanter (hg) magn^tiser : hyp- 
Mag'nifie*d [fafdd] a. ... \u k la loupe : grossi 
MAG'NIFI'ER [faf-e-r] loupe | Mag'nify va. 

grossir : augmenter (elevate) exalter 
MAG'NIFYING POW ER grossissement 


MAGNILOQUENCE grandiloquence 
MAG'NITUDE grandeur : importance 
MAG 'PIE [magg'-pal\ pie 
MAHOG'ANY [e-n^j acajou [a.) d’A ; en A 
MAHOUT' cornac 

MAID fille [virgin) vierge [servant) bonne : 

domestique | -OF- ALL-WORK bonne d 

tout faire | of ORLEANS Pucelle d"Orl6ans 

^ MAP DEN Jeune fille (a.) vierge : virginal 
5 (name) de jeune fille [speech) de debut (voyage) 

i LADY demoiselle Lpreniier (voyage] 

MAI'DENHAIR FERN capillaire 
MAI DENHOOD virginiti 
Mai'denly a. doux : de jeune fille : d^licat 
MAIL [mile] [cotte de) mailles (post) courricr : 

malle : poste | Royal , Service des posies | 

-BAG sac des [or de) d^peches | -CARRIAGE 
[travelling post-office] bureau ambulant | 
-CART courrier ( -COACH [/:d] malle-poste | 
-ORDER (com) conunande faite par corres- 

pondance ( - CATALOGUE, tarif album | 

-STEAMER paquebot-po5/e | -TRAIN train- 
poste 

Mail [mile] va. [mot am^ricain) mettre k la poste 
Maim [meme] va, mutiler : estropier 
MAIN fort : principal : oedan (gas, etc.) tuyau 
principal : conduite (a.) principal : essentiel : 
grand [V. TACK] In the En gdndral : 

pour la plupart | — BODY gros | LAND 

continent ( LINE grande ligne | -MAST 

grand mfit | -SAIL grand' voile | -SHEET 
grand' icoute | -SPRING grand ressort (fig) 

cheville ouvriere | STAY dme (d'un parti J 

soutien ( -YARD grand* vergue 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

MAI FRANCAIS— ANGLAIS MAI 


MAIN** hand [icriture) handwriting [papier) 
quire [aux cartes) deal [de tiroir, etc.) handle | 

& la , By hand | ^ lev^e^ Freehand | k 

deux s, With both hands | k pleines r. 

In abundance | Avoir la haute dans. To be 

at the head of | Avoir la heureuse^ To be 

lucky I De longue , [V. Long, Fr.J De 

de maitre. In a masterly way, manner | De 

premiire , At first hand | Dernidre , 

Finishing touch [ou stroke 1 £n , In hand j 

En venir aux y. To come to blows | Faire 

basse sur. To lay hands on : to fall upon | 

Haut la As easy [easily] as can be : off- 
hand I Haut les y! Hands up! | 11s en sont 

aux y, They are fighting | Les y nettes^ 

With clean hands | Les y vides^ Empty- 

handed I N*y pas aller de morte. To set at 

it in earnest | Passer par les y de ..., To have 

to do with I Sous — , Underhand | Sous la — , 

At hand | Se faire [or se perdre] la 

To get one’s hand in [outl S’en laver les 

y,,To have no more to do with it | Tour de 

, Sleight of hand : instant | -CHAUDE 

hot cockles | -COULANTE or CO VR ANTE 
hand-rail \-COURANTEdiSiy-hook\-d*(EUVRE 
workmanship : labour | -FORTE assistance 
MAJNLEV^E withdrawal : replevin 
MAINMISE seizure (sur, of) 


MAINMORTE mortmain 
Maint’ -e a, many : many a ... 

Maintenant* ad. now : now-a-days | D6s 

Henceforth 

Maintcnir va. {Table 15) to maintain : to 
hold : to keep ; to keep up : to defend \ia 

foule) to keep in order | Se , To continue : 

to last : to stand : to hold one’s ground 
MAINTIEN” [ordre, etc.) keeping : main- 
tenance : deportment : behaviour 
MAIRE Mayor | MAIRESSE [fam] Mayor- 
ess I MAIRIE mayoralty : town hall 

Mais* conj. but : why | oui! Yes! indeed it 

is! [ou. Yes! indeed I am, etc.) Je n’en puis 
— , I can’t help it [V. Pouvoirl 
MAIS [pr. the y] maize [meze\ Indian corn fen 

Am^rique) ‘ corn * | Farine de , Corn-flour 

M A ISON** house ; home : household [de com- 
merce) firm [V. Net, & Nouveau, Fr. 1 k la 

Home : at home : in-doors : in | L’ami 

de la — , A friend of the family | d' arrets 

Prison | — de correction. Reformatory School j 

— de garde. Watchman’s cottage | de sant^. 

Private asylum | £tat de , Establishment j 

— publique. House of ill-fame | Les Petites- 

y, Bedlam | NN^E whole house (-fulj 

MAISONNETTE little cot : ‘ little crib ’ 


MAI ENGLISH— FRENCH MAK 


f Mai'nly a. principalement : surtout 
^Maintai'n [m^ne-t^ne] va. maintenir : SOU- 
'S tenir : preiendre [keep) entrctenir 
S MAINTENANCE soutien : mainticn [food) 
entretien (law) pension alimentaire 
AIZE [mize\ mais 

Majes'tic [me-djes-tik] a. majestueux 
...M^lly {ke-U\ ad, majestueusement 
MA'JOR [medje-r] [& a.] majeur | — ROAD 

route de priority [cards) SUIT couleurs 

principales 

MA'JOR commandant : chef de bataillon (or 
d’escadron] -GENERAL general de brigade 
MAJORTTY I He is in by 50 — , 11 

a ^lu k 50 voix de Af (X) grade de com- 
mandant 

MAKE [meke] fagon : forme : figure : fabrica- 
tion : marque 

-AND-BREAK dispositif de rupture 
-BELIEVE feinte : semblant : trompe-l’oeil 
-UP composition [cosmetics) ’ maquillage * 
Make va. [pret, & pp. Made] faire [oblige) 
forcer (a] (render) rendre (manufacture) fa- 

briquer ( up, clothes, etc.) confectionner | 

vn. [for, vers] se diriger [tend) contribuer 

(4 1 [land, etc.) ddcouvrir : accoster (to think 
of. k) penser j He made his father eat some 
thread, 11 fit manger du pain k son p&re | 1 

^ can’t anything of it, I don’t know what to 

5 ^ of it, Jc n’y comprends rien j To — oneself 
heard, (etc.] Sc faire entendre (etc.] What 
made him say ...? Pourquoi a-t-il dit ...7 | 

... again, refaire | AMENDS for, Com- 

penser : d^dommager de | — away with, 
Se d^faire de : gaspillcr (assets) aligner [kill) 
^tuer {......away with oneself , vr. se suicider | 


" believe vr. faire croire [V. EFFORT] do* 

se debrouiller | the best of, s’accommoder 

de I the best of a bad job, faire bonne mine 

k mauvais jeu ] one’s ESCAPE, se sauver : 

s’evader | fast [^] amarrer | — for [^M 

mettre le cap sur [pers) se prdcipiter sur, vers | 

free with, traiter familierement : en user 

librement avec [V. Free] FRIENDS, se lier 

d^amitid (with, aveej GAME of, se moquer 

de I good, prouver [losses) dddommager de : 

reparer | HASTE se depecher : se hater 

(to, de] [V. HASTE] (fam) He’ll make it, 

1! y arrivera : il reussira j known, faire, 

connaitre j light of, faire peu de cas de j 

^ a MISTAKE, se iromper j the most of 

g tircr bon parti de : employer bicn : faire le 
plus grand cas de | — much of, faire beau- 
coup de cas de [a child) cSliner j * — off,* 

‘ filer ’ : ‘ se sauver ’ j out, cornprendre : 

dechiffrer : reconnaitre : distinguer : prouver 

[accounts) etablir : faire | over, c^der (to, A ] 

ready, preparer j — sure of, s’assurer de j 

up, faire : compltJter : arranger [clothes, 

etc.) confectionner (to fill up) combler [woman) 
se maquiller j To be made up of, Se composer 
de : dire fait de j To — up one’s MIND /o .... 

se decider d ... j up for, supplier 

[compensate) dddommager de j — up for it. 
Prendre sa revanche | — up for lost TIME, 
rattraper le temps perdu j — up to, s’avanccr 

vers I it up, se reconcilier j — WATER, 

lacher de Teau 

A'KER [pr. mdke-r] Crdatcur : faiseur (com) 
fabricant de ... (of clothing) tailleur : com- 
turidre (often replaced by a new word, as ; 
Truss- Bandagiste] 


Prepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Italic, 
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MAI FRAN^AIS— ANGLAIS MAL 


MAISTRANCE dockyard staff |vl>) petty 
officers 

MAITRE master : owner : landlord : head ... 
1 4^) boatswain : warrant officer (d*6quipage) 
second mate {V. Conference] lln the French 

Bar, lawyers are styled , abbreviated as 

M*'-I (Mme. stands for Madame] 11s sont nos 

s* [fig] They beat us : they are ahead of us i 

£tre de. To have ... well under control 

[V. Under, ad.] Petit Fop : swell | Avec 

maison de , Residential (estate] Chambres 

de , Family and visitors* bedrooms | Voiture 

de , Private carriage | -AUTEL High 

altar | de CHAPELLE choir-master | 

d’ltCOLE schoolmaster I d’lfeTUDE usher 1 

d’HOTEL steward : head waiter | Le — de 

I’HOTEL the hotel-keeper | Sauce k la 

d'llOTEL sauce of butter, parsley, chives, 

whole pepper, and lemon juice | CLERC** 

head clerk | GARCON** foreman : leading 

man | HOMME clever man | M^lCANI- 

CIEN chief engineer | de QUART** boat- 

swain’s mate \ V. VALET] 

MAiTRESSE mistress : teacher : governess : 

landlady : head ... 1 femme ^ Clever woman | 

Petite , Affected woman | ancre^ Sheet 

anchor | Voute , Centre arch 

Maitrisable a. ... that can be mastered 
MAiTRISE mastership ; mastery [d*^ghse) 
choristers’ school 

Maitriscr* va. to master : to get the mastery of 

MAJESTE ty (ang. pr. ma-dje-ste] 

Majestueux* ~eu.se a. majestic [-scrat* -ically] 
MAJEUR (mw.T] major | ~e a greater : great- 

est : of age : adult | Force — e, Irresistible 
necessity : impossibility | MAJEURE [log] 

MAJOLIQVE (or Mat ] majolica Lmajor 

MAJOR army doctor [V. Etat-maiorl 
MAJOR.4T/ON’' inflation : rise (in priccj 
MAJORDOME major-domo [mMi'r] 

Majorer* v< 2 . to sfct down ... above its real value : 
to increase the price of ... 

majority ty [me-djor-e-t^] k la de 5 

voiXy By a M of 5 

MAJUSCULE capital | Un D — . A capital D 
MAKIS* or MAQUIS* thicket \V. MAQUIS 1 
MAL (pi. Maux'l evil : ill : harm : pain (a, inj 
disease ; complaint : hurt : mischief : trouble : 
difficulty I J’ai au doigt, I have a sore 


finger | Faire [or du mat] To hurt ; to do 

... harm : to pain | En , Amiss : badly : for 

the worse : wrongly | Expliquer en , To 

put a wrong construction on ) Cela ne me 

touche ni en bien ni en , It doesn’t concern 

me one way or the other | Plus de que de 

bien. More harm than good | Raconter ses 
maux. To tell one’s troubles | Se donner 
beaucoup de — pour^ To take a great deal of 

pains to j Vouloir du k ..., To wish ... 

harm | aux yeux. Sore eyes | d’A VEN- 
TURE whitlow I CADUC [or haut J 

epilepsy | — de CCEUR sickness | Avoir 

au CfEUR, To be sick | — de DENT-S* tooth- 
ache I — d’ENFANT* labour | — de GORGE 
sore throat | — de MER sea-sickness | Avoir 

le de MER, To be sea-sick | Avoir Ic du 

PAYS* To be home-sick | de TfeTE head- 

ache I — : des MONTAGN*ES* mountain 
sickness 

Mai a. [comp. & sup. pirc, plus mal : le pire] bad ; 
ill ; badly off : uncomfortable : doing badly : 
not upon good terms | Mal ad. [comp & sup, 
plus mal, le pis] ill : badly : bad : amiss [V, 

Amiss] Aller plus , To get worse J C’est 

tres — a lui. It is very wrong of him | Pas 
I That’s not bad! ] Pas de. Quite a num- 
ber of : quite a lot of j Se trouver To faint : 

to be the worse (de, for ...1 
MALACHITE [keet] [mal'-e-kartt] 

MALADE [& /.] in' valid (qu’on traitc) patient 
(a.) unwell ; poorly : sick : bad : dis- 
ordered : in a bad way j Avoir Pair To 

look ill I Fdire le To malinger | Role des 

s. Sick-list 

MALADIE illness : sickness : complaint : 
disease Ides chiens) distemper [fig : de, for) 
passion | La — du sommeil. Sleeping sickness 
Maladif ~ive a. sickly 
MALADRERIE leper hospital 
MALA DRESS E awkwardness : clumsine^ : 
stupid trick : awkward blunder | Maladroit* ~e 
a. clumsy : unskilful | — tement* ad, clumsily 
MALAGA Malaga (wine) M grapes 
MALAI ~E [or MALAIS* ~AISE] Malay 
MALAISE uneasiness : slight nausea : straitened 
circumstances (pi ] Malais6 -e a. not easy (de, 
to] difficult : straitened j Malais^ment* ad. 
w'ith difficulty : reluctantly 


MAK ENGLISH— FRENCH MAL 


MA'KE-SHIFT pis-alier : expedient ; bouche- 
trou 

MA'KE*WEIGHT [m^ke-ou^tt] supplement 
M A' KING (a, ^]facon : construction : creation : 
fabrication (dc, de la, des, etc.] folothes, and 

preparations) confection j He has the of a 

... in him, [fig] II y a en lui V^toffe d’un ... | 
-READY [typ] mise en train j UP con- 

fection : facon |typ) mise en pages 
MALADJUSTMENT (mach) ajustement dd- 
fectueux 

MAL'ADMINISTRA'TION [tnfche~tm] mau- 
vaise gestion 

Mal'contcii't a. m^ontent \male\ 

MALE [mHe] mdle |«.) male : masculin IK. Fe- 


MAL'EF ACTOR [maTefakte~r] malfaiteur -/r/ce 
MALEV'OLENCE maheillance 
Malev'olent [le-nntt] a. malveillant 

ly ad. avec malveillance 

MAL'ICE [maliss] malice fee : rancune (dr) 

aforethought. Intention crimineile 

Malic'ious [c/ieuss] a. malicieux 

ly ad. m^hamment 

Malig*n [me-lafnn] a. malin -igne 
va, diffamer 

Malig'nant [me-lig'ne-nntt] a, malin [evil) md- 

chant I fever, Fiivre maligne 

— ly ad. m^chamraent 

Malin'ger [gueur] vn. faire le malade : simuler 
{une maladie] ».^F.R simulateur (de maladie] 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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MAL FRANCAIS— ANGLAIS MAL 


MALANDRIN- brigand : bandit 

MALAPPRIS* ill-bred fellow | -e a, ill-bred 

Mai k propos* ad. unseasonably 

MALARIA [en ang. pr. me-liria] 

Malay is6 -e a. ill-advised [up 

MALAXATION^' [x. /fjjil mixing ou working 
Malaxer* va. to malaxate : to soften by kneading: 
to work (butter) 

MALAXEUR [x, mixer ; butter-worker 
Malb&ti -e a. misshapen 
MALCHANCE ill luck : bad luck 
Malchanceux* -euse a. unlucky : unfortunate 
MALDONNE [cartes) misdeal | — r* v. to m 
MALE [& n.] male : man In.) masculine : male : 

manly | ‘ Un beau ,* A fine-looking fellow 

MALEDICTION*' — : curse (sur, on) 
MAL^FICE witchcraft : spell 
Malencontreux* -euse a. unfortunate : unlucky 
Mal-en-point* a. in a bad way 
MALENTENDU misunderstanding 
Malfaisant* -e a. mischievous [chose) injurious 
MALFAITEUR evil-doer : malefactor 
Malfamd -e a. notorious 

Malgr4 prep, in spite of : notwithstanding | 

que j*en aie. In spite of myself 
Malhabile a. unskilful : incompetent 
MALHABILE'TE want of skill 

MALHEUR misfortune : ill-luck : calamity | 

it - Woe to ...! | Jouer de , To be very un- 
fortunate I Par , Unfortunately : unluckily | 

k quelque chose est bon, It’s an iir wind 

that blows no'body good | Un ne vient 

jamais seul, Misfortunes never come singly 
MALHEUR EUX'-EC/^E wretch : poor wretch : 
unfortunate (ou unlucky] fellow : poor thing | 

Les X* (pi) The unfortunate 

Malheureux* -ease a. unfortunate : unhappy: 
wicked : pitiful : unlucky : miserable : 

wretched | eusement* ad. unfortunately : 

unluckily 

Malhonn£te a. dishonest (incivil, impoli) rude 

[ad. -ment* -ly| homme. Dishonest man | 

Homme , Rude, uncivil man 


MALHONNtTE'TJ^ dishonesty : rudeness | 

Faire des s. To behave in an ungentlemanly 

way, or rudely 

MALICE love of mischief [mauv. part) spite : 

malice | Lui faire une To play him a trick | 

Entendre To take ... amiss 

Malicieux* -ease a. mischievous : malicious 

sement* ad. mischievously : archly 

Malign ‘ement* ad. mischievously (fam) ‘ wick- 
edly * [med) malignantly 

MALIGN’lTik [med) ty (fig) mischievousness 

Malin** -ign*e a. malicious : sly : clever (esprit, 
etc.) evil : wicked [fidvre) malig'nant j 

‘Ce n’est pas bicn !’ There’s nothing very 

clever in that' ! 

M ALINE spring tide | S* Mechlin lacc 

Malingre a. sickly 
Malintentionne -e a. ill-, evil -disposed 

MALLE mail (coffre) trunk 1 Faire ses y, To 

pack up I -POSTE mail-coach : M-cart 

Malldable a. | Fonte , Malleable cast iron 

MALLETTE attache case : small suit-case 
[garnie) dressing-case 

Malmoner* va. to use (ou treat] ... roughly : to 
abuse 

Malodorant* -<? evil-smelling 
MALOTRU -£ low fellow, ou ‘ lot ’ 
MALPEIGN^ ~E slovenly person : slut | a. 
slovenly 

Malpropre a. dirty : slovenly (A, for) unfit 

ment* ad. in a slovenly way 

MALPROPRETE dirtiness : slovenliness 
Malsain** -e a. [chose) unwholesome (endroit ct 
fig) unhealthy ( *10 foul \pcrs) sickly 
Mals^ant* -e a. unl^ecoming [V. Improper) 
Malsonnant* -e a. ill-sounding : offensive 

MALT [t sounded] | MALTAGE malting 

MALTAIS* -F [& a.] Maltese 
MALTEUR maltster 

MALTdTIER** extortioner : tax-gatherer 
Maltraiter* va. to ill-use : to hurt 
MALVEILL ANCE ill-will 
MalveilFant* ~e a. malevolent : evil-disposed 


MAL ENGLISH— FRENCH MAN 


MALL'ARD canard sauvage 
MALL'ET maillet | MALL'OW mauve 
MAL*M'SEY [mdm-zi\ malvoisie 
MALNUTRITION sous-alimentation 
MALPRACTICES [ce-zz] (plj mefait (sing) 
nudversations (pi] delit (sing) 

MALT (a, o dans sort] [a.) (vinegar) de 

dr^che | -EXTRACT extrait de M | -HOUSE 
germoir | -KILN touraille | va. maker 
Malted a. ) ^ MILK, farine lactic 
MAL'TESE [moLtise] (& a] Maltais -e 
MALTTNG maltage | — BAR'LEY baillarge 
Maltreat' [trite] va. maltraiter 
MALTSTER (a comme o dans sort] malteur 

MAM'MAL [pi. ia) mammifire ) ian a. 

mammifire 

MAM'MON [me-nn\ : le veau d’or 

MAMMY [amirique) nigresse bonne d’enfants 
MAN [mann : mais comme terminaison des mots 
composes, pr. me^nn] [pi MEN) homme 
(workman) ouvrier (porter) gar 9 on (servant) 


brosseur (chess) piece (draughts) pion [V. 
Master : Good : Vote) (in compounds) ... 

- , Marchand de ... : natif de ... : ...ier 

(collective sense) I’homme : On ... | Baker’s 

, Garmon boulanger | Boating Cano tier | 

Racing Turfiste ( Oxford Flarvard , 

Etudiant [ou ancien E] d’O or de H | Scientific 

— , Savant (Sometimes is well translated by 

Amateur de ...) ‘The in the STREET,’ 

‘ Monsieur Tout-le-monde ’ : Ic Fran^ais 

moycn | and WIFE, Mari ct femme \ A 

and his wife, Un manage | Between and 

— , d’H A H (Often not translated where an 
adjective is used substantively, as, A dead 

— , Un mort : A brave Un brave : A 

named, Un nomm^ ...] My ! Mon bravel | 

To show oneself a Agir cn homme j 

An old Un vieillard | HOLE trou 

d’homme | MAN-OF-WAR vaisseau de 
guerre | MEN [plj hommes : troupes (folk) 
gens 
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MAL FRANC:AIS— ANGLAIS MAN 


MALVERSATION’’’ malpractice : breach of 
trust : embezzlement | Malverser* v«. to be 
guilty of malpractices : to embezzle 
MALVOISIE malmsey 

MAM AN” [n nasal] mamma : mother | Bonne 

[or Grand* ] Grandmamma : * granny * | 

Grosse * Stout elderly party * 

MAMELLE breast fdes animaux) udder 
MAME'JLON' nipple Ivulg., et d’animaux) 

‘ teat * Imonticule) mound : round-swelling 

hill [g^ol. et fort) mamelon | MAMELUK e 

MAMMIFERE mammal (pi. mammals, mam- 
malia] a. mammalian 

MAMMOUTH* mammoth [o bref, th fort] 
MAM*SELLE [fam. for Mademoiselle] Miss 
MANANT' ill-bred fellow : boor 
MANCENILLIER- manchineel tree 
MANCHE handle : stick : rod : holder (de 
violon) finger-board (d’un gigot) knuckle- 
bone I — a gigot, Leg of mutton holder | 11 

branic dans le , He shakes in his shoes j Jeter 

le a pres la cognee. To throw up the sponge 

MANCHE (d’habit) sleeve (de, cuir) hose (jeu) 
game : turn (athlet.) heat (tennis) set \geog) 

channel | k vent» Wind-sail | k or 

* k,* Even ; a ‘ tie ’ : ‘game all* | C’cst une 

autre paire de That’s a horse of another 

colour! 

NfANCHETTE wristband : cuff (/vp) side note 
MANCHON” muff {machine k vap'r) gland (gaz) 

mantle (tubes) socket (a friction) clutch ( 

k accouplement, Coupling-box | a reduc- 

tion, Reducing-socket | MANCHOT*’ penguin 
Manchot* -e a, one-armed : with only one hand | 

II n’cst pas ! He is wide awake! 

MANCIENNE wayfaring-tree 
MANDANT* ('mployer : principal 

MANDARIN** [mann* -de~rinn' \ 

MANDARINE mandarin orange : tangerine O 
MANDAT** mandate (pr, mann~dcte\ commis- 
sion (com) order : cheque | d’ARRfeT**, 

de D^P^T” warrant f imperatif means 

that a deputy is simply a machine to vote on 
each particular question as he is ordered by 

his constituents! Un -POSTE (or Un de 

POSTE] A postal order : money O 


MANDATAIRE proxy : representative ; agent 
Mandater* va. to send : to commission : to give 
... a mandate : to forward by postal order, 
by drafts 

MANDEMENT* order : charge 
Mander* va. to inform (de ofj to order (^, 
to] to send for : to let one know | On mande 
de Madrid que. It is reported [ou We learn] 
from M that 
MANDIBULE mandible 

MANDOLINE line [-linn] Jouer de la To 

play the M 

MANDRAGORE mandrake 

MANDRIN** punch : rimer (de tour) chuck 

\typ) roller-stock \pers) robber ( ^3 mors, 

3-jaw chuck 
driner* va. to chuck 

MANAGE training : riding-school : horseman- 
ship [much) horse-gear (en va-et-vient) horse- 

run ( de chevaux de bois) ‘ merry-go-round * 

(fig) trick : trickery ( Chcval de , Old worn- 

out horse 

MANETTE hand-lever 

df ALLVMAGE sparking-lcver : ignition-L 

des GA Z throttle 

MANG.ANfeSE [ang. pr magn-ghe-ntze] 

Mangeable a. eatable 

* MANGEAILL'E* victuals : feed (vulg.) ‘ grub ’ 
MANGEOIRE manger 
MANGER** victuals (pH eating 
Manger* v. [dans, sur, off] to cat : to cat up 
[ou out, ou away] to swallow up (gaspiller) 
to make away with : to squander (ses mots) 
to mince (fig) to consume | — chez A B, To 
take one’s meals at A B’s | d — , Something to 

eat I un MORCEAU, to have something to 

eat : to * take a snack ’ ( Donner d To keep 

an eating-house (a, ...) to feed ... : to give ... 

dinner ; to supply ... with food, &c. | dcs 

yeux. To feast one’s eyes upon ... | J*ai bicn 
mang^, 1 have made an excellent dinner (ou 

tea, supper, etc.] L’air de vouloir me , [V. 

DAGGER] Se To be eaten : to eat [ou de- 

vour] each other (vmW/c) to be elided 
MANGE-TOUT** spendthrift : kind of bean, pea 
MANGEUR -EUSE eater (fig) spendthrift 


MAN ENGLISH— FRENCH MAN 


Man (-nne-d] va. (a fort) mettre une garnison 
dans (yards, etc.) monter (pumps, capstan) 
armor [ship) gamir de mondc 

Man"acle*d pp. menott6 | CLES menottes 

'Man'age va. diriger : conduirc ; arranger : 
faire (scheme) manager (handle) manier (vn.) 
s’arranger : .sc dcbrouillcr (m, de) trouver 

moycn | He has d /o ..., II a su ... j He has 

^ at last d to, II a tout de m6me fini par ... 

^ ( K Mesures | 

^ able a. maniable (i>crs) docile 

§ MAN'AGE'MENT conduite : administra- 
^ tion : Economic : adresse (com) direction : 
gestion 

MAN'AGER directeur (household) manager 
MANAGERESS directrice i g^rante 
Man'aging a. ... -g6rant 

MAN'DARIN' _ | _ OR'ANGE mandarine 


MAN'DATE [dite] commandement ; mandat 

d TERRITORY territoire sous mandat 

MANDIBLE mandibule : mdchoire ipffrieure 
MAN'DRAKE [dri] mandragore (Amcr.) podo- 
MAN'DRIL arbre (de tour) mandrin [phylle 
MANE [mene] criniere : crins (pi) 
MAN-EATER (< 1 . man-eating] anthropophage 
Manful a. courageux : viril 
ManTully ad. en homme : courageusement 
MANGE [m^nnj] gale 

MANG'EL-WUR'ZEL betterave (fourragire] 
MA'NGER [m^n-dje-r] mangeoire (crib) criche 
Dog in the — [V. CHIEN| 

•gMANG'LE calandre (vo.) calandrer (tear) d^ 

c; chirer : mutiler ( R calandreur fr^gc 

^MANG'LING calandrage (mutilation) d^hi- 
S MAN 'GO mangue (tree) manguier 
MANGROVE mangle | — TREE, manglicr 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison* 
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MANGEURE bite | de souris. de vers, Piece 

that is mouse-eaten, worm-eaten 
MANGLE mangrove [fruit] 

MANGLIER** mangrove [tree] 

MANGOUSTE mongoose (fruit) mangosteen 
MANGUE mango J MANGUIER- M-tree 
Maniable a, easily managed : supple 
MANIAQUE maniac (a) queer : eccentric j C*est 

un He’s a strange character 

MAN IE mania : fancy : fad (de, for] 
MANIEMENT* handling : management 
Manier* va. to handle : to manage [du bl^) to 

turn J Au By the feel 

MANIERE manner : way : means (pi] mode : 

style ] De que [subj.] So [in such a way] 

that ... j La bonne — , The right way | De la 

belle , Sharply ] VoilA une de ...! That’s 

a pretty way to ...\ j d'F.TRE manners (pi] 

usual mode [ou way] de VOIR way of 

looking at things 

Manidr^ -e a. affected : * namby-pamby * 
MANI^:RISME [eece-m] mann'erism [izzm] 
MANIEUR ... who fingers, handles, on turns 
MANIFESTANT-S- [pi] [those) taking part in 
the demonstration : demonstrators 
MANIFESTATION" [publique) demonstra- 

tion : display of feeling 

MANIFESTE manifesto (com) manifest (a.) 

manifest : downright : flat [-mcnt* -ly] 
Manifestcr* va, to show j vn. To demonstrate 
MANIGANCE mean [ou underhand] trick [pop) 
gerrymandering 

Manigancer* va, to scheme [pop) to gerrymander 
MANILL'E shackle [card game) manilie ] 
MANILL'E Manilla cigar 
MANIOC [cassava] 


MANIPULATION" — j Manipuler* va. to 
manipulate (fig) to wire-pull 
MAN! QUE hand-leather ] MANITOU — ] Le 
grand — (fam] ‘ The boss * j MANIVEAU 
wicker basket 

MANIVELLE crank ; handle [typ) rounce 
MANNE manna : gossan (panier) basket 
MANNE*QUIN“ dummy : mannikin : manne^ 
quin [kinn\ (au jardin) scarecrow (panier) 
basket : hamper f* tool * 

MAN(EUVRE labourer (fig) * hack ’ : bungler : 

MANCEUVRE : proceeding [mach. etc.) 

working : handling (matelotage) seamanship 
(cordage) rope : rigging (train) shunting (fig) 

generalship : move | S'* cour antes. Running 

rigging j S* dormantes. Standing rigging 

Mancpiivrer* va. to handle ( .!•) to work : to 
handle (fig and X) to mameuvre 
MANCEUVRIER** good seaman : tactician 
MANOIR manor (fig) realms (pi] 

MANOMl^.TRE steam gauge : pressure G ( 

mctallique. Spring pressure gauge 
MANOQUE (25 or 50 leaves] (tabac) hand ] 
(con/t’) hank 

MANOUVRIER * labourer 
MANQU-ANT* -£* [& «.] absentee [-//] missing : 
short : wanting 

MANQU’E want : need : shortcoming j de. 

For want of j de TOUCHE miss 

Manqu*^ -e a, defective : ineffectual : ... that 
is a failure (/>er.O would-be ... |viV) wasted ] 

Affaire f ailure j Coup Miss : failure j 

Saison ee. Bad season j Vetement Misfit ( 

Vie ee. Wasted life 

MANQU-EMENT** omission : failure : want : 
short-coming 


MAN ENGLISH— FRENCH MAN 


Ma'ngy [m^nn~dje\ a. galcux 

Man-handle va. manutentionner : malmencr 

MAN'HOOD dge viril : humanite : virilite 

SUFFRAGE suffrage universel 

MA'NTA [m^n-i-a\ rofte : manie (for, «! 
MA'JVIAC [& a.] [m^n‘i-ak\ fou furieux : 
maniaque 

MANICURE manucure : toilette dcs ongles : 
soin des mains j va. soigner les mains de 

Man'ifesta e : evident (va.) manifester 

Man'ifold a. divers ] -W-RITER multigraphe 
MANNIKIN petit homme : homoncule 
MANILXA manilie | -HEMP chanvre de M 
Manip'ulate [me-nipp'you-lite\ va. manipuler 

Manipulative a. de manipulation | SURGERY 

thirapeutique manuelle 
MANKTND (i at] le genre humain 
MANLINESS caractere, air male : bravoure 
Man'Iy a. d’homme : noble : male : viril 
MANN'A manne | -ASH TREE ornc 
MANN'ER maniere ; air : habitude : esp^ce : 

civilite : naturel j Good s. Bonnes mani^res : 

savoir-vivre | Lack of s. Manque de 

savoir-vivre j s and customs, Mmurs | To 

learn s, Apprendre d vivre | In a Pour 

ainsi dire | I shall teach him better s. Je 

lui apprendrai d vivre j MANN'ERISM 
mani^risme 


Mannerly a. courtois : poli : bien elcvc 
Mannish a. d’homme : hontmasse : parconniere 
MAN'OR [ma~ne~r] seiftneurie (house) manoir : 

chateau seigneurial | Lord, Lady of the , 

Chatelain -c | Mano'rial a. seigneurial j 

rights. Droits seigneuriaux 
MAN-POWER main-d'aruvre (X) effectifs (pi] 
MANSE [mannee] prcsbytcrc 
MAN'SION [mannche-nn\ chateau (town-) 

hdtel I The HOUSE, Thdlel du I ord-mairc 

MAN'SLAUG'HTER (augh comme o dans 
sort] homicide involontairc 
MAN TELPIECE [mann'TLpice] chemin^e 
MAN'TLE manteau (gas) manchon 

V. couvrir : s’dtendre f'lly* -Ilemcnt 

MAN'UAlv [& a.] manuel (of an organ) clavier 
MANUFAC'TORY [mannyou-Jac-te-re] u^inc : 
fahrique : ateliers (pi] 

MANUFAC'TURE [fak' tvhe-^r] : fabrica* 

tion : industrie | va. fabriquer 

MANUFACTURER manufacturicr j 

Fabricant de ... | The s [class] Les indus- 

tricls I Manufac'turing a. turier | For 

purposes. Pour Tindustrie 
Manumit' [-tfed] va. affranchir 
MANUMISS'ION [che-nn] affranchissement 
MANU'RE [me-nioure] engrais (stable) fumier 
(liquid) purin (vtf.) engraisscr : fumcr 
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MAN FRANCAIS— ANGLAIS MAR 


Manqu'cr* vn, to miss : to fail (Je. d, to : k, 
ini to give way : to want : to nearly ... : to 
be wanting : to be missing : to be wanting in 
respect [en tirant) to miss fire fva.) to miss : 
not to see : to spare [V. Paroie] Le pied lui 

manqua« His foot slipped | Ic train. To 

miss the train | L’argent, le temps, nous 
manque. We are short of cash. We haven’t 

time I Sans Without fail | 11 s*en manque 

dc [V. Falloir, line 23, etc., for equivalents] 
A1ANSARDE garret {fenfire) sliding sash 
MANSU^TUDE [habitual) gentleness : meekness 

MANTE mantle [insecte) mantis | religieuse 

Praying M [the rose : ‘ sub rosa * 

MANTEAU cloak : mantle | Sous le , Under 

de CHEMIN^E mantelpiece 

MANTELET” mantle [fort) mantelet [ port- 
lid I MANUCURE man'icurc 
MANUEL hand-book : manual [you-e-l\ 
Manuel -e//e a. man'ual 
Mnnuellcment* ad. by hand : with the hand 

MAN U FAC PURE : manufactory : factory 

r* va. to manufacture 

MANUFACTURIER” manufac'turer 
Manufacturicr” -iere a. manufac'turing 

MANU.SCRIT* [& ~e a.] manuscript 

MANUTENTION" management (X) stores : 

storekeeping : bakehouse 
MAPPEMONDE map of the world 
MAQU'EREAU mackerel [star-map 

A1AQV-ETTE rough model [industric) mock-up 
MAOU*IGN*ON” jockey (fig) jobber 
MAOU-IGN-ONNAGE horse-dealing [d’un che- 
val) faking Ifig) jobbery 

Maqu'ignonncr* vu. to ‘ bishop * : to fake : to 
* get up ' [fig) to job 

MAQU'ILL'AGE painting (rouge] ‘make-up’ 
Maqu'ill’cr* va. to rouge : to paint [cartes) to mark 
MAQU*1S* [Corsican word] thicket, [1939-45 
war) underground resistance movement 
fighting against the Germans during their 
occupation of France 

MAQUI-SARD” member of the underground 
resistance movement 
MARABOUT” marabou feathers 
MARAfCHER” market-gardener (r/.) Jardin — , 
Market-garden j MARAlCHAfiE or La 
culture maraichdre. Market-gardening 
MARAIS* marsh [jardin) market-garden [Paris) 
old artist quarter around Place des Vosges 


MARASME decline : depression | Dans le 

In [ou into] a decline [fonds) on the decline 
MARATHON — 

MARATRE [hard-hearted) step-mother : un- 
natural [ou cruel] mother 
MARAUD” rascal : scoundrel 
MARAUDE marauding [fam) plundering 

— r* va. to pillage ] EUR marauder 

MARBRE marble : marble slab [typ) imposing- 
stone [de pres.se) bed j Marbrer* va, to marble 
MARBRERIE marble-works 
MARBREUR marbler 
MARBRIER” marble-worker : M-mason 
MARBRikRE marble quarry 
MA RBR UR E marbling 

MARC” pressing [residu) dregs (pi] waste [du 

cafe) grounds | or Eau-de-vie de Slop 

brandy j Au le franc, A composition : so 

much in the pound [The old Fr. weight 

of 8 onces was 3777-33 grains Eng.] 
MARCAIRE [Vosges] cheese-maker 
MARCASSIN** young wild boar 
MARCHAND* -E shopkeeper : tradesman 

[acheteur) buyer [ dc ..., ...-dealer : ... 

-seller : ...-man [ou woman] de charbon. 

Coal merchant j d’hommes. Crimp | des 

quatre saisons, Costermonger | en detail. 

Retail dealer [ Marchand* -e a. saleable : 

trading | Batiment Merchantman | La 

marine e. Mercantile marine j Prix , 

Trade price [haggling 

MARCH AND.kGE sub-letting : sweating : 
Marchander* va. to ask the price of : to bargain 
for : to stand bargaining over : to haggle : 
to beat ... down : to sub-let [va.) to hesitate 
MARCH ANDEUR sub-contractor : screw 
MARCHANDISE goo(i% (pi] traffic [en Am^r- 
ique) freight | Faire de. To make mer- 
chandise of [ S' (pi] stock-in-trade | Train 

de ^y. Goods train [Amer.) freight T 

MARCHE walk : walking : procession : pro- 
gress : course [trains, etc.) running [ 4») sail- 
ing [vi7e.%\ye) speed (soldats, poet, et frontiere) 
march [mach) working : running [d’escalier) 

step : stair [de metier) treadle [ Mettre en 

To start j (Thanger la , To reverse the en- 
gines I Levier de changement dc Reversing 

lever | h s forcees^ By forced marches j 

Fermer la — , To bring up the rear | Ouvrir 
la To head the procession 


MAN ENGLISH— FRENCH MAR 


MAN'USCRIPT, MS. [mann-you] manuscrit 

MANX [& a.] de Pile dc Man : manxois 

Many [menn't*] a. beaucoup : bicn des [nume- 
rous) nombreux [various) plusieurs : divers ] 

A great A good , Bon (or Un grand) 

nombre (dc 1 As as, Autant que : jusqu’il . . . J 

Before years, Avant peu eVann^es j Not as 

— as, Pas autant que | How — ... ? Combicn 

de ... ? I In CASES, dans bien des cas j 

So Tant (dej The MANY, la multitude | 

Too , Trop : trop dc ... j To be one too — 

for, Etre trop fort pour [ — a time, — times, 
Bien de.s fois : maintes fois j -coloured a, 
multicolore j -sided a, complexe 


MAP carte {g^ographique] [of a city, etc.) plan 

{V. Ordnance] of the WORLD, mappe- 

monde j Map (-ppe*d, pr. mapptt] va. faire 
une carte [or un plan] de j -MA'KER carlo- 
graphe I -MARKING cartographie 

MA'PLE [mepe-l\ Arable | Sugar E k sucre | 

-SUG'AR sucre d’F 

Mar [-rrc'd, pr. mdrde\va. gater : troublcr 
MARAS'MUS marasme 

MAR'BLE marbre (a boy’s) bilte (vo.) marbrer 
[edges) jasper [a.) de marbre [ -MASON mar- 
i brier | -top a. ... 4 dessus de marbre 
-WORKS (pi] marbrerie 
MAR BLING marbrure 


A point (S*) means silent, or GN* LL- L* liquid ; two points (S**) no liaison. 
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MAR FRANCAIS— ANGLAIS MAR 


MARCH^: market : bargain : marketing | Faire 

son To go shopping | Faire des s. To 

drive bargains | Bon Cheapness [a.) cheap | 

ii bon , Cheap | En pour. In treaty for ... j 

conclu! It’s a bargain! | Faire bon de. 

To be lavish of | Meilleur , Cheaper | Par- 

dcssus le Into the bargain 

MARCHEPIED” step : step-ladder : footstool, 
(auto) running-board 
MARCHER" walk : walking : step 
Marcher* v/j. to walk : to go : to tread : to step : 
to move on : to do : to ‘ toe the line ’ | * Je 

ne pas! * * Nothing doing! ’ (X, etc.) to 

march [4*) to sail | Faire , To get ... on : to 

march : to set ... going fie feu) to make (the 
fire) burn up (pers. fam) to ‘ take in * 
MARCHEUR -El/SE walker [.t) sailer fF. 
MARCOTTAGE layering Fast] 

MARCOTTE layer | r* va. to layer 

MARDl Tuesday : on T | GRAS* Shrove T 

MARE^ooX : puddle fabreuvoir) horsepond 
MAR^CAGE marsh : bog : swamp 
Mardcageux* -euse a. marshy : boggy 

MAR^CHAL f ferrant) farrier : shoeing- 

smith (tiire) marshal | de CAMP** major- 

general I des* LOCilS* sergeant : quarter- 
master 0^ I des* LOGIS* CHEF sergeant- 

major (in cav.) 

Marcchale a. | Houille Smith’s coal 

MARECHALE'RIE farriery f^^hal’s court 

MARd:CHAUSSEE mounted police (Ai.rO mar- 
MAREE tide (poisson) fish [K Caremef Mar- 

chand de Fish salesman | Train de 

Tidal train : fish train f Grande (or. dc 

syzygie] Spring-tide | Pleine High water I 

morte, [or, de quadrature] Neap-tide | 

Im monte, descend. The tide is coming in, 

going out 

MARELLE hop-scotch 

MARENNES’ famous oyster from the town of 
Marennes in Charente-maritime 
MARENGO Oxford grey | ^ la , Stewed 


MAREYAGE the fish trade 
MAREYEUR fishmonger : fish porter 
MARGARINE — 

MARGE margin : border : edge | En de. 

Side-lights on ... 

MARGELLE, MARDELLE kerb : brink 
MARGEUR [typ] layer-on : feeder 

Marginal ~e a. al \mdrdji-ne-l\ 

MARGOT- magpie \ femme) chatterbox 
MAR(JOTIN** bundle of firewood 
MARGOUILL ET * [^,] bull’s-eye 
MARGOUILL IS* mess : puddle 
MARGOVLETTE [popular] jaw : jaw-bone 

MARGUERITE daisy | Grande Ox-eye D | 

Faire , [ To heave ... with a messenger j 

Reine- China-aster | d'automne^ Michael- 

MARGUILL*1ER** churchwarden [mas D 

MARI husband | Son Her H | V, Man] 
Mariabie a. marria-geable [mar' idj-e-hed] 

MART AGE marria*ge : matrimony : match 
|/J6»c’es) wedding (fig) union [ seizing 

MARI^^ [or Nouveau ] bridegroom [i, al J Nou- 

veaux s, Newly-married couple 

MARIEE [or Nouvelle ] bride 

Marier* va. To give in marriage : to join in 

marriage [fig) to join : to blend [ Se , vr. to 

marry (avcc, ...| [40 to seize ... (fig) to match: 
to mingle : to unite 
MARIEUR -EUSE matchmaker 

MARIN" sailor : seaman 1 Bon , A good sailor 

[ ♦!», tech) an able-bodied seaman : an *A B ’ 
Marin* ~e a. \pers) sea-faring \chose) marine : 

sea-... I Carte Chart j Costume Sailor- 

suit 1 Avoir le pied To be a good sailor 

MARINADE pickle 

MARIN.AGE [mine] firing mines and clearing 
spoil [cui'i) pickling 

MARINE [me~rine] navy : navigation : sea 

(tableau) sea-piece [couleur) navy-blue | De 

, Naval ... I Injanterie de , Marines (pi] 

\V. Marine ) marchande. Mercantile 

marine | Mariner* va, to pickle : to steep 


MAR ENGLISH— FRENCH MAR 


MARCH [pr. mdrtch] (month) mars Vrti (X) 

marche | Dead , M funehre | Quick Pas 

acc^l^re [V. Mad] va. faire marcher : faire 

avancer |vn.) fitre en marche : marcher (au 

pas] avancer I in, enlrer | in the rear, 

suivre | off, s’en aller (fam) ’plier bagage’ j 

on, marcher : avancer | out, sortir | 

past, defiler (devantj MARCH PAST defil«‘ 

with, confiner k 

MAR CHING marche [V. ORDER] 

MAR' CHIOS ESS [che-ness] marquise 

MARE [mer] jument j ’S NEST merle blanc 

MARGE [fam] margarine 

^MAR'GIN marge (of river, etc.) bord j In the 

to En M ( Mar'ginal [ne-l\ a. : en marge 

MAR'IGOLD souci j Marsh S d’eaw 

MARI'NE [me-rine] m^ j MARPNE soldat d’//i- 

fanterie de marine j The S, L* infanterie dc 

marine \ ‘ Tell that to the s ! * ‘ Contez ^a k 

d’autres! ’ j -STORE DEALER marchand de 
chiffons [or de ferraille] MARTNER marin 
fpoet) nautonier ] *S COMPASS boussole 


MAR'JORAM [mdr'dje-re-mm] marjolaine 
MARK marque : signe (school) bon [or mauvais] 
point [of esteem, etc.) temoignage : souvenir 
[for firing) but : cihie (steering) amcr (cross) 

croix (adjusting) repere ( Man of Homme 

marqiiant | To hit the , Attcindre le but (fig) 

tomber juste ] It is hardly up to the Cela 

laisse d desircr : ce n’est pas cela | 1 don’t 

feel quite up to the , Je ne suis pas k mon 

affaire j I don’t think I’m far from the 

Je ne crois pus me tromper de beaucoup ) To 

overshoot the [fig] D^passer la mesure | 

Average S, Moyerme des points 

Mark v, marquer : indiquer (school) coter (au 
crayon, etc.] remarquer ; souligner (cards) 
biseauter 

down, baisser le prix dc 

out, marquer 

TIME, marquer le pas : pi6tincr sur place 

up, hau.sser le prix de 

Marke*d a. Evident : .sdrieux (accent, resem- 
blance) prononc^ (attention) empress^ 
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MAR FRANCAIS— ANGLAIS MAR 


MARINGOUIN** mosquito 
MARINIER” bargeman fa.) of the navy : naval 
MARIN It RE U /a — , Side stroke 
MARIONNETTE puppet | — 5- P-show 
MARISTE [& a.) Marist : of the order of St, 
Mary 

Marital -e a. 1 : ... of the husband 

emcnt* ad. like a husband : as H and wife 

Maritime a. [timm] sea ... [vilie) ... on the 

sea [ftare) harbour ... : docks ... | Canal , 

Ship C {V. Bottomry : Inscription\ 
MARITORNE dirty wench 
MARIVAUDAGE sentimentalism 
MARJOLAINE marjoram 
MARLl kind of gauze [d'assiette^ etc.) rim 
MARMAILUE ‘ lots of brats ’ 

MARMELADE marmalade : preserve | En 
, [de la viande) overdone (visage) in a fear- 
ful state I de pommes. Stewed apple 

MARMirt pot (obus, fam) heavy shell 
‘ Marmiter* * va. [argot mil.] to shell 
MARMITON - scullion 

MARMOT- ‘ brat * : * youngster * [V. Croquer] 

MARMOTTE marmot | r* v. to mumble 

MARMOUSET* ‘ young monkey ’ : ‘ regular 
monkey ’ (chenet) andiron [i, af] 

MARNE marl (com) fuller’s earth | — s irisdes^ 

Kcuper | r* va. to dress ... with marl 

Marneux* -ease a. marly | iere marl pit 

MAROCAIN- native of Morocco : Moor (a.) 

from, of Morocco : Moroccan 
Maronner* (faml to grouse 
MAROQUIN- morocco ; French M 
Maroquiii^ -e a. & pp. morocco-grained 
MAROQUtNERIE fancy leather work, goods 
MAROQGINIER- fancy leather dresser 


MAROTTEhohhy : folly (baton) bauble 
MAROUFLE scoundrel : brute : blackguard 
Marqu'ant* ~e a. remarkable : leading 
MARQU'E mark : marking : token ; sign : 
stamp : marker : distinction (commerce) 

brand \lettres de) marque (jeux) score | 

de /abrique. Trade-mark | (pll insignia 
Marqu’c -e a. & pp. marked 

Marqu'cr* v. to mark : to stamp : to show : to 
fix (au feu) to brand (r/i.) to show : to be out- 
standing : to be conspicuous (cheval) to show 

his age : to mark ( Encre d , Marking ink 

Marqu*eter* va. to speckle (blason) to checker 
(tech) to inlay 

MARQV'ETE'RIE inlaying : inlaid work : 

marquetry (fig) patchwork 
MARQU EUR -EVSE marker 

MARQU-IS* [ang. pr. mark' ouiss\ 

MARQU'ISE marchioness (auvent) verandah ; 

portico (meuble) settee 
MARQU-OIR marker (modcle) sampler 
MARRAINE godmother (de poilu) * marraine * 
‘ Marrant * a. very funny : ‘ no end of a joke * 

* Marre * | J’en ai , Tm ‘ fed up ’ with it 

* se Marrer * va. To ‘ split one’s sides ’ with 

laughing 

Marri -e (old word] a. sorry 
MARRON- chestnut : runaway (slave| [cou/eur) 
chestnut (drap) brown (decoupe) stencil-plate 

[V. C/4 7'1 s glaces, ‘ * [iced C’sl — . 

d’Inde, Horse-chestnut 

-nne a. chestnut : unlicensed : runaway 

Marronner* vn. to job 

MARRONNIER- chestnut-tree (moine) assist- 
ant lay-brother | d’lNDE horse-C 

MARRUBE horehound 


MAR ENGLISH— FRENCH MAR 


MARK'ER marqueur (book-) signet | Billiard 
M au billard 

MARK'ET marche (price) cours (sale) ddbit | 

To find a good Trouver un bon debouche j 

Buying in the cheapest , L’achat au meil- 

leur compte ( Cattle M aux bestiaux | 

Fish M au poisson ( Hay — , M au foin j 

Meat , M la viande | In the Au M 

(com) sur la place : cn vente | The cotton — is 
brisk, Les cotons sont tres rcchcrches j -DAY 
jour de marchtS | -GA R'DEN jardin maraicher( 
-GAR DENER maraicher | -GAR DENING 
culture maraichcre j -HOUSE halle ( -PLACE 

marchd | At PRICE, au cours du jour : au 

prix courant | -TOWN marche : ville ou se 
tient un M j Buyers’, sellers’ — , March^ 
favorable aux achetcurs, aux vendeurs ( 

Rising, falling , March6 en haussc, cn hahse 

Mark'ct va. vendre au marchd : lancer sur le 
march<S | vn. faire son marche : achelcr 
Mark'ctable [e-he-l] a. de bon dibit : courant 

MARK'ETING marchi ( To go Allcr faire 

son M I BOARD, comiti de contr6le de 
la vente 

Mark'ing a. ... d marquer 

MARK'ING INK encre d marquer Ic linge 

MARKS'MAN (pi menf Good — , Bon tireur| 

Picked Tireur dV///e 


MARL marne (va. >10 merliner | To dress with 

Marner | -PIT marnicre 

MAR'LlNE [lintu i bref] lusin : merlin | , 

ou MARLING-SPIKE epissoir 
MAR'MALA'DE marmelade fX'oranges 
MARMOSET ouistiti : marmouset 
Maroon (v.) abandonner dans une He d^serte 
lamMc.] faire du camping 
MAROON personae ahandonnee dans une He 
deserte : negre marron [rocket) Fus^e k pitard 
(colour) marron pourpre (inv.J 
MARQUEE' [/c/f marquise 
MARR'IAGE [maredj] mariage (wedding cer.) 
noce [y. Accordailles] Happy in — , Heureux 

en menage | SET'FLEMENT, contrat dc 

mariage ( able a. mariable : d marier 

Marr'ic'd a. marii : conjugal [V. Marii -e| 
MARR'OW* moelle | -BONE os k moelle 
MARR OW FAT PEA pois carre 
Marr'y va. marier (take in marriage) ipouser : 
sc marier avec (vn.) se marier | — again, Se 

remarier | To below oneself, Se misallier 

MARSH marais | -FE'VER fi^vre palud^enne | 
-M.ALL'OW* mauve : gulmauve | -MARI- 
GOL.D souci dVuu | -ITT m^sange nonnette , 
MAR'SHAL marichal (America) prifet | Chief 
, Maltre des cMmonies (va. -Ile*d) ranger 
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MAR FRANCAIS— ANGLAIS MAS 


MARS [/narce] March [/ndrfc/tj [as/r. et dieu) 

Mars [pr. mdrze] Ble de , Spring wheat | 

CibouUes de — , Spring showers | Grand — , 
Purple emperor 

MARSEILL’AISE [the song] French nat. 

anthem 

MARSOUIN'* porpoise [fig) brute ( >10 stemson 
[soldat) marine | MARTE [F. Martre] 
MARTEAU hammer [sur une porte) knocker ( V. 

Coup : GraisserJ ^ deux mains, Sledge H | 

fourchu, Claw-H j PILON** steam-H j 

a. inv. [pop] ‘ balmy * 

MARTEL en TETE, the ‘ fidgets ’ (pH 
MARTELAGE mark : marking [tech) hammer- 
Martel^ -e a. hammered [fig) laboured Ling 
Marteler* va. to hammer : to elaborate | Lui 

ie cerveau. To plague him to death j v/i. 

(moteur) to knock 

MARTELET* small hammer j MARTELEUR 

Martial -e a. 1 [hammerman 

MARTlN-PfeCHEUR kingfisher 
MARTINET* • \industrie) tilt-hammer [fouet) 
cat [oiseau) swift 

MARTINGALE : flying-jib guys (pl| 

MARTRE marten : pine-M [zibeline) sable 
MARTYR -E mar'tyr (de, to| 

MARTYRE mar'tyrdom j Martyriser* va. to 
MARXISMS _-sm j MARXISTS _-5t [mar tyr 
MAS [Provencal) house : farm-H 
MASCARADE masquerade 
MASCARET’* bore (on tidal rivers] 
MASCARON- mask : head 
MASCOTTE mascot : person who brings good 
luck to others 


MASCULIN” masculine (gender] Au In the 

M I Masculin** -e a. masculine [statistiques) 

male j Ligne e, Male line 

MASQU'E mask ( ^) screen [a/.) ‘ minx * | h 

GAZ, Gas mask j protccteur, Respirator 

Masqu*er* va. to mask : to disguise : to hide 
[voiles) to back j Masqu^ -e pp. taken aback | 

Bal — , Fancy-dress ball [auto) Virage 

Blind corner 

Massacrante a. 1 D’wr/e humeur , Surly : bearish 

MASSACRE : slaughter [qui gate) * regular 

bungler ’ [ Jeu de ‘ Aunt Sally * 

Massacrer* va. to massacre : to slaughter : to 
murder : to mangle : to bungle 
MASSACREUR murderer [fig) bungler 

MASSAGE [pr. fr.] fiicial, Face M 

MASSE mass : lump : heap : sum total : chief 
part : lot [baton) mace Iniarteau) sledge-ham- 
mer [en bois) beetle \sonime) earnings (pi] 
common fund [capitaux) capital [clectricite) 
earth | En — , ‘ — ’ : in a body [com) in bulk : 

the lot 1 d'ARMES mace 

MASSE top-screw | MASSE-PAIN** marzipan 
Masser* va. to dispose ... in masses : to mass 
[nied) to massage [billard) to top-screw 
MASSEUR -tUSE 

MASSICOT** : protoxide of lead [mack) 

guillotine 

MASSIER** mace-bearer : student-treasurer 
MASSIF bed : foundation : masonry [d’arbres) 
clump (of trees 1 [montagnes) chain : group : 
mountain-mass [gcol) mass | Massif -/ve a, 

ive : heavy | Massivement* ad. heavily 

MASSUE club I Coup de , Stunning blow 


MAR ENGLISH— FRENCH MAS 


Mar'shy a. marecageux \vcntes 

MART marchc : entrepot | Auction , Salle de 

MAR'TEN fouine [pine ) martre 

MarTial a. [mdrche-l\ a. martial : de guerre 
Ipers) guerrier j LAW la loi martiale [ Un- 
der law. Sous Ie gouvernement militaire 

MAR'TIN I House- , Hirondelle de Jenetre [ 

Sand- H de rivage [chiourme 

MARTINET | A regular . Un vrai garde- 

MAR'TINGALE [ghel] 'c-o ; baderne 
MAR'TINMAS [me-ss] la Saint-Martin 
MAR'TYRDOM [te-r-de-mm] le martyre 
MAR'VEL merveiile \vn. -lle*d) s’^merveiller : 

s’itonner (at, to, del PERU belle de nuit 

Mar'vellous [mdr-ve-le-ss\ a. merveillcux 

ly ad. a merveiile 

MAR'ZIPAN massepain 

MAS'CULINE [mass' -kiou-linn] masculin [a.) 

male : ... d’homme [unwomanly) homma.ssc 
MASH pate : pur^e [horse’s) breuvage [for 
cattle) mdchc [brewing) melange 

TUB [te-b\ cuve-matiere [ Mash va. broycr 

[brewing, etc.) mclanger | Mashed a. [pota- 
toes, etc.) pur^e de ... 

MASK masque : loup | GAS M. ^ gaz 

[photo) cache [vo.) masquer [ To throw off the 
, Lever Ic masque 

MA'SON \m^ce-tm\ magon [ Mason'ic a, 

ma^onnique [ lodge, Loge mafonnique 

MA'SONRY ma^onnerie 


MASQUER A'DE {ke-rdde\ mauarade j vn, 

faire une masiarade j as ..., Se faire passer 

pour 

MASS masse [Cathol.) messe [vn.) masser | High 
— , Grand'messe [ MEEl'ING grand meet- 

ing : M monstre | -- PRODUC' IION fabri- 
cation en grande serie j The ES, les masses 

MASS' AGE [vfl.) masser 

MAST [ -I^) mat [F. Mature] [beech) faines (plj 

At half- , En bernc [ Head of the Ton | 

To [ou at] the -HEAD, perch6 aux barres 

de cacatois [on the look-out) en vigie | 
-HEAD RIGGING capelage [ — ROPE 

guindere^se \ Mast'ed a. mat6 j 3- k 3 mats 

A THREE MASTER, un trois-mats 
MAS'TER maitre .* chef : dircctcur : professeur : 
gouverncur [of workman, & .!•) patron [title) 
Monsieur [F. Head ; M.A. : School : ‘ Valet *[ 

A carpenter, Un maitre menuisier [ of 

arts, Licencic 6s lettres [ of the hounds, 

Grand vencur | Dancing- Maitre de danse [ 

To be one’s own , S’appartcnir : 6tre son 

maitre j To be thoroughly of, £tre ‘ ferre ’ 

sur : posseder k fond | To be a past in, fitre 

pass6 maitre en [ S and MEN, Patrons ct 

ouvriers | Old teuvre d’un ancicn maitre | 

-KEY pas.sc-partout | -MARINER capitaine 
au long cours | -MIND [i, at] esprit sup6ricur | 
— PIECE [ie, f'l chef d’ccuvre [ -TAP taraud 
m^re 
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MAS FRANCAIS— ANGLAIS MAT 


MASTIC [gomme) — [de vitrier) putty {mach. 

^ vap) red lead and white lead 
MASTICATION- — [keche-nn] 

Mastiqu'er* va. \pers) to masticate (tech) to 
putty [m. k vap) to red-lead (the joints] 
MASTITE mastitis 
MASTODONTE —don [de-nn] 

Mastoide a. mastoid fpublican 

‘ MASTROC}LI*ET** * wine and spirit dealer : 
MASURE ruin : tumble-down old place 
MAT (the t is pr.J mate \partie non palie) dead 

surface 1 Faire To checkmate 

Mat -e [pr the /] a. dead : dull : unpolished 

Mat** mast : staff | de CORDE guide- 

rope I de COCAGN'E greasy pole 

MATAMORE bully 

MATCH match [en ang. pi. esl 

MATE [vieux Paris) thieves’ rendez-vous 

MAT6 : Paraguay tea 

MATELAS* mattress | sscr* v. to stuff ; to Une: 

to pad (de, with] Rorte Baize door 

MATELASSIER" -IeRE mattress-maker 

MATELOT** sailor Ooj (navire) consort | Bon , 

Able-bodied seaman ; ‘ A.B.* | Mon My 

mate | AGP^ seamanship 

MATELOTE dish of mixed fish | d la With 

a sauce made of butter, bay leaves, garlic, 
parsley, pepper and wine 
Mater* va. to bring down : to mortify : to sub- 
due : to humiliate (echccs) to checkmate 
Mater* va. to mast j Matez! Toss your oars! 
MaTEREAU spar 
MAT^:RIALISME [s, cJ —ism 


MAT^:RIALISTE — ist 

MAT^RIAUX* [pi] materials : building M 

MAT^:RIEL ‘ — * : stock : stores (pl| plant | 

ROULANT* rolling stock [j?./. fam.) living 

Materiel -elle a. material : heavy ; dull 
Materiellement* ad. materially : roughly (im- 
possible, etc.) utterly : positively 
Materncl -lie a. maternal ; motherly [lartgue) 
mother (parent) on the mothers side 
Maternellemcnt* ad. like a mother 

MATERNITit ty : motherhood ; lying-in 

hospital 

Mate UR mast and spar maker 
ji^MATH-^lVfATIClEN * — cian [tiche*nn\ 

c ^ Math'ematique a. ical [-ment* -llyj 

Les MATHEMATIQVES- (pi) mathe- 
W *“ matics \ V. School ang.] 

‘ MATH-URIN** * * Jack Tar * : sailor’s slang | 
Chanson de — , Fo’c’s’le song 
MATlERE matter : subject : ground (^, for ...] 

[typ) metal j Entrer en To open (one’s 

speech, etc.) En de, In matters of j im- 

posable^ Taxable article j medicale. Materia 

medica | s premieres' (pi] Raw material ] 

Table des Contents (pi] 

Matin** mastiff \pers^ ‘ dog ’ : rascal 

MATIN** morning \ad.) early j De bon De 

grand , Very early : in good time ] Un beau 

Some fine morning | Un de ces quatre s. 

One of these days | J^toile du , Morning star 

Matinal -e a. early [promenade^ etc.) morning | 

Je suis 1 am an early riser | Vous voili 

bien ! You are down early this morning! 


MAS ENGLISH— FRENCH MAT 


Mas'tcr va. maitriser : surmonter : vaincre |a 

subject) se rendre maitre de | ful a. auto- 

ritaire : imperieux : dominatcur j ly a. dc 

maitre : magistral | In a ly MANNER, De 

main de maitre | ly STROKE coup de M 

MAS'THRSHIP (head) direction (coll) chaire 
MAS'THRY empire ; superiority (knowledge) 

connaissance | To gel the of, Maitriser 

Mas'ticatc va. machcr 

MAS TIC- TREE Icntisquc | MAS TIFF matin 

MAT natte (straw ) paillasson (for dish) rond 

de table ; dessous dc plat (for a lamp) dessous 

de lampe ( Sword [ ^^) Paillet ( Paunch — , 

Paillet larde | -MAKER fabricant de pail- 
Mat [-tted] va. natter (K. Matted, «.] [lassons 

MATCH (pi es] (for lighting) allumette (artil) 

meche (person to be married) parti (contest) 

match (pi esj lutte (race) course (one like) 

pared : pendant : egal (marriage) niariagc ] ... 

to ... assorii | To find one’s Trouver ^ 

qui parler | To be a for, Eire de la force de j 

More than a for, Trop fort pour ( Box of 

es, Boite iTallumettes | Safety Allumette 

de surety [or suedoise] Football Match de F| 

BO'ARDlNCi planches dc rccouvrcment : 

lointes ip\\ HO'LDER porie-allumettcs 

MARKER allumettiyre (fig) marieuse 

— MANUFAC'TURER fabricant iA^illumettes 
Match va. assortir : ligaler : uppareiller j — vw. 

s’accorder : convenir j With a ... to , Avec 

un ... pared 


Matchless a. sans pareil 

MATE [mete\ camarade : compagnon : com- 
pagne ( ^>) second (assistant) aide-,.. | Boat- 
swain’s , Second maitre : maitre de quart ) 

Coxswain’s Brigadier ( Second , 

Lieutenant (in small craft) contremaitre | My 
, Mon camarade | Check ! Echec ct mat! 

Mate v«. marier : unir | vn. s’unir (with, ^) 
{V. Check-mate] 

MATE'RIA MEDTCA matiere medicate 

MATE' RIAL [metiri-ed\ matiere (drap) tissu 
(u.) materiel : important : serieux .* essentiel ( 

S [pi] materiaux : ytoffes (artist’s) fourni- 

tures 1 S delivered (plj Appro visionnement 

(smg] 

lly ad. materiellement : essentiellemcnt 

Mathemat'ical a. mathematique : des mathy- 

matiques ( Case of instruments, Boite [or 

Etui] de mathematique [V. Geom^trique] 

Mathemat'icnlly ad. mathdmatiquement 

MATRIC [fam] ‘ bachot ’ 

Matri'culatc [lete] vn. prendre ses inscriptions 

MATRICULA'TION [/ec/ie-mi] inscription : im- 
matriculation 

Matrimo'nial [>r-/] a. conjugal (law) matri- 
monial 

MATRIMONY [me-ny\ (le) manage : (/n) vie 
conjugale 

MA'TRIX [/M<^] mat rice 

MA'TRON [m<^l matrone (hosp.) directrice 
(School) intendante : yconome 
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MAT FRANCAIS— ANGLAIS MAX 


MA TINJ^E — : morning : afternoon perform- 
ance : matinee concert : morning's work : 
morning jacket \V. Gras] 

MATIN ES- [pi] mat'ins 

MATINEUX* ’EUSE (Habitual) early riser | 
a, early rising 

Matinier** ~iire a. | Etoile — fVre, Morning star 
Matir va, to deaden j MATOIR burnisher 
MATOIS* -E ‘ sly dog * : * artful one ’ [a.) 
crafty : artful 

bird-trap | MATOU tom-cat 
MATRAQUE knotted club fwomb 

MATRICE matrix : standard : original (uterus) 

MATRICULE culation : register : roll 

MATRICULE reference number (X) number 

MATRON E n [m4~tre-nn\ midwife 

MATURATION'* (des fruits) ripening 

mature masting ; masts and spars (pl| 

MATURITY ty (des fruits) ripeness 

Matutinal -e a... — al 

Maudire va. {Table 43) to curse 

Maudit* -e a. cursed : execrable : confounded 

AL4 UGERE scupper-hose {V. Scupper] 


Maugrder* v. to fume : to grumble j Sans 

Without grumbling 

MAURE Moor (a.) Moorish {V. More, Fr.J 
Mauresque a. Moorish : Moresque 
MAXJS()L6E [s, z\ mausoleum [so' li-eumm\ 
Maussade a. cross : bad-tempered : wretched 

(temps) disagreeable (livre) dry ] ment* ad. 

sullenly : crossly | RIE sullenness 

Mauvais* -e a. bad : poor : ill : evil : wrong : 
ill-returned : vicious [ad.) bad : wrong [V, 

Home : Langue : Larron ; Visage] Plus , 

Worse I Le plus , The worst | e herbe^ 

Weed I e II. pousse toujours. 111 weeds 

grow apace ) II fait , It is bad weather (fig) 

it is a bad thing (..., to] Trouver , Not to 

like : to take (it) amiss j SUJET* ‘bad lot* 

MAUVE [but) mallow(-s] (oiseau) gull 
MAUVE [couleur] 

MAUVIETTE lark [personae) delicate 
MAUVIS* redwing (thrush] 

MAXILLAIRE jaw-bone («.) maxill'ary 

MAXIMA ( ^ et a minima. Self registering 

MAXIME —m j MAXIMUM [& a.] — 


MAT ENGLISH— FRENCH MEA 


Ma'tronly [me~tre-nU\ a. ... de mat rone (pers) 
mur : respectable 
Matt'ed a. (hair, etc.] enmele 
MATT'ER matiere : sujet : chose ; affaire (case) 
cas (med) pus j As if nothing had been the 

— , Comme si de rien n’ctait ( For the of 

that, Quant k cela ; d'ailleurs | In this — , 

Dans cette affaire^ circonstance j It’s a of 

10,000 fr., II s’agit de 10,000 fr, | It’s no — ! 

It does not ! Cela ne fait rien! N'importe! ] 

No how, N’importe comment | No how 

large, N’importe de quelle grandeur [foil, by 

subjunc.] What is the ? Qu’y a-t-il? | What 

is the with him? Qu’a-t-il? [V. What] 

There is nothing the with him, II n’a rien 

[V. Macher] A hanging — , Un cas pendable | 

In s of, En matiere dc j Business s, [les) 

affaires | Literary s, [la) litteruture | In 

and STYLE, Par la forme et par le fond 

Matter vn. importer : avoir de V importance | 

of-course a. tout naturel 

of FACT fait positif | Matter-of-fact a. 

positif : terre k terre 
MATriNG paillasson (rush — ) natte 
MATT'OCK [te-k\ pioche felastique 

MATl'^RESS matelas | Spring , Sommicr 

Matu're [me-tioure\ a. mflr : muri [va.) murir 

(bill) cchoir j ly ad. murement 

MATU'RITY [tiou] ^ti (bills) icheance 

Mau'dlin a. larmoyant : pleurard : dans 
un etat d'ivresse larmoyante 
® t: Maul va. malmcncr J -STICK appui-wom 
i S MAU'NDY-THURS'DAY jeudi saint 
I S MA'VIS (m^-l grive 
g .§ MAW jabot : pause 

Mawkish a. d*une sensiblerle exag^ree : fade 

MAY [mi\ (the month] mai ( -BLOSS'OM, 

-FLOWER^ aub^pine (Scotland) cresson des 
pr6s I -BEE TLE. [bitU\ -BUG, hanncton | 
-DAY le premier mai j -FLY eph^mdre vul- 
gaire ( POLE mai 


May [mi\ v. auxil. defect. [V. Might] pouvoir I 

be, Pcut-etre | It be so, Cela se pent ] 

If it be. Si cela se peut | You have heard 

of, Vous avez peut-eire entendu parler de ) 

As you suppose! Comme vous pensez bien!] 

I — as well go, Autant y aller j I think I 

Je crois pouvoir ... ] 1 go there? Puis- 

je y aller? j I venture to ... ? 0.scrais-je ... ? ] 

I be permitted to enquire ... ? Qu’il me soit 

permis de demander ...? ] 1 live till 90! 

Puisse-je vivre jusqu’^ 90 ans! 

Maybe ad. peut-ctre 

MAY'OR [m or /] maire (The Pr^fet de la 
Seine is the official whose functions most 
nearly resemble those of the Lord Mayor of 
^ London. The 20 maires of arrondisscments 
in Pans are like aldermen of wards in London ] 
^ MAY'ORALTY dur^e des /auctions de maire : 

I mairic j During his Lorsqu’il <Stait M 

MA Y’ORES.S femme du maire : maircsse 
AZE (a, t^] labyrinthe (fig) embarras : d6dalc 
Ma'zy (a, a. compliqu^ : inextricable 
M.C. maitre des ceremonies ( X) (Military Cross) 
Croix de Guerre 

M.D. docteur-m^decin : ‘ D.M * 

Me [mi]pron. me [e like u in mud] moi 
MEAD [mide] hydromcl (meadow) pre 
MEA' DOW [meddo\pT6 : prairie [a.) ... des pres J 
-MOUSE campagnol j -SWEET reine des 
pres 

Mca'gre [pr. mighe-r\ a. maigrc : pauvrc [-ly, 

-ment] NESS mnlgrem : pauvreU 

MEAL [pr. mile] repas (ground grain) farine j 

Barley F dforge \ -TIMES [pi] heures des 

repas 

MEA LIES (pi] mals 

Mea'Iy a. farineux | -mouthed a. doucereux : 
patelin 

MEAN [mine] milieu : m^diocritd (rnathemat.) 
moyenne j Golden Juste milieu 
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MAYON'NAISE ^ 

MAZAGRAN** glass of black coffee (and cold 
water] 

Mazer* va. [tech] to refine (pig-iron 1 
MAZET- small farm house 
MAZE'I'TEnd^ : tit \pers) greenhorn 
MAZOGT residuum from refinement of crude 
oil : fuel oil 
M« [metre(s) cube(s] 

]Vid. [abbrev. for Marchand -e] 

Maitre [lawyer’s title) 

Me pron. me : to, at, for, in with, from me 
(suivi d’un verbe pronom.) myself : to myself j 

voici! Here I am! 

M^:ANDRE winding : turn 
MilAT- meatus : duct 

MliCANlClEN" mechanic : mechanician | 

mech*anist Iconstructcur et «!») engineer 

[y. ce mot I I «a) engine-driver l«ca, Amer) 
engineer |dc mine) engineman 
MECANICIENNE scwinff-machinist 
MECANIQUE mccha'nics ; mech*anism [ch, Ac] 
machinery : machine (frein) brake | a la — . By 

machinery : machine-(made, etc.) a. mech*- 

anical | Arts s, Mech*anic arts j Metier , 

Power-loom | Presse , (Printing) machine 

Mecaniquement* ad. mech*an'icaliy 
Mecaniser* va. to mech-anize (fam) to tease : to 
‘ bother ’ 

MitCANISME (*vce-//il mcc'Iranism : gear 
MI^.CfeNE patron 

M^ehamment* ad. wickedly : mischievously 
MliCHANCETE wickedness : malice : ill- 
natured [ou wicked, ou mischievous, ou 
unkind] thing [ou act] 

Mi^CHANT* -/r wicked man [ou woman] evil- 
doer (enfant) naughty boy [ou ^!irl\ hr.) wick- 
ed : mischievous : wretched : vicious : spiteful 

[enfant) naughty | e epigramme^ Wretched 

epigram j E e. Stinging E | Fairc le (/u) -e, 

To be naughty [ou a naughty boy, etc.] 


MikCIlE fde lampe^ etc.) wick poudre) match : 
fuse (de cheveux) lock [dc bonnet de coton) 
tassel [fouet) lash ]de filin) centre-strand (du 
gouvernail) tiller-ropes (pi] (outil) bit : drill j 

— americaine. Twist-drill | ‘ 11 n’y a pas 

It can’t be done ] Sentir la , To ‘ smell a 

rat ’ [ Vendre la , To * let the cat out of the 

bag’ I Etre de avec. To be of one mind with 

Mecher* va. to fumigate ... with brimstone 
MJ^;C0MP*TE [mp nasal] mistake : disappoint- 
ment I se Mccomp'ter* vr. to miscalculate : 
to find oneself mistaken 

Mecon*naissable a. unrecognizable | Rendre 

To alter ... beyond recognition 
M4con*naitre va. {Table 60) not to know : not 
to be able to recognize : to ignore : to forget : 
to overlook : to be ungrateful for 
Mccon^nu -e pp. unrecognized : unappreciated 
Mecontent* -e a. discontented : displeased j 
Les MeCONTENTS* The malcontents 
MliCONTENTE-MENT- discontent : displeas- 
ure 

Mecontentcr* va. to displease : not to please : 
to upset : to put ... out 

M^lCR^l A NT* miscreant - infidel [rr.) unbelieving 

MEDAl’LL'E medal ; coin [plaque) badge | 

d’O/^, il'ARGEI^T, gold, silver M ] Revers 

dc la , Dark side of the picture [V. D.S.O.J 

M^:DA1*LL*^: -£ medallist ]«.) ... who has re- 
ceived a medal : . . . wearing a badge 
MeDAILLEL'R or MisDAILLISTE, Collector 
of Medals [coins 

MlsDAI-LL'lER** cabinet [ou collection] of 
MtDAI*LL*ON** medallion [bijou) locket 
MliDEClN** medical man : surgeon (fam) doc- 
tor I — consultant) physician j Femme 

Lady doctor j major, militaire, Army S j 

— legiste. Specialist appointed to report to 
the authorities (sometimes acting as coroner] 

MEDECINE medicine | Eiudiant en Medical 

student 1 — legale^ Forensic medicine 


MEA ENGLISH— FRENCH MEA 


Mean [mine] a. has : mcprisable : avare [poor) 
pauvre (wretched) mesquin (average) moycn j 

— trick, Vilain tour | In the TIME, En 

attendant : sur tv.v entreiaites (nevertheless) 
cependant 

Mean v., [imp. & pp. Meant [pr. mini\ meant] 
sc proposer : avoir T intention (to, r/e] compter : 
penser [imply, signify) vouloir dire : signifier 
(understand) entendre (for, a) destiner (for, to, 

pour, de) faire expres j Does he it? Est-il 

.serieux? ] You don’t to say so! Ce n’est 

pas possible! | What does this word — ? 
Ouc veut dire for que signific] ce mot? ( ... 

without ing to. Sans (le) vouloir (To — well, 

Fairc ... dans une bonne intention : avoir de 
bonnes intentions : croire bicn faire | 1 didn’t 

— any harm by it, Jc le fis sans penser ^ mal 

Mean'der {mi-ann*-de-r] vn. serpenter 
MEANTNO [wiwe] signification : .sens : inten- 
tion ] What is the of ... ? Que signifie ... ? 

Que veut dire ... ? 

Mean'inglcss a. qui n’a pas de sens fnient 
Mean'ly ad. bassement : pauvrcnient : mesquine- 


MEAN'NESS hassesse : pauvre te : rnesquinerie 
MEANS [mmze] moyen ; vaies (pi] cause 

(money) /or/M/ie : ressources (pi] By of, Au 

moyen de : grace i j By all ! Je vous en prie! 

Mais oui! absolument ) Come by all ! Ne 

manquez pas de venir! ] By fair Honnete- 

ment : loyalemcnt ) By fair or foul, N’im- 

porte comment : dc gre ou de force j By no 

Pas du tout : en aucune facon (not very) peu 

... ] By this Par ce moyen j By any , d 

quelque prix que ce soil ] One’s slender , 

Son modeste budget 

Mean'ti'nie (a/J ad. en attendant : cependant 
V. Mean, a. 

Mean'whi'le [mine-ouaile] ad. en attendant 
MEA'SLES (pi] rougeole (pigs’) ladrerie \ Ger- 
man — , Ro.s<iole {^pid^mique) 

Mealy a. ... qui rcssemble ii la rougeole (fam) 
miserable : insignifiant 

Mea's'urabic [m^le-r\ a. mesurable | Within ^ 
DIS'TANCE of, k distance appriciable de ] 
To be within — distance of the end, Com- 
mencer d voir la fin (dc . . . ] 
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M£D FRANgAIS — anglais MEL 


Medial ~e a. — 

Median e a. [m^d. math) — [football) Ugne e, 

half-way line 

M^:DIATEiUR mediator [mVdi~i-te~r\ 
MJ^DIATION- [midi-^'che-nn] 

M^ical -p a. ^1 [cn ang. pr. medd'e-ke-l\ 

MEDICAMENT** medicine : remedy 

aire a. ... of medicine 

er* va. to medicate \pers) to dose 

eux* -ease a. medicinal : medicated 

MEDICASTRE third-rate doctor : ‘ quack * 

M^icinal ~e a. 1 

Medieval -e a, : mediaeval 

MEDIEVISTE mediaevalist 

Mediocre a. : middling : indiiTerent : third- 

rate 

ment* ad. moderately : indift'erently 

Mi.DlOCRlTE ty ; moderate income 

5* [pi] men of little ability 

M^dire v«. {Table 42) to speak disparagingly (ofj 
to slander : to be slanderous 
M^lDlSANCE slander | MEDISANT- -E slan- 
derer 1^}.) slanderous ; disparaging 

M^itatif -ivp a. ive 

MEDITATION'- — {teche-nn\ 

M6diter* va. to meditate (sur, on] to ponder : 

to plan I Bien meditd, Well thought out 
M^DITERRANEE Mediterranean lu.) inland 
MEDIUM _ I MEDIUS [pr. s\ middle finger 
MJ^DUSE ^ssi [fam) jelly-fish 
r* va. to stupefy : to hypnotise 


MEETING — : political M 

M6faire v/i. {Table 38) to do wrong 
MEFAIT* misdeed 
MJ^FIANCE mistrust : caution 
M4fiant* -p a. mistrustful : cautious 

sc Mefier* vr. to mistrust (de, ...J Se des 

contrefa^ons^ Beware of imitations 
MeGALOMANIE megaloma^nia [m^-ni-e] 

MeGARDE I Par Inadvertently 

megath erium — [cn ang. th fort] 

MEGI^RE shrew : ‘ regular Tartar ' \ La 

apprivaisi^e^ The Taming of the Shrew 
MEGISSERIE tawing : leather-dressing 
MEGISSIER- leather-dresser 
‘ MEGOT** * cigar or cigarette end : fag-end (of 
cigarette) : stamp (of cigar) 

MeilPeur -p a. better | Le La p. [superl.j 

The best | niarchi^, Cheaper 

MejugiT* va. to misjudge 

MELANCOLIE [& Mclancolique a.) melan- 
choly [plais) brown study 

liquement* ad. mournfully : gloomily 

MELANGE mixture : commingling : blending : 
medley (/)/«.sApr/V) mash | Sans Unmin- 
gled : pure J S* (pll miscellany 

r* va. to mix : to mingle : to blend : to mash 

MELASSE molasses (pi] treacle [raffim^e) golden 
syrup 

MEllE fight : contest : scufile : scrimmage | 
Au fort de la In the ‘ thick of the fight * 


MEA ENGLISH— FRENCH MED 


MEA*S'URE [m^yp-rj mesure : dimemsion : ca- 
paciti Ityp) justification [legislation) projet de 

loi I Tape-—, Metre k ruban [ In some , 

Jusqu’il un certain point ; dans une certaine 

M I Out of all Beyond , Outre M : de- 

mesur^ment j By , k la M \ To get . . . made 

to Faire faire ... sur M | * S, not MEN,’ 

Pas des hommes mais des principes [V. Coal] 
Mea's'ure va. mesurer [land) arpenter 1 I am 

going to be d for a coat, Je vais me faire 

V prendre mesure pour un habit | It s 20 feet, 

:^11 [or elle] a 20 pieds (de ...] Meas’urc'd a, 
Emesur^ : pond^r^ | Mcas’urelcss a. illimit^ : 
sans bornes 

MEA*S’URE*MENT [the action) mesurage : 
cubage [size) d/mpmto/i [tons — ) ... ilejauge \ 

By , [freight] Au cubage 

MEA'S'URER mesureur 
MEA*S'URING mesurage : arpentage 
MEAT [pr. mite] viande (de boucherie] (food in 

general) aliment : nourriture | With , [soup] 

Gras I Without Maigre ( Roast , Rdti 

-CHOPP’ER hachc-vtow/p 

-SAFE garde-manger | SAW scie de 

boucher j SOUP soupe grasse 

Meatless a. maigre 
Meaty a. chamu [fam) ^toffd 
f MECHAN'IC ouvrier m^canicien : artisan 
^ [a.) m^canique ^ 

|( Mechanical [ked] a. m^anique [invofun- 

SC tary) machinal j ENGINEE'R ingi^nieur- 

O m^nicien ) —ally ad. m^aniquement [in- 
vol.) machinalement 


MECHANIC'! AN [che-nn] mccanicien 
Jj^MECHAN'ICS (plj [la) mhanique 
-MECH'ANISM [izz"ni\ mticanisme [s, ci 
gMECH'ANIST mfcanicicn 
Mechanize va. m<k:aniser 
MED'AL [/npcW-7| m^daille 
Med'dle v. se meicr (with, de| toucher (with, 
sMmmiscer (dans] s’entremettre (with, dans) 
MEDD'LER officieux : intrigant 

Med'dle'some [c€-mm\ a. [fam] intrigant | 

CHILD touche-i\-tout 

MEDD'LING immixtion (with, in, dans] fSge 
Me'di®'val, Medieval [mi-di-i-ve-l\ a. du moyen 
Me'diate vn. s’interposer ; agir en m^diatcur 
(between, entre] 

MEDIA'TION mediation Vrxi : ent remise 
ME'DIATOR [mi'dL^-te-r\ m^diateur 
Medical [ke-l] a. medical [school, etc.) de 
m^decine [student) en midecine j — INSPEC- 
TION. visit e medicate 

MAN [pi men) — OFFICER m^decin 

Med'icated [k^ted\ a, m^dicamentd 
Medicinally {diss'i nedi\ ad. en midecine 
MEDiCINE m^decine [remedy itself) medica- 
ment : remade (for, contre) Quack — , Remade 

de charlatan j CHEST pharmacie \ MAN, 

sorcier gueris.seur 

Meditate [t^te] v. m^iter (on, upon, sur) 
ME'DIUM milieu : moyen : entremise [hypnot.) 
mddium (paper) coquille [o.) moyen -wp j The 

happy Le juste milieu {V. Intermi^diaire) 

Circulating Agent mon^taire 

MED'LAR {le-r\ndfie [the tree) ndflier 
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MfiL FRANCAIS— ANGLAIS M£N 


M^lcr* va. to mix (up, etc.] to blend : to mingle : 
to throw ... into confusion : to entangle : to 
mix ... up de, withj Icarie*) to shuffle | 

Se To mix (ctc.l to take part (in, to 

meddle : to mind | S’y To have (something, 

anything, etc.) to do with it | Mclez-vous de 
my affaires^ Mind your own business | Je ne 
me mcle plus dc cela. I’ll have nothing more 
to do with it 

larch | M^:LILOT» [hot] — Tmuddle 

‘ M6LI-M#:L0 ’ jumble | Veritable , Regular 

MELINITE I M^LISSE balm mint 
MELODIE^^y 

Mclodieux* -euse a. melodious : sweet [>scmt* -ly] 
M^LODRAME -_ma 

MELOMANIE passionate love of music | C’cst 
un M£L0MANE, He’s passionately fond ofM 

MFXON** [mele~nn\ Chapeau , Bowler hat 

MEL0P£E chant : recitative : ‘ sing-song * 

« MEMBRA NE _ [memm-brdne 1 

^"^MEMBRE member [partie du corps) 
"Z c limb 14‘) timber : rib | Membr6 ~e a. ... 
^ MEMBRURE franiQ : rib L-limbed 

Mcme a, same : very (moi-meme, vous-meme, 
etc.) ...self : himself : itself : herselj Ipl) them- 
selves i C’est cela ! It’s the very thing! | 

Cela revient au It comes to the same thing 

ad, even : also | a , Able (c/e, to \ right into | 

& — ma pochCt Loose in my pocket | Boire k 

{la bouteille). To drink out of (the bottle), 

etc. I Manger k — (le plat), To cat out of (the 

dish) I Mordre k , To bite off | Mettre ... k 

de. To enable ... to | De The same : in 

the same way | De — que, As well as | De 

que ...» de ..., Just as ..., so ... 


MEMENTO — : memorandum : ‘ memo * 
M£M0IRE memory : remembrance | Bcaucoup 

de A good M | De From M | De — . 

d’homme, Within the M of man | dc liivre. 

Shocking M | Si j’ai bonne — , If I remember 
rightly : if I am not mistaken 
MEMOIR E memorandum : bill : memoir ; 
paper : memorial 

Memorable a. [mem' ‘e-re^be-l] 

M^:M0RANDUM — : M-book 

MEMORIAL : memoirs (plj liivre) waste- 

book 

Menable a. amenable 
Menagant* ~e a. threatening 

MENACE : threat | cn I’air, Idle T | Lettre 

de s, Threatening letter 

Menacer* va. to threaten (dc, with, to\ Le 

du poing To shake one’s fist at him 
MENAGE [auto) driving 

MANAGE housekeeping ; housework : house- 
hold : family : husband and wife : home : 

economy | Le B, B and his wife | Entrer 

lor Se mettre] en , To begin housekeeping 

\V. Marriage] Faire bon To live very 

happily together [V. Unhappily] Faire le , 

To clean up j Faux Couple living together 

without being married | Femme de — Char~ 

woman ) Pain de , Household bread 

MANAGEMENT** [& pi. S*| precaution : 

tact : care : consideration | Sans Unspar- 

ingly 

manager* -ere economist : manager (m. & 

L] fa.) saving [dc, of) sparing | I^ux* r, 

Slops 1 Enseignement Domestic science | 

MENAGJ^RE housewife : cruet 


MED ENGLISH— FRENCH MEM 


MEDXEY melange [mus) pot pourri [a.) mel6 
MEED [mide\ rieompense 

Meek a. doux : paisible : humble | — ly ad. avec 
douceur : humblemcnt | .—NESS douceur 
MEER'SCHAUM [che-mm \ ecume dc mer 
PIPE pipe d' ecume 

MEET rendez-vous [a.) convenablc : propre 
Meet va. [imp & pp. Met] rencontrer : trouver : 
recevoir (face) affronter fexpenses, a difficulty) 
faire face a fa bill) faire honneur k (demand) 
satisfaire (^ ... 1 (run in connection with) dcs- 
servir j vn. se rencontrer : se trouver en- 

semble : s’asscmbler (assembly, etc.) se r^unir 

(K Toucher] herl (d^] Rencontrez! j To 

go to ...» Allcr k la rencontre dc ... (To 

send ... to him, Envoyer . . . au devant dc lui 

[or Ic chcrchcr] To — with, Rencontrer [V. cc 
mot] trouver : avoir (a refusal) essuyer (un 

refus] We shall again to-morrow. Nous 

nous reverrons demain | He has met with a 
los.s, 11 a 6prouvc une perte 1 1 have met with an 
accident, 11 m’est arrivd un accident | This is 
the first time I have met with this, C’est la 
premiere Jfois que je vois ceci [V, TRAIN] 
MEET'ING entrevue : rencontre : reunion : as- 
semhlde (sitting) siance (of 2 rivers) confluent 

(political) * meeting * | Mass * Meeting 

monstre * : grand M | To call a of, Con- 

voquer | -PLACE, rendez-vous 


MEG'APHONE portc-vo/.v 

MEGRIM [archaic) migraine j s, vapeurs 

(vet) vertigo 

Md'anch'oly a. m^lancolique (poet) triste 

Mellifluous a. mielleux ( eloquence, Eloquence 

mcllifiue 

MelLow a. (ripe) mur : mou (softened) moel- 
Icux (melting : of fruit, etc.) fondant (land) 
mcuble (tipsy) ‘ gris ’ 

MelLow* va. murir (soften) rendre moedeux 

NESS maturite (softness) moclleux 

Melo’dious a. mclodieux (-ly, -eusement] 
MEL'ODY mdlodie 

Melt V. fondre (into, en ...J (fig) attendrir : s*a | 
To — into tears, Fondre cn larmes | — 
away, Se dissiper (F. Blanc) 

MELTER fondeur 

MELTTNG/«.N/ort | It*s hot. On ctoufle 

— POINT point de fusion ( POT, chaudiire 

k fusion ; creuset ( ‘Everything is in the ,* 

Tout est remis cn question 
MEM’BER [memm'be-r] membre (of pari, com- 
mission) commissaire | The for our place, 

Le d^put^ de chez nous ] Card of SHIP, 

carte de membre | A total SHIP of 1000, 

mille membres 

MEMEN'TO [mi-menn'-to\ memento : souvenir 
Mem'orably ad, d*une manidre memorable • 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. AU FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 

mIn francais— anglais mer 


Manager* va. to manage : to save : to spare : to 
be sparing with : to make the best (ou most] 
of : to take care of : to use tact in dealing 
with (tech, etc.) to fit in : to arrange [ K. Cfi^vre] 

Menagerie [and. pr. menadj-e-re\ 

MENDIANT* -E beggar (n.) begging | Les 

quatre s, Almonds, figs, raisins, and nuts 

MENDICITE ty (fam) beggary : begging | 

Mendier* va. to beg Lt>ep6t de Workhouse 

MENEAU mullion | X* mullions (plj tracery 

intrigue : plotting | s secretes. Under- 

hand (ou ' backstairs ’) dealings 
Mener* va. (^, chez, to ...] to lead : to take : to 

drive : to steer ; to * take ... in ’ ( ^ bicn. To 

bring ... to a .successful issue 
M^NFSTREL minstrel | M^N^TRIER- fiddler 
MENEUR leader (conducteur) driver [d'etueute) 

ringleader ; agitator | MENHIR ‘ ’ 

MENINGITE meningitis [djai' ~tis:s\ La 

cerebro-spinale. Spotted fever 
MENOTTE little hand : ‘ handy-pandy * 

S'' [plj manacles (fam) handcuffs ( Mettre 

ies s a, To handcuff 

MENSONGE lie : falsehood : deceit : fiction 
Mensonger* -ere a. false : lying : deceitful 
MENSUALIl E month’s pay (ou salary] 
Mensucl -elle a. monthly 
Mensuellement* ad. ... every month 

Mental a. 1 [niennte-l] [-ement- -lly] ffalify 

MENTALITE state (or attitude] of mind : mcn- 
(M ENT ERIE fib : story | Dire des — s. To tell 
stories | MENTEUR -EUSE liar [a.) false : 
MENTH'E mint [V. Peppermint] [lying 

^MENTION" (examin.) distinction | 

^ nner* va. to mention 

SMentir vu. {Table 18) to tell a lie [ou lies] 
« to lie ( Faire To prove ... in the wrong 

I (proverbe) to belie | Sans ‘ Upon my 
word * 

MENTON- chin | —NNET- catch : cam 
ENTOR [manture] {menntt’-r\ guide 


MENU : bill of fare : small matters (pi] Par 

le In detail 

Menu -e a. slender : small : trivial : le.sser | 

BOIS brushwood | E MONNAIE change : 

loose cash | Le PEUPLE, [The) common 

people I S PLAISIRS (pi] pocket-money 

Menu ad. small : fine | Hacher , To chop ... 

small [viande^ to mince 

MENUAI'LL'E .small coin : rubbish (poissons) 
small fry | MENUET- minuet 
MENU IS ERIE carpentry : woodwork 
MENU1SIER-* joiner | en batiments. Car- 
penter I AbeiUe lere, C-bec 

Mephitique a. ic : noxious 

Ml^lPLAT* flat part | -e a. flat 

se Meprendre vr. {Table 59) to be mistaken | 

Res.scmbler a ... d s’y , {pers] To be the 

exact likeness of ... 

M^lPRIS- contempt | Au de. In C of 

Meprisablc a. contemptible 
Meprisant* -e a. contemptuous ; .scornful 
MEPRISE mistake | Par By an inadver- 

tence I Mepriser* va. to treat ... with con- 
tempt : to despise : to make light of 

MER sea : ocean \la muree) water | a la At 

[ou to] the seaside | Un homme a la ! A 

man overboard ! | La pleine The open S 

[nuir^e) high W | En pleine , Out at S ( Je ne 

crains pas la I am a good sailor ( Grasse , 

Heavy S | Homme de Seafaring man | Sur 

— , At S : to S I Se mettre en — ^ To put to S | 

Ce n’est pas la d boire. It is easy enough 

‘ MERC'ANTI ’ ‘ profiteer ’ [pr. praffi-tire] 

Mercantile a. — [taile\ (mauv. part) d’esprit , 

Commcrcially-mindcd 

MERCENAIRE [& rr ] nary [ne-re\ hireling 

MERCEHIL mercery ; haberdashery 

Merceriser* va. to mercerize 

MERCT mercy (de, on] MERCl thanks (dc, for] 

! Thank you! (non!) No, thank you! {V. 

Thank, i ] bien. Thank you very much 


MEM ENGLISH— FRENCH MEN 


MEMORAN'DUM [de-mm] note (diplom.) 

memorandum ( To make a of it, En prendre 

note I of ASSOCIA'TION, actc constitutif 

(dc soci4te\ -BOOK agenda : carnet | — PAD' 
b\oc-notes 

MEMO'RIAL [ri-el\ memento : souvenir : 
memoire : monument commemoratif (peti- 
tion) requite [a.) commemoratif | WIN- 

DOW vitrail commemoratif (de, to] 

1ST p^titionnaire 

izc va. petitionner 

Mem'orize va. apprendre par coeur 
MEM'ORY [pr. memm'-e-ri] mimoire Wi (fam) 

souvenir | It has escaped my , Jc nc m’en 

souviens plus | Shocking M de lidvre 

MEN [menn\ [pi. de MAN] hommes 
Men'ace [menn' -e-ss\ va. mcnacer 
Men'acing a. mcnagant 

MEND amelioration | On the , En vole dc 

guerison : en train de reprendre 
Mend va. (repair) raccommoder : r^parer (fig) 
am^liorer (pen) tailler [vn.) s’amiiliorcr (pers) 
se corriger (health, etc.) se r^tablir 


Menda'cious [menn-deche-ss] a. mensonger 
MENDA'CITY [menn-dass'-e-te\ mensongc : 

habitude de mentir 
MEND'ER raccommodcur de ... 
MEN'DICANT [& a.\ mendiant : de M 
MENDTNG raccommodage : riparation ( In- 
visible Stoppage I Past Tout use : perdu 

MENFOLK hommes (pl| 

ME'NIAL [mine-y€-l\ domestique 

a, subaltcrne : vil 

MENSHEVIK Mcnchevik 
MENSURA'TION [a, i] mesurage : mesure 

Mcn'tal \te-l\ a. | calculation, Calcul M ( 

ly ad. mentalcment | deficient. Minus 

habens 

MEN'TION [minn'-che-nn\ m : indication 

Men'tion [minn* -che-nn\ va. dire : faire men- 
tion dc : re lever : citer (in reports) constater 

(que, that] I c*d ... to him, Je lui ai rap- 

pelc ... I 1 don’t think I c*d ..., Je ne crois 

pas avoir dit que | ‘ Don’t it !’ II n’y a pas 

de quoi : ccia nc vaut pas la peine d'en purler : 
* de ricn ’ | MEN'U carte : menu 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


MER FRANCAIS— ANGLAIS MES 


MERCIER" haberdasher 

MERCREDf Wednesday [ouennz'-de] on W 
MERCURE mercury [me~r'kioi4-re\ 
MERCURIALE reprimand [des prix) average 
prices (pll [bot,^ des bois) dog’s mercury 

Mercuriel -elle a. ial | Pilule , Blue pill 

AIJ^RE mother | nourrice. Wet-nurse | De 

Motherly | Frere de Half-brother | 

S<eur de , Half-sister 

M6re a. mother : principal \idee) leading ftech) 

master- \laine^ finest | Perle Pearl oyster 

MI^.RIDIEN- [& a.] ian | Passage au » 

Southing 

Mf.RlDIENNE meridian line Irepos) siesta | 

Lunette Transit instrument 

Meridional -e a. ... of the south : southern | Un 

A man from the South of France 

MERINGUE I MARINOS fpr. nnce\ merino 
MERISE wild cherry | MERISI ER-* wild 
Meritant* -e a. meritorious [cherry-tree 

MI^RITE merit : worth : what one deserves 
Mcriter* va. to deserve : to require | J1 n’a que 
ce qu’il m<^rite. It serves him right 
Meritoirc a. meritorious [-ment* -lyj 
MERLAN** w'hiting 

MERLE blackbird | Fm , Artful customer | 

Vilain , Disagreeable fellow | BLANC* 

‘ mare's nest ’ | d’P'AU water ouzel 

MERLIN” cleaver : axe : pole-axe [corde, de 
2 fils) marline \rorde, 3 fiK) houseline 
MERLUCHE, MERLUS* hake : dried cod : 

stock fish fclap-boarding 

MERRAIN** antler (bois) wood for staves : 


MERVEILL-E wonder | k ^ Wonderfully : 
amazingly : capitally |r/.) capital ) Faire ... 

a , To do ... to perfection | d’un jour. 

Nine days’ wonder \ V. MONT) 
MERVEILL-ELX* marvellous : dandy 
MerveilFeux* -euse a. wonderful ; capital : 

amazing : strange [-eusement* -Ily, -lyj 
Mes* a. pi. my \ V. Mon| 

MESALLIANCE ‘ ’ | Faire une (or se 

Mcsallier* vr.] To marry beneath oneself 
MflSANGE tomtit [V. Titmousel 
MESA VEN I U RE mischance : misadventure 
MES‘DAMES- [plj : iMdies 
MES DEMOISELLES- [pi] : the Misses... : 

Ladies : the young ladies 
Mcscmployer* va. to misuse 
MfiS EN T EN T E misunderstanding 
Mesestimer* va. to undervalue 
MESINTELLIGENCE misunderstanding 
Mcsinterprcter- va. to misinterpret 

MESMERISM E [eece-m\ sm [mez'^me-rizm] 

Mesquin” -e a. mean : petty : wretched : shabby 
Mesquinement* ad. wretchedly : shabbily : poorly 
MESQUIN ERIE pettiness : meanness 
MESS [X] mess : mess-room [Wireless M 

ME’vSSAfiE errand | sans fil, 

MF.SSAGER** -ERE messenger : carrier 
MESSAGERIE cosioh-office : coach ( oa) goods 

department : carriage of goods | Articles de 

Goods and parcels | Bureau des s. Parcels 

receiving office | S- [ .f.) line of mail steamers 

AfESSE mass | Grand*messe^ High mass 
Messeant -e unbecoming : unseemly 


MER ENGLISH— FRENCH MES 


Mer'cantile a. : de commerce : marchand | 

MARl'NE marine marchande 

MER'CER marchand de .soieries, de tissus 
M HR'C H A N DlSn [meur'-tche-nn-daize I mar- 
chand i\e 

MER'CHANT [meur'tche-nntt] nt^gociant (en 

• I (pop) ‘type’ : individu | Speed , 

chauffard fn.) marchand ‘‘'o : commercial j 
_ PRIN'CES princes du negoce | ^ SER'VICE 
marine marchande 
AfLRCIIANTMAN navirc marchand 

Mer'ciful a. niisericordieux (to, pour] ^lly 

ad. mis^ricordieusement | NESS miseri- 

corde | Mericilcss a. impitoyable 
Mer'cilessly ad. sans pitid j MER'CY mise- 

V ricorde : compassion : grace | At the of, 

I i\ la merci de ... | To beg for — , Demander 

G I Recommendation to Recours en G | 

I Thankful for small MER'CIES, Reconnais- 
sant des moindres bienfaits 
ERE [mire] lac | Mere a. pur : simple : nc 
... que I A nobody, Un 7<Jro en chifTre | A 

— nothing, Un rien 

McTely ad. seulement 

Meretri'eious [i bref : a. faux : de cour- 

tisane : facticc 

MERGAN'SER harle ['vl) se perdre 

Merge [meurdj] va. [in, into, avee] amalgamer 
MER'GER fusion de soci^t^s industrielles (ctc.J 
MERID'IAN [ye-mi] m^ridien (fig) upog<^e 

— a. lastr) m^ridien (of noon) de midi 


MERTT mcrite (wo.) mcriter 

Meritorious lr/-e-.ry| a. m^ritoire fpers) m^ri- 

tant I ly ad. d’wA;e maniere meritoire \sirdne 

MER'LIN emerillon | MER' MAID [me-r-m^de\ 
Merr'ily ad. gaiement [hilariti 

MERRTMENT divertissement : rtijouissance : 
Merr'y a. gai : plaisant : jovial (fam) gris | To 

make with. Sc divertir de | WIVES of 

Windsor, Joveuses commereSy etc. 
-GO-ROUND [manege de) chevaux de bois 
-MAKING (a, ^1 divertissement : fete 
-THOUG'HT [th fort : ugh nuls] lunette 
MESH maille [netting) moule (mach) pas : 

prise I In En prise | e*d WIRE grillage 

Mes'morizo [mez-me-ralze] va. magnetiser 
MES'MERISM mesm^risme : magndtisme 
MESS (dirty — ) gachis : salete (dish, food) pla 
(officers’) ordinaire : table : * mess * ( ^.) plat | 

A pretty Un joli gachis j In a nice 

Dans de beaux draps | To make a of it, En 

faire un gdehis (fig) tout gdeher ( -ROOM 
[in works) r^fectoire j -TIN gamelle 

Mess vn, manger (together, ensemble] va. 

gSeher | To keep messing about, vn. [fam] 
miiser : tatillonner \d^peche 

MESSUAGE — : commission (telegr.) 

MESS' ENG ER [d/e-r] messager : commission* 
nairc (king’s) courrier (de cabinet] (-^*) tour- 
nevirc ; marguerite ] MESSFAH [5<if-tf] Messle 
MESS'MATE [m^te] compagnon de table (vl^) 
camarade de plat : copain 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liahon. 


429 






Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


MES FRANCAIS— ANGLAIS MET 


Messeoir vn. {defective) to ill become | II mes- 
sied k It ill becomes ... 

MESSIDOR 10th month of Republican year 
[June 19 to July 181 
MESSIE Messiah {me-coT-a\ 

MESSIEURS- [pi] gentlemen [‘ MM *) ‘ Messrs.’ 
MESSIN- -E native of Metz [pr. in Fr. * Mess *1 
MESSIRE ‘ master ’ fmensuration 

MESURAGE measurement : measuring (rart) 
MESURE measure : measurement : bounds 

(pll moderation [mM.y) time | Aller en To 

keep time \ k , As it comes (up, out, in, on, 

etc.l as fast as ... is ready : as fast as required j 

k de. In proportion to | que, au fur et 

k que. In proportion as ; as soon as ... | 

Je suis en -^de ..., I am quite prepared to ... j 
Ddpasser la — , To go too far | Prendre bien 

ses s, To manage things well | Prendre k. 

To take ...’s M | Sur , To M 

Mesur6 -e a. moderate : cautious : deliberate : 

circumspect : regular [pas) measured 
Mesurer* vn. to measure : to estimate : to weigh : 

to try I MESUREUR measurer 
Mauser* vn. to misuse (de, ...1 
M6TABOLISME -Jsm 
METAIRIE farm ; F-house [V. Metayage) 

MfeTAL [mett'l\ ANGLAIS* Britannia M | 

Metallique a. metairic [piston) spring | Plume 

Steel-pen | Toile Wire-gauze 

MiTALLURGlE — gy | — GISTE —gist 

METAMORPHOSE sis ; transformation 

r* vn. to transform : to change (en, into] 

METAPHORE r iVico- 

hirente^ mixed metaphor 

M^taphorique n. ic [-ment* -ally] 

M6TAPHYSICIEN* —ian [zichemn, i brefl 
METAPHYSIQUE,.Jlqs (pll [a.) metaphysical : 

abstruse [-oient* -lly, -lyj 
M^tapbysiquer* vn. to over-refine 
METAYAGE co-operative farming [in which the 
owner of the land takes one half the produce, 
and the farmer the other half] 

MlfeTAYER* •ERE farmer [V. Metayage] 
M6TEIL* meslin [wheat and rye sown together] 
M6T^:0RE meteor {mi-ti-e-r\ 
MEtEOROLOGIE _gy [miti-o-roV -e-dji] 
Mettorologique n. meteorolog'ical 
M^TfeQUE ‘ dago ’ 

METH'ODE method : way : system 
M4th*odique n. method'ical [-ment* -lly ) 
M^ticuleux* -ease a. scrupulous : particular 
[-eusement* -ly] 


METIER” trade : profession [mach) loom : 

frame j Chacun son Every man to his T | 

Corps de , Trade corporation j De son , 

By T [ou PI ... of (one’s) own j En terme de 

Technically j Pas de son Not in his line j 

‘ Quel ! * What a life! j Sur le ‘ On the 

stocks * I k SANGLES* cradle 

M^:TIS [m^-teece] METISSE [& a.] half-breed 
fehien) mongrel [com) mixed [hot) hybrid 
M6TRAGE measuring : metric measurement 
MfeTRE [Table 37\ — k RUBAN- tape 
measure j M6trer* vn. to measure in metres j 
M^trique a. metric 

MeTROMANIE mania for versifying 
METROPOLE metropolitan see : mother city : 

mother country (n.) metropolitan 
M^TROPOLITAIN- [fam. ‘ M^ro ’1 Paris 
underground railway [eveque : & a. -e) 

metropofitan | LITE Russian dean 

METS- [may \ dish : food 

Meltable a. fit to put on : that can be worn 

METTEUR en jewel-setter : jeweller j 

en PAGES^ Type-setter | en SCENE 

producer 

Mettre vn. {Table 66) to put : to place : to lay : 
to set : to set ... (down, on, etc.) [du temps) 
to take [sur soi) to put on : to wear [la table) 
to lay [en morceaux) to tear [ou cut ou break] 
... (to pieces] (temoigner) to show [forcer) to 
drive [ to get, ou get ... out : to hoist [V. 

Lower] une heure k sa toilette. To take an 

hour to dress ) Une lettre met deux jours pour 
arriver. It takes two days for a letter to get 

there [ou here] Faire To order j Mettons 

30 fr.. Say 30 fr. ] Nc mettez gucre! Don’t be 
long! I ^ mal. To seduce 

— au courant, [registre] To post up [pers) to 
inform 

a P^preuve, To put to the test 

— k jour. To bring up to date 

— au jour. To publish 

au monde, To give birth to 

au point. To focus [moteur) to * tunc up * 

bas. To throw off : to lay ... aside [absol. de 

anirnaux) to bring forth : to drop [Jument) to 
foal [chienne) to whelp 

dedans, To ‘ take ... in ’ 

dehors. To put . . . out [congidier) to discharge 

en coUre, To make ... angry j — en chanlicr. 

To lay down 

en court-circuit. To short-circuit 

cn doute. To call in question 


MES ENGLISH— FRENCH MET 


Mess'rs. Messieurs : * MM.’ 

MESS' El AGE [messedj\ maison ct ses d^pen^ 
dances 

* Mess'y ’ a. sale : graisseux [sticky) poisseux 
Met imp. 8 l pp. [V. Meet] 

MET'AL [mett'l\ mital [upon roads) empierre- 

ment j In the [typ] Sur le plomb j Old 

[typ] Mature ] Met'al [-lle*d| va. empierrer 
METALLING empierrement 

METAPHOR mitaphore j Mixed Mita- 

phore IncoMrente | Bold Image hardie 

Mete [mite] [ou out] vn. mesurer : distribuer 


METER [mite^r] compteur {k gaz, etc.] m6tre j 

It is turned on, off, at the Le C est ouvert, 

ferm^ 

Methinks’ [archaic] v. imp. il me semble (que ...] 
METH'OD [the-d] m^thode : maniere : ordre 
Mcthod'ical [ke-l : th fort] n. methodique [cata- 
logue, etc.) raisonn^ [-lly, -ment] 
METHODIST mdthodiste 
METH’YLATED SPIRTT alcool d<5natur« : 
alcool d brOier | Motic'ulous n. m^ticuleux* 

METRE m^tre vi [ In En vers 

METROP'OLIS capitale mitropole 
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MET FRANCAIS— ANGLAIS MIE 


Mcttrc en feu, To set fire to 
^ en joue. To aim (atj 

en lumidre^ To throw some light upon 

en wuvre. To apply : to put to use : to make 

en valeur. To develop : to improve [use of 

en vente^ To put ... up for sale 

par ecrit, To write down 

sous presse. To send to press |'^i Vheure oCi nous 

mcttons sous presse^ As we are going to press 

Sc , To put oneself : to set [etc.] oneself (A, at, 

about] to stand : to sit : to get Icommencer) 

to begin : to take to Is’habiller) to dress | a 

TABKI, To get under shelter | — en COLERE, 
To get in a passion | — a ia h'ENi:TRE, To 

go to the window | au LIT*, To get into bed : 

to go to bed [V. Quatre) en ROUTE, To 

set out I dans la TETE de ..., To take it 

into one’s head to ... | Se a une chose, [or 

S’y ] To set about it 

Mcublant* -e for furniture : rich | Mcubles s. 

Household furniture : effects 
MEUBLE piece of furniture : article : suite | 

CLASSEUR, Filing-cabinet 

S* (plj furniture Idr) personal property 

Meublc a. moveable [biens) personal [ 7'erre 

, Light soil : fine mould 

MEIJBL#. lodgings | a. furnished | Maison ^e. 

Furnished house ; private hotel 
Meublcr* va. to furnish [la memoire) to store 

(de, with! bien, I'o look rich [ou well I 

Meugler* va. to low (fam) to moo 
AfEULE grindstone (de moulin) millstone |en 
emeri, etc.) wheel rick (fromage) cheese 

Meulcr* va. to grind 

MEUUiiRE millstone : M ciuarry |.e<W) M-grit 
MELLON** small (hay-)cock 
AfEUNERfE milling trade 

MEUNIER** miller (insect) blight (poisson) 

chub I ff^RE miller’s wife : miller 

MEURT*-de-FAlM** [m nasal\ poor starveling | 
Salaire de Starvation wages (pl| 


MEURTRE murder | Au ! Murder! 

MEURTRIER** murderer : murderess 

(a.) murderous | lERE [fort] loophole 

Meurtrir va. to bruise [pr. brnuze] 
MEURTRISSURE bruise [pr. brouze] 

MEUTE pack of hounds 
AiEVENTE sale at a loss : slump 
MEZZANINE^ | MEZZO-TINTO mezzotint 
Mi ad. half : mid-... | k mi-chemin. Half-way | 

a mi-cote. Half-way up | La -aout. The 

middle of August (F. Careme| MI [mus] E 
MI ASM E \as.s'm] miasma [az-ma\ 
MIAULARD* sea-mew | MIAULEMENT- 
mew'ing | Miaulcr* vn. to mew 
MICA — [nuif-ca\ MIC HE loaf 
La SAINT’-MICHEL Michaelmas 
MICMAC ‘ dodge ’ : trick ; intrigue 
MICOCOULIER * nettle tree [Celtis] 

* MICRO * [radio] * mike ’ 

MICROBE [mee-crob] [maf-krohe] 

MICRO.MlfeTRE meter [maikrt>mm' -e-te~r\ 

MICRON** 1000th part of one millimetre 
MICROPHONE 

MICROSCOPE I M icroscopique a. ic 

MIDI mid-day : noon \heure) twelve o’clock 

Isud) south I et demi. Half-past 12 | 

Chercher a 14 heures. To look for diffi- 
culties where there are none ( Dans Ic In the 

South of France [dressmakers apprentice 
‘ MIDIN ETTE ’ (a Paris] young work-girl or 

MIE crumb | Ma ! [mon amie] My love! 

MIEL honey | Rayon (or Gateau] de , Honey- 
comb I Lune de Honeymoon 

MIELLAT** honey-dew 

Miellcux* -eusc a. honeyed : smooth-tongued 

Mien** Alienne [or Lc, la les s) pron, 

mine : of mine : my own ( Un parent, A 

relation of mine | Les S* [pi] my people : 

my friends (ou family] 

MIETTE crumb : least bit j Reduit -e en s, 

Smashed to atoms [ou ‘smithereens*] 


MET ENGLISH— FRENCH MID 


MFrr'TI.E courage : fougue : vivacity : tempera- 
ment 1 To be on one’s , Sc piquer au jcu 

Mel'tIe*some a. fougueux 
MEW [miou] MEWTNG miaulcment 
Sea- MEW mouette \ Mew vn. miauler 
MEWS [miouze] [pi] ecuries (London) impa.'ise : 
ruelle 

Mez'zanine (zz, /j] j FLOOR entresol 

MEZZOTINT mezzo'tinto : gravure, estampe A 
la maniere noire 

MICE (i, uf] [pL de Mouse] souris 
MICH'AELMAS [mikk*-lme-ss]la Saint-Michcl\ 
— DAISY marguerite (or aster] d’automne 
MICK LE, MUCKXE (Scotch] bcaucoup | 
Many a mickle makes a muckle, Les petits 
ruisscaux font les grandes riviere.s 
MICROM'ETER \maf-kromm] metre 

— GAUGE, palmer (de precision] 

— SCREW, vis micronuUrique 

Mid a. milieu | Mi-... | -LENT la 

mi-car erne | -way a. k mi-chemin (up) A 
mi-cote 

MID' DAY midi (<i.) de midi 


MID'DLE milieu Wi (waist) ceinture (cut, etc.) 
entre-deux («.) ... du milieu : moyen (vcr., 

plier .. en deux | The of August, La mi- 

aoiit I In the of the way, A mi-chemin | 

-agc*d a. entre deux Ages j In the AGES, Au 

moyen age | The — CLASS, La bourgeoisie \ 

COURSE moyen terme j DISTANCE 

second plan j FINGER m^ius | MAN 

interm^diaire j -size'd a. [pers] de taille 
moyenne 

Midd'ling a. mediocre : passable : entre les 

deux (health) assez bien ( ‘Only ,* Comme ga 

MIDD'Y (pi. — les] plais. pour Midshipman 
MIDGE moucheron ] MIDG'ET (pers) nain | 
a. en petit 

Mid'land (/c-//m/] a. de I’int^ricur : du centre 
The MID'LANDS le centre (dc rAngleterre] 
Midmost a. central 

MID'NIG-HT minuit (<i.) dc minuit : dc nuii 
MID' RIFF diaphragrac 

MID'SHIPMAN (pi men] aspirant de marine 

Mid'ships ad. par le travers : * Droitel ' (K. Bau| 


A point (S*) means silent ,or GN* LL* L* liquid : two points (S“) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


MIE FRANCAIS— ANGLAIS MIL 


MIEUX* best : best way : best thing : something 
better : change for the better : improvement 
{ad.) better : rather : more He, the) best : most: 
more [ou most] comfortable : better- [ou best-] 
looking : ii qui mieux mieux. Striving with 
each other (who could ... most, ou best, etc.| 
Travail Icr a qui mieux mieux, To try which 

can work hardest | Le est I’ennemi du 

bien. Let weir alone | Au For the best : as 

well as can be | De en Better and better ] 

Faire de son , To do one’s best (pour, to] 

Faute de For want of better | J’aime , 

I prefer ... | J’aimerais I would prefer 

Isuivi de I’infinitif) I would rather ... ] Je ne 

demande pas ! I am quite willing! : With all 

my heart! : Nothing would give me more 
pleasure (than) 1 should be delighted (que 

de, mj II vaut , [or vaut ...] The better 

way would be {to ...J ... is better [V, Policy] 

On ne peut , As well as possible | Rien 

de * Nothing better | Tant , So much the 

better | a. File est que sa so'ur. She is 

better-looking than her sister 1 -£TRE 
improved condition 

Midvre a. arch : roguish (style) ‘ finikin * 
Mign-ard* -e a. affected [-ement* -ly] 

Mign*ardcr* va. to be affected in ; to coddle | 

Se To ‘ doll oneself up * 

MIGN'ARDISE delicacy : affectation : fond- 
ling [fleur) pink | S' [pi] pretty ways 

MIGN'ON** -NNE darling : favourite [en rttauv, 
part) minion (<7.) pretty : delicate : darling : 

favourite [argent) spare (money] Peche 

Besetting sin 

Mign^onnement* ad. delicately : prettily 
MIGN’ONNETTE osj pink : ground pepper 
[photo.) midget 


MIGRAINE \ La A sick-headachc 

MIGRATION- [mal~grdche-nn\ 

* MUAUREE* woman full of affectation ] Faire 

la , To be full of affectation 

Mijoter* vn. to simmer [va.) to fondle : to plot ] 

Faire To let ... simmer 

MIKADO ^ I MIL Indian club [V. MILLET. 
Mil a. one thousand LFr.] 

titled English /m/y | MILAN- kite 
MILDIOU mildew (on vines] 

M/LICE militia j S'* [pi] troops 

MILICTEN- militiaman 

MILIEU middle : medium : centre : circle : ele- 
ment : surroundings (plj Au , In the midst | 

Au beau , Right in the M : right in [ou 

into] Du , Middle | Juste Golden mean 

ffam) happy medium j Se rompre par le , 

[ .!•] To break her back 

MILITAIRE soldier (<^/.) military | ‘ Ileure ,* 

‘ Sharp ’ I menf ad. in soldierly style : by 

soldiers : with rigid discipline 
Militant -e a. 

MILITARISME ism : military system 

MILITARISTE supporter of the military system 
Militcr* vn. to militate (contre, against] 

MILLE [& «.] thousand : aT[me.?Mr<0 mile j 

et , Thousands and thousands [V. 

Arabian ] 

MILLE'FEU/LL'E milfoil : yarrow 
MIl.LlfeNAlRE millennium | a. millennial 
MILL^:NIUM _-nnium 
MILI.E*-P/f 7VT;.V- [fam] centipede 
MILLE PERTUIS- St. John’s wort 
MILLE -PIED S* millepede 
M]LLl*:.SIME date (on a coin, etc.] 

MILL'ET- — ten ang. miV~ett \ canary-seed 
MILLIAIRE [or Borne ] milestone 


MID ENGLISH— FRENCH MIL 


MIDST milieu : sein j In the of winter, Fn 

plein hiver j I was in the of reading, J’etais 

en train de lire 

MID'SUMMER [se-me-r] milieu de Pete | At 

, on — -DAY, a la Saint-Jean 

MID' WEEK milieu de la semaine [«.) qui se 
passe au milieu de la semaine 

MID' WIFE [pi. wiv’e.y| [r, ai] safte-femme : 

accoucheuse j MID'W*IFE*RY [midifre] 
MID' WINTER fond de 1’ hiver IVohsUtrique 
MIEN [mine] mine : air 

"MIG’HT pouvoir : force : puissance | With 

and main. With all his De toutes ses 

forces I is right. La force prime le droit 

Mig'ht V. auxil. (P. Pouvoir] He go if he 

would, II pourrait y aller s’il voulait | He 

die of it, 11 pourrait bien en mourir [It be 

that .... II se pourrait que ... | As be sup- 

posed, Comme on pouvait s’y attendre j 
However ... he might be. Si ... qu’il soit j One 

§ as well say, Autant dire ... j I be 

allowed to ask ...? Qu’il me soit permis de 
MIGHT-HAVE-BEEN ratd Ldemander . .. ? 
Mi'g'htily ad. fortement : puissamment : 
MrG'HTTINESS force: grandeur [extrSmement 
Mi'g’hty a. puissant (strong) fort [great, big) 
grand [ad. fam.) fort : extrfimement : bien 


MIG-NONETT'E lo® [mi-nve-nett, i bref] reseda 
Mi'grate [maf-greie\ vn. emigrer j Mi'gratory 
a. ... de passage : emigrant [tribes) nomadc 
MIKE [fam) microphone : ‘ micro * 
M/LClf-COW vache laitiere [fig) vachc lait 
Mild [rnaildd] a. doux : tendre : clement : 

mod^re [attack) benin [cigar or steel) doux 
MIL'DEW nielle [on plants) moisissure [vines) 
mildiou [upon paper, etc.) taches iX' humidity : 
piqures [v.) tachcr (d’/ium/c/i7t*] piquer ; nicller 
Mi'ldly [mafldd] ad. tendrement ; avee douceur : 
avec moderation 

MTLDNESS douceur [med) henignite 

MILE [mail] mille [1609-34 metres] [V. Table 

87] [fig. y. Ueue] ... is 100 s from London, 

... est a cent milles de Londres | MELL'ACIE 
distance en milles : parcours : longueur kiln- 

m^trique | RATE [ *a] tarif k j MFLE*- 

STONE [i, of] borne {milliaire] (iTance) borne 
kilnmdtrique 
MIL' FO I L mille feu Hie 

Mil'itary [te-r^] a. militaire ] The — , [pi] Les 

M’s : /« troupe j MAN militaire j MEN 

fpl] Les militaircs [V. Outfitter] 

MILFTIA milice : 'garde nationale* j — MAN 

[pi. men] milicien : ‘garde national’ 

Mil'itate (a, ^[ v. militer (against, contre] 
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MIL FRANCAIS— ANGLAIS MIN 


MILLIARD** 1(KX) millions [francs, etc.J 
MILLIARDAIRE [fig] millionaire : multi-M 
MlLLliiME [& a.] thousandth : 1000th part 
MILLIER** thousand : thousand-weight 

MILLIGRAMME gram(me) [0*0154 grain] 

MILLILITRE — \V. Table 91] 
MILLIMi^TRE | K Table 87] 

MILLION** I Riche k s, Worth millions 

MlLLlONlfeME [& «.] millionth 

MILIJONNAIRE [in francs, not £] ionairc 

MILORD** Lord : ‘nob’ 

MILOLIN * pochard | MILOUINAN * scaup 
MIME mime : mimic 1 Mimer* va. lo mimic 
M1M^)T1SME mimicry [tech) mimetism 

MIMI [&/.J ‘ Puss * : ‘ Pussy ’ j Mimique a ic 

MIMOSA [mur/uocul sensitive plant 

Minablc u. pitiable : shabby looking 

MINARET** [minn'-e-rett] 

Minauder* vn. to simper 1 MINAUDERIE 
afi'ectation : airs (pl| MINAUDIER** -lERE 
alTccted person |«.) afi'ected : full of airs 
Mince a. thin : meagre ; insignificant (pop) 
* alors! ’ ‘ My goodness! ’ ‘ Lancy that! ’ 


Mincer* va. to mince 

MINE countenance : look : air : pretence 

De bonne, dc mauvaise Good-[ou pleasant] 

looking, ill-looking | Avoir bonne, or mauvaise 

— , To look well, ou ill | Avoir la de To 

seem to : to look as if one were [ou would] ... j 

Faire de To appear as if ... j Faire 

bonne, mauvaise [or grise] a ..., To receive 

... kindly, coolly | Faire la , To sulk 

MINE [ang. pr. mainn] (mincrai) ore (fig) 

source : mine ( Au moycn de la , By blast- 

ing (mil) by blowing up | MINE de PLOMB' 
[the m is nasal 1 Lead mine [pierre) blacklead 
Icrayon) blacklead pencil {V. MINE Oo^] 
Miner* va. to undermine : to sap : to wear ... 
away 

MINER AI ore : mineral | de fer. Iron ore 

MINMiRAL [& -e a.] mincrai [minn' -e-red\ 

miner A LOGIE gy {minme~ral'^e~dj^] 

MINERALOGISTE -_st [djissn] 

MINET* - TIE Puss, Pussy 

MIN E I T E nonsuch : * hop-trefoil * fage 

MINEUR -E [&. a.] minor ( £trc , To be under 


MIL ENGLISH— FRENCH MIN 


MILK lait (\V7.) traire | It’s no use crying over 

spilt Ce qui est fait est fait | and water, 

Lait coupe | Butter- , Babcurre | Skim- , 

Lait ccreme | -CAN pot au lait | DIET re- 
gime lacte 1 -JUCj pot au lait | MAID, 

-WOMAN laitiere | MAN laitier | -PAN 

latte k lait | POWDER pnudre de lait ( 

SOP ‘ poule mouillee ’ | -1 GO 1 H dent 

dc lait I -uhitc a. blanc comme du lait | 

WORT laitier 

MILKTiR I Good , Bonne laitiere 

Milk'y a. laitcux | WAY voie lac tee 

MILL mouhn (large flour ) minotetie (cotton, 

silk) filature : falnique \V. Saw, Paper] Cidcr- 

— , Prcssoir a cidre | Rolling- Laniinoir 

(fam) To go through the Hn voir de dures | 

-BAND court oie | — BOARD carton-/7«.v j 
-DAM, _P0ND bief, biez | —OWNER 
[manufacturer] industriel : u.sinicr (flour-m.) 
minoiier | -STONE meule (de mouhn | 

STONE CmKIT pierre meuliere 

— WRICLHT constructeur de moulins 
Mill va. moudre : broyer (money) creneler 
(tech) molctcr 

Millc-d [tech] a. moletc (on a milling-mach.) 

fraise | Double- Crol.^c j EDGE cordon 

MILL'ER mcunier : minotier | *S WIFE meu- 

niere | ’S-THUMB* mcunier : chabot 

MILL'ET Wi I Indian Sorgho 

MILLINER [m. HlJ.] modiste | — .Y modes 
MILL'INCi \la) meunerie [metals) fiaisage j 
-C:UT l ER /raise ( -MACHINE machine a 
fraiscr : fra i sense 

MIL ETON [mil-ye-nn] | The , Li foule 

MILLIONAl'RE [pounds] nnaire [francs] 

Multi- Milliardaire 

MILT laitance : laite 
MIMEOGRAPH autocopiste (au stencil] 
MIM'IC mime | a. mimique (v^.) conlrcfairc : 
i miter 

MIMTCRY boujfonnerie : mimique : mimi^tisnie 


MINCE hachis de viande 

Mince va. hacher [words) manger [V. M3cher] 
(manner) minauder {women] mignarder (man) 
-MEAT [pr. mite] cmince : hachis 
-PIE (i, ai] pate d'emince *. ‘mince-pie* 
MIN'CER hvichc-viande 
Mincing a. minaudier : affect^ 

Min'cingly ad. ... en minaudant 
'MIND esprit : intelligence : opinion : avis | 

Tve changed my , J'ai change d'id^e j 1 

have a good to .... J’ai bien envie de ... | 

I have made up my to ..., Je me suis 

decide «... j He puts me in of his father, 

II me rappclle son pere | My has been 

directed to ..., Ma pensee s’est portae sur [or 

vers] To bring [ou recall] ... to , Se rap- 

peler ... : se souvenir (de) retracer ... j To 

know one's own Savoir ce qu’on veut ( 

To my' , k mon avis : selon moi | Not just to 

my , Pas tout k fait a mon gout j Men’s s, 

Les esprits | Out of [V. SIGHT] State of 

— . £tat Wdme : mentalite j Time out of 

De temps immemorial | To get . . . out of one’s 

I Oublier ... | To give ... a BIT ou a PIECE 

•§ of one’s Dire son fait a ... | To go out of 

fc one’s Perdre la raison 

Mind va. remarquer : observer : penser (4] 
faire attention (A] veiller (sur] garder (l^- 
ware) sc defier de (care for) regarder k 
[dread) avoir peur de (K. Never] Well, I 

don’t ! [I agree] Je Ic veux bien! D’accord! 

Soit! I If you don’t Si cela ne vous fait rien 

(caution) si vous n’y prenez garde | your- 
self! Gare vous! | To what one is about, 

Faire attention i ce que Ton fait j He won’t 
— , Ccla nc lui fera rien : il nc dira rien | 

Would you ? [kindly ...] Voudriez-vous 

bien ...? | Would you if, Ccla vous 

generait-ii que ...? ( Do you ? Cela vous 

gene-t-il? | Then, you, ...» Puis, remarquez 

(^bien, ... 


NX A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid *. two points (S**) no liaison, 433 





Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


MIN FRANCAIS— ANGLAIS MIR 


MINEUR miner | de houille. Coal miner 

MINIATURE^ I ... en Miniature ... 
MINIATURISTE miniature-painter 
Minier -Ure a, mining 
MlNf^RE ground yielding ore 

Minime a, very trifling | MINIMUM [& a.] 

Minimiscr* va. ize 

MINISTfeRE ministry : government office : 
department : administration : services (plj 

bounds I des affaires ^trangeres. Foreign 

Office \V. Ministre ; Civil Service] 

PUBLIC public prosecutor 

Ministeriel -elle a ial (dr) public [-Icmt* -iallyj 

Les s, The supporters of the Government 

MINISTRE minister : secretary ( — du Com- 
merce, President of the Board of Trade [V, 

note at TRADE] de V Education Nationale 

Minister of Education j de I’lnterieur, 

Home S I de /n Guerre^ S for War ( — de 

la Marine, First Lord of the Admiralty 

l£tats-Unis) S of the Navy ] des Finances, 

Chancellor of the Exchequer 
MINIUM red-lead j MINOIS* (fam) face 
MINON- Puss, Pussy | MINORITE ^ty 

MINOT** 1 Farine de Flour for export 

MINOTERIE expoTi flour trade : flour-mill 

NnNOTIER- miller : flour-M 

MINUIT** midnight : twelve o’clock (at night] 

est sonn<i, It has struck 12 1a sonnant. 

At the stroke of 12 


MINUSCULE small letter (n.) minu'tc 
MINUS HABENS mentally defleient 

MINUTE [d’un actc) original (brouillon) 

rough draft j a hi , Punctual (-lyj 

Minuter* va. to make a rough draft of 
M INUTERI E time-switch 

MINUTIE [cee] trifle ] 5* [pi] minutiae 

Minutieux* -ease a. particular : precise : minute 
[-sement* -ly) MIOCHE 'youngster' 
Mi-parti -e a. half and half j — de blanc et de 
noir, Half white and half black 
MIRABELLE Mirabelle plum 

MIRACLE [mce-rak'l\ [m/V-e-Ae-/] wonder | 

Faire , To work W's : to succeed splendidly j 

Par , By a M I Miraculeux* -ease a. mir- 

ac'ulous : wonderful (-sement* -ly, -llyj 
MIRADOR traffic-control tower 

MIRACJE [rneme prononc.] 

MIRE sight (nivellement) staff j Point de 

Mark : aim | Mirer* va. to aim (atl to have 
an eye to : to look through (ceufs) to through- 

light 1 Se To look at oneself (in the mirror) 

Miriflque a. marvellous 

MIRIJFLORE ‘regular fop’ | MIRUTON* 
reed pipe 

* Mirobolant* * -e a. ‘ stunning * : ‘ top-hole * 
MIROIR mirror [toilelte) looking-glass | Q:ufs 

au Eggs cooked on a dish, with butter | 

Cheval a dappled horse ] a aloucttcs. 

Decoy to attract larks 


MIN ENGLISH— FRENCH MIS 


MFnded [mat] a. dispose : enclin (F. High] 

To be mi'ndfu] of, Faire attention k : sc 
souvenir de 

Mine [nialnn] pron. le mien, la tnienne (pi) les 
miens, les miennes | This hat is Ce cha- 

peau est a moi ( The letter is — , [I am its 
author] La lettre cst de moi ( A ... of — , Un -e 
domes ...s 

MINE m (vn.) miner : saper | -FIELD 

champ de mines ( -LA YER bateau posc-mme.9 J 
-SWEEPER dragueur de mines 
MIN'EVER [minni-ve-r\ petit-gris 
MI'NER [malnn*r\ mineur 
Min'gle [mign-gue-l] va. meler : mdlanger : se 
m : entrcmelcr : s’e 

Mingy a. [fam] avare : chiche : * pingre ’ 

MINTM goutte (music) blanche ( Dotted 

B pointie 

Minimize va. iser : reduire au minimum 

MI'NING [mafnignj exploitation de mines [a.) 
des mines : minier -ire ] Coal — , Vindustrie 

houillere j LAW hi minier e 

MINTON [ye-nn\ \mauv. part) favori (typ) corps 

6 (dr) of the law, Rccors (pi] de la justice 

MINTSTER ministre (vw.) contribuer (to, a] 

servir : soigner ( Prime , PnSsident du conseil 

MINISTRATION ministere : entremise 

MINTSTRY ministere 

MINK vison j MINN'OW* vairon 

MTNOR (pr. malne-r] mineur -e [a. less) petit : 

moindre ( In a KEY, £n mineur 

MINORTTY minoriti 
MINISTER cathidrale : eglise abhatiale 
MIN'STREL mtJnestrel | -JSY chant 


MINT (hotel de la) ntonnaie (herb) menthe | 
-SAUCE, vinaigrette a hi menthe (vn.) 
monnayer | Fresh from the — , a Jlcur de coin 
MINUET" {mmniouelte] menuet 

Mi'nus lwf//-w-s.s] ad. moms : sans (5 3 

leaves 2, I rois ote de 5 reste 2 
Minu'te [minnioute] a. minuscule (precise) 

minutieux | ly ad. rnmulieusemcnt ; exactc- 

ment ( NESS petitesse : exactitude 

M IN'UTE [mi'nitt j y. Clock : Quart d’/irwr^'] 
moment (of meeting) article (de proces-verbal] 

The S of our last meeting, Lc proces- 

verbal de notre derniere seance ( We haven’t a 

to lose, Nou.s n’avons pas une minute d 

perdre | T o make a of it, En prendre note | 

-BOOK carnet : journal | -GUN canon de 

detresse ( The -HAND, la grande aiguille 

Minute va. dresser le proces-verbal de 
MINUTI/E (rA/-i, i bref] minuties [ree] 

MINX [plais] coquine : friponne 
MIR'ACLE I -PLAY miracle 

MIRE [mafre] boue : fange 
MIRR'OR miroir : glace [va.) reflcter 
MIRTH gaieti : rire ( Mirth"ful a. gai ( Mirth- 
less a. tristc (laugh) forc6 
Mi'ry [malri] a. bourbeux : fangeux 
Mis- [in compounds] mal ... : me... : m«5s... 
MISADVEN'TURE [miss-advenn'-tche-r\ mis- 
aventure : desagrement : contretemps 
MISAPPLICA'TION mauvaise application 
Misapply" va. mal appliquer : detourner 
Misapprehend' va. comprendre mal 
MISAPPREHEN SION malcntendu : miprise 
Misappro'priate Ute\ va. ddtourncr 
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Miroitant* -e a. flashing : shining 
Miroit6 -e, a. dappled : shining 
Miroitcr* v/i. to shine : to flash 
MiROITERIE mirror trade 

MIROTON'* I Bceuf cn Boiled beef in thin 

slices hashed with onions and butter 
M*8f [abbrev. for Marquis, Marquhe] 

Mis* Mise a. dressed \pp. V. Mettre) 

MISAINE foresail | Mat dc Foremast \V. 

Fore 1 

MISANTH ROPE — [th fortl [a.) misanthrop'ic 

Misanth*ropique a. ic {th fort] 

jMISE putting : setting : laying [manure de se 
v6tir) dress (au jeu) stake (com) capital [en- 

ch^re) bid | De In fashion : in use 

en ACCUSATION" indictment | Chambre 

dex s en A^ Grand jury : indictment chamber 

en COURT‘-CIRCUIT" short-circuiting 

h I'EAU launch | k PLOT' floating 

de FONDAS outlay 

k jour, bringing up to date 

au JOUR bringing to light 


MISE en LIBERTE discharge : release 

cn MARCHE starting 

en CEUVRE application ; bringing into use 

en PAGES’ [typ} making-up 

k PIED" suspension : temporary dismissal 

en PLACE placing \quiHe) laying down 

au POINT* focussing (dessin) drawing to 

scale [d’un moteur) ‘ tuning up * 

en PRATIQUE practical application 

a PRIX* upset price : pricing 

en RETRAITE pensioning (offj 

en SC^NE production : getting-up 

SOCIALE, working capital 

en TRAIN" starting : launching [typ) mak- 
ing ready 

— en VALEUR development : improvement 

en VEN'I E putting ... up for sale : price ... is 

put up at (livres) publication 
Miser* sur, v. to back ... 

MISl^RABLE [& /.] unfortunate : wretch 
a. miserable : unhappy : wretched : worth- 
less [-ment* -bly, -ppily, -lyj 


MIS ENGLISH— FRENCH MIS 


MISAPPROPRIA'TION mauvais emploi 
Misbcha've vn. se comporter mal 

MiSBEHAWIOUR {ye^r\ mauvaise conduite 
Miscal'culate {ld:te\ va. calculcr mal 
MISCALCULA'TION [le\ mauvais calcul 
MISCARR'IAGE [karredj\ fausse couche [fig) 
chute : insucces | Miscarr'y vn, faire une fausse 
couche (fig) echouer : s’dgarer 
Miscella'neous [lene-ye-ss\ a. divers : g^n^ral : 

de toute esph e | NEWS faits divers 

MIS'CELLANY melanges : wuvres melees (pi) 
MISCHAN'CE [tchannce\ malheur : accident 
MIS'CHIEF [miss'-tchiff] mal : tort : d6gat(-sj 

For , Par niechoncet^ j To make between, 

Brouiller | -MAKER mauvaise langue 
Mis'chievous [pr. miss' -tchi’-ve’-ss] a. espiegle : 

m<5chant (injurious) nuisible (to, ^ij TRICK 

ou PRANK espieglerie ; farce 
— ly ad. m^chamment 

NESS espieglerie : mechancete (child) 

garni ncrie 

Misconcei'vc [ke-nn-cive\ va. mal concevoir 
MISCONCEP'TION {ke-nnsep~chemn\ concep- 
tion erronde : malentcndu 
MISCON'DUCT [de~kte\ mauvaise conduite 
(dr) adult^re 

Misconduct' oneself vr. se conduire mal 
M ISCO NSTRUCTION [stre-kche-nn J fausse 
interpretation : contresens 
Misconstru'e [mLss-ke~nn-strou] va. traduirc 
mal (fig) mal interpreter 
Miscou'nt va. faire une erreur de comptc 
MIS'CREANT [crLe-nntt] miscreant : gredin 
MISDEAL' [diie\ maldonne ( v. maldonner 
MISDEE'D mdfait fmal 

Misdemca'n oneself [dimine] vn, se comporter 
MISDEME'A*n6UR [mtne-r] (law) ddit : 

crime (K CRIME. Fr.| 

Misdirec't va. diriger mal (letters, etc.) mettre 
mal Tadresse 

MISEMPLOYMENT mauvais emploi 
Ml'SER [maUe-r] avare : harpagon 


Mis'orable [miz'-e-re-b'l] a. miserable : mal- 
heureux : pitoyable (shabby) mesquin (worn 

out) d^labre | bly ad. miserablement : mal- 

heureusement : mesquinement 
Mi'serly [mafze-r-ld] a. avare : sordide 
MIS'ERY misere [anguish) surplice (suffering) 

soujf ranees (pll In Dans la M 

Misfi're vn. rater [K MISS, line 10 J 
MISFI RING (of motor) rat^s d*allumage 
[V. Miss) 

MIS'FIT' vetement mal rcussi : laiss^-pour- 
compte Ipers) inapte 

MISFOR'TUNE [tche-nn] infortune : malheur | 

To complete my Pour comble de malheur 

Misgave v. My mind me, J'avais un soupgon 

(or pressentiment] (de, or que) 

MISGIVING, pressentiment : doute 
Misgov'ern [ghe-v\ va. gouverner mal 

MENT mauvais gouvemement 

Misgui'ded [uf] a. aveugle : abus6 : peu judi- 
cieux : malheureux 
Mishandle* va. maltraiter 

MISHAP accident : contretemps : d^sagrdment 
Misinform' va. mal renseigner 
Misinform'e'd pp. mal renseign^ (as to, sur] 
Misinter'pret va. mal interpreter 
MISINTERPRETA'TION fausse interpretation 
Misjud'ge [dje-flj] va. juger mal 
Mislay' va. placer mal (lose) dgarer 
Mislea'd [lide] v. [pp. Misled] egarer : sdduirc : 

tromper | — ing a. trompeur 
Misman'agc [manned/] va. diriger mal : gaspil- 

ler ( Gross MENT administration detestable 

Misna'med* [a, e]pp. mal nomme [exacte 

MISNO'MER erreur de nom : designation in- 
Mispla'ce [a, d] va. dcplacer : placer mal 
MIS'PRINT' erreur typographique : faute d*im- 
pression : * coquille * 

Misprint' va. imprimer incorrectement 
Mispronoun'ce [ou, aou] va. prononcer mal 
MISQUOTA TION [koudidche-nn] citation in- 
Misquo'te va. citer k faux lexacte 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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MIS^RE misery : poverty : misfortune : trouble 

{bagatelle) mere nothing | Dans une af~ 

/reuse. In the deepest distress : in extreme 

destitution | Crier To complain of bad 

times 1 ‘ Faire des s i,* To tease : to worry | 

Pour parer k la , To keep the wolf from the 

door 

MISERICORDE mercy | Demander , To beg 

for M I ! Mercy on us [ou me]! 

Mis^ricordicux* -euse a. merciful [-sement* -lly] 

MISOGYNE woman hater 

MISOUR south wind | MISSEL missal 

MISSION*' [ang. pr. mi-che-tm, i tr^s bref] 

MISSIONNAIRE missionary | MISSIVE ^ 
MISTRAL violent north wind [Sth. Fr.J 
MIT AIN E mitten 

MITE [malte\ clothes-moth I Mite -e a. moth- 

eaten 

• Miteux* -ease * a. wretched : shabby [gh6te\ 

MITIGATION" I Mitiger* va. to mitigate 

Mitonner* va. to let ... simmer gently [pers) to 
nurse ... up : to * coddle * [ajfaite) to quietly 
arrange [ou prepare] 

Mitoyen** -nne a. partition : boundary | Mur 
, Party wall 

MITO YENNETE joint property 
MITRAI’LL'ADE volley of grape-shot 
MITRAPLL'E grape-shot : hail of shot 

r* va. to fire into ... with grape [ou with a 

machine-gun J 

MITRAl*LL*EUR machine-gunner 
MITRATLL’EUSE machine-gun 


MITRE [ang. mafte^r] chimney-pot 

Mitre -<• a. mitred [mal'(e-rde\ |pop) ‘ In clink * 
MITRON*' baker’s man : paper cap 
Mixte a. mixed (batiment) with auxiliary 
MIXTION" mixture [screw 

nner* va. to mix : to concoct (de, with] 

MIXTU RE [ang. pr. mix' ~tche‘r\ 

M.L. metre(s) lineaire(s) 

A/Wf [Mademoiselle\ Miss 

MM. Messieurs, Messrs. | mm. millim6tre(s) 

Af/rttf [Madame] Mrs 

MNEMONIQUE [pr. the m\ mmemonics (pl| 
(<i.) mmemonic [ni-md-iiik] 

MOBILE mover (fig) motive | a. : move- 

able : changeable : changing : sliding : 

excitable : lively [timbre) adhesive j Garde , 

Militia j Premier , Prime mover 

MOBILIER” furniture : suite of furniture j de 

SALON** drawing-room suite j -iere [& 

Mobiliaire) a. personal ... : of personal 

property j Credit Loan on personal 

security j Richesse iere. Personal property j 

Valeurs ieres. Transferable securities j 

Vente iere. Sale of furniture [ou elfcctsl 

Mubilisable a. ... liable to be called up 

MOBILISATION" : putting ... on a footing 

of active service [dr) liberation 
Mobiliser* va. [X) to mobilize : to call up ... 
for active service [dr) to liberate 

MOBILITE ty : readiness : liveliness : in- 

MOC.ASSIN** [stability 

‘ Moche * a. ‘ rotten ’ : ugly 


MIS ENGLISH— FRENCH MIS 


Misrepresent' [zenntt] v. denaturer 
MISREPRESENTA TION faux rapport 
MISRU'LE desordre : mauvaise administration | 
va. gouverner mal 

MISS mademoiselle : demoiselle : Mile, 

MISS manque (de touche, etc.] perte : faute : 
miprise |va.) manquer : se tromper : remar- 
quer T absence de [one’s company) trouver ... 
d dire [skip a passage) sautcr : rater son coup, 

le but [ I her a good deal, Elle me manque 

beaucoup | Nobody will him, Personne ne 

Ic regrettera [ We shall all him, II nous 

manquera bien i tous [ It will never be misse*d. 
On ne s’apercevra jamais que cela n’y est plus j 

To FIRE, rater [motor) avoir des rates 

Missing a. ... qui manque (-nt[ disparu [ 

LINK [Darwinian] anneau manquant ^ la 
K,haine : forme interm^diaire di spa rue [ To be 
missing, £tre absent : manquer : faire defaut 
MISS'AL [miss*l : i tr6s brefj missel 
MISS'EL THRUSH draine 
Mis'sha'pe*n [ch^pe-nn] a. difforme 
MISS'ILE [gaile] projectile 
Miss'ionary [mV che-nn~e-r^ : i tres brefJ a. 
missionnaire Wi [society) des missions 

* MISS' IS * I My , Ma bourgeoise 

Misspell' va. [pp. Misspelt] epeler [or dcrire] 

de travers j ING faute dVorthographe 

Misspend' va. [imp. & pp. Misspent] gaspiller : 

employer mal (argent, temps] 

Missta'te [a d\ va. rapporter incorrectement 
MISSTA'TE’MENT [a rapport inexact 


MIST brouillard : brume [ou glass, etc.) but^e | 
Scotch Bruine 

Mist va. couvrir de bade | vn. over, Se couvrir 

de huee (glass] disparaitre sous la brume 
(landscape] 

MISTA'KE [teke] erreur : meprise *. mccompte 
[in spelling, etc.) Jaute [ In — , Par E | I o make 

a , Se tromper [ To make the of .. ing. 

Avoir le tort de ... | Let there be no about 

it, Que Ton ne s’y trompe pas [ ... and no I 

* ... y a pas d'erreur ’ | Ihere’s no about it, 

he’s .... [fam] 11 n’y a pas d dire, e’est un ... 
Mista'ke v. [hnp. Mistook : pp. Mistiike*n[ se 
tromper : se meprendre ^ (a, sur] [for, pour) 

prendre [You me if ..., Vous vous trompez 

sur mon comptc si ... | To be n, Se tromper 

* Mister * [‘ Mr.’] Monsieur [‘ M.’] 

Mistime va. faire inopportunement [a blow, etc.) 
mal calculer 

MIS'T*LETOE* [w/.v.v’/-r<5] gui 
Mistransla'te [lete\ va. mal traduirc 
MISTRANSLA''riON traduction inexacte 
MIS' TRESS maitresse : patronne [teacher) in- 
stitutrice | My — , (from a .servant] * Madame * 
MISTRUST' mefiance : soup^on [va.) se mdficr 

de : soupgonner [ fu[ a. mefiant 

Mis'ty a. brumeux : vaporeux 

Misunderstand' va. [imp. & pp. stood] mal 

comprendre : comprendre dc travers : se ni6- 
prendre sur [ — ING [dispute) mdsintelligence 
(misconception) malentcndu (fam) quiproquo 
Misunderstood' pp. [pers] incompris 
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fMODE — : method | — d’emploi, Instruc- 
tions for use (gram) mood 

^ MODE [ang. pr. mdde\ way : fashion | ^ 

la , According to custom : in fashion : in 

o the ... F : fashionable \ad.) fashionably | De 

— , In fashion | Magasin de S\ Millinery 

establishment | Marchande de s. Milliner 

ODELAGE modelling \fond) pattern making 
MODt:LE model : design : form [fondericy et fig) 
pattern {^criture) copy : slip | Grand ou petit 

, l arge or small si/e | Un de soumissiony 

Form of tender | MODELS: form : model 

Modeler* va. to model | Se sur To take 

.. for a pattern : to be modelled on ... 
MODELELIR modeller [fotulerie) pattern-maker 
MODlUlATEUR -TRICE moderator imach.) 
regulator : control la.) moderating j Robinct 
7’hrottle-valve 

MODERATION • _ : abatement \V, Within] 
Moderc -e a. moderate [-ment* -ly] 

Moderer* va. to moderate • to abate : to lessen : 

to slacken : to regulate | Sc , To moderate 

Ipers) to control oneself : to keep cool 

Moderne a. n | a la In the M style 

Moderniser* va. to modernize 

Modesto a. modest : unpretending : moderate | 

budget, Slender income f-ment* -ly| 

MODESTIE — ty | MODICITf: moderateness 
MODIFICATION- _ 

Modifier* va. to modify : to change 


Modified tif -ive a, modifying 
Modique a. moderate [-merit* -lyj 
MODISTE [& m.] milliner 

MODULATION" [mod-you-liche-nn\ 

MODULE I r* v. to modulate : to sing 

MOELLE [mwal\ marrow [hot. et fig) pith | 

Course i la Vegetable marrow | Os i 

Marrow-bone | Pourri jusqu"^ la , Rotten 

to the core 

Moelleux* -ease a. [hot) full of pith fpinceau, &c.) 

mellow [doux) soft (au gout) full-flavoured : 
MOELLON** ashlar {.rich 

MCEURS [pi] [pr. murss] manners : habits : 
morals (pi] practice : moral principle (sing] 
]d*un pays) manners and customs : daily life ] 

Bonnes , Morals : morality j De facilesy 

Of loose character [V. police\ Passe dans les 

Become an institution | Sans , Unprin- 

MOFETTE : noxious exhalation [cipled 

MOGOL Mogul 

Moi pron. I : me : at, to, in, with, from me f - 

meme) myself : self | ^ ! Help! | Ce ... est 

, This ... is mine j De vous k , Between 

you and me | je ne suis pas ...» For my' 

part. I’m not ... j Je parle, pour, T speak 

for I Ni non plus. Neither do (etc.) T 

MOIGN-ON** stump 

Moindre a. less j Le The least 

MOINE monk [typ) friar [pour chauffer un lit) 
bed-warmer j — BOURRU bugbear 


MIS ENGLISH— FRENCH MOI 


MISU'SE [m/ys-vaatv] abus 
Misu'se [pr. miK<t-youze\ va. faire un mauvais 
usage de : mesuser de 

MITE [maftt] (cheese ) mite ffig) legire 

ttffrande : ohoie | My Alan obole j The 

widow's' Le denier (or la pile] de la veuve 

(small quantity) miette (child) petit gosse : 
* miochc ’(&/.( 

^^Mit'igatc \(i. adoucir : mitiger : moderer 

MITKjA'TION m : adoucissement 

METRE [i ai] (bishop’s) mitre (joint) onglet 
(va. tech) assembler k I’onglct : tailler TO 
-BOX haite k onglet 
MITT'EN ou Ml'I'T [mitt'nn] mitaine 
Mi rT'IMUS [/ae-.v.?! mandat de depot 
Mix va. mclcr : mclanger : faire (beverages) 
couper (va.) se meler (with, del Mixe*d a. 
melc : melange (with, de] mixtc (bisc) 
assort is (wool) m<^tis (chem) compose | 

ME'rAF'HOR metaphore incoherentc | 

Much up with, [fig] Mel«5 de trds pres k 

MIX-UP confusion : * poftafe * : 'boftarre* 
MIX'FR [tech] malaxeur (k beton, etc.] [pers) 

He is a good , 11 a du liant 

MIX'ING melange (of wines, etc.) coupage ( — 
<TI AMBER [motor] chamhre de carburation 
MIX"! URH melange (med) potion : mixture 
MIZ'EN I -MAST mit d'arlimon j -TOP 
/tune d’A j -I'OPMAST mat de perroquet de 
fouftuc 

MOAN [mone] plainte : gdmissement |v.) g^mir 
MOA7' [mote] fossd (va.) entourer de fosstis 
MOB foule : populace : canaille [V. SWELL] 
Mob [-bbc’dj va. houspiller 


MOB-CAP (archaic) cornette ; toque t 

Mock va. sc moquer dc : frustrer (a.) faux : con- 

trefait | BATTLE, simulacre de bataUle j 

-ORANGE seringa (dcs jardins] TUR- 

TLE SOUP tete de veau en tortue 
MOCK ER moqueur | MOCK'ERY moquerie 
MOCKTNG-BIRD oiscau moqueur 

MODE [d long] m : maniere : facon 

MOD' EL [miHi'-l] modele : models ] d^) gabarit ] 
DWELLINGS (pi] cit^ ouvri^re 

WIFE, epouse modele 

Mod'el (-lle*dl va. modeler : former 
MOD' ELLER modeleurj -..LLING modelage 
Mod'erate [modd-e-re-tt] a. moddr^ : passable 
(price) modique [-ly, -ment] fadoucir 

Mod'erate [rtwd-e-rete] va. moderer : tempirer : 
MODERA'TION [r^che-nn] moderation : re- 
tenue : me^ure 

MODb'RATOR president (Scot, church) of 

the General Assembly, Moderateur dc 
Tassemblee Generale de TEglise d'Ecosse 
Mod'ernize v. moderniser (arch) moderner 
MODTCUM petit peu : petite quantiti 
Mod'ify [modd'i-fai\ va. modifier 
Modish a. faraud 

Mod'ulate va. moduler [line] 

MO'HAIR poil de c/tevre : ‘ mohair * [V, Ginger- 
MOHAMMEDAN (& a.) Mahometan 
MOTETY [mof-e-te : o dans sort] moitii 
Moil va. [V. Suer, Fr.] 

Moist [of ; o dans sort] a. moite : humide 
Moi'st’en (mar-.v5<»-aa] va. humecter : moitir 
MOIST'NESS. MOIS TURE, moiteur : humi- 
dite 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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MOINEAU sparrow [p^pier=to chirp] 

Moins* ad. less (que. de. than] fewer (de. than] 
not so ... (que, as] except [aii^dh) minus (super- 

lat.) least ) k . For [ou with] less | k de. 

For less than : unless : without j k que, 

[subjunct.j Unless j Au — , At any rate : at 

least : mindl | De Less : ... too little j De 

en Less and less | Du Pour le — ^ 

To say the least ] II n*est rien que. He is 

anything but | Tout au — , At the very least j 

ag^, Younger j long que, Shorter than j 

II est midi dix. It is 10 minutes to 12 

MOINS* minus sign 

MO /NS- VALUE depreciation : decrease : 
falling off : deficit 

MOIRE 1 de SOIE watered silk 

Moir4 a. [or — de] watered . . . 

MOIS* month : month’s pay J Au — , By the M 
MOISE half-timber : strut 
MOlfSE bassinet : hooded wicker cradle 
MOISI mould I Odeur de — , Fusty smell 
Moisi -e a. mouldy J Moisir va. to turn ... 

mouldy [fig) to ‘ rust out ’ | Se — , To go 
MOISISSURE mouldiness : mildew [mouldy 
MOISSINE vine-branch with grapes 
MOISSON'* harvest | — nner* va. to reap : 

to gather Ifig) to cut down | NNEUR 

reaper : harvestman | MO/SSONNEUSE 
harvest-woman : reaping-machine | -BAT- 
TEUSE, reaper and thresher | -LIEUSE 
reaper and binder 

Moite a. moist ; damp : wet (de, with] 
MOITEUR dampness [rnM) slight perspiration 
MOITli: half (dr) moiety | Ma chore — , * My 

better half* | 4 .... Half-... | ^ — prix, For 

half-price ( De By H : for H ( £trc de 

avec, To go halves with 
Moitir va. to damp : to moisten 
MOKA Mocha coffee [ch, k\ 

Mol, Mode, a. soft, etc. [V. Mou] 

MOLAIRE molar tooth [a.) molar 
M<5LE sunfish I M^LE mole (pier) 

Mol^culaire a. .IJar 

MOLECULE : particle : atom 

MOLENE muH'ein fpr. mc-l'-enn] 
MOLESKINE American cloth 
Molester* va. to molest 
Molete -e a. milled : kmurled 
MOLETTE (dc reperon) rowel hi broyer) mul- 
ler [mach) wheel (de cheval) windgall | C/efk 

, Adjustable spanner 

Molassc a. flabby {etojf/e) flimsy 
Mol/e [fern, of Mou] soft : tender [V. Mou] 
Mollemcnt* ad. softly : gracefully : quietly : 
feebly : indolently : effeminately 


MOLLESSE softness : grace (climat) mildness 
self-indulgence : indolence : efl’emi- 

nacy | Sans , Strenuous [-ly] 

MOLLET* calf ] -ette a. soft [cBuf)soft boiled 

and with the shell taken ofl' (pain) light 

Molle-ficre a. | Bandes Puttees 

MOLLE'TON** soft thick flannel 
Mollir V. to soften : to give way ; to slacken 
(du vent) to lull : to fall 

MOLLUSQUE mollusc j MOLOSSE watch- 
MOLYBDfeNE molybde'num [dog 

MdME [vulg.] ‘ youngster ’ : * brat * : ‘ g/r/* 

MOMENT* [nwme-nntt] time |dc coldre, etc.) 

fit [rnccan') momen'tum | Au dc. On the 

point of I Au ou il entrait. Just as he was 

entering | Du que. The moment ... : since ] 

ficrivain du Writer of the day | Un ! 

Wait a moment! | Abuser de vos s, fo 

trespass on your lime \ fldchissant. Bend- 
ing moment j dlnertie, M of inertia 

Momentan6 -e a. mo'mentary (-ment* -arily] 
MOMERIE mummery {me-mni\ 

MOM IE mummy [mc-m^] 

Momificr* va. to mummify | Se , vr. to become 

mummified : to waste away : to fossilize 
Mon {fern. Ma : pi. Mesl a. pass, my 
Monacal -<? a. monastic 
MONACHISME _-ism | MONADE 
MONARCUIE [ch, sh\ ^chy [mnn'-c-r-kc^] 
Moniirchique (ch, .sh] a. monur'chical [-ment* -lly] 
MONARQUE mon'arch [m(m'-e-rk\ 
MONAST^:RE mon'astery [mnn'-c-ste-ri^\ 

Monastique a. ic j MONCEAU heap 

MONDAIN** -E worldling ; society-man : 
fashionable lady \(i.) worldly : ... of the 

world : of Cou in) society | ChronUjue e. 

Court and society news | La vie Society 

MONDAN/TE worldlincss [life 

MONDE (the) world (gens) people : com: 
pany : society : circle : set (clients) customers 

[♦!.) hands (pi] \V. Man, r. j L’autrc , The 

next W 1 Du , In the world | Etre Ic mieux 

du avec. To be on the best of terms with ] 

Homme du Fashionable man | Le beau 

Fa.shionable society | Un fou, A tremen- 
dous crowd I Le grand Great people : 

high life (fam) the ‘ upper ten * j Grand , 

A great many people (papier) quad demy 

(35 ' 45 in.] Pour rien au Not on any 

account | Tout le Everybody ( 4.) ail 

hands ( Tout mon , All my family : ‘all our 

folks ’ I Mcttre au To give birth to : to 

bring forth | Lcs GENS du , People in good 

society | C’cst tout le bout du , ‘ It’s as 

much as it is,’ (he will, etc.) 


MOK ENGLISH— FRENCH MOM 


MOKE (pop] hourrique | MOLASS'ES mHasse 
MOLD, etc. [F. MOULD] 

MOLE (pier) mole (spot) tache : signe (animal) 
taupe I -CATCHER taupier | -CRICK ET 
taupe-grillon : courtiliere ( -HILL taupiniere | 
To make a mountain of a -HILL, F.xagcrcr : 
faire une montaffne de la moindre chose ( 
-TRAP *aupiere : pi^ge k taupes 
Molest' va. molester 


MOLE.STA'TION [Nche-nn] vexation 
Moirify va. amollir (fig) adoucir 
Molly-coddle vu. dorlotcr : calincr 
Morte*ii a. fondu [pp. archaiquc, V. Melt] 

MO' ME NT : importance | At any 

[expected] D’un M a I'autrc | Bending , M 

flechissant | In a k rin.stant : en un din 

d\cil I Not for a , Pour rien au monde j 

Only this , ... k Tinstant 
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MON FRANCAIS— ANGLAIS MON 


Monde a. [Bible] clean 
Monder' va. to clean [orge) to hull 
Mondial -e a. world ... : world-wide ... 
Mondifier* [m^d] to cleanse 
Mon6gasquc a. ... of Monaco 

Mon^taire a. ary [y. Circulating] 

MONGOL [&a.)^ 

MONITEUR «_tor | MONITOR [4/] — 
MONNAIE money [petites pieces, etc) change 

[h6tel de la ) mint | Rendre k C D la dc 

sa piece. To pay C D in his own coin [ V. also 
CHANGK 

MONNAYAGE coining : coinage 
Monnayer* va. to coin 

MONNAYEUR minter | Faux , coiner : 

counterfeiter 

MONOCLE : eyeglass 

Monocylindriquc a. single-cylinder ... 

MONOCiAME — gamist | a. gamous 

MONOGAMIE — y 
MONOGRAMME —gram 
MONOGRAPHIE — aph 
MONOLITHE — lith 

MONOLOGUE | r* vn. to soliloquize : to 

talk to oneself 

MONOMANE [& f.] — niac [a.) of a M 

AIONOMANIE nia [meni a\ : obsession 

MONAME organised demonstration of students 
in the streets (&cl * rag ’ 

MONOPLAN’* monoplane [-pl^tie] 

Monophase a. single-pha.se 

MONOPLACE (&«.] (avion, nw/o) .single-seater 
MONOPOLE monopoly : sole right 
MONOPOLEUR monop olist 
Monopoliser* va. to monop'oli/e 
MONOPRIX* one-price shop 
MONORAIL* !&«.] — 

MONOSYLLABE — blc (n.) monosyllabic 
Monotone a. rnonot'onous [-<'-n<’-.ys l 
MO NOTOM IE __ny 


MONSEIGN-EUR ‘His [ou your) lordship* 
(Archev.) ‘ His Grace ’ Ide voleur) ‘ jemmy * 
MON’SIEUR** [plural. Messieurs] [this, the, a) 
gentleman (devant un nom) Mr. [pr. miss' te~r] 
[mon maitre) my (ou your] master (devant 

un nom d’enfant) Master ... j ! (en parlant 

k la pers. m€me] Sir! ( n*y cst pas. My 

master is not at home ] * ct ami ' [en dcri- 

vant] ‘ Dear Sir * ] D [en 6crivant] ‘ Mr. 

D* : ‘ John D, Esq.‘ [c.-d-d. avec le pr^nom] 
— le due. Your Grace or His Grace the Duke 
MONSTRE monster [monn-ste-r] a. [fam) huge 
Monstrueux* -ease a. monstrous [-sement* -ly] 
MONSTRUO.STTE monstrosity [strog-e-t^\ 

MONT* mount : mountain : hill | Promettre s 

ct merveilles, To promise all sorts of fine 

things I Par s et par vaux, Up hill and down 

dale I -DE-PIi£T^; pawnbroker’s ] Com- 

missionnaire au Pawnbroker j Mettrc au 

— .To pawn 

MONTAGE erection : mounting : putting up : 
fitting up : assembling 

MONTAGN*ARD** -E mountaineer [de /*- 
Ecosse) Highlander [sous la premiere 

r^publique) ultra radical (d.) mountain 
hlONTAGN'E mountain [prem. r^pj) radicals 
— S‘ RUSSES' (plj switchback 
Montagn’eux* -ease a. mountainous 
MONTAISON" (saumon) run-up 
MONT ANT** total : amount [de la mar^e) flood 
\4levation) ri.se [tech) upright : side [de porte) 
door-post (gout) strength ; briskness 
— a. rising [robe, etc.) high [garde) relieving ] 
Chemin — , Up-hill road j MONTE covering 
MONTE-A-REGRET * j ‘ Abbaye de — The 
guillotine 

MONTE-C7//4 /?GE hoist : lift 

Mont6 -e a. mounted [humeur) [evil ou well-) 

disposed I Coup Got-up aff air [ V. T^TE] 

MONTEE ascent : rise 


MOM ENGLISH— FRENCH MON 


Momentary a. momentan^ 

Momen'tous [n^-ss] a. de la dernidre importance 
MOMEN'fUM [te~nt\ Jorce vive (fam) elan 
MONAS'TICISM (ricz’m| systeme monastique 
MON'DAY [me-nn'de[ lundi [V. Lundi| 

"MON 'EY argent (coin) monnaie : espdees 

(pi] Ready down. Argent complant ] 

lie’s coining — , He’s making ‘ lots of ,’ 11 

fait des a(faires d’or | Time is , Le temps, 

e’est de I’argent | To cost no end of [fam] 

Couter les yeux de la tete | s paid in [ou out) 

‘Y Versements operes | s received, Recettes 

"s effectu^es ] ARTICLE bulletin finan- 

^ cier I -BAG sac k argent ] -BOX tEelirc ] 
5 -CHANGER [tchd] changeur | -grubbing a. 

avarc j -LENDER preteur : usurier ( 

-MARKET [/<^) bourse : marche financier j 

MATTERS affaires ftnanci^res [fam) 

questions d’urgent ( -ORDER mandat ) 
-WORT nummulaire : herbe aux 6cus j 
I Mon'eyc*d a. riche 

MON'GER [me-gH’-gueur ] ...- Marchand de... 

MON'GOOSE l/jerpe.v 7 <'v griseus] mangouste 
MON GREL [& a.] nxilis [fig) batard 


MONK moine j ’S HOOD aconit 

•J MONK'EY singe (pile-driver) mouton : 

^ sonnette | ‘The young ,’ [fam] * Le gamin*] 

I — NUT arachide j — TRICK singerie ; tour j 

PUZZLE araucaria 

Monkey (about] with v. tripoter 
Monk'ish [me-gnk'-ich, i bref] a. monacal : de 
moine 

MONOP'OLIST monopolisateur : accapareur 
Monop'olizc [a/"] vn. monopoliser : accaparer 
[conversation) tenir le d6 de (la conversation 
[pop] tenir le crachoir 
MONOP'OLY monopole : accaparement 
MON OTYPE [talpe] w— 

MONROE DOCTRINE ou MONROEISM la 
doctrine de Monroe 
MONSOO'N [monn-soune] mousson 
MON'STRANCE ostensoir 
Mon'sCrous [.vrre-.w] a. monstrueux ; dnormc 
— ly ad. monstrueusement : ^norm^ment 
MONTH [me-nnth, th fort] mois ] At the end 
of this — , [com] Fin courant ) By the — , Au 

mois ] What is the day of the ? Quelle est 

la date aujourd’hui? j Twelve — s, Une ann^e 


A point (S') means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison, 439 






Nouns In Capitals. AH FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


MON FRAN^AIS— ANGLAIS MOR 


Monter* v. to go [ou to get, ou run] up : to 
ascend : to mount (sur, ...] cheval) to ride : 
to mount (eye) to ride (croitre, hausser) to 
rise : to get ... up (fournir) to furnish : to 
equip : to get up ... : to set up ... \nwntre) to 
wind up (violon) to string (navi re) to com- 
mand (i bord) to go (on board ( (un lit) to put 
up (a bedstead) [une m(uhhte) to erect : to 
assemble (un chapeau) to malce (exciter) to 
excite (etalon) to cover ) 11 est mont^. He is 

gone up [ou come up] en chaire. To go into 

the pulpit I en graine. To run to seed [V. 

Monte) la garde^ [V. Tete\ Faire To 

send [ou call] up (visiteur) to show ... up : 

to ask ... to walk up-stairs (K. l.ift) Se 

To rise : to come (a, to) to furnish oneself 
(de, with) \pendule, etc.) to be wound up 
(s’exciter) to get excited 
MONTEUR mounter : fitter 
MONTICULE hillock 
MONT ^JOIE cairn 

MONTOIR horse-block ( Facile au Easy to 

mount I Pied de , hors Near foot, off foot 

MONTRE watch : show : display [htJite vitree) 

show-case ( ^ trotteuse, W with a seconds- 

hand ) a secondes independantes. Centre 

seconds-hand W [used by doctors) A 

repetition en or. Gold repeater | En In the 

window 1 Faire de. To show off | Pour la 

For show ( -BRACELET'' wrist watch 

Montrer* va. to show : to exhibit (enseigner) 

to teach | Se To appear : to show oneself 

[ou itself) to look : to seem : to show spirit ( 

Se faire au doigt. To get pointed at 

MONTREUR -EUSE showman, -woman : 
exhibitor 

Montueux* -ease a. hilly 

MON TURE animal for riding : horse : mount : 

‘ beast * : stock : frame : mounting 

MONUMENT” [mnnn -you-me-nntt\ (de. to) 

(edifice public) public building 

S’ [iTantiquite] remains 

Monumental -e a. _Lj (fam) colossal 


se Moquer* rr. to laugh (de, at) to make game 
(de, of] to care nothing (de, for) to be joking 
(ou trifling] Se absolument de, To care no- 
thing whatever for | Sc faire de soi. To get 

laughed at ) ‘ Je m’en moque comme de I’an 
quarante,’ I don’t care a rap for it [originated 
w'ith Fr. royalists, to express that the Repub- 
lic would never reach its 40th year. Littre] 
MOQUERIE mockery : absurdity : scoff : ridi- 
cule 

MOQUETTE decoy-duck | Velvet-pile carpet 

[ou cloth) houiiee, Brussels carpet 

MOQUEUR -FUSE mocker (roiseau) mocking 

bird (<;.) mocking j Oiseau Mocking-bird 

MORAFLL ON” hasp [glacier 

MORAINE [rock debris brought down by a 

MORAL spirits (pi) mind : intellect : morale | 

Remonter le a ..., To cheer up ... 

Moral -e a 1 [-ement* -lly ) 

MORALE morals (pi) (de fable) moral (fam) 
lecture 

Moralcraent* ad. morally (fig) practically speak- 
Moralisateur trier a. morah^ing [ing 

MOR ALISA TION" reformation 
Moraliser* vn. to moralize (fam) to lecture (ro.) 
MORALISTE moralist [to reclaim 

MORALITY ty : moral force ( Une A moral 

MORATOIRE [& MOR.\TORIUMl mor'a- 

MORAVK [& a.\ avian [torium 

Moybide a. — d 

MORBIDESSE ‘ dez/a ’ : softness & delicacy 

Morbleu ! int. Good gracious! 

MORCEAU [morso] bit : piece : morsel ( ‘ Un 

d’homme,’ ‘A little bit of a man* ( F. 

Morccler* va. to parcel ... out [Manger) 

MORCbXLEMENT” parcelling out : division 
{drs terras) subdivision [^'asm 

MORDACI I L Ciirrosiveness (fig) cutting sar- 

MflRD.ANT* (tech) [m()r-dr-nntt\ \typ) copy- 

holder Ifig) keenness ; sharpness ; pungency 
— -e a. biting : corrosive '.caustic : satirical; 
pungent [To stick to 

Mordicus ad. stoutly : stubbornly ) lenir a. 


MON ENGLISH— FRENCH MOR 


Monthly a. de tous les mois (meeting, etc.) 
mensucl \ad.) tous les mois : par mois 

NUR.SE garde d*accouchee [V. Rose] 

MOO mcuglement : beuglement 

MOOCH [fam) fidnerie ) vn. (about) Se 

balader : battre le pave 
MOOD [rnoude] humeur (gram) mode 
Moo'dy a. iT humeur changeante 

MOON [se pr. moune \ lune ( V. LUNE\ New 

Nouvelle lune j Half Demi-lune ( Full , 

Pleine lune ( BEAM [hime\ rayon dc L, 

LIO’HT clair de L \a.) au clair de la L j 

On a fine light NIGHT, Par un beau clair 

dc L I Once in a blue Tous les 36 du mois ) 

liglit FLIT, Demenagement a la cloche dc 

• Moon about * vn. flfiner [bois 

MOO'NSHINE [fig] fciribole : * blague^ XAm^r. 

pop.) boisson alcoolique de contrebande 
MOO'NSTONE pierre dc lune 
MOOR Maure feher 

Moor va. amarrer (with open hawse) affour- 


MOOR, LAND lande (heath) hruyere (marsh) 

marais (for shooting) chasse 
MOOR' -HEN poidr d'eau 

MOOR'INCi amarrage ( S anunres 

BUOY coffre (d’amarrage) RING orga- 

Moo'rish a. mauresque [neau 

MOO.SE \moiHe \ elan du C’anada : orignal 
MOOT POINT question a discuter : question en 
litige ( MooTed pp. .soulevc 
MOP balai a laver (fair, in Normandy) louctie 

\va. -ppc’d) nettfiyer ( up, Ep^^nger : 

cssuyer (X) nettoyer 

Mope vn. ( To about, To be y, Ctre tristc 

comme un bonnet dc nuit : ctre hcbeie : 
s’ennuyer 

MORTAL [morr*-l\ Wi morale (r/.) mora) : ... 

de morale ( S (pi) mtrurs (the science) la 

morale j Of lax .s, Dc maurs leg^re.^ 

MORALE moral 
Moralize (i at] vn. moraliser 
Mor'ally ad. moralcment 
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MOR FRANCAIS— ANGLAIS MOR 


Mordill-er* va, to nibble 

Mordorc ~e a. reddish-brown (soulicrs) bronze 
Mordre va. to bite : to gnaw [fig) to censure fA, 
dans) To bite into [shade 

MORE [or MAUREl Moor | MORELLEni^^hu 
Moresque a. Moorish \danse) morris 
MORFIL wire edge : teeth (plj 

Morfondre va. to chill to the marrow | Se 

vr. to take a chill (fig) to waste one’s time : to 
‘ cool one’s toes ’ | MORFONDV RE cold 
Morganatique a. — at'ic [-ment* -at'icallyl 
MORCiELIN E pimpernel [mortuary 

MORGUE haughty look : haughtiness fendroit) 
MORIBOND" -A’ dying man [ou woman] 

a. .. at the point of' death 

MOR1CAIJD-* -E dusky : dark-skinned [fam) 
‘ darkey ’ |u.) dark ; very brown 
Morigdner* va. to take ... to task : to * blow ... 
MORUA.'E morel' (mushroom] [up * 

MORILL’ON** black grape loiseau) duck 
MORIO Camberwell beauty 
MORMON* • -E Mor mon 

-_ISME ism [-izz~nmt] 

MORNK hill : blufl' (in West Indies) (r/.) sad : 
Morose a. __ (s. < | [gloomy 

MO RO SITE moroseness 

MORTHINF morphia 

MORPHINOMANE morphia addict 
MORS** bit I l*rendre le — aux eJents'^ To bolt 

fse fachcr) to get in a passion | du diable, 

Devil's-bit 


MORSE walrus j MORSURE bite : biting 
Mort** -e a. dead \eau) stagnant {balle) spent 

{chandelle) out [sans vigueur) dull j II est , 

He is dead j II est hier. He died yesterday j 

Nature — r, [peint] Still-life 
Mort*-n6 -e a. .still-bom 

MORT** death j i , To D : mortally [combat) 

deadly j Im vie et la , Life and death | Con- 

damne a , Sentenced to D j Mourir de sa 

belle — , To die a natural death | Frapper de 

— , To strike ... dead j Se donner la To 

Commit suicide j aux RAT*S* vermin-killer 

MORT** corpse : dead body [cards) dummy j 

Le , La The deceased j Faire le MORT, 

to pretend to be dead : to sham death j Les 

— S* [pi] The dead | Jour des s, All-souls' 

MORTADFI.LE Bologna sausage [day 

MORTAISE [bois) mortise [metal) slot 
Mortaiser* va. to mortise [m^tal) to slot 
MORTAJSEUSE mortis ing-machine [pour les 
metaux) slotting-machine 

MORTALITE ty \statistique') death-rate 

MORT-BOIS underwood : undergrowth 
MORTE-EAU neap-tide j Retenu par la — , Be- 
neaped 

MORTEL ’‘l.LE[&. a.] mortal [poison, o.) deadly 
Mortellement* ad. mortally 
MORTES-PAYES defaulting tax-payers 
MOR'TE-SAISON'* slack time : off season 

MORTIER** mortar [bonnet) cap [ de tran- 

chee, Trench M 


MOR ENGLISH— FRENCH MOS 


MORASS' fondricre : marais 
More fcompar. do Much] ad. plus : davantage 
[followed by a noun) plus de ... (encore] It 

than CiMTipensated for ..., Cela contreba- 

Idiivait .. ct au dcla j To do towards ...» 

Contribuer plus . . | All the D’autant 

plus ... ] One Encore un -c : un -c de plus ] 

Once I'ncore une to is : encore un coup! : 

une To is de plus ] ... and, what is , . . et, 

qu! plus est | and , De plus en plus ] 

or less. Plus ou moins j than, Plus que 

[followed by a number) plus de ... | X knows 

about it than I do, X cn sait plus long que 

moi I A little , Un peu plus ] A little 

and I ..., Peu s’en fallait que je ... ] No 

Pas davantage : plus (de ...] I’ll say no , Je 

MOREE.'N daiTivis dc laine [ne dis plus mot 

More*ish [provincial] a. ] To taste Avoir un 

petit goQt de revenez-y 

MOREL' morille | LLO cerise am^re 

More*o'ver ad. d’ailleurs : cn outre : au dc- 
meurant ] MORN [poet. V. Morning] 

MORN'INCi matin [all the ) matinee [o.) du 

matin | Good ! Bon jour! | Eo-morrow — , 

Demain matin | The — after the journey, Le 
lendcmain matin du voyage ] Two in the — , 

Deux heure.s du matin ] From till NIGHT, 

depuis le M jusqu'au soir ] In DRESS, 

en toilette du M ] GOWN ro/)edc chambre j 

— SUIT complet iaquette 
MOROCC'O (leather] maroquin [hard-grained) 
chagrin 

moron personae Taihle d ’esprit 


MORR'IS-DANCE danse champetre 

Morr'ow* ad. ] To- Demain | The day after 

to- , Apres-demain | On the , Le lendc- 

MORSE CODE alphabet Morse : morse L^ain 
MOR'SEL [morce-A] morceau 

Mor'tal a. mortel | ‘Any thing,* Tout ce 

que vous voudrez 

Mor'tally ad. mortellement : ... mort 

MOR'TAR [te-r] mortier ] Trench M de 

tranchee \ -BOA*RD bonnet carre (porte dans 
les uni vers ites^ etc., cn Angleterre] 
MOR'T-GAGE [pr. mors^hi^dj] hypotheque [vn.) 

hypothequer ] GEE' creancier hypothe- 

caire ] GER, GORdebiteur sur hypotheque 

MORTICIAN [Ami^ric) entrepreneur de pompe jf 
Junehres 

MORTIFICA TION m— [med) gangrene 
Mor’tify vu. mortificr [iTi.) se gangrener 
MOR'FISE, TICE [/Lj] mortaise [vy/.) mor- 
taiser : as.sembler h mortaise j -CHISEL 

bec*-d’ane ] -GAUGE troussequin | -LOCK 
serrure encas tnte 

MOR'l ISING-MACHIN'E mortaiseuse 
MORT' MAIN Imortt-m^ne] mainmorte 
MOR TUARY morgue | In the ^ k la M 

MOSQUl'TO [me-skito] moustique | bite, 

PiqAre de M j NET moustiquaire 

MOSS mousse ] Iceland Lichen dAxlande | 

Peat Sphaigne ] A rolling stone gathers 

no , Pierre qui roule n’amasse pas mousse \ 

-ROSE rose moussue | Moss'y a. moussu j 

A bank, Une pente couverte de mousse j 

A tree, Un arbre moussu 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Mortifiant* a. mortifying 
MORTIFICATION • — CKsr^ [tender 

Mortifier* va. to mortify [viande) to make ... 
Mortuaire a. funeral ... | Drap* — , Pall | Ex- 
trait* Certificate of decease | Matson 

Residence of the deceased 
MORUE cod I Huile de foie dc C-liver oil 
MORUTIER * cod-fisher 
MORVE glanders Idu nez, vulg) ‘snot* 
MORVEOX* ■‘FUSE baby with a * dirty nose * : 
dirty brat : greenhorn | — a. glandered Inez, 
vulgaire) dirty [tres vulg) ‘ snotty * | Qui se 

sent se mouche, If the cap fits, wear it 

MOSAtQUE mosaic [hi. a.) Mosaic 
' MOSCOVITE [Sea.] muscovite 

MOSLEM : muslim 

MOSQUeE mosque 

MOT** word : saying : expression : answer (Ic, 

...) orders (pi] (prix) price : offer | k , 

[in this phrase the / makes fiaisun] Word for 

•word I Au bas At the lowest estimate | 

Avoir ic de ia chose To know all about it j 

Fin Upshot : long and short (of it] Le 

grand , What ... always says [ou used to 

say] Gros s. Abuse : insults | Avoir le 

pour rire. To be fond of a joke | Bon 

Witty remark : joke | Demi- Hint | Voili^ 

mon dernier ! 1 can .say no more than that : 

and there’s an end of it! | Qui ne dit con- 
sent, Silence gives consent | Se donner le 

To agree together (pour. de. to] Envoycz moi 

un , Just drop me a line | Prendre ... au , 

To take ... at his word | Trancher le . ‘ In 

plain English ’ : not to mince matters | S 

CROIS6S, crossword puzzle | d’ORDRE 

watchword [V, WORD] 

MOTEUR motor : moving power j Premier , 

Prime mover | -trice a. motive | Arbre 

Driving-shaft j Force motrice. Motive power j 


4 ESSENCE petrol-motor [motocyc.) en- 
gine I 4 GAZ gas-engine | 4 P^TROLE 

oil-engine | 4 R^:ACTIC)N jet engine | 

de LANCEMENT, self-starter 
MOTIF motive : cause f/nm) theme 
MOTION ' ^ 

Motiver* va. to state the reason for : to be the 
motive of | MOTOCYCLE motor-cycle 
MOTOCYCLETTE [‘ MOTO ’] motor-cycle 
|fam) motor-bike 

MOTOCYCLISTE motor-cyclist (4 P^tat- 
major) despatch-rider 

Motoriser* va. to motorize [ X) Forces motoris^es 
Mechanized forces 
Mot rice a. [K Moteur] 

MOTTE clod [u brOler) dried tan : turf [butte) 
mound | Tourhe motti^re. Turf : peat 
MOTTEUX** wheatear 
MOTTONS* [pi] lumps (of flour, etc.] 

Motus! [nice I hit. Mum’s the word! 

MOU soft part [poumon) lights (pl| [corde, etc.) 

slack 1 Donner du 4, To slack ... a bit 

Mou [before noun beginning with vowel, Mol] 
Mode a. soft : flabby \pers) spineless : effemin- 
ate I temps) close | — a virer. Slack in stays 
‘ MOUCHARD** • police spy : spy : ‘ sneak * 

* Mouchiirdcr* * va. to spy Icollege) to ‘ sneak * 
MOUCHE fly : patch (espion) spy [cartes) loo 
Ifleuret) cap [d"une cible) bull’s-eye (bateau) 

steamboat (on Seine] [V. PIN] Hoite 4 y. 

Patch-box I Faire 4 tout coup, To be a 

dead shot j Fine ‘ Sly dog ’ | Papier tue- 

s. Fly-paper j Pattes de — , [^crit.] ‘ Regular 

scrawl * 1 Prendre ia To ‘ flare up ’ : to get 

‘ touchy 'I 4 MI EL honey-bee | BLEUE 

bluebottle j 4 VIANDE blow-fly 

Moucher* vn. wipe ...’s nose \une chandeile) 

to snuff I Se To blow one’s nose | 11 ne 

se mouche pas du pied! ‘ He’s no fool! * 


MOS ENGLISH— FRENCH MOU 


Most a. le plus [greatest) le plus grand j To 

make the of, Menager : ^onomiser [show 

off) faire valoir | people, l.a plupart dcs 

gens I — people are aware .... Peu de per 
sonnes ignorent ... [V. High, a.) Most ad. 

plus ; le plus : tres : fort j of all, Principale- 

ment j — likely, Probablement j ly ad. pour la 

plupart 

MOTE (in sunbeam) atome (fig) paiile 

MOTH l^pidoptere : papiilon (de nuit] (in 
.^clothes) mite : teigne [as distinguished from 

^ butterfly) phaline | Death’s head . Sphinx 

^ tite de mort | Emperor , Petit paon de nuit | 

’^Privet hawk , Sphinx du troene | Moth- 

eate*n a. mang^ des mites : mite 
MOTH BALL bouie de naphtaline 
MOTH'ER [me-the-r : th faible] mire [a.) ma- 
ternel | — and child are doing well. La mire 

et I’enfant se portent bien j COUNTRY 

mire patrie [speaking of colonies) mitropole j 
HOOD maternlti j -IN-LAW belle-mire j 
-OF-PEARL nacre ( -WIT esprit naturcl 
Mother va. servir de mire 4 ; dorlotcr 
Motfa'erless [me-the-r : th faible] a. sans mire 
Moth'erly a. maternel : de mire 


MO'TION [moche-nn\ mouvement : signe [pub- 
lic meetings) motion (medic.) dijectinn : selle 

[ro.) faire signe (to, 4] On the of, Sur la 

proposition de ] Mo'tionless a. immobile 

MO'TIVE motif [ of action) mobile (to, dc] 

POWER force motrice 

Mot'ley a. barioI4 ; bigarrei : mele 

MO'TOR moteur Vc [fam. for motor-car) 

* auto ’ 1 Four-stroke M a quatre temps ] 

-BICYCLE motocyclettc ] -B(JAT canot auto- 
mobile 1 -BUS autobus J -CAR automobile : 
*auto* 1 -CYCLE motocyclette ] -CYCLIST 
motocyciiste ] -LORRY camion automobile ] 

ROAD autostrade : autoroute ( -SHIP, 

vaisseau a moteiirs ] — SHOW, salon dc 
Tautomobile ] -SPIRIT essence ] -VAN voiture 
de livraison (automobile] Mo'tor vn. allcr cn 
auto j MO'TORINCi I’automobilisme j To go 

in for Faire dc Tautomobile 

MOTORIST I& /.) automobiliste 
MOTl'LE tache : mouche ture : marhrure ) va. 

moucheter ; marbrer 
MOTT'O devise 

MOULD [mold] moule : forme (earth) terreau 
(decay from damp) moisi [va.) mouler 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


MOU FRANCAIS— ANGLAIS MOCf 


MOUCHEROLLE fly-catcher 
MOtfCHERON’* midge [fam) urchin : ‘nipper* 
(de chandelle) snuff 
Moucheronner* vn. (poisson) to rise 
MOUCHET** hedge-sparrow | Mouchct£ -e a. 

spotted (chat) tabby |flcurct) capped 
Moucheter* va. to speckle : to fleck : to cap 
MOUCHETTES- [pi] snuffers : pair of S 
MOUCHOIR [pocket.) handkerchief [le d est 
nul 1 Ide cou) kerchief : * square * ( V. CA T. ang. J 
MOUCHURE : nasal mucus 

Moudre va. (Table 56) to grind j ... de coups* 

To give ... a good dressing : To ‘ beat ... up * 

MOUE I Faire la , To pout 

AfOUETTE sen gull {V. Gotland 1 
MOUFLARD -K f& «.] fat-cheeked (person) 
MOUF{E)ETTE skunk 

MOUFLE mitten \mach) tackle : pulley-block 
MOUFLE muffle | MOUFLON - _ 
Mf^C//TL*/4CiE moistening [ 4*) anchorage fvins) 

watering \typ) wetting-down | Droit de , 

Harbour dues (pi] 

MOUfLL'E-DOUCHE bergamot (pearl 
Mouilbe -<? a. .soaked : wet | Mouillci jusqu*aux 
os, ‘ Dripping wet * {linguist i(fue) palatalized 
I 40 anchored ( K 3 lines below | 

Mouill'cr* V. to wet : to soak : to thin (de, with] 
{linKui^^iquc) To palatalize (m^v.) to anchor j 
Mouillcz tribord! Tet go the starboard 

anchor! j Se To get wet (Ic, la^ les) to wet 

one’s ... 

MOUILL'EMENT* moistening : damping f/m- 
Kuistique) pala t al i za t ion 

MOVJl.l/ETTE .slip of bread (for dipping! * k 

la ,* Soft-boiled (egg) 

MOUILL'URE wet [aefUm) wetting 
MOUJIK _ 

MOU L AGE casting [Taction) moulding [platrc) 
cast 

MOUl.E mussel [pers.) ‘duffer* 

MOULE mould ; form : pattern : cast (A filet) 

mesh |A heurre) print | Jeter en , To cast 

MOUL6 print (done with a pen) 

Moul^ -e a. printed (with the peril like print : 
moulded [fam) fitting perfectly | Lcriture — ee, 
Copper plate 

Moulcr* va. to mould : to cast : to model | Sc 
— sur ..., To take ... for one’s model 
MOULEUR moulder 


MOULIN** mill [de glacier) ‘ moulin * [vertical 

cavity in ice] k bras*. Hand-mill | k caf^. 

Coffee-mill [argot mil.) machine-gun [ dc 

discipline* Treadmill j k paroles. Chatter- 
box I k vent*. Windmill j Jeter son bonnet 

par-dessus les s. To lose all sense of modesty 

MOULINAGE milling : silk-throwing 
Moulind a. milled [du bois) worm-eaten 
MOULIN ET* drum : little wheel : reel : turn- 
stile I Faire le , To whirl ... round [avec 

son ^p^e) to flourish one’s sword 
MOULINIER* -itRE [or MOULINEUR, 
MOULINikRE] silk- winder (ou thrower 1 
Moulu -e a. ground : bruised ly?er5) ‘ black and 
MOULURE moulding [blue * 

MOUMOUTE [Sc m.] ‘ pussy ’ : ‘ pussy cat * 
Mourant* ~e a. dying : expiring [yeux) lan- 
guishing Ivo/jc) feeble [visage) pale 
Mourir vn. (Table 17) to die (dc, of, with] to 

die away fie feu) to go out j C’est d , It’s 

killing I Faire ...* To put ... to death : to 

kill ... (a petit feu, by inches] Sc To be 

dying [chose) to be dying out [ou awayl 

MOURON** [ des champs) pimpernel [dcs 

oiseaux) chickwccd [grand) groundsel [zoo/) eft 
MOUSQUET** musket j -IaIRE musketeer j 
— ON** carbine 
MOUS.SE cabin-boy 

MOUSSE [planted moss [dcume) foam : surge : 
froth [de savon) lather [V. Mossy 

Mousseau a. \ Pain * Fine wheatenbread 

MOliSSELlNE musMn ^ 

Mousser* vn. to foam [du savon) to lather (du 
vin) to sparkle j Faire — , To make ... froth 
[fig) to puff up [ou ofl'I La bierc nc mousse 
pas, ‘ The beer isn't up * 

MOUSSERON** mushroom : St. George’s 
agaric 

Mousseux* -rwve a. mossy [biere) foaming [du 
MOUSSOIR whisk in) sparkling 

MOVSSON" monsoon 
Moussot a. [V. Mousseau] 

Moussii -e a. mossy j Rose e. Moss-rose 

MOUSTACHE — [d'un chat, etc.) vs'hiskcr(sl 

Une vieillc An old soldier 

Moiistachu -e a. (heavily) moustached 

mosquito-net : M-curtain 
MOUSTIQUE mosquito [-kV-t6\ 

MOCT** must : new wort 


MOU ENGLISH— FRENCH MOU 


MO'ULDER [mdlde-r] fondeur : sable ur 

vn. [or away] lombcr cn poussidre 

MO'ULDINE.SS [mdldc\ moisissure fmoulagc 
MO'ULDING [mold] moulurc [iron-founding) 
Mo'uldy [pr. mbld^\ a. moisi [blue) pcrsillc j 

This bread is getting , Ce pain se moisit 

Moult [moltt\ vn. muer | ING mue 

MOUND [maourmd] butte : rempart ; tertre 
f MOU NT (mountain) mont [horse) monture 
^ (phot) carton (v.) monter (..., .sur, A] [rise) 
g s’clever (map* etc.) monter : collcr 
gMOUN'TAlN [te-nn] monta^ne (a.) de mon- 
g ragne (scenery) montagneux [K. Molehill | 

^ ASH sorbier dcs oiseaux 

L SICK' NESS le mal des montagnes 


MOUNTAINEE'R [re«/><»J montagnard (clim- 
ber) alpiniste : ascensionniste [vn.) faire des 

^ ascensions j ^EERTNG Palpinisme 

c Moun'tainous [re-/;r-.s.f] a. montagneux 
§ MOUNTEBANK saltimbanque : charlatan 
2 Moun'ted a. ... k cheval : mont6 [photogr.) 

colle I POLICE [city] agents k cheval 

I MOUNTING monture [getting up) montage 

L (photos) collage [boiler s) accessoires (pl| 

I hfourn (ou for] va. pleurcr 

^ MO'URNER personal c^ig^e ( The s, [at a 

5 funeral] Ceux qui suivent le convoi j To be 

'I chief Mencr le dcuil | Hired Plcureur 

^ Mo'urnfiil a, triste : higubre (-lly, -ment] 
NESS tristesse ; air chagrin 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

MOU FRANCAIS— ANGLAIS MUE 


MOUTARD" brat : urchin : * kid * : ‘nipper* 

MOUTARDE mustard | La lui monte au 

nez, * He’s riled ’ : ‘ his monkey is up * 
MOUTARDIER** mustard-pot \pers) M-maker 

\V, BEERJ Se croire le premier du pape, 

To have a very high opinion of one’s own 
importance 

MOUTON*’ sheep [bdler = to bleat] [la vUmde) 
mutton [pers) Iamb : police spy [pour les 

pieux) monkey Ijeux) Faire le To make a 

back (at leapfrog) S* [fig] foaming billows | 

Revenons i nos — , But to return to our sub- 
ject (ou to the matter in hand] 

Moutonne -e a. fleecy : white [geoloffie) * * : 

rounded | Moutonneux* -ease a. fleecy : 

frothing ; foam-flecked | nnicr* -iere a. 

fleecy : like sheep | Gent iere, ‘ Blind sheep ’ 

MOUTURE grinding : grist ; wheat, rye and 
barley, mixed | MOUVANCE tenure 
Mouvant* -e a. moving : shifting : ever-changingl 
' Sable Quicksand 

MOUVEMENT* movement : motion : life : 
bustle ; change : agitation : sensation ; impulse 
\{l*horloge) works (plj lacces) fit : burst [com) 

turnover f «a) traffic 1 Chef du Traffic 

manager | De son propre Of one’s own 

accord | administratif. Government 

appointments and promotions | Bcaucoup de 

A good deal of traffic | Le perpctuel. 

Perpetual motion | MARITIME shipping 

intelligence 

Mouvemente -e a. animated : lively : stirring 
(pays) broken (style) graphic : lively 
Mouvementer* va. to animate : to enliven 
Mouver* va. to stir : to turn (the soil) 


MOUVETTE wooden spoon 
Mouvoir va. {Table 32) to move : to stir : to set 
... going I MQ, mue par la vapeur. Driven by 
steam | MQ par courroie. Belt-driven 

MO YEN'* means : way (pouvoir) power | Au 

de. By means of | Le de ... ? How can one 

...? It’s no go! [de, to) It’s impossible 

S* [pi] ability : means fdr) plea (sing] 

frauduleux. False pretences | Je n’ai pas les 
— </e .... 1 can’t afford to ... 

Moyen** -enne a. middle : middling : middle- 

sized \vcrtu) doubtful \astr.) mean ] terme, 

Avejage | En moyenne. On an average j 

AGE middle ages (pl| Du age, Mediseval 

larc/O Norman | -DUC [V. Owl] 
Moyenageux* -ease a. antiquated : mediaeval- 
looking 

Moyennant- prep, by means of : for : in con- 
sideration of I que, Provided 

MOYENNE average [math) mean | En On 

an A I Valoir en To average ... | des 

marts. Death-rate 
MO YETTE shock (of corn] 

MOYEU hub [roue de voit.) nave | ^3 vitc.sscs. 

M**”. or MM. Messrs. L3-specd hub 

Mu, Afue [pp. V. Mouvoir] 

MUANCE breaking of the voice 
MUCILAGE I MUCOSin: mucus 
AfO'E moulting : M-timc llicu) coop : mew \d^- 

pouille) cast-off skin | En , (or. Mis en J 

Cooped up fto break 

Muer* vn. to moult : to cast (its) skin \la voLx) 
MUET* -TTE dumb man [ou woman, etc.] 
mute [«.) mute [lettre) silent [pers) dumb 
{carte) outline | Sourd- a. deaf and dumb 


MOU ENGLISH— FRENCH MOW 


MOURNING aftiiction [for, pour) lamenta- 

^ tion : deuil d | band, Crepe | suit. 

*1 Vetement dcineuil 1 In deep Em grand 

deuil I To go to Prendre le D 

"MOUSE [mao^ce] [pi. Mice] sour is I Field- 

Mulot I Shrew , Mu.saraiftne | colour 

Gris .souris \ -HOLE trou de souris | -TRAP 
souriciere 

Mouse [s z\ vn. prendre des .souris Iva.) (♦^) 
§ aiguilleter | MOU'SING aiguillctagc 

^ MOU'SER [s z\ [chat) It’s a good II est 

bon pour les souris 

MOUTH houche [of shark, and carnivorous 
D animals) gucule fbeak) bee [of bottle) goulot 
O fopening) ouverture (entry) entree (of horn, 
<u etc.) pavilion (rivers) embouchure (ugly face) 

^ grimace \ By word of , De vive voix | 

* Down in the ,* Abattu -e | va. mScher : 

manger : diclamer (to cry) crier | Foul C'd, 

Mai embouche | -ORGAN harmonica 
MOU THFUL bouch^e 

embouchure (pers. fig) portc- 

parole 

OVE [motive] (good or bad, etc.) coup | First 

[chess] Trait (house) d^m^nagement | To 

give ... the first , Accorder le trait k | It’s 

my . C’cst k moi a jouer | To be on the , 

£trc en mouvement | To ‘ get a on,* [vulg.j 

* Sc grouiller * 


Move [mouve] va. [from, dc : to, ^] remuer : 
mouvoir : promcner [set in motion) faire allcr: 
mettre ... cn mouvement (goods) transporter 
(furniture) dcmcnager (at chess) jouer : bou- 
ger (affect) ^mouvoir : exciter (to, a) (law) 

demander : proposer (that, quej vn. se 

mouvoir : sc mettre cn mouvement {to walk) 

allcr |to stir) bouger 1‘ house ’) dcmcnager 

about, [pers] se promcner : circulcr ) The 

English about more easily than the French. 

Les Anglais se deplaccnt plus facilcmcnt quo 

les Frangais | along, avancer 

away, off, s’cloigncr : s’en allcr 

back, reculer ] off, partir : s’en aller | 

on, s’avancer : marcher | on! [police] 

Circulez! | out vn. sortir (change house) 

dcmcnager | out vn. delogcr 

"Mo've'abic a mobile | NESS mnhi/it^ 

MO'VE-ABI.ES [pi] clfets mobiliers : biens 
mcubles 

^ MO'VE'MEN T mouvement 

,^MO'VER motcur (of a resolution, etc.) auteur 

g dc la motion j MO'VINCi [ about] dcplacc- 

^ ment (-s| I‘ HOUSE’ d^mcnagement | 

I a. dmouvant | PICTURES (Amcric : 

I ‘ MO VIES ’] ‘ le cM ’ | _ POWER force 
\ motrlce 

MOW [mo] tas : amas (vn. pp. Mown) (hay) 
fauchcr (turf) tondre | down, abattre 
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MUE FRANCAIS— ANGLAIS MUQ 


MUEZZIN _ 

MUFLE miiz/le : snout Ipers) * mud * | Un sale 

A ‘ dirty dog ’ | de VEAU snapdragon 

MUFLIER- snapdragon | MUFTI _ 
MUGE mullet fto roar 

Mugir vn. (des b(cufs) to low (fig) to bellow : 
MU(;iSSE*MENT** lowing : bellowing : roaring 
MUGUET'* (des bois) lily of the valley (dandy) 
‘ swell ’ [m^ci) thrush 

MUID** hogshead ( MULaTRE -SSE mulatto 
MULE \she-)mule [pantoujie) slipper [V. Toel 
MULET** mule (poisson) mullet 

MULETIER** muleteer [miou-le tir\ Chemin , 

MULOT** field mouse LMule track 

MULTIGRAPHE manifold-writer 
MULTIMILLIONNAIRE _ 

MULTIPLE [&</.] — [me-l'-ti-pe-l\ multifarious 
MULTIPLICATEUR -«plier [plal-e-r\ 
MULTIPLICATION'- __ [me-l\ [bicyc.) gear ( 
Table de , Multiplication table 


MULTlPLlClTlt — ty 
Multiplid -e a. numerous : many 
Multiplier* va. to multiply [me-l\ Se — , To 
multiply (fig) to exert oneself to the utmost 

Multitubulaire a. lar 

MULTITUDE [me-l-titioude\ 

MUNICIPAL soldier of the municipal guard 
— -e a. {elections^ garde) municipal [niiou- 
nissi-pe-1] (conseil) town-(council| 

MUNICIPAHTE ty : corporation (I'^difice) 

Town-hall 

MUN/TICENCE — 

Munir va. to provide : to arm (de, withl 
MUNTI JONS' [plj munitions : ammunition : 
stores (pi I De munition^ Ration-., (ou Regu- 
lation-...! Fabrique de — y. Munition-works | 

s de boiuhe^ Provisions 

NNAIRE commissary : contractor 

Muqueux* -ew.se a. mucous 


MOW ENGLISH— FRENCH MLL 


MOW'ER [wo-e(-rJ faucheur ( Lawn , Tond- 

euse de gazon ( MOWTNG [sv null fauchage 

(lot mown) fauchee | GRASS herbe d 

faucher ( — MACHINE fauchvuse : iondeuse ; 
niois'^onneuse 

M.P, membre du parlemcnt (France) depute 

Mr. [mhs'te-r] Monsieur (M.| ‘Our C D,* 

[com] ‘ Notre sieur C D ’ fgiens 

M.R.C.S. membre du college royal des chirur- 
AJrs {miss' izz\ Madame [ A/"»/ J 
Much {me-tch \ ad. [comp. More ; superlot. Most) 
beaucoup : bien (de, du, etc.) fort : ires ( — 
struck with ...» Tres frappe de | — altered 

Bicn change | As Autanl (de, que) Twice 

as , Deux Jois autant ( As as, Autant 

que ; jusqu'a ... | How ? Combicn (de ,..?) 

1 don’t see in that, Je n’y vois ricn de 

bien remarquable ( Pretty the same, a 

peu pres la meme chose \ So — , Autant : 
tant (de or que] Ifollowed by a past participle) 

si : tenement | So as, Autant que (even) 

meme j So for ,..! V'oila pour ...! ( 

That too long, etc., Trop long de cela | 

Ibo , Trop (de .. | ... de trop ( It’s too 

of a good thing! C”cst trop fort, par ex- 

cmple! 1 Very , Beaucoup : bien ; fort 

(moved, etc.) tres : vivement : excessivement ( 

She didn’t like it, tdle n'aimait guiire ceU j 

To make of something, Faire grand cas 

de quelquc chose | ‘ of a MUCH'NESS, * 

Bonnet blanc, blanc bonnet | Not — of a ..., 
Pas fameux comme 

MUCK [me-k\ (dung) fumier (mud) fange ( vn. 

(up), gacher [pop) To about, Bricoler : 

gaspiller son temps 
Mu'eous [miouke-ss\ a. muqueux 

— MEM'BRANF [tnembrane) muqueuse 
MUD {me^d\ houe (slush) fange (deposited by 
rivers, etc.) vase : limon j To stick in the — , 
S’cmlwurbcr ( -GU*ARD gardc-boue : garde- 
croite ( I. ARK ravageur | — PACK, 

emplatre dc houe \ SHN(>ER (famj 

calomniateur | -walle'd a. aux murs de terre 
(or de limon) ... en torchis 


MUDDTNESS etat boueux [or fangeux) 

MUD DLE [m-eJ7) fouillis ( All in a — , Tout 

en desordre : tout brouille j va. \pers) 

troublcr : hebeter (c/i) embrouiller : mettre la 

pagale dans | about, vn. muser : barboter | 

‘ through,* aboutir tant bien que mal | 

d pp. helxjte (with, de) (tipsy) gris 

Mudd'y [me-d'e\ a. boueux (splashed) crottd 
(thick) trouble [ ^^) vaseux 

MUFF [pr. me~ff \ manchon ( Foot- Chance- 

Here | ‘MUFF * ‘ serin ’ ; * cornichon * | va. 
(fam) rater : louper 
MUF'FIN surte de galette ^ la farine 
MUF'FLE (pulley) moujie (for heating) moufle 
Muffle va. (drums) voiler (bells, oars) assour- 

dir I up, emmitoufier ( MUFF'LER cacbe- 

MUF'TI I In , En civil (nez 

MUG [me-gh\ pot : tasse (mouth) * gueule * 
(simpleton) jobard : dupe 
Mugg'y [me-ghe] a. lourd ; humide 
MUG' WORT herbe i cent gouts 
MUG'WUMP (fam. Americ.) gros bonnet : 

‘ grosse legume ’ \poUt') independant 
MULATF'O [rniou] mulatre : muldtresse 
MUL BERRY [me-i-be] mure | -GROWING 
culture du murier | -TREE murier 
MULCH paiilis | va. pailler : fumer 

Mulct va. 1 cd in a fine of, Frappe d*une 

amende de 

MULE [mioul\ mulet (^/le — ) mule | Self-acting 

, Renvideur ( track, Chemin niuletier 

MULFTEE'R [mioude-tire] muletier feo 
Mulish a. entete : tctu 

‘ MULL * ‘ four * | To make a of. Gdcher 

Mulle d [med'd] a. brule | MULL'EIN mol^ne : 

bouillon blanc | MULL'ER molette 
MULL'ET ( Grey — , Mulet ( Red — , Rouget 
MULL'ION {med'ye-nn\ mcneau 

Multifarious a. varid : multiplid | duties. 

Multiples occupations [de M 

MUL'TIPLICATION /«— ( — table. Table 
Muftiply [me-ltiplat\ v. multiplier : se m 
MULTITU'BULAR BOl'LER chaudi^re mul- 
titubulaire 


A point (SO mean.s silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 


445 



Nouas in Capitals. All FEMININE Mfords in Italic. MASCULINE, thus. 


MUR FRANCAIS— ANGLAIS MUT 


MUR wall I Mettrc ... au pied du To drive 

... into a comer | d’APPUI parapet : re- 

taining wall I d’ENCEINTE walls (pl| — 
MITOYEN • party-wall | PLEIN- dead W 
MOr -e a. ripe [fig) mature : worn out 
MURAI'LL’E wall [de navire) side | La grande 

de la Chine^ The Great Wall of China 

MURAI LL EMENT- walling | Murai ll cr- va. 
to wall 

Mural -e a. [hot) wall-... 

MORE mulberry ( sauvage) blackberry 

MQrcraent* ad. maturely ; thoroughly : duly 
MURINE eel [pr. He] murry 
, Miirer* va. to wall (boucher) to wall up 
MORIER” mulberry-tree 
Mfirir v. to ripen (fig) to mature 
MURMURE murmur [pr. we-r'-we-r| grumb- 
ling ; repining : muttering : whisper 
Murmurer* vw. to murmur : to grumble (cen- 
tre, against) to mutter ; to whisper 
MORON’* blackberry : wild raspberry bush 
MVSARAIGN'E shrew-mouse 
MUSARD** -E loiterer (a.) loitering 
Musarder* vn. to loiter | MUSC musk 

MUSCADE nutmeg | Fleur de , Mace 

MUSCADIER** nutmeg-tree 
MUSCADIN" musk-lozenge \pers) dandy 
MUSCAT** muscatel (vin) muscat wine 


MUSCLE [pr. the d [pr. me-ssd\ Muscl6 -e 

a. with full muscles ) Musculaire a. ^lar 
I Musculcux* -ease a. muscular 

MUSE I MUSEAU muzzle : snout 

MUS6E museum (de tableaux) gallery 
Muse*ler* v. to muzzle | MUSE^LIERE muzzle 
Muser* vn. to stand idling : to lose 
MUSETTE nose-bag : bag (X) haversack [mus) 
MUSEUM museum (musette 

Musical -e a. 1 [-lement* -lly) 

MUSJCIEN** -NNE musician | a. musical ipers] 

MUSICOMANE music-lover 

MUSJQUE mu'sic : musical box (orchestre) 

band | k , a. musical (papier) music | Chef 

de Hand-master (E. CLOCKWORK) 

MUSOIR [s, z] end (ou head) of a jetty (ou pier) 
Musqu6 -c a. scented with musk ; atfected j 
RAT , Musk-rat 

Musquer* va. to perfume ... with musk 
MUSTANG — 

MUSULMAN* -£• [s, z] Mussulman (pi. — sj 
MUTABILITY — ty [miou-te] 

MUTAGE — : arresting fermentation to leave 
more sugar in the wine 

MUTATION'* (fam) change ( Droits de 

Transfer duty : succession D 
Muter* va. to check the fermentation in (X) to 
transfer 


MUL ENGLISH— FRENCH MUS 


Multitudinous a. innombrable [Bouche close I 

* Mum * a. \ To be Se taire | *s the word! 

Mum'ble vn. marmot ter 

MUMM'ER masque ( ERY momerie : mas- 

carade 

MUMM'Y momie (fam, mother) maman 
MUMPS [pi] oreillons (fig) mauvalse humeur 
Munch [me-nnch\ va. croquer : macher 
Mun'dane [me-nn-dene] a. mondain 
MUN'DIC mineral de fer sulfure 
Muni'ficent [miouniffi-ce-nntt\ a. magnifique : 

g^nereux ( ly ad. avec munificence 

MU'NIMENTS [pi] archives : titres 
MUR'DER [me-rde-r\ meurtre : homicide 

(wilful ) assassinat ( ! k Tassassin! ) 

will out! La virite se decouvre toujours! ( 
— va. tuer : assassiner (fig) massacrer 
MUR'DERER [we-rj assassin 

MUR'DERESS meurtrUre : assassine 
Murderous [me-r'-de-re-ss] a. meurtrier 
MuriaPic muriatique : chlorhydrique 
MuEky [me-rk^] a. obscur : sombre 
MUR'MUR murmure fen (vn.) murmurer 
MURR'AIN [me-rinn] (archaic] 

MUS'CATELS' raisin muscat (sing) 
MUSCOVITE [& a.] moscovite 
Mus'cular [me-skioude-r] a. [force, etc.) mus- 
culaire (limb, etc.) musculeux 
Muse [miouze] vn. mediter : rever 
MUSE'UM [pr. miau-zi'-e-mm] musee | The 

British Le Mus^e Britannique 

MUSH [Americ.) bouillie de mals (pop) nial- 
series (pl| sensiblerie 

MUSH 'ROOM ime-ch' roume] champignon 
-BED champignonniere ( -SPAWN blanc de 
C I -VALVE soupape circulaire 


MU'SIC [rniou] musique ( An ear for 

De I'oreille ( -BOOK cahier de M | -HALL 
cafe-concert : ‘ music-hall * (low) ‘ beugiant ’ ( 

I'o give LESSONS, donner des lecons de 

M I _ LOVER, musicomanc ( -MASTER pro- 
fesseur de M ( -STAND pupitre ( -STOOL 
tabouret (de piano) 

Mu'sical a. : harmonieux ( BOX boite 

k musique ( COMEDY operate ( 

FESTIVAL festival | ___ INSTRUMENT 
instrument de musique 

MU.STCIAN [miou-zuh'e-nn\ musicien -nne 
MU'SINGS [pi] reveries 

MUSK muse ) CAT muse ( DEER chevro- 

tain ( OX boeuf musqu6 ( RAT rat musqu<^ 

MUS'KET mousquet (archaic) fusil | SHOT 

balle de fusil | MUSKETEE'R mousquetairc 
MUS'KETRY mousqueierie | Fire of Fusil- 
lade I School of , Ecule de tir 

MUS'LIN [me-z' linn] mousseline \a.) ... de M ( 

Book , Organdi ) Cambric , Percale 

MUSQUASH rat musque : castor du Canada 

MUSS EL maule ( MUST moQt 

Must V. imp. defec. falloir [V. Table 73) (ought 

to) devoir ) I say, Je dois dire ; franche- 

ment, ... | What I [ou we] do to ...» Que 

faire pour ... ( I — go, I) faut que je m’en 

aille ( He ' do it, 11 faut qu'il le fasse ( It 

have been bad, 11 faut que cela ait 

mauvais ( He have overslept himself, II 

aura trop dormi ) They have received ..., 

Ils ont dQ recevoir ... 

MUS'TARD [me-ste-rde] moutarde | -GAS, 

yptJritc : gaz moutarde j POT moutardier | 

— POUL'TICE sinapisme ( — SEED graine 
de moutarde 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


MUT FRANCAIS— ANGLAIS MYT 


MUTILATION" | Mutiler* va, to mutilate 

MUTIL^:S* dc guerre, [pi] disabled soldiers 
MUTIN*' -E obstinate fellow [woman, ou child] 
[X et ^^) mutineer (a.) obstinate Ivif) mis- 
chievous lx, etc.) mutinous 
Mutine -e a. rebellious | se Mutiner* vr. to be 
stubborn IX) to mutiny : to rebel 
MUTINERIE mutiny : obstinacy : rebellious- 
ness 

MUTISME {eece-m\ dumbness Ifig) silence | 

Se renfermcr dans le , To take refuge in 

silence 

Mutuel lie a. mutual [dement* -lly] 
MUTUELLE friendly society 
MYOPE [& /.] short-sighted person [«,) short- 
sighted I MYOPIE ia [fam) shortness of 

sight Ifig) short-sightedness 
MYOSOTIS [mee-ozo'ieece] forget-me-not 
MYRIADE myriad 


MYRIAGRAMME -_gram(mc) : 10,000 
gram(me)s 

MYRIAMi:TRE ten kilometres [Table 87J 
MYRMIDON** — [ang. pr. mc~r\ ‘ little fellow ’ 
MYRIAPODE millipede 
MYRRH-E myrrh 

MYRTE myrtle fbeiTyl 

MYRTIL, MYRTILL-E, bilberry (ou whortle- 
MYSTfeRP^ mystery (spectacle) mystery 
Myst^rieux* -ease a. mysterious [-sement* -ly] 
MYSTICISME —m | M Y STIC I T^ my siicity 
MYSTIFICATION" : hoax : ‘ humbug * 
MYSTIFICATEUR hoaxer : ‘ humbug » 
Mystificr* va, to play on ...*s credulity [fam) 
to humbug 

MYSTIQUE [& /.] mystic [a.) mystical [-mt* 
MYTH-E [meet] myth [th fort) -lly| 

MYTH OLOGIE niythol'ogy 
Myth*ologique a. mytholo'gical 


MUS ENGLISH— FRENCH MYT 


MUS'TER [w<»-.w/-I appel ; revue Igathering) 
rassemblement (list) controles (pi) To pass 

, Passer : etre acceptable | ROLL con- 

trOle I va. rasscmbicr : faire Tappel dc : 

passer en revue (r/i.) s’assenibler : compter 

Mils' ty [we-.y/t^ a. moisi | There’s a SMELL 

here, Qa sent le renferme 
Mutable a. muable : changeant 
fMUTIt [& a.] muet, muette lmw.s) sourdine | 

va. amortir : assourdir | ly ad. cn silence 

'§Mu'tilatc [letc] va. mutiler : estropicr 
gMUTlNEE'R mutin : rebclle 
Mu'tinous a. mutin : sdditieux : rebclle 
LMU'TINY mutinerie |v«.) sc mutiner : s’in 
surger 

Mutt'er [me~te~r] v. marrnotter 
MUn''ON [ftie-tt'nn] mouton I LEG of — , 
Gigot I -C HOP cotclette dc mouton 
Mu'tual \miou~tchou-ed\ a. mutuel [friend) 
commun | Ily ad. mutucllcment 


MUZ'ZLE [me-zz'l\ museau [for dog) museliere 
(of a gun, pistol) bout [of a cannon) bouche j 
-LOA'DER fusil [or canon] qui se charge par 

la bouche | VELOC'ITY vitesse initiale 

Muz'zic va. museler : baillonner 
Muzzy a, hebctc : confus : vague : ‘ gris * 

My [mat] a. pass, mon : ma : mes [of parts of 
the body, frequently rendered by the definite 

article : as, I’ve cut finger, Je me suis coup6 

le doigt) To order, A mon ordre 

MYR'TLE [me-rtle] myrtc 
Myself' prort. moi-meme : moi j I have hurt 
— , Je me suis fait mal | Left by — , Laiss<^ 
tout seul : lisre a moi-meme | To keep it to 
— , Le garder pour moi [V. Table 79, conjug. 
of reflexive verbs) 

M\S1E'R10USNESS [//-nV-j.yJ mystferc 
MYS'TERY [/M/>.y'-rc-rt’| mystcrc 
Mystify \a. mystificr 
MYTH [th fort) e feo (fig) l^gende 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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FRAN^AIS— ANGLAIS 


NAB 


NAR 


NABAB nabob [nd-bobb] NABLE boat- plug : 
NABOT- -E [famj dwarf Lplug-hole 

NACARAT** [& u.] ; bright orange- red 

NACELLE : small boat (de ballon) car 

NACRE mother-of-pearl | Nacre -e a. pearly 

NADIR [ang. pr. ne-de-r\ 

NAGE swimming [action de ramer) rowing : 

pull i Chef de , Stroke | Donner la , To 

pull the stroke oar | Passer, Traverser ... k 

la To swim across ... | Tout en In a 

bath of perspiration 
NAG LOIRE fin (pr. /inn] 

Nager* va. to swim (flotter) to float (ramer) to 

row I dans le sang. To be all flowing with 

blood I vigoureusement. To strike out | 

Nagc! Pull away there! | Nage d culer! Back 

astern! j Nage tribord! Pull starboard Ij 

dans la joie^ To be overjoyed | entre deux 

eaux. To swim under water (tig) To run with 
. the hare and hunt with the hounds 
NAG EUR swimmer (rameur) rower (a.) swim- 
ming I Un bon , A good swimmer 

Naguere ad. not long since : just now : lately : 
N A lA D E naiad Lf ormerly 

Naif -ive a. naive : artless : candid ; frank 
NAIN- -E [& a.] dwarf 

NAISSANCE birth : extraction : rise : origin | 

de voute, Spring of the arch | Acte de 

B-certificate | De By birth : from one’s 

birth I Prendre , To originate | Li^ne de 

, (tech] Springing line Tgrowing 

Naissant* -e a. new-born : rising : dawning : 


Naitre vn. {Table 61) to be born : to spring up 

(ou forth] to arise | Faire , To bring ... to 

life : to cause : to start 
Naive'ment* ad. artlessly : frankly 
N AiV E‘TE articssness : frankness : simplicity 

NAJA : cobra : hooded snake 

‘ NANAN*** ‘ nice ’ ; ‘ goodies ’ (plj 
NANKIN •• nankeen 

Nanti -e a. provided (dc, with) f:trc de .... 

To hold ... as security : to have 

Nantir va. to secure : to give security to ] ... 

de. To provide ... with | Se de ... To secure 

oneself with : to provide (ou furnish] oneself 
with : to take possession of 
NANTISSE'MENT* security 
NAPH TA LIS E naph-thalene 
NAPHTE [naft] naplrtha [nap-tha^ th fort) 

NAP0L6()N * ‘ ’ [20-franc gold piece] 

NAPOLITAIN” -E [& a.] Neapolitan fwaler 

NAPPE tabic-cloth : cloth | d'ZiVlC sheet of 

NAPPE RON- slip [to save the cloth] de 

plateau. Tray-cloth 

NARCISSE narcissus (des pres) (wild) daffodil 
NARCOSE [y, zl narco sis [cm 1 
NARCOTIQUi: l& a.] _ic 
NARD-* spikenard 

N ARGUE I Faire a, To snap one’s fingers at 

Narguor* \a. to set ... at defiance : to jeer at ; to 
N A RISE nostril (.flout 

Narquois* ~oise a. mocking : quizzing 
NARRATEUR -_tor | -nr a. -_ivc fessay 

NARRA I Ii)S'‘ [rCLhe-nn] narratisc \ecole) 


NAB ENGLISH— FRENCH NAR 


* Nab * va. * pincer * | NAG bidet : petit cheval 
(pop. scold) mdgere 

Nag [-gge*d| v. j To be always — gging at, Ftre 

toujours a ‘crier apres ’ ... | ggmg wife, 

Megdre | gging pain, Douleur agagante 

NAIL [nel] (finger) ongle (metal) clou (wire ) 

pointe I To hit the right Y etre : mettre le 

doigt dessus ( As hard as s, Dur comme la 

pierre | ‘ On the ’ Comptant | Brass- headed 

C a fete dorde j Clasp C ^ bardeaux | 

Cut C taill6 I -BRUSH brosse a ongles j 

-CLAW, arrachc-clou(sJ j -FILE lime k onglcsj 
-MAKER cloutier ) -PUNCH chasse-clous j 
-SCISS'ORS ciseaux a ongles | -WORKS 
clouterie 

Nail [ndl] va. clouer (boots) clouter (a pers, fig) 

river son clou a | down \pers) mettre ... au 

pied du mur | up, fermer a clous (a door, 

etc.) condamner (trees) palisser | NAI'LER 
cloutier 

Na'ked [ne-kedd\ a. nu \ V. Stark] (unfurnished) 

degarni : vide (open) a d^couvert j With the 

EYE, k Toeil nu j ly ad, a nu : a decouvert : 

dvidemment | NA'KEDNESS nuditd 
Nam'by-pam'by a. mani6r6 : fade 
NAME [ndme] nom : rdputation [as guarantee 
on a bill) aval [va.) nommer : mentionner | 

Assumed , Pseudonyme : nom de guerre or 

dc plume | Christian Nom dc bapteme : 

pr^nom | Maiden N dc jeune Jille | By, In 

De N I In his En son N | In the of, Au 

N. de ( V. R^lamer] To give one’s , D^liner 


.son N I To put down ou enter one’s for, 

S’insenre pour | To have one’s entered. Se 

faire insciire | My is Smith, Je m’appcllc 

Smith I What is that child’s ? C’omment 

s’appcIJc cet enfant? j He is d after his 

uncle, 11 pc^rle le nom de son onclc ] A person 
— d C D, Un [or le] nomme C D | To call him 

— s, Lui dire Jev injures j Above- d, Before- 

— d, a. ci-dessus (or deja] mentionnc : susdit 
Na'me*less (a e\a. sans nom : inconnu | A person 

who shall be Une persunne dont jc tairai 

le nom 

Na'me'ly [a e| « savoir : e’est -d-dire 
NAME-PLATE plaque (de potte[ 

NA'MIv.SAKL (a d] homonyme j A of mine, 

NANKEL'N nankin [Mon FI 

NANNY (nurse) nowiou 
NANN' Y-GOA T chevre 

NAP (fur) poll (sleep) somme | vn. faire un petit 

somme [cartes) napoleon : nap j To take a 

after dinner, Faire la sieste \ Caught napping, 
Pris au depourvu 

NAPE of the NECK [ndpe] nuque 
NA'PERY [«el lingc dc table 
NAP' KIN serviette (to .save the cloth) napperon 
(infant’s) couthe j -RING rond dc serviette 
Napless a. rape : lilimd 

NARK (pop) espion dc police : ‘ mouchard ’ | 
va. (pop) filchcr 

Narra'tc [na-rdte\ va. narrer : raconter 
NARR'ATIVE riScit : narration : narr^ 
NARRA'TOR [na-rdteur] narrutcur 
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NAR FRANgAIS— ANGLAIS NAV 


NARR6 narrative | Narrer* va. to narrate 

NARVAL (pi s] narwhal 

Nasal ~e [s, z| a. — I [n^ce-*il [-ement* -IlyJ 
NASARDE snub : * rap over the knuckles * 

r* ivi. to snub : to jeer at 

NASEAU nostril 

NASILL-ARD- -E ... who speaks with a nasal 
twang ffl.) nasal fpr. mVe-71 
NASILL-E-MENT" nasal twang : snuffling 
Nasilher* vn. to speak through one’s nose 
NASSE bow-net 

Natal -e a. native | Pays , Birthplace 

NATA LITE binh-nuc : births (pll 
I^ATATION'’ t& Natatoircl swimming | 

Lcole de , Swimming-baths (pll 

NATIF-ZE/i [& a.] native | _P//7-'_ty 

iV.4 riON“ (fig) race | Les Natinn^i Unie?, 

U.N.O. I NATIONAL [pi. nationaux*| sub- 
ject : national | National -e a. I [-lemenf 

-llyl [cn ang. pr. n^-chc~nn, mich-e-ne-l\ 

NA no NA LISA TIGS" _zat ion 

Nationaliser* va. to i/e | NATION ALITE ty 

NATIONAL-SOCIALISM E _-ism 
NATIONAUX* (plj natives : native-born sub- 
jects : nationals 

NA TTE mat : matting [/re.?.se) plait : plaited 
hair | Natter* va. to mat : to plait 
NATURALISATION-' __7ation \:iWn\ 
Naturaliscr- va. to naturalize | Se faiic — , To 
get naturalised | ISME ism : realism 


NATURALISTE t [pr natch' -e-re-lissti : i 

brcf| [empailleur) taxidermist 
NATURE [en ang. pr. n^tche-r] constitu- 

tion : sort [pers) character : ... sort of person 

I< w/v, a.) plain : without vegetables | Cafe . 

Plain, black coffee | D’apr^s , From the 

life I De By N : naturally | De a. 

Calculated to | Payer en , To pay in kind 

( V. Mort a. : Debt) 

NATLIREL temper : disposition : nature : simple 

manner : naturalness | S* natives | D’un bon 

d’un mauvais Good-natured, ill-natured 

Naturel -elle a. natural [natch' -e-re- 1] simple : 
unaffected | Naturelle*ment* ad. naturally : 

simply I Of course ... ! 

NAUFRAGE wreck [rt>A') shipwreck | Faire 

To be wrecked [rek't\ NAUFRAG6 -E ship- 
wrecked sailor [ou man, ou womans etc.) (a.) 
wrecked | NAUFRAGEUR wrecker 
NAULAGE [in southern ports) freight 
Nauscabond-* -e a. nauseous | NA USEE nausea 
NAUTILE nautilus [noti-le-^s, o dans sort] 
Nautique a. nautical [sport) aquatic 
NAUTONIER- fpoc41 mariner 

Naval -e [masc. pi. navalsl a. 1 [en ang. pr| 

NAVARIN** Irish stew \n^ve-l\ 

NAVET” turnip [art, fam) daub 

NAVETTE rape : R-seed : R-oil (vase) censer 

linst) shuttle : netting-needle | a Shuttle 

(machine) Faire la To run to and fro : to ply 


NAR ENGLISH— FRENCH NAU 


Narr'ow* [iv nul| a. ctroit : bornd : gone [near) 

de pres | lo have a ]• SCAPE, /‘echapper 

belle I -minded a. . . a Fesprit etroit : ... aux 
vue\ ctroit es | Nar'row va. retrecir : bonier: 
limiter (i7j.) sc retrecir \tatinn 

NARR'OW'ING [u- null ri^trecissemcnt : limi- 
Narr'owly [w null ^^d. etroitement : cxactc- 
ment (meanly) mesquinement (only just . .) 
tout juste : de pres j NARR'OW-NESS [w 
null manque d'^tenduc : t^troitessc : pauvrete 
(of mind) petitcsse (meanness) mesquinerie 
NARR'OW’S [naioze] (plj passe 
Nas'tily ad. salcment (fig) hontcusement : 
mechamment 

NAS' ri NESS mauvais gout : salct^ : honte : 
nuUhancete 

Nas'ty a. mauvais : .sale : mediant : obscene 

(cut. &c.) vilain (pop) A piece of work, 

Un sale type 

NASTUR'TIUM [na-ste-r-chi-e-rnm] capucine 

NA'TION [tuh'he-nn] n I Law of — s. 

Droit des gens 

Na'tioiial [nd-chc-nc-l\ a. (debt) publujue 

NA'TIONALIZATIGN satUm : lUatisation 

Nationalize va. nationaliser : etatiscr : etatificr 
NA'TIVE [A/*! [«/^r/vv| natif : habitant : naturel: 
indigene loyster) huitre du pays (^r.) natif 
(place) natal (indigenous) indigene : du pays 
(tongue) maternelle ( To be a — . of, Ftrc 

originaire dc | He is a of Italy. 11 est Italicn 

de naissance | -born SUBJECTS (pll nation- 
aux 

NATIVITY [of Christ] ^t^ | To cast —tics, 
[astrology) Tirer dc.s horoscopes 


Natt'y a. gcntil : propret : coquet 

NAT'URAL [mus] bi^carre [u.) naturel : sans 
aO'ectation : primitif \ V. DEATH) 

I IZATION [a e] naturalisation | Papers of 

•V , [French) actc dc naturalisation 

V Natter vn. grondcr, se plaindre sans cesse 

4 Natty a. bien tenu : coquet : pimpant [inven- 
"2 tion) bien irouvc 

5 Nat'iiralize va. naturaliser 

Nai'urally ad. natureUement : au naturel : 

na’fvement Iconstitutionally) de nature 
NAT URALNESS naturel 
NA'TURE [ne-tchrur] n — : essence : propret 
liiat. disposition) nature! ) Freak of — , 
Bizarrerie [or Caprice) de la nature ) Sketching 

from l.e dessin d’apres nature [V. DEBT) 

Good- d, 111- d, D’un bon, d’un mauvais 

naturel j Good- — dly, Avec bontti | III- — dly, 
Mechamment 

NA'TU RE-STUD' Y, Tetude dc la N au grand air 
NAUG'HF rien : neant [V. Nought) To set ... 

at Braver : defier : mepriscr | To come 

g to Echoucr 

c t! Nau'g'htilv ad. mechamment 

0 NAU'G-HTINESS nu*chancet^ 

Q ^ Naii'g'hty a. mediant : vilain | — DOG ! 
Wicchante biUel ’ | BOY, — GIRL, 

1 vilain -c | Don’t be a B or C! Ne sois pas 

mediant -e! (story) risque \V. Penitence] 

Nau'seatc va. se degouter dc : degouter 
Naii'seating a. ecoeurant 

Nau'seoiis [f/oc/i-ve-.v.v, o dans sort] a. nausea- 
bond 1 NESS nature naus^abonde : degodt 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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NAV FRANgAIS— ANGLAIS N£C 


NA VIG ABILITY — ty | En itat dc — . Seaworthy 
(avion) airworthy 

Navigable a. [nav*i-gue-be‘l\ 

NAVIGATEUR — tor («.) seafaring 

NA VIGA TION- ; voyage : passage 

Naviguer* vn. to sail : to navigate 

NAVIRE ship : vessel [grievous 

Navrant** -e a. heart-rending : very affecting : 

Navre -e a, broken-hearted (cceur) broken 

Navrer* va. to break ...*s heart 

NAZI [Sia,]^\ NAZISME Naziism 

N,-D. [Notre- Dame] ‘ Our Lady * 

N. d. /. R. [Note de la Redaction] Note by the 

N.-E. [nord-est] ‘ * : north-cast [Editor 

Ne, N* ad. not | Cela empeche qu’il voie ...» 

This prevents him from seeing ... | Je ... 

pas, I do not (fam. don’t] ... | De peur qu’il 

— tombe. Lest he should fall | ... pas! 

fimp^rat.] Don’t ...! [V. Do. line 106] ... 

que. Only : nothing [ou no one] but ... : any- 
thing [ou anyone] but | se vend qu’en barils, 

... is oi^ly sold in barrels | Personne fut 

bless6. Nobody was hurt ( ... que je le suis, 

... than I am (Interrogativ.) voulez-vous pas 

...? Will you not? (fam) won’t you? | N’avez- 
vous pas besoin de ... ? Don’t you want to ...? 
[V. Table 77, conjug. negatively, etc.] 


N6 Nie a. born | Bien- — , Of good birth (fig) 

of noble disposition | Mort- , Still-born | 

Premier- — , First-born | Je suis — d ...» I 
was born at ... 

N^anmoins* ad. nevertheless : yet : still 
N^^ANT" nothing : nought : naught 0 = 3 ^ [con- 
dition) nothingness | Mettre k , To destroy : 

to annihilate 

NEBULEUSE nebula (pi. —Ise) 

Nebuleux* -ease a. cloudy : hazy (fig) gloomy : 
obscure (a.yfr) nebulous 

Nli:CESSAIRE (le ) necessaries (pi] bag : case 

\boite) work-box (de toilette) dressing case | 

de reparations. Repairing outfit | Faire 

le , To take the necessary steps {pour, to] 

Le strict , The bare necessities 

N4cessaire a. necessary : needful ( meot* 

ad. necessarily : of course 

NECESSITE ty : need : want : pinch ( — 

n’a point de /o/, N knows no law | S' [pi] 

necessaries : necessities j Chalet de , 

Public convenience 

Ndcessiter* va. to necessitate ; to compel 
Ncccssiteux* -ease a. needy 
NEC PLUS ULTRA nc plus ultra 
N^lCROLOGE obituary | NECROLOGIE — gy 
Nccrologique a. | Notice — , Obituary notice 


NAU ENGLISH— FRENCH NEC 


Nau'tical (au, 0 dans sort : cal. ke-l] a. nautique | 

— mile, Milic marin [=1853 metres] [V. 

Table 87] — MAN [pi. men] marin | 

AL'MANAC almanach N : iph^mirides 

maritimes (pi] connaissance des temps ] 

TERM terme dc navigation 

Na'val [nive-l\ a. — [department, officer, 

school) de marine (service) de la marine | 

STA'TION, — BASE station navale : port de 
guerre 

NAVE [neve] (wheel) moyeu (archit) nef 
NA'VEL [nive-l] nombril 
Nav'igate [navU-gh^te] v. naviguer 
NAVV'Y terrassier | vn, travailler comme un T 

NA'VY [n^] marine (de guerre] Mercantile , 

Marine marchande | BLUE bleu marine j 

— LIST annuaire de la marine 

Nay [n^] [archaic] ad. non : bien plus | 1 

Erreurl | — , it is! Mais oui! Mais si! 

N.B. nota bene 

N.C.O. [Non-commissioned officer] sous-officier 
N. D. [no date] s. d. [sans date] 

NEAP-TIDE [nipe] morte-eau 
NEAPOLITAN [ni-a] [& a.] Napolitain -e | 

— ice. Glace panach^e 

Near [nire] a. proche (stingy) chiche (short) 
court (left) de gauche (fig) exact (dear) cher ] 

— foot. Pied de montoir | The cst STA- 

TION, la gare la plus proche | va. s'approcher 
de I -sig'hted a. myope 

— ad. [&pr^p] de pres : prfes de : rapproch^ (de) 
aupn&s de (almost) k peu pres | As as 
possible to, Le plus pres possible de | One 

daren’t [ou can’t] come him! II cst inabor- 

dable ; * il n’est pas d prendre avee des 

pincettes ’ j He’s nowhere it! II n’y cst pas 

du tout! I To be very — , [the time] Toucher k j 


To be er, Se rapprocher de | To come [ou 

get] er, S’approcher (..., dc] The er I 

get to the end, Plus j’approche du terme ... 
Nea'rly [nire-lv\ ad. de pres : k peu pres : peu 

s’en faut I 1 was dead [ou killed] Jc faillis 

etre tue : peu s'en fallut que je ne fus.se tu6 j 

Not Pas ... a bcaucoup prds 

NEAR'NE.SS [nire] proximitd (to, de] (stingi- 
ness) me.squinerie | of RLLAT1(>NSH1P, 

proche parente 

Neat [nite] a. propre : soigne : elegant : net : 
gentil (compliment) bien tourne (alcohol) 
pur : sec (com) net | To drink — , Boire 

... pur, sec I CATFLE gros betail | — ’S 

FOOT pied de boeuf | ’S TONGUE langue 

dc B 

Neatiy \nite’-le\ ad. proprement : nettement 

(cleverly) adroitement : bien ( dressed, 

bien vdtu -e 

NEAT'NESS [nite] simplicite de bon gout 

NE'CESSARY [se-r^] le niicessaire | ies (pi.) 

necessites 

Ne'cessarily [se-re-U] ad. forcement 
Ne'cessary a. ncccssaire | If — , S’il y a lieu : 
le cas 6cheant | Necess'itatc va. nccessitcr ] 
Necess'itous a. necessiteux 
NECESSTTY n^cessitd j Of — , Forcement 
NECK cou [of mutton) collet (of land) langue 
(handle : violin) manche | To ‘ bundle him out 

and CROP ’ ‘ Le fourrer dcho»-s * | — or 

NOTHING tout ou ricn | — BAND tour 
de cou (measuring) encolure \ -TIE [tat] 

cravate (of silk) fichu | WEAR cravates, 

foulards, etc. | Necked a. au cou ... 
NECK’ERCHIEF [uhijf] fichu : foulard 
NECK’LACE [a ^] collier 
NEC'TARINE [te-rinn] brugnon 


450 Prepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Italic. 






Words common to both languages are generally given in the French division only. 


n£c fran^ais— anglais ner 


N^.CROMANCIE -.cy 
N^CROMANCIEN- -NNE necromancer 
NACROPOLE necrop'olis : city of the dead 
NECROSE nccro'sis | N6cros6 a. necrosed 
NECTAR — 

NE'ERLANDAIS- -E [& a.] Dutch (man) 
{woman) 

NEF [pr. the f\ {anh) nave lpo6t) vessel 
N^faste a. luckless : ill-omened : unlucky 

NkFLE medlar [jap,) loquat | * Des si * * No 

fear! * 

N^lFLIER” medlar-tree [du Japon) loquat 
N^GATIF [photo] negative 

N^gatif ~ive a ive | ment* ad. negatively 

(riipondre) in the negative 

NEGATION" [f*hivhe~nn\ [gram) negative 

NEGATIVE ^ 

N^lGLIG^: undress : morning dress ; deshabille 
N^glig^ ~e a. * * : undress : neglected : un- 

adorned : irregular : loose | Ndgligeable a. 
negligible | Negligcmment* [gleezham] ad. 
carelessly : in a negligent manner 
NEGLIGENCE — : neglect 

N6gligent* -e a. t : careless 

N6gliger’ va. to neglect : to omit {dct to] to over- 
look Iquelqu’un) to slight | Se — , To be [ou 
to get] careless of oneself [ou one’s person J 
N^lGOCE trade [mauv. part) traflfick(ing) ) 

Princes du Merchant princes 

N6gociable a. negotiable 

Nl^GOCIANT** merchant | cn ciriales 

N#:G0CIATEUR negotiator [Corn M 

Nl&GOClATION" negotiation [nigochi-Mte-mt] 
N6goeier* va. to negotiate [ni’gdchi~ete] 
N6GOUS or N^GUS Negus 


NfeGRE^ N^GRESSE [& a.) negro, negress [ni] 

Travailler comme un To * work [ou slave] 

like a nigger ’ | Parler (un frangais) petit 

To talk ‘ pidgin * (French) | N^:GRERIE barra- 
coon fslave-... 

NltGRIER** slaver [navire) slave-ship [a.) 
NlfeGRlLL'ON** -NNE negro-boy, N girl [fam) 
piccaninny | N6groide a. negroid 
N6gt [abbrev. for N^gociant] merchant 
NEIGE snow | II tombe de la It is snow- 
ing j Fouette en Whipped to a froth | 

Boule de , Snow-ball [fleur) guelder-rose 

Neiger* v. imp. {Table 7 1 ) to be snowing : to snow 
Neigeux* -ease a. snowy 
N4-mort, nee-morte still-born 
NE-M*OUBUEZ -PAS* forget-me-not 
Nenni ad. no, no ! 

N6NUFAR or NjfeNUPHAR water-lily 
N^O-CLASSICISME neo-classicism 
Neolith'ique a. neolith'ic [th fort] 

NJ^OLOGIE — gy | N^OLOGISME --.gism : 
word newly introduced [fam) new word 

N60N I Lampe, tube au , Neon lamp, tube 

NEOPHYTE _ I N60-Z6LANDA1S -E New 
Zealander | a. New 2^a'land | NjfePENTH’feS 
pitcher- plant 
Nephr^tique a. nephritic 

NEPHRITE itis [ni-fraV-tiss] 

NEPOTISME _sm 

NERF [pr. nairf in sing, but nair in pi.] nerve 
[neurv] [tendon) sinew [reliure) raised bands j 
Attaque (or arise) de — s\ Hysterics j Le 
de la guerre, The sinews of war 
NERPRUN** buckthorn rstiffen 

Nerve -e a. nerved j Nerver* va. to cord : to 


NEE ENGLISH— FRENCH NEM 


NEED besoin | In case of , En cas de B : au 

B j If be, Le cas echdant : s’il y a lieu j 

To (vu.] ou Stand ou Be in of. Avoir B 

de I There’s no of [K Inutile «.I I needn’t 

say. Inutile de (vous) dire | What is there 

to i quoi bon ... j A friend in is a 

friend indeed, C’est dans le malheur qu’on 
connait ses vrais amis 

NEE'DFUL [& a.] neccssaire j If S’il y a 

lieu I To do the , Faire le N (accept a bill) 

raccueillir 

NEE'DLE aiguille (compass) bous.^ole (crochet 

) crochet [netting ) navette [V. Darning, 

Knitting, Netting] A and thread, Du hi et 

une aiguille j As .sharp as a Fin comme 

I’ambre [pop. * nerves ’) Ic trac (sport) A — 
match, Un match ddcisif j -CASE ^tui | 
-VALVE pointeau j -WOMAN [xi\. -women] 
couturiire : ouvri^re | She is a good — , Ellc 

coud bien j WORK ouvrage ii Taiguille : 

travaux d’/4 (pll (plain sewing) com f«re (embr) 
broderie | NEE'DLE-FUL aiguillie 
Necd'iess a. inutile j It is — to ..., Inutile de 
... I ad. inutilement 

Needs [nidz] ad. n«5cessaircment j It must — 
be, 11 faut absolument que cela soil j — must 
when the devil drives. Necessity n’a pas de lol 
Nee'dy a, indigent ; besogneux 
Ne’er [pour Never] -DO- WELL * bon ik ricn * 


Nefa'rious [f^ri-e-ss] a. abominable : infame 
NEG'ATIVE [ghe-tivv] negative (photo) n^gatif 

(vo.) rejeter j In the [ou Negatively] ad. 

n^gativement 

NEGLEC'T negligence : abandon : nonchalance : 
mauvais entretien (vo.) ndgliger {to, de] man- 
quer a | ful, ou Negligent a. negligent : non- 
chalant I He is of ..., II neglige ... 

Negligently ad. negligemment 
Negligible a. negligeable 

Negotiate [nigo' chi^te] v. negocier (for, de) 

trailer (fam) a hill, ou bend. Prendre une 

cote, un virage fparlcrs 

NEGOTIA'TION [a e] n^ociation | ^ pour- 
NE'GRO, NE'GRESS [wij n&gre, ndgresse <!<>a 
NE'GUS [Mi-gAe-«| vin chaud epied 
NEIG’H (ndj hennissement (v/?.) hennir 
NEI'G’HBOUR [neb-e-r] voisin -e (fig) pro- 

chain 1 We have good s. Nous sommes bien 

entourds | HOOD [vicinity) voisinage (part) 

quart ier (outside) environs | Being in the 

I ...» Me trouvant dans ce quartier [dans ces 
parages] je ... 

Nerg'hbouring a. voisin : avoisinant 
Nefg'hbourly a. sociable : bon voisin 
Nei'ther [ei, f| conj. ni : non plus [pron.) ni Tun 

[or Pune] ni I’autre : aucun -e | ... nor 

.... Ni ... ni ... [V. Ni Wall 
* Nem. con.* ad. sans opposition : k Punanimiti 


A point (S*) means silent, or GN' LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


NER FRANCAIS— ANGLAIS NEZ 


Ncrveux* -euse a. nervous : vigorous : ‘ jumpy * 
NERVOSITE fs. cl nervousness 
NERVURE rib [reliure) bands (pll 
Net [pr. the rj Nette, a. neat : clean : clear : 
pure Ivide) empty [com) net | Mettre ... au 

To make a fair copy of | Faire maison 

nette. To make a clean sweep 
Net [pr, the t\ ad. plainly : clearly : completely 
[refuser) flatly [arreter) suddenly [tue) on the 
NET-BALL Lspot 

Nette-ment* ad. clearly : plainly 
NETTE'TE [ner-tav] cleanness : distinctness 
NETT0[EMENT,"NET10YAGEcleaningu^: 

cleansing : clearing [K Spring, ang,| 

Nettoyer* va. to clean : to clear : to cleanse : to 
wipe \pcrs. fam) to strip ... of everything 
{cofTimunautt^) To wipe out 

NEUF new : something new j i Again : like 

new I De , New : in new' clothes 

NEUF* f& a.] [/generally sounded, but ?riav be 
silent before nouns and adj. beginning with 
a consonant. N.B., in neuf ans, neuf hcurr^i^ 
f is pronounced v| nine jdu rnois, page, etc.) 
ninth [roi ou pape) ... the ninth 
Neuf, Neuve, a. new : unused (sur, to) raw : 
innocent : inexperienced ( F. Nouveau [ 

NEURASTH‘FA IE enia : nervous exhaustion 

NEURASTH*#:NI0LE f& a.] _ic 
NEUROLOGUE neurologist : nerve specialist 


Neutrale*nicnt* ad. neutrally 
Neutraliser* va. to neutral i/e 

NEUTRA LITE ty [ neuter 

NEUTRE [& ^/.] neutral [gram) 

NEUTRON * ^ 

N EUVAIN E prayers for nine days 
NEUVifeME [& a.] ninth [-iiienf -lyj 

Nl^:Vli: ‘ ’ [partially congealed snow not yet 

formed into a glacier | 

NEVEU nephew [nev'yoii\ Petit- , Grand-N j 

X* [pi. fig.) posterity | Nos arrierc- x. Our 

children's children 

NeVR.ALGIE neuralgia [ntoit\ Nevralgiqiie a, 
neuralgic {niou\ NEVRITE ncuiitis [w/uii| 
NfVROSk -E [& 17.) neurotic 
NEZ** [in plural the z forms liaison] nose : face : 

scent I Au dc .... [deti, etc.) In one’s teeth 

[rire, termer la porte) in one’s face | A , 

Face to face | Faire iin pied de a .... To put 

one’s fingers to one’s nose at (lig) to make a 

pretty fool of ... | Mene par le bout du , 

Led by the nose : hen-pecked | Avoir bon , 

To have a good N [fig> to be shrewd | Avoir 

un pied de To be ‘ done ’ : to be ‘ snubbed ’ : 

to be caught in one’s own trap 1 V. Do, line 65) 

Saigner du , To bleed at the nose | Parler 

du To speak through one’s nose 1 1 irer les 

vers dll a. To pump | Avoir le long. To be 

* put out ’ (avion) Piquer du , To no.se-dive 


} En ang. 
neu 

se pr. nioii 


NEP ENGLISH— FRENCH NEW 


NEPHT.W [nev'-you] neveu fultra 

NE PLUS ULTRA [«i ple^ss-euV tra] nee plus 
NERVE nerf (bot) nervare (fam) aplomb ; 

‘ culot * ( To get on .. ’s s. Porter, ’ taper ’ 

sur les nerfs de ... [V. Strain, v.| racking 

a. enervant 

Nerveless a, inerte : sans force 

Ner'vous [ne-rve-s.s\ a. nerveux .* timide : de 

nerfs | breakdown. Prostration nerveusc j 

EXHAUSTION neurasthenie 

NESS nervo.site : etat nerveux ; timidite 

Nervy (fam] a. enerve : a cran 

NEST nid [of eggs) nichee (fig) repairc (ivi.) 

emboiter [ca;, (Se) nicher | Marc’s Merle 

blanc I Wasp’s Guepicr | -EGG nichet | 

of DRAWERS easier ( _ of TABLES, table 
Nes't*le [nec'l] v«. se nicher luiH^fgne 

NES'T*LING petit oiseau (sans plumes] 

NET filet [cotton) tulle {V. Tulle] [for one’s 

hair) filet : reseau (tennis) filet (u.) net ( 

[-tted] vn. faire du filet [va.) faire ... au filet 
[profit) faire, rapporter ... de benefice net 
Neth'er [M faible] a. bas : infeneur 
The NETH ERLANDS, Les Pays-Bas 
Neth'ermost a. [le) plus bas : [la) plus has.se 
NETTING [du) filet [«!•) bastmgage | Wire 

Grillage | NFiEDLE navette 

NET'TLE ortie (crt.) piquer (at, de| Dead- 

O blanche ] -RASH urtUaire j -TREE mico- 
NET'WORK rdseau [coulicr 

NEURAL’GTA nivralgie | I’gic a. ncvralgiquc 

NEURITIS n^vrite [ NEUROTIC (& a, j nevrose 
NEUTRAL neutre fa.) neutre : indifferent j In 

GEAR, Au point mort 

STATE, ZONE, 6tat neutre : Zone neutre 


Neutralize [mou-ne-latzc] vu. neutraliser 

Nev'er ad. jamais : nc . . plus (I go there, 

Je n’y val^ jamais | Such as will be seen 

again, Tel qu’on n’en vcira plus ( Were it 

so deep, Si profond que ce soit | mind! 

N’lmporte * n'y faites pas attention (to a child, 
hurt) ce n’est rien! fto a servant^ after ring- 
ing the bell, etc ) j'ai ce que je voulais! ( 

mind that I (^lu’a cela ne tiennc! | K Right, 

a.] fear! N’ayc/ pas pear : pas de danger! j 

— say die! II ne faul jamais dcsespercr! ) 

Well, I ! Pas possible! | -dyiiig a. impttis- 

sable : ctcrnel j -ending a. ^ternel : intermi- 
nable : ‘ sempitcrncl ’ | -failing a. infaillible | 
-to-bc-forgott*en a. inoubliable 
Ncv'crmo're ad. ne . jamais plus 
Nev'ertheless' con/, cc pendant : nc^anmoins j 

It is true, II n’en est pas inoins vrai 

Now [niou] a. fnewly-made, or untried, etc.) 
neuf [later, different, or exchanged) nouveau 

[fresh) frais [K. Laid| [milk) du jour j 

Testament, Nouveau Testament | As good as 

a fetal dc neuf : * eomme neuf’ | -COMER 

nouveau- venu [college) * nouveau * | -fanKle*d 
a. d’un nouveau genre | -foot r<7. rempicter j 
-mown a. frais fauchd | -sole va. resscmelcr j 

A happy YEAR, Une bonne ann^e [ I wish 

you a happy year, ‘ Je vous la souhaite 

bonne et heureuse ’ j YEAR’S DAY le jour 

dc fan I YEAR’S GIFT [/ev) Hrennes (plj 
NEWFOUND LAND DOG terre-neiivc 
NewTy [pr. nioti-li/] ad. nouvellcmcnt ; r^cem- 

ment j done up, Remis ii neuf j furnished, 

Meubl^ u neuf | married couple, Nou- 

veaux rnaries (pi) 
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NI FRANCAIS— ANGLAIS NIH 


Ni conj. neither ... nor ... | feu lieu. 

Neither hearth nor home [V. Moil 
Niable a. deniable : refutable 
NlAiS* -E [nee-uy^ nee-aiz \ silly fellow : ‘ duffer * 
&illy thitm [u.) silly : stupid ) Niaisernent* ad. 
foolishly I Niaiser* v/i. to play the fool : to 
‘fool away one’s time’ | NIAtSERIE silli- 
ness : trifle : foolery 1 S' stupid nonsense 

NICHE [nitch\ [a chien) kennel Ilig) trick 

NICHEE nest : brood [pers) set : ‘ rookery ’ 
Nidier* vn. to nestle : to build (its) nest 
NICHET*’ nest-egg 

nickel {nik'~e-l\ 

NICKE'LAGE nickel-plating 

Nickc'ler' va. to nickel-plate | — e -e a. N-platcd 

NICODfcME poor silly fool 


NICOTINE — 

NID” nest [fig) hole : snuggery [V. Edible] — . 

de poulc, Pot-hole | ficraser ... au , To nip 

in the bud 

NIECE niece \ Petite- , Grand-N 

NIELLE smut : blight 

NIELLE [orjev.] niello 

Nicller* va. to blight : to adorn with niello 

Nier* va. to deny : to disown 

NIGAUD*' -E booby : simpleton : blockhead [a.) 

silly I Nigauder* vn. to play the fool 
A7G\4 CD silliness : stupid thing 

NllilLlSME [nee-ee-Ieece'm] sm [nai'-hi- 

lizzm 1 

NIHILI.STE [nec-ee-Ieest\ st lrfaT-hi~Ihst, i 

tres brefsj 


NEW ENGLISH— FRENCH NIG 


NEW' NESS [nioii] nouveautc : etat neuf : inex- 
perient e 

NEWS [/j/oMzej nouvelle tumvelles (pi] A 

good piece of , line hotnie lumvellc j No 

is good Point de N's. bonnes N's j — BOY 

crieur de journaux | A(iENT, MAN mar- 

chand de journaux | -MONCiEK colporteur 
de nouvelles | -REEL, film d'actuaUtes | 
-ROOM cabinet de lecture | -STALL, 
-SI ANT), kiosque | Newsy a. plein de 
nous riles 

NhWS'PAPER journal ( L. PRESS] 

NEWT tnion : salannindre (d’e^/n] 

Newto nian newtonicn ; dc Nevsion 
Next a. voisin ; jlc) plus voisin (alongside) dc 
cote : mitoyen (following) suivant (time com- 
ing) prochain (world) autre (first) premier ( 

but one, two, etc. Deuxieme, troisiemc, 

etc. ( door, a cote ( the skin, Sur la peau j 

to m> ..., presque aucun ... ( — to nothing, 

J*res(|ue nen ( 1 IMP la piothaine Jois ( — 

WEEK la srtnainr prothaine ( The — WEEK 
la .semaine .suivantr \ — D.AY le lendemain | 

I’he DAY but one, Lc sur lendemain j 

What 1 wonder! I t quoi encore? : Plus 

sou vent’ ( Next ad. cnsuile : apres : puis : 
des lors j to . , Pres de : a cote dc (follow- 

ing) a pres (nearly) peu pres : presque 
NIB (of a pen) bee : pointe (of a tile) crochet ( 
Nibbc'd [nib'dd, i bref( a. ( Bi oad- — , A gtosse 
pointe 

NIBBLE grignotemcnl (fish) touche 
Nib'ble vn. grignoter : mordiller (fish) mordre 
a (’hamevon (at herbage) brouter 

NIBS, His [famj Sa Svisincunc 

Nice [//</)< r( </. bon : agrcxiblc : gcntil : charmant 
(clean) propre (precise) exact ( Exceedingly 

, C harmant : ravissant | Over — , Difficile | 

How it would be to live there! Qu*il ferait 

bon vivre la! | It’s and warm here, II fait 

bon ici | IHINCIS [tlaintics] fnandisrs j 

Ni'cc-ly od. bicn ; exactement : dclicatement 
(cleanly) proprement (prettily) coquettement 
(elegantly) d’w//c maniere reiherchee 
NrCE'NE CREED | The Le symbolc de 
Nic^e 

NICENESS goOt difficile : scrupuhsittl : gen- 
tillesse ; gout agreablc 


NTC^ETY [naf-ce~te] precision : soin : subtilite | 

To a , A point : a ravir 

NLCl-TIES [food] Jriandises (fig) minuties : 
Jinesses 

NICK en faille : cran ( In the of TIME, a 

point nomme ; fort a propos ( Old — , Le 
diable ( v<7. entailler 

NICJK'El [Antctic) piece de 5 ‘cents* (n.) en 

N 1 -plate [a, e\ va. nickeler ( -plated a. 
nickele ( -PLAllNCi nickelage ( -SILVER 
maillechort ( STEEL acier au nickel 

NIC^K'NACK babiale : ‘ bibelot * 

NIC'K'NAME sobriquet (vn.) baptiser : surnom- 
mer 

NIECE [nfVe( niece 

NIGCLARD [ghc'rde] grippe-sou | — LINESS 
mesquinerie : ladrenc \ ly n. mesquin : ladre : 

* dur a la detente ’ [ad.) mesquinement 

‘ NIGti'ER * ‘ moricaud ’ : negre [americ.) 

* There’s a in the WOOD-PILE,’ ‘ II y a 

ans(uille sous roche ’ 

Niggling a. insigniliant (work) fignol^ (pers) 
tatillon 

Nig'h pinil ad. & prep, aupres de ( Well — , k 
peu pres ; presque : comme 

NIG'H T {naitt\ nuit (evening) soir | ... a — , 

[so much a ( .. par jtoiree j At — , La N : 

le soir ( Ten o’clock at , IJi.K heure.s du S | 

12 o’clock at , Minuit ( By — , Pendant la 

N j <jood ! Bonsoir! Bonne N\ ( I’ve had 

a good ’s RES I , J’ai passe une bonne N j 

It is , II fait nuit ( Last La nuit dernUre 

(yesterday evening) hier soir | The — before 
last, Avant hier soir ( V. Over] To- — , Ce soir : 

cette N ( To-morrow , Demain S | -CAP 

bonnet dc nuit : hoisson alcoolique^ gencralc- 
ment t houde. qu’on prend avant de sc coucher j 

CLUB, * Boitc dc nuit * ( At 'FALL, a la 

hrune : a la nuit tombante | -DRESS, -GOWN, 

-SHIRT for DRESS chemise de N \ 

L LYING, vol de nuit | -JAR engoulevent | 

-LIG'HT' [latte] veilleuse | — MAN (pi men] 

vidangcur | -SOIL vidanges ) To manure ... 
with -SOIL Engraisser ... de gadoue | 
-WATCH M.\N vcilleur de nuit | -WORK 
travail de N 

NIG HT INGALE [naltt : a e] rossignol 

Night-long a. qui dure toute la nuit 


A point (S') means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S-) no liaison* 453 





Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


NIM FRANCAIS— ANGLAIS NOE 


NIMBE \m nasal] nimbus : aureola : halo 
Nimber* va. to invest with a halo 
Nipper* va. to fit ... out 
NIPPES* [pi] clothes (vulg) ‘ traps * 

NIPPON - E [& </] Japanese 

NIQUE I Fairc la To make a mock of 

NIRVANA — 

NITOUCHE I Sainte , ... who looks as if 

butter wouldn’t melt in his [ou her] mouth 
NITRATE [nartr^te] 

NITRE [nafte-r] (fam) saltpetre 

Nitreux* -ease a. nitrous [naf-tre-ss] 

Nitrique a. nitric [naf-trik] 
NITROGLYCERINE ni'tro-gly'ccrine [naT] 
NIVEAU level Ifig) standard : level | — k bulle 

d’air, Spirit-level | Au de, De — avec. Level 

[ou, On a L] with | De — , Level (with one 
another] 

■Nlv^en** •enne a. snow-white 
Nivc-Ier* v. to level | NIVE'LEUR leveller 
NIVELLE'MENT* levelling ; surveying 
NIVET [fam] secret commission : ‘rake-off' 
NIVOSE fourth month of the Republican year 
[Dec. 21 to Jan. 19] 

NOBILIAIRE Peerage directory 

a. aristocratic : ... of the nobility 

NOBLE nobleman [a.) noble [In the Valley of 

the Loire a pig is called a ] 

Noblemcnt* ad. nobly 


NOBLESSE nobility [fig) nobleness | Haute 

Nobility | Petite Gentry J oblige, 

* ... ’ [rank imposes obligations] 

NOC wooden spouting : conduit 

NOCE [or S' pi] marriage : wedding : wed- 

ding'party [V. le mot Wedding] Faire la 

[often of doubtful meaning] To ‘go on the 

spree * : to lead a fast life | Gateau de 

Wedding-cake j Voyage de , Honeymoon | 

11 <5pousa sa cousine en secondes j. His 

second wife was his cousin j Je n’ai jamais 6t6 

k telles s! I never had such a time of it! : I 

was never served so in my life! j Jc ne suis 

pas k la * This isn’t just the thing * ; I’ve 

had enough of this! j % d’argent, d’or, Silver, 

golden wedding 

‘ NOCEUR* fast man : reveller : wild fellow 
NOCHER- [poet] pilot 
Nocif -ive a. [mM] injurious : noxious 
NOCTAMBULE night-rover : somnambulist : 
sleep-walker [fam) fly-by-night 

NOCTURNE [mus] [«.) nocturnal [ficur) 

night-blooming j Pour tapage For being 

drunk and disorderly 
NOCUITE or NOC/VITf: noxiousness 

NOEL Christmas lair) C carol | Buchc de 

Yule-log I k la , At C : on C-day | Chanter 

des s. To sing carols | La veille de 

Christmas-eve j Lc Pere , Father C 


NIG ENGLISH— FRENCH NOD 


Nig'ht'Iy a. de nuit : nocturne [ad. for every 
night) toutes les nuits : tous les soirs 
SNIG-HT'MARE [a d] cauchemar 

I NIG-HT'SHADE [chede] Deadly Bella- 

I done I Enchanter’s Herbe-aux-sorcieres j 

Woody Douce-amere 

IL rien : n^ant : zero 

Nim'ble a. agile : leste j -minded a. k I’esprit 

prompt I NESS agilit^ 

Nim'bly ad. agilement : lestement 

• NIN'COMPOOP * imbecile : nigaud 

Nine [i at] a. ncuf j ‘ Dressed up to the — s.' 

Tire a quatre ^pingles | DAYS’ WONDER 

mer veille d’un jour 

Nl'NE-PINS [nafnn] quilles (plj jcu de Q 

Ni"ne‘teen [i ai\ a. dix-ncuf | th a. dix-neuviemc 

fof the month) dix-neuf 
Ni'ne'tietb [i al\ a. quatre-vingt-dixieme 
Ni'ne’ty [i al] a. quatre- vingt-dix j 91, q-v- 
onze 1 99, q-v-dix-ncuf | 99th a. q-v-d- 
neuvieme 

NINN'Y niais : nigaud 

Ninth [nafnnthy th fort] a. neuvitme (of the 
month, or kings, etc.) neuf | Charles the — , 
Charles ncuf 

NIP coup (de dents, etc.] pince (drink) petit 

coup ( (-ppc'dj va. pincer (bite) mordre 

(by the frost) brfller ( — off) cnlcvcr : couper ( 
Nipped in the bud, [fig] Etouffd dans I’ccuf 

(fam) se deplacer lestement ( in, entrer 

lestement | up, montcr lestement, etc. 

‘ NIPP'ER* * gamin j S places ( ^) garcettes 

(pile-driving) ddclic 

Nipp'ing a. fort | It’s cold! * Qa pince! ' 

NIP'PLE mamclon (of gun, etc.) cheminie 


* NIPPY* serveuse (dans les cafes Lyons] a. 
leste (cold) piquant 

Nl'Sl PRl'US COURT [wii'-fv/ij tribunal civil 
NIT lente \ NI TRIC ACID [mn] acide azo- 
tique 

NI TROGEN [nal] azote 

NITWIT [americ) ‘ cretin ’ : imbecile 

N. N. W. [North-north-west] ‘ N.N.O.’ 

No a. & ad. non : pas : nc ... pas : nul : pas un : 

aucun I 1 can’t take for an answer, Je nc 

veux pas de refus | queen was ever ..., 

Jamais reine ne fut | There’s getting out 

of it! Impossible (or pas moyen) de s’en tirer! | 

doubt ..., Sans doute ... | Of interest. 

Sans interSt | In less than time, En moins 

de rien | more, Pas davantage : plus de ... ] 

matter, N’importe | such thing! 11 

n’en cst rien! | ... or ..., ... de plus ... de 

moins j words can [describe, etc.] II n’y a 

pas de mots pour | Ayes and es, Voix pour 

ou contre | ONE personne 

‘ NOB * t^te : * caboche ' [ ‘ swell *] gros bonnet ; 
‘ aristo ’ 

Nobble VO. [pop] filouter (horse) ecloper 
NOBILTTY noblesse | The La haute N 

No'bic a. : magnifique : grand 

MAN [pi. men] noble : gentilhomme 

NESS noblesse | No'bly ad. noblement 

NO'BODY personne | He’s a C’est un ziro 

Nocuous a. nuisible 

NOD signe de tetc [salute) inclination de tete \ 

To give a Faire un signe de tete 

Nod [-dded] vn. s’incliner : faire un signe de 

tite (sleep) s’assoupir j To ASSENT, fairc 

signe que oui [or un signe d’assentiment) 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


N(E FRANCAIS— ANGLAIS NOM 


NCEUD** knot : tie Ide ruban) bow [fig) bond ; 
knotty point : intersection [des os) joint [du 

doigt) knuckle [ast) node | Filer 10 s. To 

be running 10 knots j Faire un To tie a 

knot [ou bowl 1^) to bend | COULANT* 

slip-knot I _ PLAT- reef knot | DEMl-CLEF 
half hitch 

NOIR black : B mark : B man : smudge | 

Broyer du To * be down in the dumps * | 

Toucher le , To make a bull’s-eye | Trade 

des — s. Slave-trade j — ANIMAL bone-black | 
— de FUM^.E lamp-black 
Noir ~e a. black : dark [crasseux) dirty [cafd) 
strong, without milk {viande^ etc.) brown | 

Faire To be dark | Voir tout en , To 

always look at the dark side j Bete e. pet 

Noirfttre a. blackish : darkish Uversion 

NOIRAUD- -E swarthy fellow : dark complex- 
ioned woman [n.) swarthy 
NOIKCEUR blackness : spot : atrocity : hatred 
Noircir va. to blacken : to sadden : to blot 
NOIRCISSE-MENT- blackening 
NOIRCISSURE black spot : smudge 
NOIRE [nius] crotchet 

NOISE tMn dispute | Chercher i .... To pick 

a quarrel with ... 

NOISETIER - hazel 

NOISETTE nut [couIeur^ hazel : nut brown 
NOIX'* walnut ; kernel : nut (d’un ressort) 
tumbler |dc cdtelette) the centre ou best part 
\charp) groove : tongue and groove Id’un mSt) 

swell I de COCO cocoa-nut [pop] A la 

de C, ‘ Cock-eyed ' | de CALLE nutgalls | 

VOMIQUE nux vomica 


NOLIS* freight | Noliser* va. to charter 
NOLISE-MENT** chartering 
NOM** [m nasal ] name : fame [substant.) noun | 
Au de, In the name of : for the sake of j 
De — , By name : in N : nominal : nominally 
NOM de BAP*T£ME Christian name 
NOM de DEMOISELLE maiden name 
NOM de FAMILL'E surname fname 

NOM de GUERRE pseudonym : fictitious 
Nomade a. nomadic : wandering [Bg) roving 
NOMBRE [m nasal] number : quorum : many : 

harmony j Au de. Among | 11 dtait du 

des .... He was one of the ... | Sans 

Innumerable | Tout fait , Every little helps j 

Bon — de. Quite a number of : a good many j 
Un petit — , A few 

Nombrer* va. to number | Nombreux* 

a. numerous : great : many [litt.) harmonious 
\famUle) large j Peu — , {assistance^ Small 
NOMBRIL** [m nasal] navel 
NOMENCLATEUR -TRICE -.-.or [m.) classified 
list 

NOMENCLATURE — [pr. no'menn-kUtioure] 
vocabulary : catalogue 

Nominal -e a. — 1 | Appel , Calling over the 

names [-ement* -IlyJ 

NOMINATION •• [neche-nn\ appointment 

NOMINATIF nominative | -ive a. [gram) 

nominative (/E/e?) ... of names | Action ive. 

Registered share 
Nominativement* ad. by name 

Noinm6 -e n. j Lc ...» A person named ... ; 

the said ... | A point At the right piomcnt 

Nomm^ment* ad. especially : by name 


NOD ENGLISH— FRENCH NON 


Nodd'ing a. penchc : inclin<^ | To have a 

acquaintance with Connaitre ... vaguc- 
ment 

* NOD'DLE ’ [vulg] cahoche j NODE nocud 
NOD'ULE [youle\ rognon j NOGG'IN godet 
NOISE [nolzzl bruit (stir) fracas (burst) ^clat 

(ringing) tintement (buzzing) bourdonnement 

(uproar) vacarmc : tapage (pop) A big 

Une grosse legume (persl abroad va. 

repandre j less a. silencieux 

lessly ad. sans bruit : silencicusement 

Noi'sily [noi-ze-le] ad. bruyamment 
NOrSINESS bruit (impetuousness) turbulence 
Noi'some [noTce-mm] a. nuisible : malsain 
Nofsy [noi-z^] a. bruyant (pers) turbulent 

* No'lens, vo'lens * ad. bon gr^, mal gre : dc gre 
ou de f^orce j ‘ NOM de PLUME ’ pseudonyme 

rNom'inal («<*-/] a. : de nom 

1 lly ad. de nom : nomm^ment 

;*Nom'inate [nHe] va. nommer (candidates) 
§ presenter : proposer | NOMINATION (a i\ 

M n (of candidates) presentation : declaration 

^ des candidatures | JMATOR ... qui propose 

•^NOMTNATIVE [nom'-ne-tiv] (Latin) nomi- 
g natif (French, etc.) sujet 
g NOMINEE' personne nommie : candidat 
3 Non- (compound] ad. non- ... Irij : manque 
de ... ( Non-absorbent a. non-perm^able ( 
I -alcohol'ic a. non-alcoolique : sans alcool 
L -AGGRESSION non-agression 


Non-ATrEN'DANCE absence 
-comniissione’d OFFICER sous-officier 
-committal a. diplomatique ; qui n’engage k 
rien 

-COMPLTANCE [piaf'-e-nnee] refus 
-CONDUCTOR [& -conduc'ting o.] mau- 
vais conducteur : non-conducteur 

-contributory a. j pension, caissedQ retraite: 

pension^ sans contribution de la part du 
b^neficiaire 

§ -EXISTENCE non-existence 
^ -exist'ent a. j ... is — , ... n’existe pas 
g -fading a. resistant a la lumiere : bon teint 
*o -INTERFE'RENCE non-intervention : lais- 
t> ser-faire j -JU'ROR ... qui refuse de preter 
I seimcnt dcfideiite 
I -LAD'DER a. indemaillable 
^ -OBSER' VANCE [s inobservation 
^ -PAY'MENT non-paiement 
-PERFOR MANCE inexecution 
-profess'ional a. d’amateur 
-RESIST'ANCE obeissance passive : non- 
resistance (au mal, etc. 1 
-skid TYRE pneu antid^rapant (steel- 
studded) P ferri 
-stop a. [run] sans arrfit 
-transTerable a. personnel 
-u'nion a. non-syndiqu^ 

NONCE fetj 1 For the Pour le coup : pour 

la circonstance 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


NOM FRANCAIS— ANGLAIS NOT 


Nommer* va. to name : to appoint : to elect | 

Se , To give one’s name 1 11 se nomme . . His 

name is it is named [ou called] ... 

Non** ad, no! : not Imots comp.) non-... : un... : 

in ... I Ni moi plus, Nor 1 either | Oh que 

! O dear no ! | Je crois que I think not : 

I don’t think it is [ou he is, ou they are, etc.) 
NONAGMlNAlRE [& /. & a. ] _«narian : man (ou 
woman) of ninety 
Non-alcoolise ~e a. non-alcoholic 
Nonante a. [provincial, etc.] ninety 
NONCE nuncio [ne-mi chio \ 

Nonchalammcnt* ad. carelessly : unconcernedly 
NONCHALANCE carelessness : indilVerence 
Nonchalant* -e a. careless : negligent : uncon- 
cerned feio 

NONCIATVRE nunciature : palace of the nun- 
NON-COMBATTANT* [& a.\ non-com'batant 

Non-conducteur -trice a. ting 

NON-CONI ORMISTE nonconformist 
NON-EXIS FENCE ^ENCE 

Non-existant -c a. ent 

NON-INTERVENTION- ^ 

NON-LIEU [ordonnance de ] * no bill * 

NONNAIN- or NONNE nun 
NONNETTE young nun ; gingerbread-nut 
Nonobstant* prep, notwithstanding 
NON-P-AIEMENT** non-payment 
Nonpareil* -//•<» a. unparalleled : matchless 
NONPAREILL'E n^iTow ribbon 
NON-REMiSE non-delivery 
NON-RLUSSITE failure 
NON-SENS [pr. the a| meaningless thing 


NON-SYND1QU6 -E non-unionist | a, non- 
union 

NON-VALEUR deficiency : waste [com) bad 
debt : worthless paper 
NOPAL** — [cactus I 

NORD** north | Au , [du vent] In the 

north I Bois du Baltic timber | Perdre le 

To lose one’s bearings (N.O., N.E., etc., V. 
North] 

Nordique a. ic 

NORDISTE [Ltats-Unis] Northerner 
NORIA chain-pump 

Normal -e a. 1 : usual [-ement* -llyj 

‘ NORM ALIEN** * student of the Ecole norrnale 
superieure 

NORMAND* -E Norman [Northman) Norse- 
man (fig) canny, crafty fellow [en Am^rique) 
‘ Down-Easier ’ h/.) equivocal : ambiguous : 

cute [V. Moyen] En , Evasively 

NOROIS* NORROIS* | Ancien Old Norse | 
NOROIS North-west (wind) 

NORTIER** (Nth. of Er.] cattle-breeder 
NORVI^XilEN- -ENNE [& a.] Norwegian [aui\ 
Nos* [pi. of Notre] a. poKs. our 

NOS I A LG IE gia Ifam) home-sickness 

NOTA [or _ BENE] [/nn-nayl remark : ‘ N.B.’ 
[en ang. pr. m/ia-bi-ni\ 

NO! Aim HE ty : person of ntite fnotable 

NOT.VBLE man (ou person) of position [hht) 

Notable a. : considerable [-ment* -blyj 

NOTAIRE notary : conveyancer : solicitor : 
attorney 

Notamment* ud. especially : particularly 


NON ENGLISH— FRENCH NOS 


f NON'DE.SCRIPT chose ou personne diffutle 
^ d classer (a.) sans nom : ind^finissable 
oNone [ne-nn\ a. aucun : nul : personne | He 

ha.s , ou at all, II n'en a point | Little 

§ or Peu ou pas | too soon, Vraiment 

pas trop t6t | but ..., Lcs .. s seuls (or 

Q seulesl \ V. Whatever] 

LNONEN'TITY neant [pers) zero \lupuline 
NON'ESUCH [ne-nn-se-tLh\ .sans pared [plant) 
NON'PAREIL {nonn'-pe-re-l\ \typ) corps six 
Non'plusse-d [o dans sort : pie-s\tt\ pp. ] To 
be — , Lire embarrasse [or, ‘ a quia ’ ] 
NON'SENSE [o dans sort : pr. nonnse-nnc€\ 

absurdity : sottise : galimatias : hrdise (s] ! 

Allons done! j It’s to .... C’cst absurde de 

... I Let’s have no ! Pas de hetise^l 

Nonsen'sical Uenn' ^i-ke-l] a. absurde 
NON'SUCH [bot] lupuline fdebouter 

NON'SUIT [soute\ jugement de deboute (v</.) 
NOO'DLE niais : benet fet recoins 

NOOK recoin : reduit J s and corners. Coins 

NOON {noune\ [—DAY, ---TIDE] midi \a.) de 

M j At day, En plein M j Before , Avant 

M 

NOOSE [nouce\ nceud coulant Vfj [ trap) lacct 
Nor conj. ni j — I cither, Ni moi non plus j 

o Neither A B, Ni A, ni B 

cfl Nordic a. nordique 

g NORSE [ou NORSK] [& a.] [language) 

norv<‘gicn [of the Faroe Isles) norse j Old , 

Ancien norrois 


'NORS'EM VN [pi. -men] Northman fW: 
NORTH [/// fort] nord** |u.) ... du nord** 
Istar) polaire (pole) nord** |ut/.) . . au nord** 
IDans Ics mots composes *es marins pr. nor, 
nor iste, etc. Sailors do not sound the d\ 

by EAST [Lv/e] nord** quart nord est 

by WE.Sr, nord** quart nord ouest 

t -EAS I [iste \ nord-est 

-EAST by nord-est-quart-nord** 

S -NORTH-EASI. nord**-nord-est 
.g -T.AS T by LAST , nord-est-quart-est 
r> -WL.ST, nord-ouest 

-WEST by nord-ouest-quart-nord** 

-NOR ril-WLS I , nord**-nord-oucst 
-WEST by WEST, iiord-ouest-quart-ouest 
Nor'therly [th faible] a. vers le nord : du N 
Nor' them [th faible] a. du nord : septentrional 

LIGH rS aurore boreale 

LR [U.S.A.] nordisle 

[ North ward ud. vers le nord ; au nord 
NOSE nez (of bellows) tuyau [tip) bout j To 

blow one's Se mouchcr j To put [a baby’s] 

‘ out of joint,’ Supplanter ... | Led by the 

, Menc par le bout du nc/ j To turn up 

one’s at .. , Faire fi de ... j Turne*d-up , 

Nez retrousse j -BAG musette j - BAND musc- 

roUe I -DIVE, [avion) vol pique | d a. au 

nez ... j Flat- d a. a nez plat 

Nose V. \fam) about, fouincr j -dive piquer du 

nez I in, s’in.sinuer | out, d<icouvrir : 

dt^pistcr 
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NOT FRAN^AIS— ANGLAIS NOU 


NOTATION’* [ang. pr. no-Uche-nn] 

NOTE — : memorandum Ihdtel, com) bill 
X^cole) mark (fig) mark : brand | Changer de 
— , To change one’s tone [ou ‘ one’s tune’J 

Prendre bonne , To take due N 

Not6 -e a. bien, mal , Well, ill reported on : of 

good, ill repute 

Notcr* va. to note [de, with) to brand 

NOTICE : list : remarks (plj review [hist. 

roni.) Notitia | Une courte sur, A short 

account of . . . 

NOTIFICATION” __ Wche-mi\ 

Notifier* va. to notify NOTION” 

Notoire a. notorious [-ment* -ly J 

NO TORIETE — ty I Acte dc , Deed of notary 

Notre [pi. Nos*J a. pass, our [ pron. Le notre. La 
notre^ Ours | Les notres*, Ours : our people : 

our friends ; our party | II sera des s*. He 

will come with us 
NOTRE-DAME Our LaJy 

NOUE valley (of roof] valley-tile, v-lead [terre) 
pasture : low-lying meadow : water-meadow 
Nou6 ~e a. knotty : connected [enfant) rickety | 
Point , Lock-stitch 


Nouer* va. to tie : to knot : to knit : to put ... 
together (fruits) to set [conversation) to engage 

in I une intrigue. To intrigue | Se To 

fasten oneself : to knit : to set [mid) to get rickety 
Noueux* -euse a. knotty Tnut-oil cake 

NOUGAT** : candied almond-cake [agr.) 

NOV I’LL’ ES* (pi I German vermicelli ; noodles 
NOV NOU [fam] nurse-maid : nanny 
NOURRAIN * small fry 

Nourri -e a. ...-fed : full : well-sustained : rich 
NOVRRICE nurse : wet-nurse (fig) foster- 
mother (a.) nursing-... : foster-... 1 Mis* -e en 
— , Put out to nurse 
NOURRICIIlR** foster-father 

-idre a. nutritive (fig) foster-... 

Nourrir va. to nourish [de, with, on) to feed 
(allaiter) to suckle [chez, at ...’s) to board [fig) 
to produce : to maintain : to sustain : to keep 
up (clever) to bring up (vm.) to be nourishing | 
Se — de. To live upon : to feed on 
NOURRISSAGE feeding 
Nourrissant* -e a. nutritious 
NOURRISSE-MENT * feeding (of bees] 
NOURRISSEUR cow-keeper [ruche) feeder 


NOS ENGLISH— FRENCH NOU 


NO'SE-GAY [n6z-Khi\ bouquet 

NOS' IRIL narine [horse’s, dog’s) naseau 

NOS'TRUM (u el remede dc charlatan : elixir 

No'sy a. ayant un gros nez (arg) fouineur | 

Parker, fouinard 

Not ad. non : nc ... pas : pas ... j at all. Pas 

du tout : nullement | so ... as. Pas si ... 

que [ so far. Pas si loin [ I think , Jc ne 

crois pas : je crois que non [ I! Oh! que 

non! I Is it ? Would it ? [fam) Isn’t it? 

Wouldn’t it? [etc.] N’est-ce pas? j He did 

wrong in going, 11 a mal fait de ne pas y 

aller [E. Table 77 J 

No'table a. : insigne [housewife) iconome 

NOl'CH encoche : entaille : cran [ in edge 

tools) breche (va.) cntailler (tools) ebrecher j 

To take ... down a , Baisser ... d’un cran j 

— e*d QUAD'RANT, secteur dente 
NO FE note : marque : signc : distinction : re- 
marque [of interrogation) point [letter) iettre ; 

billet (bank) billet | A short from him, Un 

mot de .sa part j Let us compare s. Nous en 

causerons ensemble | To make a of it, En 

prendre note j To lake s. Prendre des notes | 

Man of homme marquant | of HAND 

billet k ordre [ —-BOOK carnet [ — PAPER 
papier lettres 

Note va. noter ; signaler : remarquer 
No'ted a. iilustre : distingut^ : insigne 
Noteworthy a. digne de rc marque 
NOTH'ING [ne- : th fort] (& pron.) ricn : 
ntiant : rien de ... [V. Labour, Like, What- 
ever : Meier] A mere Un ricn j It’s — to 

do with me, Cela ne me regardc pas | To be 

as compared with ..., Disparaltre devant | 

To beat ... all to Reduire ... k rien j To 

come to N’aboutir a rien ] To do but 

..., Ne fairc que ... j It’s to me, Cela ne 

me fait rien ] ‘ much,* Pas grand chose | 

— of the sort! 11 n’en est rien! ] unusual. 


Ricn d’anormal j It has to do with ..., 

Cela n’a aucun rapport avec ... ] That has 

to do with it, Cela n’a rien d y voir ) There 

is for it but to ...» II n’y a rien d’autre d 

faire que de ... ] There is doing, Les affaires 

ne vont plus [fam) Jc ne marche pas! : tu peux 

te gralter! j A man with in him, Un homme 

sans consistence | A clever speech with in it, 

Un discours brillant dans lequel il n’y a rien j 
ad. nullement : pas du tout 
NOTH'! NG NESS [ne- : th fort] neant 

NO'l ICE connaissance : observation : avis ( 

board) ecriteau [obituary, biogr., etc.) notice 

(legal) notification | is hereby given. On 

fait savoir (quej To give Avertir : notifier 

(house, etc.) donner conge [to servant) donner 
ses huii jours (a] [to an employer) prevenir ( 

At a day’s , Du jour au lendemain ] At a 

moment’s a la minute j At the shortest 

, Dans le plus bref delai | To ou take 

— of, va. remarquer : faire attention k ... (be 
kind to) avoir des privenances pour ... | To 

attract , Se faire remarquer : attirer Fatten- 

tion [ Until further , Jusqu’^ avis contraire : 

jusqu’d nouvel ordre ] -BOARD, tableau 

il'^annonces or d’afiichage 

No'ticeable a. perceptible 

No'tifiablc [maladie) dont la diclaration cst 
obligatoirc 

No'tify [n6-ti-fal\ va. notifier ; faire savoir j The 

public are hereby fied. On fait savoir 

NO'TION [/i(5t7it'-/i/»] idee : pritention | I've a 

— that, J’ai idie que | I haven’t a Je n’ai 

pas la moindre idie 

Notorious [/le-tdrZ-e-ss] a. notoire (infamous) 
insigne | — ly ad. notoirement 
Not'withstand'ing con/, malgr^ ; quoique : 

monobstant (<i</.) n^anmoins : quand menie 
NOUG*HT rien [fig. 0) xiro [V. Naught] 
NOUN [/inumm] nom ; substantif (gram) 
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NOU FRANCAIS— ANGLAIS NUA 


NOURRISSON** infant : child put out to nurse : 

foster-child [fig) nursling 
NO URRITURE food : feed : nutrition : living : 
board : sustenance [en voyage, etc.) provisions 

(pi) Avoir sa en argent. To be on board 

wages 

Nous' pron. we [regime) us : ourselves : each 
other : to, at, in, with, from us [ou ourselves, 

ou each other) autres. We [we English, we 

French, etc.) -mfimes. Ourselves | A 

Ours : our ... | louons. We praise our- 

selves I Ce que c’est que de — ! What poor 
weak mortals we are! [V. Table 791 
NOW RE rickets [fruit) setting 
NOUVEAU novelty : new one : new thing [pers) 

new-comer : fresh arrival ) De Again : 

afresh : anew | Du , Something new : news 

Nouveau [before a vowel, Nouvell Nouvelle a. & 
ad. new : newly : fresh : novel : different ) 

Nouvel ordre. Further notice | De x livres. 

Other books | Des livres x. New books | Un 

nouvel habit, Another coat | Un habit — , A 
new-fashioned coat | Un habit ncuf, A new 
coat I Une maison neuve, A new [-ly built] 
house I Notre nouvelle M, Our new H [i.e. one 

we have moved into] Un venu, A fresh 

arrival : a new-comer 

NOUVEAU -E new-born child J a. new-born 
NOUVEAUTE novelty : newness ; new thing 

[ou work) Hautes s'. Latest fashions ) 

Magasin de s, Linen draper’s : drapery and 

fancy goods shop | Marchand de s', Linen 

draper 

NOUVELLE news : tidings (pll novelty : short 

story I J’ai cles s de lui, I have heard from 

him (indirectement) I have heard of him | Je 

sais de vos s! [fig. plaE] Tve heard of your 

goings on! ) Je vous donnerai de mes s, I 

will let you know how I am getting on |fig) 
I’ll show you what sort of man 1 am! j Elle 
m'a demand^ des s de lui, SAe inquired after 


him : sAe asked how he was ) Vous m’en direz 

des v! You’ll see how excellent it is! | Ces 

S’ (pi) This news (sing) Une bonne A 

good piece of news | Nouvelle a. {V. Nouveau) 
Nouvellcment* ad. newly : lately f writer 

NOUVELLISTE newsmonger : short story 
NOVATEUR -r/f/CE innovator [«.) innovating 
NOVATION'* change : renewal 

NOVEMBRE [em, an) ber [no-vemm-be-r\ 

NOVICE [&/.] : probationer : apprentice 

[<i.) unaccustomed (a, to) new (a, at) 

NOVICIAT- ate |apprcnti) apprenticeship 

NOYADE drowning : death by drowning 
NOYAU stone : kernel ; centre [de comete) body 

[tech) core (d’escalicr) newel [eau de ) noyau 

[fig) nucleus [polit) cell 
NCJYER" walnut-tree [bois) walnut 
Noyer* va. to drown [tech) to let ... in flush ) 

dans, [mociin.] To fill in with ) Se , To be 

drowned [se .suicider) to drown oneself ) Je me 
noie! Tm drowning! j Noye, [navire] Hull 
down (tech, carburat.) flooded 
N.-S. J.-C., Our Lord Jesus Christ 
N S**. [com] Notre sieur .... Our Mr. ... 

NL [Negociant] merchant 

NU l^culp) flesh : undraped figure [arcA) naked 

wall I Le The nude | Nu, Awe, a. naked : 

bare : plain : destitute |vin) without the cask 
[V. Stark, ang. ] |Nu before a noun is invari- 
able, and takes hyphen) a nu, Naked : bare : 
openly (sans selle) bare- back | Nu-pieds (or, 
Les pieds nus) ad. bare-foot | Nu-reVe [or fete 
nue] Bare-headed | k I’oeil — , With the naked 
eye | Nue PROPRIETY bare ownership 

NUAGE cloud : haze [fig) gloom j eux* -euse a, 

cloudy 

NUANCE shade : tint j S' [mwi] * * : modi- 

fications of time, force and expression 
Nuancer* va. to shade off : to vary j Se — , To 
suit : to go (well, etc. de, with) Chant bien 
nuance, Singing with artistic feeling 


NOU ENGLISH— FRENCH NUL 


Nour'isli [ne-rlcA] va. nourrir (fig) entretenir ) 

ing a. nourrissant 

NOURTSHMENT [ne-r] nourriture 

NOUS [naouce\ bon sens : sagacite j He’s got 

no about him, ‘ II n’a rien dans le ventre * 

NOVEL roman [a.) tout nouveau : original 
t: NOVELETTE nouvelle 
SnOV'ELIST [nov-e-1 romancier 

q NOV'ELTY nouveauti | Great Grande 

.2 nouveauti (drapers* phra.se) haute N 
oNOVTCE [nov'iss, i tr6s bref] [&/.I — . j I’m 

a in, Je suis tout(-e) neuf (neuve) k 

Now [naou] ad. maintenant : k present : au- 
jourd’hui [in argument) or : done : alors [ In 3 

months from , Dans 3 mois d’ici [ Before 

D^ji 1 Just k rinstant [ Not [not any 

more] Ne ... plus | hot, cold, Tantdt 

chaud, tantdt froid ) Well ! Pour le coup! j 

then, Maintenant ... [or. Eh bien! Voyons!) 

[Look sharp! Come' now!) Aliens! [Look 

out!) Care! Attentionl | and then, De 

temps en temps ) From .... onward, D6s k pre- 
sent ) Only once and then, De loin en loin 


Now'adays [naou-e’di^ze] ad. aujourd’hui [as 
times go) par le temps qui court 
No' whore [nu’houere] ad. nulle part [ — else, 

Nulle part ailleurs [ near. Pas k beaucoup 

pres [ He’s [he’s beaten out and out] 11 

cst aplati : il n’existe pas 
No'wisc {n6-ouaize\ ad. nullcment 
Nox'ious (/lo/c-c/w’-.s?) a. nuisible : nocif 
NOZZ'LE [tip) bout [for tube) ajutage 
NU'CLEUS noyau 

NUB [Am^ric) The of the matter, Le noeud de 

la question 

Nude [nioude] a. nu : tout nu ) The — , Le nu 
NUDGE [u e\ coup de coude [»'«.) donner un 
coup de coude k : pou.s.scr . . . du coude 
Nu'gatory [niou-gh€-te~r^\ a. futile : nul 
NUGG'ET [u e] p^pite 

NU'I'SANCE {niouce-nnce \ peste : ennui : tour- 
ment : bete noire [dirt, etc.) ordures (pll (law) 

dommage 1 It’s a great ! Comme e’est 

ennuveux* I What a ! Que e’est embdtant! 

Nul) and Void [ne-l\ a. nul et non avenu (elec- 
tion) annuUe 
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NUB FRANCAIS— ANGLAIS NYM 


Nubile «. marriageable | NUBILlTi: fit age to 
Nucl^al -e, ou aire. nuclear Lmarry 

NUDITY nakedness 

NUE cloud I Aller aux s. To get along splen- 
didly I Porter ... aux r. To laud ... to the 

skies I Tomber des s. To be thunderstruck 

NU^E [thick) cloud : vast number : shower 
Nui pp {V. Nuirel 

Nuire v. {Table 51) to hurt : to harm : to wrong : 

to prejudice : to injure (a ...1 
Nuisibic a. harmful : noxious : dangerous 
NUJT* night : darkness : dark | Cette — , To- 
night [pass^e) last night | De [ad.] By N | 

La [ad.] At N | 11 fait It is dark | 11 sc 

fait It is getting dark | La — porte con- 

scil. It is well to sleep upon it 
Nuitamment* ad. in the night : by N 
NUITJ^E night : night’s work 
Nul, Nulle a. no : no one : any : any one : of no 
account | Course nulle^ Dead heat ( — et non 
avenu. Null and void | Homme Mere cipher} 
Partie nulle^ Drawn game j Nulle part^ Nowhere 
Nulle*ment* ad. not at all : not in the least ; by 
no means j Je n’en doute 1 haven’t the 
least doubt of it 


NULLITY: — ty : flaw [pers) ‘ nobody * : cipher 
NUMERAIRE cash [d^) number-signal } Paic- 
ments en — , Cash payments 
Numeral -e a. 1 

NUMJ5:RATEUR _tor I NUMERATION- — 
Numdrique a. numerical [-ment* -llyl 

NUMl^RO number j * Du premier * [argot- 

First-class : ‘ A 1 * j Mon 2, My second] 

best (hat, etc.l Quel ! What a queer fellow! j 

Un * vrai ,* A * topper ’ 

NUM^ROTAGE numbering [d’un livre) paging 
Numeroter* va. to number : to page | Machine 
d — , Paging machine 
NGM^ROTEUR numbering-stamp 
NUMISMATE —atis. 

NUMI.SMATIQUE (plj la.) _tic 
NUMMULAIRE moneywort 

Nuptial ‘6 a. ^1 

NVQUE nape of the neck 
Nutritif ~ive a. nutritive : nourishing 
NUTRITION- __ ; assimilation 

NYLON* • I Des bas , Nylon stockings 

NYMPH E [m nasal] nymph 
Nympheen** ~enne a. [geol] fresh-water ... 


NUL ENGLISH— FRENCH NYL 


Nuirify [ne-li-fal] va. annuler 
'Nurab* [b nul] a. engourdi (with, par le| j va. 
engourdir 

NUM'BER [arith) nombre [figure) chilTre [on 
doors, goods, etc.) numero (division of book) 

livraison j A of, Plusieurs ... j A — [ou 

sj of people, Une foule de gens j Back — s 

[newspapers] Vieux num^ros [pers. fam.) 
p vieille croute j Registration — , Matricule | 

I Car numero de police [ To * look after 

i ONE * [fam] Prendre soin de sa petite per^ 

^ sonne (fam) His ’s up, II est ‘fichu* ( — 

PLATE [motor-car] plaque de police ( S 

[Bible] Les Nombres 

Num'ber va. nombrer [put mark) numeroter 
(with, de) mettre au nombre (vn.) se monter 

k I ing STAMP, numerotcur 

Num'bcricss a. innombrable 
I^NUM'B'NESS [b nul] engourdissement 
Nu'inerous [niou-mc-re-ss] a. nombreux 
NUM'SKULL [ne-mm-ske^l] [faml cornichon 
NUN [ne-nn] nonne 
NUN'CIO [ne^nn] nonce 
NUNN'ERY [ne-nn] couvent (de 

Nup'tial [ne-p'tche-l] a. : conjugal 

S Iplj noces 

NURSE (pr. nc-rce] bonne (d ’enfant] [»vrr- ) 

nourrice (\/t'A:- ) garde-nialadc ]ho.\pital ) 

infirmiere [ X) amhulanciere j District , 

Garde-malade (de la commune] Head- , In- 
firmiere- major I Monthly Garde | MALE 

garde-malade : infirmicr [ He makes a 

capital , 11 s’entend bien d soigner Ics 

malades j va. nourrir : <ilcvcr (take care of) 


soigner : dorloter (electors) soigner (P* 
Nourrice ( 

NUR'SERY [ne-Yse-r^] n : chambre des 

enfants (garden) pepiniere | Day , criche : 

garderie ( Night — , Chambre d CQUcher des 
enfants | -MAID bonne d’enfant 
— MAN [me-nn] [pi. — men] p^pinidriste 
— RHYME [raimm] chanson d’enfants 
— SCHOOL, mater nelle 
— TALE [tele] conte d’enfants 
NURSING [ne-r] soins (plJ -HOME cliniquc 
(mental) maison de santd 
NURS'LING [&/.] [ne-rce] nourrisson 
NURTURE nourriture ( va. nourrir : elcver 
NUT [ne-tt] noix (small) noisette (of a screw) 

ecrou I Castle — , crou £crenel6 | Lock- 

Contre-ecrou | Milled , Lcrou molete ( Wing 

— , £crou a oreilles ( Its ‘ s ’ for him! C’cst 

une joie pour lui ! (pop) s, * timbre * : 

‘maboule* | — CRACKER [bird] casse- 
noix I — CRACKERS (pl| cdisst-noisette : 
casse-aoLv | — GALLS noix de galle | 

-HATCH sittelle : torche-pot j SHELL co- 

quille dc noix (fig) In a , En un mot ( To go 

NU FFING, Aller cueillir la noisette 
NUT'MEG muscade | -TREE muscadier 
NUTRIMENT nourriture 

'§NUTF.rT10N [t7ie-/ml n I nourriture 

*5 Nutri'tious [<'Ae-.v.vl a. nourrissant 
Nut'ty-flavoured a. qui a un gout de noisette 
NUX VOM'ICA [w-A.v) noix vomique 

Nuzzle V. pousser du groin, du nez ( against, 

up to, Fairc des caresses k 
N.W. [North-west] * N.O.* [Nord-ouest| 
NYLON STOCKINGS bas nylon 


A point (S’) means silent, or GN* LL* L- liquid : two points (S’*) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


O FRANCAIS— ANGLAIS OBS 


O [abbr. for Quest, etc.J 6! 01 

O.A. [Officier d*Academie\ foases] 

OASIS [pi. ] [o-az-eece] [pi. : 

Obcir v/i. to obey (^ ...] to be obedient 
OBEISSANCE obedience : rule : pliancy | Jurer 

k. To swear allegiance to | Refus d’ , 

Insubordination 

Obeissant* -e obedient : pliable [c/iase) pliant : 

OBl^LlSQUE isk [yielding : easy 

Ob^rer* va, to involve : to burden (de, with) 
OB^SE stout person | a. stout 

OBESITY ty [ 0 ‘b€ss' e-te\ 

Objectcr* va. to object fque, that : toj ^ 

C D ses upitiionst To hold C D’s opinions 
against him fobjcctor 

OBJECTEUR de conscience. Conscientious 

OBJECTIF object-glass [X) ive [phot) lens | 

-ive a. ive 

OBJECTION' — [ob-diek-che-nn\ 

OBJET* object : matter : subject : aim [chose) 

article | s d’ART* works of art 

OBJURGATION " — : reprimand 

OBLATION" {ohUche-nn\ offering 

OBLIGATAIRE bond-holder 

OBLIGATION" : bounden duty (de society) 

bond : preference share | Avoir beaucoup d’- 

s k. To be under deep obligations to ... | 

Souscrire une — en clue forme. To enter into 
recognizances | Obligatoire a. compulsory 
(pour, on) incumbent : binding 

OBLIGE -£■ [dr] obligee | a. indispensable : 

under obligation [ob-ii-gheche-nn ] 
Obligeammcnt* ad. obligingly [o-blafdj] 

OBLIGEANCE kindness | Avoir T de ..., To 

be so kind as to ... 

Obliger* va. to oblige : to compel : to bind {de, 
to\ 

Oblique a. [moyens) indirect : underhand | 


— ment* ad. obliquely [agir) indirectly : in an 
underhand way 

Obliquer* vn. To move obliquely : to edge : to 
slant (X) to incline 

OBLlQUITts ty : obliqueness (fig) crookedness 

(of character or behaviour] 

OBLITfLRA TION — 

Obliterer* va. to obliterate 
Oblong** Oblongue a. oblong [o dans 5ort\ 
Obnubil6 -e a. clouded (fig.) done for 
OBOLE farthing : offering : mite [hhtoire anc) 
Obsedne a. [cine\ [oh^^l 

OBSCf.NlT£ ^ity [en ang. pr. senne-te\ 

Obscur -e a. dark : dim (fig) obscure j Clair- 
Light and shade 

Obscurcir va. to darken : to dim : to cloud ( 

S’ , To get dim [ou dark! L’horizon s’ob- 

scurcit. There’s a storm brewing 
OBSCURCISSEMENT** darkening : dimness : 

cloudiness : ‘ black-out ’ 

Obscurenicnt* ad. obscurely : dimly 

OBSCURTl E ty : darkness : dimness 

Obseder* va. to obsess : to beset : to possess 
OBSEQUES [pl.]obsequies'[oA>'-c/-/cow/zt' J funeral 
Obsequieux* -ease a. obsequious [-scinent* -lyj 

^ Observable a [e-be-l\ 

\ OBSER VANCE _ [ve-nnee] 
^vOBSERVATEUR -TRICE observer 
a. observing 

^OBSERVATION" — [ob-zc-r-vechc-tm\ ob- 
servance [mauv, p.) reprimand (officicl) re- 

« monstrance | Tenir cii fo keep an eye on | 

“ Faire de^ v a, To find fault with | Corps 

•h d’ , Reconnoitring corps 

SOBSERVATOIRE —tory Ue-te-r^\ 
§-Observer* va. to observe : to remark : to 

watch : to look (at] Faire , To remark : 

Ui to point out 


O ENGLISH— FRENCH OBJ 


O I dear! Aie! | dear no! Ma foi non! 

Oh non ! | yes ! Oh oui ! : Si ! (crier’s) Oyez ! 

OAF lourdaud : imbecile 

OAK -TREE [6ke\ chdne [V. Rouvre] --.S 
[course) ‘ Prix de Diane ’ | -APPLE pomnie 
de chdne 

Oak, Oak'e*n a. de chene fde T^toupe 

OAK'UM [dke-mm\ etoupe | To pick , Faire 

OAR [ore] rame (in nautical phrase) aviron | 

Bow- , Vogue-avant | To pull the stroke 

Donner la nage | Four- cd, ... k quatre 

rames [or avironsl Ship, Unship your s! 

Armez, Desarmez les avirons! [V. Ship, v«. j 

(fam) To put one’s in, Intervenir ; s’en 

OARS'MAN [orze\ [pi. menj rameur [mcler 

OAST-HOUSE, s^cherie pour le houblon 
Oat'c*n [6Tnn\ a. d'avoine : de farine d’/l 

OATH [oa, d| serment | A volley of s, Une 

bordee dc jurons | To put C D on his , Faire 

preter serment d C D : deferer le serment a 
OAT'MEAL [oti-mile] farine d'avoine [C D 
_ PORR'IDGE bouiilie d^A 

OATS [otce] avoine | Wild , Folle A | To sow 

one’s wild , [fig] Jeter sa gourme 

OB'DURACY [diou-re-c^\ endurcis.sement : cn- 
C^tement 


Ob'duratc a. endurci | ly ad. obstinement 

O.B.E. [Order of the British Empire | 
OBE'DIENC'E [o-hid-ye-nnee] obcissance ; .sou- 
missUm | Obe'dient a. obeissant : soumis | 

ly ad. avec obcissance : avee .soumis.sion | 

* I remain, yours ,’ [ou * Your obedient .ser- 

vant ’j Je suis. Monsieur, votre tres obeissant 
scrvitcur 

OBEFSANCE [o~btk'c-nnce[ .saint : reverence 
Obey' [6-bc\ vu. obiSir i (wi.) obcir 
Obfus'eate va. ob.scurcir : rendre confus 
OBl'f'UARY [obitt-you-e-r^\ necrologic 

NO'l ICE notice necrologique 

OB'JECT objet : sujet : matiere : but (gram) 

regime | T he very [ou prcci.se) of it, Sa raison 

J’Stre I Money was no , On nc regardait 

pas k I’argent | -GLASS objcctif | -LESSON 
Iccon de cho.se.s 

Object' va. (to, a) s’opposcr : .sc refuser : repu- 
gner (urge against) objectcr (k, que) 

OBJEC TION [e-h-dj^k-che-nn\ [ I’ve no 
Jc ne m’y oppo.se pas : jc le veux bicn | I’ve 

a great to him, II me dcplait beaucoup j 

I’ve a strong to, II me r^pugne de 

able {e-he-l[ a. reprehensible : inacccptable : 

repugnant 
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OBS FRANCAIS— ANGLAIS OCT 


OBSESSION** — 

OBSIDIANE or OBSIDIENNE (also called. 

miroir des Incas] [s, cj ian 

OBSTACLE — [pr. obb'-ste-ke-l] Faire — A. To 
stand in the way of | Course d* s. Steeple- 

chase (chevauxl * hurdles ’ (athl^t) 
OBSTETRIQUE obstetrics (a.) obstetric(al) 
OBSTIN ATION** obstinacy : stubbornness 
Obstiii6 -e a. obstinate : stubborn [-menf -ly] 

Obstincr* va. to make ... obstinate j S* , To 

be obstinate : to steadfastly maintain : to in- 
sist I S’ k [fam] to stick to | S’ A ce que .... 

To ‘ stick to it ’ that ... : to persist in (...ingj 
OBSTRUCTION" [weV/] _ 
OBSTRUCTIONNISME obstructionism 
Obstruer* va, to obstruct : to block up 
Obtemperer* vn. to obey : to yield 

Obtenir [or Faire ] {Table 1 5) to get ; to 

obtain | ... s’obtient i .... ... may be obtained 
at ... I J’ai obtenu qu’il vienne, I got him to 
come 

OBTENTION" obtainment : obtaining 

Obtenu -e pp. (K Obtenirl 

OBTURATELIR stop-valve : stop-cock [phofog.) 

shutter [auto etc.) throttle 
OBTURATION** closing [eJent) stopping 
ObtuTcr* va. to clo.se [dent) to stop 
Obtus* -e obtuse [tiouce] blunt : .stupid 
OB US [s as shell (d balles) shrapnel-shell I 
er*, va. to shell 

OBUSIER*’ [s, z] howit/er ] dc campagne, 

OBVERS ou OBVERSE obverse [Held H 
Obvicr* va. to obviate (a, ...J 
Oc [V. Langue] \ OCARINA — . 

OCCASION" : opportunity : reason : 

juncture | D’ Second-hand | Bateau d’ 

Tramp | i [or dans] /’ As opportunity offers: 

from time to time | Dans quelle , Under 

what circumstances | En cette , At this 


juncture | ^tre V de, To bring about ... : to 

lead to ... I Grande Exceptional opportu- 
nity : great bargain | Par , Occasional [ad. 

-llyl Saisir T , [V. Forelock] 

Occasionnel ~elle a. onal 

^llement* ad. occasionally 

Occasionner* va. to occasion : to give 

OCCIDENT** : west j ^glise d* We.stcm 

Church I Empire d’ , Western Empire 

Occidental -e a. : western ; west j Europe 

occidentale. Western Europe 
OCCIPUT 

Occire va. [archaic] to kill (vulg) to do for 
OCCULTATION** — . j Occulte a. —t 

OCCUPANT* -E t [you-pe-natt] occupier 

OCCUPATION" [peche~nn\ employment 

Occupy -e a. busy : engaged 

Occuper* va. to occupy [employer) to employ | 

S* de. To attend to : to concern oneself 

with : to look after : to see to [question) to 
examine : to study : to ‘ take up * : to be 
engaged [ou interested] in j Ne s’en — plus. 
To trouble no more about it : to deal with it 
no longer 

OCCURRENCE ^ [e-^ke-re-nce] En Under 

the circumstances : at this juncture 

0C6AN** [ang. pr. dche-nn\ 

OGRAPHIE og'raphy 

OCELOT * — [t se pr.] 

OCRE ochre [ jaune Yellow ochre 

OCTAfeDRE octahedron [hEdre-nn] 

Octante (vieux, provincial] a. eighty 
OCTAVE-^ [teve] 

OCTOBRE October j Lc 8 The 8th of O 

OCl’OGitNAIRE (& o.] narian [w^-r/-;m| 

OCTOGONE oc'tagon («.) octag'onal 
OCTROI concession [dc ville) city toll : town 
dues (pi 1 Octroycr* va. to grant 
OCTUOR [mus] octet(te] 


OBJ ENGLISH— FRENCH OBT 


Objec'tive a. — tif j CASE regime direct | 

METHOD methode des lemons de chases \ 

— ly ad. objectivement : d’wne maniere objec- 
Obligatory a. obligatoire : de rigueur \tive 

Obli'ge [e-biahli\ va. obliger [ I am sorry I 

cannot him in this matter, Je regrette de 

ne pas pouvoir lui dtre agr<Jable dans cette 

circonstance [ To me with. Avoir Toblige* 

ance de me passer, or de me faire passer [don- 

ner, preter, etc.] ... [ Tm much d to him 

for ..., Je lui suis reconnaissant de ... | I’m 
— d to be present. Je suis obligd d’etre l^t 
Obli’ging [lal] a. obligcant [-ly, -geamment] 

Obli’que a. (case) indirect 

— ly ad. quement : de biais 

Oblit'crafe [te~rete] va. oblitcrer : elTacer 
OBLIV ION [yf-mi] To fall into Tomber 
dans Toubli [ Obliv'ious a. oublieux 
OB'LOQUY [koM/] reproche : honte : cahmnie 
Obnoxious [nokk-che-.ss] a. odieux : d^sagr^able 
(subject, to, X) sujet 
OBOE [mM.v) hautbois 

Obscu're [.vk/owre] a. obscur ]va.) obscurcir 
ly ad. obscur^ment 

Obser'vabic [e-h-ze\a : sensible : remarquable 


f OBSER'VANCE [ve~nnce\ o : observation 

Obser'vant [ve~nntt] a. observateur (of) atten- 
tif a observer (etc.] 

J; OBSERVA TION (ai) — CAR. wagon 
V d'O (X) — BALLOON, ballon captif 
*9 Obscr've vn. remarquer : faire observer 
^ OBSER VER observateur 
[^Obser'ving a. observateur 

Obsess' vn, obseder [d^suHude 

Obsolescent a. ... qui vieillit : qui tombe en 
Ob'solete [litc) a. tomb6 en disu^tude : d^suet | 
To be Avoir vieilli 

OB'STINACY [ne-ce] obstination (of character) 
entetement (of a contest) acharnement 
Ob'stinate \ne-t\ a. obstin^ (pers) opiniatre : 
entete (child) tetu (hght) acharn^ 

ly ad. obstin^ment 

Obstrep'erous [t»-re-5j] a. turbulent : tapageur 
Obstruct' [stre-kte] va. obstruer : boucher : 
emp^cher ; retarder ( OBSTRUC'TION 
[stre-k'-che-nn\ emp^hement (med) obstruc- 
tion 

Obtai'n [e-b-t^ne] va. obtenir feo : trouver : 
gagner (vw.) s’^tablir : pnivaloir 
Obtai'nable [e-be-l\ a. procurable 
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OCU FRANCAIS— ANGLAIS (EU 


OCULAIRE eye -piece [«.) ocular [ok* -you-le-r\ 
T^moin Eye-witness 

OCULISTE [& Medecin ] st [ok* -you-lisstt\ 

ODE [odd] [pr. ode] fd’ Scent-bottle 

ODEUR scent : smell : odour : perfume | Flacon 
ODIEUX* odium : odiousness : scandal 
Odieux* -euse a. shameful : hateful : scandalous : 

obnoxious [-semeiit* -lly, -lyl 
ODOM^:TRE odom'eter : pedom'eter 
Odorant* -e a. fragrant : sweet-scented ; savoury 
ODORAT** smell [i,e. the sense of smell I 
Odoriferant* -e a. odoriferous : sweet-scented 
ODYSSEE Odyssey : adventures (plj 

CEcumenique (ce <?| a. ical [ike~you-m^ni-ke-l\ 

G^IL* [pi. Yeux*l eye : look : lustre \hotan.) bud : 
eye [typ^ face \ouverture) hole | A V — , [vulg.] 
Without paying ... : ‘ buckshee ' | a V — nu. 
With the naked eye | a ses yeux. In one’s 

eyes | A vue d’ Visibly | Avoir 1’ — sur. To 

• keep an eye upon ( Avoir 1’ ouvert. To be 

* wide awake * | En un din d’ In the twink- 

ling of an eye j Entre quatre yeux [pr. c-><=’wl 

* between ourselves ’ | Faire les yeux doux 
To look lovingly at | * I.ui donner dans 1’ — 
To take his fancy | Suivre ... des yeux. To 
watch ... I Pour les beaux yeux de. For love of | 
Ouvrir de grands yeux. To stare | Sauter aux 
yeux (^1 To stare ... in the face : to be as plain 
as can be [fam. ‘ as plain as a pikestaff ’1 Cela 
erdve les yeux. It is impossible not to see it | 
Le voili qui vous creve les yeux! Why, there 
it is," right before you! [V. COUP : et SIGHT, 

ang, 1 S’en battre V [vulg.] Not to care a 

button for it | Se mettre le doigt dans T — , 
To deceive oneself | Voir de bon, de mauvais 
To regard ... favourably, unfavourably | 


-de -BQEUF [pr. the/ : pi. CEils-de-boeuf J bulTs- 
cye : oval window : round time-piece : cloud 

presaging a typhoon | de CHAT* cat’s-eye 

(jewel|-de-PERDRlX* [pl.CEils-de-P| soft corn 

CEILL’A DE glance : sly look | Lancer des s h. 

To make eyes at 

QilLL*ARD** square hole in grindstone 
CEILL'^RE blinker [dent — ) eye-tooth 
CEILL*ET** eyelet : eye [/ieur) pink : carnation J 
— d’INDE African marigold | — PICOTE 

Picotee | de POETE Sweet-William 

CEILL*E*TON** shoot ; layer [photo) eye (of 
CEILL'ETTE poppy [view-finder 1 

CENOLOGIE y : art of (ou treatise on) making 

(ESOPHAGE ojsoph'agus [wines 

CEUF [/silent in pi. : sound s before vowel] egg 

(de poisson) roe [V. Sprat, Poach : Pocher] 

a la cogue, (Soft-) boiled egg | dur. Hard- 

boiled egg I s frits, Fried eggs | — s sur le 

plat. Eggs cooked with fresh butter in a tin 
or porcelain dish | Se resscmbler comme deux 
— s, To be as like as two pins | Faire d’un 

un b(euf, To make a mountain out of a 

mole-hill | CEuv6 -e a. hard-roed (fish| 
OEUVRE work : piece of work : action [mus) 

piece : opera (bijou) mount j Banc d’ , 

Churchwarden’s seat ( k /’ — on connait 
Touvrier, A man is known by his work ( 

Les' s [theol] Works ( Fils de se^ r, A self- 

made man ( Mettre en To work up : to 

make use of [pierre) to set ( 5* MORTES’ 

top-sides I S' VIVES' vitals 

(EUVRE silver-lead j L’ All the works of an 

artist : the search after the philosopher’s stone ( 

Dans In the clear : inside j Hors d’ , 

Out to out 


OBT ENGLISH— FRENCH ODD 


Obtru'de [troude] va. [upon, k] forcer 

vn. etre importun : * se fourrer partout ' 

Obtni'sive [troucivv] a. importun 

Obtu'sc [tiouce] a. obtus : emousse 

OBTU'SE-NESS [tiouce] stupidity 

OB'VERSE [of coin) face : avers 

Obviate [obb-vi^ete] va. obvier k 

Ob'vious [obh'-vi-e~ss] a. evident : qui saute aux 

yeux ( ly ad. evidemment : clairement 

'OCCA'SION o occurrence ; cause : raison 

(need) besoin (for, to, de] As demands, 

Au besoin ( For the Pour la circonstance j 

I had to, J’ai eu a j On the — of, k 

- Voccasion de | On another — , Dans une 
f autre circonstance : une autre fob j On 

several s, k plusieurs reprises ( To improve 

the Mettre r occasion a profit (by, en| 

Occa'sion va. €tre cause de : entrainer 
Occassional [ne-l] a. occasionnel : casuel : 

fortuit ( lly ad. quclquefois : parfois : par 

occasion : de loin en loin 

OCC'UPANT [pr. ok'you^pe-nntt] ; habitant 

(tenant) locataire (of post) titulaire 

OCCU P ACTION [ok'-you-pMe-nn ) o : emploi : 

metier (holding) possession ( Military 

AUTHORITIES, autoriU militaire occupante 
OCCUPIER [ok' -yoU‘paUe-r] occupant : pos- 
sesseur (tenant) locataire : habitant 


Occ'upy [ok' -you-pai] va. [with, in, a] occuper : 

employer (house) habiter 
Occur' [-rre-dj [o-ke-rl vn. se pri^senter : sc 
trouver (to happen) arriver : se produire ( It 
never occurred to me that ..., L'UUe ne m’est 
jamais venue que ... [V. Again] 

OCCUR R'ENCE [ke-re] o : evenement 

O'CEAN [oche-nn] oc^an | liner, Transatlan- 

tique I -going a. au long cours 
O'CHRE [6ke~r[ acre 

O’CLOCK ( Seven Sept heures j About 7 — , 

Vers les sept heures | ‘ Like one ,’ k mer- 

veille 

OC'TAGON [g/ie-nnj [& a. Octag'onal] octo- 
gone : k 8 pans 

OC'TAVE UM o— ( -CASK quartaut 
OCTA'VO [tdvo] [& a.] in-octavo 
OCTET(TE| [mus) octuor 
OC'TOPUS poulpc : pieuvre 
Odd a. (number) impair (money) ... d’appoinl 
(one of a pair) d^pariii (one of a set, etc.) 
depareilld [strange) Strange : unique (queer) 

singulicr : bizarre | How very ! Que c’esl 

Strange! ( 100 francs , 100 frs. et tant (cards) 

The game, L<i belle ( At TIMES, k 

ses moments perdus : k diver ses reprises | 

FELLOW * * (Membre d’wrtc sorte de 

franc-maconnerie) 
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OFF FRANCAIS— ANGLAIS OFT 


OfTensant* -e a. offensive 

OFFENSE injury : offence : contempt (of court, 
etc. 1 [th^ol) trespass 

Offenscr* va. to offend : to shock |nuire k) to 

injure | S’ dc. To be offended with : to take 

offence at 

OFFFNSEUR offender 

Offonsif -ive a. ive (-vement* -ly] Prendre 

rOFFENSlVE, To take the offensive 

OFFERTE, OFFERTOIRE off ertory [te-r^] 

OFFICE : duty : function \d'efi/ise) service | 

Ron, mauvais , Good, bad turn | D’ , 

Officially (sr/m* etre-requis) ... of one’s own 

accord | Faire dc. To serve as | Retablir d’ 

To enforce 

OFFICE servant’s hall : butler’s room ou pantry 

OFFICIALITL ecclesiastical court 


Officiel ‘lie a. ofhcial [-Ilement* -llyl Le Journal 
— , or rOFFICIEL, the Gazette 
OFFICIER - officer | _ de QUART * officer 

of the watch | de SANT^, medical man, ou 

surgeon (who has gone through some of the 
examinations only] 

Officier* vn. to officiate 

Officieux* -ease a. officious : obliging : unoffi- 
cial [ sement* -ly, -llyj Des renseignements 
— , Unofficial information 
OFF/CINE dispensary : laboratory [fam) den : 
hotbed 

OFFRANDE offering 
OFFRANT- I Le plus — [V. Bidder, ang.] 
OFFRE offer : tender [quantite) supply 
Offrir va. {Table 23) to offer : to present : to 
furnish |un prix) to bid | S' To offer to 


ODD ENGLISH— FRENCH OFF 


ODD'ITY hizarrerie (pers) original 
Odd'ly ad. etrangement : bizarrenient | Oddly 
enough .... Chose bizarre^ ... 

ODDMENTS [com) coupons d'etoffe : fonds de 
boutique [fam) petits bouts : bribes et mor- 
ceaux 

O D D' N ESS s ingular i tc 

ODDS (pi I chafiLCs (plj fat play) enjeu | To 

give , Donner I’a vantage | To lay Parier | 

What is that to him? Qu’est-ce que ccla 

lui fait? I It doesn’t make the slightest , 

Cela ne fait pas un pli | To set at — , Brouiller j 

and ENDS, petits bouts : debris 1 Made up 

of and ENDS, fait de pieces et de mor- 

ccaux 

O'DIUM odieux | To cast upon, Rcndrc 

odieux 

O' DOUR {d\ie^r\ odeur | He’s in very bad 

with 11 n’est pas en odeur de saintetc 
O'er prep. [poet, pour (Over)] Laupres de ... 
Of Irivv'l prep, de : du : dc la : des : parmi | It 

isn’t nice him /o, Ce n’est pas gentil h lui 

de ... I Those us who ..., Ceux d’entre 

nous qui ... | an age ro, En age de 

Off a. dloigne | To do something on the 

chance, Faire quelque cho.se a tout hasard ] 
-DAY jour de cong^ | -SEASON, morte- 
saison j -SIDE hors mam : c6te droit {a. 
games) hors jeu ; ‘ off-side ’ 

ad. a distance (from here) d’ici [taken — ) 

detache : separc : rompu : coupe | To stand 

and on, Courir un bord k terre, un bord au 

large | To sec him Le voir partir |fam) 

* I’embarquer ’ | — with ...! Otez...! (pers) 

Emmenez. ...! | Be with you! Allez-vous- 

en! ‘ Filez! * | I’m ! Me voila parti! | 

and on, De temps h autre : batons rompus | 

Badly or Well Mai, ou bien, dans se.s 

ajfaire.s : dans la fiene, I'aisance (for, de) mal 
pourvu, bien pourvu 1 Right — , Sur-le-champ 

(pop) That’s a bit I C’cst un peu fort! 

prep, de devant (out of) hors de |from, on) 

dc I Lying Falmouth, Mouill^ au large de F 

Off'-hand' a. sans gene : degag^ : cavalier : 
impromptu : improvise 

— ad. immddiatement : sans hesitation : cava- 
lidremcnt | To speak — , Parier di'abondance 


Off-load va. debarquer 
OFF-PRINT, tirage a part 
OFF'AL [fe-l\ rebut : ordures (plj (butcher’s) 
abats (pi I (miller’s) issues (de ble] 

OFFEN'CE [to pour] offense : crime (against, 
jucontre) ddit (against, a) contravention : out- 
I rage (in Bible) scandale (sin) pixhe | To give 

Oftenser : froisser | To take at 

c S’offenser de j Second , Recidive 

Offend' va. offenscr | To against, Violer ... | 

To — the eye, Choquer la vue 
OFFEN'DER [effenn'] offenseur : coupable 
(law) ddl inquant ( First — , D. primaire ( Old 

, [criminal] Recidiviste : ‘ cheval de retour * | 

He’s an old II est coutumier du fait 

OFFEN'SIVE o (a.) offensant (to, pour) 

^desagreable (milit. .sense) offensif (smell) rd- 

S pugnant | (y ad. d'une maniere offensante : 

'^desagr^ablement (in war) offensivement 

OFF'ER offre ^ \ Definite , Proposition 

ferrne | She has an of MARRIAGE, on la 

demandc en manage ( Off'er va. offrir : pre- 
senter : proposer : faire (vw.) se presenter [V, 
Se recommander] (/o, a) s’offrir 

ING offrande ( Sin Sacrifice expiatoire 

OFF' ICE : emploi (place) place (count- 

<^ing-house) bureau : agente (lawyer’s) dtude | 

^ To take , Arriver au pouvoir (as a cabinet 

V) minster) accepter un portefeuille j At the 
Company’s — s, Au siege de la soci^ti | Head 

'•* — s. Siege social | Servants’ s. Office 

OFF'ICER officier ^ (police) agent (de police\ 
r (civil) fonctionnaire [V. Custom-house : 

1 Petty : Warrant) First [^] Second 

\R.A.F.) Flying — , Lieutenant aviateur ( 

^ Pilot Sous-lieutenant aviateur | Non- 

commissioned Sous-officier ( of the 

I day, O de service (vrt. X) encadrer | Off'icere*d 
b a. command^ 

OFFl'ClAL [o-/rV/u»-/, i brefi fonctionnaire : em- 
ploye (sarcastic) bureaucrate | a. officiel : 

solennel (duties, etc.) public (paper) ministre 
(envelope) administrative (seal, etc.) rdgle- 

mentaire (liquidation) Judiciaire | influence, 

Bureaucratic | Non- Officieux 

ASSIG'NEE syndic ( DOM bureaucratic 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. AU FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


OFF FRANCAIS— ANGLAIS 0L£ 


Offusqiier* va, to cloud : to darken : to offend 
Ogival -<? a. Gothic : pointed fPointed 

OGIVE rib : pointed [ou Gothic] arch | En 

OGN-ON” [F. Oignon] 

OGRE, OGRESSE ogress | Manger comme 

un To eat like a horse 

Oh! Oh! f 4.] Ahoy! [V. ce mot] 

Oh6! int. Ahoy there! Halloo! j du vaisseau! 

Ship ahoy! | du canot! Boat ahoy! 

OHM — I OtDIUM blight (of the vinel 
OIE [pr. wa. V. note at Quoi] goose [caqueter 
= to cackle I _ DERNACHE Barnacle G | 

C END REE wild G : gray-lag G 

OI’GN'ON** onion |a fleur) bulb (au pied) bun- 
ion \montre') ‘ turnip * | Chapelet d* s, String 

of onions | Petits s, Pickled O’s 

Oil I Langue d* [V. Langue\ 

Oindre va. {Table 57) to anoint 

OING” cart-grease | OINT** anointed | -e pp. 

V. Oindre 


OISEAU bird : fowl [de ma^on) hod | 100 kilo- 
metres e vol d’ , 60 miles as the crow flies | 

Paris k vue d’ Bird’s eye view of Paris | 

LYRE lyre-bird | — MOQUEUR, mock- 
ing-bird I -MOUCHE humming-bird 

Oiseder* vn. to go fowling [ou bird-catching 1 
OISE-LET- little bird 
OISE-LEUR bird-catcher 
OISELIER- bird-dealer | OISELLERIE bird- 
catching : selling birds : bird-shop 
Oiseux- -eivve a. lazy : idle | OISIF idler 
Oisif -ivc a. idle : useless : lying idle 
OISILL-ON- little bird : ‘ dickey bird * 
Oisivc-ment- ad. idly | OISIVE'TE idleness 
OISON- gosling l/?en) goose : ‘ ninny ’ 
OKAPI — 

016agineux* -ease a. oleaginous ffam) oily 
Ol.^ANDRE — der [oli-ann' de-r\ 
OLItlCULTEUR olive-grower : olive-oil manu- 
facturer 


OFF ENGLISH— FRENCH OMI 


Offi'cially ad. oflRcicllcment : d’office 
Offi'eiate {o-fichi-ete : i brefl vn. [clergyman) 
officier : etre desservant 

OFFPCIO [ofi-chio : i bref| Ex- De droit 

Offi'eious [o‘fiche-ss : i tres brefj a. trop zcle ; 
officieux 

OFF'ING I In the Au large 

OFFSCOUR'ING [skaour] rebut 
OFF'SET rejeton (com) compensation (printing) 
‘oflfset’ I a. [mach, etc.) deportc : a epaulc- 
ment I va. compenser 

OFF'SHOOT rejeton | Off'sho're ad. de terre 
OFF'SPRING rejeton : descendants (pi] 
Of'te-n [off’e-nn] [poetical, Oft] ad. souvent | 

How — .? Combicn de foL? | Hrw does 

the bus go by? ‘ Tous les combicn passe-t-il 
un onmibus ? ’ | Once too — , line jots de trop j 

To repeat it too , Trop le redire 

Oft-times (vieux pour Often] ad. souvent 
OGEE' cimaise | O'gle va. lorgner 
OGPU Gu^piou 

Oh! int. Oh! H^las! Ah! | OHM _ 

O.H.M.S. [on His Majesty’s Service) Au service 
de r£tat [poet) en franchise 

'OIL huile fee (essential ) essence ( Boiled 

Raw , H cuite, H crue j Salad H d 

manger ( FUEL , mazout | burning a. 

chauffe au mazout | -CAKE tourteau | 
-CAN bidon (large) estagnon (small lubri- 
cator) burette | -COLOUR couleur a Vhuile | 
-CRUET burette | -MILL huilerie | -EN- 
GINE, -MOTOR motcur a petrolc ( 

FIELD, rigion pitrolif^re | -PAINTING 
< 5 - peinture [or tableau) a Thuile \ -STONE 
® pierre k affutcr | -TANK reservoir d* huile | 
-WELL puits k petrole ftalTetas gomm6 

Oil va. huiler (mach) graisser | e-d SILK 

OIL'CLOTH (table cover) toile cirie (oilskin, 
ou waggon cover) toile vernie 
OrLER burette ( OI'LINESS onctuositd 

OI'LING [or UP) graissage 

OI'LMAN [me-nn\ marchand d* huile 
OIL'SKIN toile cirde 

^Oi'ly a. huileux : ol<§agineux (fig) onctueux 


OINTMENT onguent | ‘ O.K.* (fam) (= all 
correct!) ‘ Tres bien! ’ ‘ C^t va! ’ ( va. approu- 
ver 

Old a. vieux [before a vowel, vieil| 3ge (former) 
ancien [long-standing) ... de vicille date \V. 

Clothes) A week , (child) de 8 jours [new.s) 

vieille d'une semaine | Of , Jadis j How 

is he? Quel age a-t-il? | As — as Adam, Vieux 
comme Herode ; vieux comme les rues | A lad 

5 years Un petit gargon de 5 ans [or age 

de 5 ansi To grow (ou get) [pers & anim) 

Se faire vieux : vieillir | He’s getting 11 

prend de Page j ’ Briggs,’ ‘ Lc pere Briggs ’ | 

^ AGE la vieillesse j — . AGE PEN'SIONS 

retraites pour la V\ BOY [sch] ancien ^levc | 

An HAND, vieux dans le metier | MAN 

vieillard | To put off the man, [lig] De- 

pouiller le vieil ht)mme | WOM4N vicille 

femme (in jest) vieille j MAID^ vieille fille ( 

The — MASTERS, les anciens maitres | An 

' TALE! Une vieille histtiirel | I say, ^ 

FELLOW-! [fam] Dis done, mon vieux! ( 

PEOPLE, les vieux | To be a chip of the 

BLOCK, chasser dc race j -fashionc-d a. 

k Tancienne mode : ... da la vieille roche : 

demode (fam) * ... vieux jeu ’ | The good 

TIMES (pi I Le bon vieux temps (singular) 

‘ AN -TIMER,’ un ‘ vieux de la vieille * j 

-world a. d’autrefois : antique 

Olden a. I In the days, in times, Au temps 

jadis : autrefois 
O'ldisb a. vicillot : un peu vieux 
OLEAN'DER oldandre (fam) lauricr-rosc : 
laurelle 

Olfac'tory [te-rd\ a. olfactif 

OL'IVE [i brefl o (tree) olivicr (colour) couleur 

olive : olivalre | -OIL huile d’o/ive 
O.M. Order of Merit, Ordre du Merite 

O' MEN augure | 111- c*d, De mauvais A 

Om'inous [omm'i-ne-ss\ a. de mauvais augure 
flook, etc.) menagaiit 

ly ad. de mauvais augure 

OMIS'SION [ch€-nn\ o : lacune 

Omit' [-ttedj va. omettre (forget) oublier 
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ol£ francais— anglais omb 


OL^:lCULTURE olive-growing : olive-oil in- 
dustry 

Olfactif ’ive a. olfactory 
OLIBRIUS [pr. the si stupid boaster : * ass * 
OLIFANT** — : ivory : ivory horn 
OLIOARCHIE ^chy [ch. A J 
Oligarchique a. — ical 
OLIVAIE olive-grove 
OLIVAISON^' olive-gathering [ou crop) 
Olivdtre a, olive-coloured 
OLIVE ^ I Huile d’— O-oil | OLIVIER- olive 
-tree 

Olographc a. holographic 
OLYMPIADE-^d 
Olynipicn- -enne a. pian 

Olympiquc a. — ic | Jeux — s, Olympic games 


r OMBELLE um'bel | Ombellifcre a. umbelli- 
1 ferous I OMBELLJrkRES' ipl] umbelliferae 
OMBILIC navel 

OMBRAGE shade | Prendre de, To shy at 

pjj (cheval J To take umbrage at {pers. fam 1 Faire, 

^ Porter — a [fig] To make ... uneasy | r* 

^ Ombrag^ -e a. shaded : shady \_va. to shade 
^ Ombrageux* ~euse a. distrustful : suspicious : 

sensitive : ‘ touchy * [cheval) shy 
g OMBRE grayling 

g OMBRE shade : shadow : darkness [terre 

M d’ ) umber j a /’ In the shade : under the 

^ shadow (de, ofl Faire a. To give umbrage 

I to (eclipser) to eclipse | Laisser dans V , 

To eclipse | CHINOISES- [pi] Chinese 
{^OMBRELLE parasol [shadows 


OMN ENGLISH— FRENCH ONL 


Omnip'otent [te-nntt] a. tout-puissant 
OMNIBUS — : autobus | -VOLUME, gros 
rccueil ties (tuvres (d’un auteur, etc.) 

‘ OM'NIUM-GATH'ERUM ’ ‘ mdi-melo ’ 

On [onn] prep, sur : dcssus (at, to) a (from, of) 

de : du : des (in) en : dans (after) apres ( 

It, Dcssus : la-dcssus | And so — , Et ainsi de 

^uite ( allotment, a la repartition ( the 

arrival of, a Vaniv^e de ( — foot, horse- 
back, k pied, a cheval ( DUTY, de service ) 

the left, a gauche ( — his part, De sa part ( 

— my side, Dc mon cote ( — the contrary, Au 

coniraire ... | reaching ..., Arrive a : 

parvenu a ... | turning to the left, Hn tour- 

nant a gauche | examination, Apres 

examen ( SALE, en ventc | TAP, En 

perce ( [ou in] my WAY, comme j’allais : 

comme je revenais (chez moij en passant 
(Before dates, days of the week, etc. not trans- 
lated : as, the 10th inst,, Lc dix courant : 

Monday, Lundi : Wednesdays and Fridays, 

Lcs mercredis et vendredis | — and after the 
10th, a partir du 10 ( — or about the 10th, 
Vers le 10 

— ad. dessus (forward) en avant (in the year, 
etc.) avance (clothes) sur (soi, sur la tete^ etc. j 

To have ... , Porter ( To keep ... [retain] 

Garder ( To keep talking, speaking, Parlcr 

toujours : continuer a parlcr : ne cesser de 

parler ( To put [one’s ...] Metire (.son, 

scs ...1 \V. Go : Pass] With one’s gloves 

boots Game, chausse | Go ! Come ! 

Allez toujours! Venez toujours! ( Now Qui 

a lieu en ce moment (fam) I’m ! Je marche! ( 

It’s not Ricn a faire ( Turned [V. Meter) 

On-coming a. approchant 

On-shore a. (wind) du large 

Once [oueunnee] ad. ime fois (only — ) une &eule 

fois (formerly) autrefois ( ... said, ... a 

dit un jour ( a ..., Unc fois par ... ( in 

a while, Une F par-ci-par-la ( At , Tout de 

suite : k I’instant (then and there) sur-lc- 
champ ; sdance tenante (at a time) k la fois : 

d’un coup (At a soldier and a poet, k la 

fois pocte et soldat | for all, Une fois pour 

toutes ( For Just for this Pour cette F-ci 

One [pr. ouonne\ pron. celui, cclle (somebody) 
quclqu’un (indefinitely, for * they,’ * 1,’ etc.) 


on ) Any Quclqu’un (nobody) personne 

(any one whatever) quiconque : n’importe 

qui : le premier venu ( I am not who ..., 

Je ne suis point dc ceux qui ... : je nc suis 

pas homme d ... ( He was of the guests, 11 

etait au nombre des convives ( He will be — 

of us, II sera des notres ( He’s a deep ! C’est 

un malin! ( The best , Le meilleur : la 

meillcure ( Cast in Fondus d’une seule 

piece 1 The old — , L’ancien -enne | The only 

Le seul : la seule ( That's the who ...» 

Voila I’individu qui ... ( Have good s, Les 

avoir bons [or bonnes] It is a most difficult 
— , 11 [or elle, or cela] est des plus difficiles | 
The little — s. Lcs petits enfants (anim.) les 
petits ( I have — like it, J’ai le parcil | Taking 

with another, L’un -e portant I’autre 

a. un, une (only) seul ( another, [reflect) Se 

... : s’entre : les uns les autres | Barnum, 

L>n certain B ( of them, L’un d’eux : I’un 

d’entre eu.\ ( It's all to me, Cela m’est ^gal ( 

Number [fig] [V. Number) -arme*d a, 

manchot | -eare*d a. monaut | -eye^d a. 

borgne ( -horse a. a un cheval ( A -horse 

concern, [Amer.J Une affaire de deux sons | 
-price a. k prix unique (shop) uniprix j 
-sided a. k un cote (lop-sided) de biais (partial) 

partial : injuste ( That’s ' WAY of looking 

at it, C’est une maniere de voir comme une 
autre ( — -way a. — STREET, Rue k sens 

unique ; TRAFFIC, Circulation en sens 

unique : TICKET [Amer.] billet simple 

{Note. In the compounds, 21, 31, 41, 51, 61, 
say vingt et un, trente et un, etc. : but 81, 
101, 201, quatre • vingt un, cent un, deux cent 
un, etc.) 

ONENESS unit^ : accord : identity 
ONER (fam, pers) * phenomcne * 

One’s [ouonnze] pron. pass, son : sa : scs | 
Oneself, Soi : soi-mSme (reflect, verb) se ... (Of 
parts of the body generally use the definite 
article : as. It makes one’s heart ache to ..., 
Cela fend le cocur de ... {V, My) 

ONTON [e-nn'-ye-w/ij oignon 1 Spring , 

Cihoule ( Rope of s, Chapelet d’O's ( 

SAUCE, sauce k I’oignon 
O'nty (dne*-/<^| a. seul : unique | son. Fils 
unique ( The one, Le seul : la seule 


ox 


A point (S‘) means silent, or GN* LL* L- liquid : two points (S") no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


OMB FRANCAIS— ANGLAIS OPA 


Ombrcr* [m. nas. i va, to shade : to shadow 
Ombrcux* -euse {m nas. 1 a. shady 
OMELETTE omelet(tel 
Omettre va. {Table 66) to omit : to leave out 
Omis* -<* pp. \V, Omettre I 

OMISSION** [che-nn\ Signe d’ , Caret 

OMNIBUS [pi I [pr. onim'^ni-be-ss] [pi. 

buses] [fam) *bus j Train — , Slow train 

O MNIPO TENCE — [te-nnce | 
OMNIPRESENCE^ {ze-mice\ 
OMNISCIENCE^ [che-nnce\ 

OMNIUM * consolation stakes ’ (pi] 

Omnivore a. omniv'orous [re-.y.v] 
sOMOPLATE shoulder-blade 

On [or 1* ] pron. one : a man [ou woman^ etc.] 

I : you : they : people : somebody : anybody j 

achetc I’or, etc.. Gold, etc. bought j — 

demande. Wanted j — me demande, I am 

wanted j dit. It is said [fam) they say j 

m'a dit. They tell me ; I hear : I have been 

Hold ] assure que C D It is stated that 

CD... I croit avoir trouve , It is believed 

... has been found ] sonne! There's a ring ! j 

frappe! There’s a knock at the door! j — 

sonne les cloches. The bells are ringing j — 
I'ignore! Nobody knows! ] — y voit le 
The ... may be seen there ] ferme! Clos- 

ing time! 

OiVCE ounce [V. Tables &9, 91] Jfig) grain : bit 

ONCLE uncle | tante, neveu, niece, a la mode 

de Bretagne, First cousin once removed j — 
d'Amcriquc, ‘ Rich uncle ’ 

Oncques* [vieuxj ad. ever : never 
ONCTION** unction : oiling : anointing : telling 
eloquence 

Onctueux' -ease a. unctuous : oily (-sement* -ly] 
ONCTVOSITE [s, z] unctuousness 


ONDE wave : billow : sea \physiq.') undulation 

IJ arndre. The briny deep j Longueur d* , 

Wave-length ] Grandes, petites v. Long, 

short waves ] lumineuse, sonore, calorifiquc^ 

Light, sound, heat-wave ] Ondc -e a. undulated 
l.vo/>, etc.) watered Ibois) grained j ONDeE 
shower 

ON-DIT* [pi. ] idle rumour : report 

ONDOIE-MENT” private baptism ; undulatory 
movement 

Ondoyer* v. to undulate : to float : to wave : to 
baptize ... privately ] Ondulatoire a. undu- 
ONDULATION'* undulation ; waving [hdory 
Onduler* vii. to undulate : to wave [F. Tdle\ 
Onduleux' -ease a. undulating : wavy 

Onereux* -ease a. onerous j a titre , Subject 

to certain payments ou liabilities [V. Graci- 
eux] [-sement* -ly] 

ONGLE nail jd'animal) claw |de ruminant) 
hoof jd'oiscau) talon ] — incarm^, In-growing 
ONGLLE numbness of the fingers [nail 

ONGLET” guard ; notch [rcliurc) guard : stub : 
slip \typ) two-page cancel [tech) mitre | 

'I aillcr d’ , To mitre 

ONGLIER-- nail-cleaner ; manicure set 
ONGU-ENT** ointment ■ s.ilve 

Ongule -e a hoofed ] ONYX 

O.N.V [Organisation dcs Nations Vnies] 
U.N.C^ lUnitcd Nations Organisation] 

ON/.E (iV: rt ] eleven [du mois, des rois) eleventh 
ONZIhME [& r/.] eleventh I'l he e in I.c, Dc, 

Que IS not elided before : e.g., ‘ Ic onze,* 

OOLITH-E oolite [o’C-lultt] L‘ le onzieme ’ 

OPAi'IlE ty [ang. pr. opass'-e-te\ jliquide) 

cloudiness [Hg) denseness 
OPALE o'pal I Opaliir* -e a. o'palinc 
Opaque lo-p^/A:] //. ten ang pr. o-peke] 


ONL ENGLISH— FRENCH OPE 


O'nly ad. seulement : rien queCro, pour\ne que] 

I will ..., Je me bornerai a ] It is a .., 

Ce n'est qu’un(-e) ... J yesterday. Pas plus 

tard qu’hier ] think! Imaginez un peu! j 

He has to, II n’a qu’d J He gets ..., [for 

pay] II ne touche que ... J let me catch you 

again ! Que je vous y rattrape ! 

ONRUSH ruee : approche precipitee 
ON'SET, ou ON'SLAUGHT* assault : charge : 

choc I At the first D'emblee : d’abord 

O'NUS [d-ne-ss] responsabilitd : charge j The 

is on ... to, II incombe k ... de 

On" ward [onn‘Oueurde\ s ad. en avant {a.) 

progressif : envahissant 

OOZE [ouze] limon \vn.) suinter J out, tran- 

spirer : sourdre 

O'pen [6 long] v. ouvrir : s’o [a little) cntr’ouvrir 
[uncover) decouvrir : exposer [uncork) debou- 
cher [unpack) defaire [unseal) decacheter : 
ouvrir [cut a hole, etc.) pratiquer [one’s eyes : 

fig) dessiller (begin) s’annoncer | To one’s 

HEART, se ddcharger le coeur | e*d for 

TRAFFIC, livr^ la circulation j out, 

d^plier : d^velopper : <31argir : s’e {auto) 
ouvrir les gaz j — up, entamer [route) ouvrir 

a. [to, pour] ouvert : decouvert : i d : clair 

{V. Lay] (free) fibre [public museums, castle.s. 


etc.) ouvert : visible [disposed to, d) dispose 
[outright) franc [weather) doux (broad, full) 
plein [boat) non ponte j To be — to [objec- 
tion | Preter a . . j Half- Entr’ouvert | 

Wide , Tout grand ouvert | In the AIR, 

cn plein air (quarry, etc.) a ciel ouvert 

|>leeping) a la belle etude j In the FIELD, 

en rase lampagne ( — cast MINING, exploit- 
ration a ciel ouvert] -handed. liberal : genereux [ 
-hearted [ea d \ a. ouvert : expansif ( - HEART- 
ED NESS /ra«r/u.se : eKpansioti j To keep — 
HOUSE, tenir table ouverte \ With an — 
MIND, sans parti pris ] With — MOUTH, 

houche bee j ROA’DSTEA’D radc foraine | 

-WORK ouvrage k jour [or a claire-voie] 

-and-shut a. (Americ.] simple : evident 

O'PENER ouvreur -euse \mach) ouvreuse 
O'PENING ouverturr : percee : embrasure (be- 
ginning) commencement (de] [in a landscape) 
echappee [fig) chance (com) debouch^ j — a, 
(med) laxatif [speech, etc.) d' inauguration 
O'penly ad. ouvertement : franchement 
O'PEN NE^SS Jranchisc 

OPERA opera | -CLOAK sortie de bal j 
-GLASS lorgnette (de spectacle | jumelle j 
-HAT chapeau claque : gibus | -HOUSE 
op6ra 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


OP£ FRANCAIS— ANGLAIS ORA 


0P6RA \pp*-e-ra\ 

Opdrant -e a. operative 

0P6RATEUR ’‘TRICE tor : camera-man 

\pp* -e-rit‘er\ 

OPERATION*^ [op’-e’-reche-tm] Icom) 

transaction | S‘ [typ\ table-work 

Op^ratoire a. | Medecine Operative surgery 

OP^:RI^. -£■ patient who has been operated on 
Op6rer* va. to work : to effect : to bring about 

\mM) to operate on to operate | 

Parrestation de. To arrest | Se faire To 

undergo an operation | S’ vr. to be made, 

effected 

OP^RETTE operetta : musical comedy 
OPES * scaffold- holes | OPHlCL^llDE ^ 
OPHTALMIE ophthaKniia 
— mique a. ophthal'mic 

OPIACJ^: opiate | -e a. containing opium 

OPIAT** electuary : tooth-paste 
OPINANT* speaker 

Opincr* vn. to advise : to give one’s opinion : to 

vote (que, that] du bonnet. To nod assent 

Opinidtre a. obstinate : stubborn l-ement* -lyl 
Opini&trer* vn. to make ... obstinate 1 S’ — , 
To be obstinate : to persist (d, in ...ingl 
OPINJa TRETE obstinacy : stubbornness 

OPIN ION" Uoj : public opinion : vote 

OPIUM {dp-ye-nmt\ Fumerie d’ , O den 

OPOSSUM 

Opportun** -<? a. opportune : fitting 
Opportuiiemcnt* ad. opportunely 
OPPORTUNISM E — jn | OPPORTUNISTE 
[& a.] — t , 

OPPORTUNITe seasonableness : advisable- 
ness [ocL'usion favorable) opportunity 


OPPOSANT* -E opponent [a.) adverse 

OPPOSE: contrary : opposite | -e a. [vis-a-vis) 

opposite fcontraire) opposed (i, tol 

Opposer* va. to oppose | S’ k. To be opposed 

to : to stand in the way of 

OPPOSITE [opp'-e-zi(tt i bref| k V , Oppo- 

OPPOSTI'ION" : contrast : hindrance [site 

Oppresser* va. to oppress | SSEUR ssor 

Oppressif -ive a. oppressive [-vement* -lyl 

OPPRESSION" (de poitrine) tightness of 

breath fto oppress 

Opprime ~e a. down-trodden | Opprimer* va. 
OPPROBRE shame : opprobrium 
Opter* vn. to choose (pour, ... ; entre, between! 
OPTICIEN * _-ian [che-nn\ 

Optime [e ay\ ad. very well 
OPTIMISM E __sm | OPTIMISTE _st 

OPTION" [opp' •che-rm\ 

OPTIQUE optics (pll [boite) peep-show 
— , [or d* — ] a. optical [nerf, etc.) optic 

OPULENCE iang. pr. opp'you-Ie~nnce] 

Opulent* -t» a. — t \opp' you-le-nnt\ [pers. fam) 
OPUSCULE little work : pamphlet [buxom 

OR gold [V. cc mot) D’ , Gold Ifig) golden | 

11s font des affahes d’ They are doing a 

wonderful business } Parler d* To talk 

like an angel | Nager dans 1’ , Etre tout 

cousu d* — , To be rolling in money 

Or conj. now : but | ORACLE [orPe-ke-l] 

ORAGE storm j Le temps cst a 1’ , It is 

stormy | Orageux* -ease a. stormy 
ORAISON" oration \priere) onson 

//«. DOMINICALE, The Lord’s Prayer 
ORAL viva voce examination | Oral -e a. oral 
I<3-re-/J verbal [examen) viva voce [-mt*, orally] 


OPE ENGLISH— FRENCH ORA 


' Op'eratc vn. opercr : agir |funds) speculer [ 

I'o be d upon, £tre operd | va. opercr 

[fnacb) faire inunamvrer lAmeric) diriger : 
exploiter 

Operatic a. d’opera | s, Op^ra presente 

par amateurs 

OP'ERAflNG-ROOM amphitheatre 

•^OPERA'TION [op/7'-«»*rec/;e-«/i| o : action j 

To be in , Eonctionner | To undergo an 

Sc faire operer [E. Opcrc| 

OP'ERATIVE artisan [«,) actif : ouvricr 

OP'ERATOR operalcur | Wireless radio | 

Telephone telt}phoniste 

O' PI ATE opiace (n.) narcotique 

Opi'nc [d’’pafnn\ vn. cstimer : penser 

OPIN ION [o‘pinn'ye’’nn\ o--. | Public TO | 

S of the PRES.S, appreciations : opinion 

dc la presse (singi I am of that, Je suis 

d’avis que | In my humble A mon humble 

Opin'ionated [ye^nete-dl a. opinifltre [avis 

OPOSS'UM [.ve-mml : sariguc [& /.] 

OPPO'NENT adversaire : opposant 

Opportu'ne Itioune] a. [& ly ad] k propos 

OPPORTUNE' NESS ^-propos : opportunity 
OPPORTUN i ry ^ occasion | To avail one- 
self of the ro, Profiter de Toccasion pour (or 

dc Toccasion qui s’offre de ...1 IE. Balle] 
Oppo'se [e~pdzz\ va. opposer : s'opposer k : 
r^sister k 


OPPO'SER [e-poze-r] adversaire : opposant 
OPP'OSITE Ic///| oppose \a.) oppose : vis-;i-vis : 
contraire |on page) en regard | Our neigh- 
bours Nos voisins d'en face | The way, 

loc. ad. en sens inverse | V. Contre pied ] 
OPPOSITION <7—. : obstacle : resistance (radical) 
gauche '>$>0 (conservative) droite | To start in 

Entrer en concurrence 

Oppress' va. opprimer (press) accabler (med, 
etc.) oppresser 

OPPRbSS'lON (cAe-n/il o : accablement 

Oppress'ive a. oppressif : accablant 
Oppro brious [i-c-xaI a. infamant : injurieux 
OPTIC' IAN opticien : lunetier 

OP'TION (c7ie-/iril o : choix (dr.) Without the 

Sans substitution df amende (Stock exch.) 

reponse des primes ( K Local, ang. | 

Op'tiunal [ue-/] a. facultatif 

Or [or dans .vort] conj. ou (negat) ni [See remark 

at k. French I — else, Ou bien | 200 fr. per 

mile, Soit 2()0 fr., etc. 

Orac'ular [you-/e-r| a. d'oracle | ly ad. en O 

OR'ANGE o — V>ci (colour) orang^ (<i.) orangd ( 

Blood Sanguine | Tangerine Afafuiarine] 

-red. Rouge-orangd | -BLOSSOM fteurs 

d’oranger | MARMALADE \me~iyde\ 

confiture iT oranges | -PEEL pelure d' orange | 
-TREE oranger | OR'ANGE’MAN orangiste 
Orate vn. (fam) faire un lalus 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid ; two points (S**) no liaison* 
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Nouns in Capitals, All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 

ORA FRANgAIS— ANGLAIS ORE 


r ORANGE [& a.] — . I Une — , An O 

I ORANGE [colour] Orange -e a. orange : 

• 5 » orange>coloured | Rouge- Orange-red 

^ORANGEADE ^ 

VORANGEAT’* candied orange-peel 
. GRANGER** orange-tree f/jerjr) orange-seller | 

o. Fleurs d’ Orange-blossom 

^ O RA NGtR E orange- woman 
S ORANGERIE orangery 

gj ORANGETTE small, unripened orange (for 
U preserving! 

I ORANGISTE Orange-grower [polit) Orange- 
man 

ORANG**-OUTANG** fpr. oran-outan. ng. as n 

nasal] (ang. pr. o-ragng-ou-tagng\ 

ORATED R speaker [style soutenu) orator 
ORATOIRE oratory [o.) oratorical : of elo- 
quence I L’ , Principal Protestant church in 

Paris 

ORATORIO ^ 

ORBE (globe) orb [espace) orbit | a. MUR orbe, 
blind wall 

ORBITE orbit ; eye-socket 
ORCANtTE or -ETTE alkanet 
(ORCHESTRATION - _ : scoring 
ORCHESTRE orchestra (musiciens) band j 

Fauteuils d’ , O stalls 

•g Orchestrer* va. to score 
ORCHIOilES- [pi] orchids 
L ORCHIS [pr. the a] _ (K BEE, ang.| 

ORDALIE ordeal | du feu, de VeaUt Ordeal 

by fire, by water 

ORDINAIRE daily fare : custom : ordinary 
[X) mass la.) usual : customary [un homme, 

etc.) of average ability ( a I’ Comme k V , 

As usual I D’ , Pour V Usually : for the 

most part | Fractions s, Vulgar fractions j 

Peu Unusual | Ordinairement* ad. gener- 
ally ; usually | Ordinal -e a. 1 {ne-i\ 


ORDINAND** : candidate for orders 

ORDINATION" — {n^che-^nn\ 
ORDONNANCE ordinance : regulation : ar- 
rangement (de ni^decin) prescription (ri pay- 
er) order (for payment] (X) orderly ] Habit 

d* , Uniform ] Olficier d" , Orderly ollicer 

Ordonnancer* va. to write an order for the 
payment of 

ORDONNATEUR - 77? /CE arranger : manager: 
directing hand : ruler : person in charge 

a. directing : managing : in charge 

Ordonn^ -e a. tidy ( ORDONNEE [amu///] ordinate 
Ordonner* va. to order 0 = 0 ^ : to arrange [m^d) 
to prescribe (pretre) to ordain 

ORDRE order : command ( Amis de 1* , 

Law-abiding people | J'ai 1 have orders 

to ( k r ! Order ! | De premier , Of the 

highest order: ‘ first-rate ’ (hotel) first-class ( 

Mettre k. To set in order ; to settle j 

Mettre de 1* , To tidy up ( Jusqu’A nouvel 

, Until further notice ( Mot d’ , Pass- word ( 

Numero d’ , Reference number ] du 

JOUR, Order of the day : resolution : agenda 
ORDURE dirt : filth : filthiness : filthy thing 
— 5* (pi I dirt : sweepings (pi] refuse 
ORDURIER** -IkRE filthy fellow, ou woman 
ORiE edge la.) filthy 

OreilFard** -e a. lop-eared 

OREILL-E ear [de charrue) mould-board (pli) 

dog’s-ear ( Avoir V dure. To be hard of 

hearing ( V. Fortde] Avoir /’ ha^se. To ‘have 

one’s tail between one’s legs * ( Avoir de /’ To 

have an car for music | Faire ia sourde 

To turn a deaf ear to | Par-dcssus les y. Over 

head and ears ] Se faire tirer /’ To need 

pressing | Tout y, All attention j d'OURS 

OREILL*ER** pillow [auricula 

OREILL-ETTE ear \anatomie) auricle 
OREILL-ONS* [pi] mumps 


ORA ENGLISH— FRENCH ORE 


ORA'TION [d-r^che-nn] oraison : harangue 
OR'ATORY [or-e-te-ri\ Eloquence [chapel) ora- 
OR'CHARD lor-tche-rde\ verger [toire 

OR'CHIL [ch, k\ orseille 
OrdaPn va. ordonner [establish) 6tablir 
OR'DEAL {di-e-l\ ordalie (fig) ipreuve 
OR'DER ordre (rule) rcglement (judge’s) 
ordonnance : mise en demeure ( X) con- 
signe [class, rank) classe (badge) decoration 

(pass) billet de faveur (money ) mandat (on, 

sur] [com) commande] In to ..., Afin de ...\\n 

Par ordre ( In its alphabetical [in the 

dictionary, etc.] k son rang alphabetique ( In 

good bad En bon, en mauvais ^tat | 

To keep ... in Entretenir (a crowd) main- 

tenir I’ordre dans ( In marching En 

tenue de route ] Heavy marching , T de 

campagne \ Review Grande tenue ( To , 

(cheque) h ordre (com) de commande j Made 

to Fait sur commande (clothes) surmesure ] 

Out of Derange (out of rule) irriigulier 

(unwell) indispose ( To call ... to , Rappeler 

... k I’ordre ( To<make the bill payable to , 

Faire )e billet k I'ordre de ( Give ORDERS 
to steer for ..., Faites mettre le cap sur ... | 


S received by ..., Souscriptions recues par 

[or on souscrit chez ...] (X) Daily S, ordre 

du jour ( Standing S, le rcglement (de la 

Chambre, etc.] Until further S, jusqu’^t 

nouvel ordre 

Or'der va. ordonner : diriger (com) commander ( 

... off, out, etc., Ordonner k ... de s’en aller, 

de sortir, etc. ( He is e*d to ..., 11 a I’ordre 

de ... (Is the dinner e-d? Le diner cst-il 

command^? j arms! Reposcz armes\ 

OR'DER- FORM bulletin de commande 
OR'DER ING arrangement : disposition 
OR'DERLY [X] ordonnance ^ (hospital) infir- 
micr (c/.) m<ithodique (well-behaved) rangd ( 

OFF'ICER oflicier d’O 

OR'DINANCE [ne-nnce\ ordonnance 
Or'dinarily [ne-re-U] ad. ordinairement 
OR'DINARY [ne-re\ ordinaire : table d'hdte 

(«.) ordinaire ( ... in to ...» Ordinaire de 

ORD'NANCE [ne-nnce \ artiilerie | -MAP carte 
de I’Etat-major (of parish) cadastre (of town) 

plan I SURVEY levee des plans : cadastre 

(maps) cartes de Pfitat-major 
-SURVEYOR ingenieur du cadastre 
ORE [dr] mincrai ( Iron M do fer 
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ORE FRANCAIS— ANGLAIS ORT 


Ores* ad. | D* et d6j4. Henceforth : from now 

onwards 

ORFfeVRE gold and silver smith | Vous etes ^ 
Monsieur Jossc! [fig] That*s a bit of special 

pleading! | RIE gold and silver smith’s 

work [oil trade, ou art] jewellery 
ORFRAIE osprey 

ORGANDI ; very fine muslin 

ORGANE or'gan [voix) voice [fig) means : 
organ [pcrs) agent : spokesman [ — S* [pi] 
parts 

ORGANEAU mooring-ring : ring 
Organique a. — ic [-ment* -icallyl 
ORtiANISATEUR -TRICE organizer ; steward 
(of a festival, etc.] a. organizing 

ORCANISATION" zation [ze] frame 

Organiser* va. to organize : to get up ... : to 

arrange | ORGANISM E [eece-m] sm 

ORGANISTE organist 

ORGE barley | Eau d’ Barley-water | Grain 

d’ , [lingo ouvre] Huckaback | SUCRE d* 

Barley-sugar | ORGE MONDI^. husked [ou 
‘ Scotch ’] barley j ORGE PERL^: pearl barley 
ORGFAT** [or-zha\ syrup of sweet almonds 
ORGELET- stye 

ORCiJE orgy [pi. orgies] revel : profusion : riot 
ORtiUE [the plural is feminine] or'gan 

de B4RBARIE barrel [ou street] O 

dc SALON** harmonium 

ORGUEIL* pride | Mcttre son To take a 

pride in | Orgueill*cux* -ease a. proud [-se- 
ment* -lyj 

ORIfNf** east [de pcrlcs) water j La question 

d' , The Eastern Q j En , In the East | 

Lc Moycn 'I hc Middle East [ Lc Proche 

The Near East 

Oriental -e a. eastern : ... of the east ; oriental 
ORIENTALI.SME _ism | _«1STE, _ist 

ORIEN I Al IDS'" : trend : direction 

ORIENTEMENT** orienting I .*» ) bearing 
Orientcr* va. to take the bearings of [vo/7e.O 

to set : to trim | S’ , To take one’s bearings : 

to sec where one is | Savoir s’ To know 

one’s way about 
ORIFICE 

ORIELAMME : [the) ancient ro>al standard 

of France : banner j ORIGAN** marjoram 


Originaire a. \ de .... Of ... origin : a native 

of ... I Membre Foundation Member | 

ment* ad. originally 

ORIGINAL -E [pr. o-ridj-e-ne-l] eccentric 

[a.) original : odd j ement ad. In an original 

manner 

ORIGINALIT]^ ty : eccentricity 

ORIGINE origin : source | k T , Originally | 

D* fratjQaise, Of French extraction : a 

Frenchman by birth j Le bureau d* , The 

office of despatch | Caisse d’ , Original 

package j Dans T Originally | D6s /* , 

From the beginning [ou outset] Pays d* , 

Country ... comes from 
Orifiinel -elle a. original [-llement* -lly] 
ORIGNAL or ORIGNAC moose 
ORIlvL*ON** ear : handle [de charrue) mould- 
board 

ORIN** buoy-rope j ORION** 

ORIPEAU tinsel | x (plj tawdry finery 

ORMAIE grove of elms 
ORME elm j ORMEAU young elm 
ORMILL'E young elm [ou -sj wych elm 
ORNE manna-ash tree 

ORNEMENT* ornament (pour, to) ... d* , (or 

Ornemental -e o.] Ornamental ... 

Orner* va. to adorn : to grace [couture) to trim 
(de, with] Orne -e a. ornate 
ORN/ERE rut [fig) groove 
ORNirwOLOGIE —gy j — gique a. — gical | 
— GISTE —gist 

ORNITH ORYNQUE duck-bill 

ORONGE [agaricus caesareus] edible fungus 

[La FAVSSE [i.e. amanita muscaria] is 

very poisonous] 

ORP.\ILL*F.UR gold-finder : prospector 
ORPHELIN** -E [& a.] orphan 
ORPHELINAGE orphanage 
ORPHELIN AT** orphan-home ; orphanage 

ORPH^.ON** choral Society | ique a. choral ... 

ORPHIE garfish ; sea-pike 

ORPIMENT** : yellow arsenic 

ORPIN** orpiment \bot) stonecrop 

grampus j ORSEILL E oxQhW 
Ort** a. & ad. [com] gross : including the pack- 
ORTEIL* toe [gros — ) big toe [age 

Orth*och*romatiquc o tic 

Orth-odoxe a. | XIE xy [th fort] 


ORG ENGLISH— FRENCH OSS 


OR'GAN \orjzhc-nn\ organe (mus. inst.) orgue 

^ I Full , Grand jcu | To play the 

Joucr de forguc j Vocal S (pi] appareil 

vocal I - LOFT tribune d’orguc 
Or'ganizc [or'f:he-naizc] va. organiser 
O'RIl L WINDOW [o-ri-c-I\ ienetre en oftive 

OR'lCflN e [of produce, etc.) provenance 

Origin'al [ne-l] a. [not copied) al (earliest) 

— el imeaning) primitif [V. Originc^] 

, inhabitants, Aiitochtoncs 

^ lly ad. original rerncnt 

I Orig'inato [dji-nHe] va. fiiirc naitre : €trc 
Fautcur dc [v«.) tirer son (/rigine (in, de] 

O RIOLE I Golden — , Loriot 
OR'ISON ior/-ze-«/i] oraison 
OR'MOLl) or moulu [n.) d’or moulu 


OR'NAMENT [me-nntt] ornement j Set of 

chimney s, Garniture dc themin^e 

<v,Or'nament va. orner (with, de) 

? Ornamen'tal [re-/] a. d’ornement (shrubs) 

0 d’agrement ] A sheet of w'ater. Une pi^ce 

1 iTeau I lly ad. pour servir d’orncment 

— ^T’A'TION [/e] embcllissemcnt : decoration 
Clr'namented, Or'nate a. orn^ 

OR'PHAN [or-de-nn] [& u.J orphelin -e j War 

, Pupille de la Nation 

ASY'LUM [e-ca(le-ntm\ orphcHnat Utn 

OR'PHAN AGE orphelinat [state) itat d’orphe- 

ORR'ERY plan^taire 

ORRl'S ROOT racine d’iris 

Os'cillate vn. osciller j OS'PREY balbuzard 

Oss'ily [y af] va. ossifier (vw.) s’ossifier 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L’ liquid ; two points (S**) no liaison. 
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' Nouns in Capitals. AH FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 

ORT FRANC:AIS— ANGLAIS OUE 


ORTH’OG RAPHE orthog'raphy [th fortj [fam) 

spelling I Faute d* , Mis-spelling : mistake 

in spelling | La reforme de V , Spelling 

reform [The French distinguish between 

A' usage and A' accord, as follows : The first 

is the spelling of a word in its primary or 
elementary form : the second in gender or 
number, etc. Thus Grand is rorthographe 
d'usage : while in the phrase * Les malheurs 
sont grands’ grands is i'orthographe d’accordj 
ORTH'OGRAPHIE e\e\di\on : plan 
Orth‘ographicr* v«. to spell [ Bien ie. Pro- 

perly spelt 

ORTH'OPEDIE p^dics : ptedy [th fort] 

ORTIE nettle : stinging-nettle | blanche, 

Dead-N | Order* va. [vin) to sting [med) to 
urticate | Fiivre ortidre. Nettle-rash 
ORTOLAN - _ I ORVET - slow-worm 

ORVI^:TAN-- quack medicine | Marchand d’ , 

Quack doctor 

OS- [some pr. oce : pi. pr. o| bone | II ne fera 

pas de vieux , He' won’t make old bones 

\y. Wetl 

Oscillant* -e a. oscillating 
OSCILLATION- [/<J| (fig) fluctuation 
Osciller- vn. to oscillate (fig) to fluctuate ; to 
Ose ~e a. daring : bold Lhesitate 

OSEILL'E sorrel | aquatique. Water-dock 

Oser- vn. to dare | Si j’ose le dire, If I may ven- 
O SERA IE osier-bed Lt'Jre to say so 

OSIER- [ang. pr. dje-ye~r\ wicker | En 

Wicker ... | OSMIUM — 

05’5/<rC//?E framework : skeleton 
OSSE-LET- knuckle-bone 
OSSE-MENT-S* (plj bones : bone-remains 
Osseux* •ease [or Ossu -e] a. bony 

OSSIFICATION- I Ossificr- va. to ossify 

OSSUAIRE --.ary 

Ostensible a. [oss-tenn'^se-he-l] [-ment* -lyj 

OSTENSOIR monstrance 

OSTENTATION- [oss-tenn~th'hc-nn\ 

OSTEO-ARTHRITE^Us j OSTEOPA I HIE^y 


Ostraciser* va. to ostracize | OSTRACISME 

sm I Frapper d’ , To ostracize 

OSTREHCULTURE oyster- breeding 
OSTROGOT-H- [fig] Goth : barbarian 
OTAGE hostage | OTARIE sea-lion 
Oter- va. to take away (A, de from] (ses habits) 
to take off (one’s clothes, etc.] to get rid of : 
to strip ... off : to deprive ... of ... | Otez- 
vous de devant mes yeux! Get out of my 
sight! I De 84 otez 12, reste 72, 12 from 84, 
leaves 72 

OTITE oti'tis [otaf'tiss] inflammation of the ear 

Ottoman -e a. n | OTTOMAN E n 

Ou conf, or : either j bien. Or else 

where : whence : which : in, into, at, 

to, on, from which (temps) when | en 

.sommes-nous de ... ? How far have we got 

with ...? I C’est k\ jc voulais en venir. 

That is just what I was driving at | D’ , 

Whence | D’ vient-il? Where does he come 

from? I Jusqu’ ? How far? | La Where j 

Par ... ? Which way ... ? | que. Wherever \ 

Dans le cas .... In case ... | Au moment , 

Just when 

OUAPLUES' [pi] flock * 

Ouais-I int. Hey! : Well now! 

OVATE [ la , V 1 wadding : cotton-wool ( 

r- va. to pad (fam) to coddle 

OUBLI forgetfulness : forgetting : neglect : 

- oversight | Par By an oversight | Tomber 

dans r To fall into oblivion 

OVin.IE wafer 

Oublier- va. to forget {dc, to] to overlook | S’ , 

vr. To forget oneself, one’s manners 

OUBLIETTES’ (pi] ette : secret dungeon 

Oublieux- -ease a. forgetful 
OUED wadi 

GUEST west D;->| (vent) west wind j sud , 

West-south-west | quart sud West by 

south I quart nord , West by north f 

nord — West-north-west \V. NORTH 1 a, 
invar, west : western : westerly 


OST ENGLISH— FRENCH OUT 


Ostenta'tious [teche-s.s\ a. pompeux : fastueux 

ly ad. avec ostentation 

OS'T-LER gar^on dVewr/e : palefrcnicr 
OS'TRICH [oss-tritch] auiruche 

r Oth'er pron. & a. autre [P. Each] ^s, 

I people, Les autres : autrui | Any , Tout 

^ autre | Every day, Tous les deux jours | 

3 Every ..., Un sur deux | Some one 

or Unc personae ou une autre : quelqu'un | 

^ Wc must he one thing or the , II faut ctre 

I’un ou I’autre | On some pretext or , Sous 

fc, un pretexte quclconquc | To Itc c<}ming the 

^ WAY, Venir en sens inverse | No [pers) 

*5 nul autre (r/i) rien d’autre | I could do no 

^ than to, Jc nc pus fairc autrement que de 
i Oth'erwherc ad. ailleurs 
LOth'erwise [i al] ad. autrement ; sans quoi 
Otiose a. oiseux : inutile 

OTT'ER loutre | -HOUND [h asp] feoffre 

OTT'OMAN (sofa) ottomane | Box- , Banc a 

OUG'HT [ot. o dan.s sort] quclque chose (i*. dtf.) 
devoir : falloir (1 /o go there, II faut que 


j’y aillc : je dois [or devrais] y aller | I not 

to have gone there, Je n’aurais pas du y aller | 

I lh«nk 1 to . , Je crois devoir ... | Yes, 

you to\ Oui, vous devric/.! 

OUNC E (anim. & Eng. weight) once (Roughly 
speaking, ask in shops f(^r ‘ trente grammes.’ 

The avoirdupois is 28*34^)^ grammes : the 

troy and apothecaries’ 31 10.^5 grammes| 

IV. Tables 89-91 | 

Our [aour] a. pt^ss. n<)tre jpl) nos J F’lom 

place, De chez. nous ( I'o place, C’hcz nous 

Ours [aourzr] pron. pt/ssess. Ic notre : la mare 

(pi) les notres | It is , (our property) c’est 

a nous four authorship, or working) c’est de 

nous I A friend of Un de nos amis : unc 

dc nos amies : un -e ami -<» k nous 
Oursciv'es [aour^selvzz] pron. [pi] nous-mdmes : 
nous (in reflect, verb) nous (P. C'omilc| Wc 

hurt — , (ou, we are hurting ,] Nous nous 

blessons j OU'SEL (P. Ouzel | 

Gust ff/r;w%s//I v<t. ^vinccr : ‘ diigommer * 
our [aouft] [typ] bourdon 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


OUF FRANCAIS— ANGLAIS OUT 


Ouf! int. Oh! 

Oui ad. yes | -da, O yes : yes certainly : yes 

sure I Je crois que — , 1 think so [ou I think 
it is, he is, they are, it will, it did, it was, etc.) 

Que ! Yes, to be sure! | Je dis que ! I 

say it is"! | Si ou non Whether or not ... 

Oui -e pp. heard | OUK-DIRM hearsay 

OU\E hearing | — S- IplJ gills [nius) sound-holes 

OUILLAGK ullage 

Ouill*er va. to fill up : to make good the loss 
through evaporation 
Oiiir v«. to hear 

OUISTITl wistiti | OURAGAN'* hurricane 
Ourdir va. to warp |fig) to weave 
OURDISSAGK warping 

Ourlcr* va. to hem | a jour. To hemstitch 

OURLET** hem | — a jour. Hemstitch 


OURS [oorce\ bear | blanc. Polar bear f 

mal leche, 'Regular bear’ | OVRSE she-bear ( 

Grande, Petite , Great, Little B 

OURSIN** sea-urchin [eurtchinn] 

OURSON** bear’s cub : young bear 
Oustc! int. Out of the way, there! : Off you go! 

OUTARDE bustard | Grande , Great B 

OUTIL * tool ; implement | MACHINE-OUTIL 
Machine-tool fequipment 

OGTlLL*AGE tools (plj appliances (pll plant : 
Outiil er* va. to furnish ... with tools : to equip 

... with plant | S* , To equip oneself (for a 

OUTILL EUR tool-maker Uaskl 

0UTRA(;E — : insult (dr) offence against! 

Ipoet) ravages (pi] Outrageant* --e a. insulting 
Outrager* va. to out' rage : to insult : to desecrate 
Outrageux* -ease a. outra'geous [-sement* -ly] 


OUT ENGLISH— FRENCH OUT 

Le mot OUT et ses composes se prononcent aoutt, tres bref. 


Out (pupil, etc.] externc lad.) 

hors : dehors (gone away) sorti lex- 
tinguished) cleint (exhausted) epui.se (to the 
end) jusqu’au bout (empty) vide (of time, ‘ up ’) 
echu (showing) decouvert ; expose : se mon- 
trant (soldiers, troops) sur pied (workmen) 
en (rivers, etc.) deborde (plant) en Jleur 

(call ou cry) a haute voix (distinctly) dislincte- 

ment ( To have a tooth , Se faire arracher 

une dent ( To have it vsith, Avoir des 

explica turns avee ] Leave to go Permissum 

de sorlir : exeat ( Day, etc. Jour etc. dc 

sortie ( He’s sadly put about it, 11 en cst 

tres mecontenl | He’s entirely, (in guessing] 

11 n’y est pas du tout ( He's not so far ! 11 

n’en cst pas si loin! ( 1 don’t think I shall be 

far if 1 estimate ..., Jc ne crois pas me 

trornper dc bcaucoup, cn cvaluanl ... ( My 

hand is , Je n’y ai plus la main \ I'. SIGHT : 

POCKET! To see ... , Voir la Jin dc (per- 
son) reconduire ( To be of ..., N ’avoir plus 

de . . {V. (below) ofl To tire ... Fati- 

guer : «5reinier ( To wear (exhaust) 

cpuiser (clothes, etc.) user ( Just , (book] 

Vient de paraitre ( I’he best ... , le meilleur 

(or la e, etc.] ... qui cxisle (fam) ‘ with 

it! ’ * Allons, accouche! ’ 

and away, sans contredit : dc bcaucoup 

and ouf (fam] (u.) franc : vrai . compict lad.) 

. . a plate loutuie | An and Englishman, 

lH>ncieremenl anglais : ‘ un A pur sang ’ 

to (measurement] Hors d’tTUvre 

at the El BOW’S, trouc aux coudes 

loud ad. tout haul ( F. Outright] 

— of, hors de (from) dc (sheltered from) a Tabri 
de (beyond) outre (opposed to) contraire a 
(not having any) sans : depouivu de (merely 

for) par (as, of SPITF:, par m^ehancetel To 

cut ... of the ... itself. Decouper ... i meme 

le (or iaj To drink of a CUP, boire dans 

une tas’.se ( To throw ... of DOORS, — of 

the WINDOW, mettre ... A la porte, Jeter par 
la fenfire \ V. Break, Burst, ctc.l 9 — of 10, 9 

sur 10 I I don’t like to be of it, Je ne 

voudrais pas en manquer 

— of BUSINliSS, rctiri des affaires 


To be in one’s CASH, trouver ... de plus 

-of-DATE suranne : demode [or, de moins] 

— of DOORS, dehors : au grand air 
of FASHION, demode 

of GEAR, debraye (fig) detraque 

of FI AND, sur-le-champ 

of HEAl/TH [hellth, th fort] malade 

— of HE* ART (ea d\ decourage 

— of ORDER, derange (unwell) indisposed ( of 

rule) contraire au reglement 

— of PATIENCE [pcche-nnce] A bout dc 
patience 

of PLACE [a ('] (ill-judged] d^placid 

of a PLACE, sans emploi 

of POCKET, en perte ( of POCKET 
EXPENSES debours (plJ Uaison 

of PRIN I . epuise 1 _ of SEASON, hors dc 
_ of SIG HT (smu] hors de vue [V. SIGHT] 

of SORTS, pas dans son assiette : m^ontent 

of STOCK, epuise : vendu 

— of TEM'PFR, de tnauvai.se hutneur 

— of TUNE, faux (pers. V. of sorts) 

of the WAY, hors du chemin : ^art^ ( To get 

of the WAY, se ranger ] Get of the 

WAY! 6te/-vous de la! ( To get of ...’s 

WAY, S’otcr du chemin de ... ( Tourists go 

60 miles of their WAY to see it, Les 

touristes se dcrangent de 20 iieues pour 

voir ccla | To keep of the WAY, se tenir 

eloigne | To put ... of the W'AY, ranger 

(inconvenience) deranger (get rid of) se 
debarrasser de 

— -of-the-W'AY a. ccart<d : rare (queer) Strange : 

insohte (dear) chcr | In some CORNER, 

dans un petit coin perdu ( An VILLAGE, 

un bourg retire 

— of WTTRK [ou-eurke, bref] sans travail \ 

To — with [a word] LAcher | with him! k 

la porte ! ( Faiies-le sortir! ( with it ! Achevez! 

(show it) * Faites voir! * 

— vn. se manifestcr [V. MURDER) 
outback (.Austral) int^rieur (du pays] ad. 

k Tintidrieur 

OutbaTance [le-nnce] va. Pemporter sur 

Outbid' vu. limp Sc pp. | cnch^rir sur 

Out'board ti. (motor) hors bord (K Secure) 


A point (S’) means silent, or GN’ LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. AU FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


OUT FRANCAIS— ANGLAIS OUT 


OUTRANGE [n nas) k — toute ad. to the 

utmost : to extremes : to death [fam) * to the 

knife * | Combat k Desperate fight 

OUTRANCIER* -I^RE extremist | a. extreme 

OUTRE leather bottle : [wine-) skin 

Outre ad. Sc prep, besides : further : beyond | 

En Moreover : besides | D’ en , Right 

through I qiie. Besides | •Manche across 

the Channel : in England | D’ ~mer. From 


the other side of the water : oversea (sj D* - 

tombCt Posthumous | Passer , To go further : 

to proceed [V. Beyond] 

Outr4 ~e a. exaggerated : outrageous : over- 
strained : out of all reason : very much upset 
OUTRECUIDANCE conceit ; pre- 

sumption (fam) bumptiousness (vulg) ‘cheek* 
Outreeuidant' -c a. conceited : overweening 
Outremarin** -c a. beyond the sea(-s| 


OUT ENGLISH— FRENCH OVA 


OutbraWe va. braver 

OUT'BREAK eruption : 6clat : commencement 
(malady) dpid^mie (pop. indig.) explosion 
OUT-BUILDING dependnnee : hangar 
OUT'BURST explosion ; eclat : acc^s 
OUT' CAST paria : desherite (a.) expulse : rejet6 
Outclass va. (sport) surclasser 
OUT'COME r^sultat ( OUT'CROP affleurement 
OUT'CRY cri : to\\6 : clanieur 
Outdistance va. distancer 

Outdo' [dou\ va. [imp. Outdid : pp. Outdone] 
surpasser : Temporter sur : devancer 
Out-door [dor] a. en plein air (not lodged in 
the house) exteme [V. Indoor] 

RELIEF secours k domicile 

Out'er a. de dehors : ext^rieur ( COVER 

(tyre] enveloppe ( HARBOUR avant-port 

Out'ermost a. ext^rieur [or le plus en dehors] 
OUTFIT ^quipement : attirail (set) tromse 
(clothes) trousseau (a^) armement 
OUTFITTER confectionneur ( .^ & X) fournis- 
seur d*objets d’equipement 
Outflank' va. ddborder : tourner 
Outgen'eral [dNn-e-re-l\ va. * darner Ic pion k * 
Out' going a. sortant (former) ancien 
OUTGOINGS [pi] d^penses 
Outgro'w [gro] vn. [imp. Outgrew : pp. Out- 
grown] (in size) devenir trop grand pour ... 
(overtake) depasser 

OUTHOUSE appentis : hangar : d^pendance 
OUTING excursion 

Outland'isb a. etranger : bizarre (name, etc.) * k 
coucher dehors ’ (spot) perdu 
Out'last' va. durer plus longtemps que : sur- 
vivre k 

OUT'LAW proscrit : hors la loi [va.) mettre 
hors la loi 

OUTLAWRY mise hors la loi 
OUTLAY [li\depense (va.) depenser 
OUTLET issue : sortie (market) debouch^ 
OUTLINE [lalnn] contour ; profil (sketch) 
croquis (broad) grandes iignes (pi] (a.) [map] 
muette (va.) esquisser : contourner 
Outliv'e [llvv] V. survivre k : passer : enterrer 
OUTLOOK vue : perspective 
Out'lying a. isol6 : eloign6 (outstanding) d per- 
cevoir ] — parts of the town, Quartiers ex- 
centriques 

Outmancauvre va. = outgeneral 
Outmarch' va. devancer 
OUTMATCH (sport & fig) surpasser 
Outnum'ber va. surpasser en nombre 
Outpace va. distancer : d^passer 
OUTPATIENT [Sc/.] malade k domicile 
OUT'PORTER commissionnaire 


OUTPOST avant-postc 
OUTPOUR'ING [aoutt-pdringe] ejfusion 
OUT'PUT rendernent : debit : production 

OUTRAGE [redj] : atteinte (va.) outrager 

Outra'gcous [rc^(/c-vA] a. outrageant : atroce : 

sanglaut ( ly ad. oiitrageusement : dnorme- 

ment : affreusement ( NESS caraetdre 

outrageant : ^normit^ 

Outran' [imp. V. Outrun 1 
OUTRIDER [i ai] piqueur 

OUTRIGGER : balancier : porte-cn-dehors 

Outri'g'ht ad. sur-le-champ : tout k fait : fort 

et ferme ( To laugh , Ne pouvoir s*em- 

pecher de rirc aiix 6clats ] To kill ... , 

Tucr ... raide 

Outrun' va. [imp. Outran : pp. Outrun] depasser 
Outsai'l va. depasser 

outset ( At the very ^ Vorigine : au debut : 

des la premiere heure 
Outshi'ne [i al] va. depasser en ^clat 
OUTSI'DE [i al] dehors (brown of meat) ris- 
sole (top of ’bus) impehiale (driver’s seat) siege ( 

a. du dehors : exterieur (passenger) d’/m- 

periale | ad. dehors : en dehors : k Tex- 

terieur [prep) en dehors de ( That’s the 

question, C’est en dehors du sujet ] At the 

Tout au plus I — BROKER coulissicr ] The 

EDGE (skating] Le dehors 

OUTSI'DER li a/] (Stranger : profane (sporting) 

‘ outsider ’ | He’s an II n’est pas des notres 

OUTSI'DERS (pi] Ic public : les profanes 
Out-size a. (dress) en taiiie except ionnelle [pers) 
de taille exceptionnelle 

OUTSKIRTS (pi] bords (of forest) lisi^re (of 
town) faubourgs (pi] (of great city) hanlieuc 
'Outspan' [-nne*d] v. (S. Africa) deteler 
Out'spo'ke'n (oj a. franc [V. Plain-speaking] 
Out'sprea’d a. deploye 

Outstand'ing a. saillant : manquant (debts) d 
pcrcevoir ( Out'strot'che-d a. etendu 
£ Outstrip' [-ppe*d] va. devancer : ddpasscr 
Outvo'tc va. I’emporter sur 
'gOut'ward [oueurdd] a. extdricur : de dehors ( 

baggage office, Salle des bagages k 

Tarriv^e ( , s ad. au dehors (K Entry] 

g -bound, En cours de voyage : cn part a nee 

ly ad. exterieurement : en apparence 

Outwei'g’h [ou^ \ va. I’emporter sur 
Outwit' [-tted] va. surmonter cn finesse : 
‘ mettre dedans * 

[^OUTWORKS ouvrages avaneds : dehors 
Outworn a. ddmodd : vieux jeu 

OU'ZEL merle | Water , Cincle plongcur 

OVAL ovale ( The Terrain du Surrey 

Cricket Club, k Londres ] — a. ovale 
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Words common to both languages afe generally given in the French division only. 


OUT FRANCAIS— ANGLAIS OUV 


OUTREMER [& a,] ultramarine 
Outrepasser* va. to go beyond 

Outrer* va. to overdo : to overstrain | les 

chases, I'o exaggerate : to go too far 
Ouvert* -e a. open : bleak : unprotected : frank | 

ciel Open | ^ livre , At sight | Tout -e 

grand -<? -e. Wide open j pp. V. Ouvrir 


Ouvertement* ad, openly 

OUVERTURE opening : hole \d*une arche) span 
[m. k vap) port [mus) overture fobjectif) aper- 
ture ffig) openness : confidence : offer 

(d’esprit) grasp | Faire des s k. To make 

overtures to 

Ouvrable a. J Jour Working-day 


OVE ENGLISH— FRENCH OVE 


OV'EN {e-ve-nn\ four | Coke , Four k coke | 

Common , Four banal | Dutch Cuisinldre 

O'ver prep. & ad. sur : au-dessus Heap, step, 

etc.) par-dcssus ( hill, etc.) par [V. DALEl 

|on the other side) de [or a] Tautre cote de : 

au dela de | Please turn [P.T.O.] Voir au 

verso [T.S.V.P.] ( ^T>) Hand ! La harre toutel 

[too) trop [more than) plus de (over-plus) de 
reste (done with) pass^ : fini : terminc | To 

be nearly , Tirer sa fin | To get 

Franchir [recover) revenir dc : se remettre 

de I To give , Cesser | To hand , Passer : 

livrer | To leap Sauter par-dessus | To 

trip ...» Trebucher sur ... | again. 

Encore une fois \ and again, Bien des 

fois : sans cessv | and above, En sus 

(..., del All Tout k fait [everywhere) 

partout [one’s body) par tout j All smut. 

Tout convert de noir | It’s all with C D 1 

C’en est fait de C D! | Carried — , [book-k] 
d reporter [or, * report ’ 1 — night, La veille j 

a period of years, Au cours des annees j 

Man of 50, Homme de plus dc 50 ans j 

^-particular, Par irop exigeant 

O'ver-all DIMEN SIONS [mach. etc.] dimen- 
sions extremes : encombrement total 

O'VERALL blouse : garde- robe | .S [pi] vete- 

ments de travail : des ‘ blcus ’ : salopetle 
[avia tor’s) comhinaison 

Overarm a. (swim) STROKE, hrasse indienne 

[tennis) SERVICE, service au-dessus de 

la tete 

Overaw'e [aw’e comme o dans sort] va. inti- 
mider 

Overbarance [hale-nnce] va. I’emporter sur | 

oneself, Faire /a : basculer 

Overbear' [here] va. [imp. -bore : pp. -borne 1 
surmonter : accabler 
Overbear'ing [her] a. imperieux 
(J'verboa'rd [horde] ad. j To fall — , Tomber 

par-dessus bord j To throw ... Jeter ... k 

la mer | A man ! Un homme k la mer\ 

Overbur'deii [/>e-rl va. accabler (with, dej 
Overcam'e [imp, V. Overcome] 

Overcas't a. [weather) convert j va. [imp. & 

pp. 1 [figures) porter trop haut (sewing) 

surjeter 

O'ver-cau'tious a. par trop prudent 
O'VERCHARGE charge excessive [price) prix 
surfait |va.) surcharger (with, de] [price) faire 
payer trop chcr (... de] [fam) ccorcher 

Overclou'd va. obscurcir | ed pp. convert 

O'VERCOA’T [cote] pardessus 
O'ver-col'ourc'd a. [fig] exageni : charge 
Overcom'c va. [imp. -came : pp. -come] surmon- 
ter [with, de) accabler : vaincre | — v/i. Pem- 
portcr 


O'vercrow'ded a. bond6 : archibond^ 

Overdo' [pr. dou] va. [imp. Overdid : pp. Over- 
done, pr. de-nn] outrer : charger : exedder 
(cooking) faire trop cuire 
Overdon'e [de-nn] a. exagerd : outr6 [cooking) 

trop cuit [pers) ‘ ^reinte * | I'm with it, 

J’en ai par-dessus la tete 
O'VERDOSE [s (^] trop forte dose 
O'VERDRAFT [bank] decouvert 
Overdraw' va. (Overdrew : pp. Overdrawn 1 
depasser !e montant de son credit : mettre 
k decouvert [by, de) exceder 
Overdri've [i af] va. [imp. -drove : pp. -driven! 

surmener : ‘ ereinter * 

O'verdu'e [dioti] a. ... en retard : perimd 
O'ver-cs'timate va. evaluer trop haut ... : sures- 
timer] 

O'verexci'ted [i af] pp. surexcit^ 
OVEREXERTION surmenage 
O'ver-expo'se va. [phot] trop exposer 
O'VER-EXPO'SURE [phot ] trop prolong^e 
Overfee'd va. [imp. & pp. -fed] nourrir trop : 
suralimcnter 

O'VERFLOW* inondatinn : d^bordement : sur- 

abondance | MEETING reunion suppUmen- 

taire (pour ceux qui n’ont pu trouverp/ace k la 

premiere] PIPE [i af] tuyau de trop-plein | 

Overflo'w* va. inonder (va.) deborder : sur- 

abonder | ING [& a.] trop-plein [of heart) 

6panchement ) Full to — , [hall] Bondd 
Overgro'wn [pr. grone] a. (with, de) couvert 
(great) enorme : trop grand 
O'VERGROW'TH accroissement excessif 
Overhang' v. [imp. & pp. -hungj surplomber : 
faire saillie : pencher (..., sur] (fig) menacer 

O'VERHAUL I A thorough Une entiere 

refonte : une revision complete j — va. 
radouber : revoir [the sheet of a sail, etc.) 
affaler [gain on) rattraper 
Overhea'd [hedd] ad. par-dessus la tete : en 

haut I EXPENSES frais g^neraux | 

SYSTEM [trams] syst^me k trolley j 

WIRE fil aiirien [V. Telpherage) 

Overbea'r [ea fl v. [imp & pp. -heard, he-r-de] 
entendre par hasard : surprendre 
Overhea't [hite] va. echauffer (tech) surcliauffer 
Overhung' [imp. & pp. V. Overhang) 

Overjoy 'e*d pp. transport^ de joie : ravi (at, /o, 

de] To be Nager dans la Joie 

Overia'den* [a <*) pp. surcharge (with, de| 
Overlaid' [imp. & pp. Overlay) 

O'verland a. ... par voie de terre 
O'VERLAP recouvrement 

[-ppe*dl va. rccouvrir 

O' V ERL AY matelas : (O'P) hausse Jva.) poser 
wie hausse sur 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

OUV FRANCAIS— ANGLAIS OUV 


OUVRAGE work : workmanship : performance | 

Sans , Out of work | Se mettre k T , To 

start work | Ouvrag^ -e a. wrought 
Ouvrager* va. to work [metal, etc.l 
Ouvr6 -e a, diapered |m«^tal) wrought | Lingc 

Diaper [grain d’or/sv) huckaback 

01JVRE-i30// £: tin-opener \ usherette 

OUVREUR opener | OUVREUSE box-opener : 
OUVRIER" workman : operative : journeyman: 
working-... [de Jernie, etc.) labourer 


Ouvricr" -/Vre a. working | Mahons (or habita- 
tions) ieres^ Workmen’s dwellings | Question 

idrCf Labour question | OUVRlkRE work- 
woman I Premiere Forewoman 

Ouvrir va. (Table 23) to open : to open up (^, 
at I to cut ll’appetit) to sharpen \dev voiles) 
to unfurl Isouscription) to start : to set ... on 

foot I S’ To open : to open one’s mind (i, 

to I 

OUVROIR workroom | OVAIRE o'vary 


OVE ENGLISH— FRENCH OWL 


Overlay’ [/t^l va. [imp. & pp. Overlaid) couvrir 
[choke) etouffer | Overleaf atl. au verso 
Overlea’p [lipe\ va. franchir (d’un bond) 
Overload' [ldde\ va. surcharger (with, de| 
O’VERLOA’DING {I6de\ surcharge 
Overlook’ va. [to watch) surveiller (ignore, cx- 
.cuse) laisser passer : fermer les yeux sur ... 
(miss) ne pas remarquer [forget) oublier [sit- 
uation, buildings) dorniner [window) donner 
sur 

OVERLOOK ER surveillant 
OVERLOOK’ING surveillance 
OVERLORD Suzerain 

O'VERMANTEL glace de cheminee k etageres 
O’vennatch va. etre trop forte par tie pour 
O’vermuch’ [me-tch] ad. par trop 
O'verni’ght [naltt\ ad. la veille [yesterday) hier 
soir [ a. d’hier soir : de la veille 
Overpay’ va. [imp. & pp. -paid) trop payer 
O’VERPLUS [p/e-ss) surplus : exces 
Overpow’er va. vaincre [to crush) accabler (with, 
de) ing a. toasant 

O'VER-PRESS'URE surmenage (scolaire, etc.J 
O’VER-PRODUC'TION surproduction 
Overran’ [imp. V. Overrun | 

Overra’te [r^te\ va. estimer trop haut : surfairc : 

fairc trop de cas de [in taxes) surtaxer 
Overrea'ch [ritch] va. tromper : duper [horse, 

vn.) forger [ ing a. trompcur 

Overri'de [i af] va. [imp. -rode : pp. -riddenj 
surmener (fig) passer outre a : outrepasser 
Overru'Ie [roule] va. gouverner : maitriscr 

(by, par) (law) rejeter | It was d for GOOD, 

‘ Dieu fait bien ce qu’il fait ’ (or, ‘ Dieu a 
scs desseins *J (dr.) annuler 
Overruling a. [ An _ PROVIDENCE, la 
P toute-puissante qui gouverne le monde 
Overrun' va. [imp. -ran : pp. -run) cnvahir : 

inonder : infester (with, dej (typog.) rcmanier 
OVERRUNNTNG [typ] remaniement 
Oversea’(s) a. ... d*outre-mer j ad. outre mcr 
Oversee’ va. surveiller [V. Overlook 1 
OVER.SEE'R surveillant [of works) contrcmai- 

trc (typ) prote [parish ) administrateur de 

la taxe des pauvres [ Assistant Sous-pcr- 

ccpteur de la taxe dcs pauvres 

Overget' v. [imp. & pp. J renverser : verser 

V. Upset 

Oversbad’ow* [chadded] va. protcgcr (shade) 
ombrager [darken) obscurcir (fig) ^clipser 
O’VERSHOES [chouze\ caoutchoucs : claques 
Ovcrshoo’t va. [imp. & pp. -shot] d<^passer | 
To — the mark, Depasser le but (fig) allcr 
trop loin 


O VERSHOT WHEEvL roue en dessus 
0'VERS1G*HT surveillance (error) oubli [ By 
an , Par O 

Ovorslee'p oneself vn. [imp. & pp. Overslept) 
dormir trop [or trop longtemps| [V. Must) 
O'VER-SLHEVES jmisses manches 

Overspread' va. [imp. & pp. ) se repandre sur : 

s’etendre sur 

Oversta’te [a e\ va. cxagerer 
Overstep’ [-ppc'd] va. depasscr 
Overstock' va. encombrer (with, de) 
O'VERSTRAIN surmenage rs’eremter 

Overstrai’n va. outrer : surmener j oneself 

0\erstrung a. (pers) enerve ; surexcite 
O’ vert a. ouvert : manifestc 

Overta’ke [teke\ va. [imp. -took : pp. -taken] 

rattraper : atteindre [ n pp. (by, par] surpris 

Overtas’k va. accabler : forcer : surcharger 
Overtax' va. surtaxer : trop demandcr a 
O'VERTHROW* [th fort, w nul| renversement : 
ruine : dtfaite 

Overthro’w* [th fort, w nul) va. [imp. -threw : 

pp. -thrown) renverser : ruiner : defaire 
O'VERTIMH [i af] heures suppiementaires (or 

en sus| To work Faire des IFs k's 

Overtop' [-ppe'd] va. s’elever au-dessus de 
O'VLRTURE [tioure] ouverture 
Overtur'n [te-tne\ va. \ V. Upset] 
OVERTURN'ING [re-rne\ boulcvcrsement 
Overval'ue va. surestimer (com) evaluer trop 
Overwee’ning [ouine] a. outrccuidant 
O’VERWEIG-HT [ouete] excedent : surpoids 
Overwhelm’ [houelrne] va. [with, de] accabler 

(gratitude, etc.) comblcr [ ing a. accablant : 

foudroyant (majority) ecrasante 

ingly ad. d'une maniere accablant e 

O’VERWORK [ouerke] surmenage [ 1 am .sadly 

worn by Je suis cpuise par le surcroit de 

travail 

Overwork' [oueurk] va. cxc<idcr : surmener | 

To oneself, £trc surmcne ; se surmener 

O’verwroug'ht a. trop travaille : cxc<^d6 
Owe [eau] va. devoir : etre rcdevable [a ...] dc 

O’ wing [ow, eau] part, du (to, a) to, Vu 

le [or la] .. j to this, [ou that] k cause dc 

ccla : grdee a cela ... [ It is to ..., Cela tient 

k ... I This is to my starting yesterday, 

Cela vient de ce que je suis parti hier 

OWL [aol] hibou j Bam Effraie ( Hawk — , 

Chouette 6pervier | Long-eared Moycn- 

duc [ Great horned- Grand-due j Scre^h- 

Chat-huant | Short-cared Hibou 

brachyote [ Snowy , Chouette blanche | 

OW'LET : jeune hibou : hulotte 


474 Prepo.sitions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs. Italic. 






Words common to both languages are generally given ‘in the French divisioq only. 


OVA FRANgAlS— ANGLAIS OZO 

OVALE [& a.] o'val | En — . Oval-shaped lad.) OXFORDIEN- -NE [& a.] Oxonian 
OVALISTE silk-winder [ou thrower] [ovally OXYDE oxide [i a[] Oxyder* va. to oxydize 

O VATION'* — [o-v^che-nn\ OXYGfeNE gen | Oxyg^ner va. to oxygenate) 

OVES* ipl] egg and dart moulding : egg M Eau ie^ Peroxide of hydrogen 

OVIPARE oviparous animal [a.) oviparous OYAT** sea-reed : matweed 
Oxhydrique a. oxyhy'drogen OZOKERITE ozokerit | OZONE — 


OWN ENGLISH— FRENCH OZ 


Own [one] propre | It is not my , Ce n’est pas 

A moi lor le mien] [not my doing) ce 

n’est pas de moi | One’s Son ] V. Accord : 

Pocket] House of his — , Maison b. lui J To 
make ... one’s — , Faire ... sicn [or sienne^ 
etc.] At his — expense, d ses frais J On one’s 

— account. Pour son compte J With my 

eyes, Dc mes yeux [or, de mes propres yeux] 
To hold one’s — , Se maintenir j Own va. rc- 
connaitre : confesser flay claim to) reclamer 
I possess) posseder 

OVV'N'ER [pr. 6~ne r] proprietaire [ship-owner) 
armatcur | Joint — , Co-proprietaire J Right- 
ful — , [holder] Titulaire | SHIP propriety J 

Bare ship, Nue propriete 

OX [pi. Oxen] bceuf | -EYE DAISY grande 


marguerite j -TAIL SOUP soupe ^ la queue de 

bocuf I WAGGON char a bceufs 

OX FORD J — GREYmarengo [--.SHOES [pi] 
souliers Richelieu (or souliers basj 
OXLfP prime vdre levee) 

OXON Oxford : Oxfordshire [church) signature 
dc I’eveque d ’Oxford 
0X0' NT AN [6n-ye-nn] [& a.) Oxfordien 
OYS'TER [ofste-r : o comme dans sort] huitre | 

Scalloped s, Des Ws en coquilles J -BED 

banc d’//’v lartificial) pare a H's j -BAR bar 

oil Ton consomme des H's ] BREEDING 

ostreiculture | -CATCHER huitrier J -MAN, 
-WOMAN ccailler -ere j -SAUCE sauce aux 
Ws I -SHELL ecaille d’// 

OZ. abrev. pour ‘ Ounce * 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S-) no liaison 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


FRANCAIS— ANGLAIS PAI 


P ipey] P [pt\ 

P.T.T. postal administration {Paste, t^l^graphe, 
telephone) 

PACAGE pasturage | V. PaturageJ 
Pacager* va, to pasture : to graze 
PACHA Pa'sha 

PACHYDERMES- [pi] -^mata [paki-de~r'-me- 
ml rpacifying 

PACIFICATEUR -TRICE peace-maker [a.) 
PACIFICATION** _ [keche-tm\ 

Pacifier* va, to pacify 

Pacifique a. pacific : peaceful : peaceable 

ment* ad. peaceably : quietly 

PACIFISME I Lc The peace movement : the 

promotion of peace : pacifism f... 

PACIFISTE pacifist ; peace-advocate fr/.) peace 

PACOTILL'E parcel : lot : rubbish | De , 

‘ Slop * (goods! trumpery ; shoddy 
PACTE pact I Pactiser* vti. to make a compact 
(avec, withl to compound 
PADOU tape : ferret j Paf! int. Bang! {a. fam) 
PAEAN — Ltipsy 

PAGAIE paddle 

PAGAlE or PAGAILLE disorder : * shemozzlc * 

PAGANISME [eece-m\ sm [p^-ghe-nizz-e-m] 

Pagayer* v. to paddle 

PAGE [pnzh] [pedj] Etre *k la To be 

up-to-date j Mettre en s. To make up j Mise 

en s. Making up | de garde. Fly-leaf 

PAGE [pcdj\ * buttons ’ : young footman 

(de robe) dress-suspender j Hors de [fig] 

One’s own master ; independent 

PAGINATION** : paging j Pagtner* va. to 

page 

PAGN'E loin-cloth (pi] platted stuff 
PAGODE —da 

PAIE [pai-ie] PAIE-MENT- [V. Paye, ctej 
PATEN- -ENNE [& a.] heathen 
PAILL'ARD" -E [vulg] loose fellow [ou woman] 
PAILL-ASSE clown l[a.) lewd 


PAILL'ASSE palliasse : mattress 
PAILL'ASSON** straw mat (jardin) matting 

PAILL'E straw ; chaff [menue ) chaff (dans 

I’oeil) mote (de diamant ou de m6tal) flaw \a. 

invar.) straw-coloured j d,'ItoUe, Leghorn 

(hatl Chaise de , Straw-bottomed chair j 

Mettre ... sur la , To ruin j Tirer k la courte 

To draw for it {i.e. the longest straw 1 

PAILL E -EN-OU EUE ring-tail 
PAILL'ER" \cour) farm-yard (tas depaille) heap 
of straw [grange) barn : shed 
PailFer* va. to cover with straw 
PAILL-ET** heap of straw (.1.) collision mat j 

lardd, Paunch mat j Du vin , Wine of a 

pale colour 

PailFeter* va. to spangle (de, with] 

PAILL ETTE spangle 

PAILL'EUR -EUSE dealer in hay and straw 
PailLeux* -ease a. full of straws : defective : ... 
with a flaw in it 

PAILL-ON** spangle : straw : straw-ca.se (for 
bottle I PAILL'OTE straw-hut (ou -shclterl 
PAIN- bread | Un pain, A loaf (de, of) a cake | 

d cacheter. Wafer j Petit , Roll j Petit 

au lait, French roll (made with milk) benit. 

Consecrated bread j C’est benit! Serves 

him [ou ...] right! ( bis. de son. Brown 

bread | Avoir son cuit. To be provided for | 

d’epicc. Gingerbread j frais, rassis, New, 

stale bread \V. Menage 1 de sucre. Sugar- 

loaf I Arbre k Bread-fruit tree j Au ct 

a Tcau, On bread and water 
PAIR peer : equal foiscau) mate fcom) par 

(a.) equal (de, withl (nombre) even ( Au 

At par : board and lodging without salary : on 

mutual terms ; * squared up ’ | De On an 

equality : on a par [ De a compagnon. 

Hail fellow well met 1 ou impair ? Even or 

odd? 1 Hors de Unrivalled 

PAIRE pair : couple (de pistolets, volaillc) brace 


P ENGLISH— FRENCH PAG 

P [pr. pi] To mifid one’s p’s and q’s, Etre sur PACK'ING emballage ; mise en cai\sc (piston) 
ses gardes : se surveiller | -JACKET (F. Pea-J| garniture (wedging up) culagc : calc ( -BOX 

PACE pas : train (horse) allure [vn.) marcher presse-eVowpe (spring) hoite A garniture metal- 

|v«.) arpenter ( To up and down, [or to and Tique ( -CASE [k^ce\ caissc : C d’emballage ( 

fro] Arpenter de long en large : fairc les cent -CASE-MAKER layetier : emballeur 

pas 1 To keep with. Marcher avec : suivre -NEEDLE aiguille a emballage 

(fig) aller de pair avec ( -MA'KER entraineur -PAPER papier d’emballagc 

Pa'cify va. apaiser : pacifier PAD (inking, etc.) tampon [writing ) bloc de 

PAC'K ballc [hydropathy) maillot (of hounds) papier : sous-main : buvard (cushion) bour- 
meu'e \pers) hande (or cards) jcu (lot) tas relct ( Pad [-dded] v«. ouater (with, dc] rem- 
ix) havresack | FILM, bloc-film | bourrer (room, etc.) matelasscr : capitonner 

HORSE cheval de trait ( -ICE banquise | Padd'ed CELL cellule matelawc^c 

-SADDLE bat ( I HREA-D ficelle PADDTNG ouate (fig) remplissage : rembour- 

Pack va. (bundle) empaqueter (in a case) em- rage (fig. style) delayage 

bailer (in cask, etc.) mettre en baril (cram) PA D'DL E |of. steamer ) (r.) pagayer: 

entasser (jury) trier subrcpticemcnt (piston) ramer (at the seaside) barboter ( To ab<mt, 

garnir 6'etoupe (rails) calcr | To * (a pers.) Patouiller ( -BOX tambour | -WHEEL roue a 

off,’ Envoyer promener ... | To up, Em- PADD'OCK [pa'dr-k] : enclos [auhes 

bailer (etc.l (prepare to go) faire malles | ‘ PADD'Y * Irlandais (fam) To be in a , Etre 

* up one’s traps,* Plier bagage ( Packed cn rogne 

a. (train) bonde (hall) combie PADD'Y- FIELD rlziere f •• au cadenas 

PACK' AGE colis ( PAC'K'ER emballeur PAD'LOCK cadenas (v’«.) cadenasser : fermer 

PACK'ET paquet : colis [boat) paquebot (fam) PA'DRE aumonier militairc 

To make a — , Faire fortune PA'GAN [pd-ghc-nn\ I& a.] palcn -enne 
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PAI FRANCAIS— ANGLAIS PAL 


PA FR ESSE peeress | PAJRIE peerage 
Paisible a. peaceable : quiet [-mf -bly, -ly] 
PAISSEAU prop (for vinel 
PAISSON" pasture (acorns, etc. ] [inst.) stretcher ) 
nner* va. to stretch 

Paitrc V. {Table 62) to graze : to feed (ses yeux) 

to feast (de, upon] Envoycr To * send 

... to Jericho ’ | Se , vr. (oldl to feed (de, on| 

PAIX' peace : rest : repose \ La i tout prix. 

Peace at any price | ! Hush! | Pied de , 

Peace footing \ V. PEACE, ang.| 

PAL [pi. Pals) pale {p^le\ stick ; dibbler 
PAt.ABRE palaver | Palabrcr* vn. to palaver 
PALAIS* palace [de justice) courts : law-courts 
(pll Ide la bouche) palate : roof of the mouth | 

i'erme de Law-term 

PALAN** tackle | double, Two-fold purchase | 

mobile. Luff-tackle | Garant de , Fall j 

Amend sous , Delivered alongside 

PALANQV'E stockade fa way on 

Palanqu'cr* vn. to hoist : to sway up : to sway 
PALANQU IN * — [kine\ 14.) reef-tackle 
PALATALE [& Palatal -e a.] ^ 
PALATINAT- _e | PALATINE victorine 
PALE sluice : pale [rame^ helice, etc.) blade 

[raue) paddleboard | v mobiles, Feathering 

pale a. [de, with] pale (style) tame Lpaddles 
PALl^E row of piles ; timber pier 
PALE FRENIKR - groom ( PALE FROI palfrey 
PAL^.OGRAPHE paUeog'rapher [ang. pr. pd/11 
PAL^OGRAPHIE pal«og'raphy [ang. pr. pd/ij 


Paldolith*ique a. palseolith'ic [th fort] 
PAL^OLOGUE pateologist 
PAL^iONTOLOGIE palieontol'ogy [pr. pd//} 
Palcontologique a. palacontolog'ical 
Paleozoique a. palaeozoic 

PALE'RON’* shoulder-blade (of certain ani- 
mals] 

PALESTIN * -E, -TINIEN -/V/VE [& a.) -tinian 
PALET** quoit | PALE*TOT'* [pal-to] great-coat 

PALETTE \peint) (battoir) battledore Ide 

roue) paddle \ecuelle) basin 
PaLEUR paleness (de style) tameness 
PALIER" landing (tech) plummer- block [ch. de 

fer) level run fmin) bank | Hn On the level 

{V. Butee] MARCHE Patidre, top stair 

PALINODIE recantation | Chanter la , To 

recant 

P&lir vn. to grow pale (dderoitre) to be on the 

wane | va. (or Faire ] to make ... turn 

pale (fig) to throw ... into the shade 
PALIS** stake : pale : fence 
PAJJSSADE palisade (-s] fence : paling [haie) 
hedge \fort) stockade 

Palissader* va. to secure ... with a stockade 
PALISSAGE nailing up (trees on wall, trellis] 

PALISS ANDRE [or Bois de ] rosewood 

Palisser* va. to nail up (trees, etc. 1 

PALLADIUM [pa-U^d-ye-mm] defence 

PALLIATIF ive j -ive a. palliating 

PALLIATION ’ — [pr. pali-iche-nn\ 

Pailicr* va. to palliate 


PAG ENGLISH— FRENCH PAL 


PAGE [pedj\ page (boy) page [hotel, etc.) 
chasseur (va.) pagincr (hotel, etc.) * paging 
Mr. A B,’ ‘ on demande M. A B ’ 
PA'GEANT \padje^nntt\ pompe ; spectacle : 

cortege historique | PA'GEANl'RY apparat 
PA'GING [a d| pagination (typ) nunierotagc | 

MACHINE, A/ d numeroter 

Paid «. Ilctter) atfranchi [pp.) paye -e [pp, for 
‘ received ’) acquittc (in signing) ‘ pour acquit* 

[V. Fay I for, Paye ( * PAID ON ’ [& pp.] 

debourse | off [regiment, ship’s company] 

congedie (ship) desarmd ( ‘ up ’ [share list] 

* .sommes versi^es* ( -up SHARE action 

lihi^r^e | Fully -up, Fnlierenient libdre 

PAIL [pide\ seau ( PAIL'FUL seau (plein] 

PAIN [pine] douleur | A in the head, Un 

mal de tete | In great — , Tres souffrant | 

On of, Sous peine de ( This news gives me 

, (ou pains me] Cette nouvelle me fait de la 

peine Vn ( He takes s, 11 se donne de la P 

[or du mal] staking a. assidu : laborieux 

Pain [pin**] va. faire mal a : faire souffrir (fig) 
faire de la peine ii 

PaEnful a. douloureux ease : p^nible [-lly, 

-ment] It is /o, 11 cst p^nible de 

PAI'NFULNESS peine (bodily) douleur 
Pai'nless a. sans douleur | Pains* taking [K Pain] 
PAINT peinture : couleur (for face) fard (v.) 

peindre : sc larder (fam) To the town red, 

Faire la noce, la bombe, la nouba | Coat of 

Couche de peinture | -BOX boitc dc couleur s j 

-BRUSH pinceau : bro.sse d peindre | 

SPRAYER, pistolct d peindre 


PAI'NTER peintre (rope) bosse : cSblot 

PAFNTING peinture (picture) tableau ( Oil 

P k Thuile 

PAIR ^ paire (pers) couple ( Carriage and , 

Voiture k deux chevaux | A of trousers, 

Un pantalon | A of compasses, Un compas 

(fellow) I’autre ... xl'une paire j They' are a 

pretty ! Les deux font la paire] 

Pair va. apparier (vn.) s’a : s’accouplcr 
PAL [vulg] * copain ’ : camarade 
PAL' ACE [pr. pale-ss] palais (bishop’s) 

(archbishop’s) archcveche ( Picture , 

Cinema 

PALAIS DE DANSE dancing 
Pal 'arable [pai'-e-te-be-l] a. bon : agrthxble (au 
PAL'AIE [pa/'-e-/rl palais LgoQt] 

Pala'tial [palech-ye-l] a. du palais : magnifique 
PALA'VER palabre : faribole : flagorn*rie (v«.) 
palabrcr : declamer : faire des phrases (va.) 
flatter 

PALE (pr. pile] pieu (enclosure) enceinte (fig) 
limites (pi] (of the church) giron (heraldry) 

pal (a.) pdle ( va. ou to turn with, Pdlir 

de ... ( Growing ... en pfilissant | *face*d a. 

... au teint pSle 

PA*LE*NESS {pile-nes.s] pdleur 
PALESTINIAN [& a.) palestin : palestinien 
PALISA DE [side] (ou PA'LING] palissade 
Palish a. palot (light) blafard 
PALL [a se pr. coinme o dans sort] po61e : drap 
mortuaire (va.) alfadir [vn.) devenir fade | 
-BEARERS ceux qui tiennent les cordons du 
PALL'ET palette (bed) grabat Lpoele 


A point (S*) means .silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCUUNE, thus. 

PAL FRANCAIS— ANGLAIS 'PAN 


PALMAR^IS list of school prize-winners 

PALME palm : palm-branch | Remportcr la , 

To bear away the palm | Huile de , Palm- 

oil I * Les s’ (acad^niiques)^ Decoration for 

services to education | PALME hand-breadth 
Palm^ -e a. \bot) palmated \zool) webbed : web 
PALMER itech] micrometer ; gauge 
PALMERAIE palm-grove 

PALMETTE ‘ * : palm- leaf ornament 

PALMIER** palm : palm-tree 
PALMIPfeDE a. web-footed creature | a. web- 
footed 

PALMISTE 05^ cabbage- palm : palm squirrel 
PALMITE palm-marrow 

PALOMBE {mb nasal 1 ring-dove : wood-pigeon 
PALONNIER** swing-bar [avion) rudder-bar 
PALOT* spade Iper.s) rustic 
PSlot* -otte a. [fam] rather pale 
PALOURDE [Breton word] cockle ; clam 

Palpable a. [-ment* -bly] PALPE feeler 

Palper* va. to feel Ide I’argent) to finger 

Palpitant* -e a. palpitating ffig) stirring | 

d’int6rSt, Intensely interesting 

PAI.PIT A VION" [ang. pr. t^che-nn\ throb 

Palpiter* v/i. to beat : to pant : to throb (de, with] 
PALPLANCHE sheet pile 
Palsambleu! int. By Jove! 

PALTOQUET** clumsy lout 
Paludeen** -nne a. marsh (fever, etc.j 
PALUDIER** labourer on the salt-marsh 
PALUDISME -ism : malaria 
PALUS [Bordelais] low-lying ground : marsh 
se Pllnier* vr. to faint away Ide, of, with) to 
>lmost die ’ IK CARPE\ 

PaMOISON" I Tomber en To fall into a 

swoon 

(PAMPE blade 

^PAMPHLET** libellous pamphlet : lam- 
g poon I PAMPHL^lTAIRE pamphleteer 
g [These two words are always used in a bad 
j. sense in French] 

^ PAMPLEMOVSSE grape-fruit ; shaddock 
I^PAMPRE vine- branch 

PAN** part : front : side : panel [d’habit, etc.) 

skirt I k six s. Hexagonal | i s de BOIS** 

[maison] Timber-framed j COUP^: cant 


PAN** lie dieu] Pan [pann\ 

Pan! Bang! | — ! — I [^ /« porte] ’ Rat-tat-tat ’ 
PANACEE panacea [fam) nostrum 
PANACHE plume [touffe) tuft [chute) ‘ spill * 

[fig) * dash ’ : flourish | * Faire ,* To be 

thrown over the handle-bars 
Panache -<? a. variegated | sc Panacher* vr. to get 
variegated | PANACHVRE variegation 
PANADE soup of water, bread and butter 
(sometimes with a yolk of an egg added) 
PANAIS** parsnip | PANAMA Panama-hat 
Panamericain** -c a. Pan-American 
PANARIS** whitlow 
PANCALIERS* savoy cabbage 
PANCARTE paper : bill : show-card 
PANCREAS — I PANDA — 

PANDOLR : Hungarian soldier 

Pane -e a. with bread-crumbs | Eau tV, Toast- 

water \V. Panne] PAN^GYRIQUE —ic 
PANCGYRISTE — .t ; eulogist 
Paner* va. To cover with bread-crumbs 
PANETE'RJE bread-pantry : bread-store 
PANE-l'JERE pouch ll’insecte) black-beetle 
jmeuble) buffet 

Pangermanique a. Pan-Germanic 
PANGERMANISME Pan-Germanism 
PANIER** basket : hamper [de mulct) pannier 

{venture) pony-carriage | k fruits. Fruit- 

basket 1 de fruits, Basket of fruit | ‘ k 

salade,’ ‘ Black Maria * j perc6, Regular 

spendthrift | Jeter ... au To throw ... into 

the waste-paper basket | ‘ Sot comme un 

‘ As stupid as an owl ’ | k DitJEUNER** 

luncheon- basket f , Panic-stricken 

PANIQUE [or TERREUR .— ] panic | Pris de 
PANNE plush fat frumr) purlin : tic- 

beam Imarteau) point [mach) breakdown 

(fig) fix [tuile) pantile | plombee, Black 

gla/ed tile j ‘ Dans la ,’ ‘ Hard up ’ j En 

Hovc-to 1 Etre en , To lie to' | Mcltre 

en To heave to' \V. Heave) 

‘ Panne -e ’ ‘ hard up ’ : without a farthing 

PANNEAU panel (v/Vre) pane (piege) snare ] 

Donner dans le To walk into the trap 

IK. Stream] -^X* [ -M hatches [K. BAITEN] 
X de chene. Oak panelling 


PAL ENGLISH— FRENCH PAN 


PALL'ET-K*NIFE couteau k palette 
PALL'IASSE paillasse 
Pa])'iate {ite\ va. pallier : attdnuer 
PaJl'id a. pale : blcme ) PALLOR paleur 
‘ Pally * a. [pop.) liant : copain 
PAL*M {pdme\ (tree) palmier (branch, and fig) 
palme (of the hand) paume [anchor) patte | 

To ... off upon, Faire passer ... it ( Cocoa- 

nut Cocotier j GROVE palmeraie | 

-OIL pumicin : huile de palme j SUN'DAY 

dimanche dcs Rameaux 

PA'L*MIST chiromancien j RY chiromancie 

Pa’]*my [pd'm^] a. glorieux 

Palpable a (fig) manifeste 

PaPpably [pe-bl/\ ad. d'une mani^re palpable 
ffig) manifestement 

Pal'pitate [t^te\ vn. palpiter ) fating a. palpi- 

PAL'SY [poVzU o dans sort] paralysie Ltant 


Pal'ter [a, o dans sort\ vn. ^quivoquer 
Pal'try [a comme o dans .\Y;r/] a. chelif : mesquin 
I‘ shoddy ') ‘ de camelote * 

Pam'per va. gater : choyer (with, de| entretenir 
dans le luxe 

PAM'PHLET {pamm~flc-tt \ brochure *. opuscule 
[libellous, etc.) pamphlet 
PAM'PHLETEE'R auteur de brochures (dcrog. 
sense) pamphletaire Ic-n 

r PA N [for paints) godet* (agr) croute 

1 Pots and s, batterie de cuisine ( Baking 

— , Tourtiire ] Dripping LHhefrite | 

5 Frying- Poele I Stew Preserving 

Bassine [V. Saucepan | vn. To out (popj 

r^usstr : rendre j It didn’t out at all, Ca 

I n’a pas march^ du tout 
^PAN'CAKF: [kekel crepe [diablcs 

PANDEMONIUM [fam] un bruit de tous les 
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PAN FRANCAIS— ANGLAIS PAR 


Panncauter* va. to snare : to panic 
PANNE-TON- key-bit : catch 
PANONCEAU escutcheon 
PANOPLIE —ply 

PANORAMA — I PANSAGE rubbing down : 
PANSE paunch : belly [grooming 

PANSE-MENT- dressing [cheval) grooming 
Panser- va. to dress [cheval) to groom 
Pansu -e a. (fam.) pot-bellied 
PANTALON- trousers (plj pair of T’s [pour 
dames) knickers : drawers (plJ |bouffon) pan- 
taloon I Af^N/4Dii buffoonery : sham : hum- 

Pantelant* -e a. quivering ; palpitating [bug 

PAN PENN E I En , ad. [yards) apeak 

PANTH-I^.ISIVIE [eece-m \ panthe'ism {izz*m\ 
PANTH'ERE pan'ther [pann'iher, th fort] 

PAN I'ltRE draw-net [for birds J 
PANTIN- jumping-jack 
PANTOIRE span : penant 
Pantois* -e a. out of breath : confused 

PANTOMIME [panntt-c~malm\ 

PANTOMIME dumb-show actor 
PANTOUFLE slipper 

PAON- [pan. nas. : a in aU\ peacock | Pigeon 

, Fantail | de jour. Peacock butterfly [F. 

PAONNE [pann : a in all] pea-hen LEmperorJ 
PAONNEAU [pann-o ; a in all] young peacock 
PAPA [both a's as in cat] dad'tdyj papa' [pe-pd ] 

(fig) ‘ old fellow ’ I Bon- Grand'pa j 

Papal -e a 1 [ptlpe-l] [Cirand- — , Grand-papa' 

PAPA UT^. papacy [pe-pe-ce] 

PAPA YE papaw [fruit of carica papova] 
PAPAYER- papaw [tree] PAPE pope 

PAPERASSE old paper | r- vn. to rummage 

out some old papers (ecrire) to scribble 
— ‘ red-tape ’ 

SSIER- scribbler : fond of red tape 

PAPEIE’RIE paper-mill : P-trade : stationer’s 
shop (art) P-making (n^cessaire) writing-case 
PAPF>TIER” stationer : paper maker 

P.XPIFR” paper | Sur le , On P | Dans les 

petits s de. In ...’s good books | — BU- 

VARD” blotting paper j de CHINE India 

P I — COUCHS: art-P | — a DESSIN-- 

drawing-P | JESUS- super-royal la dessin) 

imperial | JOSEPH tissue-P | — JOUR- 
NAL newsprint | a l.ETTRES- note-P 

(plus grand) letter- P | LIBRE unstamped 

paper | MACHI^. — PIERRE, papier 

mache j -AfONNAIE paper money | — 
PEINT- wall-paper j — QU ADRILL-^. sec- 
tional P 1 — de SOIE tissue-P | ^ TEINT^ 
toned [ou tinted] paper | — de VERRE glass-P 


Papilionac6 -e a. — aceous [papil-i-o-n^che-ye-sx] 

PAPILL-ON- butterfly : inset map [fam| 

de NUIT-, moth (Uvre ou carte) inset Imach) 

butterfly nut ]auto) butterfly throttle | S* 

NOIRS* [pi] Blues | nner- vn. to hover : 

to flutter about from thing to thing 
PAPILL-OTAGE twinkling : blinking [peinture) 
dazzle : blurring \typ) slurring 
PAPILL'OTE curl-paper \dragee) sugar-plum 

(in fancy paper] En , [cmw] In paper 

Papill-oter- vn. to blink : to twinkle (va.) to dazzle 
PAPISME [eece-m] popery | PAPISTE -_t [a.) 
‘ PAPOTAGE * gossip : idle talk [popish 

* Papoter- * vn. to prattle : to gossip 

PAPYRUS [ang. pr. pe-paF-re-ss] 

PAQUE passover ( V. PaQUES] 

PAQU-EBOT- steamer : liner | -POSTE mail- 
PaQU'ERETTE daisy \steamer 

PaQUES* [or PAQUES*] Easter | Faire ses , 

To take the sacrament at Easter 
PAQU-ET-- packet : parcel ; mail : lot \typ) slip 
(fer) pile [pers) ‘ guy ’ [de mer) sea | II a fait 

son He’s off’ | Lui donner son To ‘ shut 

him up ’ I Par petits s, A few at a time 

PAQU-ETAGE packing : soldier’s belongings 
Par prep, by ; on : out of : through : in : at : 

about : over ; into 1 la voie de) vi& : by way 

of (pour cause de) for : on account of j De 

By order of : from | ici. This way : here- 
about I 1^, That way : by that : so | -ci 

-la. Here and there : now and then j — . 

ou? Which way? | — devant, Before ; for- 
wards I derriere, Behind : backwards j 

le haut. From above | le bas. From 

below 1 en haut. At the top | -dessus, 

On : upon : over : over and above [V. Over- 
board] -dessous. Under : underneath j ^ 

dedans, Within : inwardly j dehors. With- 
out j dcld. Beyond I Jeter ... la fenetre. 

To throw ... out of the window ] m^chan- 

cete. Out of [ou in] spite | 1000 francs jour, 

1000 fr. a [ou per] day j trop Unduly ... 

PARABOLE par'able [pr. par'-e-be-l] [geom) 

parab ola | Parabolique a. ic 

PARABUeE anti-dim mixture (for lenses, etc.] 
Parache-ver- va. to finish off (entirely] to ter- 
minate : to bring to perfection 
PARACHUTE | Parachuter* va. To para- 

chute : to drop bv parachute 
PARACLET * —e [klite] 

PARADE [pr. pe-rede] show (e5cr/me) parry- 
ing I Faire de. To parade [ou show off] 

E\po.se sur un lit de , Lying in state 


PAN ENGLISH— FRENCH PAP 


Pan'der [pann] vn. se preter (to, a] (to a person) 
se faire le complaisant (tv^, de] 

PANE [pene] vitre |square) carreau 
PAN'LL panneau |tir. nu^d) li\te des juries, dcs 
mcdccins \auto. avion) Instrument — , planche 

dc bord | va. lambrisser ( llc*d, a cadres 

(ceiling) ... or en caissons | Oak-panellc*d 
a. k panneaux dechdne | Oak-PAN'ELLING 
panneaux de chene (pi] 

PANG Ip^/j^/i] vive do tile ur : angoisse 
PANIC panique Ism 1 vn. affoler : s’affolcr 


Pan'ic-.strick'cn a. aflbic 

Pan'ick> a. (fam] alarmiste : enclin d la panique 

PAN'SY [pann-Z4^] pensee 

Pant vrt. halctcr (fig) soupircr (apresj 

PAN 'TILE [i Ml] tuile creuse ijaitiere 

PAN'TOMIME p (dumb show] faerie (play 

for children] PAN' FRY office 
PANTS (pi] (Amer. & fam) pantalon (under- 
wear) cale^on 
PAP [child's food) bouHlie 
PA'PACY [pi'-pe-c^] papaut^ 


A point (S') means silent, or GN* IX* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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PAR FRANCAIS— ANGLAIS PAR 


Parader* v. to show off : to ‘ trot ... out * 

PARADIS' e [pr. par'adaice] heaven [th^&t) 

gallery (fam) the ‘gods* (plj Oiseau de , 

lalso PARADISIER"] Bird of paradise 

Paradoxal ~e a. ^dox'ical {ke-l\ 

PARADOXIC X [ang. pr. par'-e-dox\ 

PARAFE or PARAPH E nourish : initialled sig- 
nature I va. to sign : to initial 

PARAFFINE paraffin 
PARAFOUDRE lightning-protector 
PARAGE rank ; position (de la vifine) dressing | 

S* [pi] parts : latitudes : shores | Dans ccs 

, Hereabouts : in our part of the world 

PARAGOGE gogy : letter added for euphony 

PARAGRAPHE — ph 

Paragrele a, canon or fusee Anti-hail gun 

ou rocket 

Paraitrc vn. {Table 63) to appear : to seem : to 
come out : to show ; to make one’s [ou its] 
appearance [ ^ ce qu’il parait. Apparently j 

Eaire To bring out : to show : to evince j 

Vient de [livre] Just published, ou out 

PARALlPOMfeNES* [pi] Chronicles 
PARALLAXES 

PARALLilLE [& a.] i (a, to, with] Barres s 

P bars 

PARALLELS parallel line j Aller ment. 

To run parallel (with] PARALL^LO- 

GRAMME gram [mach i vap) parallel 

motion 

PARALOGISME — sm : fallacy 
Paralyser* va, to par'alyse 
PARALVSIE l~zee] parafysis [-c/jj] 

Paralytiquc a, ic 


Paramilitaire a. quasi-military [free from flaw 
PARANGON” paragon [«. diamant) large and 
PARANOIA — 

PARAPET" — {par-e-pett\ PARAPHE V. Pa- 
rafe 

Paraphernaux* j Biens [pi] wife*s property : 

Paraphernalia 

PARAPHRASE — j — r* v. to paraphrase 
PARAPLUIE umbrella 
PARASITE [zeet\ — h'altt] [«.) parasitic 
— S* * (7\A\f'.] atmospherics 
PARASOL [par-e-^solT] 

PARATONNERRE lightning-conductor 
PARATYPHOIDE (& a.] _oid 
PARAVANE _ 

PAR A VENT" folding-screen : screen 
Parbleu! int. ‘ Upon my word! * Good gracious! 

Bless me! Of course! Certainly! 

PARC [pr. parrk\ park [a vaches) cow-pen [A 
moutons) (sheep-) fold \aux huitres) bed [ d>) 

locker : rack j d’AVIATION aviation 

ground | k BOULET-S* shot-rack 

PARCAGE penning [huitres) laying down 

Parcellaire j Cadastre Register of land 

PARCELLE particle : small part : piece 
Parce que conj, because 

PARCHEMIN" parchment [pr. pdrtch-mc-nn-tt\ 

[haricot, pois) parchment-like skin j E'RIE 

parchment- maker’s : P trade 
PAECIMONIE par'simony : excessive economy 
Parcimonieux* ^cuse a, parsimo'nious : stingy 
Parcourir va, {Table 16) to go over : to run 
through : to glance at [ou through] (Ic pays) 
to scour (the country] 


PAP ENGLISH— FRENCH PAR 


PA’PER [p^pe-r\ papier (newspaper) journal 
(sur, on) etude : memoire composition : 

epreuve (bill) ecritcau (leaflet) imprime j S, 

papiers : dossier j To send in one’s s, 

Ddmissionner j In , [cutlet] F:n papillate j 

On Par ecrit [in theory) sur le papier | 

profits, Profits fictifs j This runs. Ce P 

boit I Art P couche j Black -bordered , 

P de dcuil j Blotting P buvard j Brief , 

P telliere : P ministre | Brown , P gris : 

P d’emballage : gros papier j Cap — , P gris 

[mince] P. bulle j Carbon , Papier carbone ] 

Copying Pelure a copier [ Cream laid , 

P verge blanc ] Blue, Cream wove , P velin 

azur^, blanc | Curl Papillate | Daily, 

Weekly Journal quotidien, J hebdoma- 

daire j Evening, Illustrated , Journal du 

soir, J illustre j Drawing , P k dessin 

[SIZES of DRAWING : Foolscap, 

Telliere | Demy, Ecu | Medium, Carre j 
Royal, Grand raisin | Imperial, Jesus j 

Double Elephant, Grand aiglej Emery , 

P d’^meri | Flock P veloute | Glass P 

de verre j Hand made P a la main | India 

P dc Chine : P du Japon | Large [copies] 

Sur grand P or format [ Note P a lettres | 

Mourning note P dc deuil [ Printing 

P d'impression (Phot.) Papier k noir- 

cissement direct j Sectional drawing , P 

quadrille j State s. P’s d’etat j Thick 


[copy] Sur P fort | Tissue P de soie | 

Tracing , P d calquer | Voting , Bulletin 

de vote j Waste , P dc rebut : vieux P’s (plJ 

Writing , P a lettres (technic.) P d ecrire j 

CAP mitron | -CLIP pince-papiers ] In 

COVERS ‘---BACK ’ brochc j -FAS'T-E- 
NER attache parisienne : agrafe parisienne | 
-HAxNG'ER marchand dc papiers pcints 
(workman) colleur j -HANG'INGS papier 
peint : tapisserie j -K-NIFE [nai/l coupe- 
papier I -MILL [and — TRADE] papeterie j 

MONEY papicr-/no/wa/e | -WEIG'HT 

[ow^/e] presse-papiers Tpapiersur 

Pa'per [p^pe-r\ va. tapisser (with, dc] mettre du 

PAR pair j At — , Au P j Above [com] 

Au-dessus du P j Below — [com] Au-dessous 

du P I Tm rather below , Jc ne suis pas k 

man affaire : jc nc suis pas cn train | On a 

with, Dc P avee 

PARABLE parabfde 

PARACHUTE | va. parachuter | vn. dcs- 

cendre cn 1* ( DROP Descente cn P j 

PARACHUTIST —istc 

PARA'DE [pe-rcde\ p [X) rassemblemcnt : 

prise d'armes (public walk) promenade ; 
esplanade : boulevard [for .soldiers to display) 

place (Tarmes j Mannequin Defile dc 

mannequins ] Beauty — , Concours iX elegance | 

On a la parade 

va. faire parade de : promener 
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PAR FRANCAIS— ANGLAIS PAR 


PARCOURS" distance : mileage : run : course : 

beat : route |droit dc — ) right of common 
Parcouru -e pp. \ V. Parcourirl 
PARDESSUS** top-coat : overcoat | Mettre, 
Otcr son — , To put on, take off one’s O 
Pardi! in. [for Pardieu| Of course! 

PARDON” [pdrd'nn] : forgiveness {fete 

bretonne) pilgrimage and religious fete : * par- 
don ’1 ! Excuse me! ‘ 1 beg your pardon! * 

Pardonnable a. pardonable [pdr'd'n~e-be~l\ 
Pardonner* va. [a, ...] to forgive : to excuse : 

to pardon [pr pdrd'nn] to spare 
Par6 -e a. Ibal) dress Ipersonne) dressy 

nicely arranged [ou set out, ou trimmed | [«^) 
! Ready ! 

PAR E-BO UE mud- guard fbumper 

PARE-BRISE wind-screen | PARE-CHOC 
PARE-liCLATS* splinter-proof shelter | a. 
splinter-proof 

PARtiGORIOUE [& a.] paregor ic 
PAREIL* equal : fellow [V. EvenJ 

PAREILL'E I Im , The same : retaliation 

Pareil* -//v a. same ; similar : like : such a : 

to match | J’ai le , I have one like it | Je 

n’ai jamais vu chose lle\ 1 never heard' of 

such a thing! 

Pareiil*e*niont* ad. in the same way : as well : 
... too 

PARE'MENT* ornament : altar cloth : facings 
(pll [dc manche) cuff [de mur) facing-stone : 
face-work [de trottoir) kerbstone 

PARENT* -E CM relation | S* [pi] relations 

(pere ei mere) parents [a d\ 

PA RENTE alTinity : relations (pll family 


PARENTH'^SE [s as z\ paren' thesis [s 55 J 

Entre — In parentheses | Par By the 

way : to digress a moment 
Parer va. to deck : to adorn : to ‘ do ... up * 
(de. with] to dress (de, in] to ward off : to 
parry : to keep off [ou from] to guard against ; 
to be ready (a, for] [le fer) to straighten 
PARE-SOLEIL* sun-glass shield 

PARESSE idleness : laziness | r* vn. to idle 

PARESSEUX* -EUSE idle fellow : idler : lazy 
fellow [ou g/W, ou ‘ thing * 1 [animal) sloth [«.) 
lazy : indolent \choses) slow : slow-moving 
Parcsseusement* ad. idly : lazily 
Parfairc v^. {Table 38) to complete : to make up 

PARFAIT* perfection | Au . [grarrt] In the 

perfect | Parfaif -e a. perfect : capital ; first- 

rate I ! Splendid! That’s not bad! 

Parfait* -e pp. \ V. Parfaire] 

Parfaitement* ad. perfectly : excellently : 
beautifully : to perfection | On y est — [hdtel, 
etc.] The accommodation is very good | — ! 
Certainly ! Of course! Quite so! 

Parfiler* vu. to unravel 
Parfois* ad. sometimes : at times 
Parfondre va. to fuse : to blend 
PAREUM** [nas] per'fume CM *• fragrance : scent 
[du vin) bouquet ] Parfuin6 -e a. perfumed ; 
sweet : sweet-scented 
Parfumer* va to perfu'me CM 
PARFUMERIE perfu'mery M 
PARFUMEUR -EVSE perfu'mer CM 
PARI wager : bet : betting | J’en fais le — , Pll 
bet it is I — MUTUEL — 

PARIA ^h : outcast 


PAR ENGLISH 


PAR'AFUN Isolid) e [petroleum) p6trole | 

ENGINE, LAMP, moteur, lampe 

pctrolc I WAX, Paraffine soUde 

PAR'AGCIN parangon [fam) phenix 

PAR'AGRAPII e [short newspaper article) 

enliefilet [break in a page) alinea | 7'o begin 

a Mettre [or Allcr] a la ligne 

PAR'ALLHL {puf-e-lell] parallele [gcom) 

paralldle {elecir) In cn P | Without a , 

Sans cxemple : sans pareil, or pareille | 

BARS, harres paralleles | — MOTION 
parallclogramme dc Watt 
Par'alyse [peE-C’lafz] va. paralyser 

Par'amount a. souverain : supreme | to, 

Qui I’emporte sur ... | Lord Suzerain 

PAR' AMOUR [par'-e-moi4rc\ amant -e 
PARAPHERNA'LIA [par-re- f€ur-nel-ya\ (plj 
attirail [finery) falbalas (pi 1 
Parasit'ic [/ brefl a. [plant, insect] parasite 
PAR'ASOL — : ombrelie 

Par'boil [of, o dans sort] va. fairc revenir ; faire 
bouillir k demi 

PAR'BUCKLE tnh’ire |»o.) trevirer 
PAR'CEL (packet) colis : paquet [com) partie 

[‘ lot ’) tas [ In my next , [com] Dans mon 

^ prochain envoi | Bill of S, facture d’en- 

voi I Goods and s, Articles de messagerie j 

DELIVERY service de factage | -«S 
OFFICE bureau des messageries : B dV.v- 
pedition j By POST, par colis postal 


FRENCH PAR 


Par' cel [-lle*dl va. [ limander [ To — out, 

Partager [land) morceler | To up, cmballcr 

Parch va. grillcr : secher : dess(6chcr 
Parchc*d [pdrttht] pp. grille [dried) dess^h6 | 

To be with thirst, Mourir dc soif 

PARCH MENT [ch, tch] parchemin Ico 

PAR 'DON [pdrd'nn] law) grace (va. 

law) gracier [ * I beg your Je vous de- 

mandc P [allow me ; it isn't so) Pardon! Per- 
mettez! Pardonnez-moi! [1 didn't hear?) 
Plait- il? febarber 

Pare [pere] va. peler [clip) rogner [the edges) 
P.A'RENT [peE-nntt\ [&/*.] i>erc ; mire 

S [pi] parents [ PA'RENTAGE famille 

Paren'tal [pe-renn'~te-l] a. patemel, matemel : 
des parents 

Parenthet'ical a. (& Ily ad] par parenthise 

PARENTHOOD pater nit i : materniti 
PA'RING [a i] pelure [clipping) rognure 
_K*N1FE [k null tranchet 
PAR'ISH commune [ecclesiastic.) paroisse fa.) 
de la C : dc la P [roads) vicinal [schools, Ac.) 
communal j On the ^ la charge dc la com- 

mune [in to>vns) secouru par le bureau de 

bienfaisance [ CHURCH iglise paroisstale | 

— COUNCIL conseil municipal (in France j 
— DOCTOR m^decin cantonal 

The PRIEST, Le cure du village 

PARISHT-ONER paroissien -nne : habitant 
PARK pare Vjo |va. a car) g.irer | vn. stationner 


A point (S‘) means silent, or GN* LL- L* liquid ; two points (S**) no liaison. 
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PAR FRANCAIS— ANGLAIS PAR 


PARIADE brace (of partridgesl La Pairing- 

PARf AN*’ [ang. pr. peri-e-nn] [time 

Parier* va. to bet : to lay J 11 y a gros d que, 

The odds are that ... 

PARIETAIRE pellitory [te-r^] 

PARIEUR betting man : punter 

PARIS** Paris [par'iss] n’a pas ei6 fait en 

un jour, Rome wasn’t built in a day | Articles 

de , Fancy goods | ‘ Monsieur de The 

executioner 

PARISIEN** -NNE [& n,] Parisian [pe-rijye-nn] 

PA RITE ty : comparison : parallel 

PAR JURE perjury [pers) perjurer [«.) perjured 
se Parjurcr* vr. to perjure oneself 
PARLAGE idle talk : chatter 
Parlant* -e a. speaking : chatty [expressif, etc) 

striking | Ce portrait est . It is a most 

striking likeness | Film Talking F 

PARLEMENT** parliament 
PARLEMENTAIRE officer with a flag of truce 
Parlementaire a. parliamentary | Batiment 

, Ship with a flag of truce 

Parlementer* vn. to parley 

PARLER** way of speaking : accent : parlance | 

Franc , Freedom of speech J Societe de S* 

Dialect society 

Parier* vti. (given as model of 1st conjugation 
at Table 1 1 to speak (causer) to talk (de, about] 
to tell ... (de, of] to speak (de, ofl Cela parle 
de soi, That speaks for itself | Faire — de soi, 

To get [ou be] talked of ( affaires, [fam] 

To ‘ talk shop * ( is Voreille. To whisper j 

trop, To talk too much ( Humainement 

parlant, Humanly speaking ( L’anglais se 
parle partout, English is spoken everywhere ( 

Trouver k qui To find one’s match ( Nc 

m’en parlez pas! [plais] You can’t imagine! | 

Savoir ce que veut dire, To take the hint 

PARLEUR -FUSE talker : prattler («.) talka- 
tive ( HAUT *-PARLEUR loudspeaker 
PARMENTIERE potato 
PARMESAN** Parmesan cheese 
Parmi prep, among : amongst : amidst \ad.') 
amongst them 

PARODIE dy (de, on) — r* \a. to parody 

PAROI side : wall (de I’estomac) coat 
PAROISSE parish : ‘ parish church ’ 

Paroissial ~e a. parish : parochial 
PAROISSIEN** parishioner (livre) prayer-book 
PAROLE word : speech : voice : saying : right 
to speak (X) parole ( Adresser la a. To 


address ( Avoir la To have leave to speak | 

Couper la To interrupt | Demander la 

To rise [ou ask] to speak | Donner la 

To call upon ... to speak ( £tre de 

Manqiier dc , To keep, to break one’s W j 

Prisonnier sur , Prisoner on parole | 

Soyez de Be as good as your W | Homme 

de , A man of his W ( Perdre la , To lose 

one’s speech ou consciousness ( Porte- , 

Mouthpiece ( Prendre la , To speak : to be 

the next speaker ( Avoir des s avec ...» To 

fall out with : to have words with ( La est 

C D, 1 call on C D [i.e. to speak next] [V. 
WORD! 

PAROLIER * librettist 
PAROXYSME [eece-m] — sm [izfm] 
PARPAILL-DT * -GTE a nickname for Calvin- 
PARPAING** bonding-stones : sill [ist : atheist 
PARQlhE one of the Fates ( Les — ^s* The Fates 
Parqu*er* va. to put ... in the pen [ou park] 
to pen ... up : to lodge \auto) to park [huitres) 
to lay down 

PARQU-ET- inlaid floor : flooring . enclosure 
[justice) bench : court (fig) office of the public 
prosecutor : bar {bourse) the Ring 
PARQU-ET .AGE flooring 
Parqu-eter* iy 7. to floor (de, with] 

PARQU ETE’RIE f\oorme. : inlaid-work 
PARRAIN*- godfather (fig) introducer : sponsor 

PARRICIDE U'afde] («.) parricidal 

Parsemer* va. to strew : to stud (de, with] 

PAR SI Parsee [pdr-ci\ 

Parsemer* va. to strew : to stud (dc, with] 

PART" (a, in; share : concern : hand ( 

La meilleure , The lion’s share ( a Apart : 

aside : except ... : quite exceptional : original | 

De cn Right through | Dc ct d' autre. 

On both sides [ Xy'une , On the one hand j 

IT autre , On the other hand ( Les ... 

6'autre , The within-mentioned ... | De 

la de. On ...’s part : from .. ( De toutes 

9, From all sides ( Donnez-lui ... de nia , 

Give him ... from me ( Quelque , Some- 
where : anywhere ( Nulle , Nowhere | 

Prendre a, To take part in ( Billet de faire 

Note announcing ... (de mariage) card ( 

Faire a ... de .. , To acquaint ... with ... : 

to inform ... of ... ( Faire la de. To make 

allowance for ( En bonne, mauvaise In a 

good, bad part ( Tenir ... dc bonne To 

have (it) on good authority 


PAR ENGLISH— FRENCH PAR 


Parky [fam] frisquet 

PAR'LANCE ( In ordinary , Dans la conver’- 

sation : en langagc courant 

PARXEY pourparler ( To with, £tre en P 

avec IX) parlemcntcr avec 
PAR'LLA’MENT [pdr-li-me-nntt] parlemcnt | 

Houses of [pi] Palais du P : Chatnbres j 

Both houses of Im Chamhre des communes 

ct la C des lords (in France) I.M Chamhre des 
depute et le Senat \V. Deputation 
Parlia-mcnYary [li-menn-te-r^X a. parlementaire 

(election, etc.) I^gislatif | CANDIDATE 

candidat k la deputation | DIVISION 


circonscription electorate ( PAPER docu- 
ment parlementaire 

PAR'LOUR [pdrle'r] .salon (convent, etc.) par- 
loir ( -BOARDER [oar, nr\ [& /.] eleve en 
chamhre (Amcric) -CAR wagon-salon ( 
•’MAID bonne [No exact Fr. cquiv,| BEAUTY 
Institut de beaute 

Par'lous a. alarmant : pt^rilleux : dangcreux 
Paro'chial \pe-r6ke-ye*l\ a. communal (eccl.) 

paroissial (fig) dc clochcr 
PAROQUEH' [kett\ perruche | PARR'AL {rcA\ 
PARR'CT [re-/ 1 perroquet [racage 

Parr'y va, parcr : ^viter 
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PAR FRANCAIS— ANGLAIS PAR 


PARTAGE division ; portion : share : lot | Ligne 
de — des eaux^ Line of watershed | Point de 

Summit level | Sans , ad. undividedly 

Partageable a. divisible [diviz'-e-be-l^ i brefi 
Partager* va. to share : to divide (entre, be- 
tween 1 to have a share in | I’avis de. To 

agree with | Se , To be divided ; to divide 

between them | Se entre. To divide one's 

time between 

PARTANCE sailing | Coup de , Parting [ou 

sailing] gun | Hn , On the point of sailing : 

outward-bound | En pour. Bound for | 

Paquebots en , juin, * Sailings for June * | 

Pavilion de , Blue Peter 

PARTANT [course) starter (i.e. runner actually 
starting] 

Partant* ad. therefore : wherefore 

PARTENAIRE [& f.\ partner 

PARTERRE flower-bed : plot (theatre) pit Ifig) 

audience : public | ‘ Prendre un billet de ,’ 

To take a tumble 

PARTI party : side : way : means | Bon , [d 

epouserj Good match | Esprit de , Party 

spirit I Prendre pour. To side with | Prendre 

le de. To take ...’s part Isuivi d’un verbe) 

to make up one’s mind to ... | Prendre un , 

To come to a decision | 11 n’y a qu’un — d 
prendre. There’s only one course open | Le 


— le plus sdr. The surest way (</e, to] Faire 

un mauvais To handle ... roughly | Tirer 

— de. To profit by | PRIS* fixed resolution : 

prejudice | De pris*. Deliberately 

Partiaire [t c\ a. Colon Farmer, who pays 

rent in produce 

Partial -e [t rl a 1 ksj [-lemcnt* -lly] 

PARTfAUr^ _>ty 

PARTIBUS I In , Having the title but no 

PARTICIPANT* ~E a. sharing (a, in] [duties 

PARTICIPATION'* [peche-nn] taking part 

(i, ini En , On joint account \V. PROFIT] 

PARTICIPE participle |For rules relating to 

the agreement of S, etc. V. Page 33] 

Participer* vn. to participate [pr. p^te] (^, in] 
to share, to take part {k, in] to partake (de, of] 
Participial -c a. 1 

Particulariser* va. to particularize : to specify 
PARTICULARITf: particular circumstance : 
peculiarity 

PARTICULE particle j Avoir la , To belong 

to the gentry 

PARTICULIER** [simple ) private individual ] 

‘ Voila le !’ That’s the fellow! | En , 

Separately ; in private : aside 
Particulier** -iere a. particular [ti, to) pecu- 
liar : special [lei'on, secretaire, etc.) private 
I-ement* -lyl 


PAR ENGLISH— FRENCH PAR 


' Parse va. faire Vanalv.se de : analyser 
PARSEE Parsi 

Parsimo'nious a. parcimonieux 

PAR'SIMONY [me-ne] parcimonie 
P A R'S I N G anal vse gramm a I icale 
PAR'SLEY persil | PAR SNIP panais 
PAR'SON [se-nn] pretre |of the parish) cure 
(Protestant) pasteur 

PAR'SON AGE [se-nedj] cure : presbytere 
PART par tie (in, i\) part Wi (side) parti 

I'c'fl (place) endroit (district) region (of a city) 

quartier |mM>) partie : voix j S [mach : plj 

pieces : elements | Spare s, pieces de re- 
change I For my Pour moi : quant a moi : 

Moi, ... 1 For the most — , Pour la plupart | 

In En partie | In the early [ou latter] — 

of, [the week, ou month] Dans les premiers 
[or derniers] jours de | Of the one — , Of the 

«5i, other [deeds] D'une part, d'autre part j To 

act a Jouer un role | To form a — of, 

Faire partie de | To be and PAR'CEL of, 

Faire partie integrante de | To take — in, 
Participer k : prendre part k j To take ... in 

good Prendre en bonne part j To take ...’s 

, Prendre le parti de | What does he 

come from? De quel endroit est-il? | From 

all s, De tous cotes | In — s, [book] Par 

livrai.\ons (mach) demont^ -e | In those — s 
(hereabouts] Dans ces parages | To all — s of 
France, Dans toute la F | All — s of the world, 
Tous les pays du monde | In foreign — s, k 

r<^tranger j Man of s. Homme bien dou6 j 

ad. en partie | worn, k moitii us<S 

PART-OWNER copropri^tairc 
— -TIME chdmage partiel [pour une partie 
^de la Journ^e, de la semaine] 


Part V. (from, with, de) st^parer : se s (with, de) 
se defaire [into, en) partager (cable) rompre 

(company) fausser compagnie | with, se 

Ci, defaire de : se separer de ( My reason for 

I ing with him is ..., Je le cong^die parcc 

L que ... 

Parta'kc [pe-r-teke] [ou be a R] vn. [imp. 

Partook : pp. Partaken] [of, a] participer : 
prendre part 

Par'tial [p«rc7ie-’/| a. [unfair) partial (to, pour] 

(not entire) partiel | To be to. Aimer : avoir 

un faible pour | PARTIAL ITY [pdrehi-aT- 

e re] (unfair) ite [liking) preference {partie 

Par'tially [pdr'-che-le] ad. partiellement : en 
Parti'eipate [tiss’i-petc] vn. participer (in, 
PAR'TICIPLE [par] participe 
PARTICLE [/;dr-r/-A:’/| particide : parcelle : 
molecule | Parti-coloure*d [V. PARTY] 

Partic'ular a. Her : determine : sp^ial : 

exact [exacting) exigeant | I’m not Je 

n’y tiens pas : je ne suis pas diflicile j I’m not 

to a franc, Je ne regardc pas a un franc ] 

V. Nothing , Rien de particulier ( I’ve nothing 

^ in hand, Je n'ai rien de pressd d faire | 

3 There's no need to be so — , 11 ne faut pas 
S, y regarder de si pres j — FRIEND, ami intime 
PARTIC'ULAR \V. _JS] 

Y PARTIC ULARS [le-rze] [pi] details : ren- 

i seignements ( Further Plus amples d<J- 

tails I For further apply to ..., Pour plus 

amples renseignements s’adresscr k ... 
Partic'ularizc [rafze] va. particulariser 
Partic'ularly ad. particulidrement ; instam- 
ment : surtout | More Plus sp^kialement 
PARTING [pdr] .separation ; depart (of the 
HAIR) raie j WORDS paroles d’adieu 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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PAR franc: Ais— ANGLAIS PAS 


P ARTIE part : party : portion : parcel : line (of 
business] [dr) client : party {adverse) * other 
side ’ Ijeu) game : match (de, of] advocate (dc, 

for] (com) lot \mus) part | £n In part : in 

some measure : partly j En simple^ double^ 

By single, double entry | fitre de la To be 

one of the party (metier) to be in that (ou 

the same] line of business j Faire de. To 

belong to | Faire unc de .... To play a game 

of ... ( Faire une de plaisir i la campagne. 

To go for an excursion in the country ] 

nulle. Drawn game : tie [rowrA*e.v) dead heat | 

remise^ Something put off to another day j 

Forte^ petite' , [com] Large, small lot | Par 

— s, In lots I Prendre d , To blame : to take 

... to task I CIVILE plaintiff (claiming 

damages] 

Partiei -lie [t, c] a. partial [not general] 

Fulection lie bye-election 

Partieilement* ad. partially : by instalments 
Partir vn. {Table 20, but conj. with fitrcj to set 
out : to leave : to start (de. from] \auto) to 

start (upl( arme d feu) to go off j d’un eclat 

de rire, To burst out laughing de, From : 

on and after j Faire , To send ... away (ou 

off] to start \artne d feu) to fire [fus^e) to send 

up (cw/y) to crack j Voir .... To see ... off 

PARTIS AN** [zat\n\ follower : advocate | Je 

ne suis pas de C. I am not a believer in C 

PARTITION** [che-nn\ [mus) score 

Partout* ad. everywhere : anywhere : all | 

oil. Wherever (sport) all | 15 partout, 

15 all 


Paru -e pp. ( V, ParaitreJ 

PARURE dress : ornament : collar and cuffs 
(pi 1 set of jewels (tech) parings 
PARUTION** publication : issuing : appearance 
Parvenir vn. {Table 15) to reach [V. Reach, v.] 
to gain (a, ...] to attain (d, to] to succeed ; to 

‘ rise from nothing ’ | Faire , To forward 

PARVENU -E — : upstart | — S* [pi] — : the 
new rich 

PARVIS** square (in front of a cathedral] 

Pas* ad. not : not any [V. Ne] — de. No ... j 

... ne pouvait ne £tre, ... could not be 

otherwise than ... [ou could not help being 

...] du tout! Not at all ! Not a bit of it! ] 

Comment ne How can wc but [ou help 

...] (In writing. Point is a more absolute 
negative than Pas. [V. Table 77) 

PAS’* step : pace : walk : pass : footprint 
(d'wwe porte) threshold (de v/v, chaine, roue) 
pitch ( Aller au — , To walk j Avoir (or 

prendre] le sur. To take precedence of ... : 

to get ahead of ... ( Faire les cent I'o 

pace up and down ( Faux , Slip ( Marqiier 

ie , To mark time ( Mauvais , Scrape : 

awkward mess j — d’ANK coltsfoot ( Le 

de CALAIS*’ The Straits of Dover | — 

ACCiU-J*'.R 6 quick march | Au — de 
CHARGE, by storm ( _ de CLERC** 

mistake ( d de LOUP* stealthily | — de 

TOJE ‘goose-step’ | Au GYMNAS- 

TIQIJE, Double quick | Au At a walk 

and in step ( — d — , Little by little 


PAR ENGLISH— FRENCH PAS 


PARTPTION [pdr-tiche*nn\ partage (in room) 
cloison (C. Party] va. (country) morceler : 

partager (room) cloisonner | e*d off, S^pare 

Partly ad. en partie : partieilement | black 

and white. Mi- partie de noir et de blanc 

PART'NER [a\ (com) associe ( Sleeping 

command itaire (fam) compagnon- -pagne 
(husband or wife) conjoint (at dance) danseur 

~euse (at play) partenaire | S (pi] [ ctam- 

brai [va.) Etre I’associe, le partenaire, etc. (de] 
PART'NERSHIP {a \ association ( To enter into 

with, S’associer avec 

PAR'TRIDGE [d\ perdrix ^ ( Brace of s. 

Couple de P j Young , Perdreau | -BERRY 

gauUh^rie du Canada 

PARITY [d\ (law, & pleasure) partie ( X, polit.) 
parti (group) groupe : troupe (literary, etc.) 

reunion (in fun, person) individu ( To be a 

to, Ptre complice de | To get up a Faire 

une P I To go out to a Aller en soiree | 

All- De tous les partis ( Dinner- Diner j 

Evening , Soiree ( Labour Parti ouvrier j 

Non- Non-partisan ] To the proper 

d qui de droit ( A third , Un tiers : une tierce 

personne ] Third insurance. Assurance au 

tiers I The guilty tics, Les coupables | 

•coloure*d a. bigarr^ (tech) d deux tons ( 

LINE [telephone] poste groupd ( SPIRIT 

PARITY- WALL mur mitoyen [esprit de parti 

PASH (pop. ] To have a on, Etrc toqud de : 

avoir un ‘ b^guin ’ pour 


PA'SHA [pr. pd'-che\ Pacha 
PA.SS (mountain) col : defile (rail) permis (de 
circulation] |military) laissez-passer |soldier\s 
leave) permission (free) billet gratuit ; carte 

(i'entree | I’o make a , Porter une hottc ( 

We have come to a pretty ! Nous sommes 

dans un bel etat ! ( I have a for ..., J’ai mes 

entrees a ( -BOOK livret : carnet de banque ] 

EXAMINATION examen d'entree j -KEY 

passe-partout 

Pass va. [from, de : to, d : for, pour] pas.scr 
: faire passer (accounts) approuver (sen- 
tence) prononcer (on, sur] (make or do) faire 

(acts of parl’m) voter ( before, by) passer 

devant (meet and each other) se croiscr 

(overtake) depasser : doubler (v'/i.) passer : 
se p (customs) passer en duuane (exam.) etrc 

recu I It came to , II arriva que j along, 

passer par j * !’ ‘ Circulczl* ‘ Avancez! * j 

away, se passer : disparaitre (die) s’eteindre: 

rendre fame ( by passer (devant] (excuse) 

pardonner : cxcuser ( off (v/i.) disparaitre : 

sc passer (v^.) To oneself off as. Sc faire 

passer pour ] on, pa.sser son chemin (fig) 

passer outre | out, sortir (fam) s’evanouir j 

over, passer : passer sous silence : passer 

.sur : excuser | round, faire circulcr ... | ..^ 

through, passer par ] As I through, d mon 

pa.ssage | MU.S'TER, passer : 6trc passable 

a RESOLUTION, voter un ordre du jour 

Pass'able [e-be-l\ a. (road) praticable 
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PAS FRANCAIS— ANGLAIS PAS 


Passable a, tolerable ; middling | meat* ad, 

tolerably : tolerably well : middling 
PASS A DE passing fancy : flying visit [natation) 
ducking 

PASSAGE — : passing : short stay : road : 

way : mountain-pass : archway fga/erie) arcade 
[dr) right of way [a.str) transit [d’un discours, 
etc.) part [voie/err^e^ rue, fleuve, montafine, etc.) 

crossing (fig) transition | Me trouvant de ii. 

Happening to be at ... on my way through | 

a mon , On my way through | k niveau. 

Lcvcl-crossing | en dessous. Road crossing 

under the line j par*dessus, Road crossing 

by bridge over the line | Gagner .son To 

work one’s passage 

PASSAGER” passenger (by sea or airj 

-dre a. passing : fleeting : transient 

Passagerement* ad. for a brief interval 

PASSANT- person passing : passer-by ( s-by] 

-e a. public (blason) passant | Chemin , 

(jreat thoroughfare | En , By the way 

PASSAVANT- gangway (acte) permit 
PASSE pass : passage : channel [so/nme) odd 

money Id’un bonnet) front | En mauvaise , 

In a bad way : in a tight corner 1 En de. In 

a fair way to 

PASSl^l past ^ I Au , U'rum.] In the past | 

Comme par le As in the past 

-DltFINlrr preterite | -IND^FINI (also called 
parfait) — perfect tense 

Passe -e a. & pp. past : gone : gone by : faded 
PASSE--DEBOUT” (pi. ---1 permit 

PASSE--DROIT-- (pi. S| unjust favour 

Passofilcr* va. to darn 
PASSE ’FLEUR lychnis 
PASSE-.LACET- (pi. _S1 bodkin 
Passe-niontor* v<7. to trim ... with lace, with braid 

TERIE lace : trimming : lacc-trade 

TIFR" - HERE lace and trimming maker 

PASSE--MONTAGN-E woollen helmet : Bala- 
clava helmet 

PASSE--PARTPUT- [pi. --1 (cadre) [clef) 
master-key [ki\i:Icf commune) latch-kcy (se/e) 


panel (ou key-hole] saw : pit-saw (fig) pass- 
port [typ) pierced block 

PASSE'-PASSE* I Tour de — . Sleight of hand 
PASSE'’PIERRE samphire Ltfick 

PASSE-POJL piping : braid 
PASSE-PORT- passport (en ang. r se pr.] 
Passer* v. to pass 0 =^ : to go (a la postdritd) to 
go down [s’en aller) to go [ou run, ou pass] 
away (auw^ s’arreter, pers) to pass on (mourir) 
t3 pass away (traverser) to cross l^a vie) to 
spend {a, in, at] \une robe) to slip on fpar- 
dessus, above) to rise (cxceder) to surpass ; to 
be [ou get, ou go] beyond (valoir mieux) to 
be better than Isuffire) to do (satisfaire) to 
satisfy (omettre) to pass over... (clarifier) to 
strain : to filter (devancer) to beat (transporter) 
to take (4») to reeve (a rope] to send up (a 

mast) [y. S6nel pour .... To be considered 

... : to go as I Voudriez-vous me faire le 

scl ? May I trouble you for the salt ? | la soirie 

chez. To spend the evening at . . . 's (ou with ... 1 

— chez B, To call at B’s [V. Call] k gu6. 

To ford I son chemin. To go about one’s 

business | ‘ Cela me passe,* * That’s beyond 
me ’ I * Cela nc passe pas,* * It’s no go * | ‘ — 

au bleu,’ To disappear : to go | par ici, To 

come this way | par li, To go that way | 

En — par la. To put up with it | Sc — , To 
pass : to pass away : to go off : to fall off (etc. | 
to take place : to be going on : to occur | Se 

do ..., To do without [V. Spare] Tout le 

monde y passe, It is the lot of everyone 
P.\SSE-REAU sparrow 
PA SS £> R ELLE fooi-brlii^c (^tO bridge 
PASSE--ROSE hollyhock 
P.ASSE--TEMPS- [mp nasal 1 pastime : hobby 
PASSE--TH*^1 tea-strainer | PASSETTE small 
PASSEUR ferryman (strainer 

PASSE--VELOURS-* amaranth 
Passible a. (dr) liable (de, to, for] 

PASSIF liabilities (plj ive (u.) ivc [-vement* 

-lyj Dette passive. Debt owing (Conjugation 
of Fr. verbs. Table 78] 


PAS ENGLISH— FRENCH PAS 


PASS'AGE [passedj\ (by sea) travcrscc 

(room to room) couloir : corridor (from front 
door) vestibule | -MONEY pnx de la T | 

ROOM piece de degagement 

PASS'EN(iER Ipr. pass-nndje-r] voyageur -euse 
(by sea or air) passager -ere | Foot- — , Pic- 

ton I PLANE avion de transport ( 

I'RAIN train de voyageurs | By train, 

[com] Par yrande vitesse 
PASS'ERS-BY (pi) passants 
PASSING passage : disparition (death) trepas 
Pass'iiig a, passager ( .. of the day) du jour : 

fugitif [ad.) fort [V. Surpa.ssingJ BELL 

glas* : cloche dcs trepasses | EVENTS 

actualit^s | I'herc is a good deal of — TO 
AND FRO, il y a bcaucoup de circulation 
PASS'ION [pach'-nn] passion <1$^ ( In a — , 

En col^re | To get in a Se mettre en C | 

To have a for, (person) Avoir twe P pour 

(things) avoir /« P de | -FLOWER fleur de 
la P : grenadille \ PLAY mystfere de la P 


Pass'ionate [pach'-e-ne-t] a. (pers) irascible : 

emporte (love, etc.) ardent : passionne | 

MAN emporte : qui a la tete pres du bonnet | 

To be ly fond of. Aimer passionnement : 

aimer ... k la folie 

PASS'OVER Pdque | PASS' PORT passeport | 
PASSWORD mot d’ordre 
PAST passe (u.) passe (recent) dernier [prep.) 
au-delii de (hope, etc.) hors de : sans j I am 

fifty, J’ai 50 ans passes j It is six, 11 cst 

.m’.v heure.s passces | It is exactly half- six, 

II est six heures ct demie precises ( It is 2() 

minutes 4, 11 est 4 heures vingt | For some 

years , Depuis quelques annees | For ages 

Depuis des si6cles | A master in Pass6 

maftre en ... 

PASTE [a, el (for sticking) colle (de pdte\ (for 
pastry) pdte (Fish paste, etc.) pfitd (gem) 

stras : faux (va.) coller | up, afficher | 

BOA*RD carton (a.) de carton 

PAS'TERN paturon : jointe 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison^ 
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PAS FRANCAIS— ANGLAIS PAT 


PASSION^* : partiality | malheureuse. 

Unrequited love | Avec , Eagerly : excited- 
ly : passionately : partially | Aimer ... k la 

To be passionately fond of ... 

Passionnant* -e a. exciting : very stirring : 
gripping 

Passionn^ -e a. passionate {style) impassioned 

(de, pour, of) passionately fond | meat* ad. 

eagerly : passionately 

Passionner* va. to impassion : to excite : to fire 

(de, with! to arouse : to rouse | Se , To be 

passionately fond (pour, de, of) to be impas- 
sioned : to be carried away 
PA S SO IR E atrainer |a legumes) colander 
PASTEL — : crayon [bat) woad 
PASTjkQVE water-melon 
PASTEUR pastor : Protestant minister 
Pastearisd -e a. sterilized 
Pasteuriser* va. to Pasteurize : to sterilize 
PASTICHE imitation ; parody 
PAS I'lLL'E lozenge [pour parfumer) pastille 

“ Pastoral -e a. 1 (pour pneu) patch 

PASTOUREAU shepherd-boy 
PASTOURELLE shepherd-girl 

PAT [patt] stalemate | Faire To stalemate 

PAT AC HE custom-house tender : revenue cutter 
[voiture) stage-cart : ‘ lumbering van ’ 

PATACHON stage-cart driver | Vie de , 

Fast life 

PATAQUi:S [patack-essl gross mistake in pro- 
nunciation (faulty liaison, etc.) ‘howler’ 

* PATARAFE* scrawl 

PATARAS* stay : preventer shrouds 

PAT ATE sweet potato (fam) potato : * spud ’ 

Patatras*! int. Bang! Smash! 

PATAU D** -E clumsy lout [femme) clumsy 
creature fchicn) dog with big, heavy paws | 
— -e a. clumsy 

Patauger* vn. to draggle along in the mud : to 
paddle (fig) to ‘ make a nice mess of it ’ 

PaTE paste pain) dough [fabr. du papier) 
pufp [peint) impasto (fig) sort (Prov, V. COQ] 

Une bonne d’homme. Not a bad sort of 

fellow I ‘ Mettre la main a la To take a 


hand oneself | Carton- , Pasteboard : papier- 

mache 1 a dresser. Pastry for raised pics | 

— brisee, frais^e^ or fras^e. Short-pastry | 

— dentijrice^ Tooth-paste | feuillet^e. Puff- 

pastry I — s alimentaires [or d*Italie] Italian 

warehouse articles | s pectoraleSf Cough 

lozenges 

PaT 6 pie [of meat, birds, or game, etc., eaten 
cold] [petit — ) ‘pate’ [ou patty] [d^encrej 

blot (flrr/;) block | Un [typ] Pie 

PAtTiE mash for feeding : cats’ [ou dogs’] feed 
PATE'LIN** wheedicr (fam) native village : one’s 

old home j -e a. smooth : artful 

Pate-liner* va. to wheedle : to handle skilfully 
PA TELLE limpet 

PATE'NoTRE prayer | Ses s- One’s beads 

Patent* -e a. obvious | Lettres es Letters 

patent j PAT ENT E licence | de sant^. 

Bill of health | nettc. Clean bill 

PATENT^: -E licensed dealer |t/.) licensed 
Patenter* va. to license 

PATER [patair] [the) Lord’s prayer : large bead 
PATE RE [arch) patera (^ rideaux) curtain-hook 
(^ chapeaux) hat- peg 

PATERNEL (fam) Mon , ‘ The governor ’ 

Paternel -elle a. nal [parente) ... on one’s 

father’s side ( lement* ad. like a father 

PATERNITE ty [pe-teur-ne-te\ authorship 

P^teux* -euse a. sticky : pasty (style) clumsy : 
PATH*^:TIOU-E pathos (</.) pathetic (heavy 
Path-dtiqu-ement* ad. pathetically 
PATITOLOGIE^gy [th fort) 

Path’ologique a. gical [th fort] 

PATH-OLOGISTE -.gist [th fort| 

PATH*OS [pr. the jJ bathos : bombast 

Patibulairc a. ... of the gallows | Mine 

Hang-dog look 

Patiemnient* [ceeam] ad. patiently 
PATIENCE — [peche-nnee] [jeu) puzzle [bot) 

dock ( X) button-stick | Faire perdre it. 

To put ... out of patience [V. impatienterj 

Prendre — , To have P ( Prendre en , To 

bear ... patiently | ^ bout de , Out of 

patience ( Carte de , Dissected map 


PAS ENGLISH— FRENCH PAT 


PAS'TIME [i af] passe temps : distraction 
PAS'TOR pasteur (shepherd) berger 
PA'STRY [a pdtisserie 
PA'STRYCOOK [a d[ patissicr -iere 
PAS'TURAGE [rhlj\ paturage 
PAS'TURE {tche-r\ (food) pdture : nourriture 
(field) paturage [va.) faire paitre { Permanent 

— , Prairie permanente ( LAND paturage 

PAS'TY [pass-te\ pat^ ( Apple Chausson aux 

Pa'sty [p^-ste\a. pateux (face) terreux Ipommes 
PAT tape (on, sur] (animal) caresse (of butter) 
coquille I — a. a propos (reply) * bien tape ’ 
— [-ttedj va. taper : flatter de la main : tapoter 
PATCH pi^ce (on a tyre) pastille (of ground) 

morceau (on face) mouche ( To put a on, 

Mettre une piice k | ‘ Not to be a on,* Nc 

pas aller k la cheville de ( va. rapiecer : rac- 

commoder (tyre) mettre une pastille ^ ( up, 

b&cler : ‘ rafistoler ’ | WORK [oueurk\ 

rapideetage | Patchy a. in^gal 


‘ PATE ’ [p^te] ‘ caboche * 

PA'TENT [pete-nntt] brevet (d* invention] («,) 
brevete (manifest, & letters) patent -e (-s, -es] 

(va.) breveter | FUEL agglorncres (pi) 

— LEA*'IHER cuir verni ( -LEATHER 
BOOTS [pi] chaussures vernics ( MEDI- 
CINE sp^ciahte pharmaceutique ( OFFICE 

bureau des brevets d' invention ( Patented pp. 
brevete ( PATENTEE' [pete-nn-ti\ brevete 
PA'LERNOSTER patenotre (fishing) paternoster 
PATH [th fort I sentier : chemin (garden) alUe 

(roadside) accotement | Attendant C' de 

service ( Beaten — , C battu (bullet) trajectoirc 
(planet) orhite (moving object) cours: course 

Pathetic a. ic : touchant 

PATHFINDER pionnier : 6;laireur 
Path'less a. non fraye : sans chemin fray^ 
PA'THOS (a t*! (le) path^tique 
PATH' WAY sentier (in towns) trottoir 
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PAT FRANCAIS— ANGLAIS PAV 


PATIENT** patient [piche~nnt\ sufferer Icon- 

damn^) condemned man | -e a. patient: 

long-suifering 

Patienter* vn. to have patience [p4che-nnce\ 
PATIN** foot : base fpour patinage) skate [tech) 
slipper Ide rail) base [V. Rail, ang.| [avion) 

front-skid | s ^ roulettes^ Roller-skates [ 

PATINAGE skating \roues) slipping (of 
wheels) roller-skating 
PATIN E patina [oxidation on bronze] 

Patiner* vn. to skate \roues) to slip [i.e. turn 
without advancing] Iv«.) to paw : to maul 
PATIN ETTE scooter j PATINEUR -EUSE 
skater j skating-rink 

PStir vn. to suffer (de, from] PATIRAS* drudge 
PaTIS* pasture 
Patisser* vn. to make pastry 
PATISSE'RIE pastry : pastrycook’s shop : 

tea-shop I PaTISSIER** -It RE pastrycook 
PATISSON** kind of gourd : squash-melon 
PATOIS* ‘ ’ : dialect 

Patouiller vn. to flounder : to splash about 
PATRAQUE old gimcrack [mon(re) ‘old turnip* 
PaTRE herdsman {{pers. & ad.) ‘shaky* 
Ad PATRES (pr. ‘ to kingdom come * 

Patriarcal -e a chal {dr~ke-l\ 

PATRIARCHE [arsh\ _ch [dnfue] f— cian 

PATRICE patrician | —CIEN** -ENNE [& a.] 
PA TRIE country : fatherland : own [ou native] 
C : home : birthplace 

PATRIMOINE mony [paP^i-me-neX 

Patrimonial -e a. — 1 
PATRIOTS — t [a.) patriotic 

Patriotique a. tic [-ment* -ically] 

PATRltlTISME [teece-m\ ism [//c::'w] 

PATRON** : patron saint (niaitre; em- 

ployer Ifam) ‘ governor * : ‘ boss * ( cap- 
tain : skipper [d'une chaloupe) coxswain 
(modele) pattern (sur, by] Respvnsabilit^ des 

s. Employers’ liability j a JOUR stencil 

PATRONAGE : rule [eccl.) advowson 

Patronal -e | Fete e, ‘ Parish feast ’ ; Patron 

Saint's day 


PATRONNE — oness : patron saint (com) 

mistress : ‘ missis * 

Patronner* va. to patronize : to stencil 

PATRONN ESSE [or Dame ] patroness 

Patronymique a. mic 

PATROUFLL'E patrol 0=5^ [pr. pe-trdle] 
PatrouilPer* vn. Ix) to patrol [va.) to ‘mess ... 
about * 

PATROUILLEUR patrolman : patrol-boat, etc. 
PATTE [d’oiseau, dc verre, etc.) foot [d’anim’l) 
paw [d’habit) flap : strap [d' enveloppe) flap 
|inst) music-pen (outil) holdfast (clou) stay- 
nail (de bouline) bridles (plj [d*ancre) fluke 

[d'embarcation) sling j k quatre r. On all 

fours I Montrer blanche^ To show one’s 

credentials | d'EPAULE, shoulder-strap J 

--J de MO U CHE scrawl | d’O/E [pi. s 

d’O] crow’s-foot : branching oflT of several 
roads [de pont) dolphin 
Pattu -e a. rough-footed : feather-legged 
PaTURAGE) pasture : sheep-walk 

PATURE pasture : food j Droit dc vaine , 

Right of common [ r* vn. to feed : to graze 

PATURIN** meadow-grass [genus Poa\ 
PATURON** pastern 

PA VME palm | jeu) tennis j Jeu de T-court 

Paumoyer* va. [ to under- run 
PAUPERISME [eece-m] -.Jsm [izz'rn] 

PAUPIERE eyelid | Fermer la , To close 

one’s eyes : to go to sleep 

PAUSE [pdze\ [au comme o dans sort] (/nMjr) 

semibreve rest | Faire une , To pause : to 

PAUVRE poor man | Les s* The poor [halt 

Pauvre a. poor : mean j Gaz Producer gas 

\y. Suction] Un HOMME A poor man 

(not richl Un HOMME, A poor fellow (to 

be pitied] — ment* ad. (vivre) in poverty (fig) 
badly : poorly 

PA U VRESS E he ft gar ( - woman ] f crea ture ’ 

PAUVRET*; -ETTE * poor little thing ’ *. ‘ poor 

P.AVVRETE poverty j 6'* banalities 

PAV AGE paving | en bois. Wood P 

se Pavaner* vr. to strut : to strut about 


PAT ENGLISH— FRENCH PAV 


PA'TIKNT [pMie-nntt\ malade [& /.] In-_, 
Malade (a I’liopital) Out- , Malade (a domi- 
cile] Pa’tient a. patient ] ly, patiemment 

PATRO'L patrouiile (v7/. -lle*d) aller en P 

BOAT bateau patrouilleur 

PATRO'LMAN (A. A.] agent de la circulation 

PA'TRON [p4^-tre-nn] : protectcur (com) 

client (cinema) habitue j SAINT [& /.] 

patron -nne ] AGE [n^dj] : protection | 

PA' IRON ESS [a <^] protectrice [of charities) 
dame patronnesse 

Patronize [patP -re-nalz\ va. patronner (com) 
acheter chez ... (fig) traitcr avee condescen- 
dance 

iziiig a. [air] dc protection : protectcur (fig] 

de condescendance 
PATTEN [patt'nn\ soeque 
Patt'er vn. battre : frapper (^ petits coups) 
tapotcr J * PATT'ER ’ argot : boniment 
PATTERING ou PATFER petits coups 
redoubles : bruit 


PATT'ERN modele (to, for, pour] (paper cut 
out) patron [design) dessin : forme [specimen) 
echantillon [V. Fete\ I should like to take 

the of this, Je voudrais prendre Ic modele 

[or le patron] de ceci ] v^r. To ... on. 

Modeler ... sur J -MA'KE'R modeleur j 
-MA'KING modelagc 
PATT'Y petit pdie 
PAU'CITY manque : diset te (of, de] 

PAUNCH pause : ventre [V. Mat] (v.) eventrer 
PAU'PER indigent -e : pauvre, pauvresse («.) 

pauvre : indigent j CHIL'DREN enfants 

assistes ] A ’S GRAVE, la fosse commune 

PAUSE p — ^ : silence [vn.) faire une pause 
(think) reflechir : s’arrcter | After a moment’s 
— , Au bout d’un instant 

Pave {p^ve\ va. (with, de] paver | To the way, 

Frayer le chemin (for, i, pour] The WAY to 

HELL is ^e*d with good intentions, L’enfer 

est pav6 de bonnes intentions 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L- liquid : two points (S**) no liaison. 
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FRANCAIS— ANGLAIS 


PAV 


P£C 


PAV^ pavement [route) road : carriage-way 

Ipierre) paving-stone : sett | Battre le , To 

idle about : to * kick up one's heels * | Bruler 

le , To ‘ drive like mad * : to * scorch * | 

Haut du Wall (side) Sur le Out of 

house and home : homeless : out of a place | 

de bois, Wood- paving 

PAVE-MENT* paving 

Paver* va. to pave 0 = 3 ^ (de, with) ... d a. 

paving.... I PAVEUR pavior 
PAVILL’ON** pavilion [pe~vil'~ye-nn\ [au jardin) 
summer-house [drap) flag : colours (plj Id’un 
cor, etc.) bell : mouth [gramophone) horn 
PAVOIS* shield [bat. de guerre) armour [ten- 
ture) awning (pavilions) dressing [de navire) 
bulwarks, pi. 

PAVOISE’MENT** dressing ... with flags 
Pavoiser* va. to dress ... with flags : to dress 
PAVOT * poppy 
Payable a. 

. PAYANT* -E payer [chose) to be paid (for) 

PA YE pay [des ouvriers) wages (pi ) 

PAYE MENT*, PAIE MENT-, or PAIMENT* 

payment j d'avance, Pre-payment 

Payer* v. [de. with] to pay (a pers.) : to pay 
for (a thing) to settle [billet) to cash [une 
‘ bouteille ’ etc.) to ‘ stand * (r^compenser) to 

repay ) une somme, une dette^ To pay a 

sum, a debt | J’ai paye les objets au mar- 
chand, I have paid the dealer for the things | 

les gens de leur peine. To pay the people 

for their trouble | de iva personne. To risk 

it oneself : to do it oneself | C’est bicn paye! 
That’s a long price! [ Trop peu paye, Under- 
paid 1 Trop paye. Overpaid | Etre pay6 

pour savoir, To know to one’s cost | 

<YA VANCE, To face the music : to brazen 
it out 1 11 me le paiera! I’ll pay him out for it ! j 

Se faire , To receive pay : to be paid : to 

ask ... in payment j Sc To content oneself 


(de, with) to be bought : to be paid ... for 

|F. Put off) Je vais me ..., 1 am going to 

treat myself to ... (vulg) ‘ 1 shall go in for ...* | 

‘ Se du bon temps,' To ‘ have a jolly time 

of it ’ I ‘ Se la tete de,' To poke fun at : to 

PAYEUR -EUSE payer : paymaster (take off 

PAYOL I Creux sur , Depth of hold 

PAYS* [pay-ee] country : province : home : 

native place | Vin du , Local wine | Avoir le 

maJ du , To be homesick j Au de, In the 

land of I ‘ Faire voir du To * lead ... a 

pretty dance * | C'est mon pays, or ma payse, 
{pers\ He [ou she] comes from the same part 
of the country as 1 do [‘ PA YSE ’ also means 
* sweetheart ’ ) 

PAYS AGE landscape | ‘ Cela fait bien dans le 

,* And that isn’t bad | PAYSAGISTE [or 

Peintre ) landscape-painter 

PAYSAN** -NNE countryman : countrywoman : 
peasant (rustre) rustic (t;.) rustic 

S* [plj country people : peasantry 

P.C.C. [Pour copie conforme] certified copy 
P^AGE toll [lieu) toll-bar 
P^!AGER** toll-collector 

PEAU skin [cuir) leather [d'une orange) peel 

[fig) life j true. Raw hide | Faire — neuve. 

To turn over a new leaf | Gants dc — , Kid 

gloves [ -ROL'GE [pi x-Rouges) North 

American Indian : ‘ redskin * 

PEA USSERIE fellmongery 
PEAUSSIF^R** fellmonger : leather-dresser 

Pec a. j Hareng Salt herring 

PECAR I peccary | PECCADILLE .^diWo 
PECHBLENDE pitchblende 
PJ^CHE fishing : fishery \k la ligne) angling 
[fruit) peach | A Her k la — , I'o go fishing | 

Articles de , Fishing-tackle j Bateau dc — , 

Fishing-boat j Grande Deep-sea fishing j 

La miraculeuse. The miraculous draft of 

fishes 


PAV ENGLISH— FRENCH PAY 


PAWE’MENT [mosaic, etc.) : dallage (side 

of street) trottoir (tile — ) carreau [marble) 

pavd [ Encaustic , Carrelage encaustique ) 

Wood — , Pave cn bois ( On the , Sur le 

trottoir 

PAWING [a ^) pavage Vn I -STONE pave 
PA'VIOR, ou PA'VIER [pev-ye-r\ paveur 
PAW [aw comme o dans sort] patte [»«.) faire 

patte de velours a [scratch) griffer [ To 

the ground, Piaffer fles L's a 

PAWL ( -**) linguet [mech) cliquet [va.) mettre 
PAWN (aw comme o dans sort] [chess] pion | 

To put ... in — , [ou, To j va. mettre en 

gage ) At [ou to) the -BROKER’S. Au mont- 
dc-pi^te I ' — . TICKET reconnaissance du 
M-de-P [ PAWN-BROKER preteur sur gages 
PAY [pi] paye : paie [of an officer) solde (sol- 
dier's) pr6t I Full — , P entiere j Half- Demi- 

solde I Extra — , Haute S : Haute P | In the 

of, a /a 5 de I -DAY jour de P j -DESK, 
-OFFICE, caisse : guichet [ -IN' BOOK carnet 
de versements [ -IN' SLIP [at bank) bulletin 
de versement | -MASTER (fam) payeur (X) 
trdsorier ( ^) commissaire 


Pay [pe] va. {imp. & pp. Paid) payer ts-n [bill, etc.) 
reglcr acquitter [interest, etc.) rapporter [a 
visit, attention, one’s respects, etc. to, a) faire 

(with tar, &c.) goudronner | away, — down, 

off, out, payer [ away, [a bill) 

Mettre cn dehors | back, Rendre [ — dear 

for, [fig] acheter [or payer] cher | — in, 

Verser | off. Solder [dismiss) congedier 

[ship) desarmer j out, [ropes] filer ) I’ll — 

him out! II me le paiera! [ ‘ up,’ s'cx<5cuter | 

He is ing his addresses to .... II fait la cour dj 

one's WAY, joindre les deux bouts j It 

won’t , Le jeu n’en vaut pas la chandelle ] It 

never paid a red cent! Cela n’a jamais rapport^ 
un rouge Hard! | We paid through the nose. 
On nous a dcorchiis [V. Paid : COS'fS) 

Pay'abie [pe-e-b*l] a. | to, [com] a I’ordre 

de [ to bearer, Au portcur [ on the 10th, 

Valeur le 10 (courant, etc.) 

P.A.Y.E. [Pay as you earn) (Syst^mc ou I’impOt 
sur les revenus est pergu k mesure qu’on gagne) 
PAYEE' porteur : bcn^ficiaire | PAY'FZR payeur 
Paying a. (com, etc.) r^muncratcur (guest) 
pensionnaire (pupil, etc.) payant 
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p£c FRANgAIS— ANGLAIS PEI 


P£CH]6 sin I — mignon. Besetting S 
Pccher* v. to sin (centre, against | to fail (par, 
through, in being, in having ...] 

P£CHER*’ peach-tree 

Pecher* vn. to fish (fori f k la ligne) to angle : 

to fish (with rod and line] lun etang) to drag 
Ifam) to ‘ pick up ’ | P^CHE RIE fishery 
PfeCHEUR fisherman |«/.) fishing 
PECHEUR, PECHERESSE sinner 
PECORE ‘ ass * : ‘ goose * : ‘ stupid * 

PECTORAL [d’Aaron) breastplate 

Pectoral -e a 1 | Pdte e, Cough lozenge 

P^CULAT** peculation 
PM:CULE store : savings (plj 
Pccuniairc a ary 

Pddagogique a. educational : school ... 
PEDAGOGUE — 

FED ALE [eye. orgue) pedal [niach) treadle 1 
‘ La ,’ Cycling | * Fervent de la Enthu- 
siastic cyclist \ai4to) de FREIN'\ d'EM- 

BRAY AGE, brake, clutch P 
Pedaler* vn. to pedal [se prom.) to cycle 
P^DALEGR -EUSE [fam] cyclist 
PitDALlER** pedal key-board fcyc.) crank-gear 
PI\1)ANT’* -E ped'ant (u.) pcdan'tic 

PEDANTE*RIE try I P^dantesque a, 

pedan'tic j PlfeDANTISME ped'antry 

Pedestre a. pedestrian | ment* ad. on foot 

PEDICULAIRE lousewort 
PltDlCGRE chiropodist [ch, A:1 
P^lDONCULE peduncle : flower stem 

P^:GRE (argot) thieves (pll La haute Swell 

mobsmen 


PEIGN’AGE combing [laine) carding 

PEIGN*E comb (de tisserand) reed | k chignon. 

Back C I — k bandeau. Side C | — fin. Small- 
tooth C I Coup de , Combing [fam] thrash- 
ing I Donnez-moi un coup de Comb my 

PEIGN'EE ‘ dressing * : ‘ good hiding * [.hair 

Peign'er* va. to comb (fam) to thrash | Sc To 

comb one’s hair | Bien peigne (jardin] In 
excellent trim 
PEIGN'EUR wool-comber 
PEIGN'EUSE combing machine : hackling M 
PEIGN-IER- comb-maker 
PEIGN-OIR combing cloth [robe) dressing- 
gown (d’appartement) morning gown 
PEIGN VRES' [pi] combings 
Peindre va. {Table 68) to paint (fig) to depict : 
to show I d — , ‘ A perfect picture ’ : a beauty | 

Se faire , To have one’s likeness taken 

PEINE [pr. nearly like English pen] pain ossj : 
trouble : labour : pains (plj penalty 

(embarras) difficulty | a Scarcely ■... : only 

just ... : scarcely any ( Avoir de la a. To 

have difficulty in . . .ing | Cela ne vaut pas la , 

It isn’t worth the trouble [ou worth while. 

V. While) C’est bien la de. What’s the use 

of .. ? ) Donnez-vous la de ..., Kindly ... : 

Just ... ) Ne vous donnez pas la Please 

do not trouble ) En de. Anxious about ... ) 

Homme de Porter ) Sans , Easily | Sous 

— de, Under penalty of [or, ... at the risk ofj 
Pein6 -e a. grieved 

Peiner* v. to pain : to give ... trouble : to 
grieve : to work hard : to labour 


PAY ENGLISH— FRENCH PEC 


PAY'ME-Nr payement : paiement [K Rentree, 

Fr.) In of your invoice, En P de votre 

facture ) In for the goods, Pour payer les 

marchamiises 

P.C. (police constable] agent 
Pd. [abr. pour Paidl 

PEA \pl\ pois 1 Green s, Petits pois ) Sweet 

— , P de senteur ) To shell s, F^cosser des 

P ) To ‘ be as like as two s,’ Se rcssembler 

comme deux gouttes d'eau j -JACKET [Pea 
au lieu de ‘ P.’ abr^gc de ‘ pilot ’] vareuse j 
— NUT arachkle (fam) ‘ cacaouette ’ ( -POD, 
-SHELL cosse de pois ) -SOUPpwreV de pois 
‘-SOU PER* brouillard jaunc et epais de 
Londres 

"PEACE (/a) paix ) At , En P (avec, with) 

Breach of the , Attentat centre I’ordre 

public ) Bound over to keep the Tenu de 

ne pas troubler I’ordrc public (by C D, etc.) 
tenu de s’abstenir de voles de fait (envers 

... I To hold one’s , Se taire ) at any price. 

La paix k tout prix ( AD'VOCATE pacifistej 

'5. of MIND tranquilliti^ d'ame ) . — OFFER- 
ING cadcau de reconciliation ) SOCIETY 

societe de la paix 

Pea"ce*able a. pacificiue ; paisible (-bly, -nicnt] 
Pea'cc'ful a. paisible (-Hy. -ment) 
PEA'CE-FULNESS tranquilliti 
I PEA'CE'MAKER pacificateur 
PEACH [pitche] peche (v/i. fam) ‘ moucharder * | 
-TREE pftcher 


PEA COCK, PEA-FOWL (p/) paon [pon, nas.l 
Pea'ctxk BUTT ERFLY paon de jour 
PEA- HEN [pi] paonne [ao, o] 

PEAK [pique] (mountain) cirne : pic (of cap) 
visiere (of saddle) bee (of vessel) coqueron 

(va.) apiquer I LOAD service maximum ) 

HOURS [electr] heures de pointe 

Peake'd a. a visiere (pers) aux traits tires 
PEAL (bells) carillon (thunder) coup (laughter) 

eclat ) va. carillonncr [vn.) retentir (bells) 

sonner ... a tuutc voice (thunder, gun) gronder 
PEAR [pere] poire j -TREE poirier 
PEARL [peurle] perle ) v. perler ) — BAR'LEY 

orge perle ) BUTT'ON bouton de nacre | 

_ DIVER, pecheur de P ) — FISH'ERY 

pccherie de perles \ OYSTER huitre perliire] 

PEARL' ASH perlasse 
PearLy a. de perle : perle 
PEAS'ANT [peze-nntt\ paysan -mie 

-PROPRl'ETOR cultivateur-propri^taire 
PEAS'ANTRY [peze-nntre] paysans (pi) 

PEASE pois (pi I 

PEAT [pite] tourbe (for plants) terre de bruyire 
-BOG tourhiere | -REEK/umee de tourbe 
PEB'BLE caillou (on seashore) galet 
Pebb'ly a. caillouteux 
PECCADILLO peccadille 
PECK [9 092 litres] [E. Table 91] (of oats) 
picotin [of bird’s bill) coup de bee | Peck va. 

becqueter : piquer | at, picoter | up, 

ramasser 


I* 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (8") no liaison. 


489 





Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 
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PEINTRE painter | — cn bStiment, House P 
PEINTVRE painting : picture \couleur) paint | 

En , In appearance only 

Peinturer v. to daub : to bedaub 
PEINTURELR dauber 
Peinturlurer* v. to paint in loud colours 

P6ioratif -ive a. ive : lowering : tending to 

depreciate : depreciatory : contemptuous 
P^lKlN” or PjfeQUlN** term of contempt for a 

civilian | En In mufti (ou ‘civvies’] in 

plain clothes | P^lKIN** wide-striped material 
PELAGE coat of animal : removal of hair (de, 
from! Pelard" a. barked 

PEL^l ‘ bald-pate ' : ragamuffin | -e a. bare : 

threadbare : bald [fruit, etc.) peeled 
PRLE-MfeLE medley ad. pell-mell : ‘ helter- 
skelter * 

Peler* vn. [fruits) to peel [gazon) to pare off 
[arbre) to bark [peaux de betes) to strip off 
...*s hair [r/i.) to peel off 

Pt:LERIN** pilgrim | AGE pilgrimage 

PJ^LERINE cape : mantle 
PELICAN--, [ke-fin] PELISSE — 

PELLAGRE agra [ greux* -se a. grous 

PELLE shovel : scoop [pelleron) peel Id’aviron) 

blade [ ‘ Ramasser une To ‘ have a spill ’ : 

to * come a cropper * | PELLE'TEE shovelful 
Pelle*ter* va. to turn ... (with the shovel [ 
PELLE-TERIE furs (pi] fur-trade 
PELLE TIER * -lERE furrier 
PELIJCVLE — ; pellicle [phot) film | S (plf 
scurf : dandruff 

PELOTAGE making up ... into balls [argot) 
cuddling 

PELOTE ball : pin-cushion [jeu) pelota [nation. 

game of the Basques] Faire sa I'o ‘ feather 

one’s nest ’ : to make one’s fortune 
Peloter* v. to wind [argot) to maul : to cuddle 


PELOTON" ball : lump [groupe) knot [ X) pla- 
toon I Feu de — , Volley firing 

Pelotonner* va. to wind : to roll j Se To 

roll oneself up l^dans, in : en, into] to gather : 
to huddle together 
PELOUSE lawn : grass-plot : grass 
Pelu -e a. hairy 

PELUCHE shag : plush j Peluchd -e a. shaggy 

PELU RE paring Ide fruit) peel j Papier 

Thin bank post : tissue paper 
Penal -e a. j5enal 

PEN A LITE penal law [sport) penalty 

PI^:NATES* [pi] ‘ ’ [pi-n^-tiz\ household gods : 

Penaud** -e a. abashed : foolish L* home * 

PENCHANT” slope : leaning [fig) inclination : 

‘ penchant ’ (de la vie) decline j Sur le de. 

On the brink of | Avoir du — pour, To incline 
to : to have a leaning towards : to have a taste 
Penchant- ~e a. inclined : inclining (il, tol [for 
Penche -c a. bent down : pendant : leaning 
[tour) leaning | Avoir des airs — s, To ‘ loll ’ 
PENCHE-MENT” bending : stooping 
Pencher- v. to lean : to incline (to] to be inclined 
(towards] to stoop : to bend ; to slope : to 
totter 

Pendable a. j Un CAS- A hanging matter | 

C’est un HOMME , The fellow ought to be 

hanged j Un TOUR , A most rascally trick 

PENDAISON- hanging 

PENDANT” (le pared) fellow (on^l counterpart 

(dc, to] lil*oreille\) ear-ring [ Se faire To 

balance [ou match] each other 

-e a. hanging [ancre) aweigh [pas decide) 

pending 

Pendant* prep, during : for : in | que, While 

PENDARD” hang-dog rascal 
PENDE'LOQUE (fam.) rags and tatters (plj 
ear-drop [lustre) drop 


PEC ENGLISH— FRENCH PEL 


* Peck'ish ’ a. [fam] en appetit 
PECULA'TION [leche-nn\ peculat 
PEC'ULATOR [lete-r\ concussionnairc 
Pecu'liar [kioule-ye-r\ a. particulier (unusual) 

singulier | A little , Un peu bizarre 

PECULIARTTY singular ite : particularity 
Pecu'liarly [ye~r\ ad. d’w/ie facon toute par- 
ticulier e : particulierement 
PED'AL [pedd'-ll\ pedale [iv/.) p^daler 
Pedan’tic a. pedantesque [pers) pedant 
PED'ANTRY [ped' €-nn-tre\ pedantisme 
Pcd'dle va. colporter | PEDD'LER colporteur 
Pedd'ling a. petit : niais : futile 
PED'ESTAL pi^destal [mach) palier 
PEDESTRIAN [e-nn\ pieton [«.) ... k pied 
(style) prosalque 

PEDTGREE [gr/| gynealogie | a. de pure race 
(animi 

PED'IMENT fronton | PEDXAR colporteur 
PEDOM'ETER podom^tre : compte-pas 

PEEL pelure [orange, etc.) peuu j Candied , 

ilcorce confite (orange, citron, etc. 1 

va. peler | off [vn.) se peler : s’ccailler 

PEEP coup d’oeil [of day) pointe | To take a 

through ..., Regarder a la derobye par ... | 

-HOLE, judas j -SHOW op'tique 


Peep vn. regarder (a la derobee] avancer la tete 
[to appear) percer : paraitre : sc montrer | 
ing TOM, cuneux 

PEER pair [v/l V. Peep] His s, Ses egaux (or 

ses pairs] PEER' AGE pairie [Lords) Ics pairs 

(plj Life Pairie k vie j Raised to the , 

Anobli I PEFR'ES.S pair esse 
Peer, at vn. scrutcr 

Peer 'less a. sans pared [or pareille] incompa- 
Peevc-d a. fache : en rogne Liable 

Pee'vish a. bourru : maussade | — ly ad. d’un 

air maussade j NESS mauvaise hutneur 

PEE'WIT vanneau 

PEG chevilte (hat or clothes ) pat ere j Clothes 

, [for line] Epingle de bois [drink, fam) grog j 

1 took him down a Jc lui ai rabattu le 

caquet | Not to stir a , Ne pas bouger 

6* une seme lie | -TOP toupie 
Peg [-gge-dj va. chevillcr j To keep pegging 

away at it, Ne pas en d^mordre | down, 

fixer I out, [a claim) jalonner (slang) mourir : 

‘casscr sa pipe ’ 

‘ PEKE,’ PEKINGESE (dog) c‘pagncul pdkinois 
PELF biens : richesses (pl| 

PELISS'E- pelisse : caraco j PELL'ET boulette : 
comprim^ 
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Pendilber* v/i. to dangle : to hang 
Pendrc va, to hang fc/iojej) to hang up (^i, on, 
upon! Toujours pcndu a .... [pers] Always 
hanging on to 

PENDU fellow that has been hanged | Avoir de 
la carde de — , To have wonderful good luck | 
a. hanged {pers \ hung (c/i.] hanging 
PENDVLE timepiece : clock 
PKNDULE pendulum 
PflNEbolt IK Lockl 
PENEAU I Faire [rancre] To cock-bill 
P^n^trant* -e a. penetrating : piercing : keen 
Iqui touche) striking : touching 

PtiiNET RATION" {tr^che-nn\ sagacity 

Pen^trer* v. to penetrate (dans, into] jfam) to 
go (through] to enter : to dive (into] to 

strike | On m’a fait dans, I was taken into 

... I P6nctr6 -e pp. struck : deeply impressed 

(de, with] full (of] de la plus vive douleur 

a. Plunged into the deepest sorrow at ] £tre 
penetre de. To be imbued with 
Peniblc a. painful : hard : diOicult 

nient* ad. painfully : with difficulty 

PICNIC HE pinnace Ichaland) barge 
PENlCILUNE^n 

Pcninsulaire a. lar 

PEN/NSULE __la 

penitence : repentance (de, for) penance : 

punishment ] Faire de, To do penance for 

|K Sackcloth] Mis -r cn [enfant] In 

disgrace : ‘ in the corner for being naughty * 
Pi^'.NITENClER*' penitentiary 
PENITENT- -E [& a.] — t [Ic t sc pr.l 
Penitentiaire a. reformatory (congres) prison 

... I Colonie , Penal settlement Id’enfants) 

reformatory 


PENNE (quill-) feather ; wing or tailTeathers 
PENNON-- (de chevalier] — ] PENON- [d>] 
dog-vane 

Peasant* -e a. thinking j Bien , Orthodox 

PENSEE thought : idea : mind \fleur) pansy 

[couleur) violet ] Avoir la de ..., To have 

some thought of (...ingl Entrer dans la de 

C D, To enter into C D’s views ] s ditachies. 

Stray thoughts 

PENSER- thought : mode of thought 
Penser- vn. to think : to imagine : to expect : to 

consider : not to forget (o, ... : 'o] [Note. 

a means to think of, in the sense of remember : 

dc, to think of, in the sense of form an 

opinion] Comme bien vous pensez! ... as 
you may suppose! | Pendant que j*y pense ..., 
While 1 think of it . . . | a ce que je pense. To my' 
mind ... ] Jc pense y aller demain, I expect 

to go there tomorrow | A B me fait ^ C D, 

A B reminds me of C D J a mal, To mean 

no good : to mean mischief ] J’ai pense 
tomber, I was nearly falling j J’ai pensd 
mourir, 1 thought it was all up with me ( 
Je pense que oui, que non, 1 think so, I think 
not I Pensez done! ‘ Well, I never!’ ) ‘ Pensez- 
vous!’ * You bet!* : * Not a bit of it!’ | Donner 

d a To give ... food for thought 

PENSEUR thinker \a.) reflective : thoughtful j 

Fibre Free-thinker 

Pensif -ive a. thoughtful : pensive 
PENSION" frevenu) pension : annuity (loge- 
ment et nourr.) board : board and lodging : 
* keep ’ ipensionnat) school : boarding-S 

[maison) boarding house ] dc families 

Family B-H j ahmentaire. Maintenance : 

alimony | En , [cheval] At a livery stable 


PEL ENGLISH— FRENCH PEN 


PELL'ITORY [peTe-te-re\ parietaire 
Peir-mell' ad. pclc-mele 
Pellu'cid {lodcidd\ a. transparent : clair 
PELMET lambrequin 

PELT peau ] AT full , a toute vitesse (iv/.) 

assail Hr (with, ^ coups de] vn. [run) pleuvoir a 
verse 

Pelt'ing a. ] RAIN pluie bat (ante ] A 

SHOWER, Une averse 
PEL' VIS bassin 

PHMM'ICAN \ke-nn] conserve de viande 

PEN plume [V. Take in H.-VND] (sheep ) 

pare I Fountain , Stylo ] Steel , Plume 

metailique | Soft, hard P molle^ dure ] 

and INK. SKETCH, dessin ii la plume j 
-HOLDER poTte-plume j -NAME pseudo- 
nyme j -WIPER [ouafpe'r] cssuic-plume 
Pen l-nnc-d] vo. ecrire : rediger (shut in)enfermer 
(sheep) parqiicr 

Pe'nal a. penal ( SER'VITUDE travaux 

forces (pi] serv. for life, T. f. a perpHuit^ 

PenaUze va. (olfencc) sanctionner \pers) infliger 
une peine k (sport) p^naliscr 
PEN'ALTY [penn' -e-ltd\ peine (fine) amende 
(sport) p^nalit^ 

PEN'ANCE [penn'e-nnce\ penitence ( To do , 

Faire P (for, de] 

PENCE [pi] (K Penny] 


PEN'CIL [pennce-l\ crayon (brush) pinceau ] 

Drawing , C a dessin | -SHARPENER 

taille-crayon | -SKETCH dessin au C 
Pen'cil [-cille dl [pennce~l\ \a. dessiner, ecrire 
au crayon |fig) peindre 

PEN'DANT [penn'de-nntt] (electric) lustre 

electrique (flag) Jlamme (rope) pendeur ] 
Broad , Guidon 

[ou entl < 1 . [from, de] pendant : suspendu 

Pen'ding a. Sl prep, pendant 
Pendulous a. pendant fbalancier 

PEN'DULUM [penn diou-le-mm\ pendule feo : 
Pen'etrate [penn'iirete] v. penetrer (into, dans] 
PEN'GUIN [penn'-}iOuinn] pingouin 
PENIN'SULA peninsule (small) presqu'ile 

r a. pcninsulaire (war) de la Pdninsule 

Pen'itent a. penitent ( The thief, Le bon 

larron fpsalms) dc la P 

Peniten'tia] [tcnn'che-l] a. ... dc penitence 
PENITENTIARY [tenn-che-re\ penitencier 
(Amcric.) prison 
Pen'itently ad. avec pdnitence 
PEN'K-NIFE [penn'-nalf \ canif 

PEN'MAN [pi ^men] ecrivain j Good Calli- 

graphe | Good — JSHIP, calligraphie : une 
belle dcriture 

PENNANT (= PENDANT] pantoire (flag) 
fiamme 


A point (S-) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S-) no liaison^ 
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PEN FRANCAIS— ANGLAIS PER 


PENSIONNAIRE l& /.] boarder (m. & /.) 
schoolgirl [de I’^tat) pensioner | Demi- — , 
Day-boarder 

PENSIONNAT" boarding-school : B-house 
Pensionner* va. to pension 

PENSUM [m as in Eng.] imposition [fam) impot 
PENTATEUQUE __teuch {pennW -e-tiouk\ 
PENTE slope : declivity : rise : down-hill : up- 
hill [ «gi) gradient : ‘ incline * [de lit) valance 
[fig) leaning (^, towards! En — , Sloping : 

rising | douce. Gentle slope 

PENTEC6TE ‘ Whit Sunday ’ [des Juifs) Pen- 
tecost I Fete de la ‘ Whitsun(tide) * 

PENTURE hinge ; holdfast : brace 
PENVLTIEME [& a.] penuPtimate 

PENURIE ry [penn'^ve-re] want : scarcity 

PtON - — 

PEPIE pip I * Avoir la ,* To be thirsty 

MENT** chirping | — r* v«. to chirp 

.PIPIN'* pip : kernel (raisin) stone [fam) * pash * 
(fori ‘ crush * (onj 
P&PINltRE nursery 
PM:PINI^RISTE nurseryman 
PEPITE nugget 

PEPSINE^ I P^:QUIN - {V. Pekin) 
PERCAGE drilling (du bois) boring 
PERCALE percale : cotton cambric : print or 

dresses [ fine , Longcloth | PERC ALINE 

glazed calico : C for linings \reliure) cloth 
Percant* -e a. piercing : sharp (vo/.x:) shrill 
PERCE I Mettre ... cn — . To tap : to broach 
PERC^E opening 

PERCEMENT** piercing : opening up : opening 
[mine) driving [puits) sinking 
PERCE^NEIGE [not feminine in spoken French, 
though made so in books] snowdrop 


PERCE-OREILL*E [pt. S*] earwig 

PERCEPTEUR collector : tax-C fleeted 

Perceptible a. [imp6t) ... that can be col- 

PERCEPTION'* [impots) collection [office) 

col lectors hip 

Percer* v. to pierce : to bore : to bore a hole 
in ; to go [ou come, ou shine] through ... : to 
burst forth : to show [rue) to open up [min) 
to drive [fleurs) to peep [d*une ep6e) to run 
... through [du fer) to drill (fig) to rise into 

notice : to come to the front j h. foret. To 

drill I Machine d , Drilling machine | Panicr 

perce. Regular spendthrift 
Percevoir va. to collect : to receive : to charge 
(fig) to perceive j PERC FUSE drilling-machine 
PERC HE (poisson et perchoir) perch [de bois) 

pole 1 ‘ Grande [fam] Tall ungainly person] 

r* vn. [& Se vr.J to perch : to roost 

Percheron- j Cheval , Horse of the Perche- 

ron breed [from le Perche, Nth of Fr.] 
PERCHOIR perch 

Perclus* -e a. crippled j II est de la jambe. He 

has a game leg 
PERCOIR awl ; auger 

PERCOLATEUR —.or ffees) collected 

Percu pp. [V. Percevoir] Droits s. Duty (ou 

PERCUSSION'' I Presse a , Stamping 

Percutant ~e a. percussion [press 

PERDANT** -E loser [<?.) losing 

PERDITION" [pe-rdich' e-nn\ 

Perdre v. to lose (^, by) to ruin [V. Perdu] to 
throw away : to go down ] a — haleine. Out 

of breath j sa peine. To have had one’s 

trouble for nothing ] Se To lose oneself : 

to ruin oneself : to be lost ] Jc m’y perds! It’s 
more than I can fathom! It’s beyond me! 


PEN ENGLISH— FRENCH PER 


Penn'iless a. sans le sou : pauvre 
PENN'Y [pi. Pence, pr. pence : dans les mots 
composes pr. peunnee, tres bref. En parlant 
de piices s^par^es, le plur. est Pennies ] 
-DREADFUL feuilleton d'horreurs : roman 
k deux sous ] -IN-THE-SLOT MACHINE. 

distributeur automatique ] LOAF [ao d\ 

petit pain de deux sous, J -\^isc a. qui fait 
des economies de bouts de chandelles ] To be 

-wise and pound foolish, Faire des economies 

qui n’en sont pas | A good WORTH [pr. 

(style fam.) pen'eth, th fort] Un bon marche ] 

Two- of sweets, x francs de bonbons : des 

bonbons pour x francs j Peter’s pence, Le 
denier de Saint Pierre 

PENN'YROY'AL [roLed, o dans sort] pouliot 
PENN'YWEIG HT L555 gramme [Tab. 89] 

PEN'SION [penn'che-nn] (retiring pay) 

pension de retraite (va.) pensionner ] off) 

mctlre k la R \ To retire on a Prendre 

sa retraite ( Old-Age S, Retraites pour la 

vieillesse ] Pensionable a. qui a droit a une 
pension (disability) qui donne droit k une P ] 
PEN'SIONER pensionnairc [retired 

soldier) invalide 

Pen'sire'ly [i bref) ad. d’un air pensif 
Pent up" pp. enferm^ : serr6 
PENTHOUSE [penntt-hadee] appentis 


Penu'rious [pe-niouri-e-ss] a. avarc : serre 

PE'ONY [pr. pi-e-n^\ pivoine \ As red as a 

Rouge comme une P (or un coq ] 

PE'O-PLE (pi) [pipe'l] gens (the mass, sub- 
jects, tribes) peuple : population (towns ) 

habitants [V. Note under Police, Fr. ] Our 

Les notres ] Your , Les votres ] The 

French , La nation francaise : le peuple 

frangais ] They are French , Ils sont Fran- 

gais ] Good .sort of , [De) bonnes gens (pi ] 

1(K) Cent personnes ] A crowd of Une 

foulc 1 1 here were a good many [present,] 

II y avait beaucoup de monde ] say. On 

dit ] Many say, Beaucoup dc gens disent ] 

Some fancy .. , II y a dcs gens qui s’imagi- 

nent que ... ] PE'O'PLES [pi] nations 
Pe'o-ple [pipe'l] va. peupler (with, de] 

PEPP'ER poivre ] Whole, ground P en 

grains, en poudre ] Cayenne [Ac^] P rouge 

[or dc Cayenne] -BOX poivriere ] CORN 

grain de P ] -MILL moulin a P 
Pepp'er va. poivre r (fig) cribler : ‘ canarder * 
PEPPERMINT menthe ipoivrde] 

LOZENGE pastille de menthe [anglaise] 

Pepp'ery a. poivr6 [fig] irritable 

Per prep, par ] 5 CENT, cinq pour cent j 

Sutton & Co., Par I'entremise de S ] As 

invoice, S uivant /actwre (P. Agreement] 
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PER FRANCAIS— ANGLAIS PER 


PERDREAU young partridge 

PERDRIX'* partridge | des neiji^s^ P*tar- 

migan | — grise^ Common partridge | rouge. 

Red-legged partridge 

Perdu -p a. & pp. lost : ruined : * done for * 
wild : unemployed : useless Ifonds) sinking | 

ik corps Neck or nothing [V. Enfantsl 

de dettes. Over head and ears in debt | Fdt , 

Cask included | Moments s. Odd moments : 

spare time I K Pierre] Salle des PAS* S* 

large outer hall : entrance hall 

PERE father | Frere, Saur de , Half-brother, 

Half-sister [upon the father’s sidej B pere, 

B senior | Le B, [plai^] ‘ Old B ’ 

PI^RKGRINATION" ^ 

PEREMPTION- [em, c/«l order to strike out 
of cause list (time having expired] 
Peremptoire [em, an] a. peremptory | D’w/te 

Jdi'on , [ou inent* ad.] Peremptorily 

Perfectible a. susceptible of improvement 
PERFECTION- — | En — . Dans la To P 
PERFECTIONNE-MENT * improvement 
Perfectionncr* va. to improve : to perfect 
PERFIDE traitor [«.) treacherous [-ment* -lyj 
PER FI DIE treachery 
Perforant* -e a. perforating 
PERFORATEUR borer ; perforator 
PERFORATION- ^ : boring 

PERFORATRICE rock-drill 
Perforer* va. to perforate : to bore 
PERFORMANCE [sport] __ 

PERGOLA — 


P^ricliter* vn, to be in danger : to decline | 

Faire , To endanger 

P^:RIDOT** ‘ * : green chrysolite 

P^RIGOURDIN** -E native (etc.) of P^rigord 

P^lRIL peril | Au de. At the P of | En In P 

PerilFcux* -ease a. perilous : dangerous | Saut 

— , Somersault [ sement* -lyj 

Perimer* vn. to lapse : to fall through : to pass 
out of date | P^riin^ -e a. out of date : expired 

P^:RJMfeTRE ter : surrounding ... 

PfcRIODE pe riod osj | P^RIODE — .d : point | 
Dernier , Close | Le plus haut , The high- 

est pitch 

PERIODICITY y : regular recurrence 

PitRIODIOUL period' ical [a.) period'ical [style) 

full : sonorous : compact | Publications s, 

Period'icals | ment* ad. period'ical ly 

Pdripat^tique or ticicn a. tic 

PeRIPETIE [cee] phase : turn : turn of events : 
incident ; sudden change : unforeseen occur- 
rence I — S' [pi] vicissitudes : ‘ ups and downs* 
PERIPHYRIE^y 

PERIPHRASE periphrasis | r* to use a P 

Perir vn. to perish : to be lost [de, of, with) to 

die : to be killed | Faire To destroy : to 

kill : to have ... murdered 
P#.RISCOPE — I Perissable a. perishable 
PYRISSOIRE canoe 

p^;ristyle — 

P6R1TOI.NE —toneum 
PYRITONITE --.toni'tis [-naf-tiss] 

PERLASSE pearl-ash 


PER ENGLISH— FRENCH PER 


Peram'bulate [amm'biou-Nte] va. parcourir 
PERAM'BULATOR [te-r] voiture d’enfant 
Percei'vable [cei, c/J a. perceptible : sensible 
[-bly, -ment I Percei've va. [see) ap>ercevoir 
1 recognize) s’apcrccvoir de (or que] percevoir 
PERCEN'TAGE [cenn-tedj] pourcentage : pro- 
portion I A , Tant pour cent | The — , Le 

tant pour cent ; la proportion : le tantieme 
PERCH [peurttli] (fish, and ancient measure) 
perche |5J yards, 5*029 metres 1 [V. Table 87] 
[bird’.s) perchoir [carriage) fieche [r/i.) percher 
Perchan'ce [ch, tch] ad. par hasard : peut-ctre 
Per'colate \lete] v. fiUrcr 
PER'COLATOR [a ^| filtre : filtre h cafe 
PERCUSS'lON [ke-che-tm] p__ 

— CAP capsule ] — FUSE, fus^e h p.-^ 
PER'EGRINE FAL'CON faucon pclerin 
Peremp'torily [te-re-le] ad. p^remptoirement 

[forbid) absolument : formellement 
PEREMP TORINESS [te-r^] ton ddcisif 
Peremp'tory a. peremptoire : tranchant 
Perenn'ial a. (plant) vivace [hg) eternel : qui 
dure [stream) intarissable 
Per'fect a. parf^ait : accompli (linished) achevi 

(real) vrai j A stranger to, Tout (i fait 

inconnu -e ^ j To have a knowledge of, 

Connaitre ... a fond [V. PRACTICE] 

— TENSE, parfait 

Perfect' va. [to improve) perfectionncr [finish) 

achever j To oneself in, Se perfectionncr 

dans : approfondir ... {ration 

PER FECTING MACH INE machine k reti- 


Per'fectly ad. parfaitement 
Perfid'ious [ye-ii] a. perfide [-ly, -ment] 
PERFIDY — /e 

Perforate [rete] va. perforer : percer 
PER FORATING MACH'INE machine d per- 
forer 

PERFORA'TION [r^che-rm] [med & tech) p— 
(boring) percement (hole) trou 
Perfor'ce ad. forc^ment 

Perform' va. faire : accomplir : remplir : effec- 
tuer [play) executor : jouer 
PERFOR'MANCE [me-nce] accomplissement ; 
action (theat) representation (mus) execution 
[sports) performance (work) ouvrage (mach.) 

rendement | Afternoon Matinee, Soiree j 

‘ No ’, RelSche j To go through his s 

[horse, etc.] F'aire ses exercises 
PERFOR'MER musicicn ; executant [at theatre) 
acteur : actrice (doer) personae qui fait 
PER' FUME [peur'Jioum] parfum | Perfu'me va, 
parfumer (with, de| PERFU'MER parfu- 
meur I PERFU'MERY parfwnerie 
Pcrfunc'tory [te-re] a. par maniere d’acquit ; 
sans conviction 

Perhap's ad. peut-etre | not, P quo non 

Per'ilous [p^ri-le-ss] a. p^rilleux 
PE'RIOD [piri-e-d] [astr. gram) piriode (in- 
definite — ) pdriode Vco (era) ipoque (space) 

espace [monthly) regies (pl| At a later 

Plus tard 

PERIOD IC TIME [pr. ptriodd'ik, o dans 
dur^e de revolution sidirale : ipoque 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no Haisom 
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PER 


PER 


PERLE pearl (de verre) bead \ La de, The 

gem of I /,« des hommes. The best of men 

Perl6 -e a. beaded : pearly [mwi) brilliant | 

Orge — , Pearl barley | Gtive e. Go-slow 

strike | Perlcr* va. to pearl : to bead : to do to 
perfection | Perlicr** -iire a. pearl ... 
PERLIMPINPIN * I Poudre de Quack 
rubbish 

PERMANENCE — : ^cy [nie-ne~nnce, -nnc^] 

En — , Always : permanently 
Permanent* -e a. — t | Armee — e, Standing 
* PERMANENTE' [coiffure) ‘ perm ’ [army 
‘ PER ME * [mil, slang, for Permission] 
Permeable a. permeable : pervious 
Permettre va. {Table 66) to permit : to allow | 
Se croire tout permis. To think one may do 
whatever one likes | Permettez May I : 
excuse me, ... | II est permis de ..., We may 
‘ you can ... ’ 1 11 est permis de croire, One 
. may well believe | Je me permets de ..., I 
take the liberty of (.. ing| I venture to | Qu’il 
me soit permis de ...» May I [ou, en parlant, 
‘ Might I *] be allowed to ... 

PERMIS* [temporaire) pass [douane) permit 

Ir^gie) licence | — de chasse, Game L | de 

circulation. Free- pass : Car-licence | de 

conduire, Driving L 

— ~e a. [& pp. V. Permettre 1 lawful : allowable 
Permissible : 

PERMISSION'' — [che-nn\ leave : allowance 

[carte) pas.s | NAIRE soldier home on leave 

PERMUTATION" — : change : exchange of 
Permuter* va. to exchange [posts 

Pemicieux* -eu.se a. icious : injurious [-mt* -lyl 

PERONNELLE silly wench [ou thing] 
PERORAISON" [s as z] peroration 
P^rorer* vn. to * hold forth ’ : to ‘ spout * 
P^ROREUR ‘ spcechificr * 
PERPENDICULAIRE [& a.] — lar [-mt* -lyl 
PERPETRATION" — [treche-nn\ 


Perp6trer* va. to perpetrate 
PERPETUATION" ^ [^che-nn] 

Perp^tucl -elle a. — 1 osi [-lement* -ally] 
Perpetuer* va. to perpet'uate 

PERPETUITE — ty I k , In P [peine) for life 

Perplexe a. perplexed [situation) perplexing 
PERPLEXITE __ty 

PERQUISITION" strict search | Mandat de 

Search warrant ) nner* v. to search 

PERR6 stone pitching (on slopes] 

PERRON- steps (pl| flight of steps ; platform 
PERROQUET** parrot |fam) glass of absinth | 
Mat de — , Top-gallant-mast [V. Fougue .* 

Mizen] BSton de House several stories 

high, and one room wide 
PERRUCHE \hen~) parrot '. paroquet [voile) 
mizen-top-gdllant-sail 
PERRUQUE wig l/x'ri) ‘ old fogey * 

Pers -e a. blue-green 

PERSAN** -E [& a.] [i.e. modern] Persian 
PERSE [&/. & a.l ancient Persian 
PERSE chintz | PERS^E [astr.] Perseus 
Persccutant* -e a. tiresome 
Persecuter* va. to per'secute [kioute] 
PERSMlCUTEUR -TRICE per'secutor [«.) per'- 
secuting | PERSECUTION" _ [kiouche-nn\ 
Avee Persistently 

PERSEVERANCE | Avec , Persevcringly : 

Perseverant* -e a. persevering : dogged [doggedly 
Avec — , Persistently 
Perseverant* -e a. persevering : dogged 
Persev^rer* vn. to persevere (dans, in] 
PERSIC AIRE _caria 
PERSIENNE Venetian shutter 

PERSIFLAGE : banter : irony | Persifler* va. 

to banter ; to ‘ chaff* | PERSIELEIJR -EUSE 
‘ banterer ’ : * chaffer ' [a.) bantering 

PERSIL** parsley [ Faux- , Fool’s P 

PersilFc -e a. blue-mouldy : green 
Persistant* -e a ent [pe-rsiss'te-nntt] 


PER ENGLISH— FRENCH PER 


PERIODTCAL [piri-odd'ik'l] periodique : pub- 
lication periodique [a.) periodique [-lly, -mentl 
fPer'ish vn. perir (with, de) [materials) sc 

s d^t^riorer | able a. p^rissable 

txPER'IWINKLE |bot) pervenche [shell-fish) 
vignot : bigorneau 

Pcr'jure oneself [peurdje-r] vr. .se parjurer 
Per'jure*d a. parjure | PER'JURER parjure 

PERQURY parjure [ Guilty of , Coupable 

de faux t^moignage 
Perk (upj V. sc ranimer (cars) dresser 
Perky a. cveille : d«ilure 
* PERKS *= perquisites 
‘PERM* ^ indefrisable* 

Per^manent [peur'-me-ne-nntt] a. [situa- 

tion) k vie : inamovible [assembly) en per- 
manence [photo.) inalterable j WAVE * in- 

ddfrisabie ’ | The WAY [«a] Im voie I — Jy 

ad. d*une maniire permanente : & titre d^finitif 
Per'meate [peur-mi-dte\ va. p^n^trer 

Permiss^ible a. : permis : qui peut etre permis 

Permissive a. facultatif 

PER' MIT permis [excise office) cong6 : passavant 
[for transit) passe-debout 


Permit' [-ttcdj va. permettre j To him /o, 

Lui p. de 

Pernickety a. pointilleux : difficile 
PERORA'TKDN [reche-nn\ peroraison 
PEROXIDE — yde [ va. d^colorer (les cheveux) 
k Veau oxygenee [ a. aux cheveux decolorcs k 
Veuu oxygenee 

Perpendic'ular [pr. peur-pe-nn-dik'you-le-r] a. 

— laire [V. Flamboyant & Faux, ad. Fr. | 
Per'petrate [pe-r'-pitrete] va. commettre : per- 
pelrer | — TRATOR [pitrete-rj auteur (of, dej 
crimincl : coupable j TION [cheune] per- 

petration : execution 
Perpet'ual a. perpetuel : incessant 

— MO'TION [le) mouvement perpetuel 
Perpetually ad. perpetuel lement : sans ce.s.se 
Perpet'uate va. perpetuer 
Perplex' va. embarrasser 
PERPLEX'ITY ^t^ : embarras 
PER'QUISITES (pll revenants-bons (plj casuel 
[pilferings) tour du baton 
PERR'Y [p^ri, trfc.s brefj poir6 
Per'secute [kioQte] va. persecutor 
Perseve're [vire] vn, pers^v^rer (in, dans, d] 
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PER FRANCAIS— ANGLAIS PEX 


PEHS/STANCE —tency 

Persisted vn. to persist (dans, ini to continue 
PERSONNAGE person : personage [n^dj] char- 
acter : r61e | Un , ‘ Somebody * : a ‘ big- wig* 

PERSONNALITJ^ personality : egotism : selfish- 
ness : person of position : personage | 

S (pi I personal remarks 

PEKSONN E person | Jeurie , Girl j C’est la 

haute en ! He [ou jfAe] is kindness itself! | 

Sa petite ‘ Number one * 

PERSONNE [& pron.] nobody : no one [inter- 
rog. ou dubitat.) anyone 
PERSONNEL — : people (pll staff : attendants 
(pi I — -ellc a. personal (billets) non-transfer- 
ablc [sur urw lettre) ‘ private * (egoiste) selfish : 

self-centred | Intcret , Self-interest 

Personnelle-menf ad. personally : oneself 
PERSONNIFICA TION" person'ifica'tion 
Personnifier* iy/. to person' ify 
Pcrspectif -iv<' a. perspective 

PERSPECTIVE (dcssin) [aspect) view (fig) 

prospect : outlook (fam) ‘ look-out ’ | En , 

Jn prospect 

Perspicace a. perspica'cious : shrewd 

PERSPICACITE ^ty : insight 

Persuader* va. to persuade (a, ... : de, of : de^ 

tOy into] Se laisscr , To be prevailed upon ( 

Je suis persuade que ...» I am confident that 
Persuasif ~ive a. ^ive 

PERSUASION” [peur-soaej'-nn] 

PERTE [pour, to] loss • ruin : death | r (plj 

( X) casualties ( a At a loss | a de vwe, 

As far as the eye can [ou could] reach : out of 
sight ( Counr a sa — , 'I'o be going fast to 

ruin [ou ‘ to the dogs ’( En pure , To no 

purpose : at a dead loss | Se trouver en pure , 

To be completely thrown away | Je suis en 

I am a loser 

Pertinemment* [cm, nm] ad. pertinently 
Pertinent* -e a. t 


PERTUIS* passage : straits (plJ opening : 
narrow channel 

PERTU/SANE partisan [sort of halberd] 
PERTURBATEUR -TR/CE disturber 
a. disturbing 

PERTURBATION” __ [bechc^nn] disturbance 
P£RUVJEN** -ENNE [& a.] Peru'vian 
PER VENCHE periwinkle 
Pervers* -e a. _se ( PER VERSION” 

PERVERSTTE ty | Pervertir vn. to pervert 

PESADE * ’ : rearing 

PESAGE weighing (turf) re.served enclosure ; 
‘ paddock ’ 

Pesamment* ad. heavily 

PESANT* [& ad.\ weight (d*or, in gold) 

~€ a. heavy ; dull : grave 

PESANI EUR weight : heaviness : dulness : 

gravity ( Lids de la , Law of gravitation 

‘ PfeSE * [monnaie] ‘ brass * : ‘ cash * 

PESEE weighing ( PfeSE-LAlT* lactometer 
PkSK-LEI TRLS‘ letter-balance 
P^:SE-Z./C> UEURS‘ hydrometer 
Peser* v. to weigh : to bear (sur, on] to be full 
w'eight (sur I’cstomac) to lie heavy (on] (de- 
meurer) to dwell ( ^f.^) to lower : to haul down j 
Cette existence me pcse, I’m tired of this sort 
PESELR weigher life 

PESOaN” balance | PESSE Norway pine 

PESSIMISME [eece-m\ ism 

PESSIMISTE \phd) pessimist (fam) ‘ croaker * 
PESTE plague ^ : pestilence (enfant) * little 

pest ’ 1 BO VINE catde plague ( La — 

NOIREy The Black Death 
Pester* \n. to storm (centre, at] 

PESTlFliRl^: -E man [ou noman] stricken with 
the plague [a.) pestif'erous : pestilential 

PESTILENCE ^ ( Pestilentiel -elle a tial 

PETALE petal [petVl] 

Petaradcr* vn. to pop [auto) to back-fire 
PETARD** : cracker ( es) fog-signal 


PER ENGLISH— FRENCH PER 


Perseve'ringly ad. avec perseverance 
PER'SIAN [peurche-ye~nn\ [& n.) Persan 

(ancient ) Perse (Gulf) Persique (leather) 

chagrin ( CA I, chat angora 

Persist' vn. persister (in, dans, d] He will 

in saying II s’obstinc d dire ... 

PER'SON [peurce-nn] personne •'ec ( A , Quel- 

qu’un I No Personne | A drowned Un 

noye | A certain or s unknown [law] Un 

certain quidam, or certains quidams j Any 

or — s, Toute P | In En P \ Per'sona! 

[peurce-nn'l] a. personnel : particulicr ( 

PROPERTY biens mobiliers ( remark, 

personnalit^ 

PliRSONAL'lTY personnalite 
Per'sonally [pei/T-se-mi-e-/e| ad. pcrsonnelle- 
ment : en propre : moi, je ... 

PER'SON ALTY biens mobiliers (pi) 

Per'sonate (pr. peur'-se-ndte\ va. repriSsenter : 

imiter : contrefaire 
Person'ify [sonni-fai\ va. personnifier 
PERSPICUITY clart^ 

Perspic'uous [yow-e-ss] a. clair (for, pour) net | 
— uoiisly ad. clairemcnt : nettement 


PERSPJRA'TION transpiration : sueur \ In a 

profuse (ou bath of) , Tout en nagey en sueur 

Perspi're [peur-spair] vn. transpirer 
Persua'de [souedd] va. (convince) persuader 
(m, d) decider [religion 

PERSUA'SION [soueJe*nn]p (belief) croyw/ee: 

Pert [peurtt] a. (looks) evcille (saucy) imperti- 
nent : insolent 

Pertai'n [tene] vn. appartenir (to, ^] 
Pertina'ciousJ [ner/ie-s's] a. obstine : entete 
PERTINA'CITY [nass' -e~t^] opinidtrete 

Per'tinent a. : a propos ( ly ad. a propos 

Pert'ly ad. insolemmcnt 
PERT' NESS impertinence : insolence 
Perturb' va. provoquer le desordre dans (fig) 
troublcr 

PERU'SAL fp/VoMce-Vl lecture j Peru'se 
{pirouze\ va. examiner : lire (attentivement] 
Peru'vian a. peruvien 

-- BARK Uh orce de) quinquina 
Perva'de [a d| va. (fill) remplir : dominer | 
— ing a. dominant 

Perver'se [peurveurce] a. pervers : intraitable f 
ly ad. avec perversitd 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison^ 
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p£t franc:ais— anglais peu 


P^TAUD’* 1 La cour du roi [or une PETAU- 

DIJ^RE] A ‘ regular pandemonium * 

P6ter*, Peter* vn. [vulgar] to crack (off] to crackle 
Pdtill*ant* -e a. sparkling : crackling 
P6TILL*E*MENT* crackling : sparkling 
P6till*er* vn. to crackle [etinceler) to sparkle (de, 
with] to be eager [ou burning | 

PjfeTIOLE [t, c\ — [t se pr. en ang.] [man 
PETIOT** ‘E [fam] my dear : my pet : my little 

f PETIT* -E little one : L boy [ou g/r/J L thing 
[animal) young one [ou pup, cub, kitten, 

etc.] En , On a small scale | ‘ Le ‘ [b6be] 

‘ Baby ’ j ‘ Mon ,’ ‘ My dear * | Pauvrc ! 

Poor little thing! j Les s*. The children [fig] 

f)* The common people ; low people j Faire des 

s. To have young ones [ou kittens, etc.] 

■ 5 Petit* -e a. little : small : mean ; young : 
^ * dear little * [V. Oignon : Pois : Fore] — a 

^ , Little by little | De e dtendue^ Of small 

Si extent j £tre devant C D. To feel very 

.*2 small before C D j homme, Little man j 

U) Homme Mean fellow j CHAT* kitten 

^ [K. Chat] -CHEVAL [mach^ donkey- 
engine j -FIL*S [feece\ grandson | — e- FILLE 
o grand-daughter [ — s-ENFANT*S* [pi] grand- 

■g children j s FOURS* little fancy cakes | 

3 -GRIS* grey squirrel j -LAIT* whey : skim- 
S milk I -MAtTRE dandy : coxcomb : ‘ swell ’ [ 

^ MAL epileptic vertigo | -NEVEU grand 

H nephew [pi) descendants | E-VEROLE 

small-pox I VIN- light wine | En e 

VITESSE, by goods rail : by slow train 
PETITESSE smallness : mean action 
PETITION - _ 03^ I — .NNAIRE petitioner 
P6titionner* va. to petition 
PETON** [d’enfant] * pat-a-pat ’ : little foot 
Pl^TONCLE cockle : scollop 
Petre -e a. stony | V Arabic Petree, Arabia 
Petraea 


PETREL I _ de TEMPflTE stormy P 
P^tri -e a. full (de, of] steeped (in| [pp. V. P^trir] 

Pl^TRIFICATION- {k6'che-nn\ petrifaction 

Petrifier* va. to petrify 

P^:TRIN** kneading-trough | Dans le ‘ In a 

fix * : ‘ in a nice mess * j Petrir va. to knead : 
to make j PjfeTRlSSAGE kneading 
P^lTROLE petro'leum [pitrdl-ye-mm] Puits k 

Oil-well I brut. Crude petroleum 

Pctroler* va. to set fire to ... with petroleum 

PJ^TROLEUSE ‘ ’ : female incendiary 

Petrolier* -icre a. petroleum ... | Bateau , Tank- 

steamer : tanker j Petrolifire a. petroliferous 
Pj^TU LANCE liveliness : vehemence : impetu- 
osity 

Petulant* -e a. lively : vehement : impetuous 
PETUNIA __ 

PEU little : a little : a trille : ...ish [nombre) 
few ; a few [ad.) little : few : not very : not at 

all : just I considerable. By no means C | 

k , Little by L I i pres. About : nearly j 

Avant , Before long j Avant 6*annees, 

Before many years j Dans Sous , D’ici 

Avant , Directly : shortly : soon | De , 

[per\] Of no account Ivivre, etc.) on a very L | 

Pour que, Si que, However L : if only j 

Si que rien, A mere nothing : hardly any j 

de chose, [fam] ‘ Nothing much ’ (trds fam) 

* no great shakes * | Son de fond. Its 

‘ shallowness | Un A little : rather ... j 

C’est aller un loin! That’s going rather 

too far! j Imaginez un ! Just fancy! j Un 

tout petit Just the least bit ou drop, etc. 

PEU PLA D E Qo\ony : tribe 

PEUPLE people : nation : masses (plj [fig) host : 

throng I Du , Of the working classes 

Peupler* va. to people : to stock (de, with] to 
increase [rcmplir) to throng (de, with] 
PEUPLIER * poplar 


PER ENGLISH— FRENCH PET 


PERVER'SITY {ve-r-se-t^\ te : niechancet^ 

PER'VERT perverti | Pervert' va. pervertir 
[one’s meaning) denaturer [ V. Deplorable] 
PERVERT'ER qui pervertit : corruptcur 
Per'vious [pr pc-rve-ye-ss\ a, permeable [fig) 
accessible 

PEST [insects, etc.) insecte, etc., nuisible [fig) 
fl^au 

Pes'ter va. tourmenter : ennuyer 
Pestiferous [tiff-e-re-ss\ a. pestifer6 
PES'TILENCE peste 
Pes'tilent a. contagieux (fig) pestilentiel 
PES'T*LE [pice'l] pilon 

PET ch6ri -e : favori, favorite : Benjamin : enfant 
gat^ : mignon -onne [temper) ddpit |a.) 

favori ] In a De mauvais humeur ] 

AVERSION, Bete noire \ -COCK (st. eng.] 
robinet de purge : purgeur J -NAME petit 
nom (Pamitie 

Pet [-tted] va. choyer : dorloter 

PETER [piteur] Blue , Pavilion de partance ] 

Robbing to pay PAUL, faire un trou pour 

en boucher un autre | out, vn. [fam) 

s’6teindre 

PETERSHAM gros grain 


petition [che-nn] pt^titUni : supplique [law) 
requete \va.) petitionner [pray) supplier [law) 

presenter une requete a ... j To file one's , 

Deposer son bilan j ER petitionnaire : 

suppliant -e [law) requerant -e 
Pet'rify va. petrifier [vti.) se petrifier 
PET'ROL essence (de p^trole] \a.) k essence ] 
-CAN bidon h E ] -MOTOR moteur k E j 
-PUMP pompe a E | -TANK reservoir k E [ 
-VAPOUR vapeur d* essence 
PETRO'LEUM [trdl-ye-mm] petrole 
PETTTCOA-T [kote] jupon : dessous de robe ] 

In s, En robe j ‘ Under government,’ 

* Sous Ic regime du cotillon ’ 
PETT'IFOOGING avocasserie : chicane [«.) 
chicaneur [ways) chicanier J — LAWYER avo- 
cassier : avocat de bas ^tage : chicaneur 
PETTINESS petitesse : mesquinerie 

Pett'ish a. irritd ] NESS mauvaise humeur 

PE'mTOH*S [pi] pieds dc cochon de lait 
Pett'y a. petit : ch^tif : mesquin [expenses) menu 
[jury) ordinaire [ V. Jury, Sessions] 

PETI'T OFF'ICER gabier (dc premiire ou dc 
deuxi^me classe] Chief — , Chef dc hunt 
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PEU FRAN^AIS— ANGLAIS PHR 


PEUR fear : fears (pll timidity | Avoir , To 

be afraid | De — dc. For fear of | De que 

[subjun.J For fear ... : lest | Faire To 

frighten | a faire , 'id. frightfully | Mourir de 

To ‘ die with fright * 

Peureux* -euse a. timid : ‘ poor timid ... * 

Peut* [V. Pouvoir, Table 33] 

Peut-etre ad. perhaps | que non. Perhaps not 

PHA^:TON** phaeton [f^-e-te-?m\ 

PHALANGE phalanx [du doigt, etc.) joint 
PHALARIS canary-seed : canary-grass 
PHALENE moth 

PHARAON'* Pharaoh {f€-ro\ (jeu) faro 
PHARE lighthouse Iflottant) lifiht-ship [sPauto) 

(d’avant] head-light [»!., avion) beacon 

[de Me.sswc) Straits (pl| 

PHARE-CODE regulation headlight 
Pharisaique a. pharisa'ical [ce^ike-l] 
PHARISIKN- phar'isee [faP-e-ci\ 
Pharmaceutique a. ical 

PHARMACIE cy : chemist’s business flicu) 

chemist’s shop ; dispensary [Atm^rique) drug- 
store [boite de voyage) medicine chest 

MACIEN" chemist : dispenser 

PHARMACOPtE 

PHASE [fdze\ — \feze\ {electr.) mettre en , 

To phase 

PHf!:BUS [Wcel tall talk : * high falutin * 
PHENACETINE _tin 

Phenique a. | Acide , [or PHENOL] Carbolic 

PHJ^lNIX pheenix [pr. ym/>l [acid 

PH^:NOMfeNE [pi. _sl phenomenon [pi. 
enal freak 

PHILANTH-ROPE philanthropist I . t: 
PHILAN TH^ROPIE iphiUnWiTopy > 
PhilanthTOpique a. philanthrop'ic J *5 
PH1LAT^:LISME — tely : stamp-collecting 

PHILAT^lLISTE t (fam) stamp-collector 

Pbilh'armonique a. ic 

PHlLlPPIQLE..^c 
PHILISTIN - -£ [& a.] __e 
PHILO LOGIE _-gy | Philologique a. philo- 
lo'gical I PHILOLOGUE philol'ogist 


Philosophale [s z] n. | Pierre Philosopher’s 

stone I PHILOSOPHE [feelo-zoff\ philos'- 
opher [/oA.y-eJ [a.) philosoph'ical 
Philosopher* vrt. to philos'ophizc [s, g\ 
"iPHILOSOPHIE philos'ophy [s. pi 
Philosophique a. philosophical [-mt* -llyj 
PHILTRE ^ I PHLLtBITE^lxs 
PHLOX [pi —I — [pi, --.esi 
PHOBIE morbid fear | PHOCENE porpoise 
PHONETIQVE iphonexics (pi) \a.) phonetic 
PHONLME phone ding] 

‘PHONO’ [PHONOGRAPHEl ‘gram’ 
PHONO-FILM talking film 
PHONOGRAPHE — ph : gramophone | 
phique a. phic 

PHOQUE seal | Chasse au Sealing | De — , 

a. seal-... : seal-skin ... 

PHOSPHATE \an%.foss'-f€te\ 
PHOSPHORE phos’phorus \foss'-fe-re^ss\ 
PHOSPHORESCENCE — 

Phosphorique a. phosphoric 
PHOSPHURE phos'phide [-faidd] — . d’hydro- 
gene gazeux, Phosphuretted hydrogen 
*PHOJO*^^' 

Photogenique a. — ic 

PHOTOGRAPHE photographer 

PHO J OGRAPHIE photograph [art) pholog'- 

raphy j Faire, Prendre une , To take a 

photograph | r* va. to photograph j Se 

faire , To have one’s photograph taken 

Photographique a. ic | Appareil Camera 

PHOTOGRAVEUR photo-engraver 
PHOTOGRA VURE photo- engraving 

PHOTOIJTH OGRAPHIE _ph (Part) — phy 
PHO TO l ELEGRAPHIE telephotography 
PHOrOTHtRAPlE -.y 
PHOTOTYPIE collotype 

PHRASE [/rdz] sentence j Des y, Merc 

talk I Sans , Straight out : plainly 

PH RASeO LOGIE _gy [mauv. part) * talk ’ 
Phraser* va. to phrase 
PHRASEUR would-be fine speaker 
PH RENO LOGIE j ..^OGUE — oPogist 


PET ENGLISH— FRENCH PHO 


PET'U LANCE caractere hargneux : irritability : 
susceptibility : aigreur 

Pet'ulant a. irritable : qui prend la mouche facile- 
men t 

PEW [piou] banc (dVg//yej PE' WIT vanneau 

PEW'TER [pioute'r] etain | ^ER potier d’etain 

PHA'ETON phaeton [Park ) victoria 

PHAN'TASMAGO'RIA [nie-\ fantasrnagorie 
PHAN'TOM [fanntPm] fantome 

PHAR'MACOPCETA j French Codex 

PHEAS'ANT [feze-nn'tt] faisan \heft) faisane j 

Young , Faisandeau j RY faisanderie j 

— ’S-EYE [bot] ‘ goM/rc-de-sang * 

PHIAL, _ BOT TLE [raLe-l\fiole 
PHILAN'DER flirt | vn. flirter 
PIIILOS'OPHER [los^-e-fe-r] philosophc | Nat- 
ural — , Physicicn | Moral , Moraliste | 

— ’S STONE pier re philosophale 
Philosophical [■‘Sojfi-ked] a. philosophique 
[instruments) de precisiori^ or de physique 
Philos'ophizc [oss~e-fafze\ vn. philosopher 


PHILOS'OPHY llof-e-/y} [la) ^phie [ Natural 

[la) physique [ Moral [/a) morale 

PHIZ [fam] * binette * : * frimousse* [vulg) 

trogne 

PHLEG M [fiemm] flegme [fleggm] 

Phlegmatic [flegg] a. flegmatique 
PHONE ding) phontoc 

PHONE [fam] telephone (v/i.) tel^phoner j To 

ring up ... on the [V. Ring up) 

Phoney a. [pop] faux : factice 
PHOS PHOR-BRONZE bronze phosphor^ 
PHOSS'Y-JAW necrose (de la mdchoire] 
PHO'TO photo I -ENGRA'VING photogravure 
PHO'TOGRAPH kfl photographie [I'n.) photo* 

graphier | To be ed, (pers.J Se faire p. 

PHOTOG RAPHER [re-fe-r] photographe 
Photograph'ic u. photographique 
PHOTOG'RAPHY [togh-re-fd] [la) ^phie 
PHO'TOGRAVU'RE ^ heliogravure 
PHOTOSTAT appareil * photostat * ; repro* 
duction * photostatique ’ 


PI 


A point (S') means silent, or GN' LL* L* liquid : two points (S**) no liaison^ 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MA SCULINE, thus. 

PHT FRANCAIS— ANGLAIS Pl£ 


PHTJSJE Ifteezzee] phthisis [thaf-ciss, th fortj 
consumption | Phtisique a. consumptive 
PHYLLOX^IRA _ [vine-pest] 

PHYSICIEN” physicist 
PHYSIOLOGIE physforogy [oV-e-€li^\ 
Physiologique a. physiolo'gical [lodji-ke-l] 
PHYSIOLOGISTE, PHYSIOLOGUE. physiol' 
ogist 

PHYSIONOMIE (I’art) physiogm'omy [mine) 

face : look (fig) character | Une heureuse, 

A pleasant expression 

PHYSIQUE physics : natural philosophy : 
manual of N.P. 

PHYSIQUE — : build : constitution : looks 
(rt.) phys'ical | — ment* ad. phys'ically 
PIAFFE ostentation : show 
Piaffer* v/i. to prance ; to paw the ground 

Piaill-er* v«. to squall | IE squalling 

PIAILL-EUR -EUSE ‘ little squallcr * 
PIANISTE [& /.] -_st I PIANO — | — droit. 

Upright P I — a queue^ Grand P | meca- 

niquc. Player P ( Jouer du , Toucher du , 

To play the P ( PIANOLA | ‘ Pianoter * 

V, to ‘ strum * 

Piauler* vn. to whine 

PIC pick : pick-axc (pour le feu) poker [pointe) 
peak [oiseau) woodpecker ( 4,) end of the gafi' | 

k — , Perpendicular [<id. lyl [ .!•) a-peak 

(arriver) in the nick of time 


PICARD” -E native of Picardy [hist, rel.) Picard 
PICKET” mug : little jug la.) of Picardy 

PICK-UP pick-up 

PICORJ^E ( Aller a la , To go pilfering 

Picorcr* va. to pilfer (oiseau) to pick up food 
PICOT” splinter (marteau) pick-hammer (de fil) 
edging (de dentelle) purl 

Picot6 -e a. marked : pitted | CEillet , Picotee 

PICOTE MENT” pricking 

Picoter* va. to prick ; to peck : to tease 

PICOT ERIE teasing 

PICOTIN" peck of oats [ration) feed of corn 
PIC”-VERT” green woodpecker 
PIE magpie (a.) piebald [cruvre) pious 
-GRIECHE shrike \pers) shrew 
PIECE piece : bit (tonneau) barrel (d’ap- 
partement) room [viande) joint (gibier, betail) 
head (canon) gun (acte) document [V. Jus- 

tificatif] Une bonne , [pers] ‘ A mischievous 

fellow ’ ou ‘ thin^ ' ( Donner la k. To give 

... a trifle | a ses ^ [tech] On piece ( Faire 

— a. To play ... a trick | — de thddtre. Play ( 

5 fr. la — , 5 francs each ( de 5 fr., 5 franc 

piece I Chef de , Captain of the [ou a] gun | 

— tVEAU, ornamental water ( FONDUE 

casting I — FORGEE forging | S de BAT^ 

7 ERIE broadside guns | MONT^E, set 

piece 1 dc REC HANGE spare parts : 

. ‘ spares * 


PHR ENGLISH— FRENCH PID 


PHRASE [Jrez^] locution : e.xpression ( The 
customary — , VE. consacrec [or tout ante] 

— va. ^noncer : exprimer (rnus) phraser 
PHYSTC m^decine \ I'o — oneself, Se medi- 

camenter ( — S (pl( la physique 
Physical a. physique 
PHYSrCTAN [f'e-ziche-mi] fttrn medecin 

PIAN'O — I Grand — , P a queue ( Cottage 

Upright — , P droit | Player , P mecanique | 

-STOOL, tabouret de P ( -WIRE corde a P ( 
-FORTE __ 

PTBROCH [pi : ch gutt.( air (ecoss) de come- 
muse^ martial ou funebre : pibroch 
PTC A [paf-ke\ [fypj onze : corps on/e 
PICC'ALILLl [a, /, tres brefs| conserve^: au 
vinaigre et k la moutarde 
PICCANINNY enfant negre (Americ.) (fam) 
mioche 

PICK (tool) pic : pioche (mason’s) picot : 

smille (choice) choix ; elite (typ) ordure 
Pick va. [from, de) (gather) cueillir (choose) 
choisir ; trier ( — dirt out of) eplucher (clear 
... from) dter (fowls) plumer (bones) ronger 
(pockets) vidcr : prendre dans (seek) cherchcr 

(locks) crocheter ( That cannot be e*d, in- 

crochetable ( To — a QUARREL with, Cher- 

cher querelle k (To one’s TEETH, etc., 

Se curer les dents ( To one’s WAY, 

Marcher avee precaution : choisir son chemin j 

— out, choisir (pluck) arracher : dplucher ( 

— up, ramasscr : prendre (learn) apprendre 

(v«.) [gain flesh] reprendre ( ... up cheap, 

acheter ... k bon marche 

PICK' AXE pioche 

Pick'e-d [pikktt \ a. [troops, etc.) dV/i/e 


PICK'ET [X] piquet (strikers) piquet de greve : 
Jaction ( PICKET MAN, factionnaire ( vn. 
se tenir en faction {pour empecher leurs 
camuradcs de travailler) 

PICK ING (cleaning) epluchage (of fruit, etc.) 
Liiedletie (selection) triage (of oakum) eflilagc ( 

— STICK fouet ( S [pi] petits morceaux : 

eratte 

PlC'KLE conserve au vinaigre (child) touchc- 

a-tout I Mixed s, C onserves variees ( In a 

pretty ! Dans de beaux draps! ( To put ... 

in — , Mettre ... dans la saumure ( va. 

(vegetables) conserver (au vinaigre] (fish, &c.) 

mariner (salt) saler | d [vegetables] ... au 

vinaigre | d CABB'AGE chou rouge au V ( 

— d ONIONS petits oignons (au V] 
PlCK'-ME-UP cordial 

PICK'-UP Igramophone] 

PICK'POCKET ‘ ’ [-po-kay\ filou : voleur a 

la tire ( V. Beware] 

PIC'NIC ( To go for a , Faire un pique-nique 

Picto'rial [ri-e-l\ a. [magazine] illustrd 
PIC'TURE tableau (engrav’g) f^ravure : figure : 

image (film) film ] Talking Film parlant | 

He looks the of health, of sincerity, Son 

visage respire la sant^^ la sinc4riti | The very 
V — of his mother^ Tout le portrait de .sa mere ( 

*«A perfect ... d pcindre j -BOOK livre 

mages j -GALL'ERY musdc dc peinture | 
HOUSE, PALACE, ‘ PICTURES ’, 

cinema ( POST-CARD carte postale 

illustr^e ( va. peindre ( to oneself, Sc 

figurer ; se representor 
Picturesq'ue [tche-ressquej a. pittoresque 
PIDG'IN-ENG'LISH jargon anglo>chinois 
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PIE FRANCAIS— ANGLAIS PIG 


PIED'* [no liaison, except in -^-terre, cn 

cap, when it sounds like I) foot : leg : plant : 
stalk |de guerre, paix) footing \phot) stand 

1 V. Murl 11 n*a pas He is out of his depth { 

du [or hors du] montoir. Near [ou olT] F j 

^ On F I 4 Step by step : inch by 

inch I Au -leve. Straight off | Au petit On 

a small scale | Avoir bon , bon ceil. To be 

hale and hearty | Coup de — , Kick | Dc — 

ferme, Resolutely | En [portrait] Full- 

length [V. Lever, Fr,] Marcher sur les — s de. 

To tread on ...’s toes | Mettre k [V. MISE, 

Fr.l Mettre les s, To set foot (dans, in] 

Mettre k terre. To alight : to get down | 

Perdre , To get out of one’s depth [V. 

Plain- 1 Remettre ... sur To set ... on 

...*s legs again | Se tenir sur la pointe des 

s, To stand on tiptoe | Sauter h — s joints 

sur, To ride roughshod over | Sur , On foot : 

up : out [ricolte) standing (crop] Si les choses 

sont sur ce -1^, If that is the case | Sur le 

de, At the rate of | Sur un bon — , On a 

good footing I Prendre To gain a footing ( 

Tenir To stand fast | i, To hold 

one’s own against | Valet dc — , Footman | — 
d’ALOUETTE larkspur | BOT- club-foot 

[personae) cripple | de CH^IVRE crow-bar : 

claw 1 k COULISSE sliding callipers (plj 

MARIN* sea legS'Cpll Avoir le — marin, To 

be a good sailor | Avoir un de NEZ* To 

be made a fool of : to be ‘ snubbed ’ | Faire un 

de N, [vulg,] To ‘ put one’s lingers to one’s 

nose ’ 1 -PLAT* mean wretch | -^i-TERRE 
[pr. pee-ay-ta] small flat : ‘ box ’ ou ‘ place ’ 
where one stops | -de-VEAU arum : * lords 
and ladies ’ 

PIED'-DROIT" abutment or supporting-wall 

Pli;DESTAL pedestal : stepping-stone 


PI^DOUCHE small pedestal 
PifeGE trap (i, fori snare 

PIERRAI'LL'E lot of broken stone : small 
stones : rubble 

PIERRE stone [ — k fusil) flint (le nom, masc.) 
Peter | — dure [arch] Weather stone | Outils de 

, Flint implements | infernale. Lunar 

caustic I — philosophale. Philosopher’s S | 

pr^cieuse. Precious S | a rasoir. Hone | d 

repasscr. Whetstone | iPattente, Toothing- 

stone : block left for carver | s perdues. 

Rubble I de faille. Freestone | de faille 

taillie. Dressed ashlar | de touche. 

Touchstone 
PIERRJ^E stone drain 
PIERRE'RIES' [pi] gems : precious stones 

* PIERRETTE ’ hen-sparrow [gun 

Pierreux' -euse a. stony | PIERRIER** swivel- 

* PIERROT" * sparrow : cock-S \pers) * ’ : 

clown 

PIETE piety 1 Pieter* vn. To toe the line [oiseau) 
to run I Pl^TIN" foot-rot 
PI^TINEMENT** stamping [ Pi^tiner* vn. to 
stamp (de, with] to paw the ground (va.) to 
trample ... under foot : to trample on 
PISTON** -ONNE foot-passenger : pedestrian 
Ifacteur) rural postman 

Pifetre a. wretched [ ment* ad. wretchedly 

PIEU stake (tech) pile (pop) nap : kip | Aller au 
— (or se pieuter) v. to ‘ kip ’ 

PIEU y RE octopus : poulp 

Pieux' -euse a. pious : religious [-sement* -ly) 

PIF [pop] nose 

PIGEON" [Roucouler=to coo] voya- 

geur. Carrier P : homing pigeon | -InNEAU 
young pigeon | PIGEONNIER** pigeon-house 

* Piger* * VO. to catch ; to ‘ collar ’ : to * twig ’ it 
PIGN'E fir-cone : pine-kernel 


PIE ENGLISH— FRENCH PIK 


PIE [pal] (meat) pStc (fruit) tourte : tarte \V. 

Humble) He had a finger in the , 11 y etait 

pour quelque chose | To knock ... into [typ] 

Faire un pat^ dc ... | Pie'bald a. pie 
PIECE [ptce\ fefj [ground, money, cloth, can- 
non, theatr.) piice (roll) rouleau (bit) morceau 
(odd piece) bout : coupon [picture) tableau | 

Broken tclat : fragment : tron^on ( To 

dash, to tear in s, Mettre en pieces : dechirer 

en morceaux | A [each, V. Apiece] of 

FUR'NITURE mcuble | — GOODS (pl| tissu 
cn paces I A of IMPERTINENCE, Une 

impertinence [V. MIND) A of NEWS, 

Une nouvelle | WORK ouvrage k la tdche j 

of WORK [oueurk] ouvrage ( A pretty 

of W! [ironically] Dc la belle besognel ) Of a 

with, k I’avenant de ( To take ... to s, 

D^monter (v/i.) se d^monter ( Piece va. 
rapideer ; joindre (on, to, &) 

Pie'ce’meal [pice] ad. par morceaux 
PIER [ptre] jeae (of bridge) pile [square pillar) 
pied-droit [solid wall) trumeau 
— DUES (plj droit de Jetie 
-GLASS trumeau 

Pierce v. percer : pdndtrer ) e*d a, k jour | — . 


^through, va. transpcrcer 

.hPier'eing a. per^ant : qui (vous) transperce 

ly ad. &une maniere perf^ante 

PTETY [paT-e-a] pieti 
PIFFLE baliverneK : niaiseries 
PIG pore : cochon (of iron) gueuse (of lead) sau- 
mon ) ‘ -headed ’ a. ‘ tetu comme un mulct ’ 

[or ‘ comme un Sne rouge *] IRON gueuse | 

-MEAT charcuterie \ -METAL, Mdtal cn 
gueuse ( -SKIN peau dc pore 

PIG'EON [pidje-nn\ — | Rock , Biset | 

CARRIER — , P. voyageur [V. Fantail, 
Tumbler, etc.) -ENGXISH jargon anglo- 
chinois ( -FANCIER colombophile ( 
-he*artcd a. timide : peureux | -HOLE case j 
-HOLES (pi) easier (sing) (typ) colombier ) 
-HOUSE, -LOFT colombier : pigeonnier j 
-SHOOTING tir aux pigeons (pop) dupe ) 

That’s his ! Qu’il se ddbrouille! 

PIGGERY porcherie 
PIG’MENT couleur : pigment 
PIG'S TY [y af\ Stable k cochons : toit k C 
PIG'TAIL queue (u.) [tobacco] en corde 
PIKE [i at] [weapon) pique (fork) fourche (fish) 
brochet ) It’s as plain as a PTKESTAFF, 
cela erdve les yeux 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid ; two points (S") no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 

PIG FRANgAIS— ANGLAIS PIN 


se Pign'ocher* vn. [vulg] to come to blows 
PIGN’ON** gablC'end [roue) pinion : cog-wheel 

[du pin> pine-seed | Grand [eye] Front 

chain- wheel | sur me, A house of one’s 

own I Bordure de , Barge-board 

PIGN'OUF [argot] blackguard : miser : clumsy 
PILAF Lfellow 

Pilaire a. j Systdme Hair : coat 

PILASTRE ^ter 
PILCHARD" [piirtcheurd] 

PILE heap [pont) pier [electr.) battery [vulg.) 

‘ licking * I Jouer k ou FACE^ To play at 

pitch and toss | ou FAC El Heads or tails? 

IK TOSS] 

Pilcr* V. to pound : to crush 
PILET" pin- tail (duck] 

Pileux* <-euse a. | Systeme , Hair 

PILIER" pillar : post | ^ d’ESTAMINET- 
‘ pub-crawler ’ : ‘ bar lounger ’ 

PILL* AGE [ang. pr. pil-lidj, i brefs] looting 

PILL’ARD" -E pillager |n.) pillaging 
Pill*er* va. to pillage : to pilfer : to loot [chien) 
Pill6! pille! Go for him! 

PILL'E'RIE [fam] plunder : theft 

PILL'EUR pillager | d'epaves^ Wrecker 

PILON" pestle [maillet) rammer [K Marteau] 
stamp head [volaille) drum stick [fam) ‘ peg 
leg * r to pound 

PILONNAGE ramming 1 Pilonner* v. to ram : 
PILORI pillory | Pilorier* va, pillory 
PILOT * pile 

PILOTAGE I [i, al] [tech) pile -driving 

PILOTE pilot [angl. pr. paNe-t] 

Pilotcr* va, [ avion) to pilot [avion) to fly 
[tech) to pile [fig) to be (one’s) guide : to take 
one about, ou show ... over (a place] 
PILOTIN ' [<$,) apprentice | PILOTIS* piles 
PILOU soft thick flannelette LplJ pAe 


PILULE pill [homeop) pilule 
PIMBi:CHE [m nasal | ‘ old tab * 

PIMENT* allspice : pimento 
Pimenter vn. to strengthen [fig.) to make more 
lively 

Pimpant* -e [m nasal] a. spruce : smart 
PIMPRENELLE [m nas.] pimpernel [pimm] 

PIN" pine : lir | Bois de Pitch pine | Pomme 

de , Pine-, fir-cone | d’£cosse, Scotch 

fir I blanc, de Jerusalem, d’Alcp, 

Aleppo pine | du lord, Weymouth pine | 

bon, doux, de pierre. Stone pine | 

de Geneve, de Russic, de mature, Nor- 
way pine I pleureur, Pinus excelsa | 

pinceau, nazarou, Pyreneean pine | 

sauvage [or maritime, or Grand ,] Cluster 

pine [our Pinaster] a trochets. Pitch pine 

PINACLE pinnacle | ‘ PINARD"’ wine 
PIN ASS E pinnace [FosgeA) Scotch pine 
PINCE [levier) crow-bar [inst.) pliers : nippers : 
pincers : tongs \typ) gripper |fer a cheval) 
toe Iph) plait IdVtTev/sse) claw [action) bite : 
pinch I -MAILL'E ‘ screw ’ | -MONSEIG- 

NEUR jemmy | -NEZ* Itcch) folders 

(pll -OREILLE [m] earwig | -NOTES* 
letter-clip 

‘ PINCE-SANS -RIRE ’ dry joker 
Pince -e a. stilf (-mannered] affected 
PINCEAU brush : paint- B 
PINCEE pinch | PINCEMENT** nipping (offl 
Pincer* va. to pinch : to nip : to bite [harpe et 
guitare) to play [le vent, n/) to hug flam) to 
* drop on ’ 1 ‘ C’a pince I ’ It’s nipping cold 1 | 

Se faire , [fam] To be caught ; to ‘ get 

nabbed * 

PINCETTE [or .S*] tongs (plj [tres petites) 

tweezers flech) nippers 
PINC'ON" pinch : mark of a pinch 


PIL ENGLISH— FRENCH PIN 


PILAW' pilau : pilaf 

PILE [pafl€\ [heap) tas : monceau [a building) 
Edifice [stake) pieu [for building upon) pilotis 
[electric, atomic) pile [of velvet) poil [iron) 

paquet | Funeral Bucher \ To * make one’s 

— [Americ.] ‘ Faire sa pelote ’ | Built upon 

s, Bati sur pilotis | Row of — s, Pilotis j 

-DRIVER hie : sonnette | -DRIVING cn- 
foncement des pieux 

Pile [palle] v. empiler : entasser [drive piles) 

piioter I ARMS, former les faisccaux 

PILES [patlzz\ [pi] h^morrofdes | Blind — , 
H^morrofdes siches 

Pirier V. d^rober : escamotcr : piller : chiper 
PIL’FERER fripon : voleur : chapardeur 
PIL'FERING filouterie : pillage 

PIL'GRIM pelerin -e | AGE pelerinage 

‘ — ’S PROGRESS ’ Le Voyage du Pelerin 
PPLING, UP [pat\ empilage 
PILL pilule I * Bitter Gros ddboiTc | -BOX 
bolte a p’j I X) reduit cn beton armd 

PilPage \pilUdie\ va, piller | R pillard 

PILL'AR [/e-r| pilier : colonne 
-BOX botte aux let tres 

PILL'ION iye-nn] coussinet [motor-cycle) 
siige arriire : pillion : tansad 


PILL'ORY [piTe-r^] pilori fl’«.) mettre au P 
PILL'OW* [w null oreUler [fig) couche \ -CASE. 

-SLIP, taie d’oreiller | To have a FIG-llT, 

se battre a coups d’oreillers 

PI'LOT [pa[’le-t] pilotc [coast ) lamaneur 

[va.) piioter | -BOAT* bateau-P | -COA-T 
pdletot-P [^») vareuse [ci) -ENGINE, 
locomotive pilote | -LIGHT, vcilleuse 

PIL'ULE [youle\ : dragee 

PIMP entremetteur -ease : ‘ niaquereau * 

PIM PERNEL' pimprenelle 

Pim'ping a. petit : chetif : ‘ de deux sous * 

PIM'PLE bouton | d a. bourgeonn^ 

PIN [pinn] cpingle Vo [safety ) epingle anglaise 

(or de suret^] [for hanging up) patere [tech) 
cheville : clavette [spindle) tourillon | Pastry — , 

Rolling Rouleau | In merry OEumeur 

joyeuse ] To hear a drop, Entendre voler une 

mouche | -CASE [k^ce\ itui k epingles j 
-CUSHION pelote | -MONEY Epingles [pll 
argent de poche | -PRICKS [fig] coups 
tPipingles I —TAIL DUCK pilet | — -S 

[slang] * gigues ’ | To be on s, fitre sur des 

ipines j — S and NEEDLES [fam] ‘ des 
four mis * 
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Words common to both languages arc generally given in the French division only, 

PIN FRANCAIS— ANGLAIS WQ 


PJNCURE pinch ; nip 

PINGOUIN- penguin | Grand Great Auk 

PING-PONG (or Tennis de table) table tennis 

PINGRE * old skinflint ’ [«.) skinflint 

PIN RE pine- wood fbrambling 

PINSON" [s, cl chaffinch | des Ardennes, 

PINTADE Guinea fowl [pop) old hen | PINTE 
PIOCHE pick-axe : pick [pint 

Piocher* v. to dig |fig) to work hard : to ‘ stick 
at it * : to * grind away ’ (at I to keep ‘ pegging 
away * at it [battre) to ‘ pitch into * 

‘ PIOCHEUR * hard-working fellow \icole) 
PIOLET" ice-axe [swot 

PION” [aux dames) man [tehees) pawn [fam, for 
maitre) usher : master [V. Darner J 

Pioneer* vn. [vulg] to ‘ snooze ’ 

PIONNIER" pioneer | Plotter* vn. to chirp 
‘ PIOUPIOU ’ foot-soldier : ‘ Tommy ’ 

PIPE [palppX 1 Casscr sa [vulg] To 

* kick the bucket ’ | PIPEAU pipe : bird-call : 

snare | PI PEE bird-catching fkeeper 

PIPELET* (slang] concierge : janitor : door- 
Piper* vu. to cheep ; to catch ... with a bird-call : 

to cheat | Des pip^s. Cogged dice 
PIPE-RIE cheating | PIPETTE _ : dropper 
PIPEUR cheat | PIPI pip it 
PIOUAGE transplanting [betail) tethering 
(avion) nose-dive 

PIQU’ANT* point : prickle : sting : * best of it ‘ | 

-e a. prickly : stinging : biting : sharp : 

smart | Sauce — <», Vinegar S 

PIQU'E : spite : quarrel [arme) pike | Fdre 

^ cent y au-dessus de, To put ... quite into 

the shade | £tre a cent s au-dcssous de. Not 

* to be a patch on ’ : to fall far short of 


PIQU E spades (plj -..-ASSIETTE ‘ sponger » | 
-NIQUE pic-nic 

PIQU*6 : quilting !«.) fox-marked : mould* 

spotted Ifam) ‘ dotty * [avion) En , Diving | 

— batonne. Corded jean 

Piqu*er* va. to prick (insectes etc.) to sting : 
to bite [les boeufs) to goad [en per^ant) to 
stick l^tojfes) to quilt : to stitch [reliure) to 
‘ stab ’ : to stitch {cuisine) to lard (fig) to 
pique : to annoy : to touch : to rouse [avion) 

to dive I e k la machine. Machine-stitched | 

Note ee. Staccato | une t^te. To ‘ take a 

header ’ | des deux. To gallop off at full 

speed I ... au vif. To sting ... to the quick | 

* — un soleil,* To colour up | Se , To prick 

[ou sting] oneself : to be piqued (de, at) to 
get touchy (etre her de) to pride oneself (de, 
upon! X^toffes) to get moth-eaten fvin, etc.) 

to get sour, ou ‘ pricked * | Cadre d , 

Quilting-frame 

PIQU'ET* stake Ijeu) piquet | er* va. to stake 

out I.^f^^v‘^') to picket 

PIQV'ETTE poor sour wine : thin wine of the 
second cuvee 

PIQU-EUR huntsman [domestique mont(^) out- 
rider fqui dresse les chevaux) horse-breaker 
Iqui monte les chev.) groom [qui dirige) over- 
seer Iqui marque) marker | PIQV'EVSE [i 
la machine) sewing-machine si^l (ou hand] 

PIQVRE pricking : puncture (d’insectc, etc.) 
sling : bite {^tojfes) quilting : back-stitching 
(papier) mark of mould (trou d’insecte) worm- 

hole \med) injection Ifam) * shot * | de 

fiuepe. Wasp-sting 


PIN ENGLISH— FRENCH PIP 


Pin Ipinne'd) va. cpingler : attacher (avec une 

epinfilc] (tech) chcviller | one’s faith to. 

Avoir une cmijiance aveugle en | ... down 

[fig] clouer : fixer | up [loop up] rctrousser 

PIN'AF-'ORE [pinn-e^fore] tablier 

IMN'CERS [pi] tenaiiles : pinces 

PINCH [of, de] pinc^c (of snuff) prise | To give 

him a , Lui faire un pinion | At a An 

besoin : dans un moment dc gene | When it 

conics to the , Au moment decisif ) There’s 

the _! [ou the RUB] Voihf le hie! 

Pinch va. pincer : presscr [steal) ‘ chiper * | To 

be — c*d, [fig] Etre gen6 | I ed my finger, 

Je me suis pince le doigt | It is pinchingly 
cold, 11 fait un froid piquant : ‘Ca pince! ’ 1 To 
be — cd for room, Etre bicn k I’^troit 
PINCH BECK similor 
PIN'COP [tech] canette 

PINE [pafnn] pin : sapin [vn.) languir (for, 
after, apres) soupircr | -AF*PLE ananas 
-MARTI’N mart re {commune] 

PENERY [i ai] serre a ananas 

PIN'ION [pinn-yc~nn\ aileron (wheel) pignon 

(I’rt.) her : cnchainer ( S [bonds] liens 

PINK ocillet (tint) rose (v.) dechiqueter [auto) 

cliqueter | ING, cliquetis des auto-allum- 

ages I The of perfection. La perfection 

m^me 

PINN'ACE (we-.s.y] grand canot 


PINN'ACLE [ne-kU] pinacle 
PINT [i al] *568 litre (beer, wine, etc.) chopine 
[V. I'able 91 : also under ‘ Half’) 

PIN TLE aiguillot | PIONEE'R [i al] pionnier 

Pi'ous [/7CfI-c-A.s 1 a. pieux | ly, pieusement 

PIP (in fruit) pepin (in birds) p^pie (wireless 
time signal) top [fam.) ‘ cafard * 

PIPE [pafpe] (tube) tuyau : conduit [V. Branch- 

1 (enema, etc.) canule (boatswain’s) sifflet 

(of wine : and for smoking) pipe (shepherd’s) 
chalumeau : pipeau (v.) jouer du C (birds & 
siffler (needlework) Usurer (voice) -up, 
Se faire entendre | -CLAY terre de pipe : 

craie (tailor’s) savon (d marquer) To - 

Blanchir ( __ CONNECTIONS [pi] raccords ] 

-CUTTER coupe-tubes | -LINE : conduite 

dc pctrole ( -W*RENCH cl^ k tubes 
PI'PER [pi pal] Auteur [bagpipes) comemuseur | 

To pay the Payer les violons : payer les 

pots cassias 

Pl'PlNG [i uf) passepoil (without cord) pas- 
sant (pipes) tubular e : tuyautage | voice, 

tiut^e 1 hot a. tout chaud 

PIPTT pipi I Meadow — , P des pr^s : farlouse ( 

Tree- P des arbres 

PIP' KIN poelon : petit pot (de terre] 

PIPPTN reinette | Normandy s, Pommes ta- 

pt^es 

* Pip-squeak * a. ch^tif : . . . de rien du tout 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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Nouns in Capiuls. Ail FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


PIR FRANCAIS— ANGLAIS PLA 


PIRATE — [i al\ 

Piratcr* vn. to pirate [paf\ to lead a pirate’s life 
PIRATE’RIE pi'racy [i ai\ 

Pire a [compar.] worse | Le , The worst 

Piriforme a. pear-shaped | PIROGUE canoe 
PIROUETTE ‘ ’ : whirling : whirligig : sub- 
terfuge I Faire la [fig] To reverse one’s 

opinions : to change sides 
Pirouetter* vn. to whirl round and round 
PIS” udder 

Pis* ad. worse | De mal en . Worse and worse | 

Le , The worst | Qui est. What is worse 

... I Tant pour So much the worse for 

... : then I’m sorry for ... [V. also word Tant] 

PIS-ALLER” last resource : make-shift | Au , 

At the very worst : if it comes to the worst 
PISCICULTURE — 

PISCINE pool [de sacristie) piscina [natation) 
swimming-bath 

PIS6 rammed clay (ou sun-dried bricks] 

PISSENLIT* dandelion [fam) Manger les s 

par la racine. To be pushing up the daisies 
Pissoter* vn. to be constantly making water 
’ PISSOTIERE * urinal : small fountain 

PISTACHE pistachio j de terre^ Pea-nut 

PI STAGE touting [taoutt'\ 

PISTE track ; cycle, running, race T. : scent | 

Suivre ... k la , To track | Mettrc ... sur la 

de, To put ... on the track of | Courses de 

Track-racing j Faire fausse , To be on 

the wrong trail ou barking up the wrong tree 


• PISTEUR * tracker : tout | PISTIL [bot\ — 
PISTOLET* pistol : template [^ dessin) French 

curve [en Belgique) roll : bread-cake | * Drdle 
de ,’ ‘ Queer fish ’ 

PISTON” : plug [fam) protection : * backing 

up ’ : official influence, recommendation : 
‘ friends at court * | Segment de Piston- 
ring I Tige de Piston-rod j Course du 

Stroke (of the piston] 

• Pistonner* ’ va. to ‘ back ... up ’ : to ‘ push ... 

PJTANCE pittance Lon * : to * bother ’ 

PITE aloes-fibre 

PITE de la veuve, Widow's mite 

Piteux* -euse a. piteous : pitiable [-sement* -lyj 

PITIE pity : contempt j Par , Out of P : for 

P’s sake | Faire , To excite one’s P 

Pitoyable a. pitiable : wretched : contemptible 
[-menf -bly, -ly] deserving of pity 
PITON” highest peak : pointed summit [ <1>) 
eye-bolt [petit) screw-eye [fam.) big nose 
PITRE clown : showman [fig) humbug 
Pittoresque a. picturesque [fig) graphic [illu- 

str<^) illustrated | ment* ad. picturesquely 

[fig) graphically 
PIVERT”= P1C--VERT” 

PIVOINE peony j PIVOINE bullfinch 

PIVOT* [piv-e-tt] [fig) what ... all hinges on 

[la ravine pivotante) tap-root j Canon k 

Swivel gun j er* vn. to turn round (sur, on] 

[hot) to send out a tap-root 
PLACAGE veneering (de, with] [met) plating 


PIQ ENGLISH— FRENCH PIT 


PIQ’U’ANCY gout piquant [fig) piquant 
Pique oneself on [i, /] vr. se piquer de 
PTRACY [pal'-re-c^] [40 piraterie [of authors) 
plagiat : contrefacon 

PI'RATE [pai-re-tt] [literat.) contrefacteur : 

pUgiaire [vn.) contrefaire : plagier 
Pirat'ical [ke~l\ a. de pirate [fig) de contre- 
fagon : plagiaire 
PIS'CES [pi] [les] Poissons 
Pish! int. Bah! 

PIS'TOL [pisste-l] pistolet | -SHOT coup de P | 

Within a - , k portee de P | To hold a 

at ...’s head [fig) Mettre ... au pied du mur 
PIT fosse [a quarry) carri^re [a shaft) puits [of 
the stomach, etc.) creux [theatre) parterre | 

Coal Mine de houille [or M de charbon] 

Gravel ou Sand — , Sablomiiere j The bottom- 
less L’enfcr | HEAD carreau (Tune 

mine { FALL trappe | MAN [pi. men] 

mineur [mach, Amer.) bielle j SAW scie de 

long : pasjie-partout 

Pit L-tted] va. grcler [against, a) opposer | To 

be tted against. Avoir comme adversaire 

Pit'-a-pat ad. en palpitant 

PITCH poix [coal-tar ) brai j Burgundy , 

Poix de Bourgogne j As dark as , Noir 

comme dans un four 
Pitch va. enduire de poix 

PITCH point [slope) pente [of screw, cogs, or 
chain) pas : deartement [place) place (cricket) 
terrain entre le.s guichets j Concert , Diapa- 
son normal j Highest C.'omble | To play at 

and TOSS, jouer k pile ou face 


Pitch va. [throw) jeter [carelessly) ‘ ficher * [a 
tent) dresser [a tunc) donner le ton [c\| [v/i.) 
sc jeter : tomber (on, sur] (bird) s’abattre (surj 

I 4', plunge) tanguer | ‘ into,* tomber sur : 

‘ ereinter ’ j upon, rencontrer [choose) faire 

choix de : s’arreter a 
Pitch'-black noir comme poix 
Pitch'-dark' a. noir comme dans un four 
Pitche-d [pr. pittchtt] a. [battle) range [road) 
pave de cailloux 

PITCH'ER cruche [at baseball) lanccur | s 

have ears, Les murs ont des oreilies j -PLANT 
nepenthes : plante k amphorcs 
PITCH FORK fourche 
PITCHTNG (tech) perre [ 4) tangage 
PITCH'-PINE pitchpin 
Pit'eous a. pitoyable [-ly, -ment] 

PITH [/ tris bref : th fort] moelle (fig) moelle : 

vigueur \ H EL' MET ca.sque colonial 

Pith'ily ad. vigoureusement 
PITHTNESS force : vigueur 
Pith'y a. plein de moelle : plein de vigueur 
PiC'iablc [e’he‘l\ a. tristc : pitoyable : a faire 

pitie 

Pit'iful a. compatissant : pitoyable 
Pit'ilcss a. impitoyable (-ly, -ment] 

PFIT'ANCE [pitt'-nnee] pitance | Reduced to 

a mere , R^duit k la portion congrue 

PitCed a. (with, de] grdle 

PI r'Y p/z/V (matter for regret) dommage j To 

take — on. Prendre P de j F*or ’s sake! Par 

PI ( Its a great C”est bien D j What a 

-_! Quel D! 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


PLA FRANCAIS— ANGLAIS PLA 


PLACARD” [kdrde\ [armoire^ cupboard [de 

voile) patch | J^preuve en Galley-, slip- 

proof 

Placardcr* va. to post : to libel 
PLACE [ang. pr. pl^ce] room : seat : situa- 
tion Iprix de en voyage) fare (lieu public) 

square (marche) market (de voitures) stand : 

cab-stand (commerce) ’change | a sa , In 

his, Aer, its (right) place ( k votre If I 

were you, ... ( Faire To give place [ou 

way] to ( Faire la , To canvass for orders 

(in town] [auto, avion) ... deux places, two- 

seater ( Sur On the premises : on the spot ( 

Sur la (com] In the market ( d'armes. 

Parade ground ( forte. Fortified town ( II 

n’y a pasde ! No room ! | ! Make way! ( 

entiere. Full fare 

PLACF^MENT* placing : putting (de foods) in- 
vestment [ Bureau de Registry office : 

employment bureau (d’Ltat) labour exchange 
PLACENTA __ 

Placer* va. to place : to put : to set (foods) to 
invest (ii intdret) to put out [pers) to get ... 
a situation (ou a place 1 (vendre) to sell : 
to dispose of ... (un mot) to edge in ( Haul* 
place, In a high position ( mal, To mis- 
place I Se , To place (etc.) oneself : to get a 

PLACET** petition [place ou situation 

Pl.ACELIR -ELSE ... who keeps an employ- 
ment otfice (theatre) box-opener 


Placide a. _d [-mt* -lyl P LAC I D ITJ^ .^ty 
PLACIER** ~JERE town traveller : agent 
PLAFOND** ceiling [de^^canal ou bassin) bed 
PLAFONNAGE ceiling | Plafonner* va. to ceil 
\a^ro) vn. To fly at the ceiling, at the highest 
altitude possible 

PLAFONNEUR plasterer ( -NNIER * roof-lamp 
PLAGE beach : shore : sands (plj (vi7/e) seaside 
resort [aire de vent) quarter 
PLAGIAIRE plagiarist ( PLAGIAT** plagiarism 

PLAID** [play\ [en ang. pr. pladd] (dr) plea 

Plaidant’ -e a. litigant | AVOCAT* — Barrister 
Plaider* v. to plead : to go to law (with] to be at 
PLAIDEUR -EUSE suitor Uaw 

PLA/DOIRIE pleading 
PLAIDOYER* speech for the defence 
PLAIE wound : sore (du coeur, d'l^gypte, et fig) 
plague 

PLAIGN-ANT* -E plaintiff 

a. plaintiff’s ... : complaining 

Plain** -e a. plain : level ( De -pied*. On the 

same floor (fig) on the same footing (asj on a 
level I -CHANT** plain-song 
Plaindrc va. {Fable 58) to pity (etre chichc de) 

to grudge ( 11 est d , He is to be pitied | 

Se de, To complain of : to lament 

PLAIN E plain : common : field 

PLAINT E lamentation : complaint : groan : 

sigh ( Porter , To lodge a complaint 

Plaintif -ive a. ive [-vement* -ly] 


PIT ENGLISH— FRENCH PLA 


Pit'y vu. plaindre : avoir pitid de 

Pit'ying [pitt'Figng] a. compatissant : de pitie 

pix \ y. PYX] 

PIXIE fee : lutin 

PLAC'ARD '.({ffiche (va.) placardcr (de| 

Placa'te va. apaiser 

PLACE [a e\ (part, spot) endroit : locaiiti : lieu 
(seat in a carnage, situation, square or row 
of hou.ses, 8l X) place (country scat) chateau : 
maison (town) ville (rank) position j A pretty 

, Un E charmant ( At [ou to] our , Chez 

nous I In, Out of a [.vervanr] En P, Sans 

P ( In my , k mu F ( In the of. Pour 

remplacer : a /a F dc ( In the first , Fn 

premier lieu ( In the next , Ensuite : puis ( 

Out of , Deplace : mal k propos j In its 

proper [word, etc.] a sa P j Some 

[indef, A meric] Quelque part ( This will be a 

good for us to .. , Nous serons bien ici 

pour ... ( To find a for ...» Caser ( To give 

— to, Faire P k (fig) ceder le pas a | To take 
— , Avoir lieu : se passer : se faire ; se pro- 

duire (battle) se livrer ( In time and , En 

temps et lieu ( A great for, Un grand 

centre pour ... ( of WORSHIP, eglive : 

endroit consacre au culte religieux ( Names 
of — S, Noms de localites ( JS of AMUSE- 
MENT, spectacles et amusements | To carry 

... to five S of DECIMALS, pousscr la 

division jusqu’^L la cinquieme d^cimale 
Place va. placer : mettre ( To — an order for. 
Commander 

PLA'CER terrain d'alluvion aurif^re 
Plac'id [pldss'idd\ a. placide : calme 


PLA'GIARISM [pl^-dje~rizzni\ plagiat | ize 

va. plagier 

PLAGUE [plegh] peste (fig) ficau (Egypt) plaie 

(va. fig) tOLirmenter ( He’s a regular , C’est 

une vraie peste j The of my life, A/« bete 

noire j ‘ Pla'guy * a. [vulg] maudit 
PLAICE [piece] carrelet 

PLAID [pladd] Ico : ecossais 

PLAIN [pl^ne] plaine ( a. (distinct) clair : 

evident (simple) simple (without sauce, etc.) 
au naturel (not ornamental) uni (flat) plat 

(in personal looks) sans attraits (Knitting) 

and purl {Mailles) endroit et envers (mus) 

plain (-chanil * It’s as as can be,’ C’est 

clair comme le jour | In CLOTHES, en 

bourgeois ( COOKING [la) cuisine hour” 

geoise ] DEALING. — SPEAKING (ea f| 

jranchise (a.) franc ( in FIGURES, en 

chiffres connus j SEWING [ew 6\ [la) 

couture 

Plai'nly [ai e] ad. distinctement : clairement 
(simply) simplement (speaking) franchement : 

‘ en bon Frangais ’ j To tell him so Le lui 

dire carrement 

PLAIN'NESS [pl^ne-] simplicity : clarti (of 
looks) manque d’attraits 
PLAIN'TIFF [plene] demandeur -eresse : plai- 
gnant -e (.seeking damages) partie civile 
PLAIl' [pr. pllfe] pli (of hair, pr. platte) natte : 

tresse | va. (hair) natter : tresser 

PLAN [plann] : syst^me : projet \V, Bad] 

STREET- Plan de ville | The best would 

be to, Le niicux serait de (-nne*d] va. pro- 

jeter (draw) faire le plan de 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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PLA FRAN^AIS— ANGLAIS PLA 


Plaire vn. {Table 39) to please : to be plea- 
sing I k Dieu ne plaise! God forbid! | Plait- il? 
‘ I beg your pardon? * : What did you say? | 
PIflt au del que ...! Would to heaven ...! | II 
ne me plait pas de I do not choose to ... | 
S’il vous plait. If you please | Quand il vous 
plaira, When you please | Comme il vous 
plaira, As you like it | Cela ne me plait guere, 

1 don’t much care for it | Se dans [or ^,] 

To delight in : to get on well, feel at home, in 
Plaisamment’ ad. pleasantly : in fun 

PLAISANCE I Maison de , Country seat | 

Bateau de , Pleasure boat | PLAISANT* 

wag : funny fellow | Le de V affaire. The 

best of it I Mauvais Would-be joker 

Plaisant* -e a. pleasant [qui fait rire) funny : 
laughable : droll, : odd 

Plaisaoter* v. to joke : to trifle (avec, withl to 
make fun (of) £n plaisantant, In fun ; * for a 
joke ’ I Je ne plaisante pas, I’m not joking 
PLAISANTE-RIE fun : joke : jesting | Mauvaise 

, Very poor joke : a stupid trick | Par , 

In jest : only (done, etc.) for a joke | k 

part. Without joking | 11 n’entend pas la , 

It doesn’t do to joke with him! 

PLAISIR pleasure : delight (a, in : de, to fgateau) 

wafer | Une vie de , A life of pleasure | a , 

At one’s ease : ad lib. [sans objet) for nothing | 

Prendre k. To take P [ou D] in | Apprendre 

avec To be glad to hear ... | Faire a. 


To give ... P j Faire un To do ... a 

favour I Me faire le de ..., To do me the 

favour of . . . | Conte fait k , Idle talc | Par 

For P 1 Train de Excursion train 

PlaSt* [y. Plaire I S’il vous , Please 

PLAN** : draught : map : project [g<?onidtr.) 

plane | Au premier , In the foreground | 

sommaire, Sketch map | Leve des s. 

Survey | Plan** -e a. level : flat : even \geom) 
plane : piano-... 

PLANCllE plank : board : shelf Ijardin) bed 

[gravure) plate fa bouteilles) rack | ti des^ 

sin. Drawing-board | Faire la , To float [ou 

swim) on one’s back | Jours de Lay-days | 

Monter sur les s. To go on the stage | de 

salut [fig) means of escape : sheet-anchor 
Planch6ier* va. to floor : to plank : to lath 

PLANCHER** floor | Le det vaches. Dry 

land I de la fosse aux cables, Cable tier 

PLANCHETTE : board : little board 
PLANCON** slip : sapling 
PLANE drawing-knife 

Planer* vn, to shave : to smooth fv«.) to hover 
(sur, ovei'l to soar up (dans, into, to) [ V. VOL) 
PLAN^:TAIRE orrery fn.) planetary 
PLANETE plan'et | FLANEUR [aero] glider 
PLANISPHERE __ 

PLANT** (for setting) sapling : stock : plan- 

PLANTAGE planting : plantation [tation 
PLANTAIN * — I PLANTARD- slip 


PLA ENGLISH— FRENCH PLA 


PLANE [a ^1 (level) plan (tool) rabot | Jack 

Riflard | Jointer Trying Varlope j 

Grooving , Plough , Bouvet | Rabbet , 

Guillaume (fam) avion | TREE platane 

Plane (a va. raboter ftyp) taquer (avion) 
-down, descendre en vol plane 
plane GEOM'ETRY (/n) geometrie plane 
PLA'NER (a ^) taquoir ^rahoteuse 

PLANNING [a e] rabotage ( _ MACHINE 
PLANK [pr. plagnk] planche : ais ( w) bordage 

[va.) border | Timber in Bois de refend ) 

S (pl) ou ING bordage 

PLANT plante (for setting) plant (com) materiel 
et outillage (deceit) coup monte (pop) mou- 

chard (vn.) planter ( out, repiquer | a. 

vegetal [Note. The common French names 

of many s are given under HERBE\ 

PLAN'TAIN (weed) (banana) banane 

-TREE [W. Ind.] bananier du paradis 
PLANTA'TION [plann~tiche-nn\ p (often in- 
dicated by a termination : as, of BIRCHES, 

boulaie, etc.) [V. GROVE) 

PLAN'TER planteur 

PLANTTNG plantation ) OUT repiquage 

PLASH flaque [sound) clapotis | To about, 

Eclabousser 

PUsh'y a. bourbeux : boueux 
PLAS'TER (mason’s) platre (wall-) enduit 
(medic.) emplatrc (va.) pldtrer : enduire (with, 

del Adhesive Papier Fayard : papier 

Wlinsi I Court Taffetas d'Angleterre ( 

Sticking , Diachylum ( CAST plStre j 

OF PARIS gypse 

PLASTERER piatrier 


PLASTERING platragc ; ouvrage cn platre 

PLASTIC (explosive) ( — S (pl] objets ou 

articles en matiere plastique : matit^re 
plastique : Industrie plastique 
Plat l-ttcd] va. tresser : natter [V. PLAIT) 

PLATE [a e\ assiette ( — ful) assietti^e (silver ) 

vaisselle plate, or d’argent (gold ) V. d’or 

(copper- ) planche (iron) plaque : tole (lock, 

etc.) platine (dial plate) cadran (a tinplate) 
feuilie (at collections) plat (photog.) plaque j 

Armour , Plaque dc blindage ) Boiler , 

Tole j Book- , Ex-libris [pr. .s) Full-page , 

Gravure hors texte | Piece of , Piece d’ar- 

genterie \ Volume of s. Volume de planches | 

-BASKET panicr k I'argenterie ; ramasse- 
-GLASS glace (a.) ... dc glace (.couverts 

-LAYER [«3] poseur (de vo/V) 

-POWDER bianc d'Espagne : rouge anglais 
-RACK porte- (or CfiouXtc-) assiettes (photog.) 
-WARMER chixuftc-assiette [egouttoir 

Plate [a va. plaquer (with, de) (silver) ar- 
genter (nickel) nickelcr (armour) blinder | 

d metal, Plaque | Armour- d, Cuira.ss^ j 

Gold- d. Plaque en or j Nickel- d. Nickel^ 

PLAT'EN ftypl platine 

PLAT'FORM plate- forme (railway) quai (fort) 
tcrre-plcin (of bridge) tablicr (public meet) 
estrade (fig) programme (politique) : plate- 
forme 

PLATING [a 4\ placage | Armour Blin- 
dage I Nickel , Nickelage 

PLATTNUM platine (a.) de P ( — SCREW 
Vis platinie | -BLOND [pers) blonde- platine 
(hair) blond-platinc 
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PLA FRANCAIS 


PLANTATION- — : estate [action) planting 
PLANTE plant [potagere) herb [du pied) sole 
Plants -e pp. erect ; settled : planted 

Planter* va. to plant : to set : to hx | 1^, To 

‘ leave ... in the lurch ' : to ‘ give ... the slip * | 
Se — , To station [ou ‘ plant ’] oneself 
PLANTEUR planter | PLANTEUSE planting 
machine 

PLANTOIR dibble | Plante au , Dibbled 

PLANTON- [X] orderly | De On duty 
Plantureux* ~euse a, rich : fertile : copious 
PLANURE shaving 

PLAQUE plate : slab [decoration) star [des 
chautfeurs de taxi, etc.) badge |bois) veneer 
[V, Bliiidagel (auto) _ MATRICULE, 
number- plate | — 7"C?tyRA^/iyV'jr£'[<a] turntable 
PLAQUE plated metal ) — -e a, plated (bois) 
veneered (fig) tipped 

Plaquer* va. [de, with] [du m<ital) to plate [du 
bois) to veneer (du platre, etc.) to lay on [du 
gazon) to lay down : to turf [Rugby) to tackle 
[tr«^s vulg.) to jilt : to abandon : to ‘ leave ... 
in the lurch * 1 Se — , To flatten oneself 
PLAQUETTE %m'A\\ plaque : booklet 


ANGLAIS PLA 


PLASMA _ 

PLASTIQUE plastic (explosive) a. tic 

PLASTRON** breastplate : pad [robe) breast, ou 

back [chemise) shirt front | Chemise k , 

Starched, ou boiled, shirt [pers) butt 
‘ Plastronner* * v. to pose 

PLAT** dish [(Tune baiauce) scale [quetes) plate 
[partie plate) flat [d’aviron) wash | [CEufs) 
Sur le — , Poached | * — s* toile * [reliure] Cloth 
sides I Chef de — , Mate of the deck j Homme 
de — , Cook of the mess 

Plat* -e a. flat ; mean [bourse) empty | k 

ventre. Flat on the ground 1 Calme , Dead 

calm 1 Vaisselle e, Plate j Border k To 

have the sheets well aft | Platemcnt ad. flatly : 
dully I _ VALET* flunkey 
PLATANE plane-tree 
PLAT--BORD* gunwale [pr. gheunnd\ 
PLATEAU scale (-panl [k the) tray (terrain 
eleve) plateau : table-land [de tour) face-plate 
PLATE-BAN DE border : flower-bed : narrow 
bed [arch) lintel 

PLATTE dishful [arch) entire foundation 


PLA ENGLISH— FRENCH PLE 


PLATOO'N [ple-toune\ peloton 
PLATT'FR aamelle 
Pl-AU'DITS [pi] applaudissements 
PLAY [plaie\ jeu (theatre) piece (scope) essor j 

At — [children] En recreation | They are at j 

Ils sont d jouer j In , [fun] En plaisantant j 

To go to the — , Aller au spectacle | Shakes- 
peare’s — s, Les pieces (or Le theatre] de S ( 
Fair — , Franc jeu : bonne foi : loyaute 

[mach) jeu | Free — , Jeu libre | Side , Jeu 

lateral j — upon words, Jeu de mots | -BILL 
programme [or afjfiche] de .spectacle j FEL- 
LOW* camarade de jeu j GROUND cour 

de r^c relation [roofed in) preau | GOER 

amateur de theatre 1 -PEN, baby-parc 

(repliable] -ROOM salie de recreation j 

— PHING jouet : ‘ joujou ’ | TIME, heure 

de la r^crihition 

Play V. jouer (at, au, k la, aux : with, aveej 
(a tunc) jouer [an instrument) jouer de (act) 

faire (ply) fairc jouer | To a GAME of .... 

Faire une partie de ... j When will the foun- 
tains — ? Quand les eaux joueront-e//ej? | 

— up vn. fairc de son mieux | (someone) 

up va. contrarier, agaccr (quelqu’un) | Playe-d 
out, ‘ Fini ’ : ... qui a fait son temps 
f PLAY ER joucur -ease : musicien -nne | Stage 
— , Acteur -trice : com^dien -enne | Strolling 
— , Comedien ambulant | -PIANO piano me- 
*^PIay'ful a. folatre : enjouc : badin [canique 
I PLAY' FULNESS enjouement : badinage 
PLAYING-CARD carte d jouer | PLAYING- 
FIELD terrain de sports 
PLEA [pH] pretexte (law) exception : appel 
f Plead va. plaider : invoquer : all<^guer | To 
— guilty, S’avoucr coupable 

I^PLEA'DER I Special Avocat consultant 

•g^PLEA'DING [p/fl plaidoirie | Special (ou 

Piece of special ,] Plaidoyer (fig) argu- 

L ments sp^ieux 


Plcas'ant [plezz'nntt] a. agreable : gai 
-look'ing a. de physionomie agreable 
— ly ad. agrdablement : plaisamment 
j^PLEAS'ANTNESS agrement : charme 
c;. PLEAS' ANTRY enjouement : plaisanterie 
Please [pr. plize] v. plaire k [satisfy) contentcr 
[pub. notices) On est pri6 de ... : Priere de | 
Hard to — , Exigeant | Exceedingly pleased, 
Enchante | Very pleased, Tres content (to, de] 
Just as I — , Comme bon me semblc, or me 

sembleia | — , If you S’il vous plait | To 

— oneself, Se plaire : se contenter (do as one 
likes) faire comme on veut [or k son grej 
I should be — d to see him. Cela me ferait 

plai.sir de le voir | I’m d with that, Je suis 

content de cela : cela me plait j How d I 

am! Que je suis content! [or heureux!! 
PIcase'd a. content : heureux 
Plea' sing [pliz] a. agreable : charmant (face) 
aimable : gracieux [manners) pr^venant 
Pleas'urable a. agreable : charmant 
PLEAS' URE plaisir (will) volonti : gr^ (com) 

j avantage (to, de] (u.) d'agr^ment j At k 

^ volonte I With — , Volonticrs : avec plaisir | 

To take one’s S’amuser | To take a 

3' in ..., Prendre P d ... | It will be a to me 

m ...» Je me ferai un plaisir de ... 

i -GROUND pare : jardin d'agrdment 

— TRIP voyage d'agrement : partie de 
I plaisir : train de plaisir 
PLEAT pli 

Pleat [piite] va. plisser 

PLEDGE gage : vccu de temperance (law) c«w- 
tion (vu) engager (to, [toasts) boirc k la 

santd de : porter un toast i | To sign the 

Faire veeu de temperance 

Plenary a. plein ; absolu j POWERS, pouvoir 

absolu I — ASSEMBLY, assembl^e pUniire 
Plen'teous a. (poet) abundant 
— ly ad. abondamment 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no lUman. 
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KLA FRANCAIS— ANGLAIS PLO 


PLATE^FORME platform usj [chauss^e) road- 
way [const) wall-plate (de locum,) foot-plate { 
La — des tours de Notre- Dame, The top [ou 
leads] of N,-D. 

PLATE-LONG E strap (harnais) kicking-strap 
PLATINE plate : lock-plutc Ide presse) platen 

[microsc.) stage | Une bonne , [vulg.] * The 

gift of the gab * 

PLATINE plat'inum | ... de {a.) Plat'inum | 

Grain de Pointe en , Platinum point j 

Platiner* va. to plate with platinum | Vis 
platin^e. Contact screw 
PLATINOTYPIE plat'inotype 

PLATITUDE : flatness : meanness \ O'une 

extreme , Exceedingly flat 

Platonique a. platonic 

PLaTRAGE plastering : ‘ lath and plaster * 
PLaTRAS** rubbish : debris [sulphate of lime 
PLaTRE plaster : plaster cast : paint 
PlStr4 -e a. patched up ; unreal : plastered : 

white-washed [femme) painted 
Platrer* va. to plaster : to patch ... up [agr) 

to manure ... with gypsum | Se , To paint 

Platreux* -ewve a. chalky : plastery 
PLATRIER" plasterer I PLaTRI^RE gypsum 
PLAUSIBILITY: _ty [quarry 

Plausible a. [-ment* -bly] 

PLYBE common people | PL^B^IEN** -ENNE 
[& a.] plebeian | PLEBISCITE — . : vote of 

PLEIADE ad [the whole people 

PLEIN** full : full space : fulness : middle EVr/- 

ture) down-stroke | Battre son , To be ‘ in 

full swing * (saison) to be at its height | Faire 

le , [auto] To fill up (with petrol 1 

Plein** -e a, full (de, of) thorough [compact) 
solid [des voiles) taut (jour, etc.) broad : open 
(caoutchoucs) solid [bete) with young : in ... 

[vache) in calf [jument) in foa) | De e terre. 

Hardy | En .... In the middle [ou midst] 

of ... : full : fully j En chene , Of solid oak j 

‘ Tout de,’ ‘ Lots of ’ | comme un oeuf, 

‘ Chock full ' I La e MER, the open sea 

Plein** ad. fully : completely j ‘ Tout Much : 

many j Pleinement* ad. fully : quite 
PLEIN-FOUET * [X] direct hit 
PR'Diere a. ple'nary \pli-ne-re\ 
PLENIPOTENTIAIRE [ti, cee\ >_ary [che-re\ 


PLYNITUDE^ I PLEONASME [s C l--sm [s, z\ 
PL^7Y/*0/?E plethora [th fort| 

PLE2UR I Verser un To shed a tear [V. Pleurs| 

PLEURARD** ‘ ... who is always crying ’ : cry- 
baby I a. tearful 

Pleurer* v/i. to weep (fam) to cry (de, for : 
over] to mourn for [vigne) to bleed 

PLEURLSIE risy [plou' -re-s^] 

PLEURELR -EUSE ... who weeps [ou who 

cries] hired mourner j a. tearful : maudlin | 

Frene , Weeping ash j Saule , Weeping 

willow 

Pleurnichcr* vn. to whimper (fam) to pretend 

to cry I ERIE whimper 

EUR -EUSE ‘ ... who is always whining * 

PLEURS* [pi] tears (de la vigne) bleeding 
• PLEUTRE * ‘ contemptible fellow ’ 

Pleuvoir v. imp. [Table 74) to rain : to pour 
down (fig) to shower | II pleut ii verse! It’s 
raining torrents! 

PLl fold : pleat : wrinkle : turn : bent [cartes) 

trick I Devant i s, Pleated front [coi/fure) 

Mise en phs (hair) Set j Cela ne fait pas un , 

* There isn’t the slightest difficulty about 

that' * I Prendre un mauvais To get into 

a bad habit | Sous ce , [lettre] Herewith : 

enclosed 

Pliable a. [ang. pr. plal-e-b'l\ folding 

PLIAGE folding 

PLIANT* camp-stool : folding chair j -e a. 

folding : flexible [canot) collapsible (fig) 
PLIE plaice j PLlE bend Laccomniodating 

Plier* V. [& Se vt.] to fold (up] to plea : to 

bend : to give way (a, to] [ ^!.) to heel j 

bagage. To * be off’ 

PLIEUR, PLIEUSE folder [machine) folding- 

PLINTH'E [n nas] plinth ; skirting [machine 

PLIOIR [tech] folder 

PLISSE tuck I PLISSE MExNT * pleating 

Plisser* va. to pleat : to fold 

PLISSURE pleating 

fPLOMB** lead (tech) plummet [de chasse) 
*J 5 shot (pour Teau sale) sink [sccau) seal [fig) 

rt ballast I Fil k , Plumb*-line | Gateau dc 

® Pastry-cake | perdu, Stray shot | fusible, 

S fuse I a , Right down : perpendicularly 

LItech) by the plumb*-linc 


PLE ENGLISH— FRENCH PLO 


Plen'tilul a. abondant ( PIcn'tifully ad. en 
abundance 

PLEN'TY abundance [ad.) beaucoup | Yes, 

of them! Oui, a foisonl Oui, d en revendre! | 
Wc have — of time to ..., Nous avons bien 
Ic temps de ... 

PLl'ERS (plj pince j Cutting P coupante 

PLIG-HT [plalte] ctat : situation (va.) engager 
PLIMSOLL I LINE, MARK, ligne de 
plimsoll I — S, chaussures en toile avec semelle 
cn caoutchouc 

Plod [-dded] vn. peiner (walk) marcher peni- 
blement | To keep plodding away, [fam] 
* Piocher toujours ' : travaillcr dur 
PLODD'ER [fam] bOcheur : piocheur 
Plodd'ing a. laborieux 
PLOP flac : pouf | vn. faire flac, pouf 


PLOT morceau de terre (building plot) terrain 
h bStir (against, contre) complot : conspira- 
tion (grass) pelouse (of a story) intrigue 
[Math) trace en graphique | Plot [-ttedj v. 
conspirer : comploter : tramcr [Math) tracer : 
rapporter (en graphique] PLOTTER con- 
spirateur 

PLOUG-H [America, PLOW] [plad\ charrue 
(plane) bouvet (va.) labourer (grooves) creuser 

(the ocean) sillonner j Double-breasted 

Buttoir I Motor C h moteur | Snow- , 

Chasse-rieige | -BOY garcon dc charrue j 

-LAND, terre arable | MAN [pi. men] 

laboureur j SHARE soc (de C] ‘ Ploug*hed * 

[exam] recall [L 

PLOU'G’HING [plad-igne\ labourage (a.) pour 
PLOV'ER [pleuve*r\ pluvier [V. this word] 
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PLO FRANCAIS— ANGLAIS PLU 


r PLOMBAGE plumb‘er*s work (douanes) seal- 
ing (dents) stopping l«gr) rolling ; beating 
•;3 PLOMBAGINE plumbago 
SSPlomb^ -e a. Iteint) leaden : livid [vitres) 
^ leaded [douanes) sealed [dent) stopped | 

Canne Loaded stick ( Panne Se 

® Black glazed tile 

£ Plombcr* va. to cover [ou to load] ... with lead 
*2 [douane) to seal [dents) to stop [tcch) to 
^ plumb- [agr) to roll ou beat 
%PLOMBERIE plumb-er’s work [usine) lead 
I works I Rouleau PLOMBEUR [agr] roller 
i PLOMBIER” plumb-er 
l^ongeant* -e a. plunging 

P LONGUE dive : plunge | Faire une , To D 

PLONGEOIR diving-board 

PLONGEON- diver : loon [V. Diver) Faire le 

To dive : to duck one’s head [fig) to get 

out of sight : to ‘ duck under ’ j Faire faire 

le k .... To give ... a ducking 

Plonger* va. [dans, into, in] to plunge : to dip : 
to dive : to duck (in] [navire) to pitch | Se — 
[dans, in, into] [Vetude, la lecture^ etc.,) To 
immerse oneself [washer 

PLONGEUR diver (tech) plunger [au caf6) dish- 

PLOT- stud I Systeme ^ s. Surface- contact 

system (auto) de d^marrage, Starter-button 

Ployer* va. to bend, etc. [V. PlierJ 
Plu pp. invar. [V. Plairc & Pleuvoir] 

PLU IE rain | Une A shower | Le temps 

cst ^ la , It seems inclined for rain | Eau 

de Rain-w'ater | ‘ Craint la ’ * To be 

kept dry ’ | Faire la et le beau temps. To 

be all-powerful | Purler de la et du beau 

temps. To talk over insignificant matters | 

Saisan des s, Rainy season 

PLUMAGE (ang pr. plou-rne-dje] feathers 

PLUMASSIER- dealer in feathers 

PLUME : feather [pour ccrire) pen [d’o/V) 

quill : quill pen [pers) writer | Dessin a la 

Pen and ink sketch | a RESERVOIR 

PLUME.AU feather duster [fountain pen 

PLUM EE d'ENCRE dip of ink 
Plumer* va. to pluck (duper) to fleece 

PLUMET- plume | ‘ Avoir son ,' To be the 

worse for drink 

PLUME-TfS-* woven embroidery 
Plumcux' -ease a. feathery 
PLUM1ER-- pencil-box : pen-box 


PLUMITIF minute-book (fam) pen-pusher : 
quill-driver : scribbler 

PLUPART- I La , [gens] Most people | La 

— du (or de /a, or des] ..., Most of the ... 

(temps) generally j Pour la For the most 

PLURA Lir^ [part 

Pluriel -elle a. plural | Au , In the P 

Plus- ad. more (de, que, than ...| the more : 
besides (superlatif) most [algebre) plus 

[En anglais les adjectifs et les adverbes 
D'UNE SYLLABE font le comparatif 
avec ER, et le superlatif avec EST, ajou- 
tes au positif, et non pas avec MORE et 
MOST. On dit, par exemple. Beautiful, 
more beautiful, most beautiful. Mais on 
ne dit jamais Long, more long, most long. 
II faut dire Long, LONGER, LONGEST, 
[pr. lonng-gueur, etc., et non longg‘*r] etc. 
Les adverbes en ...ly, font leur comp, et 
super!, avec more et most : More largely. 
Most urgently, etc.] 

(negat) no more : no longer | On n’en trouve 

, There isn't such a thing to be had now | 

Au At most I Au tard. At the very latest! 

Au tot. As quickly as possible [V. Presj 

De , Besides : more | De en , More 

and more j Je ne veux de cafe. No more 

cofiee I rien, Nothing more j que moi. 

More than I j Ni moi non , Nor 1 either j 

de cinq. More than five j — de 5 heures. 

More than 5 hours j ^ de 5 heures^ After 5 ; 

past 5 o’clock | loin, Farther on | nous 

avancons. The farther we go | j'approche 

du terme ..., The nearer 1 get to the end j 

on est de fous, on rit, * The more, the 

merrier ’ | Cct habit n’est mettablc. This 

coat isn’t fit to wear any longer | Ma montre 

ne va , My watch won’t go [ou has stopped] 

... n’est ... has ceased to exist j Qui 

cst. What is more j tard. Later : later on j 

Tout au At the very outside : at most j 

11 n'est temps Je, It is too late to 

Plusieurs’ a. several : ‘ a good many * 
PLUS-QUE-PARFAIT- (pr. s] pluperfect 
PLUS’-VALUE gain : increase : appreciation 
(in value] [d’un terrain) unearned increment 
(budget) surplus 

Plutdt- ad. rather | que de, Rather than 

Pluvial -e a, | Eau e. Rainwater 


PLU ENGLISH— FRENCH PLU 


PLUCK [ple~k] courage : cceur : aplomb : 
erdnerie : cran (butch.) fressure j He has 

plenty of II n’a peur dc rien : ‘ il n’a pas 

froid aux yeux ’ 

Pluck va. arracher (fowls) plumer (flowers) 

cuciilir (eyebrows) epiler j up, [courage] 

reprendre 

e-d [exam.] refuse : * rctoqui ' : ‘ rccale * 

' Pliick'y * [ple-ki\ a. courageux : ‘erSne’ ( It 

was very of him to do so, Q^’a et6 * erflne * 

k lui de faire cela 

PLUG [ple-gh] tampon : bouchon (tobacco) 
chlque (r>eg) chevitle [ Electric wall — , Prise de 

courant | Fusible Plomb fusible | Sparking 

— , Bougie (d’allumagej (lavatory) To pull the 


Tirer la chasse d*eau j [-gge*d] va. 

tamponner : boucher [^lectr.) in, brancher 

PLUM [ple-mm] prune j French P d’Agen j 

PUDDING * ’ I — . TART tarte aux 

prunes j -TREE prunicr 
Plumb- [pie mm\ ad. k plomb : d’aplomb (va.) 

plombcr (<d‘) sender j LINE {la(mi\ fil k 

plomb : plomb : ligne de sonde 
PLUMBA'GO [ple-mm-bigo\ plombaglne 
PLUM'B-ER [ple-mm-* r\ plombier 
— .’S WORK, PLUMBING, plomberie 
PLUME [ploume] pluniet (of helmet) criniire 

(va.) plumer | To oneself, Se nettoycr : 

faire sa toilette (on, de) se piquer 
PLUMM'ER-BLOCK [pleumm*r\ palier 


A point (S’) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S-) no liaison. 
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PLU FRANCAIS— ANGLAIS POI 


PLUVIER** plover | k collier. Ring P | 

k collier interrompu, Kentish P | dor6 

Golden P | guignard, Dotterel 

Pluvieux* -ease a. rainy : that brings rain 
PLUVIOMfeTRE rain-gauge 
PLUVI^SE fifth month of Republican year 
[Jan. 20 to Feb. 18] 

PNEUMATIQUE [or ‘ PNEU *] [pr. p] tyre : 
pmeumatic tyre [i Paris) express letter («.) 

p*neumatic | Machine Air-pump | PNEU- 

MATIQUE ^\cs [p. null 
PNEU MON IE [pr. the p] -_nia [p null 
POCHADE rough sketch 

. POCHARD” drunkard | -e a. drunken 

^sc Pocharder* vr. to be ‘ on the booze * : to 
^ get ‘ half seas over * 

POCHE pocket : bag : pouch [tech) ladle 

[pli) pucker | Acheter chat en , To ‘ buy a 

pig in a poke * | Comme ma , As well as 

my A B C I De ma , Out of my own pocket | 

Pas un centime pour sa , Not a farthing 

for himself | ... de Pocket . . . 

Pocher* va. to blot [battre) to bruise | CEufs 
poches. Eggs poached in soup, water, or milk 

[y. Poach cKs^l Toeil k .... To give ... a 

black eye | Un ceil poche, A black eye 

POCUE'T^E pocketful | ‘ En avoir urie ,* To 

be very .stupid 

POCHETTE little pocket : pouch : ‘kit * |filet) 
net : handkerchief ( worn in breast pocket) 
POCHOIR stcnci’-plate : stencil 
POCHON” [very familiar] black eye 
PODAGRE gout [m. &/.) gouty subject : man 

who has the gout | a. gouty 

PODOMfeTRE pedom'eter 
POfeLE stove [dais) canopy [rnortuaire) pall 
POtLE frying-pan : pan | POELEE panful 
POflLIF.R* stove-manufacturer 
POELON** pipkin [de m^tal) saucepan 


POfeME poem [po'-emm] 

POi:SIE po'etry | S* [pi] poems 

POfeTE po'et [femme , po^tessCy) po'etess 

POflTIQUE art of po'etry [n.) poet'ic [-mt* -ally! 
Po^tiser* vn. to po'etize 

POID'S* [pwah\ weight : load : burden | Au 

By W I De Full W [fig) weighty | sp6ci- 

fique. Specific gravity [boxe) lourd, Heavy- 

W i Moyen, Middle-W 1 mouche, Fly-W, 

etc. 

Poi-gn-ant* -e a. [ang, poT-ne-nntt] keen 

POI-GN-ARD” poniard : dagger | cr* va. to 

stab 

POPGN'E grip [ de Energetic 

POPGN‘EE handful [douze <ichcveaux) bundle 
(of twelve skeins] [manche) handle [dVpec) 
hilt I — . de MAIN- hand.shake 
POI-GN*ET” wrist [d’habit) wrist- band 
FOIL hair [harbe) beard f duvet) nap [velours) 

pile [couleur) colour | ‘ Un dans la maifty* 

No liking for work | Faire le a, To clip | 

Monter ... a , To ride ... bareback [fam) a 

naked 

de CHi:VRE mohair [V. Bonnet, Fr.] 

POILU [fam, for Fr. soldier] ‘ Tommy ’ ] ‘ Nos 

s,’ ‘ Our Tommies ’ | Poilu -e a. hairy 

POINCON” bodkin : awl : stamp : chisel [tcch. 
et typ.) punch [fut) puncheon \constr.) king- 

. (ou queen-) post : strut | de contr6Ie, 

Hall-mark | d’epreuve, [fusil] Proof-mark 

Poin^onner* va, to stamp, : to hall-mark : to 
punch 

POINCONNEUSE punching-machinc 
Poindre vn. {Table 57) to dawn [ plant e) to 
spring up 

POING” fist : hand [ Pieds et s lies, Bound 

hand and foot | Serrer le , To clench one’s 

fist I Sabre au Sword in hand 


PLU ENGLISH— FRENCH POE 


PLUMM'ET [pleum-me-tt\ plomb 
Plump (pr. ple-mmpp\a. dodu : grassouillet [ad.) 
tout d’un coup (va.) tomber d’aplomb, en 

faisant flac [ To for ... [ou give ... a 

PLUMP'ER,] Donner tous ses votes ^ (or 
pour] ... [c.-d-d. dans les villes qui nomment 
deux deputes, voter pour un seui candidat] 
Plu'my [ploum^] a. couvert de plumes 
PLUN'DER [pl€-nnd'r\ butin [action) pillage 
[va.) piller : d^rober | Some of the Sa part 

du gateau | ER piilard 

PLUNGE [ple~nnj\ plongeon v^a (va.) plonger 

(into, dans] (vn.) se plonger | ER [pers and 

much) plongeur j PLUNGER-PUMP pompe 
k pistons plongeurs 
PLUMPER" FECT plus-que-parfait 

Plu’raf [plou-re-l\ a. pluriel | In the , Au P 

PLURAL'ITY iU (of livings) cumul 

PLUSH [pl€-ch\ peluche 

PLY [plat\ pli (v.) presser (with, de] (work) 
faire joucr (trade, etc.) excrcer (between ... 
and ...) aller : faire le service (de ... ^ ...) 
-WOOD contre-plaqu6 

P.M. apres-midi (evening ou night) du soir (in 
time tables) * soir * 


PO [fam] vase de nuit r ‘ pot de chambre ’ 

P.O. [Post Office) bureau dc paste (postal 
order) mandat-postc 

Poaxh \pdtLh\ va. |egg) pocher I To go ING, 

braconner ( e-d EGGS ceufs poches 

POA*CH'ER [pd-tche-r\ braconnier 
POA'CHTNG [p6-tch\ braconnage \V. Poach] 
PO'CHARD milouin 

POQWET poche (in note-book, etc.) pochette | 

To pay ... out of one’s own , Payer dc sa 

poche 1 To put one’s hand in one’s , Met! re 

la main k la P | To stand with one’s hands 

in one’s s, Se tenir les mams dans les poches ( 

To be out of by ...» Perdre i .. ( -BOOK 

portefeuille : carnet ( -LIG-HTER briquet ] 
-MONEY argent de por/ie : menus plaisirs (plj 
(va.) empochcr ; mettre ... dans sa poche | 
(billiards) blouscr (a.) ... dc poche 
Pock'markc'd \marktt] a. greld 
POCK'WOOD bois de galfac 
POD cosse : ffousse I WeII-podd"cd a. cossu 
PO'ET pocte I PO'ETE.SS femme poetc : 
poi^tesse 

PO'ETRY poesie ( A piece of Un morceau 

dc poesie 
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POI FRANCAIS— ANGLAIS POI 


POINT* : stop : hole [^V) position : point 0 = 3 ^ 

[de voile) clew [de conduite^ de travail) mark 
[du jour) break of day [ouv. k aiguille) stitch 

I — final) full-stop [sur un i) dot | Deux s, 

(:) Colon I — -virgule, (;) Semicolon | s 

conducteurs, (...) Leaders 1 a To [ou at] 

the very moment : just in the nick of time 

\viande) to a turn | Mettre k [mach] to 

overhaul : to tune up | a quel , To what 

extent ... | ^ quel en est-il? How far has he 

got? I ^ tel que, To such a degree that ... | 

Au In focus I Mise au , Focussing j 

Faire le , [^i>] To take the bearings | * Pour 

un Martin,’ etc.. For want of a nail the shoe 

was lost I Sur le de .... On the point of ... | 

— ARRIERE back-stitch | _ de CHAINETTE 
chain-stitch | de CHAUSSON** herring- 

bone (stitch I de C6 tE. or — d’OURLET- 

hem I Coudrc a s d’ourlet. To hem | Un 

de COTE. a stitch in the side | -DROIT* 
-DEVANT* running (stitch) Couler [or coudre] 
k — s devant. To run | d’EPINE feather- 
stitch I MORT** dead-centre | NOUE 

lockstitch I ROULE whipping | de VUE 

prospect [fig) stand-point ; point of view 
Point* ad. no : never : any : not any : not 

[y. Table 77] du tout. By no' means 

POINTAGE pointing : levelling : laying : aim 
[dcs noms) checking : ticking off Ijeu) scoring 
POINT K point : top : head : half-shawl, ou 

scarf 1 du jour) break [typ) bodkin (clou) 

wire nail [^aveur) dash [fig) witticism : pun : 

spice I de douleur^ Stab of pain j Une 

CiUronie, A touch of irony j Coup de , 


Sword-thrust : stab | Sur la des PIED-S*, on 

tip-toe I Heures de , Rush hours 

POINTEAU centre- punch [de carburateur) 
needle- valve j POINTEMENT** [V. Pointage] 
Pointer* v. to point : to pierce [d’un sabre) to 
thrust \plantes) to spring up loiseau) to soar 
upward Icheval) to rear lies i) to dot I to 
prick [chiffres, etc.) to check ou tick off 
\typ) to get register [canon) to lay [mus) to 
dot Ijeu) to score : to keep the score 
POINTEUR pointer : marker : gunner : scorer 
P0INTILL*E stippling : dotted line 
PointilPcr* v. to cavil (a, at] [gravure) to stipple 
POINTILL'ER/E cavilling : bickering 
Pointill'eux* a. captious (sur, as to) 

punctilious 

Pointu -e a. sharp : subtle (esprit) stiff and 
disagreeable 

POINTURE size | Quelle est votre ? What size 

do you take? [boots, gloves} 

POIRE pear [^ poudre) powder-flask (caoutch.) 
bulb [sonnet te) electric bell-push : pear- 

switch [ Une pour la soif^ Something for a 

rainy day [ ‘ Quelle ! ’ * What a juggins 

he is! ’ [ POIRE perry 

POIREAU wart [plante) leek (fam) * juggins * 
POIR^E white-beet fponica 

POIRIER** pear-tree [ du Japon, Pyrus Ja- 

POIS* pea [p/1 Petits — , Green peas | La 

Jieur des The best of the bunch [ * pour 

feve,* Tit for tat | CARRE marrowfat | — . 

CHICHE chick-pea | — de SENTEUR 

POISON** 0 ^ Lsweet-pca 

Poissard* -e a. * Billingsgate * 

POISSARDE fish-woman [fig) fish-wife 


POI ENGLISH— FRENCH POI 


P01GN*ANCY piquant (emotion) violence 
Poignant a. piquant : violent 

POINT (.sharp , & promontory) pointe (spot, 

dot, place, and in games) point (fig) question : 
detail : trait : c.ssentiel : fin (of joke) piquant 
(of compass) aire de vent : quart jelectr.) 

contact : prise de courant [ Starting , P 

de depart | The highest , [of mountain] 

Le plus haut sommet [ At the of death, a 

Particle de la mart [ From to , De distance 

cn distance | In , To the k propos [ Not to 

the Hors de propos [ On the of, Sur le 

^ point de ... [V. SurJ On this , a cet ^gard : 

5 ^ ce propos [ To make it a /o. To make a 

of, Se faire un devoir, une r^gle, de : ne 

§ pas manquer de | That is the , Voili la 

'^question [ You miss my Vous ne voycz 

°^pas ou je veux en venir [ To come to the 

§ Venir au fait | Decimal , Virgule {d^cimale) 

I'hc sore , L’endroit sensible [or. Son 

Ei.cndroit sensible) Tender Point dclicat | 

To give s to, Rendre dcs points it [ In of 

FACT, en effet : k la v^rUi^ [ LACE, 

dentelle k Taiguille : point d’Alen^on j of 

LAW, Point de droit j -blank ad. de but en 
blanc : k brOle-pourpoint (to deny, etc.) 
cat^goriquement (a.) categorique : direct | 
Policeman on DUTY, agent-vigie 

[V. POINTS] 


POINT-TO-POINT course au clocher 

Point va. ( out, to, at) indiquer : montrer 

du doigt (to direct, towards, vers) diriger (tele- 
scope, cannon, and type) pointer (punctuate) 
^ ponctuer (masonry joints) jointoyer (with, de| 
■| (sharpen) tailler (rope) faire une queue-de-rat 
ci.4 I — vn. [to, towards, vers) se tourner (dog) 

arreter (To out [fig] Signaler : faire re- 

marquer : rappcler ; preciser 
Point'ed a. pointu (remark) direct (allusion) 

Evident (archit) ogival | ARCH ogive 

ly od. express^ment : d ne pas s’y meprendre 

POINT'ER [polntPr] index (dog) chien d’arret 
(rod) baguette 

POINTING pointage (mas.) jointoiement 
. Point'loss a. sans pointe (fig) sans sel : 
^ t: insignifiant : qui n’a rien d voir avec la 
"S § question : sans but 

POINTS [pi] (da) aiguilles (typog.) poin» 

^ .g tures I -ZmaN [pi. men] aiguilleur | 

o <5 -.MAN’S BOX poste d’A 
^ POISE dquilibre : aplomb 

Poise va. balancer : tenir en ^quilibre 

... POrSON (vo.) empoisonner (with, avec] 

c o To take — , To oneself, S’empoisonner 

? « POrSONER empoisonneur -ease 
if § POrSONlNG empoisonnement 

Poi'sonous [ze-ne-ss] a. toxique ; v^n^neux 
^ (venomous) venimeux (fig) empoisonn 6 


A point (S’) means silent, or GN* LL* L- liquid : two points (S**) no liaison. 
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poi FRANCAIS— ANGLAIS POL 


Poisser* va. to pitch : to make . . . sticky 
Poisseux* -euse a. pitchy : sticky * swell * 

POISSON- fish I — d’avril. Hoax on April 

Fools’ day | rouge. Gold-fish | Les S* 

Pisces 

NNAILUE young fry 

POISSONNE RIE fish-market 
Poissonncux' -ease a. abounding in fish 
POISSONNIER- -itRE fishmonger fs/.) [Vus- 
tensile] fish-kettle 

POITRAIL* breast : breast- plate : brest- 
siimmer 

POITRINAIRE [& /.] consumptive person (u.) 
consumptive 

POITRINE breast : chest Ipoumons) chest [de 
bceuf) brisket 

POIVRADE I i la , With a sauce of pepper, 

salt, and vinegar (artichauts) ... eaten raw 
with pepper, salt, oil and vinegar 
POIVRE pepper ] — et SEL [pers) grey- 

haired : greying r* va. to pepper |vendre 

trop cher) to ‘ salt it on ... ’ | POIVRIER- 
pepper-plant (ustensile) pepper-box 
POIVRIERE pepper-box : P plantation 
‘ POIVROT- * drunkard 

POIX' pitch [de cordonnier) wax : shoemaker’s 

wax I de BOURGOGN'E Burgundy pitch 

Polaire a. polar | Etoile — , Pole-star 

Polarisateur a. polarizing | Appareil , 

Polarizer 

POLARISCOPE, POLARIMfeTRE polariscope 

POLARIS ATION^^ izalion [al-zeche^nn] 

Polariser* va. to polarize [atzf'] 

POLDER [dare] [de-r\ land reclaimed from 

the sea by dykes 

P^LE I Le nord, The North Pole 

POL^MIQUE ic : ics (pi] dispute 

a. polemical 


POLI polish I — -e. a. polished : glossy : bright 
[pers) refined, [pour, de^ to) polite 
POLICE — [iyassurance) policy [typ) fount | 
Agent de — , Policeman ffam) ‘ Bobby * | Faire 

la , To keep order | Salle de Guard- 

room I Tribunal de simple Police-court | 

— des MCEURS, P. for maintenance of public 
decency, etc. [No English equivalent for this) 
— -SECOURS first aid (in case of accidents) 
[In Fr.. COLLECTIVE NOUNS are sing. 
En ang. plusicurs noms collectifs s’emploient 
au pi., comme La police a saisi. The police 
have caught : Le public est inform^. The 
public are informed, &c.| [order in 

Policer* va. to civilize : to establish law and 
POLICIER" policeman [vulg.) ‘ Bobby ’ \a.) 

police I Roman , Detective novel 

POLICHINELLE buffoon : Punch 

Poliment* [ad.) politely 

Polir va. to polish (a, avec, with] 

POLISSAGE polishing 
POLISSEUR •EVSE [pers] polisher 
POLISSOIR polisher (tool| 

POLISSOIRE polishing-brush 
POLISSON" ~NNE blackguard ; young scamp ; 

mischievous boy | a. blackguardly : nasty : 

contemptible | nner* vn. to talk [ou act] 

like a blackguard 

— NNE’RIE blackguardly trick ; B ways (pl| 
POLJSSURE polishing [smutty story 

POLITESSE politeness : good breeding [sense J 
POLITICTEN" politician (in unfavourable 
POLITIQUE [du gouvernement, et prudence] 

policy : polity | La , Pol'itics (plj 

POLITIQUE (and Homme ] politi'eian |<i.) 

polit'ical [prudent) porilic | roent* ad. 

politically ladroitement) with a good deal of 
policy 


POK ENGLISH— FRENCH POL 


POKE coup (du bout du doigt, etc] [old sense) 

sac I To buy a pig in a , Acheter chat en 

poche I va. pousser [du doigt, etc.| fourrer 

[fire) remuer : fourgonner | about, far- 

fouiller [vulg] ing about, (in the dark] 

k tatons [after ...) en cherchant k tatons 
[stumbling) en trebuchant | — FUN at, 
Plaisanter : ‘ se payer la tete de ’ | He — s his 
NOSE in everywhere, [fam] II fourre son nez 
partout 

PO'KER tisonnier [tech) fourgon (cards) 

* poker * [fam) FACE, visage impassible | 

-WORK pyrogravure 
* Po'ky * a. exigu : k I’^troit : mesquin 

Po'lar a. polaire j BEAR ours blanc 

POLE Polonais -e | POLE [north & South) 
pole [large, fixed) m^t [top of mast) fldche | 
Under bare poles, k sec de ioile (telegr.) 

poteau [scaffolding , stick, & old land meas.) 

perche [V. Tables 87 & 88] (carriage — ) 

timon [curtain ) baton | Greasy — , Mat de 

cocagne j May- , Mai | Hop- [ou Vine-] — , 

Fchalas (pop) Up the ‘ timbr^ * j -STAR 

4toile polaire 

POLE-AXE (butcher’s) assommoir 
PO'LE’CAT putois 


POLIC'E police j County , [and Mounted 

— J Gendarmerie j Detective , La silret4 : 

agents de la S | Superintendent of , Com- 

missairc de P | COURT tribunal de simple 

police I At the court, En correctionnelle | 

— MA(»ISTRATE [madjisirdte] ]uge de simple 

P I — MAN [pi. men] sergent de ville : gar- 

dicn dc la paix : agent de police : agent [slang) 
‘ flic ’ [rural) gendarme : garde champetre j 
a. policier j -DOG, chien policier j -STATION 
commissariat de P : poste [in the country) 

gendarmerie j Taken to the , Conduit au 

poste [in country, k la gendarmerie] — . 
WOMAN femme^agent 

POLTCY [po/'-e-c^l politique : syst^me : pru- 

dence (insurance) police \ It’s bad to 

C’cst un mauvais systeme de ... j The best 

is m, Cc qu’il y a de mieux d faire, c’cst de 
PO'LiSH [6 long] [& a.] polonais 

POLTSH [o brcfl poll (French ) vemis (fig) 

politesse : [le^) belles manieres [va.) polir [with 

blacking) cirer [French ) vernir (pers) fa^on- 

ncr [vn.) sc polir | * ... off,’ nettoyer : finir 

POLTSHP’R polisseur [French — ) vernisseur 
(tool) polissoir (flint) lissoir 
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POL FRANgAIS— ANGLAIS PON 


POLKA I Polker* v. to dance the P I 

POLLEN — 

Polluer* va. to pollute | POLLUTION - — 
POLO Ijcu) — 

‘ POLOCHON- * [slang for) bolster 
POLONAIS* -E Pole {langue & u.) Polish | Soul 
commc un — , [famj As drunk as a * lord ’ 
POLTRON** coward : skulker | -ntie a. cow- 
ardly I NNE-RIE cowardice : cowardly 

thing 

Polych-rome a. many-coloured 
POLYCHROMIE colour photography 
PO LYC UN 1 QU E ipolycVimo, : general hospital : 
outpatients’ department 

POLYGAME polyg'amist ) POLYGAMIE ^my 
POLYGONE artillery-range \fieom) polygon 
POLYGLOTTE [& a.] polyglot 
POLYGRAPIIE manifold writer | POLYPE 

POLYPODE dium (fam) polypody Lpolypus 

POLYSYLLABE polysyll'able \a.) polysyllab'ic 

Polytechnique a. ic IF. SCHOOL! 

POLYTH-lfelSME [tay-eece-m] — sm [thi-izzm, 
yth fortl 

POMMADE pomade (pour lea Idvres) salve 
se Pomraader* vr. to pomade one’s hair 

POMME apple I V. Pippin ^ 1 | icmvage. 

Crab-apple | de chene, Oak-apple (de chou, 

dc canne, etc.) head [d’un chenet) knob [k nul) 

Id’arrosoir) rose | d'Adam, Adam's apple j 

de (ilscorde. Bone of contention | gougee 

(,M Fair-leader | de PIN" fir-cone 

dc TERRE [pi V dc T\ potato 

Pomme -e a. headed (complet, fig) ‘ regular * : 

downright | Elle est ^e\ [slang] That’s a 

good one! ] Chou , White-heart cabbage | 

Laitue ee. Cabbage lettuce 

POMMEAU pommel 

Pommedc -e a. dappled ( Gris* — , Dapple-grey 
POMME'RAIE apple-orchcird 
POM MET TE knob jde la ioue) cheek-bone 
POMMIER** apple-tree 

POM PE [mach) pump (faste) pomp [instr. de 

mus) slide | k bicyclctfe, Bicycle P | aspi~ 

ranre. Suction P | foulante. Force P | a 

incendie. Fire-engine | ^ pneus. Tyre pump | 

S- FU NEE RES- [pi] Funerals ; undertaker 

(Americ) mortician [fam) Chateau la 

Adam’s Ale 

Pomper* v. to pump : to pump up : to ‘ guzzle * 
Pompette a. [fam] tipsy : ‘ rather merry ’ 


Pompeux* -ease a, pompous [-sement* -]yj 

POMPIER** pump-maker [sapeur- ) fireman 

POMPON** top-knot | Avoir ‘ son ,* To be 

* half seas over * j k vous le , You beat 

everyone 

‘ se Pomponner* * vr. to dress oneself up 
PONCAGE rubbing (with pumice] 

PONCE pounce [pierre ) pumice-stone j Sa- 
von- , Sand-soap 

PONCEAU poppy (tech) culvert : arch 

— a. invar, bright red 

Poncer* va. to rub ... with pumice ; to pounce 
PONCIRE kind of thick-rinded lemon 
PONCJS* or PONCIF stencil sheet : stale coni- 
po.sition I a. unoriginal : conventional 
PONCTION" I Faire une — k. To tap ... 
PONCTUALITE punctuality 
PONCTU AVION" punctuation : points (plj II 

manque la , It wants a stop [ou point] 

Ponctuel -elle a. punctual [-llement* -llyj 
Ponctuer* va. to punctuate : to dot (dc, with] 
Ligne ponctuee. Dotted line 
PONDAISON" laying (eggs) 

PON DERATION" ba»ancing ; balance 
Ponderer* va. to balance 

PON DEUSE layer j Poule , Laying hen 

Pondre va. to lay | PONEY pony 

PONT* bridge [ •!.) deck j Sur le On deck 

[V. DECK.] — aux anes, ‘ Pons asinorum ’ | 
— .s ct chou^sees^ Highways department j 

Jngenieur dcs s et chaussee^, [State) civil 

engineer j — acricn, Air lift | -AQUEDUC 
bridge serving as an aqueduct j k BAS- 

CULE weigh-bndge j -LEVIS* drawbridge j 

-NEUF [pi. s- s| popular [ou street] song j 

11 se porte comme le neuf, He's as well as 

ever he was in his life 

— ROULANT* overhead travelling crane 

— SUSP EN DU suspension bridge 

— TOURN.AN T* swing bridge 

TRANSBORDEUR transporter bridge 

VOLANT* flying bridge [ tech) hanging- 

PONTAGE [Xj bridge-building Utage 

PONTE laying 

Pontd -e a. decked j Non- Open 

PONTEE deck-load : deck cargo 
Ponter* va. to deck |jeu) to punt 
PONTET •* guard 

PONTIFE pontiff | pontifical a. [-lenient* 

-lly I PONTIFICAT * --ate 


POL ENGLISH— FRENCH POL 


POLTSHING polissage : vernis 
— TOOL polissoir 

Poli'te [laftt\ a. poli [to, pour) complaisant : 

attcntif I __ L1TF:RAIURE belles-lettres 
Poli'te*ly [i at] ad. poliment : comme il faut 
POLrTF:*NF:SS [i af\ politesse 
Pol'itic [pol-e-tik \ a. politique 
Political [Are-/1 a. politique [-lly, -ment] 
POLITFCTAN [pol-e-tkhe-nn: i brcf| homme 
politique [speaking disparagingly the French 
also say * politicien ’] [Americ. for low fellow) 
farceur 

POL'ITICS [poT-e-tiks \ (plJ la politique 
POl/n'Y politique : rc^gime 


POLL [pole] liste electorale : Election {back of 
neck) occiput | Declaration of the Procla- 
mation du scrutin j To head the Tenir la 

tete du scrutin j Heavy , Beaucoup de vo- 

tants I To demand a , Demander le scrutin | 

-TAX j/iwr] capitation 

Poll vu. [for, pour) voter (so many votes) ob- 
tenir [at, k) voter : sc faire inscrire 
‘ POLL ’ [o brefi ‘ Jacquot » 

Pollard 171. [tree) eteter 

PO'LLING-BOOTH {pd\ bureau du scrutin 

S FA'TION section de vote 

Pollu'te va. polluer : souillcr (with, dc| 
Polync'sian [nich-ye-nn] a. polyn^sien 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : tw'O points (S**) no liaison. 


511 







Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


PON FRANCAIS— ANGLAIS POR 


PONTON** pontoon [vicux vaisseau) hulk 
1^ charbon) staith : coal-tip (ou -drop] -GRUE 
(m) floating crane 

PONTONNIER** soldier of the pontoon corps 
POPE priest (of the Greek Church] 

POP ELI NE poplin [linn] -^d'lrlande, Irish P 

* POPOTE* mess ] La des officiers. The 

officers’ mess | Fairc la To do the cooking 

POPULACE jfam) mob : rabble 

Populacier** -iere a. low : ... of the mob 

POPULACE I des marais, Marsh marigold 

POPULAIRE common people : ‘vulgar throng* 
ou * herd ’ fa.) popular [-ment* -ly] 

Populariser* va. to popularize | Se , To 

gain popularity | POPULARITE ty 

POPULATION'' [pop~you~lcche-nn\ 

Populcux* -euse a. lous [pop’-you-Ie-ss] 

PORC* pig lt7;a/r) pork | Un vrai [vulg.] A 

‘ regular pig ’ j FRAIS* pork fhtge) cowry 

PORCELAINE n [de Chine) china fcoquil- 

Porcelaine a. |rar/e.y) enamelled fcheval) grey 
PORCELET” w’ood- louse : young pig 
PORC-l\PlC [pr. porkaipik] porcupine 
PORCHE porch 

PORCHER * -tRE swine-herd | PORCHERIE 
pig-sties (plj 

PORE I Poreux* -euse a. porous fNth. Fr.J 

PORION** underground manager (Belgium and 
PORNOGRAPHIE _phy 

POROSITE iy [roW-e-te] fleck 

PORPHYRE porphyry | PORREAU [patrisj 


PORT* : harbour : wharf [prix de transport) 

carriage [des lettres) postage (maintien) bear- 
ing [charge) burden (de voijc) portamento j 

a bon — , Safely j Au In port J En du. 

Carriage forward | Franco de , Carriage 

paid I Officier [or Capitaine] du » Harbour- 

master 1 Son — d' ATTACHE^ the port she 
PORT*-d*ARMES* gun licence fhails from 

Portable a. ; fit to wear 

PORTAGE carriage |//ar/g.) portage : transit of 
boats over-land 

PORTAIL* front : door : doorway : gateway 
PORTANT* handle : ring | -DEHORS* out- 
rigger 

Portant* -e a. bearing | Bien, mal , Well, un- 
well I a bout — , Point-blank | Surface e. 

Supporting area 

Portatif -he a. portable ; hand [anciently as 
applied to a bishop) nominal [armes) small 
PORTE door (tres grande^ ou d'une ville, etc.) 
gate [Touverture) doorway : gateway (seuil) 
threshold [d'agrafe) eye (K HOUSE] — a 

, Next door (to each other] De en , 

From door to door | Le mettre k la , To 

turn him out [ou out of doors] Prendre la , 

To ‘ make olT ’ j — cochere. Carriage entrance] 

de degagement^ Back D j d' entree^ Front 

D I — roulante, Sliding D j La ouverte^ 

The open D Jact) with the D open J -FENETRE 
french window 

Porte -e a. disposed : inclined (ti, to] 


POM ENGLISH— FRENCH POR 


POMA'DE pommade f-TREE grenadier 

POMEGRAN'ATE [pontm-gran'ett] grenade 
POM M' EL pommeau ]va.) maJmener : ‘ rosser * 
POMPOSTTY [pass' -e-te\ manieres pompeuses 
(plj emphase 

Pom'pous [pe-A.yJ a. pompeux : prudhommesque ] 

ly ad. pompeusement ; d’un air pompeux : 

avee emphase 

POND 6tang : mare : vivier [for cattle) abreuvoir 
Pon'der v. peser : considdrer 
Pon'derous [ponn-de-re-ss\ a. lourd : pesant 
PONTOON' ponton (cards) vingt-et-un ] 

-BRIDGE pont de bateaux ] CORPS* 

corps de pontonniers 

PO'NY poney (slang) £25 (Americ.) traduction 
d’auteur classique 

P.O. [Post Office] bureau de paste : [la) poste 
P.O.O. mandat-posre \V. Post-office] 

POO'DLE caniche : barbet 
Pooh! int. Bah! 

Pooh-pooh va. se moquer de : faire fi de 
POOL [poule] etang (puddle) mare (for cattle) 
abreuvoir (of Siloam, etc.) reservoir : piscine 

(play) poule ] FOOTBALL S (pi] concours 

de pronostics des matchs du Championnat 
(washing) lavoir \va.) mettre en commun 

POOP [ou DECK] dunette 

Poor a. pauvre : malheureux (rubbishy) mes- 
quin : ... de camelote (bad) mauvais : m6chant 

The , [pi] Les indigents : les pauvres (plj 

The cr CLASSES, (pi] Le proletariat ; les 

prol^taires j BC3x tronc des pauvres j 

RATE taxe des pauvres 


Poo'rly a. indispose ] Rather , Un peu 1 ] 

ad. pauvrement j done, Mal fait : me- 
diocre I POO'RNLSS pauvrete ; qualite infe- 
rieure : mauvaise quality 

POP petit coup : petit bruit sec ] ! Crac! j 

Ginger — , Biere au gingembre ] -CORN 

mais eclatc au feu J -GUN canonniere 

Pop [poppe*d] va. fourrer : lacher : mettre *. 

crever \V. Question] in, entrer (pour un 

moment] va. introduire subitement ( off, 

(to bolt] filer J out, sortir (fam) mettre 

‘ au clou,* or chez ma tante 
POPE pape 

PO'PE-DOM papaute ] PO'PERY papisme 
POPTNJAY perroquet fpers) fat 
Po'pish a. de papiste (pers) papiste 

POP'LAR [le-r\ peuplier ] Black Liard 

POP'LIN popeline fa tige 

POPP'ET [of lathe] poupee ] -VALVE soupape 

POPP'Y [field — ) coquelicot (garden ) pavot j 

-HEAD tete de pavot 

Pop'ular [you-le-r\ a. laire [-ly, -ment] k la 

mode : a la portae de tous ] To be very , 

Etre tres goute [lecturer, etc.] Etre tris suivi j 
For — use, a I’usage de tout le monde 

POPULAR'ITY [you-ldr'-e-t^] he j To hunt 

after , Courir apris la popularity 

Pop'ularizc (>’OM-/e-ror^r J va. rendre popu- 
laire : mettre ... k la portae de tout le monde ; 
vulgariser 

Pop'ulatc [you-iyte] va. peupler 
PORCH \tch \ porchc : portique : marquise 
POR'CUPINE [you-pafnn] porc-dpic 
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POR FRAN^AIS— ANGLAIS POR 


Porte-&-faux* | En , Back-balanced 

"PORTE-AFFICHES* advertisement board 
-AIGUILL'ES* needle-case 
-ALLUMETTES* match-holder : spill-cup 
-AMARRE rocket apparatus 
-AMPOULE lamp-, bulb-holder 
-ASSIETTE* plate-stand : table mat 
-AVIONS aircraft carrier 
-BAGAGE luggage-carrier : luggage-grid 
-BALAI brush-holder 
-BALLE hawker 
-BONHEUR charm : pendant 
CO “BOUQUET* bouquet- [ou flower-] holder 
o -BOUTEILL-ES* bottle-rack : bin 

^ -CHAPEAU hat-peg | - X* hat-stand 

S-CTGARE cigar-holder | - S* C-case 

^-CIGARETTE cigarette-holder | - S* 

- C-case 

^ -CLEF'S* \pcrxonne) warder : ‘ turnkey * : 
o key-board 
. -COUTEAU knife-rest 
•o-CRAYON** [V. Portecrayonl 
o -DR A PE A U ensign : colour- bearer 
^ -EN- DEHORS* outrigger 
.c -itTENDARD** standard-bearer 
^.-FLAMBEAU torch-bearer : ‘ link-boy * 
*o-GREFFE stock | -HABIT* suit-case 

§ -HAUBANS* [ u»] chain-wales : chains | du 

2, grand mat, Main-chains 
g -LANTERNE lamp-bracket 
8-LETTRES letter-case 
« -LYRE2 lyre-bird [lafre] 

^-MALHEUR ... that brings bad luck : ‘Jonah* 
^-MINE pocket-pencil [with loose leads] 
o -MONNAIE purse 
H -MONTRE watch-stand 
3-MOUCHETTES* snuffer-tray 
a-MOUSQUETON * swivel 
^-OUTIL tool-holder 
^-PARAPLUIE*S umbrella-stand 
►--PAROLE spokesman : mouthpiece 
-PIED'S* foot-rest 
-PIPES* pipe-rack 
-PLUME penholder 
-PNEUS* tyre-carrier 
-QU’EUE train-bearer 
-RAME rowlock 

-RESPECT* something [ou person] to inspire 
respect 

-ROSE dress-hanger 
-ROTIES* toast- rack 

-SERVIETTES* towel-horse j -VEINE charm 
-VOIX* megaphone : speaking-trumpet 
PORTECRAYON** ‘ ’ : pencil-case : P-holder 


PORTJ^E [petits) litter [distance) range : reach : 
...-shot Utendue) extent : compass fd’esprit) 
grasp [d*un navire) carrying capacity [mw^) 
stave [tech) bearing \fonderie) core print j k 

, Within call [ou reach] k de /a voix, dc 

roreille, de la vue. Within call, hearing, sight | 

a sa , Within his [ou her\ reach [ou means] 

^ de fusil, within gun-shot 

PORTEFAIX* porter 

PORTEFEUILL*E portfolio [pour la poche^ etc.) 
pocket-book [a billets) bill-case [de ministre) 
seat in the cabinet : ministry : office \banque) 
paper : securities (plj Lit en , [V. Apple] 

PORTEMANTEAU pegs (pi] hat-stand [valise) 
portmanteau [ «1.) stern-boat 

Porter* v. to bear [transporter) to carry : to 
take (a, to] [de Pargent, etc., sur soi) to have 
[habits, etc.) to wear : to have ... on (de deuil) 
to be in (mourning] [estimer) to put ... down 
(a, at] [canon, etc.) to be eft'ective (at ... yards] 
to carry [une sante) to drink (...*s health) 
[a la tete) to get up into (one’s head] [ses pas) 
to bend [un candidat) to bring forward 
[declarer) to declare : to state [appuyer) to 
support [incliner) to incline [exciter) to 
drive : to constrain [attention^ etc.) to give : to 

devote | d croire. To lead ... to believe ] 

Porte a la colere. Hasty ] Portd au bien. Well 

disposed ) affection a, To be taken with ] 

arme. To advance [ou shoulder] arms ] — . 

Ics armes. To be a soldier : to be in the army J 
Partout ou je porte mes regards. Wherever I 

turn ... I bonheur. To be lucky j mal- 

heur. To be unlucky j le nom de, To be 

named after | au nord, [ 40 To bear away 

to the northward j bon plein, To keep 

her a good full j , ou coup, To tell : 

to be very telling (ou striking] un coup 

To strike [ou deal] ... a blow | la parole^ 

To be spokesman | sur, [choix) to fall upon 

|ro«v/) to rest upon | ... au compte de C D, 

To enter ... to C D | Ces chiffres portem sur 
profits et pertes^ These figures belong to profit 
and loss account | Le prix a et6 porte k ..., 
The price has been raised to | II ne le portera 
pas loin! [fam] I’ll pay him out for it! 

Se , To bear : to be carried : to move *. to go : 

to advance [aux elections, etc.) to come for- 
w'ard or offer oneself [sant^) to be : to do 
[habits) to be worn j Comment se porte-t-il? 

How is he? I en foule. To throng j bien, 

To be well j fort pour. To answer for ] 

mal. To be unwell | II ne s’en porte pas plus 
mal. He does not feel any the worse for it 


POR ENGLISH— FRENCH POR 


Pore over vn. d(5vorer : avoir Ics yeux fi.\es sur 
PORK pore I Salt Petit sal6 | ... BUTCHER 

charcutier ] CHOP, cotelette de pore | 

-PIE [pal] pat6 de pore 
-SAUSAGE saucisse : saucisson 
POR'KER pore : pourceau : cochon 
Porous a. poreux 
POR'POISE [pe-ss] marsouin 
PORR'IDGE [pease) pur^e (de pois] [oatmeal) 
bouillie {d'avoine] 


PORT [harbour) port [ hole) sabord [cabin 

light) hublot [valve) lumiere : orifice (wine) 
porto [opposed to starboard) babord | In — , 

Au port I your helm! Barre tribord! [V, 

BOW. STERN] 

Portable [e-be~l\ a. portatif : ... de campagne : 

transportable j ENGINE locomobile (semi) 

machine demUfixe 
PORTAL [/7] portail 
VEIN veine porte 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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PORTEUR -FUSE bearer : carrier ; porter : 
basket-woman [de billet) holder [cheval) near 

horse | Au , Payable to bearer [V. Chaise\ 

PORTIER” -/ERE hall-porter : door-keeper 

CONSIGN-E advance guard 

PORTli:RE door [rideau) curtain : draught C 

PORTION" : part : share (de pain) ration 

(pour les animaux) feed ( congrue. Mere 

pittance 

PORTIQU'E portico (.iryA»m^75/.) cross-beam 
PORTO port (-winej 

PORTRAIT* [pr. trett] likeness | Tout le 

de. The very image of 

ISTE portrait-painter 

PORTUGAIS* -E [& a.] Portuguese (>/.) coarse 
oyster 

POSAGE laying : putting up ; hanging 
POSE posture : position ; sitting [phot) exposure 
(vo/e, pierres) laying [sonnet te^) hanging (lig) 
affectation | Atelier de , Studio | Avoir 


trop [or n’avoir pas assez] de , To be over- 

[ou under-] exposed | Temps de , Exposure | 

Sans , [fig] Unaffected 

Pos6 -€ a. established : staid ; steady | Cela 

This being admitted | II est bien — , He is a 
man of good standing [ou position ( 

Posement* ad. quietly : deliberately : steadily 
Poser* va. to lay, to set, to put (up, down, ctc.l 
[sonnette) to hang [question) to put (problfeme) 
to state (etablir) to lay (fig) to give ... a stand- 
ing I vn. to lie, to bear (sur, onj to sit (for 

portrait] to ‘ give oneself airs ’ | — son 

couteau. To put down one’s knife j Se , To 

pitch, to alight (on] (du pied) to step (fig) to 
take a position : to set oneself up (en, as a, 
as] 

POSEUR -FUSE (*a) plate-layer (billard) 
marker (de sonneites) bell-hanger (fig) person 
who gives ...self airs : prig : ‘ conceited ass * | 
a. aflected 


POR ENGLISH— FRENCH POS 


PORTCULL'IS herse : sarrasine 
Portend' va. presager 
POR'TENT mauvais presage (or augure] 
Porten'tous a. de mauvais presage (or augure] 

POR'TER (railway — ) factcur (out- ) com- 

missionnaire (street ) portcur (hall ) con- 

cierge : porticr (grocer’s, etc.) garcon 

POR'TER ‘ ’ : biere brune 

POR'TER AGE [por-te-re-dge] factage 
PORTFO'LIO [r5] carton ^ dessin (advocate’s) 
serviette (of minister) portefeuille 
POR'TICO portique 

POR'TION p — : par tie | Marriage , Dot 

— va. [marriage] doter j out, repartir 

POR'TLINESS port noble : corpulence 
Port'ly a. d’un port noble : corpulent 
PORTMAN'TEAU [porte-mann'-to] valise | 

word. Mots telescopes 

POR'TRAIT — ( painter, Portraitiste 

Portra'y [tr^] va. peindre fde Portugal 

POR'TUGUESE [rioughize] (&<?.] Portugais -e : 
Pose V. poser (embarrass) va. embarrasser (fam) 
coller I To be — d, Etre mis au pied du mur : 
etre * colle ’ 

PO'SER [p6] question embarrassante : ‘ code ’ | 
That’s a — ! [fam] Me [or Ic, la^ nous, etc.) 
voiI4 au pied du mur! [or ‘ colle ’( 

Posh a. [fam.) chic : chouette 

POSTTION [ziche-nn, i bref j p : situation : 

pose : principe (on chart) point j In a to, 

En etat de ... : k meme Je | In a better to. 

Plus k meme de ... | In a high , Haut place j 

va. placer : situer 

Pos'itive [o, i brefs) a. positif : r^el : absolu : 
certain : decisif : obstine firr^vocablement 
. — ly ad. positivement : absolument (fix date) 
Possess' [po-zess'\ va. posseder : avoir | I can’t 
think what — e*d him! Je ne sals pas quelle 
mouche I’avait piqu^i | cd of, en posses- 
sion de (abilities) dou^ de | c*d with, rempli 

de I POSSESS'ION [po-zi^che -nn\ posses- 
sion I — is nine-tenths of the law, P vaut litre | 
To take — of, S’emparer de | With immediate 
(ou vacant) — , Jouissance de suite 


POSSIBIL'ITY [poss-e-...\^te (fam) possible | 

There is no of, 11 n’y a pas moycn de : il 

n’est pas possible de [or quej 

Poss'iblc [poss-e-bc-l\ a. j If — , Si faire se 

peut : si e’est possible [V. Mieux] 

Poss'ibly [p()ss-e-6/e 1 ad. pcut-ctre bien j It 

can’t be! Pas possible! j It can’t — hurt 

him, Cela ne peut pas lui faire de mal | All I 

could [ou can] l out mon possible : de mon 

mieux j If 1 can, I will come, Je ferai tout 

mon possible pour venir 

POST \pdste\ (mail, post-olfice, etc.) paste '‘'e-o 
(batch, ou delivery of letters) courrier (place) 

poste '<^0 (wooden ) poteau (mile — ) borne 

(door ) montant (bed ) colnnne (paper) 

papier a let f res j Bank Papier pelure j Small 

, Papier couronne | By — , Par la poste | 

By Parcel , Par colis postal j By return of 

, Par retour du courrier ( ‘ Forwarded — 

free,’ * Envoi franco ’ j ‘ -paid ’ a. ‘ franco 

affranchi | BOY postilion (with mail) cour- 
rier I CAP'TA*IN capitaine de vaisscau ) 

CARD carte postale | -CHAISE chaise de 

paste I To go -HASTE, courir la poste j With 

the Pans -MARK, avec le timbre de Paris | 

MASTER receveur (des pastes] directeur de 

la P I -MISTRESS receveuse [ MOR TEM 
(EXAMINATION) autopue | -OFFICE 
poste : bureau de P | The will not be respon- 

sible for it, L" administration n’en rdpond pas | 

Branch , Bureau auxiliaire ( General — , 

Grande- Poste | ‘ C D, , Paris,’ ‘ C D, poste 

restante, Paris’ ( -OFFICE DIRECTORY 
[in France) ‘ Bottin ’ | -OFFIC E SAVINGS 
BANK caisse (X'^pargne postale 

Post [paste] va. (letters) nicttre k la paste (to, 
a) envoycr (bills) afficher (men, etc.) poster : 

placer | e*d to a battalion, affect^ k un 

bataillon (the books) mettre au courant j To 

the ENTRIES into the ledger. Porter les 

Verdures au grand livre | To keep cd, Tenir 

... au courant | ed up pp. (bill) affiche 

(ledger) jour (pers. fam) au fait : au courant 
(in, de] ferre (sur| vn. voyager en poste 
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POSITIF ive | Positif -ive a. ive : real : 

practical Ihommc) matter-of-fact | Papier , 

[phot.] Printing paper 

POSITION" : situation : posture 

Positivement* ad, positively f ISTE t 

POSITIVISME ism : positive philosophy | 

POSSl^D^: E maniac | Se d<5mcner 

comme un , To tear about like one 

possessed 

Posseder* va. to possess : to have 
complete control over [Jortune de ) to be 
worth (jouir) to enjoy I — ^ fond) to be 
thoroughly familiar with : ‘ to be well 

up in * I Se To contain [ou control] 

oneself [V. COMM AND 1 
POSSE^SSELIR owner : who possesses 

Possessif -ive a. ive L -- 

[^POSSESSION" : occupation ; right 

POSSIBILITIE ty [pos\-e~bil'-e-te\ 

POSSIBLE [& «.] _ I Au Extremely 1 Je 

* fais tout mon pour .... I do my very l^st 

to ... I C’est bien Very likely | Le , 

What is possible : the P | Pas ! You don’t 

say so! (K As] 

Postal -e a. I : mail | Carte e. Post-card 

Postdater* va. to postdate [d^te\ 

POS'TE [posv/l [Icttrcs) post : P-oflice [<> tong] 
[aux chevaux) posting station [distance) stage 
(courrier) mail [voiture a chev.) coach : mail- 

cart I Bureau dc , Post-office | Directeur de 

la Postmaster | (irande- , General Post- 

office (G.P.O 1 Mandat- Postal order | 

par By return (of post] Allcr un train dc 

, (or Courir la ] To go post-haste | Metire 

. . la 1 o post . . 1 Voyager en To post 

POSTE [posst] post [o long! station : place : 

‘ berth ’ Ifilet) net | Agent de Signalman | 

Conduit au Taken to the police-station j 

^;METTEUR wireless transmitter : broad- 
casting station | — is A LAMPF.S* 4-valvc 

set I d’liCOUTP) listening-post | de 

POMPIER’S* fire-engine station | de 

SECOURS* aid-post | — dc T.S.F. wireless set 
Poster* va. to post : to station 

PosUricur -e a. erior (a, to) subsequent later 

thanl 

Post^rieurement* ad. subsequently (a, tol 


P0ST^:RITJ& ty : children (pll (dr) issue 

Posth'ume a. postlfumous [mess] 

Postiche a. false : ... put on : superadded 
POSTJER** post-horse : postal servant 
POSTILL-ON" postilion [til'-ye-nn\ post-boy 
Postscolaire a. after-school : post-graduate 
POST-SCRIPTLM [pi. —1 post script (P.S.J 

POSTULANT* -E [youde-nntt] applicant 

Postuler* va. to try to get : to apply for 

POSTURE [pass' tche-r\ (etat : fig) position 

POT* [no liaison except with a, au, aux. In 

Pot** k fleurs [flower-pot] the t is silent] 

[ang. pr. pott\ jug : can : jar [papier au pot) 

foolscap 1 au lait. Milk-jug (in the fable) 

milk-pail | Hn , Potted | Payer les s cassis. 

To ‘ pay the piper ’ | Manger k la fortune du 

, To take pot-luck | Tourner autour du , 

To ‘ keep beating about the bush ’ [V. Sourdj 
-AU-FEU meat to boil : hot-pot : soup-stock : 
stock-pot \pers) stay-at-home [a.) plain : 

homely : ‘ stay-at-home ’ | Faire aller le 

au feu. To ‘ keep the pot boiling ’ | -POURRI 

hotch-potch : medley : miscellany | Le aux 

ROSES ^ The secret | J’ai decouvert le aux 

roses, Tve found out all about it | d* 

^ICHAPPEMENT silencer : expansion box | 
-DE-VIN** gratuity : * something for himself* 
(themselves, ctc.l [mauv. part) bribe 

Potable a. : fit to drink (fam) a peu pres 

Good enough ; tolerable | Eau , Drinking- 

* POTACHE * [slang for] collegian [water 
POTAGE soup I Pour tout — , After all : all told 
POTAGER** [or Jardin — ] kitchen-garden 

-ere a. garden : ... for cooking | Graines 

eres. Garden-seeds 

POTASSE pot-ash 

Potasser* vn. [fam] to ‘ swot * : to ‘ cram * | 
Je potassc mon examcn, 1 am swotting up for 
my examination 

Potassique a ic | POTASSIUM 

POTE a. swollen : numb 

POTEAU post [turf) post | indicateur. 

Finger-post — X* dc MINE (pi] pitwood 
POTeE pot (/.e. potful 1 [poudre) putty-powder 
Poteld ~e a. plump : chubby [fig) swarm 

POTENCE gallows : crutch pech) cross-beam : 
bracket [V. Gibier] 


POS ENGLISH— FRENCH POT 


PO'STAGE [postNlj*] afTranchissement : port | 

What is the to England? Quel est le port 

d'une lettre (etc.) pour VAngleterrel | extra, 

Par la paste, le port cn sus 

STAMP timbre-poste [pi. timbrcs-postel 

PO'S'fAL [America] carte postale (a.) postal j 

CARD [U.S.A.] carte postale 

OR'DER mandat-y70.y/e 

PO'STER [d] (Kffiche 

PO'STERN [<>) poterne | Post-graduate a. post- 
scolaire I POSTILTON postilion 

PO'STMAN [pi. men] facteur (rural — ) fac- 

teur rural 

Po$tpo"ne va. ajourner : renvoyer : remettre 
POSTPO'NE*MENT (dl ajournement ; renvoi 
PO'STSCRIPT (dl post-scriptum : ‘ P.S.* 
Postulate va. postuler (logic) poser en postulat 


POS'TURE [pass' -tche^r] p ; pose : etat : 

situation 

Post-'War [porrd a. ... d’apres-gwerre 

PO'SY [pdze\ bouquet 

POT [pott] pot* [for boiling) pot* (de fer] mar- 

mite (potful) pot^e | I'o ‘go to ’ [vulg] 

S’enfoncer | -BOY gar^on de cabaret | 

HOLE (geol) marmite torrentielle (road) nid 
dc poule I -HOOK cr^mailldre j -HERB plante 
potag^re j -HOUSE cabaret [N. Fr., Belgium) 

estaminct j To take -LUCTK, manger k la 

fortune du pot* | POT-POURRI [nius, 
performance) — ^ | -SHOT coup sans viser : 
tir au jugd 

Pot l-ttedl va. mettre cn pot* *. conserver | To 
* pot one’s man,* ‘ Descendre ’ son adversaire 

POTA'TION [tdche~nn\ libation 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 


515 





Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 

FRANgAIS— ANGLAIS 


POU 


POT 


POTENTAT" tate [ang. pr. pd~te-nn-tete\ 

POTENTIEL [& __ -eUe, a.] __tial 

Poter* V. [golf] to putt 

POTE’RIE pottery : stoneware- pipes (pll 

POTERNE postern Lcarthenwarc 

POTICHE Chinese vase 

POTIER** potter | d’etain, Pewterer 

POTIN” brass [fig) gossiping | ‘ Faire du — / 

To ‘ kick up a row ’ | Faire des S* [or 

‘ Potiner* * v.] To gossip 
POTION- [t as ss] draught [drdftt] 

POTIRON** pumpkin (champignon) mushroom 

POU louse I CEuf de , [lente] Nit 

POUACRE [& a) filthy (creature I 
Pouah ! int. Disgusting! Faugh! ‘ Ugh! * 
*POUBELLE* dust-bin 

POUCE thumb* (du pied) great-toe [la mesure) 

inch I Manger sur Ic , To take a snack 

Mettre les s, To give in [V. Twirl ( 

POVCEVTES' (plj thumb-cord or -chain (used 
like handcufl's j 
POUCIER- thumb-stall 
POUDINGUE [.?eu/i conglomerate 
POUDRE powder (a canon, etc.) gunpowder 

[poussiere) dust ( dentifrice. Tooth-powder | 

de mine. Blasting-powder [ Poivre en , 

Ground pepper 1 Tirer sa au\ moineaux, 

To waste one’s powder and shot ( Jeter de 

la aux yeux de To throw dust in ...*s 

eyes | Tirer k To fire blank cartridge | 

II n’a pas invente la — ! He’ll never set the 

Thames on fire! | I, a conspiration de:s s. 

The gunpowder plot | sans fum^e. Smoke- 
less powder (oeufs, lait) en , Dried 

Poudrer* va. to powder : to dust (de, withl Se 
— ToP 

POUDRETTE dried night-soil [manure 1 
Poudreux* -ease a. covered with dust : dusty 
POUDRIER" sand-box : powder-box : compact 
POUpRl^RE powder-mill : powder-magazine : 

P-fiask (pour Tdcriture) sand-box 
POUDRIN" spindrift [neigej powdery snow 
Poudroyer* va. to sprinkle with dust | vn. To 
raise clouds of D 

POUF [poof] puff : ottoman seat | ! Bang! 

Pouffer* de rire vn. to burst out laughing 
P0UILL*6 diocesan register 

POUILL’ES' [pl.J Chanter To ‘ abuse ... 

right and left * : to ’ pitch into ' 

PouilFeux* -ease a. lousy 

POUILL-OT- warbler | — fitis, Willow-W | _ 
siffleur, Wood-W 
POVILL'OVSE main-staysail 
POULAILLE poultry 


POULAI*LL*ER** hen-house (au th6Str.) upper 
gallery : ‘ the gods * 

POULAIN” colt (traineau) sledge 
POULAINE [ head : ‘ heads * ( Plancher de la 

, Gallant-forecastle 

POVLARDE{?it. pullet 

POULE hen : fowl (jeu) pool [courses) sweep- 

stakes i/ille) prostitute | iPeau. Moor-hen ( 

dTnde. Hen-turkey ( mouilHe. * Poor 

chicken-hearted fellow’ \V. GOOSE] (tech) 
Acier , Blister steel 

POULET” chicken (a un enfant) ‘ chicky * : dear 
(billet doux) love-letter | POULETTE pullet : 
chicken (enfant) lassie 
POULICHE Jilly 

POU LIE pulley : block ( folle. fixe. Loose 

P, Fast P I Coupee. Snatch-block | de 

palan. Tackle-block | motrice. Driving 

POULIEUR block-maker [pulley 

Pouliner* vn. to foal | POU LIN lERE brood mare 
POULIOT” pennyroyal ( .[.) sheave 
POULOT- -IT'E ‘ ducky * : pet 
POULPE octopus 

POULS* [poo\ pulse [peulce] Lui tater le , 

To feel his \her'\ pulse | Se tater le , [fig] 

To think it over | POULT* [V. POU] 

POUL'T* de SOIE ‘ ’ : rich, thick silk 

POUMON * lung 
POUPARD * baby 

POU PE stern | Amarrage de Stern-fast 

POUPEE doll : puppet (de tour) head-stock 
POUPON** -NNE chubby little thing : baby 
POUPONN/ERE infants’ nursery : creche 
Pour prep, for : to : on ... account : for ...*s 
sake : as : on purpose for : though (partisan 

de) in favour of | ainsi dire, As it were : 

if I may say so | cela, out! Yes, that it is! 

[ou, that I did, etc.] cent. Per cent | 

et contre, ‘ Pro and con ’ j ce qui est de. 

As to ... I que ... [subjunc.] In order that : 

that : for ... to | peu que ... [subj.] How- 
ever little ... 1 moi, je .. , For my part, I 

... I Tres aimable moi. Very kind to me | 

Acheter 4 livres sterling de ..., To buy £4 

worth of ... I deux sous de noisettes. A 

pennyworth of nuts | N’y etre ricn. To have 

nothing to do with it (ou *no hand in it *] 
(Pour, suivi de I’infinitif, se traduit par "to’ 
ou par ‘ for ’ avec le participe present : ainsi 

— y allcr. To go there | etre heureux, To 

be happy ] avoir desobei. For having 

disobeyed ] Elle a pris prendre, She has 

taken for the sake of taking] 

POURBOIRE tip : gratuity 


POT ENGLISH— FRENCH POU 


POTA'TO (pi. oes] pomme de terre [V, Sack] 

Mashed cs, Pur^e de P's de T | -BUG dory- 

phore I DISEASE maladie des P’s de T 

POTENT a. puissant : cfficacc (drink) fort : 
capiteux 

POTENTIAL [& a.] potcntiel 
Pott'ed a. ... en pot : conserve de ... 

POTT'ER poticr j _’S WHEEL tour de P j To 

about V. tatillonner : bricoler 

POTT'ERY poterie | POTTTNG mise cn pot(-s| 


POTTLE (A of strawberries= 1 quart ou 

1*14 litre. A of mushrooms= 1 livre\ 

Potty a. (pop] insignificant | A little ..., Un 

... de rien du tout (m^d) timbrd 
POUCH [paou] poche : gibeciere (tobac.) blague 
f POULTERER marchand de volatiles 
^POULTICE [/mj cataplasme (vo.) mettre 

un C ^ I Mustard , Sinapisme 

^POULTRY volaille j -FARM'ING ^Icvage 
(^ de K (en grand] YARD basse-cour 
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POU FRAN^AIS— ANGLAIS POU 


POURCEAU hog : pig | — de mer, Porpoise | 

Jeter des perles aux x, To cast pearls before 

swine | POURCENTAGE percentage 
Pourchasser* va. to follow ... up : to pursue 
se Pourldcher* vr. to lick one’s lips Leagcrly 
POURPARLER’* conference : negociation [E. 
POURPIER** purslain LParley 

POURPOINT* doublet J k brule- , Point-blank 

POURPRE purple : dignity of kings and car- 
dinals I POURPRE purple : crimson (hue] 
purples (pi I 

Pourprd -e a. purple : crimson 

Pourquoi [pr. V. Quoi] ad. why [interrogat.) 

Why? I — pas ? Why not ? | C'est , And so : 

so I Le — , The reason why : ‘ the why and 
wherefore ’ 

POURRl rotten part | -e a. rotten (du temps) 

wet and disagreeable 

Pourrir v. to rot | Se , To get [ou be] rotten 

POURRITURE rot 


POURSUITE pursuit : prosecution | Engager 
des — V, To take proceedings (contre, against 
...| — s iudiciaires. Legal proceedings 
POURSUIVANT* suitor [droit) plaintiff (a.) 
... for the prosecution 

Poursuivre va. (Table 69) to pursue : to con- 
tinue \mauv. part) to pester : to go on (with 

...] [hater) to push on (dr) to sue (en, for] 

en justice. To prosecute j Se , To be 

going on 

Pourtant* ad. yet : still : nevertheless : however 
POURTOUR circumference [photo, etc.) mount 
POUR VO I appeal [cn cassation, to the supreme 
court) 

Pourvoir v. (Table 30) to provide (k, for : de, 
with) to furnish : to endow (de, with) to sec 
(a, to) Se — , To provide oneself, etc. : to 
appeal [cn cassation, to the supreme court] 
POURVOYEUR purveyor 
Pourvu que conj. [with subj.] provided ... 


POU ENGLISH— FRENCH PRE 


POUNCE [paounce] [drawing] ponce [v’u.) pon- 

cer I on, down upon, fondre sur 

POUND [weight : ‘ lb ’ I livre : 454 grammes [V, 

C Table 89) [£) livre sterlinf* j In the 

I [cattle] Hn fomriere j l o pay six shillings in 
3 the £, Donner six shillings par livre 

§ Pound [ up] va. broyer : concasser [metal) 

bocarder j ed, Broye : en poudre 

1 POU'NDER I Six- — [gun] Piece de six 
[^POU'NDING broiment [met) bocardage 

Pour [pore] va. verser (from, out of, de : into, 

dans] forth, repandre : envoy cr : lacher j 

off, transvaser j vn. couler [ forth (on, 

sur) se lancer [ down, rain) tomber k verse j 

To come ing in, [people] Arriver en foule 

ing a. torrenliel 

Pout [paoutt] vn. bouder : faire la moue 
— ER PIGEON grosse-gorge : P. boulant 
Pou'ting [paoutt] a. boudeur 
PO'VERTY [u dans sort] pauvrete : misere 

POW'DER poudre [ To waste one’s and 

SHOT, Tircr sa P aux moineaux j Blasting 

— , P de mine j Smokeless , P sans fumee 

[V. PLATE] _ FLASK poire a P | -_ MILL, 

MAGAZINE poudriere ] MAGAZINE 

[navy] soute aux poudres : Sainte-Barbe 

Pow'der va. pulveriser [hair) poudrer j one’s 

face, Se poudrer le visage [dust with, de) 

saupoudrer j e*d a. ... en poudre 

'POWDER [to, de] pouvoir^c-o : autorite [might, 
& nation) puis.sance [strength) force [right, 

option) faculty | It is out of my to ..., 11 

n’est pas en mon pouvoir tie ... | By steam 
— , la vapeur | In — , Au pouvoir | The 
balance of L’equilibre curop^n j First- 

2 class , Puissance de premier ordre [V. At- 

a — LOOM metier k vapeur Ltorney] 

§ — HOUSE [ou STA TION] uation centrale 

— S [of mind) facultds : talents [to act on ...’s 

behalf) pouvoirs j The S, Les puissances 

Powered a. | High, low , de haute, de faible 

Pow'erful a. puissant : fort : ctlicacc [puissance 
— lly ad. puissamment : fortement 
^Pow'erless a. impuissant j POX v^role 


Prac'ticable a. praticable : qu’on peut mettre en 
pratique 

Prac'tical [ke-l\ a. pratique [not sentimental) 

positif I — JOKE mauvaise farce j lly ad. 

en pratique [in reality) en etfet : cn realite | 
— completed, Comme fini : presque termini 
PRACTICE [re'-,s.9l pratique : usage : exercice 
[connexion) clientele [X) tir j Corrupt — 

Faits de corruption electorale ) To be in 

fit re en forme [professional man] Exercer j 

Target Tir a la cible j To make a of, Se 

faire une habitude de ... [In actual Dans 

la pratique | — makes perfect, C’est en for- 
geant qu’on devient forgeron [V. Sharp] 
Prac'tise [re-^si] v. pratiquer : exercer : s’cxercer 
a : etudier [med) exercer (la midecine, &c.] 
Practise-d a. exercc : experiment^ j Practising 
a, [doctor, lawyer) exergant [religion) prati- 
quant j Medical PRACTITIONER, medecin 
PRAISE eloge : gloire [v«.) louer [boast) van- 
ter I To sing the — s of, Chanter les louanges 
de I — worthy a. digne d’eloges : louable 
Prance vn. se cabrer : se pavaner : caracolcr 
PRANK [pr. pragnk] incartade : tour | To play 
— s, Faire des farces [or des siennes] 

Prate [prete] vn. dire des riens : bavardcr : 
PRATTLE babil (vn.) babiller Lbabider 

PRATT'LER babillard 

PRAWN ere vet te (rose] bouquet fplorcr 

Pray [pre] v. prier (to, ... : to, de] (for ...] im- 
PRAY'ER [pr. pre-r] priere [of a petition) de~ 

mande j Lord’s O raison dominicale : 

Pater | -BOOK livre dc prieres 

Preach [pritche] vn. precher j To * at him,* 

Lui faire un sermon j down, d^nigrer 

[silence) faire taire | up, proner 

PREA'CHF.R predicateur 
PREA'CHING predication 
PRE' AMBLE pr^ambule : expos6 des motifs 

Preca'rious a. precaire j To become less , Se 

detendre : s’ameliorer ) ly ad. ment 

PRECA'RIOUSNESS [At^ etat pr^aire : in^ 
Precast a. coulc d’avance Icertitude 

Prece'de [c/V/e] va. prdedder 
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POU FRAN^AIS— ANGLAIS PR£ 


POUSSE shoot : growth [des dents) cutting 
Icheval) broken wind [du vin) over-fermen- 
tation I Pouss6 -e a. pushed : thrust [du vin) 
over-fermented 

• POUSSE-CAF^: * cordial (taken after coffee J 
POVSStE [tech) thrust [coup) push 
POUSSE-POUSSE ‘ rickshaw ’ [d’enfant) go- 
cart 

Pousser* v. to push : to thrust : to drive [fam) 
to ‘ shove * [faire avancer) to push ... on : to 
urge : to press [ ^t.) to shove off (bout-hors) to 
rig out [croitrc) to grow (des rejetons) to 

send out (shoots) des CRIS* to scream : 

to cry out (de joie) to shout (for joy| 
POUSSTER- slack (coal) powdered charcoal 
POUSSltRE dust Id’cflw) spray [des fleurs) 

pollen I II fait de la , The roads are dusty 

Poussicreux* -ease a. dusty 
Poussif -fVp a. pursy fchev) broken- winded 
POUSSIN** little chick [enfant) * little one ’ 
POUSSOTR button ; push (of bell) : stud [de 
soupape) tappet 

POUTRE beam [en fer) girder | arnide^ 

Trussed beam | cn tole, en acier, Wrought- 

iron, Steel G | LLE small G 

POUVOIR power : authority : influence [dr) 
power of attorney 

Pouvoir V. {Table 33) [V. Can et May) can : 
to be able : may | On fait comme on peut. 
We must do the best we can | N’cn pouvant 
plus (de) Worn out (with) On n’y peut ricn. 
There’s nothing to be done *. it cannot be 

helped j II devrait le faire, He ought to 

be able to do it | Je crois T think I may 

[ou can] ... 1 II a pu dire, He may have said j 
Comment a-t-il pu dire cela? How came he 
to say so? How could he say so? | Puisse-t-il 
...! May he ...! | Je n’en puis mais, I can’t 
help it : I have nothing to do with it | On ne 
peut plus .... As ... as can be [ou as possible) 

Si faire se peut. If possible | Sc , To be 

possible I Cela se peut. That may be ; it can 
be done | Cela ne se peut pas. It can’t 
possibly be : it can’t be done [V, Mieux) 


PP. [pages] — 

P.P.C. [= pour prendre cong6] To say goodbye 
Pragmatique a. pragmat'ic 
PRAIRIAL 9th month of Republican year [May 
20 to June 18) 

PRAIRIE meadow [en Amerique) prairie 

PRALINE burnt-almond 

Praliner* va. to brown ... with sugar 

PRAME [flat-bottomed boat) 

Praticable a. practicable : feasible [endroit) 
passable (pt’ri) easy to get on with 
PRATICIEN** practitioner 

Pratiquant* a. ... who is a regular observer 
of (his, her) religious duties : ‘ church- going * 
PRATIQUE experienced pilot 
PRATIQV E practice : act ; habit [de magasin) 
custom \pers) customer [navi^tat.) ‘ pratique * ; 
permission to land (having passed quaran- 
tine) La des affaires. Experience in business: 

business habits (pi) s seerdtes. Under- 

hand dealings ) Mettre en , To put ... into 

practice : to carry out | a. practical j 

ment* ad. practically 

Pratiquer* v. to practise [frequenter) to associate 

with [un trou, etc.) to cut : to make | Se , 

To be done : to be made 

PR)!: meadow ) ... des s. Meadow-... [V. 

PR)^. ACHAT'* payment beforehand [Grass) 
PrealaWe a. previous (^, to) Au — [or Prea- 
lablement*] Previously : beforehand : in the 
first place : first 

PR6AMBULE [am, an] preamble [pri-\ 

PR6AU court-yard [d'une prison) exercise yard 
[d'^cole) play- shed : playground 

PR^BENDE [en, «/i) d j DIER** prebendary 

Prdcairc a. precarious [-ment* -ly) 
PRECAUTION" I Avec — , With caution 
se Precautionner* it. to provide (against] 
Pr6c6deminent* [«m] ad. previously : before 
PR^XlvDENT' _ [cn ang. le t se pr.) Sans 

Unprecedented j -e a. preceding : ... before 

Pr^ceder* va. to precede : to take precedence of 
PRECEINTE [.!.] wales (pl| 

PRItCEPTE -_pt I PR^.CEPTEUR tutor 


PRE ENGLISH— FRENCH PRE 


PRE'CEDENCE [pres.s' i-de-nrice\ To take 

of. Avoir la pre seance [or le pasj sur 
Prece'ding [c/j a. precedent 
PRECEN'TOR premier chantre 
PRE'CINCTS (pi) enceinte : limite 
Pre'cious [pr^che .ss\ a. pr^cieux [slang) fa- 

meux : fichu | little ! Pas grand'chose I j 

ly ad. prccieuscment [slang) joliment 

Precip^itate a. precipite 

Precip'itatcly [te-tle'\ ad. precipitamment 

Precip'itous l/e-s.s) a. cscarpe 

Prcci'se [pr. pri~^afce\ a. precis : juste : exact 

[prim) affect^ : pointillcux | ly ad. precisc- 

ment : au juste [of time, V. Exactly) 

NESS precision : exactitude : formality 

Preclu'de va. exclure (prevent) empecher 
Prc'concei"ve*d a. precongu 
Pred'atory [de-te-r^] a. rapace : de proie 
Prc'decea'se [-cice] va. mourir avant 
PREDECESS'OR pred^sseur : devancicr 


PREDIC'AMENT ctat *. position j In a pretty 
— , [fam] Dans de beaux draps 
PREDTCATE [k^tc] attribut [v«.) affirmer 
Predict' va. predire 

PREDIC'TION [dik-che-nn] prediction: provision 
PRE'DISCOVERY decouverte anterieure 
Predispo'se va. predisposer 
PREDOM'INANCE [ne~nnce\ predominance : 
ascendant 

Predom'inatc vn. predominer : prcvaloir 
Prcem'inently [pri^emm-] ad. par excellence 

Preen va. (bird) nettoycr ... avee Ic bee | 

oneself vr. s’attifer : se pavaner 
Pre-enga'ge [enn-shedje] va. engager (P avarice 

MENT engagement ant^ricur 

Pre-estab'lish va. ^tablir par avarice 
PRE' FAB [fam] maison pre/abrlquee 
Pref'ace [pre/'ess\ va. prefacer : faire prdeeder 
(with, de) 

Pref'atory [pre/~e-te-re\ a. prdliminaire 
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PRM:CEPT0RAT- tutorship 
PR]^CESSION ' ^ 

PR^lCHE sermon : * Protestant church ’ 
PrSclier* va. to preach : to exhort : to announce : 

to ‘ sermonize ’ : to ‘ lecture * | V. Exemplej 
PRfeCHKUR -EUSE preacher | _ 6ternel. ... 

who is everlastingly lecturing 
Pr6eieusemcnt* ad, ... as a precious thing : 

affectedly | Garder , I’o treasure up 

PR]^:CIEUX* -EUSE \pers) affected, fine person 
fs. m.) affectation In.) valuable : precious 
[affect^) affected 

PRECIOSITE affectation | PRECIPICE _ 
Pr^cipitamment* ad. in haste : headlong | Trop 
Too hastily 

PR^ICIPITAIION" _ [ang. pr. teche-nn\ pre- 
cipitancy : haste 
PRltCJPIT^: l& n.) precipitate 
Precipiter va. to precipitate : to hasten : to 

plunge I Se , To rush : to throw oneself 

PR£CIPUT-- advantage which a testator may 
legally give one legatee over the rest 

PRl5:CIS* abstract | de, A summary of 

Precis* -e a. precise [pri-{;ah'e \ exact 

Pr^cis^ment* ad. precisely | ! Exactly so! 

Preciser* va. to determine : to give the precise 
(date, details, etc.) of : to point out : to 

specify Ivn.) to be precise | Sc To come 

out distinctly 

PRECISION'* (r///-mil Instruments dc . 

Scientific instruments | Mature de Watch 

of guaranteed accuracy | s (pll precise details 

Precitc -e a. before-mentioned : above 
Pr6coce a. (fruit) early (enfant) precocious 

PRltCOCITE ty (de fruit) earliness 

Pr6concu -e a. preconceived 
Preconiser* va. to advocate ; to cry ... up 
PR#.CURSEUR ^sor : forerunner 
Pr6d6cedcr* va. to die first 
PR^!D|5:CfeS* predecease 
PR^:l>I^CESSEUR _ssor 
PREDESI INA TION ' _ [neche-nn] 
PRI^IDESTIN^: -E f& a.] elect ; one of the E 
Predestincr* va. to predestinate (ii, tol 
PRltDICATEUR preacher 
PREDICATION" preaching 
PREDICTION ' _ [pridik'-che-nn, i brefsj 


PRtDILECTION" de Favourite ... 

Pr^dire va. {Table 42) to foretell : to predict 
Pr^disposer* va. to predispose 
PRi^DOMINANCE — . [prEdomm'Ene-nnee] 

Predominant’ -e a. t : prevailing 

Predominer* vn. to predominate : to prevail 
Preeminent” -e a. preeminent [prEemtni-] 
Preexistcr* vn. to pre-exist 

PR^lFABRfQUER* va. to prefabricate ( Maison 
pr^Jabriquee, Prefabricated house : (fam) 
prefab. 

PREFACE — [en ang. pr. pref-ess] 
PREFECTURE office or house of the prefect : 

‘ shire hall ’ : district ( de police^ Head 

office of the Paris police ( maritime^ Head- 

quarters of a naval division [viz., Cheibourg, 
Brest, Lorient, Rochefort or Toulon J 

Pr^f6rable a. (a, to) ment* ad. in pref'er- 

ence ( PREFERENCE {e-re-nnee} De 

In P ( Pr6fere -e a. favourite 
Pref^rer* va. to prefer' 

PR^FET” prefect [chief magistrate of a depart- 
ment! de police. Commissioner of police 

( maritime, V. Pr^Jecture] 

PR^FIXE prefix 

PR^lJUDICE : damage : injury : loss 

Prejudiciable a. prejudic'ial (a, to| 

Prejudicicr* vn (a, ...) to prej'udice (a, to) to be 
imurious 

PREJUGit [opinion) prej'udice (dr) precedent 
Prejuger* va. to prejudge 
PR^.LART” tarpaulin : cover 
se Prelasser* vr. to take it easy : to lounge ou loll 
(in an armchair) : to march [ou strut] along 
* as proud as Punch * 

PR^EAT” prelate 
PRELATURE prelacy 
PR^LE [/)t)f) horse-tail 

PRM^LfeVEMENT** instalment : levy : sample 
(m^d)swab 

Prclever’ va. to raise (a sum) in anticipation : 
to levy : to deduct 

PRlfeLIMINAIRE [& a.] _ary [pri-/imm-e-/;e-r^l 

PR^lLUDE ( r- vn. to prelude 

Premature ~e a. premature [-ment* -lyl Allumage 
— [moteur] preignition 
PREMA TURITE prematurencss 
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PRE FECT pretet 

Prefer' va. preferer : tenir a (a charge) deposcr 
(to a living) presenter : proposer 
PRBF'ERENCEprp/i^r<virr ( In Dc P 

— SHARE obligation * action privilegi^e 
Prefcren'tial r/. privilcgic : ... dc preference 
PREFER'MENT avancement '.promotion 
Prefix' va. inettre ... en tete (do, de| 
PREG'NANCY [prej^li-nc-nn-ie] gro.ssesse 
Preg'naiit [pregh-ne-nntt] a. enceinte : grosse 

(with, de) gros : plein 
Prehistoric a. pri^historique 
PRETGNITION [pri-igg\ allumage pr^matur^ 

PREJ'UDICE fj se pr. dj\ : prejuge : priven^ 

tion ( Without to, Sans prejudice de 

— va. pr^venir [damage) nuire ^ 

Prejudic'ial [che-l] a. pr^judiicablc (to, 


PREL'ACY [prel-e-ce] prelature : episcopal 
PRELIM (fam] examen preliminaire 
Prcl'ude [prel-iaude] va. preluder a 
Prema'ture [tioure] a. premature (-ly, -ment| 

Confined ly, Accouchee avant terme 

Premed'itate [ttUe] va. prem^diter 
PRE'MIER [pr. prime-ye-r] premier ministre : 
president du conseil (des ministres] 

SHIP [/fl) preside nee du conseil fobserver 

Premi'se [primalze] va. dire par avance : fairc 
PREM'ISES [pr. premm' -iss-izz\ [pi] lieux 

[in logic) premisses ( Large Vaste local ( 

for sale, Propriete d vendre | On the 

Sur les lieux : sur place : dans l’6tablissement 
PRE'MIUM [prim€’ye~mm\ prime (for, ^) prix ( 

At a k prime ( To be at a Fairc prime 

Prenion'itory a. [symptom] pr^urseur 
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PREMEDITATION" _ Ipri-niMdi-Nche-nn] 

Homicide avec , Wilful murder | Homicide 

sans Manslaughter 

Pr^mcditer* va. to premeditate 
PR^M ICES' (plj first-fruits : beginning 
Premier*’ •iere a. first [ancien) former : early 
Inombres) prime laprfes, to) next | Matieres 

ieres (plj Raw material (singj Le arriv6 

est le servi [fig] First come first served 1 

Napoleon N the First | — MINISTRE 
Prime Minister : Premier 1 -PARIS* leading 

article : editorial | -PONT* lower-deck | 

SOLDAT* lance-corporal | Le — VENU, the 
first comer : just anyone : no matter who 
PREMIER** first : foremost | Au — [etage] On 

the first floor | Jeune , ‘ ’ : first juvenile : 

lover’s part 

PREMIERE first-class ( 4») chief cabin : saloon 
(d’atelier) forewoman [typ) first proof [th^at) 
first night [/oge^y, pi.) first tier boxes : dress 
circle \ecole) sixth form) | Je vais en — , I go 
[ou I am going] first class 
Premi^rement* ad. first : firstly 
PRElVllER- -Nfi, PREMIERE-NEE [& a.) 
first-born 

PREMISSES' [pi] Uogique) premises 
PREMONITION" __ 

Pr^munir va. to fortify ; to guard : to warn 

(centre, against] Se , To be on one’s guard 

Prenable a. ... that can be taken 
Prenatal -e a. 

Prendre v. {Table 59) to take (up, hold of, on, 
away, in, etc.] to catch : to seize (que, that) to 
suppose [patience) to have [idee) to form [de- 
cision) to come to Itel ou tel air) to assume 
[exiger) to ask : to charge [plantes) to take 
root [mortier) to set (geler) to freeze | k tout 


— , Upon the whole [V. Pris, pp.] La pluie 
nous a pris. We were caught in [ou overtaken 
by] the rain | Je vous y prends ! I have caught 

you! I — k droite^ To turn to the right | 

un air ...» To put on a ... look 1 k coeur. 

To take ... to heart 1 de Page, To be 

getting old | le deuil. To go into mourning | 

— Teau, To let in water | Le de haut. To 

‘ talk big * I le lit. To take to one’s bed | 

— le trot. To break into a trot ( Aller, Venir 
— , To go [ou come ] for ... | Bien lui prend de 
n’etre pas ..., It’s a lucky thing for him that 

he isn’t ... | Se , To be taken : to be caught 

fd, to) to begin : to take [geler) to freeze [se 

figer) to set : to congeal | Se de vin, To get 

tipsy I Sc le doigt dans, To catch one’s finger 

in I S’en a. To blame, ou lay the blame onj 

Prenez-vous-en a vous-meme! You’ve your- 
self to thank for it! j S’y , To set about it 

PRENEUR -EUSE taker : ...-catcher : one who 

takes ... [ a bail) lessee 

PRl^:NOM** [ni nasal] Christian name 

PREOCCUPATION" ; attention : prejudice j 

Notre Our first thought (ou care] S' (plj 

care and attention | Exempt -e de y. Free 

from care 

Prcoccuper* va. [de, with] to pre-occupy : to 
engage [de, for) to provide j On .se preoccupe 
de ...» Public attention has been drawn [ou 
directed] to ... | Preoccupe de , Thinking 
a good deal about ... j Preoccupy -e a. absent- 
minded : worried 

PR^:OPINANT* previous [ou last] speaker 
PR^:PARATEUR assistant [aux examens) tutor 
who prepares students for exarpinations 
(fam) ‘coach’ (laboratoire) demonstrator 
PRIiPARATlFS* [de, for] preparations 
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Preocc'upy va. [fig] preoccuper : prevenir 
Preocc'upied a. preoccupe (with, de] 

PREP (fam. School) devoirs 
Prepai'd a. affranchi [ad.) franco 
PREPAR ACTION [pe-reche-nn] preparation^ 
(for, a] (tech) appret Ischool) heures d' etude 

(plj To do my fitudier mes lemons ct fairc 

mes devoirs j S [arrangements] prepara- 

tifs : dispositions (for, de : to, pour] 
Prepar'atory [par-e~te~rc\ a. prepara toire [ad.) 

pr^alablement (to, avant (to, .,.] 

Prepa’re [a e\ va. preparer : appreter : dresser 
(v/j.) se preparer : s’appreter {to, dj To be 
quite preparc'd to, Etre en me sure de 
Prepay' [pr. pri~pe\ va. [pp. Prepaid] payer 
d’avance (a letter) aftranchir 
PREPAY'MENT paiement d’avance (of post- 
age) affranchissement 
Prepon'derate [a e\ vn. I’emportcr (surj 

Prepossess* [pe-zess] va. prevenir ( ing a. 

prevenant ( ION [cbe-nnl prevention 

Prepos'terous [pos.s'-te-re-.^s] a. absurde : de 

raisonnable [-ly, -ment] NESS ab.mrdite 

PRERELEASE (cin) avant-premiere 
PREREQUISITE necessite pr eatable [ a. n^ccs- 
saire au prealable 

Prescri'be (i al] v, prescrire (med) ordonner 


PRESCRIPTION (law) p^ (med) ordonnance 
PRES'ENCE presence (mien) mine ( ‘ Saving 

your ,’ Saufvotre respect | Fine , Prestance] 

of MIND, Presence d’esprit 

PRES'ENT present : cadeau («.) present : 

actucl (month) courant ( For the Pour le 

moment ( To be at, Assister k j At , 

Actuellement | At the DAY, aujourd’hui 

(vulg) ‘ au jour d’aujourd’hui ’ | Of the 

DAY, actuel j At the TIME, k Theure 

qu'il cst 

Present* va. presenter (to, a : with, ...] for 

payment, P pour toucher ( ! En jouel 

PRESENTA TION presentation ( On P ( 

— COP'Y envoi d’auteur 
PRESENTIMENT piesscntimcnt 
Pres'ently ad. tout k Theure : bientot 
PRESERVATION [ze-r-veche* ri\ conservation 
(from, de) preservation \ In good Bien con- 

serve : en parfait ctat de conservation 
PRESER'VE [zeurve] conserves (plj confiture 

de ... [game ) chasse reservee [va.) conserver 

(with sugar) confire (from, de) preserver | 
S [pi] conserves 

PRESERVE D FRUITS fruits confits 
PRESER’VER [zeurve-r] (saver) sauveur (thing) 
pr^servateur 
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PRJ^PARATION'- ^ (dc, of : pour, k, for) — k 
la mart. Preparation for death 
Pr^paratoire a. — tory [pri-par' -e~te~ri\ 

Preparer' va. to prepare |fam) to ‘ get up * : to 
get ... ready to [pers, fam) to get ... ready 
{k, pour, for : /oj Se To get ready : to pre- 

pare (d, to\ [ P. Come J 
PREPONDERANCE ^ [ponn'cle-re-nnce] 
Preponderant* -e a. prepon'derating | La voix 

du president est e, The Chairman has the 

casting vote 

PR^POSlfe officer [ou official] in charge ofj 
IppJ) in charge (a, of] 

Preposer* va. to put in charge (i, of] to place 
... (sur, overl 

preposition- _ I prerogative ^ 

Prds* prep. & ad. 1 de, Near : by : close to : 

just at hand (de, with) compared [presque) 

nearly : on the point of ... | a — , Close 

together | ^ . . . , Except . . . : were it not for 

... : within (a trifle, etc.l a beaucoup , By a 

good deal | 11 n’en est pas k ccla , He's not 

so pinched as that | ^ peu , Pretty nearly : 

just about 1 Au plus , [steer] Close to the 

wind I Oricntez au plus ! Brace sharp up! | 

et plein! Full and by! | De Near : close j 

De plus , (from) closer | Tout , Quite 

close : hard by 

PRjfeSAGE [s z| (ang. pr. press'edj] omen 

Prisager* va. to forebode : to conjecture 
PR^:-SALM: mutton that has been fed upon the 
salt marshes 

PRESBYTE [&/.] long-sighted person (a.) long- 
sighted 

Presbytdral -e a. priestly \maison) priest’s 
PRESBYTfeRE rectory : vicarage (en Ecosse) 
PRESBYT^RIANISME _sm [manse 

PRESBYT^tRlEN • -AA'E [& a ] _ian 
PRESCIENCE foreknowledge 
Prescriptible a. possible to be prescribed 
PRESCRIPTION- D>3| : command : regula- 

tion 

Prescrire v. {Table 48) to prescribe : to set | 

Se [dr] To be lost (by prescription! 

PREsEANCE [s, c\ precedence 


presence — [vue) sight | En Face to 

face j Quatre projets sont en , 4 plans are 

presented [ou are before us] En de cette 

reponse, nos lecteurs ..., With this reply before 

them, our readers ... | Faire acte de To 

put in an appearance | Feuille de , Time- 

sheet j d’esprit. Presence of mind 

PRESENT* — [en ang. / se pr.) gift [gratn) pre- 
sent tense | -e a. present (I'esprit) ready | 

a — , [dr. De ] Now : at P | D6s k , Hence- 
forth : in future | Le porteur, The bearer of 

this I La e. This letter 

Presentable a [pri-zenn' -te-bc-l] 

presentation- [ang. pr. t^che-nn] 

Presentc'ment* ad. ... for the present : now j 

a loucr , * To let with immediate possession * 

Presenter* va. to present (olTrir) to offer 
[dinger) to direct ; to turn [personae) to intro- 
duce I Se a [examen] To enter for ; to go 

in for I Se bien. To look promising | 11 

se presentc bien. He is a man of (very) good 
address [V. Deputation] 

Preservateur -trice preservative (de, against, ofJ 
PR^:SERVATIF [& — -ive a.] preservative (de, 
of : contre, against] 

Preserver* va. to preserve (de, from] 

PREiSIDENCE cy | de D, D in the chair 

PRj^:SIDENT* [ang. pr. prezidd-nntt] chair- 
man : presiding judge ( de /a chambre des 

communed) Speaker | du CONSEIL* Prime 

Minister : Premier | iel, -lie a. presidential 

PRESIDENTE [lady) f : president’s wife 

Pr^sider* vn, to preside (k, at, over] \va,) to 
preside at, over : to take the chair at 
PR||^.S1D1AL [/;/.s/] highest court for the district 
Pr^somptif -ive a. presumptive | H^ritier 
Heir apparent 

PRESOMPTION- presumption : presumptive 

evidence | De ^ramies s contre . . . , A strong 

presumption against ... 

Presomptueux* -ease a. presumptuous [mt* -lyj 
Presque ad. almost : ‘ pretty nearly * | — tou- 

jours. Almost always | jamais, Scarcely 

ever j pas, Scarcely : scarcely any | per- 

sonne. Hardly anyone 
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PRESER'VING PAN bassine a confitures 
Presi'de [i at] vn. presider (at, over, a) 
PRES'IDENT president (univers.) recteur (lycee) 
proviseur (college) principal : directrice ( V. 
Ministre, Fr.J 

PRESS presse (wine, cider) pressoir (cup- 
board) armoire ( of business. Coup de feu | 

Central , Esp^ce d*Agence Havas ( The 

newspaper , Lc journalisme : la presse | 

Writer for the Publicistc ( ‘ ’ (marked 

on a proof] * Bon d tircr ’ ( of, [crowd] 

Force ... I To go to , Mcttre sous P j 

Gone to k T impression ( In the , Sous 

presse | -AGENT agent dc publicity | -BU- 
REAU bureau dc la presse (pour la censure] 

— CU'ITING coupure de journal j -GANG 

pre.^se | MESSAGE t^l^gramme dc P : 

dipiche de journal | -STUD, bouton k pression] 

— WORK lirage 


Press va. presser : forcer : insister sur (clothes) 
repasser (paper) satiner (fruit) pressurcr 
(sailors) enrolcr de force (v'/i.) se presser | 

He wants — ing, II se fait prier ( To for (an 

answer), Demander avec instance j I’m e*d 

for time, Je suis presse [or presse par le temps) 

down, Appuyer sur | on, vn. se d^pdeher j 

e*d STEEL acicr embouti 

PRESSING [the act) pression (cloth) pressage 
(paper) satinage (fruit) pressurage 
— a. urgent : hatif (little debt) criard 

PRESS'MAN [pi. men) (of warehouse, etc.) 

presseur (typ) imprimeur : pressier (news- 
paper) reporter 

PRESS' U RE [precA-ye-rJ pression (fig) poids : 
force ( High, Low — , ... k haute ^ k basse P 
( V. Over- — 1 -COOKER, marmite express j 
-FEED, alimentation sous pression j 
-GAUGE manomdtre 


Q 
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PRESQU'lLE peninsula 

Pressant' -e a. pressing : urgent 

PRESSE press : crowd [de matelots) press- 

gang I 11 n’y a pas de ! No hurry! | Proems 

de Action for libel [ou for an infringement 

of the newspaper lawsl 1! a une mauvaise 

He has a bad press | Sous — , In the press 

\y. Mettrel d copier. Copying-press | — d 

rogner. Guillotine | mecanique. Printing- 

machine I rotative. Rotary press | 

-CITRONS* lemon-squeezer | -CTO U PE 
stulling-box | -GLACE window-silencer | 

PANTALON, trouser-press | -PAPIERS* 

paper-weight 

Presse -e a. hurried : ... in a hurry : urgent : 

anxious [bref) concise [lettre) pressing 
PRESSENTIMENT** presen' timent [s, f 1 
Pressentir va. (Table 1 8) to have some idea 
[ou feeling] of [sonder) to sound (sur, on] 
Presser* va. to press : to squeeze : to crowd 
[dans ses bras, etc.) to clasp (hater) to press 

[ou push] on ; to hurry | le plus, To be 

most wanted [ou be most urgent] Se , vr. 

To hurry : to hasten : to crowd 
PRESSEUR presser 
PRESSIER** [typ\ pressman 

PRESSION*' pressure | A haute, a basse 

High-pressure, Low-P | Avez-vous de la ? 

Is your steam up? J Sous — , Under P 
PRESSOIR press : wine-press (I’endroit) press- 
house |ou rooml — a CIDRE cider-press 
PRESSON** [tech] crow-bar 
PRESSURAGE pressing (tig) extortion 
Pressurer* va. to press : to squeeze out (fig) to 
grind ( PRESSUREUR presser 
PRESTANCE commanding bearing : fine 
presence 

PRESTATAIRE pers. liable to prestation 
PRESTATION- taking (the oathl labour on 
the roads (or its money equivalent] [assurance) 
benefit 

Presto a. quick [-ment* -ly j 
PRESTESSE quickness 

PRESTIDIGITATEURconjuror[A:e-Az«'-</ 7 e-reMrl 
PRESTIDIGITATION- sleight of hand : leg- 
erdemain I Tour de , Conjuring trick 

PRESTIGE : fascination : spell : illusion 

Prestigieux* ~euse a. illusive : of fascination : 
amazing 

Prosumer* v. to presume (de, upon] 


Pr^supposcr* [s, pj va. to presuppose 
PRESURE rennet 

PR£T** loan (acompte) advance (X) pay ( 
PR£T*-BAIL* [bay] Lease-Lend 
Pret* -e a. prepared : ready (d. to] 

PRETANTAIN E | Courir la , To gad about 

(vulg) to ‘ be on the loose ’ 

PR^lTENDANT* applicant (en manage) suitor 
(se pr. soute'r] (prince) pretender 
Pr^tendre vn. to claim : to aspire (a, tol (vou- 
loir) to wish [avoir dessein) to intend : 
to attempt (affirmer) to assert : to allege : to 
make out | On pretend que. It is said that ... 
PRCTENDU -E intended [a.) pretended : would- 
be ! ‘ sham ’ 

PRETE-NOM” [person] lending his name 
Pretentieux* -ease a. affected : pretentious 

PRP.TENTION- sion (a, to] affectation [<».v- 

perance) expectation | Sans s, Unpretending 

PRATER" loan | va. [a, to] to lend : to give 

[opinion, etc.) to attribute (serment) to take 
[attention) to pay [vn. s’etendre) to stretch 

(fig) to be suggestive | a Ai critique. To 

furnish matter for criticism | I'oreille, To 

listen I Se To be lent : to lend oneself 

(a, to] to humour (a. ...] [chose) to be adapted 

PRET#. rendu I Un ‘ Tit for tat ’ [to 
preterit preterite 

PRETEUR -FUSE lender | sur gages, Pawn- 

PRETF.UR praetor [broker 

PRETEXTE t I Sous de blamer, Under the 

pretence of blaming 

Pretexter* va. to make a pretext of : to pre- 
tend (ro] 

PRETOIRE tribunal of the juge de pai.x or any 
tribunal [hist, rorn.) praetorium 
Pretorien*' -nne a. prietorian , 

FRPTRATLLE ‘parsons’ (pi] 

PRETRE^ ~SSE priest, priestess [ie, /] Grand 

High P 1 PKE7'/^/5'E' priesthood 
PRETURE praetorslnp 

PREUVE proof : token | Faire de. To 

show : to prove j Faire s. To give proof 

of one’s ability : to show one’s mettle [chose) 
to prove its value 
PRItUX* valiant knight («.) valiant 

Prevaloir vn. (F. Table 27) to prevail | Se 

de. To take advantage of : to avail oneself of 
PREVARICATEUR -trice unjust judge, etc. 
[a.) unjust 
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Presu'mably [zioum' -e-bli] ad. probablement 
Presu'me vn. priisumer (too far, trop : upon, 
del (venture) se permettre (to. de] 
PRESUMP'TJON [ze-mtnpp] presomptkm 
Presump'tive EVIDENCE, presomptimt 
Presumptuous [ze-mm'pp] a. presomptueux 
Pre'suppo'se {se-pdze\ va, prdsupposer (que] 
PRETEN'CE [pri-tennee] pretexte j No — to, 

Aucune pretention a ( Under false s. Par des 

moyens frauduleux 

Pretend' v. faire semblant (to, de] pr^tendre 

kio (to, A) pretexter : feindre (To to be 

dead, not to hear, Faire le mort, Ie sourd 
Preten'ded a. feint : soi-disant 


PRETEN'SION [tennehe-nn] pritention 
Preten'tious [r/ze-A’.vJ a. pretentieux 
Prcternat'ural a. surnaturel : centre nature 
Prett'ily ad. joliment : genlimeiit 
PRETl 'INESS gentlllesse : agrdment 

Prett'y a. joli : gentil [ad.) assez | near, A 

peu prAs (near together) passablement rap- 

prochds { nearly, A peu de chose pr^s | — 

good, Assez bon ( He’s a FELLOW*! II 

est ‘ admirable!* ( ‘ A MESS of it,’ De la 

jolie besogne | ‘ A PENNY,* un argent fou ( 

In ‘ a PLIGHT,’ dans ‘ de beaux draps * 

Pretty-pretty a. [mauv. part) mignard 
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PREVARICATION'^ breach of trust ou duty 

Pr^variqu’er* vn. to betray a trust : to fail in 
one’s duty 

prevenance kind attention : little A 

Pr^venant* -e a. pleasing : ‘ nice * : attentive 

Pr^venir va. {Table 1 5) to precede : to anticipate : 
to be ready for ... fdetourner) to prevent : to 
forestall [pers, pour) to predispose (in favour 
of ...J (contre) to prejudice (against ...J 
(avertir) to give notice [ou warning] to fore- 
warn : to warn : to inform : to let ... know 
[V. Prevention, ang. ] 

Preventif ~ive a. ive [dr) ... on suspicion : 

presumptive 

PREVENTION" [en faveur dc) prepossession 
[contre) prejudice j Mise en — , Commitment 
for trial j Sans — , Unbias.sed : without pre- 
judice 

Preventivemenf ad. ... on suspicion 

PR^:VENU -E prisoner [fi.) [de, of] accused [pp. 
V. Pr^venir] 

PREVISION" conjecture : anticipation : cal- 
culation Idu temps) forecast \ prophetic) pro- 
phecy I En de, In anticipation of 


Pr6voir va, {Table 30) to foresee ; to provide 
for : to contemplate : to forecast : to foretell 
PR^V^T- provost [X) assistant P. marshal 
[de salle) assistant fencing-master 
PREV^TE provostship [X) military police 
PREVOYANCE foresight j Fonds dc — , Re- 
serve fund j Society de — , Provident society 
Prevoyant* -e prudent : far-seeing : provident 
Prevu -e pp. [V. PrevoirJ 

PRllfe -E guest [«.) Diner , Formal dinner 

PRIE-DIEIJ [pi. ] devotional chair 

Prier* va. to pray (to| to beg : to ask {de, to\ 
[en fjrdce) to beseech [inviter) to invite j Je 
t’en pric! Je vous en prie! Do! [on pr. dou\ 
If you please! | Je vous prie. Pray ... j Se 

faire , To want pressing 

PRIERE prayer : request : entreaty : peti- 
tion I de ..., Please ... : Kindly ... \ k la 

de. By the desire of 

PRIEUR -E prior : prioress | E priory 

Primaire a. primary [prai'-me-re] Ecole , 

Primary, elementary school 
PRIMAT-* primate (en ang. pr. prafmett] 

P RIM ATI K [t. 1 1 — acy 


PRE ENGLISH— FRENCH PRI 


Prevair [pr. pri-vele\ vn. prcvaloir (over, sur) 

dominer : etre repandu | on, upon, 

amener {to, r>| persuader {to, de\ I was e*d 

upon to, Je me suis laisse persuader de 
Prcvai'ling [vele \ a. dominant : en vogue 
PREV'ALENCE {ve-le-nnce\ durde : influence : 

gencralite j Prev'alent a. general 
Prevar'icatc {k^,te\ vn. tergiverser 
Prevent* vn. empccher (from ...ing, de] eviter 
PREVEN'TION [vennehe-nn] prevention ^ : 
cmpechement j Society for the — of cruelty 

to, etc., Societc protectrice de ... | is better 

than CURE, mieux vaiit prevenir que guerir 
PREVEN'TIVE preservatif !«,) preventif 

MED'ICINE prophylaxie 

Pre'vious [;7r/v->v-As] prealable : anterieur j 

to, Avant {de\ question, Q. prealable 

(fam) premature j — ly, ad. prealabicment j — 
to, Avant {de\ 

Pre'-War \pri\ a. ... 6'a.\SLni-guerre 

PREY prnie | A to, En Pa : la P de \ Birds 

of , Oiseaux de proie j upon, va. devorcr 

(fig) ronger ; miner : consumer 
PRICE [i rtf] prix [va.) estimer : fixer le prix de : 

s’informer du prix de j Cost , P coutant j 

Fair Juste P | Fixed P fixe j List — , 

P coiirant j Trade , P net j Is that the 

lowest ? Est-ce 1^ le plus juste prix? [or 

le dernier prix?] ... fetched a very high — , 

... s’est vendu tr^s cher j LIST prix- 

courant 

Pri'cc*lcss [i at] a. inapprt^ciable : sans prix 
fprrv, fam) impayable 

PRICK [pin. &c.) piqure : coup d'epinglc jhorse- 
nail) enclouure jof conscience) remords [va.) 
piquer Jfig) toucher : causer des remords i .,.) 
(horse’s foot) encloucr ( chart) pointer 
(mus) noter j — out, repiquer | — up [ears] 
dresser | vn. picoter 

PRICKTNG piqure (tingling) picotement 


PRIC'KLE piquant : epine 
Pric'kJy a. cpineux | HEAT lichen : erup- 

tion papuleuse j -PEAR figuier de Barbaric 
PRIDE [i ar] orgueil : flerte | Take — in, Se 

faire gloire de | Touch one’s , Froisser son 

amour-propre j oneself on, Se flatter dc | 

London , Le desespoir des peintres 

"PRIEST pretre (Jewish, etc.) .sacrificateur j 

High Grand pretre | Priest'-ridden* a. 

menc par Ics pretres : sous la coupe des cures 
^ PRIESTCRAFT intrigues de pretres (plj 
.!2 [fam) manoeuvres de ‘ la calotte * 
"^PRIESTESS pretressc 

I PRIEST'HOOD pretrise : elergd (dispara- 

1 gingly) pretraille : ‘ la calotte ’ 

[^Priest'ly a. sacerdotal : ... de pretre 

PRIG fat : pedant 
‘ Prig * [-gge*d| va. [vulg.] ‘ chiper * 

Prigg'ish a. pedant : suffisant : avantageux 
Prim a. affetc : pose : collet monte (inv.j 
'PrLma fa'cic a. & ad. de prime abord 
PRl'MAGE [edj\ [com] chapeau 
Pri'marily [me-re-l^\ ad. dans le principe : 
principalement 

Pri'mary [me-r^] a. principal (first) primitif : 

primordial (instruction) primaire 
PRIMATE — .t ( The — of England, I’Archc- 
^ veque dc York | The — of all England, 
S I’A. de Caniorbery ou Canterbury 

2 PRIME ^life : perfection ( To be in one’s — . 

[ou, in the of LIFE] 5tre h la fleur de Fage : 

etre dans toute sa beaute 

a. dc quality superieure (chief) premier | At 

COST, Au prix coutant | MINTSTER 

premier ministre (in France) president du 

Conseil ( NUMBER nombre premier 

va. amorcer (paint) imprimer (v/i.) [boiler] 

projeter de Teau (dans le cylindre! 

PRIM'ER [prirnm-e-r] premier livre de ... 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison* 
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PRIMAUT^ supremacy : preeminence : lead 
PRIME 03^ premium [douane) bounty \V. Ri- 

ponse] I X) gratuity | k , At a P j a. De 

abord, At first sight | Primer* va. to beat : to 
take the lead, ou priority (ofj to give ... a 
medal | Taureau prim^, Prize bull | La force 
prime le droit, Might is stronger than right 
PRIMEROSE hollyhock 

PRIME-SAUT* I De , On first impulse 

Prime*-sautier** -idre a. impulsive ; sudden 
PRIMEUR beginning of the season Ifig) early 
communication (of a book, playl first enjoy- 
ment ou taste 

S* [pi.] early fruits, vegetables, etc. 

PRIMEVERE primrose 1‘ coucou ’) cowslip 

Primitif -ive a. ive : original : first [temps. 

couleur) primary [-vement* -ly, -lly, first] 

Primo ad. first : firstly 
PRIMOGENITURE — 

Primordial -e a. primary : primeval 
PRIMULA — 

PRINCE [pr. prinnce \ Bon Very good sort 

of fellow I En Like a P 

ROYAL Crown Prince 

PRINCESSE princess [ang. pr. prinn-cess] 
Princier** -iere a. princely [prinncede\ 

PRINCIPAL : capital : principal thing : head 

Principal -e a 1 : chief : senior (partner] 

PRINCIPALAT** head-mastership 
Principalemcnt’ ad. especially : principally 
PRINCIPAUTE principality 
PRINCIPE principle : primary cause (ou ele- 
ment] [origine) beginning | D6s le From 

the outset j Par On principle 


Printanier* -iire a. spring : suitable for spring ; 

of the spring-time | Potage Soup made of 

early vegetables 

PRINTEMP-S* (pr. mps as nasal n\ spring [fig) 

springtime : morning j Dc vingt s. Of 

twenty summers 
PRIORAT** office of prior 
PRIORI loc. adv. | i — a priori 
PRIORITAIRE person having priority [a.) 
priority | 

PRIORITE ty I Route de , Major road 

Pris* -e a. & pp. taken \pers) engaged [attrape) 
caught : deceived [de vin) overtaken [gele) 
frozen (temps) cloudy [cocher, etc.) engaged j 

Avoir la taille bien e, To be well-made [ou 

well-built I to have a smart figure [F. Wedge] 
PRISE taking : prize [sur, upon) hold [pincie) 

pinch [med) dose | En , In danger of being 

taken (a, by] [auto) in gear j Donner a, 

[fig] To give a handle to | Lachcr — , To let 

go : to give up j £tre uux sr, To ‘ be at 

loggerheads ’ : to quarrel [se battre) to close 

with each other [Tribunal des y. Prize-court | 

— de CORPS- arrest | — . de COURANT- 
connecting-plug : wall-plug 
PRISEE valuation 

Priscr- v<7. to value [w/.) to take snuff 
PRISEUR -EUSE snufT-taker j Commissairc- 

, Auctioneer and appraiser 

Prismatique a. ic | PRISME sm 

PRISON- I Un mois dc , A month’s 

imprisonment 

PRISONNIER** -/^REprisoner U'Sj | — de guerre 
P of war [tech) stud | a. captive 


PRI ENGLISH— FRENCH PRI 


Prime' val lpral-mi~] a. primitif : primordial j 
, forest, Foret vierge 

PRTMING [prat] amor^age [of gun) amorce 
[paint) impression : couchc preparatoire [st. 
eng.) projection de I'eau (dans le cylindrel 
PRIMTTIVENESS [/ bref] caractere primitif 
PRIM'NESS (i brefi aff^terie 

PRIM'ROSE [/ bref) primevere j Evening , 

Herbe aux anes j DAY anniversaire dc 

la mart de Lord Beaconsficid [19 avril, 1881] 

path, Chemin de velours 

PRTMUS STOVE r^chaud k p^trole gaz^ifie : 
primus 

Prin'ce'ly [prinnssde\ a. de prince : princier : 

royal j In style, En prince, en princesse 

PRIN'CIPAL [ped\ purtic principale [business) 
principal [of college) principal : proviseur : 
directrice [rafter) maitre-chevron : arbal^trier 

Prin'cipal [ped] a. [-lly, -lement] 

PRINCIPAL'ITY [pdV-e-te\ principaut6 
PRIN'CIPALSHIP principalat : provisorat 
PRIN'CIPLE [prinn'-ce-ped] principe 

Prin'ciplcd a. j High, low , Ayant de bons, dc 

mauvais principes 

PRINT impression : empreinte [cut) gravure : 
figure [sheet) euille [photo) ^preuve [cotton 
) indienne : cotonnade {imprim^e] [fine cam- 
bric ) percale fine (or batiste] imprim^e 

(pour robes] [pattern) impression [butter ) 

moule I A good clear , Un caractere tr^s 


net [ Small , Petit texte : petit caractere [ 

In Imprime j Out of Epuise [ At a 

SHOP, chez un marchand d'estampes 

Print va. imprimer |tech. & phot.) tirer [with 
penl moulcr | 100 copies — ed. Tire a 100 

cxemplaires j ed MATTER imprimes (pll 

PRIN'TER imprimeur | ’s error, Erreur typo- 

graphique j ’S PROOF epreuve dUmprimerie 

PRINTING ftypog.) impression^ s (pl| [the 

art : and calico) imprimerie [litho.) lithogra- 
phie [photo. & presswork) tirage j -FRAME 
chassxs-presse | -INK encre dj imprimerie j 
-MACHINE presse mecanique : P rotative | 

MATE'RIALS (pi] materiel d'imprimerie j 

-OFFICE imprimerie j -PAPER papier d’/m- 
pression j -PRESS presse d imprimer : P ^ bras 

PRI'OR [prai-r\ prieur [a.) ant^rieur | to, 

Ant^rieu remen t k : avant (de] 

PRIORTTY [praf-of -e-te] t^ j To take the 

of. Primer [a. prioritairel 
PRrORY [i afl prieur^ 

Prise up, open [i a1\ va. dlcver : ouvrir 

PRIS'ON [priz-nn, i bref] j — CONGRESS 
congris p^nitentiairc j -VAN voiture cellu- 
laire : * panier k salade ’ 

PRIS'ONER [prlzz-e-nn-r] prisonnicr k'o [ at 

the BAR) pr6venu : accuse [untried) prevenu 
[after sentence) condamn^ 

S’ BASE [h^ce] [game) les barres (plj 

Pris' tine [talnn] a. premier : dejeunesse 
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PRIVATION- : want : loss | Vivre de y, 

To be living in a state of privation 
PRIVAVT± familiarity 

PRIV^: privy : private life \ ^ -e a. private 
[animal) tame [conseil) privy [pp.) de- 
prived : bereaved : stripped (de, of) Priver* 
va. to deprive : to bereave (de, of j [animal) to 

tame j Se de, To deprive oneself of 

PRIVlLfeGK : license (com) preference 

PRlVlL^lGI^: ~E privileged person [<a.) privi- 
leged I Action ee. Preference share 

Privil^gier va. to grant ... a privilege 
PRIX' price : cost : value [d’un voyage) fare 
[m^rite) worth [recompense) reward : prize j 

Au de, At the cost of : in comparison with j 

. convenu [com] As per agreement [ cod- 

tant. Cost price j de revient. Net cost | 

fort. Full price | net, Trade price | Le 

plus juste The fairest price | Le tout 

dernier , The very lowest price | k vil , 

As cheap as dirt [ Hors de , At an exorbit- 
ant price I La paix k tout , Peace at any price] 

Avoir bien son , To be worth something j 

N ’avoir pas de , To be beyond all price j 

Le de la vie. The cost of living 

COURANT** price-list : catalogue 

FIXE or UNIQUE one-price store 

PROBABILITY — ty (fam) likelihood j Selon 

toute In all probability 

Probable a, [prob*~e-be-l\ [fam) likely 

ment‘ ad. probably : * very likely ’ 

Probant* -e a. conclusive in proof : cogent 


PROBATION- — 

Probe a. honest : upright 
PROBITE uprightness : honesty 

Problcmatique a. ical [-ment* -lly] 

PROBLfeMEprob'lem 

PROCED^ proceeding ; conduct (tech) process 
(billard) tip of the cue 
Proceder* vn. to proceed : to go on 

PROCYDURE ; proceedings (pl| Terme 

de Law term 

Procedurier- -iere a. pettifogging 
PROefeS* lawsuit : case : action ; trial : process j 
Fn , At law | Faire un k To prose- 
cute ... I Faire le a. To criticize [ Intenter 

un To bring an action against ; to go to 

law with I Sans autre forme de , Without 

further ceremony [ -VERBAL report : record : 

minutes | Dresser a. To * take ...*s name 

and address * : to summon j Lire le — To 
read the minutes 
PROCESSION- _ 03^ 

nnellemcnt’ ad. in procession 

PROCESSUS process 

PROCUAIN- neighbour [ -e o. nearest ; near 

[de temps, etc.) next : coming [voisin) neigh- 
bouring I La semaine — e. Next week 
Prochainement* ad. soon : shortly 
Proche ad. & prep, near : coming : close at 

hand [ — de, Near | De en Step by 

step : by degrees : more and more [ Le 

Orient, The Near East 
PROCHES* [pi] near relatives : next-of-kin 


PRI ENGLISH— FRENCH PRO 


PRTVACY [praf'-ve~ce\ intimite : retraite 

PRTVATE [prai'-ve-tt] simple soldat [ Smith, 

le soldat S [a.) particulier : secret : domes- 
tique [party) de famille [secretary, etc.) par- 
ticulier [on a letter, etc.) * personnelle * : 
‘ conjidentielle ’ [notice) 'Defense t/’entrer * | 

In , En particulier : retire : en bourgeois [of 

trials) k huis clos | BILL projet d’interet 

local I At a BOARDING-HOUSE, 

dans une pension de famille j CAR, 

voiture particuUere (or, de maitrej A COM- 
PANY [com] une saciete j By CONTRACT, 

TREATY, de gre k gre : k I’amiable [ 

FAMILY f^miille bourgeoise j ^ GENTLE- 

MAN [pi. men] simple particulier : rentier 

To give [on take] LESSONS, donner [or 

prendre] des lecons particuliires [school, des 

repetitions] In LIFE, dans la vie privee | 

LODGINGS (pi I maison meubUe [or gar- 

nie] In En garni | — OFFTCE cabinet 

particulier] MEANS (pi l/or/wneperson/ie/Zel 

— MEMBER simple d<5putd | _ PER SON 

simple particulier j TUTOR prdceptcur 

PRI V A TEE' R [ship] corsaire 
PRIVATEE'RING [la) course 
Pri'vate'ly [praf'-ve-tt] ad. en particulier : en 
secret (judicial trials) k huis clos [of living, 
etc.) en rentier : en bourgeois 
PRIV'ET [/ brefj troine 
—-HAWK MOTH sphinx du T 
PRIVTLEGE (/ brefs ; g, dj\ privilige : avan- 
tage [option) [va.) privil^gier (to, dj 


Priv'ily [/ brefs] ad. en secret 

PRIV'Y cabinet [or C d'aisances] water-closet : 

garde-robe (vulg) ‘ lieux * (plj 
Priv'y [/ brefj a. prive : secret j He was — . to 

it, II en a eu connaissance [Not , V. Insu] 

— COUN CIL conseil prive [V. C. d’Etatf 
— COUN CILLOR [le-r\ conseiUer priv^ 

PURSE cassette particuUere du roi 

Keeper of the PURSE, Tr^sorier du roi 

— SEAL petit sceau 

PRIZE [i, at] prix [ship seized) prise : capture 

[»’«.) evaluer [also = prise] He s it very much, 

II y tient beaucoup | BULL taureau primd j 

-COURT tribunal des prises j — KSAY 
composition couronnee | -FIG’HTER boxeur 
profcssionnel | -FIG'HTING la boxe | — 

LIST palmares [ Which gained the MEDAL, 

qui a remporte la medaille d’hoimeur j 

MONEY part de prise 

PRO [fam) = professional 

Pro prep, pour j and con. Pour et contre 

Prob'ably ad. probablement j Very — she .... 

II est plus que probable quV//e ... 

PRO'BATE [prd-be-tt] verification : homologa^ 

tion I DUTY droits de succes.sion (plj 

— OFFICE bureau de V 

PROBA'TION [a, p : epreuve : temps d*Y 

(dr) liberie surveiliee 

PROBABIL ITY — | In all — . Selon toute 
apparence 

PROBE sonde (va.) sonder ' 

PROBOS'C’IS [6o.y.ym] trompe 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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PROCLAMATION" _ [pr. miche-'n\ 

Proclamer* va, to proclaim | PROCONSUL 

PROCREATION ' — 

Procr6er* va. to procreate fproxy 

PROCURATION- : power of attorney : 

Procurer* va, to procure [fam) to get (for some- 
one] Se vr. To procure, to get (for oneself 1 

PROCUREUR [par, by) proxy (avoue) proctor 
(moine) purveyor | general. Public prose- 
cutor (-in-chief 1 dc la Republique, Attorney 

for the Crown (or the Government! Public 
prosecutor (before district court] 
Prodigalement* ad. lavishly 

PRODIGALITE ty : profusion 

PRODIG E prod'igy : wonder | Tenir du , To 

be prodigious 

Prodigicux* •‘Cuse a. prodi'gious : w’onderful 
{plais) ‘ tremendous ’ j-sement* -ly, -lly] 
PRODIGUE spendthrift (flf.) lavish : wasteful | 

L’enfant , The prodigal son 

Prodiguer* va. to waste : to squander (fig) to 

be lavish (of] to throw away ( Se , To be 

lavished, squandered : not to spare oneself 
PRODUCTEUR -TRICE producer [a.) produc- 
tive ( Productif -ive a. ive 

PRODUCTION- ^ [de-kche-mi\ 

PRODUCTIVITE — y 

Produire va. {Table 51) to produce : to bring 
forth (ou out] (du fruit) to bear (introduire) to 

introduce (montrer) to show ( Se , To be 

produced : to show : to be brought forward : 
to come forward (avoir lieu) to occur : to take 
place : to happen 

PRODUIT* prod'uce (montant) pro'ceeds 
(pll stulT \math) product | Un — , A product | 

s agricoles (plj Agricultural produce (sing] 

s chimiques, [pi] Chemicals (V. Chemical, 

ang.J 


PROeMIN ENC E protuberance ; prominence 
Pro^minent* -e a. prominent 
PROFANATEUR -TRICE profa'ner [a i\ 
PROFANATION- — [proff-e-neche-nn\ 
PROFANE ( Les s. The uninitiated : non- 

technical readers (etc.l outsiders : laymen ( 

Profane a. [ang. pr. pro-fdne\ lay 

Profaner* va. to profane [fene \ to dishonour 
Proferer* va. to utter : to speak 
PROFfeS* PROFESSE monk [ou nun] who has 
taken the vows 

Professer* va. to profess ; to be a professor of : 

to declare (enseigner, fam) to teach 
PROFESSEUR professor : master : mistress ( 

de dessin. Drawing M ou M 

PROFESSION- _ [pro-jeche-nn] calling : 
declaration | De , By P : by trade : pro- 

fessed ... .professional... f^fi/.) professionally 
PROFESSIONNEL [& — -elle a .\ _ssional [N- 

che-ne-l\ Ecole elle. Vocational school ( 

En.seignement , Vocational education 

ex Professo ad. learnedly 
Professoral -e a. professo' rial 
PROFESSORAT- professorship : teaching 
PROFIL profile \coupe) section 
se Profiler* vr. to stand out (in profile 1 
PROFIT* [projf 'itt] gain : advantage : ac- 
count ] Au de, For the benefit of ( Chose 

qui donne du , Profitable thing | Faire son 

dc, Mettre i , To turn ... to good account ( 

S* [desdomestiques] perquisites | PROFIT'S* 

et PERTES‘ profit and loss 

Profitable a. ( II me sera des plus s, He 

[ou it] will be of great service to me 
Profiter* vn. to profit : to gain (sur, a, de, by] to 
be a benefit (a, to] to avail oneself (de, ofj 
(enfant, plante) to do (bien, well] to thrive 
• PROFITEUR ’ -FUSE* ‘ profiteer ’ [proffitire] 
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PROCE'DURE [cid-ye-r\ procedure : procede 
Procec'd vn. proceder : aller (from, de) pro- 
venir [to, i) continuer ; se mettre (to the spot) 
se rendre (sur les lieux| ( K Proceedings] 

PROCEE'DING procede : manceuvre ( S [pi] 

faits : demarches (of societies, meetings, etc.) 
compte-rendu ; actes (pll proces-verbaux (pi] 

To take against, Poursuivre ( ... that 

may be taken, ... k fin de poursuites ( Crim- 
inal , Pour.suites criminelles 

PRO'CEEDS (pll produit 

PRO'CESS (chem. & manuf.) procede (law and 
anat.) proems ( va. traiter : faire subir un 

procede (chimique, etc.) In of, En cours de 

(time) avec (le temps] BLOCK [half-tone] 

cliche simili ( ENGRAVER photograveur ( 

ENGRAVING similif^ravure : photogravure 

PROCESS'ION p (funeral, etc.) cortege | 

To walk in Defiler ( V. Marche] 

Proclaim' va. proclamer (war) declarer 
PROC'LAMA'TION [m^che] p^ : declaration 
fPROCLIV'ITY penchant : tendance 
Procras'tinate [nete] va. differer : remettre 
‘S [vn.) user de delais : retarder 
*^PROCRASTINA'TION [neche-nn] d^lai 
I^Pro'create va. procr^r 


PROC'TOR \te-r] avoue-procureur : fondii de 
poiivoirs (of a college) censeur 

Procu'rable [e-be-l\ a : qu’on peut sc procurer 

Procu're va. procurer : se procurer 
PROD poussee : coup (du bout du doigt, 
d’wwp canne, etc. ] 

PRODTGAL [ghe-l\ prodiguc : gaspillcur ( The 

Son, L'enfant prodigue 

PRODUCE [prodd'-iouce] produit | Colonial, 

Foreign , Denrees coloniules 

Produ'ce [pro-diouce\ va. produire : presenter 
PRODU'CER [pro-diouce-r\ producteur -trice 
(theat.) metteur en scene ( — GAS gaz paiivre 

PROD'UCT produit ( Secondary ou by- 

, Sous-produit 

^PRODUC'TION p^ : produit : creation 

i (theat.) mise en sedne ( Of British , De 

provenance anglaise ( Cost of , Prix dc 

I revient fduit 

Produc'tive a. tif ( This is of, Cela pro- 

Profa'ne [a, e\ a. profane \va.) profaner 

ly ad. iPune maniere profane 

Profess' va. professer ( He cs himself, II sc 

d^lare [or sc dit] Profess'e*d [pro-fesste\ a. 
... de profes.sion : d^lar^ ( Profess'edly 
[pro-fes.s'-edd-ie\ ad. ostensiblement 
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Profond** -e a. deep : profound [nuit, etc.) dark 

fsalut) low I Peu , Shallow | de vingt 

metres, 20 metres deep | Profondement* 

ad. deeply Idormir) soundly | Saluer , To 

make ... a low bow | endormi. Fast asleep 

PBOFONDEUR depth : penetration Ifig) pro- 
foundness I ... de , [mesure] ... in depth : ... 

deep 

Profusdment* ad. profusely [broadcast 

PROFUSION" I Repandu k Scattered 

PROGEN ITU RE progeny 

PROGRAMME Icco/r. etc.) curriculum : 

bill : ticket 

PROGRfeS* pro'gress | Les — , The pro'gress 

(sing I Faire des , To make P : to improve 

Progresser* vn. to progress' 

Progressif -ive a. — ive Uos^ [-vemeiit* -lyl 
PROGRESSION" — 

PROGRESSISTE [& n.] [polit] progressive 

Prohiber* va. to prohibit [law terml Temps e. 

Close time ; close season 
Prohibitif ~ivc a. prohibitory (prix) prohibitive 

PROHIBITION" 1^1 [ang. pr hiche-nn, i 

PROIE prey j En a, A prey to [tres bref] 

PROJECTEUR search-light (apparatusl [Thea- 
tre) spotlight Icin.) projector 


PROJECTILE [& n.J [pro-djek^’-tafle] 

PROJECTION" [math] — [djek-chemn] [A 
en anglais cst ‘ une saillie ’ ou * un ressaut 

— dVaw, [much, k vap] Priming | Avee S 

With lantern-slides | S electtiques^ Search- 

light (-s) 

PROJET” proj'ect : scheme [architecture] plans] 

IJKne en , Projected line | de LOf Bill 

Proje*tcr* va. to projec't [omhre^ etc.) to cast 
(siir, over] to scheme [avee violence) to hurl : 
to dash 

PROL^TAIRE one of the poorer classes | S' 

(pll [or PROLETARIAT”] [the) poorer classes 
(plj proletariate : those who live from hand 
to mouth I Prolctairc or Prolctarien a. very 
poor : of the poorest class 

Prolifique a. fic | Prolixe a x : long 

PROLOGUE 

PROLONGATION" — : lengthening 

de DUReE, Extension of time 

PROLO NGE a mmu n i t i on-waggon 
PR01-0 N(jEMKNT” extension : lengthening 
Prolonger* va. to prolong : to lengthen fde, 
from) to extend, : to extend the time of [une 
cote) to coast [un navi re) to bring [her) 
alongside 


PRO ENGLISH— FRENCH PRO 


PROFESS ION [pro-fe(he-mt\ p_ (calling) 
etat : metier 

PROFESSTONAL \-Lhe-ne-t\ homme du metier 
[sport) professionnel hv.) de profession : de la 
[or .«7, leur^ etc.) P : expert | — billiard-player, 
Joueur de billard de P | It is not — , Un 
medecin [or avocat] ne doit pas faire cela | 

MAN membre des professions liherales | 

MEN [plj gens du metier 

Profcss'ionally ad. (to come, to speak, etc.] 
ofliciellcment : cn medecin : en avocat : en 
homme du metier 

PROFESS'OR [vse-r] professcur | _SHIP pro- 
fessorat : chaire j The Sanskrit — , La chaire 
PROFF ER offre (vu.) otfrir [de S 

PROFIC'lENCY competence : (pl| 

Profic'ient [che-nnlt] a. expert : verse : tres fort 
(dans, en, in] ffam) ‘ ferre ’ (sur] 

PRO' FILE [// ou fai] profil | In — De P 

PROF'IT : benefice [A of .*5 per cent., Un 

B de 5 pour cent | With — [study, etc.] Avee 

fruit I AND LOSS profits et pertes (plj 

SHA'RING participation aux bendfices 

Prof'it V, profiter a ; servir a (by, de) profiter | 

able [-te-he-l] a. profitable : avantageux : 

lucratif | ably ad. avantageusement : utile- 

ment 

• PROFITEF/R * ‘ mcrcanti ’ : ‘ profiteur ’ 
ProFitless [/e-A.s] a. sans profit : inutile 
PROF'LIGACY [g//e-rrl libertinage 
PROF'IJGATE [f^he-i] libertin | — a. libertin 
(wasteful) prodigue fdevis de F 

PRO-FOR'MA IN' VOICE facture simuHe : 
Profound' [faounndd] a. profond [-ly, -cment) 
Profu'se [Jiouce] a. [in, de] prodigue : excessif 

[V. Perspiration 1 ly ad. a profusion (bleed, 

sweat) excessivenient | To apologise — , Se 
confondre en excuses | — NESS profusion 


PROGEN'ITOR [djht^i-te-r] aieul 
PROG'ENY [pr. prodj'e~ne\ race : posterity (of 
animals) petits (pi] 

PROGNOSIS (med) pronostic 
-g PROGNOSTIC pronostic 
c' Proenos'ticate [a e] va. pronostiquer 
^PROGNOSTICATION [a e\ pronostic 
PRO'CjRESS progrds : cours [ He makes great 

in, II fait dc grands P dans [ But little , 

Tres pen dc P | In En cours | Pilgrim’s 

— , Le voyage du Pelerin 1 Progress' vn. 
avancer : faire dcs progrds 

PROGRESS IVE progressiste («.) ssif (polit.) 

ssiste (age) de progres | ad. ly au fur et 

a me.sure 

Probib'it va, prohiber Vtj : defendre | Smoking 

strictly cd, ll est expressement defend u de 

fumer : defense de fumer 
PROHIBI TION p— : defense (Americ.) 

regime sec j PARTY parti prohibitionniste 

Prohib itory DU'TIES [pi] droits prohibitifs 
PROJ'ECT projet 

Project' va. projeter | — vn. faire saillie : 

avancer | ed a. ... en projet : projeid | 

^ ing a. . . . en saillie : saillant 

’^PROJEC'TION (math) p ^ (jutting) .vaiV/re 

I PROJECTOR flights, etc.) projecteur fein) 
[^cine-projectcur 

Prolif'ic a. prolifique [in resources, etc.) fdcond 
Prolong' va. prolonger 

PROLONGA'TION [pr. pro-loni^ue-ghMiemn] 

p [anat. and geom.] prolongenient 

PROMENADE CONCERT (fam. PROM| 
concert ou les auditeurs peuvent circuler 
pendant Vaudition 

PROM'INENCE (o dans sort : nemnee] pro^mF 
nence [fig) preeminence 


A point (S') means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S”) no liaison. 
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PROME'NADE [d pied) walk \V action) walk- 
ing cheval, en auto) ride : drive (eye.) ride : 

* spin * len bateau) row fa la voile) sail [de 
plaisir) trip : turn [lieu) promenade \V. 
CONSTITUTIONAL, ang.f Faire une 

To go for a walk, ride, drive, etc. 

Promc'ner* va. to take ... out for a walk [ou 
ride, etc.f to lead [par, through) to take [sur, 
over) to drive : to move : to turn (ses yeux, 
one’s eyes] [abuser) to ‘ humbug * ( Cela vous 
prom^nera un peu. It will be a nice little walk 
for you I Envoyer — , To send ... going (ou 

* about his business ’ [ Se , piedj To go 

for a walk : to be walking about : to take a 
walk [^ cheval, en auto.) to ride ; to drive : 
to go for a drive [cycle) to ride : to ‘ go for a 
spin ’ [en bateau) to go for a row [ou sail) to 

cruise about | Allcr se [F. Faire une 

promenade] ‘ Va te !’ Be off with you! [V, 

mot Empecher] 

PROME-NEUR -EUSE walker [^ cheval) rider 
PROXf E’NOIR gallery : promenade [ .!>) 
promenade-deck 

PROMESSE promise [com) note of hand 
PROMETTEUR ... very quick at promising : 
promising 

Promettre va. {Table 66) to promise [vn.) to 

seem [ou look] promising | Se To promise 

oneself [ou each other] to hope (de, to] 
PROMIS* -E intended [«.) intended : promised 
[pp, y. Promettre] 

Promiscue a. promiscuous 


PROMISCVJTi: promiscuous mingling : mix- 
ing : promiscuousness 

PROMISSION 1 La Terre de [R/A] The 
Promised Land 

PROMONTOIRE — .tory [te-ri\ 
PROMOTEUR —ter | PROMOTION- — 
Promouvoir va. [pp. promu -e] to promote 

Promp*t* -e [pr. pron'] a. prompt ; sudden : 

— ready [emportd) hasty 

& jg Promp-teraent* ad. promptly : hastily : 

^ G quickly 

PRO MP-'TITU DE : quickness : hastiness 

Promu -e pp. \ V. Promouvoir] 
PROMULGATION- — [ghechemn] 

Promulgucr- v. to promulgate : to make public 
PR^NE sermon [fig) lecture 
Proner* va. to cry up : to ‘ crack up * : to ‘puff ’] 
Se — soi-meme. To blow one’s own trumpet 
PR<!^NELIR -FUSE person who cries up ... 
PRONOM** [m nasal] pronoun 

Pronominal -e a. 1 [verbe) reflexive 

PRONONC6 decision ; terms (plj [d’un dis- 
cours) delivery j — -e a. decided : marked : 
strongly marked 

Prononcer* va. to pronounce : to decide : to 
speak : to show off [verdict) to bring in [un 
discours) to make j Se — , To declare oneself : 
to speak out [t/zo.se) to become marked [ou 
unmistakeablej [mots) to be pronounced ] Se 

— tnfaveur de. To decide in favour of 
PRONONCIATION- [de mots) pronunciation 

[nianiere de parler) delivery 


PRO ENGLISH— FRENCH PRO 


Prom'inent [nemntt] a. [projecting) saillant : 
preeminent [features, etc.) prononce [fig) mar- 

quant : frappant ] Occupying a position, 

Tr^s en vue \ — ly ad. eniinemment : d’u/ie 
maniere marquee 

Promis^cuous [kiou-e-ss\ a. confus : mele ] ly 

ad. confus^ment : pelc-mele [living) en com- 
mun : ensemble | — NESS melange confus : 
confusion : promiscuite 

'PROMTSE promesse J To keep one’s , 

Tenir so P j To release one from one’s 

Lui rendre sa parole ] Action for breach of 
— , Proces pour violation de promesse de 

mariage j Of great , Qui donne de grandes 

g esp4rances | Land of , Terre promise 

g — y. promettre j The thing s well, is not 

— ing, L' affaire se presente bicn, sc pr^sente 
j mal I Prom'ising a. qui promet : qui donne 

I de belles espirances j To be , To look , 

I Promettre 

PROM ISSORY NOTE [se-r^\ billet (a ordre] 
Promo'te va. avancer : servir [com) lancer ; 
fonder (une socidte anonyme] Fees for pro- 
moting, Apport aux fondateurs j To be pro- 
moted to ..., fetre promu a ... 

PROMO'TER promoteur : ‘ lanceur * J No fees 
to the — s, II n’est stipule aucun apport aux 

fondateurs J Company ‘ Lanceur d’affaires * 

PROMO'TION [moche-nn] p : avancement 

Prompt [prommtt] a H&n rapide [ra.) sugg^rer ; 

exciter [a speaker) soufiler j CASH argent 

comptant | PROMP'TER soufileur 


PROMPTING suggestion : instigation : impul- 
PROMPTITUDE: p — empressement Ision 
Prompt'ly ad. promptement : sur-le-champ 
Prom'ulgate [guete] va. promulguer 
PROM'ULGATOR [a e] qui promulgue 
Prone a. [to, i] portc (position) couche face 

contre ter re j NES.S penchant 

PRONG fourchon : dent ] 3- e-d, a 3 dents 

PRO' NO UN [naounn] pronom 
Pronou'nce va. prononcer : dire : declarer 
PRONOUNCEMENT prononce 
PRONUNCIA'TION [ne-nci-eche-nn] pronon- 
elation : accent 

PROOF [prouf] epreuve ] In As a Pour 

preuve ^ j Striking, or Clear , Preuve 

eclatante ] Written Preuve par 6crit j 

To give — of, Faire P de j India Exem- 

plaire sur papier de Chine j before letters, 

E avant la lettre j — in slips, en placards j 
Press — , Bon d tirer ] -HOUSE banc d’- 
epreuve \ -MARK poin^on d'^preuve ] 
-READER correcteur j -READING correc- 
tion des ^preuves | -SHEET epreuve | -SPIRIT 
esprit qui contient 50 pour 100 d’alcool (Cet 
esprit marque 56® k I’alcoometre centesimal 
de Gay-Lussac, ou 21 et demi k I’areometre 
de Cartier] 

Proof a. k Tdpreuve (against, du, dc la, desj 
Proofe*d {prouf tt\ a. [silk] im perinea bilise 
PROP 6tai : dchalas [fig) appui 
Prop [-ppe*dl va. dtayer : appuyer 
— up, etayer : ^chalasser 
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PRONOSTIC prognostic : prognostication : 

forecast : omen fforecast 

Pronostiqu'er* va, to prognosticate {progg\ to 
PRONOSTIQU'EUR prognosticator 

PROPAGANDE da j Faire de la , To carry 

on P Icom) to advertise j PROPAGANDISTE 
dist 

PROPAGATEUR tor [propp' -e-ghete~r\ 

PROPAGATION" _ [ghMie-nn\ 

Propager* va. to propagate Ifam) to spread | Se 
, vr. To spread 

PROPHfeTE proph'et | — de malheur, P of evil 
PROPHET ESSE proph'ete ss 
PROPHET IE [t as c] proph'cey [re] 

Proph^tique a. ic [-ment* -ically | 

Proph^tiser* va. to proph'ecy (rn/] 

Prophylactique a. lactic | Rcmede — , Pro- 

PR OP// xis Lphylactic 

Propice a. propitious (k, to] favourable 
PROP/T/A TION" — 

PROPITIATOIRE mercy seat (i/.) propitiatory 

PROPORTION" (com) percentage | En 

de. In proportion to 
Proportionn6 -e a. proportioned 

Proportionnel -elle a. tional f-leinent* -lly] 

(timbre) according to value 

Proportionner* v< 2 . to proportion (Sc To 

adapt oneself to 

PROPOS- remark ; consersation : talk ; dis- 
course : purpose ( — grossiers (plj Bad lan- 
guage (sing) a- Suitability : pertinency : 

opportuneness ( Changer de , 'I’o change the 

subject [a. & ad.) ‘a propos ’ : apt : to the 
point : fit : fitting : suitable : suitably : 

seasonable : seasonably ( a j’oubliais de 

...! By the way, I forgot to ...I (a de, With 

regard to [ d de rien [or dc botte^s,] ‘ By 

the way ’ ( 11 est a — de It may fou would] 

be well to ... ( a ce On this point ( a quel 

? What w'as [ou is] it about? ( a tout , 

Continually : at every turn ( De dclibere. 

On purpose ( Hors de , Mai a Beside 

the point : ill-timed : ‘ out of place ’ lad.) 
unseasonably 


Proposable a. that may be brought forward or 
oftered for consideration 
PROPOSANT -£ proposer : protestant divinity 
student 

Proposer* va. to propose : to offer : to promise 

(amendment) to move | Se , To intend : 

to mean {de, to] to offer oneself 
PROPOSITION" [math., log.) _ [offre) pro- 
posal (i, to : de, to] [assemhlees, etc.) motion : 

resolution ( ferme. Definite ofll'er | Pain de 

, Shew-bread ( de LOI, Private Bill 

PR OPR E property : natural bent : characteris- 
tic I Au , In its literal sense | En Per- 
sonally : in one’s own right ( a RIEN, 

good-for-nothing 

Propre a. own : own peculiar : exact (pas sale) 
clean : neat (convenable) fit : proper : 

adapted : fitted (a, to, for) a rogner. For 

cutting ( ... en , ... of one’s own ( Son propre 

nom. His own name ( Le nom The proper 

name ( Se.\ v paroles. His (ou her) very words 

Proprement* ad. properly : exactly : cleanly : 

neatly ( dit. Properly so called ( a parler. 

Properly speaking 
Propret** -ette a. neat : tidy 
PROPRETE cleanliness : neatness 
PROPRfl^TAIRE proprietor (fam) owner 
(par opposition au locataire) landlord, land” 

lady 1 foncicr, Landed proprietor 

PROPRl^TE prop'erty (le droit de) ownership 
fterre) estate (lieux) premises (plJ lli/teraire) 
copyright [convenanee) propri'ety (les pro- 
prietaires) landholders (pll 
PROPULSEUR [s, cJ propeller | Hdlice pro- 
pulsive, Screw-P ( a. propulsive : propelling 
PROPULSION" __ : drive 

Prorata ( Au ad. in proportion (dc, to] ‘pro 

rata ’ [cn ang. pr. pro re fa] 
PROROGATION" prolongation : adjournment 
(d’w/te assemblce) prorogation 
Proroger* va. to prolong : to put off : to adjourn 
[assembUe) to prorogue 
Prosaique a. prosaic {ze~ikk] (-mt' -ically] 
PROSATEUR prose-writer 


PRO ENGLISH— FRENCH PRO 


Prop'agate [e-ghett] v. propager (fig) repandre 
Propel' [-lle*dl va. propulser ; faire mouvoir ( 

lle*d by, Mu par ( Screw PROPELL'ER 

propulscur a helice hilice {propulsive] 
-BLADE pale d*// ( -SHAFT arbre porte- 
helice (motor-car) arbre de transmission 
PROPEN'SITY [penn-se-te] penchant : tendance 
Prop'er [pr. propp-r] a. propre : exact : juste 

[suitable) convenable ( When they think , 

Quand bon leur semble [or leur semblcra) 

This is the WAY to do it. Void comment 

il faut s’y prendre ( To the PARTY, k qui 

dc droit ( The WORD, le mot propre 

(fam) complct : parfait : acheve | A proper 
rascal, Un fieffi coquin 

Prop'erly ad. comme il faut : convenablement ( 

so called, Proprement dit ( speaking, 

d proprement parler ( To do it [F. Proper j 

1 ought, , to have had ..., J’aurais dil, pour 

bien faire, avoir ... (fam) bel et bien 


PROP'ERTY propriete : heritage ( Personal 

, Biens meubles et effets mobiliers ( Rea! 

Immeubles | Of [pers] Qui a du bien 

(Theatre) accessoire | MAN, gar^on 

d’acccssoires : chef du magasin des accessoires 
PROPH'ECY [proff'^M] prophdtie 
Proph'esy [^-catj v. proph^tiser : pr^dire 
PROPINQUITY pro.ximiU [family) parenti 
Propi'tiate \pichi~ete] va. rendre propice 
Propi'tious [pro-piche-ss, i bref] a. propice 
PROPO'RTION [che-nn] p (va,) proportion- 
ner (to, a] In as, k mesure que ( In to, 

En proportion [or rawo//] de : proportionne k 

Propo'rlionably, ally [che^ne-bU, nedi] ad. 

proporiionnellement : en [or a] proportion 

Propo'rtioiial [-d/ej a. tionnel : de reduction 

PROPO'SAL [pre-pO'Zed] proposition ; offre 
Propo'se [pre-pdze] va. proposer : offrir {to, ^/e) 
sc proposer ( vn. faire une demande cn manage 
(to. ^I 
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PROSCRIPTION" _ 

Proscrire va. {Table 48) to proscribe [fam) to 
taboo 

PROSCRIT* -E outlaw |poHt.) refugee | a. pro- 
scribed : ‘ taboo * 

PROSE ^ I PROS^:LYTE — . [y» ai\ 

PROSODIE dy | La Scanning : prosody 

Prospecter* vn. to prospect [com) to circularize 
PROSPECTION" prospecting 

PROSPECTUS [pr. the jJ | — financier. 

Company P 

Prospcre a. prosperous : favourable 
Prospcrer* vn. to prosper : to thrive [fam) to 
PROSPERUE — ty Ldo well 

PROSTERN ATION'- prostration [i.e. falling 
downj se Prosterner* vr. to prostrate oneself 
PROSTITUeE prostitute 
Prostituer* va. to prostitute 
PROSTITUTION" — [tiouche-nn] 
PROSTRATION" [med].^o^ [V. Nervous] 
PROTAGONISTE _nist 
PROTE [typ] overseer 
PROTECTEUR -TRICE ^tor 

a. protective [air, ton) patronizing | Sys- 

teme , Protection : system of P 

PROTECTION" [che-nn\ patronage \muuv. 

part) influence 

PROTECTIONNLSME protection j ^.NNISTE 
PROT6 g 6 L~nist 

PROTfetJE -PO/A TE hat-pin protector : point P 
Prot^ger* va. to protect : to patronize 
PROTESTANT* -E [& a.] -^t 

PROTESTANTISMS [teece'm] sm fagainst] 

Protester* va. to protest' (que, that : centre, 
PROTfiT* pro'test [com) protestation 
PROTH*i:SE surgical replacement 


PROTOCOLE —col j PROTOPLASMA — sm 
PROTOTYPE — I PROTOXYDE protoxide 
PROTOZOAIRES (pl.| protozoa 
PROTUBttRANCE — 

Prou ad. a good deal j Peu ou Little or much 

PROVE prow ; stem [ PROU ESSE prowess : 
feat 

Prouver* va. to prove : to show | Qu’est-ce que 
cela prouve? What of that? 

PROVENANCE orig.\n : production : growth : 

manufacture j En ou en destination dc, 

Coming from or going to | Lieu de , Place 

which ... comes from 

PROVENCAL -E [& a) Provencal : native of 
Provence \a.) of (ou from) Provence 
PRO VENDE — der 

Provenir vn. {Table 1 5) to proceed : to result (dc, 
from I 

PROVERBE — b [ang. pr. prov'eurbe : o dans 

Pro\erbial -e a. 1 [-lement* -lly) [.sor/J 

PROVIDENCE [en, an\ — \V. Trust, ang.J 

Providcntiel -elle a. tial 

Provign'or* va. to layer | PROVIN** layer 

PROVINCE I La , [par opposition a la 

capitale] The country : the provinces (plj 

Oe , [or cial -e a.] provincial : country 

Iplais) ‘countrified’ | Ln In the country 

PROVISEUR head-master : principal [of lyceej 

PROVISION" [ie-nn\ store : supplies 

[d'avocat) retainer j s de hnuche. Provisions] 

— s dc finer rc\ Munitions | Par For the 

time being 

Provisionnel -rile a. [dr.) ional [-llemonf -lly] 

Provisoirc a. provisional : temporary 

— ment* ad. provisionally ; temporarily : for 
the time [ou T being] 
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PROPO'SER lpre-poze-r\ ... qui propose [of 
prospective member) parrain 
Propou'nd [paounndd] va. proposer : exposer 
PROPRI'ETARY [prai'-e-te-re] actionnaires 

(pi] [a.) dc propriete | SCHOOL [skoule\ 

ecole par actions ffoncier 

PROPRI ETOR [i ai\ ietaire | Landed , P 

PROPRTETY [i al] convenance : bienseanie 
Proro'gue va. proroger 
Proscri'be [i at] va. proscrire 
PROSE /?— J -W RITER prosateur 
Pros'ecute [prof'i-kioute] va. poursuivre 
PROSECU'TI(5 n poursuite : proces criminel j 

The counsel for the , L’avocat du deman- 

deur [ Witness for the Temoin a charge 

PROS'ECUTOR poursuivant : plaignant : dc- 
mandeur | The Public — , [V. Procureur ] 
Pros'elytize [le-tafze] v. fairc dcs proselytes : 

convertir J PROS'PECT client en perspective 
PROS'PECT vue [fig) perspective \ In — , En 

P I Here is the best ! Voici le meilleur point 

dc vue\ 1 .... where there is a .splendid , .... 

d’ou la vue cst splendide [ There is very little 

of it. On ne peut guere y compter ] To injure 

[ou destroy] one’s s, Nuire a [or briser] 

sa carri^re j The Nevsky Prospect, Im Perspec- 
tive N j vn. prospecter j ING prospection : 

recherches 


Prospec'tive a. ... en pei spet tive 
PRO.SPEC'TOR [in America] explorateur [for 
gold) chercheur d’or : orpaillcur : prospcctcur 
Pros'per \pe-r\ r. prosperer | ill-gotten wealth 
never — s, Bien ma! acquis nc profite pas 
Pros'perous [pe-re-ss \ a. prospere : favorable : 

heureux j ly ad. hcurcuscment 

PROS' n ! U TE prostituee [fam) ‘ poule ’ 
Pros'lrate {trete \ a. prosterne [in mind) abattu ] 

To oneself, it. sc prosterner 

PROSTRA'TION [pross-treche-nn\ [med, etc.) 

prostration [of mind) abattement 
Pro'sy [prd'ze] a. ennuyeux : ‘ rasant ’ 

Protect' va. [from, de] prot^ger : defendre 
[shelter) garantir [interests, etc.) sauvegarder 

PROTEC'TION p : defense [a shelter) abri 

[polit. ccon.) protectionnisme j Policy of — , 

Politique proteciionniste | 1ST protcction- 

niste I Protcc'tive a. teur 

PRO'TEST protestation : reclamation [com) 

protfit I To enter one’s against. Protester 

contre 

Protest' V. protester (strongly, energiquement] 

Protract' va. prolonger : dilferer | ed a. prolong<J 

PROTRAC'TOR [te-r] rapporteur 
Protrud'e vn. s’avanccr : faire Hiillie 
Protruding a. en saillie 
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PRO FRANCATS— ANGLAIS PUB 


PRO VISOR AT» head-mastership [of lycec] 
PROVOCATEUR -TRICE aggressor [de. of) 

instigator [a.) provoking | Agent , ‘ * 

PROVOCATION'* — [kiche-nn\ 

Provoqu'er* va. to provoke (d, to\ to bring on : 
to arouse : to stir up | PROXifeNfeTE procurer 

PROXIMITY [x, 6*5 J ty : nearness | ^ de, 

PRUDE — [a.) prudish [Near 

Prudemment* [em, am] ad. prudently 

PRUDENCE [de-nnee] |du serpent) wisdom 

\autd) Signal de Safety-first signal 

Prudent* -e a. — [serpent) wise 
PR U DERI E ^ry 

PRUD’HOMME expert : umpire 
PRUJNE bloom (on fruit] 

PRUNE plum I de damas. Damson 1 

‘ Viennent les Next summer | ‘ Pour des 

* For nothing 

PRUNEAU prune 1 P RUN ELBE plum jam 
PRUNELLE slow [de Toeil) eyeball : apple | 

Jouer de la , To make eyes 

PRUNELLIER- black-thorn [tree 

PRUNIER** plum-tree | de damas, Damson- 

PRUSSIEN- -NNE [& a.] -_jan [pre-che-nn\ 

Prussique a. | Acide Prussic acid 

P.S. Ipost scriptum] 

PSALMISTE [pr. the p\ t Ud'misstt] 

PSALMODIE [pr. the p\ -..dy [p nul J 


Psalmodier* [pr. the p\ va. to sing p'salms 
[p nul 1 to intone [fig) to ‘ drone out * 
PSAUME [pr. the p\ p*salm [same, p nul] 
PSAUTIER*' (pr. the p| p*salter 

Pseudo [pr. the p\ [en ang. le p ne se pr. 

pas] PSEUDONYME nym : assumed name 

pen-name fa.) under an assumed name 
PS YCH'ANALYSE [pr. psee] p'sy'ch-o-anal'ysis 
PSYCHE [psee-shay] cheval-glass 
PSYCHIATRE psychiatrist 
PS YCH'OLOGIE [pr. p\ ^ofogy [p nul ] — gique 

a gical 1 Le Moment , The psychological 

moment 

PSYCH-OLOGUE [pr. p\ —oLogist [p nul] 

PS YC HOSE sis | traumatique, shell-shock 

PTOMAINE [pr. p \ __ [p nul] 

Pu pp. [V. PouvoirJ 

PUANT* [vulg.] conceited, proud fellow 

— -e a. stinking | PUANTEUR stink : stench 
Pubere a. ... come to [ou arrived at] puberty 
PUB ERIE __ty 

PUBLIC ILe mot s’emploie souvent avec 

un verbe au pluriel en ang. V. Police, Fr.| 

Au grand , To the P at large ( En , In P 

Public -lique a. lie : common [femme) ... of 

the town | DETTE , National Debt j Maison 

, House of ill-fame [Note. Public-house en 

ang. signifie cabaret 1 


PRO ENGLISH— FRENCH P.S. 


Proud a. orgueilleux [of, de) fier | As as 

*g can be, (pleas., ‘As — as PUNCH ’] Fier 
o comme un coq : fier comme Artaban 

^ FLESH chair haveuse [or fonf(ueuse] 

Prou'dly ad. fierement : orgueillcusement 
Prove [protive] va. prouver : d<imontrer (test) 
eprouver : constater (wills) verifier : homolo- 
guer lv«.) se montrer : se trouver 
PROVENDER [prov'ena-de-r] fourrage : pro 
vende 

Provi'de [i ai] vn. pourvoir : se p (with, de : for, 
al subvenir (for, preparer : prendre des 
^mesures (against, contrej faire les frais (dej 

o Well d for, Trfes bien pourvu : * bien loti ’ j 

d with, Pourvu de | Provi'ded, [ou that,] 

conj. pourvu que (with subj.\ 

PROV'IDENCE I A [F. Providential! 

Prov'ident a. prevoyant | SOCIETY societe 

de secours mutuels : S de prth'oyance 
Providen'tial [che-l\ a. providentiel | It was 

quite C’etait un coup du ciel [voyeur 

PROVI'DER [prd-va[de-r\ fournisseur : pour- 
PROV'INCE [prov'innee : o dans sort : i bref) 

p I It is out of my to ..., ll n’est pas de 

ma competence [or pas dc mon ressort ) de 
PRO'VING [prou] essai : mise k Tepreuve 

PROVIS'lON p : stipulation (of an act) 

'g disposition | To make for ...» Prendre des 

jD mesures pour ... [a bill) faire les fonds de | 

To make a for ..., Pourvoir k : faire une 

g pension k j va. approvisionner ( JO ravitailler | 
-WAREHOUSE magasin dc comestibles j 

S [pl] vivres : comestibles (of an act) 

^ dispositions j Including Avec nourriture | 

^ Salt Viandes saHes : salaisons 

Provisional a. provisoirc [-lly, -ment] 


PROVrSO [vaizo] With this k cette condition 

Provo'ke va. provoquer : contrarier : fScher : 
irriter ; ‘ agacer * 

Provo’king [vd] a. contrariant : facheux ; * aga- 

Cant * I How ! Que e’est embStant! 

Provo'kingly [vd| ad. d’uwe maniere aga^ante | 

They are polite, Leur politesse exageree 

donne sur les nerfs [or, porte sur les nerfsl 
PROV'OST [ve-ste] (Scotch) maire (university) 

recteur J Lord Lord -maire 

PROVOST MARSHAL [prevo march'd] 
grand prevot 
PROW prone 

.3 PROW' ESS valeur : prouesse 

§ Prowl va. roder | To come ing about 

0 ^ Venir roder autour de ... | To be ‘on the 
PROWL’, Roder : etre en train de rdder 
Prox'imate [me-tt\a. proche : imm^diat 

Prox'imo [bref : ‘ Prox,’] ad. | The 10th 

Le 10 du mois prochain 

PROX'Y [o comme dans ^or/] mandataire : pro- 
curation I By , Par procuration 

Pruden'tial [che~l] a. dietd par la prudence 
Pru'dently ad. avec prudence : prudemment 
Pru'dish a. prude 

PRUNE pruneau (va.) tailler : emonder 
PRU'NER elagueur | PRU'NING taille \ 
-HOOK serpe | -K NIFE serpette | -SHEARS 
secateur 

Pru'rient a. ... aux pens^es immorales : ... qui 
d^mange 

PRUSSIAN [pre-che-nn] [& a.] icn -ienne 

— BLUE [blou] bleu de Prusse 
Pry into [prai] vn. fourrer le nez dans : se m<&ler 
Prying [prai] a. curieux 
P.S. [post scriptum] 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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PUB FRANCAIS— ANGLAIS PUL 


PUBLICAIN** can [collector of taxes] 

PUBLICATION- _ [peuNli-keU'he-nn\ 

period iquCf Periodical [the press 

PUBLICISTE t : political writer : writer for 

PUBLICITJ& ty : advertising | Faire de la 

, To advertise 

Publier* va. to publish [peub-] 

Publiqu*einent‘ ad. publicly : openly f^lew 

PUCCINIE [cc, A-s] blight (in wheat, etc.l mil- 

PVCE flea \couleur) puce | Piqure de Flea- 

bite I Avoir la k Voreille^ To be uneasy : 

to smell a rat 

PUCELAGE virginity : maidenhood 

PU CELLE virgin : maid | (V Orleans ^ M of 

Orleans 

PUCERON” aphis : greenfly 
PUDDLAGE [tech] puddling 
PUD EUR modesty : bashfulness | Attenta4 k 

la , Indecent assault \ Sans , Lost to all 

. sense of decency 
Pudibond** -e a. modest : chaste 
PUDICIT^ chastity 
Pudique a. chaste ; modest [-ment* -ly 1 
Puer* vn. to stink fof children 

PUi^RICULTURE infant welfare : rearing of 
Pu4ril -e a. childish [-Icment* -ly| 

PUilRILITE —ty : childishness 
Puerp6ral -e a. 


PUFF (com. fam.) | Faire le de. To puff : 

to boost 

PUFFIN*' I des Anglais, Manx shearwater 

PUGILAT * boxing 
PUGILISTE pu'gilist [pioudji-listt\ 

PUIN6 -E younger, second, ou next brother [ou 
sister] (a.) younger, second, next 
Puis* ad. then : after that (en outre) besides | 

Et ? And what next ? | Et et , And so on 

PUISAGE drawing water 
PUISARD** cesspool [mine) sump 
PUISATIER** well-sinker [mine) sumpman 
Puiser* va. to draw (dans, a, from] to fetch : to 
take (a, from) 

Puisque conj. since ; as 
Puissamment* ad. powerfully : exceedingly 
PUISSANCE power : force : thickness 
Puissant* -e a. powerful : mighty : great Igros) 
very stout : ‘ big * 

PUIT'S* well [de mine) shaft [houillere) pit [ 
chain-locker [de la chafne) cable-tier 
Pulluler* vn. to swarm : to increase rapidly 
PULMONAIRE lungwort [a.) pulmonary [pr. 

peui' me-nn-e-rt^ Congestion , Congestion of 

the lungs | PULMONIE pulmonary disease 
Pulmoniquc a. consumptive 

PULPE pulp [peulpe] r va. to pulp 

Pulpeux* -ease a. pulpy [peul'pe] 


PSA ENGLISH— FRENCH PUL 


P'SAL'M [sdme] psaume [sound the p\ \p] 
P'SAL'MTST [5d''-miss//l psalmiste (sound the 
P'SAL^TER {soEte~r ; o comme o dans sort] 
psautier [sound the p] 

PSYCHIATRIST psychiatre 
P'TAR'MIGAN lagopede : perdrix blanche 
Pte. [private 1 simple soldat 
P.T.O. (‘Please turn over ’] T. S, V. P. 

PUB [fam. PUBLIC HOUSE) bistro 

"PUB'LIC feo I In , En P (openly) pub- 

liquemcnt j To the general , Au grand P 

( V. Note under Police. Fr. | 

Pub'Uc a. — I — BUILDINGS [u nulj 

monuments (publics] CONVENIENCE 

chalet de necessite | HOUSE cabaret ; 

^ estaminet | OPINION T opinion (publique] 

^ SCH'OOL college [comme Eton, etc.) 

c SPEAKER orateur ( -spirited a. anim6 de 

•S Tamour du bien public fpublicain 

UjPUBXICAN [kemn] cabaretier (Bible sense) 
4>Pub'licly ad. en public : publiquement 
I Publish va. publier : mettre en vente | Just 

S c*d, Vient de paraitre \V. Assortiment] 

^ c*d weekly, Paraissant chaque semaine 

P PUBLISHER 6diteur | Bookseller and — , 
Libraire-^diteur 

PUCK'ER poche (in the face) ride ( va. 

(crease) plisser (in sewing) faire goder ( * All 

c*d up * [face] Tout ratatin6 

Puck'ish, or puck' like a. malicieux : d'une 
[malice de lutin 

PUDDTNG [u ou bref) ‘ pudding ’ (rice, sago) 

g&teau (de riz, etc. 1 ‘ The proof of the is in 

the eating,* C*est a Tuser qu*on connatt Vitoffe] 

Black , Boudin | Rice , Riz au lait : gKteau 

de riz 


'PUD'DLE fiaque : mare \va. iron) puddler 
(clay) glaiser | — d BARS (pl| fer «^bauch<5 
PUD'DLING [iron] puddlage 

FURNACE four d puddler 

PUFF (whiff) houjf^e (powder ) houppe d 

^ poudrer [of breath and wind) souflle (pastry) 
souffle (advertisement) n^clame {outr^e] : 

c ‘ puff ’ I -BALL ve.s.se-dc-loup | PASTE [ V. 

•o Pate. Fr.J Puff vn. souffler (to swell) gonffer 

W [va. fig.) ‘ faire mousscr ’ j e*d up with, 

S Bouffi [or gonffe] de ( ing and blowing, 

c Tout haletant ( out, Souffler 

oPUFFTN macareux 
Puff 'ing a. [tradesman] *... qui sait faire 
^ Tarticle’ [ __ ADVER'TISEM ENT reclame 
Puff'y a. bouffi : gonffe 
PUG (dog) carlin (va. -gge*d) broyer 
-MILL broyeur ( -NOSE nez epate 
PUG'AREE couvre-nuque 
LPugna'cious [ndche-ss] a. querelleur 
Pule [u, iou] vn. piauler ( PU'LING cri 
^PULL coup : effort (typ) impression ( The 

^ , [rowing] La nage ( To give a , Tirer : 

donner un coup | A hard [fig] Un grand 

effort : un coup de collier 
Pull V. tirer (trigger) lacher (oars) nager : 

ramer ( port! Nagc babord ! ( starboard! 

Nage tribord (To ‘ ...’s LEG,* ‘ se payer 

la tete de ... * ( To the stroke OAR, don- 
ner la nage ( To well, [engine] * Tirer * bien 

about, tirailler : malmener 

— . away va. arrachcr | away there! Nage! 

... back, faire reculer : arreter 

... down, abattre : baisscr (by illness) d^faire 

off, arracher (clothes, etc.) 6tcr (fam) He’s 

pulled it off, 11 y a r^ussi 
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PUL FRANCAIS— ANGLAIS PUR 


PULSATION'' [s, : beating : throbbing : 

beat : throb 

PULVtolN** fine powder for priming [spray 
PULV^RISATEUR pulverizer [liq) atomizer : 
PU LVERISA TION" pulverizing : spraying 
Pulvdriser* va, to pulverize : to spray 
PUMA [piou'-me\ PUMICIN- palm-oil 
PUNAISE bug [dessin, tech) drawing-pin 

PUNCH [ponsh^ on nasal] [peunntch] toddy | 

d’honneur. Complimentary reception 

Punir va. to punish | £tre puni, To be punished 
Punissable a, punishable {pe-nn-ich-e-b* l\ 
PVNITION" punishment j Pour [or en, or 

par] , For a punishment 

PUPILLE [&/.] [dr) ward \sf.) pupil (of eye) 


PUPITRE desk : music-stand 

Pur -e a. pure 0 = 5 ^ : genuine : clean : clear [goOt) 

refined | En don. Given unconditionally | 

Par e malice. For sheer malice 

PUREE [sort of thick sauce or soup] |de pois) 

pea-soup 1 de pommes de terre. Mashed 

potatoes I ‘ Dans la ,* ‘ Hard up * 

Purement* ad. purely : simply 

PURETE purity [piou-re-te\ Iciel, etc.) clearness 

PURGATIF [& -ive a.] ive [peuZ-ghe-tivv] 

PURGATION " : purge 

PURGATOIRE lory [peur' -gh€-te-rc\ 

PURGE : clearing j Robinet de or 

purgeur [much, a vap] Blow-off cock |de 
cylindre) pet-cock 


PUL ENGLISH— FRENCH PUR 


Pull ... out, tircr : arracher 

through vn. [fig] se tirer d'affaire : s’en tirer 

to PIECES, mettre en pieces [or morceaux] 

together, elrc d’accord : s’accordcr bien 

up, s’arretcr (cn passant] 

...up, lever ( 4 *) hisser : haler [pluck) ar- 
racher [stop, arrest) arrcter [scold) ‘ donner 
un savon a ’ : ‘ laver la tete k * 

PULL'ET poulette 

PUEL'HY poulie | C'one , Poulie etagee [or 

P cdne\ Loose, Tight, Wood , Poulie folle, 

fixe, en bois j — BLOCK mnujle 
PULL/MAN CAR wagon-salon Pullman [also 

wagon-lit Pullman] PULL'-OVER ‘ ’ : ‘pull * 

PULP {pculpe \ pulpe (paste) pate (va.) reduire 
cn pate J Wood — , Pate de bois 
PUL'PIT [poul, bref] chaire 
'PULSE pouls (peas and beans) legumes k 

gausse I Quick, slow , Pouls vif, lent ] To 

feel his , Lui tater le P (I’/i.) battrc 

PuLverize [i a/] va. pulveriser 
PUMTCE [-.-STONE] pierre ponce 
Pum'ice [/ tres bref] va, ponccr 

PUMP pontpe j Chain , P d chapelet : 

noria j Steam , P a vapeur \ Force , P 

foulante ] PETROL [auto) Pompe k 

essence (garage) poste d'essence (fam) borne- 
fontaine j -BARREL corps de P ( -HANDLE 
^ brimhalo de P ( -ROD tige de P \ -ROOM 
^ bnvette ( -VANE ailette de P \ -WATER eau 
g de /* ( Pump va. pomper (a person) sonder : 

,§ ‘ tirer Ics vers du nez ^ ... ' { out, epuiser ] 

m — up. [tyre] gonflcr [ment 

« PUMPTNG-ENGINE machine d’epuise- 
EPUMP'KIN courge : citrouille : poliron 
g PUMPS [shoes] escarpins 
Spun calembour (v/i. -nnc*d) [ou Make — ^s] 
D fairc des C’s (upon, sur] ( F. Punster] 

PUNCH (for cutting) emporte-p/Vee (nail ) 

chassc-clou (centre ) pointeau (typ) poin- 

con (blow) coup de poing (liquor) punch (vu.) 

pcrccr : poinconner ( To his head, [vulgar] 

l.ui donner un coup de poing [Guignol 
PUNCH polichinclle | — and JUDY show, 
PUN'CHEON lpe-nn'che-nn\ poingon : piece 
PUNCHTNG BEAR poinconneuse 

MACHINE machine d poinconner 

PUNCTILIO. PUNCTILIOUSNESS poi/i- 
tillerie : Souci du protocolo 


'Punctirious [tili-e-ss] a. pointilleux 
Punc'tual [pe-gnk-tchou-e-l] a. exact | Always 

, Tou jours a Vheure 

PUNCTUALTTY ponctualit6 : exactitude 
Punctually ad. ponctuellcment : k Theure 
Punctuate [a e] va. ponctuer 
PUNCTUA TION [a e] ponctuation 
PUNCTURE piqure (med) ponction (tyre) 

crevaison (va. tyre) crever j I have had a 

* Mon pneu est creve ’ : ‘ j’ai crevc * 
SPUN'GENCY [die-nnc^\ dcrete : piquant 
c Pun'gent [djemntt] a. acre ; piquant 
.3 Puntsh va. punir : corriger 
^4 Puntshable [pe~nich-e-bed\ a. punissable 

0 Punishing a, [fam) epuisant 
EPUNTSHMENT punition (— of death, etc.) 

1 chatiment, or peine (de mart] Capital La 

u peine capitale j For a , Pat punition 

DPUNK (americ.) amadou (fam) betises (pl| 

a. (fam) mauvais 

PUN STER I An inveterate , Un ^temcl 

faiseur de calembours 

PUNT [pemntt] bachot [at football) coup de 
voice (v/i.) (gaming) ponter | va. (boat) yoler | 
PUNTER (racing) parieur ( Pu'ny a, [pioun^\ 

chetif ; petit | intellect, Pnuvre intelligence j 

— child, Enfant chetif 

PUP chiot : petit chien (vw. -ppe*d) mettre bas 
PU'PIL [piouped] ^Icve (m. &. f.\ (law) pupille 
(m. &/.] (of the eye) pupille : prunelle 
-TEACFIER [& /.] moniteur -trice 
PUPP ET marionnette | SHOW theatre de 
rnarionnettes ([)\] guignol 
PUPP'Y petit chien [to yclp=japperj (pers) fat : 
freluquet : ‘ gandin ’ 

Pur blind [i ai] a. myope : presque aveugle 
Pur'chasable {e-be~l\ a. qu‘on peut achetcr 
PUR'CHASE achat : acquisition (tech) prise 

(on sur] ( d,) palan ( Whip Cartahu | 

‘2 To make some s, [shopping] Faire des 

■§ emplettes ( At 20 YEARS’ Moyennant 20 

armies de (oyer 

g va. [of, achetcr (estates) acqu^rir 

‘^PUR'CHASER acheteur -euse : acqu^reur 
I PUR'CHASINO POW'ER puissance com- 
merciale : pouvoir d’achat de Pargent 
Pure [pioureX a. pur ] Pur'e*ly ad. purement 
PUR E NESS purete 

PURGE p [social & polit.) purge : ipuration 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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ENGLISH— FRENCH 


PUT 


Purge [peurdie] va. purger (fig) purifier : ^purer 
PU'RIFIER [piourhfaF-r] purificateur 
Pu'rify [piouri-fai] va. purifier 
Puritan^ical [piouri-tann' i-ke~i] a. puritain ~e 
PURL (knitting) maille a I’envers 
Purl [pe~rle\ vn. gazouiller : murmurer 
PUR'LIEUS (pll environs (haunt) repaire 
PUR'LIN, ou PURXINE [pe-r-linn\ panne 
PUR' LING murmure : gazouillement 
Purloi'n [peur] va. derober : voter 
PUR'PLE [peurp'l] pourpre (tint or hue itself) 
pourpre : violet («.) pourpre (fever) pourpr^e 
(ra.) empourprer | Pur'plish a. purpurin 
PUR'PORT [peur\ teneur : portee : sens [va.) 

vouloir dire : tendrc d montrer 1 To to be, 

£tre donn6, presentd. commc etant 
PUR'POSE [peurpe-ss] dessein : but (v/i.) sc 

proposer de ... \ For all s fuses] Pour tous 

ics usages I For this , a cet effet \ For the 

- of , Dans (e but de ... | To good , Bien ; 

utilement : avec fruit | On k dessein f/o, 

for, pour) expres : tout expres | Much to the 
— , Fort k propos (F. Manufacturing] It an- 
swers his ro, II trouve son compte d | It 

will serve the , Cela fera V affaire j To what 

Ik quoi bon? | To no , Inutilement : en 

pure perte 

Purposeful a. avise : tcnace 
Pur'posely [peur -pe^ssde] ad. k dessein (for, 
/o, pour) exprds 
'^PURR, PURR ING ronron 
Purr vn. faire ronron : ronronner 
PURSE porte- monnaie (bag) bourse | ^proud 
a. parvenu : fier de son argent 

Purse up »’«. froncer | the LIPS, faire la 

moue : pincer les levres [table 

PUR'SER commissaire (of mine) agent conip- 
PUR'SLAIN pourpier 

PURSU'ANCE [sioue-nnee] In of, Suivant: 

3 conformement k | Pursu'c v«. suivre (hap- 
^ piness, etc.) poursuivre 
PURSU'ER [dou'-eur] celui qui poursuit (&.c. ( 

PURSU'IT [sioute] pour.suite \ In of, k la 

P (or recherche) de | of KNOWLEDGE 

la recherche de la science | S fpl] travaux : 

Pur'sy a. poussif Icarriere (sing] 

Purvey' vn. pourvoir (for, a) 

PURVEIY'OR [ve-eurj fournisseur (to, de( 
PURVIEW limites (plj portae : champ : corn- 
L petence 

PUSH coup : effort : poussee J At a , Dans un 

cas pressant : au moment critique | To give 

him a , Le pousser | To give ... the , 

Congedier . . . | He’s got plenty of in him [ou. 

He’s a pushing FELLOW*] (I est fort enlre- 

prenant : il va de I’avant | -BICYCLE 

hicyclette | -CART charrette k bras | 

-CHAIR, charrette d’enfant 
Push V. pousser (sell goods) s’occupcr trds ac- 

tivement de (/o vente de] ... away, ... 

back, repousser | ... down, faire descendre 

... (knock down) faire tomber | ... on, 

hater : faire avancer | on, vn. forcer (e pas : 

sc hater 

Push'ing a. entreprenant [V. PUSH] 

PUSS, * PUSSY* minet : minette : * mimi ’ 
[& f.\ [child’s word) moumoute (8c m.| [V. 
CHATJ (hare) (idvre ( A little [lift, pirl] Une 
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petite chirie [or minette] IN BOOTS, le 

chat bond | To play at _ IN THE CORNER, 
jouer aux quatre coins | A * PUSSY CAT,* 
une ‘ moumoute * 

Put brefj va. [p. pres. Putting : 

^ imp. 8c pp. Put] meltre [a question) 
poser : faire (a case, etc.) supposer : donner : 
dire (propose) proposer (the weight) lancer 

— ... al^ut, (s/j/p) virer (pers) ddranger 

— aside, oter (to turn off) renvoyer (save up) 
garder : mettre de cote 

— back ( At) relacher (make slower) retarder | 
... back again, remettre 

— by, [a sum] mettre ... de cdtd : garder 

— down [entries) inscrire (rebellion) reprimer 
(crush) ecraser (lay down) ddposer (the blind, 
etc.) baisser | — these things down to me! 

Portez cela k mon compte ! | it down 1 

[don’t meddle] Laissez cela! | To it down to 

his ignorance, L’attribuer a son I fpousscr 

— forth, avancer : ddployer : sortir (leaves, &c.) 

— forward, avancer : mettre en avant 

— in, mettre (en, i, dans, dedans] (a word) in- 
troduire : placer (the horses, etc.) atteler (bail) 
fournir (electric light, &c.) installer : faire 
installer | _ in an APPEARANCE, faire 

acte de presence | It s me in MIND of, Cela 

me rappcile ... | in second, etc. gear [auto] 

Mettre en deuxieme (etc.) vitesse 

—1 into PORT [ 1 relacher : se rendre dans Ic 

port I into Falmouth, Faire relache i F 

— . it I if 1 may ' it so, Pour ainsi dire | I 

it to him whether ..., Je lui demandai si ... 

— off, (to cast off) oter ( ♦*.) prendre le large (a 

rocket) lancer : faire partir | ... off, [till, 

to, a] remettre | To — him off with, Le ren- 
voyer avec ... 1 I won’t be off with fine 

words, Je nc me paic pas de heller paroles 

— on, (wear, set ... on, or add) mettre (again) 
remettre (engage) embaucher (assume) pren- 
dre : faire [clock, watch) avancer (water, to 

boil) faire chauffer (the brake) serrer | the 

blame on, Rejeter le blame sur | the .screw 

on .. , Faire mettre les pouccs a ... | the 

STEAM on, Liichcr (or forcer) la vapeur (tig) 

se presser | some WATER on, [i.e., to boil] 

Mettre dc Veau sur le feu | ... on to ..., 

Mettre ... au courant de ... 

— out, (to distinguish) ctcindrc (eyes) crever 

(one’s tongue at) tirer Ua lani^ue aj ... out, 

mettre ... dehors ; faire sortir | (a pers.) out, 

(to confuse) embarrasser [to incommode, ou 

— ... out of the way) dcrangcr : gener (vex) 

facher : contrarier | He’s out with him, 

II (ui en veut | He's sadly out about it, (1 

cn est vivement coiitrarie | (money) out 

at. Placer ... k | — ... out to, [grass, board, 
service, etc.] mettre ... en | out to SEA [ou 

— to .sea] prendre la rner : prendre le large | 

He has his arm out, [ou out of joint] 11 

s’est demis le bras 

— to' (door) fermcr (horses) atteler | ' ... to 

(death, the test, etc.) mettre (... k mart, k 
Vepreuve. etc.] (flight) mettre cn (add) ajouter 

— ' to it pp. au pied du mur | ‘ Hard to it,’ 

l^irt embarrasse 

— ... together, mettre ensemble : rassembler : 
rcunir (mach) monter 

Jplcs, Roman type : ticforc verbs, Italic, 



Words common to both languages are generally given in the French division only. 


PUR FRANCAIS— ANGLAIS PYT 


Purger* va. (de, from] to purge : to purify : to 
clear : to wipe off \ntach. ^ vap.) to blow off' | 
Se [fam] To take physic [V. TRAP| 
PURIFICATION ' [piouri-fi-kH'he-tm] 
Purifier* va. to purify (de, from] 

PURIN** liquid manure 
PURISTK ^t [piouristt\ 

PURITAIN** -E [& a.] tan [pioiirite-nn] 

PURITANISME [eece-m\ sm [piouri-te-nizzm] 

Purpurin** ~e a. purplish : purple 
PURPU R/NE purple bron/e 
PUR-SANG** thoroughbred 
PUS** — [ang. pr. pe-ss\ 

Pusillanime [s, zl a. pusillan'imous [s, p] 
PUSILLANIMITE _y 

PUSTULE : pimple | Putatif -ive a. reputed 

PUTOIS* polecat [AtneriQue) skunk 
PUTRf:l ACTION - [piou-tri-fakche-nn] 

Putrefier* va. to putrefy | Putride a d 

PUTRIDITY putridness 


PUY {Auvergne] mountain : conical peak [as, 
Puy de Dome, etc.] ‘ PUZZLE * jig-saw P 
PYGARGUE sea-eagle | PYGMM:E pigmy 
PYLi^NE pylon : grand doorway 
PYl.ORE pylo'rus [paf-l6're-ss] 

PYORRHeE ^ea 

Pyramidal -e a. I [fam. fig) tremendous 

PYRAMIDE d | Pyramider* vn. to form a 

pyramid : to tower up 

PYRfeTH*RE thrum | Poudre de , Insect- 

powder 
PYREX — 

PYRITE pyrites | Pyrogallique a. ic 0=34 

PYROGRAVURE ^ Ifam) poker-work 
PYROTECH-NIE pyrotechnics (plj [patro] 
PYROXYLE gun-cotton 

Pyroxylique a. j Acide Pyroligneous acid 

PYTH-AGORE I Table de Multiplication T 
PYTHON _ 

PYTH’ONISSE pythoness : prophetess 


PUT ENGLISH— FRENCH PYX 


Put up, mettre fa blind) lever funibrella) ouvrir 
Ivehiclc) remiser |to erect) batir : monter : in- 
staller |put back) remeltre [bird, hare) lever | 

... up (for the night J loger ... | up' at, 

[an hotel or inn] descendre a : loger ^i (or 

che/1 up' for, Se presenter comme candidat 

pour [V. Deputation] ... up for sale by 

auction, Mettre ... aux encheres | ... up' to, 

[fam] mettre ... au fait de (or au courant de| 

[incite) pousser ... i) | up' with, Se contenter 

de : se soumettre a : s'arranger dc [insults, a 

pers. etc.) supporter j ... can’t well up with 

..., ... s’accommode peu de ... j up with it, 

En passer par la : le supporter 

-up a. (fam) arrange k I’avance : * monte ' 

upon, pp. opprime : maltraitc 

PU T'LOG [and __ HOLE] boulin 
PUTT (golf) coup depoteur j va. potcr 
PUTT' EES [u e dans me] bamles molletiires 
PU 1 riNG mise [latum : pose 

PUTT ING-DOWN repression (fixing) instaU 


PUTT'lNG-UP candidature (machin.) installa- 
tion [packing) mise (en boites, etc.] 

PUTT'Y [pe-re] mastic (de vitrierj 
POW'DER potee 

PUZ'ZLE jeu de patience : cassc-tete | Cross- 
word Probleme de mots croises [enigma) 

enigme (vy/.) intriguer ; embarrasser : ‘ coder * 
PUZZ LER [T Poser, Eng.J 
PYJA'MAS [pai-djdh' -me' z] (plj pyjama : cos- 
tume de nuit | PYRACAN'THUS canthe 

PYRE [patre] bucher 

PYRI'TES [pi-rai-tize] pyrite | Iron , Fer 

sulfure 

PYROGALL'IC ACID [pairo] acide pyro- 
galliqiie 

PYROLIG'NEOUS A CID [pufro-/ig/i-/»-e-wJ 
acide pyroxylique 
PYROTECH NIST artificier 
PYRRHIC I _ VICTORY victoire a la Pyrrhus 

PYX ciboire j Trial of the Controle du litre 

et du poids des monnuies 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


Q FRANCAIS— ANGLAIS QUA 

In French, QU is pronounced like K, except in a few words specially marked. 


Q {kU as in German kuhn \ Q [sc pr. kioii\ 

QU ADR AG ^.N AIRE man {woman] of forty 
a QUADRAG^SIME : the first Sunday 
g ’S in Lent 

^.Quadrangulaire a, lar [ragn-ghiou-le-r] 

O.QQVADRATURE : squaring [V. Mar^e\ 
g, Qu*adriennal -e a, of every fourth year 
QUADRILATfeRE [& a.] — lat eral [re-l] 
QU ADRILL E [kaJrree] — 

Qu*adriH*^ -e a. in squares [papier) sectional 

Quadrumane {kwadd] a. nous 

QUADRUPfeDE [kwadd] -_ped [«.) four-footed 
Quadrupler* [kwadd] v. to quadruple 
QUADRIJPLETTE bicycle with four seats 
QU'AI [kay] [pr. ki] wharf ( ^) platform | 
Droit de — , [or QU-AYAGE,] Wharfage 
QUAICHE [kesh] ketch 
QUAKER [kwak->] __ cwj [kou(^ke-r] Friend 
QU ALIFICATION - — [keche-nn] name 
Qu*alificr‘ va. to qualify : to call : to style : to 
describe : to speak of ... (de, as] 

Qu'alitatif -ive a. tive 

QV'ALIT^ ty : property : position : title : 

rank fdroit) qualification | Avoir pour ...» 

To be qualified to ... | En de ..., As : as a : 

in one's capacity of : officially | Une , A 

good point 

Qu*and* [pr. d as f before a vowel I ad. when 
[suivi du conditionnel) if : even if ... [conj.^ 

although I Depuis ? How long is it since? | 

mfime, Notwithstanding : even if ... : in 

any case : all the same : on any terms : indis- 
criminately : in spite of everything | on 

traite avec In dealing with ... 


Qu*ant a ad. as to : as for | moi. As far as 

I am concerned : for my part 
QU*ANT k MOI, or SOI j Se tenir sur son quant 
k soi. To stand on one's dignity : to ‘ talk big’ 
QU-ANTlEME day of the month : date 
Qu*antitatit‘ -ive a. tive 

QU-ANTH'^ — ty | [Une) de, A great many : 

a number of [fam) ‘ lots of’ 

QU'ARANTAINE [ .t^] quarantine j Une de, 

About forty ... : some forty ... | Avoir passd 
la To be over forty 

QU ARANTE [& a.] forty | Les The 
Academy 

QU-ARANTENIER- rope (1 to 2 in.l ratline 
Qu*aranti^me a. fortieth [stuff 

QU*ART*‘ quarter I watch fcompas) point 

(gobclet) I litre | Sud sud-est, South by 

east I Sud-est est. South-east by east (etc. | 

Bon partout! [ Aye, aye : all’s well j 

Officicr de , ( ^1.) Officer of the watch | .^) 

duty officer | Chef de , Captain of the watch: 

engineer of the watch | Chef de aux chau- 

dieresy Leading fireman |ou stoker I Maitre de 

— , Boatswain’s mate j 3 heures moins un , 2 

heures trois s, A quarter to 3 | 2 heures et 

A quarter past 2 | de CERCLE quadrant j 

d’HEURE, Quarter of an hour | Dans un 

petit — d’heure, In a few minutes [ Passer un 
mauvais — _ d’heurc, To have a hard (ou 
anxious) time of it | d’HEURE de RABE- 
LAIS*, Time to pay up : a hard time of it | 

de SOUPIR Imwv] semi-quaver rest 
Qu*art” -e a. [rnM] quartan (aguej 
QU'ARTAUT* octave-cask 


Q.E.D. ENGLISH— FRENCH QUA 

En anglais, QU se pr, comme dans Quadrupede, Quoi : ainsi Queer se pr. couire. 

A • [marque d’un asterisque] se pr. comme o duns sort. 


Q.E.D. [' quod erat demonstrandum ’| C.Q.F.D. 

[ce qu’il fallait d^montrer] 

QUACK charlatan [a.) de C (v/i.) crier (comme 
un canard 1 * faire couin-couin ’ 

DOCTOR [te-r] charlatan : empirique 

MEDICINE remade de charlatan 

QUACK'ERY charlatanisme 

QUACKTNG ‘ couin-couin ’ [cri des canards] 

♦QUAD [typogr.] cadrat | Em- , Cadratin | 

En- , Demi-cadratin | Cour carr^e d’une 

^cole. etc. (fam.) QUADRUPLET 
♦QUAD'RANGLE quadrilatfcre : carr^ 

♦Quadran'gular a. ulaire ^ 

♦QUAD'RANT [re-nntt] quart de ccrcle (auto) 

secteur | Notched S dent^ 

♦QUADROO'N quarteron, quarteronne 

♦Quadni'ple a. (vn.) quadrupler 

-screw a. ... k quutre helices 
♦QUADRUPLETS (pi.] quatre jumeaux ou 
jumelle% 

Quaff va. boire (a grands traits) * lamper * 
QUAG'MIRE [i af]fondri^re 
QUAIL caille [vn.) fl^hir : trembler (before, 
devant] 

Quaint [kou^nntt] a. original | ly ad. d*une 

manUre originate | QUATNTNESS singu- 
lariti : bizarrerie : cachet iX*antiquiti 


Quake [a, d] vn. trembler : branler 

QUA'KER [a, e| : membre de la sac. reltg. 

des * Amis ’ 

QUA' KING GRASS [kouike] amourette : brize 

♦QUALIFICA'l ION q : qualite : aptitude : 

modification |for vote) qualite d’elccteur |cn 
Angleterre) cens electoral [legal) capacity : 
habilite | — S [pi] qualite \ : titres 
♦Quafify va. rendre propre (d] [prepare to. d) 
preparer [authorize to. a) autoriscr [fix) deter- 
miner [temper) temperer : moderer | To 

(oneself) for the bar. Sc preparer au barreau | 
He is qualified to .... II a qualite pour : il est 
aptc d .. |fam) ii a tout ce qu’il faut pour ... 

♦QUAL'ITY qualite j 2nd Deuxihne quality 

QUAL*M [koudmu] nausde j S [plj remords 

QuaFm'ish a. | I feel — , J’ai mal au coeur 

♦QUANDA'RY [^^j In a , Au pied du mur : 

dans I’embarras : a quia 

•QUAN'TITY quantite : volume j Any ! 

En veux-tu, en voil^! : Autant que vous vou- 

drez! | Any of, ... k foisnn j Unknown 

Inconnue | Bill of tics, Compte des fourni- 

fares 

♦QUANTUM montant : quantity | -THEORY, 
Thiorie des quanta 
♦QUAR'ANTINE quarantaine 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


QUA FRANQAIS— ANGLAIS QUE 

In French, QU is pronounced like K, except in a few words specially marked 


QU'ARTE fourth [escrime) quarte 
QU*ARTE*RON- quarter of a hundred [homme) 
quadroon | QU’ARTE'RONN E quadroon 
QU'ARTIER* quarter : piece : quarter’s rent (ou 
pay I [d'une ville) quarter : ward : part [V. 
Arrondissement] [lune) quarter [d’un lycee) 

set of classrooms | Bibliotheque de College 

Library [one for each class] Bureau de , 

Branch (office, etc.l J ’achate tout dans le 

I buy everything locally | Livre de Class- 

book I Demander To beg for quarter | 

Un de rochcr, A lump of rock 1 

G^:N^RAL headquarters : staff 1 — LATIN- 
students’ quarter in Paris j -MAtTRE 
quartermaster [sorf\ 

In-QIJARTO [ky\'arto\ [pi. 1 quarto [o dans 

OLARTZ [kwarts\ | ifere a. quartzose 

Qirasi (ou — ment) [kazee\ ad. nearly : all but 
|dr.) quasi [koi4€~C(d] 

QU-AS/MODO Low Sunday 

QUASSIA \kwa\ : bitter ash 

Qu’atorze a. fourteen [du mois) 14th |roi) the 
14th [V. Midi) Quatorzidme fourteenth 
QU-ATRAIN- four-hne stanza 
QU'ATRE [& <i.] four [du mois) 4th |roi) the 

4th I par , 4 at a time | a patteSy On all 

fours I Je me mettrais en powr, I would do 

my very utmost to ... | 11 faut le tenir fa , 

It takes four to hold him down j Je me tenais 

^ pour ne pas ...» U was as much as I could 

do*" to keep from ...ing j Comme , ‘Like 

anything ’ j En , [filin] Shroud-laid 

‘ QU*ATRE-TEMP*S * (pi I ember week : fast 
days (3 days in each quarter of the year| 
Qu*atre-ving*tidme a. eightieth 
QU*ATRE-V1NG*TS- [& a.] eighty [omit the 5 
in dates and in compoundsi [ad. ninetieth 
QU ATRE-VING T-DIX [& a.] ninety | --Jdme 
QU*ATRlfeME fourth : fourth floor [s/.) fourth 
form la.) fourth [-ment* -ly] 

Quatriciinal ~e a. of every fourth year 

QUATUOR [pi 1 [kwatt\ quartet o-sj 

QU’AYAGE wharfage 


.p [Qu*] conj. (sign of subjunctive and 
^ imperative moods. Bien souvent on ne 
^le traduit pasj that (compar.) than : as [avant 

) till : before (ik moins ) unless : although : 

•S lest : except [sculement) but ; only : solely 
S [imp. mood) Let ...! May ...! [exclam.) How 

^ . . . ! What . . . ! ( de) How much . . . ! (nombre) 

~ How many ... ! | II dit He says ... | ^ ce 

[V. Cel la cour me permette de dire ..., 

Would the Court allow me to say ... j Qu’il 
me soit permis de ...? Might 1 be allowed to 

. . . ? I Venez je vous regarde. Come here 

and let me look at you j ... n’est bon dans 

..., ... is only good in ... [Its ne font sortir. 

They do nothing but go out [ 11s ne font de 

sortir. They have only jusC gone out [ II dit 
qu’il ecrira. He says he w'ill write | Je crois 

oui, I think it is [ou he is, we are, you arc 

they are, ou were, will, etc.) Je crois non, 

I think not j Tant qu’il vivra. As long as ho 
lives I J’exige qu’il vienne, 1 insist on his 
coming | II y a deux ans qu’il est parti. It is 
two years since he left [ou, he has been gone 

two years I C’est une maladie de I’esprit de 

souhaiter des chases impossibles. To wish for 
impossibilities is a disease of the mind j C’est 

cet individu est ma bSte noire I ‘Do you 

know, I can’t bear the sight of that fellow!* | 

C’est un brave homme C D, He’s a decent 

sort of fellow, is C D! 

j’aimerais voir . .., How I should like to see ... 

’il est maladel How ill he is! 

la mer est belleX How beautiful the sea is! 

d’hommes tues! How many men slain! 

*il fait beau! What fine weather it is! 

de prufondeur\ What depth! 

De ce [V. Owing 1 

Ce c’est la force de Vhabitudel What a 

thing the force of habit is! [ Ce c’est de 

nous! What poor weak mortals we are! 

Ce n’est moi, ‘ It’s only me * 

11 en a plus moi, He has more than I 

Que pron. V. next page 



QUA ENGLISH— FRENCH QUA 

QU se pr. comme dans Quoi. A * sc pr. comme o dans sort. 


•QUARR'EL querelle [w/.) se quercller 

1 with) quereller (quelqu’un] se q. avee 

(find fault with) reprimander : blftmer : trouver 
axedire(al *QUARR'ELLTNG (/e.v) disputes : 
[les) querelles | *Quarr'cIsonic a. querellcur 
*QUARR"Y carriere (hunting) curee (prey) 

proie (vn.) tirer : creuscr j MAN [pi men] 

carrier fete.) canette 

♦QUART M36 litres [V. Table 9^] (of beer, 
♦QUAR'TAN A'GUE [^-i^hiou] jUvre quarte 
♦QUARTER (part, district : also of the moon) 
quartier (fourth part) quart [V. Quart 
(of the globe) partie (side) cote (3 months) 
trimestre (rent) terme (pay, etc.) trimestre 

(of a ship) handle ( cwt.) 12-70 kilos. (In 

the corn trade 100 s equal 288 hectolitres] 

The Jews’ , Im Juiverie : le ghetto ( From 

whatever , D’oii que cela vienne | Three 

— .s full, Aux trois quarts plcin | On the 


starboard , Par tribord derriere [A of 

lamb, Un quartier d’agneau | A of an hour, 

Un quart d'heure | In [ou to] the proper 

a qui de droit | To give no Ne point faire 

de quartier ( S (pi) V. next page) BLOCK 

poulie de retour j -CASK feuillette : quart 
(de barrique) | -DAY jour de terme ( -DECK 
gaillard d'arri^re | -MASTER l^^) gabier : 
quarticr-maltre (X) for quarters) mar^al 
des logis chef (in charge of clothing) capitaine 
d’habillement (with baggage waggons) 
vaguemestre | -MASTER SERGl^NT 
sergent-fourrier | -SESSIONS session (trimes* 
trielle) des juges de comt6 
'Quar'ter va. (on, chez) loger (traitors, and 

heraldry) ^arteler j ING (traitors) tortd- 

lement (troops) logement { Quar'terly a. 
trimestriel \ad.) trimestriellement : tous les 
trois mois 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S-) no liaisom 537 





Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


QUE FRANCAIS— ANGLAIS QUfi 

In French, QU is pronounced like K, except in a few words specially marked. 


11 en a autant moi. He has as much [ou many] 

as 1 have | 11 n’en a pas autant moi. He has 

not so much [ou so many] as I 

Oh non! Oh dear no! | si! I tell you it 

is! [ou he is, was, etc.] 

Quelle horreur cette femmeAk\ What a fright 

that woman is! 

Si j’etais de vous. If I were you 

Dieu le benisse! May God bless him! 

’il ptSrisse ! May he [ou Let him] perish! 

si Ton m’objecte , Still, if it is urged against 

me that ... : should the objection be raised 
that ... 

ne le disiez-vous? Why couldn’t [ou didn’t] 

you say so ? 

•A [Qu’j pron. [pers) whom : that [chose) 
^ which ; that [temps) of which : in which: 

when [interrog.) what? why ? | La femme 

j’ai vwe. The woman 1 saw | On jour ..., 

One day, when ... | J’avais a peine ..., , I 

t^had scarcely .... before ... | dites-vous? 

gWhat do you say?| Qu’est-ce-que ...? What 
pis it ...? What is [pi. are] ...? What ...? | 

’gll m’a demande ce je pensais de ...» He 

asked me what I thought of ... j Ou’avez-vous, 

jS vous ne mangiez pas? What’s the matter 

— with you that you don’t eat anything? | Coute 

coute, [not ‘ qui ’ coute] At any cost, ...! j 

Tout ce — , All : all that [ne dites jamais, 
all what] (F. Que, conj.] 

Qu’cl, Qwelle a. what : what a ...! : which? | 

— homme! ideel What a man! What an 

idea! | homme? Which man? | route? 

Which way? | heure est-il? What time is 

it? I que soit le resultat, Whatever the 

result may be 

Qu'elconqu'e a. any : whatever : some ... or 

other I k un point sur Anywhere on .. 

Qu'elleincnt* ad. | Tellement , Anyhow : very 

indifferently : * middling ’ : ‘ so so ’ 

Qu*elqu'e a. some : any : whatever [ad.) how- 
ever : somewhere about ... | Ces s lignes. 

These few lines 1 sujet de se plaindre, Some 

ground for complaint | CHOSE [de, ...] 

Something : anything : some one | petite 

chose, A trifle 1 peu. Somewhat : in some 

degree : a little j part qu’i) soit. Wherever he 

[ou it] may be | grand que, However big 


[V. Quel) — cent ans. Somewhere about a 
hundred years 

Qu‘elqu*efois‘ ad. sometimes 
Qu‘elqu**un -une pron. somebody : some one : 
‘ a body ’ [interrogatif ou dubitatif) any one | 

11 se croit ! He thinks he’s somebody! 

Qu‘elqu‘es-uns‘ -unes' [pi] some : a few : any 
Qu‘4niander‘ v. to beg (importunately] to go 
cringing and begging (for) 
OU**EN-D1RA-T-ON‘* what people say : Mrs 

Grundy | Se moquer du , Not to care 

what other people say 

QU'ENELLE boiled forcemeat, finely chopped 
‘ QU-ENOTTE^ [baby’s) tooth 
QUENOUILL E distaff | Tomber en — , To 
be ruled by women 
QU ERCITRON * __ : dyer’s oak 

QU'ERELLE quarrel | Chercher To try 

to pick a quarrel with | Une d’Allemand. 

A groundless quarrel 

Qu*ereller* v. to quarrel : to quarrel with : to 

scold I Se , To quarrel : to * fall out ’ 

QU’ERELLEUR -EUSE quarrelsome man [ou 
woman] [n.) quarrelsome 

Qu'^rir va. to fetch | Aller , To go and fetch | 

Envoyer , To send for 

QUESTEUR — tor [pari) member charged with 
financial duties in the Chamber of Deputies 

QU'ESTION'* : point : torture : rack | 

prealable, [pari] Previous Q | De quoi est-il 
— ? What is the matter? What is it? | 11 est 

de, The thing is ... : it is something about 

... : there is a talk of (.. ingj II est fortement 

de, There’s a great talk of ( . ingl Poser 

une d A B, To ask A B a Q | Mettre en 

To call ... in Q 

QU’ESTIONNAIRE questions (plj list of ques- 
tions [hist) torturer 
Qu'estionner* va. to question 
Qu'cstionncur -euse a. inquisitive 
QUESTU RE questorship [parlia.) office of the 
* questeurs ' W; 

QV'f:TE search : collection [ Af rake | En — 

de. In quest of | Faire la To make a C | 

Se mettre en To make a search : to seek 

Qu’^ter* va. to search : to beg for [vn.) to make 
a collection (de porte en porte, from door to 
QU'feTEUR -/;L/.VE collector ; beggar L^oor] 



QUA ENGLISH— FRENCH QUE 

En anglais, QU .se pr. comnie dans Quadrupede. A • se pr. comme o dans sort 


♦QUAR'TERN (of gin) setier (of flour) kilo, ct 

demi | LOAF [lofe] ‘ pain de deux kilos.’ 

•QUAR'TERS (pi) logement [station & milit.) 

quartier | All hands to Chacun k .son 

poste I At close , k petite distance | To fire 

at close Tirer k bout portant | To come 

to close En venir aux mains [ To take up 

one’s S’installer : se caser (dans) In high 

En haut lieu ) Head- , Quartier-g^n^ral 

♦QUARTET' quatuor j String Q pour instru- 

ments k cordes : Q k cordes 
♦QUAR'TO [& a.] in-quarto feo 
♦Quash va. Eraser (law) casser 
QUA'VER {kou^ve-r\ (note) croche k* (tremor) 


trifle (v/T.) faire un trifle | REST demi- 

soupir I ing a. trcmblant : chevrotant 

QUAY [ki \ quai [pr. kay\ 

^ QUEAN [Scotch] donzelle 

*3 QUEEN reine (cards, chess) dame ( BEE 

-5 reine {des abeilles ) ly a. de reine 

Queer [couir] a. Strange : drdle : bizarre | I feel 

rather Je me sens tout drdle ( K Fellow ) 

Qucerly ad. bizarrement ) QUEER'NESS bh 
Quell va. dompter : r^primer izarrerie 

Quench va. (one’s thirst) Stancher (extinguish) 
eteindre 

QUE'RIST [kouf] questionneur 
Quer'ulous [less ) a. plaintif : maussade 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


QUE FRANgAIS— ANGLAIS QUI 

In French, QU is pronounced like K, except in a few words specially marked. 


QV'EVE [keu\ tail [de renard) brush (billard) 
cue Imanche) handle stem {d*u/ie robe) 

train \pers) ‘ queue ’ | ^ ...-tailed | a la 

, In the rear : in file | to leu leu, One 

after another | En , After (it, him, etc J at 

...*s heels | Faire , To stand one behind 

another : to wait one’s turn | II n’est pas resti 

to d’un -e. There isn’t a single one left | Ni 

ni tete^ Neither head nor tail | Faire to . 

To line up in a queue | Piano ^ , Grand 

piano 

d'ARONDE dovetail | ... k , Dovetailed | 

Assembler a , To dovetail 

_-dc-MO /?!/£: ‘ tails* 

-de-/?>4T* 1 point \lime) rat-tail file 

-de-RENARD* love-lies-bleeding 

OU-EUX* cook 

Qu-i [genitive, dont, de qui, duqucll pro/i. who : 
whom lc/io5e) which : that [repete) some | 

est-ce Who | que ce soit. Whoever : 

anyone ; no one \k — de droit. To the proper 

[ou right] party | a est cela? Whose is this? 

[ou that?! a est cc couteau? Whose knife is 

this? I C’etait [F. Vie, Eng,, et Mieux, 

Fr.J a ecrit-il? To whom is he writing? j 

vive ! Who goes there! | Pour connait 

...» To any one who knows ... 

QUIA [kii-ee-a] a In a quandary | Mettrc 

k To bring ... to a ‘ dead stand * : to be a 

* settler * for 

‘ QUIBUS ’ [ku-ce-hus] Du ‘ Lots of tin * 

Qu‘iconqu*e pron. whoever 
QU'IDAM somebody \V. Person, ang.| 


QUI^TISTE [kuee\ quietist {kouat\ 
QUIETUDE [kuee] — 

QUTGN-ON- hunch of bread 
QU ILL-AGE keelage 

QU’JLL'E keel | S'- [pi] ninepins (vulg.) 

skittles |‘ gigues ’) ‘ pins ’ | ... comme unchien 

dans un jeu de ... like a bear 

‘ Qu-ill-er- * v. to throw : to aim at : to set up (the 
ninepins] 

QU‘ILL*IER'- skittles (plj skittle alley 
Quinaud -e a. confused : ashamed 
QU'INCAELL’ERIE ironmongery : hollow- 
ware 

QU-INCAI-LL-IER” ironmonger 
QU-INCONCE planting in fives \ • \ 

QU-INE five winning numbers [trictrac) 2 fives 

QU'JNINE [en ang. on pr. kouinn-ine] 

QUINQUAG^NAIRE [qu pr. as in England] 
man [ou woman] of fifty 
Quinquennal -e a. which happens every five 
years 

QU'INQU'ET* lamp [Argand lamp] 
QU*INQU*1NA Peruvian bark | Vin de , Quin- 

ine wine 

Qu-int- a. \ Charles- — , Charles the fifth J Sixte- 
, Sixtus the fifth 

QU-INTAL [100 //»T.] hundredweight | — met- 
rique, 100 kilos. = 220*46 lbs. [ F. Kilogramme 1 
QU'INTE violent fit of coughing [mus) fifth 
[eu'rime) quint jchcval) dead set 
OU fNTE FEUILL-E cinquefoil 
QUINTESSENCE — 

Qu-intessencier- va. to over-refine 


QUE ENGLISH— FRENCH QUI 

En anglais, QU se pr. comme dans QuadrupMc, Quoi : ainsi Queer se pr. couire. 


QUE'RY question (?) point d'intenogation | 

To V. [F. Question! 

QUEST I In of, En quete de 

C QUES' riON q : demamte : doute [parlia- 

1 ment) question ; interpellation | Previous — , 

I [parlia.] Q. pr^alahlc j List of s, Question- 

s: naire 1 The is, 11 s’agit (de| ... in , ... 

J dont il s’agit ( F. 7'ahle 72] To call ... in — , 

Mettrc ... en question j To pop the [famj 

V Lancer sa dtklaration | Quite out of the — , 

5 Impossible j It’s a of TIME, e’est une 

I question de temps | Qiies'tion v. interroger : 
^ doutcr de : mettre un point d' interrogation 

ii I I it, J’en doute j 1 whether ..., Je 

me demandc si ... : je doute que ... 

^ able [e^be-l] a. douteux : contestable 

QUES'TOR tcur ^ j SHIP questure 

QUIB'BLE mauxiiise chicane : argutie : faux- 
fuyant fv/r.) ergoter : chicaner ; chercher des 
faux-fuyants 

QUICK jhedge) haie vive [living men) vivants 

(pll Stung to the Pique au vif 

Quick a. vif : rapidc : diligent (car) fine (med) 
frequent (m/.) vitc [int.) vite! vitc! D^pcchez- 

vous! I Double , ad. au pas gymnastique | 

To be , Sc d^pdeher : aller vitc j As as 

lightning. Prompt comme r<klair j cr than 

he. Plus adroit [or Plus vite] que lui j — 
LIME chaux vive j MARCII, pas acc^I^re | 


-firing GUN [ou ‘ -FIRER *] canon ^ tir 
rapide 

-sig*htcd [i al] a. aux yeux pergiants 
-tempere-d a. emporte : vif (F. Bonnet, Fr.) 
-witted a. k I’csprit vif 
Quick'c-n va. vivifier [hasten) accelerer 
Quick'ly ad. (fast) vite (soon) bientot : prompte- 

ment j To serve up ... Servir vivement ... | 

As as possible, Le plus tot possible 

QUICK'NESS Vitesse : activity [of perception) 
p^nit^athm : finesse [med) frequence 
QUICK'SAND sable mouvant ] To get caught 

in the S, S’enliser 

QUICK SET HEDGE haie vive 

QUICK SILVER vif-argent | _e d a. etam^ 

* QUICK'STICKS * [fam] In En deux temps 
deux mouvements : en un din d’ceil 
QUID [/ tres bref] chique (slang) iivre sterling 
QUI'ET [i nf] tranquillite : calme : recueille- 

ment | a. tranquille : calme (not gaudy) 

modeste (paint) qui repose Pceil [horse) doux | 

Be ! Silence! Tenez-vous tranquille! | To 

make the child be , Faire taire I’enfant | 

To keep Sc tenir en repos : rester tran- 
quille I va. apaiser : calmer | ly ad. tran- 

quillement : en repos (gently) doucement 
(noiselessly) sans bruit (style) modestement 
1ST quietiste 

NESS tranquillity : calme : repos 


A point (S-) means silent, or GN* LL- L* liquid : two poipts (S-) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


QUI FRANCAIS— ANGLAIS QUO 

In French, QU is pronounced like K, except in a few words specially marked. 


Qu’inteux* -euse a. capricious : whimsical' : 
‘ faddy * (cheval) stubborn flold 

Quintuple a. five fold 1 r* va. to increase fivc- 

QU'INZAINE fifteen [quinze jours) fortnight ; 

fortnight’s pay (ou wages) 

QU'INZE [& fl.] fifteen Imois, roi) fifteenth | II y 

a jours, A fortnight ago | D’aujourd’hui en 

, This day fortnight {V. Vingt] 

Qu’inzi^me a. fifteenth 

QU*IPR0QU*0 answering one question for 
another : cross questions and crooked an- 
swers ; strange mistake : ‘ quid pro quo ’ 

QU^ITTANCE receipt | ^r* »'«. to receipt 

Qu'itte a. clear : out of debt : free : ‘ square ’ j 

k , Quits I En etre pour, To get off 

with : to be let off with | Je Ic ferai, d m’en 

repentir, I shall do it, even if I have to repent 

it I Je vous tiens de ce que vous me devez! 

I forgive you what you owe me! 

Qu’itter* va. fendroit. & pers) to leave fdiscon- 
tinuer) to leave oft' [6tcr) to take off : to 
throw off Irenoncer) to give up (a, to) 
QU*I-VIVE [X] challenge word : pass-word | 

Sur le , On the look-out | Qui vive? Who 

goes there? 


Quoi pron. that : what : which | k pense-t-il? 

What is he thinking of? | De manger, Some- 
thing to eat I De , Of which : of what ; some- 

thing : sufficient : enough (for, to ...] * Avoir 

de ,* To be well-off | II n’y a pas de 

It’s not worth (troubling about, etc.) labsolu) 

Don’t mention it! You are quite welcome ) ! 

What! I que, [subjunct.) Whatever ) 

que ce soit. Anything whatever ) Comme , 

How ] Sans , Without which fsinon) if not 

[Note. Englishmen generally pronounce Quoi, 
Pourquoi, Quoique, etc., like qua in squally or 
quaw in squaw. This is wrong. The true 
sound is like a in ‘ / swam,' or nearly like the 
word quack would be if written with an h in- 
stead of ck [quah], and the volume of voice 
diminished at the termination) 

Quoique conj. [subjunctive] though : although 
\V. note just above, under Quoi) 
QU'OLIBET* poor pun : low joke 

QU'ORUM [rom] [ang. pr. kouor' -e~mm\ 

QU OTE-PART" quota 

Qu'otidien** -enne a. daily : every-day ... 

QU'OTIENT** [ti, ci] [ang. pr. koudchc-nritt] 

QU’OTIT^ quota : rating 


QUI ENGLISH— FRENCH QUO 

En anglais, QU se pr. comme dans Quadrupedc Quoi : ainsi Queer, se pr couire. 


QUIETUS [ie, a(-i\ To give him his — , ‘ Lui 
r^gler son compte ’ 

QUILL plume (porcupine’s) piquant 

-DRIVER (i ai] gratte-papier | PEN plume 

QUILL'ING ruche id'oie 

QUILT couvre-pieds (va.) piquer 
QUILTTNG pique 
QUINCE coing ( -TREE cognassier 
QUINTNE [kouinn-ine\ quinine 

WINE vin de quinquina 

QUIN'S Y [kouinn' zd] esquinancic : amygdalitc 

QUIRE (i af] main [V. Ream) Half a , Deux 

cahiers ( In s (book) En feuilles 

QUIRKpowre ( QU1SL1NG11939-45 war) traitre 
QUIST ramier 

QUIT j To get of, Se debarrasser de 

Quit I-tted) va. quitter ( To give ... notice to 

Donner cong6 (a) 

QUITCH -GRASS chiendent 

Quite [i ai] ad. tout k fait : tout : bien : par- 

faitement j He’s dead, 11 cst bien mort | 

I’ve done, J’ai tout k fait fini ) I sec that, 

Je vois bien que | as much. Tout autant j 

as complete. Tout aussi complet | That’s 

sufficient, C’cst bien assez | right, Tres 

bien : vous avez (il a, etc.) raison (sums, etc.) 
exact : juste ( so! Parfaitement! | It is 


a miracle, C’cst un veritable M \V. TREAT) 
I — hope .... J’ai bon espoir (que) je comptc 
bien ... ) Not — , Pas tout a fait : guere : k 

peine | a little ..., Un -e ... considerable 

QUIT' RENT redevance (feudal) cens 

QUITS ) Now I am with him! Now w'e arc 

’ Nous voili quittes! 

QUIV'ER carquois [vn.) trembler (with, de) 
Quixot'ic a. ... de Don Quichotte 

QUIZ railleur : persifleur j He’s a regular * 

C’est un vrai loustic ( Quiz [quizzc’d) va. 
berner : persifler (stare at) lorgner 

‘ QUOD ’ I To ‘ send to ‘ Fourrer en prison ’ 

QUOIN [kofnn] coin | Large , [of gun) Cous- 

sin I Small , Coin de mire 

QUOIT [koitt] palct | To play s, Joucr au 

palet 

Quon'dam [de-mm] a. ci-devant 
QUO'TA quote-part' (pr. cot-par] 
QUOTA'TION [tdche-nn] citation (prices) cote 

(stock exchange) cours ( Last week’s , Lc 

cours de la semaine passde j Closing s, 

Cours de cloture | MARKS guillemets j 

To put .. in marks, Mcttrc ... entre G’s 

Quote va. ( from) citcr (prices) coter | ed 

at 100 francs, C’oUi 100 fr. | cd price, Prix 

cote I Quoth (vieux pour ‘ said *) he, Fit-il 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


R FRANC:AIS— ANGLAIS RAC 


R [pr^ airr] R [en ang. on pr. dr] 

RABaCHAGE tiresome repetition : drivel 
Rab&cher* vn, [& va.] to keep on repeating ; to 
* natter * ; to harp on 

RABaCHEUR -ELJSE ... who keeps repeating 
the same thing over and over again : * natterer * 
RABAiS* abatement : allowance : so much less | 
Au — , By contract \vente) at reduced prices : 
at a reduction [adjudic.) to the lowest tender 
RABAISSE'MENT** reduction : lowering 
Rabaisser* va, to lower : to reduce 
RABAN*’ rope-band |fam) Entre la vergue et Ic 

Three sheets in the wind 

RABAT- band | s dcs sabords, Port-ropes 

RABAT--JOIE [pi _1 ‘wet blanket’ : ‘kill- 
joy ’ : spoil-sport 
RABATTEUR beater (com) tout 
Rabattrc va. (Table 67) to beat down : to bring 
[cut, force, lay, pull, put, turn, ou take] 
down ; to lower [diminuer ) to abate [aplatir) 

to flatten (E. Peg] En , To climb down | Se 

, To turn oft' [ou down] to drop | Se 

sur ...» To fall back upon ... 

Rabattu -e pp. 8c a. flattened : smoothed (col) 

turn-down (chapeau) slouch ( Couture , 

Running and felling 

RABBIN- rabbi [rabai] Grand , Chief R 

‘ se Rabibocher'* vr. to ‘ make it up again ’ 

* RABIOT” * supplementary period of service 
in the regiment required from military delin- 
quents before regaining liberty from service 
(fig) overplus ( X argot) ‘ buckshec ’ 

R^bl^ -e [or Rablu -e] a. ... strong in the back ; 
RABLURE rabbet : grooving L‘ hefty * 

Rabobiner* va. [fam] to patch up anyhow 
Rabonnir va. to improve 
RABOT- plane ( RABOTAGE planing 

Raboter* va. to plane [a, Machine a , [or 

RABOTEUSE] planing-machine 
Raboteux* -ease a. rough : uneven (boi.s) knotty 
(style) harsh : unpolished 
Rabougri -e a. stunted 


Raboutir va. to join (lace, etc.) end-to-end 
RABOUTISSAGE [tech] joining (end-to-end) 
Rabrouer* va. to snub : to * sit on * 
RACATLL'E rabble : ‘ roughs ’ (pl| riff-raff' 
RACCOMMODAGE mending 
RACCOMMODE'MENT" reconciliation 
Raccommoder* v. to mend : to set ... to rights ; 
to restore [pers) to ‘ make it up again ’ (be- 
tween] Se avec, To make it up with 

RACCOMMODEUR -EUSE mender : ‘ bot- 
cher * : ‘ bungler * (de casseroles) tinker 
RACCORD- levelling : joining : joint : pipe 
connection 

RACCORDEMENT” joining : junction 
Raccordcr* va. to set . . . to rights : to join 
RACCOURCI epitome : abridgment : short cut 

\peint) foreshortening ( En , In miniature : 

abridged ( Raccourcir va. to shorten : to con- 
tract [peint) to foreshorten ( Les jours rac- 
courcissent. The days are getting shorter ( h. 

bras — ci, With all one’s might ] Se To 

shorten : to shrink fing 

RACCOURCTSSE MENT- shortening : shrink- 
sc Raccouturacr* vr. to rc-accustom oneself 

RACCROC- ( Coup de Lucky hit : chance ; 

fluke I Par , By a stroke of good luck 

Raccrocher* va. to hook up ... again ; to lay 
hold of : to catch at : to recover [telephone) 
To ring off [prostit.) to solicit | Se — , To 
recover one’s losses : to take up (^, with] to 
clutch hold (a, of] 

RACE 0^ : family : kind : stock [agr) breed ( 

Chasser de , To take after one’s father [ou 

mother] Cheval de , Thoroughbred | — , 

aiUe, Feathered tribes (plj — bovine. Cattle 

(pll chevaline, Horse species ( ... de — , 

thoroughbred ... 

RACHAT* buying in : making up for : redeem- 
ing : ransom ( de bans. Licence 

Rachetable a. redeemable ( Racheter* va. to 
redeem : to buy (up] to make up for 
Rachitique a. rickety 


R.A. ENGLISH— FRENCH RAC 


R. A. membre de V academic royale de peint ure 
(d Londres] 

RABB'ET feudlurc ( .!.) rdblure (vu.) faire une 

F ^ ( PLANE guillaume 

RABBTT (apin Wa [doe ) lapine (young — ) 

lapereau ( Tame , L de clapier ( Wild — , 

L de garenne (Sport) joueur faibie mais 

enthousiaste ( ' Roof ,’ Chat de gouttidre ) 

Welsh , Rdtie au fromage (boxing) — 

PUNCH, coup sur la nuque ( .--’S BURROW 
rabouillire flapins 

Rabbit vn. (To go ing, Faire la chasse aux 

RAB’BLE c«/wi7/e : racaille ; [of, de) foule 
Rab'id a. fSroce (dog) enrag^ flaveurj 

RA'BIES [r^-bize] la rage ( RACCOO'N raton 
RACE [r^ce] (tribe) race (family) lign^e (trial 
of speed) course (tide) raz ( Boat- — , C de 
canots ( Horse- , C de chevaux | Long- 
distance C de fond ( Mill- Bief | Motor- 

— , C d*automobiles | Sprint- — , Course de 
Vitesse | To win the Gagner la course ; 


gagner ( -COURSE [corce] champ de coMr.ye(-jl 

HORSE cheval de course ( vn. courir 

(with, avec) lutter de vitesse (engine, & va.) 
emballer 

RA'CER [rd] coureur (cheval etc.) de course 
Racial a. de race ) RACIALISM racisme 
RA'CINESS [r^] verve : piquant 
RA'CING [re] [/e.y) courses (n.) de course 

CAL'ENDAR ‘ journal des courses * 

C A R automobile de course 

TERM terme de turf j TRACK piste 

RACK (stable, pins) rfitelier (for pinion) cri^ 
maillire (for bacon) gril (stationery) closseur, 
(rail, carr.) filet [pigeon-holes) easier (torture) 
chevalct (de torture] (typog.) rayon : cassier | 

BOMB- , lance-bombcs ( CLOUD 

diablotins (pi] [K Toast] To go to and 

ruin, Tomber en ruine : after k vau^l’eau 

Put to the Mis k la question, or k la torture 

and PINTON, engrenage k crimaillire 

-RENT maximum de (oyer : loycr exccssi‘ 


A point (SO means silent, or GN* LL* L- liquid ; two points (S-) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


RAC FRANgAIS— ANGLAIS RAF 


RACHITISME {teece-m\ rickets (plj 

RACINE root | Prendre guelque part, 

[fig] To take up one’s quarters in a place j 

pivotante. Tap-root | Veau racine, Tree-calf 

RACISM E racialism 

RACLE, RACLEUR. RACLOIR scraper 

RAC LEE [vw/g.] ‘ licking ’ : ‘ dressing * 

Racier* va. to scrape [mesure) to strike 

RAC LOIRE strike | RAC LURE scrapings (pi] 

RACOLAGE recruiting \mauv. part) solicitation 

Racoler* va. to enlist [fig) to entice : to solicit 

RACOLEUR recruiting-sergeant : tout 

* RACOLEUSE* prostitute 

RACONTAGE scandal : chit-chat 

RACONTAR chit-chat : gossip 

Raconler* va. to tell | Qu’est-ce qu’il raconte? 

What’s he talking about? 

RACONTEUR -EUSE narrator : person who 
tells [ou told] ... 

Racornir va. to harden : to shrivel 
RACORNISSEMENT- hardening : shrivelling 
se Racquitter* de v. to recover : to win back 
RADAR _ 

RADE roads (pi] En , In the roads 

RADEAU raft [de carene : V. RAS] 

Rader* va. to bring ... into the roads : to strike 
Radical ~e a. 

Radiant* -e a. t [ang. pr. re<le~ye-nntt] 

RADIATEUR radiator [re~di^te'r\ gaz. 

Gas fire | electrique, Electric fire 

RADIATION^' {phys) [mots ct noms) stri- 

king out : erasure 

RADICAL [& -e «.] radical [ke-l\ [-ement* -lly 1 

RADICALISME [eece-m] ism [izz'm] 

RADICELLE for Radicule] small root : fibre 
Radie -e a. radiated 

RADIER** floor | Radicr* va. to strike out | vn. 
[chaleur, etc.) to radiate 

Radieux* -ease a. radiant : glittering [de joie) 
beaming (with joyl 


RADIO — [ang. pr. rddid] La 'RADIO' 
‘ wireless ' 

RADJO-ACTIViTE T^'dio-^clWHy [ra, re\ 
Radiodifluser* va. to broadcast 

RADIOGRAPH IE aphy : X-ray photography 

RADIOPHONIE ' wireless ' (telephony I 
RADIO-REPORTAGE running commentary 
RADIOSCOPIE X-ray examination 
RADlOTjfeLlsGRAMME gram : wireless mes- 

sage I G RAP HIE wireless telegraphy 

RADIOTHERAPIE — py 
RADIS* radish 

RADIUM [on pr. r^-di~eumm\ 

RADOTAGE raving : nonsense : idle talk : 
drivel 

Radoter* vn. to rave : to be in one’s dotage : to 
drivel 

RADOTERIE raving : idle talk 
RADOTEUR -FUSE dotard 

RADOUB** repairing | Bassin de , Graving- 

dock I Radouber* va. to repair : to refit 
Radoucir va. to calm : to soften [Je temps) to 

make ... milder | Se To become milder 

Ifig) to be softened flfig) softening 

RADOUCISSEMENT * change for the better 
RAFALE squall : strong gust : burst (of gun-fire 1 
RafTcrmir va. to harden : to strengthen : to 

make ... firmer | Se To get firmer 

RAFFERMISSEMENT** strengthening : har- 
dening : making ... firm 
RAFFINAGE refining 
RAFFINM: I Les — .s [pi] The refined 

-e a. refined : keen : delicate 

RAFFINEMENT** refinement [fafnn\ 

Rafhiicr* va. to refine | Se , To grow more 

refined 

RAFFINERIE sugar-refinery {action) refining 
RAFFINEUR sugar-refiner : sugar-boiler 
RAFFOLEMENT** infatuation (de, for) 
Rafloler* vn. to be passionately fond (de, of] 


RAC ENGLISH— FRENCH RAG 


Rack va. (to draw off) soutirer [fig) torturer 

(with, del To one’s brains, Se mettre I’es- 

prit h. la torture 

RACK'ET [for game] raquette [noise) tapage 
[fam. dishonest) trucage : ‘ combine ’ : 

‘ systdme D * j To [ou make a ] Faire 

du tapage, or * du train ’ 

RACKETEER * gangster : * combinard * 
RACKTNG [drawing off] soutirage 

PAIN [pene\ douleur atroce 

RACOO'N raton (laveur] \ V. Coon] 

Ra'cy [r^] a. qui a un goOt de terroir : plein de 
bouquet [fig) piquant : plein de verve 
Raddle va. peindre k I’ochre 
Raddle*d a. fard^ 

Radial a | — engine, Moteur en itoile Hustre 

RA'DIANCE Sx^de-ye-nneeX eclat : splendeur : 
Ra'diant [r^d-ye-nntt] a. : rayonnant (with, dej 
RADIANT A (r^l [pi] rayonnes 
Ra'diate [r^l vn. rayonner (from, del 

RADIA'TION [r/dieche-nn] r : rayonnement 

RA'DIATOR [r^J radiateur | -CAP bouchon de 

R [ MUFF, couvre-radiateur 

Ra'diocast va. [American 1 * diffuser * 


RA'DIOGRAM radiotelegramme : radio- 
phonographe 

RAD'ISH rave : radis j Bunch of cs, Botte de 

radis [K Horse, and Turnipl 

RA'DIUS [rede-ye^ss] rayon j Within a of ... 

from, Dans un rayon de ... de 
Raffish a. dissipe : bravache 
RAF'FLE loterie : tombola | To put up to — , 

Mettre en L [ To for. Prendre des billets 

pour 

RAFT radeau | Timber , Train de bois 

RAF'TER chevron 

RAG [of clothes) gueniiie : haillori * loque [waste 
scrap) chiflbn (newsp.) ‘ feuille de chou * 
(school, etc.) farce : chahut : monome (ou les 
etudiants font la quote pour une oeuvre de 

bienfaisance | All in s, En guenilles : en 

loques [ Done to s, En lambeaux : en 

charpie | ‘ In s and tatters,* Depenaillc [ 

-GATHERER, —MAN, — PICKER. 

-AND-BONE MAN [pi menl chiffonnier 

dere j —STONE moellon [ — TIME — : 

air k mesure syncopic | WEED, WORT 

herhe de Saint-Jacques 
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RAF FRANCAIS— ANGLAIS RAI 


RaffOter* va. to sharpen : to grind 
‘ Rafistolcr* * vn. [faml to patch up : to do up 

RAFLE police raid : grape-stalk | Faire To 

sweep the board 

Rafter* va. to sweep off [ou away 1 
Raftouer* va. to refloat 

Rafraichir v. to cool : to refresh J 4.) to freshen 
(refairc) to ‘ do up ’ (rogner) to trim : to clip | 

Sc To cool : to refresh oneself : to take 

some refreshment [temps) to get cooler 
RAFRAtCHISSANT* {med.] cooling-draught 

fpr. drafftt\ -e a. cooling 

RAFRAiCHlSSE-MKNT** cooling : refresh- 
ment I S* [pi] refreshments [ 4') fresh pro- 

visions I X) fresh supplies 
RAFRAfCHlSSFUR, _>SSOIR cooler 

Ragai'll’ardir va. [& se vr.) [fam] to cheer ... 

up 

RAGE [en ang. on pr. redje\ anger : passion 

[chiens) rabies |de, for) mania | a la , To 

madness : to distraction | Avoir la , To be 

mad (de, after] de dents^ Dreadful tooth- 
ache I Faire To rage : to be quite the rage 

Rager* vn. to be in a passion (fam) to ‘ get in a 
wax * : to be ‘ waxy ’ 

RAGF.UR -EUSE passionate man [ou fellow ou 
woman] («.) passionate 
RAGOT* [fam] tattle 
Ragot* -e a. short : thick-set : ‘ stumpy * 

RAGOOT* * ’ : stew [fig) relish 

Ragoutant* -e a. inviting : pleasing [ Peu 

Not very tempting 

Ragrafcr* va. to hook [ou clasp] ... again 


Ragrandir va. to enlarge ... again 

Ragr^er* va. to finish off (4^) to refit [fam) 

.sa reputation. To recover one’s reputation 
RAGR^MENT** refitting : repairing ; doing up : 
finishing off 

Ragiier* v. To chafe : to rub 
RAID ]ong-distance flight [ X) raid 
Raide a. stiff [corde, etc,) tight [ 40 ‘ taut * 
[en montant) steep : stiff [vite) rapid [ad.) 

quickly : hardly : stiffly [ mort. Dead on 

the spot : stone dead ] C’est , * That’s a little 

too' strong! ’ : ‘ I can’t believe that'! ’ 

R 4IDEUR stiffness : tightness : swiftness 

RAIDfLL*ON** rise : steep pitch 

Raidir v. to stiffen : to tighten [ 4*) to haul taut | 

Se contre. To harden oneself against 

RAIE stroke : streak \ct(\ffes) stripe [du spectre) 
line [des cheveux) parting [le poisson) skate ; 

ray j a S’, Striped 

RAIFORT** horse-radish 

RAIL* {rye\ j Rail* a orniere. Tram 

Rai*ll*er* va. to mock [Sc de. To laugh at : 

to make game of : to rally ... on ] Vous raillez! 
You are only joking ! 

RAELL'ERIE ery : banter : joke ; ‘chaff* | 

a part. Without joking | Entendre To 

know how to take a joke 
RAI LL EUR -EUSE ‘ scoffer * 

— a. jesting : bantering 
Rainer* va. to groove 
RAJNETTE tree-frog [pomme) pippin 

R A INURE groove [a et a lanftuette, Tongued 

and grooved j — de graissage. Oil-groove 


RAG 


ENGLISH— FRENCH 


Ccs RAI se prononcent RF [comme rele, etc.] 


RAI 


Rag va. |fam) brimer [master, etc.) chahuter 
RAG'AMUFFIN [e-me-finn\ gueux ; goujat 

RAGE [rcdi\ r : fureur ffor, de] In a — , 

F’urieux J It’s' ail the , Cela fait rage [or 

fureur] To get in a , Devenir furieux 

Rage [redi] vn. [storm, fire) faire rage : etre 
dcchainc [battle, plague, etc.) sevir : faire des 
ravages ; faire fureur 

Ragg'ed [rag-ghedd] a. dcchirc [pers) en gue- 
nilles : deguenille | -ROBIN fleur de coucou : 
ceillet des pres | -SCHOOL sulle d’asile : 
ecole d’enfants dcguenilles : ecole gratuite 
RAGG'EDNESS guenilles : delabrement 
RA'GING [redj] fureur [^7.) furieux : acharne : 
terrible : dechalne 

RAID [rede] razzia : incursion [commando) 
descente (sur la cote] [police) rafie | Air — , 
Raid aerien I v. faire une razzia, etc. 

RAID'ER [re-de-'r] [piratical] pirate : corsairc 
[aero) avion cn raid 

RAIL harre : grille [railway bar) rail* [railroad) 
chemin de fer (handrail) parapet ; garde-fou : 
barriere : balustrade [of a stair) rampe [ 4*) 

lisse I Land, water Rale de genet, R dfeau [ 

Live , Rail conducleur ] Flat-bottomed 

^ , R A patin ( By Par chemin de fer [ 

Free on s at ..., Franco en gare iX ... [To 

run off* the s, Deraillcr | Line of — , IJgne [ 

— -HEAD tete de ligne [X) gave de ravitaille- 
ment | -CAR autorail [ -MOTOR automotrice 


Rail [rele] v. transporter par chemin de fer | 

at, injurier : railler ] in, off, enclore : 

griller 

RAILTNG [rele] [abuse) injures fplj [fence) 
palissade : grille (staircase) rampe 
RAIL'WAY Amerique RAILRO.AD] chemin de 
fer : voie ferree [a.) de(-s) chemin(-s) de fer | 

Light , Ligne d’interet local 

CU r n NG voie en deblai 

§— EMBANKMENT voie en remblai 

^ GU*ARD [m nul] chef de train : conducteur 

S: PORTER facteur (de chemin de fer] 

RUG corner ture de voyage 

STA'TION gare : station de chemin de fer 

RATMENT vetement : habillement 

RAIN pluie | Drizzling — Bruine [ Heavy 

Grosse P | It looks likely for , Le temps 

cst k la pluie | In the a la pluie 

-AWNING [40 taud | --.COAT, imperme- 
able ] FALL, P annuelle : P tombee : hauteur 

d’euM (au pluviometre] -GAUGE [in America. 
-GAGE] pluviometre 

proof n. impermeable j -WATER com dep/Mie 

Rain vn. pleuvoir [vu.) faire pleuvoir | It’s 

ing fast, 11 pleut a verse j It’s ing cats 

and dogs, II pleut des hallebardes 
RAIN'BOW* [rene-bd] arc-en-ciel 
RAINDROP goutte de pluie 
Rai'ny a. pluvieux ( day, fig. V. Poire] 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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RAI FRANCAIS— ANGLAIS RAL 


RAIPONCE TSLm\}ion | RAIS* spoke 
RAISIN" grapes (pl| [raisin sec) raisin : raisins 
(pi] [papier) royal | Grain de — , Grape 

[a, ^1 Grappe de , Bunch of grapes | Des s 

de Corinthe, [pi] Currants [ Des — s de 
Smyrne, Sultanas | Cure de — , Grape-cure 
RAISlN^l preserved fruit, with the juice of grapes 
RAISON” reason(sJ good sense : satisfaction : 

consideration : matter : rate [math) ratio j 

sociale. Style of firm j L’age de — , Years of 

discretion j a de. At the rate of : according 

to I a plus forte , Much more ... : still less 

... : ‘a fortiori ’ j a telle Jin que de — , To 
serve in case of need : in any case [com) as 
occasion may offer | Avoir — . To be right [de) 
to get the better (of j to overcome : to subdue | 

Avoir de^ s, To have words \ Cela n’est pas 

une , That does not follow j Comme de 

As one might expect | Donner a. To decide 

in favour of ; to admit ... is right | En — de. 

In proportion to | Entendre , To listen to 

reason | Faire a. To honour ; to pledge ; to 

drink (to) Manage de Marriage of con- 
venience I Parler To talk sense : to talk 

reasonably J Perdre la , To get [ou go] mad | 

Plus que de More than is right [ou is 

reasonable) Pour valoir ce que de , To be 

used as may be fit | Rcndre — de. To give 

reasons for | Se faire une To submit : to 

accept what cannot be changed : to be guided 
by reason j Tirer de, To obtain satisfac- 

tion from 

d'ETRE reason : grounds (pl| very object of, 

ou reason for, its existence 
Raisonnable a, reasonable [e-be-l\ moderate 
ment* ad. reasonably : moderately 


Raisonne ~e a. rational : supported by proofs : 

methodical : philosophical 
RAISONNE'MENT** reason ; reasoning : line 
of argument 

Raisonner* v. to reason ; to argue : to consider 
(r^pliquer) to answer [navire) to show one’s 

papers j Se , To argue with oneself 

RAISONNEUR -EUSE reasoner : arguer : one 
fond of arguing ou answering again j Faire Ic 
, To stand arguing 

Rajeunir va. to make ... young again : to re- 
iuvenate (de, by) to make ... look younger 
[une vigne) to trim : to prune [fig) to revive 

|rA7.) to grow young again | se [vr. ) To 

make oneself out to be younger than one is 
Rajeunissant** -e that makes ... look younger 
RAJEUNISSE'MENT" growing young again : 

rejuvenation : making ... young again 
Rajouter* va. to add . . . more 
RAJUSTEMENT** setting ... to rights again 
Rajuster* va. to readjust : to set ... to rights 
again fat -’s last gasp 

RSIant'* -e a. hard : like the death-rattle (per.s) 

RALE rattle : death-rattle [oiseau) rail j d'eau 

Water-rail | de genet. Corn-crake 

Ralentir v. to slacken : to lessen : to slow down | 

Se , To slow up ; to abate j Au RALF.NTI, 

at reduced speed : slow-motion | RALENTIS- 
SE’MENT** slackening : lessening [tig) cooling 
Raier* V//. to be at the point of death 
RALINGUE [.to bolt-rope [d’wA/c tente) ridge- 

rope I de chute. Leech-rope | de Jhnd, 

F'oot-ropc I Bra.ssez cn ! Shiver the sails! 

RALLIlt [polit.] Royalist or Bonapartist who 
has abandoned his former party and become 
a Republican 


RAI 


ENGLISH— FRENCH 


RAI se prononce R£ 


R.A.M. 


Raise va. [one’s hand, head, a blind, a blister, 
a siege, troops, or taxes) lever [dough) faire 
lever [lift weights, stir up, make) soulever 
[to dignities, build, and of the voice) clever 
(excite) exciter (increase) augmenter [place 
higher, and prices) hausscr : faire h [build- 
ings, walls) exhausser (money) se procurer : 
trouver [fund, loan) faire [plants, crops) cul- 
tiver : produire (breed) clever (one’s spirits) 
relever (son courage) [a ghost) evoquer (the 
dead) ressusciter (a mast, etc.) guinder 

[refloat) renfloucr ( d from seed, Venu de 

semis ) d MAP carte en relief | — d PIE 

patd : timbale 

RATSIN [r4ze-nn\ raisin sec feo 
RAISTNG eUvatlon (increasing) augmentation 
[of cattle) ^levagc [growing) culture (of ores, 
etc.) extraction : exploitation [of a wall) 
exhaussement [V. Raise) 

RAJ [motindien] souverainete : empire | AH 

RAKE [r^ke\ libertin : rou6 : viveur 

RAKE [r4ke \ rAtcau (oven ) fourgon [of mast) 

inclinaison [of stem) elancement [of stern- 
post) quite ) — va. (agric.) rStcler (garden) 

ratisser [with guns) enfiler (seek) fouiller ( 

out, [fire] iteindre [To up old grievances, 

R^veiller le chat qui dort 


RAKE-OFF (fam) guelte : gratte 
RA'KING [a e] (agric.) ratelage (garden) ratis- 

sage ( FIRE feu ii'en/ilade 

— OUT [the fires] extinction 
Ra'kish [a e] a. dissolu : libertin [ship) Glance 
NESS libertinage 

RALLY ralliement (X, med., sport) reprise 
(tennis) belle pas.se de jeu 
Rall'y va. rallier (on, de) railler [pr. rarlker-] 
\vn. : of a patient) reprendre : se remettre | 

To round, Se rallier autour de 

RAM (sheep) b^lier [of battleship) eperon [for 
piles) mouton ) Battering , Bdier ) Hy- 
draulic , Belier hydraulique [V. Rammer) 

Ram [-mme*d) va. [tech] pilonner [a vessel) 

eperonner ) ... down, .. home, bicn 

refouler ) in, cnfonccr 

RAM'BI^E course : tour : excursion j Ram'b)c 
171 . error a raventure : aller, errer, 9a et la (fig) 

divagucr : battre la campagne ) aliout, [ou 

over] va. courir : parcounr : rdder par 
RAM'BLER r6deur : excursionniste ^ pied 
(rose) rosier grimpant 

RAM'BLING tour : course : excursions (pi) 

k pied ( A life, Une vie errante | A speech, 

Un discours decousu 
R.A.M. C. service de santi (militaire) 
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RAL FRANCAIS— ANGLAIS RAN 


RALLIE’MENT** rallying : rally | Mot de , 

^ word 

Rall\er* va. to rally [son navire) to join [Son 
G.p.G.) to report to [ to stand for: to stand 

in tor : to stand towards | au vent, To haul 

to the wind | Se To throw in one’s lot 

with\: to join the ... party 
R ALLONGE lengthening piece [table) leaf | 

Nom k Double-barrelled name 

RALLONGEMENT - lengthening 
Rallonger* va. to lengthen 

Rallumer*^ va. [& Se vr.] to light ... again : to 

RALLYEl-PAPER paper-chase [rekindle 

RAMAGE warbling (tech) flower-pattern : flow- 
ering fenfants) prattle | r* vn. to warble 

Ramaigrir vn, to get thin again |v<i.) To make ... 
RAMAS** heap \pers) ‘ lot * [thin again 

RAMASSE mountain-sledge 
RAMASSE-MIETTES- crumb-tray 
Ramass^ -e a. thickset : ‘ dumpy * 

Ramasscr* v^. to pick up : to collect : to gather 

... together | Sc To roll oneself up 

RAMASSEUR de .... ...-gatherer 
RAMASSIS* heap : gatherings \pers) * lot * 
RAME odiT : scull (papier) ream (jardin) stick | 

Embarcation k six 9, Six-oared boat | Leve 

! Unship the oars! 

Ram^ -e a. (pois] trained on sticks | Boulcts s. 

Chain-shot : bar-shot 

RAMEAU branch | Dimanche des Rameaux*. 

Palm Sunday j RAM EE branches (pi) 
Ramcner* va. [de, from : to] to bring ... 

back : to bring ... round (/u confiance, etc.) to 
restore 

Ramer* vn. to row [rd] |v<i.) to stick (peas, etc.] 
RAMETTE [typ) job-chase [de papier) ream of 
RAM EUR oarsman [small note-paper 

Rameux* -ease a. branching 
RAMIE ramce : grass-cloth plant 
RAMIER** wood-pigeon (ou quist, ou ring-dove] 

RAMIFICATION'^ | sc Ramifier' vr. to ramify 

RAMILL'ES' [pll twigs 

Raminguc a. stubborn : restive [damp 

Ramoitir va. to make ... damp | Sc — , To get 


Ramollir va. to soften | Se . To get soft 

RAMOLLISSANT- emollient 
RAMOLLrSSE MENT - softening 

du CERVEAU softening of the brain 

RAMON AGE chimney-sweeping 
Ramoner* va. to sweep (chimneys] 

RAMONEUR chimney-sweeper : ‘ sweep * 
Rampant’ ~e a. creeping : crawling (flg) cring- 
ing : servile [style) low : poor (blason) ram- 
pant 

RAM PE ramp balustrade : rail : railings (pi] 

banister : rise : declivity ]<^) gradient |ja, 
americ.) grade (thcat) foot-lights (pi] Forte — , 
Steep incline 

Ranipcr* vn. to creep : to crawl (s’abaisser) to 
be grovelling : to cringe 
R AMU RE antlers (pi] branches (pi] 

RANCART” I Mettre au , To throw aside 

Ranee a. strong : rancid | Sentir le , To smel] 

R I RANCIDITY rancidness | Rancir vn. to 
RANCISSURE rancidness [get rancid 

RANCIEVR rancour 
RANCON" ransom 

RANCONNFl-MENT” ransoming (fig) extor- 
tion : ‘ sticking it on * : ‘ fleecing * 

Ranconner* va. to ransom (fig) to ‘ make ... 

pay ’ : to * fleece ’ : to impose upon 
RANCONNEUR -FUSE most extortionate 
fellow [ou woman] ‘ regular thief* 

RANCUNE rancour : spite : grudge (entre, be- 
tween] Lui garder , To bear him ill-wil] 

[ou malice] Rancuneux* -euse a. spiteful j 
Rancunier* -ere a. spiteful : vindictive 
RANDON'NeE long run, flight, ‘ spin * : tour 
RANG [before a vowel, g pr. as k\ row [pr. rdj 
line ( X, et haute position) rank (fig) place : 
station : class \typ) frame ( a son — , [mot] In 

its place ( Avoir , To take rank ( En — 

d’oignons, In a row ( Garder son , To main- 

tain one’s position j Mettre ... au — de ..., 

To reckon ... among ... ( Rompez les s! 

Dismiss! ( Sur trois s, [X] Three deep : in 

three ranks ( Eire sur les s. To be one of the 

candidates ( Sorti du , Risen from the ranks 


RAM ENGLISH— FRENCH RAN 


RAMM'ER (pavior’s) hie : demoiselle (for piles) 
mouton (for cannon) refouloir 
RAMP rampe (fam) trucage : * combine* : 

majorat ion excessive des prix 
Ramp vn. (pers) tempfiter (build) construire en 
rampe 

RAMPAGE ( To be on the ou to rampage, 

&tre, en avoir apres tout le monde feffr^ne 

Ram'pant a. (heraldry) V>n (fig) dominant : 

RAM'PART rempart (refouloir 

RAM'ROD (of gun, pistol) baguette (of cannon) 
‘ Ram'shacklc * a. delabre : mal fait ( — con- 
veyance, ‘ Vieille guimharde ’ 

Ran [imp. V. Run] Ran'cid a. ranee 

RANCH [Americ.] : ferme d’elevage 

RANCHER (Americ.] propri^tairc de ranch 
Ran'eorous [ragnk] a. rancunier : haineux 
RANC'OUR [ragnk'-r^ brefj rancune 

RAND [abr^g^ de Witwatersrand, Afrique 

du SudJ 


Ran'dom a. fait [or faite] au hasard ( At — , 

5 Au hasard : a I'aventure \ He’s talking at , 

S [wildly] II parle ^ tort et k travers 

SHOT balle perdue 

Rang [ragne] [imp. V. Ring] 

RANGE [rt^nndje] itendue : portie : champ : 
course : classe : carriere (Americ.) vaste 
terrain de pSturage (row) rang : rangfe (of 

mountains) chaine (kitchen) fourneau (rifle ) 

tir : stand ( At long , k longue portae ( High, 

Low , Grande^ Petite hausse ( Within , a 

portae ( — of CABLE, bitture ( -FINDER 
telemdtre 

Range [pr. r^nndje] va. ranger (with, avec) 

aligner [vn.) s’aligncr : dtre rang^ ( It s from 

150 to 200, Cela va, cela varic de 150 & 200 ( 

about, Alter qk et lik ( over, Parcourir : 

courir 

RA'NGE-R [r^nndje~r\ garde-forestier ( [X) 

chasseurs 


A point (S’) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S”) no liaison. 
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FRANCAIS— ANGLAIS 


RAt^ 


Rapparier* va. to match [an odd ... of a pair/ 
RAPPEL recall I’ordre, to order, etc.) ,tall 

|d’w//e hi) repeal | Battre le , [X] Toxall 

[ou beat] to arms | Vis de , Adjusting sfcrew 

Rappe'lcr* va. to call ... back : to rec^ill 
I’ordrc) to call (to order] to regain : to rtmind 
one ; to remember f K Remember] |un /icteur) 
to call for [forces) to summon up (vv/.) to beat 
to arms | Se — , To recollect j Rappeldz-moi a 
son souvenir. Remember me to him 
RAPPORT” produce : bearing (revenu) in- 
come : profit [finance) reimbursement Ir^cit) 
report [mauv. part) tale-bearing (aveb, a, with 
: entre, between ...) connection -. relation : 
harmony [gram) agreement [raison) ratio 

[mach) take-up for wear ] En plein In full 

bearing | Maison de , House built to let in 

flats I Mettre A B en avec C D, To put A B 

in communication with C D | Avoir To 

refer to : to be connected with j Par k. In 

connection with : with regard to : on account 

of : compared with | Pieces de , Mosaic ; 

patchwork J Ter res de , Made ground | S* 

(plj intercourse : relations (plj indigestion ] 

En bons s avec, On good terms with j 

Eaire des s, [fam] To tell talcs j Sous tous 

les s. In every respect 

RAPPORTAGE tale-bearing [^cole) ‘ sneaking * 
Rapporte -e a. [mach] with take-up for wear 
Rapporter- va. (de. from : a, to] to bring ... back : 
to get larbre, etc.) to bear [agr) to yield : 
to carry [corn) to bring m [finance) to repay 
hi) to repeal [citer) to quote : to tell : to 
cite Iredire) to repeat (fam, et mauvaise part) 
to tell talcs (rendre compte dc) to report fat- 

tribuer) to attribute j Se To have some 

connection with : to have reference to : to con- 
cern I S’en a. To have confidence in : to 

rely upon : to ‘ leave it to * [V. Retriever □<»,] 
RAPPORTEUR -hUSE reporter : person who 
states [ou stated] [d'une commission) chair- 
man [mauv. part) tale-bearer : ‘ sneak ’ (instr. 
a dessin) protractor 

Rapprendre va. {Table 59) to learn ... over again 
RAPPROCHE-ME.NT" bringing ... nearer ; 
putting ... together : reconciliation : compari- 
son ; allusion ( Grcffcr par — , To inarch j 
Soude par , Butt-welded 


Rang4 -e a. steady : in good order [bataille) 

RA NGEE row : line [pitched 

Ranger- va. to arrange : to range ; to set ... in 
order : to put ... to rights ; to take ... out of 
the way : to bring ... to' [le vent) to sail close 
to 1 Le vent se range au nord. The wind is 

veering round to the north j Passer a , To go 

[ou to run] close to | Se — , To place oneself : 
(pi) to range themselves : to move [ou * get *] 
out of the way : to reform [du vent) to veer 

round [sur les vergues) to lay out j Se a 

T opinion dc ...» To go over to ...’s opinion : 
to side with ... 

Ranimer- va. to reanimate : to excite : to revive : 

to cheer ... up | Se (vr.) To revive 

RANZ DBS' VACHES' [pr. 2 as a] Swiss tune 
played by shepherds, etc., while watching or 
calling their cattle fprey 

Rapace a. rapacious j Les S* [pi] Birds of 

RAPACIIE—Xy | RaPAGE rasping 
- RAPATELLE hair-cloth 
RAPATRIAGE reconciliation 
RAPATRIE-MENT-- reconciliation : sending 
[ou coming] back home (to one’s own coun- 
try] repatriation 

Rapatrier* va. to reconcile : to send ... back 

to ...*s own country | Sc , To ‘ be friends 

Rape grater [lime) rasp [hot) stalk [again ’ 
R^pc -e a. (c«/s) grated (habits) threadbare : 

shabby | Avoir Pair , To look shabby (fam) 

to look ‘ seedy * 

Raper* va, to grate jlimer) to rasp 
‘ Rape-tasser- * va. to patch up 

Rape-tisser* va. (& Se vr.] to shorten : to 

diminish : to dwarf : to shrink 
RAPHIA raffia 

RAPIDE rapid (train) fast train : express [«.) 

rapid : quick : swift : fast 
Rapidement- ad. fast : swiftly : rapidly : briefly 

RAPIDIlE ty : rapid flow : steepness (of 

slope] 

RAPI^^CAGE patchwork [Taction) patching 
Rapi^cer* va. to piece ; to patch (avec, with] 
Rapi^ceter- va. to piece : to patch 
RAPIERE ra'pier [repe-ye-r[ f* dauber * 

RAPIN” painter’s apprentice : bad painter : 

RAPINE : robbery I r* va. to plunder 

Rappareiil-er* va. to match 


RAN ENGLISH— FRENCH RAP 


RANK rang ; ordre : merite [high ) haut rang 

[officer’s ) grade J Risen from the s, Sorti 

du rang j ‘ A split in the s,’ Une .scission ] 

To take of. Avoir le pas sur j To take 

c with. Avoir le rang de | 1000 and FILE, 

hommes | a. fort : luxuriant [down- 

right) vrai : grossier [smell, etc.) ranee ; fetide 

Rank [ragnk[ vn. etre classic j To high as ..., 

Occuper un rangelevti parmi ... j I'o with. 

Avoir le rang de 

Ranking a. Eminent : dc rang sup^rieur 
Ran'kic vn. s’envenimer [fig) laisscr une rancarur ] 

To in one’s breast, Ronger le c<eur 

RANK' NESS surahondance : force : rancidity : 

odeur forte : gout fort 
Ran'sack va. saccager [search) fouiller 


RAN'SOM [se-mm[ ran^on \va.) rangonner 
RANT [ranntt] declamation j — v. tempetcr : 
extravaguer (actor) declamer avec e.xtrava- 
gance ( RANT'ICR energumine : d^clamateur 
Ran'ting a. extravagant : d’energumene 
RANUN'CULUS [ne~gnkhu-le-.\s\ renoncule 
RAP coup sec j There is a — at the door! On 
frappe! j It isn't worth a — (famj Cela nc 
vaut pas tripette (or, un rouge hard] I don’t 

care a ‘ Jc m’en fichc ’ [ V. Care] 

Rap (-ppc*d, pr. rapptt] v. frapper (at, 
Kapa'cious [re-pihhe-’ss[ a. rapace 
RAPE [a e\ viol (of the .Sabines) enlevement 
[plant) colza : c^meiinc ] va. violcr 

SEED graine de col/a 

RAPP'ER frappeur j Spirit- — , Medium 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 

FRANCAIS— ANGLAIS RAT 


Rapprochcr* va. to bring ... nearer, together : 

to compare : to reconcile 1 Se , To draw 

nearer to each other : to be not unlike (de, 
...1 Rapprochez-vous du feu. Draw in to the 
RAPSODIE rhapsody [fire 

RAPT [pr. the /| rape : abduction 

raspings (pi 1 [Snow] 

RAQV'ETTE racket la volant) battledore [V. 

Rare a, : scarce ; sparse \de, to) unusual [du 

pouls) slow (com) slack j Se faire , To be- 
come quite a stranger J Les s survivants de. 

The few survivors from 

Rarefier* va. to rarefy | Rarc*ment* ad. rarely 

RARE'Tl^ rarity [ C’est unc que de^ It is a 

rare thing to \ D^une grande , Very scarce j 

— S- (pi) curiosities 
Rarissime a. exceedingly rare 
Ras* Rase a. close : smooth : Hat [ 4*) low-rigged 

\mesure) strike j k de. To the level of : to 

the brim | En e carnpagne. In the open field j 

Table e. Perfect blank | Faire table e. To 

make a clean sweep | i), au de. Level, flush 

with I Au de terre. Level with the ground 

RAS- de floating-stage [V. RAZ-J 

RASA I) E bumper j Rasant -e a, skimming : 

grazing |fam) boring | RASCASSE scorpaena 
R.\SEMENT* demolishing : pulling down 
RASE-MO'/T’F [En — - — ) hedge-hopping 
Raser* va. to shave (abattre) to pull ... down : 
to raze [etfleurer) to graze : to just touch ... 
\l'eau) to skim (fam. ‘ ajisommer ’) to ‘ bore " | 

Regie a Straight-edge | Sc — , To shave 

[fam.) to be bored | Se faire , To get a 

shave : to get shaved 

‘ RASEUR ’ I Un A ‘ regular bore * 

‘ Rasibus ’ [pr. bate, like the German w] ad. 
close to 

RASOIR razor j evide, Hollow-ground razor) 

mecaniqiie, Safety R | Cuir k — , Ra/or- 

strop I Pierre a Hone | a. Ifam) boring 

RASSADE beitd 

RASSASIEMENT” [pr. ra-ssa-zee \ satiety ; fill ; 
glut files plaisirs) surfeit j Rassasier- va. [de, 
with] to satiate : to fill : to surfeit : to gorge | 
ie de, Tired of : sick of 


RASSE coal-basket 

RASSEMBLEMENT- gathering : assemblage 
IX)—! Fall in! 

Rassembler- va. to put ... together : to call up : 

to reassemble : to collect 
Rasscoir va. (K Table 24) to seat ... again : 

to place : to settle | Se , To sit down again 

[fig) to calm oneself 

Rassdrener* va. to calm ) Se , [temps] To 

clear up 

Rassis* -e a. calm : cool [pain) stale ) De sens 

, Calm and collected : unperturbed 

Rassortir va. to match (com) to restock 

Rassurant- -e a. reassuring | Peu , Alarming 

Rassurer- va. to reassure : to cheer : to stay [ 

Se , To feel reassured [temps) to get settled 

‘ RASTAQU OUeRE ’ [or ‘ RASTA *] foreign 
adventurer : suspicious ‘gentleman* from 
abroad 

RAT- rat [ang. se pr. ratte] \pers) close-fisted 

individual [caprice) crotchet : ‘ fad ’ j de 

CAVE (emp.) exciseman [bougie) taper | — 
dcs CHAMPS field mouse | — d’lfeGLISE 
devout and regular church-goer | Gueux 

conime un d'eglise. As poor as a church- 

mouse I d’OPlilRA [fam] ballet-girl 

‘ RATA ’ [Fr. army] stew : ‘ skilly ’ 

RATAFIA 1 de cerises, Cherry-brandy 

Ratatifio -e a. shrivelled 

sc Ratatiiier- vr. to shrink : to shrivel up 

* RATATOUIIJ/E^ stew : ‘skilly* 

RATE spleen [animal) rat j ‘ Dcsopiler la — . 
a,* To ‘ make ... split their sides with laugh- 
ter * [ ‘ Ne pas se fouler la — ,* To ‘ take it 
easy ’ 

RAT/: misfire [pfv\0 ‘ failure ’ [ Avoir des s, 

[tech] To misfire j s d’allumage. Misfiring j 

COUP — , Miss 

RaTEAU rake j k cheval, Horse-rake 

RaTEL.\GE raking j RATELtE rakeful 
Ratelcr* va. to rake j — LEUR -EUSE raker j 

EUSE raking machine 

RaTELIER** rack [denticr) set of [false] teeth : 
false teeth (plj [ 40 fife-rail 


RAP ENGLISH— FRENCH RAT 


Rapt a. extasie ; ravi 

RAP'TURE [tche-r[ extase : transport | In — s 
ou raptured, En extase : dans le ravissement : 
ravi 

Rare [a a. [meat) A moitit^ cru [fun) 

fameux ; impayable 

RAREBIT I WELSH = W. RABBIT 
RA'REE'-SHOW- spectacle ambulant 
Rar'efy [rar<lfal\ va. rarefier [v/i.) se r 
Ra're-[y [r^r-Zi:*] ad. rarement 
RA'RE-NESS, RARITY [rtV-//e-.v.r, rar' e-U^\ 
rarete 

RAS'CAL [ke-l\ gredin j Young — , [in fun] 
Petit coquin [or gredin j 

RASCALTTY [kdV-e-te\ gredinerie : coquinerie 
Ras'cally {ke-U\ a. fripon : miserable ; ‘coquin 

de ...* I TRICK vilain lour 

Rase or Raze [r^ze\ va. raser : effleurer : effaccr 
RASH Eruption | Nettle — , Urticaire 


Rash a. lemeraire : imprudent : emporl^ 
RASH'ER tranche (de lard] 

Rash'ly ad. temerairement : imprudemment 
RASH' NESS temerite : imprudence 
RASP rape [ru.) raper [bread) chapeler 
RAS'P-BERRY [rdzZ’be-re\ framboise 
BUSH framboisier 

RASP'ING rapage [ — S (pi] rdpure [of bread) 
chapelure j a. de rape [voice) rauque 
RAT [raft] rat* [workman) gate-metier | 

Drowned [F. Canard, Fr.) To smell a , 

Flaircr quelquechose : soup^onner anguille 
sous rodie | -CATCHER preneur de rats j 
-TRAP rat i^ re 

Rat vn. tuer des rats [fam. polit.) lachcr son 
parti : vendre ses camarades 
RATCH ET cliquet 

BRACE vilebrequin C : C « percer 

WHEEL roue ^ rochet 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S-0 no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 

RAT FRANCAIS— ANGLAIS RAV 


Rater* va. to miss (vw.) to fail (completely! [fusil) 
to misfire j Vaffaire a rat6, The thing fell 
RATIERE rdi’XrdiX> [through 

RATIFICATION** j Ratifier* va. to ratify 

RATINE rateen 

RATION** Ipr. n^che^nn] : s (pi] [des che- 

vaux) feed 

Rationnel -elie a. rational [-lemenf -lly| 
RATIONNEMENT rationing 
Rationner* va. to ration 
Ratisser* va. to scrape Ijardin) to rake 
RATISSAGE scraping : raking fpings (plj 
RATISSOIRE scraper [ RATISSURE scra- 
RATON** racoon | ‘ Petit — ‘ Little pet * 
Rattacher* va. to tie ... again : to fasten : to 

link [fig) to connect (dc, withl Sc a, To be 

connected with : to belong to f ■ again 
Ratteindre va. {Table 58) to overtake : to catch 
Rattraper* va. to catch ... again : to overtake : 

to recover | le jeu, [tech] To take up the 

wear | le temps perdu, To make up for lost 

time I Se a. To catch hold of : to recover : 

to make up for | Bien fin qui m’y rattrapera! 
They won’t catch me doing that' again! 
RATURE erasure | Raturcr* va. to scratch out | 
Tout rature. Full of erasures 
RAUCITE hoarseness | Rauquc a. hoarse : 
rough : harsh 


RAVAGE ruin : devastation : ravages (pl| 
Ravager* v. to lay waste : to spoil : to plunder 
RAVAGEUR -EUSE spoiler [ a. ravaging 
RavaU ~e a. commonplace : disparaged : dis- 
graced fdes bas) down at heel (mur) roughcast 
RAVALEMENT** rough-casting : disparage- 
ment : snubbing 

Ravalcr* va. to swallow : to keep back (fig) to 
disparage : to snub : to ‘ take ... down * {mac) 
to roughcast | Sc — , To lower oneself 
RAVAUDAGE mending : botching : darning 
Ravauder* va. to mend : to darn : to botch 
RAV AV DEUSE woman who darns stockings 
RAV'ENELLE charlock 

RAVE [ gmsse turnip 

RAVIER** radish-dish 
R.4VIGOTE shallot sauce 

* Ravigoter* * va. to strengthen : to ‘ buck ... up * 

Ravilir va. to debase [ Sc , To debase oneself 

RAVILISSE-MENT •• debasement 
RAVIN** ravine 

RA VINE torrent : bed of a torrent 
Ravir va. to carry ... off ; to take away (plaire) 
to transport ; to enrapture | Eire ravi ~e de. 

To be quite delighted with | a Beautifully : 

admirably : delightfully [one’s mind 

sc Raviscr* vr. [au sujet dc, about] to change 
Ravissant* -e a. delightful : exquisite : lovely 


RAT ENGLISH— FRENCH RAV 


RATE [rete\ proportion : taxe : impdt local [of 
prices, etc.) raison : prix : tarif (of exchange) 
taux : cours (of wages, interest, discount) 

taux I Basic Salaire de base (speed) vite.sse | 

Birth , Natalite \ Death , Mortality j 

First- , [ship) de premier ordre (fam) dc 

premiere force : tres chic : ‘ epatant ’ \ad.) a 

merveille | I am ‘ first- ,’ Je me porte comme 

le Font-Neuf | At any , (at all events] En 

tout cas : au moins : quoi qu’il en soit | At 

the of (speed) a la vitesse de | price of) a 

raison de ; sur le pied de j At a tremendous 

D’un train formidable : ventre a terre [ At 

that , Sur ce pied-la : a ce compte-la [ 

(in France) prestations [ Poor- , Taxe des 

pauvres 

COLLECTOR receveur municipal 

PAYER contribuable 

Rate [rete\ va. (at, a) taxer : evaluer fa ship) 
classer [reprove) gronder : ‘ laver la tete a ...’ [ 

What is (the house) d at? Quel cst Ic loycr 

imposable ? 

Ra'te*able [ri-te-be-l\ a. impo.sable 

VAL'UE valeur impo.sable 

Rath'er a. (somewhat) un pen (tolerably) asscz 

(in preference) plutdt | I would J’aime [or 

J’aimerais] mieux [ * ! ’ Pour sur! : ‘ jc tc 

crois! * I Or Ou plutdt ... .* pour mieux dire 

... 1 1 think, J’ai id^e [or M’est avis] que ... 

Rat'ify va. [ratfe-fai] ratifier : ent^rincr 
RA'TING (a» Evaluation : impdt : rEpartition 

des impdts ( ^t) classe : brevet (pers) Naval s 

Matelots et grades [ A sound [fam] Un bon 

savon : une verte semonce 

RA'TIO [rech-Eo] proportion [ In the of 3 to 

5, Dans le rapport de 3 ^ 5 


RATION r— | r/. de A? j CARD carte 

<y alimentation j BOOK carnet | va. 

rationner 

Ra'tional [che-ned] a. raisonnable : raisonne 
— lly ad. raisonnablement : rationnellement 
RATLINES [linnz. i brcf| [pi] en/techures 
RAITAN' (& __ CANE] rotin 
Ratt'c’n va. empechcr de travailler : intimider 
(dans une ^reve, etc.| 

RAT'TLF- (policeman’s) crecelle [baby’s) hochet 
(noise) bruit : * potin ’ [of metal) cliquetis 
[in the throat) rale 

SNAKE (a, el serpent a .sonnettes 

Rat'tle va. faire sonner [chains) secouer [pers) 
consterner [it?.) battre (against, centre ] 

off, ‘ debobiner ’ ; degoiser [resonner 

RATTLE-TRAP \auto) vieille bugnole [ — S [pi] 
[tres fam] bagages 

RATTLING bruit (dc ferraille\ (ri.) bruyant 
(slang) tres chic : ‘epatant’ 

• Ratty * a. ‘ grincheux ’ 

Rauc'ous a. rauque : craille 

RAV'AGE [rav'-EdJe] (va.) ravager 

RAV' ACER devastateur 

Rave [rEve] v/i. 6ire en delire (fig) battre la cam- 
pagne : extravaguef : d^raisonner [at ...) 
s’emporter centre ... 

Rav'd [-lle*d| vn. [ou, get in a ] s’cmbrouiller : 

s’cnchevSlrer [ out, s’effiler 

RA'VEN [rEv^-nn] corbeau 

Rav'enous [rav-e-ne-ss] a. vorace (vulg) goulu 

(appetite) devorant | ly ad. avec voracitE | 

He was hungry, 11 avail une faint de loup 

RAVI'NE [re-vine\ ravin 
R A' VINO [ou — S pi] [a, E\ ddirc 
Ra'ving mad, a. fou d lier : fou furieux 
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Words common to both languages are generally given in the French divis|on only. 


RAV FRANCAIS— ANGLAIS R£A 

Le prdfixe RE correspond souvent au mot anglais ‘ again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir ; in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes R6 : e.g. se Reabonner*. 


RAVISSE'MENT- rape | Dans le , In raptures 

RAVISSEUR ravisher 

RAVITAILL’EMENT** supply (service 1 victual- 
ling : rc-v I Ministere du , Ministry of Food) 

tailber* va. to supply (... with fresh provi- 
sions, munitions, etc.] 

Raviver* va. to revive 

Ravoir va. [in the infinitive only] to recover : 

to have [ou get] ... back again 
Rayer* va. to streak ; to scratch (de, with] [bif- 
fer) to strike out [ou off] [arme a feu) to rifle | 
Rayc -e a. [etoffe) striped [papier) lined |K. 
Disbar 1 Canon raye. Rifled gun 
RAY-GRASS rye-grass 

RAYON** ray : beam [dc roue) spoke [tablet te) 
shelf [etendue) district [jardin) furrow : row 

[d’un magasin) department | 10 metres de , 

10 m. in radius | de MI EL honeycomb | Les 

s X, X rays 

Rayonnant* -e a. radiant (de with] shining | 

de joie^ Beaming with joy 

RA YONNE [xoie artificielle) rayon 
RAYONNE'MENT** radiance [re] shining [phys) 
radiation | Rayonner* vn. to beam : to shine 
(/7/i>'.v) to radiate | RAY'ONN^,S* [pi] radiata 


RAYVRE stripe Ide canon) rifling [biffer) era- 
sure 

RAZ* race | — de MAR£E tidal wave : bore 
RAZZIA [ra-zia] raid 
R^: [mus] D : re [pr. re] 

RMiA [ .t*^] sheave 

sc Reabonner* vr. to renew one’s subscription 

(ou season-ticket] NNEMENT** renewal of S 

R^:ACTJF [chim.] reagent 

Rcactif ~ive a. ive | Papier , Test-paper 

REACTION- — I Avion i , Jet plane | Moteur 

a Jet propulsion unit 

R^:.ACTIONNAlRE reactionary [«.) reactionary 
Reagir vn. to react [sur, on, upon] to struggle 
(against a tendency, depression, etc.] not to 
give way 

R^ajourner* va. [^, to till] to re-adjoum 
Realescr* va. [auto) to rebore 

R6aliser* va. to realize : to effect | Se to come 

true 

R^:ALISME ism 

R(tALISTE ist [a.) istic 

REA LITE reality | F.n , Really : actually 

REAPFARTl ION- reappearance 
RifeARMEMENT** reatmament 


RAV ENGIASH— FRENCH REA 


Rav'ish va. ravir | ER ravisscur 

Rav'ishing a. ravisscur : ravissant | ly ad. d ravir 

RAV'ISHMEN P ravisscment 
Raw a. [aw comme o dans sort] [not dressed) 
cru (rough) brut (silk) ftre^fe (skin olf) ecor- 
chc : k vif (spirits) pur (weather) froid et 
humide : gris : apre (fig) To touch ... on the 

Piqiicr ail vif | HAND novice : con- 

scrit I HIDE cuir vert | MATERIAL 

[e, f) nmtieres brutes : mat teres premuhes | 

RECRliTT consent : ‘ bleu ’ ( — SUGAR 
[chouft ’ r 1 cas \ onade 
Raw-boned a. d^charne 

RAW'NESS erudite (cold & wet) froid humide 
RAY rayon (fish) rate 

Raze ou Rase (a, va. efffeurer : ra.scr : demolir 

RA'ZOR [reze-r \ rasoir | Safety , Rmecanique | 

-BILL petit pingouin ( -STROP cuir a R 
* RAZZLE ’ (pop) ‘ hombe ' : ‘ noce ’ 

REAC'H [r//<7i<’l portee (of canal) bief (of river) 

Etendue ( Out of [safe] Hors d'atteinte | Out 

of, within Hors deportee, a portae (of, de] 

Reach [r//(7ic| v. atteindre (it) (arrive at) arriver 
4 (one’s journey’s end) parvenir (hand) 
donner : passer (one’s hand) ctendre (from ... 
to ...) s’etendre (de ... ^ ...1 ... e*d me yes- 

terday, ... m’est arrive hier | On — ing .. , 

Parvenu k ... : arrive a . . | out, Tendrc la 

main^ etc. ( down. Prendre : descendre 

(sickness)— retch 

REACH-ME-DOWN costume de confection : 

‘ d6crochez-moi-va ’ (Amcric.) pantalon 
Redact' (ri’l vn. reagir (upon, surj 
REAC'TION [ak-che-nn] rtlaction : revirement 


Read [redd] a. Well- Tres instruit | To be 

w'ell- Avoir beaucoup lu [or b. de /ecture]To 

be well — in, Connaitre bien : ctre verse dans 
Read [ride] v. [imp. & pp. Read, pr. redd] lire 
(report, etc.) faire la lecture de (study) etudier 

(give a scolding) faire (de la morale] (be ) 

se lire ( Worth ing, Digne d’etre lu | This 

was — , [redd] Lecture de ceci fut faite | I 

[ride] to him every day, Je lui fais la lecture 
tous les jours | I am ing up for my exami- 

nation, Je travaille [or je prepare, or je 

‘ potasse ’] mon examen ( Taken as , [redd] 

Approuve sans lecture ( This does not [ride] 

well, Cela ne fait pas bien | [ride] ... again, 

relire : lire ... de nouveau 
Rea'dnble [ri-de-bed] a. lisible : qui se lit : 

qui sc laisse lire fsuivre 

Rc-address' [pr. ri-e-dresse] va. [letters] faire 
REA'DER [ride-r] lecteur -trice (typ) corrcc- 

teur (eccl) clerc | A great , Un grand liseur ( 

The will find ..., On trouvera ... 

Read ily [redd-e-le] ad. tout de suite : facile- 
ment (gladly) dc grand coeur *. volontiers 
READTNESS [pr. r^d<f-ne-ss] empressement : 
promptitude (ease) facilitc (reply) talent de 
repartie ( In — , Pret -e (for, dc) en provision 
REA'DING [ea il [la) lecture | To give a — , 
Faire une classe, un cours, or une lecon | A 

new , Une nouvelle lecon : une variante ( 

He is fond of , II aime a lire [or, II aime 

beaucoup la lecture] Passed the 2nd Votd 

en deu\u^me lecture | -DESK pupitre ( -GLASS 

loupe ( LAMP liseuse ( -ROOM salle de 

lecture 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


r£a francais— anglais reb 

Le pr^fixe RE correspond souvent au mot anglais, * again.’ 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir; in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes : e.g. se Reabonner*. 


R6assign'er* va. to summon ... again 
R^assurer* va. to insure ... again 
R^attc'ler* va. to put (the horses) in again 
Rebander* va. to bend ... again (Her) to bind 
up ... again (arc) to string (a bow) again 
Rebap'tiscr* va. to baptize ... again 
Rebarbatif -ive a. repulsive-looking : forbidding 
Reb&tir va. to rebuild 

Rebattre va. {Table 67) to beat ... again [les 

cartes) to reshuffle | les ore Hies de. To keep 

on repeating 

Rebattu -e a. worn-out : hackneyed : trite : old 
REBELLE [& /.] rebel (af.) rebellious : refrac- 
tory I Se montrer i\, To stand out against : 

• not to yield to 

se Rebellcr* vr. to rebel (centre, against] 

REBELLION" Idr) resisting the police 

Rebequer* va. to answ'cr back 
Rebiffer* (fam) va. to snub [v«.) to get started 
again 

se Rebiffer* [fam] vr. not to submit : to be re- 
fractory 


Reblanchir va. to whiten ... again [d la chaux) 
to whitewash ... again 
Reboire v. {Table 34) to drink ... again 
Reboiser* va. to replant : to reafforest 
REBOISEMENT* replanting : reafforestation 
Rebondi -e a. plump : round 
Rebondir vn. to rebound 
REBONDISSE MENT * rebound 
REBORD- edge : ledge : brim [de tuyau) flange 
(vetement) hem 

Reborder* va. to put a new border [ou edging] to 
sc Rebotter* vr. to put on one’s boots again 
Reboucher* va. to stop up ; to cork ... again 
Rebouilbir va;. {Table 1 2) to boil again 
REBOURS” wrong way : precise opposite : re- 
verse I Au [or a] de, Against : contrary to | 

Lire, marcher au [or a] To read, walk, ou 

go backwards ( Prendre les choses k , To 

misconstrue everything 
Rebouter* to set (a bone) 

REBOUTEUR bone-setter 

Reboutonner* va. [& Se vr.] to button up again 


REA ENGLISH— FRENCH REA 


Rcad'y [rede] a. [to, d] pret : prompt : dispose : 

facile [de, to) en mesure [of meals) servi | 

to .... Sur le point de | I’ll go and get , Je 

vais m’appreter | To get ... , Disposer : 

preparer | Tickets ! Preparez vos billets! | 

To make , Preparer : se p (type) mettre cn 

train | Now , [book] Vient de paraitre | Will 

be , [book] Pour paraitre .. j Be to ! 

Soyez pret d ... ! | about! [ ^^] Pare d virer! j 

WIT, L’esprit prompt | lighted, Tout 

allume j -made [mede\ a. confcctionne : tout 
fait I -MADE CLOTHES SHOP maison de 

MONEY argent comptant \_c 0 nfection 5 

__ RECK^ONER bareme 
REAFFORESTATION reboisement 
RE^A'CENT [ri-edje-nntt\ [& a] reactif 
Real [r/-e-/I a. reel : effectif (true) veritable [V. 
REASON] 

ESTATE biens immeubles (pi] 

Realistic a. realiste : naturaliste 
REAL'ITY [ri-aT-e-te\ realite : reel : realisme j 
In En realite 

Rc'aiize [pr. ri-e-lafze] va. realiscr : cffectuer 
(comprehend) se rendre compte de (picture) 
se representer (law) immobiliser 
Re'ally (pr. rTe-le\ ad. reellement ; cn effet : 
vraiment : vraiment! pas possible! ‘Sans 

blafiue\ ’ [V. Fin] If there is [ou are] .... 

S’il y a bien ... ) ... must, II faut absolu- 

ment que ... 

REALM [relTm\ royaume ] S [fig] domaine : 

royaume 

RE'ALTY biens immeubles (plj 

REAM [rime] rame (The English varies from 

480 to 516 sheets. The French rame is 500 
sheets 

Ream (out] (tech) al6ser 


REAM'ER [rime~'r] alesoir 
Rean'imate \ri-ani-mcte\ va. ranimer 
fReap va. moissonner (advantage) retircr 
REA'PER moissonncur -cusc [lieuic 

. 5 . REA' PER and BrNr>HR, moissonneuse- 
•"REATINCi moisson | -HOOK /umc/V/c 
-MACHINE moissonneuse 
Reappe'ar [ri-e-pire\ vn. reparaitre 

ANCE reupparition (actor’s) rentree 

Reappoi nt [o; : o dans Aor/J v«. renommer 
(employee) reintegrer 

MENT reelection : riUnteizratinn 

REAR [rire\ arri^re-^arde : dernier rang ] To 

bring up the , Fermcr la marche ( In the 

of the tram, etc. En queue du train ( a. de 
dcrricre : arri^re 

-ADMIRAL [nie^re-l] contre-amiral 
-AXLE cssieu arriere 
-GU’ARD arriere-fzarde 
-LIGHT lanterne arriere : feu arriere 

Rear va. clever ] up vn. sc cabrer 

Rearmost a. dernier fnier 

Re'arra'nge vr;. arranger de nouveau : rema- 

MENT remaniement : nouvcl arrangement 

REA'SON [pr. rize-nn\ raison (the faculty) 
raisonnement (v.) raisonner j And for a very 

good F't pour cause ( For that very — , 

Pour cela mcme ( For the same , Au meme 

litre ( For no , Sans motif ] It stands to — 

that ..., l.a R dit l^>r, il va sans dire] que ... ] 

There is to believe, (1 y a lieu de croirc ] 

The real , Le fin mot ] Anything within — , 

Tout cc qui est raisonnable 

able [rtze-nn-e-be-l\ a. raisonnable : moddre 

ABIvENESS raison : iustesse : modi^ration 

ably ad. raisonnablcmcnt 

REA'SONER [ca /] dialecticien : logicien 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 

REB FRANCAIS— ANGLAIS REC 

Le prefixe RE correspond souvent au mot anglais, ‘ again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g Ravoir ; in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes Rill: e.g. se Rdabonncr*. 


Rcbroder* va. to rc-embroider 

RebroussC'poil ad. | 4 : against the nap [chat, 

etc.), the wrong way 

Rebrousser* va. to turn up j — chemin. To turn 
Rebroyer* va. to grind ... over again [back 

REBUFF ADE rebuff : rebuke 
Rl^.BUS [pr. bUs, like German u] riddle 
REBUT” ref' use [pers) outcast \rehuffade) re- 
buff j De Waste : rejected [habits) cast-off 

[marchandises) ‘ rubbishy ’ j Bureau des s. 

Dead-letter ofiice j Mis au , Scrapped 

Rebutant* -e a. repulsive-looking : dishearten- 
ing : disgusting 

Rebuter* va. to throw aside : to reject : to rebuke 
[decourager) to dishearten [degouter) to 
disgust 

Recache'ter* va. to seal ... again 
Recalcitrant* -c a. — t : refractory 
Recalcr* [fam) to ‘ plough ’ (at an examination) 
‘Recall’ -c a. ploughed (at an examination) 
RECAPITULATION ‘ ^ : summing-up 
Rccapitulcr* va. to recapitulate 
Recarder* va. to card ... again, afresh 
Recarreler* va. to new-pave : to re-pave 
Recasser* va. to break ... again : to break up 
Reccder* va. to let ... have ... again ; to sell 
RECEL receiving stolen goods 
RECfeLEMENT** receiving : concealment 
Rec61cr* va. to conceal, hide ou receive (stolen 
property) RECELEUR -EUSE receiver 
Recemment* [cem as cam] ad. recently : lately 
RECENSE’MENT** [en as an] census : return 
I X) drawing up of list of those liable to con- 
scription (com) new inventory : checking off 
Recenser* va. to lake the cen.sus of (com) to 
check off [votes) to count (manuscrit) to re- 
vise : to compare 
RECENSION- revision 
Recent* -e a. recent : fresh : late 
RECEPAGE, I^PAGE cutting down [ou back) 


RECEPEE^ EPilE place (in a wood) where 

they have been cutting : clearing 
Receper*, — dper* va. to cut ... down 
Rl^lCl^PfSS^. formal receipt : acknowledgment 
RECEPTACLE {recep^te-ked\ 

RECEPTEUR receiver \V. Receiving ks^) 

RECEPTION- : receipt : admittance ; parly 

[a I a cour) levee ou court j Accuser de, To 

acknowledge receipt of ) Avis de , [lettre] 

Advice on delivery : receipt ( Poste de — , 
[I'.S.F.] Receiving set 

RECeS* lor RECEZ*] register : official record 
RECETTE receipt : receipts (pi) returns 
(pi) V. traffic returns [cuts) recipe [bureau) 
office of the collector | Faire la de To col- 
lect I Apprendre a ... une bonne , To ‘ put 

... up to a wrinkle ’ 

Rcccvable a. receivable : admissible 
RECEVEUR -EUSE receiver : collector : con- 
ductor (of bus ou tram) : postmaster, posF 
tnistress (in small towns) clerk | — . 

BURALISTE licensed tobacconist who sells 
stamps, etc. 

Recevoir va. {Table 3) to receive (de, from, ...) 
to meet with : to get (emprunter) to borrow 
Ijournal) to take in j vn. to receive com- 

pany (ofticicllement) to give audience [mini- 
stre, etc.) to hold a reception j Avoir rcQU, To 
be in receipt of | Bien re^u. Well received 
[lettre) duly received | £tre regu [exam.] To 
pass (or have passed] 

rEcHANGE second change (com) charges (pi) 

De , Spare : duplicate : a change of 

Rcchanger* va. to change ... again 
Rechantcr* va. to sing .. again 
RECHAPPE de POTENCE, Jail-bird 
Rcchapper* V7». to escape (de, from) [maladie) 

to get over (de ... 1 En , To escape 

Recharger* va. to load ... again : to recharge ... 
[etc. V. Charger] 


REA ENGLISH— FRENCH REC 


REA'SONING [rize-nn\ raisonnement 
Reasscni'ble [ri-e-cemm-be-l\ v. assembler de 
nouveau : rasscmbler : se r 
Reassert' va. alVirmer de nouveau 
Reassess' va, reevalucr fa'^surer 

Reassur'e {e-choure\ va. reassurer (buyers) re- 
RE'BATE refaction de droits : rabais : reduction 
REB'EL [& a.] rebelle *. r^voltii 
Rebel' [-lle*d) vn. sc revolter (against, contre) 
Rebell'ious [A<?/->r-A.9) a. rebelle 
Re'biiid' [ri-balndd\ va. relier de nouveau | To 
have ... rebound, Faire relier ... de nouveau 
REBIRTH renais.sance 
Reborc va. [auto) r^aleser 

RE' BOUND [baoumid] rebondissement : bond : 

contre-coup j vn. rebondir [pp. V. Rebind] 

REBUFF' rebuffade : ^chec [va.) repousser 
Rebuild' [rLhildcP : / trds bref) va. rebStir 
RE'BUILD'ING reconstruction 


REBU'KE [ri~biouque] reprimande (va.) repri* 
mander 

Rebut' l-tted) va. repousser 

tting EVIDENCE preuve contraire 

RECALL' [a comme o dans sort] rappel : r^- 

vocation | Beyond , irrevocablement (va.) 

rappcler j — [to mind) se rappeler (retract) 
ret ire r 

Recant' v. rctracter : se retracter ; abjurer [in 
irony) ‘ chanter la palinodie ’ 
RECANTA'TION [rTkann~t^che-nn\ ritracta- 
tion 

Recapit'ulate \youdete] va. recapituler 
RECAP'TURE [rikaptche-r\ reprise (vn.) (r/-) 
reprendre 

Re'east' vrt. refondre [pp.) refondu 
Rece'de [rit ic/e] vn. se retirer (from, de) 
Rece'ding a. (forehead or chin) fuyant (tide) 
descendant 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


REC FRANgAlS— ANGLAIS REC 

Le pr^hxe RE correspond souvent au mot anglais, ‘ again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shown separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir ; in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes R6 : e.g. se R^abonner*. 


Rechasser* va. to drive ... back : to hunt ... 
again : to turn away 

RMiCHAUD’* chafing-dish : heater : spirit-lamp : 
hot-plate 

Rechauffe -e a. ... warmed up again : * hashed 

up ’ I C’est du , That’s an old' tale 

R4cbaufler* va. to warm (upl to warm up ... 

again : to fire ... anew : to stir up | Se , To 

warm oneself Ifig) to warm 
RjfeCHAUFFOIR plate-warmer : stove : hot- 
plate 

Rechausser* v. [jard] to bank up [V. Chausser] 

Se , To put on one’s (boots) again 

Reche a. harsh : rough 

RECHERCHE sc’ATch. : pursuit : inquiry : exam- 
ination [pour se marier) suit : courtship Isoin) 
research [mauvahe part) effort : affectation : 

studied refinement | a /u de, In search [ou 

pursuit] of : at a loss for : on the look-out for | 

S research | Faire Jes s sur, To enquire 

into 

Recherche -e a. scarce ; in great request : elab- 
orate : select [mauv. part) strained : studied 

Itrop ) far-fetched : fastidious [pp.) sought 

after : thought a good deal of 
Rechercher* va. to search for [ou into, ou outj 
to seek : to inquire after : to try for : to court : 
to labour after [en mariage) to seek (a lady's) 
hand 

RECHERCHEUR research worker 
Rechign’^ -e a. crabbed : sour-tempered 
Rechign’er* vn. to look sour : to ‘ turn restive’ (a, 
REC// £/r£ relapse [at) 

Ri.ClDlVE [dr] repetition of the offence 
R^idiver* vn, to repeat [ou be again guilty of] 
the offence : to offend again : to relapse 


RI^XIDIVISTE [& /.] old offender : _t 
R^CIF [pr. the /:] reef 
R^lCIPlENDAlRE [en, an] new member 

RECIPIENT* \pers) [ch.) receptacle | 

RECIPROCITE -_ty 

R^CIPROQUE or R^CIPROQUE like : con- 
verse I La The opposite 

a. con'verse : recip'rocal : mutual 

ment* ad. mutually : vice-versa 

Recirer* va. to wax ... again to blacken 

... again [ F. Cirer] RECIS/ON- rescinding 
R^lCIT* recital : narration : account [mus) reci- 
RjfcCJTAL — Ltative 

R^CTTATIF [pr. the/.] -_tive 
RECITATION" — [ressiteche-nn\ recital 
Reciter* va. to recite : to tell ; to say 
RECLAMATION" claim : complaint : chal- 
lenge : objection : protest 
RECLAME advertising : advertisement [typ) 

catch-word | Faire de la , To advertise 

[ou ‘ puff ’I 

Rcclamer* vn. to claim : to complain Iredcman- 
der) to ask (A B) for ... again (implorer) to 
implore : to turn to [contre, to) to object 
[contre, against) to protest : to appeal | 11 

peut se de moi, He may make use of my 

name 

RifeCLAMEUR -ELSE objector : complainer 
Reclouer* va. to nail ... up [ou on] again 

RECLUS* -E e [en ang. v, c] \pp.) shut up 

RECLUSION" seclusion [prison) confinement 
Recogirer* va. [fig] to knock [ou hit] ... again 
Recoiffer* vn. to dress [ou ‘do up’] ...*s hair 
again, etc. [V. CoilTerj 

RECOIN- nook : recess j Coins ct S, Nooks 

and corners 


REC ENGLISH— FRENCH REC 


RECEI'P-T [ricite] [written ) re^u [official) 

r^episse [of goods, etc.) rei cption [recipe, and 
sum) recette [for regist. letters) avis de re- 
ception \va.) acquitter | in full, Quittance 

pour solde de compte | I am in of, [letter] 

J’ai bien reyu | On of, Au rccu de [stamps) 

contre envoi de ... (timbres-pnv/c] To ac- 
knowledge the of. Accuser reception de j 

-BOOK livre de quittances j SI AMP timbre 

de quittance j RECEIP'IS [rUitz] [pi] rccettes 
Receivable [ri-ci-ve-be-l\ a. recevable 
Receive [pr. ri-cive\ va. rccevoir : accepter 
[money) toucher : encaisser [stolen goods) re- 
edier (dcs objets vol6s| * ReceiVe*d* pp. re^u : 

‘ pour acquit ’ | Generally , Tres repandu : 

admis | Value , [bill] Valeur en compte 

RECEI'VER [c/j Icollector) receveur [consignee) 
destinataire (& /.| [retort) recipient (instr.) 

r^cepteur j of stolen GOODS, Rccclcur 

•ease j Official [France) Syndic de faillite 

RECETVING reception fen [of stolen goods) 

recel | ORDER mandat d' action [dr] -SET, 

-STATION poste r^cepteur 


Recently ad. recemment : naguere | As as, 

Pas plus tard que 
RECEPTACLE recipient 

RECEP'TION [che-nn\ re [welcome) accucil | 

ROOM salon 

RECESS' enfoncement : niche [bed ) alcove 

[break) reireation [holiday) vacances (plj (of 

parliament) prorogation [ ES [pi. fig] replis 

RECESSION recul : re trait e 
RECl'PE [rt\sy'-c-/;/| recette 
RECIP'lENT [pr. risippye-nntt] celui, celle, 
qui rccoit (of, ...J [chem) recipient 
Recip'rocal [ke-l\ s. reciproque [-liy, -ment] 
Recip'rocate [kete] va. echanger ; r^pondre a 
RECl'TAL [ri{'aite-l\ recit : narration [law) ex- 
pose [mus) recital 

Rcci'te [i «1| va. reciter [narrate) raconter 

Reck vn. (poet) sc soucier (de] Little he’ll Peu 

lui importe (c/e, que] 

Reck'less a. nonchalant : temeraire : insensd j 

ly ad. tem^rairement : furieusement 

RECK'LESSNESS nonchalance : UhnIriH : in- 
souciance 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


REC FRAN^AIS— ANGLAIS REC 

Le prefixe RE correspond souvent au mot anglais, * again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir ; in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes R^: : e.g. sc R^abonner*. 


Recoller* va, to paste [ou glue] ... again 
RJr:COLTt crop : growth [temps et fig) harvest 1 

sur pied, Standing crops 

Recolter* va. to get in (du ble, et fig) to reap 
Rcconimandable a. worthy of commendation : 

to be recommended Iperv) respectable 
BECOMMANDATION’' recommendation : es- 
teem Idr) detainer [des lettres) registration 1 

Lettre de , Letter of introduction 

Rccummander* va. to recommend (c/e, to] to 
commend (a, toj to urge : to order ; to tell ... 
to be sure (c/e, to] [lettres) to register ( II se 
recomniande de C D, He gives C D as a refer- 
ence I Cet hotel se recomniande par ..., This 
hotel offers the advantage of ... | Le tableau 

se de par. The painting impresses one by 

... I Je me recomniande a vous pour^ 1 ask 
your assistance m [ou to] Cette chose se rc- 
conimande d'elie-inihne^ This thing carries its 
own recommendation ou speaks for itself 
Recommcnccr* va. to begin ... [ou do it) again 
RLCOM PENSE [m nasal) reward [des penes) 

compensation | Ln de. In return for [prix, 

etc.) us a reward for compensate 

Hccompcnscr* [m nasal) va. to reward [penes) 
Rccomposer* [m nasal) va. to settle ... again : 

to rearrange ]typ) to reset fto re-count 

Recomp'tcr* [mp as «) va. to reckon ... again : 
Rcconciiiablc a. reconcilable \eaide-bed] 
RlU'ONC llJATEUR -TRICE reconciler 
RlCO.SCILIAIION - [ethe-tm] 

Rccoiicilier* va. [avec. with, {petsonne) to) to 
reconcile ) Se , To be reconciled 


RECONDUCriON- renewal of a lease 
Rcconduire va. (V. Table 51) to take ... back 
Ichez soi) to sec ... home : to see ... (jusqu’^ 
.. , to, a.s far as ... J To show ... out 
Rl*:CONFORT** consolation : help 
RECONFORTANT tonic : ‘ pick-me-up * | a. 

strengthening : invigorating 
Rcconfortcr* vcy. to cheer : to strengthen : to 
act as a tonic to 

Reconnaissablc a. recognizable [/luil II n’est plus 
— , He is not like the same person ; it is not 
like the same place [ou thing, etc.) 
RECONNAISSANCE recognition (de, of ...J 
gratitude (de, for ...) scrutiny : ‘ I.O.U.* : 
acknowledgment : return )du moni-dc-piide) 
pawn-ticket )X, etc.) reconnaissance : recon- 
noitring 

Roconnaissant* ~c a. grateful (h, to : de, for) 
La patrie — e, [t>n an inscription] France, as 
a mark of her lasting gratitude 
Recomialtre va. (Table 60) to know (a, by : pour, 
to be ...) to know ... again : to tell : to 
recognize : to find (quo, that ,..) to find out : 
to acknowledge : to admit : to I've grateful 
for : to make (a good ou bad) return for fX, 

etc.) to reconnoitre ) 11 faut ... We must 

acknowledge ... ) Se faire , To make oneself 

known 

Se , To know oneself : to know each 

other again : to come to oneself j Je ne m’y 
rcconnais plus, I don’t know where I am or 
what Fm about ) ... sc reconnait a ..., ... is 
known by ... 


REC ENGLISH— FRENCH REC 


Rcck'on [rekk'nn] compter (on, sur) calculcr ; 

evaluer : regarder comme ) ing ..., En 

comptant ... : y compris ... ) ing everything. 

Tout compris ) mg from to-day, d compter 

(or d partir) d’aujtvurd'hui ) up. .\dditionner 

RECK'ONKR calculateur IF. Ready 1 
RECK'ONING [rekCnn] comptc )s/i/» estime 

)at inn) note : atldition : ‘ ecot ’ ) Dead , [ <!•] 

Route estimee )ahcad, astern, etc. V'. Avant, 

Arne re) To be out in one’s , Sc t romper dans 

scs calculs ) Day of , Jour du reglcmcnt 

Rcclai'ni va. rtiformcr (criminals) nioraliser 
(from, de) ramener jland) defricher ) — c*d 
LAND, Terrain amende 
RECTLALMINCj ou RECLAMATION (of 
criminal) moralisation (of waste lands) dc- 
frichement 

Recli ne [pr. ri-klabm'] va. appuyer ; reposer 
(v’Ai.) s’appuyer ; se reposer : se coucher 
Retii'ning a. appiiyc : couchc : pcnchc 
RECOGNL'l IC)N [ke~sth] reconnaissance 
RECOG'NIZANCES (pi) To enter into — 
S’engager d comparaitre : souscrirc une obli- 
gation en clue Jorme : donner caution 

Rec'ognizc [r^k-e-ghnafzc] va. reconnaitre ) *d 

a. reconnu : accepte (agent, etc.) uttitr^ 


RECOI'L recul (vvi.) reculcr (from, devanti re- 
tomber (upon, sur) 

Recoi'n va. refrapper ) AGE ref ante 

Recollect' va. se souvenir de ) oneself, Se 

recucillir 

RE( OLLEC'TION [lek-che-nn] souvenir | To 

the best of my , Autant que je puissc m’en 

souvenir 

Recominen'cc [ri-Af'-znc/ime) in. ^cer 

Recommend' v. recommandcr (to, aj (petition) 

apostiller ) 1 have youth to me. J’ai la 

jeunesse pour moi f Mercy 

RECO M M EN (^ A'TION recommondation ( K 
RECO.MMEN'DER ... qui recommande 
Re-conimit' va. [bill] renvoyer a la commission 
REC'OM PENSE rcrom/yt>/Mc : dedommagement 
(rt/.) iccompenscr (for, de) compenser : 
Recompo'se [rij va. recomposer (reparer 

Reconci'lable [rdke-nn~saEle-be-l] a. reconci- 
liable (things) conciliable (with, avec) 
Rec'oncile [rc^ke-nn-em^e] va. r<5conci)ier (to, 

with, avec) To get [ou be] d to, (one’s lot, 

etc.] Se faire a : se resigner A ... 

Rec'ondite a. secret : mystcrieux : abstrus 
Rccoiiiioi'tre [nolte-r] va. (X. it*) reconnaitre | 
To go Iring, Alter en reconnaissance 


H 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid ; two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


REC FRANCAIS— ANGLAIS REC 

Le pr^fixe RE correspond souvent au mot anglais, ‘ again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir ; in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes R^ : e.g. sc Rcabonner*. 


Rcconnu -e a. acknowledged : recognized : 

authentic [pp. V. Reconnaitrel 
Reconqudrir va. {Table 9) to reconquer : to re- 
cover 

RECONSTITUANT [m^d) tonic 
RECONSTITUTION'* [adf7tin.] reconstruction 
RECONSTRUCTION - : rebuilding 

Reconstruire va. {Table 51) to rebuild (fig) to 
reconstruct 

Reconter* va. to tell ... again 
RECONVENTION" [en, a//| cross-action 
Recopier* va. to take another copy of ... : to 
copy ... over again : to recopy 
RECOQU-ILL-EMENT” curling up : cockling : 
shrivelling 

Recoqu*ill*er* va. [& Se , vr.] to curl [ou 

‘ cock *] up : to turn : to shrivel : to cockle 

RECORD - — 

RECORDMAN record-holder 
Recorriger* va. to revise ... again 
RECORS- ‘ bumbailiff’ 

Recoucher* va. to put ... to bed again : to lay 

... down again | Se , To go to bed again : 

to lie down again 

Recoudre va. {Table 55) to sew up ... again 
RECOUP E \jarine) pollard (a^'r) second crop 
(Eclats) chips (pll [rognures) clippings (pl| 

r- va. to cut . . . again 

RECOUPETTE sharps (pll 
Recourber* va. to bend : to bend down (ou back 
ou round 1 

Recourir va. (Table 1 6) to run again (a, to) 
to turn : to apply : to have recourse (un 
cable) to underrun 

RECOURS-* recourse (ii, tol resource (dr) rem- 
edy : claim [en, to, for) appeal : petition | 

en grSce, Recommendation to mercy j cn 

cassation. Writ of error 


Recousu ~e pp. [V. Recoudre] re-sewn 
Recouvert* -e pp. [V. Recouvrir] covered (de, 
with] 

Recouvrable a. recoverable 

RECOUVREMENT-- recovery (de, from] 
recovery of debts : collection (tech) overlap 

|de montre) cap \reliure) tuck ( Faire iin , To 

collect a debt j Soude a , Lap-welded (tube] 

‘ S* * * debts collected ’ 

Recouvrer- va. to recover : to collect (a debt) 

(4*^ : filin) to haul in | ... d , Outstanding 

Recouvrir va. {Table 23) to cover : to cover ... 

again ( Se To get cloudy again 

Recracher* va. to spit ... out again (en argot) to 
‘ fork out ... again ’ 

RECREANCE provisional possession ; recall 
(of ambassador] 

Recreatif -ive a. for recreation : amusing 

RECREATION" : play-hours (pi] recess 

Recreer- va. to re-establish : to create ... anew 
Rccrocr* va. to amuse : to give a fresh stimulus 

to I Se , fo take (some) recreation 

Recrepir va. to rough-cast ... again : to do up 
(fig) to recast 

se Recrier* va. to cry out (contre, against ...j 
(sur, of) to be loud in one’s admiration 

Rile RIMIN' A TION" [neche-nn] 

Recriniiner* v/i. to recriminate 

Recrire va. {Table 48) to write ... again 

Recroitre vn. {Table 65) to grow, grow again 

se Recroqircvill-cr- vr. to shrivel up 

Reeru -c a. tired out 

RECRC fresh growth : new shoots (pi] 

RECRUDESCENCE 

REC RUE recruit : recruiting 

RECRUTEMENT-- recruiting 

Rccniter* va. to recruit 

RECRUTEUR recruiting officer (a.) recruiting 


REC ENGLISH— FRENCH REC 


Re'eonsid'er va. considerer de nouveau : revenir 
sur ; reconsiderer 

RECONSTRUCTION reconstruction | Econ- 
omic Restauration econnmique 

REC'ORD archives (gramoph.) di.squc (sports) 

* record * ( To beat, hold the , Battre, detenir 

le R I It is on that, II est fait mention dans 

Vhistoire que j In time, Dans un temps 

record j figures, Des chiffres record j — 

OFFICE archives (pi] greffe 
Record' va. enregistrer ; mentionner (in, dans : 

that, que] constater : consigner 
RECOR'DER archiviste (of a town, city) olficicr 
municipal (in fing.) * recorder ’ (in Belgium) 
echevin (clerk) greffier (inst.) enregistreur 
\mus) flageolet 

Recou'nt [caounntt\ va. raconter : recompter 
Recoup' va. compenser : rembourser : dedom- 

mager | oneself, vr. se rattraper (by, sur] 

RECO'URSE [korce] recours ] To have to. 

Avoir recours k : recourir k 


Recov'er \ri-ke-ve-r\ va. recouvrer : rattraper 
(take again) reprendre (the body, drowned) 

repecher | To damages [law] Obtenir des 

dommages-interets | vn. (person ill) .se 

retabhr : sc remettre (from, de) revenir (from 

losses, etc.) se rclever | To have only just c*d 

from an illness, Relever (or sortir] de maladie j 
Recoverable a. (sums) recouvrable (things) 
qu’on peut recouvrer lor regagner] [V. Cur- 
able] Re'-cov'er va. recouvrir 
RECOV'ERY [se pr. ri-ke~ve-r(}\ rctablisscment 

(debts : law) recouvrement j Past , Dt^ses- 

pere : sans remedc (patient) condamn^ -e ( On 

the road to , Fn bonne voie de gmhison 

Rec'reant {krhe-nntt\ a. infidelc : apostat 
REC'REA'TION [rekk'ri-cche-nnX reenUttion : 

disiractum j Ci ROUND terrain de jeux 

RECRUTT (pr. ri-croute\ recrue : con.scrit (va.) 
rtitablir : refaire : r^parer (X) rccruter (v/i. 
oneself) sc r^tablir : sc remettre 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


REC FRANCAIS— ANGLAIS RED 

Le pr^fixe RE correspond souvent au mot anglais, ‘ again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir ; in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes RE : e.g. se R^abonner*. 


Recta ad. punctually : exactly | Payer , To pay 

on the nail 

RECTANGLE — fa.) — angular [triang.) right- 

Rcctangulaire a. lar [angled 

RECTEUR rector [Used for * cure * in some 
districts] 

RECTIFICATION" — | Rectifier* va. to rectify 
Rcctilign*c a. rectilinear 
RECTITUDE _ : integrity 
RECTO front page (of a leaflet) 

RECTORAT- rectorship | RECTUM _ 

RECU receipt j Au — de. On receipt of 

-c a. received : admitted : customary 

RECUEIL* collection : miscellany 
RECUEILL*EMENT** contemplation : devo- 
tion : solemn calm (ou silencej silent reflec- 
tion : quiet : quietude ; composure | Rccueili'i 
-c a. gathered : thoughtful : contemplative : 
serious : calm 

Rccucill-ir va. {Table 13) to gather : to collect : 
to receive : to take ... in : to pick ... up | Sc 
— , I'o collect one’s thoughts : to be absorbed 
in contemplation : to reflect 
Rccuirc va. {Table 51) to do ... again : to cook, 
to bake ... again (tech) to anneal [I’acier) to 
let down 

RFiCUIT** ~E annealing (d’acier) letting down 
RECUI- backward movement : recoil (de fusil) 
‘ kick ’ (tcch) slip 

RFCULADE TQirciii : backing : ‘climb-down* 
Rcciilc -e a. (lieu) distant (temps) remote 
RECU LEE room for backing ou moving back 
RECULEMENT** backing (de harnais) breeching 


Reculer* va. to back : to move ... back (retarder) 

to put olf Ifronti^res) to push forward | 

vn. to back : to start [ou fall, ou roll, ou step] 
back : to ‘ back out * : to give way (canon) to 
recoil (fusil) to ‘ kick * (cheval) to back : to 
‘ jib ’ (fig) to draw back : to shrink (from] to 
‘ fight shy ’ (of J Ne — devant aucun sacrifice. 
To spare no expense (or effort] 

Reculons** | a ad. backwards : back | En- 

Irer dans ... a — , To back into ... 
RECUPERATION" [tech] recovery 

Rccuporcr* va. to recover j Se , vr. to make up 

(de, for] (en Amerique) to recuperate 
RECU RAGE scouring I R^curcr* va. to scour 
Recusable a. ... open to challenge 
RECUSATION" (du jury) challenge (de. to) 
exception : disclaimer | Rccuser* va. to 
challenge : to take exception to : to * not 
admit ’ j Sc — , To decline to give an opinion 
Ri£DACTEUR -TRICE writer (de journal) con- 
tributor (to] en chef. Editor 

REDACTION" drawing up : drafting : wording 
(journaux, etc.) editing (personnel) editorial 
siafi’ : editors (plj (bureau) editor’s office 

REDAN'* [fort] \ridann'\ 

REDDITION" rendering ( X) surrender 
RetK'faire va. {Table 38) to undo ... again 
Rcdeniaruler* va. [a, ...] to ask ... for ... again : 
to ask ... back again : to claim (mets) to take 
a second helping (of| 

Rl^.DEMPTEUR [m nasal] redeemer 
REDEMPTION" [m nas. ] [demmp-clic-mi] 


REC ENGLISH— FRENCH RED 


RECRUTTING [ricroiiiigne] rccrutcmcnt 

— OFFICE bureau de rccrutcmcnt 
RECRUTTING OFF ICER (olficicr) recrutcur 

-SERGEANT sergcnl-recruteur 
RECTIFIER rcctificatcur (tech) redresscur 
Rec'tify \faf\ va. rectifier (tech) redresser 

RFIC'TITUDE {ti<)ude\ r : droiture 

REC'TOR \te-r\ (Cath. priest) cure (Protestant 
clergyman) minislrc ; pastcur (of university) 

rectcur : principal ( SHIP rectorat 

REC'TORY {te~re\ cure : presbytere 
Recum^bent a. couch6 (on, sur) appuye 
Rccup'crute va. [pers) rctablir (tech) rccup<5rer ( 
vn. se rctablir 

Recur' [-rrc*d] [Ae-r] vn. revenir (A I’esprit] (to, 
A) recourir (happen) sc reproduire 
RECURR'ENCE [ke-re-nnee] rctour 
Recurr'ent, Rccurr'ing [ke-r\ a. p^riodique 

Re'eut' va. [imp. & pp. ] retaillcr : refaire 

RED [& a.] rouge (lips, etc.) vermeil (hair) 
roux : rouge \pers. pot.) rouge \V. Hood : 

Peony) ... getting , [pers] ... en rougissant j 

-BREA*ST roLige-gorj^e j * CAP * soldat 

de la police militaire j CHALK .sanguine | 

— CROSS [la) Croix Rouge (a.) de la C. R. j 

— FLAG (song) Internationale j NOSE nez 


rouge ( -hairc'd a. roux ( At a HEAT 

[pr. lute] Chaufle au rouge | HERRING 

hareng saur | -hot a. rouge : chauffc au rouge 

(coals) ardent | -hot SHOT boulct rouge | 

LE.AD minium (steam joints) mastic rouge 
au M I — LFTTER DAY, jour qui fait 

epoque ( — LIQUOR mordant rouge j 

T APE [a e| ‘ fil rouge ’ (fig) routine : paper- 
asseries administratives (pl| reglementation 
(a.) routinier ( — SKIN Peau-Rouge 
Rcdd'e*n v. rougir ( Redd'ish a. rougealre 
Redec'ni [ridime] va. racheter (bonds) amortir 
(from pawn) retircr (time, etc.) reparer j 
— able [e-be-l] a. rachctable (bonds) amoitis- 
sablc 

REDEE'MER fridfme-r] Redemptcur 
REDEMP'TION [demmpp'-che-nn] redemption 
(com) rachat 

Re'direct' va. (letter) faire suivre 
RED'NESS rouge ur 

Red'olent a. ay ant Vodeur (of, de) of tobacco, 

Qui sent le tabac 
REDOUBLE (card.s) surcontre 
RedoubTe [ri-de-be-l\ va. redoubler (bridge) 
surcontrer 

REDOUB*!' [daoute] redoute 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE^ thus. 

RED^ FRANCAIS— ANGLAIS rIf 

Le prcfixe RE correspond souvent au mot anglais, ‘ again.’ 

For further renderings, see the various words wifhout the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir ; in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes R^: : e.g. sc Reabonner*. 


Redescendre \n. to come down again | va. to 

take [ou let] ... down again : to come [ou 
go] down ... again 

REDEVABLE debtor [a.) indebted (de, for : 
to I 

REDEVANCE rent : dues (pi] royalty 
Redevenir vn. {Table 1 5) to become ... again 
Redevoir va. to still owe ... 

Rcdiger* va. to draw up : to write out (journal) 
to edit 

REDINGOTE frock-coat 

Rcdirc va. {Table 41) to tell : to tell [ou say] 
... again : to repeat | Trouver a — a, I'o find 

fault with 1 Aimer d , To be fond of finding 

fault 

REDISEUR -FUSE repeater : ‘ blab ’ 

REDITE continual repetition 
REDONDANCE redundance 
Redondant* -e a. redundant 

Redonner* va. to give ... again : to restore : to 
return [ime piece) to give ... again [ou bring 
on the stage again] (vv/.) to come on again : 
to fall (dans, into ...) again | >;) to return to 
the charge | Sc — , To apply oneself again to : 
to give oneself again 
Redorcr* va. to re-gild 
Redormir* vn. {Table 1 4) to sleep again 
Redouble -e a. redoubled | Au pas — Double- 
quick 

REDOUBLEMENT*’ redoubling : incrca.se 
[gram) reduplication 

Redoubler* va. to redouble : to increase (de, en, 

with) to new-line ( ses efforts, [fig] To 

come on with redoubled force 
REDOUL tanners’ sumach [conaria] 


Rcdoutablc a. formidable : terrible 
REDOUTE redoub’t [sc pr. ti-daoute] [salle de 
danse) assembly-room [fete) gala evening : 
fancy dress ball 

Redoutcr* va. to dread (c/tMt'.v) to be liable to 
injury (de, froml ... cannot bear (t/e, to\ 
REDRESSE'MENT** straightening : rectifica- 
tion : rc-crccting (fig) redress 
Redresser* va. to straighten [la tete) to hold 
up (fig) to redress (fam) to ‘set ... to rights ’ 
(navire) to right (the ship\ (tromper) to * do ’ ( 

}\irtcmcnt esse [g^ol.] highly inclined | Se 

, To get straight again : to sit [ou stand] 

upright [navire) to right herself 
REDRESSEUR DE TORT-S* [a sort of) Don 
Quixote (fam.) ‘ regular Don Quixote * 
Reductible a. reducible 

REDUCTION" : reducing (en, into, to] 

Reduirc va. {Table ^^) to reduce (en, to] to 
force : to bring {d^ /<>! [nahl) to reduce ( baire 

au feu. To boil down ( Sc , To confine 

oneself : to be reduced (to( to end (inj to be 
turned, converted (en, into] 

Rl'iDUIT** little nook : sty [fort.) redoubt 
REEDIFK A TION - rebuilding 
Rcodificr* va. to rebuild ( Rccditcr* v. to repub- 
lish : to re-issue 
R^:EL reality 

Reel, Reelle a. real : actual [-lenient* -llyl 
REEl ECl ION" re-elcction 
Reelire va. {Table 44) to re-elect 
Reexpedier* va. to send ... back [ou on] 
R^exportcr* va. to re-export' : to export ... again 
Refaconner* vw. to remodel 

REFACTION'* allowance ( de droits. Rebate 
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Redou'b'tablc [ri-daou~te~be-l\ a. redoutable 
Rcdou'nd vn. contribucr bcaucoup (to, a] 
REDRESS' reparation : recours ; remede 

va. retablir (a wrong) reparer ( To seek , 

Demander justice 

RED'SHANK chevalier gambette [aille 

RED'START rouge-(tueue : rossignol de mur- 
Redu'ee \ri-diouce\ va. (lessen) reduirc (to, 
enl (enfeeble) affaiblir (bring, put) mettre j 

vn. (flesh) maigrir ( To to the RANKS, 

Casser ... ( SPEED ralcntir ( Much d 

(in circumstances) dans la gene ( d SCALE 

^chelle rMuite 

Redu'cible a. reductible (to, a, en] 

‘ REDUC'TIO ad ABSUR'DUM * [la) demon- 
stration par Pabsurdc 

REDUC'TION reduction : diminution (taxes) de- 
grevement 

Redun'dant [ri-de-nn-de-nntt] a. redondant : 

superflu : excess! f 
Redu'plicate va. rcdoublcr 
REDUPLICATION rcdoublemcnt 
RED'WING mauvis 
Re-ech'o vn. retentir (v«.) repeter : redire 


REED roseau (straw) glui (pipe) chalunieau ; 
mirliton (of clarinet) anche (weaver’s) peigne: 

‘ rat ’ [V. Warblcrl Ree'dy a. plein de roscaux 
(voice) flute 

RLEF ris (rocks) rccif (rw.) prendre le ris de | 

'I’o close- , Prendre le has ns ( Closc-reefe*d, 

Au bas ris [V. Cape\ Single- — e*d. Cape 

courante ( BANDS bandes de ris ( — 

K*NOr nocud plat ( — TAC KLE palanquin 
REEK fumee : vapeur (v/i.) fumcr : empester | 

mg of garlic, Empestant Tail 

REEL bobine (fishing-rod) moulinet (dance) danse 
ero\sai\e : branic (cin.) film (>a/.) chanccler ; 
faire des zigzags ( — ing, [drunk] Titubant 

Rc-elect' va. riielire ( ION reelection 

Re-embark' va. rembarquer (v//.) se r 
Rc-enga'gc [ri-ennghed/] va. rengager | vn. se r 
RE-ENCjA'CjEEMEN r [a el rengagement 
Re-en'tcr [ri-enn-te-r] va. rentrer dan.s 
Re-en'trant a. rent rant 
Re-cstab'li.sh va. retablir 
R E- EST A B' L I S 11 M E N r re tabi issement 
REEVE femelle du combattant : ‘ .sntte * 

Reeve va. passer .* capcler | out, efaufiler 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


REF FRAN^AIS— ANGLAIS REF 

Le prefixe RE correspond souvent au mot anglais, ‘ again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir ; in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes R6 : e.g. sc R6abonner*. 


Rcfaire vu, { f able 38) to make, do, do up ... 
again : to mend : to rebuild : to set ... up [argot) 
to ‘ do ’ I C’est a — , It will have to be done 

again | Faire , To have ... done (ou done 

up] again | Se To * pick up ’ again : to re- 

cruit one’s strength [ou health] to recover 
one’s losses 

REFAIT* drawn game [pp, V. Rcfaire] 

-e a. [fam] taken in : * done ’ : ‘ let in * 

REFECTION" restoration : doing ... again : 
making a fresh ... [repas) refection [ Route en 

, ‘ Road up * r room 

RitFECI’OIRE refectory : dining-hall : mess- 

RFIFEND” I Bois de , Timber in planks [or 

deals] Mur de , Partition-wall 

Rcfcndre va. to split : to saw ... lengthways 

R^:F^:R^. I En Provisionally : in a case of 

urgency ljugc) in chambers 
reference — : book of patterns 

rkfp:ri:ndum — 

Rcf6rer* vn. [& Se — , vr.] to refer : to ‘leave 
it * : to attribute (a, to] 

Refcnncr* va. to shut ... again : to clo.se J Se 
To close again 

Referrcr* va. to shoe .. again : to re-shoe 
Refilor* va. |fam) tt) fob .. olV on ... 

R6ficchi -<? a. rcfiected : deliberate [esprit et 

arum) reflective | Plus , Of more character 

Refl^chir v. to reflect : to think (a, sur, upon, 

over] to weigh j Bcaucoup a , A good deal 

to think about j Se , I’o be reflected | Y 

To think it over 

R6FL6CHISSE MENT • reflection 


R1^:FLECTEUR --.tor [a.) reflective 
REFLET** reflection : flash [fig) reflex 

Reficter* va. to reflect ] Se , To be reflected 

Rcflcurir vn. to blossom again [fig) to flourish 
again ] Reflexe a. reflex 

REFLEXION’’ reflection ] Faire , To think ] 

faite^ On thinking it over 

Refluer* vn. to ebb [fig) to flow over 
REFLUX** — : ebb : ebb-tide 
Refondre va. to recast [nionn) to recoin (4>) to 
overhaul [fig) to remodel 
REFONTE recasting [monnaie) recoinage [fig) 
remodelling j De grandes — v, A thorough 
overhaul 

RItFORMATEUR -TRICE reformer [a.) reform- 
ing J REFORMATION” ^ 

REFORME \pulit) reform [reIiR.\ reformation 
Isoldats) discharge ou invaliding through 

physical incapacity | Conge de , Sick leave ] 

La , The Reformation J K. Spelling, ang.J 

se Reformer* vr. to re-form 

R<i:F‘ORM^: a man invalided out of the service : 

disabled ex-service man [relig.) Protestant 
Reformer* va. to reform [X, etc.) to reduce : 

to discharge : to invalid j Se , To reform 

[fam) to ‘ do ’ [ou ‘ go on ’] better 
REFOULE’MENT** stemming : driving back 
[ou * home ’] [de la maree) ebbing [tech, du 
fer) ‘ upsetting ’ \hydraul) delivery 
Refouler* va. to drive ... back [ar/;7/.) to ram 
home [ou down] [tech, forge) to upset [fig) to 
.stem [vn., de la maree) to ebb 
REFOULOIR rammer 
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RE-EXAMINATION' [ncvhi--mi\ nouvel exa- 
men [of prisoner) nouvel interrogatoire 
Re-exam'iiic va. examiner de nouveau : revoir 
RE-EX' PORT 1 — TRADE commerce inter- 
mediaire 

'Refer' [-rre*d] va. [a pers. to another) ren- 
voyer : adresser (a] [a decision) reincttre ... 

it la decision de j to vn. s’adres.scr 4 

^ [consult) consultcr : chercher (d voir dans] 
3 [a thing) se referer a [take up a subject) 
^ relever [com) .sc rccommander (de] I refer 
to ... Je veux dire ... : je fa is allusion ^ ... J 

I It s to, Ccla se rapporte i j ... rre*d to, 

... auquel il est fait allusion | To — the 
matter to ..., S’en referer : s’en rapporter k 
REFEREE' \ref-e-rie\ arbitre : repondant 
REF'ERENCE renvoi : rapport : allusion [com) 

reference ) In to k I’egard de : au sujet de : 

par rapport i j In to this, k cet t^gard ] 

List of s [on maps, plan] Lt^gende J Works 

of Ouvrages d consultcr [ -MARK renvoi [ 

— NUMBER num^ro d’ordre 
RE' FILL [& a.) (objet) de recharge [battery) 
pile de R 

Rc'fi]]' va. regarnir {auto) faire le plein {d*essence 
ctc.l 


Refi'ne [i a/] va. [liq.) epurcr [metals) afliner 
(sugar) raflincr [quibble) ergoter 
Refi'iie'd [fainndd] a. raflin6 [pers) distingu6 : 

cultive [taste) pur : delicat [writer) elegant 
REFI'NE-MENT [i af\ di\tinction : delicaiesse i 

elegance : raflincment ] Over , Recherche : 

affectation 

REFl'NER [i af] [sugar) rafi incur [metals) 
aflineur ] REFINERY usine dc raffinage 
REFI'NING [i arj raffinage [metals) affinage j 
a. ... qui raffine 
RE' FIT' [^A radoub [r. Bassin] 

Refit' [-tted] va. reparer (v/iip) radouber 
Reflect' V. [on, sur) rcflechir [blame) blamer : 
critiquer (on, ...] [discredit) faire tort k j It 
— s great credit on him, Cela lui fait beau- 
coup d’honneur 

Reflcct'ing a. [surface) r<:fl^hissant : r^flecteur 
(mind, etc.) refl«§chi 

REFLECTION reflexion : reflet : image [cen- 
sure) cethsure 

Rcflec'tive a. refl^chissant [mind) rt^fl^chi 
REFLEC'TOR r^^flectcur [eye.) cabochon (range) 
[motor-car) retroviseur 
Re'flex a. reflexe : refl^chi : reflet^ 

Reflexive a. [gram) r^fl^hi 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic* MASCULINE, thus. 

Sei FRANCAIS— ANGLAIS RfiG 

Le prefixe RE correspond souvcnt au mot anglais, * again.' 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir ; in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes R^: : e.g. se Rcabonner*. 


R^FRACTAIRE defaulter : conscientious ob- 
jector [a.) refractory [a, to) disobedient 
[prdtre , K InsernienteJ Brique , Fire- 
brick 1 Terre , Fire-clay 

R^fracter* va. to refract | Refractif a. ive 

REFRACTION" __ | a Refracting 

REFRAIN** — : burden (of a songl Le de la 

ballade^ The same old story 
Refrapper* va. to strike ... again (v'n.) to knock 
(a, at ...) again 

Refr6ncr* va. to curb : to master 

Refrigerant* -e a. : cooling | Melange , 

Freezing mixture 

RF.FRIGERATION" _ [dje-reche-rm\ 

Refrogn*e -e, & Renfrogn'e -e a. frowning : 
sullen : gruff 

REFROGN EMENT * [or Rcn_] frowning 
se Rcfrogn*er* [and se Renfrogn*er*] vr. to frown : 
to look sullen 

Refroidir va. to cool : to chill (v/i. & Se ) to 

cool : to get cold | Refroidi a I'eau^ Water- 
cooled I REFROIDISSE MENT * cooling : 

chill I A dVn/v, Water-cooled 1 A par 

courant d’air. Air-cooled 
REFUGE _ I R|*:FUGI6 -F refugee 
se Refugier* vr. to take refuge : to shelter oneself 

REFUS* refusal j Cela n’est pas de , It is not 

to be despised : I won’t say no to that | Je ne 
veux pas de — I won’t take No for an answer 
Refuser* va. to refuse : to deny [invitatiun) to 
decline [ w, vn.) to fall otT | — sa porte a. To 

refuse ... admittance | Se To deny oneself : 

to refuse (a, tu\ not to admit (a, of| to refuse 
to do it I £tre refuse, [candidat] To fail to 
satisfy the examiners 
REFUTATION" __ 


Refuter* va. to refute : to disprove 
Regagn*er* va. to regain : to recover : to get 

back to (temps perdu) to make up for | le 

grand chernin, To reach the high road again 
REGAIN** aftermath (fig) renewal 

RIlGAL [pi. s] treat (i/e, to : pour, for, to] 

REGALADE treat [feu vif) blazing fire 
Rcgalant* -e a. nice [nalce\ 

Resale a. j Eau , Aqua regia 

R6GALE*MENT** fd’un terrain] levelling 
Regalcr* vu. to regale {rifihele] to entertain (de, 
with] to treat (de, to) (le sol) to level 

REGARD** look : opening j Au de. In 

comparison with j En , Opposite : on the 

opposite side | Flatter le , To please the 

eye j S* [pi] glances : attention (singj 

Regardant* -e a. close : stingy 
Regarder* vu. to look at : to see to (fixement) 
to gaze at [comme, as) to look upon [dans, 
into) to look [si, whether) to see \fnaison^ 
etc.) to face (fig) to mind ; to regard | Cela ne 
me regarde pas, That is not my" business [ Jc 
ne regarde pas a un franc. I’m not particular to 
a franc | II n’y regarde pas de si pr6s. He’s 
not very particular | Regardez done! Do look! 

(at, etc.] See! | Y a deux fois^ lo think 

over it carefully | d y bicn , On careful con- 
sideration I Se , To look at [etc., etc.] each 

other : to be looked at : to regard oneself 
Regarnir va. to furnish ... again ; to trim ... 

R EG ATE [or S' plj regatt'a 

Regeler* vn. to freeze [ou be freezing] again 
RlGENCE regency 
R^:G^:NI^:RATEUR -trice restorer 
a. regenerating 

REGENEiRATION" [ri-dienn-e-riche-nn\ 


REF ENGLISH— FRENCH REG 


Refor'm va. reformer (a criminal) moraliser 
(v«.) se corriger 

Re'-for'ni {ri-forme\ va. reformer 

REFORM ACTION [ref-eur-meche-nn] reformat- 

tion (of criminals) moralhation | At the , i 

V^poque de la Reforme 

REFOR'MATORY maison de correction : co- 
lonie penitentiaire | BOY jeune detenu 

REFORM'ER r^formateur 

Refract' va. refracter [ Rcfract'ing a. ... h. re- 
fraction 

REFRACTORINESS [te-rd\ opinidtrete 

Refrac'tory [te-ri\ a. refractaire [horse) retif 
(child) indocile : recalcitrant (fam) ‘ indecrot- 
tablc ' 

Refrai'n vn. (from, de) se retenir ; s’abstenir 

Refresh' va. rafraichir | oneself, Se r | To be 

[ou To feel] e*d, Se delasser : se refaire : se 

reposer 

REFRESH'ER (fee) supplement d’honoraires 

(in bad sense) pot-dc-vin j COURSE cours 

de pcrfectionncment fteur 

Refresh'ing a. rafraichissant (sleep) repara- 


REFRESH'MENT rafraichissement | To take 

some , Se rcstaurcr [ BOOTH buvette [ 

— . ROOM [«2.1 bufict [ REFRESH MENTS 
(pll ‘ d boire et d manger ’ : rafraichissements 
REFRIG'FRATOR [rifridj'-e-rete-r\ filaddre : 
apparcil frigorifiqiic [refrigerant) refrigerant j 
Refrig'crating a. frigorifique : refrigerant 
Rcfu'cl V. Se ravitailler en combustible, en 
carburant 

REF'UGE [re 'youdj] (from, centre J Night 

Asile de nuit | To take in, Se refugier 

dans (un endroit) [or aupres d’w//e personne\ 
REFUGEE' [ref-you-dji\ refugie 
REFUL'GENCE [fc-l\ splemleur : edat 
Refund' [ri-Je-nndd\ va. rend re .* rembourser 
REFU'SAL refus (choice) premiere ojfre \ To 

meet with a , Essuyer un refus 

Refu'se [pr. ri-fiouze\ v. refuser | To — to do it, 
S’y refuser 

REF' USE [ref-youce\ rebut (o.) dc rebut 
Refu'te [yioi//eJ va. rdfutcr 
Regai'n va. reprendre : regagner (Paradise) 
Re'gal [rt-ghe-l\ a. royal [rcconquerir 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


R£G FRANCAIS— anglais REG 

Lc pr^fixc RE correspond souvent au mot anglais, ‘again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : c.g. Ravoir ; in more recent words. RE followed 
by a vowel becomes R^l ; e.g. se Reabonner*. 


RdKcncror* va. to regenerate 
Rl?:GENT* — [ang. pr. rui/e-fint] fprofesscur) 
master Ide /a Banque) director 
Rcgciiter* va. to teach : to dictate to : to govern 

RI^XilCIDF! (f^.) regicidal 

HEiJIE administration |imp6ts) excise | En 

. In the hands of trustees ou under State 

control 

Regimber* vn. to kick (contre, against] 

REGIME diet ; regimen : administration : rule : 
period when ... was [ou is] in the ascendant : 
regular course Ide b.inanier, etc.) cluster : 

bunch \urafn) object | Pression^ yitesse dc , 

Normal working pressure ou speed | 

DIRECT [^rani] objective case, or governing 
the accusative [tliat is, cmphiying no prepo- 
sition] INDIRIT'T governing the dative, 

ablative, etc. [that is, requiring a preposition 
or its equivalent! IE. 7'ahie 80| 

RI^XilMENT* — [redj'i-nw-iwtt\ 

Regimentairo a. regimental 
RlXUNCtJ/n E spring-trap (for birds] 

REGION” : district | Regional -e a. local : 

district I Concours Agricultural show (of 

the D] 

REGION ALE local branch (of a national 
organisation! 

Regir va. to govern : to manage (par, by] 
Rl'lGI.S.SfX'R (theatre, etc.) manager (domaine) 
steward \tennc) bailiff 

RKGI.STRE register : account ; A-book I.-Iokt.) 
blank book [machine a vapour) throttle-valve 

[cheminee) damper [ Sur mes s, On my 

Reglable a. adjustable [books 

ReGLAGE adjustment : adjusting : regulating : 
setting Ipapier) ruling [montre) timing 


RjkGLE Iprincipe, ioi, et tech) rule Id regler) 

ruler (calcul) sum : rule | gcnerale^ As a 

general rule | Ln , All right : in due form : 

in proper (5rder J Scion les In rule : accor- 
ding to R I Se faire unc dc, To make it a 

rule ii) \ — d araser. Straight-edge | — h 

cahuL Engineer’s slide-rule | monthly 

courses : period 

Regie -e a. regular : set : methodical [papier) 
ruled [V. C'lockvvork] 

RfeGLEMENT” regulation : rule [des comptes) 
settlement : squaring [de police, dc la Cham~ 
hre, etc.) standing orders (pi] bye-laws (plj 
Reglcmentairc a. regulation : standard 
Regler* va. to regulate [ajfaire, ou compte) to 
settle : to square up Ipapier) to rule [allum- 

age) to time : to adju.st | Sc sur. To go by 

what ... docs [ou says) to be regulated by 
R^GLETTE \lyp] reglet ] _ JAUGE [auto) 
dipstick I RivGLEUR ruler 
REGLISSE [& m.] liquorice [likk' -e-rLs] 

REG LURE ruling 

Regn*ant* -e a. reigning : predominant : prevail- 
ing 

RjfeGN'E reign : predominance [Ais/. nat.^ king- 
dom I Sous le de, In the R of 

Regn'er* vn. to reign : to be dominant : to take 
the lead (s’etendre) to extend : to run [mala- 

(he) to be rile | Par le vent qui , With this' 

RI^.GjNICOLE native [wind 

Regommor* va. to retread (a tyre) 
REGOiNFLEMElNT** swelling : rising : re-infla- 
tion : pumping up 

Regonfler* vn. to swell again : to rise again : 
to be inflated again fra.) to inflate ... again 
fpneu) to pump up 


REG ENGLISH— FRENCH REG 


Rega'le [ri-glu^le] va. regalcr 
RBGA'LIA [ri~gh(}lc-va] [pi] insignes de la 
royaute, etc. 

RECiAR'D egard (for, pour) respect | With 

to, Quant a : a regard de | Kind — s, Mtlle 
amities : mes meillcurs sentiments j With 

kind s, 1 am, yours truly, Veuillez agri^er 

Vassutance de mes meillcurs sentiments {V. 
Interprete Wi | Regar'd va. regarder (..., aj 

avoir egard ^ | As s, Quant a 

Regar'dless a. sans egard (of, pour| (arg.) of 

expense. Sans regarder a la depensc 
REG ATT' A regate [or r^gates, pl| 

Regcii'eratc [rL(!iemie-}ete\ \a. regenerer 
— a tres bref| a. regenere 

ating (a <^| fl. regenera teur -trice 

Rcgil'd \guill(hl\ va. [pp. — ed, ou Regilt] re- 
do rer 

REGTMEN fg dj\ regime 

REGIMENT | v<j. enregimenter 

Roginien'tal [rNljimcnn' te-l\ a. du regiment 
Rf'CJIMEN'TALS [rcdjimenn'-te-lzc\ (pi I uni- 
forme 


R EGI M ENTATION enregimentation 
REG'ISTER |g as di\ registre (roll) matricule 
liters, y. Registrar! [voters) liste electorate 
1 French ship's) acte de francisation [tonnage) 
jauge ajjicicile [E. Ton] To get — , Faire le R | 
— OFFICE [/ bref) bureau de placement 
Register [g as d/] va. [birth, etc.) declarer 
(luggage & tech) enregistrer [letters, if with 
money, etc.) charger (not containing articles 
of value) recommander [designs, inventions) 
deposcr | vn. (as a voter) se faire inscrire 

sur la liste Hectorale | Self- ing, [therm.] 

a maxima et h minima 

REGISTRAR (en Am^rique, — STER] [of 
births, m., deaths) oflicicr de I’etat civil (univ.) 
secretaire : archiviste (of court) greffier | 
Before the — , (married] a la mairie : civilementj 

Diocesan Secretaire de rdveche | *S 

OFFICE bureau de I’dtal civil 
REGISTRA'TION [treche-m\\ enregistrement : 
inscription : immatriculation lletters) charge- 
nient (designs) depot j -PLATE [motor-car] 
plaque de police : P r^glementaire 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


REG FRANCAIS— ANGLAIS REJ 

Le Pr^fixe RE correspond souvent au mot anglais, ‘ again.’ 

For further renderings see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir : in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes : e.g. sc Reabonner*. 


Regorger* vn. to overflow : to be crowded to 

overflowing : to be overrun (de, with I dc 

sant^^ To enjoy splendid health | Faire 

To force ... to disgorge ... 

RegoGter* va. to taste ... again : to enjoy ... again 
R EUR AT” petty trading (by small middlemen | 
Rcgratter* vn. to bargain ; to ‘ huckster * 
REGRATTIER** huckster : petty salesman 

R6gressif — ive a. ive 

REGRESSION.^ 

REGRET” [pr. risrette] a — , Reluctantly | 

Avoir du t/’avoir .... To regret having ... j 

Au Sorry 

Regrettable a. : sad ; ... to be regretted : 

lamentable : unfortunate ] Erreur , Unfor- 

tunate mistake 

REGRETT^: -Elate lamented ... 

Regretter* vn. to regret : to be sorry (de, /o] 
to be sorry to have lost [V. Sorry 1 C’est d — , 
It is to be regretted J Regrette -e a. [pers] 
lamented 

Regrimper* v. to climb up again 
Regulariser* va. to regularize : to make ... regu- 
lar : to put ... to rights (com.fam) to ‘set ... 

straight’ | ---E/.SVI T/O.V zation 

ReGULARII'E — ty [u comme vv)w| 

R^lGULATEUR • TRICE tor [d’wne machine) 

governor (n.) regulating 

Rcgulicr* -<?re a. rcg'ular (-rement* -lyj Trou- 

ver ... To find ... all right 

REH-ABILITATION- : re-establishment 
R6h‘abilitcr* va. to reinstate (dans, in) to re- 
store (to) 

Reh*abituer' a, vn. to get ... used to ... again 
REH*AUSSE*MP^NT” raising (dessin) touching 
up ; putting in the high lights 


Rch'ausser* vn. to raise : to heighten : to set 
... off I Rehausse de blanc. Touched up with 
white I REH-AUT-S- Ipl] lights 
REICHSTAG 

Rciniporter* vn. to re-import' 

Rcimposcr* vn. to put ... on again : to tax ... 

again \tvp) to rc-impose fing 

RElMPRF.SSlON" rc'print [Taction) rc'print'- 
Rdimprimer* vn. to reprint' | Se , To be re- 

printed 

REIN” kidney | REINS* [pi] loins : back (sing) 

Se Cdsser les To break one’s back | Avoir 

les solicles, [fig] To be sturdy [fam) To be 

a man of substance | Chute des — , Small of 
the hack 

RHINE queen | des ABEJLL’ES' queen-bee 

des PReS‘ mcadow'-sweet 

•CLAUDE [pr. -{^lode \ greengage 
-MA RGUERITE China-aster 
REINETTE rennet : pippin [apple) 

Rcinstalior* vn. to re-instal 
RElNThGRA TION'- reinstatement 
Reintcgrcr vn. to reinstate : to put ... back 
(dans, in) to return to live in 

RLHERATION" [ri-itt-e-reche-nn\ 

Rcitcrer* vn. to reiterate [ri~i(t'-e-rete\ 

RlitTRE reiter : (Jerman cavalry-man j * Vieux 
Cunning old fellow 

Rcjai*ll'ir vn. to spurt up fou out) to gush (out) 
to fly ; to rebound (contre, against) \lumiere) 

to be reflected (de, from) Faire To send out 

REJAl-LL-ISSlvMENT” spurting : gushing 
(out) rebounding : flashing : reflection 
RE.IET* rejection : throwing out, up, away j 

de Tannee, New shoot ) — du pourvoi, 

Appeal dismissed 


REG ENGLISH— FRENCH REJ 


REG'ISTRY enregistrement [courts) greffe | 
-OFFICE [employment) bureau de placement 
\admin.) bureau de I’ctat civil 
Regrade vn. reclasser 

REGRET' I With , a regret 

Regret' [-tted) va. regretter (to, de : that, quej 

It is to be Ited that, II est n regretter que 

Reg'ular [you-le-r\ a. [in, dans, n] regulier [way 
of living) r^gle [ F, Clockwork J [usual) 
accoutume ; normal [proper) en reg/e [estab- 
lished) organise [arrant) franc ; fieffe | A — 
thief, Un vrai filou | — S [pi] troupes regu- 
lieres j Reg'ularly ad. regulierement [pro- 
perly) en regie [quite) completcment : franche- 
ment : bien 

Reg'ulate [youdete\ va. reglcr (by, sur) diriger 
REGULA'TION [reg-you-leche-nn\ reglcment 
[action) reglage [n.) rcglementairc j REG'- 
ULATOR r^gulatcur 

RE' HASH rechauffe | Re'hasli' va. rechauffer 
REHEAR'SAL [ri~heurced\ [of a performance) 
r^p^tition [telling) recit 
Rehear'se [heurce] va. rep^tcr [tell) raconter 


RF.IGN regne [v/i.) regner ) In the of, Sous 

le R de | ing a. regnant [present) actucl 

Reimbur'se [ri-imm-heurie] va. rembourscr 

MEN'f remboursement 

REIN [rene] rene | To give the — fo, Lacher 

la bride a | To take the s. Prendre les renes | 

in, vn. retenir : maintenir 

REIN'DEE'R [reine~dire\ fpl. — [ renne 

Rcinfo'rce va. renforcer | — MENT renforce- 
ment [body of men) renfort 
_»cd CONCRETE, beton armd 
c Rcinsta'tc vn. retablir : rcintegp*r 

’X MEN'r reintegration 

Reinvest' vn. [money] rcpiacer 

I MENT [money! nouveau placement 

Reinves'tigate vn. examiner ... dc nouveau 
REISS'UE [r/-iV/inw) [notes) riouvelle emission 
[books) nouvelle edition : ridmpression fvn.) 
dmettre de nouveau [books) nJeditcr 
Reit'crate {ri-itTe-rete\ va. reit^rer 
Reject' vn. rejetcr : repousser 
REJEC'TfON rejet 

Rejoi'cc vn. r^jouir [vn.) sc r<ijouir (at, /n, de\ 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


REJ FRANCAIS— ANGLAIS REL 

Le pr^fixe RE correspond souvent au mot anglais, ‘ again.’ 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (.shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir : in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes R]^: : e.g. se Rcabonner*. 


Rejc'tablc a. that cannot be entertained 
Rcjc'tcr* V. to throw ... back : to transfer' lotcr) 
to throw ... away [ne pas recevoir) to refuse : 
to reject (un pourvoi) to dismiss (vomir) to 
throw up : to be unable to keep down \plante) 

to put forth I Se sur. To fall back upon 

REJlvTON” young shoot : sucker [poet.) 
scion : offspring 

Rejoindre va. (7'ahle 57) to join ... again : to 
overtake : to rejoin (one's regiment, etc.) Se 

, To meet (a, with] 

Rejouer* va. to play ... again 
Rf:JOUI -E ‘jolly fellow’ : ' joi/y-Iaoking 

woman * (o.) ‘ jolly * 

Rejouir va. to rejoice : to delight : to enliven | 

le COiUR, To do one’s heart good | Se 

de. To be delighted at [ou withl to be glad 
(of] to enjoy oneself (a, at, in : en, in] 

H IJOU ISSANC E rejoicing : festivity {viande 
de houcherie) bones, etc., as make-weight that 
must be taken with the meat 
Rejnuissant* ~e a. jovial : amusing : heartening 
RELaCHANT- [& — . -e a.] laxative 
RELaCHE intermission : relaxation [theatre) 

‘ no performance ’ j Fairc , To have [ou to 

be] no performance j Sans , a. unremitting : 

unceasing [ad ly] 

RELaCHE port to put in at \act) putting in j 

fonee. Putting in through stress of weather, 

etc. j Faire a ..., To put into ... | Sc mettre 

dans un port de , To run into a place of 

shelter 

Rclache -e n. loose ; lax : relaxing 
RELaCHEMKNT* relaxation : looseness : 
loosening : abatement |du temps) breaking : 
abatement [du travail) slackening : falling oil 
Rclachor* va to loosen : to slacken : to abate : 
to let ... go [med. etc.) to relax [ J ) to put 

back Ipn.sonn.) to release j Se , To slacken 

[du temps) to get milder 


RELAIS* relay : stage : change of horses ; land 

left by the sea j D’ESSENCE petrol filling 

station 

Relanccr* va. to throw ... again : to throw ... 

back : to rouse Ifam) to keep pestering ... 
RELAPS -E [laps] apostate [«.) ... relapsed 
Rclargir v. to widen 

Rf:LARGISSE*MENT‘* widening : letting out 
Relater* va. [law] to mention : to state 

Relatif ~ive a ivc : relating (k, to] comparative 

ivement* ad. relatively ; comparatively j 

a. In reference to 

RELATION'' (i\, to] connection (avec, with] 

account (de, of] Entrer en avec, To enter 

into relations with |com) To open up a C 

with 1 Etrc en avec. To have some C [ou 

something to do] with ... : to be connected 

with ... I Nc pas ctre en avec, To have 

nothing to do with 

.S* [pi] acquaintances 

REL.iTiyJTE rcl'ativ'ily 

Relaxer* va. to set ... free [ou at liberty] 

Rclayer* va. to relieve [v//.) to change horses | 
Sc — , To relieve one another 
RLLLGATJON" : banishment : transporta- 

tion (to a penal colony] 

Rclofiuer* va. [a, to] to relegate : to transport : 

to send ... away : to put aside 
RELEN r** musty smell : bad smell 
RLLE'VAf'LL'L.S' (pl| churching 

RELLVE [;<, etc.) relief I dcs blesses. Picking 

up of the wounded 

RELK’V^: list [resume d’un compte) statement 

[fer a cheval) shift ] de POT AGE boiled 

meat coming next after the soup 

S- OFUCIELS- official returns 

Relc’ve -e a. high : lofty : elevated : noble : ex- 
alted (cMi sme) highly-seasoned [costume) 
turned-up \ V. Relcvcr] 

RELE'VEE I De , In the afternoon : P.M. 


REJ ENGLISH— FRENCH REL 


R E J O r C I N G / ejoui \ s ance{ s ) 

Rejoi'n va. rejoindre [v/i.) rcpliquer : repondre j 
— DER repartic : rcplicpu' 

Reju'venate rr?. rajeunir | ATION rajeunisse- 

ment | Rekin'die va. rallumer 
RF.LAP'Sli rechutc [iv/.) rctomber (into, dans] 
Rcla'tc [lete] v. [how, comment) raconter [to, 

a) avoir rapport [or trait] se rapporter ] d a. 

[connexe to, de] parent |by marriage, etc.) 
alliii (t\l Relating to, relatif -/le k : qui sc 
rapportc a 

RF.LA' riON [riU’chemn] r — : rapport (kindred) 
parent [by marriage) allie \V. Etrc, line 28] 

S parents | SHIP parent e : filiation 

REL'ATIVE parent -e (o.) relatif : qui sc rap- 
portc (to, ii] Near S, Proches 

Relax' va. relacher [iv/.) se relachcr : sedetendre : 
sc re poser 

RELAXA'TION relAchcmcnt : relachc : repos 


Relax'ing a. rclachant [climate) debilitant : 
enervant 

RE'L.AY relais ] RACE, Course k relais 

RELEA'SE [re-lice] ^largissement [fig) d^U- 
vrance [from obligation) liberation [from debt) 
decharge [law) cession [phot, shutter) declan- 
chement [film) misc en circulation 

va. relacher [from prison) elargir [free) dc- 

livrcr (from, de] decharger : liberer [pigeons, 
bombs) lacher 

Relent' »7/. s’attcndrir : se repentir 
Relent less a. impitoyablc : inflexible 
Rel'evaiit [reli-ve-nntt] a. applicable (to, i] qui 
a rapport (i] k propos 

Reli'ahle a. sur : sur qui on peut compter : digne 
de confiance [tool) solide [ RELl' ABILITY 
[person) honorabilite [documents) erddibilite 

(things) solidite (auto) TRIAL, ^preuve 

RELI'ANCE confiance I6*endurance 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


REL FRANCAIS— ANGl-AIS REM 

Le Pr^fixe RE correspond souvent au mot anglaus, * again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older w'ords (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir : in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes R6 : e.g. se Reabonner*. 


RELeVEMENT* raising [d’un pont) rise : sheer 
(^t*) bearings (plj (compas) setting 
Rele*vcr* va, to raise : to hold [oii take, ou keep 
up] [des chitfres) to take (dans, from] |faire 
valoir ) to set ... off : to add to : to enhance 
(sujet) to refer to : to mention {cuisine) to 
season highly [remplacer, libercr) to relieve 
I 40 to weigh \utw cote) to take the bearings 
of lun feu) to stir \peint) to touch up |v«.) 
to be dependent (dc, on] to be under (the 
orders of] to take one’s cue or inspiration (dc, 

from] de nialadU\ To be ju.st recovering | 

Se , To rise (again] to recover (oneself] Idu 

lit) to get up again 
RELIAGE hooping 

RELIEF [rul-yaife\ — [re-life] set'-off (a, to] 

Carte en , Raised map | Dormer du — a ..., 

To set ... off' I S* [pi] scraps 

Relier* va. to tie ... again |a, with) to connect 
Ilivres) to bind [tonneau) to hoop 
RELIEUR -EUSE bookbinder : binder 
RELIGIEUX* -EL-VEmonk : nun f/.) religious : 
monastic (exact) scrupulous 

sement* ad. religiously : scrupulously 

RELIGION’* (etat) convent life (du serment) 

sacredness ( Entrcr en To take the vows ( 

Se faire une de. To consider it one’s boun- 

den duty to ... \ Surprendre la — de. To de- 
ceive 

RELIQU’AIRE shrine : reliquary 
RELIQU-AT- balance ( RELIQU’E relic 


Rclirc VO. (Table 44) to read ... again j Sc , 

To be read [ou worth reading] again 
RE I JURE binding (pour Jeuilla mobiles) bin- 
der ( Atelier de , Binding-room J Demi- , 

Half-binding ( En demi- , Half-bound 

Relouer* va. to let ... again : to take ... again ; 
to sub-let 

Roluirc vn. (Table 51 : no perfect] to shine : 

to be bright : to glisten \ V. Gold, ang. ] 
Reluisant* -e a. shining : glistening : bright 
Reluqucr* va. [fam] to keep eyeing : to have an 
eye on 

Remacher* va. to chew again (fam) to chew the 
cud over : to brood on 
Remavoniicr* va. to repair 
Remailler* to remesh (bas) to mend a ladder in 
REMANIEMENT*, REMVNIMENT* altering : 
re-arrangenient (a/;) overrunning {littihature) 
adaptation 

Rcinanicr* va. to go over ... again ; to do ... 
again : to make (some) alteration in : to turn 
[f\p) to overrun 

Remarier* va. to marry ... again | Sc , To 

marry again 

Rcmarqirablc a. remarkable (-mf -bly] 
RLMAKQL'E remark (*:•) mark (for steering 

by] r* lu. to remark : to notice : to mark ... 

again j c/. bicn' , Mind you! | Eaire , 

lo ptiint out ( Se taire , I'o distinguish one- 

self (par, by] to make oneself conspicuous 


REL ENGLISH— FRENCH REM 


REL'IC (saint’s) relique (remnant) rcste 
REL'ICT [law] veuve 

RELIE' F soulagemcnt (help) sccours (law) 

reparation : redressement (of besieged ttnvn) 
degagement : delivrance ( In — , (sculp] En 
relief (enchased) repousse ( To stand out in 
, Ressortir ( Out-door , Secours a domi- 
cile I STAMPING timbrage (a sec or en 

couleur] TICKET bon de secours 

Relie've va. soulagcr (assist) sccourir (town) 
degager : delivrer (set in relief) mettre cn 

relief (sentry) relever ( oneself [one’s 

mind] Se decharger (le coeur] the WATCH, 

changer le quart (or le^ .sentinelles] 
RELIEVTNG ARCH arc dc dcchar'^e 
RELIEV ING OFFTCER [lie, //] commis.saire 
des pauvres : membre du bureau de bicn- 
faisance 

Re-light [ri-lal’tt] va. rallumer fculte 

RELl'GION [rilidj-nn] religion (form of worship) 
Relig'ious (pr. relidje-ss] a. religieux ; pieux 
(duties) religieux (book) de piet^ 

LIB'ERTY liber te des cultes 

Reiig'iously ad. religieusement 
Re'-line' va. mettre une honorable doublure k 
(brake) regarnir (cylinder) rechemiser 
Relinq'uisb va. abandonner (claims) rcnonccr 
k I MENT renontiation : abandon 


REL'ISH gout : saveur : assaisonnement 

(cuisinc) hors-d’»rwi/»’ ( With a , Dc bon 

appetii ( va. (one's food) trouver bon : 

manger ... de bon appetit (flavour) reJever 
\\n ) avoir bon goiit 

RELUC' lANCE [n-lc-k'te-nnce] repugnance 
\ With , .1 contrc-cicur 

Reliic'taiit \le-k' tc-nntt\ a. hesitant : peu cm- 

presse (to, de\ To be \cry to. Avoir beau- 

coup dc I epm^na/u e a ... 

ly ad. a contre-cieur 

Rel>' upon [riha'e-ptmn] \n. compter sur ( I 
upon it, J’y cornpte 

Remai'n vn. rester | That s to be proved, 

Cela n’est pas dernontre ( I , yours truly, 

Jc suis avec respect [F. Believe] It s to 

5 be seen whether ..., Restc d savoir si ( ... 

has e*d, ... cst rcste ( 2 from 6, there s 

.4 4, De 6 otez 2, rcste 4 
‘‘REMAINDER rcste 

( REMAI'NS [mennze] [pi] restes : debris : mo- 
[^ numents 

Remand' va. renvoycr a une autre audience 
REMARK' remarque (vy/.) remarquer Wi (point 

out) faire r ( S (criticisms] appr^tiations 

Remark'ablc [ke-he-l\ a. [for, par, pour] re- 
rnarquable j Nothing — , Rien de R 
Rcmarli'ably [ke-hle\ ad. remarquablcmcnt 


562 Prepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Italic. 




Words common to both languages are generally given in the French division only. 


REM FRANCAIS— ANGLAIS REM 

Le prdfixe RE correspond souvent au mot anglais, * again,* 

For further renderings, sec the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when R^i is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir : in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes R6 : e.g. se R6abonner. 


'REMBALLAGE repacking 
Rcmballcr* va. to pack ... up again 
REMBARQU EMENT- re-embarking 

Rembarqu'er* va. [& Se , vr.J to re-embark 

(dans, ini 

Rembarrcr* va. [fam] to snub : to tick ... off 
REMBLAl embankment 
Rcmblayer* va. to embank 
PQ REMBOtTE-MENT* setting in : re-setting 
Ji Remboiter* va. to set : to re-set : to fit in 
(2 REMBOURRAGE stuffing : upholstery 
.o Rembourrer* va. to stuff (de, with] : to upholster 
73 Remboursable a. repayable [ob/igafio/is, et 
rt rentes) redeemable (au pair, at par] 

^ REMBOURSEMENT* repayment | E.xpedier 
... centre — , To forward the invoice ‘ C.O.D.’ 
S Rembourser* va. to repay : to reimburse 
[rentes^ etc.) to redeem | Se faire , To ob- 

tain the payment of : to get one’s money 
back 

Rembruni -e a. ... grown dark : gloomy 
Rembrunir va. to make ... darker : to cloud | 

Se To get darker [ou more gloomy] 

REMBRUNISSEMENT- darkening : 
gloominess 

REMfeDE remedy (a, pour, contre, for] {lavc- 
ment) enema ! * — contre I’amour,* * fright ’ : 

‘ hag * \V. Quack] Porter To remedy | 

Lc est pire que Ic MAL, The R is worse 

than the disease 

Remedier* vn. to remedy : to mend : to put 
... right : to stop 

Rcmcler* va. to mix ... again [tartes) to reshuffle 

Reiuemorcr* va. to remind | Se , To recollect 

Remcner* va. to bring [ou take] ... back (de, 
from : to) 

Remercicr* va, to thank (de for] to dismiss 
REMERCIMEMT* (or _C1EMENT- or — S- plj 
thanks (de, pour, fori 

R^:M£r6 I k , : with option of repurchase 


Remettre va. {Table 66) to put ... back again 
(a sa place^ in its P] {habillement) to put on 
... again [pers, etc.) to bring ... round again : 
to restore : to reinstate (in] Iremboiter) to set 
Ilivrer) to hand : to give {k, to) (envoyer) to 
forward : to send : to entrust (aux soins de 
..., to ...’s carel [une somme) to remit {k, to] 
Ipardonner) to remit (^, ...1 [un compte) to 
render [ajourner) to put ... off* (^, to, till] |se 
rappeler) to remember : to k.now [rendre, etc.) 

to return | Faire ..., To send ... to ... [V. 

Mettre] Se , To set to' again : to ‘ be all 

right ’ again : to call ... to mind : to go back 
(a, to] to go on ...ing again : to be put off : 
to resign oneself : to be reconciled (temps) 

to clear up | en mer, To put to sea again | 

S’en A, To leave it to ... [pop) Remettez 

As you were! | Voil^ qu’il remet ^a! There he 
goes again! 

Remcubicr* va. to re-furnish 
RflMINISCENCE 

Remis* -e a. postponed : drawn (game) 

REMISAGE I Au At the hotel ou livery- 

stables I REMISE [hired) carriage 
REMISE putting back : giving up (com) 
remittance : payment : allowance : trade A : 
discount (renvoi) postponement (lieu) shed 

(pour gibier) cover | Sans , Without delay | 

Voiture de , Hired carriage 

Remiser* va. to put ... in the coach-house, 
garage, etc. (fam) ‘ to take ... down * a peg 
Remissible a. 

REMISSION • »_ [che-nn\ Sans — , Merciless 
c [ad.) mercilessly : without mercy 
Remmancher* va. to put a new handle to (fig) 
to set ... going again 

vRemmener* va. to bring [ou take] ... back 
RlfeMOIS* -E native of Rheinis (a.) of, around R 
REMONTAGE new fronting {pendule, montre) 
winding-up 


REM ENGLISH— FRENCH REM 


Remedial a. rtparateur 1 _ TREATMENT 
traitement curatif ( REM'EDY [rem~e-<i^\ 
remdde ^ (law) recours ( va. remedier k 
Remcm'ber [rimemm' be-r\ va. se souvenir de : 

se rappeler (know) rcconnaitre : remettre ( 

me kindly to ..., Rappelez-moi au bon sou- 
venir de ... ( I going to see .... Je me 

souviens d’etre all^ voir ... ( Yes I it well, 

Oui, je m’en souviens bien 
REMEM'BRANCE [bre-nnee] souvenir : mi- 

moire ( My kind to ...» Bien des chases de 

ma part k ... : mes amitiis k ... ( DAY, 

I’Anniversairc de I’Armistice de 1918 
Rcmi'nd [i af] va. faire souvenir : rappeler k : 
faire rappeler (of, ...J — me to buy some 
cigarettes, Faites-moi penser d acheter des 
cigarettes | REMTNDER memento : ... qui 

fait rcssouvenir ( To give ... a , Rappeler 

[...]k... 


Reminisce v. (Americ.) raconter, se R ses 
souvenirs : parler du bon vieux temps 

Reminiscent a. rememorateur ( of ..., Qui 

rappelle ... 

Remiss* a. negligent | — ly ad. n^gligemment | 
REMISS'NESS negligence 
Remit' [-tted] va. (to slacken) se relachcr de 
(fines, etc.) remettre : faire remise de [send 
on) envoyer : faire une remise de 
REMITT'ANCE ite-nnce\ remise (de funds ] en- 
voi de fonds : envoi | REMITTER envoyeur 
REM'NANT reste ; vestige (drapery) coupon : 
bout 

Remod'el [-llc*dl va. refondre ; remodeler 
REMON'STRANCE [stre-nnce\ remontrance 
Remon'strate [strite] vn. [with, faire des 
remontrances 
REMOR'SE remords 
Remor'se*less a. impitoyable 


A point (S’) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 


563 







Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


REM FRANCAIS— ANGLAIS REN 

Le pr6fixe RE correspond souvent au mot anglais, * again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir : in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes R^i : e.g. se Rdabonner*. 


REMONTE [or, Chevaux de ] fresh horses : 

horses for the army : remounts [poissons) run 
Remontcr* v. to remount : to go up ... again : 
to set ... again : to set ... up again : to run : 
to go back (d, to] [s’elever) to get higher : to 
rise [elever, ranimer) to raise [fam) to ‘buck 
... up’ \la pendule) to wind up [chaussure) to 

new-front | Faire , To carry [ou trace] ... back 

REMONTOIR winder | A Keyless U. to] 
REMONTRANCE remonstrance ] Faire des 

s To remonstrate with 

Remontrer* va. to show ... again : to point out 
to (que, that] to remonstrate (with] En — , To 
show ... how to set about it [V. Gros-Jean] 
Remordre v. to bite ... again | Y — , To try, ou 
‘ tackle it,* again ] REMORD*S* remorse 
REMORQU'E towing-hawser : towing : haul- 
ing 1 Donner la To take ... in tow | Se 

mettre k la de. To follow : to let oneself be 

led by | Larguer la , To cast oif the tow-rope 

Remorqu'er* va. [auto, bateau) to tow [marine) 
to haul : to tug 

REMORQU'EUR k vapeur. Steam-tug | — or 
REMORQUEUSE tractor 
Remoudre va. {Table 56) to grind ... again 
Remoudre va. {Table 56) to sharpen : to re-set 
RemouidFer* va. to wet ... again [*!/, vn.) to 
cast anchor again 

REMOULADE mustard-sauce [mustard, salt, 
pepper, oil, and sweet herbs] 

ReMOULEUR grinder : knife-grinder 
Remoulu -e pp. {V. Remoudre] 

Rdmoulu -e pp. [V. Remoudre] 

REMOUS* eddy : whirl [heaping up of water by 

impetus] du courant, Rippling of the tide ] 

du sillage. Dead water 

f REMPAI-LL’AGE chair-mending 
73 Rempai’lFer* va. to reseat 
JS REMPAI-LL'EUR -FUSE chair-mender 
® Rempaqu*eter* va. to pack ... up again 
•^REMPART** rampart [fig) bulwark 
^ Rempieter* va. [des bas] to re-foot 
I^REMPLACANT- substitute 


' REM PLACEMENT*’ replacing : replacement: 

substitution ] En de. In the place of 

Remplaccr* va. to replace : to take [ou fill] 
the place of [ou ...’s place] to do [ou be used] 

instead of j Se faire , To find a substitute 

REM PLAGE filling up {mag) rubble 
REMPLI tuck : taking in 
Remplier* va. to take .. in : to put a tuck in 
Remplir va. to fill ; to fill ... up [devoirs, etc.) 
to fulfil : to perform [executer) to execute : 
^ to realize [im poste) to hold | Cela rcmplit 

£ le but. That answers the purpose ] Se it. 

c2 to fill 

.o REMPLLSSAGE filling (up, ou in] ‘ some- 
— thing to fill up with * : padding [ 4,) dead- 
^ wood 

c REMPLISSEUR filler 
.-REMPLOl [d’argent] reinvesting 
l^se Remplumcr* vr. [oiseaux) to get new 
feathers Ipers) to be ‘ picking up again * 
Rempochcr* v. to put ... back in one’s pocket 
RRMPOISSONNEMENT* restocking ... 

with fish 1 onner* va. to re-stock 

Remporter* va. to take ... back [ou away] 
to carry oflT (ou back, ou away] [v/Vm/Vi*, 
prix) to gain : to ‘ get ’ [la palnie) to bear 
away 

Rempoter* v^;. to put ... in pot again 
L Remprunter* va. to borrow ... again 
REMUAGE stirring [du ble) turning 
Remnant* -e a. restless : moving 
REMUE!*-M#:NA(jK stir : bustle : upset : to-do 
REMUE’MENT** stir {action) stirring 
Remuer* va. to move : to stir : to keep moving : 

to * fidget ’ {la queue) to wag | Sc , To move: 

to stir : to bestir oneself : to ‘ keep fidgeting 
about ’ 

RfeMUNlLRATEUR -T/^/CE re warder 

a. ... that repays : rewarding 

REMUNERATION" : recompense 

Remuncrer* va. to recompense : to repay 
Rcnadcr* vn. to snuffle : to snort [fam) to fight 
shy of 


REM ENGLISH— FRENCH REM 


Remo’te a. 41oign6 (antiquity) recule [likelihood, 
etc.) peu probable 

ly ad. de loin [slightly) faiblement 

REMO'TE*NESS [distance) eloignement : dis- 
tance [slightness) faiblesse 

Remou'nt va. remonter ] ING remonte 

Remo'vable [rimou-ve-be-l\ a. transportable : 

qu’on peut detacher [pers) amovible 
REMO'VAL [ri-mouve-l{ [from office) renvoi : 
destitution (departure) d<5part : changement 
de domicile (conveyance) transport (furniture 
from a place) d^menagement [furniture to a 
place) emm^nagement (taking away) cnlfevc- 
ment (of surgical apparatus, a corpse, etc.) 

lev^e [of pain) soulagement ( Before my to 

Paris, Avant J’aller m’installer [m’^tablir] k P 


REMO'VE [ri-mouve{ pas : distance [relation- 
ship) degrd [to, a) depart (dishes) entiee 
[school) cla.sse intenmhliaire 

va. [take away) cnlcver : oter [a corpse, a 

difiiculty) lever [withdraw) lelirer [displace) 
deplacer (convey) transporter (to, i\] [furni- 
ture from a place) demenager [furniture to a 
place) emmenager (kill) ‘ supprimer ’ (pain) 

soulager (dismiss) renvoyer J vn. .se deplacer 

(move house) demenager : emmenager : 
changer de domicile [from, de : to, a) aller ] 
Far removed from, Bien eloigne de 
Remu'nerate {ne-rite\ va. remundrer : r^- 
tribucr : recompenser (for, de, pour] 
•gREMUNERA'TION r-. retribution 
Remu'nerative a. rdmum^ratcur 


S64 Prepositions used before nouns and partici];:^s, Roman type : before verbs, Italic. 



Words common to both languages are generally given in the French division only. 


REN FRANCAIS— ANGLAIS REN 

Le pr^hxe RE correspond souvent au mot anglais, * again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir : in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes R^: : e.g. sc R^abonner*. 


RENAISSANCE [hist.) _ : renascence [fig) 
revival [iheolo^ie) regeneration j Renaissant* -e 

a. reviving : springing up again | Toujours , 

Ever returning 

Rcnaitre vn. {Table 61 : no past participle) to 
revive : to spring up [ou live] again : to return 
[th^al & fig] to be born again 
RENARD- fox [Cilapir=to barkl [ >1>) cant- 
hook Ivulg.) vomiting | Chasse au , Fox- 
hunting I Un fin [pers] A ‘ sly dog * | 

E vixen [i.f*., she-fox] EAU cub | lER** 

RENARDlEl<Efo\-ho\ii : * earth * [fox-catcher 
Rencaisscr* va. to put ... in boxes again [une 
soninte) to put ... back into the cash-box 
Renchcri -e a. dearer \pers) over-nice 
Rench6rir v. to outbid [etre en hausse) to get 
[ou be getting] dearer : to be rising again : to 

advance | sur ..., To outdo : to surpass 

RENCT115:RISSE MENT- lisc (in pricel 
Rencogn'cr* va. to drive ... into a corner j Sc 

, 1 o put oneself in the corner 

RENCONTRE meeting (de, with] [chance) en- 
counter : hit : circumstance : collision (au 
pistolct, etc.) duel [coniptah.) folio | Aller, 

vcnir, ^ la de. To go [To come] to meet | 

De , Second-hand | En toute On any 

occasion : in any case | Faire la de, To 

meet : to meet with | Faire unc mauvahe — , 
To meet with thieves [or the like] Roue de — , 
Balancc-wheel 

Rencontrer- va. to meet (a person 1 to meet with 
(a thing] to find : to come across (un navire) 

to speak | bien, To have a lucky chance : 

to be lucky | Sc , 'fo meet (each other, one 

another] to be of the same mind (avec, with] 
to be met with : to be found : to happen 

[auto, etc.) to collide [♦*.) trez! Shift your 

helm! j trez ii rauloffeel * No nearer! ’ | 

trez a l'atnvee\ ‘ Nothing off! ’ 

RENDANT- COMPTE [mp nasal] [dr] person 
who gives the account 

REN DEM ENT- yield : output : returns (pi] (de 
[much.) cftlciency 

se Rondettcr* it. to run into debt again 
RENDEZ--VOUS- : appointment (de) re- 

.sort (of] ‘ great place ’ (de, for] [c/jo.s\e) meet 
[y. Hunting, ang.J Donner — i. To make an 
appointment to meet ] J’ai un — A 9 heures, 
1 have an appointment at 9 o’clock 


Rendormir va. {Table 14) to lull ... to sleep 

again ] Se , To go to sleep again 

Rendosser* va. to put on ... again 
Rendre v. (a, to) to return : to give : to give 
(CD ...) again (livrer) to deliver (rapporter) 
to yield : to bring in (faire) to make (.service, 
justice^ etc.) to do [la fustice) to administer 
(transporter) to take (faire recouvrer) to re- 
store i gorge, fig) to disgorge (^vacucr) to 

bring away (traduire) to render (en, into, in| 
(exprimer) to utter : to express (coder) to 

‘ give in ’ I Rome, To give up the ghost ( 

( V. Even. a. ang. 1 visile a. To pay ... a visit j 

Se , To present oneself : to go : to be 

[k ses devoirs) to attend to (pres de ...) to 
wait upon [se faire) to make oneself (c^der) to 
give in [ou up] to acknowledge oneself in the 
wrong : to give oneself : to surrender (fitre 
traduit) to be rendered [V. Comptel ftat! * 

RENDU [or Prete ] C’est un ! It is ‘ tit for 

Rendu -e pp. [of Rendre, v. ] arrived : reached 

( a domicile, etc.) delivered (las) ‘knocked 

up ’ I COMPTE , Report : account : pro- 

ceedings (pi ] 

Renduirc va. {Table 51) to do ... over again (de, 
with ] to re-coat 
Rendureir va. to harden 

RENE rein ] Fausse , Bearing-R ( Tcnir Ics 

s. To hold the R’s 

REN AT- -E renegade : turncoat 
Renfaiter* va. to repair the top of roof of 

RENFERMl^l ] Cela sent le , There is a close, 

fusty smell (here, ou there] 

Renfcrmcr- va. to shut ... up : to contain : to 
comprise : to restrict (dans, to] to restrain | 
Renfermi* sous ce pli. Enclosed herewith j 

Se , To shut one.self up 

Rcnfiler* va. to thread ... again 
se Renflanuncr* vr. to flare up again 
RENFLEMENT* swelling [of column) entasis 
Reiifler* vn. to swell : to rise 
RENFLOUAGE, RENFLOUE MENT- refloat- 
ing 

Renflouer* va. to set ... afloat again : to refloat 
RENFONCEMENT- cavity : hollow [peint) 
depth : background [typ) indention 
Renfoncer* v. to sink (son chapeau) to pull 
down [ou knock down] (fam) to ‘ bash in * 
(un tonneau) to new-bottom [typ) to indent 


REN ENGLISH— FRENCH REN 


REiNASCENCE renaissance 
Rend va. [imp. & pp. Rent] d»5chirer (split) 
fendre (v;;.) sc dechirer : se fendre ] Rent in 
pieces. Mis en pieces [or morccaux] 

Rcn'dcr va. rendre (accounts) remettre (suet) 
fondre (parts, etc.) interpreter (make) faire 
devenir 

REN'DERING traduction (artistic) interpre- 
tation (accounts) remise [ New — , Variante 
RENT'GADE [rennT-gfu^d] rcniJgat 


Renew' [niou\ va, renouveler : recommcnccr | 

one’s subscription, Se reabonner 
Renew'able [niou-e-b'l[ a. renouvelablc 
RENEW'AL [nioii-e-l] renouvellcmcnt ; recom- 
mencement I of subscription, Reabonnement 

Renew'e-d a. renouvcl^ 

RENN'ET pr^sure (apple) reinette 
Renou'ncc [ri-naounnee] va. renoncer k 
Ren'ovate [novHe[ va. renouveler : rajeunir 
remettre k neuf 


A point (S') means silent, or GN* IX.* L* liquid : two points (S**) no liaison. 565 





Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


REN FRANCATS— ANGLAIS REN 

Le pr^fixe RE correspond souvent au mot anglais, * again.’ 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir : in more recent words, RK followed 
by a vowel becomes R^: : e.g. se R6abonncr*. 


RENFORCATEUR [phot] intensifier 
Renforc6 -e a. strengthened : sturdy (fig) regular : 
complete : confirmed 

RENFORCEMENT* strengthening : intensify- 
ing : reinforcement | Renforcer* va. to streng- 
then : to reinforce [phot) to intensify 
RENFORT*’ fresh strength [X) reinforcement 

[voile) strain-band (fam) Pour de potage, 

As a last straw 

se Renfrogn*er' vr. to frown flistment 

RENGAGEMENT* re-engagement (X) re-en- 
Rengager* va. to re-engage ( X) to re-enlist 
leffets) to pledge ... again 
* RENGAINE' | C’est /a __ de C D, It is the 
string C D is always harping on [ou, his ‘ pet 

theme *] C’cst toujours la meme ! It’s the old' 

story! | Quelle ! We’ve heard all that before! 

Rengainer* va. to sheathe (fig & fam) to keep | 

son compliment. To forbear : to ‘ shut up * 

RENGORGEMENT** bridling : strut : swagger 
se Rengorgcr* vr. to carry oneself proudly : to 
strut : to swagger 

Rcngraisscr* | va. to fatten up again | vn. [Se 

vr.] to get fat again Tvowal 

RENIEMENT* or RENiMENT- denial : disa- 
Renier* va. to deny : to disown : to disavow 
RENIFLARD [mach) air-intake 
RENIFLEMENT* snorting : sniffing 
Renifler* vn. to snort : to sniff | 11 renifla. He 

turned up his nose at it | sur ravoi/ie. To be 

off one’s feed 

Reniveler* va. to re-level (accu) to top up 
RF-NNE reindeer 

RENOM** [m nasal] renown ffor] 

Renommd -e a. renowned (fam) noted (pour, 
RENOMM^E fame : report ; reputation 
Renommer* va. to re-elect : to celebrate 
RENONCE renounce [at cards) MENT* re- 

nunciation ) Renoncer* d, vn. to give up | 
J’y renonce, I give it up 
RENONCIATION- renunciation Wche-nn] 
RENONCULE ranun'culus 
RENOU^E knot-gra.ss 

Renouer* va. to tie : to resume : to renew 
RENOUEUR bone-setter frevival 

RENOUVE2AU return of spring : spring-time : 


Renouvcier* va. to renew : to revive : to alter 
RENO UVELLE-M ENT** renewing : renewal : 
reiteration 

R^:N0VATEUR -trice renovator ( _ a. re- 
novating 

RENOVA riON‘* [renno-v^che-nn\ renewal 

RENSEIGN-EMENT-S* (plj information ( 

Bureau de , Enquiry office ( Pour tous , [or 

plus amples ,] s’adresser h ..., For further 

particulars apply to ... ( Prendre dcs , To 

make enquiries (sur, about] [X) intelligence 
Renseign-er* va. to inform : to give ... some 

information ( Mai gnd. Misinformed ( Se 

— , To make enquiries : to find out (sur, about) 
RENTE rent : income (sur Tctat) funds (plj 

dividends (plj — foncidre. Ground-rent | 

viafidre^ Life annuity ) II vit de s, He lives 

on his private means [ou, lives independently) 

Impot sur la , Income-tax deducted from 

government dividends ) Lc cours de la , 

The price of stocks f well-to-do 

Renter* va. to endow ( Bien rentii, Well off : 
RExNTIER** -lltRE fundholder : person of in- 
dependent means 

RENTOILAGE putting new canvas (to a picture] 
Rentoiler* v<7. to re-line : to put new canvas to 
Rentrairc va. {Table 40) to darn 
Rentrant* -e a. rc-en'trant 
Rentrc ~e a. [mtW] suppressed 
RENTRF.E re-opening (schools, tribunals, etc.) 
beginning of term : resuming of the classes : 
going back to school : re-appearance (foins) 
getting in ( J’atlends des I c.xpcct to re- 

ceive some payments 

Rentrer* va. to get lou take, ou bring] ... in 
( >h) to haul in lavirons) to ship [ou boat] (v/i.) 
to go [ou come] in : to return (dans, cn, to) to 
go [ou come, ou get] into ... again : to reopen : 

to recommence ) les foins, To get in, ou 

bring in, the hay ) Fairc , To take in : to get 

[ou call] in : to send : to send in ( , or 

che/ .soi, To go back (ou to return, ou come 

back) home | en soi-mcme. To search one’s 

own heart ) dans scs droits. To recover 

one’s rights ( Ccia rentre dans voj attributions^ 
That comes within your province 


REN ENGLISH— FRENCH REP 


RENOW'N [ri-naounn] renom : renommee 
Renow'ne*d a. renomme (for, par, pour) 

RENT dichirure : accroc : rupture (of house) 
(oyer : prix du loyer (of land, farm) fermage ( 

Quarter’s Terme j A year’s [farm] Une 

ann^e de fermage ( S [pi] rentes : revenu ) 

Rent va. prendre ... h loyer [or ... k lerme] 

(let) louer j To be ed, Se louer \pp. V. Rend) 

RENTAL [renntri] [ou RENT-ROLL] 6tat 
annuel des revenus 
RENTER [Amer ] V. TENANT 
RENUNCIA'TION [ri-ne~nnci-eche-nn\ renon- 
elation : renoncement 


Re-o'pe*n v. rouvrir (schools, tribunals, etc.) 
rentrer ( RE-0'PE*N1NG ri^ouverture (of 
schools, tribunals) rentre^e 
REF* [material) reps 

RI.PAI'R [ri-p^re] reparation (of .ship) radoub 
(of clothes, kettles, etc.) raccommodage \auto) 

Emergency .s, Depannage ( In thorough — , 

En parfait etat | Under , Fn reparation | 

Repai'r va. r^parer [ships) radouber (clothes, 
kettles, etc.) raccommoder [auto) (in emer- 
gency) depanner (v/i. to, a) se rendre | -SHOP 
atelier de R [reparations] 

REPAIR ! NG OUT 'FIT [tyre] mScessaire (de 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


REN FRANCAIS— ANGLAIS REP 

Le pr»Sfixc RE correspond souvent au mot anglais, ‘ again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir : in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes R^: : e.g. se Reabonner*. 


Rentrez! Unship your oars! [F. Ship] 

' ‘ Renversant* -e, * a. startling : stunning 

REN VERSE | h la , ad. on one’s back : 

backward | Toinber k la , To fall on one’s 

back : ‘ to be struck all of a heap * 

y MENT" upsetting ; overturning : * turning 

3 ... upside down ’ : inversion | Mecanisme de 
, Reversing gear 

I Ronverser* va. to turn ... upside down : to 
I upset : to ‘ put ... out ’ : to throw ... down : 

I to reverse | Se , To fall over : to throw 

I oneself down \cho.\e) to overturn 
RENVIDKUR self-acting mule 
RENVOI sending back : return : dismissal: 
postponement : reference [discussion) adjourn- 
ment [typ^ etc.) cross-reference : note [du son) 
reverberation [de Testomac) rising 
Reiivoyer* va. (V. Table 8) to send back : to re- 
turn : to send ... away : to dismiss ; to refer 
(^t, tol to postpone : to put ... off : to defer lie 
son) to re-echo : to reverberate | — Vajfaire 
pour supplement d* instruction ^ To stay pro- 
ceedings 

R EORGA NISA TION- — za'tion [zeche-nn | 
Reorganiser* va. to re-or'ganize [naizc\ 

RllOU VERTURE rc-opening 
REPAIRE haunt : den : lair 
Repaitre v. {Table 62) to feed [ses yeux) to feast 
(dc, uponl to satiate (with! Se — de. To feed, 
live, feast upon 

Repaiidrc iv;. to spill : to pour out : to send 
out : to scatter : to spread : to diffuse [larmes^ 
sang) to shed [ sur les verf^ues) to lay out j 

Sc , To be upset : to spread (sur, over : 

dans, through] to be poured out jen, in, into) 
to run out : to burst : to go | Sc — dans le 
monde. To go into society [uouvelle) to spread 
about I Homme repandu, Man well known in 
society j Tres repandu -e. Widely circulated : 
in very general use [opinion) generally received 
Rcpapilloter* \a. [cheveux) to put ... in curlers 

again (fam) to reconcile | Se Ivr.) to make 

it up 

Reparable a. ... that can be repaired, put right 
Reparnitre vn. {Table 63) to re-appear : to make 
its, one’s [oil their] appearance again 
REiPARATEUR ~TRK E restorer hi.) restorative 
[politique) of restoration [ou reparative] 


REPARATION'' : repair Ipour, for) 

amends | En Under [ou undergoing] re- 

pair I — par les armes. Duel | Necessaire de 

— s, [eye] Repair outfit | S" [pi] reparations 

Rdparer* va. to repair [des torts) to redress 
[ajfaires\ forces) to recover : to mend [fauie) 
to make amends for [pertes) to make up for : 
Reparler* vn. to speak again [to make good 
REPARTJE repartee' [tee se pr. ti\ retort 
Repartir va. {Table 20 : conj. with Avoir) to 
answer (... with] to say in reply [vn. conj. 
with Etre) to set out again : to return [train) 
to leave again 

Repartir va. {'1 able 20) to distribute (entre, 
among] [impots, etc.) to assess [actions) to 
R^PARTITEUR assessor [allot 

RLPARTll ION" distribution [impdts, etc.) 

assessment | a la [com] On allotment 

Reparu -e pp. [ V. Reparaitre] 

REP.AS* meal | prie, Formal dinner [V. 

Wedding] 

REPASSAGE [du linge) ironing [des coutcaux, 
etc.) sharpening : grinding 
Repasser* va. to take ... over : to do up ... [ai- 
guiser) to sharpen [le linge) to iron [fig) to go 

over : to ‘ brush up ’ j vn. to cross : to go 

over [revenir) to come again : to call again ; 

to ‘ look in ’ again j un examen, To resit 

an examination 

REPASSEUR strop | de ..., ...-grinder 

REPAS.SEUSE laundress : ironer 
REPAY AGE repaving 
Repaver* va. to repave (de, with] 

Repayer* va. to pay ... over again 
REPECHAGE fishing out : picking up (from 
the water) [fig) helping hand [fam) ‘second 
shot * (for unsuccessful candidates, com- 
petitors, etc.] 

Repecher* va. to fish up ... again (corps) to 
recover [fam) to rescue : to give ... a second 
chance 

Repeindre va. {Table 58) to paint ... again 
Repenser* [a] vn. to think (of .. ) again : to think 
(the matter) over : to reconsider 

REPENTANCE [for sins] [ri-penn-te- 

Repentant* -<• a. t f'jwcel 

REPENTIR repentance [ se Repentir vr. 
{Table 18) to repent (de, of, ...] Faire repentir 
..., To make ... repent 


REP ENGLISH— FRENCH REP 


REPARTEE' repartie 

REPAST' repas 

Repa'triatc [pey] va. rapatricr 

REPATRIATION rapatriement 

Repay' va. [imp. & pp. Repaid] rcmboiirscr : 

rendre [V. Fruit] able a. rcmboursable 

REPAY' MEN r remboursement : relour 
REPfiA'L [rhpile[ rt^vocation : abnymaion (iv;.) 

riivoquer : abolir [law) abroger 
REl^EA'T [rTpite\ n^petition 


Repea't [ri~pite\ va, rdpeter : r^it^rer [lesson) 

reciter | ed a. repete : n5it6r6 : redouble j 

cdly ad. souvent ; k plusieurs reprises : bien 

des Jois : k chaque instant 
REPEA'TER [ripite-r[ montre k ripitition 

Rcpea'ting a. k n^p^tition [ Rl'FXE fusil k R 

Repel' [-lle*d] va. repousser : combattre 
Repellent* a. repulsif 

Repent' (of) vn. se repentir (de] |K. Sackcloth] 
REPEN' TANCE [t€~nnce\ feo repentir 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison, 567 




Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


REP FRANC:AIS— ANGLAIS RfiP 

Le prdiixe RE correspond souvent au mot anglais, * again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir : in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes Rlt : e.g. sc R^abonner*. 


REPM:RAGE marking ... with a reference mark : 
setting by means of reference marks [X) 
locating : ‘ spotting * (cindma) synchroniza- 
tion ityp) register 

REPERCUSSION'' : reverberation 

Rdpercuter* va. to drive back : to reflect : to 

reverberate | Se , vr. to strike in [son) to echo 

Reperdre va. to lose ... again 

REPfeRE [Point de ] mark : guiding M : 

reference M : landmark [home — ) benchmark 
Rep^rer* [va.) to mark ... with a reference mark : 
to set ... by means of reference marks [X) 

to locate : ‘ to spot ’ | Se [vr.) to take one’s 

bearings 

RttPERTOIRE tory : stock plays (plj [du 

grand livre) index j ‘ vivant,’ ‘ Walking 

cyclopccdia * j Piece du , Stock piece 

Repertorier* va. to index 
Rcpcser* va. to weigh ... again 
‘ Repetaill-er** va. to keep on repeating (the 
‘ same story ’) over and over again 
R^peter* va. to repeat : to tell \lec<yn\) to say 
[role) to rehearse [reproduire) to reflect | Se 

To be repeated [en parlant) to repeat oneself 

Rl^P^TlTEUR private tutor [a.) [ 4*) ... repeating 

the signals | Maitrc Usher (who watches 

over the boys out of the class) 

REPETITION" [theatre) rehearsal | 

gdnirale^ Dress rehearsal j Donner Je.v — 9 , To 

give private lessons j Fusil ii , Repeating 

rifle I Mont re a Repeater 

REPEUPLEMENT- re-stocking (Jey personnel) 
re-peopling | Repeupler* va. to re-stock (de, 
with) [des pers) to re-people 
REPIQU'AGE planting out : pricking out 
Rcpiqu'cr* va. to plant ... out : to prick out : to 
mend (the road-surface, a wall, etc.) 

RI^PIT** delay : respite [ress'pitt] 


REPLACEMENT** replacing : reinvestment 
Replacer* va. to replace : to put ... back again : 
to reinvest 

Replanter* va. to replant f* botch * 

REPLaTRAGE new-plastering : patching up : 
Replatrcr* va. to new-plaster : to ‘ put a patch 
upon ’ : to patch ... up : to ‘ botch * 

Replet** -etc a. stout : fat | RE:PLLTI0N" 

REPLI fold : turn : coil [de Tame) recess 
Repliablc a. folding 

Replier* va. to fold up ... again : to turn in : 

to turn back | Se , To bend : to twist : to 

turn I X) to fall back | Sc sur soi-meme. 

To fall back upon one’s own thoughts : to 
reflect : to coil up 

REPUQU'E reply : rejoinder [theatre) cue 
Repliqu-er* va. to reply : to say in return : to 
* answer back * 

Replonger* va. to plunge, to dip ... again (dans, 
into) [va.) to dive [on plunge in] again 
Reployer* va. [K. Replier* | 

Repolir va. to polish ... again 
RliPOND/VNT** respondent : referee [qui re- 
pond de) surety [a la messc) clerk : lay-clerk 
Repondre va. to lay again 

Repondre v. to answer (a, ...] to reply (ii, to) 
to anssv'er, be answerable (a, to : de, for) |/a 
messc) to make the responses (at mass) to 
communicate (with) to correspond (a, with) 
to be in accoi dance with : to come up (to) Je 
vous en reponds! I should think so! ; ..., 
depend upon it : ‘I'll be bound it is ’ [ou they 

are, etc.) Se , To answer each other (ou one 

RisPON.S* response [another j 

rEpONSE answer : reply | Faire iin mot 

de a, 'fo drop ... a line in reply | Rendre 

, To reply | ecritCy Answer in writing j 

payee. Reply paid 


REP ENGLISH— FRENCH REP 


Rc-pc'ople [ri-pTped] va. repcuplcr 
REPETI'TION repetition [mus) reprise 
RepFne [painn\ va., murmurer (at, contre| se 
plaindre (at, de) 

REPENING [poUin\ plainte : regret ; murmure 
[a.) mecontent 

Repla'ce [ri-plece] va. [put back) replacer : re- 
mettre [by substitute) remplacer [telephone) 

the receiver! Raccrochez! 

REPLACEMENTS pieces de rechange 
Replant" va. replanter [woods) rcboiser 
REPLANTING [of woods] reboisement 
Replen'ish va. remplir (with, de) 

Rcple"te a. rempli : plein (with, de) 
REPLEV'IN mainlevee 
REPLICA reproduction : copie 
REPLY" [ri-pial\ r^ponse [repartee : )aw) rd- 
plique [va.) repondre : repliquer (to, i\) Await- 
ing your Dans Tattente de votre reponse ) 

In to, En reponse ^ 

RepoFish va. repolir 


REPO'RT [(fllicial) rapport : expose [daily, 
etc.) bulletin (of societies, meetings) compte- 
rendu : proces-verbal Ischool) B trimcstriel 
[of a gun) coup : detonation (rumour) bruit : 

nouvelle \ Hy mere , [V. Hearsay) Of good 

, Considere 

va. rendre comptc (de) faire un rapport sur : 

constatcr : signaler (in short-hand) steno- 

graphier ) It is ed, (^n dit : le bruit 

court (que) To __ PROGRt.SS, faire son 

rapport ( 'fo oneself, Se presenter : faire 

sa dei iaration (X) I'o to H.Q., etc., Rallier 

.son O-G., etc. 

REPO'RTER ‘ * : stenographe 

*S GAl.LFRY tiihune dc la Presse 

REPO'RTING reportage : stdnographie 

RBPO'SE repos (va.) se repo.ser ( confidence 

in, Mettrc .sa conftance en : sc reposer sur 
REPOS'i rORY d^pot : magasin (book) rtiper- 
toire (furniture) garde-meuble 
Reprehend" va. reprendre : blamcr 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


REP FRANCAIS— ANGLAIS R£P 

Le pr6fixc RE correspond souvcnt au mot anglais » ‘ again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir : in more recent words, RE followed 
by u vowel becomes R^: : e.g. sc Reabonner*. 


REPORT" ‘ amount brought forward * |/i7/i.) 

transfer {Bourse) contango 
REPORTAGE descriptive reporting : press re- 
port (T.^^ F*) [radio-) running-commentary 

REPORTER I V(t, to take ... back (vo/nme) 

to carry [ou bring] forward {Hthogr.) to re- 
transfer I Se 4, To go back to : to refer to : 

to turn to 

REPO.S* repose : rest : quiet : pause Ijardin) 
seat I Placement de tout — , [com] Gilt-edged 

security | Place\ ! Stand at ease! | Echappe- 

ment a , Dead-beat escapement | An cran 

de , At half-cock | De , Quiescent | En 

, At rest: alone : standing | Dormir en , 

To sleep quietly | hebdomadaire, [.Statu- 

tory) weekly rest | Se tenir en — , To keep 
quiet 

REPOSE-PIED- foot-rest 

Repose -e a. calm ; refieshed ] i tete — At 
leisure : quietly | REPOSI^E lair 
Reposer- v. [sur, on] to put [ou lay] ... down 
again : to lay : to rest [liqueurs) to settle j 

Laisser , lo let ... stand j Se — , To rest ; 

to lie down (compter) to rely (sur, upon, on] 
[les esprits) to let (men's minds) get calm j 
lei repose ..., Here lies ... | S’en — sur. To 
trust to 

REP(3SOIR temporary altar 
Repoussant- -<? a. repulsive : repulsive-looking : 
disgusting 

REPOU.S.SE [or Travail de ] repousse work 

REPOLISSEMENT- rejection [anne k feu) 
recoil Ifam) ‘ kick ’ 

Repoussor- V. to push ... assay : to push back : to 
throw ... back [ou out) to reject : to spurn : 
to keep olT irenncmi) to repulse [fusil, etc.) to 
recoil : to ‘ kick ’ (arbres) to shoot again [ — 
le projet, I’o throw out the bill 
REPOU.S.SOIR driving-bolt [fig) sct-olf : foil 


Reprehensible a, 

Reprendre va. (E. Table 59) to take up ... 
(again) to catch ... again : to get back ... 
again : to regain : to resume posse.ssion of ... : 
to go on (withl [theatre) to revive [corriger) 

to find fault with ... : to correct | vn. to 

take : to answer [malaclie^ pluie) to come on 
again [les chairs) to heal \plante) to strike : 
to take root again (gcler) to freeze again 

un palan) to fleet j ... en sous-oeuvre. To 

stay-up ; to underpin j haleine. To take 

breath [ Reprit-il, He answered [ (Dn ne m*y 
reprendra plus! They won’t catch me at that 

again! [ Se To close [s, z] [se corriger) to 

correct oneself j S’y a plusieurs fois. To try 

it over and over again 

REPRLSAI'LL'ES' [pi] reprisals [ri-prafze- 

lze\ retaliation | De , Retaliatory (measures) 

User de , "lo retaliate 

REPR(lSF*NTANT- representative [on pr. zenn-- 

fe~tii'\ Representatif -ive a. ive 

REPRESENTATION'* : showing : exhibi- 

tion : remonstrance [au theatre) performance 
(etalage) shosv : display [dignity) state : dig- 
nity I Frais de , Olficial entertainment 

expenses | La nationaley The Deputies 

Representer- v. to represent ; to show : to picture; 
to personate (au theat.) to perform : to pro- 
duce (com) to travel for (maintien) to ‘ show 
well ’ : to be a fine-looking man (etc.) Se — . 
To present oneself again : to picture to one- 
self : to be described 

Repressif -ive a, ive 

REPRESSION" — 

Repreter- vn. to lend ... again 

REPRIMAND E d [ang. pr. r^pri-niannchl] 

Reprimander- vn. to reprimand 
Reprimer* vn. to repress : to hold in check : 
to curb 


REP ENGLISH— FRENCH REP 


Represent' [zenntt] va, representer 
RICPRESEN'TATIVE repre^entant (parlia.) de- 
pute : representant (u.) representatif 
Repress' va. reprimer | R E (PRESS' ION rep 
Repress'ivc a. .. de n^pressinn ; repressif 
REPRUi'VE [riprive] sursis (%i /’c.xVcMinml 

va. accorder un sursis a : surseoir ;) ( To 

be e-d [condemned man] Etre gracie 

REP'RIMAND reprimandc (vw.) reprimander 
(by a judge) blamer 

RE/PRINT' reimpression (iv/.) reimprimer tc-o | 

Now mg, En reimpression 

RE:PRrSAl.S [tipralzedze] represailles 
REPRDA'CH [nproteh] objet de mepris : op- 
probre : reproche (vn.) faire dcs reproches a ( 

I am e-d with having said. On me reproche 

J’avoir dit | He is a to, 1( e.st la home de 

Rcproa'chfiil [tTpruteh-f'tnd] a. plein de re- 
proches ( lly ad. d’un ton dc reproche 

RKP'ROBATE reprouve (vn.) reprouver 


Reprodu'ee [diouce] vn. reproduire 
Reproduc'tivc [Jc-^-/ivvJ a. reproducteur 
REPROO'E {ouf\ reprimande : reprehension : 
reproche 

Repro've [o ou] va. reprendre : rcprocher d 
REPRO'VER censeur (of, de) 
REPUBLlCA'TiON [pe-hli-keche-nn] nouvelle 
edition : reimpression 
Repub'lish va. republier 

Repu'diate [rLpioudi-ete] va. repudier (conduct) 
desavouer 

Repug'nant [ri-peugh-ne-nntt] a. qui r^pugne 
(to, a] repugnant 

REPUL'SE [ri-peulce] cchec ; refus : defaite 

va. repousser : rebuter : refuser 

Rcpul'sivc [-(ooking] {ri-peidl~civv\ a. repous- 
sant (thing) rebutant fracheter 

REPUR'CHASE [peur-tchess] rachat | vn. 
Rcp'utablc [you-te~be~I\ a. honorable ; consi- 
dcre I bly ad. avec honneur 


A point (S-) means silent, or GN* LL- L- liquid : two points (S") no liaison. 
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Nouns in Capitals. AU FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


REP FRANCAIS— ANGLAIS R£Q 

Le pr^fixe RE correspond souvent au mot anglais, ‘ again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : c.g. Ravoir : in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes Rli: : e.g. se Rcabonner*. 


Repris* -e pp. [K ReprendreJ REPRIS* de 
JUSTICE old offender : ... who has been 
in jail 

REPRISE taking ... again : getting ... back 
again ; resumption (de, oFl * touching up * : 
renewal : re-performance : revival ( recap- 
ture (wM.y) repeat {couture) darning \auto) 

pick-up : acceleration \ k la lies ajfaire^. 

When things are looking up again | S‘ runs 

[dr) claims | h plusieurs s. Several times : 

over and over again | k trois s, 3 times | 

Faire des ^v, or Repriser* vv/. to darn [V. 

Fine-draw 1 

R^PROBATEUR -TRICE reprover 

a. reproving : reproachful : ... ofreproba- 

RtlPROBATION- _ [heche-rm\ Uion 

REPROCHE reproach 0 = 3 ^ | Sans .Above R : 

blameless | Soit dit sans , Without intend- 

ing any reproach 

Reprocher* va. [i ... : de, for] to reproach : 
to blame : to charge (de, with] |dr) to take 

exception to | Lui Ics MORCi^EAUX*, to 

grudge . . , the bread he (ou she) cats 

Reproductcur -trice, tif -five a. reproductive 

REPRODUCTION • __ [de-k' che-rw\ copy 
Reproduire va. {Table 51) to reproduce | Se 

To appear again : to be reproduced [^en^v) 

to have young ones 
RlfePROUVlfe -E [& a.] reprobate 
R^prouver* va. to reprobate : to disavow • to 
Reprouver* va. to prove again Lcondemn 

REPS [raips] rep | de laine. Woollen rep 

REPTILE I Repu -e pp. [V. RepaftreJ [t/.) 

full up : fitted with 


R^:PUBLICAIN“ [& _ -e a.] -_can irolseau) 
sociable weaver-bird 

REPUBLICANISM E [eece-m] ism [izzm] 

Rcpublier* va. to republish 
R^PUBLIQUE republic 

REPUDIATION'’ [ripioudi-Mie-nn] 

Repudier* va. to repudiate [ripioudiete] 

REPVE feasting : * feed ’ | Tranche , free meal 

REPUGN'ANCE [pour, a, to] — {ri-peu^h-ne- 

nnce\ Avec Reluctantly : very unwillingly 

Repugn-ant- -e a. [a, to] ; loathsome : 

opposed I C’est ! It’s disgusting! 

Repugirer* vn. [a, to] to be repugnant ; to be 
contradictory : to be averse ou unwilling (/oj 

Repulsif a ive [/W'a’/vJ 

REPULSION" [s, t | — : repugnance 
REPUTATION" ^ [teche-nn\ name | II est 

perdu de He has lost his character 

Reputer* va. to repute : to hold : to think | II 
est repute .. , He is considered ... 
REQU‘ERANT* -L petitioner : plaintiff 1 Partie 

e. Claimant : applicant 

Requ’crir va. {Table 9) to require : to claim 
REQU'E TE request : petition 

REQLIEM [ray] [ri-kouTemm] 

REQU IN- shark 

* Reqirinqu'er*’ va. to set ... to rights | ‘ Se ,* 

vr. to * S4narten oneself up ’ : to feel better 
Requ'is* -e a. requisite [pp. V. Requerir) 

REQU ISITION" — [reknuiziche-nn, i bref] 
Rvqu’isitiunner* va. to requisition : to com- 
mandeer 

REOC-LSITOIRE speech of public prosecutor : 
charge (fig) list of grievances 


REP ENGLISH— FRENCH RES 


REPU'TE [ri-pinute] reputation : cstime 

d a. repute : qui passe pour : cense | ly 

ad. censement 

REQUEST' demande : priere (in law) requete | 

At the of, a /a Z> de ... | Much in , Tres 

demande : tres recherche fin fashion) i la 
mode ; en vogwe | ‘ — STOP,’ ou ‘ STOP BY 
‘ arret facultatif * 

Request' va. (to require) inviter {to, a] fto ask) 
demander {de\ (as a favour) prier {de\ 

Requi'rc [i ai\ va. (to insist) exiger : requerir 
(ask) demander (need) avoir besoin de (must 

have) falloir (K Table 73| It would . 

11 faudrait ... ( The ... d by law, Le ... 

voulu par la hi | ... if d, ... .si on le desire 

REQUTRE-MENTS [pi] qualihs requi.ses : 

exigences : besoins | To meet these , Rem- 

plir toute.'i ces conditions ( V. also Requisites) 
REQ'UISITE [kouizzitt] condition requise : n€- 
cessaire [a.) requis : ndeessaire ( Travelling 

— s, Toilet s. Articles de voyage : objets de 

toilette I Office s, Fournitures de bureau 

REQUISTTION (X) requisition (call to ...) 
convocation | — va. requisition ner | In great 
, Tres demandd 


REQUITAL [ri-kouaV -T l\ reva/uhe : recom- 
pen.se 

Requi'te [koual'-tt\ va. rendre : rendre la pa- 
reille (a) recompenser 
RLR'E’DOS [rire-doss \ retable 
Rescind' va. rescinder : annuler : abroger 
Res'eue va. dehvrcr : sauver (dej arracher (it) 
RES'CUF [ress'kiou] deUvrunce : sauvetage j 

To come to the , Venir k la rescous.se 

RES'CUER [rcss'k/ow-e-rl sauveteur ; libera teur 
RESEARCH' [ri-.se-r-tche] recherchc{s) 
RESEM'BLANCE {ri~zcmm' -blc-nnce\ res.sem- 
blance : rapport | Rcscm'ble va. resscmbler a 
Resent' [rc-zenntT \ va. ressentir : s’offcnscr de | 
— .MENT rcsscniiment 

RESERVA'TION [veche-nn] reserve ( Without 

Sans reserve | Mental , Restriction 

mentale : arriere-pensee 

RESER'VE [ze-rve\ reserve tpc (wi.) rdserver | 

Naval , Inscription maritime | Naval — 

men, Inscrits maritimes 

FUND [fe-nndd\ funds de prevoyance I 

PRICE, Prix minimum 

Reser've*d [ri-ze-rvde] a. nSservd | SEAT 

place prise en location : P reservee 


570 Prepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Ifa/ic. 





Words common to both languages arc generally given in the French division only. 


RES FRANCAIS— ANGLAIS RES 

Le Pr^fixe RE correspond souvent au mot anglais, ‘ again.* 

For furthel* renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir : in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes R6 : e.g. se Rdabonner*. 


RESCAPJfc survivor | Rescinder* va. to rescind 

RESCOUSSE I k la ! To the rescue! 

RESCRIT • ^ipt 

Ri£SEAU net : net-work [archil.) tracery Crail) 
system : lines [elect r.) grid (pll [similitirav.) 

half-tone screen | de barbeles. Barbed- 

wire entanglements 

RttSl':DA mign-onette [minn'-ye-nett'] 

RESERVATION-' [rezz-eur~v<^che-nn] 

reserve [n^zairv] Ic/un.se) preserve [lieu) 

store I a la de ..., E.xccpt | En — , In re- 
serve : spare ... : by me [ou him, her^ etc.] 

Mettre en , To lay [ou put] by | Faire des 

To make a reserve | Sans , Without 

reserve : unreserved (-ly) | Sc tenir sur la — , 
To be on one’s guard : to be reserved 
R^servd -e a. reserved : shy | salon) private 
Reserver* va. to reserve : to save up : to keep 
... in store : to keep back | Sc — , To reserve 
to oneself : to bide one’s time : to ‘ hold 
R^:SERV1STE --.t [back * 

R<i:SERVOIR 1^4 poisson) pond (tech) tank | 

Plume k Fountain-pen | — k essence. 

Petrol-tank [V. Wagon | 

residence — 

RltSTDENT'* cw) envoy : resident minister 
R^sidcr* vn. to reside : to live (fig) to rest : to 
consist (en, in| 

RitSIDU residue | RflvSKJN AT.AlRE resignee 
RESIGN ATION'- — [ang. pr. 

Rdsigne -e a. resigned 

Resign-er* va. to resign [re~zainn] Sc — , To be 
resigned : to submit fcanccl 

RESIUATION-' cancelling | R^silier* va. to 
RESILL'E net : hair-net ftcch) lead glazing 
RESINE resin I Resineux* -eu.se a. rcs'inous 


RESIPISCENCE : recognition of error | 

Venir k — , To amend 

resistance — (des mat^riaux) strength | 

Plat [ou Piece] de Principal dish : joint : 

‘ good substantial joint * : ‘ main thing * | 
— k la traction. Tensile strength ffast 

Resistant** -e a. — : strong : sturdy [couleur) 
Resister* vn. to resist (i, ...J to offer resistance 
(^, to] to ‘ stand up to * : to hold out (against] 
Rcsolu -e a. resolute : determined (d, to] 
Resoluble a. solvable 
Resolument* ad. resolutely 

RESOLUTION-' : determination (en, into) 

resolving ; reduction (dr) cancelling 

Rosolvons, [etc.] V. Resoudre | RESONANCE 

Resonnant* -e a. resonant : resounding (voijr) 
sonorous 

R^:SONNEMENT* resounding 
Resonner* [5 like 55 ] vn. to ring [ou strike, ou 
sound] again 

Resonner* [.v like z\ vn. to resound (de, with] 
to clank : to clang 

Resoudre [y like z| va. (2 pp.*s V. Table 54) to 
resolve : to determine : to settle : to induce 
(dr) to cancel (en) to reduce (to) dissolve 

(into] to convert ( C D d faire une chose. To 

induce C D /a do a thing | de faire une chose. 

To determine to do a thing ( Se — To resolve 
(en, intol to determine : to ‘ make up one’s 
mind ’ (d, to] to bring oneself {to\ 

RESPEC’T* [rc.y/iav] [respecktt] Je suis avec 

etc., 1 remain, most respectfully, ... [V. 

Foire -. Self] Avoir le humain. To fear what 

people may say j Sauf votre , With all de- 
ference to you, ... I Tenir en To hold ... in 

check : to keep ... at a respectful distance 


RES ENGLISH— FRENCH RES 


Rcshu'tfie (cards) rebattre (personnel) remanier 
Resi'do (^a/dc] vn. residcr : demeurer (at, aj 
RES'IDENCE rt^sideme : logement : maison 
(in law) domicile ( Country — , Maison de 
campayne : chateau 

RES'IDENT [rezi-de-nntt] resident : habitant ( 

The English S, La colonic an^htise 

a. residant (pupil, or medical student, etc.) 

interne | Rcsiden'tial [che-l] a. avec maison 
de maitre (district) ciuarticr A' habitation ( 
Residen'tiary [c7ic-r<’J a. ... cn residence : 
rdsidant 

RESID UARY LEGATEE' Idgataire universcl 
RES'IDUH reste : rcliquat (chem) r^sidu 
RESID'UUM \you-e-mm] [chem) rc.sidu 
Resi'gn [zafnn] va. (office, etc.) donner sa de- 
mission : sc d^mettre (de ...| ddmissionner 
(claims, etc.) edder : rcnonccr k (a living) 

rdsigner | oneself to, Se resigner a ... | 

e*d pp. rdsignd ( To have — c*d. [officer] 

£trc ddmi.ssionnairc ( RESIGNA'TION (on 
pr. rezigft-neche-nn\ resignation : .soumission ( 
To send in one’s Donner sa demission 


RES'IN [rc’zdu/] refine (for violins) colophane 
Res'inous [rezi-ne-ss\ a. resineux 
Resist' va. rcsisler k 

Resis'tless a. irresistible : qui n’offrc aucune 
resistance ( -ly ad. irresistiblement 
Re'sole' va. resscmeler 

Res'oliite [re-ze-loute] a. resolu : determine : 
plcin de re.solution 

^ly ad. resolument : de pied ferme 

RESOL' VE resolution j v. se decider (on, 

to, ^] [into, en) resoudre : se r 
Res'onant a. sonore : resonnant 
RESORT' [re-cortr] rccours : ressource (place) 
rendez-vous [ Place of — > Lieu frequentd | 
Bathing ou Seaside — , Station halniaire : 

plage I Summer , Winter — , S. d’ete, d’hiver 

Resort' vn. [to, k] avoir rccours (go, repair) sc 
rendre (haunt) hanter : frequenter 
Resou'nd [ri-zaounndd] vn. resonner (with, 
del |va.) repdter (fame) edebrer 
RESOU'NDING [ri-zaowmdd] T6sonnemcnt (a.) 
rdsonnant : rctentissant 


A point (SO means silent, or GN- LL* L* liquid : two points (S'O no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


RES FRANCAIS— ANGLAIS RES 

Le pr^fixe RE correspond souvcnt au mot anglais, ‘ again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir : in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes Rfe : e.g. sc R^abonner*. 


Respectable a. [-ment* -blyl to be respected 

Respecter* va. to have (some, ou a great) regard 

tor : to respect [antig.) to spare | Se , To 

respect oneself [ou each other] 

Respectif ~ive a. ive [-vement* -lyj 

Respectueux’ -ease a. respectful [-sement* -llyl 
Respirable a. fit to breathe 

RESPIRATEUR tor [<7.) respiratory 

RESPIRATION" \mM) ^ : breathing 
Respiratoirc a. respiratory : breathing ... 
Respirer* v. to breathe [ea, /] [fig) to sigh : to 
long (fori {V. PlCrUREI Jc respire! Now' 
I can breathe freely again! fwith} 

Rcsplendir vn. to shine : to be resplendent [de, 
Resplcndissant* -e a. resplendent : dazzling 
RESPLENDISSEMENT- splendour ; dazzling S 
RESPONSABILITF. responsibil ity 

des PATRONS" employer’s liability 

Responsablc a. respon'sible : accountable : 
liable (de, for : envers, to) 

RESSAC surf : undertow | violent. Heavy S 

Rcssaign*er* v. to bleed ... again 

Rcssaisir [or Sc de,] v. to seize ... again : 

to take possession of ... again 
Ressasser* va. to rcsift (flour 1 (fam) to keep on 
RESSAUT'* projection Uepeating 

Ressauter* v. to leap ... again : to project 
Ressellcr* va. to re-saddle 


f RESSEMBLANCE resemblance 
Rcsscmblant" -e a, ll’un k Taut re) (very 
§ much, etc.) alike [portrait) good (likeness] 

Peu , Not much like (a, ...) 

^ Rcsscmblcr* vn. [£\, ...] to resemble : to be 
g like I Se — , To be (very much, etc.) like each 
other I Qui se ressemble s’assemblc, ‘ Birds 
of a feather flock together’ [V. PEA] 
RE.SSEMELAGE re-.soling 
Ressemeler* va. to re-solc 

Rcssemcr* va. to sow ... again fresentment 
RESSENTIiMENT- [med) slight return [cn/ete) 
Ressentir va. (Table 18) to feel : to feel the 

elTccts (of] to show | vivement, To feci ... 

keenly : to resent | Se (de] To feci : to still 

feel from : ti> feel [ou show] the cflects of 
RE.SSERRE lock-up store ; safe 
RESSERRE-MENT’- closeness : tightness : 
closing up (ofl ]du ventre) constipation Idu 
cceur) heaviness 

Resserrer* va. to tighten : to draw ... closer ; 
to close up, to tie ... again |lc ventre) to bind : 
to be binding (replacer) to put ... away again 
(fig) to restrict : to narrow : to contract («!/) 

to take in Uvp) to lock up ... again | Sc 

To tighten : to constrict oneself (dans, to] 
to get more intense |ventrc) to become con- 
stipated [(/epivive) to get * tighter ’ [ou heavier] 


RES ENGLISH— FRENCH RES 


RESO'URCE [re-ssurcel ressource : esprit d’l- 

nitiative | As a last , Comme derniere R 

ful a. adroit : ingenieux 

RESPEC'T c*t* : estime | In this , Sous 

ce rapport ] In other s, a d'autres egards j 

With to, En cc qui touche, concernc : quant 

a I Out of to. Par consideration pour ] My 

S to ..., Mes respects a ... j To pay one’s 

S to, Presenter ses R’s ^ : saluer ] Without 

of PERSONS, sans acception de personnel 

Respec't va. respecter : avoir egard a ] As s 

..., ing .. , Quant d ... 

RESPECTABIL'JTY ; honorahdiU : con- 

.sideration : credit 

Rcspcc' tabic [tc-bc-l] a. : honorable : con- 

sidere : tres bicn ; comme il faut ; convenablc 
(of things) honorable ] _ PE'O PlJi, des 

gens comme il faut J ably ad. tres bicn : 

comme il faut Ilive) honorablcment 
Respcc'tcd a. rcspecte 

Respect'ful a. respectueux -ease [-lly, -menti 

I remain, lly, Je suis avec respect, ... 

Respec'ting prep, en ce qui touche : quant A 

Rcspec'tive a. tif [-ly, -tivement] 

RES'PIRATOR ateur (mil) masque ii gaz 

RES'PITE [ress'pitt] repit (law) sursis 

va. [law] accorder un sursis a 

RESPLEN'DENCE splendeur ; eclat 
Resplcn'dent a. resplcndis.sant (with, de] 

Respond' [o dans .sort\ vn. repondre (to, ^] 

ENT repondant (law) defendcur -eres.\e 

In 


RESPON'SE [risponnee : o dans sort\ reponse 
(of congregation) repons (poet, fig) echo 
RESPONSIBIL'ITY [riss-ponn-se-bd'-c-tc : o 

dans .sur/] rcsponsabilde ] On his own , 

Sous sa propre R : de sa propre autorifd 

Respon'sibk* [risponn'sc-be-l] a. sable Wi I 

7o be for, Repondre de : ctre responsuble 

de 

RF'.ST repos (home) asilc (bearing) appui (for 
lancc) arret [remainder) rcste (mus) pause : 

soupir (of a lathe) support (slide ) chariot j 

At , En repos | Set at , Rcsolu : eclairci j 

A day’s Un jour de repos J A good night’s 

One bonne unit j To go to [person) Sc 

rctirer | lo take a little , Prendre du repos : 

se reposcr ] Semi-hreve , Pause ] Crotchet 

, Soupir ] Qutiver , Demi-S | -CURE 

[mt^d) Cure de repos | -HOUSE hotellcne 

Rest vn. ( oneself ) se rcpor.er : .se delasser 

(sleep) dormir (be at ) reposer [lean, to be 

supported, on, sur) s’appuyer (remain) de- 

meurer ] It s with him to say ..., C’est lui 

de dire . . | 1 he decision s with C O, C’cst 

ii C D d [or de] decider 

va. reposcr : appuyer : baser (on, sur] 

Rcst'ful a. ... qui donne du repos : reposant 
Ri:.ST'-HARROW- arrete-bceuf 
REST'INCi-PLACE [pUhe] lieu de repos ] Last 

Derniere denieure 

Res'tivc [fiv’v, / trds bref] a. rdf if 


Prepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Italic. 




Words common to both languages are generally given in the French division only. 


RES FRANCAIS— ANGLAIS R£T 

Le Priifixe RE correspond souvent au mot anglais, ‘ again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : c.g. Ravoir : in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes R^: : e.g. se Reabonner*. 


RESSORT** spring : elasticity : force : incentive: 

energy |dr) jurisdiction | ... ^ , Spring-... | 

En dernier , Without appeal [fam) in the 

last resort 1 Grand — , Main-S | spiral, Hair- 
spring 1 Pas de mon , Outside my province 

Ifam) ‘ not in my line ’ | Faire jouer tous les 

s [fig] To use all the means in one’s power} 

N’agir que par To be lacking in initiative 

Rcssortir vn. (Table 1 9) to go out again : to show 
[ou to stand] out (dr) to be under the juris- 
diction (i, of] [lig) to fall under the heading 

(ii, of I Faire , To bring out : to set oft' : 

to show ... distinctly 

Ressortissant* -e a. depending (i\, on] belonging 
(A, to) in the jurisdiction (ofj 
Ressouder* v<^. to re-solder : to re- weld 

RESSOURCb:: resource | Un homme de 

A man of resource | Sans s. Penniless ftion 

RESSOUVENANCE remembrance : recollec- 
RESSOHVENIR remembrance : memory | Se 

, vr. (Table 15) to remember (de, ...] Faire 

, To remind (de, ofl 

RESSUAGE sweating (metal) roasting 
Ressucr* va. to sweat (m<ital) to roast 
RESSUI lair 

Rcssus*citer* va. to revive [les morts) to raise 
(vn.) to rise from the dead 

Rcssuyer' va. to dry | Se , To dry 

RESTANT” remainder ( — -c a. remaining | 

Bureau , Paste e, ‘ Fo be left till called 

for ’ 

RESTAURANT** : dining-rooms (pi) chop- 

house ; eating-house (aliment) restorative | 
-e a. restorative 

RESTAURATEUR restorer : keeper of a restau- 
rant lou chop-house 1 restaurant-keeper 
RES TAU RATION" restoration [r^che-nri] (en 
Suisse, etc.) restaurant 

Restaurer* va. to restore : to re-establish : to 
refresh : to revive : to ‘ set ... up ’ ] Se — , To 
take (some) refreshment 


RESTE remainder : rest : remnant (fig) last 

penny : ‘ all ’ | Au , Du , But then : yet 

... : however : besides : after all : with that | 
De — , Left : over : enough and to spare : only 

too much [ou too well] En , In arrear : 

behindhand ] Et le , And so on : and so 

forth 1 11 ne demande pas son , He doesn’t 

want any more : he has had enough of it | 
R ESTES* [plj remains (fam) leavings : scraps 
Roster* vn. (con}, with Eire) to remain : to stay : 
to keep : to stand (s’arreter) to stop ( J’y 

reste! Here I shall stay! ( debout. To 

stand : to be standing | tranquille. To be 

[ou keep] quiet ( En To leave off at ... | 

Son nom est reste ..., His name has remained 
... ( 11 ne reste que ..., There is nothing left 
but ... : there is [are] only ... left ( De 6 6tez 
4, reste 2, 4 from 6 leaves 2 
Restituuble a. repayable : returnable : ... that 
can be restored 

Rcstituer* va. to return : to restore 
RESTITUTEUR ... who has restored (a da- 
maged text! RESTITUTION" (monument, 

etc.) restoration 

Rcstreindre va. (Table 58) to limit : to restrict 

(a, to] Se To limit oneself 

Rcstrictif ~ive a. ive 

RESTRICTION" [mentale) reservation 

Resultant* -e a. resulting | RESU LTANTE — t 
R^lSULTAT** result : outcome 
Resulter* vn. [de, from] to result : to follow : 
to be shown (paraltrc) to appear 

R^:SUM^; : summary : epitome : digest (des 

d^bats) summing-up j Au En — , In short : 

upon the whole | Resumer* va. to summarize : 
RESURRECTION" ^ [che-nn] Lto sum up 
RETABLE altar-screen 

Retablir va. to restore : to re-establish (dans, 

in) to reinstate j ses affaires^ To retrieve 

one’s position | Se , [en sant^] To recover : 

to be getting well again 


RES ENGLISH— FRENCH RET 


RestTess a. ... sans repos (unquiet) remnant : 
agit<i (passions, etc.) turbulent ( — NIGHT 

nuit affitee : nuit blanche | ly ad. sans repos : 

sans cesse : avec agitation 
RESfT.ESSNESS agitation : inquietude : tur- 
bulence (at night) irusomnie 
RESTORA'TION [reche-nn\ (buildings : dyn- 
asties) restauration lre-establi.shment) reta- 
blisscmcnt (giving back) restitution 
RESTO RATIVE [/ brcfl [& a.] forlifiant 
Resto'rc va. (buildings, a dynasty) restaurer 
(health, a text, etc.) r6tablir (confidence, etc.) 
ramener : faire renaitre (calm) (give back) 
rendre (things stolen) rcstituer 
RESTO'RER restaurateur | Hair — , R^gen^- 
ratcur des cheveux 

Restrai'n [ristrene] va, (prevent) cmpechcr 
(check) rtiprimer : rcstreindre 


RESTRAI NT [ai e] contrainte : restriction 

(curb) frein | Without , Sans entrave : sans 

contrainte 

Restrict' va. rcstreindre : limiter (to, ij 
RESULT' [ri-ze-lte] resultat (of, de| suite 

va. resulter : d^ouler (from, de] 

Rcsu'me [ri-zioume] va. reprendre : continuer 
(repeat) r^capiluler [continuation 

RESUM P'TION (pr. ze-rnmpp-che-nn] reprise : 
Resurface va. (a roadl remettre ... en ^tat 
Re'surrect' va. ressusciter 

Resus'eitate [ri-ce-ci-tete^ i brcfsl va. ressusciter 
RETAIL daail [V. WHOLESALE] 

Re'tail [rit^le] va. detailler (gossip) d^biter : 
colportcr [a.) au [or de] detail ( To sell by — , 
Vendre au d<^tai] 

RETAILER [rt^/| detaillant -e : marchand -e au 
detail [of news) colporteur -ease 


A point (S*) means silent, or GN* LL« L* liquid : two points (S-) no liaison. 


573 


Nouns in Capitals. All FEMININE words In Italic. MASCULINE, thus. 


r£t francais— anglais ret 

Le Pr^fixe RE correspond souvent au mot anglais, * again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : c.g. Ravoir : in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes R^i : e.g. se Reabonner*. 


RlfeTABLISSE-MENT” restoration : re-estab- 
lishment ; recovery : repair : revival 
RETAI‘LL'E fresh cut : cuttings (plj 

r* va. to cut ... again 

R4tamer* va. to tin 
R^ITAMEUR tinker 

‘ Retaper* * to do up : to ‘ buck ... up * fcandi- 
dat) to * plough * 

RETARD** delay | En , Late : behind time |de, 

with) behindhand [compte) overdue [montre^ 

pendule) too slow (de, byj Avoir du , To be 

behind time | Le train est en de 20 minutes. 

The T is 20 minutes late [ou behind timel 
RETARDATAIRE (X etc.) ... who is behind- 
hand, in arrear, ou late, ou backward : 
late comer : laggard : defaulter 
RETARDEMENT* delay : putting off 
Retarder* va. to delay : to put off : to hinder 
[pendule) to put back [vn.) to be late [montre, 
etc.) to be slow : to be losing | Je retarde 
de 10 minutes. My watch is 10 m. slow 
Reteindre va. {Table 58) to dye ... again 
Retenir va. {Table 1 5) to keep . . . back : to retain : 
to confine : to hold in [arith) to carry [engager) 
to engage [une place) to secure : to reserve 
[commander) to bespeak : to book [se sou- 
venir de ...) to remember j On m’a retenu d 

diner, They made me stay to dinner | Se To 

keep : to maintain oneself ; to check [ou 
contain] oneself : to keep back : to catch hold 
(a, ofl to be remembered 

RETENTION'' [tried) [dr) reservation 

Retentir vn. to resound : ring (dc, withl Re- 
tentissant* -e a. resounding [succes) widely 
spread 


RETENTISSEMENT- resounding j Avoir un 

(or du) To be a good deal talked of : to 

reate a deep impression 

Retenu -e a. reserved : modest [pp.) engaged, 
etc. [ y. Retenir] secured : booked 
RETENUE reserve ; modesty ; moderation 

[somme) deduction [ dO guy-iope j * 2 de ,* 

Two [‘carried over'l Mis en , [ecolier] 

‘ Kept in * 

RETICENCE : omission : reserve 

RETICULE _ 

Rctif -ive a. restive : stubborn 
RETINE ret'ina 

RETIRATION“ backing j Presse A , Perfect- 

ing machine | RETIRE: retree (paper 1 

Retire -e a. retired : solitary j Vivre , To lead 

a retired life 

Retirer* va. [de, from] to draw back [ou in, ou 
out] to take (de, from, out of, off : dans, into] 
frecueilhr) to get ; to obtain : to extract : to 

withdraw : to recall [vn.) to retire | Se , 

To retire (a, dans, tol to go off : to go out [ou 
awayl to leave the room : to go to bed : to 
RETOM Bee [m nasal] bend ; spring Shrink 
Retomber* [m nas] vn. to fall (dans, into ...) 

again : to relapse : to fall (sur, upon] 

‘ Retoque * pp. [examin.) ‘ploughed ’ : ‘ plucked * 
RETORDAGE twisting 

Retordre va. to twist : to twist ... again ] 

Donner du fil d , To give a deal of trouble : 

Retorquer* va. to retort [to be a nuisance 

Retors** -e a. twisted J Homme , Shrewd 

fellow [fam) ‘ cute one ’ : deep customer 
RETOUCIIE touching up : after-touch [phot) 
retouching 


RET ENGLISH— FRENCH RET 


Retai'n {riUne\ va. retenir : conserver 
RETATNER [feej provision : honoraires (plJ 

S [pi] gens : vassaux : suite (sing.] 

Retain^ing a. ] FEE provision J WALL 

mur de soutenement freprendre 

Reta'ke (a va. [imp. Retook : pp. Retaken | 
Retal'iate [ri-taTi-he] vn. [upon, a) rendre la 
pareille (upon, envers) user de represailles 
RETALIA'TION [-li6che-nn\ revanche : repr^^ 

sailles (pi] [law of ) peine du talion 

RetaPiatory [te-r^] a. ... de repr^.’iailles 

Retard" va. retarder [auto) To the spark. 

Retarder I’allumage | ING, MENT, 

retard 

Retch (ou reach) vn. avoir dcs haut-le-cceur 
RETCH, RETCH ING haut-le-coeur 
RETEN'TION [che~nn] conservation [med) re- 
tention j Reten'tive a. [med] retentif j A 

memory, Une memoire ftdele [or sure] 
RETEN"T1VENESS Jaculte de retenir ; Una- 
cite [of memory) fideiiti : surete 
RePicent a. peu communicatif : qui ne dit pas 
tout ce qu’il pense : r^servi (about, sur, au 
sujet de] 


Retic'ulated [you-letedd] a, reticula 
RETINUE [niou\ suite : cortege 

'RetiTe vn. se retirer [w«.) retirer ] To from 

business, Se r. des affaires [on pension) 

prendre sa relraite ] To within oneself. 

Descend re en soi-meme 
VReti'rc-d a. [tradesman, etc.) retird Ifor- 
mer, old) ancien (superann.) relraite : en 
2 relraite 

RETI RE MENT relraite 
RetiTing a. [disposition) modcste : rdserv^ : 
qui s’cfi’ace [pension) dc relraite [pers. leav- 
ing office) en retraite 

RETORT' n^pliquc : riposte [chem. and gas) 
cornue 

Retort' va. repliquer : ri poster [cast back) ren- 
Retoueb' [ri-teutche] va. retoucher [voyer 

ING [phot.] retouche 

Retra'ce [ri-tr^ce] va. [events, etc.] remonter 

J To one’s STEPS, revenir [or rctourner] 

sur ses pas : rebrousscr chemin 
Retract' vn. se r^tracter (va.) retracter 
RE'TREAD' [auto) pneu rechap^ ( va. surmon- 
ter : rechaper 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


RET FRANCAIS— ANGLAIS RET 

Le pr6fixe RE correspond souvent au mot anglais, ‘ again.' 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir : in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes Rjfe : e.g. se Reabonner*. 


Retoucher* va. to touch up : to retouch 
RETOUR return fvoyage) return journey l4^) 
homeward voyage jdetour) winding : bend : 
turn Idr) reversion Ifig.) reversal (of fortune, 

etc. I Allcr et [prix] ‘There and back* j 

Billet d’aller et , Return ticket | De , 

Return ... : returned : back again [V. Return, 

ang.| I homeward (voyage! Oc chez 

moi. Back : on my return (homel Dcs son 

Directly he (she) comes back, came back | 

En de, In return for | Eire de , To be 

back : to have returned j Faire k ..., To 

revert to ... | Par du courrier. By return of 

post I Poulie de , Quarter-block | Sur le , 

[figl On the decline : getting old | Sans — , 
Forever : ‘ for good and all * fperdu) hopelessly! 
d’AGE change of life | de JIamme, Back- 
firing 

REPOURNE trump card 

Retourncr* v«. to return : to turn (inside out, 
over, upside down] vw. to return : to go back | 
‘ De quoi il retourne,’ What is going on | — 

sur scs pas, en arnere, S’en — , To go back | 

Se To turn : to turn round 

Retracer* va, to retrace [r/-/rec<'l to tell : to 

relate | Se , To call to mind [a, to) to recur 

RI- JRACTAI/OS'- — [teche-nn] recantation 

Rctracfer* va. l& Se vr.] to retract ; to recant : 

to ‘ eat one’s words * 

Retrairc va. (Table 40) to redeem 
RETHAIT** re-purchase : withdrawal : recess 
(volume) shrinkage 1 En — , Set back 
Retrait*' -#* a. poor ; shrinking : light 
RETRATl E [de, from] retreat : shelter : resort 
(de, of] superannuation : retiring pension 
\y. 01d-agc| affaires) retirement (tech) 

shrinkage : loss (mur) set-olf [arch) recess 
(com) renewing : ‘ kite-flying ’ ( X) retreat ( 
Battre hi , '1 o beat a retreat (a la brune) 


to beat the tattoo j Mettrc k la To pen- 
sion off 1 Battre en , To beat a retreat j De 

— , Retiring j En , Retired j Prendre sa , 

To retire on a pension | Se mettre en To go 

into retirement | Cn/yse de , Superannua- 
tion fund 1 Palan de , Train tackle 

RETRAITE ~E pensioner \ a. ... pensioned off 
KETRANCHEIVIENT* retrenchment ; cutting 
off : suppression [arch) recess (X) intrench- 
ment 

Retrancher* va. to retrench (de, from) to 
cut olf : to take away ( X) to intrench j Camp 

— che. Intrenched C j Se , To retrench (X) 

to intrench oneself : to shut oneself up (sur, 
dans, in) ja, to) to confine oneself 
Retransmettre v. to retransmit 
Rctravai'lFcr* va. to work ... over again : to 
go over . . . again : to touch up 
Retraverser* va. to cross ... again 
Rctr^ci -e a. contracted : narrow : limited 
Rctrccir va. to confine : to narrow : to straiten 

(drap, etc.) to shrink | Se , To shrink (up] 

to grow narrow \med) stricture 

R6TREC1SSE*.M ENT** contraction : shrinking: 
Retreniper* [in nasal] va. to temper ... again : 

to soak ... again : to strengthen j se , vr. to 

get strong again 

Retribuer* va. to remunerate : to repay : to pay 
ReTRIDUI lOS" remuneration : salary ; 

payment : repayment : fee 
Rctroactif -ive a. retrospective 

Retrograde a. [ang. pr. aredeX 

r* vn. to go backwards : to go back 

RlSTROPtDALAGE back-pedalUng 

Rctrospectif -ive a. ive [-ivement* -lyj 

RETROUSSEMENT** turning up : tucking up 
Retrousser* va. to turn up : to tuck up [ver- 
ffues) to truss to' | Nez retrousse. Turned-up 
nose 


REl ENGLISH— FRENCH RET 


RETREA'T [rilrtte] retraite (va.) se retirer 
(X) battre en retraite 

Retrench' \a. retrancher : restreindre (v/i.) se r 

ING, MENT rctranchenient [po^it) — 

and REFORM, politique d' economies et de 
for me 

RETRIBU'TION {hiouLhe-rm\ feo vengeance : 

chatiment : jugement : recompense 
Retrie ve l//7niv| va. retablir : recouvrer (a loss, 
a fault) reparer (dog) rapportcr 
RETRIE'VER — : chien d’arret 
RHT'ROSPFX r regard jctc on arriire (sur] 
revue ( More pleasant in the prospect than 

in the Plus agreablc d envisager dans 

I’avenir que dans le passe 
Retrospec'tivc a. rctrospectif : ri^troactif 
RF.TUR'N [ri-ft'-rne] (coming, going back, and 
requital) rctour (from, de : to, ^1 (getting in, 
etc.) rentr^e (law and things borrowed, tennis) 
renvoi (profit, on, sur) profit (balance-sheet) 


biian (official ) etat : relevc : dossier (of a 

candidate) Election | — home. Retour au 

foyer ( In for, En retour [or recompense] 

de I C)n my , k mon retour : comme je 

revenais chez moi | To make some — for, 
Reconnaitre : payer de retour ) ‘ Third — 

[TICKETl troisieme aller et retour ( 

JOURNEY, — VOYAGE, retour ( -MATCH 

revanche | By of POST, Par retour du 

courrier ] WIRE fil de retour ( On sale or 

[coml En depot : en communication ( S 

[pi] etat : conipte rendu : chiffres (pl| 
(com) rendement ; recettes (plj Official — s, 
Rcleves otficicls | Many happy — s, [K. F&TE] 
Rctur'n va. rendre (send) renvoyer (money) 
rembourser (elect) clire | — vn. (go back) 
rcloumer (come back) revenir (from, de : to, 

k, en| He is [ou has) e*d, 11 est de retour | 

e*d CONVICT format Iib6r6 | — 'able [e-be-i\ 

a. restituable (law cases) de renvoi 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L’ liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


RET FRANCAIS— ANGLAIS REV 

Le prefixe RE correspond souvcnt au mot anglais, * again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : c.g. Ravoir : in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes RE : e.g. sc Roabonner*. 


RETROUSSIS" tucking up : facings (pi] 
Retrouver* va. to find : to find ... again : to 

meet with ... again | Se I'o be again : to 

find one’s way again (etc.l to be found again : 
to meet again 

R^TROVISEUR driving-mirror 
RET*S [r«vl net ifig) snare 

REUNION'' ^ : union : collection : gathering : 
\asseniblee) assembly : meeting | — politique^ 
Political M 

R6unir va. to re'unite : to join : to collect : to 
assemble : to gather together : to reconcile | 
Tous reunis. All together | Se — , To reunite : 
to meet [ou gather] together : to join 
Rcussir vn. to succeed (d, in ...ing] to be a 
success : to do : to get on : to turn out (well, 
badly! [n?.) to make a success of : to * pull 
off’ I Tres reussi. Very .successful 
REUS SITE success [/Sswe) upshot [uvee cartes) 
a game of patience 

Rcvaloir va. (Table 26) to return ; to pay | Je 
vous revaudrai ccla! ‘ I’ll serve you out! ’ 
REVANCHE revenge : return : ...’s turn lieu) 

return match ou game | a choree de One 

good turn deserves another | Fn , In re- 

turn : ’ to make up for it ’ : on the other hand j 

Prendre sa [par tie] To try again 

Revasscr' vn. to keep dreaming * to muse (a, of] 
R^VASSERIE musing : day-dreaming 
RfeVASSELR [fig] dreamer 

RLVE dream | C’est le , It’s all one could 

wish for : it’s ideal 

Rcveche a. harsh \pers) crabbed : cross-grained 
RIvVEIL* awaking : morning call Ipendule) 
alarum (clockl I X) reveille pron. 

revallel [relig. et fig) revival 
Ri 5;VE!LL*E-MATIN- alarum (le coq) Chanti- 
cleer [hot) euphorbia 

Revcilber* va. to wake ; to rouse : to call [fig) 

to awaken : to excite \ V. Rake, ang.j Sc , 

To wake up ; to rouse up (fig) to revive 
R^;VP2ILL*ON“ midnight party (on Christmas 
and New Year’s Eve] 

ReveiKonner* to go to a midnight party (a la 
St. Sylvestre) to see the New Year in' 


R6Vi£LATEL)R -I rice revealer (de, of] infor- 
mer [phot) developer (r/.) ... which shows ... 
REVELATION" (en ang. la comme /ej dis- 

closure ( Reveler* vr/. to reveal : to di.sclosc | 

Sc , To reveal [ou disclose] oneself : to 

make one’s appearance 

REVENANT* ghost [a.) pleasing ( (pi. 

— s- — s] profit (casuel) perquisite 
REVENDELIR -EUSE retailer : broker : petty 

dealer ( case a la toilette. Second-hand 

dealer (in Unites' dresses] 

REVENDICA 1 ION" claim : claiming 
RevcndUiu*cr* va. to claim 

Revendre va. to sell ... again | ... A , [fig] 

Enough and to spare of ... 

‘ RFVP-NEZ-Y * return : repetition ( Avoir un 

petit gout dc , lo be nice and appeti/ing 

Rtwenir vn. (Table 1 5) to come back : to return 
(de, from : en, to] (.) .soi) to come to 

oneself again : to ‘ come to' ’ (sc calmer) 
to recover oneself (en, in) to be re-established: 
to be restored (to] (aliments, vulg.) to rise 
on the stomach (repousser) to come up, out, 
again [maladie) to come on again (sc rccon- 
cilier) to come round again (plaire) to please 
Icouter) to cost (rcsulter) to have (changer 
d’avis) to change one’s mmd : to think better 

(of it] I'aire .. , To bting . , round [ou 

to', ou back, etc.] [luisine) to parboil : to 

‘ warm ’ ( sur To come to the front 

again ( sur ses pas, 1 o retrace one’s steps ( 

C’c mot ne me revient point, 1 can’t think of 
the word ( II me revient que .., 1 hear .. ( 

II ne m’en revient rien, I don't get anything 
by It! ( Je n’en reviens pas ! I can’t get over 
it! That beats me! ( J’en reviens toujours, 
I soon get over it ( J’y reviens toujours, I 
keep coming back to it constantly ( * Revenons 
a nos moutons,’ But to return (to our subject 1 
Cela revient a dire ..., This amounts to saying 
... : that is very much like (ou, the same as] 

saying .. ( En au MfcME, to come to the 

same thing ( S’en , To return 

REVENTE re-sale j De , Second-hand 

RP^VF.NU income (d’etat) revenue [V. Impot] 
REVENUE new growth (of wood] 


RET ENGLLSH— FRENCH REV 


RETURN'ING OFF'ICER president du scrutin 
Reuni'le [rVyou-naite] va. reunir (ww.) se r 

‘ REV * = revolution (wheel, etc. | va. to (up) 

the engine, Faire s’emballer le motcur 
Revea'I [ri-vile] va. rev<^lcr ( Rcvca'Jing a. rcvela- 
REV'EL dehauche ; ’ hombance * : orgie (.tcur 
Rcv'cl V. se plaire (in, a, dans] faire ‘ hombance ’ 
REV'ELLER noceur, noceuse : viveur : ... qui 
mene joveu^e vie 

REV'ELLING orgies (plj REV ELRY festin 
REVEN'GE [vennj] vengeance (fun) revanche 
[va.) venger : sc venger de ( — ful a. vindicatif | 
fully ad. par vengeance 


REV'E.NUB [reV-e-niou] revenu : fisc ( Loss 

to the , Pertc pour le Trcs»>r 

— CU'I TER cotre patrouillcur de la dotiane 
Revcr'berato [veur'-be-rcte[ va. (heat) rever- 
berer (.sound or light) renvoyer (Ic son, la lu- 
niiere] [vn.) retentir (with, de( 

REVERBLR A'TION [rechc-nn\ n^percussion 
(heat) reverberation (light) rejle.xion 
REVFiR'BERATORY FUR NACE four A rd- 
verberc 

Rcve're [r/-i'/r<?J va. revercr 
Rev'crciicc va. reverer 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


r£v fran^ais— anglais rev 

Le prefixe RE correspond souvent au mot anglais, * again.* 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when RE is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir : in more recent words, RE followed 
by a vowel becomes RliL : e.g. se R6abonner*. 


Rever* v. to dream (de, i, of| Ictre en ddire) 
to be delirious : to rave (about] (reflcchir, a, 
of) to think seriously (poet) to dream (of ...j 
Vous revez! You’re dreaming! 
Rl^VERliFRATION" ^ u-i 

Rl^VERBfeRK reflector : street-lamp | Four a , 

Reverberatory furnace 
Rcvcrbcrcr- va. to reverberate 
Reverdir vn. to get green [ou young] again 

va. to paint [on colour] ... green again 

REViIRENCE : bow [Jes fetnmes) courtesy 

Reverencieusement* ad. j Ires — , With all 
reverence j Revcrcncieux* -cusc a. reverential 
(fam. & iron.) ‘ bowing and scraping * 

Reverend** -e a. d j Reverendissinie a. most 

reverend 

R^verer* va. to revere : to give ... reverence 
RfiVERlE fday) dream : fancy : musing .* raving 
Revernir va. to varnish .. over again 
REVERNI.SSA(iE re-varnishing 
REYERS** back : other side lie mauvais cote) 
wrong side [hottc) top (coup) back-stroke fde 
fortune^ d*w//e monnaie) reverse j a — de soie. 
With silk facings [V. Med(iilh‘\ L'amure de 
The Ice tack 

Reverser* va. to pour ... out again : to pour 
back Ifig) to shift (sur, on to] (com) to transfer 
(sur, tol 

Rt^VERSIHILITi: y [law] rcvcrtibility 

Reversible a. — : revertiblc (sur, to] 

RLVi.RSIOM" [ri-ve-r\he-nn\ 

REVf-.TE-MENT** lining (tcch) casing : fitcing : 
revetment 

Revetir va. (fable 21) [de, with] to clothe : to 
invest Imcttrc) to put on [doubler) to line : to 
cover : to case : to panel If'ort) to revet' |tig) 
to assume j Revetii de, clad in : bearing : 
covered ou lined with 


RftVEUR -EUSE dreamer («.) dreamy 

RE VI ENT** j Prix de Net cost (of production] 

REVIREMENT** tacking about |fig) reaction : 
turning round ; complete change [com) trans- 
fer I Revirer* vn. [ de bord) to tack about 

jfig) to turn round again : to change sides 
Reviser* va. to revise [vaize \ to examine : to over- 
haul 

RivVISEUR reviser [iv/r] examiner 

REVISION" : review \d'auto) overhaul j Con- 

seil de , Board of examiners for recruits 

Revisiter* vo. to revisit 

Revivifier* vu. to revive *. to regenerate 

Revivre vn. (Table 70) to revive : to come to 

life again | l aire To revive : to bring ... to 

life again 

Revocable a. fmoval from office 

REVOCATION" [v{)k^che~nn\ dismissal ; re- 

Revoici prep. [ Me — ! Here I am again! 

Revoil.^ prep. ] Lc — ! There he is again! 

Revoir »v/. (Table 29) to see ... again : to look 
over ... again \type^ etc.) to revise | Au — , 

‘ ’ ; Good-bye for the present! ] Se — , To 

sec each other [one another] again 
Rcvoler* v. to fly again : to steal (ou rob) ... again 
Revoltanf -<» a. revolting *. shocking 
R/JFO/.7 E revolt : rebellion ] R#:VOLT^ reb'el 
Revoiter* vu. to stir ... up to rebellion : to make 

... rebel' : to shock I Se , To rebel' : to rise 

(against] to be shocked 

Revolu -e a. accomplished .* full | J’ai 40 ans — s, 
I have completed my 40th year 
REVOLU IION" ^ [louche-nn\ 

NNAIRE revolutionary In.) revolutionary 

Revoliitionner* va. to revolutionize : to upset 
REVOLVER [rayvolvair] — [en ang. on pr. ri- 

vu//w’-Vl a 6 coups, 6-chambered R 

Revomir va. to throw ... up again 


REV ENGLISH— FRENCH REV 


Rev'erend a. venerable [in title) ‘ reverend * | 

‘ The . * L’abbe ...’ : ‘ Monsieur I’abbe 

‘ Le reverend pcrc ...’ [ Right — , tres R | 

Most (bishop) reverendissime 

Rev'erent*, Roveren'tial a. reverencieux 
Rev'erently ad. avec vem^ration 
REVER'SAL {riveur ce-l^ i bref] inversion : 
renversement [law) cassation \auto^ etc.) 
niarchc arrierc 

REVER'Sl; revers : i^chcc ; inverse I The — 
of, Lc contrairc dc 1 Lhe very — , Tout I’op- 

posc I The WAY [coming,] En sens inverse 

vu. renverser : apphqiicr . . en sens inverse 

1/uH’) casser I To the engines, Faire mu- 

iliine arricre [auto) Lo vn. faire marche 

arrierc 

REVER'SIBLE MATERIAL idojfe reversible 
REVER'SING GEAR mecanisme de renverse- 
ment : apparcil dc changement de marche 

LF/VER levier de changement dc marche 

REVER'SION [law] reversion : survivance 


Rever'sionary [che-ne~r^\ a. [annuity) reversible 
Revert' vn. [law) retourner (to, [a subject) 
revenir (to, sur] 

Revet vu. revetir 
REVETMENT revetement 
Revic-t'ual [ri-v/7/'-/] vu. ravitailler 
REVIC*TUALL1NG ravitaillement 
REVIEW' [ri-v/uii] revue [dr) revision [retros- 
pect) examcn (criticism) critique : article : 
compte rendu [vu.) (X, and survey the past) 
passer en revue [dr) revoir : reviser [criticize) 
faire le compte rendu dc : faire un article sur | 
Copies for Excmplaircs pour compte ren- 
du I In ORDER, en grande tenue 

REVIEW' FR critique 

Revi'lo [i u/] vu. injurier : outrager 

REVELING injures (pi] 

REVESE [rivaize\ \typ\ seconde j Second — , 
Tierce ]v.) reviser j Carefully — d, Revu rt 
corrig6 

Rcvis'it vu. visiter de nouveau : revoir 


A point (S’) means silent, or GN* LL* L- liquid : two points ( S-) no Haisom 
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Nouns in Capitals. AU FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


r£v fran^ais— anglais rib 

Le prdfixe RE correspond souvcnt au mot anglais, * again/ 

For further renderings, see the various words without the prefix RE... 

In some older words (shewn separately in the Dictionary) when R^: is prefixed to a word 
beginning with a vowel, RE is reduced to R : e.g. Ravoir : in more recent words, RE followed 
by a vow'el becomes R^: : e.g. se R6abonncr*. 


Revoquer* va. to revoke [fonctionnaire, etc.) to 
remove ... from office |renvoyer) to dismiss ) 

en doute. To call in question 

REVOYEUR canal dredger 

REVUE review [theat.) | Faire la de 

To look over | Passer en , To review {fam) 

Encore de ! ‘In the soup again ’! 

Rez“ prep. | terre^ a de terre^ Level with 

the ground 

REZ*-DE-C//^UV.Sl£' ground-fioor | Au 
On the ground-lloor \ V. Ground} 

Rez**-mur ad. in the clear 
RHABIl.L-AGE repairing 

Rhahill'cr* va. to repair (habiller) to dress ou 
clothe ... again : to dress (for dinner] 
RHABIl.L'EUR mender ; tinker : bone-setter 
Rhcnan -e. a. Rhenish 

rhi5:ost.\t _ [\ spouter * 

RHiiTEUR rhetorician (par denigrement) 
RH^:T0RICTEN- rhetorician [the name given 
in French colleges to pupils of the class of 
Rhetoric, the highest class but ‘ Philosophie * 
for the study of classics] 


RIIEFORIQUE rhetoric {V. the preceding par- 
agraph) \numv. part) fine words only 
RHINOClfeROS [pr. the s] __ [o.ss'-c-re-s] 
RHODODENDRON” [den as din in the Fr. din- 

don] [en ang. denn -drc~nn\ 

RHUB4RBE b | des nioines. Wild rhubarb ) 

Passez-moi la [V. Sene) 

RHUM rum [ang. pr. re-mtn] 

Rhuraati.se -e a, affected with rheumatism (fam) 
rheumaticky 

Rhuraatisraal -e [teece] a. rheumatic 
RHUMATISME [teece' tn] rheumatism [s, z] 

RHUME cold 1 de cerveau, Cold in the head | 

des foins. Hay fever 

RHYTII ME [reettm] [V. RYTH-ME] 
Rhyth'mique [reettl a. [V. Ryth*mique| 

Riant* ~c a. smiling (a la vue) agreeable : pleas- 
ant : cheerful | im , [p. pres.] In jest : in fun 

RlBAMliELLE [m is nasal] swarm : ‘ tremen- 
dous lot ’ : ‘ whole lot ’ : long string 
Ribaud* -e a. dissolute : debauched 
RIB AUBE baked apple dumpling 
RIBLONS” (plj scrap (-iron, -steel] 


REV ENGLISH— FRENCH RIC 


REVrVAL [rival' ve-l] renouvellemcnt (of arts, 
etc.) renaissance (religious) reveil 
Revi've [i at] vn. (cheer, freshen) se ranimer 
(to get well : re-establish itself) se retablir 

[arts, & literature) renaitre | va. ranimer : 

faire revivre (a custom) retablir (soul, and 
chemically) revivifier (hopes) faire renaitre 
REVOKE (cards) renonce 
Revo'ke [o] va. revoquer (cards) rcnoncer 
REVO'LT nh'olte (i7/). se revolter (contrej (vva.) 
revoltcr : indigner 

REVOLU'TION nh'olution (of wheel, etc.) tour 
Revolutionize va. revolutionncr 
Revorve vn. tourner (on, surj (astr.) faire sa 
revolution (vo.) [in the mindj rouler 

Revol'ving a. tournant j BOOKCASE bl- 

bliotheque tournante ( LIGHT feu T 

REVULSION reaction (from, contre] (opinion) 
revirement 

REWARD' [re-oaorde] recompense Cc prime 

va. recompenser (for, de] 

REWARD'ER remuneratcur -trice 
Re-word va. remanier (une phrase^ etc.] 
Re-write [ri-raltt] va. [imp. Re-wrote : pp Re- 
writte*nl recrirc 
RHAP'SODY rapsodie 

Rhe'nish [ri-nich] a. (wine) ... du Rhin (pro- 
vinces) rh^nanes 

Rhetor'ical [ri-toV i-ke-l] a. ... de rhetorique 
(disparaging sense) de rheteur 
Rheumat'ic [rou] a. rhumatismal 
— GOUT [fzaoutt] rhumatisme goutteux 
RHEU'MATISM (fam) RHEUMATICS [rou] 
rhumatisme 

Rheumatoid ( ARTHRITIS, rheumatisme 

articulaire 


Rheuray a. chassieux 

RHODODEN DRON ^ : laurier-ro.se 
RHYME [ratt/ie] time (r.) rimer (doggerel) ri- 

rnailler ( In Rime j To put ... in , Mcttre 

en vers | Neither nor reason, Ni rime ni 

raison ] Nursery Chanson d'enfants 

RHY'MIvSTER [y al] rimaillcur 
RIB cote (archit.) nervure ]ship-b.) membrure ] 
va. garnir de (otcs\ etc. 

Rib'ald [rihb'e-lde\ a. obscene : licencieux 
RIB ALDRY [ribb'e-ldre] ohscioiite 
RIBB'AND [ .l.J lisse : planche eVouverture 
Ribb'e’d [rihbdd] a. a cotes : a nervures ] — tyre, 
Pneu .strie 

RIBB'ON [be-nn] ruban ] Neck — Tour de 

cou I -SAW scie a ruban ( TRADE' [a c*] 

ruhanerie j -WEAVER [(.>M/i'e-r| rubanier 

RICE [ratce] riz* j Ground Eanne de riz ] 

PAPER papier do ri/, de Chine j -PUDDING 

riz au lait j -SWAMP rizidre 
Rich [nttch] a. (wealthy, costly, fertile) riche 
(in, en| (food) gras ; succulent ; exquis : 
savoureux (wine) gendreux (grand) magnifi- 

que 1 That’s .1 [famj ‘ C’est impayable! ’ : 

'Kite est bonne, ce//e-la! ’ | RICH'ES (pll 
riches se 

Rich'Iy ad. richement : magnifiquement : bien 
RICH'NESS ricliesse (dress) luxe (voice) 
ampteur 

RICK meide ( -CLOTH [<» dans sort : th fort| 
hache | -STAND treteaux de meule (pl| 

RICK'ETS rachitisme | To have the £tre 

rachitique |fam) ctre noue 
Rick'ety a. rachitique : ‘ noud * (loose) di.sloquc 
(tabic, chair) hoiteuse : hranlante (in general) 
peu solide 


578 Prepositions used before nouns and participles, Roman type ; before verbs, Italic. 






Words common to both languages arc generally given in the French division only. 


RIB FRANCAIS— ANGLAIS RID 


‘ RIBOTE* drunken bout : * binge * | Faire — , 

[or Riboter* vn.] To * booze ’ | En , Tipsy : 

‘ fuddled * : ‘ tight * : on the spree 
RTBOTEUR ‘ boozer ’ | a. boozy 
RICAN E'MENT** sneering laugh | Ricaner* 
vn. to laugh sneeringly 

RICANEUR -EUSE derider : one who is always 
sneering [«,) sneering 
Ric-a -ric ad. [fam] sharp 
RICHARD** moneyed man : man weU off' 

RICHE rich man | a. rich (cn, in| wealthy : 

abundant | £tre k millions. To be worth 

several millions [i.e. of francs] 

Richement* ad. richly 

RICHESSE wealth : riches [quaUtt^) richness 
‘ Richissime ’ a. rolling in money 
RICIN** castor-oil plant | Huile dc — , Castor-oil 
Ricocher* vn. to rebound 


RICOCHET** : rebound Ifig) series | Faire 

des — s, [jeu d’enfant] To make * ducks and 
drakes ’ | Par — , By chance : in an indirect, 
roundabout way 

RIDE wrinkle [sur Veau) ripple [ ^I/) lanyard | 

Nccud de , Matthew Walker knot j Rid6 -e 

a. wrinkled : shrivelled {Veau) covered with 
ripples I 'Vole ee. Corrugated iron 

RIDEAU curtain (fig) veil : screen (pour le feu) 
blower 

RJDELLES- [pi] racks forming sides of cart 

Rider* va. to wrinkle : to shrivel [Veau) to 

ripple lies haubans) to set up | Se , To get 

wrinkled : to shrivel up 

RIDICULE : ridiculousness : absurdity [a.) 

ridiculous | Sc donner un , To make oneself 

ridiculous | Tourner ... en , To ridicule 

\V. SUBLIME] 


RID ENGLISH— FRENCH RIG 


Rid va. [p. pre'i. Ridding : imp. & pp. Rid] 

dcbarrasscr | To be of £tre dcbarrasse 

de .. 1 To got of, Se defaire de |a servant) 

congedier : ‘ mettre a la parte ' (sell off, fam) 
‘ bazardcr ’ 

RIDD'ANCE [ridd'e-nnve] A good — ! Bon de- 
barras! 

RID'DLE enigme : de vine tie (sieve) crible 
vn. cribler (with, de] 

RIDE [fuidd] promenade [or voyage, or course] 
cheval [or en voiture^ a hit yclette, en auto- 
mohile] (run, distance) parcours : trajet (track 
for horsemen in a wood) allce | An hour’s — 
from here, A une heure d’ici (k cheval, ou par 
chemin de fer, etc.] We are going for a — to 
..., Nous allons faire une P [a C, or en F, h R, 

en /I] ... I on HORSE-BACK,/;r<;me//m/e 

k cheval 

Ride [pr. rafdd] vn. [imp. Rode : pp. Ridde*n] 
(horseback or bicycle) montcr [allcr, venir, or 
ctre] a cheval [or a hiiyclette] fin a carriage 
or in a motor-car) aller (or vemr, or ctre] en 
voiture [or en automobile] (sur, on, upon) etre 
monte (on the winds, etc.) etre porte (par] 
(anchor) ctre (a Vanere] (float) Hotter (t>p) 
cltevaucher (perform a given distance) faire .. 
(kilometr.J He swell.C’est un bon cavalier | 

I don’t like riding with my back to the 
ENGINE, je n’aime pas d voyager en tournant 
le dos a la locomotive ( va. (mottir-cycle) 
conduire ( He — s the HIGH HORSE, [tig] 

II monte sur ses grands chevaiix ( To a 

HOBBY (HORSE) enfourchcr son dada 
(Rough-shod, F. PIED] The horse [ou ...] 
he was riding, So monture | The machine he 
was riding. So machine 

away, off, partir ; s’en aller (a C, i\ R cn 

F etc.l back, s’en retourner (etc.] by, 

— past, passer (etc.] 

— hard, alter tres vite, or ventre k terre 

— over, aller [or venir] (etc] parcourir (a pers. 
etc. in the way) passer sur 

past, passer devant ( through, traverser ... 

(etc.] up, s’avanccr 

— well, monter bicn : Stre bon cavalier 


RI'DF.R [i, ai] cavalier -iere (professional) ecu- 
ycr -eie (jockey) jockey (addition) annexe *. 

codicille I Despatch (fam. DON R) Moto- 

cycliste (a Tetat-major] 

RIDGE sommet (of roof) faite (of mountains) 
chaine : crete (in fields) billon [va.) stricr : 
sillonncr j -PIECE faitage ( -ROPE ralingue j 
-TILE faitiere 

RID'ICULE (v^/.) tounier en ridicule 

Ridic'ulous a. ridicule Vo [-ly, -ment] 
RIDIC'ULOUSNESS [le) ridicule 
REDING [ml] Equitation ( F. Ride] (of York- 
shire) Une des trois divisions administratives 

du Yorkshire | BOOTS [pi] bottes k 

VectivEre | --- BREECHES (pi] calotte de 
cheval ( — HABIT amazone (F. HOOD] 
-MASTER professeiir A" equitation] -SCHOOL 
Ecole d' equitation : manege | -WHIP cravache 
Rife [raife] a. general : abondant (with, de) 

plein I To be Rcgner (rumour) courir 

RIFF-RAEF racaille : lie : canaille : gueusaille 
REFLE [ra\-Je-l\ fusil ; carabine j Sporting 

F dc chasse ( -BULLET bcdle de F | 

-barrelle*d a. raye ( -BUTTS (pi] butte de 
tir ( -MATCH concours de tir | -PRACTICE 
tir au F, a /« C ( -RANGE tir : stand ( -SHOT 

coup dc F I Within -SHOT, a portee de F 

Ri'fle [i rtf] va. piller : vider (fire-arm) rayer | 
RI FLE MAN [pi. — MEN, ou REFLES] chas- 
seur a pied : carabinier (a pied] Mounted 

Chasseur a cheval 
RIE V fente : Jissure 

RIG grdernent : espece (fam) -OUT tenue : 

attifage | In full Sur son trente-et-un : 

en grande tenue 

Rig [-ggc'dj vn. [ship) greer l/inance) To the 

market, Travailler le marche : faire de 
(’agiotage | — up [fix] installer : montcr j — . 
out [fam] accoutrer (in, de] 

Rigg'c'd a. gre<^ (referring to the sails) voile | 

Barque- Gr^^ en barque | A full- 

RIGG ER greeur | RIGG'ER poulie LUn carrd 
RIGGTNG greement (shrouds) haubans j Run- 
ning — , Standing — , Manoeuvres courantes\ 

dormantes \ Lower , Topmast Cap>eluge 

de bas m5t, C dc hune | SCREW ridoir 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 


579 





Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


RID FRANgAIS— ANGLAIS RIG 


Ridicutcmcnt* ad. ridiculously 
Ridiculiscr* va. to turn ... into ridicule : to ridi- 
cule 

RIEN" [& ad.] nothing : mere nothing : veriest 
trifle (quelque chose) anything | — de poe- 
tique comme There is nothing more poetic 

than ... I n’egale ...» Nothing can equal ... | 

Cela ne fait , It doesn’t matter : it makes 

no difference | Cela ne me dit It doesn’t 

tempt me : I don’t feel much taken by it | 

Comme si de n’etait. As if there was nothing 

the matter | En moins de or, En un — de 

temps, ‘ In less than no time ’ | II n’cn est , 

It is no such thing : nothing of the kind | II 

n’y a plus There is nothing left | Pour , 

‘ For a mere song ’ | que pour le billet. For 

the ticket alone | que pour .... Only for 

...ing I Sans dire, Without saying a word | 

Si peu que , Next to nothing | Un — , The 

least thing : a mere nothing | Un homme de 

- , ‘ Un du tout,* A ‘ nobody ’: ‘ nobody ’ | 

du tout, or de , Nothing whatever 

RIEUR -FUSE laughter : mocker \a.) laughing : 

mocking | Etre tres , To laugh a good deal | 

Avoir les s de son cote. To have the laugh 

on one’s side 


RIFLARD” jack-plane [lime) rough file [fam) 
‘ brolly * 

Rifler* va. to take off the rough of : to pare : to 
file : to plane 

‘ RIGAUDON • ’ [or ‘ RIGODON * ’] dancing 

air [ou tune] dance j ‘ Danser un petit To 

have a little dancing 

Rigide a. rigid : severe [sur, on, as to) strict 
-ment' -lyj 

RIGID! Ft: ty fg comme dj\ rigidness 

‘ RIGOLA DE ’ fun : lark ; merry-making 

RIGOLARD -/: [fam] Jolly person 

RIGOLE gutter : trench 

‘ Rigoler* * vn. to have some fun : to ‘ have a 
good lark’ : to ‘laugh like anything’ : to 
‘ lead a merry life ’ | ‘ Que nous avons rigole!’ 
How' we did laugh ! 

* Rigolo * a. ‘ jolly ’ j C’est joliment ! It’s 

extremely funny! j 11 est tres , He’s great 

fun : he’s a scream 

RIGORISM E too much austerity : over-strict- 
ness 

RIGORISTF. rigid moralist h/.) over-rigid 

Rigoureux* -ease a. rigorous : strict : hard 
sement* ad. rigorously : strictly : harshly 

RIGUE barge (of 100 to 200 tons] 


RIG ENGLISH— FRENCH RIG 


RIG*HT [raltt] droit (side) droite j He has no 
— ro, II n’a pas le droit de ... | He is in the 

II a raison ( In her own De son chef : 

en propre j Sole , Droit cxclusif | On the 

, To the a droite j To keep to the , 

Garder la droite j To have a to, [full right) 

avoir le droit de ... : etre dans son droit en 

(reason to expect) avoir dcs droits a j By , 

By s, De droit : pour bien faire | RiG’HT.S 

[pi] droits [V. Women's | To set ... to s. 

Arranger : mettre en ordre 
Rig'ht va. redresser j itself, herself^ Se re- 
dresser I the HELM I Dressez la barrel 

Rig'ht a. fright hand, or angle) droit (proper) 
bon : vrai : bien (correct) juste ; correct [V, 
COMPTE, Fr., line 23] (the one required) 
bon : qu’il faut (rightful) veritable : juste | 

All ! Bien! C’est bien! ‘ Ca va bien!’ 

(agreed!) Soit! ‘Topez-la!’ C'est convenu! 
(go ahead!) En route! Allez! Roulez’ ( Are 

you all there? [seated] Etes-vous tous en 

place? I I’m (all) for Lyons, am I not? Je 

suis bien dans le train [or sur la ligne] de 

Lyon, n’est-cc-pas ? | I’ll see him all [start 

him] Je vais le mettre dans son chemin | It’s 

all never mind! C’est parfait! C’est tres 

bien! ] To find ... all Trouver ... qui va 

bien : trouver ... en ordre ( Now we are all ! 

[danger past] Nous voili sauves! (pop) It’s 
a bit of all — , C’est epatant! 

To be , Etre correct, juste (clock, watch) 

aller bien (be in the ) avoir raison J He’s 

quite in supposing .... II a parfaitement 

raison de supposer ... j Something not quite 

, Quelque chose qui cloche (or qui ne va 

pas bien] He doesn’t seem quite (mentally] 

II est un peu detraque ] Would it be for me 

to ...7 Ferais-je bien de ... ? ( More than is 


Plus que de raison j He’s the M.\N for it, 

C’ est I’homme qu'il faut (As as a TRIVET, 

en parfait etat j To admit ... is Donner 

raison a ... j To make (ou To set] ... , 

Rectifier : corriger : arranger | We’ll make 

that all I Nous arrangerons cela! j It will 

all come , Tout s’arrangcra [or, le temps 

arrangera tout] PLACE, le bon endroit : 

I’endroit qu’il faut ] In its place, i) sa vraie 

place : i .sa place 

On the — SIDE [saidd] a droite : sur la 

droite : sur le bon cote } ‘ One of the SORT * 

Un brave homme (For ascertaining whether 

one is in the TRAIN, ROAD, etc., say 

Suis-je bien dans Ic train de ...? C’est bien 
le chemin de ..., n*est-ce pas?] 

Rig'ht [raitt] ad. (to, ^) droit : tout droit (well, 
properly) bien (entirely) tout : tout a fait jin 

titles) tres ... j To hit and left, Frupper 

k droite et gauche | or wrong, a tort ou k 

raison : bien ou mal | To do , Bien faire ) 

It serves him ! C’est bien fait! 11 n’a que 

ce qu'il mcrite! ] in the middle, Au beau 

milieu ] ahead, on, tout droit | 

away, — off, sur-le-champ ] away! En 

route! ] — before \ V. CEIL] here [Americ.] 

Ici mcme ( — now [Americ.] Tout de suite 
‘RI'G HT-ABOUT’ ] To ‘ send him to the — 

‘ L’envoycr promencr ’ 

Ri'g'ht-angic'd a. ... k angle droit : rectangle 
Ri'g'hteous [raf-tche-ss\ a. droit : juste 

NESS droiture : justice 

Ri'g'htful [raitt] a. legitime : veritable (-Ily, 
-ment] — HOLDER titulaire 
Ri'g'ht-hand'ed a. droiticr 

Ri'g'ht]y [pr. raitt' U>\ ad. bien : k ju.ste litre : 
convenablement 

Rig'ht'-thin'kiag a. bien pensant 
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RIG FRAN^AIS— ANGLAIS RIR 


RKjVEUR rigour : severity : exactness : sharp- 
ness : hardship | k la , To the very letter : 

strictly speaking ... : if really necessary | De 

I That) cannot be dispensed with : ‘ de 

rigueur * | Tcnir To hold enmity towards: 

to be severe upon a person 
RILL'ETTES' (pl| minced pork, cooked in fat 
RIMAI LL-E doggerel 
Kimai*ll*er* vn. to write doggerel verses 
RlMAl-LL-KUR doggerel rhymester 
RIME rhyme : verse 
Rimer* vn. to rhyme : to make verses 
RIMFUR rhymer | RINCAGF rinsing 
RINCEAU foliage : acanthus : leaf decoration 
RINCF-BOUCHF [pi. finger-glass 

RINCK-BOUTEILL-E: bottlc-cleaning machine 
^ RINCEE* ‘dressing down’ : ‘thrashing* 
\pluie) downpour 

Rincer* va. to rinse out : to rinse [ptuie) to 

drench | Se la houchc\ To rinse one’s mouth 

RIN(,'U RE slops (pi I [vin faible) ‘ wash * 
RINGARD" clinker-bar [ou rake] 

Rioter* vn |fam) to titter : to giggle 
* RIRAI'LL'E ’ feasting j Faire To feast 


RIPEMENT* scraping : sliding : {cargaisori) 
shifting 

Riper* va. to scrape : to slide : to slip | vn. [^M 

slip \cargaison) to shift | Faire To check 

RIPOPeE * wishy-washy stuff ’ : hotch-potch 
RIPOSTE repartee \escrime) parry and thrust 
Riposter* vn. to answer : to give ... his [ou her] 
answer : to parry and thrust 
Ripuaire a. ripuarian : ... of the banks of the 
Rhine, etc. 

RIRE laughing : laugh | Fou , Uncontrollable 

laughter I ctouffe, Cjigglc [ Se tordre de , 

To be convulsed with L | S* (pl| laughter 

Rire vn. {Table 47) [de, at] to laugh [fig) to 
smile (a, on) [tout bas) to titter [fig, plais) to 
joke : to be in fun (^’amuser) to amuse one- 
self 1 aux eclats, [or l-clatcr de ,] To 

burst out laughing | 11 a ri aux larmcs^ He 

laughed till the tears came | jaune. To give 

a forced laugh | ... pour , Laughable thing : 

... for fun I 11 n’y a pas la de quoi , It’s no- 

thing to laugh at : it’s no laughing matter [V. 
Laugh] Fn riant. In fun : laughing | Se rire 
de, To laugh at : to make game of 


RIG ENGLISH— FRENCH RIS 


Rig*ht-wiiig a. \polit) de droite 

Rig' id [g di \ a. rigidc : raide j — ly ad. rigidement: 

avee raidenr | NESS ugiditt^ 

RlCj'MAROl I: [ou Long — ,] amphigouri 
Rig'oruus [re-ss| a. rigoureux -case [-ly, -sementj 
RKi'OUR [/*/-c> : i brefl rigueur 
Rile [ral-e-l] va. agaccr : mettre . . en coldre 
RILL ruisseau 

RIM bord (svliecl) /ante (spectacles) montuie | 
-BRAKE frein sur /ante 
rime: [i uri givre j Rl MER alcsoir 
Rim'less u. (spectacles) sans monture 
RIND [i all econc [of cheese) i route 
RlNCj anneau (upon finger) hague (circle, and 
napkin ) rond [shrunk on, tech) jrette (pis- 
ton ) segment jin trees) eouehe (sound) son 

(to call a servant, etc.) coup de sonnette (of 
bells) Mnuterie [boxing) ‘ ring ’ (nav) houcle 
(of an anchor, etc.) organc.iu (polit.) groupe : 

hande (com) syndicat j The (pn/e) Lcs 

boxeurs (plj The Tammany , La hande T | 

BOLf anneau :’i vi\ j -DOVF’ pigeon 

ramior | In a FENCE, d’un seul tenant | 

FINGER annulaire | ROAD, route de 

ceinture 

Ring V. [Unp. Rang : pp. Rung] sonner (toll, 
tinkle : also of the cars) tintcr (with, de) re- 

tentir | To a coin, Faire sonnci une pU^ce | 

To the (sell, Sonner (large bell) sonner la 

cloche I I he bells are ing. On sonne lcs 

chil lies (;i toute v’i>/<V| lcs i loches sonnent | To 
the CTIANGF.S on [fig] Faire de.s varia- 
tions sur (Bell-ringing in the English manner 
being unknown in Trance^ there is no equiva- 
lent R>r this in its literal sense ( To in the 

New Year, Reveillonner j To — for the 

WAITER, sonner le CJARCON | To ‘ up 

on the ’PHONE,* appelcr ... au telephone : 
tclephoner a | To off, raccrocher I’appareil 


Ring va. \imp & pp. ringed] encerclcr (tree) 
cerner : baguer 
RIN(i'ER [rigne~r\ sonneur 
RINGTNG son : sonner ie (jingle, and in ears) 

tinlemcnt | BELL- , Les cloches .sonnt^es 

toute volee 

RLNG'LEADER [ea /( mcneur : chef (de /rtc/ZcwI 
RING'LET boucle : anglaise 
RING'WORM teigne {Umsurante] 

RINK patinoirc : salle de patinage 

RINSE rin^age 

Rinse [rinnee] va. rincer 

Rl'OT [rai-c-tf] thtieufe (of boys, etc.) tumulte : 
vacarme (wild drinking, etc.) debauche : orgie | 

To run Se dechainer | To read the 

ACT, faire les trois sommations (en lisant 

la loi contre ’cs attroupements] vn. s’ameu- 

ter : faire du bruit : se livrer a la debauche 
RI'OTER cmeutier 

Ri'otoiis [rur-<’-/e-.svJ a. seditieux : tumultueux : 

debauche : desordonne | living. La di'‘ 

bauche 

ly ad. seditieiisement : liccncieusement 

NESS dcsordre 

RIP [vulg] vaurien | RIP d^chirure 

Rip [-ppc*d, on pr. ripptt] va. fendre (sewing) 

dccoudre ( aIO riper j ... open, eventrer : 

ouvrir ( ... up [the bowels] eventrer 

Ripe [ralpp] a. miir j Ri'pc*n v. murir 
RE PE* NESS [r(w 7 ?/^'-m*-.v.v| maturite 

RI'PE’NING {ratpp' -nign\ maruritd | a. qui 

murit 

RIP'PKR eventreur | It’s a [vulgar] 11 (or 

elle) cst epatant -e ( * Rippling * a. epatant 
RIP'PLE ride (murmur) niurmure (iv/.) rider 
(v7i.) sc rider j RIPP’LING murmure 
RISE [raize] commencement [of stream) source | 

To give to ...» Provoquer : faire naitre, or 

surgir | The and PROGRESS, ia nais- 

sauce et lcs progr^s 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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Nouns in Capitals. AH FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


RIS FRANCAIS— ANGLAIS ROB 


KIS* laugh : laughter | [pi] smiles 

RIS* reef [V. ReefJ [dc veau) sweet-bread 
RISEE laugh : derision : joke [pers) laughing- 
stock : butt 1 4.) squall 
RISETTE^tcny little laugh 
Risible a. laughable [pen) ridiculous 
Risqu*able a, that may be risked 

RISQU'E risk j Courir de. To run the risk 

of I i ses s ct perils. At one’s own risk 

Risqu'e -e a. hazardous : risky 

Risqu'er* va. to risk : to venture : to ‘ chance * 

RISQUE-TOUT * dare-devil 

RISSOLE : anchovy-net 

RISSOLE: brown : part that is overdone [a.) 
well-roasted 

Rissoler* va. to brown : to do ... brown 
RISTOURNE [com] return : premium 
RIT, RITE, rite [rufr/l 

RITOU Rh ELLE ritornello : tiresome repeti- 
tion : ‘ the same old story ’ 

RITUALISM E [eece-m] _ism [izzm : / brefj 
RITUALLSTE — ist | RITUEL ritual 
RIVAGL bank [de la mer, d’un lac) shore 
RIVAL -E [& a.] ri'val [ndie-V] 

Rivaliser* vn. to ri'val [ralve-'l\ (avec, with : 

de, in) to vie [val\ to compete ; to equal 
RIVALITE ri'valry ; emulation : competition 
RIVE bank (fig) border : end | La — gauche^ 
[Paris] The city lying south of the river 


River* va. to rivet [un clou) to clench | son 

clou To give ... a piece of one’s mind : 
to ‘ shut ... up ’ 

RIVERAIN** ... who lives on the banks of a 
river : owner of river-side property 

a. river-side : adjoining 

RIVET** [cn ang. pr. riv'ett\ 

RIVEM'AGE riveting | Rive-ter* va. to rivet 
RIVE>TEUR riveter j RIVEUSE [machine] riveter 
RIVIERE river [diamants) necklace 
RIVOIR IwtfW/) riveter j R/FU/fE riveting 
RIXE quarrel ; scuffle : brawl : ‘ row ’ | — de 
cabaret^ Tavern brawl 

RIZ* [reel rice j Poudre dc parfumdey Violet- 

powder I RlZli:RE rice swamp 
RIZ**-PAIN**-SEL [ X fam) commissariat 
ROB [robe] or ROBRE rubber fat whist| 

ROBE [rolyh^ o short] dress [d'apparat) robe 
[d’avocat, de professeur, etc.) gown [d ’ani- 
mal) coat [de cigare) wrapper [ La — , [fig] 

The law : magistracy | de C/fAMBRE 

dressing-gown [ En de C, [pommes dc 

ierre] ‘ Jn their jackets ’ 

ROBIN** [fam) law'yer 

ROBINET** tap [tcch) cock j a bcc coude. 

Bibcock I a flottcur. Ball-valve j de 

purge. Pet-cock | de vidange, Blow-ofT cock 

ROBIN ELTERIE valves, cocks, and brass-work 
ROBINIER* acacia [robinia] 


RIS ENGLISH— FRENCH ROA 


RISE [raize] (sun, lifting, etc.) lever (hillock, 
and fig) Nevation (of arch) Jieche [in wages) 
augmentation [of price) hawise (of water) true 

[vapours, etc.) ascension j in the price of 

coal, Haus.se du charbon | Gentle , Mantle 

cn petite douce | A long , Une longue moti’- 

tee I On the [com] a la liausse 

Rise [raize] vn. [imp. Rose : pp. Risen J (get up) 
se lever [to mount up) monter : s’elever 
(buildings, peaks) se dresser (road) allcr cn 
montant : monter [heave, rebel) se soulever 
(against, contrej (river) prendre .sa source (in, 
dans, cn] (prices) hausscr [get dearer) ren- 
cherir (grow) s’accroitre [of yeast) lever [pro- 
ceed, from, de) provenir | again, se relever 

[from the dead) ressusciter [ up, se lever 

RI'SER [i ai] He is an early , 11 est matinal | 

RTSER [tech] contremarche 
RTSING [i [of the sun, etc.) lever [revolt, 
swelling, etc.) soulcvement [of the dead) 

resurrection (of an assembly) clcjture : lev^e ( 

of the STOMACH [ch k] soulcvement du 

coeur : nausee j 1 like EARLY , Je suis 

matinal : j’aime me lever dc bonne heure 
— a. [sun, etc.) levant (tide) montante [into 
fame) qui a dc I’avcnir ; qui ira loin 

RISK risque : alca (vry.) risquer | To 

breaking one’s neck, Risquer de sc casscr le 

cou I Well, I’ll it! Au petit bonheur! [V, 

TOUT] 

Ris'ky a. dangereux : plein de risques 

RITE [raitt] rite : edremonie 

RIT' UAL [ritt'-you~e-l] rituel \a.) du rite 

RI'VAL [raived] [& «.] rival -e | [-llc'dl va. 

rivaliser avec [ Rl'VALRY rivalit^ 


Rive [ralvc] va. [imp. Reft : pp. Riven J fendre 
1 171.) se fendre 

RIV'ER riviere [running into the sea) fleuve j 

The Thames, Im Tamise [never say, ‘ Le 

fleuve 7',’ etc.] Up the En amont [ I’o go 

up the , Remonter la R [ Down the , En 

aval [ In the [ ,^] En riviere [sailors never 

say ‘Dans le fleuve ’) Free in the [com] 

Le long du bord [or, sur navire a Londresj 

By the SIDE [suidd] Au bord de Peau 

[geographical, and of estates) riverain 

RIV'EF I va. river : riveter (fig) fixer j 

PUNCH hnuterolle | -WASHER contre- 
RIV'ETER riveteur (mach) riveuse [rivure 
RlV'EriNG rivetage : rivute 

RIVIHR'A [rivv-iere-e] The , La Cote d’Azur 

RIV'ULET [you-leit] ruisscau 

R.N. [Royal Navy,] de la marine royale | Lieut. 

..., R.N., ..., Lieut, de vaisscau 
ROA*CTI [rotch] garden 

ROA'D [pr. rode] route ; chemin [roadway, and 

in cities) chaussee^ (.1.) rade j Main, high 

Grande route j Country , Chemin vicinal | 

MOT OR- — Autoroute \ autostrade j By the side 
of the — , Au bord de la route [ Carriage — , 

Route carro.s.sahle | Cart , Chemin charre- 

ticr 1 On the , En route | In the s [.ship] 

En rade [ -BED plate-forme [ HOG [fam] 

chauffard | LA'BOURER cantonnier j 

— ROLLER, rouleau compresseur | Ro'a*d- 
side [rdde-saide] a. ... au bord dc la route : ... 
de campagne | RO'A*DSTEAI3* rade j 
RO'A’DSTER hicyclette or voiture dc route j 
RO'A*DWAY chemin [an unmctalled rail- 
road) plate-forme (de la voie] 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


ROB FRANCAIS— ANGLAIS ROI 


ROBOT - _ I ROBKE rubber (at bridge) 
Robustc a. — t : strong : sturdy : hardy 
ROBUSTtlSSE robustness : solidity : sturdiness 
ROC rock I ROCADE strategic road or railway 
behind and parallel to the front 
ROCAILL-E rockwork | JARDIN de 
Rockery 

ROCAI*LL*EUR man who makes rockwork 
Rocai'll'ciix* ~euse a. stony : rough (du style) 
hard : harsh 

ROCAMBEAU [am, an] [4.] Ijib-) traveller 
ROCAMBOLE wild garlic (fam) humbug 

ROCHE rock fdc charbon) lump | Cceur de 

Heart of stone | De la vieille , Of the old 

school : of the good old stamp : good old- 

fashioned I Eau de , Water from the rock | 

Clair comrne de Beau de As clear as can 

be fou as crystal) 11 y a quelque chose sous 
, 1 smell a rat 

ROCHER" rock : crag | branlanf, Logan- 

stone 

ROCHET- — I Roue k Ratchet-wheel 
Rocheux* -ease a. rocky ; covered with rocks 
ROCOCO style of Louis XV [«.) old-fashioned 
RODAGE grinding ... (truej grinding-in (of 
valves) [auto) ‘ Ln rodage,’ ‘ Running in * 
Roder' va. to grind ... (true, with emery, etc.) 
Roder* vn. to rove : to prowl (autour, about) 


R^DEUR ‘EUSE prowler : ... who goes prowl- 
ing about [animal) that prowls about 
RODOMONT- blustering fellow : bully : brag- 
gart 1 Faire le , To bully 

RODOMONTADE : bluster : ‘bounce* 

ROGATIONS’ rogation-week [ou prayers) 
ROGATONS- [pi] scraps 

ROGER'-BONTEMPS- (temps, tan] happy-go- 
lucky sort of fellow 

ROGN'E scab [de chien) mange (fam) ‘ En ,* 

‘ ratty ’ 

Rogirer* va. to clip : to cut : to pare j Machine 

a , [papier] Guillotine 

ROGN EUR -EUSE clipper 
ROGN-ON- kidney [^eol.) nodule 
‘ Rogn'onner* * vn. to grumble : to ‘ grouse * 
ROGN'V RES' cuttings : shavings : clippings 

‘ ROGOMME * spirits | Voix de , ‘ whisky * 

ROGT/E fish-roe [generally of cod] [voice 

Rogue a. arrogant 

ROI king 1 Ln , Like a king j Les s, Jour 

des s*, Twelfth night [V. Gateau) Faire q. 

c. pour le — de Prus^e^ To have one’s trouble 

for one’s pains | Un morceau de A dish 

fit for a king j Dc par le , In the K.'s name 

Roide a. ROIDEUR^ Roidir, etc. [V. Raide, 
etc ] 

ROITE'LET” petty king (oiseau) wren 


ROA ENGLISH— FRENCH ROL 


Roa*ni [rome] vn. errer : aller eh et la 
ROA’N [rone] basane jr/.) [colour] rouan 
ROA-R [rbre] [of lion, etc.) rugissement [of sea) 
inugissement (of guns) grondement (of laugh- 
ter) eclat de rire bruyant 

vn. hurler : rugir (sea) mugir (guns) 

gronder j I'o with laughter, ‘ Se tordre 

de rire ’ 

ROA-R' F2R [rore-r] [vet] cheval cornard 
ROAST [& a.) r6ti 

Roa*st [rbstr] va. rotir : faire rotir ... (coffee) 
griller (n.) roti | -MEAT [ca /] roti 
ROA-S FTNG-J ACK [rbstt] tourwc-broche 
Rob [-bbe*d) va. volcr (of rest, etc.) priver (de) 
They have robbed me of everything. On m’a 
tout pris ) ROBB ER voleur 
ROBB ERY vol ( A dead Une franche es^ 
croqueric 

ROBE [6 long) robe (vu.) revetir (with, in, de) 

ROU'IN [rohb'inn : pr. o comme dans sort] ( 

RED-BRl'.A'S rj rtHine-j^o/c<’ (Americ.) 
ROBOT— I TRAFFIC _S. Feux de circulation 
automatiques 

Robus't [he-stt] a. te (health) vigoureux 

ROBUST'NESS robuste.sse : viKueur 
ROCK rocher : roc (geology, etc.) roche (sweet- 
meat) sucre d’orge panache ( -CLIMBING, 
varappe ( -FACE varappe ( -face-d, En bos- 
sage 1 -DRILL perforatrice I -P1GEC)N biset ( 
-ROSE helianth^me j -SALE sel gemme j 
-BOTTOM (fam) le fin fond 
Rock V. balancer : sc balancer : dbranler (a 
child) bercer (the cradle) balancer 
ROCK'ER bascule (fam) He’s off his II est 
toqu6 1 -ARM hranloire : culbutcur 
ROCKERY jardin de rocaille 


ROCK'Fyr (bot) roquette (firework) fusee ( 

APPARATUS ponc-amurre | -STICK ba- 
guette de fusee (fam) verte semonce j va. Sc 
lancer comme un »5clair 

ROCK ING balancement ) -CHAIR chahe k 
bascule : berceuse \ -HORSE cheval a bascule ( 
-STONE rochcr branlant 
ROCK WORK rocaille 
Rock'y a. pleiri de rochers : rocheux 
ROD verge : baguette (fig, punishment) verges 
(pi) (niach) hielle (piston) tige (dc PI (eccen- 
tric) tirant (curtain ) tringle (measures) 

[ y. Tables 87 and 88] Spare the and spoil 

the child, Qui aime bien chatie bien ( — of 
iron. Sceptre de fer | Fishing — , Canne k 

peche j and LINE, Ligne ( To fish with 

the and LINE, Pccher a la ligne 

Rode pret. [V. Ride) 

RO'DENT [nat-hist.J rongeur 

ROE Ir<i| [of fish] ceufs (pi) (soft ) laitance ( 

Hard- d, (Euve | Soh- d, Laite 

RO'E-BUCK [rb] cheNreuil 

ROGUE (roguie, in fun) coquin : fripon (law) 
vagabond (elephant) solitaire ( RO'GUERY 
Jriponnerie : tourberie (fun) espieglerie 
Ro'pu-ish [/ bref) a. fripon (droll) cspiegle ( 

ly ad. en coquin : en espiegle : avec espi^- 

glcrie I NESS [fun] espieglerie 

ROT'STERING [rof) tapage : * la noce* | a. 
bruyant : tapageur 

ROLL [(5) rouleau (rolling : & of drum) roule- 
ment (bread) petit pain (phot, films) bobine 
(for iron : & glazing) cylindre (list) role : liste 
I n*) entbarJee : coup dc roulis | Struck off 
the — i», Ray<5 du tableau | -CALL appel 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

ROL FRANCAIS— ANGLAIS RON 


R6LE list : catalogue : part | k tour de — , In 

turns : by turns | d’equipage, [40 Register 

of the ship*s company | Jouer le de. To act 

the part of : to act as | ROLLIER** roller 
ROMAIN- -E [& a.] Roman l/VWm>) ... of 

Rome I Chiftres s, Roman numerals | a la 

e. In the R. way [ou style] 

ROMAINE steelyard [laitue^ cos lettuce 

ROMAN** [ouvrage] novel | a these. Novel 

with a purpose | policier, Detective novel | 

-FEUlLL*ETON'* serial ) Roman** -e a. \la 
langue) Romance [arch) Romanesque 
ballad [chanson) song 
ROMANCIER * novelist 

Romanesque a, roman'tic | ment* ad. 

roman'tically | Romantiquc a. roman'tic 
ROMANICHEL gipsy : tinker 
ROMARIN** rosemary 

ROMINAGROBIS [pr. the s] Grimalkin : tom- 
cat 

Romprc [m nasal] v. {Tabic 37) to break [pr. 
br^ke] {changer) to break off Ichemin, typ. 
disperser, etc.) to break up [dresser) to break 
in : to train (a, to] (interrompre) to interrupt 
(le vent) to break the force of (chiens) to call 

olf [X) Rompezl Dismiss! j ... a tout , ... 

most enthusiastically [V. Charge\ Sc , To 

be broken : to break 

Rompu -e a. & pp. broken : overdone : worn 


out (de, with] trained (i, to] Eire et re- 

noue. To be otTand on (K. Baton] 

RONCE bramble : briar ] ortijicielle^ Barbed 

wire 1 TRAM HOIS E, loganberry 

RONCERAJEhrd\^c : lot of bramble bushes 

* Ronchoniicr*’ vn. to be always finding fault 

and grumbling 

ROND** round : ring : circle [argot) ‘ sou * j En 

, In a ring j DE-CUIR (fam) bureaucrat ] 

_ de SERVIETTE, napkin ring 

Rond** -e a. round [w/.v) full [bourse) well- 
filled I Homme tout , Plain, straightfor- 
ward man j Compte , An even sum : even 

money 

RONDE round : beat [ccrit) round-hand [mus) 
semibreve ( .1*) patrol j a la , Round 

RONDEAU : roundelay [nius) rondo 

* Rondelet* -cite ’ a. plump | Somme romlelette^ 

Tidy little sum 

RONDELLE round [de saucisson) slice [tech) 
washer j fusible. Fusible plug 

Rondemenf* ad. roundly : promptly : sum- 
marily : in quick style 

RONDEL R roundness : rotundity : straight- 
forwardness 

BONDIN’* billet : round block [baton) cudgel : 
.stick 

ROND’-POINT* [carrefour) circus : round- 
about (urt/i) apse : great central hall 


ROL ENGLISH— FRENCH ROO 


Roll va. rouler [metal) laminer [forge, rough 

) degrossir (gardening, etc.) rouler : passer 

au rouleau (agr.) plomber ftyp) toucher {la 

forme] vn. se rouler [ 4*) avoir du roulis ] 

down, rouler en bas : ‘ dcgringoler ’ [ up, 

rouler [ oneself up, Se pelotonner [V. OR] 

RO'LLER [o] rouleau : cylindre (bird) rol- 
lier I -BF.AR1NG coussinct a galcts f -CHAIN 
ehaine a rouleaux [ -SKA4HS [plj patins A 
roulettes [ -SKATING patinage a roulettes [ 
-TOWEL essuie-w/o/// a rouleau : tmuiille 
Rolficking a. jovial : bruyant : deregie 
RO'LLING [d] roulement [of metal) laminage 

(of ship) roulis [ Forge , Degrossissage [ K. 

MOSS] _ COUNTRY [A:e[ pays ondule ] 

MILL laminoir [ -PIN rouleau [ -STOCK 

matiiriel roulant 

Ro'man [rome-nn] a. romain (nose) aquilin 

CANDLE (ha rule lie romaine 

^ ROAD voie romaine 

ROMAN'CE [mannee] [& a.) roman (v/i.) 
broder [ He is romancing! C’cst du pur 

roman! | STUDIES, Les etudes romanes 

Romanes'que a. [archit] roman 
RO'MANIST [r()me-nn[ romaniste : catholique 
romain 

RomanTic a. [scenery, literature, etc.) roman- 
tique (tale, adventure) romanesque 
ROME wasn’t built, etc. [Prov. V. PARIS*, Fr.] 
Ro'mish [d] a. romain 

ROMP [rommpp] tapage : gambades fpl] (vn.) 
faire du tapage : jouer (avec, with] (fam) To 
— home. To — through (an exam.] gagner : 
passer haut la main 
ROMP [girl] gamine : * garconni^re * 


ROM 'PER S barboteuse 
Ro'nco va. polycopier 

RoN'TGF.N RAYS (pi) rayons X [pr. i.y] 
'ROOD 10 acres [ K table 88 [ ‘quart d’ar- 

pent ’ [ ‘ The holy La sainte troi.x 

— LOl T, _ SCREEN jubc 

ROOF toit (vaulted) voute [ of the mouth. 

Palais I To in. va. couvnr [ -LAMP 

[m-car] plafonnier [ -TREE faitage [ 
ROOFTNG toitute : couverture 
ROOK freux : iorneille [chess) tour (v^/.) [fam) 
‘ rouler ’ .. , au jeu etc 

.sfROOK'LRY colonic de comedies [or de freu.x] 

0 [fig) rcpaire de voleurs 

01 ROOKY I X pop) ‘ bleu ’ 

o ROOM [space) place : emplacement (extent) 
B cspace [apartments) piece [bedroom) thani- 
^ bre [small library, etc.) cabinet [work- — ) 

atelier [drawing- ) salon [large in public 

building) salle (cause) lieu [bread — . sail 

etc., 4') soute (au pain, aux voiles] In 

^ [on into! the other , De I’autre cote | He 

^ is confined to his , II garde la chambre [ 

g To leave the , Se retirer : sortir ] — enough 

E for 3, De la plaie pour 3 [ There is no — , 
3 II n’y a pas de place [ There is no — for sup- 
C posing, 11 n’y a pas lieu de croire [ To make 

^ for, Faire place a ] Dark- Chambre 

noire j Engine- Chambre de.s machines ] 

O Three S, fuinishcd, Appartement de trols 

^ pieces, meuble [ Steward’s , Cambuse [ vn. 

(fam) loger 

ROOM'FUL chambree | Roo'my a. spacieux 

ROOST juchoir | Roost [ou, go to J vn. sc 

L juchcr ] ROOS'TER coq 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


RON FRANCAIS— ANGLAIS ROT 


Ronflant* -e a. snoring : high-sounding : bom- 
bastic : ‘ big ’ 

RONFLEMENT* snoring : roaring [d'lme 
toupie) hum (de Torguc) peal [d’un moteur) 
throbbing 

RonHer* vn. to snore : to rumble Icheval, etc.) 

to snort [toupie) to hum Imoteur) to throb 
RONFLKLIR -FUSE snorer [electr.) buzzer 
Rongeant* ~e a. gnawing : corroding 
RONGE -MAI-LL-E lin La Fontaine] ‘ Nibbler * 
Ronger* va. to gnaw : to bite : to nibble : to 
cat ... out fou ... away] [un os, pers) to pick 
|re.sprit) to prey upon 

RONGEUR rodent !</.) gnawing : corroding 

\hi\t. nut.) rodent | Ver , Worm that never 

dies lvo//wrt*) cab taken by the hour [i.e. gnaw- 
ing one’s purse 1 

RONRON** purr : hum | Faire , or Ronron- 

ner* vn. to purr : to be purring : to hum 
ROQU'EFORT** Roquefort cheese 
Roqu'cr* vn. to castle 
ROOG-ET” cur Itech) bobbin 
ROQU'ETTE [bot] rocket 
RORQUAL — 

ROSACE [arch) rose | ROSACEES' [pi] rosaceae 
ROSAGE [bot] rhododendron | ROSAIRE 
rosary 

Rosaf a. ... of roses : rose-scented 
ROSBIF roast-beef : joint of roast-beef 

ROSE : rose diamond [arch) rose window | 

ii Veau de mitigated | Bois de Tulip- 

wood I I'ailld cn , Rose-cut | des 

VENT' S' [vn/;] compass-card | Savoir la 

To box the compass | the Tea-rose j 

— TREMILRE hollyhock 
ROSE [& a.] [or, de rose] rose colour : rosy 

(pale) pink | Tout n’est pas It isn’t all 

sunshine | Couleur dc , ‘ ’ : delightful 

Ros6 u. rosy : red Ipoet) roseate 


ROSEAU reed | ROS^E dew | Goutte de 

Dewdrop 

ROSEOLE dpidemique, German measles 
ROSERAIE rosary [collection of roses] rose- 
garden 

ROSETTE — : ribbon [crate) red chalk : red 
ink 

ROSIER" rose-bush : rose | grimpant, 

Rambler | -nain, Bush rose | sur tige. 

Standard R 

ROSitRE girl who wins [ou won] the rose of 
the village, with a prize in money, for good 
conduct I ROSI^:RISTE rose-grower 
ROSSE broken-down hack : worn-out old horse, 

fit for the knackers | Vne , [famj ‘ A regular 

brute ’ : a little beast J £crivain , Realist and 

cynic 

‘ ROSS^E ’ thrashing [arg.) ‘ licking * 

‘ Rosser* * va. to give ... a good thrashing 
ROSSERIE spitefulness : spiteful remark 
ROSSIGN’OL nightingale (d’orgue) N-stop 
serrure) picklock Ircbut) waste : dead stock : 

* junk ’I — a glands, Pig ] d’Arcadie, Ass : 

* Jerusalem pony ’ [hack 

ROSSINANTE ‘ ’ : old spavined, worn-out 

ROSSOLIS" sundew 

ROT" [vulg] belch | RQT" roast meat 
Rotatif -ive a. ro'tary 

ROTATION" I Rotatoire a. ro’tatory 

ROTE I Auditeur de , One of the 12 judges 

of the Rota [ecclesiastical court at Rome] 
Rotor* vn. [vuig] to belch 
ROTI roast meat 

ROTIE [or Pain roti] toast | Vne A piece 

of toast I Rotie au bcurrc. Buttered toast 

ROTIN" rattan : rattan cane 1 * II n’a pas un ,* 

He hasn’t a penny 

Rotir va. to roast lau four) to bake (du pain) to 
toast lau soleil) to burn up 


ROO ENGLISH— FRENCH ROT 


ROOT rachie [fig) source [ Cube , R 

cubique | To take , Prendre R | To strike 

^ at the of, Couper ... dans sa R : couper 

Q /u i ... I Tap- , R pivutante | and 

« BRANCH, de fond cn comble : completc- 

E ment | To go to the of the MATTER, 

I approfondir la chose | -CAUSE, cause 
^ premiere 

O Root V/;. prendre racine | about, [pigs] 

O fouiller | up, out, deraciner : extirper j 

I Roo'tcd a. enracin^ : invetere (plant) racimS j 

^ed to the SPOT, clou6 au sol 

ROPE [d] corde (bell-pull) cordon (of onions) 

chapelet ( ^I*) cordage : filin (1 to 2 inch , 

quarantenier (in rigging) manoeuvre (tow*- 
— ) faux-bras (hawser) amarre ( Bolt — , Ru- 

lingue ( Foot- R dc fond (of yard.s) marchc- 

pied ( Leech- , R de chute ( A piece of , 

[ kV] Un bout dc filin ( Plenty of (fig] Libre 

cours ( Skipping- Corde d sauter 

BANDS [rd‘be-nn-z] rabans de teti^re | 

-DANCER danseur -eusc de corde ( -MAKER 
cordier ( -RAILWAY funiculaire | -SOLED 
a, k .seme lies de corde ( -WALK corderie | 
*S END [d>] gourdin 


Rope [dl vn. filer : corder ; Her, attachcr avec 
une corde ( Ro'py a. filant (fam) mauvais 
RO'SARY [ze-re\ rosaire (rose-garden) roseraie 

ROSE r Wj (in stonework) rosace (of water 

pot) ponime j Dog- , l^glantine | Monthly 

, Ro.se des quatre saisons [V. Guelder, Moss] 

Bed of s, Corbeille [fig : lit] de roses | Un- 
der the [or Sub rosa] Sous le manteau | 

Wars of the s. Guerre des Deux Roses j 

-BOWL coupe a fieurs ( ROSE-BUD bouton 
de ro.se j -BUSH rosier ( -coloure*d a. rose | 
-ENGINE machine d guillocher ( -LASHING 
aiguilletage croise | — WINDOW* rose : 
Ro'seatc [ro-zi-^te] a. vermeil Irosace 

RO'SE’MARY [mt^re] romarin 
RO’SERY roseraie 

RO'SE'WOOD palissandre [a.) ... en P : de P 
ROSTN colophane (vn.) frotter de C 
ROSTER ( X) liste : role : tableau 
ROSTRUM [trc~mml tribune : rostres (pi] 
Ro'sy (c/J a. de rose : vermeil (child) aux joues 
vermeilles 

ROT [rotte] pourriture [sheep ) tac (fig) 

demoralisation (vulg) ‘ de la blague * | Dry 

Morale 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


rOt fran^ais— anglais rou 


RdTISSERIE cook-shop 

R^TISSEUR -FUSE keeper of a cook-shop 

R^TISSOIRE Dutch oven : meat-screen 

ROTOGRAVURE : intaglio (process] 

ROTONDK [yetement) [arch) rotunda 

ROTONDITEToutidncss : rotundity | ROTOR — 
ROTULE knee-cap : patella [tech) knuckle-end 
ROTURE yeomanry : plebeian condition 
ROTURIER • commoner : yeoman : plebeian 

-iere a. common : plebeian : low 

ROU AGES* [plj wheels : movements (plj (fam) 
* works * (fig) machinery 
Rouan** -anneja. roan 

ROU ANNE brand : marker | r* va. to brand 

‘ Roublard* -e ’ a. deep : cunning | ISE cunning 

ROUCOULEMENT * cooing 
Roucouler* vn. to coo [vd/.) to warble out 
ROUE wheel ; rack |de cable) coil | Faire 

la To strut about | II fait la He is 

showing off | Une cinquienie ^ un carrosse, 

A thing of no use | k gorge. Grooved 

wheel I IJBRE, Free wheel j de rechange. 

Spare wheel 


ROUi: profligate : rake : deep one 

— a. deep : artful \pp.) ‘ done up * (de, withl 
ROUELLE slice [de vcau) fillet [from Rouen 
ROU ENN ERIE [pr. enn as ann\ cotton print 

Rouer* va, to break ... upon the wheel | ... 

de COUP-S*, To give ... a ‘ good beating * | 

Roud de C*s, Cruelly beaten 
ROUE'RIE artfulness : trickiness ; piece of 
rascality | Les petites s des enfants, Child- 

ren’s little ways 

ROLiET** spinning-wheel (de poulie) sheave 
ROUE [pr. the/ 1 or ROUFLE [ deck-house : 
superstructure 

ROUGE |fard) [au visage) blush \couieur) 

red \chaleur) red heat (<?.) red : red-hot ( V. ce 

mot) — d’Andrinople, Turkey red | d’Ang- 

leterre. Crocus | — comme du sang. Blood- 

red (polit) Un , A red 1 Baton de , 

[or _ k LfeVRES*] Lip-stick 

ET* NOIK ‘ rouge et noir ’ [V. TrenteJ 

Rougeatre a. reddish 

Rougcaud** -e a. ruddy : ruddy-looking : red- 
faced 


ROT ENGLISH— FRENCH ROU 


Rot va. [pp. Rotted] pourrir : se p (teeth, etc.) 

carier : se c j Rotting a. en pourriture 
Ro'tary {rd-te-re\ a. tournant : ... de rotation 
[mach.) rotatif 

ROTARY CLUB [ro-te-re] le ‘ Rotary ’ 

RotaTe v. tourner 

ROTATION [roteche-nn] r-_ j By in k 
tour de role j of CROPS assolement [usu- 

ally, in France, 1 Roots, 2 Barley, 3 Grasses, 
4 Wheat] 

ROTE [oj routine ] By — , Par R : par coeur 
Rott'en* a. pourri [tooth, & bone) caric [egg) 
gat6 [fruit, & fig) vereux j -STONE tripoli j 
ROTT'E’NNESS [etat de) ptmrriture (teeth) 
* ROTTER * (fam) vaurien : ‘sale type ’ Icarie 
ROTUN'DA [rd-te-nn-de\ rotonde 
ROTUN'DITY [ro-te-nn-dite] roiondite 

ROUGH [re-j/J ‘ voyou ’ j In the , Brut : cn 

gros (roughed out) ebauchc 

S (plj canaille : racaille 

Rough [re-ff\ a, rude (touch) rugueux (road, 
path, wood) raboteux (skin) reche (sea) 
houleuse : grosse (weather, work) gros (in 

the ) brut (unpol.) non poli (glass, frosted) 

depoli (estimate) en gros (harsh taste) apre 
(game, conduct, harsh) brutal ( -STUFF 
(pop] conduite etc., brutale : la maniere forte \ 

and ready, (blunt) brusque (tools, etc.) 

primitif : grossi^rement fait | To ‘ cut up ,’ 

[fam] ‘ Montrer les dents ’ | A PASSAGE, 

une mauvaise traversee ( -cast v'fir.[ walls] erdpir 

(<i.) crepi ( DRAUGHT [drdfte\ brouillon ( 

At a GUESS, k vue de nez 

-hew [hiou] va. [fig] ^baucher 
ROUGH HOUSE (pop) melee : chahut 

-shoe va. [imp. & pp, -shod] ferrer k glace 
_-shod, ( V. PIED) 

SKETCH ^bauche : croquis 

_--AND-TUMBLE miUe 
Rough [re~ff\ va. (take off polish) depolir \V. 
-shoe] out, ^baucher (tech) degrossir ( 


I’o it vn. en voir de dures : manger de la 

vache enragee f degrossir 

Rough'c'n \refenti\ v. rendre rude | down, 

Rough'ly [re-ff'~le\ ad. rudement : grossierement 
(treat) brusquement : brutalement [severely) 
durement (guess) a vue de nez : approxima- 
tivernent 

ROUGH'NESS [re-Jf-ness] asp^rit^ (touch) 
rugosit^ (sharpness) dprete (of manner) 
brusquerie (coarseness) gtossicrete (of the sea) 
mauvais etat : agitation (of roads) etat 
raboteux : mauvais etat 

ROUND [raounndd] rond : cours (turn) tour 
(watchman’s, police) ronde (ladder-stave) 
echelon [of musketry) discharge (of cheers, & 
firing salutes) salve [beef) tranche grasse 
(veal) rouclle (cartridge) cartouche (boxing) 

‘ round ’ : reprise ( To go for a , Aller 

faire une tournee ( To go the s, [fig] Circuler : 

faire le tour de la ville 

a. rond ( In numbers, En chiflfres ronds | 

A good sum, Une jolie somme ( HAND 

(ecriture) ronde j ROB' IN piece revvtue de 

signatures en ccrcic ( -shouldere'd [cholde- 

rde\ a. voute ( - I RIP lICK'HT [America] 
billet d’allcr et rctour ] -UP [America] 
rassemblement du betai] 

ad. Sc prep, autour de : en rond (distance) 

k la ronde ( V. Country ] All Tout autour 

(by turns) k la ronde ( To bring [from 

faint] Faire revenir ] To go (turn) tourner ; 

se T (walk round . . ) faire le tour de ( To go all 

, [another way] Se detourner ] To go to 

all one’s friends, Aller voir tous ses amis : faire 

une tournee de visites ( To come again, 

Revenir (recover) se rctablir (from fainting) 

revenir a soi ] To get v«. tourner : faire le 

tour de (wheedle) * entortillcr ’ [vn.) se retablif 

(ra.) contourner (cape, etc.) doubler 

( off] va. arrondir (v/;.) s’a 

up (America] va. rassembler (]e bdtail] 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


ROU FRAN^AIS— ANGLAIS ROU 


ROUGE-GORGE robin : robin red-breast 
ROUGEOLE measles (pll 
ROUGE-QUEUE redstart 
ROUGET” [poisson) red mullet [in Paris ‘ rou- 
get ’ often means gurnard) fver) wire-worm 
Idu pore) swine-fever linsecte) harvest-bug 
ROUGEVR redness [qui survient ^u visage) 

blush : flush | S' [pi] red pimples 

Rougir V. to make ... red [ou red-hot] to grow 
red : to get red-hot [pers) to blush (de, with, 
at) Eau rouRie, Water tinged with wine 

ROUI Idu lin) retting : steeping | Sentir le , 

To be strong [ou rancid] 

ROUI'LL'E [mdt) rust [plante^ etc.) mildew ) 

Tcinte de , Red-brown 

Roui*ll*er* vn. to rust | Se To get rusty lbl6) 

ROUI'LL'URE rustiness Llo get the rust 

Rouir va. to steep (tech) to ret 
ROUrSSAGE [y, ROUI. etc.) 

ROULADE roll [wm.v) quaver : grace 
ROULAGE rolling (transport) cartage ; haulage 

[voiture de ) wagon \maison de — ) carrier's : 

haulage contractor’s ( Gros Heavy traffic ( 

Petit , Carrier 

Roulant* -e a, rolling (feu) running (fire) Chc- 

min , Good smooth road | Materiel , 

Rolling-stock ( Fonds Working capital 

(K Grue : Pontl (fam) screamingly funny 
ROULEAU roll (pap. peint) piece [robes) rolled 
trimming [cuisine) rolling-pin (de conie) coil 
(tcch) roller | — compresseur (h vapeur] 

Steam-roller (jardin) garden-roller ( Sur x 

On rollers (F. Wit) 

ROULLE [vulg] ‘ licking * 

ROULE’MENT** roll : circulation [tour de ser- 
vice) rotation (argent) cash in hand (bruit) 
roll : rumbling | Fonds de — , Floating capital | 

S\ bearings ( .S a hi/Ies\ Ball-bearings 

Rouler* v. to roll : to roll up : to run : to re- 
volve : to turn, to rest (sur, on, upon, with) 
(entre, from . , to ...) to vary (errer) to rove : 
to be ‘ knocking about ’ : to ramble : to travel 
(battre, vulg) ‘to give ... a good licking* 
(duper, tromper) to ’ do ’ : to ‘ diddle ’ | Faire 


, To keep ... going ; to roll | sur Tor, ou 

Targent. To be rolling in money [ou wealth] 

Allez! roulez! All right! go ahead! | Se , 

To roll (fam) to split one’s sides with laughter 
ROULET * roller 

ROULETTE castor (outil) roll (jeu) roulette 
(lit) truckle-bed (d’enfant) go-cart ( ... comme 

sur des . . . ‘ like clockwork * ; ‘ like one 

o’clock* [V. Patin] 

ROULEUR wine merchant’s [ou cooper’s] man 
(insect) weevil (aero) ground trainer 
ROULIER” carrier : haulier 

ROULIS” rolling ( Coup de Roll 

ROU LOTTE gipsy’s van : caravan 
ROUMAIN" -E [& a.) Roumanian 
ROU PIE (argent) rupee |du nez) * dew-drop * 
(pop) Une vieille — , An old hag ( ‘ C’est 

pas de la ,’ ‘ It’s not so bad * 

* Roupill-er*’ vn. to doze : to be dozing 
‘ ROUPILL-EUR ’ [tres fam] ‘ sleepy lot ’ : 
snoozer 

‘ROUQUIN -E’ redhead 
‘ Rousp^ter*’ vn, to ‘ grouse ’ [graouce] 

Roussatre a. reddish 

ROUSSE [argot] La The ‘ Cops * 

ROUSSEROLLE | effarvatte^ Rccd-warbler 

ROUSSEUR redness ( --.A* [or Taches de __) 
ROUSSI burnt smell : burning Lffcckles 

ROUSSIN** thick-set little horse : cob | Un 

d^Arcadie, A * Jerusalem pony * [pop) police 
spy : ‘ nark * 

Roussir V. to get red : to turn ... brown (du 

linge) to scorch (bruler) to singe ( Faire 

[cuisine] To brown 

ROUSTURE (.!/] woolding | r* v, to woold 

ROUTE [de, to, from] : road : way (^10 

course (f7.s/r) orbit (poet) pathway ( Compag- 

non de Fellow-traveller | Grand' , [or 

Grande ] High road | adrienne^ Airway ) 

En , On the way ( En ! Let us start! ‘Go 

ahead!’ (.10 Full steam! ( gouvernail) 

Steer the counsel { Faire To go ) Se mettre 

en — , To set out ( .t.) to set sail : to sail ( 

ESTIMeE dead reckoning 


ROU ENGLISH— FRENCH ROW 


ROU'NDABOUT ‘ chevaux de bois ’ : 

manage (road) rond-point 
Rou'ndabout a. vague (road) detourn^ : in- 
direct 

S Rou'ndcd a. arrondi 
gROU'NDERS (pll la bade au camp 
^ROUNDHEA DS [pi] Teles rondes 
Rou'ndish a. rondelet 

I Kou'ndly ad. rondement 
ROU'NDNESS rondeur 

ROUP [ccossais| By public , Aux enchdres 

ROUSE (X) reveil ( Rouse [raouze] va. cvciller : 

faire lever : mettre en cveil : exciter 
ROUT [raoute] (army) deroute (rabble) foule 

(party) soiree mondaine : reception ( [ou 

put ... to ] vn. mettre en deroute | — out va. 

faire sortir : dcnicher 

ROUTE r (tourist’.s) itineraire ( march, 

Marche d’cntraincment 
Rove vn. r6dcr : battre la campagne : errer 


RO'VER rodeur : vagabond (sea ) pirate 

Ro'ving a. vagabond : errant 
ROW [rnd] tapage (between, entre) querelle : 
‘ .scene ’ | Public-house — , Rixe de cabaret ( 
To make [ou ‘ kick up ’] a — , Faire du tapage 

[or du bruit, or ‘ du train ’( To get into a , 

Se mettre dans le p^trin : s’attirer une mau- 
vaise affaire (v.) (fam) se quereller : * attrap- 
r>eT ’ 

ROW* (rdj rang : file : rangtie ( of figures) 

eolonne (a narrow street) ruelle ( Standing in 
a Ranges en ligne 

ROW* (rd) (boating) promenade k la ramc ) 
-BOA*T bateau a rames 

Row* [rd] V7I. ramer ( .!♦) nager ( To a boat, 

vn. faire aller une emharcation [V. Pull) 

ROW’ AN TREE sorbier des oiseaux 
ROW'DY [rnd] ‘ voyou * : tapageur 
ROW'EL [raou-ed\ [of spur] molette 
RO’W*ER [rd~eur\ rameur ( ^t*) nageur 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S") no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


ROU FRANgAIS— ANGLAIS RUB 


ROUTIER*’ book of the roads book of 

charts | Vieux , Old stager | — ~i^re a. ... of 

the roads | Carte idre. Travelling map | 

Locomotive [or machine] i^re. Traction 

ROUTINE I Par By rote Lengine 

ROUTINIER” -/J^/^Eman [ou woman, etc.] who 
does everything by routine [a.) who [ou that] 
does everything by routine : ... of routine : 
routine ... : averse to change : ‘ red-tape * 
ROUTOIR steeping-tank 
Rouve*rin*‘ a. [tech] hot-short [brittle! 

ROUVRE common oak 

Rouvrir va. (Table 23) to open ... again 

ROUX* reddish brown Ic'«/,v//i<7) brown sauce : 

browning : thickening [arbre) shumac 
Roux* Rousse a. reddish-brown [pers) ... with 
reddish [ou auburn] hair [chose) russet [du 
beurre) browned 

Royal -e a, 1 : splendid [-lement* -ly| 

ROYALISTE — st | ROYAN * sardine 


ROYAUME kingdom | ROYAUTi, royalty \ 

Sous la , Under the monarchy 

R.P. [Reverend P^re] ‘Reverend Father...* | 
la R. P. [representation proportionnelle] 

RU stream : channel | RUADE kick : kicking 
RUBAN" |de soie) ribbon : decoration [de fil) 

tape I MESURE, Tape-measure [tech) 

sliver [electr.) isolant. Insulating-tape [V. 

SANGLE] * Le (rouge) ’ Decoration of 

‘chevalier’ of the Legion of Honour | Canon 

a , Twisted barrel | Scie , Band-saw 

RUBANERIE ribbon trade : R manufacture 
RUBANIER** .//>/?£: ribbon-weaver 
RUBl:OLE [med) German measles 

RUBICON** I Rubicond** -e a. cund 

RUBIS* ruby fau visage, pop) carbuncle | Boirc, 

Faire sur I’ongle, To drink ... to the last 

drop I Payer sur I'ongle, To pay on the 

nail I Monte sur , Jewelled | BALAIS* 

balas ruby | SPINELLE spinel ruby 


ROW ENGLISH— FRENCH RUL 


ROWING rame : canotage : aviron | a. [club] 
d’aviron [boat) k rames | -MATCH course k 
RO'W*LOCK [re-Ve-k \ dame : toleti^re [I’aviron 
Rowse [raouce] v. sailler 

ROY'AL raisin (F. Paper] [sail) grand cacatois 
[a.) royal : ... de roi (commission) extraparle- 

mentaire | lly ad. royulement 

ROY' ALT Y royaute (sum) redevance : prime 
'RUB friction [with brush, etc.) coup de brosse 
(&c.i (with cloth) coup de torchon [graze) 
frottement (fig) coup de patte [or de langue] 
[V, PINCH 1 There’s the _! Voili le hie! | 

To give (a horse) a DOWN, donner un 

coup de bouchon a ... : bouchonner 
Rub [-bbe*d| va. [with, de) frotter (med) 

frictionner | SHOULDERS with, S’associer 

avec : coudoyer .* frayer avee | ‘ along * 

vn. aller son petit bonhomme de chernin | I 
just manage to — along with it, Je m’en 
arrange tant bien que mal | He knows just 

enough English to along with, II sail 

juste assez d’anglais pour se tirer (Y affaire | 

down, frotter : frictionner [polish) polir 

(a horse) bouchonner j in, frotter j ... 

^ off, enlever (v«,) s’effacer [ out, effacer 

*^ (y/i.) s’e I through, se tirer Yaffaire j 

S! ... up, polir : donner un coup de brosse, 

or de torchon k [a person) reveiller (one’s 
knowledge) se remettre a 
RUBB'ER frottoir (at bridge) rob [V. Robrcl 

(India ) caoutchouc (eraser) gomme (d 

effacer] — solution, Dissolution j tape, 

Ruban isolant j tubing, Tuyau cn C | 

With tyres, k roues caoutihoutees j S 

[America] ‘ caoutchoucs * 

RUBBTNG frottage : frottement [medical) 
friction (pattern) impression : frottis (of a 
bra.ss, etc.) estampage 

RUBB'ISH debris (plj ddblais (pi] [dirt, &c.) 
ordures (pi] (fig) de la camelote [painting) 

*un€ croute ’ j ‘ That’s all ! ’ ‘ C’cst de la 

blagueX * I Rubb'ishy a. de camelote 
^ RUB'BLE blocage : pierres perdues (pi | 


RU'BY rubis [«.) de rubis (lips) de corail | 
-LAMP lanterne rouge 
Ruckle V. chiffonner : froisser 
RUCK'SACK sac (d’alpinistel 

RUCTIONS [film) sc^ne j There will be , 

‘ 11 y aura de la casse ’ 

RUDD'ER gouvcrnail [V. this word] 

^ RUDD'INESS incarnat : fraicheur fvcrmeil 
^ Riidd'y a. vermeil j — complexion, Teint 
Rude a. — (pers, etc.) grossier : insolent : 
malhonnete [crude) primitif | Ru'de*ly ad. 
rudement RU'DE'NESS rudes),c (im- 
politeness) malhonn^tete : gro^sieretd 

RU'DIMENT [roiidi-me-nnrt] *. Element 

Rudimen'tal [mcnn'te-l\ Rudimen'tary a. elemen- 
taire : rudimentaire 
RUE [rou] [bot] rue |v<7.) se repentir de 

—ful a. tristc I fully ad. tristement 

rRUFF/r«/sc [bird) combattant [cards) couper 
1 RUFF'IAN [ve-nn] scelerat : brigand : brutal 

ly a. brutal : de brigand 

ITRUF'FLE manchette [wrinkle) ride j With- 

out a [water] Sans wie ride 

I Ruf'fle va. rider [the mind) froi.sscr (to vex) 
irritcr [the hair) ebounffer 

RUG tapis : couverture j Hearth- F de 

foyer | Railway C de voyage 

gRUG'BY [re-gg-be] ‘_* [roog-bee] 
^RUG'WORK taphserie 
Rug'gcd [re-ghedd\ a. rude : raboteux : acci- 

dente j NES.S caractere rude [or raboteux] 

UGGER * ‘ rugby * 

RU'IN e : deconfiture 

Ru'in va. ruiner ] ‘ A'TION * ruine 

Ru'inous [rou-d-ne^ss] a. ruineux (ruined) cn 

ruined ] ly ad. riiineusemcnt 

rRULE regie (typ) filet (of a society) statut ] 

1 Waved Tremble j As a , En general : 

regie gdndrale ] I make it a to, Jc me suis 

fait une rdgle de ... j Under ... , Sous le 

0 gouvernement [or Sous le regime or sous 
I’cmpire] de ... [F. Slide] -CUITER [typog.] 

1 coupoir j — of THREE, rdgle de trois j 
-WORK [typ] composition en filets 
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RUL ENGLISH— FRENCH RUN 


'Rule va. r^glcr : dinger : gouverner [decide, 

law) decider [lines) tracer ... h la regie | 

off [com] r^gler 

RU'LER ... qui gouverne : dominateur -trice 
[supreme) maitre : arbitre (who rules lines) 
regleur | RUXER [for lines] regie 
2 RU'LING r^glure : reglage [of a judge, etc.) 

decision \a ) regnant : dominant | The 

CLASSES, Les Classes dirigeantes | The 

passion strong in death, La passion dominante 
jusqu’^ la mart \ — MACHINE, machine d 

r^gler | PEN lirc-ligne 

_ RUM rhum [a. vulg.) drole (del ‘ cocasse * 

I Rum'ble va;. gronder | RUM'BLING roule- 
ment : grondement j^;.) sourd 
Ru'minate [rou' mi-n^te\ vn. rumincr 
5 RUMM'ACjE [mddj] fouille : remue-m^nage 

S va. fouiller (in, dans] SALE vente de 

Si (d’objets usagdsj RUMM'ER gobelet 

RU'MOUR \roume-*r] rumeur | There is a , 

It is cd, Le bruit court | The ed ...» Le 

... dont on parle 

RUMP [re-mmpp] croupe [ of beef) calotte 

(fowl) croupion [pers. vulgar) ‘ post^rieur ’ j 
-STEAK 

RUM'PLE pli (va.) chiflbnncr : froisser 

RUM' PUS [fam] tapage : tumulte 

RUN [pr. re-nn] cowse : cours [serie-s) suite 

(cards) sequence (general of) ordinaire : 

la plupart : commun [V. Common] (of lodes) 
gi.sement (in games) course (upon a bank) 

irruption [... hours’ ) trajct (de ... heures] 

(navvy’s) relais (.sheep — ) paturage (in stock- 
ings) cjjilure | ’To have a , [go for a ] 

Courir [K Run an errand. Run away] X is 

an hour’s from Paris, X est a une heure de 

chemin de fer de P ( To have the of. Avoir 

.v<»y entries a (or chc/. .. | To have a great 

£tre trcs couru ( To ‘ get the upon ’ [Amer.j 

Tourner cn ridicule | The general of, Le 

commun de ... ( In the long — a /a longue ( To 

let go by the , Larguei en bande ( To have 

a long — , [play] Tcnir longtcmps I'affithe | 
RUN-UP (of salmon) montaison fcourant 

Run [re-nn] a. ( Per foot , Le (or au) pied 

1 1 n Running : imp. Ran : pp. 

Run] courir [buses, trains, steamers) 
faire le service (entre ... et ... | (To flee) 
se sauver [to be) etre (to go) aller : donner 
(into, dans] (machinery) marcher : fonction- 
ner : fetre en marche (flow) couler (of colours) 
se fondre [leak) fuir (melt) fondre [become) 
devenir (incline) porter (turn into) se changer 
(to, cni (documents) etre concu : s’cxprimcr 
[stars, ropes, speed) filer [... miles an hour) 
faire (... milles k Vheure] [figures) monter 
[V. Run tol (bills of exchange) courir 
— va. (to drive, conduct) faire marcher : con- 
duire [trains) faire circuler [a race) faire [horses, 
dogs) faire courir (push) pousscr : passer 
(pour) couler (draw) tirer [cast, throw) Jeter 
(a risk, etc.) courir (pursue) chasscr : pour- 
suivre [a seam) coudre k point-devant | My 
eyes Mes yeux pleurent | My no.se is run- 
ning, Mon nez ‘ coule ’ j I have a needle 

into my finger, Je me suis enfonc^ une aiguille 
dans le doigt 


about [the place], courir (to no purpose) 

* roulcr sa bosse ’ 

— across, traverser (... cn courant] (fig) ren- 
contrer par hasard 

after, courir apres : poursuivre 

— against, heurter ... [or donner centre J I ran 
my head against the door, Je me suis cogn^ 
la tete centre la porte 

— aground, ashore, ^chouer 

— along, longer : suivre [fam) ! Filezl 

amuck, [V. ce mot] 

at, attaquer : se ruer sur 

— away, se sauver : s’en aller : s’enfuir (horse) 
s'cmballer [fam, ‘ prendre le mors aux dents ’] 

[liquids, & time) s’ecoulcr j To away for a 

day or two, Aller prendre un peu de bon 

temps ( away with, Emporter [a womans a 

— -BACK recul (.child, etc.) enlever 

— back, retourner : revenir (en courant] [go 
backwards) reculer (car, downhill) redescen- 
dre a reculons 

before, s’enfuir devant 

by, pas.scr (devant) en courant 

close to, [a rock, etc.] passer d ranger 

counter to, aller h Vencontre de 

down vn. dcscendre (en courant] [from the 

capital) aller : venir [of liquids) couler ] The 
tide is running down. La marie descend ] My 

watch is down, Ma montre n’est pas re- 

montee ( down, a. (exhausted, ill) epuis^ : 

fatigue ( ... down va. (by car, etc.) renverscr 

(chase) forcer : mettre ... aux abois [ship) 
couler bas (decry) d«^rier : denigrer 

an ERRAND [d-re-nde\ faire une course 

for, courir chercher : aller bien vite chercher 

foul of, aborder 

the HEELS, [stockings] garnir (le bas] 

high, etre en fureur ; 6tre k son comble : 6tre 

acharn6 | When the sea is running high, 
Lorsque la mer est grosse ] Words ran high 
between them, Ils en sont venus aux gros mots 

in, entrer [ — in again) rentrer [va. slang) 

conduire au poste : mettre sous les verrous ; 

* fourrer au bloc * ] CONNECTION [train, 

etc.] correspondre : etre en correspondance 

(avec] ... s in the FAMILY, ... est her^di- 

taire dans la famille 

inside, courir dans ... 

into, tomber, sc lancer (dans] (debt) faire 

Ulcs dettes] (go inside) courir dans [or k\ [for 
refuge) se refugier dans [a sharp point, etc. : 
and ship^ running foul) enfoncer [also of 
ships) aborder into port) entrer au port 

(de] faire route k ... [collision) tamponner ) 
The EXPRESS has run into the MA1J-. le 
rapide a tamponne le train-postc 

off, se sauver : s’en aller [fluids) s’^couler 

(typ) tirer ] off the LINE, d^railler 

off with, sc sauver avec : emporter 

on a ROCK, etc., donner sur un rochcr, etc. 

— on' [go in advance) courir (cn avant] (type) 
suivre (fig) continuer [ He ran on at such a 
rate, [chattered] 11 allalt d’un tel train ] Does 

this TRAIN on [ou through] to Basle 

to-night? Est-ce que le train repart ce soir 
pour Bale? ] ... on, [typ] faire suivre 

(F. next page] 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 

RUB FRAN^AIS— ANGLAIS Rl^ 


RUBRIQU*E [ochre) red-ochre : ‘ ruddle * {re- 
ligion) rubric {rigle) rule \typ) imprint [fig) 
title : heading : head : column | — S' [pi] tricks 
RUCHE hive : bee-H [lingerie) ruching : quill- 
ing I k CADRES', frame-hive 

RUCHER** apiary : row of hives [vn.) to quill I 

Proprietaire de s, Bee-master 

Rude a. rough : rugged : hard [apre) harsh 
[fig) severe : violent : hard : troublesome 
Rudement* ad. roughly : harshly : hard : sharply 
[fam) extremely : ... ‘ awfully * 

RUDESSE roughness : harshness : hardness : 
severity j Avec — , Roughly 

RUDIMENT** [roo’-di-me-nnte\ 

RUDOIEMENT** rough treatment : bullying 
Rudoyer* va. to use ... harshly [ou roughly] 
to treat . . . badly : to bully 
RC/E street [plante) rue [K VieuxJ 
RUELLE lane : passage : alley | — du lit. 
Space between the bed and the wall 
Rueller* va. to earth up 

Ruer* V. to fling [cheval. etc.) to kick j Se , 

To rush I RUEUR -FUSE kicker 
Rugir va. to roar j Rugissant* -e a. roaring 
RUGISSE-MENT** roar : roaring 
RUGOSITI& [s, zl wrinkle : rough place 
Rugueux* -ease, a. rough : rugged 
RUINE ruin : fall : falling off, away | Tomber 
en — , To go to ruin 

Ruiner* va. to ruin : to destroy : to bring ... 

to ruin [ Se , To ruin oneself : to go [ou be 

going) to ruin | Ruineux* -ease a. ruinous 
RUISSEAU [rweesso] brook : stream : creek [de 
rue) gutter [fig) river [Prov. K MICKLE] 
Ruisselant* -e a. streaming : running (de, with] 


Ruisseler* vn. to stream : to pour : to run (de, 
with, from! to run in streams 
RUISSELLE*MENT** streaming : running : 
dripping 

RUM EUR rumour : noise : report : rumble 
RUMINANT* [ — -e a.] — t : that chews the cud 

RUMINATION" : chewing the cud 

Ruminer* v. to chew the cud [mot scientif. et 
fig) to ru'minate (sur, upon I 

RUNES (pll j Runique a. Ru'nic 

RUOLZ electro : electroplate 
‘ RUPIN * -e ‘ swell ’ : ‘ tolT ' j a. first-rate 

RUPTEUR \electr.) interrupter | DISTRI- 

BUTEUR, make-and-break 

RUPTURE [re-p' tche-r{ (entre, between) 

Dispositif de , [auto] Make-and-break device 

Rural -e a. ru'ral [roure-I] 

RUSE : dodge : artifice [de guerre) strata- 

gem I Ruse -e a. artful : sly : deep : cunning 
Ruser* vn. to use stratagem [ou cunning) [fam) 
to dodge : to fall back upon a dodge 
RUSH [sport) sprint 

RUSSE [& /. & r/.] Russian [re-clie-nn] ^ ia 

in the Russian style [ou way] 

RUSTAUD** -E boor \a.) boorish : clownish 
RUSTIC! rusticity : clownishness [plante) 
hardiness 

RUSTIQU-E ‘boor* : ‘lout* [tech) mason’s 
hammer 

Rustiqu*e a. rustic [vie, danse) country [arbre, 
plante) hardy : field-... [nuinidres) boorish : 
clownish : rough : loutish 
Rustiqu'cmcnt’ ad. rustically : rudely 
Rustiqu'or* va. to rough-cut : to rusticate 
RUSTRE country bumpkin : rustic : boor 
a. boorish : clownish 


RUN ENGLISH— FRENCH RUR 


RUN vn. [continued] 

out, sortir : se lancer (into, dans] [to leak) 

couler : fuir [exhaust) .s’epuiser : etre epuise 
[expire) se terminer [vn. a gun) mettre cn 

batterie | out of, etre ^ sec de : n’avoir plus 

de [waste) gaspiller 

over, passer sur [drive over) Eraser [go or 

come : to, i) aller ; venir [overflow) deborder | 
— ... over, passer ... sur [glance through) 
parcourir 

tlirough, passer [or courir] au iravers de : 

traverser [examine) parcourir [property) gas- 
piller : manger j ... through [with] trans- 

percer ... (d’un coup de balonnette, d’un coup 
d*ip4e, etc ) \V. Through) 

* to [amounts] monter a : donner .* faire 

to SEED, monter en graine 

to WASTE, se dissiper : se perdre 

under BARE POLES, courir k sec 

— up, monter : courir : aller [sum) se monter (to, 
k, jusqu*^] [va.) faire monter [a flag) hisser 

[buildings) exhausscr ) He has up a BILL 

at ...*s, II a laiss^ monter son compte chez ... 
— ' upon, donner sur 

RUN'ABOUT ‘-.* [voiturette tr^s Ugere] 

RUN' A WAY [& a.] fugitif : d^serteur [coward) 

fuyard ) horse, Cheval emball6 

RUNG [of ladder] Echelon ) Rung pp. [V. Ring] 


RUNN'ER [re-ne-r\ coureur j RUNN'ER cou- 

lant : stolon j BEAN haricot i\'Espagne | 

TABLE garde-rappe [sport) -UP, ‘ bon 

second * [of sledge) palin [aeroplane) [ V. Skid ) 
RUNNTNG [re-nn\ course [flow) ^coulement 
[needlework) point-devant [of trains, steamer, 
etc.) service j -BOARD [of car] marchepied 

a. courant [knot) coulant [fire) roulant 

[horse) de course [wound) ... en suppuration j 
Nine days , Ncuf jours de suite j COM- 

MENTARY, radio-reportage | A __ COLD, 

un rhume de cerveau j DAYS [4»] jours 

de planche | EYE meud coulant j To be in, 

out of the , Avoir, ne plus avoir, des chances 

de rdussir j RIGGING manoeuvres rou- 

rantes (pi) j TITLE titre courant | 

AGROUND [e-graoundd\ [voluntary) 

cchouagc [by accident) ^chouement j and 

FELL'ING couture rabattue ) — FOUL 
[faoul] abordage 

RUNWAY [aero) voie de depart 
RUPEE' roupie [V. LAC, Eng.) 

RU'PERT I Prince ’s DROP, Larme batavique 

RUP'TURE [re-p\ r — [disease) hernie [vn.) 

rompre | To be d. Avoir une hernie 

-WORT herbe au cancer 
Ru'ra) [roure-l] a. : champStre 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


RUT FRAN^AIS— ANGLAIS RYT 

RUT — [of stags, etc.] Moment du — , Rutting RUTILE : native titanic oxide 

RUTABAGA [yellow-fleshed] swede Reason RYTH-ME {reettm\ rhythm [y, i bref : th faib.l 
Rutilant’ -e a bright red : glowing Ryth*inique a. rhyth'mical : rhythmic 


RUS ENGLISH— FRENCH RYO 


RUSH (plant) jonc (crowd) presse (motion) 
mouvonient prccipite : ru^e : dlan ( Not 

worth a Qui nc vaut pas un rouge Hard | 

^ HOURS, heures cVa^ffluence ( — of 

WORK, presse fde travail (great) ‘ du travail 

S par-dessus Ui tete ’ | L1G*HT veilleuse 

g V/;. se jeter : se precipiter ; se ruer (upon, 

surl forward, se lancer en avant | — into, 

pj se precipiter dans ( out, s’clancer : sortir 

prccipitamrnent fiv/.) cnvahir (X> prendre 
E RUSK hiscntte | RUSS [ V. Russian] [d assaut 
SRUSS'ET reinette gfise |rt.) roussatrc ou 
8 grisatre 

RUSS' I A [re-cha] cuir dc Russic : cuir russe 
^RUSS'IAN [& r\ Russe lu.) russe : de Rus\ie | 

To speak Parser Ic russe 

^ RUST rnuille (r«,) rouiller (r/i.) se r ( To 

get the off, Oerouiller | To — out, [fig] 

I Moisir ( -PREV'LNTIVE a/intouillc | -proof 
L rt. inoxydablc 


RUS'TIC rustre [r/.) rustique 
2 Rus'ticate va. [University) renvoyer tem- 

g porairement (v//.) To go and [ou. To 

g go ing] A Her en vil/egiarure 

RUS TICATING, — CA'TION, viU^giature 
yj (university) renvoi temporaire 
a^RUS'TlNESS rau'tUe (of bacon) rancissure 
|rUS'T-I.B [re~ce l\ [of leaves'^ bruissement 
5 (of silk) bruissement : frou-frou (»’«.) fremir 
(silk) faire frou-frou : froufroutcr 
aRus'ty a. rouille (clothes) use (brown) roux 

« (bacon) ranee ( To ‘ cut up ’ , [person, fam] 

Renacler : montrer les dents 

RUr foil Wheel- ] orniere 

Ru'thless Iroutii] a. irnpitoyable [-ly, -mentj 
RU'I r iNG SFASON moment du rut 
RYE [rai] seigle | -GRASS ray-grass : ivraie | 
Italian — , /. d' Italic | Perennial — , /. vivace 
RY'OT [rai\ cultivateur {aux lndes\ 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S") no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


S FRAN^AIS— ANGLAIS SAC 


S or S, abbreviation for Sa^ Son, Sud, etc. [See 
these in alphabetical order] Faire des S, To 
S* [elision for Se, Sil [zig-zag 

Sa a. poss. his, her [neutre) its (indcfini) one’s 
[.vu propre ...1 his, her^ its own : one’s own 
SABBAT* Sabbath * witches' midnight meeting 
[bruit) * row * : fearful noise 
Sabbatique a. Sabbath : ... of the Sabbath 
\annde) Sabbatical 

SABLE sand [gravier) gravel [V. Jet. Fr.l 
SABL^ kind of short-bread 
Sabler* va. to sand [alines) to gravel [boire) 
to toss off : to drink olf ... at a * swig * | Alice 
sahleCt Gravel walk j Sablcux* -euse a. sandy 
SABLIER" sandman ; hour-glass [pour les 
cEufs) egg-timer [pour Vecriture) sand-box 
SABLIJ^RE sand-pit : gravel-pit [charp) wall- 
plate [^) sand box 

SABLON" [fine) sand [ Sablonneux* -ease a. 
SABLONNIER- sandman : sandboy [sandy 
SABLONNIeRE sand-pit : gravel-pit 
SABORD** port-hole : port j Faux* s* Dead- 
lights I er* va. [ u»] to scuttle 

SABOT** : wooden shoe (tech) shoe [d’ani- 

mal) hoof [pi. hoofsj (de roue) drag jjouct) 
whipping-top [ w) old tub Iviolon) squeaky 

fiddle I Avoir du foin dans ses s. To have 

got on well I Dormir comme un , To sleep 

like a top | SABOT* de VENUS, lady's slipper 

SABOTAGE : malicious destruction of 

property : damaging plant, &c. secretly 
Saboter* v^r, to adze [fig) to wilfully damage 
[faire mal) to * botch ’ : to ‘ scamp * 
SABOTEUR ~EUSE ‘ saboteur ’ : ‘ wrecker * : 
bungler 

SABOTIER** ’Ii:RE maker of sabots 
•Sabouler-* va. [fam) to pull ... about (fig) to 
* haul ... over the coals ’ 

SABRE [ang. pr. s^bc-r\ — -briquet. Short 

S I Traineur de , Blustering soldier ; slasher 

Sabrer* va, to cut : to slash [fig, fam) to bungle 
SABRETACHE ^ [s^be-r] 


SABREUR slasher [fig) bungler 
SAC [i bl6, etc. et X) sack [de papier, d’argent, 
de voyage) bag [de fantassin) pack : knapsack: 

kitbag \toile) sacking [anat. etc.) sac | k 

ble. Corn-sack | de bl6. Sack of corn | 

Avoir le — , [pop.] To have * lots of money * j 

Dans le meme , In the same box | U affaire 

est dans le — , It’s finally settled [ Homme de 

et de corde. Thorough scoundrel [ La main 

dans le — , In the very act | k MAIN** hand- 
bag I __ de NUIT* bag | — k OUVRAGE 

work-bag | k TERRE sand-bag [ 

TOURISTE, rucksack \ '^k VIN** drunk- 
ard : ‘ boozer * 

SACCADE check ; jerk : pull up j Par s. By 

fits and starts | Saccader* va. to jerk | Style 
saccade. Jerky, abrupt style 
SACCAGE confusion [amas) confused heap 
.SACCAGEMENT* sacking : pillaging 
Saecager* va. to ransack : to turn ... upside 
down [ X) to sack : to pillage 
SACCH-ARINE _rin 
SACERDOCE priesthood 

Sacerdotal -e a. 1 | Sache v. [V, Savoirl 

SACHEE bag : sack (sackful] 

SACHET** small bag [parfume) sachet 
SACOCHE courier’s bag ; money-bag : tool- 
bag : saddle-bag 
Sacraroentel -lie a. al 

SACRE coronation [d’eveque) consecration 
Sacre -e a. sacred [ordres, etc.) holy [vulgar) 
‘ precious ’ : ‘ blessed * : * confounded * : 
* cursed ’ [Nld] 

SACREMENT" sac'rament [me-nntt] 

Sacrer* va. to crown [un evSque) to consecrate 
[va.) to curse and swear 
SACRIFICATEUR sacrificer : priest | Principal 
_, High P I SACRIFICE [feeve] _ ; 

offering (a, to) Sacrifier* va. [a, to] to sacrifice : 
to offer up : to give up 

SACRILEGE (a.) .sacrilegious [-ment, -lyj 

SACRIPANT” downright rascal : bully 


SAB ENGLISH— FRENCH SAD 


SABBATA'RIAN [sab-e-t^ri-c-nn\ rigide obser- 
vateur du dimanche 

SABB'ATH [be-th \ th fort] [Jews’) sabbat [1st 
day of week) dimanche | Observance of the 

Repos du D [ -BREAKER violateur du S 

(or DJ -BREAKING violation du S [or DJ 
SA'BLE [s^be-l] zibelim : mart re [in heraldry) 

sable I a. de Z : de Af [heraldry) de sable 

[black) noir ; de deuil 

SACK sac [wine) vin de Xeres [va. X) saccager 

[pop) congedier [A of potatoes varies 

according to locality from 112 to 280 lbs. 

A of flour=280 lbs. (=137 kilos, nearly). 

The sac de farine in Paris is 100 kilos. J To 

give him the [vulg] Lui donner son compte : 

le mettre a la parte 

SACK'CLOTH toile k sacs [ To repent in 

and ASHES, Faire penitence dans le sac et 
SACK'FUL sac : plcin sac ; sachee \la cendre 

SACK'ING toile k sacs [bed ) sangle [ X) sac 

SAC'RAMENT sacrement : communion | To 
take the Communier 


Sa'cred [Ne»'I a. sacre [history, etc.) saint [to, i) 
consacre [fig) sacre : inviolable 

ly ad. religieusemcnt j NESS saintet^ : 

caractere sacre 

SAC'RIFICE [/a fee] ^ (to, i) vie time (to, 

del SacTifice [fake] va. sacrifier | Sacrifi'cial 
[che-l] a. ... des sacrifices 
Sad a. triste (de, to] [state) deplorable [loss) 
cruel I — disappointment, Cruelle deception ] 

fellow*, Triste sire j loss, Perte doulou- 

reuse | mistake, Erreur rcftrettable j A der 

and a wiser man. Rendu sage par le malhcur 
Sadd'e*n [sdd'nn] va. attrister 
SAD'DLE [sad'l] selle [mutton) carr^ [ 4^) ra- 

cage I Side , Selle de dame ] Goes in — or 

HARNESS, k deux fins | -back a. enselle 
[roof)en dos d’ane [ -BAG sacoche | -HORSE 
cheval de selle 

Sad'die va. seller : biltcr : charger | To — him 
with ..., Lui faire porter ... 

SADD'LER sellier | — Y [sad'-le-rn sellerie 
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SAC FRANCAIS— ANGLAIS SAI 


SACRISTAIN" —tan : sexton 1 SACRISTIE 
vestry | Sacro-saint* -e a. sacrosanct : sacred 
Sadiquc a. sadistic 
SADISME —ism | — ISTE, — ist 
SADUC^lEN** -ENNE Sadducee | a. Sadducean 
SAFRAN** saffron l/feur) crocus | — des Indes) 

turmeric | Safian6 -«?, saffron : ycPow 
Safrancr* va. to put saffron in : to colour ... 
with saffron 

Sagace a. sagacious [ang. pr, ce-gu4che-‘ss\ 
SAGACITY. — ty 

SAGE ; wise man \a.) wise (judicieux) 

prudent [ironie) sapient [animal) good-tem- 
pered : quiet [V. Image] Soyez — [enfant] Be 
a good boy! [ou Les esprits — s, Sensible 

people I Une JiHe^ une femme , Modest, well- 

conducted, chaste gir/, woman 
SAGE-FEMME midwije 

Sagement* ad. wisely ; prudently : judiciously : 
sensibly : modestly : well 


SAGESSE wisdom : prudence : modesty : 
good behaviour \convenance) propriety : 
discretion 

SAGITTAIRE Sagittarius 
SAGOU sago {si-go\ SAGOUTIER** sago palm 
* SAGOUIN*** ~E slovenly fellow : slattern : 
slut 

S. A. /. [‘ Son Altesse Tmpdriale^'] * His [Her\ 
Imperial Highness * 

Saign'ant* -e a. bleeding [peu cuit) underdone | 
SAIGNj^E bleeding [rigole) drain [du bras) 
bend of the arm 
SAIGN EMENT * bleeding 
Saign'cr* v. to bleed fcours 6*eau) to drain | 
II saigne du nez*. His nose is bleeding [fig) 
he’s afraid : he’s * windy ’ 

Saign*eux‘ -ease a. bloody | Bout x* Scrag 

Sai'lbant* -e a. projecting (fig) striking 
SAl-LL'ANT- [mil] salient [s^l 


SAD ENGLISH— FRENCH SAI 


Sad'ly ad. tristement (very much) bien mal : 

grandement | He’s put out with ...» II est 

tres mecontent de ... | To be — wanting in 
every way, Laisser beaucoup a desirer sous 
SAD'NESS tristessc Ltous les rapports 

SAFE [.yt^/>| coffre-fort : caisse (meat — , etc.) 
garde-manger ( Safe a. (secure) en sureti 
(from, contrel hors de danger (sheltered from) 
h Pabri (dej (sure, not dangerous) sur : sans 

danger (‘ and sound ’) sain et sauf | It is 

not /o, II y a du danger d ... ( -CON'DUCT 

sauf-conduit 

SAF'H-GUARD [garde] sauvegarde (m.) sauve- 
garder 

Sa'fe-Iy [a, <*J ad. sain et sauf (in a safe place) 
en surety : en lieu sur (arrival of goods) i bon 
port (without risk) sans danger [without mis- 
hap) sans accident 

SA'FE’TY [a, ^1 (preservation) salut (security) 
surete ; sauvegarde ( -FUSE mdche de surety 
[or ^ mines] -INKSTAND encrier inversable | 
-LAMP lampe de surety | -MATCH allumette 
suMoise ( -PIN ^pingle de surety : anglaise | 
-PLUG (bouchon) fusible | -VALVE .soupape 

de surety | * first! ’ * Prudence est mire de 

suretil ' 

SAFF'RON [re-nn] safran [a.) ... de S : couleur 

S I Meadow Veilleuse ( To colour ... with 

Safrancr 

SAG flechissement (^^) dirive 
Sag [-gge’dl vn. Idroop) ployer : prendre une 
fieche (to leeward) tomber sous le vent 
Saga'cious [se-ghiche-s.s] a. sagace (anim.) in- 
telligent I ly ad. avec sagaciti 

SAGE [sidj] (herb) sauge la.) sage : prudent 

SAGG'ER [pottery] casette Lly sagement 
Sagg'ing a. fl^chi : ploye 
SA'GO [j<*-gol sagou | -PALM sagoutier 
Said a. dit : susdit [imp. & pp. V. Say| 

SAIL [sile] [dans les mots composes, pr. ce~l, 
tres brefj voile (collectively) voilure (of wind- 
mill) aile I To bend, to unbend a — , Enver- 
guer, Deverguer une voile (the jibs and stay- 
sails) garnir : ddgarnir | To carry plenty of 


— , Porter de la toile ( To crack on Torcher 

de la toile ( To shorten , Diminuer de voiles | 

To make more — , Forcer de toile | To go for 
a — , Aller faire une promenade k la voile ( To 

loose — s, Larguer les voiles | To lower a 

Amcner une voile ( To make [ou get under] 

, Appareiller | To set , Mettre k la voile j 

To set a ttablir une voile | To take in a 

— , Rentrer une voile | To trim s, Orientcr 

les voiles ( To take in, to reef a Serrer, 

prendre un ris [or des ris] a une voile | 20 sail, 
20 voiles \ -CLOTH toile a voiles | -MAKER 
voilier 

SQUARE SAILS [Voiles carries) 
COURSES (collectively) basses voiles | Fore 
and Main TOPSAILS, huniers 
FORESAIL [foced] ou FORE-COURSE 
misaine 

MAIN'S AIL [pr. menace- 1] ou MAIN- 
COURSE grand* voile 
MAIN TOP'SAIL grand hunier 
CROS*S--JACK [crodjak] voile barrie (in 
sloops^ etc.) voile carree 
STUDDTNG-SAIL [pr. ste-nnce*l] bonnette 

FO RE-AND-AFT' SAILS 
( Voiles latines et voiles goilettes.) 
FORE-SAIL [of boat] taillc-vent 
FORE TOP MAST STAY SAIL petit foe 
JIB' foe I Standing — , Grand foe 
SPINNAKER — 

MIZ'EN TRY SAIL artimon (driver) 
deriveur 

MIZ'EN SAIL brigantine 
MIZ'EN LUG [of boat] tapccul* 
GAFF'SAIL voile ^ come 
GAFF-TOP'S AIL fleche en cuF 
LUQ 'SAILS voiles de lougre 
SPRIT'SAIL civadiire : Uvardicr 
SHOU LDER of MUTTON SAILS, voiles 
auriques 
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SAI'LL'IE leap : bound : standing out : pro- 
jection \architec.') ledge [de fenetre) window- 
seat [liquide) spurt [fig) momentary flash : 
sally : witticism : sally of wit | Hn , Pro- 
jecting : jutting out : bay-(windowJ Faire , 

To stand out : to project 
SaidPir v. {Table 1 0) to stand out : to project 
{Table 2) to spout out [v«.) Icheval, etc.) to 
serve : to cover 

Sain** -e a. healthy fbois : doctrine) sound [ali- 
ment) wholesome | et sauf. Safe and sound 

SAINDOUX* lard 

Sainement* ad. soundly : healthily 

SAINFOIN** [ang. pr. sann'foln : o dans sort] 

SAINT* -£■ saint |«.) holy : sacred [consacre) 

consecrated | -CRI^^PIN | Tout son , 

All his worldly goods | -CYRIEN** cadet of 
the military school of St. Cyr fi^tore-room 
SAINTE-BARBE powder-magazine : gunner’s 
La SAINT-GLL\GLIN (fam) Jusqu’d la 
Saint‘Glinyiin^ For ever and ever 

SAINT-GUY I danse de , St. Vitus’ Dance 

La SAINT -JEAN • Midsummer [F. Herbe] 
La SAINT-MICHEL Michaelmas 
SAINTE-NITOUCHE smooth hypocrite 
Le SAINT-F.SPRIT** The Holy Ghost 
Le SAINT -SIEGE The Holy See 
Saintement* ad. holily 
SAINTET^ sanctity : holiness \V. 5.S.] 

Sais*, Sait* [V. Savoir] 

SAISI debtor distrained upon 
Saisi -e pp. sei7,ed : struck : transported (de, 
withl in possession (de, of] (dr.) seized (ofj 
[rdti) done before a quick fire 


SAISIE seizure | -ARR^T* [droit) garnishee 
[fam) execution | -BRANDON- seizure of 
crops and fruit j -EXJ^CUI'ION- execution : 
distraint | -GAGERIE distraint j -REVEN- 
DICATION- seizure under prior claim 
Saisir va. to seize : to lay hold of : to grasp : to 
strike ... with amazement (with surprise, ou 
terror] to entrust (with a casej to overwhelm 
(de, with .. J to catch [remarquer) to notice 

[Tancre) to stow | le tribunal de . . . , To bring 

... l-Hjfore the court j Se de. To possess 

oneself of : to seize 

Saisissable a. ... that can be seized : perceptible 
Saisissant* ~e a. [du froid) nipping : pinching 
[au fig.) striking ; powerful : startling [droit) 
seizing j SAISISSEMENT** seizure : violent 
shock : pang [de froid) chill 

SAISON- season | De , (mets) in season 

jfig) seasonable [ad.) seasonably | Hors de 

, Ill-timed \ad.) unseasonably | Im belle 

The fine weather : summer | La nouvelle. 

Spring I Marchand des quatre v. Coster- 
monger I Rose des quatre v, Monthly rose 

SALADE sal'ad | Mettre tout en , To get 

everything mixed up j SALADIER** salad- 
SALAGE salting [howl 

SALAIRE wages (pll pay , fees (plj (fig) recom- 
pense . reward | K WAGE) 

SAL4ISOS - salt provisions (pi] [action) salting 
SALAMALEC exaggerated bow 

SALAM ANDRE der : slow-combustion stove 

[aquatique) eft : newt 

Salant* -e a. | Marais* , Salt-marsh 

S A L A R I A NT • * w a ge - paye r 


SAI ENGLISH— FRENCH SAL 


Sail vn. faire voile : naviguer [with, avee) allcr : 
vogucr : faire la travers^e (de ... ii ...) [de, 
from) partir [in air) planer | — 12 knots. 

Filer 12 nceuds j We to-morrow. Nous 

partons demain j well, £tre bon marcheiir | 

To the shipj Manoeuvrer le vaisscau j 

about, croiser [for pleasure) se promener j 

out, debouquer | up, down, [river] 

remonter : descendre 
SAIL'CLOTH toile a voile 

SAT LER I She is a good C’est un bon voilier 

SAIL'-FISH p^lerin 

SATLING navigation (sport) voile [setting sail) 

appareillage (speed) marche | Great circle , 

N par I’arc de grand cercle | -BOA T bateau a 
voiles I — DIRECTIONS [book] instruction j 

VESSEL navire a voiles : voilier 

SATLINGS bStiments en parlance ; departs 
SATLOR marin [common — ) matelot j I’m not 

a good , Je n’ai pas le pied marin ; je crains 

J" /o mer j -HAT chapeau canotier (for child) 

^ * Jean-Bart ’ j S’ HOME [la) Maison du 

marin j -SUIT costume marin 
SAIL'-PLANE planeur 

SAINT saint -e [patron saint) patron -nne | All 
DAY, La Toussaint j — JOHN’S WORT 
:: herbe de la Saint-Jean | _ VITUS'S DANCE 
g [la) danse de Saint-Guy 

PAUL’S, La cathedrale deSt. Paul, Londres 

(^SaPnted, SaPntly a. saint : canonist 


SAINTHOOD saintete 

SAKE [s<'A.el cau^e : amour ) For my , Par 

egard pour moi : pour I’amour de moi : pour 

moi : a cause de moi | For pity's ! Eor 

mercy's ! Par pitie^ Pour I’amour de Dicu! j 

For the of . ., Pour ... 

SAL scl I AMMO'NfAC sel ammoniac 

_ VCJLAriLE [vo-latt'-e-le] scls (pll 
Sala'cioiis a. lubnque 

SAI/AD [\af'-e-d] sahide | days, jeunesse : 

debuts (pi I -BOWL*, saladier | -OIL hiale 

SAL'AMAN'DLR dre manger 

Sal'arie'd [sal' -e-redd\ a. . aux appointments 
SAL'ARY [saV-e-re\ appointements (pi) [of am- 
bassadors, officials, etc.) trailement j With a 
of, Aux A’s de | Board and lodging with- 
out — , Au pair 

'SALE vente [act of selling) mi.\e en vente 
(BARGAIN-) Vente reclame ; liqui- 
dation I For ..., d vendre, ... | For private 

, d vendre a Pamiable j To offer ... for — , 

Mettre . . . en vente [ On , En vente | On — 

or RETURN, En depot : en communication | 

^ To meet with a ready litre de bonne vente : 

sc vendre bien : sc vendre comme du pain | 

-ROOM salle. des venter | of WORK 

vente de charity : V. au profit tTune oeuvre de 
bienfaisance 

Sa'Ie*ablc [a d\ a. vendable : de bonne vente j 
More , De meilleur d^bit 
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SALARl^. ~E wager-earner \mauv. part) hireling 
\a.) paid 

Salarier* va, to pay : to hire 
SALAUD** -E [pop] dirty beast : rotter 
Sale a, dirty |tr6s sale) hlthy : nasty [vaisseau) 
foul [fig) low ; nasty 

SAL6 [or Petit ] [newly) salted pork 

Said -e a. salt [vif) smart ; pointed : pungent : 

cutting [pfaiaanterie) broad | 100 fr.! C’est ! 

[fam] 100 francs! That’s a bit stiff! 

Salement* ad, dirtily : filthily : nastily 
Salcr* va. to salt [pore) to cure [fig) to fleece 
[K Sale I 

SALE'Tik dirt : dirtiness : filthiness : * beastly 
thing * : dirty trick 

SALEUR salter | SALICAIRE purple loose- 
strife I S A Lie IN E salicin | Salicole a, salt 
SALICOQU'E prawn 

S A Lit RE salt-cellar [boite) salt-box (creux) 
hollow (of the shoulder 1 hollow (above eye] 
* SALIGAUD-* -E* nasty dirty fellow [ou thing\ 
SALIGN’ON** block [ou square] of salt 
Salin** Saline a. saline [mine) salt-pit 

SALINE salt fish [lieu) salt-works : salt-pan 
Salir va. to dirty : to soil : to stain [fig) to tarnish 
Salissant* -e a. that dirties : ... that soon gets 
‘ SALISSON'^* ‘ dirty thing ’ [dirty 

Salivaire a. __ary | SALIVATION-- _ 

S A LIVE sali'va [fam) spittle 

Saliver* va. | Fairc To salivate 

SALLE hall : room Ihopital) ward [thcat) house 

[jardin) arbour | Faire crouler la , To bring 

down the house 

armoury : fencing-school 

d'ASlLE infant-school 

d'ATTENTE waiting-room 

i^'tTUDE schoolroom 

de FESl'lN- banqueting-hall 

a MANGER" dining-room 

_ des* PAS- PERDVS- entrance hall 

de POLICE guard-room 

SALMIGONDIS* hotch-potch [fig) medley 


SALMIS* ragout | SALOIR salting-tub 
SALON** drawing-room : lounge ; parlour 
[navire) saloo'n [exposition) gallery [com) 
show-room 1 — reservd, Private room | Dans 

les — S-, In fashionable circles j Le 

[annual exhibition of pictures in Paris | Faire 
le — , To write the art criticisms (on the 

Salon] ‘ de 1* Automobile,’ Motor Show (in 

Paris I 

S A LOPE [pop) slattern : slut 
SALOPETTE overalls (plj cheap working trou- 
sers I SALOP ERIE beastliness : filthy talk : 
beastly thing [marchandise) rubbish 
SALPfeTRE saltpetre [pite~r\ 

SALPETRIER** manufacturer of saltpetre 
SALPtTRlERE saltpetre-works : hospital in 
SALSEPAREILL-E [s, c] sarsaparill'a [Paris 
SALSIFIS* salsify 

SALTIMBANQUE [rn nasal] mountebank [te se 
pr. ti\ [fig) buffoon : humbug 
Salubrc a, salubrious ; healthful : healthy 

SALVBRITE ty : hcalthfulness | Conseil de 

— . Board of Health 

Saluer* v. to bow to : to offer one’s compliments 
to ... : to pay ... one’s respects [en 6tant son 
chap.) to take off one’s hat to [X, de. with) 
to salute [accueillir) to greet [rencontrer) to 

meet with j J’ai Thonneur de vous , I am, 

your most obedient servant, ... [en parlant) 
‘ 1 wish you a very good morning,’ etc. 

S A LURE saltness 

SALUT** safety [eternel) salvation Jpublic) 
safety : welfare : good [sante) preservation | 

Armee du , Salvation Army j Faire un 

To make a bow | Faire son , To work out 

one’s salvation | tous ... ,’ ‘To all ... 

greeting’ | ! All hail! [V. Entendeur] [fam] 

! What cheer ! Hullo ! 

Salutaire a. sal'utary : useful 

ment* ad. to good purpose : wisely 

S.4LUTATION" : bow j Agreez mes s em- 

pressees, I remain, yours faithfully 


SAL ENGLISH— FRENCH SAL 


f SAXE’SMAN [s^lze-me-nn] [pi. ^men] ven- 

^ deur : marchand : courtier d e commerce | 

^ Fish- , Marchand de maree j Petty , Petit 

*** boutiquier 

\^SA' LE-SWO MAN [pi. women] vendeuse 

SA’LIENT [s^l-ye-nntt] saillant [a.) qui saute : 
saillant 

Sal'ivate [v^te] vn. saliver j va. faire saliver 
— d pp. sali vd | SALL'OW* [bot.J marsault 
SalPow* [sallo ] a. jaune : jaunatre : bleme 
— NESS teint jaunatre [or blfimej 
SALL'Y [military) sortie (of wit) saillie ; trait 

d’esprit | ‘ Aunt ,’ ‘ Jeu de massacre ’ j To 

forth, Faire une sortie 

SAL’M'ON [pi. J [pr. samm*nn\ saunion 

-corourc*d a. carn6 j -PINK saumoneau 
-TROUT trulte saumon^e 
SALOO'N [sedoune] grand salon [in America) 

d^bit de boissons j Dining , Salle d manger | 

Smoking Fumoir j BODY ‘ conduite in^ 

t^rieure * | -CARRIAGE voiture (or wagon) 
salon I PASSENGER voyageur de premiire 


SALT sel j S (plj sel de ... [smelling 

) sels I He isn’t worth his ! II ne vaut 

pas le pain qu’il mange! j ‘ An old SALT,’ 
t; un vieux marin : un loup de mer j -BOX 
^ boite au sel j -CELLAR saliire j 

2 MARSH marais salant j -MINE mine 

« de sel I -PAN, -PIT, -WORKS saline j 
^ -PROVISIONS salaisons | -TAX gabelle j 
V Salt a. de sel [water, butter, etc.) sal<^ [ra.) 
I saler 

i SALT'ER saleur : saunier 
o SALTTNG salage | -TUB saloir 
Salt'ish a. un peu sal6 : saumatre 
SALT'NESS salure : nature salie 
SALTPETRE [pite-r\ salpetre leu 
Salt’y a. said 

Salu'brious [.se-/uu-6r/-e-5.r] a. salubre 
SALUTE [pr. sedoute] salut ; salutation [vu.) 

saluer j To fire a , Tircr une salve [ A 

of 21 guns. Line salve de 21 coups de canon 
SALWAGEsauvetage [goods) objets sauvds (pl.l 
[-« MONEY) prime [or prix] de sauvetage 
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SAL 
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SAN 


SALUTISTE [&/.] Salvationist 

SALVAGE — I Droit de S-money 

SALVE salvo : volley (21 c) salute (d*applaud.) 
SAME-DI [sam-dee\ Saturday [round 

SAMOVAR ^ 

SANATORIUM [Anu^rique) sanatarium 

Sancir vn. to go down 

SANCTIFICATION- _ | Sanctifier- va. to 
sanctify (un jour) to keep ... holy 

SANCTION- I nner* va. to sanction 

SANCTUAIRE chancel (fig) sanctuary 

SAN DALE ( : pllmsoll : ‘gym-shoe* 

\escrime) slipper 
SANDRE giant pike-perch 

SANDWICH [pr, as Eng. but n nas.J ( Faire 

, To play gooseberry 

SANG- [before vowel pr. ^ as blood : race ( 
Pur — , Thoroughbred ( Se faire du mauvais 
To get vexed : to be fretful ( Se faire du 

bon , To laugh heartily : to enjoy oneself ( 

Coup de Apoplectic fit : stroke | Tout en 

Covered with blood [V. BLOOD) 

SANG -FROID * * : coolness | De 

‘ With a good deal of sang-froid * : coolly 

(tuer qq’n) in cold blood ( Garder son , To 

keep cool ( Perdre son , To lose one’s 

temper 

SANGLADE lash (with a whip) 

Sanglant- -e a. bloody [plaie) bleeding \rixe, etc.) 

attended with bloodshed 
SANGLE girth (tech) band (^^) sennit : chafing 

mat ( Lit de Folding-bed ) Ruban k r. 

Webbing 

Sangler* va. to strap ... up (cheval) to put the 
girth on (un coup) to lash (with a whip) 
SANGLIER- wild boar 


SANGLOT- sob ( Pousser des s [or Sang- 

loter- V//] to sob : to be sobbing 
SANG-SUE leech (fig) ‘ blood-sucker * : ex- 
tortioner 

Sanguin- -e a. (temperament) sanguine [anat) 

blood-( vessels, etc.) Couleur e, Blood-red ( 

Orange e. Blood-orange [V. SANGUINE\ 

Satiguinaire a. ary (fam) bloody [personne) 

blood-thirsty Tdessin] In red chalk 

5/1 7VGC//VE bloodstone: blood-orange ( a la , 

Sanguinolent* -e a. _ : ... mixed with blood : 
bleeding 

SAN IE pus ( Sanieux- -ease a. sanious : serous 

Sanitaire a. tary ( Train , Hospital T 

Sans* prep, without : ...less : were it not for : 

if it had not been for : but for ( amis. 

Friendless ( cela, quoi, Or : otherwise ( 

doute, Doubtless : no doubt ... : to be sure 

que je le sache, Without my knowing it ( 

rire, Without laughing [ lui. Had it not been 

(ou. But) for him ( Cela va dire, Of course 

-ATOUT [cartes) no trumps 
-CCEUR heartless fellow [ou scoundrel] 

-CULOITE ‘ ’ : Jacobin : rough : rowdy 

-FACON-' roughness : coolness : bluntness 
FIl.lSTE * listener-in : wireless amateur 
-GENE coolness : face (fig) ‘ cheek * 

-LE-SOU penniless person ( Les , The 

destitute 

-LOGIS” (pi I Les — , The homeless 
-P.\TRIE (inv.) stateless person 
-SOUCI [& /.] careless, easy-going fellow [ou 
woman] unconcern : nonchalance 

-TRAVAIL* ( Les , The unemployed 

SANSCRIT- [& — ~ea .] — : Sanskrit [sann'skritt] 
SANSONNET- starling 


SAL 


ENGLISH— FRENCH 


SAN 


SALVA'TION [viche-’nnl salut | _ ARMY. 

Arm^e du Salut ( — ^IST [&/.] salutiste 
SAL*VE onguent : pommade (fig) baume ( To 
Adoucir : calmer 

SAL'VER plateau ( SAL'VO (volley) salve ( 
* SAM'BO * ‘ moricaud * 

Same [s4me] a. meme : identique [same thing) 
mime chose (ditto) ledit, ladite, lesdits, les- 

dites ( All the Tout de mSme ( It’s all the 

, Cela ne fait rien : cela m’est ^gal ( ... are 

one and the thing, ..., C’est tout un ( It 

comes to the thing, Cela revient au m^me ( 

as saying, [V. Revenir] To do the , En 

faire autant 

SA'ME-NESS [a i] identiti : un{formiti : mono- 
SAM' LET saumoneau \jonie 

SAM'PHIRE passe-plerre : criste-marine 

SAM'PLE 6chantillon ( ‘ post,* * iSchantillon 

sans valeur * | Sam'ple va. ^hantillonner : 
goOter k : cssayer ( SAM'PLER modde 
SAMPSON’S POST ipontille des icoutilles 
Sanc'tify [sagnktl-fal] va. sanctifier 
Saoctimo'nious [ye-5.v] a. * saint * : * b^at * 

SANCTION [che-nn\ s (by usage) consicra- 

tion [va.) sanctionner (by usage) consacrer 
SANC'TITY [te-ti\ sainteti 
SANC'TUARY [sagnk\ sanctuaire : asilc 
SANCTUM sanctuaire (fam) cabinet 


'SAND sable : sablon (ru.) sabler ( On the 

S (pi I Sur la plage : sur le sable ( -BAG 

sac a terre ( -BANK banc de sable ( To 

run on a -BANK, s’ensabler [ -BLAST jet 

de sable ( -BOX poudridre ( -EEL [/7e| eqnitle : 
lancon ( -FLY simulie ( -GROUSE le ganga 

des sables ( HILL dune ( MARTIN 

hirondelle de rivage ( -PA'PIiR papier de 
"g verre ) -PIT sabliere : sahlanniire | -SHOES 
§ [pi] ‘ bains de mer ’ ( -SOAR savon-ponce ( 
-STORM simoifh : tempete de sable 
SAND'AL WOOD [sann'dd-l] santal 
SAN'DALS [plj sandales 
SAND'PIPER chevalier : becasseau frouge 
SAND'STONE gr^s ( Old red Vieux gres 
SAN'DWICH [sanndd’ouitch] s--. | Ham — , 
S au jambon ( -MAN [pi. -men] homme-S 
I^Sand'y a. sablonneux (hair) roux : blond 
Sane [sine] a. sain (d’f sprit] 

San'guinary [sagn' -goui-ne-ri \ a. — ^naire 
San'guine [sagn'-gouinn] a. picin de confiance 
(temperament) sanguin ( I’m not very — as 
to ..., Je n’ai pas grande confiance en ... 
San'itary [sa-ne-te-rij a. sanitaire : hygienique 
SAN'ITY itat sain : jugement sain : bon sens 
Sank [Imp. V. Sink] 

SAN'TA CLAUS' saint Nicolas : Ic Bonhomme 
Noel 
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SANTAL [or Bois de ] sandal-wood 

SANT^ health | — dc fer. Iron constitution | Air 

de Healthy look | Chocolat de , Dietetic 

chocolate | Maison de , Mental hospital : 

nursing home | Ministdre de la publique. 

Ministry of Health | Service dc Army 

medical service 
Saoul, — er [V. Sofll, Sodler] 

SAPAJOU [per.r] monkey 

SAFE sapping : undermining \ Tite dc , Sap- 

Saper* va. to sap : to undermine Lhcad 

Saperlotte! int. [vulg] Drat it! 

SAPEUR sapper | -POMPIER- fireman 

^S*- S* (pi I fire-brigade 

SAPHIR sapphire [sa'faTre\ 

SAPIN- fir fbois de ) deal [fiacre, fam) cab : 

four-wheeler | rouge. Red deal : pitch-pine | 

Toux qui sent le Churchyard cough 

SAFINE deal ; D-plank \ SAPINETTE spruce 
SAPIN/i:RE fir-plantation 
SAPONAIRE soap-woTt | SAPONINE ^ 

* Sapristi! or Sacristi’l int. By Jove! Great 
Scott ! 

Saquer* va. (fam) to * sack ’ : to ‘ fire * 

5. A. R. [‘ Son Altesse Roy ale '] ‘ His Royal 
Highness,* ‘ Her Royal Highness * 

SARA RAN DE — .d 

S ARB AC AN E blow-pipe : pea-shooter : tube 

SARCASM E sm [s z\ Sarcastique a. tic 

SARCELLE teal [pr tile] 

SARCLAGE weeding [ Sarclcr* v. to weed, : to 
hoe 

SARCLELIR weeder 1 SARCLOIR Dutch hoc 
SARCLURE weeds (pi] 

SARCOPHAGE sarcoph'agus 
SARDE (&/., & Sardinian 

SARDINE — I s k I'huile, Tinned S’s [X) 

[fam.) N.C.O.’s stripe : ‘ tape ’ 

SARDINIER- sard ne fisher : sardine-boat : S 

Sardonique a. ic [fam) grim [packer 

SARIGUE, SA RIG UE opossum 


SARMENT- vine-branch : twining stem : year’s 
shoot of the vine | SARR [V. VRAICJ 
SARRASIN- Saracen [ble noir) buckwheat 
SARRASINE portcullis 

SARRAU smock-frock | SARRIETTE savory 
SAS- sieve farine) bolter [d’un canal) lock- 
S ASS AGE sifting : screening [chamber 

SASSE [ scoop I Sasser* va. to sift : to screen ; 
to pass a boat through a lock 

SATAN** [s6te-nn\ ‘ -e a.* * devilish ’ 

Satanique a. ic | Rire , Diabolical grin 

SATELLITE _ [i ai\ SATI^T^l sati'ety 

SATIN** [sat'inn\ Peau de Skin like velvet 

SATINADE satinette 
SATINAGE glazing : pressing 
Satin6 -e a. smooth as satin \peau) like velvet 
[du papier) hot -pressed : rolled : high-glazed | 
Satiner* va. to roll : to glaze : to put a gloss on 
SATINETTE ‘«_* : sateen 

SATIRE [i e| [en ang. on pr. sat'aEe-r] 

SATIRIQUE sat'irist \a.) satir'ical [-ment* -llyj 
Satiriser* va. to satirize 
SATISFACTION- — [fak-che-nn} comfort 
Satisfaire (i, ...| va. {Table 38) to satisfy : 
to give ... satisfaction : to please [Vattente, 
Tespoir) to meet : to answer 
Satisfaisant* -e a. satisfactory 

Satisfait* ~e a. satisfied | de sn petite per^ 

sonne. Satisfied with one’s own dear self 

SATRAPE satrap | C’est un He lives like a 

nabob | SATURATION- [r^che-nn\ 
Saturer* va. to saturate (de, with] fitre satur^ 
de, [fig] To be overdone with 
SATURNALES' [pi] saturnalian revels 
SATYRE sat'yr [sat'-c-r] 

S.4 UCE 1 blanche. Melted butter | 11 

n’est que d’appetit, Hunger is the best S | 

mayonnaise, M. sauce [fam) Mettre toute 

la , ‘ To step on it ’ {auto, etc.) 

Saucer* va. to sop : to souse (dans, in] to * give 
it to ’ I Etre sauc6. To be drenched 


SAP ENGLISH— FRENCH SAU 


SAP [X) sape [juice) [sap-wood) aubicr 

(va.) saper J -HEAD tete de sape | -WOOD 
aubier 

SAP'LING jcunc arbre : plan^on : baliveau 

S.\PP'ER sapeur | S [V. Engineers] 

SAP PH IRE Wf'afre] saphir 

SAPP'ING sape : travaux dc S (pll 

Sapp'y a. plein de sive 

SAR'ACEN [sar'-e-ce-nn] Sarrasin 

Sarcas'tically ad. d’wae mariidre sarcastique 

SAR'CENET florence : ruban de taffetas 

SARDINTAN [dinn've^nn] [& f. & a.] Sardc 

SAR'SAPARILI/A salsepareille 

Sartor'ial a. de, du tailleur 

SASH ceinture [official badge, etc.) ^charpe [of 

a window, etc.) chilssis j WINDOW* 

fenetre k guillotine 

SAS’SENACH [& a.\ (Scots and Irish) Anglais 
vSat [imp & pp. V. Sit I 

SATCH'EL petit sac [schoolboy’s) cartable : 
giheci^re 

Sa'tcd [a <?] pp. rassast<5 (with, dc] 

Sa'tiate [s^-chi-^te] va. rassasier (del 


SATTN [satt'inn] satin j DRESS robe de 

satin I RIBBON [fte-nn] ruban sating [or 

de satin 1 -WOOD bois de citron 
SAT'IRIST [/ brefl satirique 
Sat'iri/c [sat’~e-raiz\ va. satiriser 
Satisfac'torily ad. ... fTune maniire satisfai- 
same [ Satisfac'tory a. satisfaisant -e | ... 

isn’t very , ... laisse d desirer 

Sat'isfy [fa!\ v. satisfaire (^] [that, que : of, de) 
persuader : convaincre | I am satisfie*d with 
that, Je suis content de cela | To the exam- 
iners, £tre regu j He has failed to the H*$, 

II a et6 refusd (or * recald ’1 
Sat'urate [vou-rite\ va. saturer ; tremper (with, 
SAT URDAY [<it«| samedi | On _ . Samedi [del 
Sat'uminc [i afj a. sombre : taciturne 
SAUCE [au comme o dans sauce Ica [fig) 
impertinence j va. assaisonner [fig. fam) dire 
des impertinences k ... [K. GOOSE] Apple 
Compote de pommes {pour manger avec la 

viandel Oyster Sauce aux huttres j Tomato 

, S. t ornate j Vinegar , S. piquante | 

BOAT sauciire 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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FRANCAIS— ANGLAIS 


SAU 


SAV 


SA UCitRE sauce-boat 

SA UCISSE small sausage : observation balloon 
SAUCISSON** German sausage : cold S : 
fascine 

Sauf prep, save : except : provided : reserving : 

subject to [V. E.E., ang] 

Sauf, Saiive a. safe | 11 a /a vie sauve^ His life is 

saved | Sain et , Safe and sound 

SAUF-CONDUIT” safe-conduct 
SAUCE [6of] sage {s^dje\ 

Saugrenu -e a. impertinent : absurd 
SA ULAIE plot (ou line) of willows 

SAULE willow I pleureur, Weeping W 

Saum&tre a. brackish : briny 

SALMON** salmon [plomb, fer) pig [etain 

block I S pour LEST [ 4*] kentledge 

SAUMONEAU grilse ipetit salmon) parr 
Saumon^ -p a. | Truite — Salmon-trout 
SAUMURE brine; [V. Pickle| 

SAUNIER** salt-worker : salt-dealer | Faux- , 

S-smuggler | SAUNI^RE salt-box 
SAUPIQUET** sauce piquante 
Saupoudrer* va. to sprinkle ... (de, with, over 
with] [fig) to intersperse : to cover 
SAUPOUDROIR dredger : sifter 
Saur a. Hareng saur. Red herring : bloater 
Saurais* [V. Savoir, Table 31] Jc ne 1 can- 

not ... : I could not ... 

Saure, a. Cheval saure, Sorrel horse 
Saurer* va. to smoke : to kipper 
SAURIENS** [plj saurians 

SAUT* leap : jump osj : bound : skip [chute) fall | 

Donner un ^ ..., [‘!*1 To check 1 Au du 

lit, On getting up (ou out of bed ] de LOUP* 

haw-ditch | P^:RILL*EUX* .somersault 

SAUTE sudden change : jump (in price, etc.) 

de VENT" sudden shift of the wind 

SAUTE-en-BARQUE yachting jacket 
SAUTE-MOUTON * leap-frog 
SAUTE-RUISSF3AU errand lad : junior clerk 

Saute -e a. ‘ ’ : tossed in the pan : lightly fried 

Sautcr* vn. to leap (de, from ; a, to) to skip : 
to spring (un bouchon) to fly (faire explosion) 
to blow up (du vent) to veer [ou to fly] round 
(vn.) to leap : to clear : to jump over . . (fig) to 
skip : to miss out ( .tO to run out : to jump 
(sur la vergue) to lay out [cuisine) to toss ... 

in the pan [une maille) to drop ( a has du 

lit. To jump out of bed | en selle^ To jump 


into the saddle ( Faire ..., To blow up : to 

knock ... off [ou out] [une mine) to spring [la 

banque) to break [chaiuli^re) to burst ( Faire 

la cervelle To blow [ou to knock] ,..*s brains 

out ( Lui au cou. To fall on his {her) neck ( 

Cela saute aux yeux. It is as clear as noonday ; 
it strikes one at once [V. PIEDI 
SAUTE’RELLF grasshopper [cn Afrique, etc.) 
locust (outil) bevel 

SAUTE' RIE little private dance : * hop ' 
SAUTEUR -EUSE leaper : tumbler : mounte- 
bank ( a. jumping ... 

SAUTILL*EMENT** skipping (oiseaux) hopping 
Sautilber* vn. to skip (oiseau) to hop fder 

SAUTOIR ( En Crosswise : over one’s shoul- 

SAUVAGE savage (n.) wild (pas civilise) savage : 

barbarous (fig) unsociable : shy 
SAUVAGEON** seedling (self-.sown tree] 
SAUVAGERIE savagery : shyness : un.sociable 

disposition | C’est de la ! It is barbarous! 

Sauvagin -ine a. Sentir le , To smell fishy 

SAU VAGIN E water-fowl 

SAUVEGARDE safeguard twj : protection (.T.) 
man-rope (rudder-) pendant ( Sauvegarder* va. 
to .safeguard : to protect : to secure 

Sauver* va. to save (..., from] Se To make 

one’s escape : to get ou run away : to ‘ make 
ofl ’ (salut dternel) to work out one’s salvation 

(com) to recoup ou recover oneself | Ics 

dehors. To save appearances ( Nous voila 
sauves! [fam] Now' we are all right! ( Sauve 
qui pent! Every one look out for himself! | 
Un S4UVE-QUI-PEUT •*, A stampede 
SAUVE*TAGE rescue : saving (the lives of ...| 

(com) salvage ( emouvant. Exciting 

re.scue ( Appareil de , Fire-escape ( Bateau, 

Bouee de , Life-boat, Life-buoy ( Ceinture 

de Life-belt ( Ethelle dc , Fire-escape | 

IJgne de , Life-line | Prix de , Salvage 

money | Sociefe centrale dc , ‘ National Life- 
boat Institution ’ { Medaille dc , Humane 

Society’s medal [ou medal of the N. Life-boat 

Institution) Postc dc , Life-boat station 

SAUVE'TKUR rescuer [s^v-ye-r\ 

S.\UVEUR deliverer | Notre , Our Saviour 

Savamment’ ad. learnedly [nedd-le\ Parlor , 

To speak from one’s own knowledge 

SAVA.NT* : scholar : scientist ( -e u. 

learned : clever : well up 


SAU ENGLISH— FRENCH SAV 


fSAUCE*PAN casserole ( FUL pleine C 

^SAU'CER soucoupe ( -EYES [pi] ‘ yeux cn 
S Sau'eily ad. insolemment iboules de loto * 
">SAU'CINESS impudence 

c Sau'ey a. impudent ( -FELLOW*, TfflNG^ 

•3 [girl] impudent -c : insolent -e 

o Saun'ter vn. ( about, Flancr ( ing along, 

3 En flanant ( SAUNT'ERINCi fidnerie 

“SAUS'AGE saucisse (large, cold, German ) 

L saucisson 

.^SAV'AGE sauvage | a. sauvage (fierce) 

feroce (pers) furieux | — ly ad. d'une mani- 
« ere barbare : avee sauvagerie : cn sauvage 
SAV'AGE*NESS ferocite : sauvagerie 
SAVE (fam) Economic (football) arret 


Save [^el•e| va. sauver (from, dc] (economi/c) 
economiser : epargner : gagner (put aside) 
mettre de cote : m. cn reserve (avoid trouble, 
expenses, etc.) eviter (one’s strength, one’s 
etothes, etc.) menager (till, ju.squ’a) garder 

(football) parcr a Vattaque ( To a little, 

[money] F'aire quelques Economies ( To — 
time .. , Pour gagner du temps ... j We shall 

a mile by it. Nous y gagnerons un milic ( 

God the King! Vive le Roi! 

up, epargner : garder 

Save [sevel prep, horrnis : sauf : except^ 
SA'VF-ALI. [seve-ftll\ briilc-tout 
.SAV'ELOY [sav-e-laf : o dans sort] ccrvela.s 
SAV' IN .sahine 
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SAV FRANCAIS— ANGLAIS SAV 


* SAVANTASSE * prig : * learned old fogey ' 
Savantissime a. extremely learned (!] 
SAVARIN** fancy bread steeped in syrup, or in 
rum, or other spirit 

SA VA TE old shoe | La ‘ Hunt-the-slipp>er * : 

French boxing (/.e., with the fectl Trainer la 

, To go in rags | En — , Trodden down at 

the hccKsl I pop) bungler 
Savc'ter va. to ‘ make a mess of * : to bungle | 
SAVE-TIER- cobbler [fig) bungler 
SA VEUR savour : flavour : taste 

SA VO IE Savoy | Biscuit dc , Sponge-cake 

SAVOIR knowledge : erudition | -FAIRE abil- 
ity I II vit de son He lives by his wits | 

-VIVRE good manners : polish 
Savoir va. ('/'ahle 31) to know [se pr. rid\ to be 
acquainted with : to know ... to be ... fab- 
solu) to be well informed favoir le pouvoir de) 

can : to manage to : to know how to | d , 

Namely : to wit : that is to say | On fait , 

[dr] Notice is hereby given ... | ‘ Dieu sait 
comme,’ ‘ Goodness knows how * | II sait lire. 
He can read | 11 sait le latm. He knows 


Latin | 11 sait bien ..., He’s a good hand at 
... I II a su ..., He managed to ... : he was 
clever enough to ... | Je ne sais ...» I don’t 
know : Why, I don’t know, but ... | Je ne 
saurais ..., I can’t ... : I don’t know how to 
... I Je suis tout je ne sais comment, I’m out 
of sorts I Je n’en sais RIEN, i haven’t the least 
idea | Je ne sache pas que vous ayez le droit 
de me le demander, I am not aware that you 
have the right to ask me j Un je ne sais QUI, 
Nobody knows who : a * worthless specimen’ | 
Un je ne sais QUOl, a something (indefinable) 

Nous croyons , We have rea.sons for stating | 

Hn long. To know much | Faire To 

let ... know (..., of) Reste d , It remains to 

be seen | Que je sache, So far as I can tell : as 
far as I know | Non pas que je sache. Not 

that I know of | vivre. To know how to 

behave in company | Se k la longue, 

[cAo.se] To get known at last 
{Note. Savoir means to know mentally : 
Connaitre, to know by the senses] fof S 
SAVOISIF.N- -ENNE [s z) native of Savoy [u.) 


SAV ENGLISH— FRENCH SCA 


SA'VING [a ^‘l I'pargne : economic (safety, etc.) 
salut I The of fuel, Veconornie de com- 
bustible I a. (of persons) econome (things) 

economique (the soul) salutaire [prep.) sauf : 
cxcepte 

Sa'vingly [sa, .se] ad. tJconomiquement (of the 
soul) pour le salut de son dme : pour son S 
SA'VINGS (sfh'/.i,v/j?zl (pi) economies : epargncs 
-BANK [haink] caissc d'epargne 
SAWIOUR [s^v-ye-r] (le) Sauveur 
SA'VORY (hot) sarnette 

SA'VOUR (AfM’t'-’/'l saveur : gout | To of ... 

Sentir le [la, or les] ... | SA'VOURINESS 
[a e\ bon gout : saveur | Sa'vourless a. fade : 
insipidc 

SAWOURY (a e\ ‘ ’ : honne-bom.he la fin 

du diner] I<i.) savoureux ; agreable 
SAVOY' (v<;il [cabbage] chou frise 
SAV'VY |fam) jugcote 

-SAW scie W. I -FISH siie | -MILL scierie 1 
5 -PI r fosse de scicur de long | -SET [tool] 
g tourne-ii-gauche [outil pour donner la voie 
rt <;wv.st’/>Al 

SAW (adage) adage : provcrbe : dicton 
X-Saw va. [imp. Sawe-d ; pp. Sawn) scier 
p Saw imp. [V. See] 
gSAVV'BONES Ifam] chirurgien 
3SAW'DUSr (^/e-AA/Zl sciure (de hois] 

^ SAW'ING sciage 
^ SAW'YER scieur (de long) 

SAY [.v<»l I’ve said my J’ai dit cc que j’avais 

d dire | — v. [imp. & pp. Said (vAA/| dire (to, 
a I (one’s lessons) niciter [V. Lire, Fr.) — 100, 

Mettons 100 ( Don't another word. Pas un 

mot de plus ( You don’t so! Pas possible! j 

Did he so? A-t-il dit cela? (I — ! Dites 

done! ( 1 dare it is! Je le crois! Peut- 

Stre bien! ( I must ..., Franchement, ... ( 

That is to , C’est-rt-dire ( It is said. They 

On dit ( No .sooner said than done! Aus- 

sitOt dit aussitot fait! ( One might as well — , 


Autant dire ( To — nothing of expense. 

Sans parler des frais [V. Revenir) ... again, 

repeter : redire ( on (imper), dites toujours 

SAY'ING (s'cl dicton ( As the is, Comme dit 

le proverbe : comme dit I’autre ( There is no 

when he will come. Impossible de dire 

quand il viendra 

SCAB gale (over a wound) croute [pers) renard : 
SCABB'ARD [skaNe-rde{ fourreau (jaunc 

Scab'blo %'a. smiller ( Scabb'y a. galeux 
SCA'BIES ga/e 

SCA'BIOUS [ske-bieussej scabieuse (<7.) scabieux 
SCA FF 'OLD [/e-ldel echafaud (v< 2 .) echafuu- 

der I To die upon the , Mourir sur I’l^cha- 

SCAFF'OLDING cchafaudage Lfaud 

-POLE perche d’echafaudage : ecoperche 
SCALD (a comme o dans j>or/( ^chaudure (ra.) 

cchauder : blanchir ( HEAD teigne 

Scald ing [-hot] a. brulant ( TUB 6:haudoir 

SCALE (ske/ej (measure, prices) echelle (mu- 
sic, chromatic) gamme (on fish, metals, etc.) 
thaille jof a pair of s) plateau : bassin (sedi- 
ment, etc.) tartre : depot ( On a large , En 

grand : sur une grande echelle ( Not on so 

large a , [fig] De nwindre importance ( On 

a small , En petit : sur une petite Echelle | 

Drawn to a of ... to the .... Dresse ^ 

I'ctheUe de ... par ... ( S (plj [ou PAIR 

of S) balance (for letters) pese-Iettres (for 

gold or silver) trebuchet ( -BEAM fleau ( — 
FERN dotadille 

Scale [skiHe\ va. (a wall) escalader (scale off 
...) ecaillcr (boiler) enlever le tartre de ... | 

ofl, vn. s’ecailler ( down, reduire k 

I'echelle ( up, augnienter i f^cheUe 

SCA'LINESS [.vkel nature ^cailleuse 

SCA' LING (.sAc*) (walls) escalade ( off) ^ail- 

lage I -LADDER Echelle de si^ge 
SCALL'OP prUoncle (piece cut in edge) feston ; 
dent \cuis.) escalope (vrj.) festonner : denteler 
E*D OYSTERS des huitres en coquilles 


A point (S*) means silent, or GN* LL- L* liquid : two points (S-) no liaison. 
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SAVON” soap (fig, fam) ‘ blowitig-up * (pour 
tailleurs) pipe-clay | Eau de — , Soapsuds 
SAVONNAGE soaping : washing with soap 
Savonner* va. to soap [pour se raser) to lather 

(fig) to ‘ blow ... up * I Se , To stand wash- 

5/4 VONNERIE soap-works : soap-boiling Ling 
SA VONNETTE cake of shaving-soap [montre) 
hunter fearth 

Savoiineux* -euse a. soapy | Terre , Fuller’s 

SAVONNIER” [pers] soap-boiler \ a. soap ... 
SA VOR^E savory 

Savourer* va. to taste : to relish : to enjoy 
Savoureusement* ad. with gusto 
Savoureux* -ease a. savoury : tasty 

SAVOYARD” : sweep | Un , [fam] A man 

who does not know how to behave : a ‘ regu- 
lar brute * I Savoyard” -e a. ... of Savoy 
SAXICOLE stonechat | SAXIFRAGE ^[fr^dj\ 
SAXON” -NNE [& a.] Saxon 
SAXOPHONE — 

SBIRE * bumbailey * : police-spy 
Scabieux* -euse a. scabby : scabious 


SCABIEUSE sca'bious 

Scabreux* -euse a. rugged ; difficult : danger- 
ous (sujet) objectionable 

SCAFERLATI : French cut tobacco 

Scalene a. scalene | SCALPK [Am. Jnd.J scalp 

SCALPEL I Scalper* va. to scalp 

SCAMMONltE scammony 

SCANDALE 1 [-de-l\ public exposure (style 

biblique) offence | Scandaleux* -euse a. scan- 
dalous : shameful (-semenf, shamefully) 
Scandaliser* va. to scandalize ; to offend : to 

shock 1 Se de. To be scandalized at : to be 

Scandcr* va. to .scan [shocked at 

SCANDINAVE [& /. & a.\ Scandinavian 

SCANSION- : scanning 

SCAPHANDRE diving-dress : swimming- 
jacket 

SCAPHANDRIER” diver : man working under 
SCAPULAIRE scap'ulary [water 

SCARAB ^.E beetle [hist. nat. et d'^.gypte) sca- 
rabieus : scarab 

SCARAMOUCHE scaramouch : buffoon 


SCA ENGLISH— FRENCH SCH 


SCALP (cut off) chevelure : scalpe (bald head) 
tete chauve : ‘ genou * [va.) scalper 
Sca'ly [a ^1 a. dcailleux (mean) ladre ; ‘rat * 
SCAMP vaurien : chenapan (va.) bacler : gater 
par trop de hdte 

SCAMPER course folatre | vn. courir d'une 
mani^re foldtre 

Scam'per away, — off, vn. s’enfuir ; se sauver : 
d^taler : dtomper ; * jouer des jambes * : 
‘ prendre ses jambes ii son cou ’ 

Scan [-nne'dj va. scruter : ‘ eplucher * (verses) 
SCANNING [/a) prosodie ; scansion [scander 
SCAN'DAL scandale (shame) honte (back- 
biting) m^disance ( To the of^, Au S de ... ) 

-MONGER faiseur de cancans 
Scan'dalize (i af] va. scandaliser (at, de] 
Scan'dalous [de-Ie-ss] a. scandaleux : odieux : 

infame | ly ad. scandaleusement : hon- 

teusement | NESS infamie : nature scan- 

Scanta. (po^t) rare : insuffisant Idaleuse 

Scan'tily [scann-te-le\ ad. k peine : faiblement 
(shabbily) mesquinement : chichement 
SCAN'TINESS insuffisance : ^troitesse 
SCANT'LINGS bois d’^quarrissage 
Scan'ty a. ^troit : faible : mesquin : insuffisant : 

pauvre : maigre ( To become , [news] De- 

venir rares [V. Wardrobe) 

SCA'PE*GOA*T [skdp-gdte[ bouc emissaire 
SCA'PE'GRACE (a i[ vaurien : mauvais garne- 
ment 

SCAR cicatrice (Scottish word) rocher | -'FACE, 
balafr^ ) Scar [-rrc'd, pr. skdrde \ va. cicatriser : 
marquer (face) balafrer 

Sca'rce [skerce\ a. rare ) ly ad. k peine ) 

ever, Presque jamais ) I can believe my 

cars! Je n’ose en croire mes oreillesl | I can 

.... J’ai de la peine d \ I know what to ..., 

Je ne sais trop que ... | SCA'RCE*NESS, (sk^j 
SCA'RCITY raretd (famine) diset te 

SCARE alarme : panique ( MONGER alar- 

miste I Scare [skdre] va. efifraycr : faire peur k : 
effaroucher | SCA'RE*CROW* dpouvantail 


SCARF dcharpe (cravat) cravate (warm) cache- 
col (tech) assemblage k trait de Jupiter (va.) 
assembler d T de J | -SKIN epiderme [touse 
SCARIFIER [faieur] scarificateur (med) ven- 
Scar'ify [fal] v. scarifier (med) meltre des ven- 
SCAR'LAFi'NA {le-tina\ scarlatine \tuuses d 
SCAR'LET [& a.] dcarlate 

FE'VER jievre scarlatine 

Scarrc’d a. (face) balafre 
Sca'thc*lcss [a) e : th faible] a. sain et sauf 
Sca'thing a. caustique : cinglant 
Scatt'er va. repandre : disperser : ^parpiller 
(vn.) sc dissiper : s’ceaner ) SCAnTTER- 
BRAIN' ctourdi : ecervele | SCAUP inilouin 
Scav'enge va. balaycr : nettoyer 
SCAV'ENfJER [djeur] boueur : l)alayeur 
SCENE [pr. cine] scene : deVor : decoration (of 
events, or war) theatre | Behind the — s, Dans 
la coulisse : k la cantonade (E. Tableau) 
-PAIN'IJNG peinture de d<3cors | -PAINTER 
pcinire cn decors ) -.SHIFTER machinistc 
SCE'NERY [pr. ci-ne-re] sedne : mise en sedne 
(!and->capc) paysage : point de vue : coup d’ceil 

(theatre) dt^cors ( Italian La nature 

italienne 

Sce'nic a. scenique ) RAILWAY rnontagnes 

r us ses 

SCENT parfum : odeur : senteur (sense of smel- 
ling) odorat (dogs, etc.) flair brack) piste | He 

has a good 11 a le nez fin | To have no — . 

N’avoir pas de parfum ( On the right — , Sur 

sj la bonne voie ( He is off the , 11 n’est pas 

g sur la voie | To put ... off the D6pister | 

'^-BOITLE flacon Ci'odeur ( Scent va. parfumer 
(with del [smell out) flaircr : sentir ( — ed a. 

parfumc | Sweet- ed, odoriferant : embaume 

Scent'less a. sans odeur : inodore 

SCEP'TIC [.vkj sceptique [sep\ al. a. sceptique 

SCHED'ULE [chhld'-youle] inventaire : liste : 
bordereau ; cahicr : cahicr des charges : an- 
nexe [balance-sheet) bilan (Am<3ric.) horairc 
According to , Selon les provisions 
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SCARIFICATEUR scarifier 
Scarifier* va. to scarify 

SCARLATINE tina 1 Fievre , Scarlet fever 

SCA ROLE [properly Escarole] endive 
Scatologique a. — ical 

SCEAU fvol seal [fig) stamp : sanction : com- 
pletion I Petit Privy seal | Le garde des 

sceaux. Keeper of the Seals (who may occasion- 
ally happen to be Prime Minister alsol f-c 

du secret, du silence. The seal of secrecy, of 

SCIiLJfeRAT* [c silent] scoundrel [silence 

-e a. villainous : ‘ scoundrelly * : vile 

SCtiLLRATESSE [c sil’tl villainy : rascality 
SCKLL^: seal j SCELLEMENT- scaling [tech) 
fixing I Sceller* va. to seal : to fix 
SCl^NARIO — . 

SekNE scene : stage [bruit) noise ] Mettre 

en , To get up ... for the stage | Mise en , 

Scenery [fig) getting up | touniante. Revol- 
ving stage 1 Faire une To abuse (a person] 

[vulg) to * have a row with ’ | Sednique a. — ic 
SCEPTICISME [sep\ _»sm Ukep-ti-cizz'tn\ 


SCEPTIQUE [sep\ sceptic [pr. sk^p'tik\ {Amir.) 
skeptic I — a, sceptical [se pr. skep-ti-ke-l] 
{Amir.) skeptical 

SCEPTRE 1 _ de FER rod of iron 
SCHAH Shah | SCHAKO shako 
SCHAMPOOING - shampoo 
SCHEMA [shay] chart : diagram 
SCHISMATIQUE [shiss] [& /.] schismatic [en 
ang. on pr. sizz] 

SCIIISME [sheece-m] schism [sizz'm, bref) 
SCHISTE _-.t I SCHIZOPJIRj^NIE — ia 

SCHLAGUE flogging j r* va. to flog 

SCHNAPS brandy : spirits 

SCHNICK [vulg] ‘ short stuff’ [bad brandy] 

SCIAGE sawing j Bois de , Sawn timber 

* Sciant* -e ’ a. boring : ‘ a bore ’ 

SCIATIQUE sciatica Ifam) lumbago 

SCJE saw Ipoisson) saw-fish ]fig. fam) bother : 

worry : ‘ nuisance ’ J a araser. Tenon-saw | 

d chantourner^ Sweep-saw | a ruban. 

Ribbon-saw | a guichet. Keyhole-saw ] 

a main, Hand-saw | de long. Pit-saw 


SCH ENGLISH— FRENCH SCO 


SCHEME [.v/cZ/ne] projet : .systeme [for new line, 
etc.) itU(Je : plan (v«.) projeter [vw.) faire dcs 
projets ; intriguer [K UTOFIh] 

SCHE'MER faiseur de projets : intrigant 
SCHOL'AR [.v/co/'-r] ecolicr -lere : ilhsc 
(learned man) savant : erudit : homme 

instruit ] Day , Externe | Arabic Arabi- 

sant 1 Celtic Celtisant j Classical , 

Humaniste | Chinese — , Sinologue | German 
Germaniste | Greek , Hellemste | He- 
brew HcbralSant | Latin , Latiniste | 

Old Ancien eleve j Oriental , Orienta- 

liste I Sanskrit , Sanscritisant, or Iiidianistc ( 

He is a good English , II possede Tanglais a 

fond I He’s no , Ce n’est pas un fort en 

theme | No great Pas grand clerc (en] 

Schofarly [le-r-le] a. savant : magistral 
SCHOL'ARSHIP erudition (univ.) bourse 
Scholastic [sko-la.\ tik] a. scolastique 
SCHOOL [skoiile] eeole (boarding — ) pension : 

pensionnat (grammar- , etc.) college : lycec 

[of whales) hatule (vu.) instruire (in, dansl At 

, To , k I'icole : en pension : au college ( 

Boarding , Pension J Day- , Externat j 

Evening- , Classe du soir : cours d’adultcs ( 

Going back to , Rentrie des classes \ High 

— , il'co/e superieure ( Infant- maternelle | 

Primary , Elementary , locale primahe j 

The Italian Vecole italienne ( Of the old — , 

De la vieille roche ( Technical , Zi. profes- 

sionnelhi ] Tell TALES out of Rapporter : 

bavarder : jascr ( of ART, icole de dcssin : 

ieole des beaux-arts 

— of CIVIL ENGINEERS, lf:cole Centrale 
(CJov’ment ditto.) i^cole des Ponts et Chaussies 

— of l.AW, kcole de Droit 

— for MATHEMATICS & Military ENGI- 
NEER IN(j, Eeole Polytechnique 

— of MEDICINE, ^:cole de Medecme 

— of MINF:S, Eeole da Mines 

— of PHAR'MACY, ^:cole de Pharmacie 

PRIMARY- ikcole primaire 


PRIMARY BOOK livre de classe | -BOY 
ecolier : collegien 

In our DAYS, lorsque nous 6tions au 

college ( In SCHOOL, In _ HOURS. In — 
1 IME.en classe : pendant les heures de classe j 

After , Aprc.s la classe ( -FELLOW* [K 

Fellow] -G7RL ecoliere : elive ( -INSPECTOR 

inspectcur primaire (upper) I. general | MEN 

[pi] scolastiques ( --.MASTER. ^MISTRESS 
(primary sch.) instituteur -trice [secondary 

sch.) professeur (invar] REPORT bulletin 

trimestnel ( -ROOM [roume] classe : salle 
d'itude 

SCHOO'LING instruction : enseignement : 
frais d* eeole 

SCHOO'NER [skoune-'r] ‘ schooner * : goilette 
SCIENCE [pr. sahe-nnee] science (-.v] Christian 

Le culte des scientistes chrtStiens ( Social 

, (L’) economic sociale \ Domestic En- 
seignement menager ( School of domestic , 

Eeole minagere 

SCIMTTAR (cim'-/-re-r, i brefs] cimeterre 
SCISS ORS [pr. ciz-e-rze, i bref] [pi] ciseaux ] 

Nail- , Ciseaux k ongles 

SCOFF rnoquerie ( at, vn. se moquer de ] 

SCOFF' ER moqueur ( SCOFFTNG rnoquerie: 

derision pr.) moqueur ( ly ad. par rnoquerie ; 

en derision 

SCOLD grondeuse : migere (v.) gronder 
SCOLD'ING [dl gronderie \ To give ... a — , 
Gronder ... : laver la tite k 
Scoll'op [/I’-pl va. denteler 

SCONCE candelabre (vulg. for head) caboche 
[vu. univ. slang) mettre k Pamende 
SCONE [ecossais] [sorte de) brioche 
SCOOP pelle 1 >!») icope |knife) couteau Isort of 
ladle) grande cuillere Isurgery) curette (press) 
nomelle sensationnelle qu’on cst le premier d 
publicr 

Scoop [ou out] va. creuser : gouger f ^oper 

* Scoot * vn. d^camper : filer | SCOOT 'ER 
trottinette : patinette j Motor Motopatinette 


A point (.S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. Alt FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

sai FRANgAIS— ANGLAIS 


Sciemment* [see-a-man, n nas] ad. knowingly 

SCIENCE [sal-e-nnce] knowledge : learning | 

Homme de , Scientific man : scientist | 

Avoir la infuse^ To be extremely learned 

Scientifique a. ic [cal~\ [-mcnt* -ally] 

SCIENTISTE CHRETIEN, Christian Scientist 
Scier* va. to saw |vw., .t») to hold water : to 

back-water | ‘ Ic dos a,’ to ‘ bore ... * 

SCIE'RIE saw-mill [AmerS lumber-mill 
SCI EUR sawyer | — dc long. Sawyer | Fosse 

de dc long, Saw-pit 

Scinder* va. to divide : to split up 
Scintill’ant* -e a. sparkling | SCINTILL^ATION** 

[l^che-mi] sparkling : twinkling | Scintill'er* 

vn. to sparkle to twinkle 


SCION** [sat-e-nn] shoot 

SCIOTTE [stone-cutter’s) saw | r* va. to saw 

SCISSION" : division : ‘ split ’ (dans, in : 

entre, between] Faire , To secede : to split 

off 

SCISSIONNAIRE secedcr [a.) seceding 
SCISSURE fissure {anat) scissure 
SCIURE sawdust j SCLEROSE sclerosis 
Scolaire a. school : academic 
SCO LA RITE time spent at university, college j 
Fdire acte de , To vote as a registered stu- 

dent in university matters 
SCOLAS'VIQUE divinity of the schools : 
scholasticism ft/.) scholastic | SCOLAS- 
TIQUES* schoolmen 


SCO ENGLISH— FRENCH SCR 


SCOPE liberte : Hhre carriere (room) espace 
[flight) essor (aim) but [of cable, chain) touee | 

To have full , Avoir le champ libre | Within 

the — of, k portee de : dans le cadre de 
Scorch [pr. skortch] v, bruler : se bruler [eye, 
slang) filer k une allure desordonnee : bruler 
le pave j Scorching a. brulant 
SCORE [notch) entaille : cache [20) vingtame 
[in games) nombre de points (music) parti- 
tion (reckoning) compte | Yes! s of them! 

Oui, dcs mas^esl Oui, ‘ des tas! ’ Oui, ‘ ti en 

revendre! ’ | On the of, Sur le compte de [ 

On this k cet egard | Three , Une 

soixantaine (del Four Quatre-vingts | To 

keep the Marquer (les points] What is 

the Ik combien en est-on? or : ou en est 

la marque ? 

Score va. marquer : strier : sillonncr [put down) 
porter en compte [mus) orchestrer [cut) en- 
tailler [vn.) marquer (les points] SCO'RER 
marqueur (des points] 

SCORN mepris [v'.) mepriser [to, de) d^daigner ] 
SCORN'ER contempteur ] Scorn'fiil a. 
dt^daigneux : meprisant ] Scorn'fully ad. 
dedaigneusement 

f SCOT Fcossais j The Queen of S, La reine 

iTEcosse I SCOT ecot : quote-part j -free a. 
sans frais ; sain et sauf [vulg) ‘ suns trinquer ’ 

I SCOTCH [& a.] ecossais [fam) whisky 

^ossais ] Broad , (Le) patois ecossais ] 

o BARLEY orge monde | -FIR pin d'Ecosse j 
— LASS jeune Ecossaise j — WOMAN, 
I — LADY, Ecus sai se 
’O Scotch va. (wedge) caler (eels) harponner 
g SCOTCH'MAN, SCOTS MAN [pi. --.men] 
g Ecossais [ Tot batten) leotard J The 

o ‘ Flying Scotsman,’ Le rapide de Londres a 
Q ^dimbourg 

SCO'TER [6 long) macreuse 

SCOTS (= SCOTCH, <ft. a. Scottish) patois 

Ecossais I a. Ecossais j The GUARDS 

(pi] L/i Garde ^cossaise j Scottish a. d'Ecosse: 
Ecossais 

SCOUN'DREL [skaounn-dre-l\ mauvais garnc- 

ment : gredin j ‘ Regular Tranche canaille 

Scour va. 6curer : recurer [clean room) nettoyer 
^ [clothes) degraisser [to undermine) affouiUer 
§ [country) parcourir (pirate) 6cumer les mers 
*5^ SCOU'RER degraisseur : ^cureur 


SCOURGE [ske-rdje] fouet [fig) fleau 

v^j. fouettcr (fig) chuticr 

SCOUR'GING flagellation 
SCOU'RING [ou, pr. aou[ ecurage : nettoyage 

[clothes) degraissage j BRICK, brique 

anglaise | S (pi] [tig] rebut 

SCOURS [ou, aou \ (plj purgation 

SCOUT [skaoutt] ^laireur [Oxford) valet de 

college ] Boy- , ‘ Boy-.scout ’ | To , 

Repousscr avee indignation [or mepris] To 

go ING, Aller en cclaireur (-s] 

SCOWL [ow, aou\ air renfrogn^ : air maussade 
(vAi.) se renfrogner (at, upon, iil 
SCRAG personne dechar nee : animal maigre 
(arg.) va. tordre le cou k j -END bout saigncux 
Scragg'y a. dccharnd (rough) raboteux 
SCRAM'BLE melee : lutte j There will be a — 

for it! [ou. They will for itIJ [figj On se 

Tarrachera : on se battra [or jouera des pieds 

et des main\] pour I’avoir j d EGGS (cufs 

brouilles j vn. monter, de.scendrc, marcher a 
quatre puttes (mil. aviation) decollcr d'urgence 

(pour parer k une at tuque] over, up, v. 

grimper sur ... (a quatre pattes] 

SCRAP bout : morccau ] ‘ of paper,* Chiffon 

de papier [pop) hagarre : rixe j — S bribes 
(of meat) restes j -BOOK album | — IRON 
rognures dc for : ferruille 

va. mettre ... au rebut j Scrappe'd pp. mis au 

rebut I Scrappy a. hiiterogene [style) dccousu 
SCRAPE [screpe] embarras | I'o get into a — , 
S’altirer une mauvaise affaire : donner dans 
un guepier : se mettre dans de mauvais draps 
[or, dans le petrin] I'o get out of a — , Se 
tirer d’un mauvais pas 

Scrape [a <*] v. racier : gratter [cookery) ratisscr 
[shoes, etc.) dccrottcr [rind, fiddle) racier j 
Bowing and scraping, Avee force reverences ] 

against, frottcr contre [ ‘ — along’ j He 

just manages to along, II .se tire d' affaire 

mais e’est tout | off, racier | To — off the 

dirt, Dtootter | — out, gratter | — ... to- 
gether, up, ramasser 

SCRA'PER [a e\ grattoir [tech, flint) racloir 
[agr.) ratissuire ( .10 (door) decrottoir 
SCR ATI NG (a <f] grattage (cookery) ratissure 
[tech, etc.) raclure [V, Scrapc| 

S [saving.s] ipargnes faites sou k sou 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


SCO FRANCAIS— ANGLAIS SCR 


SCOLIE scholium : explanatory note 
SCOLOPENDRE \bot) scolopendrium [insect) 
centipede | SCORBUT* scurvy | Scorbutique 
a. ic : scurvied 

SCORIE dross {fonte) slag j S' clinkers 

SCORPtNE — .pecna [pi-ne\ SCORPION- — 
[ar/r) Scorpio | SCORSON^RE [s, e\ scorzo- 
ncra | SCOTIE [tie, see] scotia 
SCOUTISME Boy-scout movement 

SCRIBE [ang. pr. skralhe] 

SCROFULE [or S' pi] scrofula [scrof'you-Ia] 

Scrofuleux* -euse a. scrofulous [fiou-le-ss] 
SC'RUPULE scruple : doubt : scrupulousness | 

Ne pas se fairc de. To have no scruples 

about (...ing ...[ Jusqu’au Scrupulously 


Scrupuleux* -ease a. scrupulous : precise 
[-sement* -lyl 

SCRUTATEUR -TRICE scrutineer [des coeurs) 
searcher [n.) scrutinizing : searching 
Scruter* va. to search : to scrutinize 

SCRUTIN” ballot : election : poll | secret. 

Secret B 

(In the — d’ARRONDISSEMENT-. each 
elector votes for one representative only (for 

his own arrondissement). In the de 

LISTE, the elector votes for all the Deputies 
or Senators of the departement : 2, 3, 4, etc., 
as the case may be) 

Scrutiner* v/i. to vote 


SCR ENGLISH— FRENCH SCR 


SCRATCH egratiffnure fmade by claw) coup de 
fon smooth surf^ace) rayure [races, etc.) 

‘ scratch * | To start from , Partir scratch | 

To ‘ come up to the ’ [vulg] Se prendre aux 

cheveux |pay) financer | TEAM equipe mlxte 

Scratch va. grattcr [with a point) dgratigner 
[surface) rayer (dig) creuser | — one’s head, 
Se gratter la fete [sport) ‘ scratcher * ; declarer 

forfait I vv/. se gratter | out, gratter 

Scratch'y a. (peu) qui gratte | A — perform- 
ance, Execution Mgale Ipop) de mauvaise 
humeur 

SCRAWL pattes de mouche (pll griffonnage | 

va. [ou write a scrawling HAND,] grif- 

fonner 

SC'REAM [skrime] cri pergant | To give a — , 

Jeter, or pousser, un cri [ To out. Crier : 

pousscr des cris [pop) He’s a , 11 cst tordant | 

SCREA MING [Ur/I cris (pll 
SCREE cboulis : pierraille 
SCREECH [vAr/7(/il cri (perganti [v//.) pous- 
scr des errs : crier (comme une chouette] 
-OWL chouette : chat*-huanf 
SCREEN [pr. skrine] Ifirc, cinema) ^cran 

(folding ) paravent [for out of doors) abri 

1 *I‘) masque (fig) voile [for sifting) claic : 
crible [in photo-engr.) frame : rdseau | Screen 
ra. [from, de] mettre ... a convert : m ... a 
I’abri : proteger : abritcr [sift) passer ... au 

crible [fig) trier j ST.AR [& /.] ^loile de 

cinema j -WIPER essuic-glace 
SC’REE'NING misc a Tabri (fig) triage 
SCREW [skroii] v/y (nut) <^croii (of a steamer^ 
aeroplane) Indice (old horse) rosse (paper) 

cornet | Regular , [person] ‘ Grigou ’ : 

* pingre ’ : * rat ’ I A loose, Quelque chose 

qui cloche | Coach Vis a bois h fete carree : 

tire-fond j Countersunk Vis h tele fraisec | 

Right-, or left-threaded Vi\ pas A droitCy a 

gauche | Right and left thread — , Vis Ji filet 

cane, triangulaire | Wood Vis i\ bois | To 

‘ put a on,’ (a ball] Couper j -BOLT boulon 

taraude j -CUTTING ftlctagc | -cutting 
LATHE, tour d filcter | -DRIVER tournevis j 
-EYE piton | -JACK cric : veVin j -PLATE 
[for making screws] //7/Vre (j) vis] — PROPEL- 
LER hHice propulsive ) STE.iMER navire 

k h^lice (-jJ 


Screw [^krou] va. visser [vn.) se v (fig. va.) 

ccraser j ... down, visser j He c*d me 

down, II m’a fait mettre Ics pouces | in, 

visser : .serrer (^i v/a] ... out, faire sortir 

(fig) extorquer (of, a] To 10 francs out of 

him, Lui arracher [or ‘ faire cracher *] 10 fr. ) 

up, visser (tight, a fond] — up one’s FACE, 

faire une grimace | up one’s COURAGE, 

prendre son courage h. deux mains 
Screwe*d a. a v/.y : taraude (vulg) ‘ gris * 
SCRIB'BLF. griffonnage (v.) griftbnncr 
SCRIBB'LER gratte-papier 
SCRIBB'LING-PAD bloc-notes 

SCRIBE [v ai] : copiste [for marking) pointe 

a tracer (rcr. tech) etriquer 
SCRTMM'AGE rmdde 
Scrim'shank vn. [ X pop) tirer au flanc 
SCRIP (archaic, bag) sac (com) titres : valcurs 
Scrip'tural \tchou-re-l\ a. biblique 
SCRIP TURE [/es) saintes Ecritures (plj 

HIS'TORY [hiss' -te-re] I'histoire sainte 

SCRIV E NER notaire 

SCRIPT manuscrit (cine.) scenario [writing) 
ecriture 

SCROb'ULA scrofule | Scrofulous a. scrofu- 
SCROLL [skride] rouleau : role (.leux 

-SAW scie d decouper 

SCROUNGE (pop) ccorniflage | va. ecornifler [ 
R (^cornifleur 

SCRUB garigue : lande : broussailles (plj 
Scrub [-bbe-d] va. (scour) ^urer [wash) laver 
la browse de chiendent) To keep scrubbing 
away, Frotter sans cesse 
SCRUBB ER [tech„ gas-eng.] laveur ^purateur 
SCRUB B'ING I To give ... a good — . Frotter 
fermc : bien laver j -BRUSH brosse dc cuisine ; 
hrosse de chiendent 

Scrubb'y a. chetif : mesquin : rabougri (beard) 
mal rase 

‘ SCRUFF * [skre-ff] ... by the — . ... au collet 
• Scrump'tious * a. epatant 

SCRU'PLE [.sAroiJpe-/! scrupule (w^eight) 
( V. Table 9 1 b] [vn.) se fidre S (to, de] Scru'pu- 

lous [skroitpe-youde-ss] a. leux : meticu- 

Icux I NESS esprit scrupuleux : scrupules 

Scru'tinize [skroii-te-naTze] va. scruter LpU 
Scrutinizing a. scrutateur : inquisitcur 
SCRU'TINY recherche tninutieuse : examen 
minutieux 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid ; two points (S**) no liaison 
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Nouns in Capitals. AH FEMININE words In Italic. MASCULINE, thus. 


SCU FRANCAIS— ANGLAIS SE 


Sculp'ter [p silent] va. to sculpture [ang. pr. 

ske-lpe-tche-r\ (sur bois) to carve 
SCULP'TEUR sculptor Isur bois) carver 
Sculp tural -e a, ^ \ SCULP^TURE — [ang. 

pr. ske~l'ptche-r\ piece of sculpture [en bois) 
SCYTH’E [sect] [&/. & a.] Scythian [carving 
S. D. [sans date] N. D. 

S.D.N. (= SocUte des Nations) League of 
S. E. [S'ow Imminence] His Eminence [Nations 
S. Exc. [5o« Excellence] His Excellency 


Se [before vowel or h mute. S’] pron. himself : 
herself : itself [ind^hni) oneself (pi) them- 
selves [run I’autre) each other (les uns, Ics 
autres) one another (cntre eux, elles) between 

themselves : together | d«icoller, defaire. 

To come undone | marier. To get married | 

Le mot s’ecrit The word is spelt [ou is 

written] ... | Le mot prononce .... The 

word is pronounced ... | Cela vend cher. 

This sells dear 


SCU ENGLISH— FRENCH SEA 


'SCUD nuage | Course rapide | Scud [-ddedj vn. 

[^►] avoir ie vent sous vergue | To under 

bare poles, Courir a sec 
SCUF'FLE querelle : dispute : melee | To 

have a ‘ Se prendre aux cheveux * | vn. 

se battre : ‘ se crosser * ; trainer les pieds 

SCULL rarne : god lie J vn. [at the stern) 

godiller [with two sculls) ramer (vvj.) mener 
... k la godille, a la rame 
SCULL'ERY lavoir j -MAID laveuse dc vais- 
selle I SCULLTON [ye-nn\ marmiton 
E Sculp^ture [ske-l'ptche-r\ va. sculp-ter <£:<3 
S SCUM icume [on metal) crasse : scorie | The 

.3 lowest La lie : la canaille 

^Scum [-nime’dl va. ecumer 

gSCUPP'ER dalot | vn. (fam) regler son 

S compte ^ I HOSE maugere [teigneux 

Q SCURF pellicules (pi] teigne | Scur'fy a. 
SCURRILTTY grossiercte | Scurr'ilous 

^ (/c.svj a. grossier | ly ad. grossicrement 

SCUR'RY galopade [snow, etc.) tourbillon | 

vn. aller k pas pr^cipites | off, decamper 

Scur'vily ad. vilement : bassement 
SCUR'VY scorbut \a.) vil : miserable | * 
trick,* Vilain tour j SCUT couette 
SCUTCH'E'ON [ske-tche-nn] ecusson 
SCUTXHING MACHI NE ecangueuse 

SCUT'TLE (coal- ) scau a charbon (of a 

ship) ccoutillon (vn.) sabordcr : couler [vn. 
run away) decamper ; deguerpir 
SCYTHE [salthe, th faible] /nw.r 
SCYTHTAN [sith. i bref, th faiblej Scythe ktj 
SEA [.y/J mer (wave) coup de mer : lame (flood) 

deluge (of blood, etc.) mer | At , Sur mer 

[ship) en mer ( ‘ He’s all at ! ’ 11 s’y perd! | 

To be half s over, ‘ Eire entre deux vins ’ : 

‘ avoir du vent dans les voiles * ( Heavy , 

Mer houlcuse (wave) gros coup de mer | High 

— s. Open , Pleine mer | To go to , Prendre 

(again, reprendre) la mer : s’embarquer (be- 
come a seaman) se faire marin | To put to 

, Meltre k la mer | To ship a , Embarquer 

un coup de mer | To stand the , To * find 

one’s — LEGS,* avoir le pied marin | To 

stand out to , Se tenir au large ( -AN'CHOR 

ancre du large ( -ANEMONE nc7/n/c : anemone 
de mer | -BATHING [a th faiblej bains de 
mer (pi] — BIRDS (pi) oiseaux dc mer ( To 

be a good BOAT, se comporter bien k 

la mer j -'borne, maritime : transporte par mer | 
_ BREEZE hrise de mer \ CAPTAIN 
[te-nn\ capitaine de vaisseau (opposed to 
coasting) C au long cours | -COAS'T [koste] 
cote : littoral | -COIP lamentin ) -'DOG [pers] 


loup de mer | -EAGLE pygargue : aiglc 
de mer | -faring MAN marin ( -faring MEN 

[pi] gens dc mer | FOWL [pi] oiseaux 

de mer | -'FRONT esplanade | -girt a. 
entouriS de la mer ( -GOING SHIP navirc 
de long cours | -green a. vert de mer | 
— GULL mouette : gocland j -KALE chou 
marin ( Above -LEVEL, Au-dessus du niveau 
de la mer ( -LION otarie | -LORD, Lord de 
I'Amiraufe | -MEW [pr. miou] mouette | 
-PIECE, -SCAPE marine ( —PLANE hy- 

dravion j PORT port dc mer | -POWER 

[/n) maitrise des mers ( 'ROOM [ .F) ^vitee | 

-SHORE cote | At the Au bord de la mer j 

To be -sick, 'Lo suffer from SICKNESS, 

avoir le mal dc mer | SIDE [pr. si-safdd] 

To go to the , Aller au bord de la mer | 

resort. Plage | shoes, ‘Bains de mer* j 

TRIP promenade, excursion en mer ( VIEW 

[viou] With a , Donnant sur la mer ( -WAl L 

digue I WATER can de mer j __WEED 
[ouide\ algue : varcch (m Brittany) goemon 

(in Normandy) vraic | worthy a. en bon 

etat de navigucr : qui peut tenir la mer 
SEA BOARD littoral 

SEAL [t’/Vc'l cachet (ofTicial) sccau (law) scelles 
(pi I (custom-house) plomb (animal) phoque | 

va. cacheter (officially : and in law) sccllcr 

(custom-house) plomber j To down, Cache- 

tcr 1 To his fate, Decider de son sort | e*d 

BOOK, lettre close ( -SKIN peau de phoque 
SEAL'ING [ea /] la thasse aux phoques 
-WAX cire d c.icheter 

SEAM [sime] (sewing) couture (scar) cicatrice : 
couture : suture (coal) veine : couche (va. sew) 
coudre : faire une couture k ... 

SEA'MAN [sime-nn] [pi. men] marin : homme 

de mer \ Able-bodied , Bon marin | Lead- 
ing Gabier | -(iUNN'ER matelot-canon- 

nier | SEA'MANSHIP matelotagc [ Good, 

Bad Habile, Mauvaise manoeuvre 

Seam'less [f a. sans couture 

SEA M'STR ESS couturiire 

Sea'my a. The side of life, L’envers, le mauvais 

cote dc la vie 

Sear [cire] va. briilcr : cautcriser (vet.) appli- 
quer [or donner) le feu (k un chcval] 
SEARCH [se-rtch\ recherche (official) perquisi- 
tion (customs) visite | In of, a la recherche 

de : en quete de ( Right of , Droit dc visite | 

To make a for, Cherchcr | -LIGTIT pro- 

jections electriques (apparatus) projcctcur | 

'PAR'TY expiation de secours | — 

WARRANT mandat de perquisition 
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s£a franc:ais— anglais sec 


S^ammcnt* ad. fittingly : becomingly 
SEANCE sitting \assembUe) meeting | Prendre 

To take one’s seat | Tcnir , To meet : To 

sit I de SPIRITISME^ seance | tenanted 

Before rising : there and then : on the spot : 
at once | En Sitting 

SliiANT* I Sur son — , Sitting up \ Sc mettre sur 

son , To sit up | Mettre ... sur son , To 

help [ou put] ... to sit up | a. sitting [fig] 
becoming : fitting 

SEAU [.voj pail : bucket [a charbon) coalbox 

[fam) Dans le — , ‘ In the soup * | ‘ a x,* 

In torrents | HYGl#.NIOUK slop-pail 

SeEILE [wooden) bowl 

SEC dryness (fourrage) dry forage | Un grand 

A tall thin man | Au , In the dry [betail) 

on hay [ou corn] [cheval) in the stable 
Sec, S^che a. dry [fruit) dried [maigre) thin 
[argent, et fig) hard [timbre) plain [not col- 
oured] {r^ponse) sharp : harsh [sujet) meagre 
[narration) dry [argot, Scales) unable to reply j 

Un bruit , A snap | Du pain , Dry 

bread j ‘ Fruit ’ Duffer : ‘ failure * j Perte 

seche. Dead loss j Sec ad. [parler) curtly : 

sharply (boire) neat | a , Dry : dried up : 

diained [fig, fam) ‘hard up’ : ‘stumped up* 

I ilO aground : ‘ high and dry ’ | i , [or k 

(le toile] Under bare poles j l^moulagc a , 

Dry-grinding j Mettre ... k , To drain j 

Tout , Hard and fast : bare 

SECATEUR : pruning-shears [ou -scissorsl 

SECESSION" — 

S^:CHA(JE drying [du bois) seasoning 
S^CHE [ ^^) flat (at low tidel [pop) cigarette : 
‘ fag ’ 


Si:C/IE or SEICHE cuttle-fish 
SEICHE phenomenal tide on Lake Geneva 
Sechement* ad. drily : curtly : harshly 
Secher* v. to dry (ruisscau) to dry up [deperir) 

to wither [de, with) to pine away j k fair, 

[du bois] To season (pop) To ‘ plough * (an 
exam.] 

S^CHERESSE dryness : barrenness : aridity 
[manque de pluie) drought [pr. draouie] (de 
manicres) curtness : hardness : harshness 
(style) baldness ; jejuneness 
SliCHERIE drying-ground : drying-house 
SjfeCHERON’* dry meadow [pers) thin dried-up 
fellow 1 SI^CIIEUR [tech) drier 
S6CHOIR clothes-horse [porte-serviette) towel- 
rail [tech.) drying-room 

SECOND* [d before a vowel is sounded like 

r J — : assistant [ ^1^) mate ( Au , [^tage] 

On the second floor j En , Under- ... : 

g c second (in command] Second* -e a. d : 

Jr other ] — pont. Upper deck ] En 

LIEU, In the second place ] -PLAN** 
J middle distance 
c.Sccondaire a. sec'ondary 
^ g SECONDE (temps) second [train) second- 

rt ^ class [epreuve) revise ] En , In the fifth 

c form [of English schools] [voyager) 
>5 g second-class 

W Secondement* ad. sec'ondly L^P 

^ Seconder* va. to sec'ond *. to help : to back 
Secouer* va. to shake [s’affranchir de) to 
shake off ... \tempeie) to toss [voiture) to jolt 

[fig.) to rouse ] ‘ Se ,* To shake oneself 

(fig.) to bestir oneself : to pull oneself together j 
Le un peu [fam] To ‘ stir him up a bit * 


SEA ENGLISH— FRENCH SEC 


Search v. chcrcher (for, ...] examiner jscruti- 
ni/e, & officially) visiter (law) faire une per- 
quisition chez J His pockets were — e*d. On 

I’a fouillc 1 out, chcrcher : faire decouvrir 

-_ER visitcur -ease [of hearts) scrutateur 
Search'ing [se-rtch\ a. penetrant : empresse 
SEA'SON [A/ze-zm] saison *^<1 (period) temps j 
In En S (in time) a temps : au bon mo- 
ment j In and out of — , Sans cesse ] Dead 

Morte-S ( Rainy .V des pluies | The 

hunting , La chasse j The was at its 

height, Iai S battait son plein ] -TICKET carte 

d’abonnement ] ticket HOLDER, abonne 

fSca'soii va. assaisonner (with, dc] (timber) 
J- secher (pers) accoutumer (to, 

? Sca'sonablc [e-he-/] a. convcnablc : k propos | 

weather. Temps de saison \ — NESS 

opportunitc^ j bly ad. k propos fehage 

I^SEA'SONING assaisonnement (of limber) sd- 
SEAT [( //r] sidge : place (bench) banc : ban- 
quette (aero) Pilot’s Baquet [eye) sidle 

(horsemanship) assiette [of war, etc.) theatre 
[country house) maison de campa^nc : chateau 
(bottom, & of trousers) fond j To keep one’s 

Rcstcr assis ] To take a (a chair, &c.] 

S’asseoir : prendre un siege ] Take your — s! 
[in carriage] En voiture I | Is this — taken? 
Cette place c&X-elle prise! ] Bracket — , Stra- 
pontin I Redistribution of S, Remaniemcnt 


des circonscriptions Hectorales ] ING [valve] 

logement 

Seat [cite] v. asseoir : placer ] To oneself, 

S’asseoir (at, a] ... to 4, ... a 4 places | To 

new- Mettre un fond k (chair) rempaillcr | 

SEAT-BRACKET [eye] tige de selle 

SEA'TING allocation des places ] ACCOM'- 

MODA'TION nombre de places assises 
Sece'de vn. se separer (from, de] 

9 SECE'DER scissionnaire : dissident 
^ Sece'ding a. scissionnaire : dissident 
SECESSTON separation 
Seclu'dcd a. & pp. retird 
SECLU'SION [kliije-nn] retraite : solitude 
SEC'OND [s^k'-nndd] — feo |60th part of a 
minute) seconde [duels) temoin : second 
-HAND aiguille des secondes : trotteuse 

Sec'ond a. : deuxidme [of month, kings, 

etc.) deux (cousin) au deuxieme degre (vn.) 
seconder [further) aider ] My — best HAT, 

(etc.) Mon numdro 2 j ENGINEER [nav.] 

quar.tier-maitre mdcanicien ( To go CLASS, 

aller en seconde j On the FLOOR, au 

deuxieme (dtage] — in COMMAND, 

Commandant en second j S1G*HT {la 

faculte de) seconde vue | THOUGHTS are 

often best, II ne faut pas toujours suivre sa 

premidre id^e [ On THOUGHTS, rifle xion 

faite ... 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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SEC FRANCAIS— ANGLAIS sId 


Secourable a. helpful : willing to help [X) that 
can be relieved 

Secourir va. {Table 16) to succour : to help 
SECOURS* succour : help : relief |pl) supplies | 

Au ! Help! | Bon de , Relief ticket j 

Premier (plj First Aid | Porte de , Emer- 
gency exit I Society de mutuels. Benefit lou 

Provident] Society | Train de , Breakdown T 

SECOUSSE shake : jolt ; touch yiectr. et fig) 

shock I Forte , Good [ou smart] shock 

SECRET* se'crct : secret spring [ou drawer! 
[pompe) bottom valve | Au , In close con- 
finement 1 Du Dans le In the S | En 

, In S : privately | I^ de Polichinelle, 

A secret everybody knows : an open S 
Secret* -^te a. secret : private : inward j Fonds 

s. Secret service [money | La POLICE 

SECRtTE^ The Criminal Investigation De- 
partment 

SECRETAIRE secretary : clerk : writing-desk j 
SECR^TAIRERIE secretary’s [ou clerk’s] 
office \pers) Secretary’s staff | SECRETA- 
RIAT** : secretaryship : office of clerk [Ic 

bureau) secretary’s office (eccle.) office of the 
diocesan registrar. 

Secretement* ad. secretly 
Secri&ter* va. to secrete 

S4crctcur -trice a. [organis.) secretive : secreting 
SECRETION-* [t like 5vl [med] [kriche-nn] 


SECTAIRE [and a.) sectarian : sectary 
SECTATEUR follower : disciple | SECTE sect 

SECTEUR section [mil.) sector j dent6. 

Toothed sector : notched quadrant 

SECTION** {sdk' -che-nn\ bus, etc. fare stage 

Sectionner* va. to divide into sections 
S6culaire a. centenary : of the century [podt) 
that has [pi. have] stood for centuries [ou 
ages] ‘time-honoured’ j Scculariser* va. to 
secularize j Seculier* -iere a. secular 
Secundo ad. secondly 
StCURITl^ — ty 

SED.ATIF [& -e a.] sedative 

Sedentaire a. —ary j SEDIMENT** 

S^ditieux* -ease a. seditious [-sement* -lyj 
SEDITION * [t hkc ss] «« [sidiche-nn : i brefl 
SEDUCTEUR -TRICE ... who entices ou leads 
astray {(Tune femme, etc.) seducer 

a. alluring : fascinating : seducing 

SEDUCTION** [t like v.s| (de temoins, etc.) 

bribing [fig) allurement : attraction : fascina- 
tion 

S^duire va. {Table 51) to lead ... away [ou 
astray] (fig) to corrupt (plaire) to fascinate : 
to attract [une femme) to seduce [un tcnioin, 
etc.) to bribe 

Seduisant* -e a. seductive : enticing : tempting : 
attractive : charming 


SEC ENGLISH— FRENCH SEE 


Sec'ond-liand a. [purchase] d'occasion j At 

ad. [news, etc.] de ieconde main | — BOOK, 

livre d'occasion j At a BOOK-SHOP, chez 

un bouquiniste j DE.ALER brocanteur 

Sec'ond-rate [r^te] a. de second ordre 
Sec'ondary [sek'nn-de-re] a. secondaire | 

CAUSE cause seconde j COL'OUR 

couleur cornposee j CURR'ENT courant 

secondaire | SHAFT arbre intermediaire 

Sec'ondly ad. deuxiemement : en second lieu : 
secundo 

SE'CRECY [pr, sike-re-c^] secret : discretion | 

In En secret : sous le sceau du secret 

SE'CRET [si-kre-tt] j a. secret : retire : 

discret | An open Le S de tout le monde 

POLICE [la) Suretd : la police secrite 

— . SERVICE MOxNEY fonds secrets (pi I 
SPRING secret 

SEC'RETARY [te-re] secretaire (to a consulate) 
chancelier {V. Ministre] 

SHIP [te-re] secretariat 

Secre’te [.^i-krite] va. cacher (of glands) sderdter 
Se'cretly [sike\ ad. secretement : au fond 
Secre'ting, Secre'tivc [krite\ a. (med) secr^teur 
Ipers) discret : ‘ cachottier * 

SEC'TION [^ek-che'nn] (division) s (drawing, 

arch., geol) coupe : profil (bookbinding) cahier 
(Amer. land) mille carre [260 hectares] (part 

of the country) region ( from A to B, Coupe 

suivant A B ( Longitudinal , Coupe longl- 

tudinale 

PAPER, papier quadrille 

Sec'tional a. ... de chasse *. de parti 
SEC'TOR secteur : compas de proportion 
Sec'ular a. s^ulier (centenary) s^culaire 


Sec'ularize [^ek-you-le-raize\ va. scculariser 
'Sccu're a. sOr : en siirete (from, centre] ik 
I’abri (from, de] 

Sccu're va. mettre en sureti [shut fast) bien 
fermer (make sure) assurer (for, a| (one’s 
possession of) s’assurer de ... : sc saisir de : 
mettre la main sur [to obtain) se procurer (a 
bedroom, etc.) retenir (payments, & credi- 
tors, etc.) garantir (with lashings : gun, etc.) 

amarrer | ..., which has d for him ..., .... 

SJ ce qui lui a valu ... ( To inboard, Amarrer 

... k la serre (fore and aft) amarrer ... en 

22 vache | To outboard for sea, Amarrer ... 

"h a garants doubles 

ly ad. en sureti (fearlessly) sans crainte 

(fasten, etc.) bien : solidement 
NESS securite 

SECU'RITY [pr. si-kiou-rete\ sdcurite (com) 
caution : nantissement : garantie ( To give 

, Fournir caution | -BOLT boulon de 

suretd j SECURITIES [pi. ; com] titres : 

valeurs j Gilt-edged , Valeurs de tout repos] 

(^Government , Effets publics 

SEDAN'-CHAIR [.sidann'] chaise k porteurs 

Seda'te {si-ddte\ a. pose : calmc : rassi.% | ly ad. 

posement : avec calme ( NESS calme ; 

manidre posde 
SED'ATIVE [& a.] s^datif 
SEDGE [d] laiche : Jones (pi] {V. Warbler] 
Sedu'ce [si-dioucc\ va. s^duire 
SEDUXER [si-dioUce-r] s^ductcur 
Sed'ulous \you-le-ss\ a. assidu : appliqu6 *. em- 

presse I ly ad. assidument 

SEE [r/| (bishop’s) ^vcchc (archbishop\s) arche- 
vech^ ( The Holy , Le saint-sidge 
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SEG FRANgAlS— ANGLAIS S£L 


SEGMENT*’ {segg' -me‘nntt\ [de piston) ring | 

Segmenter* va. to segment [s^gg-me'-nntt\ 
5^G/?^G/tr/ON** — 

S^^IDE [6, i are sounded separately) blind 
SEIGLE rye [pr. rat] [partisan 

SEKJN’EUR lord | Faire le grand — , To lord 

it I Notre , Our Lord | Vivre en grand , 

To live like a lord | ^ tout tout honneur. 

Honour to whom honour is due 
Seign’ciirial -e a. lordly : of the lord I^/.v/.) 
manorial 

SEI(jN‘f:URIE lordship [terre) manor | Votre 

, Your lordship 

SFJLL'E wooden bucket : pail 
SEIN** breast ; bosom : heart \mameUe] breast 
[entraillcs) womb jde la terre ^ etc.) depths (plj 
bowels (plj I milieu) midst [de V^glise) pale 


SEINE ground seine (tr^s grande) seine 

SEING** signature | Sous prive. By private 

deed | Blanc- , Signature in blank 

S^ISME [e, i are sounded separately] earthquake 
SEIZE [& a.] sixteen [du mois, dcs rois) six- 
teenth I Louis — , Louis the Sixteenth 
SEIZifeME [& ^7.) sixteenth [-ment* -lyj 

S^lJOUR stay : abode : visit | facultatif, 

With liberty of breaking the journey 
Sojourner* vn. to stay : to remain : to reside 

SEL salt Ifig) wit : spirit | attique, Attic 

salt I — d’Hpsom, anglais^ Epsom salts 

(pll — gris* Bay salt | — pour bains, Bath 

salts I Gros* Bay salt (fig) coarse joking | 

SELS [plj smelling-salts 
S^lLECTELIR -TRICE selector | a. selective 
selection- _ I _ naturelle. Natural S 


SEE ENGLISH— FRENCH SEL 


See V. [p. pr^s. Seeing : imp. Saw : pp. Seen] 
voir (to, de) s’occuper (a person home, etc.) 
accompagner : reconduire : ‘ embarquer * 

[get done) veiller a ce que 1 1 — ! Je comprends! | 

Let me , Let us [fig] Voyons | It remains 

to be seen, 11 reste a savoir | To — that 
Veiller k ce que ... (subjunct.) — about 

s’occuper de | ... off. Voir partir (fam) 

‘ embarquer ’ | To — over, [the premises, 

etc.) Visiter : voir | To through, Deviner : 

pen^trer : voir : comprendre | Not fit to be 
seen, [fig] Pas prc.sentable | I’ll — to the 
luggage, Jc me chargerai des bagages (pi) He 
can’t be seen now, 11 n’est pas visible en ce 
moment | I can't — anybody to-day, Je n’y 
suis pour personne aujourd’hui | I’ll — if it 
can be done, Je verrai si e’est possible 
SEED [pr. cidp\ sentence [of vegetables) graine 
(of Abraham, etc.) race | FloNNcr — , Graines 
de Jleurs (pl| To sow rape- — , Seiner de la 

navette | S (plj [fig) germe [ -BED semis j 

-CAKE (a ^J gateau a Panis* | -LIP semoir j 
-TIME scmaillcs (plj -TRADE graineterie | 
VESSEL pcricarpe j -WHEAT, -OATS, 
-POEA'TOE.S, ble, avoine, pommes de terre ^ 
de sentence 

Seed vn. venir k graine [to — about) s’egrener 

[run to ) mtmter en graine 

SEED ED PLAY'ER (Tennis) tHe de Me 
SEFT')'LING semis [forest tree) sauvageon 

CARROTS semis de carat tes 

SEE'DSMAN [me-nn\ [pi. men| grainetier 

See'dy a. I To look Avoir fair rape | To 

feel , Etre mal k son aise^ or mal en train : 

‘ avoir mal aux cheveux ’ 

SEE'ING vue | that. ennj. vu que j Far- — , 

a. clairvoyant : prevoyant 
Seek V. [imp. & pp. Sought, pr. \otf, o dans 

salt] [ after, forj chercher : tacher de 

trouver : poursuivre rpr>MrM//7<’ 

SEEK ER chercheur | SEEKTNG recherche : 
Seem vn. scmbler : paraitre [to, de) avoir fair j 

It s k cc qu’il parait ... 

SEEM'IN(j [( /) dehors : apparence | a. apparent : 

soi-disant | Seem'ingly, ad.] I*n apparence 
Seem'ly a. biensiiant : convcnabic 
Seen [pp. E. SceJ 


Seep >77. suinter : filtrer (through, k traversj 

SEE'PAGE suintement ; filtration | Loss by , 

De perdition (par filtration] 

SEER [ti-e-rj prophete : voyant 

SEE' -SAW' I To play at , Jouer a la bascule j 

>7/. basculer 

Seethe vn. bouillonner [crowd) grouillcr 
Seeth'ing a. bouillant fmas.s) grouillant 
Seg'regate va. mettre a part 
SElD'LITZPOWDERpqwr/redeSedlitz[F.ScItz| 
SEINE [net] madrague 
SEIS'MOGRAPH sismopaphe 
.Sci'zable [e-he-l\ a. saisissable 
Seize [upon) v. saisir (master) s’emparcr dc 
^ ( .!►) frapper (to, surj amarrer [piston) 
•2 gripper 

'"'SErZlNG amarrage [piston, etc.) grippage j 

I Cross Ilridure : velture | S [pi) genopes 

^SErZURE sai^ie : confiscation (med) attaque 
.Sel'doni [selde-"mm \ ad. rarement 
Selec't va. choisir («.) choisi : de choix : dV/i7<? | 

COMMITTEE commission d'enquete 

The FEW, l.e petit nombre des elus : les 

privilegies j MEN [Am.) conscil municipal 

SELEC TION [che-nn] choix | A good — of 

.. , ... du mcilleur C j For , a condition de 

C I Natural Selection naturelle 

SELF [& /.] [pi. Selves] personae ^ [pron.) 
meme : soi-mcme (in reflexive verbs) se ... | 
By oneself, (alone) Tout seul | He has no 
one to blame but him — . 11 ne peut s’en 
prendre qu’a lui-meme j -acting a. ... auto- 
matique 

-appa'rent a. evident 
-ASSER'TION affirmation de soi-meme 
-BINDER [b«ll Reuse : moissonneuse-lieuse 
-cen tred ii. egocentrique 

-C'OL'OUR couleur naturelle (wool, a.) beige 
-COMMAND' empire sur soi-mcme : sang- 
froid ( -con'fident a. sur de soi-mSme ; plein dc 
confiance cn soi | -con'seious a, gSnii [mauv, 
part) poseur 

-contai'ned a. d’un seul bloc (pers) reserve 
-CONTROL' [trdle] empire sur soi-m6me 
-DEFEN CE IcKgitime defense | In — En ens 
de legitime defense (unwillingly) k son corps 
defendant 
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sIl FRANgAIS — anglais SEM 


S6lectionncf va. to choose : to select 
SELF [electr.) self-induction coil 
SELLE saddle [m^d) stool 1 Allcr k la — [mM] 
To have a motion | Sauter en — , To spring 

into the saddle | de FEMMEy side-saddle 

Seller* va. to saddle [terre) to harden the sur- 
face of 

SELLERIE saddlery [lieu) harness-room 
SELLETTE stool [bolfe^ shoeblack’s box | 

Tcnir ... sur la , To cross-question ... j fitre 

sur la , To be cross-questioned : to be ‘ on 

the carpet ’ 

SELLIER • saddler 

Selon- prep, according to : pursuant to : after J 

moi, To my' notion j que. According as j 

C'est ! That depends! 

SELTZ I Eau de , Seltzer- water : soda-water | 

Poudre a eau de Seidlitz powder 

SEMAP LL'ES' (plj seed-time : sowing 
SEM AIN E week : week’s work [ou W’s wages, 

allowance, rent, etc.) a la , By the week j 

£trc de , To be on duty for the week j Jour 

de Week-day j Lm prochaine. Next 

week j La suivante. The following week : 

the week after \ " Lei des quatre jeudis,* The 

Greek calends j a la petite For a short 

time at a high interest 


SEMAINIER” -ikRE person upon duty for the 
week : case of seven razors | a. weekly 
SEMALLEiov SEM A QUE) Flat-bottomed boat 
SEM ANTIQUE semantics | a. semantic 

SEMAPHORE I Poste s^maphorique, signal 

station 

SEMBLABLE fellow-creature : fellow : fellow- 
man [«.) like : alike : similar | A-t-on jamais 

vu rien de ! Did ever anyone see such a 

thing! I Rien de 1 Nothing of the sort! j Et 

autres s, And others of the same sort 

Semblablement’ ad. similarly 
SEMBLANT* seeming : semblance : outside 
appearance j Faire — Je, To pretend to ... : to 
appear as if ... j Sans faire de rien. With- 

out seeming to take any notice 
Sembicr* vn. to seem : to appear j Si bon vous 
semble. If you think fit (ou well] Que vous 
semble de ... ? What do you think of ... ? j Cc 
semble, It appears : it seems j Comme bon 
vous sernblcra, Just as you please 
SEMELLE sole |des bas) foot (pneu) tread [fig) 

pace : step | Ne pas reculer d’unc , Not to 

budge an inch | Battre la , To beat one’s 

feet [i.e. to warm them] 

SEMENCE [en like an] seed | de ble, [or Ble 

de ] Seed-wheat | .S'* [clous] tacks 


SEL ENGLISH-^FRENCH SEM 


SELF-DENTAL [dimu-e-l] abnegation : dcsinte- 
ressement ( >den>'ing a, desintcress6 [life 
etc.) d'ahneffation 

-DETER'MINA'TION droit des pcuples de 
disposer d’eux-raemes [didacte 

-ed'ucated a. qui s’est instruit seul : auto- 
-ESTEEM amour-propre j To have the bump 

of S’en faire accroire 

-ev'ident a. evident : qui parle de soi-mcme 
-go'veming a. autonome 
-GO'VERNMENT autonomic 
-HELP ‘ aide-toi toi-meme ’ 

-IN'TEREST interet personnel 
-LOVE [/e-i’l amour de soi 
-MADE M.AN' fils de ses eeuvres : parvenu 
-MAS'TERV domination de soi-mcme 
-POSSES'SION sang-froid : aplomb 
-PRESERVA TION | In En k^gitime de- 
fense I Instinct of , I de conservation 

-propelTe*d a. automoteur fa minima 

-reg'istering a. [thermometer] k maxima et 
-RELTANCE [laf-nnee] conjnince en soi 
-RESPEC'T respect de soi-meme : amour- 

propre I - ing a. ... qui se respecte 

-RIGHT'EOUSNESS pharisalsme 
-SAC'RIFICE (/<7f| sacrifice de soi-m8me 
-sac'rificing a. ... qui se sacrifie [life) ... de 
sacrifices : ... d' abnegation 

The ^'-sarae, Absolument Ic [la] mcme 

-sat'isfied a. content dc soi : fat 
-STAR'TER demarreur 
-styTc*d a. soi-disant : pr^tendu 
-sufli'cient [r bref j a. suffisant 
-support'ing a. qui paie ses frais 
-taug*ht a. qui s’est instruit lui-memc : auto- 
-WILL' obstination : opinidtretd [didacte 
-wilTe*d a. obstin^ : entete 


Self'ish a. egoiste j ly ad. cn egoiste 

SELF'ISMNESS egoisme 

‘ SELL ’ [fam] attrape \ It’s a dead — , C’est unc 
vraie A | Sell va. [imp. & pp. Soldi vendre 

[i7i.) se v [ off, liquider | out, [funds) 

vendre [vv/.) se liquider j This s well, Ccci 

sc vend bien | I sold it for 100 francs, Je I'ai 
vendu 100 fr. j Sold pp. vendu -e [lig. fam) 
attrape : ‘ joue ’ : ‘ mis dedans ’ j We arc 
sold out. Nous somnies a court ; nous n’en 
avons plus 

SELL'ER vendeur | ...- Marchand dc ... j 

BEST- , Livre a fori tirage : auteur a gros 

tirages 

SELL'ING vente [«.) de E. j OFF liquidation 

SELT'ZLR WAFER eau dc Seitz [V. SODA] 
SEL'VAOE [sellv-edj\ lisierc 
SELVAGEE' [ve-dji\ erse : erscau 
SEM'BLANCE [ble-nnce\ ressemblance : sem- 
blant 

Sem'i pref. adv. j a. - ... : a moitie : demi : a 

demi 

SEM IBREVE [hrive] ronde [ _ REST pause 
SEMTCIRCLE [ce-rke-l\ dcmi-cercle 
Semicir'cular [semni i-ce-r-kiuu-le-r\ a. demi- 
circulaire ; ... en demi cercle 
SEM'ICO'LON [ku-le-nn\ point et virgulc 
SEM'I-DIAM'E FER demi-diamttre 
SEM'I-FTNAL demi-finale 
SFiM'INARY [priests’) seminaire 
iSem'i-por'tablc a. mi-fixe 

SEM IQUAVER double-croche j — REST quart 
dc soupir 

SEM ITONE [d\ demi-ton 
SEM'IVOWEL semi-voyclle 
SEMOLTNA [lina\ semoule 
SEM'P STRESS couturidre 
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SEM FRANCAIS— ANGLAIS SEN 


SKMEN-CONTRA vermifuge 
Seiner* va. [de, with] to sow [. 90 1 to strew : to 
throw ... about : to cast [bruit) to spread 
SEMESTRE six months : half year : half-year’s 
pay [ou rent) (cong6) six months’ furlough 
[i^cole) semester | Par — , ad. half-yearly 
Semestriel -elle a. half-yearly 
SEIVfEUR sower [su-eur\ ... who sows ... [soze] 
Semi a. semi-... : half- . . . 

SemilPant* -e a. frisky : lively 
SltMlNAIRE — ^ry 

SEMIS* seed-plot [travail) sowing [plant) sced- 
Semitique a. — tic Lhng, -s 

SEMOIR seed- lip [machine agr.) drill 
SEMONCE lecture : ‘ talking to ’ : ‘ wigging ’ | 

Verte ‘ Good talking-to * 

Semoncer* va. to scold ; to lecture severely 
SEMOULE semolina {li-ne\ 

Sempiterncl ~elle, a. everlasting [-ment* -lyj 
SlilNAT** senate 
S^NATEUR senator 

Senatorial -e a 1 (r<ir/-e-/l 

S^:NATUS-CONSULTE decree of the senate 
SMlNI*: senna | Passez-moi la rhubarhe^ et jc 

vous passerai le , Yield me this point, and 

ril vield you that 
SENECON** groundsel 

SKtNEV^: mustard-seed [mauv. herbe) charlock 
Senile a. — j SEN/LIT^ old age : senility 


'SENS [pronounce .y) sense : meaning : judg- 
ment : opinion : direction | k double , 

With a double meaning j Bon Good, or 

sound S I Dans un ou dans I’autre, One 

way or the other j Dans le de la longueur^ 

Lengthways j [a is silent] dessus dessous. 

Upside down | devant derri^re. Hind 

part foremost j a mon In my opinion 

SENSATION- [t like ss] ^ I ^ , Sen- 

sational I Faire — , To make a S [ Immense 
^ — , Great excitement 

« Sens^ -e a. sensible j ement* ad. sensibly 

g Sensibiliser* va. to sensitize 

y SENSIBILITY ity [phys.) sensitiveness 

[sentiment) feeling 

t/> Sensible a. : marked : considerable 

^ [capable de sentir) sentient [4, to) percep- 
2 tible : sensitive [gui a du sentiment) feeling : 
tender [papier) sensitized j Sensiblement* ad. 
perceptibly : sensibly [beaucoup) very 
much : greatly 

SENSIRLERIE maudlin sentimentality 

Sensitif -ive a. ive [Anat.) sensory 

\sf\) SENSITIVE sensitive plant 
SENSUALISMS sensualism 
Sensorial [ou -iel) a. sensorial : sensory 
SENSUALISTE -_ist j .^LITE —ty 
SENSUEL -ELLE sensualist [a.) sensual 
Sensuellemenf ad. sensually 


SEN ENGLISH— FRENCH SEN 


Send va. [imp. & pp. Sent] envoyer : remettre : 
faire parvenir ... [goods) expedier j J’ve sent 
to ask him to come, Je lui ai fait demander de 
venir | To have ... sent to oneself. Sc faire 

adresser ... | away, — back, renvoyer | 

To (a Frenchman, abroad) back to Caen, 

Rapatrier ... sur Caen j ... doy^n, faire 

c dcscendre : envoyer [Univ.) expulscr [mast) 

^ depasscr | for, envoyer chercher : faire 

1 ^'venir j (goods, etc.) forward, expedier | 

... in, envoyer [ inside) faire entrer ... 

S [deliver goods, &c.) livrer (one’s accounts, 

&c.) rendre [dinner, etc.) servir | forth, 

alpour forth] vomir | on, off, [goods] 

expedier [ out, [exhale] cxhaler | — ... out, 

faire sortir [goods) expedier [to, a, en) 

envoyer [V. Sprawling] up, faire monter 

[dinner) servir [mast) passer : guinder | 
— .. WORD, faire savoir (aj 
SEND'ER ... qui cnvoic (com) expcdileur 

SEND'-OFF I To give ... a , Feter le depart de 

SE’NIOR ULnye-r\ ancien : aine ~e : supc- 
rieur : doyen j C D senr., C D pdre [or ainej 

She is my by 10 years, Elle est mon ainee de 

dix ans j CLERK premier commis (or clerc] 

^ PARTNER associe principal [V. WRANG- 
LER] 

SENIOR'ITY [f>rr-e-/<*] age : ancienneld 
SENN'A UemiV] s^n 6 

SENN'IT tresse anglaise | FYcnch — , Tresse 
SENSA^TION {senn~sik'he~tm] sensation | To 

make a Faire sensation ^ j A painful — , 

Une p^nible impression 

Scnsa'tional a. scnsationnel : ... k eftet : ... k 
sensation j ISM, recherche du sensationnel 


SENSE [sennee] sens [good ) bon sens 

[opinion) avis [meaning) sens : acception (de, 

ofl Common Sens commun j Against 

common , En depit du bon sens | Man of 

, Homme dc sens [or d’esprit] Man of sound 

, Homme d'un jugement sur | In a bad — , 

En mauvaise part | To have a lively — of, 
Sentir vivement : avoir un vif sentiment de j 

In, out of, one’s s, Dans, hors de, son bon 

sens [ To drive ... out of his s, Faire perdre 

la t^te ii | To come to one’s s, Reprendre 

ses sens : revenir k soi 

Sens'e'Icss [se««A'A-/e-.s 9 j a. insense : inepte | 

To knock ... Ftourdir j To lie — , Rester 

sans connaissance | ly ad. sottement 

SENS E LESSNESS sottise : absurdity 
Sen'sible [senn'-ce-bed] a. i>crceptible [wise) 
sens 6 : raisonnable : d’esprit [of, 4) sensible 
[of, de) qui a le sentiment [of kindness, &c.) 
reconnaissant [recovered) cn pleine connais- 
sance [ MAN homme sens^ [Note; Un 

homme sensible is a sensitive, tender-hearted 
man) SEN'SIBLE NESS bon sens 

Sen'sibly ad. blemcnt [wisely) raisonnable- 

ment : sensement : vivement 
Sen'sitive [ti\\ brefj a. sensible (to 4| [temper) 
susceptible : ombrageux [ — to cold, Frileux ) 

PLANT sen.si(iYe | NESS sensibility (to, 

A] [temper) susceptibilite 
Scn'sitizc*d a. sensibilisd [paper) sensible 
Scii'suous a. voluptueux ; sybaritique 
Sent [V. Send] 

SENTENCE [senn' te-nnee] phrase (of court) 
sentence : jugement [vn.) condamner (to, a] 
Under of ..., Condamn^ -e k ... 


A point (S') means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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FRAN^AIS— ANGLAIS 


SEN 


SER 


' Sentant** -e a, sentient 
SENTE pathway : track 

SENTENCE : maxim : judgment 

Sentciiciciix* -euse a. sententious [-ieusement* 
-lyj 

SENTEUR scent | De , Scented (pois) sweet 

Senti -e a. strongly-expressed : convincing : 
heart-felt 

SENTIER” path : foot-path 
SENTIMENT* feeling (du juste, etc.) sense 
[phys.) sensation (genereux, etc.) sentiment 

Sentimental ~e a. 1 \senfiti~mcnn'-Tl\ 

SSENTIMENTALTSME _isni 
%SENTIMENTALITE .-^ily 
y. SENTINE sink {{T emhartatiori) well ; bilge 
"^SENTINEI LE sentinel 1 £tre en [or 

M Faire ] To stand sentry 

^ Sentir [i, eej v. ( V. Table 1 8) (avec le toucher, 
^ et eprouver) to feel javec I'odorat) to smell 
[fig) to savour of ; to taste of [s’apercevoir) 
to perceive : to see [son gouvernail, .!►) to 
answer {her helm] [au gout, vn.) to taste | 
Cela ne sent pas bon, [fig] I don’t like the 
look of it I Cela sent mauvais dans ... There 

is a bad smell in ... j le . , To smell of 

the ... I 11 sent de la bouche. His breath 

smells I Je ne peux pas le 1 can’t bear 

the sight of him ] Se To f^eel : to make 

itself felt : to be felt : to feel the effects of j 
Le corbeau ne se sent plus de joie. The* 
raven cannot contain himself for joy 
Se*oir v. {Tables 25 & 25n.) V. Sied, Sis, etc. 

S, E. ou O, [sauf erreur ou omission] * E. & O.E.' 
S^:PALE sepal 

Separable a. [sep'-e-re-be-l\ 

SiiPARATION'* [sepp~e-reche-tm\ Mur de 

, Partition wall | de biens. Separate 

maintenance j de corps ct de biens. Judi- 

cial separation 

Sj£PARATISME \polit.) separatism 
SEPARATISTS [& a.] [pulit.) separatist 
S^pare -e a. separate : distinct 


SEN ENGLISH 


S6par4meiit‘ ad. separately 

Separer* va. to separate : to part (de from] to 

divide (en, into, in] Se , To separate 

Sepia [slpUi] cuttle-fish j Unc , A sepia 

drawing 

SEP'T [vt'/| [& «.] seven [du mois, dcs rois) 

seventh I Charles , Charles VII 

Septante a. [provincial] seventy \V. SeptuagintJ 
SEPTEMBRE [m. nasal] -»ber [temm\ 
Septenairo a. septenary 
Septennal -e a. septennial 
SEPTENNAT* seven years* presidency 
SEPTENTRION- north {a^rr) the Little Bear j 

al -e a. northern : of the far north 

SEP TICLMIE .septicaemia : blood-poisoning 
SEP-TifeME [& a.] seventh [-nicnf -lyj 
Septiqiie a. septic 

SEPTUAC^lNAIRE [& A] man [ou woman] of 
seventy fr/.) .seventy years old 
SEPVLf AGLSIME -_ima [djessima] 

SEPTUOR .septet' j Septuple a. seven-fold 
Sepiileral ~c a. sepul'chral [s'-pe-l' kre-l\ 
SEPUI.CRE sep'ulchre [sepp'l-keur\ 
SLPULIURE _ : burial ['series 

SEOIJ'ELLE crew : gang : lot [t/iosrs) string : 

Sr.QU'ENCE [cartes) run (of five) straight 

SKQU'ESrRAIJON" |de biens) __ [rnUhe-nn] 
Ipers) unlawful confinement ou detention 
[met/) isolation | SEQL'-ESTRE sequestration ; 
party sequestrating : dcpo.sitary : embargo j 
S^qu’estrer* va. to sequester : to put ... away 
[pers) to detain [ou confine] unlawfully 

SEQU'IN** fen ang. on pr. sikouinn] 

SEOU-OIA Wellingtonia 

SERAC kind of cheese [fig : in the Alps) ‘ ' 

[ice-pillar formed by intersection of crevasses] 
SERAIL* seraglio 

SERAN * [ou .SERAN'COIR] hackle 
Serancer* va. to hackle 
SERAPHIN” ser'aph [sc-re-f] 

Scraphiqtio a. seraph'ic : heavenly f/mj 

SERBE [& A &, a. \ Serb : Ser'bian [seurbe-ye~ 


FRENCH SER 


Sen'tient [senn' che~nntt\ a. sentant ; sensible 
SEN'TIMENTAL'ITY sen.sihlerie 
Sentimen'talize v. faire du sentiment : senti- 
mentaliser (dans) 

SEN'TINEL, SEN TRY sentinelle : fdctionnairc | 

To stand , Faire faction 

SEN'TRY BOX f^uerite ] __ GO faction 
Sep'arate [sep'-e^rdte] va. sdparer (de, from) 
Sep'arate [sep'-e-rett] a. separe : detache : k 

part \V. BED] ly ad. separement : a part 

SEPARA'TION separation J allowance. 

Allocation militaire | Judicial S dc corps 

et de biens 

SEP'ARATOR ] Cream , Etremeuse 

SE'PIA [stpia] sepia [cuttle-fish) seiche 
SE'POY [.s/-pof| Cipaye | SEP'SIS .septicemic 
SEP'TLIAGINT \la) version des septante 
SE'QUEL .suite j In the Dans la S 
SE'QUENCE suite : succession 
Seques'ter, se'qucstrate va. sc'qifcstrcr* 
SequesTere'd a. & pp. retire : ecartd [law) sous 
SyQuest re 


SEQUE.STRA'TION sequestration : sequestra 
SERACi*! 'lO [si-ral-yo] serail (pi. scrails) 
SER'APH [se-re-tf\ [pi. Seraphim] scraphin 
Sere [sire] a. dcssechc : fane : mort 
Serena*de [scrre-e-nede\ va. dormer une sere- 
nade k 

Sere'ne [ce-rine\ a. serein 

ly ad. avec .serenite [ NES.S s^rdnite 

SERF' DO. M [se-r/'e-dc-mm\ servage 
SER'GEA'NT [sdrd/e-nnftl serg^'iit [cav. & art ) 
marechal dcs logis (of police) brigadier j Drill 

Sergcnl-instructcur j -AT-ARMS .sergent 

eVarmes ( -MAJOR (infirntry) sergent-major 
[cavalry) marechal dcs logis chef 
SE'RIAI. (pr. siri-e-l\ publicattan pi^riodique 
(story) roman-feuilleton [a.) dc serie : formant 

serie j RTGH FS, droit de reproduction en 

feiiilleton 

SE'RIES serie [ Unbroken — , Suite ininter- 
rompue | -woun'd a. [techj ... en serie 
SER'IF [type] point (Eapproche 
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SEREIN** evening dew 

Serein** -e a. serene [se-rme\ calm 

SERENADE — [ang. pr. //eJe] fserous 

S/:REN/T^ ty : calmness | S^reux* -euse a. 

SERF I Serf, Serve a. ... of serfs 

SERFOUETTE hoe | Serfouir va. to hoe 

SERGE [en ang. on pr. seurdj\ 

SERGENT* sergeant ftech) cramp fin former 

times ‘ huissiers ’ were cal'ed sergentsj de 

VILLE policeman | — FOURRIER** quarter- 
master-sergeant I — INSTRUCTELIR drill-S | 
-MAJOR S-major 

SERGERIE serge-manufactory : S-trade 
* SERGOT** * ‘ bobby,’ : ‘ copper ’ frearing 

SliRlClCVLTU RE : silkworm breeding and 

SERIE series [en anglais on pr. .sZ-ri-Z^cJ Tete 
dc , Seeded player (tennis) | FABRICA- 
TION en , Mass production 

Serieusement* uci. seriously : in earnest 
Sl^:RIEUX* seriousness : gravity | Prendre ... au 

To lake ... in earnest | Gardcr son , To 

keep one’s countenance 
S^rieux* -cu\e a. serious : grave : earnest : in 
earnest : thorough ; marked (reel, vrai) real : 
bona Hde : sterling : to be relied upon [mai\on) 
of good standing 

SERIN** -E canary \personne) greenhorn : ‘ mug * 
If/.) ‘ green * | Serincr* va. to teach ... to sing 
Ifig) to repeat ... over and over again to ... : 
to ‘ din It into ’ | SERINET7 E bird-organ 
SERINGA syringa [^e-r/g/zg-gf/ 1 
SERIN(J.\(iE syringing [of plants] 

SERINGUE syringe [z//] r* va. to syringe [m^J) 

to inject (morphia, etc.) 

SERMENT** oath : swearing [fig) asseveration 

Fairc lo swear ( Lui faire preter — , To put 

him on his oath | Preter , To take one’s oath 

SERMON** [se-rme-uft\ jfig) lecture | Faire 

un , I'o preach a .S | .Sermonner* va. to 

‘lecture’ | SERMONNELIR -EUSE fault- 
SERPE bill-hook [finder 

SERPENT* lse-r'pe-nn(\ snake [Sifiler=: to 

hissl X sonnettes. Rattlesnake | Lan^ue 

de , Adder’s-tongue ffig) serpent’s tongue 

SERPENT AIRE snake-root fs.m.) sci^Tctary- 

SERPENTE [or Papier ] tissue-paper [bird 

SERPENTEAU young serpent |feu d’art.) 


squib I Serpenter* vn. to wind in and out [ou 
to and fro I to meander : to twine [worm 
SERPENTIN** streamer .* coloured paper [tech) 

— -e a. serpentine \Iigne) waved : wavy 
SERPENTINE [seal.] [se-rpemi-tafnn] 
SERPETTE pruning-knife 
SERPILL-licRE packing-cloth : apron 
SERPOLET * wild thyme 

SERRAGE tightening : fastening fdcs freins) 

putting on | Fis de , Tightening-screw 

SER RE I — froide) greenhouse : conservatory 
[action de serrer) pressing Id’oiseau) talon 
[fig) ‘ grip ’ I ^ — , [F. Secure, ang.] Sous 

— , [plant e\ Under glass : in ♦he greenhouse | 

— CH/iUDE hothouse 

Serre -e a. close : concise : compact : tight : 
pinched favare) stingy : close-fisted [cocur) 

heavy [main) clenched (fist] de pres. Close 

beset I Jouer , To play cautiously [V. Ser- 

rer : & Cramp, ang.J 

SERRE--F1LE ... that brings up the rear | 
-FREIN * brakesman | -GARNITURE. 
-JOINT* gland : clamp | -PAPIERS* file : 
paper-weight : paper-holder : set of pigeon- 
holes 1 -TETE head-band laero, etc.) crash- 
helmet I SERREiMENT* squeezing : pressure | 

de CflEUR heaviness of heart : pang 

Serrer* va. to squeeze : to close up : to press (... 
de pres, upon, after] [neeuds, etc.) to tighten 
[la mam a) to shake (hands with] [mains) to 
clasp [le poing) to clench dents) to clench 
(one’s teeth] (termer) to close : to shut (frein) 
to put on fmettre dc cote) to put ... aside [typ. 
et sous clef) to iock up (comprimer) to com- 
press llacer) to lace ... tight (le vent) to haul 
close to [la ter re) to keep close in (to shore] 
f/er voiles) to take in : to shorten | Je vous 
serre cordialement la main^ I am very sin- 
cerely yours ... 

Se , To get [ou stand, ou lie, ou sit] close 

to each other : to get tighter [ou clo.ser] to 

thicken ] Se la main^ To shake hands with 

each other | ‘ Se le ventre,' [fig] To be hard 

up : to ‘ pull in a bit ’ 

SERRURE lock [V. ce mot] Trou de — , Key- 
hole I SERRURERIE locksmith’s trade [ou 
work] SERRURIER * locksmith 


SER ENGLISH— FRENCH pr. bref SER 


ScTious (.M>/-e-v.sJ //. scrieiix -case k-rj (con- 
sequences, etc.) grave ] To be getting — , 
Devenir S, G ( Se'riously ad. serieusement : 

gravement | Fo take him , Le prendre au 

serieux j SF'RIOUSNFSS [.s/r/-e-.vv-/ie-.sAl 
gravitc : scrieux fnomme par le RoiJ 

SERMEA-NT-AT-LAW [pr. !;drdjc-fmtr\ avocat 
Scr'monize [i at] va. sermonner 
SER'PENTINE [se-r'pe-nn-tafnn] serpentine 

fi. [winding] qui serpente : sinueux 

Serr'ate a. dente en scie 
Serr'ie*d a. (ranks, etc.] compact : serrd 
SER'VANT (pr. se-Fve-nntt[ serviteur (man — ) 
domestique (officers) : ordonnani'e[of a Co., 
etc.) employ^ ( Postal — s. Employes de la 

paste I Railway s, Cheminots (The formula: 

I remain, ..., your obedient is generally 


rendered, Recevez ... V assurance de ma con- 
sideration distinguee} \servante ( V. Fellow-. . . J 
SER' VANT [pr. se-r've-nntt] domestique : bonne i 
Serve v. [for, to^ a] servir : etre bon (suffice) 
suffire (a trick, etc.) jouer (ropes) fourrer (a 
warrant) significr (on. ii] [mares, etc.) saillir 

[y. E.xploiter] He d me very badly, II a tres 

mal agi avec moi ] And him right! ou It 

s him right ! C’cst bien fait ! 11 ne I’a pas vole! 

^ First come first d, Le premier arrive est 

s Ic premier servi ( I will — him out, Je lui 
Sj revaudrai cela: il me le payera (F. Fourr6] 

It will the PURPOSE, cela fera Paffaire ] 

To as a .... [ou for ...ing] Servir de ... j 

... out, distribuer j one’s TIME, et;o 

apprenti : sortir d’apprentissage (prison) 
subir sa peine ( ... up, servir 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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SER FRANC:AIS— ANGLAIS SER 


SERTE setting (of jewels, etc. | Sertir va. to set 
(jewels, etc.J (cartridges) to crimp 
SERTISSEUR jewel-setter : crimping tool 
SMlRUM — I SERVAGE serfdom : servitude 
SERVANT** lay-clerk [artil) gunner ( one of 

the gun’s crew (jeu) server | S* gun’s crew 

SERVANTS servant (meuble) dinner-wagon 
SERVE UR barman (jeu) server 
SERVEUSE waitress (a cafe) coftce-pot, -jug 
(tech) support (jeii)ic'rr^r| Serviable^. obliging 
SERVICE — (iing. pr. .«'«r'vKv.vJ favour : 
kindness (diner) course (a Thotel) attendance 
Ivaisselle, &c.) set : service eaux) (water-) 

supply ( Au de. In the service of ( De , 

On duty (tech) temporary | De bon , Very 


serviceable ( Chemin de , Attendant path ( 

Escalier dc Back-stairs ( Voie de , Si- 

ding ( En — , [domestique] Out to service ; in 

service [chores) in use ( Faire son , To be 

on duty ( Qu’y a-t-il pour votre ? What 

can I do for you? ( Rendre i ..., To do ... 

a service [ou good turnj Rendre un mauvais 

— a. To do ... a bad turn ( Rendre grand , 

To be very useful | Un petit A favour 

SERVIETTE napkin : (pour la toilette) 

towel (d’avocat, de professeur) portfolio ( 

EPONGE^ turkish towel 

Servile a. : slavish : base [-mt* -ly) 

SERVILITY 


SER ENGLISH— FRENCH SET 


SER'VER (games! servant ^ 

SERWICE i brefj service fen j 

(LENGTH of) — , anciennete (writs) siftnT 
Jicalion ( .1.) fourrure ( Divine (Prot.) Ser- 

vice (R. Cath.) Office {V. CIVIL _( At your 

— , a votre disposition (or SJ Of to. Utile 

k : agreable a j SECRET , Service d’espion- 

nage et de contre-cspionnagc | The is in 

English, Le S se fait en anglais ( To be in , 

Eire en condition | To be in the Servir ( 

To be in the diplomatic fitre dans let 

diplomatie | va. [auto, radio, etc.) reparer et 

maintenir en bon etat | PlI'E tuyau de 

distribution ( — RIFLE fusil de guerre ( 
— TREE sorbier : cormier 
Serviceable (pr. seuVve-ss-e-be-l] a. utile (in 
wear) avantageu.x : de bon usage 
— NESS utility : nature serviable 

SER'VING service ( MALL'ET maillet d 

fourrer 

SER'VITUDE {tioude\ servitude ( Seven years’ 

penal Sept ans de travaux forces 

SERVO-BRAKE servo-frein 

SESSTON [seche~nn\ session : seance | Court of 

— , Haute Cour (d’/TcoA^c] Petty s (plj 

Session dcs juges de paix (du canton] Quarter 
— s, (plj Cour trimestrielle dcs juges du comte 
SET s^rie : jeu : collection (of china, or napkins, 
etc.) service (knives, chairs, etc.) assortiment 
(studs, jewels, ornaments) garniture (vols.) 
serie (a body of persons) monde : society : 
corps (contemptuously) ‘ tas ’ : ‘ bande ’ : 
clique : coterie (at play) partie (of horses) 
attelage (smith’s tool) tranche (of a .saw) voie 

[radio) poste, appareil dc radio | of CHESS, 

of OARS, of SPANNERS, jeu (d’^hecs, 
d’avirons, etc.] of FURNITURE ameublc- 
ment ( — of TEETH ratelier : dentier ( DEAD 
, assaut 

Op 4 - va. [p. pris. Setting ; imp. & pp. Set] 
mettre : poser (on, sur, ij (plant) planter 
(a trap, etc.) dresser ; tendre (adjust) ajustcr 
(give : example, etc.) donner (establish) ^ta- 
blir (mount) monter (in, enl (jewels) sertir 
(sharpen) repasser (a saw) affuter (a broken 
limb) remettre (type) composer (a hen) faire 
couver (Put up, V. Put] 

— v/i. se fixer (mortar, & plants, jelly, etc.) 
prendre (fruit-buds, bones) nouer (or sc nouer] 


(dog) arreter (go) aller (sun, etc.) se coucher ( 
To be dead on ..., S’acharner d 

— about, commencer ( about a thing, Se 

mettre a une chose | about someone, 

altaqucr quelqu’un ( — about it, S’y mettre | 
— ... about, mettre ... a 

— ... again, remettre (re..., etc.] 

— ... against, [pers] indispo.ser ... contre 
oneself against, s’opposer a 

apart, mettre a part [devote] dcstiner 

aflecter (for, a] 

aside, mettre de cot 6 (claims, etc.) rcjctcr 

— (a dog) at, exciter, agacer ... contre 

... at liberty, mettre ... en liberte 

... at naught, mepriser 

by', mettre de cote | 1 have my WATCH 

by the right time, J’ai mis rna montre k Theure 

... down, (write) coucher par ecrit .* inscrire 

(as, for, .. ) appelcr : cstimer (pers. from car- 
riage) descendre ( To down the ... at 250, 

Mettre ... k 250, etc. 

forth, exposer \vn.) sc mettre en route 

— ... free, mettre (or remettre) ... en liberty 

— going, mettre ... cn mouvement ; faire mar- 
cher ... : mettre .. en marchc 

in, vn. commencer : sc declarer ( It has in 

for rain, Le temps est a la pluie 

— off, se mettre cn route : parlir : faire partir : 
compenser (show off) relever : faire ressortir 

... on', employer (m, a) pousser : inciter ( 

To the dog on ..., Lancer le chien contre 

— ... on fire, mettre le feu a : incendier 

— ' on, vn. attaquer ( on foot, mettre sur pied 

out, vn. se mettre en route (by, par) com- 

out again, se remettre en route [mencer 

... out, [spread! ctalcr : mettre 

... to rights, arranger | sail [V. Sail] 

to', [i.e., go at it] s’y mettre | to work, sc 

mettre k Pouvrage j ' ... to, mettre ... d j 

to music, mettre cn musique 

up, monter : 6rigcr *. dresser (to establish) 

etablir (type) composer (in busine.ss) s’etablir 

(shrouds) rider | up fora prophet, S’driger 

cn prophdte : faire le P | him up, (in 

health, etc.] le remettre | Quite up again, 

Gomplctement remis | up for oneself, 

S’^tablir k son comptc 

— ' upon, attaquer | (-(e is upon [ou, He has 

his heart upon] II a cceur de ... 
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SER FRANCAIS— ANGLAIS SEX 


Scrvir v. {Table 22) to serve : to wait upon : to 
attend upon (mets, plats) to serve up : to put 
(the dinner, etc.) on the table [une rente) to 
pay [domestiques) to be in service [ou out at 
service] [soldat, marin) to be in the service 
Icn, in) to serve (aider, etc.) to be of service to : 

to assist (a ... de ...) to help ... to j To 

be u.sed for ... j de, To serve as [ou for, ou 

instead of ...] Ne — a rien, To be of no use | 
h quoi scrt ccla? What is the use of that 
(thing)? I 11 ne sert i rien de parler. It is 
useless to speak | Le diner [or le dejeuner] 
est servi, or Monsieur est servi, Madame cst 
servie^ Dinner [ou lunch] is on the table [ou 
ready] Servez chaud. Serve up hot j Servez- 
vous! Help yourself! | Servez le diner. Send 

in the dinner j Se de. To make use of : to 

use : to profit by 

SERVITKUR servant fpO 

SERVI rU HE [dr) liability : conditions. 

SERVO-FRKIN** servo-brake [energized 

SERVO-MOTEUR auxiliary engine j a. self- 
Scs* a. one’s : one’s own ; his, Aer, its (own] 
SESAME [zam\ sesame [cess'-e-me\ — , ouvre- 
toi! Open sesame! 

SESSION" — : sitting : term [V. TERM] 


SETIER- I Demi-—, i litre | SlfcTON- — | 

BLESSURE en , Flesh wound 

SEUIL* threshold : door-step 

SEUL -E only one : one only \a.) alone : only : 

lonely | II vit tout , He lives by himself | 

Paris a lui — , Paris alone ... j k , Alone : 

face to face : by ourselves : by themselves, 
etc. I ... bravait, k elle seide, [She) braved ... 
single-handed | k la seule pens6e de, At the 

very thought of | Un coup, A single stroke | 

Cela va tout That goes without saying ; 

that is understood 

Sciilement’ ad. [uniquement : ne ... que) only : 
but : only just (meme) even (au moins) at any 

rate j Non , Not only 

Sciilet ette a. all alone 

SkVE sap [du vin) body (fig) pith [-ment* -ly] 
Severe a. — [ce-vire] rigid ; strict ; stern : harsh 
SkVkRITE __ty [ce~ver're-t^\ rigidness 
S^VICES* (pi] cruelty : ill-treatment 
S6vir vn. to rage [contre, against) to ill-use ... : 

to be severe (with] to punish ... severely 
SEVRAGE weaning 
Sevrer* va. to wean [de, of) to deprive 
S. Exc. [^ow Excellence] His Excellency 
SEXAG15:NAIRE [& r. & a,] — arian 


SET ENGLISH— FRENCH SEW 


Set a. r^gulier : regie : fix6 : fait : formel 
(speech) appretd : etudie (buds) nou6 | — fair, 

Beau fixe | Of purpose, a des.sein 

SET'- BACK echec | SE'r'-OFF compensation 
(adornment) relief : ... qui fait ressortir : 
contraste (typ) retraite | — SHEET decharge ( 
SET'-OUT (ou aou] (of, de) debut (dinner) 
festin I SET'-SCRFW v/.y de pression : vis 
d’arret | SET'-SQUARE equerre {k dessin] 
SET'-TO' prise de bee ] lo have a pretty — , Se 
prendre aux cheveux 
SET'NHSS fixite : Jormalite 
SETT'EE' causeu.se : canape 
SETT'ER chien couchant (of gems) sertisseur 
SETTTNG pose : rnise (edge) repassage [saw) 
affutage [going down) coucher (of a limb) 
remboftement (getting hard) pri.se (type) com- 
position I PAGE mise en page (fixing on. 

of handle, etc.) emmanchement (of gems) 
montage (piece in which a gem is set) monture | 
-RULE filet {) composer 

SETTLE banc j va. [fix, establish) fixer : 

etablir (in, at, en, dans, a| (conclude) con- 
clure (decide) decider : tranchcr (property, 
on, ii) assigner : constituer (square up, or 
pul right) regler (pay) payer (one’s affairs) 
mettre ordre ^ ( : the land, etc.) noyer ( 

We’ll all that! Nous arrangerons tout ccla I 

vn. .s’ctablir : s’installcr (in, at, en, ^] se 

fixer : s’asscoir (upon, sur| sc d<Scider (fo, <i| 
(bird, etc.) venir se poser (sink) se prccipiter 
(sink, and ma.sonry) sc tasscr (get clear) re- 
poser (the weather) se remettre (marry) se 
marier : se mettre en menage : ‘ s’etablir ’ ( 
— down. Sc fixer : ‘s’ctablir’ : entrer cn me- 
nage (get calm) se calmer (events) sc tasser ( 

We must up. II faut n5gler nos comptes | — 

upon, Se decider pour 


SET'TLE’MENT etablissement : arrangement : 
installation (accounts) reglement : solde : 
liquidation (of foundations, etc.) tassement 

(annuity) rente [sediment) depot | Cash 

Solde en numeraire ( Deed of , Contrat dc 

constitution ( Full , Solde de tout compte ( 

Marriage , Contrat de mariage ( To lead to 

a of the question, Faire resoudre la question 

SETT'LER colon j ‘ That’s a !’ [fam] Cela lui 

rive son clou! 

SETT'LING [ou UP] reglement (de compte] 

Sev'en a. sept ] -fold a. septuple (rtt/.) sept 
fois : au septuple : sept fois autant 
( Sev'entee'n a. dix-sept 

Jc Sev'enteen'th a. dix-septi6me [of the month and 

V kings) dix-sept | Louis the , Louis dix-sept 

'2^ Sev'enth a. septieme (of the month, and of 

I kings) sept | ly ad. septiemement 

I Sev'entietb a. soixante-dixieme 
(^Sev'enty a. soi.xante-dix 

Sev'er va. separcr (from, de] [vn.) se separer ( 
lo one’s connection with, Rompre ses re- 

lations avec : se separer de 
Sev'eral [re-l\ a. plusieurs : divers : respcctif ( 

times. i\ plusieurs reprises 1 Hy ad. indi- 

viducllement : a part : respeefivement 
SEV'ERANCE [sdV -e-re-nnce\ separation 
Scvc're [pr. ce-vire] a. severe (pain) vif, vive 
(weather) rigoureux (wound) grave [-(y, ad. 
-ment, -cusement] 

SEVER ITY [ce-ver-M] sMritd (of weather) 
rigueur (of pain) violence 
Sew fyo] va. [pp. Sewe’d, ou Sewn] coudre 

(books) brocher ( on, up, coudre 

SEW'AGE [.NOM-t-Wyc] eaux d’dgout (plj 
— WORKS usine d'epuration 
SEW'ERAGE [ddje] ^gouts (pi] votrie 


A point (SO means silent, or GN* LL- L* liquid : two points (S-‘) no liaison. 
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SEX FRANCAIS— ANGLAIS SHA 


SEXAGESIME -Jma 

SEXE sex I Le Beau — , The fair sex | Le 

fort, The sterner sex | Dc I’un et de I’autre 

Of both sexes 
Scxcnnal -e a. sexinnial 

SEXTANT' [ang. pr. seks~te~tmtt\ 

SEXTUOR piece of music for six voices or six 
instruments 

Sextuple a, sixfold | x' va. to increase ... S 


SEXUALISME ..Jsm | SEXUALITY ^ty 

Sexiiel -elle a. sexual 

Seyant* -e a. becoming [V. Table 25 1 

S. G. {V. Sa Grandeur] 

S. G. D. G. sans garantie du gouvernement 
[i.e.. Govt, does not guarantee the patent] 
SHAKER cocktail-shaker 

SHAKO : [soldier’s) cap 

SHAMPOOING shampoo | SHl^RIF sheriff 


SEW ENGLISH— FRENCH SHA 


SEW'ER fvou^-e-r] egout | Main , figout 

collecteur ] GAS gaz mephitique | MAN 

[pi men] egoutier j The — S (pi] la voirie : 

les egout^ (pl| 

SEW'ER [\<5-e-/-I couseuse [bookb.) brocheuse 
SEWING fsii] couture [a.) ... d coudre 

MACHINE machine d coudre 

- GIRL piqueuse (i la M\ ^mecanicienne * 

PAR'TY, BEFi reunion de couture 

SEX'TON [.sey/t'-/7«l fossoyeur 

Shabb'ily ad. pictrement : pauvremen* : mes- 

quinement | dressed, Mai mis -e : ... aux 

vetements rapes fetat, appareme 

SHA BB'J NESS mesquinerie : pauvrete : pietre 
Shabb'y a. mesquin : petit : meprisable : mi- 
nablc ; de pauvre apparence Iclothes) rape : 
qui montre la corde | -genteel a. b. demi-rape.j 
-looking a. a fair rape 
SHACK (Amcr.) cabanc : hutte 
SHAC'KLE (link) manille (of an anchor) ciiiale 
[length) maillon [/,e., 30 metres =98 ft. 5 in. 
The English shackle is 75 feet] [of spring) 

jumelle j Joining ManiUe d’assemblage 

S [pi] fers (fig) entraves fetalingucr 

Shac'kle va. [fig.] entraver : garrotter [ .t ) 
SHAD alose | SHADD'OCK pamp{emous\e 
SHADE [chede] ombre (tint) nuance (over the 

eyes) gardc-rwe (glass ) verre : cylindre : 

verrinc (lamp) abat-jour | A better, Un 

tout petit peu mieux ( In the a Ttmihre ( 

The light and , Les clairs et les ombres j 

To get under [ou into] the , Sc mettre a 

T ombre [or au frais] To throw ... into the , 

Rejcter ... dans T ombre ; faire ombre b ... : 

cclipser ( S [pi] [cellars] caveaux 

Shade [chede] va. ombrager : mettre ... b I’abri 
(from, de] (drawing) ombrer 
— off, nuancer : d^grader 
Sha'ded [a ej «. ombre (place) ombrage (by, de] 
SHA'DINESS [a ^] ombrage : ombre (fig) 
caractere suspect : aspect louche 
SHA'DING (a e] ombres (pi] partie omhree 
(art) nuancement : nuances (pi.] 

SHAD'OW* [chado] ombre [va. to track) ‘ filer ’ ( 

CAB'INET \polit.) anciens ministres et 

‘ ministrablcs ’ dc Topposition ( forth va. 

figurer 

Shad'owy a. ombreux : obscur : figure : faiblc 
Sha'dy [che-de] a. ombrage : ombreux ; epais : 

sombre (cool) frais (fig) louche 
SHAFT fldche (tool-handle) manche (dart) trait 
(pillar, chimney) fut (pit) puits (of carriage) 

brancard ( Crank , Arbre coude ( Driving 

, Arbre moteur | SHAFTS [pi] brancards | 

In the Aux Bs 


SHAF'TING arbre[s] de transmission 
SHAG poll rude (tobacco) tabac d fumcr : ca- 
poral (bird) cormoran huppe 
Shagg'y a. velu : poilu : raboteux 
SHAKE [pr. cheke] secousse : poignee dc main 
(tremor) trcmbicment (music) trille : cadence 
(crack) gercure ( V. imp. Shook : pp. Shaken) 
secouer ^ (with, de) trembler (in riding, 
etc.) sauter : etre ballotte (with laughter) sc 
tordre (de rire] (a bed, etc.) remuer (a build- 
ing, one’s belief, etc.) ebranler (agitate) agiter 
(mus) faire un trille, or une cadence (totter) 
chanceler ( He shook hands warmly with me, 

11 m’a serre la main avec chaleur ( He s his 

head, 11 secoue la fete ( He shook his fist at 
me, 11 me menaga du poing | He’s a good deal 
— n by his illness, Sa maladie I’a bicn secoue | 

— ... off, secouer j ... down, faire tomber 

(a troublesome person) se debarrasscr dc | 

up, [with butter, etc.] sauter (au beurrej 

‘ -DOWN ’ lit improvis(5 ( No great 

SHAKES [fam] Pas grand’chosc : pas la mer 
d boire 

SHA'KING [cheke] tremblement : .secousse (in 
riding, etc.) ballottcment ( To give ... a — , 
Secouer ... 

Sha'ky [iheke] a. qui branlc : branlant (person) 
ca.ssc (health, and legs) chancelant (timber) 
gerce (voice) chevrotante [in Latin, etc.) pas 
sur de .soi (cn . . j 

SHALL! [chele] .schistc | off v. sc deliter 

Shall V. auxil. defec. Viable 1, ‘ future,’ ‘condi- 
tional’ : SHALL et WILL, Table 82] 1 __ 

buy it, Je I’achetcrai [ He ' do it! Jc veu\ 

qu’il le fasse! ( I buy .some ? Faut-il en 

acheter? ( 1 tell him? Faut-il que je le 

lui disc? ]V. May, Should] I .... Jc vais 

... ( I come at once, Je vais venir tout dc 

suite ( What we do? Qu’est-cc que nous 

allons faire? ( No boat race with that of a 

general officer, [Govt, order] Aucun canot 
nc joutc dc marc he avec celui d’un ofiicicr 
SHALL'OP cha loupe Lgctieral 

SHALLOT' echedote 

SHALL'OW' [chalet] bas-fond (danger spot for 

.ships) haut fond : ecueil ( a. pen profond 

(dish) plat (draft) faiblc (fig) supcrficicl 
SHALL'OW-NESS [chalet] peu de fond : peu dc 
profondeur : caractere superficicl 
SHAM feint e : prtitextc : imposture (pers. who 
pretends to be good, etc.) faux bonhomme 

'[-mmc'd] V. feindre : faire (le, la ...J 

a. simuic (imitation) faux (‘ shoddy ’) dc 

camelote ( ’ FICiH T petite guerre 

Sham'blc vn. avancer b pas trainants 
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SHA ENGLISH— FRENCH SHE 


SHAM'BLES (pi] toucher ie : abattoir [fam) 
fouillis : ddsordre 
Sham'bling a. trainant 

SHAME [cht}me\ honte |va.) faire honte k | For 

! Ei done! | I can’t for — .... Je ne saurais 

... par pucleur | They cried on him, On 

cria haro sur lui | More to him! C’est en- 

core plus honteux k lui! 

Sham'efaced a. decontenaned : a I’air honteux 
Sha"me*ful [cheme-f"/\ a. honteux : odieux 

lly ad. honteusement 

Sha'nie*lcss {chdme\ a, impudent : eflronte 

ly ad. impudemment : effrontement : sans 

vergo^ne | NESS ejfronterie 

SHAM'MER simulateur -trice 
SHAMM'Y ou SHAM'OY chamois 
Shampoo^ [chamm-pou\ va. masser : frictionner 

{the head) donner un shampo(jing | 'INCj 

[pou \ massage : friction [the head) shampooing 
SHAM'ROCK trcfle {^^'trlande\ 
‘SIIAN'DRYDAN'’ * guimharde * : patache 
SHAN'DY (GAFF) hie re panachee 
Shanghai va. en'ever ... de vive force pour 
I’embarquer sur un vaisseau a court d’equi- 
page 

SHANK tige (button) queue \\e^) jamhc | Long- 

s, Aux longues jamhes (Edouard aux 

longues iantbes] Spindle- — s, fpl] Jamhes en 

fuseau I To ‘ ride s ’ MARE, PONY * 

Allcr k pied : * prendre le train onze ’ 

Shan’t [ahrdv. pour ‘ shall not ’{ fChantyl 

SHAN'TY hutte : cahane : appentis (& V. 
SHAPE [chepe] forme [person) taille [fashion) 
J'ae<nt : coupe (ivl) former : fticonner (govern) 

regler (by, on, sur| To take , (fig) Prendre 

corps I ed like. In the of, En forme dc j 

Diamond- d, En losange ( Heart- d, En 

coiur ( Well- d, [ou Sha'pclyj Bien fait | vn. 

se developper : promettre j It’s shaping well, 
Cela promet bien j Sha'pe less a. informc 
SHARPING MACHINE [chepe] ctau-limeiir 
SHARE [chere] part : portion [ploughshare) soc 

[com) action | To , [ou go ^s,] Partager : 

faire part de (tlj To fall to ...’s , Revenir 

k : cchoir en partage a (happen) arriver a j 

To get the lion’s , Prendre la part du lion j 

To have a (ou s] in, [com] £tre interesse 

dans I To take s in, Souscrire a ... fnatif 

— CERTIFTCATE cerlilicat ij' actions nomi- 
— LIST cours de la Bourse : souscription 
SHA'KIvllOLDER (a *>] actionnaire 
SHA'RE-OU r (fam I partage ; disinhution 
SHA'RER (a ej qui partage : paiiicipant 
SHA RING [a el partage [K PROFILl 

SHARK requin | ‘ Regular ,’ £corchcur 

SHARP [wma] diisc | S [bran] recoupe 

Sharp rt, [sharpened knife or tool) bien alhle : 
tranchant (point, etc.) aigu [keen, searching, 
active, hasty) vif (sour) aigre : acidc (feature.s) 
accentu<5 : dur [corner) .saillant [sly, cunning) 
ruse (clever) vif : intelligent (sight, voice, or 
sound, &c.) percant (manner) cassant [hear- 
ing) fin (distinct) net (note) di^se (wit) vif 

(sling) piquant | How he is! (of a child] 

Comme il est vif! [or intelligent!] — CRITI- 
CISM, Vives critiques (plj He’s as as a 

NEEDLE, ‘ il est fm comme I’ambre ’ j He 
was — enough to ... Il eut fadresse de ... j 


Not — , £mouss6 I It wasn’t very of him, Il 

n’aurait pas du s’y laisser prendre : ‘ il n’a 

pas 6td tres malin * | EDGE [instrument) 

tranchant [roof, or board) arete aigue | To 
look [.I., To keep a — LOOK OUT,J 
Avoir I’ceil ouvert [make haste) se depecher | 
— PRACTICE Jdouterie [ -set a. [hungry) 
affame [ -SHOOTER tirailleur : franc-tireur 

Sharp ad. (stop) net [ At 2 o’clock k deu.x 

heures precises (or, ‘ heure militaire ’ 1 Look 
— ! Dcpeche-toi! : Depechez-vous ! : ‘ Faites 

vite! ’ [ To sing , Dieser en chantant { 

Braced up, [^l/j Brasse au plus pres 

Shar'pe*ii va. affiler [whet, improve) aiguiscr 
[pencil) tailler [to a point) tailler ... en pointe 
(excite) exciter (music) dieser : hausser d’un 
demi-ton [ — ... up, aiguiscr [pers.) degourdir 
SHAR'PER filou : grec : chevalier d^industrie 
Sharp'ly ad. [severely) severement (hotly or 

keenly) vivement (violently) violemment [ 

defined, Nettement detache j To turn too 

Tourncr trop court 

SHARP'NESS (of edge) tranchant (of a point) 
pointe (sourness) aciditc [harshness) dpretd 
[keenness of pain, etc.) violence [quickness) 
vivacite : e.spieglerie [clearness) nettete (shrill- 
ness) son aigu 

Shatt'er m. briscr : fracasser [ c'd health, 

Sant^ ddlahree j Shattering a. (§crasant 

SHAVE [ch^ve] To go for a , Aller sc faire 

raser : aller se faire faire la barbe j To run a 

near , Friser de tres pres ... : /’echapper 

belle I It was a close ! 11 etait moins cinq! 

Shave (a e\ va. raser : faire la barbe k ... (clip) 
rogner : tondre (graze) froler [in American 
sense) ecorcher [vw.) sc raser : se faire la 
hat be [charge low ) mettre au plus bas prix | 

To get shaved, Se faire raser | down, planer { 

off, couper 

* SH VVER ’ [a gaillard : malin : gamin | A 

close , Un pingre | Queer , Drole de corps 

SHA'VING [a e] [of wood) copeau [paper) ro- 

gnurc I To leave off' , Laisser pousser sa 

barbe j BRUSH bluireau | SOAP savon 

pour la barbe : poudre de savon j Cake of 

SOAP, .suvonnetfe \ TACKLE, rasoir, etc. 

SHAWL [aw comme o dans Aor/J chale 

She, pron. elle [ship) il. or elle [as in speaking of 

a frigate, etc.] who ..., Celle qui ... | is 

a . , C’cst une ... : elle est ... [ ’s a Dutch- 

man [ship] C’est un Hollandais [and so on, 
very frequently masculine in French] 

She- ... a. ... -femelle [Note. Femelle is often 
masculine, as in, Un demon femelle. A she- 

devil] A -ass, Une dnesse | A -wolf, Une 

louve [ V. Chat. etc. ] 

SHEAF (tVuA'] [pi. Sheaves] gerbe (paper) 

liasse | va. mettre ... en gerbes : engerber 

SHEA-R lt7i/-c-/'J elTort de cisaillement (vv7.) 

tondre \V. Shorn] couper [ -STEEL acier 
SHE'.\*RER [i/iirt’Mr] tondeur (corroye 

SHE A RING tonte j _ FORCE effort tran- 
chant 1 «« MACHINE tondeu.se ] _ STRESS 
cisaillement : tension tangentielle 
SHFA R-LASHING portugaise ] -POLE fl^che 
SHEA-RS [chi-e-rze] [pi] force.s : ciseaux (tech) 
cisailles (for hoisting) chevre : bigue 
SHEA R WATER puffin (Manx) P des Anglais 
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SHEATH [chith^ th fortj gaine [sword) fourreau 

(small case) etui [wing ) elytrc | -KNIFE, 

couteau k gaine 

Sheathe [chi the, th faiblel va. remettre ... au 
fourreau : rengainer [with, de, en) doubler 
SHEATHTNG mise au fourreau : doublage (a.) 

... a doublage f HOLE [of a mast] caisse 

SHEAVE [cViivt'l rouet : rea [^ pi. V. Sheaf] 
SHED [chedd] [cart-) hangar [lean-to) appends 

[cattle- ) etable j Erecting [ou Building] — , 

Atelier de construction j Shed va. [p. pres. 
Shedding : imp. & pp. Shed] verser : repan- 
dre [cast off) jeter [leaves) perdre 
SHEDDTNG effusion [loss of leaves, etc.) perte 
SHEEN [chine\ lustre : ^clat (nacre, etc.) 
SHEENY [& a.] [pop) youpin 

SHEEP [pi. 1 mouton [ewe, and fig) brebis | 

‘Black B galeuse | In , [binding] En 

basane j The LOST , La brebis egaree [ 

COTE pare (a moutons] -DOG chien de 

berger [ -FOLD bergerie : pare a moutons j 

-RUN grand paturage | To cast ’S EYES 

at, Faire les yeux doux a ... | -SHEARlNCi 
tonte des moutons j -SHEARS [pi] forces | 

SKIN peau de mouton : basane j -WALK 

Shec'pish a. niais : penaud : * beta ’ [paturage 
SHEL'PISHNESS niaiserie 
SHEEP'SHANKS [A.\jofnbe dc chicn 
Sheer a, pur [cliff, etc.) perpcndiculaire : a pic 

[silk, etc.) fin : transparent | By strength, 

De vive force j down, ad, tout droit : a pic j 

To off V. ( gagner Ic large [fig) filer 

SHEER rclevement j -STRAKE ceinturc 
SHEERS, ou SHEARS [hoisting] chevre 
SHEET [chite] drap [of paper, feuille [of 

water) nappe [cover) bache [rope) ecoute | As 

white as a , Blanc comme un Imge | Full 

, In-plano | Main , [^i] Exoute de grande 

voile I va. couvrir d’un drap, f^'une bache ; 

envelopper j ANCHOR arcre de veille j 

BRASS feuille de laiton | CABLE maitre 

c§ble I GLASS verre a vitres j IRON 

tale la.) en tale | _ LIG HTNING eclairs 

diffus [pi] STEEL tble d’acier 

SHEETING toile pour draps de lit 
SHEIK [chike] cheik 
SHEK'EL [cheke-n\ side 
SHEL'DRAKE tadorne (ruddy) canard roux 
SHELF (pi. Shelves) planche [in a bookcase) 
rayon : tablette [reef) ^ueil j ... with .shelves, 

... k etageres | To lay ... on the , Mettre 

au rancart 

SHELL [eggs, nuts, & iron ships) coque [empty 

egg ) coquille [oysters, etc.) ecaille [lobsters, 

etc.) carapace [pod) cosse [of a h(msc) car- 
casse [coffin) cercueil : biere [artil.) obus : 

projectile [fig. outside) apparence | Heavy , 

* Marrnite * j High-explosive Obus brisant | 

Armour-piercing , Obu.s perforant j -FISH 

[pi. J coquiliagcs ct crustaccs | -proof 

a. a I'epreuve des projectiles : blinds | -SHOCK 
psychose traumatique : commotion | -SHOCK 
case, Commotionn^ 

Shell va. [peas, beans, etc.) ecosscr [nuts, etc.) 
^aler (fort, town) bombarder : * marmiler * 

(troops) lancer des obus sur ... j off, s’cea- 

ler I ‘ out * [vulg] ‘ casquer * : s’ex6cuter 

SHELLAC^ [com] laque cn Readies 


SHELLTNG [of peas, etc.) tJeossage [X) bom- 
bardement : ‘ marmitage * 

SHEl/TER abri : refuge (from, dej [ d>) port 

de reldche | To get under , To take , Se 

mettre k I’abri [ Air raid , Abri | Night , 

Asile de nuit | va. abritcr : mettre ... 

I’abri : proteger j Sherterc-d a. abrit^ 
Shelve vn. aller en pente | va. (fam) ajourner : 

‘ enterrer ’ j SheLving a. ... en pente 
SHEPTI-ERD berger (fig) pasteur j va. sur- 

veillcr : conduire | ESS bergere 

SHER BET sorbet 

SHERD [cheurde] t^clat : debris fde la police 
SHER'IFF sherif [sorte de prtifetj (Amer.) chef 
— *S OFF'ICER garde du commerce : huissier 
SHERR'Y [chere\ vin de Xer^s 
Shew h/io) va. niontrer [K Show] 

-BREAD pain de proposition fmot d’ordre 
SHIBB'OLETH [th fort] [fig] pierre de touche : 
SHIELD [childe\ bouclier [middle ages, and in 
heraldry) ecu (fig) defense : egide 

va. defendre (from, contre] 

SHIFT chemise (de femme] ressource : expe- 
dient [violin) demanchement [gang, working) 

^quipe : jour nee | Night , Equipe de nuit | 

I’o make to, Trouver moycn de j v. 

changer : transferer (from, de : to, en, a) 
changer de place, etc. [cargo) desarrimer : 

se d [violin) demanchcr | for oneself, Sc 

debrouillcr j your helm! Rcncontrez! | 

Sudden of the WIND, saute de vent j The 

wind has ed to the east, Le vent a tournd 

a Test fretors 

Shifting a. mobile : changeant [pers) madrd : 
ShiftTcss a. stupide ; sans energic : peu de- 
brouillard j Shifty a. sournois : peu franc 
SHILLh'LAGTl [chdela] gourdin irlandais 

SHILLTNG ‘ ’ fguigner 

‘ SHILL'Y-SHALL'Y ’ irresolution [v«.) bar- 
SHIMMER miroitement : chatoiement | vn. 
miroiter ; chatoyer 

SHIN tibia [of beef ) jarret ( -BONE tibia 

SHIN'DY chahut | To ‘ kick up a Chahuter : 

Faire du * tram ’ 

SHINE [chafnn] dclat : bnilant ) vn. [imp. & pp. 
Shone] luire : brillcr |v«.) faire bnller ... 

[shoes) cirer j To take the out of, ficlipser : 

rabattre le caquet a : remettre a sa place 
SHIN'GLh bardeau |bcdch) galet j _S (plj 

zona I d HAIR, cheveux coupes [or coupe] a 

la garconne (pi] .ShingTy a. couvert de galets 
SHTNINCi [chainn] lueur : splendeur : dclat J 
Shi'ning, Shi'ny a. luisant ; brillant 

SHIP navire [ of war) vaisscau : batiment | 

She\s a full-rigged C’cst un carrd \ V. STieJ 

On board , On -board, a bord : sur mer j 

Ex Transborde \V. TAR] -BISCUIT 
biscuit dc mer j -BROKFIR courtier maritime j 
-BU ILDER [ou —W RIG HT] constructcur 
de vaisscaux j -BUTLDING constructions nav- 
ales J -CANAL canal maritime J -CHAND- 
LER fournisseur de navires [or, F de la 
marine] -MATE camaradc de bord j -OW*NER 

armateur ) *S HUS'BAND gerant dc 

bord I — ’S BOOKS. — S PAPERS livre, 
papiers de bord j -shape, Bicn arrangd [sails) 

bien orientd j *S SIDE muraille j To the 

’S SIDE [inboard] En abord 
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Ship [-ppe*d] va. embarquer : charger : mettre 
... bord : mettre en place ... [the rudder, 

boats, etc.) monter [a sea) embarquer | 

your OARS! [Sailors’ sense) Armez les 
avirons! [amateur sense) Rentrez [or D^sar- 
mez] les avirons! | SHIP'M FNT chargement : 
misc ^ bord : expedition | SHIPP'ER exp«^- 
diteur 

SHIPP'ING marine : navires marchands (pll 

navires (pi] \V, Shipmentl AGENT \edje- 

nntt] expediteur | — CHARGES frais dc mise 
a bord j — COMPANY tompaunie de navi- 
gation I — INTELL'IGENCE dvenements dc 

rner : mouvement maritime [ INTEREST 

intdrct maritime j -MAS'TER agent maritime 

(pop) ‘ marchand d’hommes ’ j OFF TCE 

agence maritime j Atlantic TRUST, Trust 

dc rOcean 

SHIP'W RECK [n nullnaufragc j ShipV recke*d 

a., pp. naufrage j To be I aire naufragc 

SHIP'YARD chanticr naval 

SHIRE [thalre : mais dans les mots composes 

c/ie-r, tres bref] comtc j HORSE, cheval 

de trait 

Shirk [cheurke\ va, evitcr : csquiver (rw.) 
‘ finasscr ’ 

‘ SHIRK'ER * [mil. sense] ’ cmbusque * 

SHIRT [pr. cheurtt\ chemise (d’hommel To put 

on a clean , Mettre une chemise blanche [ 

^ 5 ; -FRONT plastron : devant de chemise 
^-MA'KER [se pr. mekc-r\ chemisier j In his 
....-SLEEVES, En manches [or bras] de chemise 
SHIRTING toile a chemises 
SHIV'ER frisson : frissonnement [r.) frissonner 
(with, de| [with cold) grelotter [in pieces) 
fracasser : sc f (timbers) briser [sail) mettre cn 

ralingue j Broken to s, Brise en eclats 

SHlV'i^RING (Ic) frisson : frissonnement 

Shiv'ery a. To feel , Avoir des frissons 

SHOAL [choIe\ (fish, & sandbank) banc [water) 
haut-fond j vn. diminucr dc profondeur [«.) 

bas : peu profond | In s, En troupes : cn 

Joule I S and ROCKS dangers 

SHOCK [o dans sort] choc : heurt [electric) 
commotion : secousse [of corn) tas de gerbes : 

moyette | A great to, Un rude coup pour 

[vrt.) choquer ; olVcnser j ABSORBER 

amortisseur j -HEAD & a. shock-headed, 
ebouriffc j ‘ SHOCK'ER ’ roman a sensation 
Shock'ing a. choquunt : alTreux : revoltant : 

tristc [Fr. sarc.) ‘ shocking ’ | ly ad. atTreuse- 

ment : horriblenient 
Shod pp. chausse [hor.se, etc.) ferre 
SHODD'Y cjfiloche [lig) de la camelote [a.) d’E : 

de camelote [upstart) parvenu 
SHOE [<7fow] soulicr : escarpin (horse- — , etc.) 
fer (wooden, & drag) sabot qudle 

[vfl. imp. & pp. Shod) ferrer [pers) chausscr | 

To put on, to take off one’s .s, Mettre, 6ter 

ses Souliers | pinches, [K BatJ Sand — s, 

Bains dc mer [K MANCHEl BLACK 

decrotteur : cireur | MORN, -LIF'TER 

chaussepied : come j -LACE lacet (de soulierj 
— MARKER {meke-r\ cordonnicr : bottler j 
— MARKING cordonnerie j -STRING cordon 
(de soulicr I lacet 

SHO'E’ING \chou[ ferrage iferrure | — SMITH 
marrJchal-fcrrant 


Sho'edess [chou\ a. pieds nus [or nu-piedsj 
Shone [imp. & pp. V. Shine] 

Shook [imp. V. Shake] 

SHOOT [choute] rejeton (spout) gout Here (ore, 
mining term) colonne de mineral riche 

Shoot [choute] va. [imp. & pp. Shot] [ forth, 

out) lancer [to fire, at, sur) faire feu ; tirer 

Ihit) atteindre (in, aj [kill) tuer : tuer ... d’un 
coup [or a coups] de fusil (or de ...] (by a 
file of soldiers) fusilier : faire passer par les 
armes [discharge into) decharger (into, dans] 
— vn. tirer (hunt) chasscr : s’elancer : (run) 
filer (plants) pousser j He was shot dead, 11 
fut tue sur le coup [or tue raide] d’un coup 

de fusil (etc. j He is fond of ing, 11 aime la 

ihasse | He shot at Bisley, II a concouru au 
tir de Bisley j He has shot himself [dead] 
II s’est brule la cervelle | N. had him shot, N. 

le fit fusilier j To ‘ the MOON,’ Faire 

un trou k la lune j ahead', by', passer 

(comme un trait] forth, jaillir | off, 

[ away] emporter j out, jaillir | over, 

an estate, etc.] chasser dans | past', passer 

(comme un trait] | through, traverser | A 

pain s through my finger, Le doigt m’elance j 

He is shot through the neck, 11 a le cou traverse 

par une halle j up', [plant] pousser 

SHOOT'ING [ihoutigne] tir (sporting) la chasse 
(au fusil] [darting pain) elancement : douleur 

lancinante (growing) pousse | Partridge 

begins, !ai C aux perdreaux est ouverte ... [ 

BOX rendez-vous de C | GALLERY, 

-MATCH tir j — JACKET veste de chasse | 

-RANGE tir : stand | STAR etoile Jilante j 

STICK, canne-siege 

SHOP boutique [large) magasin [wine, or to- 
bacco, etc.) debit (de vin, etc.] [workshop 
is translated by ‘Atelier,’ or by a technical 

term : as. Fitting- , Ajustage : Lathe- , 

Tournerie : etc. j Closed — , Atelier oii les 
travailleurs non syndiques nc sont pas admis] 

At a baker’s , Chez un boulanger j A 

chemist’s , Vne phurmacie j China , 

Magasin de porcelaine j Grocer’s ^picerie] 

^ To * talk ,’ Parler boutique j This is the 

wrong shop, [slang] Vous vous adressezmal | 
c vn. faire dcs emplettes j va. [pop) coffrer j 
•§ ASSISTANT commis, demoiselle^ de 

0 magasin | -BOY [hot : o dans .vor/] jeune 
p commis (pour faire les courses^ etc.] ‘ gamin * ( 

1 KEEPER marchand (small) boutiquier j 

^ —LIFTER voleur a TcHalage j —MAN 

[pi men] commis de magasin | -soile*d 

a. defraichi | -WAL-KER inspecteur dc 

magasin j WINDOW devanture : etalage j 

WOMAN [pi. women] demoiselle dc 

maga.sin 

SHOPP'ING I To go — . Aller faire des em- 
plettes I To be fond of , Aimer d courir 

( les magasins 

SHORE rivage : bord [stay) etai [ship-build’g) 
accorc j To hug the — , [^J Raser la terre t 

On , a terre | To go on Aller a terre : 

debarquer j v<j. To up, £tayer 1^#) 

accorer 

Shorn [pp., au figure, de Shear] di^pouill^ \ 
of hope. Sans espoir 
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Short [o bref] a. court (small) petit (brief : of 
duration, etc.) bref : de courte duree (abrupt) 

brusque (false) faux (brittle) cassant | In , 

Bref : en un mot | The est way to Le 

chemin le plus court pour aller a ... | It is 

er this way, C'est plus court par ici | He 

cut me , II m’a coupe la parole | of 

breath, Essoufle | of cash, a court d’argcnt | 

We are of food, Les vivres nous manquent j 

It falls (ou it comes] of my expectations, 

Cela ne rdpond pas ^ mon at rente | It comes 

far of the original, II est bien loin de valoir 

I’original | It’s nothing of robbery. C’est 

un vol, ni plus ni moins | To stop of, Man- 

quer de | It’s a lb. , II s’en manque d’wwe 

iivre I To take a CUT, prendre un chemin 

de traverse | To * take a drop of something ,’ 

(vulgar] ‘ Prendre un petit verre de schnick ’ | 

To make a long STORY , Four cn finir ... : 

pour abregcr : bref | In a TIME, sous pen : 

bientot | To put ... on TIME, rdduire les 

heures de travail | My TIME is , Je n’ai 

que peu de temps | PAS'TRY, pate 

croustillante (par opposition k la pate feuilletee) 
— SIGHT, mvopie 

SHORT-BREAD, SHORT -CAKE [sorte de) 
sabl^ 

SHORT-CIR'CUIT court-circuit (m. mettre 
en c-cl 

Short'-datcd a. [bill] k courte echeance 
Short-handed a. ^ court de personnel 
Short-'horn a. ... k comes courtes 
Short'-live'd a. ... qui vit peu de temps : de 
courte durde (reputation, etc.) ephcmere 
Short--sig*bted a. myope (tig) peu prevoyant 
SHORT-SIG'HTEDNESS myopic (fig) manque 
de prevoyance 

‘ SHORT STUFF ’ [vulg] ‘ schnick ’ 

Short-tern' pered a. emporte ; irascible 

SHOR'TAGE difference en moins : deficit | 

of labour. Manque de bras 
SHORTCOM'INGS [/ce- nimj (plj insuffisance 
Short'e'n [chorFnn] v. raccourcir : rapetisser 
SHORTE’NING raccourcissement 
SHORTHAND stenographic | To take ... down 

in , St^nographier | -W-RITKR sienographe 

Short'ly ad. bientot : sous peu : peu de temps 
(apres, avant .. | (briefly) brievement | Very 
Tres prochainement 

SHORT' NESS brie vet e : courte duree : defaut : 
manque (smallness) petitesse 
of BREATH [/’) hale me courte 

of MEM'ORY [la) mdrnoire courte 

SHORTS (plJ ‘ * : culotte de sport 

SHOT coup de fusil [or de canon, etc.] coup dc 

feu (canon ball) boulet (bullet) bade (grape ) 

mitraille (small ) plomb (de c7iav.yej (a 

single ) grain de plomb (share) ecot (foot- 

ball) shot I At a — , D’un seul coup | Splendid 

(ou Crack] ,Fin tireur j To be off like a 

Partir comme un trait | To have a at ... 

Tirer un coup sur ... (fig., fam) essayer ( 
Within — , k portde (de fusil, de canon] To be 

struck by a Recevoir un coup d'arme a 

feu I To have a at it. Tenter le coup | 

-POUCH giberne | -RACK pare k boulets 
Shot [-tted] va. charger k boulet [imp. & pp. 
y. 5hootJ 
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SHOT SILK soic gorge-de-pigeon 
Shoul’d [choudd. bref] vn. devoir (conditional, 
y. conjugations Tables 1 to 6 : Should et 

Would, y. Table 831 I think so, Je le 

crois bien | 1 — do so, Je le ferais | I thought 
1 — have died, J’ai pens6 mourir j Than it 

[ou he] — be. Qu’il ne faut | Than it 

have been, Qu’il n’aurait dii etre j Whom 

1 meet but C D! Qui croyez-vous que j’aie 

rencontre ? C D ! | Why I ? Pourquoi 

cela? I He — be told, 11 est bon qu’il sache 
(that, quel 

SHO'U*LDER [ch6l-de-r\ dpaule (tech) embase : 

cpaulernent | On his Sur TE I Over his 

— , (belt], En bandouliere j He gave me the 

cold — , 11 m’a battu froid | To put one’s 

to the wheel, Pousser k la roue | -BELT 

baudrier | -BLADE omoplate | high a. 

a la hauteur des epaules \ -K'NOT aiguil- 
lettes (plj — of MUTTON dpaule de mouton 
(o.) aurique [T. SAIL] -STRAP bre telle 
Sho'ij'lder [chol~de-r\ va. mettre ... sur Tdpaule 
(arms) porter (shove) pousser (responsibility) 
endosser | Broad- — c*d, a. a larges dpaules | 
Round- e*d. a. voute 

SHOUT [chanutt] cri | __S of APPLAUSE, 

acclamations \ S of LAUGHTER, eclats 

de rire | Shout v. crier ( to him. Lui crier 

f SHOVE coup : poussee | v. pousser (in, 

^ into, dans) fourrer ( ... away, repousser | 

5 — away! Hardi! Poussez toujours!| ... 

g back, fairc reculcr | off, lancer (pop) 

.g * ficher le camp ’ | off'! [4»] Poussez (au 

^ large!] — on [vulg] fourrer 
«SHOV'EL [che-v'l] pelle \ _ HANDLE [ou 

£ HILT] manche de pelle | HAT chapeau 

I ecclesiastique : feutre | Shov'el [-He’d, on pr. 

^ che-v'lde\ va. pelleter | ... away, deblayer j 

up. ramasser | SHOV'ELFUL pelletde \ 

SHOV'ELLER [duck] soiichet 
SHOW* [ch6\ ^tulage : apparence : parade [at 

fairs, etc.) spectacle [cattle, flower etc.) 

concours : exposition (motor) salon ( A 
beautiful — of .... Un etalage magnifique de ( 

In dumb , En pantomime : par signes ( To 

make a of FRIENDSHIP, faire montre 

d'arnitie \ of HANDS, vote a main levee ( 

‘ Quite a — PLACE,’ ville (etc.) tres a la mode\ 
-BILL annome : affiche ( -CARD pancarte ( 
-CASE vitrine : montre | -ROOM [roum\ 
salon : salle d' exposition 
Show [Lho\ va. montrer : fairc voir (indicate) 
accuser (prove) temoigner : constater : faire 
connaitre (que( [v;i.) paraltrc : se dcssiner ( 

itself, Se declarer : se montrer | He has 

n us all over the house, 11 nous a fait visiter 

toute la maison ( His manner, etc., — s it, (...) 

cn fait Joi ( ing the pronunciation, Avec 

indication de la prononciation ( CD how 

to do .... Montrer ik C D d faire .. ( forth. 

manifester | ... in, faire entrer ; introduirc | 

— off, faire valoir : faire parade (dej (set off) 
rehausser : mettre cn relief (oneself) faire ‘ de 

Tdpate* \ ... out, reconduire | ... up, 

(show upstairs) fairc monter (expose) d6] 

masquer | MAN [chome-nn] (pi. — men) 

dirccteur de spectacle forain : niontrcur de 
marionnettes 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


SHO FRANCAIS— ANGLAIS SID 


Shooter** v. Ifootball) to shoot 
SHORT shorts 

Si, [or before il and ils. S’] conj. if ; whether , 
Suppose ... {i.e. suggestively 1 — ce n’^tait 
Were it not for ... | Des — , [pi] Ifs 
Si ad. so : so much [quelque ... que) however 

(oui) yes [answering a negative sentence] 

fait. Yes indeed! | Que , Yes : it is ; to be 

sure I Je dis que — 11 say it iV! [ou they are\ 

etc.] eminent fut-il, However eminent (he 

might be I ! ! Yes, yes! (ou, Yes he did! 

Yes it was! etc., etc. | 

SI [mus] B : si 

SIAMOIS* “E [& a. \ Siamese [ang. pr. ize\ 


SIB6RIEN** -NNE [& a.] Siberian 
Sibilant** -e a. sibilant \/in\ 

SIBYLLE^ihyX | Sibyllin** -e a. sibylline 
Sic ad. sic : thus : so in the original 
SICAIRE hired assassin 
SICCATIF drying colour : driers (plj 
— -ive a. drying 

SICILIEN * ~NNE [&.a.] Sicifian | SICLE shekel 
Sid4ral -e a. side' real [pr. saUdV~ri~e-l\ 

Siderer** to strike (down, dead] [fig) to dumb- 
found 

Sid6re -e a. struck dead (fig) thunderstruck 
Siderurgique a. iron ... : connected with the 
manufacture of iron | SID^RURGIE gy 


SHO ENGLISH— FRENCH SHY 


SHOW'ER (c/ino/2-’r| ond^e [a smart or heavy 

) averse (spring ) giboulee [of, dc) gre/e 

{va.) pleuvoir (fig) verser | BATH douche 

Show'ery [chaou-e-r^\ a. pluvieux 
Sho'wily (>v null ad. d'ufie maniere voyante 
SHO'W’INESS [<i : w nul\ faste ; ostentation : 

couleur voyante : couleur^ voyantes (pi] 
Sho'w-y [cho-^\ a. voyant ; fastueux 
Shrank [imp. V. Shrink 1 

SHRAP'NEL I -FIRE tir fusant ( -SHELL 
‘ shrapncll ’ : obus a balles 

SHRED, fragment de fibre | Not a of 

evidence, Pdsi'omhre d'une preuve | va. dechircr 
en lambeaux : dechiqueter : defibrer | Torn to 
s. Mis en lambeaux 

SHREW [chrou] m^gere | The Taming of the , 

La nu^g^re apprivoh^e | -MOUSE musaraigne 
Shrewd [chroude\ a. sagace : ruse | To give a 

GUESS, Deviner bien [or juste] ly ad. 

finement : avec sagacity 

SHREWD'NESS [chroude~ne-ss\ finesse : per- 
spicacity ; penetration 

SHRIEK [chrike] cri (per(;antl vn. To . [ou 

give a ,] Pousser un cn (dechirantj 

SHRIFT absolution : confession 

SHRIKE piegrieche 

Shrill a. aigu : pergant (voice) aigre 

SHRILL' NESS son aigu et percant 

SHRIMP crevette (grise] salicoque (person) bout 

d’homme j ING peche des creveftes 

SHRINE fi ai\ chdsse : sanctuaire : autel 
Shrink v. [imp. Shrank : pp. Shrunk ( relrccir : 
se retrecir : se retirer : se rapetisser : sc rata- 
tiner ; se recroqucviller | Steel ring shrunk 

on, Frette \ from, fuir : reculer devant 

SHRINK' AGE, SHRINK'ING rdtrecissement : 
contraction [quantity) retrait | To feel a 
SHRIN'KING from, Reculer devant Ridee de 
Shrin'king a. qui se retrccit (fig) timide : 
craintif 

Shrive [i al] va. [imp. Shrove : pp. Shrive*nJ 
donner R absolution A : confc.sser 
Shriv'el up (-lle*d] va. faire ratatincr (v;r.) sc 

ratatiner se racornir | A lle*d apple, Une 

pomme ridde | He’d face. Figure ratatinye 

SHROUD [pr. chraoudd] linceul (vn.) cacher : 

abritcr (from, del ensevelir (in, dans] S [pi., 

haubans | Shrove [imp. V. Shrive] 
SHRO'VE’TIDE carnaval ; les jours gras 
SHROVE-TUESDAY [tioazdy\ mardi gras 


SHRUB arbuste (drink) grog a V orange ou au 
citron 

SHRUBB'ERY [be-ry\ arbustes (pi] planta- 
tion d’arbrisseaux : bosquet 
Shrubb'y a. convert d’arbnsseaux ; touffu 

SHRU(3 haussement d'epaules j [-gged] 

vn. j To one’s SHOU*L'DERS [ou give a 

— ] hausser les ypaules ) Shrunk [pp. V. Shrink] 
SHUDD'ER frissonnement 
— vn. frissonner (with, de) 

SHUF'FLE confusion [trick, evasion) iqui- 
voque : dejaite j — va. meler (cards) battre : 
mcler [vn.) biaiser : dquivoquer [V. TortillerJ 
To — along, Marcher d’un pas tralnant : 
‘ trainer la patte ’ 

SHUFF'LER fourbe : chicaneur -ease 
SHUFF'LING subterfuge : dyfaite : action de 
S battre les cartes (f7.) evasif (gait) tralnant 

c FELLOW* chicaneur 

^ Shun [-nnc'dj va. fuir : dviter 
^ SHUNT (electric.) ‘shunt’ (va.) garer (vn.) 
g changer de voie ( -wound a. ... en dyrivation : 
I ‘ ...-shunt ’ I SHUN TER gareur ( SHUNT'- 
o ING garage : changement de voie : manoeuvre 

^ dcs trains ( YARD gare de triage 

^ Shut V. [p. pres. Shutting : imp. & pp. Shut) 

fermer : .se f [ down, fermer (blast-furn.) 

eteindre | ....... in, enfermer ( ... into, 

enfermer dans ( off, [steam, etc.] couper 

{Ja vapeur\ .. out, e.xclure : fermer la 

pone a ( ... up, fermer : enfermer (* floor ’) 

fermer la houclie ^ : faire taire (vn.) se taire : 
‘tairc son bee’ ( — up! Taisez-vous! Tais- 

loi! I ‘ -EYE,’ somme 

SHUTF'ER (outside) contrevent : persienne 

(of shop, and inside ) volet (photographic) 

obturateur ( To put up the s, Mcttre les 

volets : fermer hi devanture 

SHUTT'ING fermeture \ OUT exclu.uon 

— UP (ou DOWN] fermeture 
SHUTTLE navette (n.) ... knavette | To run a 

SERVICE, faire la navette ( -COCK volant 

HY ’ [chat] To ‘ have a at,* Viser ... (avec 

une pierre, etc.] lancer un caillou a ... 

Shy [chat] a. rcservi : timide : honteux (child) 
timide (horse) ombrageux (anim) farouche : 

sauvage | To be of, (fam. to ‘ fight * — of, 

Se defier dc | v«. faire un ^art : se Jeter 

de c6te : avoir peur (at, de, en voyant ...) 
Docs he ? Est-il ombrageux? 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison* 
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si® FRANCAIS— ANGLAIS ^ 


SIfeCLE century : age : period : world | Dans 

tous les s, In all ages : for ever | II y a un 

qu’on ne vous a vu, I haven’t seen you for 

an age | De son , A man of the limes ( 

Le The age we live in | Le 20® , The 

20th century | Le de Louis XIV, The age 

[ou time] of Louis XIV [V. WORLD] 

Sied, Silent v. {Table 25) becomes, become 
SIl^GE seat (d’un cocher) box [d’un juge) bench 

I^veche, etc.) see [milit.) siege [pr. sidje\ 

social, I Registered) offices : hcad-O | Bain de 

Hip-bath j du mal, Seat of the malady : 

part affected (tech) (valve-) seating j Soupape a 

Poppet-valve 

Singer* vn. to sit [fig) to be seated 

Sicn** Sienne, pron. | Le, la Les — s. His : 

hers : its : his (etc.) own : one’s own ... | Un 

ami, A friend of his | Les , One’s own 

friends [ou people] Y mettre du , To per- 

sonally help : to ‘ throw oneself into it * | II 
fait encore des SIENNES^ * He’s up to his 
old tricks again * 

SIEN^E I Marbre de , Sienna marble | Terre 

de Sienna 

Siera v. imp. {Table 25) ... will become 


Sierait* {Table 25) ... would become 
SIERRA — I SIESTE siesta : nap [plais) ‘ forty 

winks * j r* vn. To take a nap 

SIEUR I Le Mr j Notre Our Mr 

SIEFLANTE [& Sifflant' -c «.] sibilant 
SIFFLEMENT** whistling : whizz |en respirant) 
wheezing [serpent, etc.) hiss 
Siffler* vn. to whistle : to whizz fen respirant) 
to wheeze Iscrpent, etc.) to hiss | ♦f^) to pipe 
Iboire d’un trait, fam) to ‘toss off' ... * 
(desapprouver) to hiss : to hoot : to boo 
SIFFLET* whistle \la Rorge, pop.) windpipe (au 

theatre, etc.) hiss [ pipe j Un coup de , 

A whistle : a hiss j * Couper le To 

silence : ‘ to shut ... up ’ 

SIFFLEUR whistler : ... that hisses j a. 

whistling | Canard , Widgeon | Siffloter* vn. 

to whistle gently 

SIGISBitE attendant : cavalier-servant : cicisbeo 
SIGN-AL — lang. pr. sifff^-ne-l\ (telephone) — 

de numerotage. Dialling tone j de ligne 

occupee, Engaged tone | d’appel, Ringing 

tone 

Sign’ale -e a. signal [mauv. part) notorious 


SHY ENGLISH— FRENCH SIE 


Shy'ly [chaf-le\ ad. timidement 
SHY'NESS [cha[-ne~ss] retenue : timUlite : re- 
serve : f'ausse honte : sauvai^erie 
SIAME'SE [i al\ [& a.] Siamois -e Va 

Siberian (pr. sahbi~ri-e~nn\ a. rien ... de 

Siherie | The RAILWAY, Le IVanssiberien 

SIBTLANT [le-nntt\ siffiante [«.) sifflant -e 
Sic ad. sic : textuellement : ‘ textuel ’ 

Sick a. malade (of, de, fig) degoute | I am , 

[vomiting] J’ai mal au co*ur j ... makes me 

... me souleve le coeur j To be at heart. 

Avoir la mart dans Tame \ The SICK [plj 
Les malades | -BAY [ .t»] postc dcs malades j 
-BED lit de douleur | -CLUB, -FUND caisse 

de secours j A HEADACHE, la miRraine j 

On LEAVE, En conge de convalescence j 

LIST r6lc dcs malades | On the list, 

Malade j MAN malade | — PARA'DE 

visite dcs malades | -WARD infitmerie 
Sick'e*n vn. [of, dc] tomber malade (fig) ctre 
degoute (va.) dcocurer : faire mal au coeur a j 

ing a. ec<Eurant 

SIC'KLE faucille 

SickTy a. maladif -ive (nauseous) affadissant : 

affadi (sweet) doucealre (climate) malsain 
SICK'NESS maladie (vomiting) mal dc coeur : 

nausees (plj (sea- ) mal de mer j Air Mal 

des aviateurs | Mountain , Le mal de.s 

montagnes j Sleeping , Im M du sommcil 

SIDE [mFdd] cote (flank) flanc (slope) pente 
(wall) paroi (of a .ship) muraille \V. SHIP'S 

] (book cover) plat (party) parti (outdoor 

games, etc.) camp (of river) rive \a.) dc cotc : 
lateral (v«.) prendre parti (with, pour] By 

the road Au bord de la route j By his , 

k cotd dc lui | By the of, (the road, etc.) 

Au (or sur le] bord de \K Bright, Dark] 

by — , Cote cate ( Six ed, ^ six pans | On 

both SIDES, dc part et d'autre | To hear 


both S, entendre le pour et le contre [or 

les deux parties] To ‘split one’s S,’ sc 

tordre (de rire] To choose S, Se former eii 

equipes | On the one — , [law] D'une part | On 

that De I’autrc cote : cn dela ) On this , 

De ce c6te-ci : en dega | On the other — of the 
Rhine, Au dcla du Rhin j My address is on 

the other , Mon adresse est ci-contre | On 

the right , k droite (with ‘ right ’ party) du 

bon cole (cloth, etc.) a I'endroit ( To keep [a 

bottle] on its , Tcnir ... couche -e J This 

up! ‘ Dcssus ’ ( Wrong , Mauvais cote ( 

Wrong out, I’cnvers ( Half-brother on 

the father’s , etc. F-rere de pere (etc.] Ehc 

blind , Le defaut de la cuira.sse : le cote 

faible ( AISLE collateral ; bas cote ( 

ARM arme blanche ( BOYS [man-of-war] 

mousses ( CAR ‘ ’ (m.) COMB* 

pcigne dc poche ( _ DISH entremets ( D(30R 

porte laterale j EACH [Jece] profil ( 

-FRAME (of car) longeron ( — GLANCFi, 
regard de cote ( -I AMP lanterne : feu de cote j 

LINES [pi] articles a cote ( PLAY jcu 

lateral ( -SADDLE selle de femme ( To have 
a -SLIP, dcraper ( -STEP pas de cote ( With 
the ^ Sl'ROKE, k la manniere \ -TRACK 
[& V.] [y. Siding] ___ VIEW vue de cote ( 
-WALK contre-allee (in streets) trottoir 
f SEDE BOA-RD [bordd] buffet 
I SI'DELIGHT (fig) aper^u indirect 
-r- Si'dc’long a. de cote 

^ Si'deTrack va. garcr (fam) depistcr (quetqu’un] 
^ Si'de-ways ad. de cotd : cn travers 
I SI'DING voie de garage : gare d’dvitcmcnt : 
voie de .service 

Si'dle vn. s’avancer de c6td, de guingois 
SIEGE [s/V//>| siege : blocus ( _GUNS,p/^revdeS 
SIENN'A terre de Sienne (burnt, bruise : raw, 
naturelle) 
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SIG FRANCAIS— ANGLAIS ^ 


SIGN-ALEMENT" description 
Sign*alcr* va, to notify : to show : to take the 
description of : to point out ; to mention : to 

call ...’s attention to to signal | Se , 

To signalize, to distinguish oneself 
SIGN*ALEUR [tech] signalman [sigg'-ne-l\ IX) 
signaller 

SIGN'ALISATION*' signalling | routiere 

internationale. International system of road 
signs 

SIGN'ATAIRE signer [ang. pr. safne-r] signa- 
tory j SIGN'A iURE [pr. sigg^-ne-tche-rl 

\r action) signing [pr. salnigne\ 

SIGN'E sign : mark : token [de tcte) nod (de la 

main) beckon [ dcs yeux) wink | Faire 

To sign, beckon to | Faire de la tete que 

oui. To give a nod 

Sign*er- va. to sign | Se — , To cross oneself 
SIG'NET* [pr, seenay] book-marker 
Sigii’ificatif -ive a. significant [ang. pr. sigg] 


SJGN-IFICATJON-- [pr. t like ss] — [ang. pr. 

sigg] [d’un mot) meaning (dr) notice 
Sign'ificr* va. to signify : to mean (dr) to notify 
(un arret) to serve (a warrant] Que signifie 
... ? What is the meaning of ... ? | Signiher son 
conge a ..., To give ... notice (of dismissal] 

SILENCE CKsj : stillness [mus) rest 

SILENCIEUX* [de motcur] silencer 
Silencieux* -ease a. silent [-eusement* -ly] 

SI LEX flint I — tailles, Flint implements 

SILHOUETTE : black profile : dark outline 

Silhouetter* va. to silhouette : to outline [phot) to 

block out I Se , To stand out 

SriJCE flint [chim) sil'ica | SILICIUM silicon 
SILL-AGE wake : course : track : headway 
(aero) slip-stream | Siller* [ ^Mto make headway 
SILL-ON-- furrow (4.) track : wake (fig) streak 
— vS- [plj plains [rides) wrinkles 
SilFonner- va. to furrow [la mer) to plough (le 
visage, etc.) to wrinkle 


SIE ENGLISH— FRENCH SIL 


SIEVE [v/vv, bref] (fine) tamis [large) crible | 

To pass ... through a , Passer au C or T 

(A in Covent Garden is 7 galls. 34 litres] 

Sift va. (fine dust, etc.) tainiser (larger) cribler 
(fig) examiner ... a fond : epluchcr : tirer les 
vers du nez a | SIFT'FR cnble 
SIFTTNG tamisage : criblagc [fig) examen («.) 
minutieux 

SIG-H fv«/l soupir (vv/.) soupirer (apresj 
SIG-Il f (.sYi///l vuc : spectacle |of guns, etc.) 

mire jback ) hausse Jixc [folding ) hausse 

mohilc jin a sextant) lumiere ; pinnule |m 
levelling) coup (vn.) apercevoir [ K Second] 

Long pres'bytie \ Short — myopic j A grand 

Un spectacle magnifique j A very pretty 

, Un tres joli coup dVeil j A — to see! 

Une chose a voir! j A of people, [fam] Une 

foule immense j At i (premiere) vue (trans- 

late) a livre ouverl (music) a premiere vue 
[com) a vue | At 3 months after — , i 3 mois 

de vue j At first D^s I’abord : a premiere 

vue I By , De vue | In — , F.n vue j At the — 

of, ii la vue de j The of it, [coming into sight] 

Son apparition j In the — of, [fig] Aux yeux 
de I A never-to-be-forgotten — , Un spectacle 

inoubliable | Out of , Hors de vue (hid) 

cache j Out of out of MIND, loin dcs 

yeux, loin du coeur | She hove in — , ou We 

caught of /ler, [^/np] Nous apergumes le 

navire j I have lost of it, Jc I’ai perdu de 

vue j I can’t bear the of him, Je ne peux 

pas le voir [or sentir] -REiA'DING lecture h 
vue I To be fond of -SEEING, aimer voir les 
curiosiU's j -SEER curieux -euse j The 
SI G -MTS of Paris, les curiositds de Paris 
Sig-ht'ed a. [.s«/l Far- — , [F. Seeing] Long- — , 
Presbyte | Short-—., ... qui a la vue courte ; 
myope (fig) peu clairvoyant 
SFGHTING visde : pointage ( -SHOT coup de 
Sig-ht'lcss a. aveugle [rcglage 

Sig-ht'ly rt. agr^ablc k la vue ; beau 
SIGN [.vafn/il signe (sign-board) enseigne (va.) 
signer ) -away rcnoncer par ecrit | -on, 
embaucher : s’embaucher | -up, s’inscrire ] 


No of, [improvement, etc.] Aucune trace 

de I To show S of, Donner des S’s de ; 

annoncer | -BOARD enseigne | -LAN'- 
GUAGH langage par signes ( -MANUAL 
seing I -POS r poteau indicateur 

SIG'NAL [sigg'ne-l\ — ^ : semaphore ( 

light) feu \a.) insigne : signal^ [va.) signaler j 

BOX [i-a] poste | MAN [pi, -men] 

agent de poste : aiguilleur : garde d’un poste 
dc signaux j -STATION poste semaphorique 
Sig'nalize [vigg'/je-Zn/ze] va. signaler 
SIG'NALLING signalisation f 4^) timonerie 
Sig'nally \ne-\ ad. iXune mani^re signalee 
SIG'NATURE TUNE indicatif musical 
SFG-NER [saine-r] signataire 
SIG'NET U/>gl sceau : cachet [V. WRITER] 
SIGNIE'ICANCE [siggniff'i-ke-nnce\ signijiva'‘ 
tion : importance | Signif'icant a. signiheatif 
-ive [-ly, -vement] 

Sig'nify [pr. sigg'nifal] signifier (disapproval) 

tenioigner j It doesn't , N'importe : Cela ne 

fait rien : Eh bien I 

STLENCE [pr. sal‘-le-nnce] — (vrt.) faire taire : 
reduirc ... au S (things) faire cesser ( Dead 

S de mart j gives CONSENT, Qui ne dit 

mot consent j Sl'LENCER [tech] silencieux 
Si'lent [sai-le-nntt] a. silencieux (imprisonm’t) 
cellulaire (Partner, V. Sleeping] William the 

, Guillaume le tacitunie ( To be [pers] 

Se taire j The s is before a vowel, L*s ne 

se lie pas | The e is , L’e est muet 

Si'lently ad. en silence : sans bruit 
SILE'SI-A Isal-lich'-ya] percaline crois^e 

SILK .soic (u.) de .soie j To take l&tre nomm^ 

conseiller du roi [‘K.C.’l Artificial , S 

artificielle ] Floss Filoselle : bourre de S j 

Oiled taffetas impermeable j Raw , S 

grdge: ravonne j -GRO'W-ER niagnanier) 
-GRO'W-iNG [la) siriciculture ( -HAT 
chapeau haul de forme ] -MERCER niarchand 
dc soieries \ -SUB'STITUTE fil tX'iicosse 

glac^ I WEAVER [Lyons] canut 

Silk'cm a. de soie j SILKS [pi] soieries 


A point (SO means silent, or GN- LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 


621 





Nouns in Capitals. All FEMINtNE words In Italic. MASCULINE, thus. 


SIL FRAN^AIS— ANGLAIS SIN 


SILO I SILOTAGE ensilage 

SILURE catfish 

Silurien** -enne a. — ian [robe 

SIMAGR^E pretence : grimace | SI MAR RE 
Similaire a. similar [simrn' e~le-r\ homogeneous 
SIMILARITE ^iy | SIMILI half-tone block 
SIMILICUIR leatherette 

SIMILIGRAVURE half-tone engraving, work 
SIMILITUDE ^ [sat'moni\ 

SIMILOR pinchbeck | SIMONIE ny [ang. pr. 

SIMOUN simoom : sandstorm 

Simple a. [simmpe-l\ single : only (soldat) 

«3 private [sans malice) hannless : artless : sim- 
^ pie-hearted (credule) silly {nourriture^ etc.) 

plain I matelot. Ordinary seaman | 

particulier. Private individual 
Simplement* ad. simply ; only : artlessly 
SIMPLES* [pi] simples : medicinal herbs 
SIMPLICITY ty ; artlessness [niaiserie) sil- 
liness I de bon gout. Neatness 

Simplifier* va. to simplify [faf] 

SIMPLISME over-simplification : begging the 
question fplii^tic 

Simpliste a. of exaggerated simplicity : sim- 


SIMULACRE image : phantom : shadow | Un 

de A simulated ... (combati a sham ... 

SIMULATION’* I Simuler* va. to feign : to 

imitate : to sham | une maladie. To malinger 

Simule ~e a. sham : pretended 
Simultan4 -e a. simulta'neous [-ment* -ly] 
SINAPJSME sinapism : mustard plaster 

Sincere a. : real | C’est un coeur , Hc*s a 

true-hearted fellow [-ment* -lyl 

sincerity ty [sinn-cer-e-t^] truthfulness 

SINYCURE [ang. pr. sinni-kioure] 

SINGE monkey : ape [mach) hoist [argot) 
tinned beef : ‘bully* i Payer ... en monnaie 

de , To ‘ let ... whistle for his money ' 

Singer* va. to ape | GERIE monkey trick : 

grimace | Singeur -ease a. who apes 
Singulariser* va. to make ... appear singular 
[ou ‘ odd ’ J to make . . . conspicuous | Se 

To make oneself singular 

singularity ty : peculiarity : queerness 

Singulier** -ere a. singular [pr. sign-guiou-le-r\ 
peculiar : conspicuous [combat) single | Au 

, In the singular | Singuli^rcment* ad. 

singularly 


SIL ENGLISH— FRENCH SIN 


SILK'WORM ver a soie [Sth. Fr.) magnan | 

BREE DER magnanier | — NURSERY 
Silk'y a. soyeu.x : de soie [mugnanerie 

SILL Idoor ) seuil [window — ) rebord 

SILLTNESS niaherie 

Sill'y a. sot : niais : nigaud : naif : simple : 
‘ bouche ’ : ‘ serin ’ | To be — , [child] ‘ Faire 

la bete * | How you are to, Que vous ete.s sot 

I So as to, Assez sot pour | FELLOW* 

sot : ‘ beta * | _ THING sottise | — THING 
GIRL sotte 

SILT limon | To up, S’encombrer de L : 

s’ensablcr | Sil'van [V. Sylvan | 

SIL'VER argent (plate) argenterie \ V. German| 
[fl.) d’ [or enj argent (colour) argente [tone) 
argentin \va.) argenter (mirrors) ^tarncr | I 

must have some , [change] II me faut de la 

monnaie d’argent | Free La frappe litre de 

TA I A — COIN, ‘ Unepi^ce blanche * I -FISH 

argentine ( FROST vergtas | LACE 

broderie, galon d’argent | -mounted a. monte 
argent | -PLATE argenterie | -plated argente | 

SPOON cuiller d’argent j Born with a 

spoon in one’s mouth, Ne coifl'e, N^e 

coiff^e I — STANDARD italon d’A | With a 
— TONGUE, ... k langue doree | — WEED 
argentine | SIL'VERING argenture : etamage 
SILVERSMITH orfevre 
SiLvery a. argente (tone) argentin 
Sim'ilar [le-r\ a. semblable : parei) : similaire ( 
CASE cas analogue 

SIMILARTTY [lar'-e-te\ ressemblance : simi- 
litude (of tastes, etc.) conformite 
Sim'ilarly [le-r-U\ ad. pareillement 
SIMTLE [sim'-i-H, / brefsl comparaison 

Simm'er vn. mijoter | To let Faire M 

SIM'PER sourire (niais] (vw.) minauder 
Simpering a. minaudicr -lire 

Sim'ple [simm'pe-l] a. | How he must be 

to .... Qu*il cst bon de ... ( SIMTLES [pi] — 


SIM'PLE'TON [te-nn] niais -e : ‘ gobeur -euse * 
Sim'plify [fai\ vn. simplifier 
Sim'ply ad. simplement : nettcment : unique- 
ment 

Sim'ulate [a <^1 vn. feindre 

SIN peche (iv/. -nne*d) pecher \ V. OITeringl 

Since conj. depuis : depuis que | it must be 

. ., Puisqu’il le faut j Ever (the beginning, 

etc.) Des (le debut, etc. I .... and Eve not seen 

him , , et je ne I’ai pas revu depuis | It 

is not long ..., II n’y a pas longtemps 

(que ...] I saw him, Depuis que je I’ai vu 1 

It is a long time 1 saw him, 11 y a long- 

temps que je ne I’ai vu | Is it long you 

saw him? Y a-t-il longtemps que vous ne 

I’avez vu? I It is a week I received ...» 11 

y a une semaine que j’ai rc^u ... 

Since' re [sinn-cire] a. sincere ^ [-ly, -ment] 

Yours very ly, Votre tout -e devoue -e 

SINE [sninn] sinus ( Versed — , S verse 
SIN'EW [sinnyou] tendon (fam) nerf | The 

S of WAR (pi] Le nerf de la guerre 

Sin'ewy [\i-nioue\ a. nerveux : vigoureux 
Sin'ful a. criminel : coupable : (de) pecheur 

-eresse : de peche | lly ad. d^unc manierc 

coupable \ SIN'FULNESS corruption : iniquitc 
Sing V. [pret. Sang : pp. Sung] chanter (kettle) 

chanter ( To small, ‘ Dechantcr ’ : changer 

de gamme | She sang me to sleep. Elle m’en- 

dormit en chantant | in, ou out of, tune, 

Chanter juste, faux | * out ’ [fam] crier 

Singe Uinnd/] va. [pres. part. Singeing : imp. 
& pp. Singed] flamber (tech) griller (one’s 
clothes, etc.) roussir (hair) flamber 
SIN'GEINCf grillage : flambage 
SING'ER [signe-r\ chanteur -euse [professional) 
cantatrice 

SING'ING chant ( To teach , Enseigner le C ( 

BOY enfant de chceur ( MASTER 

maltre de chant 
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SINISTRE accident : disaster I«.) sinister : 

forbidding : of ill omen : unlucky 

SINISTRA ~E victim of a disaster 
SINOLOGUE — : Chinese scholar 
Sinon** conj. & ad. otherwise : or else : if not | 

que, [subjunc.] Except that : save that 

SINOPLK var. of hyaline quartz [biason) vert 
Sinueux’ -euse a. sinuous : winding 
S/NUOSIT^ — ty : winding : meandering 
SINUS {math) sine [pr. satnn] [ravite) sinus 
SIONISME Zionism | SIONISTE l&tf.] Zionist 

SIPHON" — [en ang. pr. saffe-nn] Un [in a 

cafe] A soda siphon | nner* va. to siphon 

SIRF3 I lord j Un pauvre , A poor 

‘ devil ’ I Un triste A sad fellow 

SIRENE siren [saire-nn\ [d’wwe automobile ^ 
ou d’ws///e) hooter \hrume) fog-signal : siren 
SIROC, SIROCO, Sirocco 
SIROP" syrup j Sirotcr* vn. to sip (pop) to 
tipple I Sirupeux' -ease a. syrupy 
Sis* -e a. situate (a, at, inj [K Scoir, Table 25| 


SJSMOLOGIE seismology 
SISMOGRAPHE seismograph 
SITE — 

Sitdt* que conj. as soon as | De sitot. So soon 
SITTELLE nuthatch 

SITUATION’’ [t as .vvj \sitt'-you~^che-nn\ 

position : state bearing | de la 

BAN QUE bank statement | En de ..., 

In a position to ... | Situe -e a. situated 
Situer* to situate : to place 
SIX [pr. seece : before a consonant, see : before 
a vowel, seez] [8 l a.) six [pr. sikks] fdu mois 

et dcs rois) sixth j Charles Charles the Sixth 

(fl SIXAIN" six-line stanza [cartes) half-a-dozen 
SIXIfeME [& a.\ sixth Lpacks 

SIXJEME sixth form (in French schools] 
.Sixicnicment* ad. sixthly 
Skatiner* to roller-skate 
SKATING roller-skating 

SKI I Courses en , Ski-running 

SKIEUR -EUSE [& «.] skier 


SIN ENGLISH— FRENCH SIT 


f Silf gle a. simple (solitary) seui (combat) 

I singulicr | . . . with a wheel, a une seule roue | 

I 'I'o ... out, Distingucr : choisir | Pm 

-s. [man] Je .suis celibatairc | She is a LADY 

i lAle n’est pas mariee | — LIFE, [Ic) celibat | 

M.\N [pi. men I cclibataire | — PEO-PLE, 

^ [les) celibataires | TICKET billet simple j 

-acting a. a simple effet | -barrelled a. ... 
T. a un coup | -breasted JACKET vest on 

droit ( To do it -handed, Ic faire tout seul 

[or sans aide\ -hearted a. sincere [aero & 

g auto) -SEA'TER monoplace 

SlN'Cil E-NESS simpheite : sincctite 
^Sin'gly ad. separement : individuellcment : 
t un a un, une a une 

’tz SING-SONG psalmodie ; chant monotone 
[fam) concert improvise 

SING'ULAR singulier («.) lier ; insolite : 

curieux | In the Au singulier | The 

THING about it is, Le curieux, e’est que ... 
SINK 6vier (in roads) egout | *0 sen tine (ini- 
quity, etc.) cloaque 

Sink va. [imp. Sank : pp. Sunk] (a ship) couler : 
coulcr bas [a shaft) foncer : creuser (a sum) 
placer H fonds perdus (lose) perdre (reduce, 
lower) faire baisser] They sank their differences, 

(Is ont fait table rase de leurs differends j 

vn. ( !'£’«£•/) couler [not swim) couler k fond : 
disparaftre (in, into) s’enfoncer (dar.sj (into, 
fig) penetrer (to fall) tomber (through weak- 
ness) s’affaisser : succomber (funds, or water) 
baisser (sun, moon) descendre (foundations, 

etc.) se tasser j He is ing fast, [dying] II 

baissc rapidement | the otfal [meal] Abats 

non compris | under, Succomber k 

SINK'ER [fishing) plomb 

SINKTNG (weakn’s) alTaissemcnt : defaillance 
[shaft) foncement (de puits] [of ves.sel) action 
de couler : naufrage [by torpedo) torpillage 
[of foundations, &c.) tassemenl [V. Sink| a. 
defaillant (vessel) qui coule 
-FUND fonds (or <Yi/.sAv] d’amortissement 
Sin'less a. exempt de pdeh^ : pur 


SINNTtR pecheur, pecheresse 

SIP petit coup : gorgee | Sip [-ppc-dj v. sirotcr : 

boire a petites gorgees^ a petits coups 
SIPP'ET [cookery] crouton 
Sir [pi. Sirs : en parlant. Gentlemen] monsieur 
(pi. messieurs] (Eng. title) Sir ... [ce litre 
est toujours suivi du prenom] Did you call, 

? [servt.] Monsieur a appele ? (X) (to 

superior officer) Mon Colonel (etc., according 
to rank! I*!.) Amiral, commandant, etc, 
(without prefix ‘ mon '] 

SIRE l.snf-p-r| pere |to kings, etc.) sire 
SIR'LOIN [se-rloinn\ aloyau | SIS'KIN tarin 
SIS' TER so’ur j -BLOCK baraquette | -IN~ 

LAW belle-sarur | of MERCY^ soeur de 

charite [V. Half-brother, etc.] 

SIS'TERHOOD sa'urs (plj communaute 
Sis'terly a. de swur : en soeur 

Sit vn, [p. pre.s. Sitting : imp. & pp. Sat] ( 

down) s’asseoir (remain) Tester [for portrait) 
poser (weigh) peser (be) ctre [on horseback) 
se tenir [V. BACK] [courts, meetings) tenir 
.seance : sieger : etre assemble [of hens, etc.) 

couver [V. Seantj again, se rasseoir ( 

close, se serrer | down, s’asseoir | down 

to 'I'ABLE [ou to dinner, etc.] se mettre a 

table I for, [one’s likeness) poser pour 

[parliament) repr^senter | — in JUDGMENT 

on, juger | still, ne pas bouger : restcr 

tranqiiille | up. (straight) se tenir droit 

(in bed, etc.) se mettre sur son scant (watch) 

veiller | up late, veiller tard : faire de 

longues .soirees | up for, attendre | up 

with, veiller : garder 

SITE (i «!( site (of a building) emplacement | 
va. situer : choisir I’empldccment de | Building 

s. Terrains d batir fportrait 

SITT'ER personne assise (or qui pose pour son 
SI'FfTNO (assembly) seance (of a court) audience 
(for one's portrait) Silance (Aem) couvaison 

(scat) place (u.) assis | HEN' couveuse | 

-ROOM salon (space to sit) de la place pouf 
s’asseoir ( UP' vei/le : veillie 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid ; two points (S**) no liaison. 
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SIT ENGLISH— FRENCH SLA 


Sit'uato [sitt*‘you~^te] a. [law] sis | va. situer | 

d a. situ6 I — d as I am. Place comme je le 

suis I Awkwardly d, [circumstanced] Dans 

une portion embarrassante 
SITU ACTION {eche~mi\ s Wi : position [em- 
ployment) emploi I She is out of a , Elle 

est sans place 

SITZ'-BATH [th fort] bain de siege 

Six a. six | We arc all at es and sevens. Nous 

sommes tous sens dessus dessous | of one 

and half-a-dozen of the other, L’un vaut bien 
SIX-FOOT entrcvoie fr?.) de six pieds Ll’autre 
SIX'PENCE [siks pe-nnce\ six pence : piece de 
sixpence [Note: d’adjectif est ‘sixpenny’] 

Not a , [fig] Pas un sou 

Six'penny [sik'spe-ne] a. ... de sixpence 
Sixteen' a. seize | -MO [& «.] in-seize 
f Six'tecn'th a. seizieme [of month, and kings) 

t; seize ) Louis the , Louis seize 

<2 Sixth a. sixieme [of month, and kings) six 
Sixth'ly ad. sixiemement 
LSix'tieth a. soixanti^me 

Six' ty a. soixante | About , Une soixantaine de 

SIZE [i af| ftrandeur : dimensions (pl| [thick- 
ness) epaisseur [surface) aire [person) taille 
[books, paper) format [if marked by number) 

numero [of gloves & boots) poiuture [glue ) 

colle : encollage : appret 1 round the head, 

waist. Tour de tete, T de taille | Full , 

Grandeur naturelle | Large- , Large- d. 

Grand -e ; grand modele : de f^rande taille j 

Middle- d, de grandeur moyenne (pers) de 

taille moyenne j ... of a , de la meme taille 

Size [i af\ va. Classer par dimension [glue, etc.) 

encoder : coder | ‘ ... up,’ va. [Amcric.] 

juger, apprecier (a sa valeur\ 

Siz'eable a. [fam] assez grand 
SrZTNG [i at\ encollage [paper) collage 
Siz'zle vn, gresider 

f SKATE patin (fish) raie [iv?.) patincr 
SKA'TER [& /.] patineur -ease 

^SKA'TING patinage | CLUB cercle des 

patincurs j RINK patinoire : ‘ skating ’ 

‘ Skedad'dle * vn. filer ; se sauver : decamper 
SKEIN [skene\ ^chevette 

SKEL'ETON [skel-e-te-nn\ squclette [of build- 
ing) carcasse : charpente | KEY crochet 

(de serrurierj 

SKEP panier (hive) ruche (en paille] 

SKEP'TIC [Amcr.] [& al a.] sceptique 

SKERR'IES [pi] recifs 

SKETCH esquis.se : croquis (fig. sense) aperQU 
[literary) 4tude (of, sur] [va.) esquisser : fairc 
un croquis de : ‘ croquer ’ ] -BOOK cahier de 

croquis : album | MAP plan sommaire | 

SKETCH ING (from NATURE) Le dessin 
(d’apris N\ -BLOCK papier a dessin en bloc 
Skct'chy a. (dessinc) a grands traits ; pluiot 
vague : sans details 

SKEW [skiou] biais \a.) ... en biais : oblique | 
ARCH, voute hiaise 

SKEW'ER brochette \va.) metfre en brochettes 
SKID sabot \va. -dded) enrayer [motor, vn.) 

d^raper | Front, Tail , [aeroplane] Patin : 

bequille | Non-skid a. anti-derapant | 
Skid'dy a. glissant | SKIFF esquif 
Skil'ful a. adroit : habile [in, dans) vers^ 

lly ad. habilement j NESS habile 


SKILL habile f 4 : adresse : art : artifice 
SkiUe*d a. habile : fort (in, en] vers6 (in, dans] 

There is a scarcity of LA'BOUR, les 

ouvriers sp^cialistes (or specialises) sont rares 
SKILL'ET hassine : casserole 
Skim [-mme'dj v. [broth, etc.) ecumcr [milk) 
ecremer [the water) raser [fig) effleurer 
SKIM-MILK lait ecr^me 
SKIMM'ER 4cumoire [for cream) ecremoir 
‘ Skimp * va. reprocher les morceaux k ... : 6tre 
chiche de [a job) bacler 
‘ Skim'py * a. etroit : mesquin : chiche 
fSKlN peau jparchment) /eu///e [inside pods) 

I parchemin [on milk, etc.) pellicule [wine- 
skin) outre [y. Wet] A , (for sail] La 

s; chemise j To have a fair Avoir la peau 

^ blanche [or, ‘ une peau de satin ’] To be only 

and BONE, n’avoir que la peau et les os j 

-deep a. pen profond : a Jieur de peau : 
superficicl | -GRAF'TING greffe epider- 
mique | -TEST cuti~r4action 
Skin [pp. skinne*d| va. ecorcher (potatoes, etc.) 

peler : eplucher [ over, Se couvrir de peau 

Thin-skinne‘d a. [F. Thinj 
SKIN'FLINT grippe-sou : grigou 
SKINN'ER pcllctier : peaussicr : fourreur 
Skinn'y a. [bony] decharne 

SKIP saut : bond |min) benne : godet : caisse 
guidee [v. -ppc-d) sautcr (over, par-dessus| 
bondir |a passage, etc.) sautcr [girls) sauter a la 
SKIPP'ER [ -M patron (pop) capiston Icorde 
SKIPP ING-ROPE corde d sautcr 
SKlR'MISIt [skeur] escarmouche (v/i.) escar- 
SKIR'MISHER tirailleur [mouchcr 

SKIR'MISHING escarmouches (pi] 

SKIRT pan [ladies') jupe ( F. Outskirts] Skirt va. 
border [keep alongside) longer j SKIRTTNG 
plinthe 

SKIT .satire : pasquinade | To produce a skit on, 
purodier 

Skitt'ish a. volage (horse) ombrageux 
SKIT'TLE-ALLEY jeu de quilles \ To play at 
SKITTLES, Joucr aux qudles 
SKU'A [skinu'-e\ labbe : * mouette pillar de ' 
Skulk vn. se cacher : tirer au flanc [about, 
g 5 autour de) rodcr | — away, s’esquiver 
£ SKUL'KER poltron : ‘capon ’ : embusque 
o g SKULL crane 1 -CAP calotte 

2 *"^ SKUNK putois I ‘ Mean ,’ Ladre : ‘ rat’ 

SKY [skai] ciel | -blue a. bleu ciel ; azure [ 
-LINE horizon | -ROCK'ET fusee volante j — 
‘SCRAPER’ ‘ grattc-cicl ’ | -WRITING, 
publicite acrienne (or par avion) 

SKY'LARK alauettc (fam) rigolade [vn.)rigolcr 
SKY'LIGHT [skailaUt\ chassis vitre ; lucarne 
[ -tO claire-voie j .SKY'WAY route a4rienne 
SLAB dalle : table Ityp) marbre [timber) dosse : 
feuille fchoc.) tablet te 

SLACK [coal) poussier [in rope) mou [«.) lachc 
[weak or dull) faible (careless) nonchalant | 

Trade is , Les ajfaires nc vont pas ] To get, 

grow , Se relacher j To take in the — of, 

Abraquer j TIME morte-.saison 

va. [ larguer (cable) filer (lime, F. Slake] 

Slack'cn v. (cords, one’s efforts, etc.) rclfichcr : 
se relacher [abate speed) ralentir (/« vite.sse\ 
sc ralentir [sail, fire, etc.) diminucr [wind, 
etc.) tomber [a screw) d^vlsser un peu 
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‘ SLACK'ER * faineant [military) ‘ tire-au-flanc * 
SLACK'NESS relachement : negligence [slow- 
ness) lenteur [falling short) manque : defaut 
‘SLACKS’ (pi I pantalon 

SLAG [pop. for cinder) machefer : scories (plj 
(blast-furnace — ) laitier | Basic — , Scories de 
dephosphoration (pl| -HEAP crassier 
Slain pp. [V. Slay) mort : tue : immol6 
Slake fpr. slak\ va. (lime) eteindre j — one’s 
THIRST, [pr. sUke\ se desalterer : etancher 
sa soif 

SLAM claquement [bridge) schlem 

Slam [-nime-dj va. fermcr ... avec violence : 

faire claquer j To the door in his face, Lui 

jeter la porte au nez 

SLAN'DLR calomnie : medisance (law) dijffd- 
mation [»'</,) mcdire de : dilfamer 
SLAN'DERER calomniateur : dilTamateur 
Slan'derous [re-As) a. calomnieux : mcdisant 

[law) diffamatoire j ly ad. calomnieusemcnt 

SLANG argot : ‘ langue vcrte * |<i.) d’argot [va.) 

dire des injures a |vulg.) engueulcr 
SLANT inclinaison : perite fv.) etre en pente : 
inclincr : mettre ... en pente j SlanLing a. 
oblique : en biais : incline ; en pente 
SLAP coup : claque : soufFlet [va. -ppe*d) [ou 

give ... a 1 claquer : soutfleter : donner une 

t laque [or un soufflct] k 

* Slap * ad. [vulg.J tout droit : en plcin : la tite 
la premiere 

Slap-dash a. & ad. sans soin 

Slap-stick a. j comedy, Burlesque 

SLASH taillade : balajre (va.) taillader : bala- 
frer : massacrer 

Slashe'd [^ldclut\ a. [dress-making] fcndu 
Slash'ing a. [slang] huppe : fameux (stinging) 
piquant (abusive) cinglant 
SLAT lame : planchette 

SLATE [a ardoise (v.) couvrir ... en ardoise 
(fam) tancer ( Enamelled — , Ardoise chtutiliee | 

PEN'CIl. crayon d'ardoise ( — QUARR'Y 

ardoisiere ( SLA'TER (a <^]couvrcur(cn ardoise] 
SLA'TING [a e\ toiture en ardoise (fam) ‘ bon 
savon ’ 

SLA TT'ERN souillon 

Sla'ty [a e\ a. schisteux : A'ardoise : ardoise 
ci 'i- SLAUG'H'TER carnage : bomherie : 
^ (u 5 massacre (butchering) abatage ( -HOUSE 

g* S y, abattoir ( va. massacrer (butcher) 

I g abattre ( SLAUG-H'TERMAN abatteur 
^ Horse-SLAUG-H'TERER equarrisscur 
SLAVE [a el esclave [& /. ( A — to, L’esclave 

de ( vn. travaillei comme un esclave 

-DEALER [ou SLA'VER, pr. sleve-rl mar- 
chand d’esclaves (White SLA'VER proxen^te ( 
-OW'NER propriiitaire d’esclavcs j -5///P [ou 

SLA' yERJ ndgrier ( STATES, Etats escla- 

vagistes | -TRADE [tr^dej trade des noirs 
SI.AV'ER [a brefi have [\n.) baver [V. Slavel 
SLA'VERY [a e] esclavagc 
Sla'vish [a a. d’csclavc (imitation) servile 
f — ly ad. cn esclave : servilement ( — NESS 
servilitd 

Slay va. [imp. Slew : pp. Slain] tucr 
l^SLAY'ER tueur de ... : meurtrier ~i^re 
SLED lAmer.)= SLEDGE 
SLEDGE traineau (v/i.) aller en T 

— (HAMM'ER) martcau k deux mains 


SLEDGTNG | To go Se promener en trai- 

neau : faire une partie de T 
Sleek a. lisse (fat) gras [skin) luisant (mealy- 
mouthed) doucereux 

SLEEP sommeil ( I got an hour’s — , J’ai dormi 
une heure | I have had no — , Je n’ai pas 
dormi : je n’ai pas ferme I’ocil ( He is gone to 

II s’est endormi ( To go to — again, Se 

rendormir ( To send ... to , Endormir | He 

doesn’t go to over it, [fig] II n’en dort pas j 

Want of , Insomnie : nuit blanche ( He walks 

in his 11 est somnambule 

Sleep V/;. [imp. 8c pp. Slept] dormir [at, i : in, 
dans) se coucher : reposer ] — like a top, 
dormir comme un sabot (midi) comme une 

soui he [It is better to upon it. La nuit porte 

conscil ( off ..., faire passer ... en dormant 

(wine) cuver ( out, decoucher 

SLEEP' ER (railw.) traverse (longitudinal — ) 
longrine (car) wagon-lit (pers) dormeur ( I’m 

a sound , J’ai un bon sommeil j I’m a heavy 

J’ai le sommeil lourd 

Sleep'ily ad. en dormant : d’un air endormi 
SLEEP'INESS assoupissement : pesanteur 
Sleep'ing a. endormi | The — beauty^ La belle 
au bois dormant ( You will find — accom- 
modation there, Vous y trouverez d coucher | 

BAG sac de couchage ] — CAR wagon- 

lit I In a CARRIAGE, en wagon-lit | Let 

DOGS lie, n’evcillez pas Ic chat qui dort j 

DRAUGHT [drdfte] potion soporifique j 

PART'NER associc commanditaire ( — 

ROOM dortoir | SICKNESS maladie du 

sommeil 

Sleep'Jess a. san*: dormir j ENERGY une 

energie qui ne se lasse point ( To have a — 
NIGHT, passer une nuit blanche | Fit of 

NESS, crise ii'insomnie 

Sleep' y a. qui a envie de dormir (fig) endormi 

(pear) hlette | He is , [ou getting — ,] II a 

sommeil ( -SICK' NESS ericephalite lethargique 
SLEET gresil ( To be — ing, va. gresiller 

SLEEVE manche (top of ) entournure (tech) 

douille : manchon ( To laugh in one’s — , Rire 
sous cape [or dans sa barbe] -LINKS [pi] 
boutons de manche ttes ( -VALVE ENGINE 
moteur sans soupapes : M a tiroirs 
SLEIG'H [v/e'i traineau (v/i.) aller en T 
SLEIGHT-OF-HAND [slaUt\ [/a) prestidigi- 

tation ( TRICK tour de passe-passe 

Slender a. [person) svelte (stem, etc.) mince 
(stock) maigre [hopes, &c.) faible [income, 
&c.) tres modeste ( — ly ad. legerement : 

mediocrement ( NESS sveltesse : maigreur 

legeret^ (littleness) m^diocrit^ 

Slept [imp. & pp. y. Sleep] 

SLF.UTH'-(HOUND) [slou[ limier (fam) detcc- 
tive 

Slew [V. Slay & Slue] 

SLICE [i afl tranche (of fowl) aiguille tte [fish 

) truelle (skimmer) ^cumoire [tech, poker) 

lance (typ) palette (va.) couper ... par tranches 

[or aiguillettes} of BREAD and BUTTER, 

tartine de beurre ( of B. and JAM, tartine 

de confiture ( — of TOAST, rotie 
SLFCER [v/af] coupe-legumes 
‘ Slick ’ a. [American) lisse : facile ) Look . 
about it! Grouillez-vousl 
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SLIDE [slaUld\ (ice) glissade : glissoire (slip) 
glissade (groove, etc.) coulisse : coulant (dark 

) chassis (for stereoscope) vue (lantern ) 

verre (r. imp. Slid : pp. Slid) giisser (into, 

dans) tomber (to draw out) tirer ( BARS 

glissoires | REST support k chariot | 

Lathe with — REST, tour a chariot | 

ROD tige du tiroir | RULE, r^gle k calcul ( 

VALVE tiroir | SLTDER [v/«/l glisseur 

Sli'ding a. ... k coulisse : mobile | -GEAR 
[motor] changement par baladeur | PIN- 
ION pignon baladeur 1 ROOF [auto) tete 

mohiie | SCALE ^chelle mobile ( 

SLEEVE baladeur | _ and SURFACING 
LATHE tour d charioter 
SLIG'HT [slalte\ marque de mepris : manque 
d’egards (a.) leger : mince hvj.) negliger : 

fa ire peu de cas de | Not the est risk. Pas 

le moindre risque | To have a cold, £tre 

legcrement enrhume { «_ingly ad. avec mepris | 

ly ad. legerement : peu solidement | NESS 

leg}ret^ ftapinois 

Sli'ly [i a[\ ad, finement : sournoisement : en 
Slim a. svelte : elance (v//.) maigrir 
SLIME [i ai\ have (mud) limon : \ase 

S [mine] r^sidus vaseux contenant encore 

line certaine quantite d’or (etc. J 
Sli^my [ail a. visqueux (muddy) limoneux 
SLING fronde [.!.) elingue \ In a — , [arm] En 

^charpe | S [of a yard] suspente [for boat) 

patte {d*embarcation\ sahirie (ritle) bretelle- 
Sling va. [imp. & pp. Slung 1 lancer : suspendre ( 
Slung over one’s shoulder, En bandouliere 

(X) arms! L'arme a la brete/lel 

Slink away v. [imp. & pp. Slunk] s’e^qutver 
SLIP (slide) glissade : faux pas [of earth) 
cboulement (scrap) morceau (plant) bouture 
(table-cloth) napperon (for wear) dessous de 
robe (.v/iip-b.) cale chantier [of cable) 
^talingure de la cale : mouilleur (machin’y) 

recul (proof- ) placard (of paper, etc.) bande 

(small square of paper) fkhe (fig) inadvertance: 

faux pas ( of BREAD [for dipping] 

mouillette ( There’s many a ’twixt the CUP 

and the LIP, II y a loin de la coupe aux levres ( 

He gave me the 11 m’a fausse cumpagme : 

il m’a plante la ( of the PEN, erreur de 

plume : ‘ lapsus calami ’ ( of the TONGUE, 

‘ lapsus linguae ’ (fam) bevue ( In S, [proof] 

En placard ( On S, [binding] Sur nerfs | 

-CARREAGE voiture a declenchement en 
marche [laissee par un train qui continue d 
marcher a toute vitesse] -IN ALBUM album 
passe-partout ( -K*NOT noeud coulant I 

-shod a. en savates [hg) neglige ( STREAM 

vent d'hdlice ( WAY cale : slip 

Slip [-ppe’dj V. glisscr : sc g (into, dans : under, 

sous I (to let ) lacher (come undone, knot) 

courir (wheels, on rail) patiner (escape; 6chap- 
per (morally) faire un faux pas (earth) 
s'eboulcr [a cable) filer ... par (e bout ( To 

let an opportunity, Laisscr ^chapper une 

occasion ( away, s’echapper (time) s’dcou- 

ler : fuir ( in, [earth] s’affaisser ( into, 

se glj.sscr dans (la chamhre, le coin] off, 

giisser de (person) ‘ s’ esquiver ’ (one’s clothes, 

&c.) 5ter ( on, passer : enfiler : ‘ fourrer * j 

out, lacher (pers) s’^chapper ( through. 


giisser, se giisser a travers ( up, tomber : 

faire une gaffe : se tromper 

SLIPP'ER pantoufie (on wheel) sabot ( List , 

Chausson ( Hunt the , La Savate ( 

Cinderella and the glass , Cendrillon et le 

souIier de verre (a corruption of the original 
soulier de vair (fur] 

SLIPP'ERINESS [of road] etat glissant 

Slipp'ery a. glissant : incertain ( It is , * 

glisse ’ I FELLOW* ruse compere ( 

TRICKS vilains tours 

SLIPPING glissement (loco, wheels) patinage 
(earth) eboulcment 

SLIT fente (va.) [p. prds. Slitting : imp. & pp. 

[Slitl fendre ( Slitt'er vn. giisser 
SLIV’ER tranche : eclat [tech] ruban (v.) fendre 

Slobb’er vn. [vulg.] baver ( y a. baveux 

SLOE [.s/d| prunelle [the tree) prunellicr 
SLO'GAN U>1 cri de guerre (des montagnards 
d'EVosve] [polit & com.) devise : slogan : 
mot d’ordre 

SLOOP sloop : corvette 

SLOP [pr. slopp] (mess) gachis (washy stuff) 
lavasse : rincures (plj (garment) blouse : cotie 
(va. -pped) repandre [a.) ... de pacotille \ 

-BASIN bol a the [pour vider les /axye.v] 

CJOOD.S [plj confei tb^ns : vetements de paco- 
tille ( PAIL, seau de toilette | At a SHOP, 

Chez un marchand de conjcctions ( SLOPS [pi] 

(tea table) rincures (house ) eaux menageres 

(wasliv drink) lavasse (40 effets (de marin] 
SLOPE [o] pente : biais (bank) talus : rampe 
( X) I'arme sur I'epaule gauche [or Le. droite] 

The soutliern s, [mountains] Le versant sud j 

Slope va. [a bank) disposer en talus [plank, 
etc.) penchcr : couper en biais (vn.) pencher : 
biaiser (slang) ‘ filer ’ : prendre la poudre 
sVcscamperte (cheat) * carottcr ’ 

Sio'ping [f/| a. en pente [crosswise) de biais 

Slopp'y [f/ bref'l a. gacheux ( SEN'TIMEN- 

T A'Ll FY sensibletie 

SI or [slott] rainure : mortaise : fente (v. -Ited) 
mortaiser ( ‘ Penny-m-the- — machine,’ Dis- 
inbuteur automatique ftaiser 

SLOrr'INO MAC HFNE machine d mor- 
SLO'Il! [d : th fortl indolence : faimhintise (ani- 
mal) parcsseux ( ful a. indolent : parcsseux 

SLOUCH [\laoutch\ Fo walk with a , [ou 

To aliingj 1 rainer en marchant ( HAF 

claquc-arc///f' | Slou'ching a. lourd -e 
SLOUG-H {slao \ bourbier . jondriere 
SLOUCi'H [sle-ff\ dcpouille (do serpent] (med) 

escarre (To off, Escarrifier 

SLOV'EN [sle-ve-nn\ sans-soin : malpropre : 
souillon 1 SLO V'ENLI NESS malpropreU : 
salete : negligence ( Slov'enly a. negligent ; sale 
Slow* [jr/ol lent : tardif [chimney, and current) 
parcsseux (train) omnibus [dull-witted) lourd 
[boring) ennuyeux ; ‘ rasant ’ [ad.) Icntcmcnt ( 

He was not to ..., [ou in ...ing] 11 ne tarda 

pas d ... ( ‘ It’s very there.’ On s’y ennuie : 

‘ e’est rasant lA-bas ’ ( My watch is five min- 
utes Ma montre retardc de cinq minutes ( 

You are too Vous rctardez ( He’s a — 

COACH! C’cst un lambin! j To * — down,’ 

To go cr, Ralentir ( motion a au ralcnti | 

Slowly [sld-l^\ ad. Icntement : k petit s pas 
(quietly) doucement 
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SLO ENGLISH— FRENCH SMO 


SLO'W'NESS [i/o-we-SA-l lenteur : pesanteur 
SLOW*-WORM {sl6-ouernie\ orvet 
SLUDGE [sie~dj] fange : bourbe 
Slue ... round, v. faire pivoter 
SLUG [sie-gh] limace | bullet) lingot 
SLUGG'ARD [sie-ghe-rde] paresseux ) Sluggi'sh 
[sle-gh] a, paresseux | — ly ad. lourdement : 
avec indolence | SLUGG'ISHNESS [sleigh] 
paresse : lenteur 

SLUICE [slouce\ dcluse [of a pond) bonde [of 
a mill) lanciere | va. ddbourber : laver a grande 
eau I -GATE vanne 

gSLUM taudis insalubre : bas quartier | vn. 
5 Faire des visites de charity (dans les bas- 
^ quartiersi 

SLUM'BER sommeil [vw.) sommeiller 
Slum'bcring a. assoupi : endormi 
‘ SLUMP ’ baisse subi*e : grande B 
Slung {V. Slingl Slunk [V. Slink] 

SLUR tache : insulte [mus) liaison : port de voix 
Slur [ -rre*dj [s/ewr, sleurdd] va. tacher : insulte 

(mus) lier : porter la voix Uyp) friser j ... 

oyer, ignorer (botch) gacher 
SLUSH [sle-ch\ fange : gachis | — y a. boueux 
SLUT souillon : * salope ’ 

Sly a. fin : ruse : sournois : malin | 

LOOK, regard en dessous | On the SLY, en 
sourdine \ SLY'BOOTS [slal-boutce\ sournois : 
fin matois | SLY'NESS [9/«/J matoiserie : ruse 
SMACK lof whip) claquemcnt : clic-clac (slap) 

claque (flavour) saveur \fishing ) bateau 

de pH'he (vu. a whip, one’s lips, etc.) faire 

claquer ( It s of ..., Cela sent le [/u, or les] 

Cela a un gout de ... 

('SMALL (bits) menu (of leg) bas ( of the 

t: BACK, Chute des reins 

5 Small a. petit ; faible : modeste (in little bits) 
g menu (features) mince [petty, mean) mes- 

^ quin (poor) chetif | Not the est difficulty, 

Q Autune difficulte ( To look ‘rather — ’ 

V Demeurer tout sot I To ‘sing ,’Dechanter( 

E ARMS [pi] armes portatives | COAL 

6 menu charbon ( A MATTER, une baga- 

8 telle : un rien : peu de chose \ V. MERCIES] 
< TAL’K banalites (pi] conversation sur 

la pluie et le beau temps 
SMALL' NESS : petite itendue : peu 

II de volume : peu importance : mesquinerie 
SMALL'POX' petite verole \ SMALT — 

SMART douleur cuisante | a. piquant [run, 

etc.) bon (shower) fort (blow, etc.) vif (witty) 
spiritucl (lively) eveill6 : vif : leste (showy) 
beau : chic : tire ii quatre ^pingles : * smart * | 

AN'SW*ER r^ponse mordante, or ‘ bien 

tap^e ’ I A MAN, [American] Un gaillard 

habile en affaires ( TRANSAC'TION bon 

tour \ V. STAYS 1 

Smart vn. cuire ( My finger is — ing, Le doigt 

me cuit | To under, Ressentir vivement | 

You may for it. 11 pourra vous en cuire! 

Smart'em oneself up, vr. [fam] se faire beau [or] 
se degourdir 

Smart'ly ad. vivement (quickly) bien vite (clev- 
erly) finement [showily) brillamment 
SMARTNESS force (showiness) * chic * ; iclat . 
(cleverness) finesse 

SMASH fracas (bankruptcy) d^copfiture (acci- 
dent) d^sastre ; collision (ra.) briser [crush) 


6craser | ‘ Gone to Bris6 : mis en mor- 

ceaux I — ed to atoms, R^duit en miettes | 
— and GRAB (RAID) vol (de bijouterie) 
apres bris de vitrine 
SMATT'ERER demi-savant 
SMA IT'ERING l^gere connaissance : teinture 
SMEAR [smire] tache ( barbouiller (with) 
enduirc de 

SMELL odeur : senteur (the sense of) odorat | 
— V. [pret. & pp. Smelt] sentir (of, le, la, lesj 

(of dogs, etc.) flairer | To sweet, Sentir bon ( 

SMELLING odorat ( -BOTTLE flacon 
id* odeur] - SALTS [plj sels (d respirerl 
Smcfly a. malodorant 

SMELT epcrlan [va.) fondre [pret. & pp. V. 
Smell 1 

SMELTER fondcur 
SMEL'T1NG/«5 ioai ( _ HOUSE fonderie 
SMILE (i at] sourire (v/i.) sourire (on, at, A] 
Smi'ling a. riant (person) souriant | -Lly ad. 

d’un air riant | SMIRK sourire affect^ ( vn, 

sourire avec affectation ; faire des simagries 
Smite [smattt] va. [pret. Smote : pp. Smitte*nJ 
frapper (kill) tuer 

SMITH [th fortj forgeron (to repair grates) poe- 

lier I Lock- , Serrurier ( Shoeing- , Mare- 

chal-ferrant ( 'S COAL houille de forge : 

fine forge ( —’S SHOP ou SMITH' Y/nrge 
‘ SMITH'EREENS ’ (pll [th faib.l To smash ... 

to Mettre en miettes 

Smitt'e*n [pp. V. Smite) with, ^pris -e de 

SMOCK (FROCK) blouse : sarrau 
SMOKE [smoke] fum^e (v.) fumer (lamp) filer 

(cover with ) enfumer j To end in , s’en 

aller en ‘fumie ( -BOX [ «a] boite ^ | 

CONSUMING APPARATUS appareil fumi- 
vore ( -abating fumifrage ( -producing fumigene | 
-drie'd pp. fura6 

Smo'kedess [d] a. [powder, etc.] ... sans fumie 
SMO'KER [dj fumeur (for bees) enfumoir 
SMO'KING Thabitude de [or Taction de] fumer : 

I’usage du tabac | strictly prohibited, No 

allowed. Defense de fumer ( -CARRIAGE 

compartiment des fumeurs ( -ROOM fumoir 
(low) estaminet ( -JACKET veston d*intirieur 
(fain) coin de feu 

Smo'ky [6] a. (lamp, chimney, etc.) qui fume 
(dimmed) enfume 

f Smooth a. (level) uni [polished, glazed) poli 
j (soft) doux : suave (glossy) lisse (sea) calme 
I (hypocritical) doucereux : mielleux | -bore 
a. k canon lisse [cannon) k dme lis^e j -talk- 
ie ing, -tonguc'd a. a langue dorie : mielleux 
2 Smooth vn. unir : aplanir : polir : adoucir : 
calmer [a cat, etc.) flatter : caresser (one's 

hair) lisser ( away, aplanir 

^'SMOO'THING aplanissement 

PLANE [pline] petit rabot 

5 Smoo'thly ad. d*une maniire igale (softly) 
doucement (fam) comme sur des roulettes 
I SMOO'THNESS douceur : igaliti (flavour) 
I suavite (polish) poli (of the sea) calme (fig) 
douceur feinte, affectie 
Smote [pret. V. Smite] 

SMOTH'ER [sme-ther, th faible) To make a 

Faire de la pous.nire | What a there is! 

On ctouffe! | Smotb'er va. itoutfer (cover) 
recouvrir ( Smoth'ere*d a. (sound) sourd 


A point (S*) means silent, or GN' LL- L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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SLA FRANCAIS— ANGLAIS S® 


SLAVE 0 ^ [& /*. & a.] Slav [a.) Slavonic 
SLIP 

SLOOP [pr. the p\ sloop 
SLOVAQUE [& a.) Slovak 
SLOVENE [& «.] Slovenian : Slovene 
S. M, [5a Majesty] His [ou Her] Majesty 

SMILL'E pick 1 Moellon lid, Scabbled stones 

SMOKING dinner-jacket \Amer.) tuxedo 

SNOB : fatuous and vulgar devotee of 

fashion | SNOBISME snobbishness : fatuous 
and vulgar desire to be in the fashion 
S. O. [sud-ouest] south-west ; ‘ S.W.* 

Sobre a. sober : temperate (en de, of) spar- 
ing : chary | ment* ad. soberly : temper- 

ately ; charily 

SOBRI^T^ sobriety [so-brai-e-t^\ Avec , In 

moderation 

SOBRIQUET- — : nickname 


SOC plough-share : share 
SOCIABILITY _ty [so' -che-hiV -e-te\ 

Sociable a. — | Sociablemeiit* ad. sociably 
Social -e a. social [com) of the firm, of the com- 
pany I La SOCIALE [fam) the Social State | 
Socialcment* ad. socially 
SOCIALISMS _^m | SOCIALISTE [& a.] _^st 
SOCI6TAIRE [& /.] member of the ... society : 
member 

SOCIYtY ty [pr. se-cai-e-te\ party [com) 

company : partnership \des Nations) League 

SOCIOLOGIE gy | Sociologique a. gical 

SOCIOLOG UE _gist 

SOCLE stand : pedestal : plinth 

SOCQUE patten : clog | SOCQUETTES [pi) 

ankle socks j SODIUM 

SCEUR sister j Belle- , S-in-law | de lait^ 

Foster-S [K Perel 


SMO ENGLISH— FRENCH SNO 


Smo'uldcr [^md/] vn. couver sous la cendre 
SMUDGE tache : barbouillage [va.) bar- 
^ bouiller 

5 Smug a. plausible 

g Smug'gle vn. faire la contrehande [va.) passer 

... en C I ... in, faire entrer en C 

^ a. ... de C : ... passe en C 
SMUGG'LER contrebandier : ‘ smuggler ' 

6 SMUGG'LING [/a) contrehande : fraude 
gSMUTnoir : tache de suie [wheal) nielle [v. 
^ -tied) noicir 

^Smutt'y a. noirci [wheat) nielle [story) gra- 
vcleux : grivois : ‘ sale ’ 

* SNACK * j To have [ou take] a Manger iin 

morceau : ‘ manger sur le pouce ’ j To go — s 
with, £tre de moitii avec | -BAR * casse- 
croute * I SNAF'FLE cave?on : bridon 
SNAG arbre submerge (fam) dijficulte impr^vue 
SNAIL [snele] lima^on [edible, or Roman — ) 

escargot j At a ’S PACE, k pas de tortue 

SNAKE [snike] couleuvre [foreign, poisonous) 

serpent j ‘ in the GRASS, ‘ Anguille sous 

roche * \ va. [.^] serpenter : lover en ‘S* | 
-ROOT serpen taire | -WEED hist or te 
SNAP bruit sec [of finger) claquement [bite) 
coup de dent [fastening) agrafe [clasp) fer- 

moir [ I don’t care a of my FINGER for 

it! Je m’en soucie comme de gal [suiting the 
action to the word| -SHOT [photogr.] 
instantane (va.) prendre un instantane de j 
a. instdntane : imprevu : inopint^ 

Snap [-ppc'd, pr. snapptt] v. casser : ^clatcr 

[the fingers) faire claquer | at, happer : 

tScher de mordre : se jeter sur | To one’s 

FINGERS at, Se moquer de ... j ... up, 

happer [scold) rembarrer 
SNAP'DRAGON [dra-ghe-nn] mufiier : gueule- 
de-loup 

Snapp’ish a. hargneux [answer, etc.) aigre 
_lly ad. aigrement 

Snap’py a. = snappish [Amer.) vif : plcin de sel : 

Elegant j Make it I ‘ Grouillcz-vous! * 

SNARE [a, piige [va.) prendre ... au P 
Snarl vn. gronder : grogner : montrer les dents 
SNARL grognement [tech] vrille | SnarFing a. 
hargneux 


SNATCH moment : morceau j By es, par 

boutades : k batons rompus j BLOCK 

poulie coupde [not strapped) galothe 

Snatch, up, va. saisir | away, [from, A, de] 

arracher | at, ou To make a at, Tacher 

de saisir 

* SNEAK * [smAct'l pied-plat : ‘ capon * [tell-tale) 

* mouchard ’ : ‘ rapporteur * j vn. ‘ mouch- 

arder ’ j away, * caponner ’ ( into, se 

ghsser dans (le, la ...j Sneak'ing [snike] a. 
rampant : servile : lachc : furtif 
SNEER rire moqueur : air de mepris : ricane- 
ment : sarcasme [vn.) ricaner [at, de) se mo- 
quer I Sneer'ing a. moqueur 
SNEEZE cternuement [va.) eternuer | That 

isn’t to be d at, [fam] Cela n’est pas d de- 

daigner [or de refus] ZTNG cternuement 

SNIFF reniflement j vn. reniller [get a SNIFF of) 
aspirer : respirer 

SNIP coup (de ciseaux) (bit) petit bout [fam) 

certitude j Snip [-ppe’dj [ou off] va. couper 

SNIPE [i, ai] becasune j Jack-, B sourde j v. 

I X] canarder 

SNI'PER [i, a/| tireur dV/f/e (it I’affutl T en em~ 
huscade : canardeur 

SNIP'PET morceau coup6 : court extrait 
(d'un livre] 

Sni'vcl vn. [whimper] pleurnicher 

S.NOB [o dans .\ort] * snob ’ [low follow) poseur : 

petit grand homme [upstart) parvenu 
Snobb'ish [o dans sort] a. commun : vulgaire : 

poseur I To be Aimer d poser j — NESS 

snobisme [une impasse 

SNOO'KER [game) | va. [fam) mettre ... dans 

SNORE ronflement {vn.) ronllcr 
SNO'RER ronfleur j SNO RING ronflement 
SNORT [o dans sort] ronflement |va.) ronfler 
SNOUT [ou aou] museau [pig’s) groin 
SNOW* [sno] neige [vn.) neiger | It is — ing a 
little, II tombe un peu de neige | — BALL 
boule de neige ]va.) lancer des B’s de N it | 
-BUNTING bruant des neiges [ -DRIFT 
amas de N [ — DROP perce-neige | -FLAKE 
flocon de neige ] -LINE limit e des neiges j 
-PLOUGH chassc-ncige [ -SHOES raquettes \ 
-STORM tempite dc N 
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SOF FRANCAIS— ANGLAIS ^ 


SOFA _ 1 SOFFITE soffit 

Soi [or — -meme] pron. {usually refers to indef, 
suhj.) oneself : himself : herself : itself | Avoir 
sur — , To have ... about one | Chacun pour 

Each for himself | Revenir k , To come 

to" again | 11 va de — quc. It goes without 
saying that ... 

Soi'disant* a. pretended : would-be : so-called 

SOIE silk Ipoil) bristle : hair Id’outil) tang | 

De , Silk [style soutenu) silken [papier) 

tissue (PI De lonffue [or courte] Long [ou 

short] stapled | en flocons, plate. Floss 

silk I Des jours files d’or et de , A bright 

and happy life | ‘ Un habillc de ,* A pig | 

ARTIFICIELLE artificial silk : ‘ rayon * | 

i\'ECOSSE silk-substitute 

SOIE'RIE silk trade : S manufacture : S manu- 
factory \etoJfes de sole) silks (pi] Marchand 
de S\ Silk-mercer 

SOIF thirst (de, fori Avoir de To thirst 

for ... I J’ai , I am thirsty 


Soign*er* va. to take care of : to see to : to look 
after r to do ... carefully [malade) to nurse | 

Sc To take care of oneself | Soign6 -e, 

well-finished : finely- wrought [pers) well- 
groomed [reliure) elegant | Ouvrage tres 
soigne. Beautifully finished work 
SOIGNEUR [box) second [ind) tenter : minder 
Soign*eux* -euse a. careful [-seraent* -llyj 

SOIN“ care | Avec Carefully 1 Avoir de, 

To take care of : to look after | S* (plj 

attentions | Aux s de. To the care of [lettre) 

* care of * | Par Ics s de, By courtesy of : 

thanks to | Donner des s k. To attend to | 

Premiers s. First aid 

SOIR evening : night [indie, ch. de fer) ‘ p.m.* | 

6 heures du 6 o’clock in the evening ) 10 

heure^ du , 10 o’clock at night | k cc ! 

Good-bye till this evening! 

SOIREE evening : E party : E performance : 
E work 

SOISSONS** [pi] haricot beans 


SNO ENGLISH— FRENCH SOD 


Snow-white a. blanc comme la neige [fairy-tale) 
Blom he-Ne ige 

Sno'wy [pr sn6-e\ a. neigeux (white) blanc 
comme la neige ( K. Chouctte\ 

SNUB rebu/fade \ va. rabrouer : remettre ... k 
sa place | With a snub NOSE, camus | To 
I be snubbe*d, [fam] ‘ Avoir un pied de nez * 
^SNUEF tabac (d priscr] (of a candle) lumi- 
^ gnon (bit snulTed olT) mouchure | Pinch of 

g , PriKc de T | He takes 11 prise | To 

*0 ‘ be up to ,’ Avoir I ’ceil ouvert | -BOX 

^ tahaticre | -TA'KER [a e] priseur 

g Snuff va. [a candle] moucher | ... out, va. 

gSNUPF'ERS [pi] nwuchettes [eteindre 

g Snuf'fle vn. renifler | — at, flairer 
.SNUCj Ton bolt] ergot 

Snug a. serre : retire [comfortable, etc.) bien 
commode : bien arrange (natty) gentil : co- 
quet I Snug'ly ad. a son aise 
So ad. (thus, therefore) ainsi : par consequent 
(this is the way to do it) comme ^a! e'est 

cela! 1 very) si : tellement [ — much) tant : 

si : tenement | — ! [4-] Droit! | — he is gone! 

II est done parti! | How ? Comment cela? | 

I hope , Je I’esperc | I will do — , Je le 

ferai | 1 don’t think , Jc nc le crois pas : je 

nc suis pas de cet avis | If ..., S'il en est 

ainsi . . | It is not , 11 n’en est pas ainsi | 

Since this is' , Puisqu’il en est ainsi j Quite 

! Parfaitement! | Why — ? Pourquoi? | — , 

as to, De nwnidre d : de telle sorte que | — be 

it [fam] Ainsi soit-il : Soil! | caH'e’d, Ainsi 

nomme (from, de| — '-callc'd a. soi-disant : 

pnitendu j do I' ! Mo. aussi! | — ' far | 

Jusqu’ici [past) jusquc-la j — good a ...,Un, 

si bem ... I it is! C’est vrai! | Not — good 

as ..., Pas aussi bon que | To be — good as to 
..., £trc assez bon pour ... : avoir la hontd de | 

many, much [a Ib.] Tant {la livre\ — 

much for that'! [it is done with] Et d’un! 

Voilii pour ...! I much for, [his pretences, 

etc.] VoilA une affaire r^gl^eX | ... and — on, 
... et ainsi de suite | Comme ci comme 


Ca j that ..., De maniire que : de sorte quc 

[provided) pourvu que ... | — , that I may ..., 
Afin que je puisse ... 

So'-calle*d a. [V. 14 lines back] 

‘ So-so * [fam] couci-couga 

SO AND SO [&/.] [pers] un tel, une telle 

SOAK trempe (pop) ivrogne 

Soak [sake] va. tremper | into, pendtrer j 

up, imbiber | We are ing wet. Nous 

sommes trempes jusqu’aux os 
SOAP Edpe] savon (va.) savonner | — BOILER 

fabricant de savon | BOX ORATOR, 

orateur de borne : harangueur [ -BUBBLE 
hulle de S | -FLAKES savon en paillettes 
-_STONE steatite | -_-SUDS [se-dz\ (pi] eau 
de savon | -WORKS savonner ie 
Soap'y [w-/;t*l a. savonneux (fig) doucereux 
Soar [.sore] vn. prendre Lessor : s’elever (above, 

sur) planer | ING essor l<j,) qui s’^l^ve : 

qui plane 

SOB [o bref] sanglot [vn. -bbe’d) sangloter 
SOBB'ING [o bref] sanglots (pi] 

So'bcr [6] a. sobre : temperant : modiire : pose : 
serieux [not drunk) pas ivre : ... qui n’a pas 

bu I Was he ? Avait-il bu ? 1 va. * d^griser ’ 

|fig) ddsillusionner ; calmer j So'berly ad. 
sobrement : moderdment 
SOBERNESS, SOBRl'ETY [so-braFe-t^\ so- 
briety : modyration : gravity : serieux 
SOCIAL soirye intime 

SOCI'ETY [se-car-e-ty\ socUti (a.) mondain -e j 

London , La sociiUy de Londres j Used in 

good , [word] Usiti dans la bonne S j To 

go into Aller dans le monde 

SOCK [o bref] chaussette (sole) semelle | 

suspenders, J arr e telle s 

SOCK'ET [o bref] emhniture (tools : bayonet) 
douille (lamp) bee (candle) bobyche (hollow) 
cavity (eye) orbite (tooth) alveole | Reducing.^, 
Manchon k reduction ] -PIPE tuyau k manchon 

SOD [o bref] gazon | A , Une motte de G | 

To cut the first , Donner le premier coup 

de biche (or de pioche] 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid ; two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


SOI FRANCAIS— ANGLAIS SOL 


Soit* conj. either : or | Tun, Tautre, Either 

one or the other : whether it be one or the 

other I que [& subj.J Whether : or | 

That is to say. ... : viz., ... : or ... | Soit [pr. 
the t\ inf. Well and good! Very well! So be 
it! ‘ All right! * Done! Agreed! 

^ SOIXANTAINE about sixty : sixty years 
^ SOIXANTE [& a.] sixty : sixtieth | -DIX [pr. 
«*> deece] [& a.] seventy | -dixi^me [x as z] a. 
^ seventieth | Soixantieme a. sixtieth 
SOJA=SOYA 

SOL soil : ground (vieux sens) sou 1 Cloue au 

, Rooted to the spot 

Solaire a. solar [V. CadranJ 
SOLDAT** soldier (a.) soldierly 
Soldatesque a, soldierly [.v/) soldiery 
SOLDE pay : payment | k la — de. In ...*s 
pay I SOLDE settlement : [com.) job lot : 

surplus stock | En — , ‘ To clear ’ J de 

COMPTE balance due | Pour de tout C, 

In full of all demands | S, Clearance sale 

Solder* va. to pay : to balance [des marchan- 

discs) to clear | Se , To be paid, ou cleared | 

. . . se solde par une perte de 500 fr. .... shows 
a loss of 500 fr. 


SOLE ^ I SOL6CISME — sm \cize-m\ 
SOLEIL* sun : sunshine [fleur) sunflower [feu 

d’artificc) Catherine-wheel | Au , In the 

sun I Au grand , Right out in the sun | Au 

couchant, At sunset | Se chauffer au , 

To sun oneself | Du bien au , Property 

that won’t run away | Coup de Sun- 
stroke I 11 fait du The sun is shining | 

Une journee de — , A sunny day 
f Solennel -die a. solemn : formal : state : 

'x; official : special | Fete elle. High-day 

llemont* ad. solemnly : officially 

^SOLENNISATION- solemnization 
W Solonniser* va. to solemnize 
[^SOLENNITE solemnity : ceremony 
SOLI^^NOIDE solenoid 
SOLFfeGE solfeggio | Solfier* va. to sol-fa 
Solidairc a. jointly and severally liable, respon- 
sible I ment* ad. jointly and severally 

Solidariser* va. to make ... jointly and severally 
responsible 

SOLID.4RITE darity : joint responsibility : 

communion of interests j GR^VE de , 

Sympathetic strike 


SOD ENGLISH— FRENCH SOL 


SO^DA [s6-de, a comme e dans de] soude | 
‘Split — Demi-soda | _ FOUNTAIN 
(Amer.j bar pour glaces et bohsons non 
alcoolique^ | -WATER ‘ — ’ [the usual equiva- 
lent is Eau de Seitz) \ V. Siphon, Fr.) 

Sodd'em a. & pp. bouilli [wet) trernpe 
Soev'er [so-ev'e-r] conj. ... que ce soit 

SO'FA [sd-fe\ : canape | -BED lit-canape 

Soft a. (gentle, sweet, not harsh) doux : delicat 
(weak, elastic, softened, mashy) moii (stone, 
bed, skin) tendre (soil) peu resistant (iron) 
doux (sex) aimable (silly) simple | -footed 
aux pas feutres (water) douce : pas dure | To 

get Se ramollir | No turning ! Pas de 

mollesse\ j To boil (rice) iad.) Fairc crever 

-boiled a. [egg] mollet ( -SOA*P savon noir 

( SAWDER eau b^nite de cour : Ha^nrneric | 

To sawder, Flagorner j SOL-DER sou- 

dure tendre [V. Spoken 1 

Sof't'cn ^solf'-nn] va. (soak) amollir (ease off) 
adoucir (anger, fig) apaiser (steel) detremper 
(iron) adoucir (vn.) .s’a : s’attendrir 
SOF'T’ENING amollisscment (colours) adou- 

cissement | of the BRAIN, ramollissement 

du cerveau 

SoFtly ad. doucement : mollement 
SOFT'NESS moUesse (gentleness) douieur 
Sog'gy a. detrempe 

SOIL (stain) tache (earth) sol : terre | va. 

tacher | Somewhat e*d, (of drapery) Do- 

fralchi ) A sandy , Une terre sahlonneusc ( 

Native , Sol natal 

SO' JO URN [dje-rne] sejour (w/.) sejourner 
SO'JOURNER elranger de passage 
SOL'ACE [sol-e-.ss] consolation : soulagcmcnt 

va. consoler (with, de) 

SO'LAN-GOOSE fou de Bassan 
Sold pp. [V. Sell) vendu -e (taken in) attrapi^ : 
* enfbnc^ ’ ( To be , a vendre 


SO'L*DER [/ nul) soudure (vw.) souder 
SOX’DERING soudure (action) soudage 
-IRON soudoir : fer a souder 
SOL'DIER [pr. s6l'dje-*r\ soldat : militaire {V. 

Combattant) Foot- Fantassin ) A great , 

Un grand capitaine ( like, ly, a. martial : 

militaire 

SOL'DIERY [\dl-dje-re\ soldats (pi) [la) troupe 

1‘ brutal etc.) soldatescute 

SOLE [o) (of the foot) plante (of shoe) semelle 
(fish) sole (of carriage, tech) chassis (of rail) 
patin (f7.) scul ; unique (legatee) universel 

AGENT scul representant : agent cxclusif 

BAR [tech] longeron ( PLATE plaque 

de fondation ( -STRAP sous-pied 

Sole [6] va. ressemeler ( To half- Mcttre des 

demi-semeUes k ( ITiick, Thin-sole*d, k senwllcs 
fortes, minces 

So')e*Iy [o) ad. uniquement : sculement 
SoTemn* {sol-e-mm] a. solennel fee ) To look 

F^rcndre un air grave 

SOLEM'NITY [lenim'-ne-t^] solenniN 
SOLEM NIZA' TION [sol-crn-naiz^che-nn] so- 
lennisation \ SoTemnize' [soll'em-naize] va. 
solenniser : eelebrer 
SoTemn’ly \n nul) ad. solennellemcnt 
Solic'it va. solhcilcr {prtntit.) raccrocher 

-^ATION no// iprffstit.) racolage 

SOLICITOR \te-r\ avoue (property sales) 
notaire ) -GEN'F.RAL avocat general 
Solic'itous (/e-.vv) a. desireux ) To be — of, 
Dcsircr ardemment : etre avide de ( To be 

for, S’inqui^ter de : se preoccuper de 

SOLIC'ITUDE [so-li\s'i-tioude] sollicitude 
SOL'ID solidc (f/.) solide : massif (rock) plein : 
vive (measure) de capacity (person) serieux : 

solidc : pose ) In mahogany, En acajou 

massif ) drawn, [tube] fitir<S .sans .soudure 

Sol'iclly ad. solidement 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


SOL FRANCAIS— ANGLAIS SOM 


SOLIDE [soleed\ solid : reality [a.) solid : 
strong : substantial : durable : good | Homme 

Man of sterling worth : man to be relied 

upon : man of some weight | Avoir I’esprit 

, To be a person of strong mind | Songer 

au , To have an eye to the main chance 

Solidement* ad. solidly : durably : strongly | 

Solidifler* va. to solidify ) SOLIDITE ty : 

soundness : strength 
SOLILOQUE soliroquy 
SOLISTE soloist : solo singer 
SOLITAIRE recluse : hermit [«.) solitary | Ver 

Tape- worm | ment* ad. solitary : alone 

SOLITU OE [sol'i-tioude^ a dans sort\ Dans 

la In S 

SOLIVE joist I hoiteuse^ Trimmer 

SOLIVEAU joist (fig) Un roi , Nonentity 

SO ELICIT A TION" solicitation 
Solliciter* va. to solicit : to urge {tle^ to] to 
beg : to petition : to request 
SOLLTCITEUR -EUSE petitioner : applicant 
SOLLICITUDE solicitude : care 
SOLO — I SOLSTICE | SOLUBILITY — ty 

Soluble a. Iprobl^me) solvable 

SOLUTION" Ide tontinuite) separation : 

break 

solvability solvency 
Solvable a. solvent 


Solvit [Latin for ‘Paid,’ appended to official 
documents] 

SOMBRAGE first tillage or dressing 
Sombre [m nasal | a. gloomy : dark : obscure | 

11 fait , It is dark [ou overcast) Lumidre , 

Dim light | Sombrer* vn. to founder 
SOMMAIRE [& a.] summary | Plan sketch 
Sommairemeat* ad. summarily [i^iap 

SOMMATION" [t as 5.y) summons | Faire une 

To summon | Faire les trois 5, ‘ To 

read the Riot Act * 

SOMME sum : amount | Bete de , Beast of 

burden | En , toute. After all : to con- 

clude : finally 

SOMME sleep | Faire un , To have a nap | 

Faire un petit , To have ‘ forty winks ’ 

SOMMEIL* sleep j Avoir , To be sleepy : to 

feel sleepy | de plomb, Sound sleep 

SommeilFer* vn. to slumber : to doze [fig) to lie 
SOMMELIER" -IYRE butler [dormant 

Sommer* va. to call upon : to summon (r/e, to] 
[math.') To sum up 

SOMMET** summit : top : head [fig) pinnacle 
SOMMIER" pack-horse : mattress : hair- 
mattress [de voute) springer [mus) sound- 
board [charp) bressomcr [machine k vap.) 

entablature | elastique, Spring-M | — . 

-DIVAN divan-bed 


SOL ENGLISH— FRENCH SON 


Soliroquize vn. se parler a soi-meme 

SOLIL'OQUY [UT-e-koue] que : monologue 

SO' LING ressemelage [V. Sole) 
SOL'ITARINESS [e-te-ri‘\ solitude : retraite 
Sol'itary [sol'~e-te-rd\ a. solitaire ; retire [one) 
seul [imprisonment) cellulaire 
SOL'OMON’S-SEAL' sccau-de-Salornon 
SOLU'TJON : dissolution [alcoholic) al- 

coole I Developing , Revelateur | Fixing 

, Fixateur | Toning , Bain de virage | 

Toning and fixing Viro-fixateur 

Solve va. resoudre | SOL'VENCY solvabilite 
SOL'VENT dissolvant [a. com) solvable 
Some [se-mm] a. quelque fpl) quelques [con- 
siderable) un(e) certain(c) : un certain nom- 
bre de [of, de) quclques-uns or -uncs fa part) 
une partie [as opposed to others) les uns, or 
unes lindefinite quantity) du, dc lo^ dcs, de | 

bread, Du pain | cream, De ia creme j 

one way. another, Les uns d'un cote, 

les autres de rauire | of us, Quelques-uns 

d’entre nous | people, Certaines gens \ 

There are people who ..., II y a des gens 

qui ... I I have J’en ai | — 'DAY, un jour 

ou I’autre ] TIME ago, il y a quelque 

temps I It is TIME since I wrote to him, 

II y a ddja quelque temps que je ne lui ai 

^crit I For TIME, depuis quelque temps : 

pendant quelque temps | After — TIME, 
apr^s un certain temps [V. Matin, Fr.I — 
thirty ..., Une trentaine (de) Quelque trente 

... I ONE quclqu’un [Amer.) (Intensive) 

Some chicken! Voili ce qui s’appelle un poulet 
SOM'E'BODY quelqu’un | To fancy oneself — , 
Se croire quelque chose [or quelqu’un ) — 
else, Quelqu’un d’autre 


Som'e*how ad. d*une mani^re ou d’nne autre : 
tant bien que mal [1 can’t tell how) je ne 
sais comment 

SOM'ERSAULT, ou SOM'ERSET | To turn a 

, Faire la culbute [acrobat) faire le saut 

peril leu X 

SOM'E-THING quelque chose (del A — ^ Un 

je ne sais quoi j Knock me off, [in price] 

Rabattez-moi quelque chose | to drink , ... d 

boire | — to eat, ... d manger | To have to 

eat. Manger un morceau | for himself, 

Une gratifuution [cabmen, or labourers, etc.) 
un pourboire [Switzerland) une bonne-main | 

There’s in that! Ccia mcrite consideration : 

C'est une idee\ C’est quelque chose! | He’s 

of a judge, 11 est quelque peu connaisseur 

\V. SORT, Eng. I ELSE quelque chose 

d’aulre : autre chose 

ad. un peu dc ... | like .... Semblable h. | 

That’s like a speech! [accent on ‘like’) 

Voil^ ce qui s’appellc un discours! | That’s 

like' it! a /<J bonne heurel 

Soni'e'timc ad. un jour | ago, II y a quelque 

^ temps I or other, Un jour ou I’autre | 

S Some'ti'mes ad. quclquefois : parfois : tan- 

Stot ... (tantot ...1 

Soni'e’what ad. quelque peu : un peu 

Som'e'whcrc ad. quelque part | else, Ailleurs : 

autre part 

SON [.st’-wj] fils [boy) garden | -IN-LAW gendre 
SONG chanson (Moses’, Solomon’s) cantique 

|of birds, etc.) chant | For a mere Pour 

ricn I -BIRD oiseau chanteur | -THRUSH 
grive I -WRITER chansonnier 
SONG'STER chanteur ( Featherc*d — , C ail^ 
SONG'STRESS chanteuse 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


SOM FRANCAIS— ANGLAIS SOR 


SOMMIT^ top : head (d’un arbre) leader 

[p[\ leading lights : authorities : most 

eminent men 

SOMNAMBULE [m before b nasal] [& /.] 

somnambulist | . . TISME lism 

SOMNIFfeRE [& a.] soporific 

SOMNOLENCE^ | Somnolent* -ea t : drowsy 

Somptuaire [m nasal] a. sumptuary 
Somptueux* -ease [m nasal] a. sumptuous 
eusement* ad. ly 

SOMPTUOSITE [m nasal : s, sumptuousness 
SON** sound [du tambour) beat : roll 
SON** Ide ble) bran [rousseur^ fam) freckles (pi] 
Son, Sa^ [pi. Ses] a. his, her^ its : his (etc.) own : 

one’s own | De sa poche^ Out of his ou her own 
SON ATE sonata [pocket 

SONDAGE sounding (art^sien) boring [m^d.) 
probing 

SONDE plummet probe [mine') boring 

fromage) taster | Jeter la , To heave the 

lead I Grande , Deep sea lead 

Sonder* va. to sound : to try [une plaie^ m^d.) 

to probe I to heave the lead : to sound 
SONDEUR I .^) linstr.) echomcter : leadsman 
(min. etc.) borer : drill [visionary 

SONGE dream | En In a D | -CREUX* 

Songer* v. to dream | k. To think of 

SONGERIE reverie | SONGEUR -EUSE 
SONNAILL’E cattle* bell [dreamer 

SONNAILL'ER** bell-wether : leading cow, etc.. 
Sonnailler* v. to ring (for) needlessly and con- 
tinuously 

Sonnant* ~e a. sounding : ringing : sonorous 

[horl.) ... that strikes | A 2 heures es. Exactly 

at 2 I En e^pices e.9, In hard cash | Mai , 

a. ill-sounding 


Sonner* v. to sound ; to ring (un domestique) 
to ring for [horloge) to strike (pour un mort) 
to toll I II est deux heures sonn^es^ It has 
struck 2 : it is past 2 j 11 a 10 ans sonn<^s. He 
is over 10 | On sonncl There’s a ring at the 

bell! I Faire toutes les heures^ To strike 

the clock round | Ne pas mot. Not to 

utter a word 

SONNERIE (son) ringing [cloches) ring [ou 
set] of bells [horloge) striking apparatus 
(de trompette) call : sound 
SONNET** __ [sonn'ett] 

SONNETTE bell : pile-driver [V. Serpent] 
SONNEUR bell-ringer : ringer 
Sonore a. sonorous : full (iilm) talking \onde) 
sound (wave] 

Sonoriscr* (cin.) va. to add sound effects to a film 
SONORITE sonorousness : sound : tone 

SOPHISME [eece-m[ sm [iz'm, o dans 5or/] 

SOPHISTICATION-' — : adulteration 
Sophistiquer* va. to sophisticate : to adulterate : 
to tamper with 

Soporifique [& soporifere] a. soporific 
SOPRANO [& SOPRANE] soprano 
SORBET** sherbet (g/<ice) ‘ sorbet ’ [liqueur- 
flavoured icel SORHETIeRE ice-box : freezer 
SORBIER- service-tree | des oiscaux. Moun- 

tain ash : rowan (tree) 

SORBONNE seat of the University of Paris 
SORCELLERIE witchcraft : sorcery 
SORCIER** wizard : sorcerer : conjuror (jouet) 

tumbler | 11 n’est pas , He won’t set the 

Thames on fire | SORCIERE witch : sor- 
ceress : conjuror | Vieille , Old hag 

Sordide a. sordid : mean [-ment* -ly] 

SORGHO sorghum : Indian millet 


SON ENGLISH— FRENCH SOR 


Son'orous [re-s5j a. sonore 

Soon [soune\ ad. bientot (early) tot | after, 

Bientdt apres | As as, Aussitot que : des 

que I How ? Quand? Dans combien de 

temps? I I’d as go, J’aimerais autant y 

aller ... | He’d very be .... 11 ne tarderait 

pas d etre ... | Too by an hour, Trop tot 

(or en avance) d'une heure 
Soo'ner ad. (rather) plutdt [earlier) plus tot | 

or later. Tot ou tard | I would ..., 

J’aimerais mieux ... | No had he ... than, 

II avail h peine ..., que ... j No said than 

done, Sitot dit sit6t fait | The the better, 

Le plus t6t sera le mieux 
SOOT [soutt, bref| suie | Soot'ed up, Encrasse 
Soothe [th faib.J va. calmer : adoucir : flatter 
SooThing [th faib.] a. doux ; consolant (med) 
calmant | -SYRUP sirop calmant 
Soothingly ad. d’un ton consolant 
SOO’THSAYER [th fort] devin-ere-VAe fnoir 
Soot'y a. convert [or plein] de suie : fuligineux : 
SOP morceau (trempej [va. -ppe*d) tremper 

S soupe au lait : bouillie 

Sophisticate va. sophistiquer ; falsifier : frelater 
SOPHTSTRY sophismes (plj 
SOPH'OMORE ^tudiant de deuxiime annie 
(Gov’t coll. Fr.) ‘ carrd * fmou : fadasse 
Sop'ping a. tremp^ (jusqu’aux os] Sop'py a. [pers.) 


SOR'CERER sorcicr | SOR'CERESS sorciere 
SOR'CERY sorcellerie : magie 
Sor'did a. sordide : avarc : miserable 
SOR'DINE [mu'.) sourdine 

SOKE plaic (fig) mal («.) douloureux : sensible : 
endolori : malade (heart) ulcere (touchy) 

susceptible (severe) rude | He’s very about 

it, 11 en est fort mecontent ( FINGERS 

mal aux doigts j I’ve a THROAT, j’ai 

mal a la gorge ( So'rcly ad. sevdrement : 
violemmcnt : execssivement :crucllcmcnt : fort 
SO'RE-NESS douleur : mal : sensation partible 
SORR'EL Oreille \ _ HORSE alezan 
Sorr'ily ad. chetivement : pauvrement 
SORR'OW* (vorol douleur : tristesse : chagrin : 

affliction (i/«.) s’affliger : s’attrister ( over, 

Pleurcr : s’affliger de 

Sorr'owful [sor'~e-fU[ a. triste (pers) afllig^ : 

chagrin ( fully ad. tristement 

Sorr'y a. fache : contrarie (for, de : /o, de\ triste : 

m^hant : pauvre ( Extremely , D^sold | 

I am very for it! Je le regrette vivement! 

J’en suis ddsole! ( I am very for him, Je 

le plains beaucoup | One isn’t to ..., On 

n’est pas f^chd de \ I am to say he is worse! 

Je regrette ^/’avoir d dire qu’il va plus mal! | 

I’m very 1 .... Je me sais mauvais gr^ de | 

A SIG*HT, un triste spectacle 


632 Prepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Italic, 






Words common to both languages are generally given in the French division only. 


SOR FRANCAIS— ANGLAIS SOU 


SORITE sorites 

SORNETTE idle talk : nonsense 

SORT** fate : chance : lot : destiny : position I 

Jeter un sur. To cast a spell over | Le en 

est jete. The die is cast | Tirer au — , To draw 
Sortable a. suitable : eligible [lots 

Sortant* -e a. retiring : outgoing [num^ro) that 
is drawn | Les entrants et les s, The comers 
and goers 

SORTE [verbs used with sorte accord with 
noun following! sort : kind : manner [See 

AssortimcntJ De que, En que, [subj.] 

So that : in such a way that | De la — , Thus : 

so : in this manner | De telle , In such a M 

(ou way I En quelque In some sort 

SORTIE going out : leaving (theatre) exit [du 
college) going home [endroit) way out [/sAMe) 

outlet 1 X) sortie | Fairc sa , [ To set 

sail I Faire une a .... [fam] To * pitch into ’ : 

to fly into a passion with | a la , {douanes\ 

On exportation \ k la de. At the breaking- 

up of ; at the end of | Droit de , Export 

duty I SORTIE de BAL opera-cloak 
SORTILtlGE witchcraft : charm ; spell 

SORTIR I Au de On leaving : on rising 

from : at the breaking-up of : at the end of 
Sortir vn. {Table 19, conj. with ^tre) to go out 
(de, ofl to go away (de, froml to leave (de, ...I 
to leave the room [se degagcr : de, ...) to get 
out of [ou off, ou away from] [s’exhaler : de, 
from) to rise [venir : de, from) to come : to 
have just left [ou come out ofj \ V. Recover) 
[peint) to come out [etre issu : de, from : sur, 
upon) to spring [se remettre) to recover 

(s’echapper) to escape | va. [or Faire ] 

to get [ou bring] ... out : to take out . . . | ‘ D’ou 
sortez-vous? * Where have you come from? 
[fig) What! didn’t you know that'? | 11 en est 
bien sorti. He has come out of it all right 
SOSIE very image : double 
Sot* Sotte a. silly : stupid : foolish | 11 demeura 

tout , ‘ Jlc looked rather foolish ’ | Un SOT* 

en trois lettres, A regular fool 
SOTIE satirical farce | SOT-L’Y-LAISSE 

[volaille) parson’s nose | SOTNIA 

Sottement* ad. foolishly : stupidly 
SOTTISE foolery : nonsense : silly trick : fool- 
ish thing : piece of stupidity | Dire des s 

To abuse [vulg.) to ‘ blackguard ’ 

SOU halfpenny [llg) copper | Gros , Penny | 

Petit , Halfpenny | Affaire de deux s. 

Humbugging little concern ; two-penny-half- 
penny affair | k , A penny at a time | 


Sans le , Penniless | 11 n’a pas le , He 

hasn’t a copper | Pour un de, Ha’porth 

of [V. PENNY! Cela vaut 25 francs comme 

un , It’s worth a sovereign if it’s worth a 

penny fou, 5 dollars if it’s worth a cent] Le 
— du FRANC*, A 5% commission given by 
shopkeepers to servants shopping on their 
mistresses* account 

SOUBASSE*MENT** base [de lit) valance 
SOUBRESAUT** start : leap : jolt : shock 
SOUBRETTE maidservant : lady's maid : in- 
trisiuing woman 

SOUCHE stump : stock [pers. plais) blockhead 

fancetre) founder : stock [ d'une cheminee) 

stack [d’un registre) counter-foil j Faire , 

To found a family | Livre 4 , Cheque ticket 

book 

SOUCHET** shoveller duck [plante) cyperus 
pierre) ragstone 

SOUCI care : anxiety : trouble : concern [bot) 

marigold | d'eau, Marsh-M | Ddvor^ de 

s. Care-worn | Sans , Free from care : 

careless [F. Sans] C’est le cadet de mes s*. 

It’s the least of my worries 
se Soucier* vr, to care (de, for, about ...ing] 
to want {to\ Je m’en soucie comme de Colin- 
Tampon, [or, ‘ comme de I’an quarante,*] I 
don’t care a straw for him [ou it] 

Soucieux* -ease a. anxious : worried 
SOUCOUPE saucer 

SOUDAGE soldering : brazing : welding 
Soudain** -e a. sudden : unexpected [ad.) all of 
a sudden | — iic*nient* ad. suddenly 
SOUDAINE TE suddenness 
SOUDARD** or --ART** [hardened) old soldier 
SOUDE soda [des varechs) kelp [plante) barilla 
Souder* va. to solder [braser) to braze [4 chaude 

suante) to weld | Se , To unite | Lampe d 

, Blow-lamp | Fer d , [or SOUDOIR,] 

soldering iron | SOUDEUR welder 
Soudoyer* va. to keep in one’s pay : to subsi- 
dize : to hire : to bribe 

SOU DURE solder [I* action) soldering [du fer) 

welding | Sans [V. Solid, angl.] ilec- 

trique. Electric welding | forte. Hard sol- 
der I fondante. Plumber’s S 

SOUE pigstye 

Souflert* -e pp. [V. Souffrir] 

SOUFFLAGE glass-blowing : sheathing [de 
fourneau) blast [elect.) d’etincelles, Blow- 

out 

Soutllant* -r a. puffing : blowing | Machine e. 

Blast engine 


SOR ENGLISH— FRENCH SOU 


SORT .<iorte f'c-n : espece : classe j As a of 

a titre de j A decent — of, Un tres bon, une 

tres bonne j Queer of, Drole de : ... bizarre [ 

I did say something of the — , J’ai dit quelque 

chose d’approchant j Nothing of the I 11 

n’en est rien ! j Of the right , De bon aloi j 

All that — of [V. THINGl [pi] [typ) 

sortes I To turn for s, [typ] Bloquer j Out of 

s [ill) Pas dans son assiette : mal en train 

[out of temper) de mauvaise humeur 
Sort va. [match) assort ir [arrange) trier 


SORTER trieur [V. Letter] 

SORTTNG triage : tri (matching) assortiment j 

Post-ollice VAN bureau ambulant 

SOT [AO//e] leo ivrogne : abruti [ Sott'ish a, 

abruti j NESS abrutissement 

Soug*h [vud, se-ff\ vn. murmurcr 
Soug'ht [imp. & pp. V. Seek ] 

SOUL [.vd/e] ante | Not a [fam] Pas un chat j 

The life and (of] Le boute-en-train (dej 

High- e*d, Qui a Tame grande 

All S’ DAY, Le jour des morts 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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SOU FRANCAIS— ANGLAIS SOU 


SOUFFLE breath : puff : blast | N’avoir plus 

que le , To be at the point of death 

SOUFFLE : puff | Souffle ~e a. puffed 

Souffler* va. to blow l^teindre) to blow out 
[th^&t.) to prompt Ijeu) to huff [tech) to case : 

to sheathe | ^ C D, To ‘ do C D out of 

...* I Ne pas mot, [fam] Not to breathe a 

word r tunnel 

SOUFFLERIE bellows : blast [tech) wind- 
SOUFFLET** bellows (plj pair of bellows [de 
voiture) hood [coup) slap in the face : box on 

the ear | II a re^u U un rude , [fig] It is a 

mortifying blow for him 
Souffleter* va. to box ...*s ears : to give ... a 
slap (in the face, etc.] 

SOUFFLEUR -FUSE blower [theat.) prompter 
SO UFFLU RE b\ow-ho\c : air-hole : flaw [peint) 
blister 

SOUFFRANCEsuTCcring : endurance [dr) delay | 
En , In suspense (effets) (accounts) over- 

due : at a standstill [colis) awaiting collec- 
tion ou delivery 

Souffrant* -e a. suffering : patient ; sickly : un- 
well : ill I Fort , Very unwell j Partie e. 

Part affected 

SOUFFRE-DOULEUR [sometimes fern.] 
drudge ; butt ; laughing-stock [au college) fag 
SoufTreteux* -ewve a. in want : miserable [nia- 
lade) unwell ; poorly 

Souffrir v. {Table 23) to suffer (de, from] to 
bear : to admit of ; to allow ; to endure [fam) 

to stand [fig. de. to) to be pained | Faire 

To pain j SOUFRAGE sulphuring 
SOUFRE sulphur [fam) stick-sulphur [en canon) 

brimstone ( r* va. to sulphur | SOUFRIeRE 

sulphur-mine | SOUFROIR sulphuring stove 

SOUHAIT* wish | a As well (ou nicely) as 

one could wish : ‘ capitally ’ | s* de bonne 

annde. Best wishes for a happy new year 
Souhaiter* va. to wish 

SOUJ LL-E [4.] bed fwith] 

Soui*ll*cr* va. to soil : to stain : to defile (de, 
SOUI-LL-ON** [& /.] [Luisine] scullion : slut | 

Petite , Dirty little thing fment 

SOUPLL'ilRE spot : stain [du pechc) defile- 


SOCL** fill [vulg) bellyful | Tout son One’s 

SoOl” -e a. [fam) drunk [de, of) sick : full [fifl 
SOULAGEMENT** alleviation : ease : comfort j 
Soulager* va. to ease : to comfort : to help : 
to alleviate 

SOCLARD- -E [vulg] drunkard : ‘ soak ’ 
SoOler va. [vulg] to fill (de, with] to make ... 

drunk | Se — , To get drunk 
SOOLERIE satiety ; drinking-bout 
SOULfeVEMENT* rising : revolt : rising indig* 
nation [gcol) upheaval {V. Frilling 
Soulever* va. to raise : to stir up : to rouse : to 

provoke | le cocur [or Faire le coeur] k. 

To make one sick [sens propre) to turn 

one’s stomach | Se , To rise : to rise in 

rebellion 

SOULIER** shoe j s Richelieu, lace-up shoes 

SOULIGN'EMENT* underlining : marking 
Soulign'cr* va. to underline : to emphasize 
Souloir [vieux] vn. to be in the habit oj 
SOU LIE balance (of account] 

Soumettre va. {Table 66) to subdue : to submit | 

Se , To submit : to give way 

Soumis* -e a. submissive : humble : respectful j 

Un fils , A dutiful son | Fille e, Prostitute j 

Soumis -e a, {pp.) Submitted to 
SOU MISSION" submission : obedience [com) 
tender | — NNAIRE [&/.] party tendeiing : 

tenderer j nner* vn. to tender (..., for] 

SOUP A PE valve [tampon) plug j s common^ 

d^es\ Mechanically operated V’s j d'aclmis^ 

sion. Inlet V | d^echappement. Exhaust V | 

a guide. Spindle V | de stiretd. Safety V 

SOUPCON** suspicion j Un [goutte. etc.] 

The least drop [ou taste] Un de fievre. A 

slight touch of fever 
Soupconner* vn. to suspect 
Soupconneux* -euse suspicious 

SOUPE soup |au lait) porridge j au chou, 

Beef broth : broth | grasse. Meat soup j 

maigre. Vegetable S | a /n tortue. furtle 

S I ‘ Une assiettde de ,’ A plate of S | 

Assiette a .S-plate | Trempe comme une , 

Wet through j S’emporter comme une au 

lait. To be of a very hasty temper 


sou ENGLISH— FRENCH SOU 


'SOUND son : coup [instrum.) sonde [straits) 
detroit [of fish) vessie [n.) sain : bon : en bon 
^tat (doctrine : timber, etc.) sain (argument) 
solide (sleep) profond : ‘ de plomb ’ (joint) 

^tanche [ Safe and , Sain et sauf, saine et 

sauve I BARRIER, Mur de son | -BOX 

[gramophone) diaphragm [cinema) 

^ CA'MERA camera-son | CARTOON 

I dessin animd sonore | -FILM, film sonore | 
c I -TRACK piste sonore | -HOLE oule | -POST 
dme I -WAVE onde sonore 
Sound V. sonner : faire sonner [resound, with, 
de) r^sonner [fathom, or probe) sender [the 

lungs, etc.) ausculter | To be ed before a 

vowel, se Her j To like silver. Avoir le son 

de Targent | To probable. Avoir Fair 

probable | To well, Faire bon effet : faire 

bien 


"SOUN'DING resonnement (measuring) son- 

dage [of lungs) auscultation | To try the s, 

Chercher la sonde | High- n. ronflant : 

retentissant | -BOARD abat-vn/x [of piano) 
"I table d'harmonie 
§ Sound'less n. muet : .silencieux 
§ Soun'dly ad. (hard, well) vigourcusement : 
ferme [healthily) sainement (argue) judici- 

I cusement (sleep) profond^ment 
SOUN'DNESS force : veritd ; puretd (sound 
condition) bon 6tat 

SOUP potage : soupe Ica : bouillon | Clear 

Consommd j Lentil , Soupe aux lentilles j 

Pea Purde de pois | Thick , Purde : 

creme | Vermicelli Potage au vermicelle 

KITCHEN fourneau dconomique 

... LADLE [a d] louche 

PLATE [a d\ assiette creuse, or k soupe 

TUREEN [tioU’rine] soupidre 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


sou FRANCAIS— ANGLAIS SOU 


SOUPENTE braces (plj Jlieu) loft : cupboard 
under the stairs 

SOUPER” supper | vrt. to take supper favec, 

de, ...) to have ... for supper | J’en ai soup^, 
I’m fed up with it : I’ve had enough of it [V. 
Fed upl 

Soupeser* va. to feel (ou to try] the weight of : 
SOUPitRE soup-tureen Ifam) to ‘ heft ’ 

SOUPIR sigh : breath fen mus) crotchet rest : 

pause I II rendit le dernier , He breathed 

his last 

SOUPIRAIL* [pi. Soupiraux*] air-hole 
SOUPIRANT* suitor : lover : wooer 

Soupirer* v. to sigh : to breathe | apr^s. To 

long for 

Souple a. supple ffam) ‘ lissom ’ {reliure^ limp 
[vo/a:) flexible (fig) easy : easily managed | 

comme un gant, Very pliable 

SOUPLESSE suppleness : flexibility ffig) com- 
pliance I Tours de Slippery tricks 

SOVQU ENILL-E smock 

SOURCE (de, of] [en ang. on pr. sorce] [eau) 

spring (auteur) authority | Eau de , Spring- 

water I De bonne , Upon good authority | 

Couler de To flow naturally, without 

effort 14,) du vent. Wind’s quarter 

SOURCIER** water diviner 

SOURCIL** eye-brow | Sourcilber* vn. to knit 

one’s brows : to frown | Sam , Without 

batting an eyelid 

Sourcilbeux* -ease a. supercilious : lofty 
Sourd** -e a. deaf [F. Deaf, ang.l [bruit) dull : 
indistinct : smothered [Ian feme) dark [lime) 
smooth [tech) sound-proof [menee) under- 
hand : secret | — . comme un pot. As deaf as a 

post I -muet*, e muette a. deaf and dumb* 

SOURD** -E deaf man : deaf woman | Frapper 

comme un To beat unmercifully 

Sourdement* ad. fse faire entendre) indistinctly : 
with a dull sound ffig) without making a noise 
(about ill quietly 

SOURDINE \tel) damper (ww.v.) mute | Mettre 

une a. To mute | a /a or en , Quietly : 

softly : on the sly 
SOURD-MUET -<r -ette deaf-mute 
SOURDON •* cockle 
Souriant -e a. smiling 
Sourdre vn. to ooze forth : to spring up 
SOURCICEAU little mouse 
SOURICltRE mouse-tiap : police trap 


SOURIRE, SOURIS * smile 
Sourire vn. {Table 47) to smile (de, at] Cela me 
sourit. This takes my fancy | La fortune lui 
sourit. Fortune smiles on him 
SOURIS" mouse [cuisine) Knuckle-end (of leg 

of mutton) Gris , Mouse colour 

Sournois* -e a. sly : crafty : ‘ deep ’ 

ement* ad. slily 

SOURNOISERIE slyness 

Sous* prep, under : beneath [V. VENT*] les 

arme.s^ Under arms j pretexte de, On the 

pretence of | — peu, Shortly | peu de jours. 

In a few days | les yeux du lecteur, Before 

the reader | Sous* a. sub-... : deputy-... : 
under -... : assistant-... ; junior ... 
Sous-aflermer* [or Sous*-fermer*] va. to under- 
let : to take ... on an under-lease 
SOUS-ALIMENTATION malnutrition 
SOUS-BAIL” sub-lease 
SOUS‘~U4RBE de beaupre, [aM bobstay 
SOUS*-BIBLIOTH*]6CAIRE assistant-librarian 
SOU.S-BOIS undergrowth 
S0US*-CIIEF deputy head-clerk [de gare) in- 
spector : deputy station-master 
SOUSCRIPTEUR subscriber forder 

souse RIP'TION" subscription : share-list : 
Souscrirc v. {Table 48) to subscribe (a, to] (com) 
to take shares {k, in] to put one’s name down 
(for] [signer) to sign [fig) to agree 
Sous*-cutane -e a. subcutaneous 
SOUS*-D^,TAIL* detailed particulars (pi] 
SOUS -DIRECrTEUR -TRICE under-manager : 
under-manageress Iscol.) deputy-headmaster: 
deput v-headmi stress 

sous -DOMIN ANTE [mus] subdominant 
Sous-enteudre va. to understand j £tre sous- 
entendu, To be implied 
SOUS-ENTENDU something understood or 
implied : mental reservation fdcr-rate 

Sous-estimer* va. to under-estimate : to un- 
S0US*-FA!TE [arcb] king-post 
SOUS'-FFRME under-lease j - lER under- 

leaseholder 

SOUS'-GARDE trigger-guard 
SOUS -GENRE subgenus 
Sous*-jacent’ -e a. subjacent : underlying 
SOUS-JUPE underskirt 
SOU.S -LIEUTENANCE sub-lieutenancy 
SOUS -LIEUTENANT* second lieutenant ; sub- 
lieutenant 


sou ENGLISH— FRENCH SOU 


Sour a. acide : aigre (temper) aigre : reveche : 

morose [green) vert (somewhat ) aigrelet 

i [va.) aigrir (va.) s’aigrir j To ta.ste — Avoir 
§ un gout acide j -KROUT choucroute 
Sou'rish a. aigrelet ] Sour'ly ad. avec aigreur 
SO UR' NESS aigreur : acidifd 
Souse (pr. saouce] va. [into, dans) plonger (wet) 
tremper : .saucer (pickle) mariner 

Souse'd a. marine ] HERRINGS, harengs 

marines 

SOUTH [saouth : th fort] midi : sud (a.) du sud : 
sud : du midi \ad.) au sud | oL ad. au sud 

de j In [ou To] the of France, Dans Ic midi 

(de la France] The POLE, Lc pole sud | 


The SEA, La mer du sud 

by EAST, sud-quart-sud-est 

-EAST, sud-cst 
-eastern a. du siid-est 
-EAST by EAST, sud-est-quart-cst 
SOUTH-SOUTH-EAST, sud-sud-est 
SOUTH by WEST sud-quart-sud-ouest 
SOUTH-WEST, sud-ouest [etc., etc.] 
SOU'THDOWN [saouth-daoune] ‘ pr^-sal^ * 
South'erly, South'ern, \se-the-r-l^^ se-the-rn : 
fit faible] a. meridional : du sud [of France) 
du midi j The SOUTH'ERN CROSS. La 
Croix du Sud | SOUTH'ERNER meridional 
[U.S.A.) sudiste 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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SOUS’-LOCATAIRE under-tenant 
SOUS’LOCATION- subletting 
SousMouer* va. to sublet : to rent ... of the tenant 
SOUS*-MAIN» blotting-pad 
S0US*-MA1TRE assistant-master 
SOUS’-MAtTRESSE assistant mistress 

SOUS*-MARIN** l& -e a.] submarine 

SOU S'-M EDI ANTE submediant 

Sous-mentionne -e a. under-mentioned 
SOUS-MENTONNli:RE chinstrap 
SOUS-OEUVRE underpinning ; shoring up 
SOUS-OFFICIER** [fam. ‘ Sous-off 'J non-com- 
missioned officer : N.C.O. : ‘ non-com ’ 
SOUS-ORDRE subordinate Idr) garnishee order | 

En , In a subordinate capacity 

SOUS'-PIED** strap [trousers or gaiter strap) 
SOUS-POSE [photS under-exposure 
SOUS'-PRODUIT- by-product 
SOUS‘-SECR^:TAIRE under-secretary 
SOUS-SEING private contract 

Soussign*c -e a. | Je, , I, the undersigned 

Les s (pi I The undersigned 

SOUS*-SOL basement [terre de ) subsoil 

SOUSTRACTION'' abstraction {arUhm.) sub- 
traction I frauduteusCy Theft 

Soustraire va. (Table 40) to abstract : to take 
... away (de, k, from) to shield (a, from] fse- 
duire) to draw awjiy [arith) to subtract (de, 

from] Se a. To get away from : to escape 

SOUS--TRAITANT- sub-contractor 


SOUS^VENTRIME belly-band : saddle-girth 
S0US*-V£:TEMENT-S- (plj underwear 

SOUTACHE braid | Broder cn To braid 

SOUTANE : cloth 

SOUTEi^i,] bunker ; room | — au CHARBON 

coal-bunker | aux POU ORES’ powder 

magazine | aux VOILES’ sail-room 

Soutenable a. tenable | Cela est , This can 

be sustained, ou defended 
SOUTENANCE fscol.) maintaining (of a thesis) 

SOUTLNEMENT** prop | Mur de , Retain- 

SOUTENEUR bully : pimp Ling wall 

Soutcnir va. (Table 1 5) to sustain : to support : 
to keep up : to stick to [avec la main) to hold 
up {une families thdse) to maintain [resister 
k, supporter) to stand : to bear [depcnse) to 

afford : to be at (the expense) Se , To keep 

oneself : to support oneself : to keep up : to 
bear up [resistor) to hold out (contre, against) 
Soutcnu -e a. & pp. sustained : steady : un- 
failing [attent.) close (style) lofty : grand 
SOUTERRAIN” underground passage : sub- 
way : vault [ ta) tunnel 

-e a. subterranean |fam) underground (fig) 

underhand : hidden 
SOUTIEN** prop : support : mainstay 
-GORGE brassiere 

SOUTIRAGE racking : decanting ; drawing off 

Soutircr* va. to draw ... off : to rack | ... a, 

[fig) ‘To do ... out of ...’ 


sou ENGLISH— FRENCH SPA 


SOUTH'ERNWOOD [pr. ie-the-rn : th faible] 
her be ray ale : citronnelle 
SOUTHING [of star) passage au meridicn 
Sou'thward [saouth : th fort) ad. vers le sud 
‘ SOU’WESTER ’ [saou\ suroit 
SOV'EREIG'N [re-/m j [&. «.] souverain -e (coin) 

souverain | Half a , Un demi-souverain ) 

REMEDY, remede souverain 

SOV’EREIG'NTY [re-nnte\ sauverainete 

SOVIET I a. sovietique 

SOW [vao) truie j THIST-LE laiteron 
Sow [vd) va. [pp. Sown) semer (with, dc) en- 
semencer (discord) semer : repandre 
SO'W’ER [sd-e-r] semeur ; semeuse 
SO'WTNG [w nul) ensemencement 

TIME semailles (pi) Sown [pp. V. Sow) 

SPA ville d'eaux : station thermale | WATER, 

eau mine rale 

SPACE [specc] espace : etendue (typ) espace \ 
between, Entre-deux : intervalle | Our lim- 
ited [in writing) Le peu d’espace dont nous 

disposons ) To ... out, Espacer | -less a. 

iUimit6 

SPA'CING (spe) espacement 
Spa'cious [speche-ss] a. spacieux ; vastc 

NESS grandeur : grande etendue 

SPADE [spMc\ beche ) To dig ... with a 

Becher [V. Chat. Fr.) S [cards] pique | 

-WORK travaux preliminaires 
SPA'DE'FUL pelletee ) Spake [imp. V. Speak) 
‘ SPAL'PEEN * (Irish) coquin : ‘ pauvre diable * 
SPAN empan (wings) envergure (pair) couple : 
deux (chevaux) (bridge) trav^e (roof, arch) 
ouverture ( ♦t^) pendeur : pantoire 


Span [-nne*dl va. mesurer : embrasser : donner 
V ouverture k [40 brider 
SPAN'DRKL [arch] tympan 
SPAN'GLE paillette (va.) pailleter (with, dc) 
SPAN'IARD [spann-ye~rde\ Espagnol ~e 
SPAN'IEL [\pann-ye-l\ epagncul 
SPANTSH [&. aj espagnol | ^ FLY cantharide 
Spank va. fesser 

SPANK'ER brigantine : artimon | BOOM 

gui : hd/ne ( CIAFF come 

SPAN'KING lessee | a. vigoureux 
SPANN'ER clef (^ ecrous) Adjustable, Shifting 

, Clef anglaise \ Box , C tubulaire 

SPAR spath I .%) matereau : espars [ V. Mature] 
SPAR [-rre-dj va. boxer : sc battre 
Spare [a v. epargner [antiquities, etc.) res- 
pecter [to do without) se passer de [yield) 
accordcr : faire grace de (give) donner (lend) 
preter [lose) perdre (not overtask) mcnager | 

my feelings! tpargnez-moi! | To his life, 

Epargner sa vie \V. Expense) He didn’t — 
him, 11 nc I’a pas manqu6 | Enough and to 
, De reste | ... to , ... dont on peut dis- 
poser : ... dont nous, etc., pouvons disposer 
Sparc (a ^) a. disponible (over) de reste : fibre 

(for replacing) dc rcchange | Dl'ET [i ar| 

maigre chere ( Of HABIT, a. maigre ct 

.sec I PART.S, (tech) pieces dc rcchange 1 

ROOM, BED, chambre, lit, d’ami j 

TIME loisir : temps disponible | A little — 

time, Un moment k soi | My time, Mes 

loisirs j WHEEL roue dc rcchange | 

‘ SPARES * (pi) piH'es dc rechange 
SPA'RE*RIB (a £*] cote de pore 
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sou FRANCAIS— ANGLAIS SP£ 


SOVVENANCE \ Douce Sweet memories 

SOUVENIR : remembrance : recollection : 

memory : reminder : keepsake : memorial | 

Rappelez-moi au de Remember me to 

... {V. Remember) it C D, _ de G H, ‘ C D. a 

token of remembrance from G H * | Faire , 

To remind (de, of : de^ to\ Se , vr. {Table 

15) to remember (de, ... : </’avoir, having] 
Vous souvient-il de ... ? Do you remember ... ? 
Souvent* ad. often | Assez Not infrequent- 
ly I Le plus Mostly : most frequently : 

often : oftener j Plus ! [exclamat.] I dare 

say! What next! Not if I know it! 

Souvenu -e pp. [V. Souvenir) 

SOUVERAIN” sovereign j -e a. sovereign 

[cour) supreme | ement* ad. supremely 

SOUVERAINET^ sovereignty 
SOVIET [pr. t) — I SOYA Soya-bean 
Soyer ~^re pertaining to silk | INDUSTRIE 
soYen\ silk industry | SOYEUX* (pi) [Lyons) 
silk-manufacturers | Soyeux* -ease a. silky 


Soyons, Soyez [ V. £tre Table 6) 

S. P. [Saint p6re] ‘ Holy Father * 

S. P. A, [sociitd protectrice des animaux] 
Spacieux* -ease a. spacious : ... with plenty of 
room I — senient* ad. spaciously 
SPADASSIN" bully : hired ruflian : bravo 
SPAHI Algerian light cavalry man 
SPARADRAP sticking-plaster 
SPARTE esparto [SPARTE is Sparta) 

SPA RTERIE esparto goods 
SPARTIATE [first t like ss] [& a.) Spartan 
SPASME [.Sim] spasm [z/w] 

Spasmodique a. ic fdTslande, Iceland S 

SPATH- {<ipat \ spar [ fluor, Fluor S | 

SPATULE spatula [oiseau) spoonbill 
SPEAKER ir.is’.F.) announcer 
Special -e a. special ; particular : peculiar : 
specially devoted (to) Hommes sp6ciaux, 
experts j Specialemciit* ad. specially : pecu- 
liarly I Plus , More particularly 

se Specialiser* vr. to specialize (dans, in) 


SPA ENGLISH— FRENCH SPE 


SpaTing [a ^) a. [of, de] mcnager : econome : 

sobre | ly ad. maigrement : mesquincment : 

ne ... que : tres peu 

SPARK etincelle [dandy) elegant : * gandin * | 
v/i. dmettre des ^tincelles | -GAP, distance 
d’eclatement : eclateur 

SPAR'KING I Defective — , Rat^s d’allumagc | 
-PLUG bougie (d’allumage) 

SPAR'KLE ^tincellcment : eclat 1 vn. etin- 

celer : miroiter (liquors) mousser : p^tiller 
Sparkling a. etincelant : miroitant (liq.) mous- 
seux 

SPARR'OW [w nul] rnoineau (fam) pierrot | 

Hedge- Mouchet ( lien , Pierrette j 

'Tree- Friquet ( -HAWK [aw o dans iort] 

epervier 

Sparse {.spatce\ a. epars 
SPAR'TAN [re-nn] [& a.] Spartiatc 
Spastic a. [med) spasmodique 
Spat [imp. & pp. y. Spit) 

SPATS [pi] guetres (de ville\ 

SPATE [a <^) [Scotland) crue (dVnw) (fig) quan- 
tite inorme 

Spatt'er va. eclabousser (with, de) 

SPAVTN eparvin ( e*d a. qui a des 6parvins 

SPAWN frai (mushroom) blanc de champignon 
(pers, fig) engeance (v;/.) frayer 
SPAWN'ING frai : action de frayer ( -PLACE 
fraydre ( -TIME frai : temps du F 
Speak [pr. spike\ v. [/mp. Spoke : pp. Spoken) 
parler (say) dire (pronounce) prononcer (at a 
meeting) prendre la parole : faire un discours 

(a ship) heler : rcncontrer ( He s very bad 

English, II ecorche I’anglais | He didn’t — , 
II n*a pas ouvert la bouche | Nothing worth 

ing of, Rien de sdrieux : peu dc chose j So 

to , Pour ainsi dire | a few words to, 

Adresser quelques mots i ( — the word, Par- 
ler I To of ... as a ..., Qualifier ... de ... : 

traiter ... de ( out, (loud) parler fort (be 

frank) dire Ic fond dc sa pensee \ — up, parler 

plus fort 1 up for, parler hautement pour, 

cn faveur dc | well [or ill] of, dire du bien. 


du mal de : parler en bons, en mauvais, 
termes dc ( — well for, faire honneur a : etre 
4 ITI de 

SPEAK'-EASY [Amer.) bar clandestin 

SPEA'KER [vp/j celui qui parle (public ) ora- 

tcur (parliament) president (de la Chambre\ 

The first — , Lc premier opinant | The last 

L’honorable pr^opinant ( Loud [tech] Haul 

parleur ( — SHIP presidence de la Chambre 
SPEA'KING [ea /] discours [n.) parlant | — . 

TUBE tuyau acoustique ( TRUM'PET 

cornet acoustique : porte-voix 
SPEAR [pr. spire] lance (boar) epieu (salmon) 
fouine : harpon [of pump) maitresse tige (va.) 
transpercer d’un coup de lance [or d'^pieu) 
prendre ... 4 la fouine : harponner | -HEAD 
[hedd] fer de lance 

SPEAR MINT [ea f] menthe verte [or 4 epi) 
SPEAR'WORT douve 

• SPEC ’ 1 ‘ On ,’ a tout hasard 

Spec'ial [speche-l\ a. special : expres [corresp.) 
particulicr (enquiry) officiel (commission) ex- 
traordinaire [V. Orfdvre) 

Spec'ially [spdech-e-le\ ad. sp^cialement 
SPECTALTY spMalit^ 

SPF/CIE fspi-c/i/) In — , En especes : en nu- 
meraire 1 SPE'CIES [spi-chize] espice \ Origin 

of Originc des E's 

SPECIF IC [& a.] spdcifique 

GRAVTTY poids specifique 

SPECIFICA TION [keche-nn] s^ (of a patent) 
description (tender) mi^moire descriptif : dc- 
vis : cahier des charges 

Spec'ify [y af] va. sp^ifier : determiner (time) 
fixer d’avance : indiquer ) Unless otherwise 

fied, 4 moins d* indication contraire 

SPECTMEN [/ne/m] modele : sp^imen : sujet 
Spe'eious a. specieux -ease (-ly, -sement] 
SPECK marque : point (of dirt) petite tache | va, 
tacheter : moucheter 

Spec'kle v«. tacheter : moucheter (with, de) 
SPEC TACLE ksfl I -MA KER lunetier 
SpecTacle'd SNAKE, serpent 4 lunettes 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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SPJifeCIALISTE Lst | Medecin , Specialist 

SPECIALITY specialty [spich'-l-t^] de 

... warehouse : special depot for ... | Se faire 

une de. To lay oneself out specially for : 

to make ... a leading thing : to devote special 

attention to | S* [m^d.] patent medicines 

Specieux* -euse a. spe'cious [-sement* -lyl 
SPYCJFICATION * __ [kdche-nn] 

Specifier* va. to specify 

SP6CIFI0UE [& a.] --JC (centre, forj Poids — , 
S gravity 

Sp^cifiqueinent* ad. specifically 

SP^:CIMEN [pr menn\ [pr. sp^c'i-fne/m] 

SPECTACLE [ang. pr. te-ke-i\ show : sight 

(thcat) play | Salle de , Theatre 

SPECrATEUR ’^TRICE _tor {spektd-te-r\ 

S* (pll audience 

Spectral -e a { Analyse e. Spectrum analysis 

SPECl'RE ; ghost [opt) spectrum 

SPECTROSCOPE — 


SP6CULATEUR -TRICE speculator [a.) spec- 
ulative I Speculatif -ive a ive 

speculation ‘ IK. SPEC 

Sp^culer* v/i. to speculate (sur, on, in] sur 

les bl6s, To speculate in wheat 
SPj£L£OLOGIE spelaeology 
SPERMACETI 03| sperm oil | SPERMOPHILE 
gopher 

SPHAIGN’E sphagnum : peat-moss 
SPHYRE — [pr. sphire] [artificielle) globe (fig) 
Spherique a. spherical [-ment* -llyj [sphere 
SPHINX — [K. MOTH o^] 

SPIC spike-lavender | Iluile de , Spike-oil 

‘ SPIDER * [spee-dair] [auto) dickey-seat : two- 
seater (with dickey) 

Spinal -e a. spinal [spafne-l] SPINELLE spinel' 
Spiral -e a. spiral [spaf\ 

SPIRAL [or Ressort ] hair-spring 

SPIRALE spiral : spire | SPIREE spirea 
SPIRE spiral : coil 


SPE ENGLISH— FRENCH SPI 


SPECTACLES lie] [pi] lunellei 
Specta'cular a. spectaculaire : impressionnant 
SPEC'TRUM spectre | _ ANALYSIS analyse 
spectrale 

Spec'ulate [you-Ude] vn. speculer (in, on, surl 
Sped [imp. & pp. V. Speed ) 

SPEECH [spitch] parole (tongue) langue [pub- 
lic , and gramm.) discours [barrister’s ) 

plaidoirie [V. Figurel He has an impediment 

in his ll a un vice de prononciation | Part 

of , Partie du discours | To make a , Faire 

[or prononcer] un D | IFIER faiscur de 

beaux discours j IFYING [y af\ beaux dis- 
cours I To be fond of Aimer d perorer | 

ify [y afl vn. perorer | less a. interdit : 

sans voijc : muet 

SPEED diligence : hate : vitesse : rapidite | 

Good Bonne chance J Air — , Vitesse 

a^rodynamique | Cruising , K. economique | 

Top , K. maxima | Full , ad. [train, 

steamer^ etc.) a toute vitesse (on horseback) 
k bride abattue [running) a toutes jambes : 

en prenant ses jambes k son cou [With 3- 

GEAR, a 3 vitesses | -INDICATOR [ou 

A OM'ETER] compteur de vitesse : tachy- 

metre | Speed v. [imp. & pp. Sped] hater : 

se hater : aller : prosperer | ‘ up,* faire 

marcher 

SPEED-BOAT motoglisseur 
Spee'dily ad. vite : promptement 
SPEE'DINESS promptitude 
SPEED' WAY autodrome 

SPEED' WELL | Germander , Veronique : 

petit-chSne 

[Spee'dy a. prompt : rapide : exp^ditif 
SPELL charme (weather) periode | to take a 

at. Prendre son tour k | -bound a. charm^ 

Spell V. [imp. & pp. Spelt] ecrire (with, par] 
(orally) ^peler [the watch) appeler | To learn 

to , Apprendre Vorthographe j How is it 

Spelt? Comment cela s*6crit-il? | It is u.sually 
spelt ...» Vorthographe habitue lie est (or avecj 
... I Spelt in full, En toutes lettres 
SPELL'ICANS [ke-nnze] [pi] jonchets 


SPELL'ING orthographe : epellation 
-BOOK abt^cedaire : livre de lecture 
— REFORM la reforme de Torthographe 
Spelt [imp. & pp. V. Spell] 

SPEL'TER zinc (en plaques] soudure forte 
SPEN'CER [coat] ‘ __ ’ 

Spend va. [imp. & pp. Spent] depenser : dis- 

siper : employer [time) passer j the evening 

with. Passer la soiree chez [or avec] oneself, 

S’epuiser j SPEND'THRIFT prodiguc 
Spent [K. Spend) a. epuis6 (ball) mort 
SPERM. SPERMACETI, blanc de haleine | 

CANDLE bougie de blanc de baleine 

SPERM OIL huile de spermaceti 
Spew [spiou] V. vomir : rejeter (pop) degobiller 

SPHERE sphere | Limited , Cadre limits 

SPICE [i «/] i^pice [of, de) teinture [va. with, 
de) epicer J Spi'ey a. cpicc : aromatique : 

embaum6 ] STORIES, histoires vertes, 

salees fneuf 

Spick and Span a. bien astiqud : tout flambant 

SPI'DLR [i ai] araignee j *S WEB toile d 'A 

SPIG'OT [spi-ghe-tt\ fausset 
SPIKE [i ai\ pointe [for gun) clou (bot) epi 
[va.) enclouer (un canon] clouer : herisser 

(fig) To ...’s guns. Darner le pion k ... 

Spike'd a. a pointe s : barbele 

SPILL (for lighting) allumette de papier (fall) 

culbute I To have a , [eye] ‘ Ramasser une 

buche ’ j -CUP porte-allumctte.s 
Spill va. [imp. Spille’d : pp. Spilt] nSpandre : 

perdre [V. MILK] : renverser 
SPIN tournoiement : mouvement rotatoire 

(ball) effet j To put on, Donner de Peffet k : 

couper [v. imp <£ pp. Spun) filer : tourner 
(top) faire aller 

SPINE [i c/Il ^pine dor sale (point) ^pine 
SPINET' [mus] Spinet te 
SPINN'ER fileur -euse (master) hlateur 
SPINN ING filage ] — MILL filature ] 
WHEEL rouet 

SPIN'STER /Hie (non marine] 

SPI'RACLE [spal-re-ke-l\ pore (entomology) 
stigmate 
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SPIRITE spiritualist : spirit-rapper 
SPIRITISME [eece-nt] spiritualism [s, z] 
Spiritualiser* va. to spiritualize 

SPIRITUALISME [eece~m] [philos.] sm 

[zz’/wj animism 

SPIRITUALISTE [philos.] -_ist 
SPIRITUALITY — ty ; spiritual nature 
SPIRITUEL spiritual power : spiritual matters 

(pi I -elle a. fqui a de I’csprit) witty : smart 

jair) intelligent jincorporel, et sens religieux) 
spiritual (concert) sacred 


Spiritucllement’ ad. wittily \relig) spiritually 
SPIRITUEUX* spirit (fam) spirits 
— -ause a. spirituous 

SPLEEN [pr. as in Eng.J : low spirits 

SPLENDEUR splendour : brightness 

Splendide a. d [-ment* -ly) 

SPOLIATEUR spoiler | -trice a. of spolia- 

tion : spoliatory 

SPOLIAI ION"' [t as sv] [ymli-^che-nn\ 

Spolicr* xa. to rob : to despoil (de, of J 


SPI ENGLISH— FRENCH SPO 


Spi'ral [spaf-re-l\ a. Istaircasc) en lima^on : 

tournant | vtu monter, descendre en spirale | 
Spi'rally [i al\ ad. en spirale 
SPIRE [i af\ fleche : clocher [tip) pointe 
SPI R' IT [/ brefj [mind, ghost, essence) esprit 
[brandy, gin etc.) spiritueux [med) alcoolat 
(of del [fig , force, life, fire) entrain : ammation : 

ardeur : elan : verve [horse) foufjue | S (of 

wine) esprit (de vinj [("amphorated of wine 

is usually asked for in France as Alcool cam- 

phrej [of turpentine) essence [ardent s) les 

spiritueux | Methylated , Alcool denature [ 

In GOOD SPIRITS, gai : en train : en verve : 

de bonne humeur | In HIGTI S, tres en 

train | LOW* S, abattement | In low s, 

Abattu I To keep one’s s up, Ne pas perdre 

courage j -LAMP lampe a alcool | -LEVEL 
niveau a hulle d’air | -RAPPER medium : 
spiritc I -RAPPING Ic spiritismc | -S'fOVE 
rechaud a alcool 

Spir it .. away xa. faire disparaitre : cnlcver 
Spir ited a. plein d’entrain : plein de vixacite 
[daring) hardi [full of mettle) vif : fougueux | 

High- , Plein cT ardeur : vif : noble : Her j 

Low- Abattu | Mean- , Pas : mcpri.sable : 

mesquin | Spir itedly ad. sigoureusemenl : 
avee feu : chaleureusement : avee entrain 
SPIR'nEDNESS vif^ueur : entrain : ardeur 
Spir itless a. abbatu : sans \ie : enerve 
SPIRTTUAL [tiou-c-l\ chant religieux dcs negres 
cn Xmerique | a. spirituel *>^<7 
SPIR ITLALISM spiritisme (in philosophical 
sense) spiritualisme 
Spir'ituous [tioii-e-s.s] a. spiritueux 
SPIRT effort : ‘ coup de collier ’ [of a liquid) jet 

[ivi.) [or out] jaillir (pen) cracher lv«.) 

faire jaillir 

SPIT hroche [of land) digue : ras de terre [va. 
-tied) embrocher 

Spit V. [p. pres. Spitting : imp & pp Spat] cracher 
(at, on, sur ; in, A) (rain) It’s spitting, II 
crachine 

SPITE |i al\ rancune j To have a — against, 
Garder R a : avoir une dent com re : en vouloir 

a I In of, En depit de : malgre [ In — of it 

all. Malgre tout | Gut of — , Par R : par depit 

va. dt^pitcr : contrarier 

Spi'tc'fiil [i al\ a. rancunier : vindicatif : plein 

de rancune (tv/r) mcchant j lly ad. avee [or 

par] rancune | NESS rancune 

SPirriNG crachement j SPITTLE salive 
[fain) crachat j SPrrTO(3'N [toune] crachoir 


SPLASH [of mud) eclahou.s.sure : gachis (noise) 
bruit : clapotement (de Veau] [parade, display) 
'e.shroufe ’ (r.) cclabousser | -BOARD garde- 
Splash'y a. gacheux : bourbeux [^crotte 

Splay va. evaser | vn. s’evaser 
Splay'footed {*^ple\ a. au pied plat 
SPLEEN [spline] rate [low spirits) ‘ spleen * : 

melancolie [spite) fiel : bde j WORT 

asplenie : asplenion 

Splcn'did [splenn'] a. splendide : magnifique : 
grand -e : superbe [-ly, -ment] 

SPLICE [i ai\ e pis sure [vn.) dpisser j Eye 

Qlil I Cut , CEil au milieu d’wne manceuvre j 

Long , E. longue | Short — , E. courte or 

carree | ‘To get d,’ [vulgar] Se marier j 

SPLl'CING-FID cpissoir 
SPLINT eclis.se (on horses) suros (vn.) eclisser 
SPLINTER picot : dclat (of bone) esquille 

vn. faire eclater (vn.) eclatcr | -BAR voice 

SPLIT feme : fissure (fig) .scission 
Split vn. [/>. pres. Splitting : imp. & pp. Split) 
fendre : eclater [divide) partager [cloth, etc.) 
dcchirer \vn.) se fendre : se crevasser (with, 

de) crever j against, sc briscr contre | 

off, cnleser en fendant [politic, party) faire 

scission : se separer j with LAUGHTER, 

crever [or se tordre] de rirc | To HAIRS, 

couper un cheveu en quatre | COTTER 

[tech] cluxette Jendue | — PIN goupille fen- 
due 1 _ RING anneau brisc | SPLITT'ER 
fendeur 

SPLODGE, SPLOTCH, tache {cTencre, etc.) xa. 
barbouiller 

SPLUTT'ER bredouillement : bafouillage 
\acarme (vn.) bredouiller 
SPOIL butin : pillage : dt^pouilles (pi) [V. Ga- 
teau) learth) deblais (pi) 

BANK remblai : deblais (pi) 

Spoil vn. (rob) depouiller (of, de) [deteriorate) 
gater (clothes, etc.) abimer (appetite) couper 

[y. TAR) [vn.) se gater j To be ^ing for, 

Bruler de | e-d CHILD enfant gate 

SPOIL'ER corrupteur : qui gfite : spoliateur 
SPOIL'ING [injury] detc^rioration 
SPOIL-SPORT rabat-joie 

SPOKE rais ; rayon | To put a in his WHEEL, 

l.ui mettle des batons dans les roues [imp, V, 
Speak I 

Spo'ke*n [n) pp. [V. Speak) Soft- Smooth- 

Au doux parler [‘soapy ’) doucereux ; micl- 

leux I ... here, Ici on parle ... 

SPO KE-SHAVE [d : a, <») bastringue 
SPO'KlvSMAN (n) orateur [of, de) organe 


A point (S-) means .silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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SPONGE [spe-nnj] Sponge (artill’y) ^couvillon 
Sponger ; ^couvillonner | To * throw up 

the ,* ‘ Jeter le manche aprds Ui cognee ' : s*a- 

vouer vaincu | out, effacer | ... up, 

eponger | upon, vivre aux crochets de : 

‘ tirer des carat tes 4 * | BATH bain anglais : 

tub : hydroth^rapie \ -CAKE biscuit de 

Savoie [small one) B ^ /<3 cuiller j SPON'GER 
ecornifleur : tire-sou | SPON'GINESS nature 
spongieuse j Spon'gy a. spongieux 
SPON'SOR Lsr-rl repondant : garant 

S (pi I (at font] parrain et niarraine 

Sponta'neous (/t^I a. — tane (-ly -mentj 
SPOOK (faro) spectre : revenant | Spoo'ky a, 
hante : qui vous donne la chair de poule 
SPOOL [spofile] bobine (de, fil, peIlicuU\ etc.] 
SPOON [spoune\ cuiller | Dessert- C a des- 
sert [or a entremets] Salt- , Cuiller a sel | 

Tea- C a cafe j Table- , C it bouche \V. 

Silver] vn. se faire des mamours ] -BILL 
spatule I -feed vo. nourrir a la cuiller (fig) 

gater : ‘ macher la besogne a ’ j FUL cuillerec j 

-MEAT aliments liquides (pi] 

SPOOR piste (d’un animal] 

SPORT divertissement : plai\anterie : excrcice 
[hunt & shoot) chasse [fishing) peche (racing) 

sport I In , Par plaiutnterie : pour rite : 

en badinant ] To make of, Se nioquer de [ 

To have good , [shooting] Faire utte bonne 

chasse ] Field S, La chasse ct la peche 

[Note : is from old Fr. ‘ desport,’ pastime 

or amusement] 

Sport VO. faire parade (v/i.) folatrer (with, avec] 
SPORTTNC la chasse [racing) le ‘ sport * (o.) 

de C ; sportif j CHAR'ACTER sportsman 

RIFLE fusil de chasse 

The WORLD, le monde sportif 

SpoTtive a. folatre : amusant 
SPO'RTIVE-NESS enjouement fbeau joiieur 

SPO'RTSMAN [pi. men] chasseur : sportif : 

SPOT tache : pois (place) lieu ; endroit (cher- 
ished) coin [Billiard ball) bille marquee d’woe 

mouche j On the Sur place (there and then) 

sur-le-champ | Killed on the , Tue sur le 

coup J Rooted to the Clou6 au sol [ 

To pay ‘ CASH,’ payer comptant 

Spot [-ttedj va. [with, de] tachetcr [spoil) tacher 

(slang) reperer : reconnaitre | tted [net] ... a 

pois ( It is tting, [rain] 11 tombe deia quel- 

ques gouttes ] Spot'less a. sans tache j -LIGHT 
projecteur ] Spott'ed FE'VER meningite 
c^r^bro-spinale 

SPOUSE epoux ( SPOUSE epouse 
SPOUT [for water) gouttiere (pump) degor- 
geoir (jet) jet (d’ecru, etc.] [of a kettle) bee j 

'§ Up the [vulg] * Au clou ’ : * chez ma tante* 

Spout vn. [ up, out) jaillir [to speechify) 

3 perorer (va.) Jeter fbeaux discours 

‘ SPOUT'ER * peroreur : rh^teur : faiseur de 
I SPOUT'ING jaillissement [speechifying) de- 
I clamation (gutter) gouttieres (pi] 

SPRAIN entorse : foulure ] va. To one’s 

ankle, Se donner une E | To one’s wrist, Se 

fouler le poignet ( — e*d a. fouI6 
Sprang [imp. V. Spring] 

SPRAT ‘ sprat * [ It’s a — to catch a MACK- 
EREL, C’cst donner un oeuf pour avoir un 
bcBuf 


Sprawl vn. se coucher tout de son long 
Spraw'ling [aw, o dans sort] participe pr^s. | 

To lie on, £tre ^tale [or couchd tout de son 

long] sur ] To send ... — , Envoyer rouler ... 
SPRAY [spr^] (twig) branche : brin [of water) 
poussidre d’eau (instrument) pulviirisateur 
Iv<i.) lancer ... enjines gouttelettes : pulveriser : 
asperger 

SPREAD [spredd] d^veloppement : ^tendue [of 
propagation : progres, pi (feast) 
repas : festin j — EAGLE [ea /] aigle ^plovce 

Spread v. [imp. & pp. ] [ out)^tendre : s’e : 

etaler : s’etaler ] abroad) repandre : se r : 

semcr [the cloth) mettre [sails, nets) tendre 

‘ SPREE ’ [vulg] To go out on the , ‘ Partir 

en bornbe ’ j To have a , * Faire la noce * : 

etre cn goguette 

SPRIG brin : branche (nail) pointe 
SPRFG HTLINESS [spraitt] vivacitd 
Spri'g-htly a. gai : enjoue : vif 

SPRING elasticite (steel , etc.) ressort [of an 

arch) naissance (de voute] [bound) elan : saut : 
bond [of water) source [d'eau] (season) prin- 
temps (cable) emhossure (stay) draille | In the 
— , Au P I To give a — , Faire un bond : pren- 
dre son clan ( S [spa] eaux 

Spring o. du printemps : printanicr [having a 

) A ressort ; elasiiquc (cars, etc.) suspendu 

BLIND store j BOA-RD tremplin 

— CLEAN'ING {cUne\ grand nettoyage 
— FORK fourche elastique 
— GUN piege k fusil j -HANGER main de 

MATT'RESS sommier elastique Lres!»«rt 

'FIDE [taidd] grande maree : M de syzYgie 

WHEAT [huitt] ble de mars 
Spring V. [imp. Sprang : pp. Sprung] (to yield) 
se dejeter (to leap) bondir : s’clancer (watci) 
jaillir (out of, de] (to grow) pousser (fig, from, 
de) sortir : provenir : venir [let off, set going) 
faire jouer (car) suspendre : munir de ressort s 
(mast) conscntir : faire c [a leak) faire [une 
Yoie d’prtw] (a plank) larguer 

up, [plants) pousser (fig) s’elevcr 

SPRINGE [g dj\ lacct : filet 
SPRING'ER [voussoir] sommicr 
SPRING INESS Nasticite 

SPRING'ING (elasticity) Hasticiti^ (growing 
up) croissance (spurting) jaillissement [ a. 
dansant : 61astique ] -LINE ligne de naissance 
Spring'y a. elastique 

Sprin'kle [sprignk'l] va. [ about) repandre 

[with, de) arroser (edges) jasper [‘ holy water’) 
asperger [dust over) saupoudrer 
SPRIN'KLING arrosement [by a priest) asper- 
sion (rain) pluie fine : quelques gouttes d"eau 
(fig) teinture ( -CAN [Amer.] arrosoir 
SPRINT' (RACE) course de vitesse 
Sprint vn. fiiire une course de vitesse : ‘ sprinter * 
SPRIT livarde 

SPRITE [i al\ esprit follet : farfadet : lulin 
SPROCK'ET-WHEEL engrenage k dtaine 
[motor-car, etc.) pignon de C 
SPROUT [spraoutt \ pousse : rejeton (vn.) pous- 
ser : germcr : bourgeonner [ Brussels S, pi. 

Choux de Bruxelles 

SPRUCE [sprouce\ sapin ] a. [or d up] 

pare : bien mis : tir6 a quatre epingles* 

ly ad. d'une maniere recherchi^e 


640 Prepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Italic. 






Words common to both languages ar e generally given in the French division only. 

FRANCAIS— ANGLAIS STA 


Spongieux* -euse a. spongy [spe'nn-dje\ 

Spontand -e a. sponta'neous [t^n€~ye-ss\ 
Spontan^mcnt* ad. sponta'neoiisly [a, 
SPONTAN^IT!^ —ncity [ni-e\ 

Sporadique a. sporad'ic 

SPORT” — I Les — s. Sport | s d’hiver. 

Winter S’s | Sportif -ive a. sporting 
Spumeux” -ease a. foaming : frothing : frothy 
SPUTA TION’' [mthl] spitting 
SQUALE dog-fish : * flake * 


Squameux' -euse a. scaly 

SQU'ELETTE skeleton | ambulant. Walking 

SQUTRRE scirrhus [S 

S.S. [Sa Saintete] ‘ His Holiness * 

S.S.O. [sud-sud-ouest] S.S.W. [sou*-sou*-west| 

SS. PP. [abbrev. for * saints pdres * J 

St! int. Hi there! Holloa! Hold on a moment! 

Stabiliser* {une monnaie^ etc.) to stabilise 

STABILITjk — ty : firmness 

Stable a. steady : firm : durable 


SPR ENGLISH— FRENCH STA 


Sprung [pp. V. Spring] 

SPUD [spf'-f/| hchfuilie : sarcloir [provincialism 
for potato) ponime de terre | iv;. sarcler 
SPUME ecuntp 

Spun [V. Spinl — YARN bitord : fil de caret 
SPUNK amadou [fam) cran 
SPUR [spc-r\ (rider’s and of mountain) 6peron 
^ lof cocks, etc.) ergot Ifig) aiguillon (to, 

pour] On the of the moment, Sous Vim- 

pulsion du moment j -GEARING engrenage 
cylindrique | -WHEEL roue it denture droite 
Spur [-rre*d| va. eperonner (on to, a) stimuler : 

exciter | Spurred on by, AiguiUonne par 
SPURGE euphorhe | _ LAUREL daphne 
Spu'rious [spiouri~e-s\\ a. faux : falsifie (edi- 
tion) contrefait : de contrefacon : apocryphe 
Spurn va. chasser (from, de) repousser 
Spurred [spe-rde] a. eperonne (rye) ergote 

SPURT [speurt/l jet | vn. or to ‘put on a ,* 

Donner un ‘ coup de collier ’ | Final , [cycle 

raccl Emballage (final] 

Sputt'er fspe-/e-rj vn. cracher : bredouillcr 

SPY [spat] espion [va ) epicr ( out, decouvrir 

— into, examiner de pres : scruter | -GLASS 
longuc-vue 

SQUAB jeunc pigeon 

^ SQUAB'BLE querelle : ha^arre (v/j.) se cha- 
Q mailler ( Always squabbling, Toujours d se c. 
SQUAD escouade : peloton | The awkward 

c — , ‘ les bleus ’ | Flying , Brif^ade mohde 

•O (de la police] 

^ SQUAD'RON [re-nn] escadron ( escadre j 
Air — , Escadrille aerie nne 
g Squa]'id a. sale ct miserable 

ES()UALL (wind) grain (cry) cri | White 

3 Rafale | To _ out, Braillcr | SQUALL ING 
. criaillerie (ri.)criard : braillard 
^ Squall'y a. orageux : venleux 

Squan'der va. prodiguer : ga.spillcr : manger 
SQUAN'DERER prodigue: gaspilleur 
SQUARE [a t>l carrel (instrument) ^querre (tile, 
pane) carreau (chess, games) case |in towns) 

place : square (cathedral ) parvis (flooring) 

cent pieds carres [pi. V. Table 88] (a.) carr^ 
(fig) regl6 (of accounts, etc.) balance (braced 

yards) en croix : carre | Set- , l^querre (i 

dessin] T- Te | I’ll make that all , J’ar- 

rangerai tout cela | with, D’er/Mcrre avec j 

Not , Out of , Qui porte k faux | 6 

metres, 6 metres carres j 6 metres 6 

metres de cdte | A ‘ MEAL,’ un repas 

solide I -rigge'd a. carre : k traits carres 

va. (mathematics, stone, &c.) carrer (tim- 
ber) <^qu a rrir (the yards) brasser ... carre (or 


mettre en croix] (fig, with, sur) balancer (to 
bribe) acheter : graisser la patte a (v/;.) s’ac- 

corder : cadrer (with, aveej up, regler (ses 

comptes] 

SQUASH quelque chose que Ton ecrase 
(crowd) cohue : presse (pumpkin) gourde 
(vY/.) ccraser | Lemon , Citronnade 

0 Squat a. accroupi : ramasse | [-tted] vn. 

1 c (or — down] s’accroupir : s’approprier un 
g j/> terrain, une maisnn 

0 § SQUATl' ER colon (qui n’a pas achete la 
^ terre ] 

SQUA IP* femme ( indie nne ] 

SQUAWK cri rauque ( vn. pousser des 
cris rauques 

SQUEAK [skouike] cri aigu (of machinery) grin- 
cement (v/;.) crier (comme un pore] (mach) 
grincer | — ing a. criard | — y a. glapissant 
SQUEAL [skouile] cri aigu (vti.) pousser des 
cris aigus (fam) denoncer (ses complices] 

Squea mish [skouimich] a. difficile ( To be 

Faire le degoute : fa ire Ic difficile ( NESS 

delicatesse : gout difficile 
SQUEE'GEF/ [skoui-dji] ecoupe 
f SQUEEZE etreinte : compression (inscript’n) 
esiampage (of hand) serrement (v/i.) serrer 
(through sieve, in cooking) passer : mettre 

1 en puree] ... into, comprimer dans : 

entrer de force dans : faire entrer de force 

^dans I ... out, exprimer : tirer 

l^SQUEE'ZER [tech] cingleur 
Squelch vn. gicler : patauger 
S()UIB [/ tres bref] fus^e : serpenteau (fig) sa- 
tire : pasquinade : pamphlet ( SQUID seiche 
SQUILL [bot] scille 

SQUINT regard louche [sens propre] (med) 
sirabisme (rw.) ioucher (at ...) regarder ... en 

louchant | He has a II louche 

ing a. louche 

SQUIRE [i r/f] ^uyer (country — ) grand pro- 
pridtaire campagnard : chStelain 
• SQUIREE'N ’ [Ireland] hobereau 
‘ Squirm ’ vn. se tortillei: 

SQUIRR'EL ecurcuil ( Siberian Petit-gris 

SQUIRT [skoueurtt] seringue (r.) jaillir : faire 
jaillir : ‘ seringuer ’ : lancer 
SS. [abr^v. pour * steamship ’ ] 

S.S.W. sud-sud-ouest : * S.S.O.’ 

St. {abr^viation pour Street ou Saint] 

STAB coup (de poignard, etc.] 

Stab (stabbc*dj va. (kill) poignarder (wound) 
frapper (in, au, k /a. etc.] (bookb.) piquer 
STABILTTY [ste-bfl'-e-ti^} stability : soliditi 
Sta'ble [stt^be-l\ a. : constant : solide 


A point (S') means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S”) no liaison. 
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STA FRAN^AIS— ANGLAIS STA 


STABULATION^’ stabling {m4d\ rest cure 
STADE [siadd] stadium [st4-di~e-mm\ 

STAFF [tech] plaster strengthened by tow, etc. 
STAGE term : probation 

STAGIAfRE one passing his terms ; proba- 
tioner I Avocat Young licentiate (in lawj 

Stagnant* -c [pr. the g| a. t 

STAGNATION" [t as s^] ^ [neche-nn] 

Stagner* vn. to stagnate 
STALACTITE ^ \ STALAGMITE 

STALLE stall | mobile. Loose-box | S* 

d’orchestre, Orchestra stalls 


STAMPE [min., tech] country 
STANCE stanza [stdnn'-ze] [stand 

STAND shooting-gallery [expos, courses') 
Standardiser* va. to standardize 

STARIE I Jours de [vt» com] Lay days 

STATH-OUDER [pr. the rj stadtholder 
STATION" standing : stop [de voitures) stand : 
taxi-rank |a, at) stay [ 4 ^ 1 , d., et relig. cath.) 

station j centrale. Power-station j de 

charbun. Coaling-station | sThiver, Winter 

resort | thermale. Hot springs (plj health 

resort : spa 


STA ENGLISH— FRENCH STA 


STA'BLE [a e\ ecurie | Augean , Ecuries 

d’Augias (p!J To lock the DOOR after the 

horse is stolen, ‘ Fcrmer Tecurie quand les 

chevaiix sont dehors ' [ DUNG fiimier 

STA'BLING [a ecuries (plJ (action) stahula- 
tion 

STACK tas (agr.) meule [wood) pile [chimn.) 
souche [arms) faisceau [vrt.) enipiler [agr) 
mettre en meule 
STA'DIUM stadc 
STAD T HOLDER stathouder 
STAFF [pi. Staves, pr. st^vze] baton [pilgrim’s) 
bourdon [levelling) mire [train) bSton-pilote 
(flag — ) mat : baton (of life) soutien (de la vxe| 
The — of my old age, Mon bdton de vieillesse j 
_ and BALL f ,1.] halise 
STAFF [pi. Staffsl (employees) personnel [X) 
etat-major j va. fournir de personnel ( Dock- 
yard — , Maistrance | Editorial Redaction | 

To be on the — of the Times, ^itre collabora- 
teur du Times j COLLEC$E,Ecole Supdrieure 
de Guerre | -OFFICE etat-rnajor j -OFFICER 
officier d’etat-major 
STAG cerf j -BEETLE ccrf-volant 
STAGE {stedj\ [theatre) scene (drama) theatre 
[scaffold) echafaudage : echafaud (for speaker) 
estrade [mountebank’s) treteaux (pll [change 
of horse'n) relais : etape [step, phase) degre : 
pha^e (tech) precede (of microscope) platine | 

At this — , a ce point | Floating , Ras de 

carene j Hanging — , Pont volant ( Landing , 

Debarcaddre ( To go on the , Monler sur 

/cj planches ( By easy s, k petites Journies | 

-COA’CH [kdtch\ diligence j -FRIG*HT 
‘trac’ (des acteursj [V. SCENE] -PLAYER 
[ple^eur] comedien -ienne [ -WHISPER aparte 

STA'GER [stedje-r\ Old , Vieux routier 

STAGG'ER [stagh'-r] chancellement | vn. 

chanceler [va.) faire c [tech) disposer en 
zig-zag (fig) ebranler [holidays) etaler [ To be 

— e*d at, Etre ahuri de | ing BLOW*, Coup 

foudroyant | STAGGER.S [stagh'-e-rz] vertigo 
STA'GING [a e] echafaudage 
Stag'nant a. — : croupissant (fig) mort 
Stag'nate [nete\ vn. croupir (fig) ctre mort 
Staid [stede] a. sobre : pose 

STAIN [s/ene] tache (upon, aj (paint) couleur 
[V. GLASS] [va.) [with, de] tacher (fig) souil- 
Icr (dye) teindre [wood, etc.) mettre en cou^ 

leur ; peindre : imprirner [ black) 6bener 

STAINMNG teinture [of wood) coloration 
Stain'Iess [stdne] a. san.s tache [steel) inoxydable 


STAIR [A/^reJ marche | ROD tringle de 

tapis d’escalier j STAIRS (pll escalicr ( On 

the Dans I’E j Up two flights of — , Au 

deuxieme j Down , En has ( Up — , En 

haut [N.B. The n must not be sounded. It is 

nasal.] To go up and take off one’s things, 

Monter dans so chambre pour oter ses affaires 
STAIR'CASE [stere~kece] cscalier 
STAn’H (E) ponton a charbon 
STAKE [v/t'Ac] pieu [martyr’s) buchcr (gamb- 
ling) enjeu : mise | A in, Des inierets dans | 

His life IS at , II y va de su vie ( Consola- 
tion S, Omnium j Stake va. [to bet) parier 

[to risk) hasarder [I’d my life on it, J’en 

mettriis mu main au feu ( out, jalonner 

Stale (pr. stdie] a. vieux (bread) rassis (liquor) 
evente (joke) u.sc : rebattu [»7/,) (cattle) 
STA'LE-MA'fE [a el pat (v.) faire pat [urincr 
STA'LE'NESS (a d] vieillesse [of liquor) event 
[of a joke) hanalite 

STAL'K \stok, o dans Aor/J tige : queue (cabbage 

) trognon j StaFk va. traquer ... sans se 

laisscr voir [ along, vn. marcher d’un air 

fier : se pavaner : parade r 
STAL K ING-HORSE pretexte 

STALL [a o dans sor/| ( for cattle) e fable 

[stable, and seal) stalle (fruit, etc.) boutique : 

etalagc [V. BOOK- j (butcher’s) ctal (ru.) 

etabler (v/i.) caler (aeroplane) s’engager | 

Two- c*d, a. a deux stalles | -fed a. ntuirri a 

STALL'ION [staT-ye-nn] etalon {I'dtahle 

Star wart [«. o dans sort] a. robuste : vigoureux 
STA'MEN [ste-rnenn] etamine 
STAMTNA [strength] vigueur : resistance 
Stamm'er vn. begayer 

STAMM ERER [& L] begue | STAMMT.R- 
ING ou STAMM'ER begaiement [a.) begue 
[ad.) en begayant 

STAMP Igov’ment ) timbre (postage — ) 

timbrc-poste [haK mark) poin^on de controle 
(seal) cachet (autograph — ) griffc (punch) 
poiiKon (brand) estampille (blow with foot) 
ir^pignement (fig) cachet : marque : empreinte: 

ordre : trempe | On a Sur papier timbre j 

On receipt of s, Confre envoi de timbres- 

postc ( To enclose a Joindre un timbre | 

ALBUM [alh'm] album de timbres (-postej 

_ COLLFXrriNG Ic philatclismc | COL- 
LECTOR collectionneur de timbres (-postej 
(enthusiast) philatelistc | — DUTY droit 

de timbre j CJovernment OFFIC’E bureau 

du timbre j S (plj [mining] bocard 


(jcfore verbs, Italic. 
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Stamp V, (letters, deeds, etc.) timbrer (prepay) 
atTranchir (mark) marquer : empreindre (with, 
del (coin) estampcr (com) estampiller (cus- 
toms) plomber [to hall mark) controler (ore) 
bocarder (with the foot) frapper ... du pied 

(in excitement) trepigner | I'hat s him! 

Cela peint rhomme! | To have one’s ticket 

e*d, Faire timbrer son billet | To itself 

upon the memory, Se graver dans memoir e | 

out, (cut out) ddeouper (a fire) ^teindre 

(avec le pied] (fig) 6craser 
STAMPE'DE {pide\ sauve-qui-peut : dehandade 
(w;.) fuir en d^sordre | va. metire en fuite : 
faire perdre la tite k 

STAMP ING timbrage (with the feet) trepigne- 
ment (ores) bocardage (cutting) decoupage k 
I’emporte-piece (plates) etampage 
Stanch a. & va. [F. Staunch] 

STANCH'ION [che-nn\ ^tangon : ^pontille 

STAND [of a person, and cab ) place : station 

(pedestal, base) dessous : pied : socle (in com- 
pounds, as) porte-parapluies, porte-chapeau, 

etc.) Imusic ) pupitre Iflowcr ) jardiniere 

(barrel ) chantier ( -still) arret (at exhibi- 

tion) stand (platform) estrade ( To make a 

Faire halte : tenir bon (contre .. | resister 

(^I At a (fig) arrete (trade) mort (at a loss) 

au pied du mur ( To come to a , Demeurer 

court : etre accule (be idle) chomer | To take 

one’s , Prendre position (upon) se fonder 

(surj \V. -SriLL] The grand , [races] Les 

tribunes (pl) -POINT point de vue ( -STILL 

stationnement ) To come to, I'o be at, a , 

S’arreter : stationner (fig) ne savoir que faire 
(work) chomer | Business is completely at 

a Les affaires ne vont plus du tout | -up 

a. (collar) droit (fight) en re^le 

Stand v. [imp. & pp. Stood] se tenir ( up) se 

tenir debout (keep ing) roster debout ( 

unsupported) se soutenir (be) etre (place one- 
self) se mettre : se placer (last) durer (hold on : 
also of colours and bargains) tenir (remain) 
Tester ; exister 1 .J.) courir ( X) faire halte 
(cards) s’y tenir (treat, pay for) payer (bear, 
resist, etc.) supporter : subir : resister k (with 
a pers.) etre bien (aiipres de| Able to — ' the 
fire, [dish] Allant au feu | To let (the tea) 
, Laisser infuscr .. (cofTee, etc.) laisser re- 
poser I He can’t being chaffed, 11 n’entend 

pas la plaisanterie | As matters now Au 

point ou en sont les chases | That’s how the 

matter s, Voil^ ou en est I'affaire | Colour 

that will , Couleur bon teint | To washing, 

(dye, etc.] Resistor au blanchissagc, etc. | How 

do we ? (com] Ou en sommes-nous? | Still 

ing, (remains, etc.] Encore debout | To be 

ing by', Ftre spcctatcur -trice (O'P) Fo keep 

(a forme) ing, Conserver (une Jormc\ He was 

ing, II dtait debout | A crowd was — ing 

about the square, line foule stationnait sur 

la place \ him a drink, Lui payer un 

verre 

asi'de, se ranger | at EASE! Repos! 

back (move back] reculcr 

' by, d^fendre : ne pas abandonner (a rope) 

vciller | by' [not interfere] regarder faire | 

by'! Atiention\ Vcille ^ ...! Soit par6 a 

... I I To be ing by', Ftre present, or tout pr^s 


— closer together! Serrez-vous un peu! 

— down, se retirer (X) descendre de garde (dr.) 
(witness) quitter la bar re 

— ' for (mean) signifier : etre pour (parliament) 
etre candid at k : poser sa candidature d ( V, 
— up for) 

— for' ward, s’avancer 

— good, etre valide (bargain) tenir 

— hig*h' as a ...» etre tres estime comme ... 

— i'die, (mach. com] chomer 

— ... in, [cost] revenir ^ | in for, remplacer 

[4»] se diriger vers : courir a {terre^ etc.| 

in AWE of, in NEED of, etc., avoir peur de, 

besom de, etc. | in the WAY, empecher : 

gener : deranger [V. Tenir, unipersonnel | 

— off', porter au large (X) passer au large 
(pers) se tenir a distance : s’eloigner 

— off and on [V. Off] 

— on' [^^] suivre la mime route (a tack) courir 

— on end' [hair] se dresser 

— out' (to sea) se tenir au large (resist) tenir 

bon (project) faire saillie | out upon the 

horizon, Se dessiner a I’horizon 

— o'ver I To let ... over, Remettre (till, ^ij 

still, ne pas bouger 

' to, s’en tenir a | to it, s’y tenir | to 

northward, Faire route au nord | It stands to 

REASON, II va de soi (que] to'! [Xj 

' together, [fig] s’accorder \,aux anttes\ 

up. se tenir debout : se lever (hair, bristles) 

se dresser | up for, tenir pour 

— upon CEREMONY, faire des cerimonies 
upon TRl FLES, tenir a des riens 

I'STAN'DARD (flag) dtendard ( .:*) pavilion 
I timber) courbe (165 ft. deals) 4,67 met. 
cubes (weight, meas) etalon (of gold) titre 
[y. Carat, and Fine] (in height) faille (fig) 

modcle : degre : mesure | of living, 

^ Niveau de vie ( TREE) arbre de plein 

^ vent [Rose, see below] Dwarf — , Arbre k 

^ basso tige | Gold , Etalon (unique) d’or j 

i I'he of morality, Le niveau de la moralite 

§ (In elementary schools) classe 
^ -BEARER [be-reur] porte-etendard 
Stan'dard a reglementaire (model, etc.) type : 
etalon (gold, etc.) au titre (solution) titrie 
(work) classique (edition) definitive (tree) de 

plein vent j Half , [rose] ... ^ haute^ ^ 

basso tige or nain 

.STAND'ING durce : position [V. Stand] a. 

ctabli : ... de tons les jours : de fondation (on 
foot) debout (corn, crop, etc.) sur pied (water 
& rigging) dormant (lasting) eternel : invari- 
able (colour) bon teint | Of , Si^rieux j Of 

long De vieille date | Still Encore de- 
bout I — ARMY armce permanente | 

CROP recolte sur pied | FORME (typ] 
conservation | — ORDERS (pi] reglement j 

ROOM place pour sc tenir debout 

Stand-off'ish a. (fam) peu liant : reserve 
Stann'ary [e-re\ a. des mines (d’etain] 

STAN'ZA stance : strophe j 8 line , Huitain 

STA'PLE [stipe-l\ jfor a lock) gdche (wire ) 

conduit : crampillon : cavalier (fibre) soie 
(chief thing) fond : produit principal (fig) 
objet [or sujei] principal | a. 6tabli (com- 

modity) principal 


A point (S’) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S”) no liaison. 
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STA EI^GLISH— FRENCH 


STA 


STAR : astre [of knighthood) (/tVorfl/io/i : STATE [a «^tat : pompe : digniU | The 

crachat | va. etoilcr [6g) marque d’un \cinemd) one is in, Son etat : sa {malheureuse) position | 

vedette : star (v/i., actors, etc.) * faire flores * | In En grand apparat (walking) en grand 

Fixed — , I Shooting — ^Efilante\ — cortege | Lying in Expose sur un lit de 

CHAMBER Chambre Etoil^e, sous Henri pw/Wf* | Robes of , Costume d’apparat | 

VII [V. Ardent! -FISH Hoile de mer | PRIS'ON prison d’etat ) -ROOM cabine 

-light NIGHT, une nuit etoilee \ -PINION de premiere (or de secomle] 

pignon satellite | -spangic*d BANNER, State [a ej va. assurer ; declarer : aftirmer [mcn- 

pavilion ^toile | The ‘ STARS and STRIPES * tion) indiquer (a problem) poser | I am bound 

le pavilion americain : le P etoile to , Je tiens d constater ( It is stated that 

STAR"BOA*RD [horde] tribord | On the On assure que ... 

BOW, par tribord devant Sta'tod [« e] a. etabli ; regld | TIME, heure 

STARCH [pr. stdrtch] amidon [ready for use) Jixe : jour fixe \ heure fix^e : jour fi.xe 
empois lin food) fecule [vu.) empeser : ami- Sta'teloss a. sans-patrie (m) 

dormer | paste. Code d’A | -ed, empesc ( STA'TE*L1NESS [stete] grandeur : apparat : 

— ING empesage pompe j Sta'tc-ly a. magnifique ; imposant 

STARE [a e\ regard fixe : yeux effares (pi) STA'TE-MENT [a e\ expose ; compte (rendu] 

of amazement. Regard ebahi | at, Fixer [V. Average] affirmation j The s in the 

[amazed) ouvrir de grands yeux a j ... in newspapers, Ce que disent les journaux j 

the face, Regarder ... dans le blanc des yeux : According to his , ii ce qu’il dit j BANK 

d^visager [fig) sauter aux yeux | To ... situation de la Banque j of ACCOUNT 

out of countenance, Faire baisser les yeux ji j relcve de compte | of SALES etat des ventes 

Ruin s us in the face! Lfl est la! STA'TKSMAN [st^tce-me-nn\ [pi. men] 

Stark ad. entierement ] mad, Fou d lier ] homme d’etat ICumberland) cultivateur- 

— naked, Nu comme la main [or, un ver] proprietaire ) like a. en [or d’] homme 

STARTLING [bird] ctourncau : sansonnet d'etat j SHIP [la) politique : la science du 

Starre*d UrdrJe] pp. etoile j with, Parseme gouvernement 

de I 111- Ne sous une mauvaise etoile f STA"! ION (*^, aT*, & position) station [ter- 

Starr'y a. etoile : etincelant minus) : cmbarcadere : debarcadcre 

START ^art : tressaillement : commencement : (signal, wireless, & firc-eng.) ptiste [in life) 

depart j By FITS and S, a batons rompus : rang : place | Coaling Station de charbon | 

irregulierement j Flying , Depart lance | Goods Garc des rnanhandises j Poh'ce 

To get the of. Prendre les devants sur | To , Poste, commissariat de police | Delivered 

wake with a , S’eveiller en sursaut j Give at... , En^f^rede | -MASTER chef de gri/e 

me a — ! [boys racing] Donne-moi de /’^vci/ice! c; Sta'tioii va. placer : ranger [X) poster ] lie’s 

Start vn. [with fright) tressaillir (with, de : at, -’f Jersey, 11 est en garnison a J j e-d 

^] [go off) partir [begin) commencer [jump) at, [ship] En station a 

faire un bond : sauter : s’ecarter [rivet) se de- Sta'tionary [ste'-che-ne-rc^] a. [at a stand) 

tacher | — va. (send off) faire partir [mach.) ^ stationnaire (engine, etc.) fixe 

me ttre en : lancer [winged game) lever ST.\"riONER papeticr : libraire-editeur 

(invent) inventer [a question) mettre ... sur le [wholesale ) marchand de papier j * En- 

tapis : soulever [a subscription) ouvrir j Just tered at S’ HALL,’ ‘Depose’ j STA'- 

— ing, Sur son depart j again, [iw.) re- TIONERY papeterie | Office , Fournitwes 

partir (vw.) recommencer j aside, se Jeter de bureau (plj BINDING confection de 

de cote { — back, sc Jeter en arriere : rc- registres | OFFICE service des publua- 

tourner : repartir | — up, s’elc\er (pers) sc turns gouvernementales 

lever precipitamment | — up from one’s STATLST statist icien ( Statistics tique 

sleep, Se reveiller en sursaut STAT'UARY [statt'-vou-e-re\ statuuirc [the art) 

START'ER inventeur : celui qui soulcve une [la) statuaire ; [la) sculp-fure 

question [races) ‘ starter ’ [train — ) sous-chef STA'TUS [sre/e-.sv| position | QUO statu quo 

de gare | Self- — , Demarreur (automatique) STA LUTE statut j BOOK code | FAIR 

STARTLING commencement [setting out) dd- foire tdablie (par une loi\ (at Metz, etc.) [/«) 

part [mach) mise en marche^ en mouvement | loue | L ABOUR corvee : prestation ( 

-LEVER levier de mise en marche j -POST LAW droit 6crit 

poteau de depart : barriere | -POINT com- Statutory a. etabli par la hi : legal 
mencement [railw.) point d'origine Staunch [stdnnche] a. ferme : in^branlable j 

Star’tle va. faire tressaillir : epouvanter : ef- vrai (water-tight) ctanche (vn.) ctancher 

frayer ( — d, ^mu -e | I’m quite d! Je tombe STAVE [.stcvt*| douve : merrain [music) portae 

de mon haut! ( Start'ling a. saisissant : in vn. enfoncer : crever [barrel) defoncer 

dclatant : foudroyant : ‘ renversant ’ off va. tenir ^loigne : diffiirer : parer i) 

STARVA'TION [vdche'nn] faim : inanition ( S [pi] douves : batons 

On the verge of — , Sur le point de mourir de STAY fv/e] sejour [support) soutien : appui 

F : menac6 de la famine j WAGES (plj [mach, lie) entretoise : tirant [building & ^^) 

salaire de meurt-de-/n/m itai [spring ) draille [of funnel, etc.) hau- 

Starve v. faire mourir dc faim : mourir dc faim^ ban ] To make a short with, Faire un court 

^inanition : affamcr (with cold) 'mourir de sejour chez ] Back- Galhauban j -LACE 

froid j out, r^duire ... par lacet j SAIL [V. SAIL] TUBE entre- 

— LING affamd \a.) fam^lique tohe tubulaire 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


STA FRAN^AIS— ANGLAIS STfi 


STATIONNAIRE block-ship : guard-ship 
a. stationary 

STATIONNEM^2NT'• stoppage : standing 

about ( — des voitures) standing | Parc de , 

Car park 

Stationncr* vn. to stop (a, atl to stand about 

[voitures) to stand | ‘ Defence de ,* * no 

parking ’ 

STATIQUE statics (plj |a.) statical 

STATISTICIKN* ^an | STATISTIQUE 

statistics (pi] [a.) statistical | Droit de , 

Customs duty on each package or ton of goods 


STATU AIRE [& o.] statuary [i.e. sculptor] La 
STATU AIRE statuary [the art] 

STATUE — {statt-iou\ 

STATUETTE ^ 

Statuer* va. to enact, to rule (que, that] to 
come to a decision (sur, uponl 

STATU QU-O I Le The status quo [sti-te-ss\ 

STATURE \stat'-te-r\ size 

STATUT- bye-law : regulation : rule [national) 
statute [dipl.f pers. etc.) status 
SI t:A RIME ^ 

St^arique a. stearic [bougie) composite 


STA ENGLISH— FRENCH STE 


Stay V//. Tester fto wait) attendre [dwell) 

demeurer [at hotel) etre descendu : descendre 

(at, a] va. arreter [one’s stomach) apaiser 

(sa faim\ [from, de) empecher Iprop) etayer : 

accorer [a ship) donner vent devant a [ to 

dinner, etc. V. Retenirl 1 can’t , Je ne puis 

pas attendre \ I’m ing a few days at Je 

passe quelques jours chez [or away', 

s’absenter | ' for, attendre | in', garder 

la chambre : Tester (d la rnaison, etc.l [for 
punishment in school) ^tre en retenue : etre 

consigne | up', veiller 

Stay'-at-home a. casanier 

STAYER coureur de fond 

STAYS [st^ze] (pll [ou Pair of — s] corset | To 

undo one’s Se delacer 

STEAD [stedd\ In his a sa place 1 To stand 

... in good , £trc d’un grand secours d ... 

Stead'fast [stddd-fe-^stt\ a. ferme : constant : 

fixe I ly ad. fermement 

NESS feruiet^ : Constance 

Stcad'ily [pr. stedd'e-U^\ ad. fermement : avec 
perseverance : jum- s’arretcr : toujours [be- 

have) sagement : d’w/ie nmniere rongee 
STEAD'INESS [stedc\ fermete : Constance [of 
behaviour) conduite tangle : saitesse 
Stcad'y [A/e</<'| a. ferme ; solide : constant : con- 

tinu : persistant : riigulier | BREEZE, brise 

faite [pers) rang^ : sage [w.) assurer | ! 

[hoisting, etc.) Doucement! | — ! fXj Fixe! | 

! [steer] Comme 9a! | ... down assagir 

STEAK fsrt*A'e| tranche : bifieck | Pork 
Cdtelette de pore frais [salmon) dome 
Steal [.sr//ej v. [imp. Stole : pp. Stolen] volcr 
(from, ^ : out of, from, dans] derober | Thou 

Shalt not , Tu ne deroberas point | K. Stablc- 

door] away, down, in, on, out, partir, 

descendre, entrer, avancer, sortir, furtivemcnt, 

k la derobee \ a march upon, Dcvancer 

...-STEA'LER (Ar/-/t'-r| voleur -ease de ... 

STEA'LING [ea /] vol | ... Vol de ... 

STEALTH [stell-th^ th fort] By , Furtivemcnt j 

Stcal'thily ad. furtivement : pas de loup : a 
la derohee : Steal'thy a. furtif 

STEAM [stime\ vapeur | By [by POWER] 

k la y \ To get up Chauffer : mettre en 

V I Is your up? Avez-vous de la pressionl | 

To turn on the , Faire fonctionner la V j 

To shut off Couper la V | Full ad. k 

route V I Half- , ad. k mi- V [ d^) En route I j 

Live y. vive | Superheated , K sur- 

chanffde j The is up, La E fonctionne j To 


bank the fires and keep — up. Roster sur les 
feux avec y : etre sous F | -BOAT bateau 
a V I -CHEST boite k tiroir | COAL 
charbon k V | -DOME dome de V | 
-driven, k vapeur | -ENGINE machine k y j 
-GAUGE [ghedj\ manometre | -HAMMER 

marteau-pilon | -JACKET chemise de E j 

NAVIGATION navigation a /« K | -PLOUGH 
charrue a V [ -PORT lumiere d*admission j 
— PRESS presse mecanique \ -ROLLER 

rouleau compresseur (k vapeur] SHIP navire 

[or batiment] a V \ -tight [talte] a. ^tanche 
k la V I -TUG remorqueur | -TURBINE 
turbine a V 

Steam [v/wiel v. jeter de la vapeur [to smoke) 

fumer [to go by ) aller k la y [cook by ) 

cuirc ... k la V (or a Vetouffde] [in the arts) 

passer ... k la V Icloth) decatir j away [^M 

s’eloigncr (full speed, a tnute vapeur] down, 

descendre j into Falmouth, entrer au port 

dc F (a la vapeur] up, remonter 

STEA'MER [stime-'r] bateau [or bfitimcnt] k 
vapeur : ‘ vapeur ’ : ‘ steamer * [Cooking) 
Marmite k vapeur 
STEED [poet] coursier 

STEEL acier (fig) fer [for sharpening on) fusil 
(old inst. used with flint) briquet [a.) d’acier : 

en acier [med) ferrugineux | ‘Cold ,* 

L'aime blanche [ Nickel , Acier au nickel j 

Sheet Tole d’acier (For general com- 
pounds, sec Acier 1 CASTINGS [pi) mou- 

lages en acier j -PEN plume m^tallique j 
-ROPE Cclble d’A | -WORKS (p)| aciMe {-s] 
Steel va. acerer [fig) endurcir [against, centre) 
armer \monture d’acier 

Stcel-rimm'e*d a. GLASSES, lunettes k 

Stee'Iy a. d’acier [fig) dur : inflexible 
STEEL' YARD [stil-ve-rde] romaine 
STEEP [ou __ PLACE] pente raplde : * raidil- 

lon ’ I Steep a. raide : escarpe | IN'CLINE 

forte rampe j Steep va. tremper [tea, drugs) 
infuser (in, dans] To be — ^e*d in, [fig] l£tre 
plong^ dans : se saturer dc 
Stee'pen vn. s’escarper [clochcr 

STEE'PLE clocher j CHASE, course au 

STEEP' NESS raideur : pente raide : * raid! lion * 
STEER bouvillon 

Steer va. gouverner (by, sur] se diriger j — clear 

of, eviter | close to the wind, Gouverner 

au plus prds | for, Mettre le cap sur j 

Which point must we for? Sur quel point 

devons-nous nous diriger? 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S‘0 no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


ST£ FRANCAIS— ANGLAIS ^ 

STI^AT/TE : soapstone | STi:LE stele STfeRE cubic m^tre [= 35*3174 feet, or nearly 

STELLAIRE ria [leriu) starwort \a.) stell'ar one yard and a third, cubic] (fam) cord 

ST6NO-DACTYLOGRAPHE [& fern] short- Stereograph iquc a. ic 

hand typist | — GRAPHIE typing and short- ST6R toSCOPE 

hand Stereoscopique a. ic | Vue Stereoscop'ic 

ST6NOGRAPHE reporter : stenographer : STi 5R^:OTYPAGE stereotyping Lslide 

shorthand writer | GRAPHIE shorthand Stcreo^pe a j r* va. to stereotype 

Stenographier* va. to take ... down (or to re- STM:ReOTYPEUR stereotyper 

port) in shorthand STIzREOTYPIE fl’art) stereotyping [atelier) 

Stenographique a. shorthand ... : verbatim j stereotype foundry 

Compte-rendu , Verbatim report Sterile a. : barren : fruitless {annie^ etc.) of 

STFNTOR 1 Dc .Stentorian scarcity | STt,RlLISAT10N'* ization : 

STEPPE [also/. 1 — j STERCORAIRE skua sterilizing | Steriliser* va. to sterilize 

STE ENGLISH— FRENCH STI 

Stcer'able a. dirigeable entrer (fig) intervenir j on, marcher sur 

STEER' AGE (helm) timonerie (part before the ffam) it! Grouillez-vous! j out, sortir 

.^funnel) avant [sailors’ berths) logement des [go quicker) allonger le pas | over, traverser 

^ matelots | PASS' ENGER passager -ere de [stride across) enjamber | round to, passer 

*2 I’avant [on ocean steamers) P. de I’entre-pont j chez j up, monter [to, de) s’approcher 

WAY sillage STEPP'INC, -STONE marchepied 

STEER'ING 0C7/0/I f/e gouverner [bicyc., auto) STE'REOIYPE [plate) cliche [a.) stereotype 

direction | GEAR [motor-car, aero] [r^j.) stereotyper |typ) clicher 

direction | GEAR BOX boite de /> [ — FOUN'DRY [ou aou\ .ste reotypic * 

PILLAR colonne de | — WHEEL roue STE'REO'l YPING [y ul\ far tT 'sf^r^otypie 

directrice [motor-car, etc.) volant (de direc- [act) stereotypage [typ) chchage 

tion] -WORM vis de D Tgouverner Stcr'ting a. [com) [fig) vrai : serieux 

STEE'RSMAN [me-nn \ timonier [ SHIP art de CHAR'ACTER [ch k] homme solide 

STEM tige [of fruit) queue [of a ship) etrave f STERN arriere : cul [ .fO -EAST amarrage dc 

[of a wordWadical [of a tobacco-pipe) tuyau [ 1 poupe j Upper, Lower PORTS, sabords 

From to stern, De I’avant a I’arridre j | de retmite, d’exercicc | POST etambot I 

-WI'NDER montre k remontoir ^ In the -SHEETS, k Tarridre [a.) severe : 

Stem [-mme'd\ va. [the tide, etc.) refouler (fig) S rigide (look) rebarbatif | The er SEX, le 

lutter contre : s’opposer k [ski, vn.) freiiier S sexe fort 
STEM'SON [ve-nn] [ Atf] marsouin d’avant Stern'ly ad. sevferemcnt : durement : d'une 

STENCH puanteur : mauvaise odeur j matii^re r^barbative 

STEN'CIL patron k jour (d calquer] (v^.) tracer j STERN'NESS s^verit^ \ The of his look, 

au patron : patronner | Set of PLATES, I Son air dur, or rebarbatif 

alphabet de lettre.s k jour : vtgnettes a jour STE'VEDORE arnmeur 

Stento'rian VOTCE [stenri-t6ri-e-nn\ voi.x de STEW [stioti] (meat) ragout (hare ) civet 

stentor [rabbit ) Jricassee j Irish , Haricot de 

STEP pas [stair) rnarche : degre (of a ladder) mouton [soldiers call it ‘ le rata ’] In a pretty 

echelon [door- ) pas (de la porte\ [of a car- ! [vulg] Dans de beaux draps! 

riage) marchepied (throne, altar) rnarche [of PAN cocote : hraisierc 

mast) emplanture [towards, vers) pas : ache- Stew [stioti] va. etuver : mettre en ragout : fri- 

minement [A in the right direction, Une casser (slightly) sauter (fruit) mettre en corn- 

bonne mesure [ By his ^ son pas j To fol- pote [ Stewe*d Ragout dc : compote de 

low in ...’s s, Suivre les traces de ... | To (pop) ivre [ Stewc'd APPLE, marmelade dc 

keep , Marcher au pas | by Pas a pas j pommes | Stew'ing PEAR, poire d cuire 

S (pi] [ladder) echelle : marchepied [flight f STEW'.'\RD [house ) maitre d’hotcl [land 

of steps) perron [carriage steps) marchepied [ ] ) regisseur [college) econome [of festivals) 

To take s to ..., Faire des demarches pour j | organisateur : commissaire [ship ) commis 

-DANCE danse de caractcre [ -BROTHER, aux vivres [in a small vessel) depensier (on 
-SISTER -DAUGHTER [do-te-r i ^ steamboats, at table) steward ; gargon [ 

o comme ddivxs sort] belle-fiHe \ -VX'T HER [th i SHOP delcgue syndical : ddlegu^ d’ 

faible] beau-p^re j -LADDER marchepied ] 'g atelier | — ’S FEE gratijication du steward | 
-MO'THER [me-the-r : th faib.] belle-mere j c: ’S ROOM cambuse 

A cruel - , Une mar at re [ -SON [se-nn\ STEW'ARDESS * ’ : temme de chambre (A 

beau-hls I bord d’un paquebot] 

Step l-ppe'd] vn. aller : marcher (come) venir 1 STEW'ARDSHIP charge d’intendant (etc.] 
[take a ) faire un pas [to measure : va.) ar- [administration 

penter (dchelon) dchclonncr ] ashore, mettre STICK baton (wand) baguette (light walking- 

pied k ter re | aside, se ranger | back, ) canne [timber) tronc : mat [For peas) rame 

revenir sur ses pas ( backward) reculer ] [for vines or hops) 6chalas [handle) manchc j 

down, descendre (dc] [to, chez) aller : Queer , Drdlc d’individu : D. de corps | 

passer | forward, s’avancer [ in [ou into] S (pi] [firewood] du menu bois 
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st£ fran^ais— anglais sti 


STilRJLITi: — ty ; barrenness 
STERLET (a kind of sturgeon the eggs of which 
make * caviar ’) 

Sterling a. 1 100 livres ,100 pounds 

STERN ElQvn : sea-swallow \ V. TERN| 

STERNUM (fam) breast-bone 

Sternutatoire a. sternutative 
STliiTH OSCOPE __ [en ang. th fort] 

Stibi6 -p a. antimonial 
STIBINE stibnite 


STIGMATE stigma : brand \nM) pock-mark 
[entomologie) spiracle fwith] 

Stigmatiser* va. to stigmatize : to brand (de, 

STIMULANT* [fig) stimulus | ~e a. stimu- 

Stimuler* va. to stimulate (^, to| 

Stipendier* va. to hire : to keep in one’s pay 
STIPULA TION • tt as ss] ^ [ang. pr. stipp- 
you-leche-nn : i tres bref J 
Stipulcr* va. to stipulate (que, that] 

STIRATOR stretching frame for drawing-paper 


STI ENGLISH— FRENCH STI 


Stick va. [imp. & pp. Stuck] fixer [gum, glue) 
coller [a pin, etc., into) piquer : mettre : en- 
foncer [stab) donner un coup de couteau 

a |a pig) tuer (peas, etc.) ramer | v/i. 

se fixer : se coller : s’enfoncer [to hold) Icnir 
(to, ^1 [stay) rester | Not to — at, Ne pas se 
gener pour : ne pas reculer devant | He doesn’t 

' at trifles, 11 n’est pas vetillcux j He s 

at' it! II y tient! | Stuck in the mud, Em- 
bourbi [a/i//?) envase | I’m stuck fast! Me 

voila arrSt^! | * it.’ tenir : tenir le coup | 

on', tenir [ ... on, va. coller ; fixer \ To 

it on [i.e. over-charge] surfaire : ‘ saler * 

(les gens) out, se projeter : sortir [persist, V. 

to itl to, s’attacher i ( — to bu.siness, 

Mordre aux affaires j He s' to him through 

thick and thin, II lui reste fidclc en depit de 

tout I ' to it, [maintain] soiitenir (that, 

quel He s to it, II y tient j He stuck to it, 

11 ne voulait pas en demordre | up' for, 

tenir pour 

STICK'INESS viscosiie 

STICK' ING action de fixer [a.) ... h rames | 

-PLAST'ER [court ) taffetas anglais 

[common) sparadrap 
STICK'LE-BACK epinoche 
STICK'LER rigoriste (for, h I’dgard de] He’s 

a great for, 11 tient bcaucoup a 

STICK'-UP CCILL'AR [co/’r] col droit 
Stick'y a. gluant : collant : visqueux [fam, 
pers) difficile 

STIFF [pop) cadavre : ‘ machabee ’ [Amir.') 
nigaud 

Stiff a. raide [soil, etc.) tcnace [rigid knee, etc.) 
ankylose [thick) ferine [strong) fort (hard) 

dur : rude (affected) guinde | To get , Se 

raidir j and sore. Tout ‘ moulu ’ [As as 

a poker, [fam] Raide comme un piquet | My 

fingers arc with cold, J’ai les doigts tout 

raidcs de froid j To have a NECK, avoir 

un (or Ic) torticolis | -nccke*d a. obstin^ 
Stiff'e*n V. raidir : sc raidir [paste) s’affermir 
[soup, gravy) Her Istrengthen) rcnforccr [ 
— ING [filling] apprSt [action) raidissement : 
renforcement 

Stiff'ly ad. avec raideur j To run — , [tech] 

Rouler dur, mal [ To stand out , S’obstincr 

STIFF' NESS raideur [thickness) consistance 
[fig) air (or style) guindd [obstinacy) opinid- 
STI' FI, E [horse] grasset \,treti 

Sti'fle \stalfe-!\ va. dtouffer 

Sti'fling a. ^touffant | It’s hot! On etouffe! 

STIG'MA flitrissure j To fix a on ..., [ou 

Stig'matize va.] stigmatiser : fldtrir 


STILE [i at\ barriere [V. Style] 

STILETT'O stylet [dressmaker' s) poingon 
STILL alambic [stillness) silence : calme 
Still va. apaiser : tranquilliser : calmer [a.) si- 

lencieux : calme | To be [ou sit, ou stand] 

Ne pas bougcr j Sit — , if you please! Ne vous 

derangez pas! | He stood , 11 resta sur place | 

-born a. mort-ne, mort-aee [V. Stand-still j 
LIFE [i ai] nature morte 

Still ad. [even now) encore [however) cepen- 

dant I It is running II [or elle] coule 

toujours I less. Encore moins | ... is 

more so, ... Test davantage j less, more, 

... a plus forte raison ... | They did not 

open the door. On n’ouvrit pas davantage 
STILL' NESS calme : repos : silence 
Stilt'ed a. guinde 

STILTS [pi] ichasses | On , Sur des 1^'s 

Stim'ulate [you-lete\ va. stimuler : exciter 

STI M' ULUS \you-le-ss\ (fig) stimulant 

STING aiguillon [of a plant) dard [wound) 

piqure | S of conscience, (I’aiguillon du) 

Remords 

STI NG'(I NO-NETTLE ortie 
Sting va. [imp. & pp. Stung) piquer (in, k ...] 
Stung to the quick. Pique au vif j Stung with 
remorse, Bourrele de remords 
Stin'gily [g=f//l ad. mesquinement : chichement 
STI N'(iil NESS [g dj\ mesquinerie : ladrerie 
STING'ING [g dur I piqure 

a. piquant (satire) cinglant 

Stin'gy [stinndje\ a. chiche : avare : ‘ dur k la 
detente ’ 

STINK puanteur [va., imp. & pp. Stunk) pucr 
[fam) empester (of, le, la, etc.j 
Stinking a. puant : infect 

STINT restriction [bird) bdeasseau [indust) 

besogne assignee ( Without k son grd : 

sans restrictions : sans homes ( Stint va. limiter : 
restreindre (in food) rcprocher les morceaux a 
STTPEND [i afl salaire [a clergyman’s) traite- 
ment 

Stipen'diary a. salarie [in a bad sense) sti- 

pendic ( MAGISTRATE juge 

Stip'ple va. point iller ( STIPPLING pointille 
Stip'ulate vv/. stipuler (for, de : that, que) 

STIR bruit ; tumulte : remue-menage : milie : 

emoi ( and BUSTLE animation ( Stir 

[-rre’dj v. remuer : se r [from, de) bougcr ( 

out, sortir ( up [sedition, etc.] exciter ( To 

him up a bit, Le reveiller un peu ... 

STIR' A BOUT bouillie (de farine 6'avoine] 
STIRR'ING agitation (a.) vibrant : ^mouvant : 
... qui ^meut 


A point (S*) means silent, or GN* LL- L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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STIRR'UP etricr | — CUP le coup de I’etrier | 

OIL [‘ April fools *J huile de cotret 

STRAP dtrivi^re 

STITCH point feo : piqure [knitting) maille : 
maillon (surg.) suture {in side) point de cote | 

To take up, to drop a Reprendrc, sauter 

une M \ in the side. Point de c6te | Back- 

, P-arriere (For sorts of V. Point, Fr.I 

A in time saves nine, Un point fait k temps 

en epargne cent j To run under every of 

CANVAS [ -»!/] Courir a toe de toile 

Stitch [ou up] va. coudre : piquer (books) 

brocher [surg.) suturer j STITCH'ING point- 
arriere [books) brochage j Greater STITCH'- 
WORT, /«/wMC-d’oiseau 
STOA’T [sfo/el hermine d’ete 
STOCK (tree, family, etc.) souche (block) buche 
(of gun) bois : monture (handle) manchc (of 

plane, etc.) fQt (necktie) travatc longue ( 

for bits) vilebrequin (flower) girojlee ( for 

grafting upon) sujet : porte-greffc (store) ap- 
pro visionnement (of corn, cotton, etc.) ‘ stock’ 
(selection, etc.) assortiment (shares) actions : 
fonds (pll (book-keeping) ‘ capital ’ (for soup) 

consomme [V. LOCK] Farm Mobilier : 

cheptel (de ferme\ Live , Detail j Rolling , 

Materiel roulant | Surplus , Solde ( We 

are out of — , Nous sommes a court ( Present 
— , ou — in hand, [com] Existences (pl| mar- 

chandises disponibles (plj In , En magasin j- 

A large [of articles, goods] Un bon assorti- 

ment | To take of, Fairc I’mventaire [or 

revaluatioti] de (of a person) ‘ toiser ’ | -BOOK 
magasinier | 'BREE'DER eleveur | -BRO- 

KER [d] agent de change | -DOVE pigeon 
colombin | -EXCHANCjE [extcluhije] Bourse | 
-FISH morue salee : stock-iish ( -IN-TRADE 
marchandises disponibles (fig) repertoire ( 
-JOBBER agioteur j -JOBBING agiotage j 
-POT pot-au-feu | -RAISING Televage (du 

betail] SOUP bouillon : pot-au-feu | -still 

ad. comme une statue | -TAKING inventaire : 
Evaluation | -YARDS [pi] pares a betail 
Stock va. pourvoir (with,dej (com) monter (with, 
enl Avoir ... en magasin (farm) meublcr 
(pond) empoissonner [with deer, etc.) pcupler 
STOCKA'DE [kede] palanque 
STOCK'ER stockistc 
STOCK'flOLDER actionnaire : rentier 
STOCK'ING bas | Blue — , Bas bleu 
STOCKS [pi] (government funds) fonds publics 
(stores) approvisionnements (ship-building) 
cale (de construction] Die- Filiere \ Exist- 
ing [ou Present] Existemes [ in bond) 

marchandises disponibles ( In the [punish- 
ment] Au pilori | * On the Sur le chantier 

Stock'y a. trapu 
Stod'gy a. [fam) indigeste 
STO'IC stolcien -enne : stoi'que 
Sto'ical {ke-l\ a. stoi'que [-Ily, -ment| 

Stoke va. charger : chauffer (le feul STO'KER 
chauffeur 

STOKE-HOLE [tech] embrasure 
STOLE Etole 

Stole, Stole*!) [V. Steal ; Goods ; Stable-door) 
Stol'id a. impassible : stupide : obtus : lourd 


STOM'ACH [ste-me'-k] estomac (fig) appdtit : 
envie (v«.) avalcr : digerer (fig) endurer : 

tolerer j On an empty , jeun | 1 have a 

-ACHE [eke] J’ai mal k I’estomac | 

PUMP pompc stomacale 

STONE pierre (round pebble) caillou (ware) 

gres (boundary) borne (in bladder) calcul (of 

fruit) noyau (of grapes) pepin (mill ) 

meule (weight) 14 lbs. [of meat) 8 lbs. | To 

leave no unturned, Mcttre tout en eeuvre', 

remuer ciel et terre | At a ’s throw from here, 

A quelqucs pas d’ici ( V. Bird : Moss) — AGE 
age de la P | -blind a. complctement aveugle 

— BLUE bleu | cold a. complctement froid | 

-CUirrER tailleur de pierre ( — dead a. 

raidc mort ( deaf, complctement sourd ( 

-FALCON emerillon ) -FRUIT fruit ^ noyau j 

— JAR, BOTTLE jarre, pot, bouteille de 

gres ( -MASON [mece-n \ magon | -QUARRY 
[a comme o dans sort] carriere 

Stone a. en pierre [ ware) de gres 

va. jeter de^ pier res a : lapider (roads) em- 

pierrer (fruit) oter les pepins, noyaux, de ... 
STO'NE*CHA r taricr rupicolc 
STO'N E-CROP orpin 

SrO'NE-WARE gres | STO NE WORK ma- 
Sto'ny a. pierreux (hard) de pietre : de roche 
Stood [imp. & pp. y. Standi 
STOOK tas de gerhes 

STOOL [stofde] tabouret (med) selle | Night- 

— , Chaise percce | To go to [med] Aller k 

la selle [or la garde-robe] On the of RE- 
PEN' LANCE [te-nnee] Sur la sellette ( 

PIGEON appeau (fam. police) canard prive 
Stoop [pr. stoiipp] vn. se pencher (to have, to 
walk with a SLOOP) avoir, marcher le dos 

voute llig. /o, d, jusqu’«) s’abaisser ( down, 

se baisser 

STOP arret : halte : obstacle (of machin. & .t.) 

arret : heurtoir (awning ) attrape (boat 

awning) halancine (of a lens) diaphragme 

(organ — ) jeu (gram) point | Full , Point | 

To put a to, Mettrc un termc a : arretcr 

-COCK obturatcur | -GAP bouchc-trou | 
-OFF, -OVER [Amcric.] arret en route : a. 
facultatif | -PRFSS (journalism) dernieres 
informations | -WATCH montie a arret : 
compteur dc sport 

Stop [-ppe d] va. arreter (tech, locomotives & 
steamers) stopper (from, de) cmpcchcr (a gap, 
hole, etc.) boucher (breath) couper [payment) 
cesser [pay, wages) rctenir (teeth) plomber 
[with gold, aurifier] (gram) ponctucr (leaks) 
aveugler \vn.) s’airctcr (at, a) (at hotel, etc.) 
etre descendu (al (remain) rcster | — herl 

Stoppe/! I I can’t , Je ne peux pas attendre ( 

I shan’t [i.c. shall be back at once, directly] 

Je ne fais qu'aller et venir ( To firing. 

Cesser !c feu ( off, [America] s’arrSter en 

route I up, boucher (roads) barrer (doors, 

boiler tubes, etc.) condamner | — up with, 
[a pens, ill] veiller 

STOPP'AGE [pEdj] obstruction (from running) 
arrSt : pause : halte [deadlock) stationnement 
(deduction) retenue [of payments) suspension 
(bowels) occlusion intestinale (work) inter- 
ruption 
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STOCK AGE keeping in stock : dump 
Stocker* va. to stock 
STOXCIEN- -ENNE stoic 

STOKCISME sm [s z] Stoique a. stoical 

[-mt* -llyl 

STOMACHIOUE [& a.\ --Jc 
STOPPAGE invisible mending : needle-weav- 
ing \auto.y etc.) stopping : stoppage 
Stopper* va. to stop | Stoppez! Stop her\ 


STOPPEUR -EUSE ... who darns rents invisibly 
STORE blind [a Texterieur) outside blind 
STRABISME [s, f 1 strabismus [fam) squinting 

STRANGULATION- [t as j.yl : strangling 

STRAPONTIN * bracket seat | STRAS paste 
STRASSE floss-silk : packing paper 
STRATAGfeME strat^’agem [strat'e-djemm] 

ST RATE [pi si stratum [pi. strata] 

STRATfeGE en chambre^ Arm-chair strategist 


STO ENGLISH— FRENCH STR 


STOPP'ER bouchon [rope) bosse [va.) boucher 

I ■»^) bosser | Cat , Basse de bout j Deck , 

Barbarasse \ c*d a. bouche a I’emeri 

STOPPTNG arret (of teeth) plombage : auri~ 
fication : obturation [in a tooth) or : ciment : 

amalgame | There is no him, II n'y a pas 

moyen de I’arretcr | UP fermeture : bou- 

chage |at night) veillee | a. qui s’arrete | 

TRAIN, omnibus 

STOR'AGE emmagasinage | Cold , Conser- 

vation par le froid | -CELL accumulateur 
STORE abondance : approvisionnement [hoard) 
amas [shop) magasin [of knowledge) foods | 

[y. Stock] To be in for ..., Attendre | To 

have in R^scrvcr (for, ^1 To keep in , 

Carder cn | HOUSE depot : entrepot 

[for grain) grenier [ -KEEPER garde-magasin | 
-ROOM depot : magasin de reserve [ 4^) soute j 
-Sf/JF navire-transport 

Store va. fournir : approvisionner (with, del 

(the mind) meubler : garnir j up, amasscr 

[current, power, etc.) emmagasiner [furniture, 
etc.) meltre en depot 

STORES [pi : stbrze] magasin : dep6t [supplies) 
approvisionnements (pi] (food) vivrcs (plj 

Sto'rie*d [stbridd] a. histori<i : ornemente | 3- , 

ii trois etagcs 

STO'RING emmagasinage ( — UP conservation 
S'l'ORK cigogne [pr. seegoyn] 

STORM orage : tempcte | A in a teacup, 

Une tempete dans un verre (X'eau | Snow- , 

T de neige \ To take ... by , Emportcr ... 

d’assaut | va. donner I’assaut a : attaquer 

(v7i.) tcmpeter j -SIGNAL signal de tempete 
STORM'INESS etat orageux 
STORMTNG assaut (fig) rage 

PARTY colonne d’assaut 

Storm'y a. orageux ( PETREL petrel de 

tempete 

STO'RY [dl histoire : r6cit (tale) conte (fib, lie) 
mensonge (floor) etage | As the — goes, ^ 
ce que dit mon histoire | Quite another — , 
Une autre paire de munches j To make a 

long of it, En d^goiser ( To cut a long 

short, En un mot commc en cent | The best 

of the is, Le plus beau de Fhistoire est ( It’s 

the old' ! C’est toujours la meme histoirel | 

-BOOK livre de contes | -TELLER con- 
teur -ease (liar) menteur -ease 

f STOUT ‘ * : biire brune forte (a.) fort : ro- 

ai buste (fat) gros ] To be getting , Prendre 

§ de I’embonpoint : engraisser 
J -hearted a. intr^pide 

o Stout'ly ad. fort et ferme \lence 

(^STOUTNESS courage : embonpoint ; corpu- 


u A point (S*) means silent, or GN* LL* 


STOVE [^1 poele [large, for warming) calori- 

fere (cooking ) fourneau (tech) etuve [va.) 

etuver [pp. etc. V. Stave] -PIPE tuyau de P 

Stow* [.v/ti) away va. mettre : serrer (>1^) 

arrimer (the anchor) saisir 
STO'W*AGE {std-edj\ arrimage 
STO' W ‘AWAY ‘ voyageur par-dessus bord * : 

passager embarqui en cachette 
Strad'dle vn. ecarter les jambes \ va. enfourcher 
(un cheval] chevaucher (artill) encadrer 
(robjectif] 

Strag'gle vn. se detacher : etre disperse [away, 
from, de) errer : roder | STRAGG'LER 
trainard 

Stragg'ling a. t^parpille (from, de) ^gare 
Strai’ght [\trete\ a. droit : simple : en ordre : 

franc (polit.) FIGHT, campagne electorate 

de deux candidats j HAIR, cheveux plats | 

To set ... , Redresser : rendre droit (fig) 

arranger (As as a line. Droit comme un i 

ad. directement : en droite ligne : tout droit 

(to, a] tout de suite | off, aussitot : stance 

tenante | To keep — on, aller tout droit 
EDGE regie d arascr 

e’n \a. rcdresser : rendre droit | oneself. 

Sc redresser 

for' ward a. franc : droit : honnete | ly ad. 

avec droiture (fam) carrement | NESS 

droit ure : honnete te 

STRAl'G-HTNESS rectitude ; alignement 
Strai'g*htway ad. immediatement 
STRAIN effort (on, upon, sur) tension : force : 
fatigue [sprain) effort : entorse : foulure 
(breeding) race : lign^e [quality) quality 
inherente : tendance (sound) son : ton (song) 

chant : accents (pi] To put a upon, Sou- 

mettre ... ^ un effort (fig) mettre h Vipreuve | 

BAND [sail] renfort : bar ate 

V. tendre : rider (through, par) passer 

(force) forcer j To at, Rejeter : repousser | 

a POINT, faire un extra | I’ll a point, 

[relax for once] Jc fermerai les yeux pour cette 

fois ( every NERVE, faire tous ses efforts 

(ro, pour] oneself, se forcer : se dotmer un 

eflbrt I To get e*d, Se fausser 

STRAl'NER passoire (tea ) passe-th6 (for 

wire) tendeur (pump — ) crepine 
STRATNING tension (through, par) filtrage 
STRAIT detroit (a.) (vieux) ^troit ( In a — , In 

great s, Dans la gene : embarrass^ ( The 

s of Dover, Le Pas de Calais ( JACK'ET 

camisole de force ( -lace'd a. rigide : raide 
Strai'te*n va. (vieux) rdtr^ir (fig) embarrasser ( 

In e*d circumstances, Dans la gfne 

Strai'tly ad. (vieux) dtroitcment 
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STR 


STU 


STRATJ^GIE -_gy 

Strat6gique a, ic [-ment* -ally) 

STRATIFICATION- — [keche-mi] Stratificr 
va. to stratify | STRATOSPHERE 
Strict -e [pr. the /) a, strict [-temenf -ly) 

Strident* -e a. : shrill : harsh 

STR/E score: scratch | Strie -e a. striated 
[straf-etedd] [pneu) ribbed | Strier* va. to 
score : to scratch : to groove : to streak 


STRIES- [pi] strias [straN\ 

STRIURE striation 
STRONTIANE [t like strontia 
STRONTIUM [t like va] _ 

STROPHE stanza 

STRUCTURE [ang. x>t stre-k* tche-r\ 

STRYCHNINE ^ 

STUC stucco 

Studieux* -ease a. studious [-sement* -lyj 


STR ENGLISH— FRENCH STR 


STRAND plage : grdve (of a rope) toron (vt/.) 

^chouer | ING echouement 

Strange {strinnj] a. Strange : bizarre : extra- 
ordinaire (foreign) etranger | — to say .... 

It’s a thing .... Chose Strange d dire, ... j 

ly ad. ^trangement | enough ..., Chose 

bizarre^ ... ( NESS etrangete : bizarrerie 

STRA'NGER [str^nnje-r] etranger -dre : incon- 

nu ~e ( He’s an entire to me, 11 m’est 

tout k fait inconnu | He’s quite a ! [docs 

not often come] On ne le voit plus! | I'o make 

a of, Traiter ... en etranger | Don’t make 

yourselves s! Ne soyez done pas si rarest 

Stran'gle va. etrangler | -HOLD, To have a — 
on .... Tenir ... par la gorge | STRAN'GLES 
(pi I gourme ( STRAN'GLING etranglement 
Stran'gulatcd pp. etrangle 

STRAP courroie (trouser) sous-pied (plate ‘ : 
tech) bande : chape (of eccentric) collier ( 

Shoulder Bretelle [ Stirrup — , Etriviere | 

-hang v/i. voyager debout (dans Ic metro, etc.) 
Strap [-ppe*d) va. [ou — on] attacher (buckle 
up) boucler | lron-strappe*d, [block] ferre 

STRAPPTNG I A good Les lUrivieres 

_ FELLOW* ou STRAP PER gargon bien 
d^ouple 

STRA'TA [str€ta\ [pi] couches : st rates 
STRATH [th fort) [Scotl,] val dc ... 
STRA'TUM [\tre-te~m] couche ; stratc 
STRAW (pr. aw comme o dans .sor/] paille ( I 

don’t care a Je m’en soucic comme de 

cela I It isn’t worth a , Cela ne vaut pas 

un fetu I It’s the last ! C’est le combic! ( 

-bottome*d CHAIR, chaise dc paille ( -col- 

oure*d a. jaune-pa/V/e | HAL chapeau de 

paille ( HUT paillute ( MAT paillasson | 

MATTRESS paillasse 
STRAW BERRY [hre\ /raise 

BED fraisidre | PLANT fraisier 

STRAY ^pave ( Waifs and s, Des epaves 

vn. errer ; s’egarer ; s’ecarier (from, de| 

(o.) dgare : isole (law) epave : accidentel 

(thoughts) detachees | shot, Balle perdue 

STREAK [strike] raie : bande : trainee (v«.) 
rayer : sillonner (variegate) bigarrer ( vn. 
(fam) filer (comme un eclair) 

Strea'ky a. bigarr^ (meat) entrelarde 
STREAM [strime] courant (of water) cours 
d'eau : fleuve : riviere (brook) ruisseau (fig) 
torrent : flot (v'w.) couler (tears, blood, etc.) 
ruisseler (light) rayonner (flag) flotter ( — in, 
out, P^n^trer (or entrer) sortir, k flots ( The 
Gulf—, (fam, ‘The — ,’] Le Gulf-Stream ) 

-ANCHOR ancre de panneau ( TIN 

6tain d'alluvion ) -lined a. a^rodynamique 


S'FREAM'ER [strime-r\ banderole 

STREET rue (X) haie | He lives in [Amer. 

‘ on ’] Lincoln , II habile rue L | -ARAB 

gamin [des rues] gavroche | -CAR ‘ tramway ’ | 

DOOR porte de la rue | -LAMP, rdverb^re j 

-SWEEPER halayeuse [m^canique] -WAL-~ 
KER fille publique 

STRENGTH force (of materials) resistance 

(X) elfectif | By sheer , De vive force | To 

lose , Perdre scs forces | With all line’s 

, Dc toutes ses forces | On the of it, Sur 

cela : s’appuyant sur cela 
^ t! Streng'th’cn va. alTermir : fortifier ffiant 
^‘S^ing a. [and ST’RENG' PH ENER] forti- 
Stren’uous [.vom-c-a.v] a. cnergique : vif (life) 

intense | ly ad. vigoureusement : ferme : 

fort I NESS vigueur : ardeur : energie 

STRESS forte (tech) tension : elTort : (style) 
insistance (ling) accent tonique, d'intensite \ 

Breaking HlTort dc rupture (vv/.) souligner : 

faire ressortir | To lay much on, Appuyer 

fortement sur | of WEAI'HER, gros temps : 

orage 

SI RETCH etendue : extension : effort : abus | 

At a , [fam] Tout d'un trait | To be on the 

Eire tendu [V. Strain) 

Stretch v. ( out, a cord, one’s hand) tendre 

(spread, put forth) etendre : s’e : se dtSployer 
(enlarge) elargir : s’e (tig., strain) forcer ( ( 

shall run and my legs a bit, Je vais me 

degourdir les jambes | oneself, S’etirer 

STRETCH'E.R brancard (for a boat) traversin 
(for painter’s canvas) chassis (for fence wire) 

raidisseur (masonry) carreau | Glove , 

Baguette a gants | -BEAR'F.R brancardier 
STRETCH ING FRAME [for drawing paper] 
stirator 

Strew va. {pp. Strewn) rdpandre : parsemer (with, 
Stri'ated [strai'etedd] a. strie [dej 

Stric'ke*n [vieux pp. de Strike) ble.ss6 : afflig^ j 

in years, Avanc6 en age : charge d'annees 

Strict a. : exact : rigide (orders) expres : 

rigoureux ( To be very about it, Etre tr^s 

severe sur cc point : y regardcr de tres pr^s 

(y ad. strictement : rigoureusement : ex- 

pressement ( speaking, d vrai dire ; pour 

parler exactement 

STRICTNESS rigueur : exactitude 
STRICTURE [tche-r] critique : oh.servation 
(med) rdir^cisscment : Etranglement 
STRIDE [i ai] enjamh^e : pas ) Giant — , Pas 

de geant ( With giant s, k pas dc geant 1 

Stride [af] vn. [imp. Strode : pp. Stridden! 

along, marcher k grands pus ( — over, 

enjamber 
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STRIFE [i af] conflit : lutte : diff^rend 
STRIKE [i al\ gr^ve (inst.) radoire (mil. aviat.) 

attaque | Men on , Gr^vistes | measure, 

Mesure rase 

Strike [i al\ v, [imp. & pp. Struck] frapper (with, 
del (the hour) sonner (colours) enfoncer 
(blind, dumb) rendre (to find, a path) tomber 
sur ; trouver (a mine) heurter (bargain) faire : 
conclure (level off) racier (a match) allumer 
(fiags, sails) amener (tents) plier [cuttings, 
etc. va.) bouturer (leave off work, etc.) cesser 
(to take root, vn.) prendre racine (for wages) 

se mettre en gr^ve | It s me, II me semble | 

If did not me that ..., L'idee ne m’est pas 

venue que ... | It s one at once, Cela saute 

aux yeux | He was struck dumb, 11 resta 
boudie bde ( Struck dead, Tue sur le coup | 

To the CENTERING, dccintrer | It s 

the EYE, cela attire le regard ( To — one’s 
HEAD against. Sc cogner la tete contre | To 

a LIG-HT, allumer une allumette j As the 

CLOCK was striking 12 [noon] in midi son- 
nant | As the CLOCK struck 8, Comme 8 
heures sonnaient ( To — the CLOCK round, 

Faire sonner toutes les heures | _ at, a 

BLOW* at, porter un coup ^ ... | Without 

striking a blow. Sans coup ferir | ... dead, 

tuer ... sur le coup | — ... down, abattre : 

faire tomber | off, effacer : biffer : rayer 

(cut off) couper (print) tircr ( — on, upon, 
(a rock, or reefj^echoucr sur : donner contre : 
donner sur | -1 out, se lancer (new path) 
frayer (pen) rayer (swim) nager vigoureuse- 

rnent | through, traverser | — up [band] 

commencer d joucr (singing) entonner (un 

air] up an ACQUAINTANCE, Her con- 

naissance 

STRI'KFR [i af\ grevistc (sledgeman) frappeur 
STRI'KING [i ail (plants) bouturage (of cen- 
tering) decintrage : decintremenl | — DIS- 
TANCE partee | — APPARA TUS [ap-e-rd- 

te-ss] sonner ie ( GEAR m^canisme 

d’embrayage 

Stri'king a. frappant : saisissant (likeness, les- 
son) parlant (contrast, feature) saillant (proof, 
fact) eclatant (vivid, worthy of note) remar- 

quable | Nothing Ricn de remarquable | 

O^ beauty, D'unc beaute admirable 

Stri'kingly ad. d’a/ie manide Jrappante 
S TRING ficelle : corde (thread) til (ribbon) ru- 
ban (of shoe, apron, etc.) cordon (to spin top) 
fouet (of beads, onions, etc.) chapclet j A long 

^ of, Vne kyrielle de : ‘ une ribamhelle ' dc ) 

^A piece of , Un bout de pcelle | She has 

t him on a Elle le fait marcher | It’s the — 

^ he is always harping on! ‘ C’est sa rengaine I* 
[V. BOW (M. & Tarte\ — . BEAN haricot 

vert COURSE [cdrce\ cordon 

String va. [imp. & pp. Strung] garnir de cordes 
(parcel) ficeler (/aw.s) monter (bow) bander 

( on) cnfiler (strain) tendre j ‘ ... up * 

[vulg] pendre ... haut et court 
Stringe*d [gh\i\ a. [instrument] A cordes 
STRIN'GENCY [strinn'-dje-nn-ci^] rigueur 
Strin'gcnt [g dj] a. rigoureux fhh'tndreux 

String'y (pr. .vtriga-t^| a. fibreux (meat, etc.) 
STRIP bande : bandelet te : ruban (de) dessins 
humoristiques (dans un journal] 


Strip [-ppe*d| vs. d6pouiller (of, dej (rob, etc.) 

devaliser (oneself) se d^shabiller ( of its 

leaves) effeuiller | off, otcr j off the 

BARK of, 6corcer 

STRIPE [stralppX rate : bande (X) galon | 
— S [pi] coups de fouet 
Stripe va. rayer 
StrPpe-d [strafptt\ a. ... h. raies 
STRl'PLING jeunc homme 
STRIPPTNG depouillement 
Strive [straf] vn. [imp. Strove : pp. Strive*n, 
/ tres bref] s’efforcer : tacher (/a, de\ se di- 

battre [V. Vic, Eng,] hard to, Faire tous 

ses efforts pour ... 

SIRE VI NG [?/ra/] efforts (pi] 

Strode [imp. V. Stride] 

STROKE [of boat’s crew] chef de nage 
STROKE coup [V. this word] (touch) touche 
(dash) trait [swimming) brass^e (in drawing, 
etc.) coup de crayon, trait de plume, etc. (pis- 
ton) course (med) coup de sang j Little s 

fell great oaks. Petit a petit I’oiseau fait son 

nid I Bold , Coup hardi | Up [ou fine] , 

Delie ] Down , [of a letter] Plein | Suction 

, Exhaust , Course inspiration, d’echappe- 

ment | On the of 6, Sur le coup de 6 heures j 

10 ft. , Cour.se [or jeu] de 10 pieds j To 

keep Aller en mesure : nager ensemble j 

To pull a long Nager de long | To pull 

the OAR [or] Donner la nage : mener le 

train ( — OAR chef de nage | SIDE 

(rowing] babord 

Stroke va. carcsser [rowing] donner la nage j 
— ... up the wrong way, Prendre ... k contre- 
poil 

STROLL f>] To take a , Faire un tour 

va. errer : sc promcner k I'aventure : aller gk 

et la 1 about, flaner : ' se balader ’ j up 

and down, faire les cent pas 
STROL'LER flaneur : promeneur 
Stro'lling a. | — COMPANY, troupe ambu- 

lanre j PLAYER, comedien ambulant 

Strong a. fort : solide : ferme : vigoureux (pro- 
test, measures, etc.) energique j To be 

enough r<;. Avoir la force de | 2000 , Fort -e 

de 2000 hommes | To be getting a little -.^cr 
[pr. strogn-gueur] Reprendre un peu de force ) 
This paper is er, Ce papier cst plus resis- 

tant I To be — minded, avoir I’esprit solide | 
-ROOM cave aux coffres-forts 
STRONG' HOLD forteres.se : fort 
Strong'ly ad. fortement : fort : solidement : 

fermement (protest) ^nergiquement | built 

FELLOW* solide gaillard ( entrenched, 

Fortement rctranche j marked, Trfes pro- 

STROP cuir (k rasoir) repasseur [nonc^ 

Strop va. repasser 
Strove [imp. V. Strive] 

Struck [imp. & pp. V. Strike] 

STRUC’TURE s (building) construction (fig) 

Edifice 

STRUG'GLE [stre-gue-l\ lutte : effort | The 

for LIFE, La L pour la vie 

— vn. [with, contre : to, pour] lutter : se ddbat- 

tre (in, dans, or au milieu de] along, in, up, 

Avancer, entrer, monter It grand peine 
Strum [-mme*d] va. * tapotcr * (du piano, etc.) 
pianoter 


A point (S*) means silent, or GN* LL- L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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STU FRANCAIS— ANGLAIS SUB 


STUDIO one-room flat with bathroom [cin) 
(film) -studio [radio) d*^mission. Broad- 

casting studio 

STUPEFACTION- [t like ss] — [fak-che-nn] 
amazement fded 

Stup^fait* -e a. stupefied [flg) amazed : astoun- 
Stup6fiant* -e a. stupefying [fig) astounding 
Stupefler* va. to stupefy : to astound : to amaze 

STUPEUR stupor | Avec , Thunderstruck 

Stupiden. stupid [-ment* -lyj STUPIDITE ty: 

piece of stupidity j S* [pi] nonsense 

STYLE [pr. steel] [ang. pr. stafle] 

Style -e pp. trained : used (a, to] up (in] 

Stylcr* va. to train : to bring up : to form 
STYLET** stiletto [chirurgie) probe 


Styhser* va. to stylize : to conventionalize 
STYLISTE — st : master of style [^mi] 
STYLITE . 

STYLOGrXphE [‘ STYLO fountain-pen 
STYPTIQUE [& a.] styp tic 

SU [pp. V. Savoir] knowledge J Au dc tous, 

As everyone knows 
SUAGE sweating (of walls, etc.] 

SUAIRE winding-sheet : shroud 

Suant’ -e a. sweating | Chaude <r. Welding heat 

Suave a. sweet : soft : delicious : charming 

SUA VITE ty : sweetness : smoothness : de- 

SUBALTERNE sub'altern [fig) inferior [light 
a. su bor'd inate 

SUBCONSCIENCE subcon'seiousness 


STR ENGLISH— FRENCH STU 


Strung [imp. Sc pp. V. String] 

STRUT demarche affecUe [prop) contre-fiche 
[mechanics) entretoise : support comprirae 

Strut [-tted] [ou about] vn. se pavaner : ‘faire 

la belle jambe * J va. [mechanics) etayer : 
entretoiser 

STUB souche : bout | To * one’s toe,’ Butcr j 

up, Arracher J -AXLE fusee 

STUB'BLE chaume | FIELD chaume 

Stubb'orn [ste-be-rn] a. obstin^ : volontairc : 

tdtu : inflexible (horse) rctif | Facts arc 

things, Rien de si brutal qu’un fait | ly ad. 

obstin^ment j NESS opinidtret^ : ohstination 

Stubb'y a. [pens) trapu [beard) h^risse : buis- 
STUCC'O [ste-k-o\ stuc [sonneux 

Stuck [V. Stick] over with, Garni de 

• Stuck'-up'* a. aflecte | A girl, Une petite 

poseuse 

STUD bouton (de chemise] (iron bolt) prison- 
nier (nail) clou [racing) ^curie de course 

[breeding ) haras (crank ) tourillon | Lever- 

top Bouton a bascule | Studded with. 

Garni dc (strewn) seme de | Studded, a [tyre] 
Ferr6 

STUDDTNG-SAIL [stemssl] bonnette 
STU'DENT [stiou-de-nntt] eleve [university) 

6tudiant j Law , £ en droit j Arts — , £ cs 

lettres j -LS’ QUARTER [Paris] quartier latin 
Stud'ie*d [ste-didd] a. appr&t^ : voulu 
STU'DIO [stiou~dio] atelier [phot & cin.) 
atelier 

Stu'dious [st1ou-dye~ss] a. studieux -se [to, de) 

empresse | MAN [V. Cabinet, Fr,] 

ly ad. avec soin : avec empressement 

STUD'Y [ste-de] (/’) Stude [room for writing) 

cabinet dc travail j Brown Sombre reverie 

V. etudier : s’occuper de [to, de) tachcr [at, 

cn, dc) faire ses Etudes [for, ^i) sc preparer 
[for his DEGREE) preparer son baccalaur^at 

(etc.] [divinity) faire sa th^ologie j for the 

BAR [or LAW] faire son droit j hard, 

travailler ferme : ‘ piochcr * : * bucher ’ 
STUFF [ste-ff] ^toffe : choses (pi] [material) 

mat^riaux [waste ) rebut : ‘ drogue ’ j All 

! Qa, e'est dc la blaguel ] Filthy , ‘ SaletS * 

(vulgar) ‘ cochonnerie * | Garden Legumes 

(pit He’s the right — [V. Right MAN] 

Wretched , [to drink] * Dc la lavasse * j ! 

Bah! Quelle niaiseriel 


Stuff va. [ out) rembourrer (with, de] [cram 

food) gaver : bourrer [cookery) farcir (speci- 
mens) empaillcr [a person) en faire accroire 
a : ‘ bourrer le crane a ’ (vn.) se bourrer ] 

... up, boucher 

...-STUFF'KR empailleur (de ...] 
STUFFTNG bourre [action) rembourrement 
[cookery) farce [specimens) empaillage : [la) 

taxidermie (fam) To take the out of ..., 

D^gonfler | -BOX pressc-^Vowpe 

Stuff'y a. I To feel Sentir Ic renfermd 

StuTtify [y al] va. ridiculiscr [belie] dementir 
STUM'BLE faux pas (v/;.) broncher : triibucher 

(vrt.) faire tr^bucher : embarrasser j over, 

trcbucher sur | upon, tomber sur 

STUM'BLING trebuchement : faux pas 
-BLOCK pierre d’achoppement 
STUMP [ste-mmpp] [tree, pillar) trongon [cab- 
bage ) trognon [drawing) estompe [of limb) 

moignon [decayed tooth) chicot [cricket ) 

piquet (de guichet] To a , Jusqu’au trog- 
non j He goes about on his s, 11 cst cul-de- 

jatte [ HEDSTEA-D [stedd\ lit de wangle j 

OR'ATOR [te-r] orateur de carrefour 

Stump va. clopiner (art) estomper [in America) 

haranguer : p6rorcr | To the country, Faire 

de la propagandc | ‘ up ’ [vulg] financer : 

* casquer ’ j e*d up for, [vulg] a sec de 

Stum'py a. trapu [chose) ecourte 
Stun [-nne*d] va. etourdir (with, de] (fig) fou- 
droyer 

Stung [5/^-gm>] [imp. Sc pp. V. Sting) 

Stunk [ste-gnk] [imp Sc pp. V. Stink] 

STUNN'ER [ste-ne-r] [vulgar] A , Un, une 

... epatant -e 

Stunn'ing [ste-nn] a. dtourdissant (slang) trds 
chic : fameux : epatant 

STUNG [Lim] tour dc force : coup 6,'dpate j vn. 
faire dc Pupate 

STUNT [fam) coup d\^pate : tour dc force 
Stunt ...*s growth [ste-nntt] v. empdeher ... de 
Stun'ted a. rabougri [croitre 

Stu'pefy [^tioupifal\ va. abrutir : h^b^ter (be- 
numb) stupefier I ing a. stup6fiant 

Stupen'dous a. foudroyant : prodigieux 

ly ad. prodigieusement 

Stu'pid [stiou] a. b^te : stupidc .* lourd j How 

1 am! Que jc suis done bfitc ! j — Jy ad. 

stupidement j STU'POR stupeur 
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SUB FRANCAIS— ANGLAIS SUB 


Subconscient* -e a. subcon'scious | Le S , The 

subconscious 

SUBD^LJ^GU^ person subdelegated 
Subdiviser* va. to subdivide 
SUBDIVISION-* — \vij~nn : i Uhs brefl 
Subir va. to undergo : to submit to : to pass 
through \in/luence) to come under 
Subit* ~e a. sudden [-tcment* -ly] 

Subito ad. [fam] all at once 

Subjectif -ive a. ^ive | SU BJ ECTI VITI^ —ty 

SUBJONCTIF subjunctive | Au In the 

subjunctive 
SUBJUGATION- _ 

Subjuguer* va. to subjugate : to bring ... into 
subjection : to subdue : to conquer 
SUBLIMATION- _ 


f SUBLIME [& a.\ [ang. pr. se-blatm] Du 

g — au ridicule il n*y a qu’un pas, There’s 
6 only a step from the sublime to the ridicu- 
le lous I O'une maniere , Subli'mely 

SUBLIMI^ sublimate [pr. se-b'Ii-me-tt] (de, of] 
Sublimcr* va. to sublimate 
IS UB LIMITS _ty i brefj 

Sublunaire a. sublunary | Dans ce monde , 

Here below : in this' world 
Submerger' va. to submerge (un vaisseau) to 
swamp Inoyer) to drown 
SUBMERSIBLE [& a.] 

SUBMERSION- \se-h’‘me-r'che~nn] sipking 

SUBORDINATION- [t like .wj — [n^cbe-nn] 
SUBORDONN^; -E [& a.] subordinate (it, to] 
Subordonner* va. to subordinate (a, to] 


STU ENGLISH— FRENCH SUB 


Stur'dily {sfeur] ad. hardiment : resolument 
STUR'DINESS vigueur : inergie 
3 Stur'dy a. robuste : vigoureux : r6solu : hardi 
__ CHAP [tchapp\ — FELLOW* luron 
'^STUR'GEON [die-rin] esturgeon 
Stutt'er U/eJ vn. b^gayer | — ING b^gaiement 
STY [.v/aij Stable (a cochons 1 
STYE [s/a/ 1 orgelet (fam) compere-loriot 
STYLE [.5/af/el (architec. and author’s) style 
(way) maniere : ton (title) titre (sort) genre | 

In Dans le grand genre | In tine — , Bril- 

lamment (‘thrashing,’ etc.) ^'importance j In 
hrst-class , De la belle maniere | In splen- 
did , In dashing — , k grandes guides 

(showily) avec ^clat | In bad De mauvais 

goQt I To live in great Mener grand train | 

Newest , ‘ Dernier cri ’ | That’s the ! 

[vulg] C’est ccla! Bravissimo! Allez! | The 

of the FIRM, la raison sociale de la mai~ 

son I of LIVING, train de mai^on 

Style Utafle] va. appeler : qualifier de 
Sty'lish [y al] a. chic : ^I^gant : comme il faut 

NESS [du, le) chic ftenant 

SUB'ALTERN [X] lieutenant ou sous-Iicu- 
' SUB-COM Ml IT'EE sous-coniite : sous-com- 
Subcoii'scious a. subconscient {^mission 

NESS subconscience 

Sub-contract v, sous-traiter 
SUB-CONTRACT'OR sous-cntreprencur 
Subcuta'neous a. sous-cutan^ 

SUB'-DISTRICT sous-Jivi.uo/i r^gionale 
SUB'DIVIS'ION (of land) morcellement 
Subdu'e va. subjuguer : dompter : assujettir 

d a. I LIG'HT [lal\ demi-jour ) In a — 

J? VOICE, k mi-voix : k voix hasse 
§5 SUB-ED'ITOR secretaire de la redaction 
^ SUB'-HEA'DING sous-titre 
^Sub-human a. pas tout-a-fait humain 
SUB'JECT sujet krti '• question : matiire (o.) 

assujetti (liable) sujet ; expose (^] 

Subject' va. soumettre : exposer (to, 4] 
SUBJEC'TION [che-nn] suj^tion : d^pen- 
dance : soumission ) To bring ... into 
Soumettre : assujettir 
Subjoin'e'd a. ci-joint : ci-contre 
Sub' jugate [gh4te\ va. subjuguer : dompter 
SUBJUG A'TION [djou-ghiche-nn | assujet- 
tissement : soumission 


rSUBJUNC'TIVE subjonctif | In the Au 

S I and Indicative, V Table 76 J 

Sub'let' va. {imp. & pp. J sous-bailler : sous- 

louer (a job, or work) marchander 
SUB'LETT'ING sousdocation (of contracts) 
marchandage 

SUB-MACHINE-GUN mitraillette 
SUBMARI'NE [me-rine] [& a.] sous-marin | 

Sunk by a Couie par un S 

WAR'FARE la guerre sous-marine 

gQ Submer'ge [me-rdje] va. submerger (v/i.) 
• (submarine, etc.] faire une plongie : plonger 
SSUBMISS'ION [che-nn\ soumission : risig» 
ui nation : deference (dr) plaidoirie : thise 

^Submiss'ivc a. soumis (to, a] ly ad. avec 

.soumission 

SUBMISS'IVE-NESS [/ brefs] soumission 
Submit' (-tted] va. soumettre (to. (v«.) se 
soumettre (to, ^1 (to an operation) subir ... 
Sub-nor'mal a. au-dessous de la normale 
(ma///.) sous-normale 

SUBOR'DINATE [ne-t] (& o.] subordonne | 

[nete] va. subordonner (to, a] 

Subor'dinate'ly ad. en sous-ordre 
( Suborn' va. suborner | -ER suborneur 
SuB-PCE'NA [.se-pi-na] citation : assignation 

(sous peine d' amende] To [ou. To serve 

... with a 1 Assigner : citer 

j'Subscri'be [i af] v. (sign, take shares, agree) 
souscrire (to, k : towards, pour| se cotiser 
(take in papers, or take tickets) s’abonner : 

prendre un abonnement (to, A| oneself, 

Se dire | To give up bing, Se d^sabonner : 

cesser de payer ses cotisations 
SUBSCRI'BER [i af) souscripteur (to paper, 
season tickets, etc.) abonn6 
® SUBSCRIP'TION souscription (to paper or 
season tickets, etc.) abonnement [to society) 
cotisation | To discontinue. To renew one’s 

^ (paper) Sc d^abonner, Se reabonner 

Sub'sequent a. subsequent | A period, 

Une 4poque posUrieure | — to .... Apr^s ... 
Sub'scquently adf. posterieurement : sub- 
sdquemment : dans la suite 
Subscr've va. aider k : contribuer k ; favo- 
riscr | SUBSER'VIENCY [seurve-ye-nne^] 
concours [state of ) d^pendance 


A point (S*) means silent, or GN’ LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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SUB 


SUB 


Suborner* va. to suborn : to corrupt 
SUBORNEUR -EVSE suborner [a.) corrupt : 
seductive 

SUBR^CARGUE supercargo 
Subreptice a. surreptitious [-ment* -lyl 
Subroger* va. to substitute : to subrogate 
SUBROG^ TUTEUR surrogate guardian : 
trustee 

Subs^uemment* ad. subsequently 

Subsequent* -e a. t [se~b' si~kouenntt\ 

SUBSIDE subsidy | SUBSIDENCE 

Subsidiaire a. subsidiary : auxiliary | ment* 

ad. furthermore 
Subsidier* va. to subsidize 

SUBSISTANCE tence : maintenance 

S' [pi] provisions : food (singj 

Subsistant a. extent 

Subsister* vn. to subsist : to exist : to live : to 
be : to be maintained : to stand good 
SUBSTANCE .....he-b‘ste-nnce\ 

Substanticl -elle [pr. second t like a. tial 

{se~bstann' che-l\ [>llement* -llyj 


SUBSTANTIF [& a.] _jve [-vement* -lyl 
Substanliver* va. to use ... as a noun 
Substituer* va. to substitute (a, for] [terme de 
droit, upon) to entail 

SUBSTITUT** substitute cksj | du Procureur 

General, Deputy public prosecutor 
SUBSTITUTION" [t like ss\ _ [dr) entail 
SUBSTRAT** subtraction 

SUBTERFUGE [ang. pr. fioudje] 

Subterrane -e subterranean : underground 
Subtil -e [pr. the a. sub'tle [se-te-l\ keen : 
* smart ' [poudre) fine [mauv. part) subtle : 
fine-spun : artful 

Subtilement* [pr. the ad. with sub*tlety : 

cleverly : artfully : ‘ smartly * : finely 
Subtiliscr* [pr. the hi va. to refine : to over- 
refine (fig. fam) to filch : to ‘do ... out of* 
[tromper) to take in 

SUBTILITE [pr. the b] sub'tlety [.9e-/'-/*/^l 
keenness : shrewdness 

Subvenir vn. (Table 15) [;), ...] to come to the 
aid of : to help [sutfire) to supply : to provide 


SUB ENGLISH— FRENCH SUC 


I ‘ Subser'vient a. subordonn^ | To make ... 
— to, Faire servir k Tdiminuer 

Subsi'de [i af\ vn. s’abaisser : se calmer : 
SUBSIDENCE (mountain) afl’aissemcnt (roof, 
etc.) effondrement (river) decrue (fig) apaise- 
ment 

Subsid'iary [ye-r^] a. subsidiaire (to, i) 
Sub'sidize idatze\ va. subventionner ; don- 
ner des subsides k | SUB'SIDY subvention 
[to a person) subside fse nourrir 

Subsist' vn. subsister : exister (on, de) vivre : 

SUBSIS'TENCE tance (being) existence 

SUB'SOIL sous-sol : terre de sous-sol 

PLOUG'H [plaouXJouilleuse 

^ SUB'STANCE [ste-nnce] s (goods) bien : 

S avoir (meaning) fond : substance 

Substan'tial [stann'che-l] a. tiel : solide : 

^ reel ( * A good DISH,’ une piece de re- 
sistance I A MEAL, un repas solide 

lly ad. solidement : reellement 

Substan'tiate [stann'chiete] va. ^tablir : ap- 
puyer : justifier 

SUB'STITUTE substitut (recruit, player, etc.) 
rempla^ant : doublure [V. Suppleer : Silkj 

[va.) substituer (for, ^] As a for tea. Pour 

remplacer le the | ^TU'TION s : rem- 

placement 

Subtend' va. sous-tendre 
SUBTERFUGE-. : faux-fuyant 
Subterra'nean [rene-ye-nn\ a. souterrain ( 
— PASSAGE (ou GALLERY ou PLACE] 
I souterrain 

Sub-tie [se-te-l\ a. subtil : fin | SUB'TLETY ou 
SUB'TLENESS subtiliti 
Subtract' va. 6ter : retrancher : d^falquer : 
soustraire (from, de] 

Jt SUBTRAC'TION soustractlon : deduction 
S SUB'URB faubourg | — J5 (pll banlieue 
b Subur'ban [beur-be-nn] a. de la banlieue : des 
faubourgs : suburbain (villa) de banlieue 
I Subvert* [veur/ej va. renverscr 
^SUB'WAY [ouei souterrain (N. York) ‘m^tro* 


r Succee'd v. (to come after) succeder (jil (be 

successful) reussir | To in destroying ..., 

Reussir [or parvenir] a detruire ... (To in 

everything one does, Avoir la main heureuse 
Succec'ding a. successif : smvant : d venir 
SUCCESS' reussite : succes Istfi (luck) bonne 

chance | Great , Grand succes | To wish 

... , Faire des vocux pour ... 

W Success'ful a. hcureux ( Very Tres rdussi | 

To be in ...ing, Reussir d ... 

Success'fully ad. heurcuscmcnt ; avec succds 

SUCCESS'lON s : suite : avenement | 

duty droits de succession (pll In , [ou 

Success'ively] Successivement ; I’un aprds 
Taiitre : coup sur coup fnir en aide k 

[^SUCC'OUR [ke-r] sccours [vw.) sccourir : ve- 
Succum'b [se-ke-mm] vn. succombcr (to, a] 

Such [se-tth] pron., a. &. ad. tcl : de tels : pareil 
(those who) ceux, cedes : tel, telle (as, qui] 

is ..., Tcl cst ... I carelessness, Une telle 

neftligence : une pareille incurie 1 At times 

[one doesn’t like to ..., etc.J Duns ces occa- 

sions-lk 1 At times and places, Aux heures 

ct aux lieux indiques ( a beauty! Un si 

beau ...! Une si belle ...I (etc.] He is a liar! 

II est si menteur! | a success! Un .si grand 

succes! I men as C or D, Des gens comme 

C ou D ( a speed as would endanger ...» 

Une Vitesse qui mettrait en danger ... ( Did 

anybody ever see a THING! Vit-on jamais 

chose pareilfel ( a THING has never been 

known, Pareil fait ne s’est jamaLs produit | 

It’s no THING, il n’en est rien | Not to 

speak in a WAY, ne pas paricr de lasorte | 

-A-ONE [e-ou-e-nn, brefj un tel, une telle ] 

-like pron. pi. autres de la sorte : pareils 
Suck [se-k\ v. sucer [at breast, etc.) tdter [as 

a pump) aspirer ( up, sucer : absorl^r 

(pop) up to, Idcher les bottes k | To give 

SUCK to, Donner d tdter k : allaitcr : nourrir | 
SUCK'ER (tree) surgeon [insect’s) su^oir 
(pump) piston (pop) niais 
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SUB FRANCAIS— ANGLAIS SUE 


SUBVENTION" [t, .v.9| subsidy : grant : relief | 
irtciustrielle. Special payment by manu- 
facturers for extra wear of roads 
Subventionner* va. to grant a subsidy to : to 
subsidize : to support 
Subvenu -e pp. {V. SubvenirJ 

Subversif -ive a, ive (de, of] 

SUBVERSION" [ve-rche-nn\ overthrow 

sue juice |fig) pith : substance 

SUCCitDAN^ neum [-iiene-yeum\ substitute 

Succ^der* v/i. to succeed (^i, to| |heriter) to in- 
herit (A, ... J to come (a, into] Se , To follow 

[ou succeed] one another 

SUCefeS" success j fou, Tremendous S 

SUCCKSSKUR successor \ V. Late] 

Succcssif -ive a. ive [-vonicnt* -lyj 

SUCCESSION" [cechc-nn\ (heritage) inheri- 
tance Xpropneto) estate | Prendre la , To 

take to [ou take over] the business | Droits 

de Fstate duties 

SUCCIN** yellow amber 

Succinct* -e a. t : concise f-ement* -ly] 

SUCCION* [cc, cA'^l suction [se-kche-nn] txsj 
sucking 

Succomber* fw nasal] v. to succumb : to yield 
(a, sous, to] to give way : to die 
Succulent* -e. a. [platue) succulent [mets, etc.) 

rich : juicy : nourishing 
SUCC U RS A LE branch chapel of ease 

SUCFMFNT* sucking fto drain 

Sucer* va, to suck : to suck out : to imbibe (fig) 
SUCETTE (baby’s) dummy : stick of barley- 
sugar 

SUCEUR sucker | SUCOIR sucker 


SUCON** [fam] red spot made by sucking 
Sucoter* va. to keep sucking 

SUCRE sugar | Cet homme est tout et 

tout miel. He is a good deal too smooth j do 

belterave, dc canne. Beet, Cane S | brut, 

Raw S I cass^. Lump S j en glace, 

Icing 1 — cn pain, Loaf-S j Pain de , Sugar- 

loaf I En pain de , Like a S-loaf j CANDI 

sugar-candy j — d’ORGE barley sugar j 

d’ORGE PANACHE: rock | de POMME 
barley sugar with apple flavouring 

Sucre -e pp. sugared | a. sugary : smooth : 

sweet : honeyed j Un air , A demure look | 

Eau — Sugar and water ) Votre cafe est-il 
assez — ? Is your coffee sweet enough? j Fairc 
la — ee \pers) To be sugary 
Sucrer* a. to sugar ; to put sugar in ... : to 

sweeten j Se , To take some S j SUCRERIE 

sugar-works | S‘ [pi] sweetmeats 

SUCRIER** sugar-basin j Industrie sucridre, S 
industry 

SUD south (vent) south wind | Au de, South 

of j I' Amenque du , South America | Vers 

Ic Southward ISUD-EST. -QUEST, etc., 

SUDISTE Southerner [v. South, ang.j 

SUDORIFIOUE [& «.] — .ic 

.SUllDE Sweden j Gants de , Su6de gloves 

SUJsDOIS* -E Swede |/« langue^ ct a.) Swedish | 

a la £», In the S style 

SUJ^E sweating [fam] fright 

Suer* vn. to perspire (fam) to sweat | sang 

et eau, To sweat blood j Vous me faites ! 

[vulg.] You make me sick j Faire To bring 

on a perspiration [argot) to * do for * 


sue ENGLISH— FRENCH SUG 


SUCKTNG succion j PIG cochon dc lait 

Siic'kle va. allaitcr j SUCK'LING aliaitemcnt 
(child) enfant a la mamclle 
SUC'T'ION [se-k' che-nn] succion : aspiration : 
absorption j -GAS PLANT installation de 

fatce motrice par le gaz pauvre | HOSE 

boyau aspiratcur j PUMP pompe asptr- 

ante j STROKE cout.se aspirante | 

VALVE soupape sT aspiration 
Sudd'cii a. soudain : subit : brusque \ V. SumIcJ 

On a , All of a , ou Sudd enly ad. tout 

h coup : soudaincment j NESS soudaineti 

SUDS [Ne-f/cl [ou Soap ] eau de savon 

Sue V. poursuivre (,.. cn justice] (for, pour] (ask) 
demander (for, ...] |bcg) implorer (for, ...| 
SU'E T graisse de rognon de boeuf, or de mouton 
Sufi'er {se-fe-r\ v. souffrir (punishment) subir 

(permit) permettre {to, de, que] 'lo oneself 

to be imposed upon, Se laisser tromper ] 

To for it, En porter la peine (fam) * payer 

Ics pots casscs * ] ... who have sutfered by 
[ou from) .... ... cprouves [or atteints] par ... 
SufTcrablc [edic-l] a. supportable 
.. SUFF ERANCE [re] On Par toNrance 
^^SUFF'ERER (patient) patient (by, dc) vie- 

^ time ] He was a great by the gout, II 

soufl'rait beaucoup dc la gouite 
JSJUFF'ERING soufjfrance (n.) souffrant 
Suffi'cc [se-/<ifre] vn. suflirc (for, : to, a, de\ 
— it to say, Qu’il suffi.se de dire : suffit que ... 


SUFFFCIENCY suffisance ] A , De Taisance : 

le necessaire : de quoi vivre 
Sufli'eient [che-nntt] a. suffisant ) That’s — ! C’est 

assez! Suffit! j unto the day ..., a chaque 

jour suffit .sa peine ( V. Sufiire] —Jy ad. assez 
Suff'oeate [kc^te] va. suffoquer j — d, asphyxia 
(with, by, dc] Suff'oeating a. etoulTant 
SUFFOCATION [keebe-nn] : asphyxie 
SUFF'RACiAN BISHOP cveque suffragant 
SUFF'RAGE {se-fnhli] \ V. Manhood] Wo- 
men's , Le droit de vote pour les femmes 

Suffu'se va. repandre : couvrir (with, de] 
SUG'AR [chougue-r, tres bref] sucre ^ (va.) 

sucrer j and water, Eau sucree (Barley 

, Sucre d'orge ] Brown — , Moist , Cas- 

sonade ] Beet — , S de betterave ] Cane 

Sucre de canne j Castor , S cn poudre ] 

Lump , Sucre casse ] Maple — , S d'^rable j 

-BASIN [s p] sucrier ( CAN'DY S candi ] 

CANE canne a S j -LOAF pain de S | 

Shaped like a , En pain de S ] -MAPLE 

erable i\ sucre ( PLUM dragee ) — REFIN- 
ERY sucrerie : rqffinerie de S ( TONGS 

(pi) pinces ^ S ] To — the pill. Dorer la pilule 
Sug'ary [chou'e-re, bref] a. sucre 
^ Suggest' va. suggerer : rappeler (an idea) 

5 donner : inspircr (advice) proposer j itself, 

^ Sc pre'setuer ( SUGGES'TION 5— . : id^e 
i Suggcs'tivc a. — tif | — of, Qui sugg^re (or 
rappelle] ... : qui fait penser k ... 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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SUETTE miliary fever : sweating fever 
SUEUR perspiration : sweat (fig) toil | 

k la de son front, By the S of his brow 

Suffire vn, {Table 45) to suffice : to do : to be 
enough (^, fori Suffit! Cela suffit! That will 
do! That’s enough! | Suffit que. Suffice it to 
say that ... | ^ chaque jour suffit sa peine ^ 
Sufficient unto the day is the evil thereof ( Se 

, To be enough in itself [pers) to shift for 

oneself | Suffisamment* ad. sufficiently 
SUFFISANCE sufficiency : competence : self- 
sufficiency I ... k [or en] — , ... enough 
Suffisant* -e a. sufficient (vain) self-sufficient : 
SUFFIXE* suffix [conceited : ‘ bumptious * 
Suffocant* -e a. suffocating : stifling 
SUFFOCATION- (t like ss] ^ 

SufToquer* v. to suffocate : to stifle (de, withj 
(de coUre) to choke 
SUFFRAGANT* (& a.] suffragan 

SUFFRAGE : vote : approval [liturgie) 

prayers (pi 1 

SUFFflAGETTE __ ( SUFFRAGISTE ^ist 
Sugg^rer* [pr. sag] va. to suggest : to hint : to 
prompt : to intimate ( Suggestif -/re a. — ive 
SUGGESTION- [pr. sag] — ; hint 

Suggestionner* va. To produce a suggestion in 
the mind of ... 

SUICIDE [ang. pr. sou'~i-cafde\ Faux , 

attempted S | SUICIDE -E suicide : one who 
has committed S | sc Suicider* vr. to commit 
suicide 


SUIE soot I SUIF suet (^ chandelle, etc.) tallow 

(fig. vulg.) ‘ blowing-up " | Fonderie de , 

Tallow refinery | Suiffer* va. to tallow 
SUINT** grease (of sheep’s wool] 
SUINTEMENT* oozing : running 
Suintcr* vn. to oo/e : to run : to leak 
SUISSE Swiss (& fl.] S guard : porter : beadle | 
Petit — , Cream-cheesc | SUISSESSE Swiss 
SUITE (cortege) suite : attendants, pi [s^rie) 
series ; train : set (ce qui suit) sequel : what 
follows : continuation : those who follow (plj 
(effet) consequence (d’ancetres, etc.) line 
l/iahon) sequence : connection (ordre) order 

(cours) course | 4 /« de, With : after : 

following close upon | Dans la , Afterwards: 

eventually : after a time | De , One after 

another (jours, /r>/y, etc.) running | Donner k 

(votre demande]. To carry out (your wishes, 

etc.) Et ainsi de , And so on | Tout de , 

Directly : at once | Je viens tout de ! I'm 

coming directly! ( Chapitre II , Chapter II 

continued | La — au prochain num^ro, ‘ To be 

continued in our next ’ ( Par .Consequently! 

Par — de. In consequence of : in accordance 

with I Par la , Afterwards : in time 

SUIT^E a. I Bete , Mare and foal 

SUIVANT* -E attendant (a.) following : next 
Suivant* prep, according to : in accordance 

with I — moi, In my opinion | que. As ( 

Coupe — A B, Section from A to B 


SUI ENGLISH— FRENCH SUM 


Suicidal [soud-cafde-l\ a. de suicide 
SU^ICIDE [sou'd-coide] — [pers) suicide | To 
commit Se suicider : se donner la mart 
SUIT [soute] assort iment : suite : requite : In^ 
stance (in marriage) recherche : cour (at law) 
proces : instance (whist) couleur [V. Follow] 

of CLOTFIES complet | -CASE portc- 

habit : valise 

Suit [soute\ va. accommoder : assortir : adapter : 
allcr k ... : alter avec : convenir [V. ACTION J 
... me very well, ... fera mon affaire^ or 
me va tres bien | Better — ed to, Mieux adapts 
(or approprid) k 

Su'itable [souT -e-bed\ a. convcnable : qui cor- 
respond : qui convient (to, ^1 k propos 
—NESS (ou SUITABIL ITY] opportuniti : 
convenance : rapport ( Su'itably [te-bli\ ad. 
convenabtement (aj k propos 

SUITE [souite] s | A of bedroom furniture, 

Un ameublement de chambre a couchcr ( A 

drawing-room Un mobilicr de salon ( A — 

of APARTMENTS, un appartement 
SUITOR \soute-r] (law) plaideur (lover) pr6- 
tendant 

g Sulk vn. bonder : faire la moue 
SSUL'KINESS bouderie \ SuFky a. boudeur 

J SuU'en a. renfrogn^ : maussade : obstin^ 
SuireoJy ad. d’un air renfrogne, or refrogn^ ; 
^ maussadement : obstin^ment 
|SULL'ENNESS maussaderie : air sombre : 
g mauvaise hwneur : obstination 
SSull'y va. souiller : tacher (with, de| 
tjSUL'PHATE [sed'fite] sulfate 


"SUL'PHIDFi [sed'-fafde] sulfurc 
SUL'PHITE [se-lLfarte] sulfite 
SUL'PIIONAL [se~T-fO'-nal\ sulfonal 
SUL'PFIUR {fe-r] soufre (rcr.) soufrer 
Sulphu'reous [JiourLe-ss] a. sulfureux 
Sulphurett'ed [finu] a. sulfure 
Sulphu'ric l/iou] a. sulfuriquc 
d Sul'phurous [fe\ a. sulfureux 
\SULTA' NA sultane 

g RAI'SINS [pi] raisins de Smyrna 

IsUL'TRINIiSS chaleur itouffante 
^ Sul'try a. etouffant : suffoquant 
SUM (of money) somme |in arith) calcul (fig) 

U comble ( To do [ou to work] a Faire un 

•• calcul 1 TOTAL total 

^.Sum va. [-mme’d] additionner ( up, recapi- 

g tuler : rdsumer 

.g Summ'arily [me-re-li\ ad. sommairement 
luSUMM'ARY [se-me^ri] sommaire : abregc : 
g resume (a.) sommaire [V. Summarily] 
gSUMM'ER etc («.) ... d’ete * estival ] vn. 

o estiver : pa.sser I’ete j Height of Fort de 

I’ete I Indian , Ete de la Saint-Martin ( 

Of 20 s, De 20 printenips | To put on one’s 

CLOTHING, se mettre en ct6 | The — 

VACA'TION, les vacances (pi] — HOLI- 
DAYS [les) grarules vacances ) TIME 

heure d’ete : heure ligale d’6t^ 
SUMM'ER-HOUSE kiosque de jardin : 
pavilion : gloriette : cabinet de verdure 
Sum'roery a. estival 
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SUI FRANCAIS— ANGLAIS SUJ 


Suivi ~e a. continuous : sustained : connected ) 

Tr6s , Icours, etc.) Well-attended Iprofcs- 

seur, etc.) very popular \pp, V. Suivre] 

Suivre v. {Table 69) to follow ; to go [ou come] 
after Irnarclier aussi vite que) to keep up with 
[assister k) to attend : to go to : to * run after * 
[une affaire) to follow up | « — [article] * To 
be continued * \V, Suivant] Faire , [en cas 


d" absence) ‘ To be forwarded * [ V. Ddbours | 

— ... des YEUX* To watch | Se , To follow 

one another fou each other] 

SUJET* -ETTE subject | SUJET- subject : 
cause : ground : topic : matter (jardin) stock : 

plant I Au — de. About | Avec , With good 

reason | Bon , Good fellow | Mauvais 

‘ Bad lot * 


SUM ENGLISH— FRENCH SUP 


rSUMM'ERSET [V. Somersault] 
.SUMM'ING-UP resume 

H SUMM'IT sommet : faite | At the of [his 

“ glory, etc.] Au comble de | LEVEL [en- 

5 gineering] point de partage 

? Sunim'on [me-nn\ va. [witnesses) assigner 
^ [for petty offence) citer ... en justice : pour- 
** suivre [command to surrender, etc.) sommer 
g (ro, de\ Irequire, rw, de) rcclamer [assemblies) 

convoquer Icall) appeler I up, rappeler 

§ [courage) s’armcr de 

'^SUMM'ONS [to surrender) sommation [to 
^ appear) assij^nation : mandat de comparu- 
g tion (call) appel : convocation | va. citer d 

6 comparailre : appeler ... cn justice 

8 SUMP puisard : fosse daisance [auto] fond 
^ Sump'tuary {e-r^\ a. somptuaire [de carter 
Sump'tuous a. somptueux -euse [-ly, -semtj 
LSUMP'TUOUSNESS somptuosite 

rsUN soleil [V. HAY] In the , Au .soleil | 

With the (lever) .. de gauche k droite | 

Again.st the De droite a gauche | -BLIND 

store exterieur j -dried a. seche au S | 
SUN'-RAY TREATMENT heiiotht^rapie j 
-SPOT tache solaire 
Sun oneself vr. se chauffer au soleil 
SUN'BEAM [binte] rayon (de soleil] 
SUNBURN hale ] Sunburnt a. hale : basan^ 
SUN DAY dimanchc ] On Le D |K 

Jeudi] ‘ In one’s best,’ Endimanchc -c ] 

ii CLOSING, fermeture des cabarets le D | 

" -SCH OOL ^cole du D ] -sch ool TEACHER 
[&/.] moniteur -trice (de VE du D] 
i Sun'der va. separer | In — , En deux 
SUN 'DEW rossolis 
’^SUNDIAL [daTI] cadran solaire 
SSUN'DOWN I At Au soldi couchant 
gSUN'DRIES [pi] articles divers : specialit^s 
§ (exp>enses) frais divers : faux frais 
^ Sun'dry a. divers 
^ SUN'FISH mole : poisson June 
I SUN'FLOWER soleil : tournesol 
E Sunk [pp. V. Sink] (garden) en contre-bas 
8 Sun'less a. sans soleil ] Sunn'y a. erisoleiil^ : 
^ exposd au soleil : en plein S (fig) riant ] To 

look at the SIDE, prendre les chases par 

Ic bon c6t<^ 

SUN'RISE [i af} lever du soleil : S levant 
SUN'SET coucher du soleil : S couchant 
SUNSHADE [parasol] ombrelle 
SUN'SHINE clartd du soleil (lig) dclat : bon- 
heur \V. ROSE, Fr.] In the Au soleil : 
cn plein soleil ] -ROOF toit ddcouvrable 
Sun'shiny DAY \chatne\ journit de soleil 
SUN'STROKE coup de soleil : insolation 
[^SUP gargle : petit coup (vn. -ppc*d) souper 


SU'PER ... sur ... [chem] hyper ... 
SU'PERABUN'DANCE surabondance 
Su'perabun'dant a. surabond.ant 
Superadd' va. surajouter 
Superann'uated a. retraite (fig) surann6 
SUPERANNUA'llON mise k la retraite 

FUND caisse des pensions de R 

SU'PERCAR'GO subr^cargue [presscur 

Su'pcrchar'ged a. [tech] suralimentd : k com* 
SUP'ERCHAR'GER compresseur 
SuperciTious [>'i?-a'.s] a. hautain : arrogant 
__Jy ad. avec hauteur : avec dedain 

NESS hauteur : dedain 

Su'perco'oled a. surfondu [rogation 

^SUPEREROGATION [roghdehe-^nn] surd^ 
g Superex'cellent a. surfin : parfait 
Su'perfi'ne [i ai\ a. surfin 

Super'fiuous a. superflu fco [to, de) inutile 
—Jly ad. inutilement : dune maniere superfine 
Superheat' [hite\ va. surchauffer 
SUPERHEA TER [ea, /| surchauffeur 
SUPERHEA'TING [ea, /] surchauffage 
Superhu'man [hioum'nn \ a. surhumain 
Superincum'bent [ke-mm\ a. superposd 
Superintend' va. surveiller : diriger 

ENCE surveillance : direction 

SUPERINTEN'DENT directcur -trice : chef : 
surintendant : inspecteur : m^decin en chef 
l^a) chef dc gare [of police) commissaire | 

I Marine , Capitaine d’armement 

SUPERIOR [soupiri-e-r] [An.] supericur (typ) 

lettrine | Lady , Supdrieure \ Greatly — , 

Bien sup^rieur 

f Super'Iative a. supreme (gram) superlatif j 
ly ad. au supreme degre (gram) au super- 
latif : superlativcment 
SU'PERMAN surhomme 
Supemat'ural a. surnaturel [-Uy, -llement] 
SUPERNU'MERARY [e-re-rd\ surnumeraire 
Ithcatre) figurant -e J a. surnumeraire 
Superscri'be va. marquer une inscription, son 
». nom, une adresse, sur 

i SUPERSCRIPTION [che-nn] suscription ; 
I Idgende : inscription flaw) surseoir k 

^ Superse'de [clde\ va. rcmplacer : supplanter 
SU'PERDREA DNOUG HT (m.l 
Superson'ic a. uUra-sonore 
SU'PERTAX imp6t suppiementaire sur les 
gros revenus (en Angleterre] 

Supcrve'ne [vme) vn. survenir 
Su'pervise va. surveiller 
SUPERVISTON surveillance 
SUPER vrSOR [i af] surveillant : inspecteur 
Supi'ne [soupafnn] a. couchi sur le dos : negli- 
gent : nonchalant 
Supi'nely ad. nonchalamment 


ta A point (S ) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S-) no liaison. 
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Sujct* -ette a. to) subject : liable [i, of) cap- 
able |en ntauv. part) addicted (toj — k cau- 
tion, Not to be depended upon 
SUJi:TION" [t as J5l subjection ; close servi- 
tude : liability : inconvenience 
SULFATE sulphate [seul-fete] 

Sulfh*ydriqu‘e a. hydrosulphuric 
SULFONAL sulphonal 

SULFURE sulphide | de FER iron pyrites 

[pi-ral-tze\ Sulfure -e a. sulphuretted 
Sulfureux* -ease a. sulphureous [eau) sulphur 
(spring, etc.l (acidc) sulphurous 
Su1furiqu*e a. sulphuric 
SULTAN- _ {se-l-te-nn\ 

S UL TA NE sultana 

SUMAC sumach [en ang. pr. chou'-mak] 
SUPERBE haughtiness : vainglory | — a. su- 
perb ; splendid (fier) proud [-ment* -lyj 
SVPERCHERIE deceit : swindle : trickery 
SUPERFETATION" [t as a.v 1 — : excrescence 
SUPERFICIE superficies : surface : super- 
ficial area | Superficiel -elle a, superficial : 
light (esprit) shallow [-cllcment* -lly. -lyl 
SUPERFIN- [& _ -e a.] superfine [falon] 
SUPER FLU superflu'ity | — a- super'fluous 

[peuFjiou~e-ss\ FLU I IE — ty 

SUP^RIEUR -E superior |a.) superior (a, 
tol masterly : upper [//wtrMC.) higher (groi?r.) 

Upper I a. Above | Officier Field O | 

ement* ad. in a superior style ffam) splen- 
didly 

SUPERIORITY — ty 
SUPERLATIF [& — -he a.\ superlative 

ivement* ad. superlatively 

SUPERPHOSPHATE — [ang. pr. -fcUe\ 
Superposer* \'a. to put ... on : to add : to super- 
impose 

Superstitieux* -ease a. stitious [-emenf -ly| 

SUPERSTITION" ^ [stiche-nn, i brcfl 
SUPERSTRUCTURE __ [v/re-A:-/c/?e-rl 
SUPIN- [gram, lat.] supine [soupaine] 
Supplanter* va. to supplant 
SUPPLEANCE deputy, ou assistant ...ship 


SUPPLICANT* -E substitute : assistant 

a. [juge, etc.] assistant 

Supplier* va. to supply : to make up for [pers) 
to take ...’s place | — k, vn. to make up for : 
to do duty for : to fill up (the sense] Se faire 
— , To find a substitute : to get someone to 
take one’s place 

SUPPL^:MENT* [ang. pr. se-p le-me-mu\ 

— aire a. supplementary : further : extra | 
Heures suppl^mentaires. Overtime 
SUPPLIANT- -£■ supplicant |a.) suppliant 
SUPPLICATION" [♦ as ss\ ^ [se-pli-keche-nn\ 
SUPPLICE punishment : torture ffig) execution: 
torment : sutTering \V. TANTALE] Etre au 

, To be on the rack | Lc dernier , The 

extreme penalty 

SUPPLICIE criminal executed : sulferer 
Supplicier* va. to execute : to put ... to death 
Supplier* va. to pray : to entreat : to beg 
SUPPLIQU'E petition 

SUPPORT** [en anglais pr. se-pdrte\ stay : 

prop (tech) bearing ]de tour) rest [photo) 

mount I de BICYCLETTE cycle-stand j 

_ a CHARIOT** [tech] slide-rest 

Supportable a. : ... that may be tolerated ; 

bearable ; endurable : excusable 
Supporter* va. to support : to bear : to stand 
Suppose -e a. supposed * pretended |nom) fic- 
titious : assumed (testament) alleged : forged | 

que [subj.] Suppose ... 

Supposer* va. to suppose (que, that] (un acte, un 
testament) to put forward ... as genuine (un 
enfant) to substitute | En supposanr ..., Sup- 
posing ... 

SUPPOSITION" _ Uiche-nn : i bref] (droit) 
forgery : substitution (de nom) assumption 
SUPPOSITOIRE -_itory 

SUPP(^T” instrument : tool | Un de Satan, 

One of the Devil’s imps 
SUPPRESSION" _ he-preche-nn\ 

Supprimer* va. to suppress : to do away with : 

to put down : to omit 
Suppurant* -e a. suppurating [se-piou-rete\ 


SUP ENGLISH— FRENCH SUP 


SUPENENESS nonchalance 

fSUPP'ER souper | The Lord’s , (of Leo 

nardo da Vinci, Last — ] La Cene 
Supp'erless a. sans souper 
Supplant* va. supplanter 
Sup 'pie a. souple (va.) assouplir 
^ Supplemental a. suppl^mentaire 
^ SUFPLE*NESS souplesse 
cSupp'licate [k4te\ va. supplier 
•3 SUPPLY' [plal\ fourniture (store) approvi- 
sionnement (pari) debats budgetaires (rein- 

S forcement) renfort | The water , Le ser- 

g vice des eaux (parlm’t) credits budgetaires : 

g fonds ( and DEMAND, Voffre et la 

^ demande ( SUPPLIES (X) approvisionne- 

ments : provision ( To stop the , (fam) 

Couper Ics vivres (pari) refuser des fonds 
Supply' [y al\ va. fournir (..., a : with, dej 

(fill up) remplir : supplecr k \ the place 

of, Remplaccr | The tradespeople who 

us. Nos fournisscurs 


f SUPPORT' (stay & fig) appui (keep) en- 

treiien • maintien (assent) ad/nhion j In 

of, a I'appui de ( va. soutenir : supporter 

(keep) entretenir : faire vivre (as an electoral 

j body) porter | 8 children to , 8 enfants k 

^ sa charge | SUPPO'RTER (of party) parti- 
’2^ san : adherent (subscrib’r) abonne (stay) 
c .souticn : appui | Supporting a. [V. Portant 

■3 Si,) 

Suppo'se va. supposer : croire | now, [ou 

g Supposing] .Supposons : suppose (que ...| si 

g ... : en supposant ... ( Even ing, Meme en 

g admettant que ( He’.s d to do everything, 

11 est cense tout faire ( we try [to do] it? Si 

^ nou.s essayions? 

Suppositi'tious [/ brefs] a. faux (dr) suppose 

Suppress' va. supprimer : cacher (to check) 

ctouffer (to crush) reprimer ( e*d [med] 

rentr^ 

SUPPRESS'ION s — (crushing) repression 
Supre'me*ly [souprime\ ad. au supreme dcgr6 
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SUP FRANCAIS— ANGLAIS SUR 


SUPPURATION" [t, s.sl [se-piou-r^che-nn] 

Suppurer* v/i. to suppurate [se-piou-r^te] 
SUPPUTATION" [t like ss] calculation 
Supputer* va. to calculate 
SUPREMATJE [c/el supremacy [pr^m*-e-ce\ 

Supreme a. [sou-prime] lpo6t) crowning : 

momentous [dernier) last | Au degre. In 

the highest degree : supremely | L’fitre , God | 

Honneurs s. Last honours | Suprememcnt* 

ad. supremely : in the highest degree 
Sur prep, on, upon [au-dessus de) over : above 

|en consequence de) by : after | Avoir ... 

soi. To have ... about one | Donner , To 

look into : to overlook | £tre la barre. To 

be on the bar | Donner la barre. To go over 

the bar | Donner un rocher. To run on a 

rock I Se diriger To steer for | Entendons- 

nous le prix, Let us understand each other 

as to the price { Graveur bois. Wood- 

engraver I Jugcr To judge from : to go by | 

Pas un cent. Not one in [ou out of] a 

hundred j Tirer , To fire at, ou upon : to 

shoot at I ce. Upon this : now : then | 10 

metres 5, 10 metres by 5 | la fin^ Towards 

the end [ou closel — les six heures. About six 

o’clock I le fait . In the act | le tard. Late 

in the evening : late on | lest. In ballast | 

mer, [voyage] By sea | son d6part. Just 

on the point of leaving 
Sur -c a. sour [saotir] tart 

Sflr -€ a. sure : unerring : positive : certain 
[main, etc.) steady [en surete) safe [en qui on 
peut se ficr) ... to be relied on : trustworthy | 

En mains e.?. In safe hands j Une memoire 

e, A good memory | ^ coup Pour , For 

certain ; certainly : surely : ... is [ou are] 
sure to ... (fam) ... and no' mistake | Soyez 
— de . You may be perfectly sure ... j Le 
plus SCR, the safest course 
Surabondamment’ ad. superabundantly 
SU R ABO N DANCE superabundance 
Surabondaht' -e a. superabundant 
Surabondcr* vn. to superabound 
SUR ACTIVITY, over activity 
Suraigu -e a. very sharp [ou shrill 1 
Surajoutcr* va. to superadd fsupercharging 
SURAL/MENTATION" over-feeding [mach) 


Suralimcntcr* va, to feed up [mach) to super- 
charge 

Suranne -e a. superannuated : out of date ; old- 
fashioned : by-gone : * old-world-looking * : 
obsolete : stale 
Surbaissd -e a. [tech] surbased 
SURCHARGE _ [figi added burden {^criture) 
word written over another 
Surcharger* va. to surcharge [fig) to over-bur- 
den (de, with] to write over fing 

SURCHAUFFE, SURCHAUFFAGE superheat- 
Surchauffer* va. [tech] to overheat [le fer) to 
burn [vapeur) to superheat 
SURCHAUFFEUR superheater 
SURCHOIX- finest, prime quality 
SURCOMPRESSION" supercharging {mach] 
SURCONTRE [jeu) redouble j r* vn. to re- 

double 

SURCROlT** increase | Par , In addition ) 

Pour — de malheur. To add to my [his, our, 
etc.] misfortune 

SURDENT" gag-tooth | SURDITi: deafness 
Surdor6 -e a. double-gilt | SURDOS** back-band 
SUREAU elder : elder-bush 
SURELLE wood-sorrel 
Surement* ad. surely [en surei^) safely 
SUR^MISSION" over-issue 

SURENCHERE outbidding | Faire une sur, 

[or Surenchcrir v^i.] To outbid 
SUR^ROG AVION" [t like ss) supererogation 
Surerogatoirc a. ... of supererogation 
SURESTARIE, —S* (or, Indemnity pour — J 
Suret* -ete a. sourish [demurrage 

SURETJ^ safety : security : precision : steadi- 
ness I La — , The detective police | Agent de 

la , Detective j ... de Safety-... 

SUREXALTATION" over excitement 
Surexaltcr* va, to over excite 
SUREXCITATION" [pr. ti like ssee] over- 
excitement : great excitement | Surexciter* va, 
to over-excite : to excite greatly 
Surexposer* va. [phot] to over-expose 
SURFACE..^ [seurf-ss] 

Surfairc v. {Table 38) to charge too much (for] 
to * stick it on ’ (fig) to overrate : to over- 
praise 

SURFAIX* girth | Surfin'* -e a. superfine 


SUR ENGLISH— FRENCH SUR 


Sure [choiire] a. sur : certain ; assur^i | To be 

I Mais oui! Sans doute! Certaincment! j 

To be tOy Ne pas manquer de : ... sans 

faute I To feel that, £tre convaincu que | 

To make , S’assurer (of, de : that, que| Tm 

I can’t tell, Ma foi [or Vraiment] je nc 

sais pas! j One can never be — of anything 
in this world, 11 ne faut jurcr de rien 
Sure, Surc'ly ad. assurement : ^ coup sur 
Sure-footed a. au pied sOr 
SU'RE'NESS surety : certitude 
SU'RE'TY [pr. chourtt^] surety : s^curiU [for, 
pour) caution : r^pondant : garant j To be- 
come for, Cautionner 

SURF [se-r-f\ ressac ^ : houle | 'BOARD 

aquaplane | -BOAT [the French use the 


English word : especially in their colonies 
on west coast of Africa] -'RIDING sport 
de I’aquaplane 

SUR' FACE s : super jicie : apparence exU^ 

rieure | -DRAIN tranchde d ciel ouvert j 
-PLATE plaque d dresser 
SUR'FEIT [se-rjitt\ d^gout : exc^s | To have a 

of. To be ed with, Btre rassasi^ de 

SURGE houle : vague : lame (vw.) s’elever 
SUR'GEON [se-rdje-nn] chirurgien [‘ doctor*) 

m^decin j Army , M-major j Navy , 

Medccin du bord ( Veterinary V^tdrinaire 

VSUR'GERY dispensaire : clinique (art of) 
chirurgie | -HOURS, heures de consultation 
I Sur'gical [ke-l\ a. chirurgical [instruments, 
I etc.) de chirurgie : d'anatomie 
SUR'LINESS [ie-r] caract^re bourru ; aigreur 


A point (S') means silent, or GN* LL* L* liquid : two points ($**) no liaison^ 
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SUR FRANCAIS— ANGLAIS SUR 


SURGEON" 0^ sucker : shoot 

Surgir vn. to arise : to spring up : to start up | 

Faire To give rise to 

Surh*ausser' va, to raise : to * run up ’ 
SURH’OMME superman 
Surh*umain" -e a. superhuman 
Surimposer* va. to superimpose : to overtax : to 
increase the tax on 

SURINTENDANCE [en, an] superintendance ; 

superintendent’s olhee, ou residence 
SURINTENDANT* [en, an] superintendent 
Surir vn. to turn sour 
SUR JET" overcasting : >vhipst itching 
Surjeter* va. to overcast : to whipstitch 
Sur-le-champ ado at once 
SURLENDEMAIN" | Le — de. Two days after 
SURLIURE [ whipping | SURLONGE sirloin 
SURMENAGE overwork : mental strain 
Surmener* va. to overwork 
Surmontable a. ... that can be overcome 
Surmonter* va. to surmount : to overcome : to 
gejt over : to rise above [pneus.) to retread 
SURMOUT" new must | SURMULET- sur- 
SURMULOT" wharf rat : brown rat [mullet 
Surnager* vn. to float [fig) to survive : to remain 
Surnaturel -elle a. supernatural [-llement* *liyl 
SURNOM" [m nasal J appellation : nickname 
Sumommer* va. to name : to nickname 
SURNUMMiRAIRE [& a.] supernumerary 
SUROtT" * sou’wester ’ | SUROS* splint 
Surpasser* va. to surpass : to exceed : to go 
beyond : to excel [fig) to amaze : to astound 
Suipayer* va. to pay ... too much (for] 
SURPLIS* surplice 

SURPLOMB" [mb nasal] overhang | En , 

Overhanging | Surplombcr* vn. to overhang 
SURPLUS* ...... 0^ I Au Moreover : further- 
more : besides : after all j De , Over and 

SURPOID'S" excess (weight] [above 


Surprenant* -e a. surprising 

Surprendre va. {Table 59) to surprise : to take 
... by surprise [mori) to overtake (tromper) 
to deceive [fam) to catch [des lettres) to inter- 
cept [la conjiance, etc.) to betray [Tadmira- 
tion) to excite j Je me suis surpris d rire, I 
caught myself laughing [V. Religion, Fr.J 
Surpris* -e a. surprised 

SURPRISE [en ang. pr. seurprafze] deceit | 

Boite ‘k — , Jack-in-the-Box j PARTIE sur- 

prise party 

SURPRODUCTION- over-production 

SURRlfeALlSME Surrealism j ISTE, ist 

SURSAUT" start | En , With a start 

Sursauter* vn. to start : to jump 
SURSl^ANCE suspension 

Surseoir va. (^, ...) to suspend : to put off fperv) 
to reprieve 

SURSIS* delay (of execution, etc.] time allow- 
ance : suspension 
SURTAUX* over-assessment 
SURTAXE extra, tax : exorbitant tax : sur-tax 
Surtaxer* va. to over-tax : to charge ... extra 
SURTENS10N“ over-pressure [electr.) over- 
voltage I ONDE de Surge 

SURTOUT* overcoat [pi^ce de vaisselle) epergne 
[ad.) above all : especially : more especially : 

chiefly | que. Especially as ... 

SURVEILUANCE supervision : watch j 11 est 
sous la — de la police. He is under the super- 
vision of the police 

SURVEILL’ANT* -K superintendent : inspector 
[employe) keeper : watchman jd’enfant, etc.) 

guardian (au college) usher | d’mternat, 

Master on duty 

SURVEILUE J Lt; — de. Two days before 
Surveilber* va. to .superintend : to keep an eye 
on : to see to 

SURVENANCE unexpected arrival 


SUR ENGLISH— FRENCH SUR 


'Sur’ly a. bourru : reveche [dog) hargneux 
SURMTSE [i ar] conjecture : soupgon (v.) 
conjecturer : soup^onner 
Surmou'nt [se-r-maounntt] va. surmonter 
SUR'NAME nom de famille 
va. surnommer 

^ Surpass’ va. surpasser j To far — , Depasser 
S ... de beaucoup 
M Surpass’ing a. rare : Eminent 
SSURTLICE [se-r'-pliss] surplis 

’^SUR'PLUS [se-r'-ple-ss] : exc^dent [a.) 

o de surplus j STOCK solde 

gSURPRrSE [se-rprafze] surprise ^ j Quite 

g taken by , Stup^fait : * renvers6 * 

oSurpri’se [se~rpratze] va. surprendre 

^SuTpri’sing a. surprenant ) ly ad. d’w/ie 

*’ maniire surprenante 

X SURREN’DER (of city) reddition [yielding) 
abandon (law) cession (v.) rendre ; c^der : se 

rendre | The guard never s! La garde 

meurt et ne se rend pas! | To oneself 
[law] Se constituer prisonnier 
Surrepti’tiotts a. subreptice ; clandestin 
..Jy ad. furtivement : & la dirobie 
^SURROGATE [a i\ d616gu6 [vn.) subroger 


‘ SURROU'ND encadrement : bordure : cloture 
Surrou’nd [raounndd] va. entourer (with, 

de] ing a. environnant : circonvoisin : ... 

d’alentour (air) ambiant J INGS [pi] envi- 
rons : alentours j His s, Son milieu 

SUR-TAX surtaxe 

^ SUR'VEY [reur'-vc] [land) arpentage (valua- 
g tion) expertise (ordnance) levee des plans : 

g cadastre (rail) <^tude \ To take a of. Lever 

§ le plan de (fig) jeter un coup d’oeil sur : con- 
siderer (value) expertiser 
^Survey' [.se-r-vd] va. [land, &c.) arpenter (ord- 
E nance) lever le plan de (rail) faire les dtudes 
B de (value) expertiser : visiter (fig) examiner : 
8 jeter un coup d’ccil sur ( SURVEY'ING 

3 arpentage [ordnance ) levee des plans 

‘^'SURVEY'OR intendant : inspecteur : sur- 
intendant (of land) arpenteur (ordnance) in- 
’’’ g^nicur du cadastre (valu’r) expert [of taxes) 

contrdleur ( City Town , Inspecteur 

des travaux de la ville ( Highway , Con- 

ducteur des ponts et chau.ssdes 
SURVJ’VAL [se-r-vatvU\ .survivance ( A — 

from, Un restc de | of the FITT'EST, 

persistance des types les mieux const itu<Ss 
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SUR FRANCAIS— ANGLAIS ^ 


SURVENANT* ~E chance comer 
Survenir vn. {Table 1 5) to come [ou to happen] 
unexpectedly : to follow : to occur : to arise 
[fam) to * turn up ’ 

SVR VENTE sale at too high a figure 
Survider* va. to take out a little of the ... from : 

to partly empty : to lighten 
SVR VIE survivorship 

SURVIVANCE reversion [de Vdme, 8c biolog.) 

survival Tsion falls 

SURVIVANCIER** person to whom the rever- 
SURVIVANT* -E survivor [«.) surviving 
Survivre vn. {Table 70) to survive (^i, ...1 
SURVOL flight over | Survolcr* va. to fly over ... 

Sus* prep, upon | Courir a. To fall upon ... ) 

En , Extra : in addition (de, to] 

SUSCEPTIBILITY —ty : irritability : touchi- 
ness : sensitiveness (d, to\ 

Susceptible a. : sensitive (d, to] capable (de, 

of I irritable : touchy fto stir up 

Susciter* va. to raise up [mauv. part) to rouse : 
SUSCRIPTION'' [t as ss\ direction : address 
Susdit* -e a. aforesaid (mentioned 

Susdnonc6 -e, & Susmontionnc -c a. bcforc- 
SUSNOMM6 -E 1& a.\ afore-named 
SUSPECT* -E [pr. pe : pect] suspect ; suspected 
person | lAste des — , Black list | — a. 


suspicious 1 Cela m*est That looks 

suspicious to me : I donT like the look of it 
Suspecter* va. to suspect : to feel some doubt 
about 

Suspendre va. to hang {k, on, from : dans, in] 
to hang up [pers. et jugement, etc.) to sus- 
pend [interrompre) to stop [ou put a stop to] 
... for a time 

Suspendu -e a. suspended i Pont , Suspension 

bridge | Non , Without springs 

SUSPENS** suspense | En In suspense 

[affaire : com.) outstanding 

Suspensif -/ve a. ive : suspending | Points s 

[gram] Points of suspension 

SUSPENSION’^ [pr. se-spdnnche-nn] lamp- 

SUSPENSOIR bandage Lpendant 

SUSPENrE[.l] slings (plj 
SUSPICION” _ 0^ 

Susseyer* vn. to lisp 

SUSTENTATION” [t as wj support : susten- 
Sustenter* va. to support : to sustain L^nce 

Susurrer* va. to buzz [fig) to babble 
SUTURE^ : scam 

SUZER.4IN** : lord paramount | ~e a. : 

paramount 

SUZERAINETY suzerainty : lordship 
Svelte a. slender : graceful : slight : delicate 


SUR ENGLISH— FRENCH SWA 


Survi'vc [i at] v. survivre (..., VTVOR 

survivant -e j VTVORSHIP survivance 

Suspect" [se-spekit] va. soup^onner (doubt) se 
doutcr de [or que] 

Suspend' [se-ss-penndci'] va. suspendre [pay- 
ment) cesser : suspendre (les paimentsl (pari) 
exclure temporairement 

SUSPEN'DERS [pi] [ladies*) jarretellcs [men’s 
sock) supporls-chaussettes 

SUSPEN'J^E I In Pendant j To keep ... in — , 

Tcnir ... en suspens : * faire languir ’ 

SUS PEN 'SION [se-spenn chc~nn\ s (law) sur- 

SL^ance [pari) exclusion temporaire 

BRIDGE pont suspendu 

SUSPlC'ION [se-spiche-nn : i trds bref] ^ 
soupgon I Taken up on — , (prisoner) Mis -e 
en prevention 

Suspic'ious [se-spiche-ss : i tres bref] a. soup- 

gonneux [conduct) louche [ It looks , Cela 

a fair suspect 

ly ad. avee mefiance | It’s — like ..., Cela 

ressemble d’«//e manierc bien suspecte k ... 

NESS me/iance : caraetdre suspect 

Siistai'n va. .soutenir (losses) ^prouver 
SUS'TENANCE [ne-nnee] nourriture : sub- 
sistence 

SUT'LER vivandier : cantinier 
S.W. [south-west] ‘ S.O.’ [siid-ouestl 
SWAB faubert [for gun) ^couvillon (wj.) 
essuyer ; fauberter | — out [a gun] icouvil- 
lonncr 

Swad'd[c va. cmmaillotter 
SWAD'DLING-CLOTHES [pi] langcs 
SWAG [pop) butin [Austral) paquet or 
* baluchon ’ du chemincau 
SWAGE [souedf] etampe 

HAMMER' etampe sup^rieure 


SWAGG'ER air erSneur : craneries (pi] \ 

COAT (cost.) manteau (style) raglan trois- 
quarts (pour dames] 

Sv^agg'e^ [souagh'r] vn. faire le glorieux : erSner : 
‘ faire claquer son fouet * : ‘ se donner des 
airs ’ I SWAGG ERER, ou SWAGG ERING 
FELL'OW* fanfaron : matamore : erSneur 
SWAG'MAN [Austral) chemineau 
SWAJN [souene] [poet) berger (lover) amant 
SWALL'OW* [a, o dans sort] hirondelle (throat) 

gosier (vo.) avalcr [ up) engloutir | One 

does not make a summer, Une // ne fait pas 
le printemps | -DIVE saut d’ange | -tail a, 
... en queue d'aronde ] -taile’d BUTTERFLY, 
Swam [a dans ma] [imp. V. Swdm] [mach*aon 

I SWAMP marais [ v. embourber (dans un 

niarais) inonder [boat) remplir d*eau : 
faire chavirer ; faire sombrer 
Swamp'y a. marecageux 
SWAN cygne 

‘SWANK’ [souagnk] [de la) pose', ^pate 

[per.<) epateur : erSneur | ‘To it,’ ‘ Le 

faire k la P* : * erSner ’ 
t SWAN'SDOWN [daoune] molleton 
S Swap [-ppe*dl vn. [fam] troquer (for, contre] 
S SWARD gazon j Swar'ded pp. gazonne 
.g SWARF [tech] cambouis 
o SWARM [bees, people) essaim (people) mul- 
^ titude [of ants, & fig) fourmilidre 

vn. essaimer [w*ith, de) fourmiUer | up, 

grimper k j ING [l^es] essaimage 

SWAR'THINESS [th fort) teint basand 
Swar'thy [th fort| a. basan^ 
SWASHBUCTCLER fanfaron : traineur de 
SWA STIKA _ : croix gammie (sabre 
* Swat * va. (fam) Eraser : frapper 
SWATH [th faibte] andain : fauchie 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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S.V.P. FRANgAlS— ANGLAIS SYM 


S.V.P. [s’il vous plait] if you please 
SWASTIKA swastika 
SYBARITE — [syb'-e-rartt] 

SYCOMORE sycamore [sik'-e~more] 
SYCOPHANTE syc ophant 
SYLLABAIRE spelling-book 
SYLLABE syll'able | Syllabique a. syllab'ic 
SYLLABISATION - syllabification 
SYLLABUS [buce\ _ [pr. be-ss] 
SYLLOGISME [zheess~m\ — sm [djize*m] 


SYLPHE, SYLPH IDE sylph 
SYLVAIN- sylvan | Sylvestre a. forest 
SYLVICULTURE [& ] forestry 

SYLVIE warbler 

^ 5 SYM BOLE _1 (de la foi) creed [V. Creed] 
^ Symboliqiie a. symbolical 
® 1 Symboliser* va. to symbolize 
g KSYMJ&TRIE [see-me\ symm'etry 
u ci Symetriqu*e a. symmet'rical [-mt* -lly] 

§ Symdtriser* [see-me\ vri. to be in keeping 


SWA ENGLISH— FRENCH ZZZ SWI 


SWATHE [a 4] maillot |va.) emmaillotter 
SWAY [sou^\ empire ; domination (movement) 
oscillation : balancement 

va. porter : influencer : regir j away on 

[ peser sur j to and fro, balancer | — ... 

from, detourner ... de 

Swear [souere\ v. [imp. Swore : pp. Sworn] jurer 
(rc>, de\ (take an oath) prcter serment (wit- 
nesses, etc.) faire preter S a : deferer le S ^ 
(officially, swear in) assermenter j The witness 

s that ..., Le t^moin declare sous S que ... | 

He s like a trooper, 11 jure comme un 

charretier j To by ..., [fig] Ne jurer que par 

... I To curse and , Jurer et sacrer | To be 

sworn in, PrSter serment | ER [souere-r\ 

jureur : blasphemateur 

SWEARTNG [pr. sou^re] serments (pll ( — in) 
prestation de serment (profane) jurons (pl| 

He’s addicted to C’cst un jureur 

SWEAR'WORD juron 

SWEAT [souett\ sueur : transpiration (fig) 
sueurs (plj [va. r^gulier) faire transpirer (w/., 

imp. & pp ed) suer : transpirer (walls, etc.) 

suinter ] A cold , Une sueur frokle | ing 

(ou. All in a sweat] Tout en sueur 
SWEA*T'ER tacheron (jersey) chandail 
SWEATTNG sueur ( _ SICK'NESS [Ui) suette 
anglaise j The — SYS'TEM, P exploitation 
abusive d’ouvriers a la tdche : le marchandage 
SweatV [souetPe\ a. convert de sueur 
SWEDE [suide] Suedois -e ( SWEDE chou- 
navet : rutabaga ( SWE'DISH [& a.] suedois 
SWEEP ramoneur | SWEEP rafle : coup : course: 
mouvement de va et vient (reach) portee : 
itendue : section (bend) cambrure : courhe (oar) 

aviron ( To make a clean , Faire table rase ( 

-NET epervier | -SAW scie d chantourner 
Sweep va. [imp. & pp. Swept] balayer (chim- 
ney.s) ramoner (run, glide) glisser sur : passer 
(run over) parcourir (extend) s’etendre ( The 
train swept thundering past, Le train passa 

comme la foudre ( away, off, balayer 

(carry off) enlever (by flood, etc.) entrainer ( 
for («M dragucr 

SWEEP'ER balayeuse \ Mine- — , Dragucur de 
M's 

SWEEPTNG balayage (chimneys) ramonage 

(mines) dragage ( Street machine, Balayeuse 

— _S (pi] balayures : ordures 
Sweep'ing a. rapide : violent (assertion) par 
trop general (charge) aveugle (changes, etc.) 
absolu : entier : qui n’^pargne personne 
SWEEP'STAKES [souipe-st^kce] (sum) enjeu : 
poule (race) course par enjeux : poule 


C SWEET bonbon (at table) entremets sucre 
Sweet a. doux (sugared) sucre \V. Sucre] 
(wines) de liqueur : liquoreux (fresh) frais 
(-scented) odoriferant : parfume (charming) 

s; joli : charmant | To smell , Sentir bon ( 

* To be upon . . .’ [fam] ‘ S’entichcr de . . . ’ j 

I -BRIAR [i al] eglantier ( HERBS fines 

herbes ( -PEA [souite~pi\ pois de senteur ( 

^ -POTATO palate ) SIIOP confiserie j 

a -WATER GRAPE chassclas ] -WILLIAM 
5 ceillet de poete [V Liqueur] 

SWEET'BREAD [hredd] ris de veau 
Swcc'te*ii va. (with sugar, etc.) sucrer (med) 
^dulcorer (water) rendre ... fraiche [air) ra- 
I fraichir (fig) adoucir 
r SWEE'TE-NER adoucissant 
isWEET'HE-ART [& /.] ‘bon ami,’ 'bonne 

'§ am/e ’ : amoureux ] Her Son amoureux 

5 Sweet'ish a. assez doux : douceAtre 
^-Swcet'ly ad. avee douceur (sound) melodi- 
*5 eusement 

I SWEETMEAT [mite] bonbon 
SWEETNESS douceur : fraicheur : mHodie 
l^Sweet'-scen'ted a. [V. Sweet] 

SWELL (rise) elevation (of the sea, and ground 

) houle (of sound) gonflement | Heavy , 

Grosse H | Sea with a on, Mer houleuse 

* SWELL ’ * dandy ’ : ‘ gommeux ’ : gros 

bonnet («.) ‘ huppe ’ : de premiere force : X 

la mode | We do all the weddings, Nous 

faisons tous Ics manages chics (or, du grand 
inonde] — MOB [la) ‘ haute pegre ’ 

Swell V. [pp. Swollen, Swelled] enfler : s’e : 

gonfler : sc g : augmenter | out, bomber ( 

up, grossir : majorcr | To ‘ suffer from 

e’d HEAD,’ se gober 

SWELL'ING enfiure : gonflement (of waves) 
soulevement (of rivers) crue 

Swertcr vn. etouffer | It’s ing hot! On 

etoufle! 

Swept [imp. & pp. V. Sweep] 

SWERVE deviation : ecarf (sport) crochet 
\auto) embardee | vn. se detourner : s’ecartcr 
(from, de] (horse) faire un ecart (car) faire 
une embardee 

f SWIFT (bird) martinet (for winding) ddvi- 
I doir (newt) triton («.) agile : vif : prompt 
< 5 - [ship) bon marcheur 
^ Swift'ly ad. vite : promptement 
V, SWIFTNESS vites.se : rapiditd : promptitude 
SWILL grand coup (wash) lavure 

-t! va. avaler ) out, laver : arroscr 

1 * SWIM ’ courunt (de Taffaire] * To be in the 
( ,* Connaitre les ficetles 
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SYM FRAN^AIS— ANGLAIS SYN 


SYMPATH-IE sym'pathy : feeling of at- 
•2 tachment | Son talent lui a valu de gramies 

rt g His ability has made him very popular 

^ 5 Sympath'iqu'e a. sympathet'ic (a, to, with) 
jT ^ congenial [-ment* -allyl II est tres — , 
^ C He’s a very nice [or agreeable] man | Encre 
^ . Sympathet'ic ink 

^ P Sympath'iscr* va. to sym'pathize [fam) to 
. < harmonize : to agree 
£ SYMPHONIE ^ny 

SYMPT^ME [pr. the p] symp'tom 
SYNAGOGUE-^ 

Synchroniser* va. to synchronize 

SYNCOPE [ang. pr, signk-o-pe\ fainting-fit | 

Tomber en , To faint away \ntus) syncopa- 

tion I Syncoper* vn. to syncopate 


SYNDIC : magistrate [d’w/w? faillite) official 

assignee | Chambre syndicale^ Trades com- 
mittee [ouvriere) trades* union committee i 
Mouvement syndical. Trades* unionism 

SYNDICALISM E [eece-m] ism | — ouvrier. 

Trade-unionism 

SYNDICAT- office of (the) syndic [— ouvrier) 
tradc(s) union | Syndiqu6 a. [ouvrier) union | 
se Syndiquer* vr. to combine 
Synodal -e a. ... of the syn'od 
SYNOD E syn'od | Le saint — , The Holy S 
Synodiqu*e synod'ical 

SYNONYME syn'onym [a.) synon'ymous 
SYNOPS/S.^ 

Synoptiqu-e a. synop'tic 
SYNTAXE syntax 


SWI ENGLISH— FRENCH SYM 

SW se pr. SOU... Y, beaucoup plus bref qii’en frangais. 


'Swim V. [p. pre^. Swimming : imp. Swam : 
pp. Swum] nager I — across) passer ... a la 
nage [with, de) inonder | My head is swim- 
ming, La !ete me tourne 
SWIMM'ER [& /.] nageur, nageu^e 
'^SWIMM ING (act) la nage |art) la natation 
(dizziness) vertige : eblouissement | By — , 

^ a la nage | BATH [th fortl piscine : bam 

de natation \ BATHS [th faibj (pi] ^cole 

•t! de natation | -BLADD'ER vessie natatoire | 

MATCH course a la nage 

Swimm'ingly ad. a merveille : le mieux du 
monde : ‘ commo sur des roulettes ’ 
SWIN'DLE cscroquerie (we) escroquer (out 
of ...I SWIN'DLING escroquerie 

SWINE [i ai\ Ipl. | cochon : pore [V. Pour- 

ccaul -FEVER rouget (du porcl 
SWI NE HERD [i ai] porcher 
f SWING (children’s) (motion) f5\r/7- 

lation : branle (m walking) dandinement : 

dehanchement | Full , Essor : libre ct)urs 

\ad.) To be in full [Amenc. in ‘ full 

blast ’] Battre son plein : aller bien (machine) 
ctre on pleine rnarche ( -BAR palonnicr | 
<4- -BOAT, bateau balancoire ( -BRHXjE pont 

^ tournant | CO T berceau ( — DOOR porte 

c/i hattante ( LOOK'ING GLASS miroir a 

bascule : psyche ( -PLOUGH [plaou\ churrue 
— simple 

Swing V. [imp. & pp. Swung) balancer : sc 
balancer (one’s arms) agiter (from) pendre: 
etre suspendu (to the wind, ou with tide) 
eviter (at anchor, sur .son ancre] [V. C.4 7'| 

about, tourner : tournoycr ) — round, 

tourner ; pivoter : faire pivoter 
SWING'ING [/ tres bref] balanccment : oscil- 
lation (u.) oscillant : balanvant : ... a bascule ] 

With arms, Les bras ballants ( To lie at the 

BOOM [boat] Sejourncr aux tangons 

Swi'nish [.scuafnn\ a. de cochon : de pourccau ; 
bestial 

SWIPE ^taloche* ) va. (fam) donner une 
taloche i (pop) * chi per * 

SWIPES (i Of I petite Mere (college) ahondance 
SWIRL [soueurl\ remous \vn.) tourbillonner 
Swish [/ bref j va. cingler : remuer ( vn. (sound) 
susurrer (silk) froufrouter 


A point (S’) means 


'SWISS [& a.] Suisse, Suisses.se 
SWITCH hadine (railway) aiguille (electric) 
interrupteur : * bouton * (fig) brusque 

changement ( Two-way — , Interr. k deux 
directions (or de va et vient) ) Switch va. 
u- cinglcr (fig.) changer brusquement | — olf 
^ va. couper or interrompre (le courant) To-— 
i/) olf the LIGHT, eteindre ) — on va. etablir 
^ or ouvrir (le Cl — on the LIGHT, allumer 
-SWnCH'BACK montagnes ru.sses (plj 
SWirCH'BOARD tableau de distribution 
SWITCH'MAN [Americ.l aiguilleur 
SWIV'EL tourniquet : emerillon [vn.) pivoter 
GUN canon a pivot 

Swollen, Sw'oln [pp. V. Swell) bouffi : gonfl^ | 
FACF^ fluxion 

SWOON e\ iinouissement (vtt.) s’evanouir : 

tomber en defaillance : se trouver mal 
SWOOP descente rapide (d’un fiuicon, d’un 

avion 1 At a , D’un coup | vn. To — upon, 

ou come dowm with a upon, Fondre sur 

Swop va. [K. Swap] 

SW-ORD [sorde] ^p^e (broad — ) sabre (nav. 
for mats) couteau de bois ( The — of justice, 
I e glaive de la justice ( 'Fo put ... to the — , 
Passer ... au fil de I'epee | With drawn — S, 
Sabre au clair ( -BAY'ONET [b^-e-ne-t\ 
sabre-baionnette ) -BEARER [bere-r\ porte- 
^pee ( -BEEF ceinturon ( -CUTLER [ke-tle-r\ 
armurier ) -K*NOT dragonne \ -STICK camie 
SW ORD FISH [s6rde\ espadon U 

SW^*ORDS'MAN [.sord' z~me-nn\ (pi. — men) A 

good Une bonne lame | — SHIP habile 

maniement de Pepee 
Swore, Sworn [imp. & pp. V. Swear) 

Sworn (d) a. jure (interp., broker,- etc.) asscr- 
mente (enemy) jure [pp. V. Swear) 

Swum[/v'. F. Swim) Swung [imp. &pp. K Swing) 
SYC'AMORE [sik' -e-more] sycomore 
SYLL'ABLE [.sii'-e-be-l] syllabe 
SYLL'ABUS [sil'-e-be-s.s\ programme : abr^gd 
(papal) syllabus fsylvain 

Syl'van fs/V'-ve-aa) a. des bois ; champetre : 
Sym'bolizc [i af\ va. symboliser 
Sympathet'ic a. sympathique [-ally, -ment) 
Sym'pathize with [i al) v. sympathiser avee ; 
etre de coeur avec : compatir k 


silent, or GN* LL- L* liquid : two points (S”) no liaison. 


663 


Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


SYN FRANCAIS— ANGLAIS SYZ 


SYNTH tSE synthesis [th fortj 

Synth’4tiqu*e a ic [th fortj 

Synth^tiscr* va. to synthesize 
SYRIAQU-E [& n.] Syriac 
SYRIEN** -NNE [& «.] Syrian [siri-e-nn] 


Systcmatiqu’e a. systematic 

SYSTfeME sys'tem [mach, & fig.) plan j Esprit 

de , Hide-bound mentality 

SYSTOLE [seece-tdl] — [.vi.v.v'/(5//I 
SYZYGIE syzygy | Marees de , Spring tides 


SYM ENGLISH— FRENCH SYS 

Y beaucoup plus bref qu’en frangais. 


SYMPO'SIUM fpl. siaj [pr. simm-p6se-ye~m\ 

festin : recueil de petits articles 
Synon'ymous [we-.wl o. synonymc (with, del 
SYNOP'SIS abr^ge : tableau synoptique 
SYRING'A 1 seringa 

SYR'INGE [inn}e\ seringue \va.) seringuer 
SYR'INGING seringuenient Iplants) scringage 


SYR'UP sirop* | Golden , Melasse raffin^e | 

Sweet almond , Orgeat 

SYS'TEM [te-mm] syst^me : ni^thode : constitu- 
tion llines of rail) rcseau | The block , Le 

block-system : V exploitation par sections 
Systemut'ic a. systematique |history) raisonnd 
Systematically [ke-le\ ad. systcmatiquemeiit 
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T FRAN^AIS— ANGLAIS TAC 


T [sometimes used for euphony only : as, ‘A-t- 
il,* ‘ Ne voila-t-il pas/ etc., etc.l [mack) T 
piece [equerre) T square (de piston) cross- 
head 1 Pout re a double T, H girder 
7Vi, a. pass, your (Bible) thy ... (v. ton] 

Ta, ta, ta, ta! int. Tut, tut! 

TABAC** I d fumer, et planted tobacco { d 

priser) snuft' | Marchand de , Tobacconist | 

Debit de , Tobacconist’s shop | ‘ Passer a 

To handle roughly : to ‘ give ... a regular 

dressing ’ | Les S*, Government sale of 

tobacco and cigars 

TABAGIE |fam) room reeking of tobacco smoke 
TAB ATI ERE snulf-box (de fusil) breech-block 
\orch) sky-light 

TABELLION - scrivener | TABERNACLE __ 
TABLAIURE (vieux) Donner de la a ...» 

lo give ... a great deal of trouble 
TABLE (fig. manger) board [chere) liv- 

ing : food [plaque) tablet : slab (d’un livre) 
index [arithm.^ etc.) table [de poutre) flange 

I et X) mess j Aimer la , To be fond of 

good living | Donner la k ..., To board ... j 

Etre a , To be at breakfast [ou at dinner] 

Faire RASE, to make a clean sweep and 

begin again | Jouer cartes sur , To carry 

on their game openly [two rogues together 1 La 

sainte , Communion T 

_ ALPHAB^TIQUE [d’un livre] index 
_ k ABATTANTS* gate-leg T 
«« ill COULISSES' telescope T 
_ de CUISINE kitchen T 

d ItCRIRE writing T 

(i'lIoTE — 

d JOUER" card T : chess T 

d MANGER" dining-T 
des MATIERES' contents (pll 


— de MULTIPLICATION" multiplication T 

— de NUIT" bedside T (ou cupboard] 

OUVERTE open house 

a RALLONGES' telescope T 

VOLANTE occasional T 

TABLEAU : picture : painting : board : 

table : list (noir) black-board (-kt) scutcheon 

(fig) effect : exhibition : description | ! [fam] 

And then followed a scene! | d’assemblage. 

Index map | — de distribution. Switch-board j 

Raye du , Struck off the rolls 

Tabler* v/i. | Vous pouvez li^-dessus. You 

may rely upon it 

TABLETIER- -IeRE dealer in, maker of, ivory 
and other fancy goods 

TABLETTE tablet [planche) shelf (de choco- 
lal) cake [pharni) lozenge [chron. etc.) table ( 

Rayez cela de vos Don’t depend on that' j 

TABLETTE' RIE fancy goods ( La , The 

fancy goods trade 

TABLIER** apron |de pont) floor : platform (de 
cheminee) blower (de voile) top-lining [auto) 
dashboard | TABOU taboo 
TABOURET * stool | TAC | Riposter du au 
, Give tit for tat 

TACIIE [a not accented] stain : spot | Sans , 

Pure : spotless : undefiled | solaire. Sun- 
spot j aveugle. Blind-spot 

TaCIIE [circumflex dl task | ii la , On piece | 

Ouvrage k la , Piece-work ( Prendre k — 

r/e, To do one’s best to 
Tacher* [no accent] va, to stain : to spot 
TScher* [circumflex dl vn. to try : to endea- 
vour : to do one’s best (de, to\ 

TaCHERON** piece-worker : job-hand 
Tacheter* va. to speckle : to spot (de, with] 
TACHYGRAPHIE shorthand writing 


T ENGLISH— FRENCH TAC 


T ^ I piece, ‘T* | square, Te (a dessin] 

To a [i.e. to a turn] I'rait pour trait | This 

suits me to a , Cela me va comme un gant 

TAAL patois hollandais du Cap 
Ta-Ta! [to a child] Adieu! 

TAB patte : Etiquette (shoelace] ferret 
TABB'Y C.r-1 7’ chat(-//e) mouchet^(-e*) (F. Chat] 

TA'BLE [tc-heA\ t Vo (drawing-room — ) table 

dc salon (figure work) tableau («.) ... de table \ 
Billiard — , Billard ( Dining T de salle d 

manger ( l.oo , Gueridon ( To lay the — , 

Mettre Ic convert ( To clear the [after a 

meal] Desservir | On the , [dinner] Servi 

[K Servir] To lie on the [parliament] 

Eire dispose ( To put ... on the — , Servir j 

To turn the s (on] Batlrc ... avec ses propres 

arnies | -BEER hiere de table | CENTRE 

chemin de table ( CLOTH nappe (woollen) 

tapis (de table] LAND plateau ( -LINEN 

linge de table | RAP' PING, /ev tables 

frappantes | SPOON cuill^re i houche | 

SPOONFUL cw///er^e A bouche (medic.) 1*4 

centilitre | TAL*K propos de T( TENNIS, 

ping-pong I -TURNING les tables tournantes 
(pi I -WORK [typ] operations (plj 
TAB' LET tablette : carreau (med) comprim^ 
TA'BLING (a e| [of sail] doublage 


TAB'LOID comprime | In form, En compri- 

mes (news) en une ligne 
TABOO' tabou [va.) interdire 
Tab'ular [you-le-r] a. arrange en tableau(-x] 
.synoptique 

Tabulate [li^te] va. dresser ... en tableau(-x] 
dresser un tableau synoptique de 
TACK petit clou : seme nee (de tapissier] (food) 

nournture ( Soft , Pain j Hard — , 

biscuits : ‘ Rolette * | To make a — , [ ^1>) Faire 
une bord^e ( The gaining — , Le bon bord ( To 

make short — s, Courir a petits bords ( Lee , 

Amure de revers | -TACKLE palan d*amure 

Tack va. ( on) clouer : ajouter (to sew) bfltir 

(v/i., .tT virer (vent devant] about, (ouvoyer 

virer dc bord : courir des bord^es 
TACKING THREAD fil ^l batir : faufil 
TAC'KLE attirail ( pr. t^ked) apparaux (pi) 

(pulleys : luff ) palan (gun ) itague j 

Fishing , Articles de peche 

Tac'klc va. accrocher ; en venir aux prises 
(Rugby) plaquer 
Tack'y a. collant : gluant 

TACT Vo ( To use in dealing with .... 

Manager ... | and affability, Entregent j 

Great , Beaucoup de tact 

Tact'ful a. plein de tact 


A point (S') means silent, or GN* LL* L- liquid : two points (S**) no liaison. 
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TAC FRAN^AIS— ANGLAIS TAI 


TACHYMfeTRE speed indicator : speedom'eter 
Tacite a. tacit [-ment* -lyl implied 

Taciturne a. n | Guillaume le , William 

the Silent | TACITURNUE -_ty 
TACOT [fam) rattle-trap : * old crock * 

TACT touch jfig) tact : judgment : discretion 
TACTICIEN- tactician [che~nn\ 

Tactile a. ftical 

TACTIQUE tactics (pi] generalship | a. tac- 
TADORNE sheldrake 

TAFFETAS* — [light silkl __ d’ANGLETERRE 
(or G0MM6) court-plaster | — IMPERME- 
ABLE oiled silk 

TAFIA rum-arrack | de LAURIER**, bay-rum 

TAICOUN Tycoo'n [pr. taI-koune\ 

TAIE speck : film (d’oreiller) pillow-case 

TaMl'able a. liable to taxation | et corv6- 

able k merci. Taxable and workable at their 
lord’s will and pleasure 
TAFLL'A DE fi\sLsh : gash | Tai*ll*ader* va. to slash 
TAI’LL'ADIN** thin slice of orange or lemon 
TAFLL’ANDERIE (pll 


TAI*LL*ANDIER** edge-tool-maker 
TAI*LL*ANT* edge ; cutting edge 
TAI’LL'E cutting : pruning : cut (de boulan- 
ger, etc.) tally \pers) figure : build ; ‘ cut * 
{grandeur) height : size [la ceinture) waist 
{med) cutting for the stone fimpot) tax from 
which nobles were exempted | Quelle est sa 

? How tall is he, shel | Tour de , Size 

round the waist | De d, Big enough to ... | 

Pierre de , Freestone | Outil de , Stone- 

cutter’s tool \V. Pris’l -CRAYONS** pencil- 
sharpener I -DOUCE copper-plate (engrav- 
ing 1 -LEGUMES* sheer (for vegetables! -MER 
cut-water | -NEIGE snow-plough | -PAIN** 
brcad-slicer 

Tai'lFer* va. to cut : to cut out [un crayon) to 
sharpen Ijard) to prune 

7’/l/‘LiL*/v/^/F; gem-cutting : lapidary’s workshop 
TA1*LL*EL)R tailor [de pierre^ etc.) cutter [jeu) 

dealer j Costume , Tailor-made dress 

T APLL'EUSE dressmaker [abacus 

TA1*LL*1S** coppice : brushwood j TAFLL’OIR 


TAC ENGLISH— FRENCH TAKE 


Tact'Iess a. depourvu de tact 
TACT'LESSNESS manque de tact 
TAC'TICS (plj [la) tactique (singl 
TAD'POLE tetard 
TAFF'RAIL [re-l\ couronnement 
‘ TAFFY * Gallois [V. Toflfeel 
TAG ferret (label) etiquette (ii bagagesl [game) 
chat [saying) cliche (v<7. -gge*d) ferrer [ Cross 
— , Chat coupe [ -RAG racaille 
TAIL [t^le] queue (coat) pan (plough) manche 

(cart) derri^re (coin) pile [ In [law] Par 

substitution [ To turn (famj Montrer les 

talons [ Long- e*d a. ... a longue queue [ 

-BLOCK poulie a fouet [ -BOARD derricre j 
-COAT habit queue [ -FIN nageoire caudale 
(aero) plan de derive | -LAMP lampe arriere ( 
-PIECE cul-de-/«mpe [ -PLANE plan stabilisa- 
teur I -SKID (aero) bequille [ -STOCK poupee 

mobile | vn. To away, se reduirc en pointe: 

s’espacer : s’engrener 
Tail va. suivre de pres 

TAIL'INGS [gold mining] rcsidus des minerals 
auriferes (contenant jusqu'a <mce par tonne\ 
TAFLOR [te-le-r] tailleur [lady\s) tailleur pour 

dames [ ESS femme qui fait des vetements 

d’homme | TATLORING ouvrage [or metier] 
de tailleur | TaElor’inadc a. ... tailleur 
TAINT [tente] infection : souillure : teinte [va.) 

infecter | cd meat, Viande gdtee 

TAKE [a ^1 prise (of fish) peche j A regular 
-IN, Une vraie duperie [ -OFF charge 
TTjlUf* (/<^A:e| V. [imp. Took : pp. Taken] 
A ciKC prendre [carry, to, ^) porter [pers, in 
a carriage) conduire (to lead) mener [bring, 
accompany) conduire : emmener : amener 
(accept) accepter : recevoir [think it) regarder 
(commej (seize) saisir : s’emparer de (hold, 

contain) contenir : avoir de la place pour ( 

up, room, etc.) occuper (secure, lodgings, a 
seat, etc.) arrfiter : retenir (periodicals) ctre 
abonn^ k (require) demander : exiger (deduct) 
6ter (carry onr)enlever (Jump, leap over) faire 


(breath, etc.) reprendre (a walk, or journey, 
nap, likeness, prisoner, etc.) faire [an oath) 
preter (serment] (delight in, pleasure, etc.) 
prendre (plaisir k ..., etc.] (a road) suivre (a 

bet, etc. : also to ... to be pour) tenir 

(vengeance) tirer (dej one’s word. Prendre 

au mot ; croire ... (sur parole] ( V. Care, Chair, 
Granted, No, Notice, View, Tomber, etc.] 
Taking us just as we are, Sans teremonie [ You 

can it or leave it! C’est d prendre ou d 

laisser! [ I tea, cream, Je prends du the, de 

la creme | I won’t anything, Je ne prendrai 

rien [ He took 3 months to .... II mit 3 mois d 
... [I am taking my son with me, J'emmenc 
mon fils avec moi [ I was taken into .... On 
m’a conduit dans [ Taken with, [.smitten] 
Epris de [ To be taken ill, Tomber malade j 
Taken aback, (sails) masque (pers) interdit : 

atterre : deconcerte [ To ... by the year. 

Prendre [or loucr] ... a I'ann^e 
after, tenir de 

... again, reprendre [lead, etc.) reconduirc 

AIM, viser (at, ...| ... apart. dt*monter 

... aside, prendre ... a part 

— away, emporter : enlever [V. Frapper] [lift 
off, deduct, take one’s life) oter [lead off, 
accompany) emmener (withdraw) retirer 

(crib, steal) dcrober [ To away the 1 l:A 

THINGS etc., desservir j away from, 

diminucr 

... back', reprendre (carry) remporter (lead, 

etc.) reconduirc 

a CAB, the BUS, prendre une voiture : 

prendre I’autobus 

CARE of, Soigner : avoir ... sous sa tutelle 

(health, etc.) m<inager 

CARE not /o, Se garder de | Taking CARE 

/o, En ay ant soin de 

one’s CHOICE, choisir : faire son choix 

COLD, s’enrhumer 

a DRINK, ‘ boire un coup’ | SOME- 

TFIING to cat. Manger un morceau 
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TAI FRAN^AIS— ANGLAIS TAM 


TAIN** silvering : building block 
Taire va. (Table 39) to say nothing about ... : 
to keep ... quiet : to suppress | Faire — , To 
silence : to make ... be quiet : to ‘ make ... hold 
his tongue * [F, Nameless J Se — , To be quiet : 
to hold one’s tongue : ((T/fAve) to be ‘ hushed 
up * I Taisez-vous! Be quiet! * Shut up!* 

talc ten poudre) French chalk | Poudre de 

, Talcum powder 

TALENT- : faculty : ability [personae) man 

[ou woman] of talent 
Taler* va. to bruise : to injure 
TALION- retaliation [ Peine, Lni du — , Law of 

TALISMAN** [taP-c-zme-nn\ [R 

TALMOUSE [eggs and cream cheese, done in 
puff paste, something like a cheeseciikej 
Ifam) blow-punch 
TALMUD — [ang. pr. tal'me-dd] 

Talmudiquc a. ic (ang. pr. tal-miou-dik] 

TALOCHE thump : rap on the head 


TALON** EKsj heel : heel-piece [cartes^ etc.) stock 
[arme) butt-end fpneu) bead | Sur les — s de. 

Close on ...*s heels | ROUGE courtier 

Talonner* va. to follow ... up closely : to spur : 
to urge on : to ‘ bother ’ : to press hard upon 
I <f/) to touch the bottom 
TALUS- slope : bank [fort. & k^oI.) talus [mur) 

batter | En , Sloping | £tre en , To slope 

TAMANOIR great ant-eater 
TAMARIN- tamarind [pr. tamm'-e-rinndd] 
TAMARIS [reece] tamarisk [tamm' -e-risk] 
TAMBOUR drum [homme) drummer (ouv. h 
aiguille) tambour frame (technic.) drum : 
cylinder : barrel (bat. k vap) paddle-box | — 
— battant. Sharply : off-hano ( Sans — ni from- 
pette, * On the quiet ’ | — de BASQUE 

0 tambourine j de VJLLE town crier 

S -MAJOR drum-major [medj-r\ 

1 TAMBOURINAGE [fam] drumming 
I Tambourincr* v. to drum (fig) to cry 
[^TAMBOURINEUR public crier 


TAKE ENGLISH— FRENCH TAK 


Take v. [continued] 

... down, de.sccndre : decrocher (demolish) 

abattre (take to pieces) demontcr (in writing) 
coucher par ecrit ; prendre note de | To — 
him down a notch [fam j Lui rabattre Ic caquet( 

... down in SHORTHAND, stenographier 

EFFECT, faire son effet [••• 

hold of, tenir : saisir (by, a, pari 

^ in', rentrer (receive, lodge) recevoir : loger 
(a supply of .. ) faire (include) comprendre : 
embrasser (enclose) enclore (periodicals) ctre 
abonne a : recevoir (sail, etc.) serrer (sewing, 
washing, etc.) faire : travaillcr k ... 

... in, (credulously) avaler (cheat) attraper ( 

He got taken in, II s’est laissc attrapper ( — 
... in HAND', s’occuper de : prendre en main | 

PEN in HAND, mettre la main a la plume 

into ACCOUNT, tenir compte de ... 

it amiss, prendre ... en mauvuise part 

it easy, cn prendre A son aise 

it for granted, se le tenir pour dit 

it kindly of him to, Lui savoir bon gre ile 

' it that, supposer, croire comprendre que 

LF-.AVE, prendre conge (del dire adieu (aj 

off, 6ter : enlever (destroy) detruirc (abate, 

knock off) rabattre (cut oft ) couper (attention, 

etc.) detourncr ( To off one’s THINGS, 

(undress) enlever (or oter) ses affaires 

... off, (from a job, etc.) d«^placer (from fire) 

retirer (make fun of) faire la charge de ... : 
caricaturer (to copy) copier : prendre copic de 
(amputate) amputer ( To — one’s hand off, 

Oter la main de j To ... oft' his hands, Le 

d^barrasscr de ( To — oneself off. Filer 

OFFENCE at, S’offenscr dc 

on' va. entreprendre : sc charger de (new 

hands) embauchcr : engager (to, jusqu’A) 
porter (to lead, conduct) mcner : conduire 
fv/i.) s’affliger 

out, faire sortir (remove) 6ter (from pawn) 

digager (produce, withdraw) tircr (a tooth) 

arracher | it out in, Se payer en 

— out a LICENCE, prendre une patente 


out a PATENT, prendre un brevet (for, ...) 

faire breveter \sion de 

... over, passer [acquire) prendre la succes- 

a PHO'TOGRAPH, prendre une photogra- 

phie I To have one’s P taken, Se faire photo- 
graphier 

— PITY on, avoir pitid de 

PLACE, avoir lieu : se faire : se passer : se 

SHARES in, Souscrirc a ... [produirc 

SHEL'TER, s’abritcr : sc mettre k I’abri 

the necessary STEPS, faire le nicessaire 

... by SURPRISE [praize] surprendre 

TIME, prendre du temps [V. Forelockl 

' to, s'attachcr k (apply oneself) s’appliquer 

a : * mordre k ’ (drinking, etc.) se livrer k 

(adopt) adopter ( To to (the woods, the 

river, the road, etc.) Se diriger vers : se rd- 
fugicr dans 

... to PIECES, demontcr 

one’s TRIAL, passer cn jugement 

that'! [famj Atirape! Voila pour toi! 

the TROUBLE to, Se donner la peine de 

TURNS, faire, after, (etc.) a tour de r61e 

... up, prendre (pick up) ramasser (lift) lever 

(carry up) monter (conduct up) faire monter 
(in one's carriage) faire monter (avec soil (go 
on with, ou contradict) reprendre (a stitch) 
relever (une maille] (arrest pers.) arreter [a 
quarrel) epoiiser (subject) aborder : s’occuper 
de (one’s time) occuper : abuser de (play 
in machinery) rattraper (a bill) faire hon- 

neur a ( up one’s ABODE at, S’dtablir k ( 

The papers are taking it up, Les journaux 

s’en occupent ( up with, s’associer k ( 

-UP for WEAR, rattrapage de jeu 

' it upon oneself to, s’aviser de : se charger de 

his WORD for it, L’en croire sur parole 

fT.A'KER 1 ...- Prencur de (snuff) priscur 

1 TA'KING prEe | DOWN, — to PIECES, 
[machin.] ddmontage ( — OVER, prise de 

•9 possession ( the OATH, prestation dc ser- 

I ment ( TA'KINGS fpl] recettes 
l^Ta'king a. attrayant : seduisant 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid ; two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. AH FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


TAM FRANCAIS— ANGLAIS TAN 


TAMIS* sieve | de CRIN” hair-sieve 

TAMISAGE sifting | Tamiser* va. to sift : to 
filter I vn. to filter through | TAMISEUR sifter 
TAMPON’* bung : stopper : plug : pad [chirur.) 
tampon [X) tampion [m^c. chem. dc fer) 
buffer 

TAMPONNEMENT** collision 
Tamponner* va. to plug : to stop up [train, auto, 
etc.) to run into : to collide with 
TAM-TAM [m not nasal] tom-tom : gong 

TAN** l& n. //IV. 1 [pr. tann] Fosse i , Tan-pit 

Tancer* va. to rate : to take ... up sharply 
TANCHE tench [tennch] TANDEM — 

Tandis* que conj. whilst ; whereas 
TANG AGE pitching (of a vessel^ etc.] 

TANGENTE t | S’^chapper par la , To 

fly off at a tangent | Tangible a. | TANGI- 

BILITE —y 

TANGO I TANGON** [ swinging boom 

TANGUE calcareous sand 
Tanguer* vn. to pitch 
TANltRE^en : lair j TANIN** tannin 
TANNAGE tanning 


Tannant* -e a. [fig] wearisome 
Tanne -e a. tawny : tan-coloured [weary 

Tanner* va. to tan Ifig. et fam) to bother : to 
TANNERIE tannery [e~re] tan-yard 
TANNEUR tanner | TANNIN- — [tann'-nn} 
Tant* ad. [quantity) so [ou as] much [nombre) 

so [ou as] many j a faire, So much to do | 

bien que mal, ‘ anyhow ’ : after a fashion ] 

et plus. In full measure | il est vrai. 

So true it is I y a que, However | mieux, 

so much the better | pis, so much the worse 

[ironiquement) Well, it can’t be helped! The 

more’s the pity! No matter! ( que, As long as: 

as far as | En que. In so far as : considered 

as ... I s’en fiiut. Far from it | soit peu. 

Ever so little J Tous que nous sommes. 

Every one of us : ‘ the whole lot of us * | Si 
tant est que. If ... at all 

TANTALE [met] tantalum j Lampe , Tanta- 
lum lamp I Le supplice de , [fig] The cup 

of Tantalus [t(in'-tc-leuss\ 

XANTE aunt 1 Chez mu , [mont-de-piV/^, 

vulg] At [ou to] my uncle’s [V. Oncle] 


TAL ENGLISH— FRENCH TAN 


TAL'CUM-POWDER (poudre de) talc 

TALE conte [tiresome , V. Rengaine^ Fr.| 

[number) numero : compte | To tell s; 

«i ‘Rapporter’ [V. SCHOOL] -BEARER [ea 
I ^] ntauvahe langue | -BEARING [ea, e] rap- 
ports : * Cancans * 

Tafented a. ... de talent {V. Virtuose, Fr. ] 
'TAL*K entretien [chat) cau^erie (idle talk) 

bavardage : sornettes (pi. [style of )propos | 

There is a of, II est question de : on parle 

de [it is rumoured) le bruit court (que] ... 

is the common here, II n’est question ici 

que de ... j It is the of the town, C’est Ic 

o sujet de toutes les conversations ) He is the 

^ of the town, II est la fable de la ville 

gTal-k V. parler (of, about, over, de] To 

*0 nonsense. Dire des sottises (To big, Faire 

0 I’important : faire le rodomont ( To down 

g to, Se mettre au niveau de | To get e*d 

1 of, [pers] Faire parler de soi j It’s easy ing! 

Q C’est facile d dire! | What’s he ing about? 

” [impatiently] Qu’est-ce qu’il raconte? 

«* Tal-k'ative a. bavard j -NESS bavardage 
TAL-K'ER parleur [brag) fanfaron (chatterer) 
bavard ( * TAL'KIES ’ ‘ le cin^ parlant ’ 
TAL*KTNG bavardage : conversation : cause- 
rie (noise) bruit de conversation [V. Talk] 
-TO semonce 

Tall [pr. a comme o dans .sort] a. haut [pers) 

grand ( A man, Un homme grand ( He’s 

grown very II a bien grandi j How is 

he? Quelle est sa taillel | boy. Grand 

garcon j A tall story (fam) Une histoire in- 

vraisemblahle j 'NESS grande taille : hauteur 

TALL'OW* suif | -CHAND'LER fabricant dc 
chandelles j -toppe'd a. [gem] en cabochon 
TALL'Y marque (label) etiquette (i baguges] 
(stick) taille \vn.) s’accorder (with, avec] 

-ho! Talaut! j MAN marchand qui vend 

TAL'ON [tale-nn\ Vn serre [d credit 

TAMBOURIN'E [rine] tambour de basque 


Tame [a a. apprivois<i : domestique : soumi.s 
(poor) plat : faiblc (scenery) dt^nuc d’interdt ( 

To grow , S’apprivoiser | vo. apprivoiser 

(break in) dompter ( ly ad. avec soumission 

(cowardly) lachement | NESS soumission : 

mollesse : domesticity (flatness) faiblesse 
TA'MER [tchne-r] dompteur (de ...] 

TA'MING [a d] domestication : apprivoisement 
\V. SHREm 

TAM'-O’-SHANTER bdret ^cossais 

Tamp va. bourrer | ing BAR, bourroir 

Tam'per with, vn. experimenter (meddle) sc 
meler dc (play) joucr avec (secretly) pratiquer : 
TAM'PING bourrage [suborner : falsifier 

TAN [pr. tann] (for burning) motte (colour) 

tanne | -PIT fosse a tan ( -YARD tanneric 
Tan [-nnc’d] va. tanner (fig) bronzer (fam) rosscr 
Tan'dem [tann'd^m] a. & ad. ... en Jidche Vn ] 
BICYCLE, tandem 

TANG [mg/zjcl (taste) saveur [tech] queue [of 
file) .soie (type) jet 
TANGERINE mandarine 

Tan'gible [tann-dje\ a. : sensible, palpable 

TAN'GLE enchevetrement (brake) fourr6 [v«.) 
emmeler : embrouiller 

TANK [tagnke] citernc : reservoir (mil) * tank ’ : 
char d’assaut [^h) caisse A eau \ -ENGINE 
machine-tender j -STEAMER bateau-citernc 
TANK'ARD [taitnke-rde] grand pot 
TANKER ( .t.) bateau-citernc : petrolier [«a) 
wagon-citemc [lorry) camion-citerne [for wine) 
contenaire 

TANN'ER tanneur | Y tannerie 

TANN'ING tannage 

TAN'SY [fann'ze] tanaisie : ‘ herhe aux vers ’ 
Tan'talize [fann'-te-lafze] va. tourmenter 
TAN TALUM tantale j -LAMP lampe T 
Tantamount [tann'-te-maounntt\ a. Equiva- 
lent (to, ^] To be to, fequivaloir /i 

‘TAN'TRUM* [tann' -tre-mm\ To put oneself 
in a [fam] Prendre la mouche 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


TAN FRANC:AIS— ANGLAIS TAR 


TANTIEME percentage 

TANTINET” tiny bit ou drop : * just a wee * 

Tantdt* ad. soon : presently : by and by : some 

time : sometimes f a , I shall see you again 

... I I’un, I’autre, Sometimes one, 

sometimes the other : now one, and now the 
other 

TA'ON** [pr. tan, nasalj gad-fly : may beetle 

TAPAGE noise : ‘ shindy ’ | epouvantable, 

‘Tremendous row ’ 1 Faire du , [vulg] To 

kick up a row 

TAPAG EUR noisy fellow : ‘ rowdy * | -ease a. 

noisy : ‘ rowdy * [toilette) loud : flashy 
TAPE tap : slap | Tap^ -e a. dried (apples, 

pears, etc.l Bien , Smart : ‘ pat ’ | ‘ Une re~ 

ponse bien ee * A good answer 

TAPECUL [tres fam] Springless carriage 

, or TAPE'-QUEUE [^l>] spanker 

‘ TAPEE * lot : * whole lot * 

Taper* va. to tap : to pat : to slap [du pied) to 

stamp [dactylographie) to type (fam) ... 

de. To ‘ touch ’ ... for | ‘ Tape dessus! ’ Give 
it him! ( On ‘ lui a tape dessus,’ They ‘let 

him have it * | ‘ k la tete,* To ‘ be heady * | 

‘ dans I’ceil,* To fascinate | ‘ de Toeil,’ 

To sleep 

TAPETTE gentle tap (fam) tongue | Avoir une 

fi^rc To be a chatterbox 

• TAPEUR * cadger 

‘ TAPIN’*’ drummer | En tapinois* ad. slily 

TAPIOCA (on pr. tappi-o-ke : e dans me\ 

TAPIR I Se vr. to squat : to crouch 

TAPIS** carpet : matting jde table) cloth : cover 
Ipour les pieds) rug (de gazon) lawn : green- 
sward I Sur le , Talked of : under discus- 

sion : * on the carpet ’ | Mettre sur le — . To 
start, to bring up (a subject, etc.l -BROSSE 

door-mat | de SMYRNE Turkey carpet | 

VERT- gaming-table : greensward 


Tapisser* va. [de, with] to carpet (un mur) to 
hang : to paper : to cover 
TAPISSERIE tapestry : hangings (pll carpet- 
ing : upholstery : wall-paper (ouvr. k aig.) 

tapestry-work : rug-work | Faire , [pers.^ 

plais] Fo be a ‘ wallflower ’ 

TAPISSIER** -I ERE upholsterer (m. & f,\ 
TAPISS/ERE furniture van : pleasure van 
TAPON** bung (of screwed-up ragl 
Taponner* To screw up (rag, handkerchief, etc.) 
Tapoter* va. to pat (du piano) to strum 
Taqu’cr* va. [typ) to plane 

TAQU'ET- [ 4*^] cleat (de soupape) tappet ( S* 

(du beaupre) saddle [du guindeau) whelps 
TAQU-IN- -E tease (a.) teasing : ‘ plaguy * 
Taqu-incr* v. to worry : to tease fplaner 

TAQU INERIE teasing : worry | TAQU-OIR 
‘ Tarabuster* * va. to worry : to ‘ pester ’ 

TAR AG F. [common) taring [mdc) adjustment 
TARARE winnowing machine 
— ! int. Rubbish! Fiddle-de-dee! 

TARAUD- tap ( — MjfcRE master tap 
TARAUDAGE tapping 

Tarauder* v. to tap | Boulon d^. Screw bolt | 

Machine a , [and TARAUD EUSE\ tapping 

machine 

Tard- iid. late ( Au plus , At the latest | 

Plus — , Later : later on : afterwards | Sur 

le Late in the evening ( II se fait It 

is getting late ( Mieux vaut que jamais! 

Better late than never! 

Tarder* vn. to delay : to be long {d, in ...ingj 
11 me tarde de le voir, I long to see him 
Tardif -/ve a. slow (arbre, etc.) late [regrets, 
etc.) tardy [ Tardivc’mcnt* ad. slowly 
TARDIVE'TE lateness 

TARE [en ang. pr. tere\ fault : vice 

Tare -e a. bad : vicious : damaged | Un homme 
, A man of bad character 


TAP ENGLISH— FRENCH TAR 


TAP (knock) tape (at door) (petit) coup (place 
for water) Jontaine (cock) robinet : cannelle 
(bar) comptoir (screw tap) taraud ( Taper, 

intermediate, plug, master , Taraud coni- 

que, dcmi-conique, cylindrique, mere | On 

, En perce ( DANCE, danse k claque ttes \ 

ROC)M cabaret (bar) comptoir (of an 

hotel) buvette | ROOT racine pivotantc \ 

W’RENCH porte-taraud : tourne-i-gauche 

Tap [-ppe*d, pr. tappit\ va. taper : toucher (a 
barrel) mettre en perce (a furnace) percer 
(a main) brancher (a telegraph wire) faire une 
prise sur (un fill (draw) tirer (trees) inciser 
(screw) tarauder (for dropsy) faire une pone- 
tion k 

TAPE [t^pe] ruban (de fill (twill’d) ruban croise 
(fancy, coloured) bolduc (typ) cordon (F. 
Red| -MEASURE mitre k ruban : * centi- 
mitre * | -WORM ver solitaire | va. mesurer 
(fam) I’ve got him taped, J’ai pris sa mesure 

TAMPER (r^pe-rl bougie (to burn before image) 
cierge (<7.) ilanci : effile : conique j — ... off, 

va. effiler (vn.) s’efliler ( off to a point, Sc 

terminer en pointe 1 -TAP taraud conique | 
Tampering a. elTili : conique 


TAP'ESTRY [tap'-e-sstre] tapisserie 
TAPP'ET taquet : poussoir | -GUIDE loge- 
ment de P ( -ROLLER galet de P | -VALVE 
soupape commandee 

TAPPTNG (barrels) mise en perce [furnaces) 
percee (trees, etc.) inemon (screws) taraudage 
TAP'STER cabaratier 

TAR goudron (va. -rre*d) goudronner | Coal 

Gas , Goudron de houille : coaltar | Covered 

with , Goudronne ( Don’t spoil the ship for 

a halfpennyworth of , Ne faites pas des 

Economies de bouts de chandelle \V. Tarred) 

SPRAY' ER goudronneur (macA) gou- 

dronneuse 

TAR [ou JACK ] loup de mer 

Tar'dily ad. tardivement ; avec lenteur 
TAR'DINESS lenteur | Tar'dy a. paresseux : 

lent : nonchalant (late) tardif 
TARE [tere] [com] tare | — S (plj vesce (weeds, 
in com) ivraie 

TAR'GET [gh^tt] cible ( -PRACTICE tir klaC 
TAR'IFF tarif | va. tarifer 
TARN mare 

Tar'nish va. ternir [vn.) se temir 
TAR'PAU'LIN toile goudronnie : bdehe : prilart 


A point (S*) inean.s silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S-)no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


TAR FRANCAIS— ANGLAIS TAT 


TAKENTULE taran'tula [pr. te-rann'~tiou-le] 

Piqu^ dc la , Much excited 

Tarer* va. to damage : to injure (peser) to de- 
duct the tare of : to tare [niec) to adjust | 

Se vr. To spoil : to deteriorate 

TARET* teredo 
TARGETTE flat bolt 

se Targuer* vr. to be very proud (de, ofl to 
plume oneself (de, onl 
TARIER- whinchat 
TARIERE auger {hist, nat.) terebra 
TARIF tariff : list of prices ; price list [des 
places) list of fares [oflicial, etc.) table of 
duties, ou fees | — des voitures. Cab-fares | 
-ALBUM trade catalogue 
Tarifer* va. to fix the ... tariff, ou fares 
TARIN** siskin [fringilla spinus] 

Tarir v. to dry up | Ne pas d’eloges sur, 

Never to have done praising ... fup 

Tarissable a. that dries up : that can be dried 
TARISSEMENT** drying-up : exhaustion 
TARLATAN E tarlatan 
TARMAC I TARTAN * 

TARTARE Tartar flieu) Tartarus 

TARTARE | sauce , tartare sauce lYolk of an 

egg, with oil, vinegar, salt, pepper, sweet 

herbs and mustard | K la (meat or fish) 

dipped in bread crumbs, broiled and served 
with cold mustard sauce 


TARTE tart | C’est sa k la creme ^ It’s his one 

constant objection | TARTELETTE little tart 

TARTINE slice [fig) ‘ rigmarole * | de 

heurre. Slice of bread and butter | de con- 

fitures, S of bread and jam j Tartiner* To 
spread (with butter, etc.l ... a — , ... For 
spreading 

TARTRE tartar [chaudi^res) scale 
Tartrique a. tartar'ic 
TARTUFE ‘ — ’ : hypocrite 
TARTUFERIE hypocrisy 

TAS* heap [de foin) cock (ble) shock : rick [de 

gens) set : lot [tech) dolly | Greve sur le , 

Stay-in strike 

TASSE cup (pop) ‘ la grande — ,* The sea ; the 

* drink ’ | IJne demi- , Haifa cup 

TASSEAU bracket [Jonderie) lug 
TASSEE cupful fment 

TASSEMENT- giving : settling [constr) settle- 
Tasser* v. to pile up : to crowd ... together : 

to get thick [tech) to give : to settle j Se vr. 

To crowd together : to settle down | ‘ i^a. se 
tassera,* ‘ Things will settle down ’ \pers) to 
become smaller (through age) 
se^ Tatcr to e.xamine oneself (fam) to nurse 
TaTE*-VIN** wine- taster Loneself 

TATILL-ON** (also used as an adject.) bu.sy- 

body : over-attentive person ) NNAGE 

meddling 


TAR ENGLISH— FRENCH TAW 


TARR'AGON [tar'-e-ghe-nn\ estragon 

Tarr'e'd [a longl pp. goudronne | ‘ with the 

same brush,’ d mettre dans le meme panier 
TARRING goudronnage 

Tarr'y [a brefj vn. rester : s’arreter [for, ...) 

attendre | [a long! a. goudronne 

TARR'YING [a brefl retard ; s^jour 
TART tarte | Covered , Chausson j Goose- 
berry , T aux groseilles | -DISH tour tie re 

Tart a. acide : acre [reply, etc.) mordant 
TAR'TAN [ 1 ^) tartane 

TAR'TAR [pr. tar-te-r\ tartre j — EMETTC 
dm^tique : tartre stibie 

TARTAR Tartare j A regular Un vrai 

cosaque 

Tart'ly ad. vertement : avec aigreur 
TART'NESS aigreur 

TASK tdche : besogne [lesson) devoir [punish- 
ment) pensum | Hard , Rude besogne | To 

take ... to Prendre ... a partie : gronder : 

faire des observations k ... 

—'MASTER surveillant | A hard — , Un 
veritable tyran 

Task va. donner une tdche k : accuser (with, 
del reprocher (aj [overtask) charger 
TASS'EL gland [X) torsade [arch) tasseau 

TASTE [a c| gout | According to , Suivant 

le gofit de chacun [fam) Just a , Un petit 

peu : un soup^on j In bad , De mauvais G j 

To one’s , k son G | To have a of, Gofltcr 

k ... I V. gouter [sweet, flat, etc.) avoir un 

goflt (sucr^, fade] [of, le, /a, les) sentir [joy, 
etc.) 6prouver 

Ta'ste*ful [t^ste-fe-l] a. de bon goflt ; bicn ar- 
range : ^l^gant j lly ad. avec goflt 


Ta'ste*less [a a. fade : insipidc 
TA'STER [a t'l ddgustateur (instr.) sonde [for 
wine) tasse d degiister | Ta'stily ad. avec gout j 
TA'STING action de gouter (of wines, etc.) 
degustation 

Ta'sty [tfste] a. dc bon gout : .savoureux 

Tat (-tted| v. [needlework) faire dc la frivolite 
TATT'ER lambeau : haillon 

e*d a. delabre : tout dechire : en haillons : 

loqueteux 

TA'IT'ING I To do — , Faire de la frivolity 
TAIT'LE papotage : bavardage [v'.) bavardcr 
TATT'LER bavard -e : babillard -c 
TATTOO' [toti] tatouage [v.) tatouer j To beat 

the , Battre la retraite 

TATTOO'ING [tou\ tatouage 
f Taught [imp. & pp. V. Teach | 

7'AUNT insulte : reprochc | v. tancer : 

2 insulter : dire des injures a ... [with, son, 

E ^ ses, etc.) reprocher a 

6 Taunt' ingly ad. d’un ton meprisant 

8 cTAU'RUS [re-5y| le Taureau 

S'? Taut a. tendu [^M raidc [sail) etarque j To 

haul ... , Raidir bicn : abraquer : 

(‘tarquer j Tau'ten va. raidir 
^ TA V'ERN taverne : cabaret : ouberge [hotel) 

hfltel I Frequenter of s, Pilier d’estami- 

5 net I BRAWL rixe dc cabaret 

— KEF^PER aubergistc : cabaretier 
4> t;TAW grosse bille : *caleuse* [vo.) megisser 
I StAW'DRINEvSS clinquant : faux brillant 
o c Taw'dry a. voyant : de mauvais goflt : 
^ .g pr6tentieux 

« o Taw'ny a. fauve [pers. skin) basan^ 

TAWSE courroie (pour corriger les enfants] 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


TAT FRANCAIS— ANGLAIS TEC 


Tatilbonner* vn. to keep meddling [ou * messing 
about ’1 to ‘ potter about * 
TATONNE-MENT** groping about : tentative 
effort : repeated trial : * feeler ’ : attempt 
T&toniier* vn. to grope [ou feel] one’s way : to 
hesitate : to try 

TaTONNEUR -EUSE one who can never make 
up his [ou her] mind 

Tfttons* I a ad. groping about : feeling one’s 

TATOU armadillo [way 

TATOUAGE tattoo'ing | Tatoucr* va. to tattoo' 
TAUD“ [ rain awning f* Regular den* 

TAUDIS” dirty hole : hovel : slum | Vrai , 

TAUPE mole | Le royaume des s, ‘ Under- 

ground ’ [/.<*., the gravel 
TAUPE-GRILL*ON** mole-cricket [trap 

TAUPIER- mole-catcher | TAUPikRE mole- 
‘TAUPIN**’ student preparing for the Poly- 
technic School in Paris 
TAUPINCE, or TAUPINJERE mole-hill 
TAUREAU bull [mugir = to roar] [fern. Vache, 

Cow : Genisse, Hei/er] Le , [astr.] Taurus | 

Course de _x, TAUROMACUIE, bull-fight 


TAUTOLOGIE — gy [au comme o dans sort] 
TAUX* rate (of wages, discount, etc.] assessment) 
— du change. Rate of exchange 
Taveder* va. to spot : to speckle 
TA VERNE tavern : public-house 
TAVERNIER- publican 
TAXATION'' — (d’un proces) taxing 
TAXE tax : rate : price : taxing [pastes) post- 
age I — des PA U VRES' poor-rate 
Taxer* va. [de, with] to rate : to tax : to charge : 

to fix the scale of [ou for) iX* avarice^ To 

charge with avarice 

TAXI — I Par — , by T ) Prendre un , To take 

TAXlMfeTRE taximeter [a T 

TCH|5:COSLOVAOU *E- [& a.) Czecho-SIovak 
TCHeOU-E * [& a.) Czech 
Te pron. thee : thyself : to, at, for, in, with, 
from thee [ou thyself) 
a DESSIN- T-square 
Tl^: letter T | fin T-shaped [V. FerJ 
TECH'N/QU"E" — | a. technical : scientific 
TECH NICOLOR _ flogical 

7 ECH'NOLOGIE gy ) gique a. techno- 


TAX ENGLISH— FRENCH TEE 


TAX taxe : impot : contribution [V. this word) 

[fig) imposition ) To reduce the on, De- 

grever | -GATHERER pcrccpteur des con- 
tributions I -PAYER conlribuable [ TAXES 
[pi] contributions : impots 
Tax va. imposer : taxer : frapper d'un impdt 
(with, dc) rcprocher (u) 

Tax'abic [e-be-/\ a. imposablc 

TAXA'TION [eche-nn\ : impdts (pi) 

TAX'l ‘ ’ : taxi-auto 

TAX'IDERMLST naturaliste : empailleur 
TAX'IDERMY cmpaillage (des oiseaux, etc.) 

TEA [//) the [herb ) tisane de ... j Afternoon 

, ‘ hive-o'clock * j Beef , Bouillon j Gun- 
powder , The poudre a canon j High , 

Repas h la fourchette (pris vers 6 heures du 

soir) To take Prendre du the j To take 

with. Prendre le the che? ... j CADDY, 

_ CANISTER hoite the j -CHEST caisse a 
the I -COSY couvre-theiere : ‘ cosy ’ | — CUP 
ta\se a the [ [St<irm in, etc., V. Verre) A 

CUP-FUL, unc tas\e *\ the : une tasse a 

cafe I GARDEN f^uin^uette j -KETTLE 

bouilloire I -LEAF feuille de the j -F^ARTY 

the I -POrSONlNG, theisme ) POT thcierc 

-ROOM, -SHOP salon de the | —SPOON 

cuillere a caf6 | -STRAINER passe-the ) - 

TABLE table k tht‘ ) Set of — THINGS 
service a the : the ) To clear away the — 
THINGS, dcsservir ) -TIME, I'heure du 

the I During time. Pendant le the j — URN 

font nine a the 

Teach [titch] v. [imp. & pp. Taug*ht, pr. tott, 

o dans vorr) cnscigncr | I'o him French, 

Lui apprendre le frangais j To him to 

swim, Lui apprendre d nager 
Tca'chablc [titch-e-be-l\ a. docile [subject) en- 
scignable ) — ABLE-NESS docility 
TEA'CHER [pr. titche'r] institutcur -trice : pri- 
ccptcur : profe.sseur : maitre -sse : instructeur 
[preacher) prcdicateur 


TEA'CHING [titche] enseignement : instruction 
TEAK [tike] tcck | 1 EAL [rZ/e] sarcelle 
TEAM [time] attclagc [games) equipe ) One of 
the — , Un cquipier : un joucur | Team va. 

[Amcric.] camionner | TNG camionnage 

TEAR [//re) larme : pleur j In s. Tout en 

larmes j Crocodile s, Larme s dc crocodile | 

With s in his eyes, Les larmes aux yeux [V, 

Bring) GAS gaz lacrymogene 

TEAR [taire] dih'hirure [V. Wear) 

Tear [taire] v. [imp. & pp. Torn) dcchirer [ 

away, down, off, out) arracher (from, de, a] 

off, [rush away] partir comme un trait 

[like mad, V. Ventre) up, dechirer 

Tea'rful [ttr] a eplore -e : tout -e en larmes 
TE.AR'ING [ter] dcchirement ) a. d^chirant 
Tea'rless [tir-le~s\] a. sans larmes : sec 
f TEASE taqum -e : tourment 

I va. taquincr : tourmenter : lutiner )wool) 

^TF.A'SFL chardon a foulon [peigner : carder 
'StEAS'ER cardcur [fani) probleme difficile 
J TEA'SING taquinerie 

a. taquin : contrariant : vexant 

TEAT [tite] Udine : mamclon ) TEA'ZEL [V. 
Teasel) 

Tech'nica) a. technique [school) professionnelle j 

EDUCATION enseignement professionnelj 

^l)y ad. en terme de metier ; techniquement 

Ted va. faner ) TEDD'ER faneuse {m^canique] 
TEDDY BEAR petit ours en peluche 
Te'dious [tid-ye-ss] a. ennuyeux -ease : fatigant 

ly ad. ennuyeusement 

TE'DIOUSNESS, TE DIUM, ennui 
TEE [golf) de [place) tertre de depart 
Teem with .. , r/j. fourmiller de : regorger de : 
abondcr en j Teem'ing [ti] a. surabondant : 
fccond : fertile (with, en) 

TEENS (pi) [tee, //) To be in one’s , £tre dans 

Tadolescence [still be in one’s ) n’avoir pas 

vingt ans : etre dans son printemps (entre 13 
ct 19 ans] 


A point (S’) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S”) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE word^ in Italic. MASCULINE, thus. 

TEC FRANCAIS— ANGLAIS T£M 


TECK [& Bois dc — ] teak [tique] 

TE DEUM [tay-day-wn] — [ti-di-e~mm] 
TEGUMENT* — [tegh-you-nie-nntt] 

TEJGN'E tinea : scurf : scab : ringworm lin- 
sectc) moth [fig) pest 
Teign-cux* ~euse a. scurTy : * scurvy * 

TeilVer* va. to strip 

Teindre va. {Table 58) to dye : to stain : to 
colour : to tinge (de, with) — ... en rouge. To 

dye red | Sc , To dye one's hair (tVirwe) to 

be dyed : to dye 1 Teint en pieces, Piece-dycd 
TEINT- complexion : dye (poet) hue j Au — 
pale. Pale (-faced] Grand — , Bon — , Fast 

colour I Mauvais , Colour that will fade 

J'E/NTEtini : shade : tone : tincture 
Tcinter* va. to tint : to tinge 
TEINTURE dye : dyeing [pharmac.) tincture 
(fig) colouring [connaiss. legdre) smattering | 

d’tWe, T of iodine | Sans — , Undyed 

TEINTURERIE dyer’s trade (ratelier) dye- 
works I TEINTURIER - -HERE dyer 

D^lGRAlSSEUR dyer and cleaner 

Tel, Telle, a. such : like : similar : one : such a 
one : so I quel. Just as it is (ou was] in- 

different : indifferently : so-so | — que. Such 

that I qui. Such as | De telle sorte que. So 

that 1 Un «/;<? telle. So and so | Un — 

bruit. Such a noise 
T6Lti:GRAMME —gram 

T^:L^:GRAPHE — ph (com) ‘wire' | Faife 

le , To fling one’s arms about 

T^LEGRAPHIE — phy | La ^ sans fil, [La 
‘ T.S.F."] Wireless T ( Tcl6graphicr v. to 
telegraph (com) to ‘ wire ’ : to ‘ send a wire ‘ 


T^16graphique a. ic | D^peche , Telegram | 

Poteau — , Telegraph post | R^ponse , 

Wire reply | T6L(tMi:TRE telemeter : 
range-finder 

TJ^LtoBJECTIF telephoto lens | PHOTO- 

GRAPHIE au , Telephotography 

TELEPATITIE ^thy 
T^L^PKl^RlQUE [& a.] telcferic 
T^:L1^:PH0NE -- I Tcicphoner- v. to T 

Tclcphoniquc a. ic | Appel , 7'elephonc 

call I Cabine , Public telephone (call-box | 

ment* ad. by telephone 

TELEPHONISTE telephone girl : T operator 
T^LEPIIOTOGRAPHIE phototelegraphy : 
telephotography 

TI^.LESCOPE ttsj I T61escopiquc a. ic 

Telescoper* to telescope 

se Telescoper* vr. to be telescoped 

TELEVISION 

Tenement* ad. so : so much : so forcibly | 

que. To such an CKtent that 

TELLIfeRE [or Papier ] fi>oIscap : brief paper 

TELPH Mirage : overhead electric traction 

T^:MlfeRAIRE rash fellow | _ a. rash : fool- 
hardy I Charles le — , Charles the Bold 
Temeraircment* ad. rashly : foolhardily 

TEMERllE ty : rashness 

T^:M0IGN*AGE evidence : testimony : state- 
ment : proof |d’eyrm;e) testimonial | Rendre 

bon de. To speak well of | Porter , I'o 

bear witness | Faux , Perjury 

Tcmoign*cr* va. to give evidence : to testify : 
to attest : to prove : to show : to express 


TEE ENGLISH— FRENCH TEM 


TEETH [th fort : pi. de Tooth 1 dents 1 Set of 

fal.se , Dcntier | A beautiful set of , Vne 

belle denture : de belles dents fpll 
TEETHTNG [th faible| dentition | To be 

, vn. faire ses dents 

Tecto'tal [ti-t6-te-l\ a. ... de temperance 
TEETO'TALISM [ti-tdte-l-izzm\ abstinence de 
boissons alcooliques 

TEETOTALLER [te-lX abstinent : membre 
d*une societe de temperance : ‘ buveur d’eaw * 
TEETOTUM {tit6-te-mm\ toton 
TEL'EGRAM depeche : tclegramme 

FORM imprime a telegrammes 

TEL'EGRAPH telegraphe (v,) telegraphier | 

Engine-room , [^M Transmetteur d’ordres 

BOY petit telegraphiste 

CX.ERK [kldrk\ commis des telegraphes 

OFFICE bureau t^legraphique 

POLE, POST poteau telegraphique 

ic ADDRESS adresse telegraphique 

ic CODE code telegraphique 

TELEPHONE telephone [v.) tdlephoncr (to, 
Called to (ou ‘ Rung up on *] the — , Appeic 
au T ( To ‘ be on the — ,* Avoir le T j — 
BOOK, annuaire du T j — CALL appel 

telephonique | EXCHANGE bureau 

central ; * central * ( -GIRL t^Uphoniste | 

NUMBER num^ro de tdephone 

TELEPHOTOG R A PH Y HUphotographle : 
photographic au t^leobjectif 


TEL'HSCOPE telescope : lunette d'approche : 

longue-vue | 'fo be e d, £tre telescope 

TELEVISION (T.V.] television 

Tell V, [imp. & pp. Toldj dire ( it) le dire 

(show, the way. etc.) montrer : indiquer (re- 
count) racontcr (count) compter (know) savoir 
(distinguish) rcconnaitre (by, a) distingucr 
(from, del juger (by, par) (hit) porter : porter 
coup (leave its impress) se faire sentir : pro- 
duire un bon [or mauvais] effet (upon, sur| 

(warn) prevenir ( I can you! Je vous 

as.sure! | I’m told [ou, they me] On m’a dit { 

of, parler de ( Not to anybody, N’en 

parlor a personne ( He should be told that ...» 

[informed] 11 cst bon qu’il .sache (que] ... 

off, compter : designer (into, en) distinguer 
TELL'ER receveur : payeur (of votes) .scruta- 
teur (At Ch. of Deputies, votes are counted 

by the ‘ secretaires de la Chambre ’] ...- 

Diseur de ... [V. Story] 

TellTng a. ... qui porte : frappant : qui produit 
son elfet 

TELI/-TALE [a e\ rapporteur (inst) compteur | 
a. rcv^latcur : qui en dit long 
TEM'PER temperament (good or bad) humeur 
(met. & quality) trempe ( To keep one’s — , 

Sc maitriscr ( Out of , En col^re ] To get 

out of , To lose one's , Se mettre en 

colere : sc faclier ( To get into a fearful — , 
Sc mettre dans une colere epouvantable 
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tIm francais— anglais tEn 


T^:MOlN** witness : evidence [duel) second [re- 
fliure) witness | _ k CHARGE, k D^lCHARGE 
witness for the prosecution, for the defence 
TEMPE temple uaij 

TEMPERAMENT* temper 03^ : constitution : 
disposition : blending : middle course | Avoir 

du To be strong-minded | a , By instal- 

» ments : a little at a time 
^TEMPi:RANCE [temtn' -pe-re-nnce\ 

1 Temperant* -c a. temperate : moderate [used 
Si as a noun as well with the meaning of 
^ teetotaller J 

^TEMPERATURE [ang. pr. temm'-pe-re- 

M tioure] 

§Temp6re -c «. temperate : well-balanced | 

g Esprit , Moderate-minded man 

..Temperer* va. to temper : to allay : to mod- 
•J 5 erate: to soothe 

53 TEMPETE tempest : storm [K Verre dV«Ml 

° Le cap iles The Cape of Good Hope j 

- Signal de , Storm-signal 

^ Tempeter* vn. to storm jfig) to fume 

2 Tempetueux- -euse a. tempestuous 
TEMPLE — (protestant) ‘church* : 

^ * chapel * 

^TEMPLIER- templar [ou knight-TJ 

TEMPO [niws) : time 

Temporaire a, rary [pr. re-r^\ 

ment* ml. for a time : for the time 

Temporal -e a. [temni’po~re-l\ 

TEMPOREL things temporal (plj temporal 

power I -elle a. temporal [-lemcnt* -llyj 

Temporiser* vn. to temporize : to try to 
gain time | TEM PORTS ATE UR temporizer 


TEMP'S* [pr. tan, nasal] time : term |6tat de 

Patmosph^re) weather Igrani) tense | k , 

In time : for a time [condamne, etc.) for a 

term of months (ou years] Avec le , In the 

course of time | Cela a fait son , It [ou that] 

has had its day j Cela n’aura qu’un , That 

won’t last long | Charger en quatre , To 

load in four motions j Dans le , Formerly : 

some time since ; when we' were young | 

I>ans son — , In due course | De tout , At 

all times | De en , De a autre. From 

time to T | Du de In ...’s time : in the 

T of ... I Grand de, High time to | II se 

donne du bon , He takes things easy | Je 

vais prendre un peu de bon , I will run 

away for a day or two [i.e., have a little rest) 

Moteur a 4 , 4-stroke engine | Par le qui 

court, As things are | Pour quelque , For a 

little while | ()uel fait-il? How’s the 

weather? j II fait beau , mauvais It is 

fine weather, bad W j Use par le , Worn 

out by age : time-worn [F. WEATHER] 

Tenable a. [ Pas [fig] Unbearable 

Tcnace a. tenacious : stiff [-mt* -ly] 

1 ENACTI E ty : stiffness : toughness 

Tenai-ll*cr* va. to torture : to torment ftongs 
TENAPLL'ES [pi] pincers jde forgeron, etc.) 

TEN.^NCIER- -ILRE tenant ] Franc 

Freeholder 

TENANT** champion | Tout d’un In a 

single piece : in a ring fence | S* et ABOU- 

TISSANTS* surroundings : adjoining proper- 
ties, etc. \i^'une affaire, d'une personae) ins 
and outs : particulars 


TEM ENGLISH— FRENCH TEN 


Tem'per va. [metal, to blue, etc.) tremper : faire 
revenir [to moisten) detremper [fig. with, de) 
temperer 

Tem'perate [pr. temm' -pe-re-t\ a. temperant : 
sobre : modcrc [climate) tempere 

ly ad. avec temperance : moderement 

Tem'pere*d a. [metal) tremp<i : recuit | Good- , 

Aimable : d’un bon caractere | horse, etc.) 

doux : facile j Bad- , Maussade [horse) 

vicieux [cat) mechant 

TEM 'PEST tempete j -tossc*d a. ballott^ par 
la tempete j Tempes'tuous [//ow-e-Aj] a. 
orageux : de tempete 

TEM'PLAR [pr. temm' -ple-r\ etudiant en droit 
[knight ) templier | Good S, society .se- 
crete de temperance fmodele 

TEM'PLATE {pUte\ ou TEM'PLET gabarit : 

TEM'PLE [temm-pe-l] [of forehead) tempe 

TEM'PLET [V. Template] 

Tem'poral a. tcmporel [unat) temporal 
Tcm'porarily ad. pour le moment ; tcmporairc- 
ment : proviso! rement 
Tem'porary a. temporaire : provisoire 
Tcm'porizc [i of] vn. temporiser 
TEM'PORIZING temporisation [«.) qui tem- 
porise [policy) de temporisation 
Tempt v«. tenter {to, de\ [to urge) pousser (d] 

It doesn’t me, Cela ne me dit rien 

TEMPTA'TION [tcmmpp-t^che-nn\ tvntation j 
To resist , Resister k la T 


TEMPTER, TEMP'TRESS, tentateur, tenta- 
trice 

Tcmp'ting a. tentant : seduisant : attrayant 
(morsel) appetissant : tentant 

ly ad. d'une maniere at tray ante (etc.) 

TEN [& </.] dix [round number) une dizaine 

I o'clock) di.x fieures \ S [arith] dizaines j 

It’s to ONE (that) ..., II y a dix d parier 

contre un que ... 

Te'nable [ti-ne-be-l\ a. (X) — [fig) soutenable 
Tena'cious [te-n^che-ss} a. tenace ] To be very 

of, Tenir beaucoup a 

ly ad. obstincment : avec t^nacitd 

TEN'ANCY [tenn'-nn-c^\ location 
f TEN'ANT fermier : tenancier [of house) loca- 

taire | ’S REPAIRS [in house] reparations 

c locatives \ FARMER cultivateur k bail ; 

fermier j RIG*HT droit de tenancier 

^Tcn'antable [be-l\ a. habitable 
Ten'anted pp. habitc : occupy (by, par] 

I TEN'ANTRY [pi] fermiers : tenanciers 
TENCH tanche 

Tend va. garder : veiller : soigner (vn.) tendre 
to, k 

TEN'DENCY tendance : disposition 
Tenden'tious a. tendancieux 
TEN'DER offre (contract) soumission (of loco- 
motive) tender bateau annexe j To be 

legal Avoir force liberatoire 

Ten'der va. offrir j To for, Soumissionner 


A point (S*) means silent, or CN‘ LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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TEN FRANCAIS— ANGLAIS TEN 


Tenant* -e a. | — k Contiguous to | Stance 

e. At once ; there and then 

TENDANCE tendency : inclination [dr) con- 
structive treason 1 a , Tendentious ) Tcn- 

dancieux* -ease a. intentionally misleading 
[ou ‘ coloured ’J tendentious | Tcndant* -e a. 
tending ftain 

TENDE'LET” awning : little tent : storm-cur- 

TENDER [pr. tanclair\ [«a, [tenm!e~r\ 

MACHINE-^ Tank-engine 
TENDEUR man who sets [ou lays out] ... : 
paper-hanger [-a) coupling-screw [pour fil 

de fer) strainer | pour pantalon. Trouser- 

stretcher 

TENDOIR drying line : clothes-line 

TENDON** {tenn-de~nn\ sinew 

TENDRE w'eakness : soft spot la.) tender : soft : 
delicate : loving [attendrissant) touching 
fpain) new 

Tendrc i’. to stretch ; to strain [arc) to bend 
[piege) to set [filet) to spread (/a main) to 
give : to hold out jle cou) to crane jiin ap- 
partement) to hang (en, with] (fig) to lead ; 

to tend (i, to] la main^ To beg alms | 

la main [ou ‘ la perche *] a, To lend a help- 

ing hand | Tendrelet* -ette a. rather tender j 
Tendrement* ad. tenderly 
TENDRESSE tenderness : fondness : tender 
affection : delicacy 
TENDRETE tenderness (of eatables] 
TENDRON** [hot) shoot [de viande) gristle 
IfiUette) lassie 

Tendu -e a. tight : strained : stift' [esprit) on 
the strain [pp. V. TendreJ 
TENDUE setting of bird-traps 
TiENJ^BRES* (plj darkness : gloom ; mysteries 

(plj [office) tenebra (pi] L’esprit des , The 

foul fiend 

Tenebreux* -ease a. dark : gloomy 
TEN EUR tenor ; amount : purpose 
TENEUR DE LIVRES* book-keeper : account- 
TM^NIA ticnia : tape-worm [ant 

TTpnir ^ with, 

± Cliil that] to hold on (by, to] to 

get hold of : to keep : to cling (a, to] to ‘stand 
up ’ (pour, for ] 

[garder, maintenir, etc.) to keep (house, shop, 
an hotel, books, ... at a distance, ... in sus- 
pense, etc.] ... ail courant, To keep ... in- 

formed (ou ‘ posted up ’] 

[prendre) to take (the helm, a wager, etc.] 

trop de place ^ To take up too much room j 

un bon rang. To be in a good position [ 

compte de. To take ... into account [com) to 

credit (with] la teie^ To head (the poll, etc.] 

[avoir) to have | Je le tiens de bonne source^ I 
have it on good authority 
[estimer) to take (pour, to be] to take it (that 
... is ..., etc.] 

(fitre rcdevable) to owe : to be indebted (de, to) 
[uni personnel) Qu’a cela ne tienne! Never mind 
that! Don’t let that .stand in the way! [ Tl n’y 
a pas de raison qui tienne, It’s no use giving 
any reason | II n’a tenu a rien que je ne ..., 

I was as nearly as could be (...ing ...j 
(appartenir) to belong (a, toj to partake (of| 
Tout ce qui tient k cela. Everything connected 
with it [ou belonging to it] 


[etre contigu) to be close (to] to border upon 
jressembler) to take (de, after] to partake of the 
nature (de, of] to savour (de, of] 

[rcsulter) to be owing to | ^ quoi cela ticnt-il ? 
What’s that owing to? [ Cela tient k ce que 
e’est un parvenu. That comes of his being an 
upstart 

(dependre) II nc tient qu’a lui r/e, It rests en- 
tirely with him [ou himself] to ... 

[rcsister) to stand Iftarnison) to hold out [ 

TeTE a. To stand out against : to resist : to 

oppose : to cope with [^!.) Bicn la mer. To 

be seaworthy 

[subsistcr) to hold good : to stand 

jsuivre) to pursue : to hold on [ nne mau- 

vai.se CONDUITE, To be going on badly [ 
— une conduite diffdrente., To act in a different 
manner | 11 a tenu une bonne C, His conduct 

[ou behaviour] has been good [ la MER, 

to keep to sea [ la COTE^ to hug the 

shore j — le large. To keep well in the offing 

[employer) un pareil LANG AGE, to make 

use of such language 

[dcsirer) to wish : to be anxious (fi, to\ Est-ce 
que vous tenez d y etre k temps? Are you 
anxious to be there in time? 

[etre attache) to hold : to stick : to be fastened 
(toJ Iper.s) to be attached (to] to be tenacious 
(ofj Sa vie ne tient qu’a un [il. His life is 
hanging by a thread | Cela lui tient au cocur. 
He is exceedingly anxious for it : he can’t 

forget that j fortement a. To be exceedingly 

tenacious of fto stick to it [ E. Tiens) 

— bon, ferme, to hold fast : to hold out : 

la M.'ilN 1 ^, To take ... in hand : to see to 

^ un ENFANT* sur les FONT-S*, to stand 

godfather [ou ftodmothcr) to a child 

— ... quittc de, to let ... off [V. Quitte) 

F.n — , Fo be ’ in for it ’ : to be caught 

En pour. To stick up for fhave 

Faire , To send, to forward (a, to] to let ... 

Tenez! Stop a moment! I say! Hi there! Look 
here! (prenez) Take this! 

Tiens! Hallo! [cvclam. dc surprise) Dear me! 

Indeed! [ .! ) Avast there! 

Se tenir [ F. senses of Tenir] to hold oneself : 
to hold each other : to hold on [ou fast) to lay 
hold (of) to stick (to| [avoir lieu) ti> be held 
[maintenir, cmpecher) to keep (de, from] to 
help ( -ing] to hold in [rester, etre) to stand : 

to be : to remain : to lie : to sit j bien. To 

have a good figure : to behave like a gentle- 
man I Tenez-vous bien! Sit [stand] up pro- 
perly! I debout. To stand up | Je me le tiens 

pour dit, I take it for granted : I understand 
and shall not need telling again \V. Quatrcl 

S’en a, to let .. stand ; to stop at : to ‘ stick 

to ’ : to rest satisfied with [ Savoir I'l quoi s’en 

, To know what to do fou what to reckon 

upon| Jc ne sais k quoi m'en , I don’t know 

what to make [ou think] of it | Tenons-nous- 
en la. We’ll let it stand at that 

Y , To prize it much j Est-ce que vous y 

tenez? Do you care for it? | Je n’y tiens pas, 
I*m not particular about it : I don’t care for 
it I Puisque vous y tenez. Since you wish' it, 
... I II n’y tint plus, He gave it up : he couldn’t 
stand it any longer 
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liN FRANCAIS— ANGLAIS TER 


TENNIS [V. le mot anglais] 

TENON * [t^n€-nn\ Tii:NOR — j ... de 

TifjNOTOMIE omy [Tenor ... 

TENSEUR [or Muscle ] tensor 

TENSION'’ [pr. tennche-nn] 6,' esprit ^ 

^ Application j de rupture^ Breaking strain j 

normale^ Tensile stress j Basse, Haute , 

g TENTACULE ten'tacle [Low, High T 

K^Tentant* -e a. tempting 
STENTATEUR -trice tempter, temptress 
H TEN TATWN" [ti as temptation 
TENTATIVE attempt 

g de meurtre. Attempted murder 

TEN TE tent | ^1^) awning 
I Tenter* va. to attempt : to try [attirer, s6- 
[^TENI'URE hangings (pi] [duire) to tempt 
Tenu -e [pp. V. Tenir] held : kept : taken [de, 
to) bound I Tenu! Done! Agreed! 

Tenu -e a. thin : attenuated 
TENUE holding : sitting [musiq.) holding-note 
[{Tune personae) manner : way : bearing : 

appearance : dress j Avoir de la , To behave 

(properly] ‘ De la !’ * Behave yourself 

(yourselves)! ’ j Bonne [4*] Good holding 

ground j En bonne Respectably dressed | 

Grande , Full dress (milit.) review order j 

Petite — Undress j En — . de CAMPAGN'E, 
in heavy marching order j Tout d'une — , 

Adjoining j des LIVRES' book-keeping 

TENUITE _ty j TENURE __ : holding 
T6pidc «. tepid 


Ter ad, thrice j TERCET** triplet 
TEREBENTH'INE turpentine 
TM:Rt5:BINTH*E terebinth : turpentine (-tree! 
TERGIVERSATION’ [ti. see\ ^ [s^che-nn\ 
evasion : beating about the bush j Tergi- 
verser* vn. to shuffle : to equivocate : to beat 
about the bush 

TERME term : expression : word : end ; aim : 

time Iloycr) rent Ijour) quarter-day j a , 

[Bourse) For the account [accouch) in due 

time I Avant [accouch] Premature [-ly| 

Moyen — , Middle course | Parler de ... en 

bons s, i'o speak favourably of ... 

TERMINAISON" termination : end 
Terminer* va. to end : to limit : to close j Compte 
— e, ‘ Settling a/c to date * 

TERMINOLOGIE __y 
TERMINUS [pr. s] ^ j TERMITE white ant 
Terne a. dull : ‘ leaden ’ : wan (fig) dull 
Ternir va. to tarnish : to dim 
TERNISSURE tarnish : dimming 
TERRAIN** ground : soil : piece of ground 

Ifteol) formation j £tre sur son , To be quite 

in one’s element [ou ‘ at home ’J Gagner du 

To be gaining ground 

TERRAL land-breeze j TERRASSE terrace 
TERRASSE*MENT** earthwork : banking : em- 
bankment I Wagon de , Ballast-truck 

Terrasser va. to bank up : to fill in [pers, etc.) 
to knock ... down (fig) to dismay : to over- 
whelm 


TEN ENGLISH— FRENCH TER 


Ten'der a. tendre (sensitive) sensible (subject) 

delicat : scabreux | of, Soigneux de j ... of 

YEARS, ... en bas Sge : tout jeune 

-hearted a. sensible j ly ad. tendrenient 

‘ TEN'DERFOOT ’ nouveau debarque 
TEN'DERNESS tendresse |of eatables, etc.) ten- 
drete (sensitiveness) sensibdite |for, pour) in- 
dulftence (of conscience) scrupule 
TEN DRIL vrille 

TEN'EMENT [tE-ni-me-nntt] rnaison (de rap- 
port] local 

TE'NET [ti-nett \ doctrine : principe : opinion 
TENNTS * tennis * (ancient game) la paume : le 

jeu de paume ] A game of , Unc par tie de T ] 

-COURT court de tennis : ‘ tennis ’ (anc. 
game) jeu de paume ] -EL^BOW, crampe 
du tennis J -FROCK costume de T 

TENDON ^ 1 -SAW petite scie <i araser 

TEN'OR [pr. t^ne-r] (voice) tenor (bearing) 
caractirc ; portae : teneur (course) cours (a.) 
de tenor 

TENSE temps (cj.) tendu 
TENS'ENESS tension 

TEN SILE STRENGTH resistance a la trac- 
tion ( STRESS tension (normale] 

TEN'SOR muscle tenscur : tenseur 

TENT tente ( To pitch a , Dresser une T 

Tentative a. ... d’essai *. exj^rimental 
TEN'TER-HOOK clou ^ crochet ( To be on 
— s, Ftrc sur des charl^ons ardents 
TENTH [& a.) dixidme (sovereigns, and day 

of month) dix ( ly ad. dixiemement 

Tcn'uous a. t^nu : 


TEN'URE [tine-youre, ou tenn'ye-r\ (feudal) 

: redevance : mouvance (modern) jouissance 

Tep'id a. tiede | TERE'DO [rido\ taret 

TERM (period, and word) termc ( Long- , 

a long lerme ( Short- , k court terme (law) 

.session (univer., school) trimestre j Beginning 

of , Rcntrc'e (des < During time, 

Tepoque des cours ( To keep a , Prendre 

unc inscription ] To keep — s at an inn of 

court, Faire son stage [V. Stagiaire] Hilary , 

‘ Session du mois dc janvicr ’ ] Trinity , 

Session du 22 mai au 12 juin ] TERMS [pi] 
conditions ] On good. On bad — with, En 
bons, En mauvais termes [or rapports] avec : 

‘ bien or mal avec ’ ] To live on good with 

Vivre en bonne inteUif*ence avec ] On easy — , 

Avec facilities de paiement ] On intimate , 

Sur Ic pied d'intimiti^ ( To come to — , Tomber 
d’accord (submit) se rendre ] Term va. appeler: 
nommer 

TER'MAGANT [te-V-me-fihe-nntt\ m^gere 
Terminable [ne-fte-/] a. qu’on peut terminer 
TER'MINAL tiUe de tigne (electr) borne ( a. 
final : qui termine *. de trimestre 
-CLIP attache-fils 

Tcr'minale »«?. terminer : achever (v/t.) se t 
TERMINATION [niche-nn\ limites (pi) con- 
clusion : terminaison 

TER'MINUS («e-5^] : t^te de ligne : gare 

TERN Sterne (fam) hirondelle de mer | Arctic 

, S paradis ( Common , * Pierre-Garin * 

TERR' ACE [re-.w] terrasse j d a. ... ^ T ; 

TERR'A-COTT'A terre cuite L^tagd 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison* 
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TERRASSIER" navvy : labourer 

TERRE earth : ground : land : estate [fonderic) 

loam I La , [abs.] The Earth : the world | 

d , On the ground : on the floor : down [ 

on shore j Toucher , To touch the ground 

[V. Ventre I , Low : of narrow views : 

dull [ hugging the shore | De , a. earthen 

Ifil ^lectrique) earth | Dc pleine , [plantes] 

Hardy | Par , On the ground : down 

[echoLie) aground Ivoyage, etc.) by land | 

Prendre , To land (a, atj Perdre , to get 

out of one’s depth j Reprendre , To get 

back into one’s depth | CUTTE terra cotta | 

FERME mainland (fam) terra firma | 

FORTE stiff clayey land | ^ k FOULON^- 

fuller’s earth | FRANCHE leaf-mould | 

GLAISE clay | _ iTOMBRE umber | _ 

de PIPE pipe-clay | PIPE de , clay pipe | 

POURRIE rotten-stone | [or .S’*l de 

RAPPORT- made ground | — SAINTE 

consecrated ground 1 La Sainte, The Holy 

Land : Palestine 

TERRF.au leaf-mould : compost : rotted 
manure 

TERRE-NEUVE Newfoundland | Un chien de 

, Un , [pi. I A Newfoundland dog 

TERRE-NEUVIER- banker [fishing] New- 
foundland fisherman : cod-fishcr on the banks 
TERRE-PLEIN- open space : raised walk or 
terrace [fort) platform 

Terrer va. to earth up (du sucre) to clay | 

Se , To burrow (renard, &c.) to run to 

earth [ X) to dig in 
Terrestre a. terrestrial (fig) earthly 

TERREUR terror | La , The Reign of T 

(1 793-4 J Pris de , T-stricken 

^PANIQUE panic 
Terreux* -ease a. earthy : dull : sickly 

Terrible a. [a, de, to] (fam) ‘ awful ’ | Enfant 

, Plague of a child : ‘ pickle ’ : chatter- 
box j Terriblement' ad. terribly (fam) ‘ with a 
vengeance ’ : * awfully ’ 

Terrien” -enne a. | Proprietaire , Landed 

proprietor | Un , A landsman 

TERRIER** burrow (chien, ch. feod) terrier 

Terrifier* va. to terrify (de, atl 

TERRINE [earthen) pan : pot \viamle) potted 

meat | Ni^E dishful [Norm.) ricc-pudding 

Terrir vn. to draw to shore 
TERRITOIRE territory [ter-e-te-re] 

Territorial -e a I ( Armde r, T army ftecr J 

TERRITORIAUX* [pll territorials [K Volun- 


TERROIR soil ) Sentir le , Avoir un goflt de 

, To smack of the soil : to be racy ; to bear 

the stamp of one’s country 

Terroriser* va. terrorize f ist 

TERRORISME [ecce-m\ ...Jsm [izz'm] _ISTE 
Tertiaire [ti as .vee] a. tertiary [te-/che-ri\ 
TERTRE hillock : rising ground 
Tes* a. poss. pi. thy ... : thy own ... 

TESSON** sherd : fragment : broken glass 
TEST (mc^t) _ [hist, nat.) shell | -OBJET- 
test-object 

TEST ACI^. testaccan 

TESTAMENT* [ang. pr. le /( will ( E*aire son 

, To make one’s will ( Ancien, Nouveau , 

Old, New T I Testamentairc a. by [ou of] 

the will ( Disposition , Clause : devise 

TESTATPUR -TRICE testator, testatrix 
Tester* vn. to make one’s will 

TESTON** ‘ ’ [an old silver coin] 

TltTANOS [pr. the .vj tetanus : ‘ lock-jaw * 
TETARD" tadpole (arbre) pollard tree 
TFTE head (sommet) top (de voute) face (de 
bordage, 40 butt (of a plank] (fig., pers) fac- 
ulties : wits (pi.] sense : presence of mind : 

firmness : obstinacy ( haissee, ad. headlong ; 

blindfold : full tilt | reposee^ At leisure ( 

Avoir la rnontec^ To be very excited ( Avoir 

la pres dii bonnet, To be hasty | Avoir 

mauvaise , To be hot-headed : to be stub- 
born ( Avoir sa , To be in one’s senses ( 

Casscr la — a ...» To split ...’s head | Un coup 

de — , A rash deed | Donner de la centre. 

To run [ou hit] one’s head against | Je ne sais 

ou donner de la , 1 don’t know where to 

turn j En fa ire a sa , To have one’s own 

way ( ‘ Faire .sa ,’ To give oneself airs ( 

‘ Faire une — To pull a long face | Homme 

dc , Man of strong mind ( Femme de , 

Strong-minded, clever woman | Laver la 

a. To ‘ give it to ’ [V. Piquer, Porter, Tenir] 

Par , A head : apiece | Par-dcssus la 

Over head and ears | En avoir par-dcssus la 

, To be sick and tired of it ( Perdre la , 

To be frightened out of one’s senses ( Tenir 

la — [V. POLL, ang. I Autant de .r autaiit 

d’avis. So many men so many minds | Vne 

chaude, A hot-headed man | ‘ Une car- 

rce^' A dull, obstinate fellow | Un en- A 

heading | de BIELLE big-end | dc 

LIGN'E terminus ( dc MORT' Dutch 

cheese ( X) de PONT' bridgehead | — k 

PERRUQU'E barber’s block 


TER ENGLISH— FRENCH TES 


Terrcs'trial [tri-e-l] a. terrestre 

TERRTER [rerri-’r] (In compounds use the 

Engl. name.s, as Fox-terrier, etc.] (fam) 
Territorial 

Terriric a. terrible ; dpouvantable 
Terr'ify [fat\ va. ^pouvanter : terrifier 
TERR'OR [re-r\ terreur feo : effroi (fam) 

Little , Enfant terrible 

•strick"e‘ii a. pris de terreur : affol^ 

Terse [teurce] a. net : bicn tourn^ : ^l^gant 

ly ad. nettement : 61^gamment 

NESS netteU : verve 


TER'TIAN A'GUE [pr. teurch'-ye-tm i-ghiou\ 
fievre tierce {sal\iue 

Tess'ellatcd PAVE’MENT [a, pav6 de mo- 

TEST : epreuve : cssai (chemical) r^actif (va.) 

mettre ... i r epreuve : essaycr : verifier | To 

stand the of, Riisister k IVpreuve de ... | 

ACID (fig) epreuve concluante | -FLIGHT, 

vol d’c.ssai | -OBJECT test-objet | -PAPER 

papier rcactif | -TUBE ^prouvette 

TES'TER ciel de lit | TES'TER essaycur 
Tes'tify v. t^moigner (law) d^poser (to, dc) 
Tes'tily [tes.s'-t€-l4\ ad. avee humeur 
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TfeTE-A-TfeTE [pi. — ] — : private interview : 
tea-set for two | Tete-a-teto ad. face to face : 
in private : alone : by ourselves : by themselves 
Tete-beche ad. head to tail 
T6te-do-ncgre a. inv. nigger-brown 

Tcter*, Teter' va. to suck | Donner d , To 

suckle 

T&TIERE cap [pour meuble) antimacassar 
|de la bride) head-stall 

Tj^TIN** nipple : breast | TETINE udder : 
teat I ‘ TETON” * teat : ‘ titty ’ 

TETRAGONS gon | a. tetragonal 

T^:TRARQU E-_rch [ch. k\ 

TjfeTRAS* grouse | lyre. Black-cock | rouge. 

Red grouse 

Tctu -e a. headstrong : stubborn : * pig-headed * 
• TEUF-TEUF ’ motor-car 1 TEUTON- l&^.J _ 

TEXTE text | Petit — , Gros , Small print. 

Large print | Textile a. — 

Tcxtuel a. given word for word : ‘ sic * 
Textuellement- ad. word for word : sic 
TEXTURE^ I TH ALER | TH ALLIUM __ 
THAUMATURGE — 

TH-6 [pr. tay\ tea [pr. ti] tea-party | Boiie 

a , Tea-caddy : tea canister 1 complet. 

Tea, milk, rolls and butter | Uheure du , 

Tea-time j Prendre du , To take tea 

Th-e&tral -e a. theatTical [ih fortl 
TH-EaTRE the'atrc [th fort) stage ; drama : 
dramatic works (pl| [fig) scene : seat | Coup 

dc , Unexpected scene ; * clap-trap * | 

Quitter Ic , To leave the T facteur) to give up 

the stage | Roi de King without real 

authority 

TH^^DAIDE deep solitude | TH'lZltRE tea-pot 
TH’^ISME theism [th tort] [malad.) tea- 
poisoning I TH-^ISTE theist [th fortl 
TH*feME theme : subject Id’ecoher) composi- 
tion (exercise) * Fort cn — ,’ Good at book- 
learning 

TH- ^OBROMINE..^ [th fortl 
TH'^OCRATIE [fay-o-kra-cee\ theoc'racy 


3 ^ S 
I S S 


TH-l^ODOLlTE _ 

Th-eologal -e a, theolog'ical 
TH'l^OLOGlE theofogy | Docteur cn 
— , Doctor of divinity : * D.D.* 
TH-I^OLOGIEN - theolo'gian 
Th*cologiqu'e a. theolog'ical 
TH-toRlcME the'orem 
TH-^ORICIEN- the'orist 
TH'EORIE the'ory [X) theoretical training : 

training manual [pars) procession 
Th-eoriqu-c a. theorct'ical [-meat* -llyj 
TH -toRLSTE [&/.] __ist 
TH-EDSOPHE [& /.] [tay' 0 ~zoff\ theos'ophist 
T/TEOSOPHIE theos'ophy 
TH'EQUE rounders (pll 

TH-ERAPEUTIQU-E 1 Therapeutics [pi.] 

TH-ERIAQU-E theriac 

Th-ermal -e a. 1 | Eaux ca’. Hot springs : 

mineral waters | Station e. Health resort 

TH-ERMES- [pi] hot springs 
TH-ERMIDOR llth month of Republican year 
[July 19 to August 17) 

TIPERME therm (1000 great calories) 

TH-ERMOGRAPHE ph : self-registering 

thermometer 

TH ERMOMfeTRE thermom eter 
TH ERMOS. nOUTEILLE thermos flask 

TH-ERMOSTAT 1 Th-ermostatiqu-e a. ic 

Th-esauriser- \'n. to treasure up : to hoard up 
money 

TH'ESE [tezz] thesis [r/«-rmJ point : proposi- 
tion : argument | a I’appui de sa , In sup- 
port of his argument | Cela change la , 

7 hat alters the case | En tzen^rale. As a 

TH'IBAUDE coarse hair-cloth [general rule 
TH-ON” tunny [pr. te-nn'-e\ 

Th'oraciquc a. ic : ... of the chest 

TH ORAX — [th fort) 

TH ROMBOSE __osis | THUG — . 

TH-UIA, or YA, : arbor vit® 

TH'YM” [/am, nasj thyme [ang. pr. taTmc\ 
Th-yroide a. oid 


TES ENGLISH— FRENCH THA 

TH a deux sons, I’un fort, et I’autrc faible. On obtiendra ces deux sons si Ton prononce les 
mots fran^ais * SEL * et ‘ ZfeLE,* en mettant Pextremite de la longue entre les dents. 


l’ES77MO'NIAL [mdne-ye-l\ attestation : cer- 
tificat (presentation) temoignage il'estime [or 

de reconnaissance\ S [pl] ccrtificats (com. 

advt.) temoignages 

TES'77MONY [nie-n^] temoignage : attestation 
TES'TINESS humeur irritable 
TES'TING mise a I'^preuve : essai 
Tes'ty a. irritable : vif : susceptible 

TETH'ER [th faible) longe | va. mettre k 

Vattache (to, ^I) attacher 

TETT'ER dartre \ Teuton'ic a. teuton : tudesque 
TEXT texte (hand) ^criture en gros 
TEXT-BOOK livre dc classe : manucl 

Tex'tile (//7, / bref) a. ( FABRIC tissu 

7'EX'TURE [tche^r] tissu (fig) contexture 

faib Than conj. que | Less he looks, Moins 

qu*il n’en a Fair | To be more — , [above) D«i- 

pusser I More 60, Plus de 60 j 200 words 

more 200 mots de plus que | More — one 

might think. Plus qu’on ne croirait | More 


fortunate his predecessors have been, Plus 

heureux que nc Font etc ses devanciers | It’s 

more 1 want, C’est plus qu’il ne m’en faut 

tort THANE [a, e) ‘ ’ [titre d’honneur chez les 

Anglo-Saxons) 

fort Thank va. rcmercier (for, to, de\ — you, 

{favour received) Merci! ( No, you! Merci ! 

[Rerfiarque, ‘ Thank you ’ lorsqu’il n’est pre- 
cede ni de ‘ yes * ni de * no ’ signihe ‘ S’il vous 
plait ’ [c.-d-d. * Oui, j’acccpte ’( 1 will — you 

to ..., Veuillez ... ( I will you for another 

cup, Je vous demandcrai encore une tasse | 

You may yourselves' for it! Prenez-vous 

en a vous-m6mcs! ( She has herself^ to ^ 
for it, Elle n’a qu’d s’en prendre k elle-meme 
fort Thank'ful a. reconnaissant (for, de) 

lly ad. avee reconnaissance 

fort THANK' FULNESS reconnaissance 
fort Thankless a. ingrat 
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THA ENGLISH— FRENCH THE 


TH a deux sons, Tun fort, et Taut re faible. On obtiendra ces deux sons si Ton prononcc les 
mots frangais ‘ SEL * et ‘ ZfeLE,* en mettant rextr^mit^ de la langue entre les dents. 


fort THANKS [pi] remcrciments | My best — 
for, Tous mes R's pour | ..., and that’s the — 
I’ve had! Voilii comment on m’a remercie! | 

! [fam, for, ‘ Thank you! ’] Merci! | — to 

..., Grace a ... | To give , Rendre graces 

fort THANKSGTVTNG actions de gr&ces 
faib That pron. ce, cet, cette (emphatically) 
ce, cet, cette ...-la (the one) celui-la, celle-la 
(that thing, ou circumstance) cela (fam) ‘ ga * 
(relative, for who, which, etc.) qui : que : le- 
quel, laquelle. lesquels, lesquelles (that point : 

there) la ( So much for '! [it’s done with] 

Voila une affaire regleel \ Not even — Pas 
meme ^a! [suiting the action to the w'ord] 1 

don’t care ' for him! {V. SNAP] At — 

time, En ce temps-1^ : k ce moment ( ’s the 

fellow! Voila I’individu! [or, Le voila! | — *s 

what I want! Voila man affaire\ ( ’s just 

where it is'! [i.e. the ditlicultyj ‘ Voila le hie! ’ | 

Yes it is! he was! I won’t! Pour ga 

oui, [or non] bien sur! [or Oui vraiment, ctc.| 

The man (on dit mieux ‘ whom ’ ) 1 spoke 

of, L’homme dont j’ai parle ( — is, .... C’est 

d-dire, ... | There is only one ..., and is 

..., II n’y en a qu'un, et celui-li) c’est ... ( — 
is, if .... Si toutefois ... ( — ’s a good girl^ Voila 

une bonne fille \ *s all! Voila tout! [V. Hpw] 

Is ' what he says? Est-ce la ce qu’il dit? j 

isn’t it! Ce n’est pas cela! ( We haven’t 

come to — ' yet! Nous n’en sommes pas en- 
core li! ( By , Par la ( For all , Malgre 

cela : malgre tout ( To , k cela : y | Upon 

, With , La-dessus 

faib That conj. que [in order ) pour que : afin 

que 

fort THATCH chaume (ra.) couvrir en chaume 

e*d COTTAGE chaumiere 

fort THATCH'ER couvreur en chaume 

fort THAW [aw comme o dans sort] degel (v.) 

degeler (fig) fondre : attendrir 
faib The [e bref| def. art, le, la (pi) les (not 
translated in .such phrases as James the first. 

Chapter the 10th, etc.] From , Of , Du, 

de r, de la (pi) des ( To — , At , Au, a T, a 

la (pi) aux [etc.] ( K Plus, hr. | 
fort Theatrical [ke-l] a. de theatre : scenique : 
theatral ( The — world, Le monde du the- 
atre ( THEAT'RICALS (pl| spectacle (singj 

Private (pl| Comedie de salon 

faib Thee pron. toi : te ( I'o and thou. Tutoyer 

fort THEFT vol : larcin 

faib Their [pr. there] a. poss. Icur (pi) leurs ( 
Theirs pron. poss. le [or la] leur (pi) les leurs 
(belongs to them) ... i eux, a elles j A friend 
of Un de leurs amis 

faib Them pron. eux, elles (accusative) Ics (da- 
tive) leur (preceded by certain prepositions) 
en : y I All of — . Tous, toutes ( ... than most 
of — , ... que la plupart d’entre eux (or elles] 

Have you seen ? Les avez-vous vus? ( To 

ask — if ...» Leur demander si ... ( PII take 
one of — , J’en prendrai un -e 
fort THEME {thlme] theme (subject) siijct | 
— -SONG niNodie principale d’un film 


faib Thcmsel've-s pron. eux (-memesj elles 
i-memes] (reflectively) se ... ( By — , Tout 

seuls : toutes seules : a part ( To keep to , 

Faire bande k part 

faib Then ad. alors (following that, next) puis 

(therefore) done (a.) ... d’alors ( Now and , 

De temps en temps ( Between now and , 

D’ici la ( What ? Eh bien! apr^s? Et 

apr^s? 

faib Thcncc ad. dc la : pour cette raison 
faib Thenccfor'th ad. des lors : desormais 
faib Thenccfor'ward ad. des lors : a partir dc ce 
moment-lA 

fort THEOLOG'ICAL COLL'EGE seminairc 
fort Thcoret'ical a. theorique [-lly, -mcntl 
fort THE'ORIST thcoricien 
fort THF'ORY hypothese : theorie ] The 

Newtonian , V hypothese newtonienne : la 

Tdc N 

faib There [e ad. lik : la-bas : y : en cela (F. 

Who| (impers) il ( ‘ He’s all ,’ C’est un 

gargon bien debrouillard : il n’a pas les yeux 

dans sa poche! ] Here and , Q’a et la ( 

is, are, Ilya ( was nobody hurt, Per- 

sonne ne fut blesse ( happened, came 

..., II arriva ... ( she is! La voila! ( he 

comes! Le voila qui vient! ( Arc you ? 

[tcleph.] Alio! I Look out ! Attention la- 

bas! I Main top ! Ho de la grande hunel ( 

I’ll be — ! J’y vais! J’y serai! ( — now! L^! : 

Aliens, bon! | Down , LA-bas ( On , 

Ld-dessus ( Over Li-bas ( Under , La- 

dessous ( Up , La-haut : la-dessus | Who’s 

? Qui est la? ( Fare, and back, prix aller 

et retour ( and then, Seance tenante : sur- 

le-champ 

faib Ther'c'al)out(s) ad. ... environ (in the 
neighbourhood) par 1^ 
faib Thereafter ad. apres : apres cela 
faib There*at' ad. y : hi-dc'-sus 
faib Thereby' [bal] ad. par la : dc cette facon 
faib There-for' ad. pour cela 
faib Ther'e'fore ad. done : par consequent | We 

will ask you to ..., Nous venous, par 

consequent, vous prior de ... 
faib Thcrc'in' ad. cn cela : y 
faib There*of' ad. en : dont 
faib There'on' ad. la-dessus : y 
faib There'unto' ad. y : a cela 
faib Thereupon' ad. la-dessus 
Jaib Thcre*with' ad. avec cela 
fort THERM thermie 

fort THER'MOS FLASK th-ermos : bouteille 
isolante 

/or/ THERMOSTATI C CONTROL' thernio- 
rdgulateur 

/oib These pron. ces ... (emphatically) ces ...-ci 

(ab.solute) ccux-ci, <W/e.s-ci ( ' arc the ones! 

Les void! Cc sent eux or elles! | ' are my 

letters, Ce sont \k mes let ires | Are not — the 
best? Nc sont-ce pas la les meilleurs? ( — three 
months, Dcpui.s trois mois 
fort THE'SIS [thMss] thdse 
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Prepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Italic. 



Words common to both languages are generally given in the French division only. 

THE ENGLISH— FRENCH xiS 

TH a deux sons, Tun fort, ct I’autre faible. On obtiendra ces deux sons si Ton f^rononce les 
mots fran^ais ‘ S£L * et ‘ Z^LE,* en mettant Vextremitd de la langue cntre les dents. 

faib They pron. ils, eux, elles [impers.) on | — ricn fait! | It amounts to the same , Cela 

teir me, On m*a dit | It is — ' v/ho tell me, rcvient au ineme | That’s quite' another ! 

Ce sent eux [or W/w] qui m’ont dit I — who, C’est tout autre chose\ : ‘ C’est une autre 

Ceux [or celles\ qui ... | — are thieves, Ce paire de nianchesV | The correct is to ..., 

sont des voleurs | — may do what — 11 est de rigueur de ... | That’s just the ! 

like, but ..., 11s feront cc qu’ils voudront, Voila qui est tres bicn! | It isn’t ju.st the 

mais ... [i.e. I don’t like it] Cela laisse d desirer : ce 

fort THICK fort | In the — of. An plus fort de | n’est pas tout i fait cela | It isn’t just the 

Through — and thin, ^ travers tous les ob- to ..., On ne devrait pas ... | The is' to .... 

Stacies [K Stick to himl II s’agit de ... : il importe de ... | The only 

fort Thick a. epais frain. seed) dru Ibig) gros — is /o ..., La seule chose d faire, c’est de ... \ 

Ibar iron, etc.) fort : solide Ipaper) fort (voice) There isn’t such a to be had! C’est introuv- 

embarrasse | Very — , [intimate] Tres lie : able [V. Think] What a stupid to do! 

comme les deux doigts de la main | A foot — , Quelle betise\ \ What is [ou was] a strange 

Fpais d’un pied [or, d’un pied d'epaisseur] , .... Chose eirange^ ... ( ... and all that 

•headed a. bete | -*lippe‘d a. lippu ( — set a. SORT of , ... et tout cela : ... et le reste : 

dru (person) trapu | — -skinne‘d [fig) peu ... et tout ce qui s’ensuit j I won’t have 

sensible | Thick, Thick'ly ad. epais : dru | that SORT of here, Je ne veux pas de 

To spread ... , Mettre une couche epaisse cela ici 

de : mettre beaucoup de | To fall — and fast, fort THINGS [pi] affaires : effets [V. WASH) 

Tomber dru | clad in furs, Vetu (X'^puisses I’ll put on my , Je vais m’habiller | I’ll run 

fourrures up and take off my . [lady] Je vais enlever 

Jort Thick'e*n v. epaissir (with, del s’e (sauce) mes affaires | To undo one’s , [lady] Se 

her (dangers, etc.) augmenter : s’acharner degrafer | To take away the , [after a meal] 

ING liaison (brown, for sauce) roux Desservir 

fort THICK'ET Iburre ; hallier fort THING'UMMY(-JIG) [fam) true : chose : 

fort Thick'ly ad. [ V. Thick 1 machin 

fort THICK'NHSS epaisseur (of fluid) consis- fort Think v. [imp. & pp. Thoug*ht : ough se 
tance (pronunciation) grasseyement pr. comme o dans .^orr] penser [to believe) 

f I'HIE-F [pi. Thiewes] voleur -euse ( Stop croirc (que] (fancy, reflect) songer (consider, 

! Au voleur! | Gang of thieves, Bande find it) trouver (to reckon upon) compter [re- 

o de V’s [V. Larronl -proof a. a Vepreuve collect) se rappeler | I’ll about it. I’ll 

des V’s : incrochetable it over, J’y reflechirai | We must out a plan, 

Thie’ve vvi. voler ( THIE'V'ING vol : vol II faut combiner un projet | A good deal to 

de ... ( Thic'vish a. [of cats, etc.] voleur about, Beaucoup d reflechir | — fit to, Juger 

fort THIG'H [thaf] cuisse | -BONE femur a propos de | As they may best (ou well), 

Jort THILL [mine] mur Comme bon leur semblera | I — it pretty, Jo 

fort THIM'Bl.E dc ( >!») cosse trouve cela joli | I so, Je le crois | I it 

FUL deux doigts (d’crtw-dc-v/e, etc.] is, Je crois que oui | I should — I did'! Je 

-RIGGER joucur de gobelets : escamotcur crois bien! | I cannot help — ing, Je ne puis 

-RIGGING tours de gobelets : escamotage m’cmpccher Je penser que | — of, Penser [son- 

fort Thin a. (lean) maigre (paper, glass, wood, ger] a (form an opinion of) penser de | While 

etc.) mince (slender, delicate) dclie : elance 1 of it, Pendant que j’y pense ... | 1 — 

(clothing) leger (scattered) clairseme | As of selling it, Je songe d le vendre ] I — of 

as a LATH, maigre comme un clou \ad. stopping a month, Je compte raster un mois | 

V. Thinly] -skinned a, qui a Tepiderme a good deal of [i.e. highly of] Faire grand 

.sensible : chatouillcux : susceptible cas dc | — nothing of. Compter pour rien | 

jort Thin (thinne-d, pr. thinndd] va. [ out) twice before ...ing, Y regarder a Jew-x Jbis 

<Sclaircir (lessen substance) attenuer : amincir avant de ... | I should never — ' of such a 

(with water) ctendre (sauces) allonger thing, Je n’en aurais pas meme Lidde | And 

faib Thine (pr. thafnn] pron. le tien, la tienne to — that ... ! Et dire que ...! ( It is not so 

Ipl) les liens, les tiennes [belongs to thee) i easy as one might — to ..., 11 est plus difficile 

toi (thy) ton, ta ... qu'on ne pense de ... (He thought he would 

/o/7 THING chose : affaire (being) et re (animal, try, 11 eut Lidee J’essayer | I have thought 

insect, etc.) bete (often translat. by coup : as, of ..., J’ai eu la pens^e de ... \ It is not to be 

Daring , Coup iX'audace \ Got-up , Coup thought of, 11 ne faut pas y songer | Who 

montd I Providential , Coup du cicl : etc.] w'ould have thought it? Qui Tefit cru? 

It’s no bad to, Cela fait plaisir de .... or fort THINK'ER penseur -euse 

Cela vaut la peine de ... | Poor little — ! fort THINK' ING pensee [my way of — .) avis : 

Pauvre petit! Pauvre petite\ | The poor opinion (ci.) pensant : qui pense | To my — , 

[pers] Le pauvre enfant : la pauvre J'emme, Suivant moi : d mon avis 

ou fille I The dirty , The silly [ou stupid] fort Thin'Iy ad. clair (.— scattered ou sown) 

— , etc. [of a woman, disparagingly] La sale, clairseme (clad) l^gdrement | It was — at- 

La sotte, La bete, etc. | It's no such ! 11 tended, ^assistance etait peu nombreuse 

n’en est rien! | There is no such as....... fort THIN'NESS peu iX^^paisseur : maigreur 

n’existe pas | He hasn’t done a I II n*a (of air) tenuity : raret*^ (fewness) raret^ 

A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 


679 



Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCUUNE, thus. 


THI ENGLISH— FRENCH THR 


TH a deux sons, I'un fort, et Tautre faible. On obtiendra ces deux sons si Ton prononce les 
mots franQais ‘ SEL * et ‘ Z£:L£,* en mettant Fextr^mit^ de la langue entre les dents. 


THIRD tiers [mus) tierce [a.) troisifeme : 
j tiers, tierce (of month, and kings) trois | 

Xi To travel class. Voyager en troisieme j 

— ESTATE tiers 6tat | A — PARTY, a 

g PERSON, un tiers : une tierce personne\ 

a rate, De troisidme ordre 

Third'ly ad. troisiemement 
t; ,j'THIRST soif (v/j.) avoir soif (for, dej To 

<2 quench one’s , Se desalterer | THIRS’T- 

*5 a INESS soif | ThirsTy a. alterc | To be . 

•5 Avoir soif | To make ... , Alterer ... 

^►Thir'teen a. treize | th a. treizi^me <btj 

(of month, and kings) treize 
^ Thirtieth a. trentieme (of month) t rente 
■SThir'ty a. trente | -first, Trente-et-unieme 
(of month) trente ct un 

faib This a. ce, cet, cette (emphatically) ce 
...-ci, cet ...-ci, cette ,..-ci [pron.) celui-ci, 

celle-ci (abs. for letter) la presente (P. 

Bearer] is Namur, Voici N j is the one! 

Le [or la] voici! | must stop at once, 11 

faut que cela cesse tout de suite ( What is ? 

Qu’est-ce que c’est que ceci? | What place is 

? Ou sommes-nous ici? | Is my bill? 

Est-ce la ma note'l | was not all, Ce n’etait 

pas tout I It comes to \ La question en est 

1^ I In reference to a cet egard | day week 

D’aujourd’hu! en huit (a week ago) il “y a 

huit jours ... | He’s been dead twelve- 

month, II y a un an qu’il est mort j By 

time, Dcji : maintenant : alors | Upon , 

L^-dessus I way! Par ici! | With ' wind, 

Avec le vent qu’il fait 

fort THIS'T*LE {thiss-l\ chardon | Star , 

Chausse-trape | DOWN duvet de C 

faib Thith'er ad. la : y (avec mouvt.J 
fort Thole v. [Scotch] souffrir | -PIN tolet 
fort THONG courroie : laniere 

fort THORN epine (hawthorn) aubepine | 

HEDGE haie vive | Thor'ny a. cpineux 
fort Thorough (pr. the~re\ a. enticr : achcve : 

s^rieux : complet (downright, real) vrai | 

cleaning, Nettoyage a fond | education. 

Instruction complete ( He’s a soldier, C’est 

un vrai soldat | To have a knowledge of, 

Connaitre k fond ( To have a search for, 

Chercher partout [or a fondj To make a 

study of, Approfondir | -bred a. [horse] pur 
sang I -going a. [V. Out and out| 
fort THOR'OUG HFARE [pr the-re-fere\ pas- 
sage I Great , Rue tres frequentee : chemin 

passant | No ! Rue harreel La circulation 

est interditel On nc passe pas! j Principal , 

Principale artere 

fort Thor’oug’hly [the-re-le\ ad. tout k fait : 
compl^tement ; fonci^rement (know) d fond j 

That’s English, Cela est bien anglais 

faib Those a. ces ... (emphatically) ces ... -la 
[pron.) ceux-la, cellesAk j-, are the best, Cc sont 

li les meilleurs | who, Ceux, cedes, qui .. 

faib Thou [thaou] pron. tu | Than , Que 

toi I who ..., Toi qui (P. Thee] 

faib Thoug'h [th6\ conj. quoique : bien que [foil, 
by subjunctive] (nevertheless) cependant : 

malgre cela | As , Comme si ( he were 

to try, Quand mdme il essaierait 


fort THOUG'HT pens^e : id^e [imp. & pp. P. 

Think] 1 have some of going there, 

J’ai quelque intention d*y aller | Lost in 

Q , Perdu dans se.? pens^es | Without 

Sans refl6chir | On second — s. Reflexion 

§ faite ... I Free , Libre pensee | Happy 

_, Heureuse id^e \ ^ TRANSFERENCE 
8 o telepathic 

u (f, Thoug’ht'ful a. pensif : reflechi : attentif : 

^ S reveur : inquict | It was of him to ..., 

2^ C’a i^te prevenant k lui de j lly ad. d’un 

^ air pensif : avec attention | NESS pr<*- 

3 voyance : meditation : recueillement 

® Thoug-ht'less a. etourdi : irrdflechi | 

FELLOW etourneau | ly ad. etourdi- 

ment : sans y penser | NESS ^tourde- 

rie : irreflexion ; inattention : inadvertance 
fort THOU’SAND [thaou-ze~nndd\ [&a.l mille | 

One nine hundred and ten. Mil neuf cent 

dix I By s. Par milliers | Hundreds of s, 

Des centaines de mille ( One in a , Un sur 

mille ( fold ad. mille fois autant j th a. 

milliemc 

fort THRAL’DOM [pr. a comme o dans .wrt\ 
esclavage | THRALL esclavc 

fort Thrash v. battre : ‘ rosser * (fig) To out, 

Discuter ... k fond 

fort THR.VSH'ER battcur en grange 
fort THRASHTNG battage | ‘ Regular 

Raclee : voice de coups ( FLOOR aire ( 

MACHINE batteuse : machine d battre 

fort THREAD [pr. thredd] fil (fibre) filament 

(of a screw) filet | To va. enfiler | Metric 

Pas melriquc j Cut a in, [screw] Fileter j 

one's way through, Passer par ... j 

-GLOVES gants de fil d*fco.sse | -pattern a. 
... a filets 

fort Thread'bare [pr. thredd' here] a. usd jus- 
qu’a la corde : rape (fig) rebattu : use 
fort THREAD WORM' ascaride : trichine 
THREAT (to, sur) menace 
. .J Threa'te'n va. menacer (with, de] The 

5 fe c’d ..., ... dont on est [or fut] menace 

THREAT E NING menaces (pl| 

a. menagant (letter) de menaces 

Jort Three a. trois | -cornere*d, k trois coins ( 
— corncre'd HA1\ tricorne | -corncrc’d FILE 
tiers-point | -DECKER trois-ponts j — 
-engine*d a. trimoteur | -MASTER trois-mats | 
— piece SUIT {lady's) trois-pieces j — 'PLY 
(& a.] (wood) contreplaquc (wool, roj^O k 

trois fils I With -speed GEAR, k trois 

vitesses | WHFEL'ER tricar 

fort T hree'fold a. triple 

fort Threep'enny [thre-p'-e-nc] a. ... de 3 pence ( 
-BIT piece de 3 pence 

fort Three'scorc a. soixante : une soixantalne 
fort Thresh, --.ING [V. Thrash. THRASHING] 
ybr/THRhSH'OLD scuil* 

/or/ Threw [imp. V, Throw] 

fort Thrice [i af] ad. trois fois 

fort THRIFT epargne : economic |bot) gazon 

d'OIympe | ily ad. cconomiqucment 

INESS Epargne : frugality 

fort ThriftTess a. prodiguc : ddpensier 
fort T'hrif'ty a. menager -ire : dconome 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


THR ENGLISH— FRENCH TIC 

TH a deux sons. Tun fort, et i’autre faible. On obtiendra ccs deux sons si Ton prononce les 
mots francais ‘ SEL * ct ‘ ZfeLE,’ en mettant l*extremite de /a langue entre les dents 


/or/ THRILL tressaillement : frisson : vive 
emotion 

fort Thrill va. faire frissonner : emotionner : 
trouble/ | vn. tressaillir : fr^mir (with, del 

through, penetrer (jusqu’au cceur| 

fort ‘ THRILL'ER * roman k sensation 
fort Thriiring a. saisissant : penetrant : palpitant 
fort Thrive [thratve] vn. [imp. Throve : pp. 
Thrive*n, i brefj prosperer : venir bien ; 
profiler (on, del Iplants, in, a, dans) se plairc | 

He s on milk, 11 se trouve bien de I’usage du 

lait 

fort Thri'ving a. florissant [person) dont les 
affaires marchcnt bien : prospere 
/ort Thro’ [V. Through 1 

Jort THROAT [oa, o\ fforge Ithe swallow 

itself) gosier | He cut his , 11 s’est coupe la 

gorge I Sore , Mai de gorge [bad) angine 

DlSEA'StS maladies de la gorge 

fort Throaty a. guttural 

Jort THROB [o brefl battement [machine) 
vrombisscment | Throb [-bbe'dl vn. battre : 
palpitcr [machine) vrombir |pain) lancincr 
fort THROBB'ING battement : palpitation 
Jort THROES (pi] travail : agonie 

Jort THRONE tronc j 'less a. sans T 

fort THRONG Joule : multitude | — vn. venir 
en foule : accourir : se presser !»«.) presser 
(with, de) cncombrer 

fort THROT'TLE gosier (vv/.) ctrangler | 

VALVE robinct d' admission (auto) ctrang- 

Icur I To open the , Ouvrjr les gaz j At full 

, a plcins gaz | -VALVE LEVER manette 

(1* admission 

fort Throug'h [throue] ad. a. & prep, k tra- 

vers : par ( a glass, etc.) au t ravers (de| 

(stabbing, ou and ) de part en part (from 

end to end) d’lm bout a I’autre (dej (to the 
end) jusqu'ii la Jin : jusqu’au bout (caused 

by) a cause de : par ; par .suite de (send , 

heavy goods) sans rornpre charge (coal, n.) 

tout venant | All , [period] Pendant lout -e | 

All France, Dans toute la F j To be ‘ / 

[Americ.] Avoir fini j To fall [fig] fichouer | 

Wet , Trempe jusqu’aux os | To book [ou 

take a TICKET] Prendre un billet direct j 

To run to Marseilles, Allcr directement a 

Marseille | Is this a CARRIAGE? Ai-je d 

changer de wagon? | TRAIN train direct 

fort Throug’hou't (oiigh, ou] prep, par tout : 
dans tout [ad.) partout (entirely) d’un bout a 
I’autre 

fort Throve [imp. V. Thrive | 

fort THROW* [thro] jet : coup : cflbrt : course 

— va. [imp. Threw : pp. Thrown 1 Jeter (hurl) 
lancer (a rider) domontcr (put, place, etc.) 
mettre (wrestling) terrasser : ‘ tomber ’ (silk) 

tordre ( some LIG’HT upon, Mettre ... 

en lumidre : liclairer 

— at, jeter, lancer contre (at pers.) lancer ii 
. — away, Jeter ; Jeter par ^a fenetre (waste) 

gaspiller (advice) dormer inutilement 
-BACK retour atavique 

— back, Jeter en arridre : rejeter : renvoyer : 
retarder 

— down, renverscr : jeter (^i terre^ etc.l 

V A point (S') means silent, or GN* LL* 


— off, rejeter (one’s clothes, etc.) oter (mask) 

lever [restraint, etc.) secouer ] (a train, etc.) 

off the line, Faire derailler | To be thrown 
off one’s guard, £ire pris au depourvu 

— on, mettre | — it on the ground, Le Jeter 
par terre ( — oneself on [fig] S’abandonner k 

open, ouvrir 

— ... out, Jeter (reject) rejeter [V. Gearl 

— out a HINT, donner d entendre | ... 

out of the window, Jeter ... par la fenetre | 
— me out. Me derouter : me faire perdre la 
piste 1 — ... out of a SlTUAl'lON, faire 
perdre a ... son emploi 

— up, Jeter (en Pair, etc.] [to vomit) rendre : 
vomir : rejeter (give up) renoncer (a| 

fort Thrum va. ( ^l>) larder (piano) * tapoter ’ 
Jort 'EH RUSH [thre-ch\ giive (med) aphte | 
Missel (Grive) draine 

tort THRUST [thre-stt\ coup (in fencing) bolte 

(build, much.) poussee { Sword , Coup de 

pointe \ — va. [imp. & pp. — J pousser : presser 

(sabre) pointer ( at, a) porter une botte 

[or un coup] 

— ... aside, — ... away, back, repousser 

— ... down, Jeter on bas : precipiter 
. . in, faire entrer ; fourrer 

... out, laire sortir deforce 

through, faire passer ... par, or k travers 

fort THRUST -BEARING [ou -BLOCK] pa- 
licT do hutee | - WASHER baguc de B 
Jort THUD bruit sourd ( vn. tomber, frapper 
avec un bruit sourd 

fort THUG [the-gh\ etrangleur [fam) apache : 
bandit 

/()// THUMB* [pr. thc-mm] poucc (va.) manier 

(leaves) fcuilletcr ( Well c*d. Fatigue | By 

rule of , Grosso modo ( V. Twirl J -SCREW 

i7v de pression (torture) poucettes (plj 
-STALL doigtier 
fort THUMP coup (dc poingl 

va. cogner : donner un coup de poing sur 

fort Thump'ing a. [vulg.] gros : lourd 
yin/THUN'DER tonnerre (fig) (v.) ten- 
ner ( Forth, fulminer | Clap of — , Coup de 

ttmnerre j BOLT foudre (Jove’s) foudre 

-STORM orage (accompagne de tonnerre) 
Jort Thun'dering a. foudroyant (voice) tonnante 
(fam) formidable j ad. (fam) rudement 
Jon Thun'clcrstruck a. abasourdi : atterre 
fort THURS DAY Jeiidi j On Jcudi | On _ 
week, De Jcudi cn huit ( Next — , J. prochain 
Jaib Thus ad. ainsi | — far, Jusqu’ici : Jusque-li 
fort THWACK coup (va.) frapper 
Jort Thwart va. contrarier : traverser : aller k 

rencontre de | ed plans. Projet.s d^joues 

Jort THWARTS fpl] bancs (des rameursj 
fail) Thy (y ai] a. poss. ton, ta (pl) tes 
TH'YME [/a/mm| thym ( Wild — , Serpolet 
faib Thyself' pron. toi-meme (followed by a 
verb) toi (reflexive) te ... : toi | Know — , 

Connais-toi toi-meme 
T lA'RA tiare 

TICK coutil : toile k matelas (insect) tique : 
acarus (of a watch, etc.) tic-tac (boy’s game) 
chat pcrche (mark) marque (de verification] 
[Jam) credit ( ‘ On — ,* k enSdit 

LMiqutd : two points (S**) no liaison 681 



Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


HA FRANCAIS— ANGLAIS TIL 


TIARE tiara | TIAULEMENT** drover’s song 
TIBIA : shin-bone 

TIC tic : twitching of the face I — douloureux, 

‘ Tic douloureux * | C’est son , It’s a way 

he has | rongeur. Crib-biting | TIC TAC 

clack (of a mill) ticking (of a clock] 
TICKET- [tickay \ ^ 

Ti^e a. lukewarm : indiiferent Ibeurre) hot | 

Boire , To drink tepid | meat* ad. coolly 

Tlt.DEUR lukewarmness 

Ti^dir vn, to grow lukewarm : to get cool 

Tien** Tienne, pron. poss. thy : thy own | Le 

la tienne t les tiens, les tiemtes^ Thine | 

Le et le mien. The rights of property : 

* meum and tuum * | Les s. Thy [ou your] 

people [ou friends] 

TIENS* [K. Tenir] Un bon vaut mieux que 

deux tu Lauras, A bird in the hand is worth 

* two in the bush | ! c’est vous! Hallo, is 

that you? | ! Voil^ ..., Hallo! There’s ...! | 

I .! Indeed! [prenez) Take it | bon \k\ 

Hold bn! * Keep what you’ve got!’ 

TienC [V. Tenir 1 


TIERCE third [escrime) tierce {typ) second 
TIERCELET** male falcon [revise 

Tiercer* va. [vieux] to increase ... by one third 

TIERS** third : third part : third party | Le 

et le quart. Anybody and everybody 
Tiers** Tierce a. third : ... of a third party | 

Fieyre tierce. Tertian ague | ^;TAT* [V, 

£tatl 

TIERS*-P01NT* [lime] three-cornered file 
TIGE [d’arbre) trunk [Jleur et fig) stem [boite) 
leg {cleO shank [arch et tech) shaft | k haute 

Standard (tree] de PISTON" piston- 

rod I de SOUPAPE valve-spindle 

TIGN‘ASSE [fam] head of hair : * mop * : ‘ wig * 
TIGRE tiger [tafgue-r] [rugir=to roar] 

Tigr^ -e a. spotted : speckled llis) tiger (lily] 
TIGRESSE tigtess [i ai] 

TILBURY gig I En In a gig 

TILL'AC deck | Franc Main deck | Dans 

mon dit navire et sous le - d’icelui, 

[char te-par tie] In and upon the good \hip ... 
TILL* AGE stripping | TILL'E bast [ 40 cuddy 
Tiller* va. [V. TeillerJ 


TIC ENGLISH— FRENCH TIL 


Tick vn. [watch] battre | off va. pointer [fam) 

tancer | over (auto) tourner au grand ralenti 

* TICK'ER * [watch] * toquante ’ 

TICK'ET billet fee : ‘ ticket * [luggage) bulletin 
(marking) etiquette (polit.) liste des candidats 
[table d’hdte, baths, etc.) cachet | Relief — , 
Bon de secours [V. Pawn, Return, Season, 

etc.l (fam) That’s the ! C’est bien ga! 

CLERK distributcur -trice : receveuse 

COLLEC'TOR [ke-lektt'r\ controleur -euse 

OFFICE bureau des billets 

-Of-LEAVE liberation ( -OF-LEAVE-MAN 
(pi. -men] prisonnier libere conditionnelle- 

ment | PORTER commissionnaire 

Tick'et va. ^liqueter 

TICK'ING (cloth) coutil (of watch) tic-tac 
— > OFF [list] pointage (fam) verte senumce ( 
OVER marche au grand ralenti 
Tic'kie V. chatouiller (trout) pechcr a la main | 

To be a good deal d at ..., Trouver ... assez 

drdle ( R poussette 

TICKXING chatouillement 
Tick'llsh a. chatouilleux : susceptible (diffic.) 
scabreux : ddicat (risky) pcrilleux (shaky) 
chancelant | NESS [fig] difficulte : suscep- 

tibility 

TLdal [taTd*l] a. ... de maree 

HAR'BOUR [be-r \ port a mar^e 

WAVE raz de maree (on river) mascaret 

TIDBIT fin morceau 
TIDD'LYWINKS' jeu de la perce 
TIDE [taf] mar^e (stream) courant (F. Shrove- 
tide, etc.] The flood Le flot ( At ebb , 

a la marie descendante ( At half , Au demi- 

flot ( The Strength of the La force des 

courants | To go with the , Suivre le courant] 

-RACE, raz de marie 

Tide over va. passer par-dessus : se tircr de 
Ti'dily (rafj ad. avec soin : proprement 
TI^DINESS [/a/| proprete .* bonne tenue 
TTDINGS [/fl/| [plj nouvelles 


Ti'dy [i at\ va. mettre en ordre (a.) en ordre : 

- bien tenu (child) propre ( oneself up, faire 

un bout de toilette ( A very sort of . . ., Un . . . 

fort honnete : un trds bon, une tres bonne ... 
TIE [tai\ hen : attache (neck) cravate (string) 
cordon (knot) nccud (40 itague (sport) 

par tie nulle \ ‘ manche k manche ’ ( CUP 

Match de coupe (Americ. t&) traverse j 
-BAR entretoise : tirant ( -BEAM entrait | 
-CLIP pince a cravate ( -PIN ipingle de C 
Tie [taf\ va. lier (with twine) ficcler (with a knot, 

nouer (a knot) faire | ... down, lier ( up, 

attacher (with a knot) nouer (with twine) 
ficcler (anim) mettre a Vattache (sport) €tre 

k igaliti I d to ...’s apron string, Pendu aux 

jupons de ( I’m d for TIME, ie suis press^ 

TIER [tir\ rang (de loges, etc.) (of guns) bat- 
ter ie I Cable , Posse aux cables 

TIFF [fam] boutade : petite querelle ( In a 

with. Pique -e de 
TIG jeu du chat perche 

TFGER tigre ( -LIL'Y lis ligre | -MOTH, 
arctia 

I'Tig’ht a. [& ad.] serr 6 (strained, etc.) tendu 

(a fit) juste (too ) trop etroit (shut — ) 

hermetiquement ferme (staunch) Blanche : 
5 . impermeable (tipsy) ‘ gris ’ : ‘ ^m^ch^ ’ : 

J? gai I To hold Tenir bien ( In a corner, 

Dans le petrin | fis'ted a. ladre 

5 Ti'g*hte*n va. serrer (to strain; tendre (fig) 
resserrer | Ti'g*litly ad. ferme .* bien serr^ 
•g (fitting) etroitement 

*- TPG'HTNESS raideur : itroitesse (in the 
I chest) oppression 
I^TIG’HTS pantalon collant : maillot 
TILE [talle\ (roofing) tuile : panne (flooring 

) carreau (va.) couvrir de tuiles (flooring) 

carrelcr | Black glazed Panne plombie | 

Encaustic Carreau encaustique ( -MAKER 

tuilier ( -WORKS fuller le 
TITJNG [tafle] toiture (en tuiles\ 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 

TIL FRANCAIS— ANGLAIS TIQ 


TILL*EUL lime-tree : linden 
TIMBALE [m nasal] kettle-drum : cup : battle- 
dore \cuis) raised pie | ‘ D^crochcr la / To 

secure the prize j Macaroni en , Macaroni 

cheese j TIMBALIER** kettle-drummer 
TIMBRAGE stamping [V. Relief, ang.J 

TIMBRE bell (son) tone : ring (de vaix) ‘ * 

^ l-poste) stamp : postage S I de la paste) 

post-mark (impot) Stamp-duty (bureau) 

g S-office [V. Dimension^ Proportionnel] 

JO dateur, Dating S | mobile. Foreign bill-S ( 

2 pr^alable, French bill-S II a le fele, 

o He’s daft | sec. Plain stamp 

TIMBRE(-POSTE) (postage-) stamp 
jgTimbrer* va. to stamp | 11 est ‘timbre*! 
^ He’s a little touched! (ou ‘ daft ’( 
^TIMBREUR stamper 

‘ TIMBROMANE ’ enthusiastic stamp-col- 
lector I ‘ TIMBROMANIE ’ stamp-collecting 
TIMBROPHILE philatelist 


Timide a, timid : shy [-ment* -ly( 

TIMIDITY timidity : shyness 
TIMON** (de voiture) pole [de charrue) beam 
( .1.) tiller (fig) helm | TIMON ERIE steering 
TIMONIER*' shaft-horse (4/) steersman 
Timor4 -e a. timorous : over-scrupulous 
TINAMOU — I TINE tub [mine) kibble 
T/NErrE small tub w.c. | Tint* [V, TenirJ 
TINTAMARRE [fam] uproar : row : noise 
TINTEMENT** ringing : tinkling : jingle ; toll- 
ing I Tintcr* v. to toll : to ring : to tinkle : 

to jingle ( Les oreilles ont dQ vous , Your 

ears must have been burning 
* TINTOUIN- * [fam] worry : anxiety j Donner 
du — , To give ... anxiety : to ‘ try * 

TIPULE daddy-long-legs 

TIQU'E tick I r* vn. to twitch (cheval) to be a 

crib-biter 

Tiqu’ete ~e a. spotted : variegated 
TIQU’EUR [cheval ] crib-biter 


TIL ENGLISH— FRENCH TIM 


TILL tiroir : comptoir : caisse [prep. & conj.) 
jusqu’^ : que : jusqu*^ ce que (foil, by subjun.] 

[negat) avant : avant que j From 10 4, De 

10 a 4 heures 

Till va. labourer j Tiirable a. labourable 

TILL'AGE [til'i(lj\ labourage 

TILL'ER laboureur [4^) barre (du gouvernail] 

ROPFS (plj drosse de gouvernail 

TILL'ING labourage : culture 
TILT inclinaison [awning) bdche : auvent [tour- 
nament) joute I Full — , ad. tite baissee 

HAMM'ER marteau d bascule 

Tilt va. [upset] ddeharger J — ... up, pcncher 
[slightly) incliner | vn. s’incliner | — ed a. 
... a bdche [steel) corroye 
TILTH [th fort) labourage : labour 
rTIM'BER bois (de construction] [^1^) B de 
I charpente | Baltic _, B du nord | Sawn — , 
^ B de refend | Standing — , Arbres (pi] de 
J haute futaie : bois sur pied j Whole — , B 

V de brin ( Well- e*d, [country] Boise ( 

g -framc*d. Half- e*d, k pans de bois ( 

S [ou WORK] charpente [ 4») couples : 

I planches 1 Cant — s [4»] Couples ddvoyds ( 
L YARD chantier 

TIME [taimm] temps [period) ipoque : terme 
[o’clock) heure [time of year) saison : ^poque 
(occasion, ou repetition) /o/s (music) meswre : 
tempo [quick, double quick) pas (aoceldre, 
redouble] [K Forelock : Some : Tie] What 

is it? Quelle heure est-il? j Dinner — , 

Vheure de diner ( I haven’t — , I can’t spare 

, Jc n’ai pas le temps : jc suis pressd : je 

n’ai pas un moment k moi | I have — for, 
J’ai de la marge pour ... | Enough for the — , 
Assez pour le moment ( Now’s the — ! Voil^i le 

moment! ] Of the of Augustus, Du siccle 

d’Augustc ( Hc*s had a bad — . of it, 11 a 
pas.sd un mauvais moment : il en a vu de 
durcs [ To complain of bad — S, Crier misere ( 

In ancient S, Dans Pantiquiti \ Four — S, 

quatre fois ( and SPACE, Ic temps ct 

I’espace ( of YEAR, epoque de Tann^e : 

saison [V. SUMMER] 


After a , Dans la suite : au bout de quelque 

All the — , Tout le temps U^mps 

At a , k la fois 

At S, parfois 

At all . Is, toujours 

At any , En tout temps ; quand bon (vous, 

&c.) semblcra : n’importe quand (at all 
hours) a toute heure [some — ) quelquefois j 

If at any , Si ^ Poccasion ... 

At dilierent S, a diverses reprises 

At my of LIFE, k mon Sge 

At no , Jamais j At one' , Autrefois 

At that , Alors : k cette ipoque : dej^ 

At the of ordering, en faisant la commande 

At the present , a P heure actuclle : en ce 

moment 

At the same , En m8me temps [fig, on the 

other hand) en revanche : d’un autre cote 

Before its , En avarice : prematurement j 

Before her , [conf.] Avant terme 

Behind , En retard [ Behind the — s, Arrii- 

re I By this , Deja : k P heure qu’il est ; 

maintenant 

For a , Pour quelque temps j For a long 

, Depuis longtemps : pendant longtemps 

From that , Des lors 

From this , [forth] Des k present ] From 

to , De temps k autre : de T en T 

High to , Grand temps de ... 

In , [not too late) k temps [in the course 

or process of ) avec le temps | In good — , 

Bien k temps [ In a short — , En (or dans) 

peu de temps : sous peu | In my De mon 

temps ] In the day , Pendant le jour | 

In the winter , En hiver j He did it in 

no , II le fit en un rien de temps 

In three weeks’ , Dans trois semaines (Je 

le ferai dans 3 semaines, I shall do it in three 
weeks’ time J Je le ferai en 3 semaines. It will 
take me 3 weeks to do it] 

Mean , Heure moyenne [V. Meantime] 

Of that , D’alors ( On — , [Americ,] k Pheure 

Sidereal Heure sidi^rale 

{Continued on next page] 


A point (SO means silent, or GN* LL- L- liquid ; two points (S») no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


TIR FRANCAIS— ANGLAIS TIR 


TIR fire : firing : shooting [Heu) S-gallery [lieu, 

X) rifle-range | k la cible. Target firing [ou 

practice] national. National rifle competi- 
tion I Canon k rapide. Quick-firing gun j 

Concours de Shooting-match 

TIRADE [a <*J Tout d’wwe , At a stretch 

TIRAGE pulling [bateau) towing [des lots, du 
fil, etc.) drawing : draw [tech, etc.) draught 
\typ) printing off : impression [journal) cir- 
culation [phot) printing | ^ part^ OtY-print j 

eleve, [de journ’lj Large circulation j Par 

voie de , By lot j au sort, Drawing lots 

(for military service] Mauvais — , [cheminee] 

Bad draught | force. Forced draught 

TIRAI’LL’EMENT” twitching : pulling ... 
about [d'estomac) gnawing pain (in the 
stomach] [fig) difficulty : conflict 
Tirai*]]er‘ va. to pull ... about : to worry [vn.) 

to skirmish ; to ‘ keep firing away ’ 
TIRAI’LL’EUR sharp-shooter ; rifleman [ — s 
algeriens, ‘ Turcos ’ [fam) free-lance journalist 


TIRANT** strap : string [co/w/) tie-beam : tie- 

rod (tech) stay j d’EAU draught (of water] 

77/? /1 draw-net | r* va. to catch ... with 

the draw-net 

TIRE I Tout d’w//e [fam] ‘ At a stretch * : 

‘ at a single sitting * j Voleur k la , Pick- 

pocket 

TIR^) shooting [com) drawee 

Tire -e a. & pp. fagged : worn : drawn | k 

quatre epingles^ Looking as if he (ou she) had 

just come out of a bandbox ] par les che- 

veux. Far-fetched 

TIRE-BOITE hoot-jack | -BOUCHON * cork- 
screw I -BOUTON - button-hook ] -CLOU 

claw-hammer j -LAINE thief j d’AILE 

jerk 1 a - , Very swiftly | Boire a -LARI- 

GOT- To drink ‘ like a fish ’ j -LIGN-E draw- 
ing-pen I -SACS- hoist 1 -SOU usurer 
‘ T£RE-au-FLANC- * [arg.J malingerer : scrim- 
shankcr : slacker 
TIRELIRE money-box 


TIM ENGLISH— FRENCH TIP 


TIME — continued. 

SUMMER Heure d’ae 

This a year ago, 11 y a un an 

To give (a creditor) , Donner du temps a : 

accorder des fucilites k 

To have a hard of it. Passer un mauvais 

quart (Theure : avoir la vie dure 

To keep , £tre exact [watches, etc.) aller 

bien [mus) aller en mesure 

To kill , Tuer le temps 

To lose no in (...ing), S’empresser dc ... 

To mark , Marquer le pas 

Within a given , Dans un temps donne 

Work of , Ouvrage de longue haleine 

BARGAIN {hargh-nn\ marche a terme 

-BILL indicateur 

^-EXPO'SURE [phot.) pose 
-FUSE fusee a temps 

honoure-d a. v^nerc [tradition) seculaire 

--.-KEEPER [kipe-r\ (pers) controleur [in races) 
chronometreur (clock) chronometre j I’o be 

a good -KEEPER, [watch] Etre toujours 

k f heure \ PIECE pendule 

-SERVER complaisant ; opporiuniste 

-SERVING servilite [a.) complaisant 

-SHEET feuille dc presence 

...—-SIGNAL signal horaire 

-SWITCH minuterie 

TABLE [t4hU\ indicateur : horaire 

WORK travail k la journ^e (or a 1' heure] 

..-..-worn a. us<5 par Ic temps 
Time [tahnm] va. accommodcr ... au temps : 
faire ... a propos (a watch, etc.) mettre ... 
a r heure (by, sur] ajuster |by a watch) calculcr 
sur une montre [at races) chronometrer | To 

oneself, Voir combicn on met (de temps] 

To the IGNITION, reglcr ralluinagc j 

Well- d, ill- d, a propos, mal k propos 

Timc'lcss a. Hcrncl 

TTME-LINESS a-propos : opportunity 
Ti'mc-]y [tafmm'le] a. opportun [ad.) k propos 

TTMING ajustement [of a watch) reglage | 

of the spark, [auto.] Reglage de Tallumage 


Tim'id a. timide : timorc : peureux 
Tim'orous [e-re-.9y] a. timide [-ly, -ment] 

TIN etain [-PLATE) fer-blanc [meat — . etc.) 

hoite [can) bidon | Lots of , [vulg] ‘De la 

galette ’ : ‘ le sac * | Cry of Cri de retain j 

— CAN'ISTER hoite cn fer-blanc j -(TPENER 
ouvrc-6o/7e | -PLATE WORKER ferblantier j 

SAUCH'PAN casserole de fer-blanc j 

-TACK semence etumee j WARE Jer- 

blanterie j -WHIS^I LE flageolet 

Tin [-nnc*d) va. etamer [«.) d’dtain : cn fer- 

blanc I ned meat. Conserves de viande j -ned 

provisions. Conserves alinientaires 
TINCTURE [tignk-tche-r\ tcinture [spirit) «/- 
coolature [i>f a salt) alcoolate [vu.) icindrc | 

He’s d with .. , II a ime teinture de ... 

TIN'DER amadou j TINE [tafnn] dent 
TIN'EOIL/ew///e d'eiain : papier d’E 
TINGE teinte (wee bit) soupcon [vr/.) teinter 
Tin'gic [tign-ghe~l\ vn. tinter : tressaillir (with, 
de] (pain) picoter : fourmillcr : demanger : 
cuirc [TIN'GLING tintement : tressaillcment : 
picotement 

I^TIN'KER chdudronnier (ambulant] elameur 

[v’«.) raccommoder : etamer (fam) with, 

Rafistoler j TIN'KERING raccommodage : 
^tamage ; ralistolage 
Tin'kie \tignk'l\ vn. tinter [»y/.) faire tinter 

TIN'MAN [nie-nn] [pi. men] ferblantier 

TIN'SEL clinquant : oripeau : faux eclat 
— a. faux : dc clinquant 
TINT teinte [la.) teinter (with, de] 

Ti'ny [tai~ne\ a. tout -e petit -e j A BIT, un 

tantinet : un tout petit peu 
TIP bout : e.xt remite [sharp point) pointe [fee) 
poLirboirc (earthwork) depot [hint, Racing 

tip) ‘ tuyau ’ | Coal Eicvatcur k charbon 

Tip [-ppe-d] va. garnir le bout (with, dc] frap- 
per (the taximan, etc.) donner un pourboire k 
(vulg.) ‘ graisser la patte k* (the hall porter) 
‘ graisser Ic marteau ’ (a wagon, etc.) dechar- 
ger [racing) tuyauter [ — over, vn, faire /« 
bascule (or la culbute] CAT jeu du bStonnet 
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TIR FRANCAIS— ANGLAIS TOC 


Tirer* v. [de, from, out of] to draw : to pull : 
to pull on : to pull out len trainant) to drag ; 
to haul Igagncr, extrairc) to get : to derive : 
to obtain : to take [tracer) to draw \la langue) 
to put out (one’s tongue] {armes a feu) to fire 
(sur, at] to shoot {typ) to strike off : to * run 
off ’ \typ & phot) to print [ to unship : to 
haul in ... ] Tire k quatre chevaux, ‘ Hanged, 

drawn, and quartered ’ | k sa fin^ To be 

drawing near one’s ou its end : to be nearly 

over I — a blanc. To fire blank cartridge | sur 

le blanc. To be whitish | au sort. To draw 

lots ; to draw for the militia, ou the army | 
— bien. To be a good shot {cheminc^e et che- 
val) to draw well | les cartes^ To tell for- 
tunes I parti de. To take advantage of : 

to make something by [ou out ofl sur le 

rouge. To incline to red | vanite de. To 

pride oneself on | Se de. To get out of : to 

get over | Se — {\'ajffaire, To get out of the 
scrape [ 11 se tire d.'aJJ'airCy mais c’cst tout. 

He just manages to ‘ scrape along * j S’en , 

To get off ; to come off (with) to fight it out 
TIRKT’* dash : tie-rod [trail d' union) hyphen 
TIRETAISE linsey-woolsey 
TIREUR shooter [d'armes) fencer [ouvrier) 

wire-drawer (com) drawer (of a billl Franc- , 

‘ - ’ : sharp-shooter j 11 cst bon , He’s a 

good shot I ‘ au flanc,’ ‘ Slacker ’ ; scrim- 

shankcr ’ 

TI REUSE de CARTES’ fortune-teller 
TIROIR drawer ; till \mach) slide-valve ( Boite 

k , Steam-chest | Pieces roman k , Episodic 

play, novel j Tige du Slide-rod : valvc-spindle 
/'/.S'/f/Vf; decoction jfam) ...-tea : herb-tea | — 
de champagne^ Light champagne 


TISON** firebrand {allumeite) fusee match 
Tisonner* vn. to stir the fire | TISONNEUR ... 
who is always poking the fire | TISONNIER** 
poker 

TISSAGE weaving | Tisser* va. to weave 
TISSE'RAND** weaver 
TISSE’RANDERIE weaving trade 
TISSE RIN- weaver-bird 

TISSU tissue : texture : material [metal) gauze 
Tissu -€ a. & pp. woven : made up 
TISSU RE texture : tissue 
TITAN” I TITANE tita'nium 
TitilFer* va. to tickle 

TITRE title : deed : voucher : title-deed : claim 

Ide Tor, and Au , a.) standard [V. Carat, 

Fine, ang.] a — de. As : by right of : in virtue 

of : by way of j a gratuit. Gratuitously | 

a bon , a juste , Justly : rightly ] Au 

nienie — , For the same reason | En , Tit- 
ular : regular : by appointment j Faux , 

Half-title | courant. Running head | Ses 

— s k. One’s claims to ... j S* [pi] [com] 

securities j Bureau des S, Dividend office 

Titrer- va. to give ... a title | Titre -e, titled ; 

qualified \chim) of standard strength 
TITUBATION” staggering : reeling 
Tituber* v/;. to stagger : to reel 
TITUEAIRE person tilling the post : rightful 
holder : per.son in whose name the share 
stands (r/.) titular : holding the office 

TOAST : health | Porter un To give a 

toast : to drink ...’s health 
TOBOGGAN — : sleigh 

TOC [tech] lathe-carrier : dog j ‘ Du * Paste 

jewels : imitation stuff | ‘ Toc-toc * a. ‘ dotty * 
TOCSIN” [a/'/z/z] alarm-bell j TOGE to"ga 


TIP ENGLISH— FRENCH TO 


TIPP'ET pelerine [fur ) palatine 

TIP' PL E [vulg] hoisson [v/z.) ‘ lever le coude ’ : 
avoir le gosier en pente ’ j 'flPP'LER ‘ poivrot’ 
[V. line preceding] TIPP'LING ivrognerie 
TIP' STAFF huissier : recors [staff) verge 
d’huissier f — , Se griscr 

Tip'sy a. pris de vin : ‘ emeche ’ : gris | To get 
TiP'TOE* [tipp'-to\ To stand on — , Se dresser 
[or Se tenir] sur la pointe des pieds 
TIP'TOP' comble : sommet [u. slang) ‘ ^patant *: 
de premier ordre 

TIRE [fair] [of a wheel) bandage [eye) pneu- 
matique : ‘ pneu ’ [F. TYRE] 

va. fatigucr : lasser : excedcr (with, de] [vaz.) 

se f : se 1 (of, with, dej ... out, exceder : 

‘ ereinter ’ [to bore) assommer : faire mourir 

d’ennui j I’m d out, [pr. tal'rde] Je n’en 

puis plus ] Tire*d of. Las de | Tire-d of the 
struggle, De guerre lasse 
Tir'edess a. inlassable 

Ti're-somc a. fatigant [boring) ennuyeux | — 
piece of work. Travail qui donne du mal 
Ti'ring a. fatigant 
TISS'UE [tkh'-you, i bref] tissu 

PA' PER [p^pe-r] papier de sole 

TIT [horse) bidet [tomtit) nksange [V. mot Tit- 
mouse] for TAT, un pret6 pour un rendu ; 

la pareille : k bon chat bon rat! 


TIT-BIT morceau de roi : bonne bouche 


TITHE [i ul : th faible] dime : di.xieme 
Tit'ivate oneself ir. [fani] s’attifer 
TTTLE {taittl\ titre [r«.) titrer | Half- — , Faux 
titre I -DEED, -PAGE titre 
TIT'MOUSE [pi. Titmice] Blue, Cole, Crested, 

Great, Long-tailed , Mesange bleue, noire, 

huppee^ charbonniere, k longue queue 
TITT'ER ricancment ] — [ou be in a — ,] vn. 
ricaner 

TIT'TLE iota j -TAT'TLE bavardage ; can- 
cans (pi] potins (pl.J 


Tit'ular a. titulaire : nominal 

T.N.T. trinitrotoLuene : 

'TV Uout, prononed trds vite] [as sign of in- 
^ iinitivc mood] a : de [in order to) pour : 

afin de [ is very often not translated : as. 

To persevere is to succeed, Perseverer e’est 
reussir j He has come to look for me, II est 
venu me chercher] So to speak. Pour ainsi 
dire | He is to come, II doit venir j He did it 
to vex me, II a fait cela pour me contraricr 
[Some words require d, and some de : Good 
to eat. Bon d manger | A sight to see, Une chose 
d voir I Ready to go, PrSt d partir | It is enough 
to see it, 11 suffit de le voir j The thing is to 
start, II s’agit de partir 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S** )no /towon. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words In Italic, MASCULINE, thus. 


TOH FRANCAIS— ANGLAIS TOI 


TOHU-BOHU hubbub : ‘ to-do ’ 

Toi pron. thou [regime) thee ( -m§me) thyself 

TOILE cloth : linen 0 = 5 ^ Jde chanvre) canvas 
voile) sail-cloth [v'oi7e.v) canvas [pour chemises) 
shirting (draps de lit) sheeting [linge d*oflfice) 
towelling [mouJin) sail [toile d'araign^e) 
cobweb [tableau) picture : canvas [de theatre) 

curtain La ou mes quatre sous,* Begin at 

once or give me back my money | Marchand 

de , Linen draper | ‘ perdue," [farines] 

Including the sack | ‘ d rendre,* Not in- 
cluding the sack | CIRJ^E oil-skin : thin 

American cloth | ^CRUE brown hoi land | 

-- MJ&TALLIQUE wire gauze | — OUVR^E 
huckaback | — PEINTE print | — VERNIE 
oilskin | — ^ MATELAS' tick | — ^ SACS* 

sacking | k VOILES* sail-cloth 

TOILERIE linen trade [ou linen warehouse, 
ou store, ou goods] 


TOILETTE toilet 03 ^ : toilet-set : toilet-cover : 
dress : dressing [le meublc) dressing-table : 

wash-stand | Cabinet de , Dressing-room | 

Grande , Full dress | Linge de Towel- 
ling I Marchande, Revendeuse la , Dealer 

in Icft-olf clothes, &c. | Porte k la , ‘ Rather 

dressy ’ | Faire la i, To dress [chamhre) to 

‘ tidy ’ : to * do up * I Faire sa , To dress | 

Faire un bout de , To tidy oneself up 

TOILIER** -ikRE linen manufacturer [ou ware- 
houseman, etc.] 

TOISE fathom : measured heap of broken 

stone I Long d'une , [words] As long as one’s 

arm [fam) standard | a sa , By one’s own 

standard 

Toiser* va. to measure [fig. pers) to eye ... from 
head to foot (fam) ‘ to take stock of ... ’ | 
C’est un homme tois^, Everybody knows 
what he' is! [i.e. ‘ no great shakes ’ J 


TO . ENGLISH— FRENCH TOE 


[tout, prononc6 trhs vite] prep, k [into : 
& speaking of countries) en [countries, 

with the definite article) dans | To talk 

me. Me parler j To go (ou come) London, 

Aller (or venir) k Londres | To go Belgium. 

Aller en Belgique \ To go the East Indies, 

Aller dans les Indes Orientates | To go - 

(a pers., i.e. find] Aller trouver, or chercher | 

rout, ruin, En deroute, en ruine j From 

day day, De jour en jour | From one ... 

another, De I’un [or Vune] ... k Tautre | As — 

..., Quant ... I Shaken the foundation, 

fibranW jusque dans ses fondements 

[leading ) de ; ^ | The way the station, 

Lc chemin de la gare | The way Caen, La 

route de C | From Caen Paris, De C ii P 

[in the direction of) vers : i | To turn — the 

cast, Toumer vers [or i] Test | To turn the 

right [ou left,] Tourner a droite [or k gauche] 

To call attention , Appeler Pattention sur j 

leeward. Sous le vent (k nous, etc.] — 
windward, Au vent fl k 1000 

[as far as : up to) jusqu’ii | From 1 1000, De 

(what odds is it, etc.) What is that him? 

Qu’est ce que cela lui fait ? 

(of the clock, etc.) moins | 5 minutes 3, Trois 

heures moins cinq j 5 Moins cinq 

(against) centre [before a pers., of kneeling, etc.) 

devant [of) de | 100 1, Cent centre un 

(wager) cent d parier centre un 1 Brother 

the bishop. Frere de I’^vSque j Successor — , 
Successeur de 

(for) pour I A strong dislike , Du d^gout pour 

( ...’s house, etc.) chez j — the grocer’s, 

Chez r^picier (etc.) our house, Chez nous | 

Apprenticed to ..., Apprenti chez ... 

(by appointment to : servants, etc.) pris ... : de | 

Interpreter the court, Interpritc pris la 

cour I Coach-builder (or other trade) the 

King, Foumisseur du Roi 

(of behaviour to) pour : covers j Very kind me, 

Tris aimable pour moi (or k mon c^gard] Good 

the poor. Charitable covers les pauvres 

(of exactitude) pris j a minute, k une minute 

pris [V, Particular) a day, ( the day) 


Jour pour jour | the life, Au nature! [V. 

SCALE) 

To [tou] ad. I To heave , Mettre en panne | 

To lie , Rester [or etre] en panne | To come 

, Reprendre connaissance 

To and fro (tout) ad. | To go , Aller et venir 

[V. Pas.sing] To pace Arpenter (on, 

...| To run [buses, etc.] Faire la navette j 

MOTION va-et-vient 

TOAD [tdde] crapaud | -FLAX linaire 

STOOL champignon veneneux 

TOA’DY [to-de] flagorncur (vu.) flagorner 
ING flagornerie 

TOAST [oa d) rotie : pain grille [drinking) 

toast I A slice of , Une R | Buttered , R 

beurrt*e | Dry , R Siins bcurre j -RACK 

porte-rd//e.v j -WATER eau panee 
Toast va. rdtir : faire griller [drink to) porter 
un toast k 

TOA’STTNG-FORK fourchette k ruties 
TOBACC'O tabac : tabac d fumer 
_ PIPE pipe I POUCH blague 
^ TOBACC'ONIST marchand de tabac 

'I ’S SHOP debit, bureau de tabac 

StOBOGG'AN ‘ ’ ; luge canadienne [vvi.) 

I luger I ER lugeur -ease j ING ‘ ’ : la 

L luge 

IOC [X) lettre T ( _ H (Talbot House), 
Association fondee pendant la guerre de 1914- 
18, et vouee aux ceuvres d" amNioration sociale 
To-day' [tou-dd : te-di \ ad. aujourd’hui 

Tod'die vn. [tr^s fam] trottiner | along, aller 

son petit bonhomme dc chemin 
TODDLER enfant qui commence d marcher 
TODD'Y grog chaud 

TO-DO' [tou-dou'\ fanfaronnade : hourvari | 

To make a Faire des fa^ons [or dcs em- 

barras, or du tapage) 

TOE [to] doigt de pied : orteil j Big Gros 

ortcil I From top to , De pied en cap j To 

kiss the Pope’s , Baiser le pied (or la mule] 

du pape I To tread on ,..*s s. Marcher sur 

les pieds de ... [To the line, S’aligner : se 

conformcr | -CAPS [pi] bouts rapportiSs | 
-NAIL ongle de pied 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


TOI FRANCAIS— ANGLAIS TON 


TOISEUR surveyor 

TO ISON" fleece : heap (of stone] [fam) mop 

(of hair] d'OR golden fleece 

TOIT** roof [maison) home | Crier ... sur les 

— s, To shout ... from the rooftops | a 

cochons. Pigsty [staF] 

TOITURE roofing : roofs (plj 

T(5LE sheet- iron [par opposition a fonte) 

wrought-iron | d'acier. Steel plate : sheet 

steel I a chaudidre^ Boiler-plate | gal- 

vaniseCf Galvanized iron 1 omiul^e. Corru- 
gated iron I verniet Japanned sheet- iron 

Tolerable a {toV-e~re-be-I\ f-ment' -bly] 

TOLERANCE : toleration (de poids) allow- 
ance (for wear] Par , on sufferance | Matson 

de — , House of ill-fame 

Tolerant* -e a. {tol'~e-re--nntt\ 

TOL^lRANTISME (s d religious toleration 

Tol6rer* vn. to tolerate : to allow | Se , To 

be tolerated 

TOLERIE rolling mills (pi) sheet-iron and 
boiler-plate 

TOLET** thole-pin | TOLE-TIERE rowlock 
TOLL^: outcry ; cry of indignation 

TOLU I Baume de , Balsam of Tolu 

TOLUOL _ I TOMAH AWK __ 

TOM ATE tomato | Sauce , T. sauce 

f Tombal -e a. | Pierre Tombstone 

.Tonibant* -e a. [cheveux] flowing | k la nuit 

g e. At nightfall 

TOMBE tombstone : tomb cksj : grave 
^ TOMBP'AU grave : tomb : tombstone 
TOMBtE fall | La — de la twit. Nightfall 


'Tomber* vn. to fall (dans, en, into] to fall 
down : to drop [ou fall, ou come] off : to go : 
to turn Is’affaiblir) to flag : to fall off [orage) 
to die away (rencontrer) to light ou come 

(sur, upon] Faire , To throw ... down : to 

^ upset : to knock down [ou over] Laisser 

*§ To let ... fall : to drop : to spill | k terre, 

g To fall to the ground \ par terre. To fall 

^ over [i.e., stretched on the ground] d’ac- 

cord. To fall in with each other | malade, 

® To be taken ill | bien, mal, To be 

£ lucky, unlucky : to come seasonably, un- 
<2 seasonably | Vous tomberez dans la rue de 
^ Rivoli, It will take you into the Rue de 

^ Rivoli 1 de sommeil, To be overcome with 

sleep I du haut mal. To be epileptic j Les 

bras m’en tombent! I am astounded! [V, 
HAUTl 

TOMBEREAU cart : dung-C : C-load 
fFrench Revol.) tumbril 
TOMBOLA charity lottery raffle [fam) small L 
TOME volume | TOMME white-curd cheese 
(of Savoy) 

TON- tone : accent : tune Ipers) bearing : style 

|d’un mat, head | Bon , Good manners 

[V. Well-bred] 11 a bien mauvais , He is 

excessively vulgar | Donner le , To lead 

the fashion jmi/s) to pitch the key, ou give 

the tone j a deux s, Party-coloured j Prendre 

un , To give oneself airs ] Sur un arnica). 

In a friendly tone 

Ton- Ta [pi. Tes) o. poss. thy : thy own 
TONAL! T:^ toning 


TOF ENGLISH— FRENCH TON 


TOFF'EE [Amcr. TAFFY] caramel au beurre 
^^Togeth'er ad. ensemble lone after another) 
de suite [at the same time) a la fois : 
en meme temps (with, que] La.shed — , 
rt Relics ensemble | All — , Tous reunis j 

Both , Les deux ensemble | with, Avec : 

Q* ainsi que : en meme temps que : plus ... j 

To gather Reunir : rassemblcr [vn.) sc r 

TOG'GLE [.r.] cabillot 

‘TOGS’ [vulg] "fru.sques* : habits : affaires : 
oripeaux (plj 

TOIL travail : peine | — vn. se donner du 
mal I TOIL'ER travailleur j — s of the 
Deep, Travaillcurs de la mer 
c TOT LET [— TABLE & — SET] toilette | 

•3 ^ PA'PER papier hygienique | — POW'- 

^ § DER poudre de toilette | — WATER 
” alcool de toilette : lotion 
^ Toilet .... (a.) ... de toilette 
TOILS [pi] lacs 

ToiFsome [se-m) a. pdnible : laborieux 
Toirworn a. epui.s6 par le travail 
TO' KEN [td-k'n\ marque : signe |of esteem) 
temoignage [coin) jeton [typ) demi-rame 
Told [tolde] [imp. & pp. V. Tell] 
rToFcrablc a. tolerable [middling) passable 
STol'erably ad. passablcment : asscz ... 
gTol'erate [a ^] va. toMrer 

^ TOLERA'TION [toLe-r^che-nn] tolerance [ 
o Religious La tolerance religieuse 

A point (S*) means silent, or GN’ LL* 


TOLL [6] pcage [of a city) octroi [of a bell) 
tintement : son [v.) sonner | -BAR, -GATE 
barriere de peage J -BRIDGE F>ont k p6age 

TOMB* [totime} tombeau | STONE tombe : 

pierre tomhale 

TOM' BOY ‘ garconniire * : ‘ gargon manqu^ * 
^ TOMX'AT' matou 

g ^rTOMTOOL' [& a.] niais [ TOM'FOOL'- 
^ ERY befise : sottise : niaiseries, pi. 

^ ‘ TOMMY * [fam. for British soldier] 

‘ poilu ’ : ‘ piou-piou * ; * Pitou * j Our 
Tommies, Nos poilus 
TOMMY-GUN mil rail let te 
To-morr'ow [te~mor'^o] ad. demain \V. After] 
TOM'TIT' m^sange [V. Titmouse] 

TON [te-nn] tonneau : tonne [French inland 
merchandise, agricultural products, etc., etc., 
generally ‘ mille kilos/] [English ton) 1015 
kilos. [U. States * short * ton) 907 kilos. 
Note. A TON dead weight (2240 lbs.) equals 
101 6*048 kilos, : but in ordinary commercial 
usage 1 01 5 is taken as the equivalent. As the 
French, however, only weigh * standing beam,* 
while the English give the turn of the scale, 
this often causes a discrepancy between 
the invoiced and the actual weight of the 
cargo. 

1015 kilos, being the real standard, it has been 
adopted in 7\ible 89 (see beginning of the 
Dictionary) 

[K next page] 


L* liquid : two points (S**) no liaison^ 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

FRANCAIS— ANGLAIS 


TOR 


TONDAGE shearing | TONDEUR sheep-shearer 
(tech) shearman (de chevaux) clipper ( ION- 
DEUSE shearer [math) shearing-machine 

(cheveux) clippers ( a f*azon) lawn-mower 

Tondre va. {Table 4 , pp. Tondu -e) to shear 
(chevaux, cheveux, arbres, etc.) to clip (gazon) 
to mow (brouter) to crop ( II tondrait un 
ceuf! He’s a regular skinflint ( * Le petit 
tondu ’ Napoleon 

Tonifiant* -e a. bracing ( Tonificr- to tone up 

TONIOUE [& a,] ton'ic 

TONIQUE key-note : ton'ic 

Tonitruant’ -e a. ... like thunder : thundering 

TONKINOIS* -E [& a.] Tonquinese 

TONNAGE [ang. pr. te-nnedj\ 

Tonnant* -e a. thundering | Jupiter Jupiter 

Tonans ( Une voix e, A voice of thunder : 

a voice like thunder 

TONNE tun (de mine) kibble (poids) ton 
TONNEAU ca.sk : tun (poids) ton [automo.) 

‘ tonneau ’ ( d’ARROSAtiE water-cart 

a MORTIER" mortar-mixer [cooper 

TONNELEUR bird-catcher { TONNFLIER - 
TONNELLE arbour (filet) tunnel-net 
TONNELLERIE cooperage : cooper’s shed 


Tonner vn. {Table 71) to thunder [pers, fig) to 
thunder out 

TONNERRE thunder (de fusil) chamber (d’ap- 
plaudissements) deafening round | Coup de 
, Thunder-stroke 

TONSURE ( r* va. to give ... the tonsure 

TONSURE: priest (<7.) tonsured 

TONTE shearing : sheep-shearing ( TONTINE 

TONT/SSE hangings : shearings ( Boar re , 

Shoddy ( Papier , Flock paper 

TONTURE clippings : shearings (plj 

TOP [radio) Les s. The pips ( TOFAZE topaz 

Toper vn. to agree | Tope! [or Tope-likl] Done! 
Agreed! All right! 

TOPINAMBOUR [pr. to-pee-nan, nasal) Jeru- 
salem artichoke | TOPIQUE top'ic 
TOPOGRAPH E topog rapher ( ^PHIE —phy 
Topographiqu'e a. topograph' ical 
TOQU'ADE [fani] fancy : inclination : craze 
* TOQUANTE ’ [montre) ‘ ticker ’ 

TOQU'E (de juge) cap (de dame) toque 
‘ Toq-ue -e' a. ‘ cracked ’ : ‘ a bit touched ’ : 

mad : wild ) Se toquer de, to lose one’s head 
TOQU ET • cap [over 

TORCHE torch {tortch\ straw-twist, : S-wisp 


TON ENGLISH— FRENCH TOO 


TON — continued 

The French MILLIER, or TONNEAU de MER, 
is 1000 kilos. : or one and a half per cent 
less than the English ton. 

The TON REGISTER [jauite ofncielle dcs 
navires] is 100 cubic feet : for steamers this 
is called gross register tonnage, from which 
deductions are made for engines, etc. to get 
the net register. 

The TON MEASUREMENT in Great Britain 
and its colonies and in the United States, is 
40 cubic feet. The French TONNJtAU de 
MER is 1 *44 cubic metre — 50*85 English 
cubic feet. In some pans of France, however, 
to avoid fractions, 1 *50 cubic metre is taken 
as the tonneau au cubage. 

TONE [d) ton [V. Half) (phot, tech) virage ( 
-POEM, Poeme symphonique (lYi. phot) 

virer ( down, adoucir : degrader ( TONE-D 

PAPER papier tcinte 
Tone'less a. sans eclat [pers, voice) veule 
TONGS [pi] pincettes (smith’s) tenailles (sugar) 
pince 

TONGUE [teungue] langue (of clarionet) lan- 

guette [y. Slipl Furred , Langue chargee ( 

To hold one’s , Se taire | To put out one’s 

at, Tirer la langue a ( d and grooved, 

a rainure et k languette ( Smooth- d a. a 

la langue doree : mielleux 
Tong'ue-tied a. muct : interdit 
TONIC [& a.) tonique 
To-night [te-naftt' ( ad. ce soi r : cette nuit 
TO'NING tonalite (phot) virage 

TON N' AGE [te-nedi\ : navires (plJ Register 

Jauge officielle ( Net register , J. nette 

TONSILl'TlS [lai] amygdalite 
TON'SILS [o dans sort] [pi] amygdales 
Too [toti] ad. trop (... as well) aussi : ^gale- 
ment : de m€me ( She^ , wished to ..., Elle 


voulait, elle aussi, ... ( much, many, 

Trop : trop de ... : ... de trop ) great a 

distance, Une trop grande distance ( ’ That's 

much of a good thing!’ C’est trop fort, par 

exemple! ( well known, Trop connu ( He 

was ‘ one many for them,’ II eta it trop 

fort pour eux 
Took [imp. V. Take) 

lOOL outil ; instrument ( Mere , Scide : ante 

damnve \pers) instrument : creature \ Edge s, 

I’s tranchants j To play with edge — s, 

Jouer avee le feu | Engineers’ s, Machines- 

‘^f)utils ( To work w'ith such s as one has, 

c Fa ire comme on peut ( iv/. ciseler : usiner 

[fam) to along. Sc balader ( -BAG sacoche | 

-CHEST boite a out i Is ) -ROLL trou.sse a 

outiis ( STEEL acier a outils 

Toole-d pp. [tech] usine 
TOOT coup de klaxon | vn. klaxonner 
TOOTH [th forll [pi. Teeth) dent ) Set of teeth. 
Denticr : ra teller | Beautiful teeth, Une belle 

denture ( Decayed , Dent cariee ( Loose , 

Dent branlante ( To have a out, stopped, 

Se fa ire arracher, plomber, une dent ( To have 

a sweet Aimer les choses suert^es | In C D’s 

teeth, Au nez [or a la barbe] de C D ( Armed 

to the teeth, Arme jusqu’nw.v dents ( and 

NAIL, De tout cceur : du bee et des onglcs : 

comme un enrage ( ACHF^ [pr. i^ke] mal de 

dents ( Dreadful toothache. Rage de dents ( 
-BRUSH brosse k dents ( -PASTE pate denti- 
frice ( -PICK cure-dents ( -POWDER poudre 
dentifrice 

^Too'the*d a. ^ dents (wheel) dent^e (bot) 
o 7'oo'thless a. sans dents (saw) ddentde [denteld 
^Too'thsome a. succulent : qtii flattc le goOt : 
.savoureux 

Toot'lc vn. flfiter ( To — nlong, aller son petit 
bonhomme de chemin 
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TOR FRANCAIS— ANGLAIS TOR 


Torcher* va. to wipe : to ‘ knock off * | ‘ Mai 
torche/ Badly done [V, Saill TORCHE-POT- 
nuthatch 

TORCtlERE candelabrum 
TORCHIS’* mud : clay : mud-wall 
TORCHON” duster : cloth [de cuisine) dish-C | 
‘ Le — brule/ They are quarrelling [ K COliPj 
Torchonner* va. to wipe : to ‘ scamp ’ 
TORCOl. wryneck | TORDAGE twisting 
‘ Tordant* ~e * a. extremely laughable : ‘ killing * 
‘ TORD'-BOYAUX* * cheap strong spirit : ‘rot- 
gut * 

Tordre va. to twist : to wrest : to wring | Se 

(ie rirc, or Rire a se , To split (with laughter] 

TORI>”-NEZ” twitch (for horsel 
Tordu -e a. twisted : warped 
TORE torus | TORf:ADOR matador 
TORCN OLE thump | TORNADE tornado 
TOROxN” strand 
TORPEDO {(iuto) open tourer 
TORPEVR torpor 1 Tor'pide a. tor'pid 
TORPILL'ACiE sinking (by torpedo) torpedoing 

TORPILL'E torpc'do | r* va. to T 

TORPILL'EIJR torpedo-boat | Contre- , Des- 

troyer 

TORQUE" twist (of wire, tobacco] 

TORQU ETTE basket 
TORR^FACTEUR [a cafe] coffee-roaster 

TORREFAC TION" [ti as sce\ : roasting 

Torrefier* va. to roast 

TORRENT’ [tor'-e-nntt] flood : stream 

Torrentiel -elle [ti, srel a. torrential | 11 fait une 

pluie W/e, It's raining torrents 

Torrentueux* -ease a. torrent-like 
Torride a. torrid (/ tres brcfl 


Tors* -e a. twisted \jamhes) crooked [croukedd] 
(cou) wry [hot. etc.) wreathed 
TORSADE twisted fringe | TORSE trunk : 
torso 

TORSION" — : twisting j Balance de , Tor- 

sion balance 

TORT” wrong : harm : damage : injury | k 

Wrongfully : unjustly | a ct ^ travers. At 

random j ^ — ou a raison^ Right or wrong | 

Avoir , To be wrong j 11 a eu le de^ He 

made the mistake of (...ingl Donner k. To 

give it against | Faire (or porter) a To 

wrong : to do ... an injury j Dans son , In 

the wrong | Les absents ont toujours , The 

absent are always in the w-ong 
TORTICOLIS” crick in the neck : stiff neck 
‘ TORTILL-AGE * rigmarole ; shuffling 
TORTILL EMENT” twisting 
Tortill-er* va. to twist : to wriggle about | ‘11 
n'y a pas d — There’s no getting out of it 
Tortionnaire [ti as .see] a. violent and unjust 
TORTIS” twist I Tortu -e a. crooked 
lORlUE tortoise (de n\er) turtle [guerre) 

testudo j a pas de , At a snail’s pace j En 

[V. Mock-turtle) 

Tortucr* va. to make ... crooked | Se , To get 

crooked | Tortueux* -ease a. tortuous : 
crooked : winding [-seinent* -ly) 
TORTUOSITE [s, e] crookedness 

TORTURE : rack | £tre ^ la [fig] To be 

‘ on pins ’ [ou ‘ on thorns ’) Mettre son esprit 

a la , To rack one’s brains 

Torturer* va. to torture : to rack [un texte) to 
strain 

Torve a. | Regard , Grim, scowling look 


TOP ENGLISH-FRENCH TOR 


'TOP fof hills, etc.) sommet : cune [ridge of 
roof) faile [leads, of tower) plate-fitrrne [of 
wall) couronnement [leader) chef [ — side) 

.surface (table etc.) dessus (head) tete 

(cover) couvercle ( •! ) hune [boy’s peg ) 

tnupie [whip ) sabot | Humming , Toupie 

vT cT Allemagnc j At the of the HOUSE, tout 

2. au haut de la maison [V. Sleep & VOICE) 

S From to HOTfOM. de haut en bas 

.g [completely) de fond en comble [ To ride on 

the , Aller sur Pimperiale [ — BLOCK 

E t hape I -BOOTS [pi] hottes a revers | -COAT 

I pardessus | In GE.AR, a toute vitesse | 

S -HAT chapeau haut de forme j -heavy a. 
^ trop lourd du haut [ ‘ -hole * a. epatant : 
1^ ‘ mirobolant * [ -K-NOT fontange | — screw 

V. [billiards] masser j of the TIDE, vif 

dc Peau 

TOPS (pi) [turnip — .] fane [ Gilt Tete 
dor^e 

Top a. principal : d’en haut : dc dessus 

Top (-ppe*d) V. couvrir : monter : s’elevcr 

[trees, etc., lop) etetcr [ up, apiquer 

TO' PER \tdpe-r[ ivrogne 
TOP'IC topique lof conversation) sujet 
TOPTCAL a. (T actuality 
TOP'MAN [pi. —men) [ ,1*] gabier 
TOP'MAS r niAt de hune 
Top'most a. Ic plus dlcve 


Topp'ing a, [fam] superbe : ‘ epatant * : * huppe * 
‘ tres chic ’ 

Top'ple over vn. degringoler ) ... over va. 

culbuter : faire tomber 

TOP'S AIL [tops' l[ hunier [ Upper , Volant | 

Lower , Fixe j Mizen , Perroquet de 

fougue 

Top'sy-tur'vy [re-nr] ad. sens dessus dessous 
TOR massif de roche (Galles et Cornouailles] 
TORCH torche : flambeau 
TOR CH -BEARER [tortch[ porte-flambeau 
TOR'CHLIG'HT [tortch] By — , k la lumiere des 
torches | — PROCESSION. TATTOO, 
retraitc aux flambeaux 
Tore [imp. V. Tear) 

TOR'MENT tourment : torture | Torment' va. 
tourmenter (with, de] TORMEN'TOR \te-r\ 
[agr.l scarificateur 
Torn [tdrne[ [pp. V. Tear) 

TORN A' DO [«cr/ol tornade : cyclone 
TORPE'DO [torpido] torpille |v«.) torpillcr | 
-BOAT torpillcur | -NET filet pare-torpilles j 

-TUBE' tube lance-torpilles | ING torpillage 

Tor'pid a. engourdi : dans la torpeur 
TOR'POR \pe-r\ engourdissement : torpeur 
TORQUE moment, couple de torsion 
TOR'QU E-ROD [motor-car] tirant de carter ; 
jamhe de force 


VI 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S”) no liaison. 
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TOR FRANCAIS— ANGLAIS TOU 


TORY — I TORYSME toryism [izzmm] 

TOSCAN- -E [& a.] Tuscan 

Tot* ad. soon : early | Au plus — , As soon as 

possible : at the earliest | ou tard. Sooner 

or later fOn the whole 

TOTAL [& -e rt.] 1 : whole : utter | Au , 

Totalement* ad. totally : utterly 
TOTALISATEUR adding-machine [sport) 
totalizator : ‘ tote ’ 

TOTALISATRICE cash-register 
Totaliser* va. to add up : to cast up 
TOTALITE whole | TOTANE sand piper 
TOTON- teetotum 

TOUAGE submerged chain haulage : warping 
TOUAFLL E roller-towel j TOUCAN * — 
Touchant* prep, about : with regard to 

-e a. aflecting : touching : telling 

TOUCHE touch : stroke : trial [de piano, etc.) 
key {typ) inking : tail-piece {football) touch | 

‘ Quelle il a !’ [pop] What a queer-looking 

fellow he is! ‘ What a guy!’ fsonj 

TOUCH E-4-TOUT** meddlesome child (ou per- 
TOUCHER** touch : sense of F : feeling 
Toucher* v. to touch : to feel ; to try {rccevoir) 
to receive : to get [un sujet) to touch upon 
[emouvoir) to move (regarder) to concern : to 
be closely connected (a, with] (atteindre) to 
reach (i ...J to have very nearly reached ... 
[epoque) to be very near : to be close upon 

jjouer) to play [typ) to roll (feu) to stoke | 

a sa f\n^ To draw to a close | du piano. To 

play the piano | II nous touche dc pres. He’s 
closely related to us { Les extremes sc touch- 

ent, E.xtremes meet | la main a. To shake 

hands with ... | Ne touchez pas a cela! Let it 
alone! j TOUCHEUR {typ\ inker j _ de 
boeufs. Cattle-drover 
TOUE chain-ferry 

TOU^E tracking : warping (a ship] [longueur) 

scope I Petite ancre de , Kedgc 

Touer* va. (^J to track : to warp [K Touagej 
TOUFFE tuft : bunch [d’arbres) clump 
Touffer* va. to arrange in clusters 
Touffu -e a. bushy : thick 

Toujours* ad. always : for ever : still : at all 

events : in the meantime | Comme , As ... 

always does [ou doj 11 vit , He is still liv- 
ing I II parle He is always talking | Pour 

, For ever | Marchez ! Go on! | Venez 

! Come on! [V. £tre, line 86} 


TOULOUSAIN** -E native of Toulouse («.) ... 
of (ou in, ou about) T 

TOUPET** tuft : forelock j * 11 a du .-!* He 

has ‘ plenty of cheek ’ j * Quel I ’ ‘ What 

cheek!’ 

TOU PIE top I Faire aller une To spin a 

top 1 d'ALLEMAGN’E humming-top 

Toupillcr* V72. [fam) To whirl round : to bustle 
about 

TOUR tower [echccs) castle j La Eiffel [pr. 

effell] The Eiffel Tower [altf'l] 

TOUR turn : circuit : round : size round : band 
[entorse) sprain [voyage) tour : trip [niche) 
trick [couvent) turning-box Ifti) thread (90 
ins.J (de loch) reel [dc force) feat (de poticr) 

wheel Ide tourncur) lathe | k , [or k 

de RQLEI In turn j Faire ufie chose a , 

To take turns at it | Avoir un de faveur. 

To pass before one’s turn j Faire le de la 

v/7/f*. To g(.) round the town | Faire un , To 

take [ou go for] a stroll j Fait -e au , Made 

like waxwork : beautifully shaped | Fermer 

a double , To double-lock j 4 chariot 

Self-acting lathe 1 d filcter, Scrcw-cutting- 

L I Travail au , L-work j a de BRAS*, 

with all one’s might j Un de COU, a 

neck ribbon j dc si/e in hats j 

dc MAIN*' knack : skill | En un dc MAIN**, 

in a ‘ jiffy * | Un MORT* [.!.] A turn | __ 

de PISTE lap : circuit j Se donner un de 

REINS, to get a strain in the back 
-REVOLVER turret-lathe 
TOURANTJEAU -ELLE native of the Tourainc 
[a.) of [ou in] the louraine 
TOURIHI turf : peat {gens meprisablcs) rabble ; 

crowd I Litiere de , Moss litter 

Tourbeux* -eu'ie a. peaty : bog (plants) 
TOURBILR" turf cutter : ... who has turf pits 
TOU R BIER h peat-bog : peat-ground : turf-pit 
TOURBILL-ON** whirl : whirlwind : cloud [can) 

whirlpool (fig) vortex : whirl j Platine a , 

[opt] Rotating .stage 

TOLRBILL ONNE MENT * whirling : eddying 
TourbilFonner* vn. to whirl : to eddy (round) 

TOUR ELLE turret j de comnmndetnent. 

Conning-tower | cn encorbellement. 

Oriel I Garni dc y, Turreted 

TOURET- diamond-cutter’s wheel 
TOUR IE [com) carboy 

TOURIERE nun who attends to the turning box 


TOR ENGLISH— FRENCH TOU 


TORSO torse | TORT (dr.) dommage : prejudice 
TOR'TOISE [tor’-te-ss] tortue j -SHELL icaille 
[a.) ... cn E 

TO'RUS [tore-ss] tore j ‘ TOSH * hetises (pi) 
TOSS jet : coup (va.) lancer (en Fair] [pigeons) 

lecher [cooking, etc.) faire sauter [ about) 

ballotter [one’s head) sccouer : hocher [ To 

win the , Gagner k pile ou face [To for 

SIDES, tirer les camps j off, Avalcr d’un 

trait [champagne) sabler | We’ll — up for it, 
Jouons k pile ou face k qui I’aura 
TO'TAL : montant [a.) total (abstin- 

ence) compete 

TOTALITARIAN (& a.] totalitairc 


Tott'er vn. chanceler 
Tott'ering a. chancelant ; mal assure 
TOUCH [/e-/c7il [the sen.se) le toucher [of, de) 
contact (painting) touche (game) chat j A good 

, Un bon doigte | To be out of with, Ne 

pas se trouver en comniunaut^ dUdees avee ... 
(events, etc.) ne pas etre au courant de ... [A 

of, un .soup^n [or une pointe^ or un grain] 

de 1 Finishing , Derniere main ) Kept in 

with, Tenu au courant de ... ) HOLE 

lumierc | -LINE (football, etc.) ligne dc touche | 
-STONE pierre de touche | To give ... a — UP, 
donner un coup dc bro.\se (etc.) k : retoucher | 
-WOOD amadou 
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TOU FRANgAIS— ANGLAIS TOU 


TOURILL’ON*’ pivot (de canon) trunnion 
[tech) journal : gudgeon : stud : pin 
TOURISTE — ist | Le TOURISME, touring 
‘ TOURLOUROU ’ [fam] soldier (of the linej 
TOURMALINE 

TOURMENT” tor'ment : agony 
TOURMENTE storm : tempest : disturbance j 
de NEIGE, Blizzard 

Tourmente -e a. stormy : tempest-tossed : agi- 
tated : worried : anxious : disturbed 
Tourmenter* va. to torment' : to plague : to 

vex : to toss : to work upon : to strain j Se , 

To torment (ou woiry) oneself [bois) to warp 
[vulg) to ‘ bother ’ 

TOURNAGE turning : lathe-work 
Tournai’lber* vn, to keep turning about 
TOLIRNANT* turning : turn [dans la mer, etc.) 

whirlpool I Biblioih^que e, {a.) Revolving 

bookcase j Escalier , Spiral staircase | Pont 

» Swing bridge | Les tables es^ Table- 
turning 

Tournd -e turned | Bien , Handsome [style) 

neatly turned | Mai Misshapen 

TOURNE-i-GAUCHE saw-set : tap-wrench 
TOURNEBROCHE jack (chien) turnspit 
TOGRNE-DISQGES- turn-table (of gramo- 
phone] 

TOURNEDOS-- {cuL) : fillet-steak 
TOURNEE round : visit (de juge) circuit [com) 
journey (fam) turn (tech) shift | ‘ Payer une 

* To treat ... all round | ‘ Recevoir une 

To ‘ get a good licking ’ 

TOURNE-PIERRE [oiseau] turnstone 
Tourner* v. to turn : to turn down [ou round, 
over, oif, about, in, on, out, up, etc.l to move 
[ou go] round : to change [la difficult^) to get 

over (sur un taquet) to belay j bien, mal. 

To turn out well, badly j au tragique. To 

take a tragic turn | — la tete A ..., To turn ...*s 
brains j La tete me tourne. My head is dizzy 

[ou giddy] ‘ de Tceil,’ To die (cin.) — un 

film. To ‘ shoot ’ a film | Sc — , To turn : to 

turn about [ou round, ou away] Se en. 

To turn to ... : to become [V. Twirl! 
TOURNESOL sunflower : litmus [paper! 


TOURNEUR turner [teurne~r] Derviche 

Dancing Dervish 
TOURNFIVENT** chimney-cowl 
TOURNE VIS [pr. the s| screw-driver 
TOURNUkRE [agr.] headland 
TOURNIQU-ET* [barriere) turnstile [tech et 
roller : swivel [med) tourniquet 
TOURNOI tournament [bridge) drive 
TOURNOtMENT** turning round : wheeling 
about : whirling [de tete) dizziness 
Tournoyer* vn. to keep wheeling round : to 
whirl about, ou round : to wind [fig) to keep 
shuffling I TOURNURE turn : appearance 
\ faille) figure 

TOURTE pie [de fruit) tart 
TOURTEAU oil-cake [roue) centre-boss 
TOURTEREAU young turtle-dove : lover 
JOURTERELLE turtle-dove [Roucouler=to 
TOURTIeRE tart-tin : pie-dish Lcoo] 

Tous* a. pi. I V. Tout a.\ 
rOUSSAINT- I La — All-Saints’-day 
Toussci * vn. to cough : to hem | TOUSSEUR 
-EUSE ... who keeps coughing constantly 
TOUT* all : [the) whole *. everything : every- 
body I d prendre, [Upon the whole | Du — , 

[or Pas du ] Not at all j Du au En- 

tirely : all in all : complete | Facile comme — , 

As easy as anything [ou as can be] Le est 

de ..., The chief thing is fo ... j Point du 

Not in the least j Risquer Ic pour To 

run all risks j Ricn du , Nothing at all | 11 

sail , He knows all about it | Voil^ I 

That’s all! 

Tout* -e [pi. Tous, Toutes : Tous used as pro- 
noun is pr. ‘ Touce ’J a. all : every | Ou 

autre. Or any other | e autre chose^ Any- 

thing else : any other thing [V. the adverb] 
Tous les deux. Both j Tous deux. Both 
together [ Tous les jours. Every day | Tous 
les deux jours. Every other day j Tous les huit 
jours. Every week j Une bonne fois pour 

toutes^ Once and for all | son possible. One’s 

very utmost j Nous tous, eux tous. All of us, 

all of them [ le MONDE everybody [ 

‘ Monsieur le monde,’ The ‘ man in the 

street ’ 


TOU ENGLISH— FRENCH TOW 


Touch [te-tch\ va. toucher (with, dej (reach, 
interfere with) toucher i [cut, file) mordre 

[borrow) ... for ... [fam). Taper ... de ... j 

and go, trds risqu^ : tout juste | — on, 

upon, toucher [lightly) effleurer j — up, re- 
toucher I e*d up with white chalk, Rehausse 

de blanc j Just ing the ground, k ras de 

terre j To GLASSES, trinquer j ‘A 

bit ed,’ * Toque * | Touch' ily ad. un peu 

vivement : avechumeur j Touch'inga. touchant: 
imouvant j Touch'y a. susceptible : chatouilleux 
Toug*h a. dur : resistant : tenace : fort : 

obstin^ (meat, etc.) ferme : coriace 
Toug*h'e*n vn. s’endureir (vrt.) durcir 
TOUG*H'NESS duret^ : t^naciU 

TOUR : tournie : excursion [ On — , En 

tournee : en randonnie j va. voyager (dans, en 1 
TOURTNG le tourisme j CAR voiture de T 


TOURNAMENT, TOURNEY, toumoi 
[games) match 

Tous'le va. houspiller : <^bouriffer 
TOUT [taoutt] ou TOUT'ER pisteur : racoleur : 
placier (stock-exch.) homme de paille j Tout 
for [taoutt] V. racoler : pister j TOUT ING 
racolage (des clients] 

TOW* [to] Houpe I In , k la remorque | To 

, ou take ... in , Remorquer (haul) haler j 

•BOAT [V. TUG] -PATH chemin de halage | 

ROPE remorque : faux-bras 

TO' W* AGE [td-edj] remorque : halage 
To' wards [to'-e-rdz] prep, vers : envers 
TOW'EL [tad] essuie-moi/i : serviette [V. Bath] 

Honeycomb , Serv. nid d'abeilles | Sanitary 

, Serviette hygi^nique | Turkish — , Serv, 

iponge I Roller £ssuie-ma/n k rouleau : 

touaille | -HORSE, -RAIL poti^serviettes 
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TOU FRANCAIS— ANGLAIS TRA 


Tout* ad. quite : thoroughly : entirely ; all ; how- 
ever : ‘ downright ’ (For euphony. Tout, used 
before a fern, adjective beginning with con- 
sonant or h aspirate, agrees with the latter in 
gender and number : Toute seule^ toutes hon~ 

t eases \ Jc suis oreilles, I am listening 

attentively | Le premier. The foremost | 

... qu’ils sont. No matter how ... they are : 

however ... they may be | allum«i, Ready 

lighted 

... k coup, suddenly : all at once | — d*ua coup, 
at a single stroke : in a moment (en buvant) 
at a draught 

k fait, quite : exactly : completely 

k rheure, directly (un peu plus tard) by 

and by : presently (sens pass6) just now 

a vous, ‘ Ever yours ’ 

au long, at full length 

au moins, at least { au plus, at the most 

autant, quite as much (nombre) as many 

autre, entirely different 

autre chose, quite another thing 

beau, doux, gently : not so fast 

chaud, all hot : ‘ piping hot ’ 

comme, just as if : just like : just as 

contre, hard by : close 

court, at a stand-still : without saying any 

de bon, in good earnest 

de go, easily : without ceremony 

de meme, all the same 

de suite, at once : directly 

doucement, doux, gently : quietly 

du long, from the beginning to the end 

en riant, laughing 

en regrettant, whilst regretting ... 

ensemble, ... at the same time : both... and ... 

^veillc, wide awake 

fait, ready-made 

grand ouvert, wide open 

haut, aloud : boldly : openly 

le long de, all along (the . . . ] 

un I C"est un. It’s all the same 

Toutefois’ ad. yet ; however : nevertheless 
TOUTE-PRJ^SENCE omnipresence 


TOUTE-PUISSANCE omnipotence 
TOUT -PUISSANT* Almighty 
TOVTE-SCIENCE omniscience 
‘ TOUTOU * ‘ bow-wow » 

TOUX‘ cough I Quinte de , Fit of coughing 

rOXINE _in 

TOXIQUE poison («.) poisonous 
‘ TRAC * nervousness (des acteurs) stage-fright ( 

Avoir le , To be in a ‘ funk * 

TRACAGE tracing : marking-out : laying-out 
TRACAS* worry : stir : ‘ piece of work * 
Tracasser* va. to worry (vulg) to bother ( 
Se vr. to worry | TRACASSERIE chi- 

canery : ‘ bother ’ : ‘ piece of work ’ 
TRACASS1ER-* -IeRE caviller : ‘ busy-body ’ : 

‘ regular plague ’ | a. cavilling : vexatious : 

cantankerous : bothering 
TRACE — fpr. trece] track : footstep | Suivre 

ies de. To follow in the steps of 

TRAC^ outline : planning : plan : line : route : 
proposed line \typ] lay-out [coupe ^ etc.) dia- 
gram I Faire le de. To lay down [ou outj 

TRACEIVIENT** laying down [ou outl 
Tracer* va. to trace : to lay down [ou out] 
(tennis) to mark out (v/?.) to spread : to run 
TRACEUR -EUSE [&. a.) tracer [X) bade 
traceuse, Tiacer (bullet 1 

TRACHEE-ARTkRE windpipe ; trachea [/re- 

ki-'U I 

TRACTEUR trac'tor 

7'RACTION" [ti as vrej \m^c.) drive | 

— avant, Front-wheel drive (sport) Lutte a la 

corde de , Tug-of-war 

TRADITION- [ti as see] _ [tre-dich'tm, i bref] 

nnel -elle a. nal [-lenient* -lyl 

TRADUCTEUR -TRICE translator (cin.) — . 

phonique, Sound unit 
TRADUCTION- [ti as .9r<’] translation 
Traduire va. {I able 51) to translate (de, from : 
en, into) to express : to explain : to interpret : 

to construe j en justice^ I'o have ... up : to 

indict : to prosecute 

Traduisible a. translatable | Traduit* -e pp. [ V. 
Traduire I 


TOW ENGLISH— FRENCH TRA 


TOW'ELL'ING linge de toilette : draps de bain 

TOW'ER [taou-€-r\ tour | To be a of 

STRENGTH to, Faire la force de ...» (r.) 

above, S’^lever au-dessus de ... : dominer 

Tow'ering a. dominant | In a PASSION, 

hors de soi, de lui, etc. 

TO'W*ING [w null remorgue (on canal) halage | 
-HAWSER remorgue (largest) grelin (small) 

faux-bras | GEAR remorgues (plj -PATH 

chemin de halage 

TOWN [taounn] ville (o.) dc la V : des y*s ( 

County , Chef-lieu | Man about Mon- 

dain | In , En ville | To go to , Aller en 

ville I Out of k la campagne | To go up to 

, Aller k Londres | ' CLERK' secretaire 

de mairle | CLOCK horloge de la ville | 

COUN CIL — ' -JLLOR, conseil, con- 

seiller municipal | ' CRI'ER [cral-e-r\ 

tambour de ville | HALL [a, o dans sort] 

hdtel de ville | ' HOUSE hdtel : maisort de 


ville I _ LIFE la vie des villes \ -PLANNING 
[!’) urbanisme : architecture urhaine 
TOWN'SHIP [ow', aou\ commune (Aux Etats- 
Unis, etc. Ic ‘ township 36 millcs carres| 

TOWNS'MAN [taounz-me-n/i\ [pi. MEN ou 

PEOPLE 1 habitant (de la ville] bourgeois : 

citadin, Fellow Concitoycn 

Town' ward ad. vers [or du cOte de] la ville 
TOY [tot : o comme dans sort] jouet : joujou 
(fig) colifichet : jeu \vn.) folAtrer : s’amu.ser : 

jouer (with, avec) — -DEALER, MAN mar- 

chand de jouets : bimbclotier | TOY'SHOP 
magasin de jouets {V. TRADE) 

TRACE [trece] trace \ S [harness] traits ( 

— va. (to draw) tracer (draw through trans- 
parent paper) calquer (follow) suivre ... k la 

piste : suivre la trace de | back, remonter 

(to, i] out, ddeouvrir 

TRA'CER traceur : calqueur (X) BULLET 

bade traceuse 
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TRA FRANgAIS— ANGLAIS TRA 


TRAFIC traffic | Trafiqu*er* v/i. to trade : to 
deal (de inj to make a traffic (de, of] 
TRAGEDIE tra'gedy | TRAG^DIEN- -ENNE 
trage'dian | 7*/?/4G7 -COMj^/>/E tragi-comedy| 
Tragi'Comique a. ic 

TRAGIQU’E tra'gedy : tragic act [style, effect, 
ou evcnti tragic author [V. Tournerl 

la.) tragic : tragical | Prendre ... au , To 

make a tragedy of ... j — mcnt* ad. tragically 

Trahir va. to betray ) Se , To give oneself away 

TRAHISON" treachery : foul play | Haute , 

High treason 

TRAILL' E ferry-boat : flying-bridge 
TRAIN** pace : way ; retinue : style : turn [ra- 

deau) raft |ch. de fer, X) train | de dev- 

ant. Fore-wheels [de cheval) fore quarters | 

de derridre. Hind wheels [de cheval) hind 

quarters | A Her, Mcner bon , To go ahead : 

to drive on j A Her son , To go on : to be 

going on as usual | a fond de , Full speed : 

headlong : violent | ‘ Dans le ,* ‘ In the 

swim ’ I Fn , In the mood ; ‘ in full feather *: 

just in the humour [V. Be, Ugne 92] (ivre) 

‘ elevated ’ Icn main) in hand | Fort en , 

In the best of spirits j Mai en , Pas en , 

Out of sorts 1 Mettre en , To set ... going 

\typ) to make ready j En de (& Inffn.] 

Just, ou In the act of ( . ing] Faire du 

[vulg] To ‘ make a row ’ : to ‘ kick up a dust ' j 

Mener grand , To go on in dashing style : 

to live in great style | de BOIS* raft | — des 

i'^OGIPAGES* (or ‘ Le ’) Army Service 

Corps I de MAISON** household : style 

of living 1 d'ALLER down tram | — MON- 

TANT*, — de RETOUR up T | de LUXE 

Pullman-car express | de MARCHAN- 

DISES* goods train | de GRANDE VIT- 

ESSE passenger T lAmchufue) express (for 
parcels) — de PETITE VITESSE goods T : 
van T (for parcels] de MARGIE tidal T j 


— OMNIBUS slow T : stopping T j ‘ Prendre 
le — . ONZE * [V. SHANK] — de PLAISIR 
excursion T j — ECLAIR, RAPIDE, fast 
express ] -POSTE mail-train 
TRAlNARD** straggler 
Trainasscr* va. to drag along : to * spin out * 

TRAiNE [Iady*s) train | k , With a train | 

k la — , In tow j -BUISSON** hedge-sparrow 
TRAIN EAU sledge : drag [filet) trammel l«a) 

truck ] automobile. Motor-sledge ] Se pro- 

niener on , To go sledging 

TRAINEE trail [poudre) train [bot) runner 
Trainer* v. to drag (along, about with one] to 
draw : to lead [robe) to trail [mots) to drawl 
(out] [ — en longueur) to keep putting ... off 
[ou spinning ... out] to hang on hand j Tral- 
nant et I^, Lying (ou ‘ Knocking *) about | 

Se , To creep along : to crawl : to trudge 

TRAfNEUR straggler [V. SABRE] 
TRAINTRAIN** regular way : routine 
Traire va. {Table 40) to milk 
TRAIT** dart : arrow (de feu, lumiire) flash |de 
soleil) beam [ligne) stroke : line : touch : dash 
(harnais) trace (chiens) leash [6checs) first 
move (en buvant) draught : gulp (fig) thing : 
act : instance : feature : trait j D6crire ... k 

grands s. To give a general description of | 

Ayant a ..., Connected with : having to do 

with 1 Cheval de , Draught horse | Comme 

un , Like a shot [ou dart] D’un , At a 

stretch : at a draught [V, Gravure] Ce sont 

la dc VOS s! That’s just like you! | 

d’feCLAT* remarkable action! — . d’ESPRIT- 

witticism : clever hit j GeNIE, stroke of 

genius j de SCIE, saw-cut ] d’UNlON** 

hyphen (fig) connecting link 

Trait** -e a. drawn : milked ] Or , Gold wire 

Traitable a. tractable 

TRA IT A NT** farmer of the revenue j M^decin 
, Medical practitioner 


TRA ENGLISH— FRENCH TRA 


'LRA'CERY [a e \ rdseau : meneaux (pi] 

TRA CING [a e\ caique ( -CLOTH, -PAPER 
toiU\ papier a calquer 

TRACK trace (pathway) chemin («a, etc.) vole 
(rut) orniere (of country) region (racing and 
hunting) /PiAh? (wake) sillage ( On — , En gare 

(a] Single [*ti] Voie unique ] To keep on 

the beaten , [figj Suivre les vieux errements, 

les sentiers baltus ] To ‘ make — s,’ Filer j 

To ‘ make s for,’ Se pr^cipiter vers, sur j 

To ‘throw., off the Depister ... ( The 

right , La bonne voie 

Track va. suivre ... k la piste (a boat) haler (a 
ship) toucr : remorquer | TRAC'KER traqueur] 
Track'Iess a. sans trace : non fraye : sans rails 
TRAC’T contree (shores) parage : district (of, 
de) tUendue (little book) brochure : imprime 
Trac'tabic a. traitable : maniable : doux 
_NESS docititc 

TRAC'TION t I Electric — , La T Hectrique ( 

ENGINE locomotive routiere 

TRACTOR tractcur 

1 RADE [a commerce : traffic (manufacture) 
Industrie (calling) metier (guild) corporation | 


By , Dc son etat (or mdticr] Every man 

to his , Chacun son metier ] In , Dans 

les affaires : dans le commerce ) An allow- 
ance to the , Remise au commerce ( The 

only supplied, Vente exclusive au com- 
merce j To be doing a wonderful Faire 

d:s affaires d’or ] Those who are in the , 

Les gens du metier [V. Free) Traveller in the 

wine- , Voyageur en vins (etc.] ... who 

knows the [in some article] ... connaissant 

la partie | To make a of, [fig] Exploiter 

( is often untranslated in compounds : as. 

Toy- , Bimbeloterie : Hardware- , Quin- 

caillerie ( In the , [book] Dans {toute) la 

librairie] President of the BOARD of — , 
Ministre du commerce (En Am^rique^ 
‘ BOARD of ’ signifie Chatnbre dc com- 
merce] List of S and professions, Liste 

par corps d’dtats | — ARTICLE article de 

commerce ( MARK marque de fabrique | 

ROUTE route commerciale ( — (S) UNION 

syndicat ouvrier | — (S) UNIONISM (le) 
mouvement syndical j — (S) UNIONIST 
ouvrier syndiqu6 | WINDS [pi] vents aliz^ 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S-) no liaison. 
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TRAITE journey : export (com) draft : bill | 

Faire sur. To draw upon [V. Draw] Tout 

d*une , At a stretch | La des BLANCHES' 

The white slave traffic | La des NilGRES*, 

The slave-trade 

TRAITS treatise (de, sur, onj [convention) treaty 
(of J [fam) agreement [com) contract | — d’ar- 
bitrage, Arbitration treaty | de commerce. 
Commercial treaty 

TRAITEMENT* treatment [argent) salary 
Traiter* v. to treat (de, of, for] to serve : to 
handle (de, ... as) to call : to style (donner a 

diner) to entertain | beaucoup d'affaires^ 

To handle a good deal of business 
TRAITEUR eating-house keeper : caterer 
TRAlTRE -ESSE traitor [a.) treacherous | * Pas 

un mot,* Not a syllable | En (or Trai- 

treusement' ad.] treacherously 
TRAiTRISE treachery 
TRAJECTOIRE trajec'tory 
TRA JET** passage : distance : course : journey | 

d'une heure^ An hour’s run (ou ride] 

TRAMAI'L* drag-net : trammel 
TRAME weft (vieux) woof (de la vie) thread 
(complot) plot Iphotograv.) screen 
Tramer* va. to weave (fig) to hatch (a plotj 
TRAMONTANE north wind ; north | Perdre la 
To lose one’s head 

TRAMWAY [la ligne) tramway : tram-line [hi 
voiture) tramcar : electric-car : tram : car (en 
Amerique^ trolley-line, trolley-car ( 

TRANCHANT** edge | k deux s, Two-edged 

(fig) that cuts both ways | -e a. sharp : de- 

cisive : peremptory [couleur) staring: strong ( 
]&cuyer , Gentleman server 


TRANCHE slice : portion : section (livre) 

edge (tech) set | Dord sur Gilt-edged : 

de LARD" rasher Lsill-^dgcs 

TRANCHEE trench | De Trench ... | — S* 
pains (fam) gripes (terme mil.) trenches [V. 
TRENCH, ang.l 
TRANCHEFILE head-band 
TRANCHELARD * cook’s knife 
TRANCHE -MONTAGN E swaggerer 
TRANCHE-PAPIER * paper-knife 
Trancher* v. to cut : to cut off, cut short, etc. : 
to decide (agir en) to act : ‘ to come ’ (de, ...] 
[couleurs, etc.) to be staring : to be in strong 

contrast ( le mot. To say the word I la 

difficultly^ To solve [ou ‘ get over *] the difficul- 
ty | le noeud gordicn. To cut the Gordian 

knot I dans le vif. To act energetically : 

to set to work in earnest 
TRANCHET” shoemaker’s knife : cutter 
TRANCHOIR trencher (poisson) zanclus 
Tranqu'ille a. quiet : easy : undisturbed [la 

mer, etc.) calm | Soyez ! Don't be uneasy! 

[ou afraid] Restez ! Be quiet! | Laissez- 

moi ! Leave me alone! | Laissez-moi done 

! ‘ Nonsense! * | Tranqu'illement* ad. quietly 

Tranqu'illiser* va. to calm ; to make ... easy | 

Se To make oneself easy 

TRANQU’IIJJTJ^ ty : calm : stillness [pu- 

hlique) peace 

TRANSACTION" [ti as (dr) compromise 

[affaires) transaction | Les y sont calmes. 

Business is quiet 

TR.ANSAFRICAIN** le — , The Cape-to-Cairo 
Railway | a. can 

TRANSATLANTIQUE Atlantic liner : ocean L 
(n.) transatlantic 1 Fauteuil , Deck-chair 


TRA ENGLISH— FRENCH TRA 


Trade [a ^1 vn. trafiquer : faire le commerce 
(dej faire des affaires (with, a\ecl 

upon, [fig] exploiter 

TRA'DER [tredc-r\ commercant 
TRA'DESMAN [tredz-me-nn\ [pi _MEN ou 

PEOPLE! commer^ant : marchand | Small 

, Boutiquier ( The tradesmen we deal with. 

Nos fournisseurs 

TRA'DING (a d] commerce (in, de] 

a. commer^ant : marchand 

Tradu'ce [tre-diouce] va. calomnicr : diffamcr 
TRADU'CER [tre-diouce-r] diffamateur 
TRAFF'IC trafic : negoce (on railway) mouve- 

ment : trafic [V. below J (through goods ) 

transit (running to and fro) circulation ( 

Opened for , Livr6 k la C \ The liquor , 

Le commerce des boissons alcooliques | The 

white slave , La traite des blanches | 

BLOCK embouteillage | MAN'AGER chef 

du mouvement | RETURNS' [pi] rerettes: 

compte des R | One-way , Sens unique 

Traff'ic vn. trafiquer ( CKER trafiquant 

TRA'GEDY [trd'-dje-de\ trag^die : drame 
TRAIL [triple] trainee (track) piste (v.) trainer 
(hunting, etc.) traquer 

TRATLER : remorque : baladeuse : voiturette- 
remorque (Cinema) extrait d’un film qu’on 
va printer 


'TRAIN l«a, X, & boats) train (powder) 
trainee (retinue) suite : cortege (events, etc.) 

cnchaincmcnt [lady's) queue : traine | of 

thought, Chaine d'idees | I will meet the 10 

o’clock Je me trouverai au train de dix 

heures | Express , Express (non-stop) 

rapide j Goods , T de marchandises | 

Passenger , T dc voyageurs | -BEARER 

porte-queuc : page ( — OIL huile de baleine 
Train va. former (for sports, etc.) entraincr 
(horse, etc.) dresser : entraincr (trees) diriger 
^ (to trail) trainer (auto) pointer (r/i. sport) 
§ s’entraincr (go by rail, fam) prendre le train : 

faire la mute en chemin de fer ) up, 

dresser : clever 

TRAINEE' eleve (sport) pou(ain 
TRAI'NER (of horses) dre::«:cur (of race- 
horses and for sports) entraineur (a^ro| 
avion-ccolc 

TRAl'NING (& up] Education : discipline 

(sports) entrainement | In , (race-horsej 

Au dressage | In (good) , En forme j 

-COLLEGE ccole normale j -SHIP vaisseau- 
ccole 

TRAI'TOR [tre-te-r[ traitre ( TRA/T'RESS 
traitresse | Trai'torous [tr^-te-re-ss\ a. traitre 

-esse 1 ly ad. en traitre 

TRAJEX:'TORY trajectoire 
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T R ANSBOR D EM ENT* • trans(s)h ipment 
Transborder* va. to transship [ou tranship] 
TRANSBORDEUR [or PONT — ] transporter- 

Transcendant* -e. a dent [bridge 

TRANSCRIPTEUR transcriber [scraWe-r\ 
TRANSCRIPTION'^ [ti as see] — [che-nn\ 
Transcrire v. {Tab. 48) to transcribe {scralbe] 

TRANSE apprehension : fear | Dans les y. 

In a fright : in a terrible anxiety 

TRANSEPT [ang. pr. trann' sdptt] 

Transferable a. — 

TRANSFfeREMENT** transferring ; transference 
Transferer* va. to transfer' \une fete^ etc.) to 
put off I TRANSFERT** trans'fer 
TRANSFIGURATION" — \rreche-nn\ 
Transfigurer* va. to transfigure 
TRANSFILAGE [4.] lacing : hanks (pll 
Transfiler* va. [.t.] to lace 

TRANSFORMATEUR [tcch] transformer | 

Poste de s, transformer-station 

TRANSFORMATION" ^ [meche-nn\ 
Transformer vrt. to transform : to change 
Itech, etc.) to convert (cn, into| 
TRANSFUGE deserter : runaway [fig) turncoat 
Transfuscr* va. to transfuse 
TRANSFUSION" _ [fmuje-nn\ 

Transgressor* va. to transgress : to infringe 
„SSEUR _-ssor j ^SSION" _ 
TRANSH'UMANCE moving (flocks, sheep) to 
higher pasturage j Transh'umer* v^7. to move 
(the sheep) to higher pasturage 
Transiger* [seezhay] vn. to compromise : to 
come to terms : to compound (avec, with! 


Transir v. to chill : to be chilled (de, with) to 
overcome : to be overcome | Un amoureux 
transi, A bashful lover 

TRANSIT [zeett] (la) through traffic 

(not subject to duty! 

TRANSITAIRE forwarding [ou express] agent 

Transitif ~ive [s, z] a ive [ang, pr. c/7/) 

TRANSITION" [s, z : ti as see] [s, pj 

Transitionncl -//e, a. al 

Transitoire [s as z] a sitory [s, cl 

Translatif -ive a. ... of conveyance 
TRANSLATION" [ti as see] transfer : con- 
veyance : removal 
Translucide a. translucent 
TRANSMETTEUR __mitter j __ d’ordres, [<$,] 
Engine-room telegraph j a. transmitting 
Transmettre va. {Table 66) to transmit : to for- 
ward : to pass ... on (de, from : a, to] 
TRANSMIGRATION" [ti as see] _ {gr^che-nn\ 
Transmis* -e {pp. of Transmettre] 

Transmissible a. : transferable 

TRANSMISSION" __ [che-nn] driving-belt | 

Arbres de — , Shafting j Engrenage de , 

Driving-gear | — par cable, Rope-driving 

7 RANSMUTATION" [ti as see] [tiche-nn] 

Transparaitre vn. To appear through 
TRAN.SPARENCE ^Qy [pere-tmee] 
TRANSPARENT* transparent paper [tableau) 
transparency [pour ecrire) black lines (plj 
-e a. transparent 

Transpereer* va. to pierce ... through : to stab 
TRANSPIRATION" [ti as see] perspiration 
Transpirer* va. to perspire (secret) to transpire 


TRA ENGLISH— FRENCH TRA 


TRAM tramway j By — , Par le T | Rope — , 

Funiculaire | Steam , T a vapeur j -CAR 

tramway j -LINE, WAY ligne de tram- 
way (rails) rail | ROA*D chemin a rails 

TRAMM'EL [net] iramail (ro, -lle*d) entraver 

(with, del S (pi] entruves 

TRAMP [tread] pas ( To be on — , Courir Ic 
pays ‘ ctre sur le trimard ’ j TRAMP 
chemineau : vagabond -e ( TRAMP [r!.] ‘ — ’ 
(vapeur de charge ne desservant pas une ligne 
rcguli^re] vn. marcher lourdement : voyager 

a pied I To the streets, Battre le pave 

Tram'ple va. fouler ( — on, fouler (aux pieds] 

marcher sur ( under foot, fouler aux pieds 

TRANCE extase \ In (ou into] a , En E 

Tranquil a. tranguillc : calme : paisible | 
Tranquilly ad. tranquillement 

Transact' va. | I’o business, Faire des ajfaires 

TRANSAC'TION {zak' -che-nn] t — : operation : 

aj/aire | S [of, de] compte-rendu : memoires 

(pll proccs-verbaux (pl| 

Transcend' va. surpasser : exccllcr 
Transccn'dently ad. au supreme degre 
'Franscri'be (ia/| va. transcrire | TRANSCRTBER 
[i af] copiste ( TRAN'SCRIPT copie 
TRANS'FER copie (law) alit^nation : transfert 
(lithog.) transport (postal) virement | Re- — , 

[lith.] Report j PICTURES d^calcomanies 

Transfer' [-rre*dl (pr. trannee-je-r] va. (law) 
ali<^ncr : transferer : traduire (Iithogr.) trans- 
porter 


Transfer'able a. transferable : transmissible I 

Tickets not , Les billets sont personnels 

SECU'RITIES raleurs mobilieres 

TRANSFEREE' [de-ri] cessionnaire 
TRANSFER RER cedant 
Transfix va. transpereer (fig) p^trifier 
Transform' v. transformer (into, en] 

TRANSFOR'MER transformateur | station, 

Poste de I’s | tower, Kiosque de rra/w- 

formation 

Transgress' va. transgresser : contrevenir h 
Tranship' [ou Trans-ship'] [-ppe*d| va. trans- 

border I 'MENT transbordement 

Tran'sient Uhe-nntt] a. transitoire ; passager ; 
momentane 

TRAN 'SIRE [iaf-nj acquit k caution 
TRAN'SIT [/ra/j//'-.s/7/] — (ast) passage 
TRAN'SITORINESS [/e-r<?J briivetd : courte 
duree | Tran'sitory a. transitoire ; passager : 
eph^mere 

Transla'te va. traduire (into, cn] [a bishop) 
transferer 

TRANSLA'TING [IHe] [Id) traduction 
TRANSLA'TION [trannssUche-nn] traduction 
(bishops) translation 
TRANSLA'TOR [Ute-r] traductcur 
Translu'cent a. translucide : transparent 
Transmit' [-tted] va. transmettre (to, ^1 
TRANSMITTER [electr.] transmetteur [radio) 
poste «imetteur 
Transmute va. transformer 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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TRANSPLANTATION" [ti as 4cc| transplanting 
Trmiaplanter* va. to transplant 
TRANSPORT** conveyance : carriage : traffic 
[energie ^lectr,) transmission (au cerveau) de- 
lirium \passiofi) lit [dr. et lith.) transfer [na- 

vire) troopship : transport | Avion de , 

Passenger plane | Avec , With enthusiasm | 

Papier k , Transfer paper 

TRANSPORTATION'' [ti as.^e’e] : removal : 
banishment 

Transporter* va. to transport (de, withl to re- 
move : to take : to convey : to carry . . . away | 
Se To go : to repair | TRANSPORTEUR 
[& a.l convey 'or 
Transposer* va. to transpose 
TRANSPOSITION" [ti as see \ _ 
TRANSSIB^lRIEN** [& a.] Trans-Siberian 
TRANSSUBSTANTIA TION" transubstanti- 
ation 

Transsuder* v. to ooze through 
TRANSVASEMENT** decanting fintol 

Transvaser* va. to decant : to pour off (dans, 
Transversal -e a. transverse [-lement* -lyj 

TRAPAN** top landing | TRAPEZE [pr. tre- 

TRAPP E trap : trap door Vpize] 

Trapper* to trap (animals 1 TRAPPEUR trapper 
TRAPPISTE Trappist monk 
Trapu -e a, thickset [fam) stubby : dumpy : 
squat 

TRA QU'E beating up the game 
TRAQU'ENARD** trap : pitfall | Pris dans 

son propre , Hoist with his own petard 

Traqu*er* va. to surround : to hunt out : to 
hem ... in (gibier) to beat up 

TRAQ'UET** trap [de moulin) clapper | mot- 

teux, Wheatear 
TRAQUEUR beater 


TRAVAIL* [pi. Travaux*! work : labour : work- 
manship : childbirth [efforts) pains (pl| 
Ipenible) toil (a chevaux, pi. Travails) brake j 

Inspecteur du , Factory Inspector | 

intellectuel, Brainwork | Le parti du , The 

Labour Party | Sans , Out of work [Les 

SANS* , The unemployed! 3 mois de 

disciplinaire, 3 months hard labour | ... de 
travaux forces, ... penal servitude | Travaux 
d’Hercule, Labours of Hercules | Travaux 
d’ART [ch. de f.] tunnels, bridges, etc. | 
Travaux publics. Public works 
Travai-ll-ant* -e a. working 
Travai*ll*er* v. to work : to work up, at, upon : 
to labour (at| to torment (de, with] to weary 
[son style, etc.) to elaborate Ibois, vn.) to 

warp I ‘ comme un negre,* I'o ‘ slave like a 

nigger ’ | Sc , To work oneself up : to strain 

[matieres) to be worked | Non travaille ; 
Unworked 

TRAVAI*LL*EUR labourer : worker : working 
man [soldat) pioneer (fig) hard-working man 
|de la mer) toiler 

Travai’ILeur -ease a. hard-working 
TRAVAI-LI.-ISTE Labour Party member | 

Parti , Labour Party | a. labour ... 

TRAV.AUX* [pi. of TRAVAILl frium 

TRA Vl':E [c't>//vr) bay (pont) span {arch) trifo- 
TRAVERS" breadth : irregularity [-.iO beam 
[manic) eccentricity : queer ways (plj whim | 

a , Across : over : through | Au — de. 

Through | a tort et k , At random | De 

The wrong way ; across : crooked | Hn , 

Across I Par le de, Athwart : abreast of : 

off I Rcgarder de , To look cioss | Un 

esprit de , An awkward temper : a disor- 

dered mind 


TRA ENGLISH— FRENCH TRA 


TRAN'SOM traverse [ .!0 hourdi 
TRANSPA'RHNCY [trannee-p^re-nne^] trans- 
parence I A , Un transparent [phot.) une 

diapositive 

Transpi're [i ai] vn. transpircr : se passer 
Transplant' va. transplanter | — ING transplanta- 
TRAN'SPORT Ition 

Transport' va. deporter (with, de) transporter 
TRANSPORTA'TION [porteche'nn] transport 

(of criminals) deportation | for LIFE, D k 

perpHuite I TRANSPOR'TER BRIDGE pont 
transbordcur | Transpo'rting a. ravissant 
Transpo'se va. transposer | TRANSPO'SING 
transposition 

Transship' va. {V. Tranship) 

Trans' verse a. transversal -e [-ly, -lement) 

TRAP trappe (fig) pi^ge : guet-apen.s [geology) 

trapp I A horse and , Une carriole : un 

tilbury j Mouse Souricidre j Rat , 

Ratiere | Steam , Purgeur (de vapeur\ To 

set a , Tendre un piege (etc.) He’s caught 

in his own ! II est pris dans son propre 

pi^ge! I -DOOR trappe 

Trap [-ppe*d : pr. trapptt] va. prendre ... au 
piege I TRAP'PER trappeur 
Trapes vn. se balader 
TRAPP'INGS (pi) harnais : ornements (pi) ^ 


TRAPS (pll bagage : hordes (plj 
TRASH rebut ; ftipenc : camelote (pers) vaurien 
Trasli'y a. de rebut : de camelote : sans valeur 
TRAV'EL voyage (v. -lle*d : Americ, -Ic'd, -ling, 
one 1) voyager : aller |va.) parcourir [a certain 

distance) fa ire | Lo for, [a firm] Repre- 

.senter : voyager pour le compte de | Books 

of , Rccits de voyages | To be fond of , 

Aimer d voyager | Whilst travelling, En 
voyage | Trav'cllc'd a. ... qui a beaucoup 
voyage 

TRAV ELLER voyageur -ease [See TRADE) 

Commeicial V de commerce : commis-V | 

Town , [com] Placier j Overhead — , Pont 

roulanl j ’s CHEQUE cheque de voyage | 

’S-JOY clematite {des hcdcs] herbe aux 

gueux 

cTRAV'ELLING (Ics) voyages : di- 

° placement (n.) ... de voyage (itinerant) .am- 

•g bulant I He is fond of , 11 aime d voyager | 

g is expensive, Les voyages sont coOteux j 

^ BAG' valise : sac de voyage | -COM- 

PAN'ION compagnon de voyage | 

CRANE [a grue roulante j — . EXPENSES 
frais de voyage [of witnesses, etc.) frais de 

dcplacemcnt | MAP carte routiere | — . 

DRESS, SUIT costume de voyage 
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TRA VERSE — : cross-piece : transom [arch) 

girder : stay fchemin de ) cross-road : 

‘ short cut * [chemin de fer) sleeper [cn 
Am^rique, tie) Ifig) cross : obstacle ; some- 
thing untoward \ k la » In the way | 

supirieure^ Flooring joist | TRA VERSEE 
passage : crossing laJi) cross-over | Mauvaise 
, Rough P 

Traverser* va. to cross : to go across : to go 
[ou pass, ou run] through [une personae) to 
thwart I to haul over [rancre) to fish 
TRAVERSIER** [in Mediterranean] wind right 
in-shore jTraversier** -iere a. cross : crossing : 
for crossing [flute) German 
TRAVERSJERE [4.] fish-tackle 
TRAVERSIN'* bolster [bois) stretcher 
Travestir va. to travesty (poemc etc.) to parody 
[en, as a, like a) to disguise : to dress ... up 
(fig) to twist I Bal travesti, Fancy ball 
TRAVESTISSEMENT* disguise (fig) mis- 
representation 

TRAYEUR -EUSE milker j TRA YEVSE milk- 
ing-machine I TRA YON** {tre~ion\ teat 
Trebuchant* -e a. stumbling [monn.) of full 
weight I Trebucher* vn. to stumble (dans, into] 
to weigh down 

TRftBUCHET** trap ; gold-scales (pi] 

Trefiler* va. to wire-draw | TREFILERIE wire- 
works fart) wire-drawing | TREFILEUR 
wire-drawer 

TRfeFLE clover : trefoil [cartes) club | Jouer , 

']'o play clubs | blanc. White [ou Dutch] 

clover I rouge, Red C | -d’eau. Bog-bean 


TR6F0ND**S** Subsoil [fig) very depths (of 
soul, etc.] 

TREILL'AGE trellis : trellis- work : lattice j 
Treillager* to trellis : to lattice j Fenetre 
treillag^e. Lattice window 
TREILL'AGEUR trellis- work-maker 
TREILL'E vine-arbour : climbing vine J Le jus 

de la , The juice of the vine : wine 

TREILL’IS* trellis : lattice-work | m^talliquet 

Wire netting \toile) canvas wrappering [toile 
gommee) glazed calico 
Treill'isscr* va. to cover ... with lattice 
TREIZE [& a.] thirteen (du mois) thirteenth ] 
Louis XIII, Louis the thirteenth 

Treizieme a. thirteenth J Avec s, 13 as 12 

TRllMA diaeresis 

TREMHLAJE grove of aspen trees 
TREMBLE aspen tree 

TREMBLEMENT** trembling : shaking : 
_ fluttering [per.^) shivering [mus) shake (tech) 

51 jar j ‘ Ft tout le ‘ And the whole con- 

g cern ’ : ‘ and the whole bag of tricks ' ] 

dc TERRE, Earthquake 

PQ Trembler* va. to tremble : to shake : to 
g shiver [mwi) to quaver j Je tremble de le 
<2 voir, I tremble at the thought of seeing him 
^TREMBLEUR shaker (instru.) trembler (fig) 

5 ! poor timid creature j Bobine k , T coil 

"TREMBLOTEMENT* shivering : trembling 
I \voix) quavering 

I Tremblotcr* vn. to shiver : to tremble (de, 
with! to be tremulous (vc^i.v) to quaver 


TRA ENGLISH— FRENCH TRE 


TRAVERSE passage a travers (climbing) 
traverse | va. traverser 

TRAV'ESTY travestissement (ru.) travestir 
TRAWL [net] chalut (rw.) pecher au C j — ER 

chalulicr j Steam , Chalutier a vapeur 

ING pthhe au chalut : chalutage 

TRAY plateau [washing ) baquet : auge 

Treach^erous [tretch'-e-re-ss] a. perfide : traitre 

ly ad. perfidement : traitreusement 

TREACH ERY perfldie j An act of ...., Une 
trahison 

TREA'CLE \trike-l\ melasse j Treac'ly a. qui 
res.scmble a la melasse ysemelle 

TREAD [tredd\ pas (of egg) germe (tyre) 
__ va. [imp. Trod : pp. 7Yodde*nl niettre le pied 
(on, upon, sur] [crush) ecraser (the grapes) 

fouler ] under foot. Fouler aux pieds j — 

in ...’s footsteps. Marcher sur les traces de j 
Well trodde*n, Bien battu 
TRF.AD'ING [tredd] [grapes] foulage 

TREAD'LE [tredd-' l\ marche : p^dale | 

(a.) ... k p^dale ] va. p<5daler 
TREAD'MILL [tredd] moulin de discipline 
TREA'SON [tnze-nn\ trahison j High 
Haute T : lese-majesti^ [V. lendance] 
Trca'sonablc [tri-ze-nn-e-he-l\ a. de trahison : 

de lese-majvste ] ably ad. par trahison 

TREAS'URE [trcje-r\ tr^sor ] va. priser | — 
up, va. conserver, garder prdcieusement : 
thesauri ser j TREAS'LRER [trdfle-re-r] 
tnJsorier 


TREAS'URY [trej'-e-re] (govT) ministere des 

finances (fig) tresor ] First Lord of the , 

President du conseil ] BENCH banc des 

ministres [ -NOTE coupure : billet de banque 
TREAT [trite] fete (to eat) regal : delice (va.) 

trader : rcgaler | This air is quite a , Cet 

air est vraiment delicieux ] It w*ould be a 

great to go to the seaside, Ce sera it une 

veritable fete [or un grand plaisir] d’aller au 

bord de la mer j To have a , To give oneself 

a , Fa ire une petite debauche (To * stand 

,’ Rcgaler : payer a boire (^ij * offrir une 

tournee ’ [To C D to a dinner, Payer a 

diner A C D [ To oneself, Se payer : s’offrir 

TREA'TTSE [fr/te-^^] traits (on, de, sur] 
TREA'TMENT [trite] traitement j The open- 
air La cure d’air 

TREA'TY [triti] traits : n^gociation | Arbitra- 
tion , T d’arbitrage ] 1 am in for .... Je 

suis cn march^ pour ... j -PORT port a trait6 
TREBXE [treb'l] [& a.] triple (mus) soprano | 
ad. trois fois autant (v.) tripler ] Treb'Iy ad, 
trois fois 

TREE [/r/J arbre (in compounds often ...lER- : 

as, Apple Pommier : Pear , Poirier : or 

not translated : as. Beech — , HStre : Oak — , 

Chcnc] Boot , Forme : embauchoir | -CALF 

veau racing [ -CREEPER grimpereau | 
-TRUNK, tronc d*arbre 
Tree'less [rr/] a. sans arbres 
TREE' NAIL [tri-n^le] (d.) gournable 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaUon, 
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TRJ&MIE hopper | Tr^mi^re [V. ROSE\ 
TREMOUSSE'MENT** fluttering : fldgetting : 
jerking | Tr4mousscr* va. to hustle ... up | vn. 

flutter I des ailes^ To flap their ou its wings | 

se Tr^mousser* vr. to frisk about : to keep 
moving about : to jig up and down 
TREMPE temper D5 s^ (du papier) wetting down 
[dans, in) steeping (fig) stamp : sort : grit 

(argot) ‘ licking ’ | k la voNe, Hardening 

Tremper v, to soak : to steep (dans, in] (An 
plume) to dip [fonte) to chill (de I’acier) to 
temper : to harden (du vin) to water (po6t) 
to bathe (flg) to have a hand (dans, in] Je suis 
tremp6! Tm dripping wet! 

TREMPLIN** spring-board 

TRENTAINE j Une -- de. La — About thirty j 

Elle a pass^ la , She is over thirty 

TRENTE [& a.\ thirty (du mois) thirtieth j 

Sur son et un. Dressed up to the nines j 

II n"y a pas -six facons de^ There are no two 

ways of (...ing] et QUARANTE ‘ Rouge et 

noir * I Trentiime a. thirtieth 

TRlfePAN” : trepanning (outil) centre-bit 

TREPANATION" trepanning 
Tr^paner* va. to trepan 
TR^:PAS*‘ death j TR^lPASS^ deceased 
Tr^passer* vn. to die : to * pass away * 

TREPIDATION" (ti as see\ : vibration 

Tr4pider* vn. to vibrate : to tremble 
TR^PIED” trivet : tripod 

TREPIDATION" (ti as see\ : vibration 

Tr^pider* vn. to vibrate : to tremble 
TRifePIED** trivet : tripod 
TRjfePIGN-EMENT- stamping (with feet] 
Tr4pign*cr* vn. to stamp 
TREPOINTE welt (of shoe] 

Tris' ad. very : very greatly : very much j 

bien. Very well j Voili qui est bien! That’s 

just the thing! j Le -HAUT* The Most 

High I honorable. Right honourable 


TRjfeSILL'ON** [s, z\ wedge ; slip (^) belaying- 

pin I Noeud de Marlinspike hitch 

Tr^sill'onner' [s, z\ va. to swift in 
TR^SOR treasure : treasury 1 Bon du — , 
Treasury bill 

TRESORE'RIE treasury : treasurer’s house 
TRlfcSORIER" treasurer (militaire) paymaster | 

-payeur general. Chief Govt, treasurer in 

each Dept. | TRESORIERE treasurer 
TRESSAI’LL’EMENT** start : starting 

Tressai*ll*ir vn. {Table 10) to start | de joie. 

To tremble with joy 

TRESS AUT” start : jump : jolt j Tressauter- 
vn. to start : to jump : to jolt 
TRESSE plat : twist : braid : plait : curl ( .t») 

(French) sennit 1 — anglai.se ^ Sennit | S* 

[pi] tresses 

Tresser* va. to twist : to plait : to weave 
TRESSEUR -EUSE plaitcr 

TR^:TEAU trestle | X* (pi] stage (used by 

mountebanks, etc.] de MEULE rick-stand 

TREUIL* windlass : winch 

TREVE truce | de [compliments, etc.] An 

end to . . . : No more . . . ! 

TREVIRE parbuckle | r* va. to parbuckle 

TRI sorting 1 TRIAGE sorting : sorting out : 

picking ; choice (ta) shunting | Gare de 

Marshalling yard ] Voie de , Siding [de 

foret) wood : ‘ enclosure * 

TRIANGLE — [ang. pr. tral] 

Triangulaire a. triangular [-ment* -lyl 
Tribal -e — . 

TRIBORD** starboard | ! S your helm! 

TRIBORDAIS* (pll starboard watch 
TRIBU tribe [ang. pr. trafbe] 

TRIBULATION" [ti as Aee] {biou-khhe-nn\ 
trials (pi] 

TRIBUN” tribune [pers] 

TRIBUNAL [pi naux] [tral-bioime-'l\ court 


TRE ENGLISH— FRENCH TRI 


TRE FOIL llrl] trifle 

TREK [S. Afr.] exode ; ^tape (vn.) ^migrer : 
voyager (fam) filer | TRELL'IS treillis 

TREM'BLE [tremm'b’l] frisson ] All in a 

Tout tremblant | vn. trembler (with, de] 
TREM'BLER [tech] trembleur : vibreur 

COIL bobine k trembleur 

TREM'BLING [tremm'] trcmblcmcnt 

a. tremblant | ly ad. en tremblant 

Tremcn^dous [pr. trimenn-de~ss\ a. enorme 

(cheering) tres vifs (success) fou | * row,* 

* Tapage infernal * | ly ad. terriblemcnt 

TREM'OR tremblemcnt : tremblotcment 
Trem" ulcus [iodX a. tremblant : tremblotant 
TRENCH tranchie (between 2 beds) rigole (for 
keeping roots in) silo (va.) creuser (earth up) 

butter I Communication , Boyau | upon, 

empi^ter sur ] -COAT : imperm^ble j 

•FEET (plj gelure des tranchees ( -FEVER 
fidvre des tranchies | -MORTAR mortier de 

tranchie | WARFARE la guerre des T*s 

Trench'ant [trenn'che-nntt\ a. tranchant 
TRENCH'ER tranchoir | TRENCH ERMAN 
A good , Une bonne fourchette 


TREND direction : tendance (vn.) se diriger vers 

f TRES' PASS violation de propri^te : del it 
(vn.) violer la propri^te : marauder | Forgive 

us our es as we forgive them that 

against us, Pardonnez-nous nos offenses, 
i comme nous pardonnons k ceux qui nous 

ont offenses ] on, upon, empieter sur 

2 (one’s kindness, time, etc.) abuser de 
TRES'PASSER personae en contravention : 

maraudeur | ‘ s will be prosecuted,’ ‘ Di^- 

fense de passer sur la propri^t^ ’ (sous peine 
6,' amende !) 

TRES'T’LE tr^tcau : chevalet 
TRTAL [pr. traf-e-l\ ^preuve : verification (law) 
proces (fig) peine : tribulation \a.) ... d'essai ] 

On , k I’c-ssai (shop, articles sent out) k 

I’essai (on one’s ) en jugement | To give it 

a , En faire Tessa i 1 Commitment for , 

Mi.se en prevention [V. Instance, Fr. : Take] 

TRIP, FLIGHT, voyage, vol d’essai 

Tri'bal a. : de tribu 

TRIBE (i of] tribu : peuplade (poet) race 
TRIB'E2SMAN membre de la tribu 
TRIB'UNE tribun 1 TRIB'UNE tribune 
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TRIBUNE : rostrum : gallery | De la , 

Parliamentary | — de /a Presse, Reporters* 

gallery | 5* (pi] grand stand 

TRIBUT" tribute [pr, tribb'ioute : i bref] Payer 
Ic — h la nature^ To pay the debt of nature 
(i.e, to die I 

Tiibutaire a. tributary [trib' -‘you-te-ri : i brefj 
Tricher* va. [fam] to cheat 

TRICHERIE cheating | S' (plj card-sharping 

‘ TRICHEUR -EUSE* cheat 
TRICH'JNOSE trichinosis [-nd'-ciss] 
TRICH'ROM/E three-colour process : photo- 
graphy in colours 

Tricolore a. tricoloured j Le drapeau , or Le 

Tricolore, The Tricolour : the French flag 
TRICORNE cocked hat 

TRICOT” k-nitting (tissu) network : jersey ffam) 
cudgel 

TRICOTAGE k-nitting 

Tricoter* va. to k*nit ] Aiguille a , K*nitting- 

needle j Machine a , K*nitting-M 

TRICOTEUR -/:C/5£: knitter (k nul] (y./.) k-nit- 
ting-machine 

TRICTRAC backgammon 

TRICYCLE [tree-seek* l\ [ang. pr. traf*-cik*l\ 

TRIDENT” fish-spear : trident 
Triennal -e a. triennial [trai-d-nye-l\ 

Trier* va. to sort : to pick : to choose l«a) to 
marshall (truck] Tri6 -e, select : carefully 
chosen 

TRIEUR -EUSE sorter | — ROTATIF, rotary 
Trifouillcr* [fam) to rummage about (.screen 
TRIGAUD” shuffler j TRIGLE gurnard 
TRIGONOMETRIE try | trique a, trigo- 
nometrical j Levt^e , T survey 

Trilingue a. trilingual 


TRILL E trill J TRILLION” billion 
TRILOGIE _gy 

TRIMARD** [pop) the high road j Battre le , 

To be ‘ on the road * 

TRIMARDEUR tramp : * man on the road * 
‘Trimbaler* * va. to drag ... about : to lug 
‘ Trimer* * vn. to ‘ fag * : to drudge 
TRIMESTRE quarter : quarter's pay [ou rent] 
[college, etc.) term j Par — , Once a quarter : 
every quarter : quarterly : every term 
Trimcstriel -eile a. quarterly : ... of the term ] 

Bulletin , School report 

TR INGLE curtain-rod [tech) rod 
Tringler* va. to chalk 
TRINITY Trinity 

TRINITROTOLUOL _ : ‘ T-N-T * 

Trinqu'er* vn. to touch glasses [argot) to suffer ; 

to * pay for it ’ | ‘ Sans ,* Scot-free 

TRIO [ang. pr. traf-o] TRIOLET * [poime) 
— Ipoesie) tripler [agr.) white clover 
Triomphal -e a. trium'phal 
^Triomphalcraent* acJ. trium'phantly 
£ Triomphant* -e a. trium'phant 
*2 tRIOMPHATEUR -TRICE victor 
M a. triumphant 

rt TRIOMPHE tri'umph [ Arc de , Triumphal 

arch 

^ TRIOMPHE [jeu] trumps : trump card 
STriompher* vn. to triumph (de, over] to con- 
quer (de ... 1 to glory (de, in ] 

TRIONAL _ I * TRIPAPLL-E* garbage 
[houcherie) offal 
Tripartite a. 

TRIPE [pr. treep] [ang. pr. tralpe] : ‘ guts * 

THIPE'RIE tripe-shop 
TRIPETTE tripe [fig) ‘ a button * 


TRI ENGLISH— FRENCH TRI 


TRIBU'TARY [irih'-you-le-r^ : i bref] [river] 
riviere : affluent («.) tributaire 
TRIB'UTE tnbut | Last tribute of respect, 

Derniers hommages j To pay a to, Rendre 

hommage a 

TRICE [i at] In a , En un din d’oeil 

TRICK tour [dodge) ruse : malice [at cards) 

lev^e 1 Conjuring s. Tours de passe-passe [ 

Mischievous , Espieglerie \ Rascally — , 

Vilain tour | To have a — of. Avoir le tic de 

... [To play ... a , Jouer un tour [or faire 

unc niche] A ... | He’s up to his old — s again. 
II fait encore des siennes j Trick vn. tricher : 
duper 

TRICK' ERY tromperie : fourberie 

TRICK' LE filet {d'eau etc.] vn. couler ; suinter 

(from, de] Tears d down his (ou her] 

checks, Des larmes coulaient le long de ses 

joues I CHAR'GER, chargeur par filtrage 

Trick'y a. fourbe [fam) compliqu^ : dciicat 
TRreOLOUR [tral'-ke-le-r] drapeau tricolorc 
\a.) tricolorc 

Trie*d [tratde] a. eprouve [pp. V. Try] 

Tricnn'ial [traf-enni-e-l] a. [lasting 3 years) 
triennal [3-yearly) trisannual 

lly ad. tous les trois a ns 

TRI'ER (fam] quelqu'un qui nc sc laisse pas 
d^courager 


TRI'FLE [traife-l] rien [wee bit) id^e : soupgon 
(fMiy) dessert compose de bi.scuits de Savoie, de 
fruits, de erdme, et de Xercs j To give him a 

, Lui donner quelque chose pour lui j 

V. baguenauder [play) folatrer j away, 

gasptller j with, se jouer de 

TRI'FLER personne frivole : baguenaudier 
TRTFLING [tral-] frivolity [a.) insignifiant : 

frivole : l^ger j It is but [not much] C*e$t 

peu de chose : * cc n*cst rien * 

TRIFO'RIUM [traf] trav^e : triforium 
Trig [-gge d] V. [a wheel) enrayer [ — open, 
arreter | up, appuyer 

TRIGG' ER [trigh-r] detente ; gachette (d*un 

fusil] Hair , Double detente 

TRILL trille [v.) faire des trifles 

TRIM J In good En bon ^tat : bien tenu | 

In sailing Bien orient^ [boat) bien arrime 

Trim a. propre : gentil : en bon ordre : bien 
tenu : coquet [sail?) bien orient^ 

Trim [-mme*d] v. [ up) arranger (cut) tailler 

[hair) rafraichir [rough-hew) d^grossir [dress 
with, de) gamir : dresser [sails) orienter [boat) 
redresser : mettre ... en bonne assiette (polit) 

tergiverser | To oneself up, S’arranger : se 

purer 

TRIMM'ER [joist] chevfitre : lin^oir [polit) 
opportuniste 


A point (SO means silent, dr GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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Triple a. : treble : threefold | croche, 

[mw-v] Demi-semi-quaver | Triplemcnt* ad, 
trebly | Tripler* va. to treble 
TRIPLICATA triplicate [ke-tt\ 

TRIPLICE I La ^ The Triple Alliance 

TRIPOLI ( anglais) rotten-stone 

TRI-PORTEUR tradesman’s carrier tricycle 
TRIPOT- gambling-hell 

TRIPOTAGE mess : mischief : low intrigue : 
jobbing 

* TRIPOT^E * ‘ licking * [tas) ‘ whole heap * 
Tripoter* v. to make a mess (ofj to make mis- 
chief : to paw : to fiddle : to dabble (with] to 
intrigue | TRIPOTEUR -EUSE meddler : 
dabbler : mischief-maker 
TRIQU'E bludgeon : * cosh * 

-MADAME white stonecrop 
TRIQUE'BALLE truck : timber-waggon 
Triquer* vo. to cudgel : to ‘ cosh * 

TRISATEUL -E great-great-grandfather : great- 
great-grandmother 
Trisequer* va. to trisect 

Trisser* [hirondelle) to twitter (fam) to encore 
twice 

Trisyllabe a. ... of three syllables [sil'-e-be-ize\ 
Triste a. sad : melancholy : sorrowful : dismal : 

miserable (temps) gloomy : overcast 
Tristement* ad. sadly : mournfully : woefully ; 
poorly 

TRISTESSE sadness : mournfulness : sorrow 

TRITON- [ang. pr. traf-te-nn] newt 

TRITURATION ' (ti as see] — [reche-nn] 
Triturer* va. to triturate 

TRIUMVIR [u, c>l (ang, pr. traf-e-mm-veur] 

TRIUMVIRAT- [u o] triumvirate [rete] 

Triviaire a. jCarrefour , Crossing of three roads 

Trivial -e a, vulgar : hackneyed : trite 

Trivialenient* ud. vulgarly : tritely 

TRiy I A LITE vulgarity : triteness 

TROC barter : change (vulg) ‘ swapping * 

TROCART* trocar 

TROCHET" cluster : bunch 

TROfeNE privet [V. MOTH, ang. I 

TROGLODYTE : cave-dweller (oiseau) wren 

TROGN'E ‘ phiz ’ (arbre) pollard | enlumince. 

Rouge , Red, ‘ boozy ’ face 


TROGN'ON- (de chou) stump : stalk (de fruit) 

core I Petit , [vulg.] Little dear 

TROIKA : Russian sleigh 

TROIS* [& a.] three [troisifeme, date^ roi, etc.) 

third I En , [fill in] Hawser laid 

TROISifeME third : third story [ou floor] [a.) 

third [-ment -lyj Au , On the 3rd floor 

TROISIltME third form (wagon) third-class 

1 4») deck : steerage (passage 1 l&ldvc de , 

Third form boy j Voyageur dc , Third- 

class passenger : steerage P j Voyager en , 

To travel 3rd class 
TROIS*-MaT*S* three-master ship 
TR01S*PIfeCE!S- three-piece costume 
TROIS -PONT S* three-decker 
TROIS‘-SIX [seece] common spirits (36 dcg.l 

TR(5LE trawling j Filet ^ la , Trawl 

TROLL [myth, norvegienne) 

TROLLEY | Systeme k , Overhead 

system | Autobus a , Trolley-bus 

' TROMBE waterspout 
TROMBLON- blunderbuss 

TROMBONE [ang. pr. tromm] 

TROMPE horn : trumpet : hooter (d’ele- 
phant, et d’insecte) proboscis [anat) tube | 

d' Eu%tachi\ Eustachian tube 

0- TROMPE-L’CEIL* piece painted stereoscopic- 
ally to deceive the spectator : make-believe 
^ Tromper* va. to deceive : to cheat : to mislead : 

W to disappoint : to betray ( Sc , To be 

mistaken : to deceive oneself | Que Ton 
nc s’y trompe pas, Let there be no misun- 
xj derstanding : let there be no mistake about 

rt it I Se dc chemin. To lose one’s way : to 

cS take the wrong road | Se dans ses cal- 

^ culs. To be out in one’s reckoning 
TROMPE KIE deception : cheating 
Trompeter' va. to trumpet 

TROMPETTE trumpet | Embouchcr la , 

To launch out into fine language j Sans 

* On the quiet ’ | Nez cn Turned-up 

nose I TROMPETTE trumpeter 
TROMPEUR -ETAVF: deceiver : betrayer (fam) 
cheat (n.) deceitful [chose) misleading 
Tron- dc Fair! [favourite Provencal oath] By 
Heaven ! 


TRI ENGLISH— FRENCH TRI 


TRIMMTNG garniture (fig) ‘ savon ’ | At a 

WARE-HOUSE, chez un pas.sementier | S 

[pi] garnitures : passementerie 
TRIN'KET colifichet : petit bijou 
TRIP croc-en-jambe : faux pas (journey) ex- 
cursion : petit voyage \ V. Trial] To go for a 

into the country. Fa ire un tour a la cam- 

pagne (A to France, Un tour en F 

Trip (-ppe*dj vn. trebucher (anchor) deraper 
iVancre] faire un faux pas (tongue) fourcher 

along, away, s’en uller d’un pied leger 

... up, faire tomber : renverser (fig) sup- 

planter 1 -HAMM'ER marteau ^ bascule 
TRIPE [i at] tripes Cpl] -SHOP triperie 
TripTc a. — [va.) tripler 

The ALLFANCE [e-lai\ La Triplice 

EXPAN SION EN'GINE machine ii triple 
expansion 


TRIP'LET (poet) tercet (mus) triolet ( S 

(plj trijumeaux (pi] : triplets 

TRIPLEX (GLASS) : verre en trois ^paisseurs 

TRIPOD tr«5picd ( 1 RI'POS [trai] grand con- 
‘TRIPP'ER ’ excursionniste Lcours 

TRIPP ING LINE [latnn] leve-ncz \ Jiliere 
Trisect' [i al\ va. couper en trois 
Trite [i ur] a. usd : rebattu : trivial : banal 
TRI'TE-NESS [i rd] trivialite : banalite 
TRI'UMPH [trai-e-mmf] triomphe 

vn. triompher (over, dc] (de triomphe 

Trium'phal [tral-e-ni -fe-l\ a. triumphal (arch) 
Trium'phant [pr. tral-e-mm' -fe-nntt\ a. triom- 

phant : de triomphe ( ly ad. en triomphe 

TRIV'ET trdpied | As right as a — , Parfaitc- 
ment : on ne peut mieux j He’s as right as a 

, II .sc portc comme le Pont-Ncuf ( It’.s as 

right as a C'ela va comme sur des roulettes 
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TRONC" trunk : stock (pour les aumdnes) poor 
box I TRONCON’* stump : piece 
Tronconncr* va, to cut ... in pieces 
TR^NE throne | Troner* vn. to sit on the 
throne : to reign absolute (fig) to lord it 
Tronqirer* va, to mutilate : to curtail : to cut 
oft' I Cone tronqud. Truncated cone 
TROP** excess | Trop** [pr. p before vowell ad. 
too : too much (ofj very : much : very much 

(nombre) too many | Boire , To drink too 

much I — connu. Too well known | Je Tai 

ecoutc, I have listened to him too long | 

appuyer. To lean too hard 1 peu. Too 

little (nombre) too few | De , Too much 

(nombre) too many [pers) : in the way | 

Par Far too ... | Par mdticuleux. 

Over-particular | Jc ne sais , 1 don’t exactly 

know : 1 can scarcely tell 
TROPE I TROPHJ^LE trophy 

Tropical -c a. 1 | TROPIQU-E tropic 

TROP’-PLEIN** overflow | Tuyau de , Over- 

flow pipe 

Troqu'cr* to barter : to ‘ swap * (contre, fori 
‘ TROOC ET - * [y. Mastroquetl 
TROOUECR -EUSE ... who barters ou 
‘ swaps ’ 

TROT” [ang. pr. trotte] After au , To trot 

TROTTE stretch : step : walk | Tout d’w«e , 

At a stretch : at one go 

Trotte-menu a. (La Font.] Little Trotting | La 
gent , Mice 

Trotter* vn. to trot : to run (enfant) to ‘ toddle ’ | 
Cette idee me trotte par la tete, I can’t get it 
out of my mind 

TRO'ITEUR -EUSE trotter ( Costume Walk- 
ing dress 


TROTTIN errand girl 
Trottincr* vn. to jog along (enfant) to toddle 
‘ TROTTIN ETTE * scooter [V, ce mot] 
TROTTOIR pavement : footpath : side-walk 
TROU hole : mouth : eye [grotte) cave (fam) 
* poor sort of place * [V. HOLE] Boucher un 
— , To stop a gap (fig) to * settle up * | Boire 
comme un — , [fam] To drink like a fish ( 
— d’AIR air pocket | d’HOMME man- 

hole I — de CHAT” lubber’s hole 

TROUBADOUR ‘ * : minstrel (of Provence.] 

[on pr. trou-be-dore : pr. French troo-bahdour] 
Troublant -e a. disturbing 

TROUBLE disturbance : difficulty (fam) up- 
set (a.) muddy : troubled \vue) dim | -FETE 
kill-joy [chose) damper 

Troubler* va. to disturb : to stir : to make (the 
water, etc.) muddy (obscurcir) to dim [pers. 

fam) to upset : to put ... out | Se , To get 

muddy (ou cloudy] to be dismrbed : to be 
‘ put out ’ 

Troue -c a. with a hole in it : full of holes 

TROU EE opening : gap : breach 

Trouer* va. to make (ou bore] a hole [ou holes in] 

TROUILLE I Avoir la , To have the wind up 

TROUPE troop : band : gang : company : ‘ lot ' 

(troupeau) flock 1 La Soldiery : the troops : 

the military : the ‘ other ranks ’ (pi] celeste. 

Heavenly host 

TROUPEAU flock (de gros betail) drove : herd 
(d’un eveque, etc.) flock [mauv. part) ‘ herd ’ : 
‘ lot ’ : * pack ’ [campaigner 

TROU PIER” soldier : trooper \ Vieux , Old 

TROUSSE bundle jfoin) truss (^ outils) case : 

tool-roll (tech) crib | Aux s’ de ...» At ../s 

heels : in pursuit of ... 


TRI ENGLISH— FRENCH TRO 


Triv'ial [trivv'-ye-l^ i bref] a. de peu d'impor- 
tame : sans / : insign ifiant 
Trod, Trodd'e*n pp. [V. Treadl battu 
TRO'JAN [tro-dje~nn] [& a.] Troyen ~enne 
Troll [tr6le\ vn. tourner 

TROLL' EY camion : fardicr (navvy’s) wagonnet 

(electr) trolley ] BUS, autobus k T | 

-CAR [America] ‘ tramway ’ 

TROL'L()P souillon 

TROOP troupe (v/;.) s’attroupcr | SHIP trans- 

port I -TRAIN train regimentaire 
TROO'PER cavalier (theatre) troupier ( a /.) [V. 
Troopship | 

TROOP ING the COL'OUR, parade du drapeau 
Tro'phie*d [u | a. orne de trophees 

Trop'ical [ke-/| a : des tropiques 

TROT ImT palancre | Jog — , Petit trot ] 

[-tted] vn. trotter 

TROTH [d long, th fortj/oi 
TROTl''ER (trotting horse, trotting mare] trot- 
tcur ~eus€ | To be a hard — , Avoir le trot 

dur I Sheep’s s, Pieds de mouton 

TROUB'LE [tre-bed] ^ Iro (inconvenience, 
labour, etc.) peine (sorrow) chagrin (bother 
fam) ennui : mal [V. Retordre] In — , Dans 

la peine | In deep , Dans la desolation ) 

Needless Peine inutile ( To get into — , 

S’attircr des ddsagriments ; ‘ se mettre dans 


le petrin ’ | To take a lot of — , Se donner 

du mal I What we’ve had ! Que de mal 

nous avons eu ! | That may cause you a good 

deal of , Cela pourra vous causer bien des 

ennuis | Domestic s, Chagrins de famille ) 

ENGINE Panne de moteur | HEART 
, Maladie de cceur 

Troub'le [tre-bed] va. (to afflict) chagrincr : 
affliger (to disquiet) inqui^ter : ennuyer (ro, 

pour) donner de la peine a | To oneself 

(/.e. put oneself about] Se d^ranger : s’in- 

qui^ter (about, de] May I you for the salt? 

Voudricz-vous me passer le sel, s’il vous 

plait? 1 To him too much. Abuser de sa 

bonU I Don’t ! Ne vous derangez pas! | 

Don’t to come! Ne vous donnez pas la 

peine de venir! | Troub'le*d a, [muddy] trouble 
TROUB'LER [tre-ble~r] perturbateur 
f Troublesome a. incommode : ennuyeux : 

malencontreux : facheux ( — FELLOW* im- 
i portun I — GUEST trouble-fete ( — PIECE 
i of WORK, travail pas commode : travail qui 
^ donne du mal 

i^TROUB'LE SOME-NESS ennui : gene 
Troub'lous \tre~ble-ss\ a. trouble : agitd 
TROUG-H [troff] auge [kneading) petrin ] — of 
the SEA, creux de la lame : entre-deux des 
lames 
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TRO FRANgAIS— ANGLAIS TUE 


Trouss^ -e a. | Bien — , Well-shaped ; well- 
dressed [style) well-turned 
TROUSSEAU — : bundle : outfit [clefs) bunch 
TROUSSE-QU-IN** mortise-gauge 
Trousser* va. to pin [ou tuck] up : to despatch 

(cuis) to truss | Se , To tuck up one's things 

[ou dress! TROUSSIS** tuck 
Trouvable a. ... that can be found 
TROUVAI-LL-E lucky find : find : discovery 
Trouver* va. to find : to find out : to think [ren- 

contrer) to meet with [V. Farther] bon. 

To think fit [V, Dire, ParlerJ mauvais. 

To take it ill : not to like ... | Je trouve cela 
bon. It is very good : I like it [this ou that] 

Je trouve que, 1 consider ... | a redire ii. 

To find fault with | Comment trouve-t-il cela? 
How does he like it? j Vous trouvez? Do you 

think so? | Aller , To go to | Venir , To 

come to I Enfant* trouve. Foundling | Ex- 
pression trouv^e. Happy expression | Tout 
trouve. Right at hand 

Se To find oneself [ou each other, ou 

one another] to * turn up * (at] to be : to hap- 
pen to be (at, in, etc.] Se bien. To be very 

well : to get along very well : to be all the 

better (de, for] Se mal. To faint | Se 

fort mal de. To be the worse for [fani. ‘ none 
the better for’] 11 se trouve que. It so hap- 
pens that ... : it turns out that ... 

TROUVfeRE : minstrel (of the north] [V: 

Troubadour] TROYEN- -ENNE [& a.] 

Trojan 

TRUAND** vagabond J er* vn. to go begging 

TRUC truck : bogie : machinery : * dodge ' : 

knack (pop) * thingummy ’ j Avoir le * ,' 

To be ‘ up to it ’ r TRUCAGE ' faking : fake 
TRUCHEMENT** interpreter : go-between 


TRUELLE trowel [it poisson) fish-slice 
TRUELLf:E trowelful 

TRUFFE truffle | Truffer* va. to stuff ... with 

truffles I Dinde ^e. Truffled turkey 

TRVIE sow [de mer) hog-fish [scorpeena] 

TRUITE trout j saumonie, Salmon trout 

Truitt -<? a. red spotted ; speckled 
TRUMEAU pier-glass [arch) pier [de bccuf) leg 
[pop) trollop 

‘ Truqu’er* ’ va. to ‘ fake ' (upj 
Tniqueur -ease fakir : humbug 
TSflTSl^ tsetse fly 

T.S.F. I La , Wireless (telegraphy, telephony] 

T. S. V. P. [tournez s’il vous plait] P.T.O. 

Tu pron. thou J‘ i et ^ toi,’ On very intimate 

terms 

Tuable a. fit to kill | Tiiant* -e a. j Ce travail 

est , This is killing work j Cet homme cst 

— , This fellow ‘ bores one to death * 

* TUB * \te-b\ Prendre son , To lake one's 

morning bath 

TUBE [ang. pr. tioube] pipe 

TUBERCULE [botanique) tuber [m^iJ) tubercle 
Tuberculcux* -ease a. tuber'cular 
TUBERCULIN E tuber'culin : Koch’s lymph 
TUBERCULOSE [s, z\ — lo'sis ; tuber cular 
TUBER EUSE tuberose [disease 

Tubulaire a. tubular j Pont , Tubular bridge 

Tudcsqu‘e a. Teutonic (fig) boorish 
TUE-MOUCHES* flyswatter j Papier — , 
Fly-paper 

Tuer* va. to kill : to destroy coups de fusil, 

etc.) to shoot (fig) to ‘ bore ... to death * | 

le temps. To kill time | Tu6 ^ I’enncmi, Killed 
in action j TUE'R/E slaughter : butchery 

Tue-t^te I ^ , As loud as he [ou ...] can halloo : 

at the top of one’s voice 


TRO ENGLISH— FRENCH TRU 


r Trounce [traounnee] va. fouetter : etriller : 

1 rosser 

TROU'SERING etoffe pour pantalons 
oTROU'SERS (pi] pantalon j A pair of , Un 

2 pantalon | CLIP pince-pantalon ] 

^ STRETCHER tendeur de pantalon 

I TROUT [traoutt] truite 
[ TROW'EL truelle [garden) d^plantoir 
TROY [-WEIGHT] ' troy ’ 

TRU' ANT [trou-e-nntt] paresseux : vagabond | 

To play , Fairc V^icole buissonniire 

TRUCE treve | A to, Treve de ... 

TRUCK [tre-k\ charrette k bras : camion (da) 
wagon (a marchandises] [covered) fourgon j 

Delivered into Sur wagon ... ] Sack 

Diable j Main [on mast] Pomme du grand 

mat I -FARMING culture maraichire | By 

the LOAD, par wagon complet ( A 

LOAD of, un wagon de j The — SYSTEM, 
le paiement des salaires en nature (fam) I 

have no with him, Je n'ai rien k faire avec lui 

TRUC'KLE (u e\ roulette | BED grabat 

^ vn. ramper ; s'abaisser (to, devant] 
TRUC'KLING [tre-k] soumlssion 
Tru'cuicnt [tre-kyouj a. farouche : brutal 

Trudge [tre-djel along vn. * trainer la patte * ; 

aller clopin-clopant : cheminer 


'True a. vrai : veritable : sincere : fiddle 

(correct) exact (even) juste j ! C’est vrai! 

Out of , [tech] Qui portc k faux : gauchi ] 

To come , Se rdaliser ) To up, Ajustcr j 

-born a. vrai j -hearted a. sinedre ( He’s a 
-hearted FELLOW*, c’est un cocur sinedre 

0 _ LOVE bien-aimd -e | — LOVER’S 
K’NOT lacs-d’amour (plj 

TRUF'FLE trujSTe 

TRU'ISM ‘—c’ ; v^rit^ banale : * viriti de 
La Palisse ’ 

Tru'ly ad. vraiment : sincerement : cxacte- 
ment I Yours [V. Sincerely] 

TRUMP irompe j To play s, Jouer atout j 

(CARD) atout 

1 Trump va. couper ( up, inventer 

v,TRUM'PERY friperie : ‘ blague ’ 

S — a. sans valeur : mesquin : ... dc camelote 

"^TRUM'PET trompette (Blow one’s own , 

^ [V. Fouet] [the player) trompette (v’«.) pu- 

§ blicr it son de (rompe [eleph. vn.) barrir | 

CALL, coup, appel de trompette 
oTRUM'PETER trompette 
pTrun'eated {kitedd\ a. tronqud 
TRUN'CHEON (/re-/f/i'-c/ie-/f/il bdton 
[^Tnin'dle va. rouler (a hoop) faire aller 
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tue francais— anglais tum 


TUEUR butcher : killer | de ...-killer 

TUF, TUFFEAU [giol) tufa [agr.) chalk [fig) 
bedrock 

TUILE tile [pop) Quelle ! What bad luck | 

CREUSE gutter-tile 

TUILER/E tile-field | Les r, [Palace and gar- 

dens in Paris, on the site of a tile-field. The 
palace was destroyed in 1871 J 

TUILIER- tile-maker 

TVLIPE tulip [tioulip\ TULIPIER- tulip-tree 


TULLE net [de sole') tulle | — brod^. Figured 

net I — k pois. Spotted net | uni. Plain net 

tumefaction** [ti as see] ^ [Jak-che-nn\ 
Tumefier* va. to tumefy 
TVMEUR tumour : swelling 
Tumulaire a. sepulchral : of the grave | Pierre 
— , Tombstone 

TUMULTE — t : uproar : disturbance : dis- 
order : bustle | En , In a riotous manner 

Tumultueux* -euse a. tumultuous : riotous 


TRU ENGLISH— FRENCH TUN 


TRUNK [tre-gnk] tronc [limbless body) torse 
Iproboscis) trompe [chest) malle : coflfrc j 
-LINE [*a] grande ligne [telephone) ligne 
interurhaine 

-MAKER fabricant de malles : layetier 
TRUNKS (Telephone) Service interurbain : 

* longue distance ’ 

TRUNNTON [ye-nn] tourillon 
TRUSS [of hay) 25 kilos. [The English truss 
contains 5 times as much as a hottc] [pack- 
age) balle : paquet [for a rupture) bandage 
herniairc (of roof) Jerme {V. 3 lines below! 
[ ^t/) drosse j -MAKER bandagiste 

Truss va. [fowls) trou.sser [ up, tic) licr j 

^ c’d BEAM poutre arnu^e 

^ TRUSS' ER [agr.J hot teleuse 
g TRUST conjiance (enl [office) charge [charge) 
garde [secret) confidence [com) credit [ring) 

J ‘ trust ’ : syndicat j Breach of , Abus de con- 

£ fiance j To hold ... in , Tenir ... par fidei- 

E commis [ On — , [com] a credit [ -HOUSE, 
8 hotel regi par un ‘ trust ’ 

^ Trust V. avoir confiance cn [to, a : with, a) 
se tier [believe) ajouter foi a : croire (risk) 
risquer (hope) esperer (com) faire credit k 

(for, del To him with it, Le lui confier | 

To to providence. Sc reposer sur la P 

TRUSTEE' [//J depositaire : fideicommissaire: 
administrateur (of an orphan) tuteur -trice | 

Board of s, Conseil d' administration : con- 

seii de isurveitlance | In the hands of s, 

Ln regie 

Trust'worthy [oueur’th^ : th faible] a. digne 
de confiarn e, de foi [news, etc.) exact 
I Trus'ty a. fiddle : sur 

TkUTH [trouth, th fortl verity : (le) vrai [tech, 
mach) justesse j To speak the — , Dire la 
virit^ : d vrai dire, ... | To tell the — , d vrai 

dire | A certain amount of , Some , Du 

vrai 

Truth'ful a. vrai : veridique | — NESS v^racite 
TRY [attempt, & football] cssai 
Try va. essayer (m, de] ^prouver [V. S’y re- 
prendre] [test weights, etc.) verifier [weary) 
fatiguer : \cxer (law) juger ; mettre en juge- 

ment I one’s best, Faire de son mieux (m, 

pour] To doing something, Faire quelque 

h chose k litre d* experience j — for, tficher 

r/’obtenir | * for it,* Tenter le coup j — 

on, [clothes) essayer | To it on with, 

Chcrcher d mettre ... dedans 
Try'ing a. peniblc : difficile : ennuyeux 
TRY-ON' [famj tStonnement j It’s only a — , 
Ce n*cst que du bluff 


TRY'SAIL [trafsse-l] Storm , Artimon 

TRYST rendez-vous 

TSET'SE FLY mouche ts^-ise 

TUB \te-b] cuve [for butter) tinette [for plants) 

caisse (— ful) cuvee (bath) * tub * j Old 

[ship] Vieux sabot j -sizc'd a. a la cuve 

TUBE [tioiibe] [anat) trompe \ Boiler , 

Bouilleur | Inner — , [of tyre] Chambre k air j 
Outer — , Enveloppe | -CUT'TER coupe-tube j 

— [railway) chemin de fer souterrain k 
Londres 

TU'BER [garden) racine tubereuse 

TU'BING tuyautage : tubes (plj Rubber 

Tuyau en caoutchouc 

T.U.C. [Trade Union Congress) federation dcs 
syndicats ouvriers de Grande-Bretagne 
TUCK [te-k] pli : rempli : plisse [argot) frian- 
dises (plj With [book] 4 [or avec] bavette | 

— in [bed) border (cover) envelopper j up, 

retrousser | ‘-BOX * boite a provisions (au 

college] ‘ -IN,’ repas ; ‘ gueuleton ’ j 

‘-SHOP ’ patisserie 

TUCK'ER collerette : chemisette : guimpe 

TU'ESDAY [tiouze-de] mardi [ On , Mardi 

TUFT [grass, etc.) touffe [bird’s) huppe 
Tuft'ed a. touffu : huppe 

.« TUG remorqueur | To give a TUG, faire 
^ un effort : donner un coup de collier : tirer j 
^ TUG'-OF-WAR lutte k la corde 
Tug [-gge*dj V. tirer (tow) remorquer 
TUl'TION [che-nn] enseignement : lemons (pl[ 
TU'LIP tulipe I -TREE tulipier j -WOOD bois 
de rose 

TUM'BLE [fam] culbute [v/i., and to down) 

tomber par terre : degringoler (into, dans) 
(crease) chifl'onncr 

Tumble-down a. ... en ruine : delabrd 
TUM'BLER (glass) verre [lock) fouillot [of gun) 
noix (person) sauteur : saltimbanque (pigeon) 
culbutant (child’s toy) sorcier [ : for 

stopper, etc.) doigt 

TUM'BRIL [te~mm] [artil) caisson Ix) four- 
gon (Fr. Rev.) tombereau 
TU'MOUR [tioumer] tumeur 
Tumul'tuous [tiou] a, tumultueux : turbulent 
TUN [te-nn] fut : foudre 

TUNE [tiounc] air : ton [va.) accorder : mettre 

d’accord j In , D’accord | Out of — , Faux ) 

To change one’s , [fig] Changer de note j 

To sing in out of Chanter juste, faux j 

To ‘ in,* [wireless] Accorder son poste j 

To ‘ up * (a motor] Mettre . . . au point 

Tu'no*ful [tiounn-fe-l] a. m^lodieux : harmonici.^x 
TU'NER [tioune-r] PIANO, etc. accordeur 


A point (S-) means silent, or GN* LL* L- liquid : two points (S-) no liaison. 703 
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TUM FRAN^AIS— ANGLAIS TUR 


TUMULUS [tiounte-you-le-ss] barrow 

TUNGSTfeNE tung'stcn | Acier au , T steel 

7 UNIQUE tunic : coat : vestment [anat. bot.) 

tunic : membrane | Sainte , ‘ Holy coat * 

TUNNEL [te~ne-U\ Sous le , In the T | 

aerodynamique, Wind tunnel 

TUPINET- long-tailed tit 
TURBAN - _ [teur-he-nn\ 

TURBlDirt: cloudiness 

TURBINE -- I — a vapeur. Steam T | — a gaz. 
Gas T 


‘ Turbiner-* vw. [argot] to * stew hard * : to 
‘ swat * 

TURBO-MOTEUR turbine 

TURBOT- [ang. pr. te-r-be~t\ 

TURBOTIERE turbot-kettle 
TURBULENCE __ : noisiness 

Turbulent* -e a. t : noisy 

TURC t& a.] Turkish | TURC, TURQUE [& a.] 

Turk : Turkish woman [ou lady\ a la , In the 

Turkish style fstory ’ 

‘ TU RELURE ’ | La meme , ‘ The same old 


TUN ENGLISH— FRENCH TUR 


TU'NIC t unique | Service , Varcuse 

TU'NING [tiowi\ accord | -FORK diapason | 

-HAMMER cle d'accordeur | ‘ UP’ mise 

au point (d’un moteurl 

«uTUNN'EL [vrt. -lle*d) percer | In the , 

'I Sous le T I TUNN'ELLING percement 
BtUNN'Y thon | Tur'bid a. trouble 
TUREE'N [tiourine] Sauce — , Sauciere | Soup 
, Soupierc 

''TURF [grass) gazon (peal) tourbe [racing, 
etc.) turf [v’«.) gazonner | -CUTTER tourbier 

TURFTNG gazonnement | SPADE ecobue 

I Turf'y a. [peaty] tourbeux 
I Tur'gid a. ampoule : guinde 
j TURK Turc [tyrannical man) Cosaque 
^ TURNKEY dindon : dmde | — COCK dindon [ 

■S: HEN iiinde | RED [cloth] andrinople 

I TUR'KISH [le) turc [«.) turc, turque : ... de 

Turquie | BATH bain turc | -DELIGHT’, 

rabat loukoum | TOWEL serviette 

eponge : serviette de bain 
j TUR'MERIC safran de^ Indes 
TUR' MOIL trouble : inquietude 
TURN [pr. teurne\ tour [bend) detour [in the 
road) tournant [form) contour [direction) 
tournure [of mind) tournure d’esprit : carac- 
tere : ton [change) changement (liking) dis- 
positions (pll gout : penchant [stroll) lour ( 

At every , a tout propos : a tout bout de 

champ [ A good , Un service (d’ami| An 

abrupt , A sharp , Un tournant brusque | 

By s. Tour a tour [ To retire in — , Sortir a 

tour de role | To have (ou take] a — , Faire 

un tour I To take a round [with a rope] 

Faire un tour mort sur | To have several — s 

at ..., Essayer ... a plusieurs reprises [ To a , 

a point 

nTlirn tourner ; se t : 

Uril t [red, pale, etc.) devenir ... [or 

rougir, palir, etc.] [to the past) se retourner 
(vers] [into, en) changer : convertir [from, de) 
detourner (one’s attention) porter (ratt. surf 
[to another subject) passer (a| [the scale) faire 
pencher [wheat in warehouses) manicr [the 
edge of, etc.) emousser [the stomach) soulevcr 
(Ic coeurj [make oneselQ se faire (old clothes, 
to renew them) retourner 1 1 don’t know where 
to , Je ne sais ou donner de la tete | Wher- 
ever I , [to look] De quelque c6te que jc 

me toumc ... j To ‘ one’s COAT,’ tourner 

casaque [ He’s ^e-d 50, II a passe la cinquan- 

taine ( He’s e-d 20, II a vingt ans accomplis 

about, retourner : se r : faire volte-face 


aside, away, detourner : se detourner : 

s’doigncr (from, dc] \ V. olf] 

back, s’en retourner : rebrousser chemin [in 

a book) regarder en arrierc 
... back, renvoyer 

down, [one’.s collar, etc.) rabattre (bed) faire 

la couverture [a leaf) plier [the gas) baisscr 
[r/i. a street, etc.) prendre [to the right, etc.) 
tourner 

for SORTS [typ] bloquer 

in, rentrer (to bed) sc mettre au lit 

... in. rempher | — .. inside out, retourner 

... into, changer ... en | To them into 

money, En faire dc I’argent 

off [dismiss servant) renvoyer : congedier : 

remercier [in another direction) detourner : 
se d [the water, gas, steam) couper ; fermcr 
[lights) ctcindre 

on', lacher | ' on, dependre de | The gas 

is e*d on, Le gaz est ouvert [ou tournc] 

out vn. tourner (of the house, etc.) sortir : 

quitter [of the way) se detourner : faire un 

coude [ out of bed) se lever |on strike) se 

mettre en greve | It s out, after all, that ..., 

II se trouve, apres tout, que ... | out well, 

badly, Tourner bien, mal j The crops out 

well. La recolte s'annonce bien | c'd out 

very well, 1 res bien rcussi | We e*d out 

50 strong. Nous nous trouvames 50 

.. out, vii. faire sortir [of a society) chasser : 

mettre a la porte : excommunicr [ofheial) re- 
voquer ; dcstitucr (servant) chasser ; renvoyer: 
congedier ; remercier (light) eteindre [out of 
doors) mettre a la porte [to gra.ss) mettre ... 
au vert [of bed) jeter ... a bas du lit [produce) 

fabriquer | the ROOM out, [cleaning] 

Faire la piece k fond 

over, retourner : se r : renverser : se r [to, a) 

remeltre | it over in one’s mind, refl^chir 

k : roulcr (dans son esprit) over the leaves 

of, Feuilletcr 

round, tourner (pers) se retourner | round 

a little! Tournez-vous un peu! | ... round 

va. [mach. & .!»] virer | round and round, 

tournoyer 

to, [pers, for information) s’adresser k [diet. 

etc.) sc reporter a 

up, retourner (dress) retrousser : sc r (occur) 

survenir : arriver j To * up ’ at Lyons [pars] 

Se trouver k Lyon | He ‘ c*d up * too late, 

II est arrivd trop tard [ -up SEAT strapontin 

upside down, [ou bottom upwards] mettre 

sens desHus dcssou.s : faire chavircr 
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tur fran^ais— anglais 


TURF — [racingl [en ang. pr. t€urf\ TURFJSTE 
race-goer 

I’URLUPIN” wretched jester [ou punster] 
rURLVPINADE low jest 
Turluplner* va. to ridicule [v/i.) to pun 
rURLVTAINE | C’est sa He is always 
talking about it 
*Turlututu! ’ int. Fiddlesticks! 

* J'URNE’ den : ‘diggings* j ^Quelle !* 

‘ What a hole! ’ 

TURPITUDE ^ [teurpe-tioude\ 

TURQU-OrSE ^ I TUSSILAGE coltsfoot 
Tut^laire a. tutelary : guardian 


TUY 


TUTELLE guardianship : protection 
TUTEUR -TRICE guardian : protector fjardin) 
TUTOIE'MENT" thceing and thouing Lprop 
Tutoyer* va. to thee and thou 
TUYAU tube gaz, a Veau, de poele, d’orguc 
etc.) pipe [de chemin^e) flue [exterieur) shaft 
1*1^) hood [de bl6) stalk [linge) fluted plait 
[fig. fam) ‘ tip ’ : ‘ wrinkle * : bit of informa- 
tion I — acoustique. Speaking-tube j * de 

poele,’ ‘ Chimney-pot ’ (hatl en caoutchouc 

Rubber tubing j a manchon. Socket pipe j 

principal. Main | TAGE tubing : piping 

(fam) ‘ tipping olF* 


TUR ENGLISH 


' TURN-TABLEp/o^we tounmnte [gramophone) 
tourne-disques 

' UP (trousers) bord releve (or retrousse) 

TURN'COAT [teurne-k6te \ transfuge ; renegat 
(fam) ‘ Idcheur ’ 

TURN COCK fontainier 
TURN -DOWN COLL AR col rabattu 
TURN'ER [reurne-r] tourneur 
TURN'ING tour [in road) detour : tournant 
^ [clothes) action de relourner (at lathe) tour- 
3 nage : travail au tour | -GEAR [for engine] 

vireur j -LATHE tour | POINT, moment 

vT critique | -TOOL outil de tour 
^TUR'NIP navet [big watch) * oignon ’ 

__ CUIT'ER coupe-rur/>ies | — RADTSH 
TURN'KEY [ki] guichetier Uadis 

TURN'-OUT [aoatt] equipage : train : gala 
TURN-OVER chiffre (S' affaires \cuis) chaus- 
TURN'PIKE [\ a i \ harriere Uon 

TURN'PLATE [a <«] [V. Turntable] 
TURN'SPIT tourne-/uoc7ie 
T’URN'STILE [i «/] tourniquet (compteurj 
TLJRN'STONE [bird] tourne-pierre 
TUR'PENIINE terehenthine j Spirits of 
Essence de 7’ 

TURR'ET tourelle | -CLOCK horlo^e de clo- 
cher ( -LATHE tour-revolver [ -SHIP vais- 

seau a tourelles \ ed a. garni de T's 

TUR'TLE tortue | To ‘turn — Chavirer {la 
quille en Pair] — DOVE tourterelle 

SOUP soupe a la tortue [ V. Mock] 

TUS'CAN [re-sAv-nn] [& a.] Toscan -e 
Tush! int. Fi ! Fi done! Bah! Ta, ta, ta, ta! 
TUSK (/e-.vAJ defense : croc 
TUS'SLE [te-ce-l\ lutte : melee | To have a — , 
Lutter I VM. lultei (with, avec] 

TUS'SOCK touffc ^^herbe 
Tut, tut! int. Bah! Bah I 
TU'TELAGE [tiou-te-lddje] tutelle 
TU'T'OR [tioutc-r\ [private) preceptcur (coll) 
repdtiteur (law) tutcur | French — , Profes- 
seur [or maitre] de franca is | Tu'tor va. in- 
slruirc : enseigner | — SHIP prcceptorat : 
emploi de precepteur 

TUT' WORK ouvrage k forfait : entreprise 
TUXE'DO (Amer.) smoking 
TWAD'DLE : fadaises (pi] 

TWAIN [mot archaique] [& u.] deux 
TWANG [touagne\ son aigu [nasal twang) na- 
sillement (v/i.) r^sonner (vu.) faire crier or 
resonner 


FRENCH TWI 


TWEAK pingon | va. pincer 

TWEED [touide] ‘ ’ : drap d’Ecosse j Harris 

— , T fort, fabrique par les paysans de Pile 
de Harris (Eco.ssel 
*TWEEN-DECKS entre-pont 
TWEE'ZERS (pi] petite pince : pince d ^piler 
Twelfth a. douzieme [of the month, and kings) 

douze I Charles the , Charles douze 

_ NIG-HT vedle des Rois [ V. Gdteau] 

Twelve a. douze | o’clock, Midi [at night) 

minuit | For a MONTH, depuis un an 

(future) pendant un an [gone away) pour un 
an \y. This] 

Twen'tieth a. vingtieme [of the month, and 
kings) vingt 

Twen'ty a. vingt | -first a. vingt et unieme (of 
the month, and kings) vingt et un 
Twice [touai'ce] ad. deux foia : a deux reprises 

as much, Le double : deux fois autant 

Twiddle va. jouer avec : iripoter 
TWIG [i bref] petite tranche [v. fam) compren- 
dre 

TWI'LIG'HT [touallaite\ crepuscule j In the 

Entre chien et loup : h la brune 

Twi'lit a. crepLisculairc 
TWILL croise | TwiIIe*d a. croise 
TWIN jumeau, jumelle [ The — S, [astr.J Les 
Gemeaux | -screw a. ... a deux helices 
TWINE [i ai\ ficelle [sail — ) fil {k voile\ (vu.) 
enlacer (vvi.) s’enirelacer | — round, toumer 
autour : entourer 

TWINGE elancement : tiraillement 

Twin kle v. scintiller : etinccler (eyes) clignoter 

T’VINK'LING scintillement (a.) etincelant j 

In the of an EYE, en un din d’ceil 

TWIRL tournoiment j — va. faire tournoyer : 
(fam) ‘faire le moulinet avec * j To one’s 
THUMBS, se tourner les pouces 

round, tournoyer (pers) pirouetter 

TWIST cordon : tresse [cotton ou silk --) cor- 
donnet (de ... 1 [of tobacco) carotte [wrench) 
tortillcment (fig) perversion (d’espritj To give 
... a Tordre 

Twist va. tordre [to wind) entortiller : entre- 

lacer : s’cntrelacer j DRILL meche am^ri^ 

caine (or hdlicofdale] 

TwLst'ed a. tordu [thread, belt, column) tors 
TWISTER [slang) fourbe : ^ficelle * 

Twit [-tted] vrt. taquiner : reprocher k (...1 

They him with having said, On lui reproche 

d’avoir dit 


A point (S’) means silent, or ON* LL* h* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic* MASCULINE, thus. 


TUY FRANgAIS— ANGLAIS TZI 


Tuyauter* vo. to plait ; to quill [fam) to give ... 

a ‘ tip ' (ou wrinkle] IE tube-works 

TUYERE tuyere [de forgeron) tue-iron 

TYMPAN” [m nsaal] [oreille) drum {arcli) 

spandrel j Tympaniser* va. to lampoon : to 
‘ show ... up ’ 

TYMPANON** [m nasal] dulcimer 

TYPE [ang. pr. talpe] pattern [fam) chap j 

‘ Bon ,* ‘ Good sort ’ j ‘ Drole de / 

* Queer fellow ’ j ‘ TYPESSE * (pop) girl : 
woman 

TYPHLITE [tee-fleet] — .itis [flaV-tixs] 
TYPHOfDE (& a,) typhoid [r<j/] enteric (fever] 
TYPHON * cyclone 


TYPHUS [ang. pr. tat-fe-ss] 

Typique a. typical [ke-l\ 

TYPOG RAPHE typog'rapher : printer J Impri- 

meur , Letterpress printer 

TYPOGRAPlJJE typog'raphy : printing : let- 
terpress : letterpress printing 
Typographique a. typograph'ic [erreur) printer’s 
TYRAN" tyrant [ang. pr. t<i\\ 

TYRANNIE tyr anny [pr. tl\ 

Tyrannique a. tyrann'ical [-ment* -llyj 
Tyranniser* va. to tyr'annize over 
TYROLIEN- -ENNE [& a.] Tyrolese 
TYROLIENNE Tyrolese song (ou dance] 
TZIGANE gipsy : strolling musician 


TWI ENGLISH— FRENCH TYR 


TWITCH, ING [jerk) saccade [of muscles) 

contraction [of pain) tressaillemcnt [part of a 
bridle) serre-nez 

Twitch va. tirer vivement [vtt.) se contracter 
TWITT'ER gazouillcment [v/i.) gazouiller 
’Twixt prep, entre 

fTwo a. deux | and , Deux k deux 

TWO-DECKER" autobus k impiriale 
'STwo-cdge*d a. a deux tranchants 
Two" fold a. double [a^/.) deux fois : doublemcnt 
Twop"enny-halfpenny [pr. te-pe-ne-hepe-ne\ a. 

A AFFAIR, Une affaire de deux sous 

Two" -phase a. biphase 

TWO-SEATER voiturette a deux places : [une) 
* deux places ’ 

TWO-SPEED GEAR j With Avec changc- 
ment de vitesse : a deux P’j 
Two'-stroke a. k deux temps 
TWO-TO-ONE GEAR engrenage de didouble- 
ment 

TYCOO'N taicoun J ‘TYKE’ ‘debs’ 

TYPE — 1 Already in , Deja compost J Clear 

— , Caractere facile d lire ( Small , Petit 

caractcre [ To keep the standing, Conserver 

la forme j Leaded ( ] Interligne [ ) set 

solid. Non-inter) ign^ 

(Note.— -In British-American point system, 
1 point =0.013833 inches. French point = 
0.0148 inches (0.376 mm.)J 
— va. (i.e. typewrite] dactylographier : ecrirc 
... a la machine J Typed, Daciylographi6 
TYPE"-FOUNDER fondeur de caractercs 


TYP'ESCRIPT manuscrit dactylographie 
TYPE'-SETFER compositeur [K next line] 
TYPE'-SETTING MACHI NE machine d com- 
poser 

TYPE"W*R1TER machine d ecrire (person) 
dactylographe (& /.] TYPE"W*RITING 
dactylographie : copies k la machine (pi] 
Type'written a. ccrit a la machine 
Typify va. representor : dre typique pour 

TY'PIST [& /.] dactylographe : " dactylo* j 

and stenographer, Steno-dactylographe ] *s 

error, Erreur de machine : E de frappe 
Tyr"anni7t‘ over [^lafze] va. tyranniser 
TYRE [tafre] bandage (eye. motor-car) pneu- 
matique : ‘ pneu ’ [pronounce the pj Balloon 

, P ballon I Cord , Pcabl«i j Non-skid , 

P. antiderapant | Solid caoutchouc plein | 

Wheels with rubber s. Roues caoutchoutdes j 

Punctured Pneu creve | I have a puncture 

in my back , Mon pneu arriere cst 

creve | Your is ‘ down,’ Votre P est 

degonfle | Slack , P pas asscz gonfle j Smooth 

tread — , Enveloppc lisse \ Spare — , P de 

rechange j Studded P ferre j -CARRIER 

porte-pneus j -GAITER cor.set-gudtre j 
-GAUGE manometre j -LEVER demonte- 
pneus I -PUMP pnmpe a pneus | -REPAIR 
OUTFIT nccessairc de reparations [ -VALVE 
valxe de chamhre a air 
TY"RO |y at] novice : apprenti : conscrit 
TYR'OLK'SE [y i bref] [& a.) Tyrolien -enne j 
SONG or DANCE, tyrolienne 


706 Prepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Italic. 






Words common to both languages are generally given in the French divisiDn only. 


U FRANC:AIS— ANGLAIS U.N.E. 


U [pr. like the German «. En anglais pr. you\ 
VBlQUlTt — ty I UDOMi:TRE rain-gauge 
UHLAN** — lang, pr. you'-le-nn\ 

UKASE {U~kdzz\ — [ang. pr. you'~kece\ 
ULCERATION • Iti as see] _ 

ULCfeRE urcer {e^'ce^-r] 

Ulc6rer* va. to ulcerate (sens fig.) to embitter | 

Coeur 6, Sore heart | S’ , vr. to ulcerate : 

to fester : to grow embittered | Ulc^reux* -ease 
Ulmique a. | Acide — , Humic acid ulcerous 
Ult^rieur -e a. ulterior 
UIterieure*ment* ad. further : later on 
ULTIMATUM — [m^Tm] Ultime a. final 
ULTRA {& a.] ^ 

ULTRAMONTAIN** -E [Sea.] ^jnontane [t^ne] 

Ultra-violet* -ette a. | Ululer v. to screech : 

to howl 


Un, Une a. one : some : any [article) a, an | 

roti. Roast meat, a joint | Une friture. Fried 

fish (etc. I k , One at a time : one after 

another j L’ I’autre, Each other | Les s 

les autres, One another | L* et I’autre, Both | 

ou I’autre, Either | Ni V ni I’autre, 

Neither | Plus d’ , More than one | C’est 

tout — , It is all one : are one and the same 

thing I Je suis 1’ de .... I am one of ... | L’— . 

portant [or dans] I’autre, One with another | 

Les — s disent, Some say j jour. One day 

(futur) some day | Ne faire ni une ni deux. 
With no more ado : to ‘ make no bones 
about it ’ 

Unanime a. unanimous [-ment* -lyl 
UNANIMITE — ty I k Unanimously 
U.N.E.S.C.O. U.N.E.S.C.O. 


UBI 


ENGLISH— FRENCH 


U non marqu^ est bref, et se prononce comme e dans me, /e, se. 


UNA 


Ubi'quitous a. qui se trouve partout 
U BOAT sous-marin allemand 
UDD'ER [e-de-r] mamelle : pis (de vache] 

Ugh! [exclamation of disgustl pouah! 
UGXINESS laideur 

Ug'ly a. laid [wound) vilain : dangereux (fig) 
mauvais ( — LOOK [fig] vilain air | An — 
THING, Une laideron j Frightfully — , Laid -e 
d, faire peur 

U. K. [United Kingdom] Royaunie Uni 
UL'CER ulcere ( Ul'cerate [ce-rcte] v. ulc^rer ; 

s’ulcerer ( Ul'cerous [ce-re-Aij a. ulcereux 
ULLAGE (dry) vidange (wet), ouillage : vin qui 
reste dans le tonneau (fam) lavasse 
Ult. [abr^v. pour Ultimo] du mois dernier 
Urtimate [me-//| a. dernier : d^finitif 

ly ad. k la fin : en definitive : enfin 

Ul'timo ad. dernier ( On the 10th — , Le 10 du 
mois d 

Ultra a. : extreme 

ULTRAMARI'NE outremer : bleu d’O (ij.) d’O 
Umbellif'erous [///-e-re-ij 1 a. ombellifere 
UM'BER terre iT ombre 

UM'BRAGE ombrage ( To take — , S’offusqucr 
(at, del 

Umbra' gcous a. ombrage : plein iTombre \pers) 
ombrageux 

UMBRELL'A parapluie [V. Riflardl -STAND 
porte-parapluics | -STICK manche de P 
UM'PIRE [e-mm-pafre] arbitre [between 2 arbi- 
trators) tiers arbitre 

* Umpteen ’ a. [pop] je ne sais combicn de ... 

Un* ..., Non-... : in... ; d6... : peu ... : mal... 
Unabash'e*d a. sans sc diconcertcr 
Unaba'ted [e-betedd] a. non diminu^ .* toujours 
le [or la] meme : qui ne sc ralcntit pas 
Una'ble y-be-l] a. incapable (r?, de] 1 am — 
to, Je ne saurais ... : je ne puis ... 

Unabridge d a. non-abregc : integral 
Unaccen'ted a. non-acccntu6 (philology) atone 
[lettre) sans accent ( c, — , e muet 
Unaccep'table [te-b*l] a. inacceptable 
Unaccep'ted a. refuse 
Unaccomm'odating a. peu accommodant 
Unaccom'panie*d a. non accompagn6 (de] 
Unaccom'pliBhe*d a. inachev6 : sans talent 

•Ce pr^fixo, trba employ^ en anglais, se pr. 


Unaccou'ntable a. inexplicable : inconcevable : 
bizarre : inoul ( Unaccou'ntably ad. d*une 
maniere inexplicable : etrangement 
Unaccou'ntcd for pp. dont on n’a pas I'expU^ 
cation : manquant 

Unaccus'tome*d [e-ne-ke-ss'te-mmdd] a. inac- 
coutum6 (to, k) peu habitu^ 

Unacknowl'edge*d [w null a. non reconnu : 

sans repome (politics) non accredit^ 
Unacquai'nted peu tamilier (avecj peu vers6 

(dans] To be with, Jgnorer ( I am — . with 

him, Je nc le connais pas 
Unadop'tcd a. — ROAD, rue, route non 
entretenue par la ville ou par I’fitat 
Unadap' table a. qui s’accommode difHcilement 
aux circonstances 
Unadorii'e-d a. sans ornement 
Unadul'teratcd {etedd] a. pur : sans melange 
Unadvi'sable \val-ze~be~l] a. opiniatre : peu sage 
Unadvi'se*d [advaf-zdd] a. inconsider^ : mal 
conseill^ (bill) sans avis : dont on n’a pas 

avise le tire ( ly [edd-U] ad. imprudemment : 

mal k propos 

Unaffect'ed simple : naturel : sans affectation : 
naif : aise (not touched) insensible (cA.) qui 

n’est pas afi'eetd ( ly [teddde] ad. simplcment : 

sans affectation : naturellcmcnt 
Unafraid' a. sans peur 
Unai'ded a. tout seul : sans aide 
Unall'ocated a. inaffccte 
Unalloy'c-d a. pur : sans melange 
Unal'terable L<f-b’/) a. inalterable 
Unama'ze’d a. non etonne 

Unambig*uous a. sans equivoque : non douteux 
Unambi'tious a. sans ambition [or pretention] 
Uname'nable a. refractaire 
Una'miable [em-ye-bed] a. peu aimable 
Unan'imous [you-na-ni-me^ss] a. unanime | 

Carried ly. Vote a Vunanimiti 

Unan'swerable [e-nannee-r-e^bed] a. irrefu- 
table : sans replique | — bly ad. d*une manlire 
irrefutable ( Unan'sw*ere*d [e-nannee-r^e] a. 
[reste) sans riponse 
Unanti'eipated a. imprevu 

Unappall'e’d [polld] a. nullement effraye (by, par] 
Unappre'eiated a. inapprecie 
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Nouns In Capitals. All FEMININE worth In Italic. MASCULINE, thus. 


UNA 


ENGLISH— FRENCH 


U non marqu£ est bref, et se prononce comme e dans me, te, se. 


UNC 


Unappre' dative a. insensible : ingrat 
Unapproach'abie [e-prdtch-e-be-l] a. inacces- 
sible : inabordable 

Unappro'priated [etecid] a. non approprie 
UnapproVe’d [proikhi] a. non (or des) approuv^ 
Unarm'e’d [dnncid] a. sans armes : desarme 
Unar'moure’d a. [X] non blinde 
Unask'e'd lasktt] a. sans etre invite : sponta- 
n6 I ad. spontanement 

Unaspi'ring [i at] a. modeste : sans ambition 
Unassai'lable [e-ne-sede-bed\ a. inattaquable : 
hors d'atteinte 

Unassist" ed a. tout seul : sans aide 
Unassu'ming a. sans pretention : modeste 

Unato'ne’d a. non expie : sans expiation 
Unattach^e’d a. [officers] en disponibilite 
Unattaj'nable a. inaccessible : impossible 
Unattcmpt'ed a. qui n’a pas etc tentd 
Unattend'ed a. seul : tout seul : sans suite : 

neglige : peu Irequente : pas suivi (by, de] 
Unattra"ctive a. peu seduisant : peu sympathique 
Unauthen'ticatcd (A'^| a. dont I'authenticite n’a 
pas 6te constatee (law) non legalise 
Unau"thorize*d [the-ralzde : th fort] c/. sans autori~ 
sation ; sans autoriti : illicite 
Unavai'iing a. inutile : infructueux : vain 

Unavoid'abie a. inevitable | bly ad. inevitable- 

ment | detained, Retenu malgr^ soi 

Unawa're [e-ne-ou^re] a. | To be of, Ignorer 

Unawa'res [e^ne~ouerze\ (ou At ] ad. ii V>mpro- 

viste : au depourvu : par megarde : k son insu 
[or leur, or mon, etc. insu] 

Unaw"e*d a. sans 6tre iniimide (by, par] 
Unba'kc'd [a e] a. non cuit 
Unbal'ance’d a. [mind] desequilibr^ 

Unbaptrze’d [bapp-taFzdd] a. non bap*tisd 
Unbar" [-rre'dj va, enlever la barre de 
Unbear"ab[e (ea, e] a. insupportable 
Unbeat"able a. invincible : imbattable 
Unbea'ten a. non battu : invaincu (path) inex- 
plor^ 

Unbeconi"ing, Unbefitt'ing a. peu convenabic 
(to, a] inconvenant : malseant : dcplac^ : qui 

ne va pas bien | ly ad. d'une manUre in- 

convenante : sans grace 
Unbeknow'n to ad. a I’insu de 
UNBELIEF" (ie, i] incredulite : scepticismc 
Unbelie'vable [ie, /] a. incroyable 
UNBELIE' VER [ie, /] incredule : infidele : m^- 
creant : sceptique 
Unbelie' ving [ie, i] a. incr6dule 
Unbend' va. detendre : debander : relacher [a 
sail) deverguer (jib, staysail, rope) d^garnir 
(cast off, a rope, etc.) defrapper (a cable) 
d^talinguer ( vn. se detendre 
Unbend'tng a. inflexible : intransigeant 
Unben'efice'd a. sans benefice 
Unbi'asse'd [i al] a. sans prevention : sans prd- 
jug6s : impartial 

Unbidd'e'O a. & ad. sans dtre invite : sans ordre : 
spontanement 

Unbi'nd [i at] v. [pret. Sc pp. Unbound] delier : 
detaclier : desserrer 

Unbla'mable a. sans reproche : irreprochablc 
Unbia'mably ad. sans reproche 
Unblea"che*d [ea, /] a. ecru 
Unblem'ishe'd a. pur : sans tache : intact 


Unblcss'c'd, Unblest" a. non beni [cursed) mau- 
dit 

Unblo"wn a. non encore epanoui : en bouton 
Unblush"ing a. ehonte : impudent : sans vergogne 
Unbo'lt [bj va. oter le verrou de : ouvrir 
Unbo'Itcd [d] a. [flour, etc.] non blut6 
Unborn' a. pas encore ne : [encore) d nattre 
(things) d venir 

Unborr'owc-d a. naturel : pas emprunte 
Unbo'som [houze-mm] va. reveler : decouvrir | 

oneself to, s’ouvrir d : s’epancher dans le 

sein de ... 

Unboug'ht" [bott^ o comme dans sort] a. non 

achete | ad. pour rien 

Unbound" [ou, aou\ [pret. & pp. V. Unbind] a, 
deiie : denoue : libre (books) non relie 
Unbou'ndcd [baounn-dedd] a. sans homes : illi- 

mite : infini | ly ad. sans homes 

Unbrcak'able [ea, e\ a. incassable 
Unbrea'thable [briOu th faib.J a. irrespirablc 
Unbri'bable a. incorruptible 
Unbri'be*d [i ai\ a. non corrompu : non achete 
[ad.) sans dtre achete 

Unbri"dle*d [e-nn-hr aide-hid] a. sans bride (fig) 
dechaine : clfrene 

Unbro'ke-n [brbk*n\ a. non rompu : non inter- 
rompu (promise, or law, etc.) non vioie : non 
enfreint (horse, etc.) non dresse 
Unbuc'kle va. deboucler 
Unbuilt' [e-nn~hilltt] a. d batir 
Unbur'dem va. decharger ( oneself, vr. s’epan- 

cher 

Unbur'ie*d [ur, er] a. sans sepultu^’e 
Llnburnt" [beu-rnte] a. non brule 
Unbus'inesslike a. peu commer^ant : irregulier 
Unbutt'on va. deboutonner 
Uncall'e-d for a. sons etre demande : peu con- 
venable : gratuit : dcplace 
Uncann'y a. surnaturel : etrange 
Uncanon'ical [nonn' i-ke-l] a. non canonique 
Unca'red for [kerde] a. neglige : dans (or A) 
I’abandon : dont on ne se soucie pas 
Uncar'peted a. sans tapis 
Uncea'sing [cice] a. sans ceitse 
Unceremo'nious [v('re-md«-ye»A\y] a. peu cere* 

monieux | ly ad. sans Ja^on : sans gene 

Unccr'tain \seurte-nn] a. incertain : irresolu : 

peu sur (step) chancelant 
UNCER'TAINTY incertitude : T incertain 

Unccrtif'icatcd sans dipidme | BANK'RUPT 

failli qui n’a pas obtenu son concordat 
Unchai'n [tchene] va. dechainer : delivrer 
Unchall'engc'd a. inconteste 
^ Uocha'ngcable [a e] a. immuable : inalterable! 
^ —NESS immutabilite 

Uncha"nge*ably a. immuablement 
Uncba'nge'd pp. toujours le [or la\ mcme 
^ Uncha'nging a. invariable : constant 
Unchar'itable [pr. e-nn-tchar*-e-te-b'l\ a. peu 

charitable ( NESS manque de chariti 

Unchar' itably ad. sans char it e 
Unchas'te [tchhstt] a. impudique 
Uncbeck'e*d a. & pp. sans frein : non reprirnd 
Unchi" valrous a. peu courtois 
Uncb'ris'tian a. peu chretien : antichretien 
UNCIAL onciaie : majuscule j a. oncial 
Uncir'cumcise'd [salzdd] a. incirconcis 
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UNC 


u 


ENGLISH— FRENCH 


non marqu^ est bref, et se prononce comme e dans we, /e, se. 


UND 


UNCIRCUMCI'SION [I brefsl incirconcision 
Unciv'il [/ brefj a. malhonnSte : impoli (envers, 
tol fcivilisi 

Unciv'ilize*d \Jaizdd\ a. sauvage : barbare : peu 
Unciv'illy ad. impolimcnt : nialhonnetement 
Unclad' a. sans vetements : non velu ; nu 
Unclai'me'd a. non reclame Idividend) arriere 
Unclasp' va. degrafer : dcfaire : ouvrir 

UN'CLE [e-gnke-l\ oncle | ‘ At my *s * [pawn] 

‘ Chez ma tante 

Unclean' {cline\ a. malpropre |in Jewish law, 
etc.) impur [foul) immonde 
Unclean'ly [klennl^\ a. malpropre 
UNCLEAN 'NESS [cline-ne-ss\ impureU 
Unclo'se va. ouvrir 

Unclou'dod [ou, aou\ a. sans nuages : serein 
Uncock' va. d^sarmer j Uncoil' va. derouler 
Uncollect' ed [ke-lek' ted\ a. non recueilli : dis- 
perse [money) d percevoir 
Uncol'oure’d a. incolore : non colore 
Unco'mbc-d {komhd] mal peigne : en desordre 

f Un-comc-at'-able a. [fam] inaccessible 
Uncom'edy a. disgracieux : malseant 
Uncom'fortable [feur-te-be-l\ a. peu con- 
e fortable : incommode : qui manque de con- 
? fort [person) mal A son uise : gene [news) peu 
agreable : triste | — NESS desagrement : 

I incommodite : gene 

Uncom'fortably ad. mal kVaise : di'une maniere 
L peu confortable 

g Uncomm'on a. extraordinaire : singulier : 

rare : inoui | ly ad. extraordmairement : 

5 infiniment [ good, Excellent : magnifique 

5 (joke) impayablc [ — well, a merveille 
.SUNCOMM'ONNESS rarete 
Uncomple'ted [ke~mmpli~ted] a. inacheve 
Uncomplimen'tary a. peu flatteur [ mtransigcant 
Uncom'promising [pro^matze] a. intraitable : 
UNCONCERN' [ke-nn'ieurne] indifference : 
sans-souci : sang-froid j Unconcem'e*d a. 

indifferent [An look. On air detache 

Uncondi'tional {nc-l\ a. sans conditions : absolu | 

lly cui. sans conditions \ a discretion 

Unconfi'nc’d [fafndd\ a. libre : illimite 
Unconfirm'e'd [feurmde] a. non confirmc 
Unconform'able [rtie-be-I] a. non conforme : 

incompatible (to, aveej contra ire (al 
Uncongen'ial a. peu agreable : dcplaisant [pers) 
peu sympathique 

Unconnected a. decousu (with, de) separe : 

detache |with, i) etranger 
Uncon'qu*erable [e-he~l\ a. invincible [Hg) in- 

surmontable | bly ad. invinciblement 

Uncon' qu*erc*d a. invameu : indompte ; non 
soumis fexorbitant 

Uncon' sciona bio [ne-hed\ a. deraisonnable : 
UNCON'SCIOUS [(Wi-c/i<'-.vy| inconscient | 
a, inconscient : ignorant [of, de) qui n’a pas 
conscience j He was lying — , [ou, in a state of 

NESS) 11 ctait ctendu sans connaissance [or, 

11 avait perdu C| ly ad. k son insu : sans en 

avoir conscieme | UNCON'SCIOUSNESS 
inconscience : insensibility 
Uncon' secrated (a y\ a. non consacrc (person) 
non sncr6 [s;iint) non canonise 
Unconstitu'tional [ned] a. inconstitutionnel 
lly ad, inconstitutionnel lenient 


Unconstrai'ne-d a. libre : sans contrainte : naturel 
Uncontam'inated [netddd] a. non contamind 
(with, by, pari non corrompu (by, par] pur 
Uncontest'ed a. inconteste : non disputd 
Unconfroirablc a. irresistible : intraitable : in- 
domptable [laughter) incxtinguible : fou 
Uncontro'lle-d [troide] a. sans frein : sans con- 
Unconven'tional a. original \_trainte : libre 

Unconver'ted a. non convert! 

Unconvin'cc’d a. non convaincu 
Uncoo'perative a. peu coop^rateur 
Uncork' va. debouchcr 

Uncorrec'ted a. non corrige fintegre 

Uncorrup'tcd a. pur : non corrompu (by, par] 
Uncou'ple [e-nn~ke-ped] va. decoupler [mach. 

tech) desengrener I «a) dctcler 
Llncour'teous a. peu courtois 
Uncouth' [/// fort 1 a. grossier : gauche : singulier : 
etrange j — ly ad. gauchement : bizarrement | 
— NESS gaucherie : etrangety 
Uncov'er [ke-ve-r\ v. ddcouvrir [take off one’s 
hat) se decouvrir 
Uncrea'ted [kri-ytydd\ a. incre6 
Uncrown'c'd [craounndd] a. sans couronne 

Uncrush'ablc a. | material, tissu infroissable 

UNC'TION fpr. e-gnk-che-nn\ onction : baume | 
Extreme — , U extreme-onction 
Unc'tuous [e-gnk~tchou-e-ss\ a. onctueux 
Uncul'tivated [d e] a. incultc : [pers) sans culture 
Uncul'ture’d a. (esprit) inculte \pers) sans culture 
Uncur'be*d a. indompte : sans frein 
Uncurl' ru. defriser (vn.) se defriser : sc derouler 

Uncut' a. [imp. & pp. ] non coupd : intact 

lloaf, tart, etc.) non entame (book untriramed) 
non rogne : non ebarbe 

Undam'age'd [dammMid] a. intact : non en- 
dommage : en bon etat [ it- & com) non avarie 
Undau'nted a. intiepide : inebranlable 

ly ad. san.s' se laisser abattre 

Undecei've va. detromper : desillusionner 
Undeci'ded [a ai] a. ind^is : incertain ; douteux 
Undcfea'tcd a. invaincu 

Undefen'ded a. sans defense (prisoner) sans 
^ Uiidcfi'le-d a. sans tache : pur [defenseur 

Undoh'nable a. indehnissable 
Undcfi'ne'd a, indefini : non d^fini 
Undcmons'trative a. reserve : peu expans if 
Undenomina'tional a. non-confessionnel | — 
SCHOOL, icole laTque 

Undeni'able [nat] a. incontestable [-bly, -mentj 
Un'der prep. & ad. sous [inferior to, for less than) 
au-dessous de (in) dans : en | They are — 
the ministry of 11s relevent du minist^re 

de ... I the roof. Sous le toit | the table. 

Sous la table | it, them, Dcssous | — 50, 

Au-dessous de 50 ans | similar circum- 

stances, En pareille circonstance | — fire. Sous 

le feu I penalty of. Sous peine de | — 

sentence of death, Condamne k mort } — 
water. Sous Veau | The fire was got — , On 
s'esi rendu maitre du feu | To get — weigh, 
[40 Lever Vancre | To keep him — Le tenir 
sous Ic boisseau j To keep ... — , Contenir : 
retenir j Look — the word, Voir [or Voycz| 

le mot ... I ... are classed the word Faire, 

... sont donnas au mot Faire | Look — F [in 
the dictionary, etc.| Voir [or Voyez] ^ F 


A point (S’) means silent, or GN* LL* JL* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

UNG FRANCAIS— ANGLAIS UNI 


‘ Unguibus et rostro * [biice, like German it] ad, 
* tooth and nail * 

Uni -e a, smooth : even : uniform : level : united 
[sans ornement) plain 

Unidme a, ... -first [used in compounds only, as, 

Vingt et , Twenty-first] 

UNIFICATION’’ [ti as see] : amalgamation 

Unifier* va. to amalgamate : to unify 
UNIFORME [& a,] uniform [you'ni] even 
Uniformdment* ad. uniformly : evenly 


UNIFORMITY: -_ty [pr. you' nifoF me-td] 
UNIGRAPHIE book-keeping by single entry 

Uniment* ad. smoothly j Tout , Simply : evenly 

(sans ornement) plainly 

Uninominal a. | Scrutin , Voting for one can- 

didate only 

UNION” [you-‘nye~nn] blending : marriage : 

match [concorde) unity [V. Force ^ Trait] 
UNIONISTE [& u.] unionist [you-nye^nn] 
Unipersonncl a. impersonal 


UND ENGLISH— FRENCH UNO 

U non marqu^ est bref, et se prononce comme e dans me, /e, se. 


Un'der a. [that is placed under) ... de dessous 
[that lies lower) ... inferieur [sub-...) sous-... 
[of officers, etc.) sous-... : subalterne : aide | 

CLERK commis | LINEN linge de 

corps I PART, SIDE dessous | -SKIRT 

jupon : sous-jupe j -.SEC'RETARY sous- 
secretaire j -SHER'IFF sous-prefet 

Underbid" va. [imp. &. pp | [outbid) suren- 

cherir [undersell) oflfrir k plus has prix 
UNDERCURRENT courant de fond [fig) fond 
UNDERCLOTHES, U NDERCLOTHING, 
vStements de dessous (plj [female) lingerie 
UN"DERCUT [A;e-//1 filet 
Underdon'e [de-nn] a. & pp. [not much done) 
peu cuit : saignant [not done well enough) pas 
cuit : pas assez cuit 

Un'der-es'timate va. ^valuer trop peu, trop bas : 
sous-estimer 

UN'DER-EXPO'SURE pose insuffisante 
Undergo" va. [imp. Underwent : pp. Undergone] 
subir : supporter 

UNDERGRADUATE, UNDERGRADUETTE 
etudiant, etudiante [a.) d’etudiant 
Un'derground a. souterrain | The — , Le Metro 

[fig) secret : clandestin [ad.) sous terre j 

PASSAGE souterrain 
UN"DERGROW*TH broussailles (pi] 
Underhand" ad. sous main | a. secret : clandestin 

\per.s) peu franc : sournois | dealings, 

Menees secretes [ In an way, En dessous 

Underlet" va. [imp. & pp. J (land, etc.) sous- 

affermer [house) sous-louer [contracts) mar- 
chander [let too low) loucr au-dcssous de sa 
valeur \ UNDERLETT'ING .sous-location 
Undcrli"e [lal] va. etre dcs.sous 
Underli"ne [lainn] va. souligner 
UN'DERLING subalterne [mere tool) dme dam- 
n^e : instrument 

Underly'ing part. pres, sous-jacent (fig) fonda- 
mental 

Undermen" tione'd a. ... ci-dessous 
Undermi"ne [mainn] va. miner [by water) affouil- 
ler (fig) detruirc 

UNDERMI'NfNG [mainn] [of fortif.) la mine 
[foundations, by water) affouillcment 
Un"dermost a. [tc) plus bas, [la) plus basse : in- 
ferieur : Ic dernier, la derniire 
Undemea"th [n/] prep, sous [ad.) dessous : au- 
dessous 

Un"derno"tcd a. comme ci-des$ous 
Underpai"d [imp. & pp. V. Underpay] 

Underpay" va. [imp. &pp. -paid] payer trop peu : 
payer in.su ffisamment 


Underpin" (-nne*d] v. reprendre en sous-ocuvre 
UN"DERPLOT intrigue secondaire 
Underra"te [rete] va. [undertax) taxer trop bas 
(fig) ne pas estimer a .sa valeur : estimer trop 
peu : deprecier 

Underrun' va. [imp. -rran : pp. -rrun] [d»l rc- 
courir : paumoyer 
Undersco'rc va. souligner 

Undersell' va. [imp. & pp. -sold] vendre 4 plus 

bas prix que [v'//.) * gater le metier ’ | He s 

everybody, C’est un gate-metier 
UN'DERSHIELD [of car] tale de protection 
UN'DERSIDE dessous 

Undersi'g*ne'd Uainndd] [pl. ] a. & pron. j 

The Le soussign<S [or la or Les 6s, 

~ees] 1, the Je, soussign6 -e 

Un'dcrsizc'd a. au-dessous de la moyenne j 

little fellow. Petit bout d’homme fressicu 
Un'derslung' a. [motor-car] ^ ressorts sous 
Undersold' [imp. & pp. K Undersell] 

Understand' v. [imp. & pp. -stood] (compre- 
hend) comprendre : entendre : apprendre : 
etre informe de : sous-entendre [know : know 
how to) s’entendre (en, d] [V. Can] Am 1 to 

— ... ? Dois-je comprendre ... ? | I he is ill, 

J'apprends qu’il est malade j To make oneself 
understood, Se fa ire comprendre j To give ... 

to Faire entendre i ... | He must that 

..., II faut qu’il sache que ... j I understood 
him to say, J’ai cru lui entendre dire | The 
word ... is to be understood, [i.e. taken for 
granted) Le mot ... est sous-entendu j It is an 
understood THING that ..., II est bicn 
entendu que ... 

Understan'dable a. comprehensible 
UNDERSTAND ING [1) entendement : inteF 
Ugence : raison : jugement : comprehension j 

Good , Bonne intelligence \ There is an ....^ 

between them, Ils soni tV intelligence | To come 

to an with, S’entendre avec 

ly ad. en connaissance de cause 

Undcrsta'tc [stete] va. ne pas assez dire : ne 
pas exposer suffisamment 
Understood" a. & pp. [V. Understand] 
UN'DERSTRAPP'ER inferieur : laquais 
UN"DER.STU'DY (theatre) suppldant j v. 
doubler 

Undcrta'kc [a 6] va. [imp. -took : pp. -take*n| 
entreprendre : se charger de [fo, d) s*engager 

[m, de) promettre j I to say, J’osc dire : 

je me fais foit de dire : je garantis 
UN'DERTA"KER [a e] entrepreneur des pompes' 
funibres | UNDERTA'KING [a 6] enireprise 
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UND ENGLISH— FRENCH UNF 

U non marque cst bref. ct se prononce comme e dans me, /e, se. 


UN'DERTONE [6] In an — , k mi~voix : has 
Undertook' [imp. F. Undertake] [fig) fond 
UNDERTOW contre-maree : ressac 
Undcrvarue [val'-you] va, estimer trop peu : 

mettre trop au rabais : d^precier 
Un'der-wa'ter a. sous-inarin 
UN'DERWEAR [ouere] vetemcnts de dessous : 
sous-vStements [ladies*) lingerie (pi] [linen) 
linge de corps ] Set of — , Parure de lingerie 
UN'DERWOOD taillis 

UN'DERWORLD bas-fonds de la sociite (pi] 
Underwri'te [raftt] va. ^rire au-dessous : sous- 
crire ]at Lloyd’s) assurer 

UN'DERW-RITER assureur | Board of s. 

Comity d* assurance maritime 
UN'DERW-RITING assurance [maritime] 
Undescried' a. non apergu : inaper^u 
Undeser've*d [zeurvde] a. imm^ritd 

ly [zeur-vedd~le\ ad. injustement 

Undeserving a. peu digne (of, de] [things) peu 
m^ritoire j To be — of, Nc pas nicriter 
Undesirable [zal~re-he~l\ a. peu desirable 
Undetected a. non d^couvert ; inapercu 
Undetet mined a. ind^tcrmin^ : ind^is 
Undeterred a. non d^ourage 
Unde'viating a. constant : ferme ; direct 
UNDIES [fam] lingerie : dessous (plj 
Undigested a. non digere 
Undig'nified [dig* nifafdd] a. sans dignity 
Undimin'ished a. non diminui^ | With plea- 

sure, Avec un plaisir toujours nouveau 
Undinimed a, inobscurci : clair 
Uiidisccrn'ible [zeurne] a. imperceptible 

Undischarged j BANKRUPT, failli non 

r^habilite j debt, Dette non sold^e 

Undis'eiplined [plinndd] a. indiscipline 
Undiscov'ered a. non d^couvert : cache 
Undisguised [gafz'd] a. peu dissimuie : sans 
deguisement : franc : ouvert : sincere 
Undismay'ed [dizz^m^de] a. sans peur : sans 
etre decourage j Undispu'ted a. incontestd 
Undisscm'bled [be-ldd\ a. non dissimule 
Undistinguished a, mediocre 
Undisturb'ed a. sans etre interronipu : tran- 
quillc : calme 

Undivided [val\ a. tout entier : sans partage 
Undo' [e-nn-dou\ va. [imp. Undid : pp. Undone] 
defaire : detacher : denouer : perdre 
Undon'e [e-nn-de^nn] a. & pp. (person) perdu 
|not executed) non exdcui^ | I am — , Je suis 
perdu : e’est fait de moi j To come — , Se 
ddfaire : sc detacher ; sc delacer j To leave 

... , Nc pas fairc J To leave nothing — to, 

Ne ricn ndgligcr pour j. What’s done can’t 

be , Ce qui est fait est fait 

Undou'b*tcd [daou^thld] a. hors de doutc : in- 

discutable j ]y ad. sans aucun doutc : in- 

dubitablement 

Undreamt of a. inattendu : insoup^onne 
Undress' va. diSshabiller (v/i.) sc d^shabiller ] 
]n — . U NIFORM [youni] En petite tenue 
Undri'ed [drafdd] a. non s6:h6 
Undrink'able a. imbuvable 
gUndu'e a. non dQ (influence, etc.) cxccssif ; 
^ exagfir^ (bills) non ^chu 
SUn'dulating a. ondoyant : onduleux [land, 
country) uccidentd 

A point (S*) means silent, or GN* LL- 


I UNDULA'TION [I4che~nn\ ondulation 
^ Un'dulatory [te~rej a. ondulatoire : onduleux 
g Undu'ly ad. indument : par trop 
,[Undu'tiful a. d^sobeissant : mauvais 
Undy'ing [y al j a. immortel : imp^rissable 
Unearn'e*d [eurndd] a. qu’on n’a pas gagn^ ( 
— IN'CREMENT plus-value 
Unearth' [eurth, th fort] va. deterrer 
^ — ly a. qui n’est pas de cc monde : surnaturel : 
infernal : celeste [hour, fam) indue 
Unca'sily [e-ni-ze-le] ad. p«Sniblement : avec 
peine \ UNEA'SINESS peine : malaise : in- 
quietude I Unea'sy a. inquiet : mal k son aise : 
gene : penible : incommode | To be [ou make 
oneself ou feel] — about, S’inquieter de | I’m 
very — about his health, Je suis inquiet [or 
pr^occupe] de sa sant^ 

Uncat'ablc [e-nn-i-te-be-l] a. immangeable 
Unecono'mic a. non 6conomique 
Uneconom'ical a. [pers) peu econome [ch) peu 
economique 

Unod'ifying [y or] a. peu ^difiant 
Uned'ucated [a c] <7. sans Education 
Unemploy'e*d [emm-ploidd, o dans sort] a. sans 

cmploi : inoccupe : oisif | The , Les cho- 

meurs | — OY'MENT manque de travail 
(temporary) chomage | Unemployment BEN- 
EFIT, secours de chomage | Unemployment 
INSURANCE, assurance contre le chomage 
Unencum'bere*d a. libre (with, de) non embar- 
rass6 (estates) non hypoth^que 
Unen'ding a. ... sans fin 

Unendow'e*d [enndaoude] a. denu6 (with, de] 
(institutions) sans dotation [Anglais 

Un-£ng'lish a. peu anglais : peu digne d’un 
Unenli'g'htene'd [lafte-nndd] a. peu liclaird 
Unen'terprising [prai] a. peu entreprenant 
Uneo' viable [enn' vi-e-be-l] a. peu enviable 

Une'qual [ik\ a. inegal : disproportionne ( 

to the task. Pas k la hauteur de sa tdche 
Unc'quaile*d [ik] a. sans egal : qui n’a pas son 
^gal I L'ne'qually ad. inegalement 
Unequivocal [Ac-/] a. sans equivoque : franc 
Unerr'ing a. infaillible : sur [-ly, -ment] 
U.N.E.S.C.O. U.N.E.S.C.O. 

Une'ven [iV-’/;ii] a. inegal [rough) raboteux (odd) 

impair ( ly ad. inegalement 

UNE'VENNESS [ive] in^galit^ 

Unevent'ful a. sans incidents 

Unexam'plc’d [eg-zamm] a. sans exemple : 

unique | Unexcell'e’d [selld] a. sans dgal 
Unexceptionable [ne-be-l] a. irrecusable : irre- 
prochable ( Unexecuted a. inexecute 
Unexhausted a. & pp. inepuise 
Unexpected a. inattendu : imprevu 

ly ad. k I’improviste : sans que Ton s*y at- 

tende I NESS soudainetd \ plication 

Unexplai'nc'd [pldnde] a. inexplique : sans ex- 

Unexplote*d [oj a. inexplore 

Unexpo'se*d [pozdd] a. non expose [photog. 

plate) qui n’a pas servi 
Unex'purgated EDITION, Edition intdgrale 
Unfa'ding [a e] a. imperissable : inalterable 
Unfai'ling [ai e] a. infaillible : intarissable 
Unfair' [aic] a. injuste : deioyal [-ly, -ment] peu 
equitable : de mauvai.se foi [V. Fair] 

NESS injustice : ddloyauti 

L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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UNI FRANCAIS— ANGLAIS UNI 


Uoiphasd -e a. single-phase 
f Uniqu*e a. only (fig) extraordinary | Rome 

est une ville , Rome stands alone [ou is 

‘5 unique] Fils , Only son | Sens , One-way 

§ street fall 

^Uniqyement’nf/. only ; entirely : solely : above 
g^Uiiir va. to unite (aplanir) to smooth : to 

level I S* , To be united : to marry 

rgUNISSON” unison [s, z] i) 1* — . In unison 
UNITAIRE [& a.] Unitarian [a.) of unity 
(^UNITARISME [reece-m] Unitarianism 


f UNITJ^ unity [arith.) unit 
1 UNIVALVE (& a.] — 

— UNIVERS* universe : whole world 

§ UNIVERSALITY ty [you'nLve-rsaTii^] 

S^Univcrsel -elle a. universal (homme) who 
th knows everything (l^gataire) sole 
§ Univcrscllement* {u/. universally 
c UNIVERSITAIRE University man («.) ... of 

W the University : University ... | Le corps , 

I The professors of the University 
I UNI VERSII'E ^ty 


UNF ENGLISH— FRENCH UNH 

U non marque est bref, et se prononce comme e dans me, te, se. 


Unfaith'ful [fai, : th fort] a, infidSlc (-Ky. 

-ment| NESS infidelite 

Unfaftering a. sans hesitation : ferme 
Unfamil'iar a. peu familier (avecj peu connu 
Unfash'ionabIery«c/iV-«e-/>e-/l a. ... qui n’est pas 
de mode : demode 

ably [fach'e-ne-bfe] ad. pas a la mode 

Unfas't*c‘n [fdce-nn] va. detacher : defaire : 
ouvrir 

Unfath'omable [th faiblc] a. insondable : im- 
penetrable 

Unfa'vourable [feveur^e-bed] a. defavorable : 

peu favorable (to, aj 
Unfa'vourably [e^ble] ad. defavorablement 
Unfee'ling a. insensible : cruel 

— .ly ad. sans pitie : avec cruaute : durcment 
Unfei'g*ne‘d a. sincere f-ly. -ment] 

Unfea'cc’d [fennctt] [not hedged] sans cloture 
Unferment^ed [feur-menn'-ted\ a. [drink) non 
fermente (bread) sans levain 
Unfett'ere-d a. libre : sans eritraves 
Unfin'ished* a. inacheve : incomplet 
Unfit' [-ttcdl va. rendre incapable : mcttrc ... 
hors d’etat (for, de] rendre impropre (a) (a.) 

impropre ; peu propre (for, a] for service. 

Hors de service (health) pas en Jorme ( Un- 
fit'ly ad. a tort 

UNFIT'NESS incapacite : inopportunite 
Unfitt'ing a. peu convenable : mal a propos 

Unfix' va. detacher ( To come e*d, Se d 

Unflagg'ing [g, g/t] a, soutcnu : infat igable 
Unflatt'ering a. peu flatteur 

Unfled'ge'd a. sans plumes (fig) jeune : naif : 
inexp^rimente : novice 

Unflinch'ing I a. ferme : resolu : k toute 

ipreuve 

Unfo'ld [d] va. dcployer : ouvrir : developper : 

reveler : derouler [vn.) sc deployer : se r6v61er 
UNFO'LDING [6] d^veloppement : revelation 
(of troops) d^ploiement 

Unfore*8ee'n [for-cine] a. imprevu ( The , L’l 

Unforgiv'able a. impardonnablc 
Unforgiv'ing [fe-rghiv : i bref] a. implacable 
Unforgott'en [fe-rgott'n] a. pas oublie 
Unform'e’d [formdd] a. informe 
Unfor'tifie*d[/ar((/e] a. non fortifie : sans defense | 
TOWN vTle ouverte 

Unfor'tunate [^or-tche-ne-l] a. malheureux : 

facheux ( ly ad. malheureuscment 

Unfoun'ded [Jaounn'-didd] a. sans fondement 

Unfre'quent a. rare ( Not ly [ad.] Assez souvent 

Unfrequent'ed [kouenn* ~tedd\ a. non frt^uentd 


UNFRIEND'LINESS [e-nn-frenndd] manque 
iTamitie : froideur ( Unfriend'ly a. peu obli- 
geant : froid : peu amical : hostile 
Unfrock' va. defroquer 
Unfro'ze-n [d] a. non geld : degcld 

Unfru'itful [frmitt] a. sterile ( NESS sterilite 

Unfulfill'e'd [ fiU'dd] a. non accompli 
Unfurl' va. defcrler : dcployer 
Unfur'nisho’d a. non meuble : non garni 
UNGATNLINESS gaucherie : air gauche 
Ungai'nly [ai cl a. maladroit : mal bati 
Ungallant' a. peu galant : peu courtois 
Ungath'ere-d a. non ciieilli : pas rccolte 
Ungen'erous a. peu gcncreux : sans generosite 
Ungentee'l [tile] a. de mauvais gout : de mauvais 
ton : pas comme il faut : mal eleve 
Ungen'ticmanly [a, e] a. indigne d’un homme 
comme il faut : vulgaire : commun : deshono- 
rant ( It is — ro .... 11 n’est pas bicn dleve de 
... [V. Malhonnetete] 

Un-gct-at'-abic [fam] a. inaccessible 
Ungird' va. deceindre : detacher 
Ungla'zo’d [a r| a. non vitre (ware) non verni 
(paper, etc.) non glace (stuft ) non lustre 
Unglu'c [glou] va. dccoller 

UNGOD'LINESS [o comme dans sort] impietd 
Ungod'ly a. impic 

Ungov'crnable [e-nn-ghc-veur-ne-be-l] a. ingou- 

vcrnable : indomptable ( In an RAGE, 

furieux : hors de lui 
Ungov'ernc'd a. ddsordonne : derdgle 
Ungra'ceful [a e] a. disgracieux : sans grdee 
lly, ad. sans grace 

Ungra'cious [gre<he-s\] a. dcsagreabic : dur 
__Jy ad. de mauvaise grace 
Ungrammat'ical [gre-matt'i-ke-l] a. incorrect 
lly ad. incorrectement 

Ungra'te-ful [a c| a. ingrat (to, envers] (things) 

desagrcable : ingrat ( lly ad. avec ingratitude] 

NESS ingratitude 

Ungrudg'ing a. gcncreux : libdral 
Ungrudg'ingly ad. de bon cccur : volontiers 
Ungu-ard'ed a. sans dejen.se : indiscret : ndgli- 
gent (moment) d'ab.sence : d’oubli 
Unball'ow'e'd [ha-lode] a. profane 
Unham'pere’d a. non incommodd (by, par] 
Unhand'sumc [se-mm] a. peu gendreux : peu 

attrayant : vilain | ly ad. mal 

Unban'dy a. maladroit : gauche (things) incom- 
mode 

Unhang' va. [pret. & pp. Unhung] ddpendre ; 
dcscendre : ddmonter 
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UNH ENGLISH— FRENCH UNL 

U non marqu6 est bref, et se prononce comme e dans me, /e, se. 


Unhapp ily ad. malheureuscment | To live , 

[husb. and wife] Faire mauvais manage 
UNHAPP'INESS malheur : manque de bonheur 
Unhapp'y a. malheureux 
Unharm''c*d a. sain et sauf 
Unbar" ness va, deteler : deharnacher 
Unhatch"e*d a. non ^los 

UNHEAUTHINESS [ea. ^1 [place, etc.) i/wa- 
lubriti [pcrs) mauvaise sant^ 

Unheal" thy [helbth^, th fort] a. malsain : insa- 
lubre : maladif 

Unheard" of {heurdd-ovv] a. inoul : inconnu 
Unhee"ded [htdidd] a. n6glig(S : inapergu 
Unhelp"e’d a. sans aide fat table) pas servi 
Unhelp"ful a, peu utile [pcrs) peu coop^rateur 

Unbes"itating a. ferme : sans hesitation | ly ad. 

sans hesiter 

Unhew"n {e-nn hioune] a. non taille : brut 

Unhin"dere’d a. sans empechement 

Uiihin"ge va. demonter (mind) deranger 

Unho"ly [d] a. impie : profane 

Unh‘on"oure‘d a. sans honneur 

Unhook" va. d^rocher (hook and eye) degrafer 

Unho"pe*d-for a. inespere 

Unhor"se va. d^sargonner 

Unhou'se [haouze] va. dciloger 

Unhung" [imp. Sc pp. V. Unhang] 

Unhur"t a. sain ct sauf 

U"NICORN [you'-ue \ licorne f t En civil 

U"NlFORM [you'-ni] [& a.] uniforme | Not in 
Unimag"inable [g, dj : e-he~I] a. inimaginablc 
Uninipair"e‘d a. non diminue : dans toute sa 
vigueur : intact [V. UndiminishedJ 
Uniinpea"chable [immpttch-e-be-l] a. irreproch- 
able : incontestable 

Un"impe"ded [pi] a. non gene : sans obstacle 
Unimpor'tant [te-rmtt] a. insignifiant : de peu 

idi.' importance | It is , C’est peu de chose 

Uninipro"ve*d (o, ou] a. non amelior^ 

Uninfect"ed a. [with, de] non infecte 
Uniiiflamni"able [e-be-l] a. ininflanimable 
Uninform"e‘d a. ignorant 
Uninhab"itable [e-be-l] a. inhabitable 
Uninhab"ited a. inhabite 
Unin"jure*d a. intact [pers) sain ct sauf 
Uninspi'red [spaf-e-rde] non inspire (writer) 
profane 

Uninstnjct'ed a. sans instruction 
Unin"sulated a. non isol^ 

Uninsu"re'd [chourde] a. non assure 
Unintcirigiblc [dje-be-I] a. inintelligible 

bly ad. i\*une ntaniere peu intelligible 

Uninten"tional [tenn' che-ne-l] a. fait sans inten- 
tion, sans desscin 

Ily ad. sans le vouloir : sans intention 

Unin"terested a. indifferent (A1 pas interessc 
(dans] qui ne prend pas d’intc^ret (a] 
UDin"teresting a. sans int^ret 
Uninterinitt"ing a. incessant [interruption 

Unioterrup'ted a. ininterrompu : continuel ; sans 
Uninterrup"tediy ad. sans interruption 
Uninvi'ted [val-ted\ a. sans invitation 
Uiiinvi"ting [vaf] a. peu attrayant (dish) peu 
tentant 

U"N10N [youn-ye-nn] u — (workhouse) maison 
des pauvres ; asile (pipe connection) raccord ( 
Poor-law Canton {V. Force, Fr.J -JACK 


w 


pavilion britannique [c.-d-d. qui reunit les trois 
croix d’Angleterre, d'^cosse, et d*Irlande] 

U"NIONIST unioniste (trades- ) membre d*une 

soviet e ouvriire : ouvricr syndique 
U"NTSON [youni-ze-nn] unisson (fig) de concert 
U"N1T [younitt] unite [with, avec] 

\JNYTK'R\XN[you-ne-terl-e-nn] [& a.] unitaire j 
— ISM unitarisme 

Uni"tc [you-nafte] v. unir : s’unir : se joindre (to, 
with, a, avec] (efforts, forces) reunir : joindre j 

Uni" ted a. uni (efforts, etc.) reuni j THE 

STATES, les fitats-Unis ] United Nations 
Organisation, Organisation des Nations Unies 
Uni"tedly ad. ensemble : d’accerd 
U'NITY [you' ne-te] unite (concord) union 
Univer"sal [youni-ve-rse-l] a. universel 
Univcr"sally ad. universellement 

UNIVER'SITY [youni-ve-r-se-te\ universite | 

MAN [pi. men] universitaire 

Unjust" a. injuste : inique [-ly, -mentj 
Unjus'tihable [dje-ss'tifal-e-be-l] a. injustifl- 

able ( Most bly (ad.) D’w/ie maniere in- 

justifiable 

Unkempt" a. cn desordre : mal peigne 
Unki"nd [i al] a. desobligeant : malveillant ( 

It is very of him, C’est tres mal ^ lui 

— Jy ad. d'une maniere peu aimable 
— NESS manque d'amabilite : durete 
Uiik'no'wingly [no-ign] ad. sans le savoir 
Unk’no'wn [e-nn-ndne] a. inconnu j — to me, 
[done] 4 mon insu | The QUAN"TITY, 
rinconnue 

Unla"ce [Uce] va. ddlacer : detacher 

Unla"de [Idde] va. decharger 

UNLA'DING [a, ej dechargement | Days for 

Jours de starie [or de planche] 

Unla'd>likc [lede-Ialkk] a. peu digne d*une 
dame : peu comme il faut : vulgaire 
Unlamen'ted a. sans laisser de regrets 
Unlatch" va. ouvrir : lever le loquet (de] 

Unlaw"ful a. illicitc : ill^gitime (-Ily, -ment] 
-_NESS illegalite 

Unlay" [le] va. [a rope] d<5commettre 
UNLAY"ING [le] dtommettage 
Unlearn' [e-nn-leurnn] va. d^sapprendre 

ed [edd] a ignorant : illettre 

Unlea*v"ene*d [levenndd] a. sans levain (Jewish 
law) azyme 

Unless" conj. k moins que ... ne ... : k moins de 

... : si ... ne ... pas | I go there, k moins 

que je n’y aille : k moins t/’y aller : si je n’y 
Unlett'ere'd a. illettre Lvais pas 

Unli'ccnse’d [lafee-nnee-tt] a. non autorisd 
(hunting) sans permis (hawker, publican) non 
patente (book) non depose 
Unlick"e*d [likUt] a. mal Idch^ 

Unli"g‘hted [e-nn-lai-tedd\ a. non dclaird (fire, 
not kindled) non allum^ 

Unli'ke [i, af] a. dissemblable ] Not — , Assez 
semblable (it] (pers) assez ressemblant (4] 

CD, Tout au contraire de C D 

UNLEKELIHOOD, UNLI'KELINESS in- 
vraisemblance : improbabiiue j Unli'kely (i, 
af] a. improbable : peu sOr j It is very — that, 
11 n’y a pas de probabiliti que j It is not — , 
C’est bien possible : il n’y a rien d’impossible 
k cela 
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FRAN^AIS— ANGLAIS 


UPA 


US 


UPAS [pr. _ 1 URANIUM _ 

Urbain** -e a. urban : of [ou in] the city 
URBANISME town-planning : municipal P 
URBANITY: — ty 

URE aurochs lUR^E urea \ URfeTRE urethra 
URGENCE urgency | Convoquer ... d’ — , To 
call an e.xtraord inary meeting of ... | En cas 

d* , In case of emergency | On a declare /* , 

[pari.] Urgency was declared 


Urgent* -e a. urgent : instant : pressing 

URINAL 0^ [you'ri-ne-l] 

URINE [en ang. pr. you'-rinn] 

Uriner* vn. to make wa^er | URINOIR urinal 
Urique a. u'ric 

URNE urn [du scrutin) ballot-box 
URIICAIRE nettle-rash 

US [pr. uce, German ii] [pi] ways : usages | Les 
— et coutumes. The usages and customs 


UNL 


ENGLISH— FRENCH 


U non marque est bref, et se prononce comme e dans me, te, se. 


UNO 


Unlim'ited a. illimite 

Unload^ [ldde\ va. decharger 

UNLOAD'ING {ldile\ dechargement | Days 

for , Jours de starie [or de planche ] 

Unlock' vn. ouvrir Ityp) desserrer 
Unlook'e*d-for {louktt\ a. inatfendu : imprevu 
Unloo'se [louce\ vn. lacher : detacher : dechaincr 
Unlov'e*d [le~vde\ a. pas aime 
Unlov'e-ly {le-vle\ a. peu aimable : disgracieux 
\ch.) laid 

Unlov'ing n. malveillant : dur : peu aflfectueux 
Unluck'ily atl. malheureusement : malencon- 
treusement | UNLUCK'INESS malheur 
Unluck'y n. malheureux : malencontreux | 

‘ I'm ,* [i.e., in games, etc.] Je n’ai pas de 

chance au jeu : j’ai ‘ du guignon * | It was 

for him that, Mai lui en pnt de 
Unmardenly n. immodeste : qui ne sied pas a 
une jeune fille 
Unma'ke [a ^1 vn. defaire 

Unman' [-nne’d] vn, effeminer : abattre Is////?) 

desarmer | Quite nned, [manndd] Tout k 

fait abattu 

Unman'age*able [e~nn-manrtedj-e‘be-l\ a. in- 
traitable : ingouvernable : impossible n diri- 

ger I To become [horse] Piendre le mors 

aux dents : s’emporter 

UNMAN'LINESS lachetd : caractere or con- 
duite indigne d*un homme 
Unman'ly n. peu digne d’un homme : lache 
UNMAN N'ERLINESS manque de savoir-vivre 
Unmann'erly n. grossier : mal appris 
Unmanufac'ture*d [tchenrde] a. ... brut 

GOODS [/e?) mat ie res premieres 

Unmark'e'd [mnrA:r/| n. [by, de] non marque 
[not seen) inaper^u 

Unmar'ketable n. invendable | ASSETS, 

fonds non liquides 

Unmarr'ied [maridd, i bref] n. pas marie : 

c^libataire | He is still , II est encore gar- 

^on I MAN gar^on : celibataire | 

WOMAN demoiselle 
Unmask' v. demasquer : se demasquer 
Unmast' vn. d^matcr 

Unmatch'e*d n. d^pareille : depari^ (hg.) sans 
^gal : incomparable fsignifiant 

Unmea'ning [mine] a. sans aucun .sens : in- 
Unmeas'ure*d [m^jeurde] a. immense : sans 
mesure : infini 

Unmel'ted n. non fondu (pers) inflexible 
Unmen' tionable n. dont on ne parle pas 
u Unmer'eiful n. sans pitU : impitoyable 
2 — lly ad. impitoyablement : sans piti^ 

S NESS cruauti : barbaric 


Unmer'ited n. immdrite 
Unmcthod'ical [Are-/] n. sans methode 
Unmi'ndful [i nf] n. peu soucieux (of, dej Not 

to be of, Ne pas oublier ... 

Unming'le'd [migne-gue-lde] a. pur : ... sans 
melange 

Unmista'kc*able n. evident : non Equivoque 

bly ad. evidemment : clairement : n ne pas 

s’y meprendre 

Uninit'igated [ghtH] a. non adouci [scoundrel) 
franc ; dans toute la force du termc 
Unmix'e*d a. pur : sans melange 
Unmoles' ted a. en paix ; sans etre inquietd 

Unmoo' r v. dcsaffourcher | ING demarrage 

Utimo'ral a. amoral 

Unmor'tgage'd [mor-ghi-djdd] a. libre d7i>'- 
potheques 

Unmoimt'ed [rnaou] a. non monte [on foot) k 
pied [photo) non collie 

Unmo've*d [mouvdd] a. immobile : impassible 
(devant, by) 

Unmu'sical [r?tiou-zi-ke-l] a. peu harmonieux : 
discordant [pers) qui n’aimc pas la musique 

Unmuz'zle va. demuseler [ d a. non musele 

Unna'me-d [a e \ a. innomme : anonyme 
"V Unna'tural a. contre nature : force [person) 

^ denaturd j MOTHER mardtre 

^ Unna'turally ad. d'une maniere denaturee : 

'a centre nature | Not , Assez naturcllcment 

Unnec'essarily [se-rc-le\ ad. inutilement : par 

trop : sans necessite | careful. Par trop 

minutieux | Unnee'essary a. inutile 
Unnei'g-hbourly [e-nn-nebeur~le\ a. peu obli- 

geant [ In a very way, En niauvais voisin 

Unnerv'e va. enerver : decourager : alfaiblir 
Unno'tice*d a. inapercu : passe sous silence j 

To let ... pass , [purposely] Passer ... sous 

silence 

Unnum'bere*d a. innombrablc : sans nombre 
[scats, etc.) sans numero d’ordre 
U.N.O. O.N.U. : ies Nations Units 
Unobjec'tionable a. irrecusable : irreprochable 
Unobser'vant a. peu ob.servateur 
UNOBSERVANCE [Sunday, etc.) inoh.servance 
[law) inobservation 
Unob8cr've*d [s, 2 | a. inapergu 
Unobstruct' ed a. non obstrue : libre 
Unobtain' able^ a. impossible d trouver 
Unobtru'sive [trouce] a. qui s’cfTacc : modcste 
Unocc'upie*d [okyou-palde] a. inoccupd [still 
to be disposed of) disponibic [house) inliabite 
Unoffic'ial [che-l] a. non. ofliciel [information) 
oflicieux 

Unoffi'cially ad. k titre officieux 
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UNO ENGLISH— FRENCH UNR 

U non marqu6 est bref, et se prononcc commc e dans me, re, se. 


Uno'pene'd [6p*ndd\ a, (bottle) ferm6 (box, 
tin, etc.) non ouvert (letter, etc.) non deca- 
chete : sans ctre decachet^ 

Unoppo'se*d [e~p6zdd\ a. sans opposition 
Unor"ganize*d [nafzdd] a. pas encore organise : 
sans organisation 

Unor'thodox [th fort] a. h6t6rodoxe 
Unostenta'tious [t^che-ss] a. sans ostentation 
or apparat : simple : modeste 
Unown'e*d \e-n6nn'dd\ a. pas reconnu : non 
rdclam^ 

Unpack' va. (undo) defaire (boxes, heavy goods) 

ddballer | ING d^ballage 

Unpaid' {p^de\ a. non pay6 : d payer : impay6 
(debt) non acquitte (letters, parcels) non 
affranchi Tgotit 

Unpal'atable [paV -e te-be-lX a. desagr^able au 
Unpar'allcle'd {redeldd\ a. sans pared : sans 
precedent ; inoul 

Unpar'donable {parde-ne~be~l\ a. impardon- 
nable : inexcusable 

ably ad. d’uwe nmniere impardonnable 

Unparlia'men'tary a. peu parlementaire 
Unputriot'ic [pHrinttdk\ a. peu patriotique : 

(pers) peu patriote : sans patriotisme 
Unpa've [p^ve\ va. d<^paver | — d a. non pave 
Unpen [-nnc'd] va. deparquer 
Unpen'sione*d a. sans retraite : non retraite 
Unpe'ople'd [pipe-Ide \ a. & pp. dispeople 
Unpercei've-d [civde\ a, inaper^u : sans etre 
aper^u 

Uiipertur'be*d a. impassible : peu emu (del 

Unphilosoph'ical [soJfi-ke-l\ a. peu philosophique 

Unpick v’«. defaire : decoudre 

Unpin' (-nne’dl va. oter les epingJes de : d<Sfaire 

Unpit'ie-d a. qu’on ne plaint pas 

Unpit'ying a. impitoyable : sans pitie 

Unplai*t' va. defaire : deplisser 

Unpleas' ant [plezz'nnttX a. deplaisant : d6sa- 

grdable [-ly, -mentl NESS desagrement ; 

nature diKsagreable (quarrel) t(^gere brouille 
Unpleas'ing (eas, izeX a. deplaisant 
Unplcd'ge*d a. non engage 

Unplou'K*he*d [plaoudd] a. non labour^ : inculte 
Unpoct'ical [pd-et-i-ke-l] a. peu podtique 
Unpol'isbe-d a. non poli : mat (not French 
polished) non verni (boots) non cire (person) 
impoli : grossier : ‘ mal lech<^ * 

Unpoli'te [polaltt] a. impoli : grossier 
Unpollu'ted [louthi\ a. pur : non souille 
Unpop'ular [youde-r\ a. impopulaire 
UNPOPULAR'ITY [e-te\ impopulariti 
Unprac'tical a. peu pratique 
Unprac'tise d (/w.vHl a. incxp6riment6 : novice 
Unpree'edented [press' d-denniedd\ a. sans prece- 
dents : sans exemple 
Unprej'udico-d a. sans prejug^s : impartial 
Unpremed'itatcd a. irrefiechi : sans premedi- 
tation (clTusion) improvise 
Unprcpa'rc-d [pripdrde\ a. sans preparation : 
non prepare ( To be quite — (fam] Eire pris au 
depourvu : ne pas s’attendre (for, k] — NESS 
[red] manque de preparation {militairet ctc.J 
Unprepossess'ing [pri-pe-zess'\ a. peu enga- 
geant : rebarbatif 

Unpretend'ing, Unpretentious a. sans pretention : 
modeste 


Unprin'ciple*d [prinn-ce-pe-ldd] a. sans prin- 
cipes : sans maeurs 

Unprin'ted a. en manuscrit (calico) blanc 

GOODS du blanc 

Unprocur'able a. impossible a trouver 
Unproduc'tive [tivv, i bref] a. improductif -ive 
(land, trees, etc.) sterile 

Unprofess' ional [fe-che-ne-I] a. contraire aux 
devoirs de ma (or sa^ etc.] profession 
Unprofitable [e-hed] a. peu lucratif : inutile 

(-bly, -mentj NESS inutilite 

Unprom' ising (pr. promm'e-signe] a. qui s*an- 
nonce mal : ingrat (youth) ... qui ne promet 
gufere 

Unpronou'nce’d [naounn^it\ a. non prononce 
Unpropi'tious j a. peu favorable 

Unprotect' ed a. sans protection : k decouvert 
Unpro've*d [prodvde] a. sans preuves (not tested) 
non eprouve 

Unprov'ided (i, of) a. depourvu : denue (with, 

del pris au depourvu 1 with, Sans 

Unprovo'ke‘d a. sans provocation 
Unpub'lishc'd a. [book] inedit 
_ MATTER rinedit 

Unpunc'tual [e-nnpe-gnk' tchou-ed] a. inexact | 

He’s always , 11 n’est jamais k Vheure 

Unpuncturable a. incrcvable 
Unpun'ishe‘d [pe-nichtt\ a. impuni 
Unpu'rifie*d [piour-efafd] a. non purifie : impur 
Unqual'ific'd [kouoVi-fafdd] a. incapable (/<?, 
for, de] [in law) inhabile {to, d] (practitioner) 
non autorise : sans diplomes (adherence, 
submission, assent) absolu : sans reserve : 
sans conditions 

Unquench'able [tche-bed\ a. incxtinguible 
Unques'tionable [tche-ne-bed\ a. indubitable | 

bly ad. sans contredit 

Unques'tione’d a. (undisputed) inconteste (pers) 
sans etre interroge 
Unqui'et [kouai-ett] a. inquiet : agite 
Unrav'el (-lle-d, pr. rav-edde] va. effiler ; de- 
meler : debrouiller : denouer 
Unread' [redd] a. non lu : sans lecteurs (pers) 
illettre : ignorant 
Unread'abJe [ri-de-bed] a. illisible 
Unreal' (r/V-/I a. irreel : sans rialiti : fantas- 
tique : chimerique : ideal 
Unrea'sonable {rize-ne-hed\ deraisonnablc : 
absurde : exigeant | — NESS absurdite : 
extravagance 

Unrea'sonably [rize-ne-bie\ ad. deraisonna- 
blenient : sans raison : k I’exces 
Unrea'soniiig [rize-n\ a. qui ne raisonne pas ; 
irraisonne 

Unrccep'tive a. peu receptif : obtus 
Unreclai'me*d [kiemde] a. non reforme : in- 
corrigible (land) inculte 
Unrec'ognizable [i at] a. mcconnaissable 
Unrec'oncilc’d [saidd] a. irreconcilie 
Unredee'mable a. non rachetable 
Unredee'mc’d a. non rachete (pledges) non de- 
Unreel' va. dcrouler Lgas^ 

Unrefi'ne*d [fafnndd] a. brut ; non rafhne 
Unrcflect'ing a. irreflechi 
Unreform'o'd a. non reforme 
Unrefrcsh'e*d a. non rafraichi : toujours fatigue 
Unregen'erate [djin-e-rete] a. non regencre 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S‘0 no iiaison. 715 
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UNR ENGLISH— FRENCH UNS 

U non marqu^ est bref, et se prononce, comme e dans me, /e, se. 


Unreg'istere*d [redjiss-te~rde] a. non enregistr^ 
|by post) non charge : non recommand^ 
[V. Register) 

Unrehcar'se'd a, non pripari : inappr£t6 
Unrelent' ing [rilenntt'] a. inexorable : implac- 
able : acharn^ 

Unreli'able [lal\ a. peu sOr : sujet k caution 
Unreliev'e*d [livdd] a. non secouru : sans sc- 
cours fpain) non $oulag6 
Unremark'e*d a. [V. Unnoticed) 

Unremitt'ing a. incessant 

ly ad. sans cesse : sans rel&che 

Unremu'neratcd [miou\ a. non rcmun^rc : sans 
retribution | Unremu'nerative [m/o/i) a. peu 
lucratif : peu remunerateur : non payant 
Unrepea'le*d [pilde] a. non abroge 
Unrepent' ant [te-nntt] a. impenitent 

Unrequited [i ai] a. sans recompense ) love. 

Passion maiheureuse 

Unrescr've'd [ri-zc-rvde\ a. sans reserve ) 

SALE liquidation | Unreser'vedly [vedde\ ad. 
sans reserve : franchemcnt 
Unresist'ing a. sans resistance [pcrs) soumis 
Unresol've*d [zolvdd] a. non resolu [pers) 
irresolu 

Unrespon's've a. peu sensible : froid 
UNREST' inquietude : trouble (absence of 
sleep) insomnie : sommeil agit^ j Labour — , 
Agitation ouvridre 

Unresto'rc'd [torde] a. non restitu^ (building) 
non restaurd (health) non retabli 
Unrestrai'ne’d [strendd] a. libre : sans rej- 
triction : sans frcin 
Unrestrict'ed a. sans restriction 
Unrevea'le'd [vilde] a. non revile 
Unrevcn'ge-d [vennj'd] a. non vcng6 
Unrevi'sc’d [vaizdd] a. non revu ; non revis6 
Unrewar'ded [ouorded] a. sans recompense 
Unrid'dle va. expliqucr : r^soudre 
Unri'fle^d {raf-fe-ldd\ a. non raye : lissc 
Unrig' (-ggc*d, pr. righdd\ va. degreer 
Unri'g'bteous {ral-tche-ssu \ a. injuste : inique : 

m^hant ) — Jy ad. injustement 
UNRI'G-HTEOUSNESS iniquite 
Unrip' (-ppe*d) va. ouvrir : d^oudrc 
Unri'pc [i af\ a. vert : pas mur (fig) prdmatur^ 

NESS verdeur : manque de maturitc 

Unri'valle'd [ra^-ve-lde] a. sans rival : sans ^gal 
Unro'a*sted a. non grille (coffee] non torrcfie 
Unro'll [r6le\ va. deroulcr 
Unromant'ic a. tcrre k terre (i/iv.J 
Unruf'flc’d [fe-ldd\ a. calme (smooth) lissc 
UNRU'LINESS [rouie\ turbulence 
Unni'ly [rauU] a. turbulent : fougueux 
Unsad'die va. desseller (a donkey) debater [a 
man) desar^onner 

Unsa'fe a. peu sOr : dangereux : hasardeux | 
ly ad. peu sQrcment 

Unsaid' [sedd\ a. non dit | To leave ... — , Ne 
pas dire : taire Tinvcndablc 

Unsa'le*able [se-le-be-l\ a. de mauvaise vente : 
Unsalied [a o dans 5 ort\ a. non sal^ : sans se) 
Unsanc'tifie’d [faidd\ a. profane : impie 
Unsanc'tione‘d [che-nndd] a. non sanctionnd 
Unsanitary a. non hygienique 
Unsatisfac'torily [te-re-ie\ ad. 6'une maniere peu 
satisfaisante : d^une M qui laisse d de.sirer 


Unsatisfac'tory [te~re] a, peu satisfaisant ( ... 

is rather , . . . laisse d d^sirer 

Unsat'isfic'd [faidd] a. peu [or pas] satisfait ; 

m^content (com) non sold^ : non pay6 
Unsatisfying a. peu satisfaisant (meal)insuffisant 
UNSA'VOURINESS insipidite ; 

manque de saveur (smell) mauvaise odeur 
Unsa'vou'ry [se-ve~re\ a. fade : insipide : desa- 
greable 

Unsay' fv^) va. sc dedire de 
Unsca're'd [skerde] a. non effraye 
Unscarr'e*d [skdrde\ a. sans cicatrices : sans 
Unsca'thc'd [a, e] a. sain et sauf [biessures 
Unschoolc'd a. iilettr6 : peu instruit 
Unscicntif'ic (.uil-emi) a. peu scientifique 
Unscrec'ne*d {skrinnd\ a. sans defense (coal) 
non crible 

Unscrew' [skrou] va. d«Svisser 
Unscrip' tural [tche-re-l\ a. contrairc aux saintes 
f:critures 

Unscru'pulous [skroup-you-le-ss] a. pen scru- 

pulcux ; indelicat ) ly ad. sans scrupule ( 

NESS manque de scrupule : indelicatesse 

Unsea'l [r/7e) va. dtocheter : desceller 
Unsearch'able {se-rtch-e-bed\ a. inscrutable : 
impenetrable 

^ Unsea'sonable a. inopportun : intempestif : 

mal a propos (weather) pas de saison (re- 
V marks) deplac6 ( — hour, lieure indue 

s; NESS inopportuniU 

Unsca'sonably ad. hors de saison : mal k propos 
Unsea'sonc‘d a. non assaisonne (wood) non 
sech6 : vert 

Unsea't [cite] va fairc perdre sa place k ... 
(ministers) renverser (an M.P. or deputy) in- 
valider (to unsaddle) desar^onner (valve) de- 
placer I ING invalidation 

Unsea' worthy [c/) a. innavigable 
Unsec'onded [sekemn-dedd] a. non sccondc 
Unsecta'rian a. lalque 

Unsecu're*d [si-kiourde] a. non garanti : pas 
ferme (creditors) sans garantie 
Unsee'ing a. aveugle 
Unsee'miy a. inconvenanl 

Unsee'n a. sans dtre vu : invisible : inaper^u 
(translation) k livre ouvert 
Unselfcon'seious a. desinvoltc : sans conirainte 
Unsertish a. desint^rcsse 

Unsent* a. sans fitre envoys ) for, Sans Stre 

appcl^ (or mand<^) 

Unser' vice-able (.vcwrj a. inutile : bon k ricn 
Unset' tic [siHte~l\ va. rendre incertain : d^ran- 
gcr : tenir cn suspens 

Unset' tle'd [sdttelde] a. mal fix6 : pas encore 
fixe : irrdsolu : volage : en suspens (weather) 
incertain (accounts) non rt^glc 

Unshac'kle va. [a chain] dcmailler ( d, (figl 

sans entrave 

Unsha'ded [ch^dhld] a. sans ombre 
Un.shak'cablc a. inebran table 

Unsha'kc-n [cheke-nn\ a. inebranlt^ j fidelity, 

FiddliU k toute ^preuve 
Unshapc-ly a. difforme : mal fait 
Unsha'vc'd, Unsha've-n [a ^] a. non rase : pas 
ras^ 

Unshea' the (ea /) va. d<^gainer : tirer 
Un.shel'tere'd a. sans abri : expose 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


USA FRANCAIS— ANGLAIS USU 


USAGE use : custom : practice : exercise | 
^ du monde» Good breeding \langue) usage j 

a r — de. For the use of | Avoir de 1* , [du 

monde] To be a well-bred man | D’ , Usual : 

habitual | De bon , Very serviceable | Sans 

— , Of no use 

USAGKR” -tRE user | a. of everyday use | 
Les effets — s. (duty-free) articles of personal 
Us6 -e a. worn out : threadbare [fig) stale [use 

USER* wear j £tre d’un bon To wear well j 

^ r — , By wear : in the wear 
User* V. to use [de, of) to make use : to 
avail oneself [bruler) to burn [d^tdriorer) 
to wear ... out fdiminuer) to wear down [ou 

away I to waste | En bien [or mal] avec. 

To behave well [ou badly] to ... ; to treat ... 

well [ou badly] S’ , To wear away 

US/NE works : factory | h GAZ, gas-W | 

— centrale. Power station 


Usin6 -e a. bright : machine-finished : tooled 

Usit^ -e a. usual : in use : used | Tr6s » Very 

much used 

Usiner* va. to machine : to machine-finish 
(pop) to exploit (pers] 

USTENSILE utensil [agriculture) implement 
(jardinage) tool 

Usuel -elle a. usual : customary : common 
Usucllement* ad. usually 

Usufructuaire a. [droit) of usufruct [fam) of use 
USUFRUIT" usufruct : enjoyment : life-interest 
USUFRUITIER** -^ikRE [dr] usufructuary 
Usuraire a. usurious [-ment* -lyj 
USU RE usury [des veiements) wearing out 

[meubles, etc.) wear and tear | k V , By 

wear ; by the wear | Guerre d* , War of at- 
trition I Rendre ... avec , To repay ... with 

interest 

USURIER** usurer 


UNS ENGLISH— FRENCH UNS 

U non marque est bref, et se prononce comme e dans me, te, se. 


Unship' [-ppe-d] va. d^barquer : desarmer | 

OARS! L^ve rame\ [V. Ship, va.] 

Unshod' a. nu-pieds [horse) deferr6 
Unsho'rn a. non tondu 
Unshrink'able a. [wool, etc.] irrctr^cissable 
Unshrink'ing a. inebranlable : invincible : qui 
ne bronche pas 

UNSI'G-HTLINESS Uafttde] laideur 
Unsi'g'btly a. d^plaisant : laid : peu agreable 
Unsin'kable a. insubmersible 
Unsis'terly a. peu digne d'une sceur 
Unsi'ze*d [i al] a. sans colie : non coll6 
Unskil'ful a. maladroit -e [-lly, -ment] 

NESS maladresse 

Unskill'e’d a. inexperimente (dans) 

LABOUR travail dc nianceuvre (qui ne de- 

mande aucun apprenti.ssage special] simples 
manieuvres : ouvriers non sp^ialistes (plj 
Unsla'ke’d [a <*] a non <itanche [lime) vive 
Unslee'ping a. toujours 6veille : vigilant 
Unsmok'e*d [«] a. non fume 
Unso'ciable [6] a. insociable : sauvage 
Unsoi'le'd a. sans tache (by, de] propre : pur 
Unso'ld [o] a. non vendu : invendu 
Unso'l-der [/ nul] va. dessouder 
Unso'ldierlike [s6l-dje-r-lalkk\ Unso'Idierly a. 

peu digne d’un soldat : peu militaire 
Unsolic'ited a. spontan^ : qui n’a pas et^ solli- 
Unsol've'd a. non resolu : non expliqud {.cit^ 
Unsophis'ticated [a 4] a. non falsifi^ : non 
frelatd : pur : vrai jpers) candidc 
Unsoug’ht' [ough comme o dans sort] a. sans 
qu’on Ic [or la, etc.] cherche : non recherchd 
Unsou'nd [saounmid] a. malsain : difectueux : 
mauvais (horse) vicieux (doctrine, etc.) faux : 

heterodoxe | Of MIND, [law] Pas sain 

d’esprit | ed [ou. aou] a. non sond6 

UNSOU'NDNESS [saounndd] d<Sfauts (pi) mau- 
vais dtat : faihlesse (of doctrine) fausseti 
Unsown' a. non sem^ (ground) non ensemenc^ 
Unspa'ring [a, a. prodigue : sans pitii 

ly ad. sans management 

Unspca'kable [sptke-e-bed\ a. inexprimable : 

A point (SO means silent, or GN* LL* 


inenarrable (joy) indicible : ineffable [fam) 
repugnant 

— ably ad. d*une manidre inexprimable 
Unspec'ifie'd a. non sp^cifid 
Unspent' a. non depens6 

Unspoi'led, Unspoilt' a. non gat6 [franc 

Unspor'ting, Unsports'maiilike a. peu loyal : peu 
Unspott'ed a. sans tache [instable 

Unsta'ble [a e\ a. inconstant : irr^solu [equilib.) 
Unstai'nc*d [stenndd] a. (undyed) non teint 
(pure) sans tache 

Unstamp'e*d [e-nn-stammptt] a. [letters] sans 

timbre | On PAPER, sur papier libre 

Unstatesmanlike a. peu digne d’un homme d’etat 
f Unstead'ily ad. irresolument : ... en chance- 
lant I UNSTEAD'INESS manque de/erme/^.* 
*5 inconstance : irresolution | Unstead' y a. peu 
sur : inconstant : irresolu [shaky) chancelant 
Unstick' VO. [pret. & pp. Unstuck) d^faire : dd- 
Unstin'ted a. k volonte : abondant [coller 

Unstin'ting a. liberal *. prodigue 
Unstitch' va. decoudre 
Unstop' [-ppe*d) va. deboucher : ouvrir 
Unstrap' va. defaire {la courroie de) [ddfaire 
Unstring' va. [pret. & pp. Unstrung) detendre : 
Unsfud'ie'd a. sans appret : naiurel : aise 
Unstufl'e-d [ste-ftt] a. non rembourr^ [specimen) 
non empailli^ [indomptd 

Unsubdu'ed [se-b-dioude] a. non subjugu6 : 
Unsubstan'tial [stannche-l\ a. peu solide : peu 
substantiel : immat^riel : sans corps 

STUFF [to eat] viande creuse 

Unsuccess'ful a. sans succes : infructueux : vain | 

lly ad. sans succds 

UNSUCCESS'FULNESS insucc^s 
Unsui' table [sou-te\ a. peu convenablc : im- 
propre (for, to, ^) peu fait (for, pour) (time) 
inopportun 

UNSUl'TABLENESS [e-nn-sou-te-bed] peu 
de convenance : inopportunite 
Unsui' tably [5on//) ad. mal : mal k propos 
Unsui' ted [sourr) a. peu convenablc : peu fait 
(pour, for, to] 

Unsull'ie*d [se-Ud] a. sans tache : pur : intact 


L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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UNS ENGLISH— FRENCH UNW 

U non marque est bref, et se prononce commc e dans me, /e, se. 


Unsuppli'e’d [se-plaFde] a. non pourvu : de- 
pourvu (with, de| 

Unsuppo'rted a. non soutenu : sans appui 
Unsurpass"e*d [pdsste | a. sans 6gal 
Unsuspected a. non suspect : non soupgonn^ 
Unsuspect'ing a. peu soup^onneux : confiant 
Unsuspic'tous [piclie-ss^ bref| a. sans defiance 
Unsustai'ne*d \st^nndd\ a. sans soutien 
Unsweetened a. non sucre framon^ 

Unswep't [soueptt] a. non balaye [chimney) non 
Unswerv'ing [soueur] a. ferme : inebranlable 
Untai'nted [t^nte] a. pur : sans iache : non 
corrompu [meat, etc.) fra is 
Unta''nie*able [te-me-be-I] a. indomptable 
Unta'me'd [a, ej a. non apprivoise : indompt6 
Untappe*d a. [barrel) non perce (fig) inutilise 
Untatnish*ed a. non terni : sans tache 
Unta^sted (a, e\ a. non goute : k quoi on n*a 
pas touch6. goute frant [things) naturel 

Untaug'bt [augh comme o dans a. igno- 

Untem^pcre*d [temm'-peurde] a. non tremp6 : 

detrempe (fig) non attenue 
Unte'nable [ti-ne-bed] a. (position) intenable 
(fig) insoutenable 

Unten'antable [tenn nntt-e-he-l\ a. inhabitable 
Unten'anted [term* ~nn~ted\ a. inhabite 
Unthank'ful a. ingrat : peu reconnaissant 
Unthaw'e*d [aw, o dans sort\ a. non d^geld 
Unthink'abie a. inconcevable 
Unthink" ing a. irrefiechi : etourdi 
Unthread" (ea, e) va. d^senfilcr : detacher fdigue 
Unthritty [th fort : / tr^s bref] a. depensier : pro- 
UNTl'DINESS [tafde] desordre : malproprete 
Lntfdy a. en desordre : sans ordre : mal tenu : 

neglige | ily ad. sans ordre 

Untie" [tai\ va. delier (knots) defaire ; denoucr 
Until' U tres brefj prep. & conj. jusqu'^ : jus- 

qu’i ce que (with verb in subf.\ Not ...» 

Pas avant ... | — . this day, Jusqu’ici | then 

[meanwhile] En attendant : jusque-U | he 

gives in, Jusqu'^ ce qu’il se rende 
Untill'e'd [tiidd, i bref] a. inculte : en /riche 
Unti'medy [i, af] a. premature : inopportun 
Untin'gc’d a. sans teinte (with, de] 

Unti'ring [i, al] a. infatigable : inlassable 
Unti'tle'd [iai-te-ldd] a. sans tifre 
Un'to prep [archalque pour To] 

Unto'ld a. [sufferings) inou'f (joy, etc.) indiciblc 
[wealth) inimaginable [unmentioned) passe 
sous silence 

Untouch'able hors-caste : paria : intouchable 
Untouch'e'd [ie~tchtt\ a. (by hand) non man id 

(not movc^) non emu ( To leave ... 

Laisser ... sans y toucher : laisser intact 
Unto' ward [to^e-rde] a. [event] malencontreux 
-ease (-ly, -sement) 

Untrai'ne’d (ai, d\ a. (person) inexpert : inexcred 
(animal, servant) : non dressd : indisciplind 
(inexperienced) inexperimentd 
Untram'melle’d a. sans entraves : sans contrainte 
Untraii.s(a'table [U-te-be-l\ a. intraduisible 
Untransla'ted [ldtedd\ a. non traduit 
Untrav'eile'd [traveddd] a. qui n*a pas voyagd 
(region) inexplord 

Untri'e*d [traldd] a. non dprouvd ; non essayd 
Untrimm'e*d {trimm*dd : / trds bref] a. sans 
garniture (book) non rognd (K Trim] 


Untrodd'e*n [d*n\ a. non frayd : non battu 
Untroub'lc*d {tre-be-lde] a. non troubld : calme 
Untru'e [trou\ a. faux : mensonger (news, etc.) 
inexact [to, A) infiddle ( To be — to, Eire in- 
fidele k : trahir 

Untru'ly ad. faussement : inexactement 
Untrust' worthy a. infiddle : indigne de confiance 
^ UNTRU'TH mensonge : faussetd 

0 Untni'thful a. (pers) qui ne dit pas la vdriid : 

1 peu loyal (news, etc.) inexact : faux 
UNTRU'THFULNESS/«tt.we/d 

Untuck' va. ddbordcr fignorant 

Untu'tore*d [tioute-^rde] a. sans instruction : 
Untwist' va. detordre : ddtortiller 
Unu'se*d [youzde\ a. non employe (words) in- 
usite (to, a) inaccoutumd 
Unu'sual [you-jioued\ a. rare : extraordinaire 
(dly, -menti insolite : peu habituel (word, &c.) 

inusite | Nothing Rien d'anormal 

Unutt'erable a. indicible : inenarrable 
Unva'rie-d [veridd] a. uniforine : constant 
Unvar'nishe'd a. non verni (tale) simple ( The 

truth, La vdritd toute nue 

Unva'rying a. uniforme : constant : toujours le 
[or la] meme 

Unveil' [vele] va. ddvoiler (statue) inaugurer 

I NO (of statue] inauguration 

Unvcn'tilatcd [venn'thldted] a. mal adrd : sans 
ventilation 

Unver'se'd in [veurvf/j a. peu verse dans 
Unvis'ited a. non visitd : peu frequente 
Unvoice'd a. non exprime (consonant) sourd 
Unwall'e'd a. sans murs (town) ouverte 
Unwa'rily [« d \ ad. imprudemment 
Unwar'like a. peu martial : pacifique 
Unwarn'c*d a. non averti (of, de) 

Unwarr'antable [ouar'C-nn-te-be-i] a. inexcu- 
sable : injustifiable | Unwarr'aiitably ad. 
d’u/ic manierc injustifiable 
Unwa'ry [oue-re] a. imprudent 
Unwash'c*d a. sale : malpropre : non lavd 
Unwatch'e-d a. non surveillc 
UNWATCH'FULNESS manque de vigilance 
Unwa'tcre-d a. non arrose (silks) non moird 
Unwa'vering [a e] a. dccidd : ferme 
Unwea'kc’ne’d [ouike-nndd] a. non affaibli 
Unwea'ne’d [nuindc] a. non sevrd 
Unwcarable a. pas meltable 
Unwea'rie-d [ouiridd] a. infatigable : inouT 
Unwee'ded [ouididd] a. non sarclc : qui n'a pas 
dte debar rassc des mau raises herhes 
Unweig'h'e*d {e-noudde\ a. non pesd 
Unwercome a. mal venu : ddsagreable : in- 
commode I GUEST trouble-fete 

Unwell' a. indispose -c : souiTiant -e | To feel 

very Se sentir trds souffrant 

Unwep't a. non pleurd | To die , Mourir sans 

laisser de regrets [or sans dtre pieure] 
Unw*hore*some {holce-mm\ a. malsain : in- 

salubre | NESS insaiuhritd 

UNWIE'LDINESS [ouildd] pesanteur fmanier 
Unwie'Idy [ouildd] a. lourd ; peu commode d 
Unwill'ing a. peu disposd : mal disposd (to, d| 

He was to give in, II ne voulait pas en 

ddmordre ) Will'ing or un'willing. Bon grd, 

mal grd ( ly ad. k contre-coeur | NESS 

mauvaise volonti : rdpugnance 
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USU FRANgAIS— ANGLAIS UTO 


USURPATEUR -TRICE usurper 

USURPATION'' [ti as see] [ang. pr. you'-ze- 

rpd-che-nn\ Isur, upon) encroachment 
Usurper* va. to usurp [vn. sur, upon) to encroach 
UT [mz/.v] ut [u comme c] C : do 

U tirin'* -e a. uterine | Frfere, Sceur , Half- 

brother [ou sister] on the mother's side 
UT^:RUS womb [o ou : b nul) 

UTILE utility | Fa ire 1* — , To do what is useful 
Utile a. useful : profitable ; advisable : ... of 
service [ordre, temps) proper : due | En temps 
— , In time : in due [ou the specified] time 1 


Tl serait de ...» It would be well to ... | 

Travail , [tech] Effective work 

Utilement* ad. usefully : advantageously 
UTILISATION" ^ [you-tilai-z^che-nn] 

Utiliscr* va. to turn ... to account : to make the 

best use of : to improve | S’ To be made 

UTILITAIRE [& a.] tarian [use of 

UTILITARISME tarianism 

UTILITJ^ ty : use : good 

UTOPIE Utopia : utopian scheme^ En ang. 
Utopique a. utopian you-tope- 

UTOPISTE utopian J ye~nn 


LINW ENGLISH— FRENCH UPR 

U non marque cst bref, et se prononce comme e dans we, /e, se. 


Unwi'nd [ouainndd] v. limp. & pp. Unwound] 
devider : detordre ; derouler : sc d 
UNWIS'DOM manque de sofjesse : imprudence 
Unwi'se [ouaize] a. peu sage ; imprudent : mal 
avise | — ly ad. imprudemment 
Unwish’e*d-for {puichtt^ i bref] a. peu desire 
Unwifnesse-d [ouitt-ne-ste] a. sans temoin 
Unwittingly ad. sans y penscr : a son insu 
Unwontanly [otwU’me-nle\ a. peu feminin : peu 
digne d'une femme : qui sied peu a une femme 
Unwonted [oue-nnted\ a. inaccoutume 
Unwork'ablc a. impraticable : indocile 
Unwork'c'd a. brut : non travaille 
Unwork'manlike [e-nnu-eurke-me-nn-iaike] a, 
mal execute : peu digne d’un bon ouvrier 
Unworld'ly a. qui n’est pas de ce monde |pers) 
Unworn' a. non use Li»imple : candide 

” Unwor'thily ad. indignement 
= ^ UNWOR'THINESS indifjnitc 
g Unwor'thy a. indigne (of, to, dej peu digne 
Unwound' [ou, aou\ [imp. & pp. V. Unwind] 
Unwou'nded [ou, ou] a. non blessd 
f Unwrap' [-ppe-dl va. defaire : developper 
„ Unwreathe va. detortiller : derouler 
g Unwrin'kle-d [que-ldd\ a. sans ride : uni 
2 ^ Unwritte*n [e-nn-ritt-nn] a. non ecrit 
* Unwroiig'ht [e-nn-rott, o comme dans sort] 
a. brut ; non travaille 

Unyie'Iding \yHde]a. rigide : dur : qui ne cede pas 
Unyo'ke [fi] va. deteler 

Up a. haut | Wei! in, Fort en : tres au cour- 

ant dc : ‘ ferre sur ’ | He’s better — in ... than 
1 am, II est plus fort que moi en .. | To be 

[ginger beer, etc.] Mousscr | — STROKE 

Iwriling) dclie lpis»on) mouvement ascension- 

ncl I TRAIN train montant [or de retour J 

Up ad. au haut : cn haut \V. STAIRS] (of 

throwing ) ... en fair (come ou gone — ) 

monte (risen, from bed, etc. : also of sun and 
moon) lev6 (standing) sur pied (of time) 
ecoul<^ : fini (prices, shares, etc.) cn haus.se 
(person, temper) emporte (one’s blood) 
bouillant (F, Keep, Take, etc.| The TIME is 

, II est Vheure | ‘ ROAD — ,’! ‘ Route en 

reparation ‘ Chantier!’ | — and down, De 
haut cn has : de long en large (search country) 
cn tous sens | The UPS and DOWNS, les 
hauts et les bas : les vicissitudes \ He has had 
many ups and downs, II a eu bicn des fortunes 

diverses | to. Jusqu’A ... : jusqu* (ici, etc.| 

(equal to effort) de force d | — to 500 francs. 


Jusqu’a concurrence de 500 fr. ] to his task, 

a la hauteur de sa tdche \ to all sorts of 

tricks, Malin comme un singe | He’s to 

something, II a quclquc chose en tete ( 

What is ? Qu’est-ce qu’il y a done? j 

with ..., Lever : monler | All ! It’s all 

! C’est une affaire manquee, or * fiamb^el ’ ( 

It is all with us! C’en est fait de nous! | 

The whole country is in ARMS, toute la 

population est debout [or en armes] Account 

to ...» Compte arrete au ... 

Up [to] prep, au haut de ... : jusqu’^ ... ( the 

STREAM, the RIVER, en amont 

Upbo'rne a. & pp. soutenu 

Upbrai'd va. reprocher (a X son ..., X for his ...J 

Upbrai'dingly ad. avec reproche 

UP'BRINGING education 

Up'cast a. jetc en haut : lev6 

Up' country a. de I’intdricur (du paysj 

UPHEA'VAL [hive-l : h asp] soulevement 

Upheld' [V. Uphold! 

Up-hill [h asp : i tres bref] a. qui monte (fig) 

difficile \ad.) en montant | WAY cote 

Uphold' [hold] va. [imp. &pp. -held] soutenir 
UPHO'LDER [ho : h asp] soutien : partisan 
UPHO'LDING [hold : h asp] soutien 
Upho'lster va. tapisser 
UPHO LSTERER [ho : A aspl tapissier 
UPHO'LSTERING, UPHO'LSTER Y [hole- 
ste-rc : h asp] tapisser ie 

UP'KEEP entretien \tagnes 

UP' LAND pays eleve \a.^ elev^ : ... des mon- 

UP' LIFT haussement | Moral , Inspiration 

morale 

Uplift'ed a. & pp. leve : ^leve | With hands 

Les mains levies | With head, La tete haute 

Upon' [e-ponn] prep, sur [V. On & WORD) 
Upp'er a. superieur : haut : ... de dessus | 'The 

HOUSE, La chambre haute {la chambre 

des lords 1 — HAND, — PART, _ SIDE, 

dessus I (LEATHER) empeigne | ‘ The 

TEN * le grand monde : ‘ la haute ’ : * les aris- 

tos ’ I WORKS [ 4‘] auvres nwrtes 

Upp'ermost a. [le) plus haut : [Ic) plus dieve ( 

To be Predominer 

Uppish a. arrogant : sufhsant 
Uprai'se vo. sou lever 

UP'RIG’HT [e-praftt] montant (a.) vertical : 

droit : tout droit | To stand — , Se tenir droit 
Up'rig-htly ad. droit : honnetement 
UP RIG HTNESS droiture 
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U non marqu6 est bref, et sc prononce comme e dans me, te, se. 


UPRrSING [r«f] soulivement : mont^e 
UPROA’R [€-p'~rdre\ tumulte : d^sordre: va- 
Upro'a*rious [ro-ri-e-ss] a, bruyant Lcarme 

ly ad. bruyamment 

Uproo't {route] va. deraciner 
Upsadaisy! [exclam.^ * Houp li! * 

UP'SET bouleversement : ‘ branle-bas * 

Upset' V. [imp. Sc pp. 1 renverscr [carriage) 

verser : fa ire v [boat) chavirer : fa ire c [fig) 
deconcerter : bouleverser [a plan) dejouer [at 
anvil) refouler | Up' set PRICE, prix mini- 
mum que Ton entend retircr d’wne vente 

UPSHOT denouement ; /in | The of it all 

was Le fin mot de V affaire fut ... 

Up'side down [pr. e-p'~saUid daounn] ad. sens 

dessus dcssous | To turn ... , Ren verser : 

faire chavirer 

. Up'stairs ad. en haut | To go , Monter | a. 

d'en haut 

UP' START parvenu 

UPSWEEP of FRAME chassis releve k I’arriere 
UP'TAKE intelligence | To be quick in the — , 
Avoir I’esprit eveille 

Up' -to-date a. ... des plus modernes ; ... tout 
nouveau : k la derniere mode : ‘ dernier cri * 
[book) au courant [young man) ‘ k la page * : 
* dans le train* [machine) ... dernier modcle 
Up'turne*d a, [edge) releve [nose) retrousse 
Up' ward [e-p-oueurde] a. en haut ; ascendant | 

To show an tendency, [prices] fitre en 

hausse j (s) ad. en haul [rising) en montant j 

s of, plus de : au-dcl^ de 

Ur'ban a. urbain 
Urba'ne a. poli : courtois 

UR'CHIN [euFtch'nn] bambin : mioche : 

‘ gosse * : ‘ m6me * | Sea Oursin 

URGE impulsion 

Urge [eurdj] va. presser {to, de] engager vive- 
ment : pousser {to, d] solliciter [as a reason) 
all^guer j UR'GENCY [eur' dje-nnei] urgence 

Ur'gent [eurdje-nntt] a. : pressant 

ly ad. d’une maniere pressante 

U'RINAL [you -ri-ne-l] urinoir [med) urinal 

U'RINE [you'-rinn] u j To pass Uriner 

URN [e-rne] urne [tea ) fontaine a th^ 

UR'SA MA'JOR [eur'-se mi-djeur] La grande 

Ourse I MI' NOR [maTnn'r] La petite O 

U.S., U.S.A. [United States (of America)] Ltats- 
Unis 

Us [e-jAj pron. nous (slang for me) me : moi | 

For English, (etc.) Pour nous autres 

U'SAGE [youz^dje] traitement : usage | The 
—5 and CUSTOMS, les us et coutumes 
USE [yo&ce] usage : avantage : utility : habitude 

(hire or payment for the of) location | 

For the of, k I’usage de ... | Directions for 

Mode d*cmploi j To come into general — , 

Devenir d*un usage g6n6ral [V. R^pandreJ 

It is no , [ou of no ] Cela ne sert de rien j 

It is no saying ..., k quoi bon dire ... ? On 

a [or vous avez] beau dire ... j It’s not a bit of 

to, C*est compl^tement inutile dc | What 

is the — of that? k quoi sert cela? | To make 
of, Se servir de : faire usage dc (bad langu- 
age) tenir (des propos grossiers] 

Use [yodze] va. [imp. Sc pp. Use*d, pr. yodzde] 
(employ) se servir de (make good use of) user 


de : utiliser [consume, burn, etc.) employer : 
consommer (treat) en user (bien or mal) avee 
(accustom : pp. se pr. youste') accoutumer (to, 
aj Much use'd [word] Tr6s usit6 | Very little 
use*d (words) tres peu usit<i [article for sale) 
ayant peu servi : presque neuf ; ‘ comme 

neuf * I To be d for, Servir it | To up, user | 

Use*d up [pers] dpuis6 : ‘ creinte * : blas^ 
Use*d to [youste-tou] pp. habitu^ a : accou- 
tumd a I I’m used to it, J’y suis habitu6 -e | 
To get used to the place, ‘ S’acclimatcr * | 
One gets used to it. On s*y fait [imp., express- 
ing former habit) I used to smoke, J’avais 
V habitude de fumer | Not so active as I used 
to be. Pas si alerte qu’autrefois | The train 
used to stop there, Le train s’y arretait 
autrefois 

U'seful [vouce-f'l] a. utile [-lly, -ment] 

—NESS utiliU 

U'seless [youce] a. inutile [-ly, -ment] 

NESS inutilite 

USH'ER maitre r^petiteur : maitre d^^tude : 
‘ pion * [court) huissier j Ush'er in va. an- 
noncer : etre Tavant-courcur de 
USHERETF'E ouvreuse 

US'QUEBAUG'H : usqu*ebac {eau-ilc-vie 

de grain] 

■ U.S.S.R. (Union of Socialist Soviet Republics] 
U.R.S.S. [Union des Republiques socialistes 
soviet iques] 

U'sual [youhyou*l] a. usuel : habitucl [expres- 
sion) usit^ ; consacre | As — , Comme d'habi^ 
tude [or de coutume] In the — manner, k 

Tordinaire j It is to. On a V habitude de ... 

U'sually ad. ordinairement 
U'SUFRUCT usufruit 
U'SURER [you~je~re-r] usurier 
Usurp' [iou-zeurpe] va. usurper 
USURPA'TION [you-ze-r-peche-nn] u — 
USURP'ER [you-zeurpe'r] usurpatcur 
U'SURY [ioude-r^] usure 

UTEN'SIL [you-tenn' ce-l] ustensile (bedroom 

) vase de nuit : ‘ pot de chatnbre * 

UTILITA'RIAN [Sc a.] utilitaire 

ISM utilitarisme 

UTIL'ITY [you^til'-e-t^] utility 
U'tilize [you-tedaize] va. utiliser 
UT'MOST [le) plus haut degrd (o.) extreme : 
(le) dernier : (le) plus grand | To the — , k 
TextrSme ; au supreme degre j At the very 

Tout au plus I To do one’s to ...» Faire 

tout son possible pour . . . 

UTO'PIAN [you-top-ye-nn] utopiste Isso (a.) uto- 
pique 

Utt'er a. total : entier : extreme • positif : absolu 
(va.) dire : faire : prononcer (a shriek) 

pousser (coin) emettre j An failure, Un 

fiasco complet ] humbug. Farceur de la 

plus belle eau 

UTTERANCE [e-f -e^re-nnee] parole : express 

sion I To give to. Exprimer 

UTT'ERING [of coin] Emission 
Utt'crly ad. tout k fait ; absolument ; de fond 
en combic j — in vain, Entiirement en vain 
Utt'ermost a. extrdme : [le) plus grand ; [le) 
plus ^loign^ : [le) plus recultS 
U'VULA [yodv-youla] luette 
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V 


V/ [com] abbr. of Vous, Votre, etc. | Support 
en V. V-block 

Val intperat, of A Her, {Table 7) Go! [soit!) All 
right! Done! | II va. He goes* is going 
VACANCE — cy cks^ | — S' (pi] vacation [fam) 

holidays (pll brcaking-up j Les grandes s. 

The summer holidays : the long vacation 
Vacant* -e a. — t [v^ke-nntt] unoccupied 
VACARME noise : uproar : ‘ row * 
VACATION" [pr. ti as see\ sitting [com) clear- 
ance : clearing out | — S' (pi] vacation : fees 
VACCIN** vaccine : lymph [ou matterl 
VACCINATION" [ti as see] _ [n^che-nn\ 
VACCINE cow-pox [procdde) vaccination 

Vacciner* va. to vaccinate | Se faire , To be 

vaccinated 

VAC HE cow [beugler=to low] [cuir) leather : 

hide (pop) ‘ beast ’ | Le plancher des Dry 

land I Parler frangais comme une espagnole. 

To talk horribly bad French : to murder the 

Fr. language | Manger de la enragee, lo 

rough it : to have a hard time of it | k 

LAIT" milch cow | VACHER- -^RE cow- 
herd, -keeper \ VACHERIE cow-house : 
pasture for cows 

Vacillant* -e a. vacillating : unsteady [lumiere) 
flickering 

VACILLATION" [ti as see] — ; unsteadiness : 
flickering | Vaciller* vn. to vacillate : to be 
unsteady [lumiere) to flicker 
VACUITE ^iy : void 

VADE-MECUM [both e’s sounded like ^] * 

Vadrouill'cr* vn. to gad about 
VA-ET*-VIENT** to and fro motion : oscillation: 

moving to and fro [elect.) a. two-way 
VAGABOND** -E [& a.] — d : vagrant : tramp 
VAGABONDAGE vagrancy 
Vagabonder* vn. to rove about as a vagabond : 

to * spend one’s time loafing about ’ 

Vagir vn. to cry ; to wail 
VAGISSEMENT** crying : wailing 


VAGON* [V, Wagon 1 

VAGUE wave : surge 

VAGUE vagueness [v^gue-ne-ss] vacuity 

a. vague [v^gue] empty : idle | Terrain 

Piece of waste ground 
Vaguement* ad. vaguely [v^gue-U] 
VAGUEMESTRE quartermaster (in charge of 
the waggons] postman (of the regt.) 

Vaguer* vn. to wander about 
Vaidbamment* ad. valiantly 
VATLL'ANCE valour : gallantry 
Vaidbant* -e a. valiant [vdl-ye-nnt] 

VAbLL'ANT* property | II n’a pas un sou 

He isn’t worth a penny [Americ.] * a red cent * 
VATLL' ANTIS E prowess 
Vaidbe [V. Valoir] 

Vain** -e a. vain : idle : useless : vainglorious 

En [or Vaincment*] In vain 

Vaincre va. {Table 68) to conquer : to over- 
come : to surpass (fam) to beat | Se , To 

conquer oneself 

Les VAINCUS* [pi] The conquered 
Vainement* ad. in vain ; vainly 
VAINQU'EUR conqueror : victor [a.) conquer- 
ing I Des airs s, The air of a conqueror 

VAIR [blason] — 

VAIRON** minnow 

Vairon** a. [or, qui a I’oeil ] wall-eyed 

Vais* [V. Aller, Table 7| 

VAISSEAU vessel : ship [interieur) structure | 

sanguin. Blood-vessel | Lieutenant 

de , Lieut. ‘R.N.* (c.-d.-d. in the Royal 

Navy] -KMm\L flag-ship | — de GUERRE 
warship | -H(^PITAL hospital-ship 

VAISSELLE plates and dishes (pi] [ plate) 

silver-plate | Laver la To wash up 

dc TERRE earthenware 

VAL (pi Vaux’l de Glen ... : vale of 

... : ... dale | Par moots et par vaux. Over 
hill and dale 

Valable a. valid : available | ment* ad. validly 


V ENGLISH— FRENCH VAL 


V. [abriviation pour ‘ versus,* contrel V-BLOCK. 

support en V | V-BELT courroie trapezofdale 
VA'CANCY [v^ke-nn-ce] vacance [for clerk, &c) 
place vacant e (chasm) vice : lacune (leisure) 

loisir I Gazing on , Lc regard perdu dans le 

vide I Va'cant [v^ke-nntt] a. — . : vide (look) 
distrait [stupid) heb^t^ 

Vaca'te [ve-kite] va. quitter [law) vidcr 
VACA'TION [ve-kiche-nn\ vacances (pi] Long 

Summer , Grandes vacances | lectures, 

Vae'einate [nHe] va. vacciner [Cours de V's 
VACCIN A'TION [neghe-nn] — : [la) vaccine 
VAC'CINE (LYMPH) vaccin 
Vac'uous a. vide d'expres.sion [look) h^b^te 
VAC'UUM [vak* you-e-mm\yide | Nature abhors 

a , La N. 2 L horreur du vide j To get a — , 

Faire le vide j BRAKE frein k vide | 

— CLEANER aspirateur j CLEANING 

nettoyage par le vide j FLASK bouteille 

thermos j GAUGE [gh^dj] manom^tre du 

vide I TUBE tube de Geissler, or de Crookes 

VAGA'RY [ve-gh^re] boutade : caprice : tubie 
VA'GRANCY [v^g-re-nnc^\ vagabondage 


VA' GRANT [v^g-re-nntt] vagabond : mendiant j 

*S RELIEF TICKET bon de secours 

VA'GUE-NESS [v^gue] vague 

f Vain a. : faux [useless) futile | He tried in 

I , II essaya en vain : il eut beau essayer 

^Vainglorious [ri-e-ss] a. vaniteux : vain 
'S! VAINGLO'RY vaine gloire : gloriole 
I VAIN'NESS vanity : futiliti 
I^Vai'nly ad. vainement 

VAL'ANCE frange de lit j Side [M-carJ Joue 

VALE [vHe] vallee : vallon 
Valedic'tory [valU-dik' -te-ri] a. d’adieu 
VALENTINE lettre ou carte envoy^e, le jour 
de la saint-Valentin, k une personne aimie | 
VAL'ENTINE la personne qui la recoit 
VALHAL'LA walhalla 
Vabid a. valide : valable 

Variant [ye-nntt] vaillant | ly, vaillamment 

VALL'EY valUe : vallon j VALO'NIA vilanide 
Vaborous [val-e-re-ss\ a. valeureux 
VAL'OUR [va/'-rl vaillance : bravoure insigne : 

valeur | Discretion is the better part of 

Courage sans prudence, c*est/o/iet 


wi 
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VALMIANE valerian 

VALET” [valet de pied, etc.) footman (valet de 
chambre) valet (‘ plat valet *) flunkey : toady 
(poids) door-porter (de menuisier) holdfast | 

Tel maitre, tel , Like master, like man j 

de FERME farm labourer | de PLACE 

VALE'TAFLUEvnQn\B\%{^\\ Lguide 

VAL^.TUDINA1RE [& «.] — narian 
VALEUR value : worth {bravoure) valour 
(argument) weight {(Fune note) duration | — 
le 30 courant. Payable on the 30th inst. | 

Attacher de la To set a value on : to 

attach some weight to ... | La — de ..., As 

much as | En , Being worked | Mettre ... 

en To develop : to improve (land] T>'une 

certaine Of some use [pers) of some merit | 

Objets de Valuables | Sans , Of no value j 

S' bills (titres) securities : paper 

Valeureux* -ease a. brave [-sement* -lyj 

VALIDATION" [ti as see\ : confirmation 

Vaiide a. valid \pers) in good health : fit : able- 
bodied I Validcr* va. to render ... valid : 
to confirm | VALIDITE — ty | Duree de — , 
Period available 
VALISE : suitcase : hand bag 

VALLEE valley : vale ( de larnies. Vale of 

tears | VALLON” valley : dell 
Vallonnc -e pp. undulating 
Valoir v. {Table 26) to be worth [etre cgal a) 
to be worth as much as : to be as good (ou 
as bad] as (produire) to yield : to bring in : to 
give (causer) to cause : to .secure for ; to lead 
to : to end in | Un trimestre vaut 3 mois, A 
quarter is 3 months | it lui seul il vaut une 
arm^e^ He is a host in himself | Cela nc vaut 
pas la peine ^ It isn’t worth the trouble 
(F. Jeul Ce qui nous a valu .... which secured 
for us ... I Rien qui vaille. Nothing of any 
moment : nothing worth mention { ... ne 
valent pas, ... are not worth [ou are not equal 
to] ... ( Vai*Jl*e que vai-ll-e. For better or 
worse : and take the chance of it : at all events 

mieux. To be better (que, than : ..., tol 

a On account (sur, of| 

Autant vaut ..., One might as well ... 

Faire , Iterres) to farm (fig) to turn ... to 


account : to make the best of : to insist upon 
(faire ressortir) to show off 

Se faire , To make the best of oneself : to 

put on side 

Ne rien. To be good for nothing (etre nui- 

sible) to do ... no good : to be no good 

Se , To be one as good [ou as bad] as the 

other : to be ‘ much about the same * 

Valorem | Ad ad. * ad valorem ’ 

VALSE waltz | Valser* v/i. to waltz 
VALSEUR -EUSE waltzcr ( Valu ~e pp. V. Valoir 

VALVE I Plus- , Increase in value : surplus | 

Moins- Decrease in value : deficit 

VA L VE [blood-sucker 

VAMPIRE [m is nasal) [vamm-pafre] (fig) 

VAN** winnowing basket : fan 

VANADIUM I Acier au , V steel 

VANDALE —1 I __LISME [leece-m] «_sm 
VANDOISE dace 

VANIL[,'E vanilfa ] ill*c -e a. with V 

VANITE van'ity : conceit : uselessness | Sans 

, Vanity apart | La faire aux Vanity 

Fair | Tirer de. To pride oneself on 

Vanitoux* -ease a. vain : vainglorious [-mt* -ly] 
VANN AGE winnowing | VANNE flood-gate 
‘ Vanne* -e ’ a. [argot] ‘ knocked up * 
VANNEAU lapwing : peewit 
Vanner* va. to winnow [V. Vanne) 

.VANNEHIE basket-making : basket-work 
VANN LTTE flat basket (for winnowing) 
VANNEUR winnower | VANNIER** basket- 
maker 

VANTAIL* [pi. Vantaux*) leaf : folding-door 
VANTARD** -E braggart (o.) bragging | 
VANTARDISE bragging | Vantor* v«. to 

boast : to think much of : to cry up | Se , 

To boast : to praise oneself ( II n'y a pas de 

quoi se , It’s nothing tu boast of ) 

VANTERIE boasting 
VA-NU-P1F.D*S* vagabond : scamp 
VAPEUR vapour \d'eau) steam {V. STEAM) 

fume (poet) mist | a la , By S j ‘ Bati a la 

Jerry-built : ‘ rushed up ’ j Des The 

vapours : ‘ the blues ' | a toute , At full speed, 

full steam | Bain de , Vapour bath j Cheval- 

, Horse-power | Machine a , Steam-engine 


VAL ENGLISH— FRENCH VAN 


Vafuable [vaV-you-e-be-l\ a. de grande valeur : 

pr^ieux | S objets de valeur 

VALUA'TION [eche-nn] evaluation : estimation : 
expertise 

VA'LUE [vaT-you] valeur : prix ) Of , Pre- 

cieux ) Of but little , Sans grande valeur \ 

To be of no , Ne rien valoir | To [ou 

Set a on] Estimer : appr^cier (at, a) ^valuer 

VaFue'less [vaV-you] a. sans valeur 
VAL'UER commissaire-priseur (law) expert 
VALVE soupape (botany, & tyre) valve (clack) 

clapet (wireless telephone) lampe | Slide , 

Tiroir j Throttle Registre ( Exhaust , 

Soupape d’^chappement j Inlet , S (Fadmis- 

sion j -BODY corps de S ) -CAP chapeau de 
S (tyre) chapeau de valve ( -CHEST boUe de 
S j -GEAR distribution | -LIFT lev4e de S j 
-SEATdNG) siige de soupape ) 3 SET, 


poste k trois lampes j -SPINDLE tige de tiroir, 
de soupape ) -TIMING reglage des S*s ... j 
-valve*d, a soupape ... | Varve*less, sans S 
Vamoo'se, Vamo'se va. (fam) filer : d^camper 

VAMP * * : femme fatale j va enjoler [mus) 

improviser 

VAN voiture ; camionnette ; car (pleasure) char 
a bancs (guard’s luggage — ) fourgon (gipsy’s) 
^roulotte (of army) avant-garde ( Furniture 

5 , Voiture de ddmdnagement ) Post-oftice 

sorting Bureau ambulant 

VANE [v4^ne] girouette 
VAN'GU*ARD [u nul) avant-garde 
Van'ish vn. s’dvanouir : disparaitre 
Van'ishing a. qui disparait ) — CREAM, 
cr^me de jour 

VANTTY vaniU ) BAG. sacoche : sac (pour 

soir/e] FAIR la foire aux vaniUs 
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VAPEUR steamer \ k h^lice, Screw-S 

Vaporeux* -ease a. vaporous l/umiVre) misty 
VAPORISATEUR spray-producer : atomizer 
VAPORISATION*’ [ti as see] evaporation 
Vaporiser* va. to vaporize : to spray 
Vaqu*er* vn. to be vacant [tribunal) not to be 
sitting : not to sit [i, au, to) to attend 
‘ VARAPPE* [Suisse] rock scramble 
VARECH [ch, k\ sea-weed [debris) wreck [V, 
VRAICJ 

VARENNE waste lands (plj game preserve 
V A REUSE pea jacket : pilot coat (d’officier) 
tunic 

VARIABILITY changeableness : variety 
VARIABLE change j a. changeable [grant) 
variable | Le barometre est h , The baro- 

meter indicates change 
Variant* -e a. fickle 

different reading : variant 
— S* [pi] mixed pickles 
VARIATION” [it as see] [vM-iche-nn] [V. 

Changes, ang.) fpox 

Fy4/?/Ci? varicose vein | VARICELLEchicktn- 
Varid -e a, varied [couleurs) variegated 
Varier* v. to vary : to change : to diversify 
[sur, upon, as to) to differ 
variety variety [ve-raT-e-t<^] 

VARIETUR I Ne — , [law] Signature, given so 
that no change may be made (in a document] 
VARIOLE small-pox [a, o. comme o dans sort] 
VARIOM^iTRE variom'eter 
Variqu*eux* -ease a. varicose 
VARLOPE trying-plane 

VASE vessel [^ fleurs^ etc.) vase | Reprendre 

ses S, [com] To take back the empties 

VASE slime ; mud | VASEAU [wooden) bowl 
VASELINE [vazleen] — 

Vaseux* -euse a. slimy : muddy 
VASISTAS hopper : fanlight 
F/f5'0U*E basin | VASSAL — 

VASSALITY, VASSELAGE vassalage 
Vaste a. large : spacious : great [style soutenu) 

VATICAN* • [pr. \aTi~kann] [vast 

VA-TOUT** one’s all : all 
VAUDEVILLE ‘ : song : light comedy 


VAUDEVILLISTE writer of vaudevilles 

VAU Veau | k Down the stream \ k de 

route. Helter-skelter | Aller k To go to 

rack and ruin 

VAURIEN** -NNE : bad lot : good-for-nothing 
scamp : blackguard 
Vauf[F. Valoirl VAUTOUR vulture 
se Vautrer* vr. to wallow : to roll : to lie 

VEAU calf [viancle) veal j gras* Fatted calf | 

marin. Seal | Pleurer comme un , To cry 

like a baby 

Vecteur a. \ Rayon , Radius vector 

Vecu pp. [V. Vivrel lived 

VEDETTE sentry : scout : watch-tower : sentry- 

box : motor-boat [cinema) film-star | En » 

On the top (sur, of] displayed in bold type 

V6GA [pr. yV-ghe] 

V^:GCTAL plant | -e a. ... of vegetation : 

J* vegetable j Regne , Vegetable kingdom 

. « V#.G^^.TAR1EN** -ENNE [& a.] vegetarian 
c I V6GM:TARISME vegetarianism 
" I VEGETATION” [ti as see] — 

o V6G^:TAUX* [pi] plants : vegetation 
Vdgcter* v/i. to vegetate : to only exist 
VYhYMENCE-^ I Vehement* -e u. —t 
Veh(*mentemenf ad. vehemently 
V^:HICULE vehicle 

VEILL-E staying up : keeping awake : vigil : 
watching : look-out : eve : day [ou night] 

before | ^ /a de. On the eve of : close upon j 

Mettre {Tancre) k la To cock-bill j En — , 

A-cock bill I Ancre de , Sheet anchor 

S’ [pi] labours ; staying up at nights 

VEILL’YE sitting up at nights : evening vigil | 
de corps. Wake 

Veilher* v. to keep [ou lie] awake : to stay up 
[un malade) to sit up with (avoir Toeil sur, 
k) to watch : to keep an eye on, upon : to look 

after j au grain. To keep a sharp look out 

VEILL-EUR -euse watchman : watcher [s. f.) 
night-light [fro/) autumn crocus j LUMIERE 

en , Light turned low [auto) Mettre les 

phares en To dip the headlights 

VEILL’OTTE small hay-cock [fro/) autumn 
crocus 


VAN ENGLISH— FRENCH VAU 


Van'quish [vagnk-ouich] va. vaincre 
VAN'TAGE-GROUND avantage du terrain: 
dessus 

Vap'id a. dvent^ : plat j VA'POUR vapeur 

Va'riable [ve-ri-e-he-l] a. : inconstant 

VA'RIABLENESS variability : inconstance 
Va'riably [vd-ri-e] ad. 6*une maniere variable 
VA'RIANCE [vyri-e-nnee] At [pers] En dis- 

accord : mal : brouilli (with, avec] (things) 
pas d’accord j To set ... at — , Brouiller 

VARIA'TION V : dyviation : diffyrence 

Var'icose a. variqueux | VEIN varice 

Va'rie*d [vy-ridd] a. varie : divers 
Va'riegated [pr. vyp i-e-guytedd] varii : bigarri 
[flower) panachi 

VARI'ETY [ve-rar-e-ty] variyty : variability 
— THEATRE, Thifitre de variV/dj 

TIES [newspap.] faits divers 

Va'rious [vyri-e-ss] divers [-ly, -sement] 


VAR'NISH vernis | NAIL Vernis pour les 

onglcs I va. vernir | To over, Donner un 

vernis a [a tale) colorer j ER vernisseur | 

^ING vernissure : vernissage | — ing DAY, 

[le] vernissage 

* VAR'SITY ’ [V. University] 

Va'ry [virij v. varier : faire varier : diversifier 
[from, de) s’ecarter 

VASE vase [Chinese ) potiche 

Vast a. vaste : inorme j VastTy ad. excessive- 
men t : extrimement j VAST NESS grande 
ytendue : immensity 
VAT cuve (tun) foudre 

VAULT [au, o dans 5or/l voute [cellar) cave 

(family ) caveau de famHle (jump) saut (au 

cheval de bois| To v. VoOter (to give a ) 

sauter (au cheval de bois] 

Vaurted a. vodti | ROOF voute 

VAUL'TING-HORSE cheval de bois 


A point (S’) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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vm FRAN^AIS— ANGLAIS VEN 


VEINAGE veining 1 VEINARD- -£ lucky person 
VEINE vein : course : run ffilon, mineral) lode 
[de houille) seam (6. chance) good luck | Etre 

en de .... To be just in the humour to ... 

[ou, for ...ingl Quelle — ! What a stroke of 
luck 

Veiner va. to vein (de, with! 

; Veineux* -ease a. full of veins [sang) venous 
VELAGE calving j Vdlaire a. velar j Vi£LAR 
hedge-mustard 
V61er* vn. to calve 

VEILIN'* vellum I Papier , Wove paper | 

blanc. Cream-wove 

VELLEIT^ fancy : inclination : whim : desire 
* V6L0 ’ [fam] ‘ bike * (en Am^rique) ‘ wheel * 
VlfeLOCIPEDE bicycle | V^lLOCIPEDIEcycVm^ 
V6locip4dique a. cycling : cyclist*s 
V6LOCIP6D1STE bicyclist : cyclist 

yj^LOCIT^ ty : swiftness 

VELODROME cycling track (for races] 

VELOURS’ velvet | Faire patte de , To draw 

in one’s claws : to fawn | k COTES* cordu- 
roy I de COTON” velveteen 

VELOUT6 velvet : V lace : V down : bloom 
Velout6 ~e a. velvet : velvety : soft (vin) rich 
and mellow 

Velouter* va. to make ... look like velvet 
VELOUTIER” velvet-maker 
VELOUTINE dark, soft flannelette 
VELTURE [4:»] cross-seizing 
Velu -e a. shaggy : hairy [pierre) uncut 
VENAISON- venison [V. ce mot] Quartier de 
Haunch of venison 

V^nal -e a. [mauv. part] I | Valeur vinale^ 

Market value : price ... will really fetch 
V±NAUT& — ity 

VENANT’ comer j Des allants et s. Passers- 

by : passengers | k tout To all comers | 

Tout {houille) Unscreened : through (coalj 

Vendable a. saleable 

VENDANGE [or S' pi] vintage : gathering the 

grapes 

VENDANGEON” harvest-bug 
Vendaoger* v. to gather (the grapes] 


VENDANGEUR -FUSE grape-gatherer 
VEND^MIAIRE the first month of the Republi- 
can year [22 Sept, to 21 Oct.] 

VENDERESSE [droit] vendor 
VENDETTA — 

VENDEUR -FUSE salesman [ou saleswoman] 
...-seller : ...-dealer (dr) vendor 
Vendre va. [model for the 4th conjugation, at 
Table 4] to sell : to sell for : to sell out, oft' | 

2 fr.. To sell at [ou for] 2 francs ( ... 

k la livre. To sell ... by the pound | d — , 

To be sold : ... for sale | Se , To sell (well, 

dearly, etc.] to fetch a (high, or low) price : 
to sell for, ou at (a given price] to be sold : 
to sell oneself 

VENDREDI Friday | ^ SAINT* Good Friday 
Vendu -e [pp. V. Vendre] sold | — 10 fr.. Sold 

for 10 fr. I Les S* de la politique^ Corrupt 

politicians 

Vendneux* ~euse a. [bot.^ etc.] poisonous 
Vener’ va. to hang (meat] 

Vendrable a. [ang. pr. venn'e-re-b'l\ 

VENERATION" [ti, 5£'<»1 {venn-e-reche'nn] 

V4n6rer’ va. to venerate 

V6n4re ~e pp. time-honoured 

VENERIE hunting : hunting-train 

V^n^rien” •enne a. venereal 

‘ VENETTE' [fam.I On lui a donnc une fameu.se 

- ! They put him in an awful funk! 

VENEUR huntsman | Grand , Master of the 

hounds 

VENEZ-Y-VOIR ‘ fine sight ’ : * fine thing ’ 
VENGEANCE — : revenge | Tirer — de [or. 
se venger de] To be revenged upon [ou fbrj 
Par , Out of revenge | Venger* va. to vin- 

dicate : to avenge 1 Se — , To be revenged 
VENGEUR, VENGERESSE avenger 
— a. avenging 

Veniel -elle a. venial [-llcmcnt’ -lly] 

Venimeux’ -ease a. venomous {langue^ fig) 
malignant | VENIN” venom : poison : spite 

VENIR I L’aller et le Coming and going | 

Avoir Taller pour le , To have one’s jour- 

ney for one’s trouble 


VAU ENGLISH— FRENCH VEN 


Vaunt [au comme o dans sort] va. vanter : se 
vantcr de 

V.C. [Croix * Victoria ’ pour bravoure Insigne] 

VEAL [vile] veau | cutlet, Cdtelette de V. 

Veer vn. (ou round] tourner : virer (va. a 

cable) filer | The wind has e’d right round, 

Le vent a change cap pour cap 
VEGETABLE [vedj'-e-te-be-*l] legume [plant 
in general) v^g^tal (a.) v^g^tal -e | -DISH 

l^gumier | KINGDOM le rfegne v^g^tal 

VEGETA'RIAN [t^ri-e-nn] [& a.] v6g^taricn 

-nne ( ISM [/zz'/nm ] veg^tarisme (or lisme] 

Veg'etate [vedf-e-t^te] vn. vigeter 
Ve'hemently ad. avec viMmence 
VE'HICLE v^hicule (carriage) voiture 

VEIL voile (half ^) voilette (fig) apparence : 

prdtexte (va.) voiler (fig) d^guiser 
VEIN veine | — e d, Vcind | VEIN'STONE 
gangue ( VELUUM v^lin 
VELOC'ITY vilociti : vitesse Icn 


VEL'VET velours (a.) de V | — PILE moquette | 

SCO'TER [ou DUCK] macreuse brune 

VEL'VETEEN' velours de coton 
VeTvety a. velout6 : comme du velours 
VE'NA CA'VA veine cave 
Vend va. [terme de droit] vendre 
VENDEE' [venn-dt\ acheteur, acheteu.se 
VEN'DER vendeur ( STREET Marchand 
des quatre saisons 
VEN'DOR vendeur, venderesse 
VENEE'R plaque : feuille (de bois] (fig) vernis 

(va.) plaquer (with, de] ING placage 

Ven'erate [vin'-e-r^te] va. vinkrer 
Vene'real a. v^n^rien 

VENE'TIAN [vMche-nn] [& a.] V^niticn -enne : 
de Venise | — BLIND Jalousie | _ SHUT- 
TER persienne 

VEN'GEANCE [vennje-nnee] v— feo ( With a 

, Furieusement : * en diable ’ : k mort 

Ven'ge’ful a. vindicatif 
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VEN FRANC:AIS— ANGLAIS VfiR 


Venir vn. {Table 15) to come [V. And| to be 
coming (pousser, croltrc, etc.) to come [ou to 
get] on : to do [ou be doing) to grow [m^riV) 
to ripen : to come in for use [typ. & tech) to 
come out, come olf [idies) to strike : to occur 
(^l, to) (avoir lieu) to happen | Je vicns! (fam) 
I’m coming! | Je viens vous remercier ...» I 
wish [ou I have] to thank you ... | Je vous 

vois ! [fam] I see what you're' driving at! 

T can see what you' are after! | D’ou venez- 
vous? Where do you come from? | D’ou vient 
que ...?Howisit that ...? [V. Vent) Temps d 
— , Time to come | S’il venait d .... If he [ou 

it] should happen to ... | Aller et , To go to 

and fro 1 Je ne fais qu’aller et , I won’t stop : 

I shall be back at once | Venu de fonte^ [tech] 

Cast on : cast in one \ V. Voir) de. To have 

fini.shed {V. Just, ad.\ Vienne une rualadie ..., 
Should illness occur ... 

En To come [ou get] to [aflfirmer, me- 

naccr, etc.) to go so far as /o ... | II en est 
venu k ses fins. He has carried his point 

S’en , To come along | Venez-vous-en avee 

nous, Come along with us 

Fairc To send for : to fetch : to call : to 

bring [plantes) to grow | Sc faire bien de. 

To get into ...’s good graces 
VJi:N1TIEN- -ENNE [ti as see] Venetian | 

Lanterne nne^ Chinese lantern 

VENT** wind : breath ( fort) gale ( — frais) 

breeze [odcur) scent (d’un tonneau, etc.) vent 

(de canon, tech) windage | Avoir de. To get 

wind of : to hear of | Le est entre deux 

ecoutes. The wind is dead aft | En pie in , 

In the open air (arbre) standard (tree) Fusil 

k , Air-gun | Faire du To be windy | 

Instruments k , Wind instruments | Passer 

au de. To keep to windward of | Quel bon 

vous amenc? How nice it is to see you! | 

Sous le , Leeward ) Tomber sous le To 

bang [ou to sag] to leeward | Voir d’ou vient 

le To see how the wind blows | Faire 

VENT**-ARRltoE, to scud before the wind 
[V. Virerl Donner VENT-DEVANT* k. To 
stay (the ship] 


VENTE sale (de forit) felling | En On sale 

(livre) published | En — chez ..., Sold by ... | 

Salle des s. Auction mart \V. Mettre, 

Mise, fr.J 

Venter* vn. to be blowing fresh [ou hard) 
Venteux* -euse a. windy 
VENTILATEUR ventilator (tech) fan 
VENTILATION-- [-Uche'nn] 

Ventiler* va. to ventilate (dr) to estimate (tech) 
to blow 

VENTOSE sixth month of the Republican year 
(19th Feb. to 20th March] 

VENTOUSE vent : air-hole [mdd. vase) cup- 
ping-glass I Appliquer des s [or Ventou- 

ser* vfl.] To cup | Ventral -e a. 

VENTRE abdomen : stomach (vulg) belly 

(d’habit) body (de la mire) womb | k plat 

Flat on the ground | k terre^ At full speed : 

‘ flat out ’ I Faire , To bulge out | N’avoir 

rien dans le , To be no good at all ( Prendre 

du To get a ‘ corporation * | * Ce qu’il a 

dans le ,’ How he stands 

VENTRICULE ventricle | VENTRIME girth 
VENTRILOQU-E ventril'oquist [kouistt] a. 
ventriloquous 

VENTRILOQU-IE ventriLoquism [kouizzm] 
Ventru ~e a. big-bellied 

VENU -£■ comer [pp.) come [V. Venir, v) Mai 
Badly formed : ill developed : poor ) Nou- 
veau , New-comer | Le premier The 

first comer : anybody : just anybody | Comme 

le dernier , As if he were nobody 

VENUE coming : growth ; size | T>'une belle 
, Well-grown 

V^NUS [pr. the 5 ) — (fig) beautiful woman 
VEPRES- [pi] vespers : even-song 
VER worm (blanc) grub (de viande, etc.) mag- 
got [des itoffes) moth | Nu comme un , As 

naked as one was born | Rong^ par les s. 

Moth-eaten | Tirer les s* du nez k ..., [fam] 

To ‘ pump ’ ... I ‘ Tuer le To take an early 

morning dram | — LUISANT* glow-worm 
VER SOLITAIRE tape-worm 

-^-SOIE silk-worm 

VERACITE _-ty I VMANDA veranda 


VEN ENGLISH— FRENCH VER 


Ve'nial \vine~ye~l\ a. vdniel 
VENT’SON [vennze-nn\ venaison | — PIECE 
souris 

VEN'OM [vine' -mm] venin 
Ven'omous [v^-zic-mr-ss] a. (animal) venimeux 
(plant) vendneux (pers) mdchant ( — ly ad. 
d'une mamire venimeuse : m^chamment 
Ve'nous [v/-«e-55) a. veineux 
VENT [venntt] passage : cours (air) vent (breath- 
ing hole) soupirail (artil) lumiire | To give — 
to, Donner libre cours & : exhalcr | — HOLE 
[cask] trou dc fausset | — PEG fausset 
Vent [venntt] va. [spite] exhalcr 
Ven’tilatc [venn' tilete] va. ventiler (air) acrer 
[a question) discutcr : (‘lucider | — ting FAN 

ventilateur | SHAFT puits d’a^rage 

VENTILA'TION [liche-nn] : a^rage : aira- 
tion 

VEN’TILATOR [venn' ti-lite-r] ventilateur 


VEN'TURE [venn'-tche-r] risque (com) spicu- 

lotion : entreprise | At a , k Vaventure : k 

tout hasard | v. oscr {to ...) sc permettre : 

s’aviser (fo, de] (to risk) risquer : hasarder | 

Nothing nothing have, Qui ne risque rien 

n’a rien | — out, oscr sortir | to say, oser 

dire ) — upon, prendre sur soi de (an under- 
taking) s’engager dans 

Ven'turous, Ven"ture‘some a. aventureux : 

intrepide j — NESS intripiditi : hardlesse 
VENUE rendez-vous 

VE'NUS’S FLY'-TRAP attrape-mouches | _ 
LOOKING-GLASS miroir-de- 
Vcra'cious [vi-riche-si] a. v^ridique 
^ly ad. veridiquement 
VERAN'DA viranda : marquise 
VERB verbe | * Verb, sap! * k bon entendeur 

Ver’bal [veur-be-l] a. : littoral Ualut ! 

— lly ad. verbalement : litt^ralement 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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VER FRANCAIS— ANGLAIS VER 


Verbal -e a. 1 [veu/-be-l] [V. Procfes- verbal] 

ement* ad. verbally : by word of mouth 

VERBALISATION** taking down of particu- 
lars : making of a report 
Verbaliser* v/i. to make a formal statement, 
ou an official report : to summon 
VERBE verb [Dieu) the Word | Avoir le — 
haul. To talk loud : to be peremptory 
Verbeux* -euse a. verbose [s, d wordy 
VERBIAGE __ {veuV-bi-idj\ Ifam) mere talk 
VERBOSITY: [s, z\ — ty [veur-boss' 

VER-COQU IN - maggot 
Verd&tre a. greenish : with a G tinge 
Verdelet* ~ette a, rather tart (fig) active 
VERDEUR ^eenness [aciditi) tartness (fig) 
vigour : activity 

VERDICT [veur\ {V. Guilty, ang.J 
VERDIER** greenfinch 

Verdir va. to colour ... green (v'/i.) to turn green 
'Verdissant* -e a. turning green 
Verdoyant* -e a. verdant 
Verdoyer* v/i. to be [ou become] green 

VERDURE : green turf : green branches 

[cuisine) green-stuff 

V^reux* -euse a. worm-eaten (fig) suspicious : 

dishonest : * shaky * [dette) bad 
VERGE rod : wand (pour aufs) whisk [(Fancre) 

shank | Sous la de ..., Under ...’s thumb j 

— iFOR golden-rod [V. COMPAS-J 
Verge a. [pap.] laid (bois) worm-eaten 
VERGER- orchard 

VERGETTE brush | VERGEVRE wire-mark 
VERGLAS- silver thaw | II fait du — , The 
roads are very slippery 
VERGN E, VERNE aider 
VERGOGN E | Sans Shameless (-lyl 
VERGUE [ 4^1 yard I— k come) gaff 
V^RIDICITE veracity 
V6ridiqu*e a. veracious : truthful 
VlfeRIFICATEUR examiner : inspector 
VITRIFICATION" [ti as see] — : inspection 

[testament) probate | en douane. Customs 

examination | des pouvoirs^ Examination 

by the Chamber, of the validity of deputies* 
election to parliament 

Verifier* va. to verify : to examine (faire 

voir la verite) to confirm | Se , To ‘ come 

V6RIN** screw-jack : hydraulic J [true * 

Ei^/?/Ar£' hook-rope [ou chain-hook 1 

Veritable a, : true : real ; ‘ downright ’ (non 

falsifie) genuine | De platine. Real plati- 
num 1 Un evenement. Quite an event 

VERITAS [/fl.vvl [or Bureau ] Lloyd’s | Agent 

du , [corresponds to) Lloyd’s agent 

V^ritablement* ad. truly : really : indeed 


VilRITi: truth [sinc^ritf) truthfulness | & la 
En , It is true, ... : in point of fact : in- 
deed [Bible) verily | Dire ses s* k , To 

tell ... some plain truths | La , toute la , 

nothing but the T 

VERJUS” verjuice : ‘ crab-vinegar * : sour 
grapes [pll 

VERMEIL* silver gilt 

Vermeil* -eille a. vermilion (fig) rosy : ruby 

VERMICELLE [vair] vermicelli [pr. veurmi] 

VERMICULURES* (pll vermic'ulated work 

Vermiforme a. vermiform 

VERMIFUGE | Poudre — , Worm-powder 

VERMILL-ON** [& a.] vermilion 

VERMIN E ver'min (fig) riff-raff 

VERMfSSEAU little worm 

se Vermouler* vr. To become worm-eaten 

Vermoulu -e a. worm-eaten 

VERMOULURE worm-hole 

VERMOUT (pr. the /I ‘ vermouth ' : bitters (pll 

Vernal [pi. -aux] a. 

Verni -e a. varnished | Cuir , Patent-leather 

VERNIER* — [ve-r*m>l 

Vernir va. to varnish : to japan (au tampon) to 
French-polish 

VERNIS* varnish : japan (au tampon) French 
polish (de poterie) glaze (fig) gloss 
Vermsscr* va. to glaze ( VERNISSAGE varnish- 
ing (au Salon) private view | VERNISSEUR 
varnisher : French-polisher | VERNISSURE 
glazing 

VeROLE I Petite — , Small-pox | Petite — vo- 
fante^ Chicken-pox 
V6R0N** [or VAIRON**] minnow 
VERONAL — 

VERONIQUE ica | Verrai, Verras, etc. [V, 

Voir, Table 291 
VERRAT * boar 

VE2RRE glass : lantern-slide | Un petit , [fig] 

A glass of brandy | Sous , Under a glass : 

in a glass case | Une tenipete dans un 

d’eai/, A storm in a teacup ( Qui casse les s 

les paic. They that do the mischief must pay 

for it 1 ARDENT burning glass | — ARM^ 

wire-glass | a PIED** (stemmed) wine-glass 

a BOIRE tumbler | k VIN** wine-glass | 

^ BORDEAUX* [the size in which the 

English drink sherry or portl — k MADfeRE 
sherry glass | k CHAMPAGNE cham- 
pagne glass I a LIQUEUR liqueur glass | 

^ de MONTRE watch-glass | a VITRES* 
window-glass fglass-works 

VERRERIE [vairPree] glass wares [fabrique) 
VERRIER** glass-manufacturer : tumbler-stand | 
Peintre , Stained glass artist 


VER ENGLISH— FRENCH VER 


Verba* tim [veur-bdte-mm\ ad. mot pour mot 
— REPORT, compte rendu in extenso 
VERBE' N A [bi-ne\ verve ine | Lemon-scented 

(K.) citronnefle 

Verbose' [veur-bdee] a. verbeux 

—NESS, VERBOS'lTY (bass' 1 verbosity 
Ver'dant [veuP-de-nntt \ a. verdoyant 

VER'DICT (law) (fig) jugement [V. Guilty) 

VER'DIGRIS [veuPdi-grice] vert-de-gris 


f VERGE I To be on the very of, To — 

^ towards, Etre sur le bord de : dtre k deux 
a doigts dc : approchcr de (with a verb) etre 
sur le point ... 

(^VER'GER bedeau : huissicr k verge 
Ver'ify [v^rPifal] va. verifier ; contr61er 
Ver'ily lid. en vt^rit^ 

VLRISIMIL II UDE vrahemblance 
VLRMIL'ION [veur-miV-ye-nn\ vermilion 
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VER FRANgAIS— ANGLAIS V£T 


VERRitRE, VERRINE glass case : stained 
glass (windows] 

VERROTERIE glass beads, trinkets, etc. 

VERROU bolt I Sous les s. In safe custody 

(argot) ‘in quod’ | Mcttre le k ..., [or 

Verroui*ll*er* va.] to bolt : to lock (points] 
VERRUE wart : verruca 

VERS** verse : line j blancs (pi] Blank verse 

Vers* prep, towards : to [a peu pres) about 
VERS ANT* slope : slopes (pi] (geo/) watershed | 
a. easily overturned 

Versatile a. inconstant ] VERSATILITY ^ty 

VERSE laying, ou lodging (of corn] 11 pleut k 

, It’s raining torrents : it is pouring ( Sinus 

, (d.) Versed sine 

Vers6 -e a. well versed : * well up ’ (com) paid up 
V. Verser 

VERSEAU [dsL] Aquarius 

VERSEMENT** payment : sum paid in, ou paid 

up : deposit | Bulletin de , Pay-in slip 

Verser* v. to pour out (dans, into) to pour : 
to put [des larmes, du sang) to shed (le blame, 
etc.) to throw (sur, on] \une sonmte) to pay 
in (par I’orage) to beat down | Sommes versees 

[actions] * Amount paid up ’ j vn, to upset : 

to be upset (agric) to be laid | Se vr. to 

flow (dans, into] 

VERSET" verse 

VERSEUSE coffee-pot Ipers) barmaid 
VERSIFICATEUR versifier 

VERSIFICATION'' [pr. ti as Aee] [veursifi- 

k^che-nn] 

Versifier* vn. to versify [/al] 

VERSION" [v€-r 1 (d’ecolier) trans- 

lation 

VERSO back (of postcard, etc.] Au On the 

VERSOIR mould-board [back 

VERT** green (du vin) sharpness | Mettre ... au 

, To turn ... out to grass | Prendre ... sans 

To catch ... napping : to take ... by sur- 
prise I d’EAU sea-green 

-de-GRIS* verdigris [grue] 

Vert* -e a. green (pas mur) unripe : raw (aigrc) 
sharp ; sour (vieillard) hale ; brisk : in a green 
old age [pierres) fresh-hewn | Arbre — , Ever- 
green I Chou , Cow-cabbage | Une — e cor- 

rection, * Une voice de bo is — ,’ A smart casti- 
gation 1 GALANT* ladies" man (anciently) 

sort of Robin Hood | ‘ Uheure — e," The ab- 
sinth-drinkers* hour I ‘ Une VERTE," A glass 
of absinth 


Vertebral -e a. al [ve-V ti-bre-l\ 

VERTEBRE [pi. _js] vertebra [pi. -_je] 
VERT^lBRlfeS* [pi] vertebrate animals : verte- 
brates 

Vertement* ad. smartly : sharply 

Vertical -e a. vertical [-lemenf -lly] 

VERTICALE vertical line 

VERTIGE vertigo (fam) dizziness : giddiness 

(fig) infatuation { Donner le k. To make ... 

giddy I Vertigineux* -ease a. dizzy 
VERTIGO staggers (pi] (fig) whim : fancy 
VERTU 03^ virtue [valeur) value : property : 

power I En de. In pursuance of ... 

Vertueux* -ease a. virtuous (-sement* -ly] 

VERVE : zest ; life and spirit : raciness *. go | 

fitre en , To be in great form 

VERVEINE verbe'na [V. Lemon-scented] 
Verveux* -ease a ‘ full of go * : lively 
VESCE vetch | V6SICATOIRE blister 
VYSICULE vesicle : bladder 
VESPASIENNE [street) urinal 
‘ VESSE'-DE-LOUP" * puff-ball 
VESSIE bladder j II veut nous faire prendre 

des s pour de^ lanternes. He’d have us 

believe the moon is made of green cheese 
VESTA LE vestal virgin 

VESTE jacket | Remporter une , To * come 

off second best * : to fail | Retourner sa — , To 
turn one’s coat : to change sides 
VESTIAIRE cloak-room : dressing-R : robing-R 
VESTIBULE hall \ VESTIGE : trace 
VESTON** jacket j Complet — , l ounge suit 
VETEMENT* clothes (pll garment : dress 
VETERAN** [de, in] veteran [se pr. vet'-e-re-nn\ 
(ecolier) schoolboy two years in the same 

class j S* older boys 

VYtYRANCB veteran standing 
VETERINATRE veterinary surgeon 
.^a, veterinary 

VETILL'E trifle | r* vn. to quibble : to niggle 

Vetill-eux* -euse a. [pers) excessively partic- 
ular : finicky (c/ravej) requiring close atten- 
tion : ticklish \V. Stick, ang.] 

Vetir (del va. (Table 21) to dress : to clothe 

(with] (mcttre) to put on | Se , To dress 

VETIVKR cuscus-grass [Andropogon] 

VETO [vayto] (ang. pr. vito] 

Vetu -e pp. [V. Vetir] dressed : arrayed 
VYTURE provision of clothing for the needy : 

taking the monastic habit (d’wne nonne) taking 
VETUSTY age Uhe veil 


VER ENGLISH— FRENCH VER 


VER'MIN [veuPminn] vermine 

KILLER poudre insecticide 

Ver^minous a. convert de vermine 
Vernac'ular [you-le-r\ a. du pays : indigene 

TONGUE langue du pays : langite rnater- 

nelle 

Ver'nal [veur'ne-l\ a. printanier 

Sweet GRASS, flouve odorante 

Ver'satUe a. aux talents vari<5s 
VERSE [veurce\ vers : po^sie (stanza) strophe : 
stance (of a song) couplet (of the Bible) ver- 

set I Blank Vers blancs (plj In — , En vers 

Verse*d in, [veurstt 1 verst^ dans 


VER'SIFIER [fal\ versificateur : * rimailJeur * 
Ver'sus [vewr'5<?-.v.vl prep, contre 
VERTEBRATE vert^bre 
VER TIGO vertige 

VER'TU [ou VIRTU] Articles of — . Objets 
d’art 

Ver'y a. ... mSme : vrai J The ..., Pr^cis^- 

ment le [or la] ... | To the letter, Au pied 

de la lettre j In the midst of, Au beau 

milieu de j The idea! Par example! * Quel 

toupet! ’ 1 The thing. La chose mime : ‘ cela 

meme * ] His words, Ses propres paroles j 

The man we want, L’homme qu’il nous faut 


A point (S*) means silent, or GN* LI..* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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VEU FRANCAIS— ANGLAIS ^ 


VEtTF, VEUVE widower, widow | ia _ The 
Guillotine 

a. widowed (de, of) bare : bereft : deprived 

Veui-lbez- {V. Vouloir, & Table 28 1 
* Veule * a. soft : poor : weak 
‘ VEU LERI E * slackness : want of energy 
Veut* [3rd pers. sing. V. Vouloir, Table 28] 
VEUVAGE widowhood I VEUVE [V. VEUFJ 
Veux* {V, Vouloir, Table 28) 

Vexant* -e a. provoking : teasing 
Vexatoire a. vexatious 

Vexer* va. to vex : to provoke : to tease | Se 

To be teased, vexed 

VIABILITY: possibility of living {des routes) 
practicability 

Viable a. likely to live [routes) fit for traffic 
VIADUC viaduct [vaV-e-de-ktt] 

VIAGER** life-interest : L-annuity 1 Viager* -ire 

a. life- ... : ... for life | Rentier , Annuitant 

VIANDE meat : food | blanche^ Poultry or 

veal I de boucherie. Butcher’s meat | 

salee. Salt M | CREUSE, poor unsubstan- 
tial stuff f journey 

VIATIQUE viaticum [fig) provision for one’s 
Vibrant’ -e a. vibrating (fig) stirring 
VIBRATION'* (ti as see\ [valbriche-nn\ sensa- 

tion I Vibratoirc a. vibratory 

Vibrer v«. [Faire va.\ to vibrate (de, with] 

VIBREUR (electr.) buzzer 

VICAIRE vicar (d’un cur6) curate (u.) vicarious 

Vicarial -e a. 

VICARIAT” office of vicar : curacy 

VICE [valce] defect : blemish : flaw (de pro- 

nonciation) impediment (in one’s speech] [V. 
FORME] -AMIRAL vice-admiral | -CON- 
SUL [konn'se-l] -G^RANT* acting- 

manager ( -PRESIDENT’ — (d’wrte assemblie) 
deputy-chairman ] -REINE, vicereine \ -ROI 
viceroy (rof, o dans sort] -ROVAUTE vice- 
royalty 

Vice-versa ad, osj 

VICIATION'* vitiation : contamination [du 
sang) poverty 


Vicie -e a. vitiated (air) foul 
Vicier* va. to vitiate : to taint : to spoil : to 
invalidate 

Vicieux* -euse a. vicious : defective (cheval) un- 
sound 

Vicinal -e a. parish (roads, etc. ] 

VICISSITUDE [ang. pr. vaiclss' itioude] 

•^VICOMTE viscount [vaVkaounntt] 

S VICOMTE viscount’s jurisdiction 
® VICOMTESSE viscountess | Madame la 

5 de .... The Viscountess ... : Lady ... 

VICTIMS vic'tim (de, to, of J 
Victimcr* va. to victimize 

VICTOIRE victory | Remporter la , To gain 

the victory | Chanter To crow : to ‘ crow ’ 

VICTORIA — Lover] 

___ REGIA ‘ __ ’ [pr. ri-djia] 

Victorien** -nne a ian 

Victorieux* -euse a. victorious : triumphant 
[-sement* -ly] 

VICTUALLL'ES [vik-tu-aye] vic-tuals 
VIDAME [deputy of a bishop or abbot, holding 
lands from him, and responsible for his de- 
fence] 

F//)^NGE clearing out | En , Partly emptied j 

Robinet, Tuyau de , Blow-off cock : blow- 

ofl' pipe I — S* (plj night-soil 
Vidangcr* va, to empty : to clear out 
YIDANGEUR nightman 

VIDE void : blank : gap : empty space [en phys) 
vacuum [V, cc mot] (fig) emptiness (<i.) void : 

vacant : empty j k , Empty [moteur qui 

marchc) running free | Dans le In a 

vacuum ] Faire Ic To get a vacuum | Les 

mains — y. Empty-handed j un)-BOUTEILLE, 

country-box | CITRON**, lemon-squeezer j 

-POCHES* ‘ tidy ’ j -POMME apple-corer 
Vider* va. to empty [salle^ ou endroit) to clear 
(quitter) to quit : to vacate (epuiser) to drain : 
to exhaust (terminer) to put an end to jregler) 
to settle (poisson) to clean [volaille) to draw 

(fam) to ‘ suck ’ j les lieux. To ‘ clear out ’ | 

Se , To empty itself : to be settled 


VER ENGLISH— FRENCH VIC 


Ver'y ad. fort : tris : bien ( much. Beau- 

coup 1 So , Si : tenement j So much, Tant : 

si I well then, Eh bien! ... j To be — 

careful to. Avoir grand soin de [V. Likely] 
VES'PERS [plJ vepres 

VESS'EL [vece-l] vaisseau : vase [ship) navire : 
vaisseau 

VEST gilet [va.) revfttir : investir (with, de] 

Flannel G. de flanelle | ... is cd in the 

crown, ... est assign^ la couronne j __ ed 
INTERESIS [pi] interSts : droits acquis 
VES'TA allumette-bougie 
VES'TIBULE — I —d TRAIN [Americ.] T h 
couloir central ; T k intercirculation 
VESTMENT vStement 

VES'TRY sacristie (parish meeting) consetl de 
fabrlque ( — BOA*RD fabrique 
VES'TURE [vice-tche-r] vStements (pi] 
VESUVIAN [ye-nn] tison 
VET [fam] v^t^rinairc j va. [fam] examiner 
VETCH vesce | Wild — , Gesse 


VETERINARY SUR GE ON vdtdrinaire 

VETO I va. mettre le veto k : interdire 

Vex va. facher : tourmenter : contrarier j To 

be e'd with oneself, S’en vouloir ( I’m e*d 

at it, J’en suis contrarie 

VEXA'TION (on pr. vik-siche-nn\ d<ipit : desa- 
grdment j Vexa'tious [vik-seche-ss] a. (oppres- 
sive) vexatoire (fam) fdcheux : ennuyeux ( 

ly ad. d'une maniire fdcheuse 

Vex'ing a. contra riant : agagant J How he 

is! Qu’il cst agagant! 

Via [val-e] prep, par .* par voie de : en passant par 
VTAL [vai-e-l\ [style hihVxque] ftole 
VEANDS [val'-e-nndz] [pi] mets : comestibles 
Vi'brate [vai-brite] vn. vibrer [va.) faire v 
VICAR [pr. vik'-r] (vicar general, etc.) vicaire 
(Anglican) ministre (of R. Cath, parish) cur<^ 
VIC'ARAGE [vik'eridje] cure (house) maison 
du cur^ : presbyt&re 
Vicarious a. ddl^gud [theology] vicaire 
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vro FRANCAIS— ANGLAIS ^ 


VIDEUR -EUSE emptier | _ de POCHES 
pickpocket 

VlDUlTlk widowhood 

ViE life : existence nourrituret etc.) living 

[argot) ‘ time of it * : row : ‘ set-to * | ^ 

For life | Arbre de , Arbor-vitae 1 Avoir la 

dure. To be very tenacious of life | En , 

Living : still living I Jamais de ma — Never 
... in my life [ou ... as long as I livel J’y 

gagne ma 1 get my living by it | La k 

bon marche. Cheap living | La des champs. 

Out-door life | Faire la , To lead a fast [ou 

wild] life 1 Faire qui dure. To live very 

temperately [ou carefully] Prix de la , Cost 

of living I Sans , Lifeless | probable. Ex- 

pectancy of life 
VieiF, VieiWe {V, VieuxJ 

VIE1IX*ARD** old man | S* [pi] old people 

VIEILL*E old woman fpoisson) wrasse 
VIEILL^ERIEoXiX rubbish : old thing 

VIE/LL'ESSE old-age : age | Son baton de 

The staff of one’s old age [ V. Old age pensions] 
VieilFi -e a. grown old [style) antiquated 
VIEILL'OT* -TTE little old man, or woman j 
a. oldish 

Vieill’ir vn. to grow old : to age (style) to be 
[ou be getting] antiquated (va.) to make ... 

look old I Se , To make oneself look old 

VIELLE hurdy-gurdy 

VIENNOIS- -L [& a.\ Viennese : of Vienna 
VIERGE virgin (fam) maid fa.) virgin : pure : 

untouched j La , The Virgin Mary [astr,) 

Virgo I Foret Virgin forest 

VIEUX- VIEILL-E old man : old woman (fam) 
old fellow : * old chap’ : old lady | Lcs vicux. 
Elderly people (fam) old folks 

a. [Before vowel the adjective vieux becomes 

vieil] old : elderly : ancient | Vieux comme 
H«Srode, [or les rues] As old as Adam, as the 

hills I jeu, a. old-fashioned j C’cst — jeu! 

Oh, we’ve heard that before ! | II se fait — , 
He’s getting old | Sentir son — temps. To be 
almost obsolete j De la vleille roche. Of the old 

school I ‘ amis, ^us,* Old friends are 

the best j Une vieille FILLE, an old maid j 
Im vieUle GARDE, Napoleon’s Old Guard 
VIF living person (dr] quick | Blcssd au — , 
Stung to the quick (fig) root : heart : top j 
de Veau, Highest spring tide : ‘ top of the 


tide * I Donation entre s*. Deed of gift | 

Entrer dans le de la question. To get at the 
root of the matter 

Vif, Vive a. living : lively : sharp [roche) solid 
[haie) thorn : quickset femport^) ha.sty : 
quick : hot (feu) brisk [eaa) spring (air) keen : 
bracing (froid) sharp [chaleur) intense \cou- 
leur) vivid [vapeur) live | De vive force. By 
main strength j De vive voix, ‘ Viva voce * j 
Chaux vive. Quicklime j Mort ou vif. Dead or 
alive 

ViF-ARGENT» quicksilver 

VJGIE look-out I En , On the look-out j En- 

voyer un homme en pour annoncer les 

feux, To send a man aloft to look out for the 
Vigilamment* ad. vigilantly [lights 

VIGILANCE I Vigilant* -e a. _t j VIGILE 
vigil 

VIGN’E vine [lieu) vineyard [ Ils au- 

ront la de I’^vSque, They deserve the 

Dunmow flitch j Ftre dans les S du 

Seigneur, To be tipsy 

BLANCHE clematis 

VIERGE Virginia creeper 

VIGN-ERON** ~ONNE vine-dresser : wine- 
grower 

Vigneter* va. to ornament ... with vignettes 

VIGN’ETTE : engraving : ornamental 

border 

VIGN'OBLE vineyard \a.) wine-growing 
VIGN'ON** gorse : furze 
VIGN’OT** periwinkle 
VIGOGN^E vicugna : vicugna-wool 
Vigoureux* ~euse a. vigorous : stout : strong ; 
sturdy [-sement* -ly, -ily) 

VIGUEUR vigour : strength : energy [ En , 

In force 
VIKING — 

Vil -e a. vile : low : cheap | k prix, dirt cheap 

VII^AIN** -E villain [par plais) ‘ wretch * (en- 
fant) naughty boy [ou girl] a. ugly : 

villainous : nasty : bad (enfant) naughty (mes- 

quin) shabby | De es gens, A ‘ bad lot * | _ 

temps. Miserable [ou ‘ dirty ’] weather j 

homme, ‘ Bad lot ’ | Homme , Ugly man 

Vilainement’ ad. villainously : badly : in a 

dirty manner : shabbily | VILAYET** 

VILE'BREQU'IN** brace : stock and bits [d’un 
moteur) crankshaft 


VIC ENGLISH 


VICE [i af\ (tool) ^tau | Free from — , Sans 

d^faut I ad. en remplacement de [a.) vice- | 

-PRIN’CIPAL {ped\ [of college] censeur 
-re' gal [rf-g/ir-/] a. de vice-roi 
VICEGERENT representant fment 

Vice-versa [valc^’-veur-se] ad. — : rdciproque- 
VICINTTY (/ bref] voisinage : proximiti 
Vic'ious [c/rc-55| a. vicieux -euse (-ly, -sement] 

VIC'TIM victime \ War s, Eprouvds de la 

guerre : sinistrds 

Vic'timizc [vik-te-mafze] va, victimer 
VICTOR [te-r\ vainqueur 
VICTORTAN [& a.] Victorien 
VICTORTNE palatine 
Victorious a. victorieux : vainqueur 


FRENCH VIE 


VIC'TORY [fc-r^l victoire j To gain the , 

Remporter la V 

Vic-t'ual [vitt'-l] va, ravitailler : appro visionner 
V1C*T'UALLER (v/r-e-/e-rl pourvoyeur j Li- 
censed , Aubergiste : marchand de vin 

VIC*T'UALLING [pr. vitdigne] ravitaillement : 
approvisionnement 

VICTUALS {vittdze] [pi] vivres ] ^) victuailles 

led I Broken , Rogatons 

Vie [vaf] vn. rivaliser : lutter : faire assaut (in, 

del They with each other in ...ing, 11s 

...ent k qui mieux mieux | They vie*d with 
each other in their attentions to him, C’^tait 
k qui (ui montrerait le plus de provenances 
VIENNE'SE [vLe-nize] [& a.] Viennois -e 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison 
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VIL FRANCAIS— ANGLAIS VIO 


Vilement* ad, vilely [v«fl 

VILENIE low abuse : meanness : dirty action 
VILETJ^ cheapness : worthlessness : vileness 
Vilipender* va. to vilify : to run ... down 

VILLA : country house 

VILLAGE {viledj\ Le coq du , The smartest 

fellow in the place | 11 est bicn de son — , 

‘ He*s as green as they make them! * 
VILLAGEOIS* -E villager : man [ou woman, ou 
girl] from the country (n.) country : ‘ coun- 
trified * 

VILLANELLE [sort of song, or dance] 

VILLE town : city \ k la — , [pers] In town | 

En , In town \adresse d'une lettre) * local * j 

Diner en , To dine out | Trouver une chant- 

bre en , To get a bed out | Sergent de — , 

Policeman | Costume de , Morning dress 

[civils) ‘ mufti * ( X] Toute la — , The whole 

town [telephone) ‘ La , s*il vous plait! * 

* Exchange please ! ’ | d'EAUX' watering- 

place : spa I ‘ La LUMJERE,' Paris 

VILLEGIATURE staying in the country | Aller 
en To go [for one’s holidays) into the C 
VI MAI RE damage done by storm (in forest] 
lag) damage : insult 
VIME [provincial] osier 

VIN- wine | d’honneur. Complimentary re- 
ception I Un doigt de , A drop of wine | 

Entre deux s. The worse for liquor : ‘ half 

seas over * | Avoir une pointe de — , To have 
taken a glass too much (vulg) to be * tight * | 

£tre pris de , To be tipsy | Avoir le — gai, 

triste. To be amiable, sad, in one’s cups | 

Marchand de Wine and spirit dealer j 

N^gociant en s [Wholesale) wine mer- 

chant I -- de BORDEAUX* claret j — 
CHAUD** hot wine with sugar | — du CRU 
home-grown wine | DOUX* partially fer- 
mented wine I de LIQUEUR sweet wine | 

Les grands s. The well-known wines | 

Les s de marque. Vintage wines | — OR- 
DINAIRE ‘ * I — de PORTO port 1 — du 

RHIN** hock I VINAGE fortifying (of wines] 
VINAIGRE vinegar | Un filet de — , A drop 

of V 1 de toilette. Toilet V 

Vinaigrer* va. to add some vinegar to 


VINAIGRERIE vinegar works 
VINAIGRETTE oil and vinegar sauce (Bceuf 

k la) Cold beef with vinegar sauce 

Vinairc a. wine ... fpoor wine 

VINASSE ‘ — * [residue after wine distillation] 
VINDAS** windlass : giant stride 
Vindicatif Ave a. vindictive 
VINDICTE P OBLIQUE vindication of society 
VINEE vintage | Viner* va. to fortify (wine] 
Vineux* -ease a. vinous : wine-coloured : wine- 
flavoured [vin) full-bodied ] Annie vineuse. 
Good year for the vintage 
VJNG*T [& a.] twenty [du mois, et des rois, etc.) 
twentieth Ijeu) — -et-un, Pontoon | Quinze- 

s, Asylum for the blind [Paris] 

VING*TAIN E score : about twenty 
Ving-ti^me a. twentieth 
Vinicole a. wine-growing ; wine- ... 
VINIFICATION- [art of) wine-making 
VINOSITi: fruitiness 1 VIOL rape 
« J Violac6 -e a. of a violet tinge 

1 VIOLATEUR -TRICE violator : infringer | 

§ PQ Les — s de ..., Those who transgress the ... 
^ VIOLATION- [ti as see] [de la hi) 

fe, I yiOLE viol Lbreach 

^ ^ Violcmment* [pr. -lamm] ad. violently 

I-' VIOLENCE — : act of violence | Faire 

^ c it /n loi. To strain the law | Se faire , 

To do violence to oneself : to force oneself j 
c\ Violent** -e a. — t J Cela est un peu ! 

2 ^ That’s too' bad ! 

W Violenter* va. to force : to do violence to 
K,VioIer* va. to violate : to ravish [la loi, sa 
^parole) to break (the law, one’s word] 
j^VIOLET** [& — -ette a.] violet [vat'e-le-tt] 
g purple 

VIOLETTE violet j de chien. Dog V 

VIOLEUR -EUSE violator [masc) ravisher 
VIOLIER** wallflower 

VIOLON” violin' (fam) ‘ Addle ’ [pers) 

violinist : * Addler ’ | Au , In the lock-up 

..S Ivulg) ‘in quod ’ | Jouer du , To play 

c*3 the violin | Poulie k , Fiddle-block 

2 VIOLONCELLE violoncello : ’cello (pr. 
tS ^ VIOLONEUX” ‘ fiddler » Itchelo] 

VIOLONISTE [&/'.] violinist 


VIE ENGLISH— FRENCH VIN 


VIEW [viou] vue : point de V : coup d’oeil : idee : 
opinion : parti (va.) voir : inspecter : regarder 

[V. Pensee] On Expose | Side — , Vue de 

c6t6 I To take a of. Examiner | To take a 

different of, Appricier diff^remment | With 

a to ..., Dans le but de : en vue de j To for- 
ward his s. Aider ses entreprises \ -FINDER 

[of a camera) viseur | -POINT point de vue 
VIG'IL [g dj] veille (fast, etc.) vigile 
Vign*ctt'e va. degrader 

siting GLASS, d^gradateur 

Vi'gorous a. vigoureux 

VIG'OUR {vigh-eur] vigueur j In one’s full — , 
Dans la force de r^ge 
Vile [i af] a. vil [villainous) abject 

ly ad. vilement : vilainement 

VI'LE-NESS [ial] bassesse 


Vil'ify {viVif'al] va. vilipender 
VILL'AGER villagcois -e 
VILL'AIN [vill-nn] sederat : miserable 
Vill'ainous [Ic-ne-ss] a. infamc 
40 Vill'ainously ad. dune mnniire infdme 
4uVILL'AINY [vil-e-ni] scilirafesse 
^WJM vigueur : inergie fvengcr 

Vin'dicate [kite] va. d^fendre : justifier : 
I VINDICA'TION Justification : di/ense 
I VIN'DICATOR diSfenseur 
Vindic'tive [i tr^s bref] a. vindicatif 
VINE [vafnn] vigne Icucumbcr, etc.) plant | — 

stock. Cep I Branch of the , Sarment ] Prop 

for the fichalas j — DISEASE malailie de 

la vigne : phylloxera j -DRESSER vigneron 
-nne | -GROW’ER viticulteur : vigneron -nne | 
-GROWING viticulture ] -HARVEST 
vendange | INSECT, — PEST, phylloxera 


730 Prepositions used before nouns and participles, Roman type .* Ijefore verbs, Itidic. 





Words common to both languages are generally given in the French division only. 


VIO FRAN^AIS— ANGLAIS VIS 


VIORNE viburnum | des pauvres. Wild 

clematis | -tin, Laurustinus 
VIP^RE viper [ang. vafp'r] 

Vip^rin -e a. viperine ; viperish 
VlPi.RINE [bot] viper’s bugloss 
VIRAGE turn : turning (velodrome) raised 
curve in track : ‘ bank * [phot) toning | Bain 

de , Toning solution | VIRAGO 

VI RE winding mountain-track : ledge 
VIR^E (pop) joy-ride | Tournees et s. Com- 

ings and goings 

VIREMENT** turn : turning (com) transfer (of 
bills 1 Comptoir general de Clearing- 

house (de bord) tacking about (post.) transfer 
Virer* va. to turn ... round (au cabestan) to 
heave [phot) to tone (com) to transfer (cheque) 
to clear (w//.) to veer round : to turn [auto) to 

• corner * [phot) to tone | de bord. To tack | 

vent arri^re. To wear ship : to boxhaul j 

vent devant. To tack ship 

VIREUR turning gear (in steamer] 

Virginal -e a. virgin : maiden 1 Lait — , Cosmetic 
VIRGINITE — .ty 

VIRGULE comma [ , 1 [math) decimal point 

2,5 = 2*5 I Point et [ ; ] Semi-colon 

Viril -e a. virile : manly : of manhood : male | 

Age , Manhood | ement* ad. ... like a man 

VIRILITik manliness : manhood 
VI ROLE ferrule (tech) collar 
VIRTUALITY inherent power 
Virtuel -elle a. virtual [-lemcnt* -Ilyl 
VIRTUOSE virtuoso : talented artist 

virtuosity 

VIRULENCE — I Virulent* -e a. — t 

VIRUS [vee-riice] [val'-re-ss] 

VIS [veece] screw [V. ce motl (escalier) spiral 

staircase | ... A with a screw : with screws | 

— de pointage^ Elevating S | dc pression. 

Binding S | de rappel^ Adjusting S | — 

k tete noyde^ Countersunk S | — sans fin. 

Worm ooj 1 VISA : vise : signature 

VISAGE face : look [phis) visage | h ddeou- 

vert. Barefaced : unmasked : in the open | k 


deux s. Double-faced | Au ^ In the face : 

in one’s F | Avoir bon, mauvais To look 

well, look ill I Changer de , To change 

countenance | De , By sight j ‘ ^pouser un 

— ,* To marry ... for her looks | Faire mauvais 

k. To look black at | Trouver de BOIS*, 

To find the door shut [ou nobody ini 

VIS-A-VIS* [pr. vee-zah~vec\ * ’ (au jeu de 

cartes) partner ( Vis-ii-vis* ad. [de, . . . ] * ’ : 

opposite ; facing : face to face : with regard 
to : with 
Visceral -e a 

VIsefeRE viscus | S* [pi] viscera 

viscosity viscosity : glutinousness : sticki- 
ness 

VISYE aim | LIGNE DE — ., Line of sight 
Viscr* V. to aim (atl to take aim : to have ... in 

view (document) to examine and sign | d 

reflet. To aim at effect | Je ne vise personne, 

1 do not allude to any individual | Faire 

son passeport. To have one’s passport vis^d 
VISEUR aimer [phot] view-finder : finder (X) 
sight(s) 

Visible a. : evident : obvious [mus6e, etc.) 

open to the public | ... n’est pas , ... can- 
not be seen | II n’est jamais avant midi. 

He is always engaged till 12 o’clock 
VIsiblement* ad. visibly : evidently 
VISIYRE visor (de casque tte) peak (de fusil) 

sight I i clapet, Folding-S | Rompre en 

To run full tilt at : to ‘ fly out at * 
VISIGOTH* — 

VISION- 03^ [la vue) sight [id^e folle) fancy : 

whim I NNAIRE visionary 

VISIR [V. Vizir J 

VISITATION- [ti as see] [of the Virgin, etc.| 

VISITE visit (d’un 6vfique) visitation [pers) 
visitor (examcn) examination : search : in- 
spection I domiciliaire. Domiciliary visit | 

Droit de , Right of search | En chez. On 

a visit to ... : visiting at ...*s | Faire (or 

Rcndre] a. To pay a visit to | — S' (pll 

[d’un medccinj attendance 


VIN ENGLISH— FRENCH VIS 


VIN'EGAR [vinn' -e-ghe-r] vinaigre 

CRUET burette a vinaigre 

SAUCE [au, o dans sauce piquante 

Vin'egary a. aigre (face) re veche 
Vl'NERY [vaf-ne~r^] serre ^ vigne 
VINE* YARD [vinn'-ye^rde] vigne (large) 

V ignoble 

Vi'nous [val-ne-ss] a. vineux 

VIN'TAGE [vinn-tl^dj] vendange (year) cru i 

WINE, Vin de marque 

VINT'NER negociant en vins 
VIOL DA GAMBA basse de viole 
VrOLA [vaV-o-le] [instr.] alto 
Vi'olate [vnfodHe] va. violer : porter atteinte a 
Vi'olcnt (i a\] a. — (illness, etc.) fort : aigu 
(remedies) heroJque | A — COLD, un gros 
rhume : un fort coup d’air | — ly ad. violem- 

ment I More than ever, ... dc plus belle 

VrOLET [i rtl‘1 (flower) violette (colour) violet | 
-POWDER poudre dc riz parfutm^e | — RAYS, 
rayons violets 


VIOLIN' [va\-o-linn ( violon | Tenor — , Alto 
Vi'perish [vofl viperin 

VIR'GIN [g, dj\ vierge (cr.) vierge : virginal 

VIRGINTA CREE'PER [djinnia] vigne vierge 

VIRGINIA (TOBACCO) (tabac de) Virginie 

VIR'GO [ast.] la vierge 

VIRTU [V. VERTU, ang. I 

ViTtual a. virtuel : veritable | — ally ad. de fait 

VIR'TUE [veur'-tchou] vertu feo | To make a 

of necessity, Faire de n^cessit^ vertu 

Vir'tuous [veuV-tchou-e~ss] a. vertueux (-ly, 
-tueuscmentl 
VIS AGE [viz'-edje] _ 

VrS’COUNT [vai-caounntt] vicomte 
VrS’COUNTESS vicomtesse 
Vis' cons (vi.ys-A:e-.wl a. visqueux 
VlSl6 [passpt.] visa | va. viser [vue d’oeil 

Vis'ibly [ze-bh] ad. visiblcment (rapidly) k 
VIS'ION [vije-nn, i brefj vhion | Field of 
Champ visuel | VIS'IONARY [& a,] vision- 
nairc 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 

\TS FRANgAIS— ANGLAIS VOC 


Visiter va, to visit (a place] to examine [fouil- 

ler)to search [V, Be, ligne 69] Se To visit 

each other | A-t-on visits mes bagages? Has 
my luggage been examined? 

VISITEUR visitor [douanes) searcher 
VISON** mink 

VISORIUM [typ., etc.] copy-holder 
Visqu'eux* -euse a, viscous ; sticky : glutinous 
Visser* va. to screw : to screw down : to screw 
up (k fond, tight] 

Visu I Examiner dc , To see for oneself (ou 

with one's own eyes] 

Visuel -elle a. visual | Champ Field of vision 

Vif [V. Vivre & voir] 

Vital -c a. —1 [vaite-i] VITALITY: — ty 
VITAMIN E vitamin 

Vite a. quick [ad.) quick : quickly : fast | Au 

plus As fast as . .. can [ou could] ! Make 

haste! Be quick! 

VITELOTTE kidney potato 

VITESSE speed : swiftness : rate j economic 

que. Cruising speed | initiate ^ Initial velo- 
city I k grande , k toute At full speed ( 

Machine k grande , High-speed engine j 

k la dc. At the rate of | i 3 s. With 

3-speed gear ] Avec changement de With 

change-speed gear ] Bofte k (or de) — s. 

Gear-box | Par grande , By passenger [ou 

fast) train | Petite Goods train | Gagner 

de To outstrip 

Viticole a. wine-growing : w-growers* ... 
VITICULTEUR vine- [ou wine-) grower 
VITICULTURE vine-growing, ou winc-G 
VITRAGE glazing : windows (pi ] glass 
VITRAI L* [pr. veetrahye] [pi. VITRAUX-] win- 
dow : stained glass window 
PAT/? E window-pane : pane (of glass] 

Vitrer* va. to glaze | Humeur vitree. Vitreous 
humour | Porte vitr^e. Glass door 
VITRERIE glazing : glazier’s work | Vitreux* 
-ease a. vitreous | VITRIER** glazier 

Vitrifier' v. to vitrify [fal\ Sc To become 

vitrified fwindow 

VITRINE show-case : glass-case : (shop)- 

VITRIOL [e-l\ Vitriolcr* va, to throw vitriol 

at ... I Vitriolique a. ic 


VITUPERATION- ^ 

Vivace a. (animal) long-lived Iplante) perennial 
(fig) deep-rooted : persistent 

VIVACITE ^ty : life : liveliness : sharpness : 

hastiness : hasty thought ou action 
VIVANDIER - -IERE sutler 

VIVANT*' living person | Bon , Good liver : 

‘ jolly fellow ’ I De [or En] son — , During 

...’s lifetime | Du de. In the lifetime of | 

-e a. living (anim6) lively ( Les S* et les 

MORTS, the living and the dead 
VIVAT [pr. the /] [& int.] hurrah | Pou.sser des 

S, to shout hurrah : to cheer | Vive, Vivent 

...! ... forever! Longlive ...! [V. Qui : Vif] 
VIVE sting-fish : dragon- weever 
Vivement* ad. sharply : keenly : warmly : very 
much : exceedingly : eagerly ; strongly ; 

smartly | emu, Deeply moved 

VIVEUR fast man j VIVEUSE fast woman 
VIVIER- fish-pond 

Vivifiant* -e bracing : invigorating j Vivifier* va. 
to give life to 

VIVIFICATION- — : reviving 

VIVIPARE vivip'arous animal [a.) vivip'arous 

VIVISECTEUR —tor 

VIVISECTION- [ti as see] — [live 

Vivoter* vn. to just manage [ou make shift] to 

Vivre vn. {Table 70) to live (de, on] bien [ou 

mal] avec. To get along well [ou badly] with 
... I II vit encore. He is still living I De quoi 

, Something [ou enough] to live on | 

Apprendrc a , To teach [ou learn] manners j 

Faire , To keep | II fait bon — ici. Life is 

pleasant here | II fait cher — cn Angleterre, 
Living is dear in England | II faut que tout 
le monde vive. Everyone must live | Savoir 

, To be very gentlemanly, ou ladylike 

VIVRE I Lc Food ( S* (pi] provisions : 

stores ; victuals 1 Couper les s. To cut oft* 

supplies (^, from) [V. Commis] VIZIR vizier 
VOCABLE — : word 
VOCABULAIRE — ^lary [vo-cab' you-le-ri] 

Vocal -e a. 1 [ang. pr. vdk'i] 

VOCALISATION- [ti as see] — 

Vocaliser* vn. to vocalize 
VOCATIF vocative | Au — , In the V 


VIS ENGLISH— FRENCH VOC 


VISTT [vizzitt] visite : s^jour (vn.) visiter (a 
person) faire une visite k [sins, etc.) se venger 

(upon, dc, sur] On a to, En visite chez | A 

flying , Une V. au galop (or, cn coup dc 

vent] ‘ une courte apparition ’ | To go VISTT- 
ING, after faire des visites 

VISITA'TION [teche-nn] ( of God) ^preuve : 

affliction (bishop’s, etc.) tournee 
VIS ITING-CARD carte de visite 

VISTTOR [vizz^-te-r] visitcur | S [at hotel] 

clients : voyageurs | VTSOR [valze-r] visUre 
VIS'TA perspective (in forests) pcrcie 
Vi'.sualize va. Se representer ; se faire une image 
de 

Vi'tal [valte-l] a. | The point, L’essentiel | 

— STATISTICS, statistique dc vie 
Vi’talize va. vitaliser : animer 
VTTALS [valte-lze] [p\] parties vitales 


Vit'iate {vich* -i-He] va. vicier 
Vit’reous [rZ-e-s.!?] a. vitreux (humour) vitr^e 
Vit'rify [fat] v. vitrifier : se vitrifier 
Vitu'perate [tiou*-pe-rete\ va. vilipender 
VITUPERA'TION reproches : injures (pi] 

VIVA [fam] (examen) oral 

Viva' clous [vdche-ss] a. vif : eveill6 : animd 

Vi'va-vo'ce [vaVva~vd'c^] a. oral [ad.) de vive 

*5 voix I EXAMINA'TION examen oral : oral 

^Viv'id a. vif : frappant : tranchant : cclatant 
— Viv'idly ad. d'une manidre frappantc 
VIV'IDNESS [/ brefs] vigueur : vivacity 
VIX'EN ( fox) renarde [woman) m^gdre 
Viz. [contraction du latin ‘ videlicet * : on pro- 
nonce ‘namely’] ad. c*est-d-dire : * c.-n-d.* 

VIZIER' vizir | Grand Grand vizir 

VO'CALIST [6] chanteur, cantatrice 
Vo'calize [6] va. vocaliser 
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VOC FRANCAIS— ANGLAIS VOI 


VOCATION** [ti as see] — [k^che-nn] calling : 
turn : inclination : talent (d* Abraham) call 

VOCIFERATION** [ti, see] _ 

VociWrer* vn. to call [ou cry] out 

VODKA -- 

VCEU wish 03^ [promesse) vow [suffrage) vote | 
fimettre un — , To express a wish [assemble] 

to pass a resolution | Faire de .... To vow 

to I Exaucer les voeux de .... To crown ...*s 
wishes I Faire des x pour. To wish ... suc- 
cess I Prononcer ses x, To take the vows 1 

Meilleurs — 1 Best wishes! 

VOGUE — [dans le midi) village feast j En , 

In [ou into] fashion j Avoir la , To be in V 

ou in F 

VOGUE-AVANT- [^] bow oar 

Voguer* vn. to row : to sail | Vogue la galire! 
Come what will 

Void prep. Here is (ou are) ... : Here comes 
(ou come) ... : This is, these are ... : Look 

here! | Le , La ! Here he is! Here she is ! 

[chose) Here it is! | Les , Here they are j 

La qui vient! Here she comes! | Me ! 

Here I am! | Nous y , Here we are j 

que ..., Now ... j ... que TTiis ... 

VOIE way : track : means : turn [de bois) wood 
(chem. de fer) line : permanent way : track : 

gauge [chim) process [de scie) set | simple. 

Single line j En de. In a fair way to ... j 

En bonne d’arriver. On the road to success j 

... sont en de hausse, ... are looking up j 

Prendre la de .... To go by ... | Par de 

terre, mer. By land, ou sea \V. TirageJ Tou- 

jours par et par chemin. Always * on the 

move* I Faire une d*EAU, to spring a 

leak [a^ro) de DEPART, runway | 

FERREE railway [Am.) railroad j Par — 

ferric. By rail | LACTEE milky way | dc 

SERVICE siding j S* de FAIT* assault 

[V. Peace] 

Voil&! prep. Look! See! There now! There is 
[ou are] ...! [style elevO Behold ...! |K, Wait, 
and Trds bien, Fr.J There it is! There they are I 
(on y va!) Yes! l*m coming! | Comme le 

sale! Just see how dirty he is! j En — 

assez, That will do! | En — ^-t-il! There’s a 

lot! I La qui vient! There she comes! j 

Le, La ! Look! There he [ou she, ou it] is! j 

L’homme que — ! That man! | Me — ! \V, 

VoiciJ Me perdu! Now I’m done for! j Ne 

^-t-il pas qu’il cst revenu! There now, if he 


hasn’t come back again! Who should come 

back but he! ] mon affaireX That’s the very 

thing! j pour ..., So much for ... j qu’on 

sonne! There’s the bell! ( trois ans que cela 

dure. This has been going on for three years 
VOILE veil [pretexte) cloak : colour [phot) fog 

[auto) Roue k , Disc-wheel 

VOILE sail ] Basses s. Courses [V. SAIL] 

Aller k la To sail j Amener les s, Caler 

la To strike sail j Diminuer de s. To 

shorten sail | Faire , or Mettre k la , To 

set sail | Faire de la To make more sail ] 

Faire force de i-, Mettre toutes y dehors. To 

crowd all sail ] £tre fin de , To be a good 

sailer | Cent y, [navires] A hundred sail (et 

non pas ‘ sails ’] Navire k y. Sailing vessel 

Voil6 -€ a. veiled [tambour) muffled [fig) soft 
lvoi>) husky [navire) rigged [tech) twisted : 
warped [phot) fogged j Bien — , [d^] Trim 
Voiler* va. to veil : to conceal : to hide [tam- 
bour) to muffle [phot) to fog [vn.) to warp : to 

lose its shape j Se To wear a veil [temps) to 

cloud over (se d<5jeter) to lose its shape j Se 

la lace. To be shocked 

VOILETTE fall [little veil] 

VOILIER** sail-maker : sailing-vessel ( Bon 

[navire] A good sailer 
VOI LURE sails (pi] [art) sail-making 
Voir V. {Table 29) to see ; to look at [ou on, 
ou into] [un malade) to see : to attend [ex- 
aminer) to examine (frequenter) to go into 
(bad, ou good, company] to move in (good 
society] to visit (rencontrer) to meet with | 

Voyons! Come! j d , To be seen ( venir 

..., To see ... coming (fig) to wait and see 

what ... is driving at ( Aller , To go and 

see ... I Allez y ! Believe it if you can! 

‘ Did you ever!’ j Rien d avec. Nothing to 

do with ... I Rien ay [V. Business] Faire 

To show j faire. To look at [ou on, ou 

into] to witness : to see j Je I’ai vu faire 40 
milles en un jour, I have known him walk 40 

miles in a day [V. Vu] Maniire de , Way 

of looking at things | Une chose a A sight 

worth seeing : a sight | Va-t’en [etc.] IV. 

Wish, ang.] Sc To be seen [ou met with] 

to see (ou meet with] each other : to see [ou 
look at, ou find] oneself ; to occur 
Voire ad. and even : nay, even ... 

VOIRIE highway commissioners (pi] [d^pt^t 
df Immondices) refuse-dump 


VOC ENGLISH— FRENCH VOL 


Voca’tional a. professionnel j — TRAINING, 
enseignement professionnel 

VOCATION V : emploi : occupation : m^itier 

Vocif’erous a. bruyant [-ly, -ammcnt] 

VOICE [of : o dans sorr] voix ( In a low — , ^ 
Vbasse j At the top of one’s — , k Xue-tite j My 
fails. La V me manque ] va. exprimer 
...-voico*d a. k la V ... 

VOID [of] vide (o.) vide : vatant (vo.) 6vacuer | 

of reason, D<^raisonnable [V. Null] 

Vol'atile [voT-e-talle] a. volatil (pers) dtourdi : 

volage I Sal [vo-laf-e-li] Sel volatil 

VOLE campagnol ] Water- — , Rat d*eau 


VOLITION V— : volonti 

VOLL'EY (cannon, tennis) volie [musketry) di- 
charge [oaths, abuse) grele ( To fire a — ^ En- 
voyer une V : faire un feu de peloton [salute) 
tirer une salve j v. Lancer une volie [tennis) 
relancer k la voUe ( -FTRING feu de peloton 
Vorplane vn. descendre en vol plan^ 

VOLT I -METER voltm^tre \pendue 

Vofuble [voV-you-be-l] a. coulant [tongue) bien 

VOL’UME [voVyoume] : tome [of smoke) 

nuage | It speaks s for ..., Cela en dit long 

enfaveur de ... j 5, Tome 5 

Volu’minous [vo-loi/-mi-ne-ss] a, ..Jieux 


A point (S') means silent, or GN’ LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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Nouns in Capitals, All FEMININE words in Italic, MASCUUNE, thus. 

VOI FRANCAIS— ANGLAIS 

VOISIN” -E [s, z] neighbour [a.) neighbouring : VOL^E flight : * lot ' (attelage) team [harre) 
surrounding : near : in the neighbourhood : splinter-bar [artillerie) volley [4^) broadside : 

next ... : bordering (de, on] nat.) nearly chase (of gun] [de coups) shower (de cloches) 

allied (de. tol peal (rang) rank \kla In flight : at random 

VOISINAGE neighbourhood : everybody in the fperA’) flying ; as he [ou as she, etc.] passes 
neighbourhood | Bon — , Neighbourliness [.vt’/nafV/e) broadcast | De /lau/e (or de 

Voisiner* v/i. to visit about among one’s neigh- [fam] First-rate j h toute At random : 

hours I avec, to be next to right away : full swing | Sooner ii touie To 

VOITURAGE cartage : carriage (of goods] ring a peal 

VOITURE carriage : conveyance : (motor-)car Voler* vn. to fly [va.) to steal (a thing] to rob 
[de roulier) waggon |de voiturier) cart : van (a person, or a house, etc.] [plais.) to ‘ sell ’ (a 

1 de place) cab {quantiti) load | En ! pers.] 11 ne I’a pas vole! It only serves him 

Take your seats! [A meric.) All aboard! | right! | Nous sommes voles! We’re swindled! 

Lettre de — Way-bill | Prix de la Fare j VOLERIE theft ; robbery 

d’EATF/^ AT** perambulator lfam)‘ pram’ j VOLET** shutter | Trie sur le , Exceedingly 

de M A LADE bath-chair : invalid C j select : chosen with the greatest care 

CELLULAIRE prison van Vole*ter* vn. to flutter ; to flutter about 

Voiturer* va. to carry : to take : to convey VOLEUR -EUSE thief | avec effraction, Bur- 

VOITURETTE small motor-car | ^ REMOR- glar j h I’etalage, Shop-lifter j k la tire, 

QUE LATERALE side-car | -REMORQUE Pickpocket | de grand chemin, Highway 

trailer robber | de ... , ...-stealer | Au ! Stop 

‘ VOITURIER” carrier ; driver thief! 1 11 est fait comme un , He’s a regular 

VOIX* voice \pers) singer [fig) opinion [vote) scarecrow | Les chats sont tr^s s, Cats are 

vote I k basse. In a low tone | k haute very thievish [ou * terrible thieves ’] 

Out loud : loudly | Mettre aux To put it VOLI^RE aviary : pigeon-house 

to the vote j Aller aux , To vote j Aux ! VOLJGE batten : thin roofing board j VOLI- 

Divide! Put it to the vote! GEAGE boarding : battening 

VOL robbery [petit) theft | k la tire. Pocket- VOLONTAIRE obstinate fellow [X) volunteer j 

picking ; bag-snatching j — k ram^ricaine, a. voluntary : willing [premedit^) wilful 

Confidence trick j — a main arm^e. Robbery [obstin6) obstinate 

with violence [chose) article stolen : stolen 'Volontairement* ad. voluntarily : of one’s own 
goods [d’oiseau) flight | a d’oiseau [distance) free-will 

As the crow flies | Paris a d’oiseau. Bird’s VOLONT^ will ; wish : pleasure j ^ At 

eye view of Paris | En plein , In full flight] pleasure : at will : ‘ just as you like * [d louer) 

PLANlfe * * : aerial gliding descent to let out : to hire ] Avoir de la bonne To 

Volable a. ... that may be stolen [pers., etc.) be willing | Avoir ses s. To be very capri- 

that can be robbed cious | Faire ses y, To have one’s own way J 

Volage a, fickle ; inconstant Les derni^res s (pll The last will and le.sta- 

VOLAI’LL'E poultry : fowls (pi | (/Aie , A fowl ment (de, of) [Proverbs, V. WILL] 

VOLAILLER'* poultry-yard : poulterer Volontiers** ad. readily : willingly : ... with 

VOLANT** shuttlecock [bordure) edging ( de VOLT | VOLTAGE [pleasure 

robe) flounce : frill [roue) fly-wheel [horlog.) Voltaique a. voltaic 

fly I de direction. Steering-wheel j haut, VOLTE-FACE! About face! j Faire To 

Deep flounce | Au At the steering-W | wheel round : to change ( X) to face about 

Jouer au , To play at battledore and shuttle- VOLTIGE slack-rope [action) vaulting : turn- 
cock bling I Voltiger* vn. to flutter : to hover [sur 

-e a. flying : fluttering [ feuille) loose | Fusee la corde) to vault ; to dance the slack-rope 

e. Sky-rocket [fig) to flutter about 

Volatil -e a. tile : winged V(iLTIGEUR light infantry-man 

VOLATILE winged creature S* [pi] light infantry 

Volatiiiser* va. [& Se vr.] to volatilize VOLTMkTRE meter 

VOLATILITI^ — .ty j VOLATILL E little birds VOLUBILIS [pr. the .v] convolvulus 
VOL-AU-VENT* — : puff (pi] VOLUBILITE — ty [voi-you-bil -e-te] 

VOLCAN** volcano [voll-k^no] VOLUME — : bulk j Volumineux* -euse a, 

Volcaniqu*e a. ic [fig) fiery nous ^aquet, etc.) bulky 

Volcaniser* va. to inflame VOLVPTE voluptuousness [pr. vo^le-p-tiou-e^ 

VOLE I Faire la , To win all the tricks 5s-rte-A\y) luxury : pleasure 

VOL ENGLISH— FRENCH VOR 

VoFuntarily [voU'nn-te-\ ad, volontairement VOM'IT vomitif [matter thrown up) vomisse- 
VOL'UNTARY [volV-nn-t€-ri\ [mus] prelude : ment [v.) vomir j VOMTTING vomissement 

improvisation [a.) volontaire VOO'DCiO vaudou 

VOL'UNTEE'R volontaire [a.) de Vora'cious [vdreche-ss] a. vorace | appetite, 

V : des V’s [va.) offrir (to, &] [v/i.) s’offrir (to, Appdtit d^vorant : /aim canine 

de] [X) s’engager comme volontaire ly ad. avec voracitd 

VOLUPTUOUSNESS volupt4 VORA'CIOUSNESS [voriche-ss] voraciU 
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Voluptueux* -euse a, voluptuous [-sement* -ly] 

VOLUTE [archit.) : scroll [fig) curl (of wave, 

smoke, etc.) 

Vomique a. | Noix* , Nux vomica 

Vomir v. to vomit [fig) to vomit forth : to throw 

up [ Avoir envie de , To feel sick 

VOMISSEMENT - vomiting j VOMITIF emetjc 
Vorace a. voracious \yo-reche-ss\ 

VORACITJ^ — ty 

Vos* a. pass. pi. your : your own 

VOTANT** voter | Liste des S*, Register of v*s 

VOTATION" voting 

VOTE {action) voting j Droit de Fran- 
chise I Bulletin de Ballot-paper | Voter* v. 

to vote [Parliament) to divide | va. To pass : 
to carry (a bill) to vote (money] Votif ~ive a. 
votive 

Votre [o as in English word not\ a. poss. [pi, 
Vos*l your : your own 

Votre [o as in note] pron. yours j Le, La , 

• Les s. Yours : your own : your people, your 

friends, your family | Vous faites des s! 

You are at your old tricks again! 

Vouer* va. to vow : to pledge [a, to) to devote : 
to doom 

VOULOIR will [va.) (Table 28) to will [V. Tab. 
4, ‘ Futur ’ et ‘ Conditionnel *1 to wish (to ...\ 
to want (to ...1 to like (to ..j to be inclined 
(to ...[to choose : to require : to mean : to in- 
tend : to suppose : to think | e’est pouvoir, 

Where there’s a WILL, there’s a WAY [V. 
Like! Voulez-vous du th6 ou du caf6? Will 
you have tea or coffee? j Voulez-vous y aller? 
Would you like to go? [ Que voulez-vous? 
What do you want? What can I do for you? 
What was to be done? What can you expect? | 
11 ne sait ce qu’il veut! He doesn’t know what 
he wants | 11 veut me voir. He wants to see 
me I I! fait tout cc qu’il veut de He does 
whatever he likes with ... j Ce bois ne veut 
pas bruler. This wood will not [fam. won’t] 
burn I Manger k bouche que veux-tu, To eat 
as much as one can j Je voudrais les voir, 

I should like to see them | Veuillez, Please 

: Would you (be so good as to] Have the 
goodness to [V. Believe | Si vous voulez. If 
you like j Dieu veuille que .. ! God grant ...! 
absolument, to be determined (to ...] to will | 

II a voulu absolument partir. He would' go | 
II veut absolument que He will have it that 
... I Je le veux absolument, 1 insist upon it 

bien, to have the kindness (to ...J — bien 

accepter ..., To do ... the favour to accept ... | 


Je le veux bien! With pleasure! I have no 
objection! | Je voudrais bien savoir ..., I 
should like to know ... | II a bien voulu ..., 
He has kindly ... (pp.] Demandez-lui s’il veut 
[s’il voudrait] bien ..., Ask him if he would 
mind .. j Voulez-vous bien vous taire! Do 
be quiet! ‘ Just shut up! * 

de [prix] to ask (for] to want (for] II en veut 

10 francs. He wants 10 francs for it 

dire, to mean | Que veut dire ce mot? What 

is the meaning of this word? 

du bien A, To wish well to : to be ...*s well- 

wisher : to have a friendly feeling towards ... 
En — a, [or — du mal a] To have a grudge 
against : to be vexed with : to be set against 
(a person! to be bent [ou determined] upon 
En veux-tu en voili. As much [ou many] as 
ever you like : lots : ‘ any quantity * 

S*en — , To be angry [ou vexed] with oneself 
Voulu -e pp. [V. Vouloirl requisite : required : 

necessary : set : studied : deliberate 
Vous* pron. you : to, for, at, in, with, from you 
freflechi) yourself, yourselves : to, for, (etc.) 
yourself, yourselves [I’un I’autre) each other : 

to each other j a , Yours 

Vousoyer*, Vouvoyer* va. To address as ‘ vous * 
(instead of ‘ tu *1 [stone 

VOUSSOIR * ’ : stone of the arch : arch- 

VOUSSURE bend of the arch 

VOCTE vault : arch [du palais) roof (of the 

mouth] Clef de , Key-stone 

Vo0t6 -t* a. vaulted ; arched : crooked {pers) 
round-shouldered : bent with age 
Vouter- va. to vault : to arch : to bend 

VOYAGE journey [par mer) voyage | aux 

Pyrenees par Taine, Taine’s Travels in the P j 

... de , Travelling ... | Recits de , Books of 

travel j Bon I Pleasant journey! | Costume 

de — , Travelling dress, suit | En , On a 

journey : on a voyage : travelling | d’AGRt- 

MENT* pleasure trip j d’ESSAI trial trip j 

de NOCES, honeymoon (trip] 

Voyager* vn. to travel (in] to go (to] 
VOYAGEUR -EUSE traveller : passenger [au 
point de vue d’un chauffeur de taxi, etc.) fare 

[<7.) migratory : travelling j Pigeon , Carrier 

pigeon I — pour ...» T in the ... trade | 

Commis Commercial T 

VOYANT** -£' seer (o.) showy : flaring 
VOYELLE vowel | VOYER** road-surveyor 
VOYETTE bowl | Voyons* \V. Voir, Table 29] 
‘ VOYOU * hooligan : street-rowdy : blackguard j 
VOYOUTERIE hooliganism 


VOR ENGLISH— FRENCH VOY 


VOR'TEX tourbillon 

VO'TARY [vd'-iere] devoue : ddvot : adorateur 

VOTE [dj : voix [V. Voix [sum allotted) 

credit j One man one Un vote par tete | — 

on ACCOUNT [budget] douzi^mc proviso ire 
Vote V. voter : d^larer | Not to — , S’abstcnir | 

... in, ^lire j VOTER (<5] votant 

VOTING [d[ vote : votation j — begins at six, 
Le scrutin est ouvert k 6 heures / 

Votive a. votif 


Vouch for V. garantir : repondre de 

’§VOUCH'ER pih'e Justificative | copy, 

'§ Justificatif (d'annonce] [com) bon 
Vouchsa'fe v. accorder [to ...) daigner 
'§VOW veeu [v.) vouer (i] faire voeu (to, de] 
^ VOW'EL Yoyelle 

VOY' AGE [vof-edj, o comme dans sort] j 

Outward Aller j Homeward — Retour j 

out and home, Aller ct retour j Pleasant 

Belle travers^e [Rough , Mauvaise travers^e j 

3 days* [from ... to ... ] Travers^e de 3 jo^trs 


A point (S*) means sikmt, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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VRAC I En In bulk 

VRAI truth I Au — , In truth : exactly | d — dire. 
Strictly speaking, ... : really! | Du A cer- 
tain amount of truth | fitrc dans le , To be 

right r* regular ’ : downright 

Vrai -<? a. true : genuine : real : proper [plais) 

Vrai, Vraiment* ad. really : indeed | Oui ! 

[plais] Yes, that' it is! [ou that' he is, that' 
it will, etc.) ‘ vrai de vrai,* Really : positively 
VRAIC sea* weed (fucus mar in us] (Vraic is the 
name by which it is known in Normandy and 

the Channel Islands.] SCI6 sea-weed cut 

from the rocks with the sickle j VENANT* 

drift sea-weed brought in by the tide 
Vraisemblable a. probable [-ment* -bly] 

VR AFSE M B LANC E proba.bi\ity : verisimilitude 
VRILOE tendril [outil) gimlet \filat.) snarl 
Vrombir vn. to hum J VROMBISSEMENT- 
hum (of aeroplane] purr : throb (of motor] 
VTE, [for Vicomte, Vicomtesse] 

VU sight : inspection : preamble | Au et au su 

dc tout Ic monde, Openly : as everybody knows 
Vu •€ [pp. of Voir] [dr] considering : owing to 
... 1 que ..., Whereas ... 


VUE sight : view : prospect \fenitre) window 

\sUr4oscopique) slide \V. Point de J X 7 

jours de , At 7 days’ sight J k sa , At the 

S of him I k perte de , As far as the eye can 

reach : out of S : at random J Id^es k perte de 

, Nonsense j De By S j £n de, With 

a view to [V. Prominent, ang.] Carder k 

To keep ... constantly under watch ] Perdre 

... de , To lose sight of ... j ^ d'CEIL\ 

Visibly : rapidly : as one can [ou could] sec 

at a glance j X de nezt At a rough guess : 

approximately ] Longue- , Telescope 

VULCAIN” (papillon) red admiral 
Vulcaniser* vo. to vulcanize {veuV-ke-nalze\ 
VULCANITE — : ebonite 
VULGAIRE vulgar : masses (pi] common pcop]c 
[a.) vulgar : popular [-ment* -ly] 
VULGARISATEIJR popularizer : popular expo- 
nent 

Vulgariser* va. to popularize 
VULGARITY | VULGATE..^ [a, e] 

Vulnerable a. \ve-V -ne-re-be-l\ 

VULN^lRAIRE wound-wort : cure for wounds : 
(fl.) good for wounds 


VOY ENGLISH— FRENCH VUL 


VOY'AGER [voi-e-dje-r\ voyageur : passager 
VULCANITE [ve-l-ke-naitt\ caoutchouc durci : 
Ebonite 

Vul'canizc'd [vc-l-ke-nalzdd] a. vulcanise 
VUL'GAR {ve-V-ghe-r\ (pi] vulgaire 
— a. vulgaire : trivial : commun : bas (manners) 
grossier [V. TON, Fr,] (fractions) ordinaires j 


The rich, Les parvenus j VUL'GARISM 

(pr. ve-T-ghe-rizz~m\ expression vulgaire 
VULGAR'ITY {ve-l\ grossidret<^ : vulgarity 
Vul'garly [ve-l-ghe-r-le\ ad. communement [of 
manners, etc.) vulgaircment 
Vul'pine [i al] a. de renard 
VUL TURE [ve-Ttche-r\ vautour 
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W {4oobV-vay\ W [deube-Uyou} car | En — , In a S-C | -RESTAURANT** 

Wagn^rien** -enne a. Wagnerian dining-car | -SAI-ON** saloon-carriage {Am6r.) 

WAQON** [w as vj carriage (cn Am^rique) car parlour-car 

(a marchandises, houille^ etc.) truck | Changer WAGONNET* trolly 
dc To change carriages {V. TRUCK| WAGONNETTE — 

— k BESTIAUX* cattle-truck | CITERNE ‘ WALLACE* [k Paris] drinking-fountain | ‘ Se 

tank-wagon | (^) COULOIR corridor- regaler de — To have a drink (of water] 

carriage I -ifeCURTE horse-box I -LIT* sleeping- WALLON** [ouallon] Walloon [loune] 


WAB ENGLISH— FRENCH WAL 

W, suivi d*une voyelle^ se prononce comme OU dans le mot OUI. 

A, marque d’un ast^risque, sc pr. comme O dans SORT. 


Wab'ble * see Wobble 
Wabb'ly * see Wobbly 

♦WAD bourre [Am^r.) liasse (de billets de 
banque] -HOOK tirc-bourre \ Wad [-ddedj 
va. bourrcr (pad) ouater (with, de] 
♦WADD'ING bourre (padding) ouate 
•Wad'dle v/i. se dandiner 
♦WADD'LING dandinement 
Wade [a vn. marcher (dans Feau] se trainer 
(through, dansj traverser | To — through, 
[a subject] venir peniblement a bout de 
WA'DER [a (bird) echassier ( — S Grandes 
batten imperm^ables (de pecheur] 

WAT3I oued 

WA'FER (a ^] pain d. cacheter (consecrated) 

hostie I Sugar Gaufre : gaufrette k=o 

WAFFLE gaufre omericaine fairs | 

WAFT souffle (va.) porter : souteniT (dans les 
WAG plaisant : loustic : farceur (iv/., wagge*d) 
remuer (one’s head) secouer (la fete] 

WAGE (pr. ouedje] salaire ( Living — , S qui 
permet de vivre j Minimum — , Taux mini- 
mum des salaires ( -EARNER salari^ : ouvrier 
Wage WAR upon {ou^dje\ v. faire la guerre k 
WA'GER [ouedje-* r\ pari : gageure ( To lay a 

Paricr : gager (that, que] 

WA'GES [pr. ouedje-zz\ (plj [servanFs) gages 
(pi] (workman’s, and of sin) salaire (of a body 
of men) pave | Rate of — , Taux des salaires j 

Day’s Journ^e ( Week’s — , Semaine (Board 

, V. Nourriture] -BOOK livre de paye 

Wagg'ish a. espiegle : facetieux | — TRICK 
espieglerie : farce 
Wag'glo vn. fr^tiller 

WAGG'ON, ou WAG'ON [ouagh-nn\ chariot : 
charrette (heavy & X) fourgon (conveyance) 
roulage [V. Vaguemestre, Fr.J («a) wagon 

fco (tram ) wagonnet | Hire, ou cost of — , 

Prix de roulage | -LOAD (plein) chariot : 

charreUe j ER charretier 

WAG'ONETT'E* wagonnet te : break 
WAGTAIL bergeronnette *. hochequeue 
WAIF ipave (child) enfant abandonn^ ( F. Stray) 
WAIL, WAT LING lamentation : plainte (of a 
child) vagissement | Wail vn. se lamenter 
(child) vagir 

WAIN chariot | Charles’s — , Le Chariot 
WAIN'SCOT [pr. ou^nn-ske-tt] lambris | — va. 

lambrisser (with, de] —TING lambrissage 
WAIST ceinture : faille [ship's) vibord j Round 

the A bras le corps | Size round the — , 

Tour de faille | Up to the — , k mi-corps 
WAISTBAND [be-nndd] ceinfure fgilets 

WAISTCOAT [c6fe\ gilet | — ING ifoffe pour 


WAISTLINE faille 

'WAIT attente [ lo lay — for ..., Dresser des 
embuches a ... ( Lying in — , Guet-apens j 

S (pi] chanteurs de noels 

Wait vn. attendre [F. this word] (at table) 

servir | on, upon, Servir ; accompagner 

(call upon) se presenter chez ... | I’ve been 

ing here this half-hourl Voili une demi- 

^ heure que j’attends! | He kept me — ing, 11 
m’d fait attendre : ‘ il m’a fait crequer le 
o marmot ’ 

WALTER gargon (tray) plateau 
WATTING attente : action d ’attendre | Gen- 
tleman in to ...» Gentilhomme de service 

aupres de ... ( Lady in — , Dame d’honneur | 
-ROOM [roume] salle d' attente 
W A r TRESS bonne [dans un restaurant) file 

de salle ( ! Mademoisellel 

Waive [uw<^vr] va. abandonner : renoncer k 
WAKE [oudke] (over corpse) veilUe mortuaire 
(feast) fete [ship's) sillage | In the — of, 
Dans les eaux de ( -ROBIN pied-de-veau 
Wake [a £*] va. [F. Awaken] 6veiller : rdveil- 
ler (a corpse) veiller (v/i.) s’^veiller : veillcr 
Wa'ke*ful (a e] a. qui ne dort pas : cvcille | 
Fit of WA'KE FULNESS insomnie 
Wa'king [a e] a. eveill6 

WALE [a e] marque ] — S priceinfe | 

Chain- s, Porte-haubans 

WALK marche : promenade (k pied] -OVER 

To have a -over, L’emporter haut la main : 

remporter une victoire facile 
♦WaFk [/ nul] v. marcher (go ou come) aller, 
venir (as opposed to ride) aller [or venir, or 
retourner] a pied (as opposed to run) aller 
au pas [or lentement] (F. Slwp] I — .e*d 10 
miles this morning, J’ai fait 10 milles k 

pied ce matin | about, marcher (va.) se 

promener dans | — after, suivre j — away 
with, [a rope] haler k pas | — back, rc- 

tourner | down, descendre | — in, entrer ( 

into, entrer dans (slang) faire une sortie 

k (or contre] dire son fait k (a meal) ‘ s’en 

donner * ( off, s’en aller (slang) ‘ filer * | 

‘ off with,* * chiper ’ j — out, sortir ( — over 

vn. aller, venir (va.) traverser ... k pied [or au 

pas] up, monter (to, de) s’approcher 

•WAL*K [/ nul] promenade : tour (a regular 
walk) course : tournee (step) pas (garden — , 
etc.) all^e | To go for a — . Aller faire une 
promenade (F. Constitutional] Known by his 
— , Reconnu k sa marche ( — in life, Carridre | 

s of literature, Domaine de la littirature | 

Sheep — , Paturage 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 737 


Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 
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WAPITI — 

WARRANT* [pr. w as in English] [com] [en 

ang. pr. ouorc'nntt, o comme dans sort] 
WATER-CLOSET — 

WATERPROOF [Wv’O waterproof 

WATT I WATTMAN motorman : electric- 

train-driver or tram-driver 


WESLEYEN- —an [oud-slA-e-nn] 

WHIG [pr. as in English] 

WHISKY [pr. as in English] — 

WHIST [pr. as in English] j er* v. to play W 

WHISTEUR -FUSE [fam] whist-player 

WIGWAM [pr. as in English) 

WOLFRAM [w. V] — | WOMBAT * — 


WAL ENGLISH— FRENCH WAR 

W, suivi d'une voyelle, se prononce comme OU dans le mot OUI. 

A, marque d’un astdrisque, se pr. comme O dans SORT. 


♦WAL’K'ER [/ nul] promeneur | He’s a good 
, 11 est bon marcheur 

♦WAL*K'ING [/ nul] [for pleasure, etc.) la 
promenade [opposed to running) la marche 
hi.) ambulant [dictionary, etc.) vivant [boots, 

etc.) de fatigue j 5 miles an hour is good , 

Faire huit kilomi^tres k Vheure e’est bien 

marcher | It is better here, Lc chemin 

est meilleur ici : ‘ On marche mieux ici ’ j 
-BOOTS chaus^ures de marche | -DRESS 

costume trottcur j At a PACE, au pas j 

-STICK canne 

♦WALL mur : muraille [fruit ) espalier 

[side) paroi | To give him the , Lui donner 

lc haut du pave | To go to the , fitre serre 

de pr^s : succomber | -eye*d a. k Loeil vairon j 
-FRUIT fruit d’espalicr j -MAP carte murale j 
-PAINTING peinture murale \ -PAPER [du) 
papier peint | -PLATE sahliere [ Electric 
-PLUG, prise de courant 

♦Wall V. entourer de murailles | up, murer 

♦WALL'ET besace .* sac : portcfeuille [eye) 
sacoche 

♦WALL'FLOW^ER giroflee juune | To be a — , 
[fig. in jest] Faire tapisserie 
WALLOON' [& a.) Wallon 
WAL'LOP (fam I gros coup ; hourrade [pop) 
biere \ va. rosser fin, dans 

♦WalFow* vn. se vautrer ; se rouler : nager 

♦WAL'NUT noix [green ) cerneau | -JUICE 

brou de noix 

TABLE table en noyer | -TREE noycr 

♦WAL'RUS [re-5s| morse : cheval marin 

♦WALTZ valse [v.) valscr j ER valseur | 

ING [/</) valse 

♦Wan a, blcme j To grow , Blemir : palir 

♦WAND baguette : bSton 
♦Wan'der vn. errer : s’egarer [med) delirer 
[fig) battre la campagne 
♦WAN'DF.RER r6deur : vagabond 
♦WAN'DERTNG course errante : egarement 
(from, de) deviation : ^cart [med) delire [a.) 

errant [tribe) nomade j MIND esprit distrait 

WAN'DERLUSl manie dea voyages 
WANE [ouene] declin [v/i.) decroitre : ddclincr j 
On the — , Sur son declin Tsysteme D * 

* WANGLE ’ systeme D | v. ‘ employer le 

♦WANT manque | For of, Faute de | In , 

Dans la gene : dans le besoin | I am in of, 

11 me faut : j’ai besoin de 
♦Want va. [wish) vouloir : falloir [need) avoir 
besoin de ... : etre k court de ... : falloir [V. 

Falloir] (ask) demander j What docs he 

with me? Que me veut-il? j He is ing in 

skill, II manque & habile te (or, d'adresse] He 


s to see me, II desire me voir | He ed to 

go, 11 voulait y aller | He is — ed! On le de- 

mande j ed [advertisement] ‘ On demande * | 

It s 4 minutes to 10, 11 est dix heures moins 

4 minutes j It s doing up, Cela a besoin 

r/‘etre retouche : il faut que cela soit remis 

a neuf j What do you ? Que voulez-vous? 

Wan'ted a. desire : voulu [criminal) recherche 
par la police 

♦Wan'ton [te-nn\ a. debauch^ : liccncieux -se 
[playful) folatre (unprovoked) gratuit 
— ly ad. en folatrant : gratuitement 
♦WAN'TONNESS l^g^ret^ [bad sense) libcr- 

tinage | From sheer , Dc gaiety de coeur 

♦WAR [la) guerre |v«. -rre*d) faire la G j To 

against, make upon, ou go to with, 

Faire /n 6’ ^ | At with, En G avec j — to 

- the knife, G a outrance | correspondent, 

Correspondant dc G | Man-of- [fern] Vais- 

seau de G | Secretary at [ou for] Ministre 

de /n G I -BABY enfant de G | -CRY cri de G | 
-FEVER psvcho.se de /« G | On a — FOOT- 
ING, sur pied de G | -HEAD (of torpedo) 
cone de choc | -HORSE cheval de bataille | 

-LOAN emprunt de guerre j MONGER 

belliciste j OFFICE minist^rc de la G 

[for ord. survey) depot de la G \ PARTY 

parti de la G | On the PATH, sur le sentier 

de la G (fig) parti en campagne j TIME 

temps de G 

♦War'ble va. gazouiller [pers) chanter 
♦WAR'BLER chanteur (bird) fauvette j Reed 

, F des roseaux j Sedge , Becfifi phrag- 

mite I Willow , Pouillot fitis | Wood — , 

Pouillot siffleur j WAR'BLING gazouillement 
♦WARD pupille [&/.1 In — . En tutelle 
♦WARD [infirmary) .salle (lock) garde (towns) 
quartier [big cities) circonscription Electorate | 
-ROOM carrd (des officiersj -ROOM OFFT- 
•Ward off va. detourncr : parer [CER officier 
♦WAR'DEN gardien [of college) directeur 

[convent) superieur -e j of the Cinque Ports, 

Le gouverneur des Cinq -Ports 
♦WAR'DER [prison) gardien [convict’s) garde- 
chiourme : argousinj WARDRESS gardienne 
(de prison] 

♦WARD'ROBE [6] garde-robe [piece of furni- 
ture) armoire j Her scanty , Ses pauvres 

♦WARD'SHIP tutelle [.toilettes 

WARE [ouEre] marchandise (china) porcelaine 
WA'RE*HOUSE [ouEre] magasin [bonded — ) 

entrepot (r^.) emmagasincr | MAN [pi. 

men] marchand (en gros] (servant) garde- 

magasin j WA'RE'HOUSING emmagasi- 
nage : d^pdt (charges) magasinage. 
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WAR ENGLISH— FRENCH WAT 

W comme OU dans le mot OUI. ♦A comme O dans SORT. 


♦WAR'FARE [f^re\ guerre \ V. Submarinel 
Wa'rily [a ^\acl. avec circonspection 
*War'like [i flfl a. guerrier : martial 

WARM * I To have a , Se chaufTcr un peu 

♦Warm a. chaud (hearty) chaleurcux | To be 
— , Avoir chaud [weather) faire chaud | 
To keep one’s feet — , Se teiiir les pieds 

chauds I To keep the children , Tenir les 

enfants au chaud | To grow , S’^chautfer 

"‘Warm va. chauffer [warm up) rechauffer (a 

bed) bassiner (fig) echaulfer | To oneself, 

Se chauffer | To the cockles of the heart, 

Rdchauffer : r(Jjouir Ic coeur |«1NG chauffagej 
-PAN bassinoire 

♦Warnfly ad. chaudement [zealously • affec- 
tionately) chaleureusement [thank, etc.) vive- 
ment [angrily) avec emportement 
* WARMTH chaleur [anger) emportement 
♦Warn va. avertir : prevenir : donner avis k j 

— ... against, mettre ... cn garde contre [ 

— off, detourner j WARNING avertissement : 
avis [to quit) conge [V. Give] [jockey) 
execution 

♦WARP chatne [towing) touee : amarre [V.) 
[weaving) ourdir [wood ; vn.) se ddjeter : gon- 
doler [by prejudice) fausser [ ^1^) touer 
♦Warpe’d pp. gauchi : voil^ 

♦WARR'ANT [rc-nnt\ autorisation : garaniie 

[dock ) warrant [magistrates’ ) mandat 

r/’amener (against, contre) [of imprisonment) 

mandat de depot j Search , Ordre de /?er- 

quisition j Dividend Coupon (de divi- 

dendel of ATTORNEY procuration | 

OFFICER [ x!.) maitre (X) Sous-officier 

brcvetc [^) OFFTCERS (plj maistrance 

♦Warr'ant [ouore-nntt] va. garantir : justifier 

[belief) autoriser | To be cd in ...ing. Avoir 

Ic droit de : etre fonde a (croire, etc.) I’ll — 
it is! Je vous en reponds I 
♦Warr'antable [rc~fintt\ a. soutenable 
♦Warr'anted [re-nntt\ pp, garanti 
♦WARR'ANTY [rc-nnte\ garantie 

♦WARR'EN garenne j ER garde-c//a55e 

♦WARR'IOR [ouor'-i-eur] guerrier : soldat 
*]VAR' SHIP vaisscau de guerre 
♦WART verrue : poircau | -HOG sanglier 
iPAfrique 

Wa'ry [a **1 a. prudent : ruse 
♦Was [s comme z\ preter. de Be {V. Table 6J 
♦WASH [clothes) blanchissagc : lessive [lotion) 
lotion : eau (de . . . J [water colour) lavis : aqua- 
relle [of oar) plat (pig’s — , and slops) lavure 
(de vaisselle] To give oneself a — , Se laver j 

To send ... to the , Envoyer ... au blan- 

chissage j Have my THINGS come back from 
the — ,? A-t-on rapportd mon linge du blan- 
chissage? j -HAND BASIN [bihe'nri] cuvette j 

HOUSE lavoir : buanderie j -LEATHER 

peau de chamois j ‘ -OUT ’ fiasco j -STAND 
toilette : lavabo j -TUB baquet 
♦Wash V. laver : se laver 1 V. Face, Eng. ) [linen) 
blanchir [water-colour) laver [shore, etc.) 
baigner j This print will — , Cette etoffe sc 

lave I e*d ashore, rejet^ sur le rivage (at, 

de] To away, off, overboard, enlever : 

emporter [fig) effacer | To — down, laver : 


nettoyer [with drink) arroser j To out [clean 

out] laver : nettoyer | I feel e*d out, Je 

me sens ^ plat j To up, laver [plates, etc.) 

laver la vaisselle [ashore) rejeter sur le rivage 
Wash'able a. lavable 

♦WASH'ER rondelle : flotte [person) laveur 
[photo) cuve de lavage [mach) laveuse j Copper 

— , Joint cuivre | WOMAN blanchisseuse 

♦WASHTNG lavage [of linen) blanchissage j 

This will stand , Cette etoffe se lave (or, 

Cette Etoffe est bon teint] DAY jour de 

lessive | MACHINE machine d laver j 

— PLACE lavoir j RACK [phot] cuve 

de lavage j TUB cuvier | UP lavage : 

lessive 

♦Wash'y a. mouille : faible : fade 

STUFF lavasse [wine, etc.) abondance 

♦WASP guepe \ ’S NEST guepier | waisted 

a. k taille de G 

WASTAGE deperdition : perte 
WASTE [oue\ [wilful) gaspillage (loss) perte 
(diminution) dechet [refuse) rebut [for clean- 
ing machines) dechet [wilderness) terre inculte: 

lande (un-built) terrain vague j Cotton , 

Dechet de coton j Sheer , Pure perte | To 

run to , Se perdre | PIPE tuyau de 

degagement 

Waste [a e\ v. gaspiller [spoil) gachcr [lose) 
perdre (lose flesh) maigrir [consume) con- 

sommer : se c [diminish) diminuer j away, 

se consumer : dep^rir | A d LIFE, une vie 

manqu^e 

Waste [a e] a. [of no use) de rebut (time) 
perdu (land) ... cn friche : inculte j To lay 

... , D6vaster ... | -BOOK main courante : 

brouillard | GROUND terrain vague | 

-PA'PER BAS'KET corbeille ^ papier | To 

throw ... into the , Jeter ... au panier | 

PROD'UCTS residus de fabrication : 

dechets 

Wa'ste’ful [oui^'ite] a. prodigue : dissipateur 

lly ad. en pure perte : avec prodigality 

NESS prodigality : gaspillage 

• WA'STER * [one] ‘ propre a ricn ’ 

Was'ting a. qui fait deperir : qui dep6rit 
♦WATCH montre [V. MONTRE] [watchman) 
garde [4^) quart (men) bordee | Jo be on the 

Etre au guet (fig) etre sur ses gardes [V. 

LOOK-OUT) [ ^0 faire le quart [for, ...)epier| 

To keep a on. Avoir I’oeil sur | To set 

and , [ ^^] Courir la grande bordee j Dog- 

Petits quarts (pi) DOG chien de garde j 

GLASS verre de montre ) -GUARD 

chaine de surete | MAKER horloger | 

-MAKING horlogerie | -STAND porte- 

montre | TOWER tout du guetteur 

♦Watch V. veiller (sur) regarder : voir : suivre 
. . . des yeux (a game, etc. ] [_. for, . . .) epier 
♦WATCH'ER veilleur 

♦WatchTuI [m bref) a. vigilant | — lly ad. avec 

vigilance ) NESS vigilance 

♦WATCH'ING vigilance : veilles (pl| 

♦WATCH'MAN [pi. ^men) veilleur : gardien : 

guetteur | — *S BOX guerite {V. Night ) 

’S COTT'AGE \tedj\ maison de garde 

♦WATCH' WORD {oueurde] mot d’ordre 
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WAT ENGLISH— FRENCH WAY 

W comme OU dans le mot OUI. *A comme O dans SORT. 


•WALTER eau f<7.) ... d"eau : k eau (For some 

compounds, V. Eau\ Aerated s, Eaux ga~ 

zeuses | High , Mar^e haute | Low , M 

basse ( Cold Eau fraiche \ It won’t hold 

[fig] Cela ne tient pas debout | To back 

[in rowing] Scier | To throw cold on, 

Denigrer : d^courager | Warm , Eau chaude | 

Hot Eau bouillante | Milk and , Lait 

coup6 I To get into hot , Se mettre dans le 

petrin j To be in very low , fitre bien bas 1 

What does the ship draw? Quel est son 

tirant d'eau | We must wait for high to 

.... II faut attendre la maree haute pour ... | 

Of the first [diamond] De la plus belle 

eau I -BED matelas a eau | BOTTLE carafe 

[for the feet) boule d'eau chaude : bouillotte | 
“CART tonneau d’arrosage | -CLOSET 

: cabinets (d'aisances] -COLOUR 

DRAWING [transparent) aquarelle [ac~wa\ 

[body or opaque) gouache | In COLOURS, 

k V aquarelle j Painter in , Aquarelliste j 

Moist COLOURS, couleurs k I'aquarelle 

moites en godets [or en tubes] -coole-d [tech] 
refroidi k Veau | -CRANE grue hydraulique j 
-CRESS [vulg. ..-FS, pi.] cresson (de fontaine] 

-CURE hydroth^rapie | -FOWL [pi. ] oiseau 

aquatique | -GAU*GE [gh^dj] [tube] tube de 

niveau | GLASS verre soluble | -JACKET 

chemise d'eau | — JUG pot a eau [Jug of — , 
Pot d*eau] -LIL'Y nenuphar : N blanc, jaune j 
-LINE Z/g/ie de fiottaison | -]inc*d a. batonne j 

logged a. engage | -MAIN Conduite princi- 

pale I MARK filigrane | High- [ou Low-] 

-MARK niveau des hautes [niveau des hnssev] 

eaux (in rivers) etiage | MEL'ON [le-nn\ 

melon d'eau | -METER compteur k eau | 

MILL moulin k eau | -OUZEL aguassiere : 

cincle plongeur | PIPEtuyau d'eau ( POT 

arrosoir | -POWER force hydraulique : 

* houille blanche * | RAT rat d'eau | By the 

-JSIDE, au bord de Veau | — SOFTENER 

adoucisseur d'eau | SPAN'IEL cpagneul 

(qui va k Veau] -staine*d a. tache d'humiditc | 

-tig'ht [-tafle\ a. etanche | TOWER chateau 

d'eau I ^WAY [in the Swiss Valleys] 

thalweg 1 

— WAYS gouttieres | -WHEEL roue k 
aubes 

•Wa'tcr va. arroser [give ... to drink) abreuver 
[silks, etc.) moirer [one’s wine, etc.) couper : 
mettre de Veau dans : * baptiser * (v/i.) pleurcr 

(take in ) faire de Veau j It makes one’s 

mouth , Cela fait venir Veau k la bouche 

♦WA'TERFALL cascade [larger) chute d'eau 
*WA'TER-HEN poule d'eau 
•WA'TERING [of land) irrigation (of streets) 
arrosement (of plants, &c.) arrosage (of wines, 
fraud) mouiliage [of silks, etc.) moirage [let- 
ting ... drink) abreuvage [taking in water) 
approvisionnement d'eau j -CAN arrosoir | 
-PLACE [for cattle) abreuvoir [sea-side town) 
plage ; bains de mer (pl| [an inland town, 
such as Vichy) eaux (plj ville d'eau 

•WA'TERMAN [me-nnj [pi. men] ba teller 

•WA'TERPROOF impermeable [a lady's ) 

(a.) impermeable [of watch) etanche 

(va.) rendre impermeable : impermeabiliser 


•WA'TERSHED versant j Line of the , 

Ligne de partage des eaux : crite de P 
♦WA'TERSPOUT [spaoutt\ trombe 
♦WATERWORKS (plJ eaux : installation des 
eaux : reservoir 

♦Wa'tory a. aqueux (poet) liquide 
♦WATTLE clayonnage (tree) acacia 
♦WATTLES (plj barhe 
♦Wat"tle‘d a. Ii6 avec de I’osier 
WAVE [ou^ve] vague : lame : ondulation : flot 
[of the hand, etc.) signe (poet) onde | Light 

, Onde lumineuse | Permanent , * /wt/e- 

frisable ' | Sound , Onde sonar e | Long s, 

G ramies ondes j Medium s, Orides movennes | 

Short s, Petites ondes | LENGTH 

longueur d'onde{s') | RULE [typ] filet 

vn. flotter : s’agitcr [vfi.) a handkerchief, etc.) 

agiter [one’s hand) faire signe (de la main J [the 
Wa'ver [a e] vn. hesiter : vaciller [hair) onduler 
WA'VERING [a k\ hi^sitation : vacillation : 

tremble j a. vacillant : inconstant : irresolu 

WA'VINESS [a, e\ etat ondulc : ondulation 

Wa'vy loue'-ve] a. ondoyant 

WAX cire (rn.) cirer [ivi.) devenir [lune) croitre j 

To get in a [fam] ‘ Rager ’ j Sealing — , 

Cire d cacheter j Shoemaker’s Poix j 

-END fil poisse [shoemakers call it ligneul j 
-LIG HT bougie | -PA'PER papier cire j — 
- TA'PER [a d \ rat de cave [to burn before altar) 
Wax'e n o. . . . de cire | WAX" ING cirage [cierge 
WAX'WING jaseiir (de Boheme\ 

WAX'WORK 1 Like [fig] Fait au tour 

S (pi] collection de figures de cire : galerie 

de groupes en cire 

Wax'y a. en Lire : cire [pers., V. Wax] 

WAY [out^\ [road) chemin : route [fig., as of 

the Lord, etc.) voie [ship's speed, F. ERRE] 

[of saws) chasse [ Which is the to ...? 

Quel est le chemin de [or pour allcr ^] ...? j 

On one’s to ..., En route pour ... : allant k j 

I was on my back to, Je rentrais a [ I was 

on my back from, Je revenais de ... [V. 

Other : Out] Over the — , En face [ The right, 

the wrong , Le bon, le mauvais chemin j 

The public , La voie puhlique | The per- 
manent , [«a] La voie [ The land — , [ad.] 

La voie de terre | To lose one’s — , S'dgarer : 

se perdre [ To stop the , Barrcr le passage j 

IN entree (to, de) OUT sortie (from, 

dej THROUGH passage (au travers, etc.] 

If it comes my Si je le [or la] rencontre j 

... by a long , k bcaucoup prds [ RIGHT 

of , Droit de passage 

[distance) distance j A long , a great off. 

Loin : tres loin 

[direction, whence, whither) c6t^ [ Which — ? 

Par ou ...? D’ou ...? | Which is the 

WIND? D’ou vient le vent? [ I don’t know 

which to turn, Je ne sais de quel cdtd 

aller [ This , that , Par ici, par U ; de ce 

cdt6-ci [or -14 1 

[direction of placing, etc.) sens [ The long — , 
[ad.] Dans le sens de la longueur [or, en long) 

The wrong , Dans le mauvais sens : de 

travers [against the grain, etc.) 4 rebours : 

k rebrousse-poil j The wrong up, Sens 

dessus dessous [See next page 
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WAY ENGLISH— FRENCH WEA 

W, suivi 6.'une voyelle, se prononce comme OU dans le mot OUI. 


WAY [continued] 

(means) moyen | An easy — of getting a living, 
Un moyen facile de gagner sa vie | There’s 
no — of managing it, II n’y a pas moyen : * il 

n’y a pas mdche * | Is there any of getting 

on to Nantes to-night? Y a-t-il moyen ^/’ar- 

river k Nantes ce soir? | s and MEANS, 

voies et moyens 

(manner) maniere ) In this , De cette mani^re | 

In some — or other, \yune facon ou d’wne 

autre | In such a that, De telle sorte que | 

In the English — , German , k Vanglai^e, d 

VaVemafuie | Is this the to speak? Est-ce 

ainsi qu’on parle? 1 The right , La bonne 

maniere [ad.) comme il faut | The wrong , 

La mauvaise maniere [ad.) mal | 1 tried him 
every — , Je I’ai pris de toutes ies facons j To 

get into the of it, S’y mettre ] I do it my' 

— , J’en fais k ma tete : je le fais k mon idee j 

To put ... in a to ..., Mettre ... en voie de ... 

(way of acting, etc.) maniere | It’s his , C'est 

sa maniere de faire 1 He’s going on in his old 

, 11 va toujours son train | Children’s little 

s, Les petites roueries dcs enfants | Pretty 

s, GentUlesses | He has a of, [a trick of] 

11 a une certaine manidre de ... | He has a 

with him, 11 est insinuant | It is just the — 
with such people, to . . . ! Im maniere i/’agir 
de ces gens-li, c’est de . . . ! 1 It is the — of the 
WORLD! Ainsi va le monde! | In a friendly 

, En ami | In a plain — , Simplemcnt (fam) 

* k la bonne franquette ’ | The belter would 

be to ..., Le mieux scrait de ... 

(state, condition) ^tat | In a fair — to ..., En 
tram de ... : en passe de : en voie de | He’s in 

a sad about it! Il en est tout demonte! 

(line of business, etc.) partie : metier | Not 

in his , Pas de sa partie [or de son ressortl 

What is he in? Que fait-il? | He’s in a 

large , Il fait des affaires en grand | In a 

business Comme cn affaires | In the — 

of books, En fait de livres 

(own will, etc.) He has his own , He will have 

his , Il en fait k .yn tete 

(sense) sens | In what — must I take this? 
Comment dois-jc entendre ceci? | Better in 

every , Mieux de toutes les talons 

By of, [instead of : for the purpose of] k 

litre de I By of remembering it. Pour ne 

pas I’oublier 

By the , En passant (sudden thought) Pen- 

dant que j’y pense! k propos! 

Feel one’s , Aller a tatons : tatonner 

Give ! [.!»] Avant partout! [V. Give] 

Great , Good — , Long — | To go a , 

Aller bien loin (towards, k) contribuer beau- 
coup [with, sur) influer beaucoup | It is a — 

to, Il y a tres loin d’ici a | li is a off, 

C’est bien loin 

In the I To be [ou to stand, ou licl in the — 

(of| Gfencr : etre de trop (opposite) s’opposer 
k : faire obstacle k 1 To get in one another’s 

, Se gener les uns les autres 

In no Nullemcnt : cn aucune fa^on 

Lead the Ouvrir la marche (to, ...) entraJner : 


Little I To go a with, Faire un bout 

Make for, faire place k [de chemin avec 

Make one’s , Faire son chemin (in, dans] 

Make one’s in,' out,' Entrer, sortir | 

Make one’s through, Se frayer un chemin 

k travers | Make the best of one’s to, Se 

hater f/’allcr (a, or chez, or en] 

On my through, [ V. Passage, Fr. ] 

Out of the , [ y. OutJ 

See one’s to .. | I can’t see my to ..., Il 

ne m’est pas possible de ... 

Stand in the of, Faire obstacle k 

Under [V. Weigh] 

[V. Pave, Pay, etc.] 

WAY' BILL [ou^] fettre de voitu'^e 
WAY'FA'RER [oue] passant : voyageur 
Way'faring [a ej a. qui voyage 

-TREE mancienne : viorne \embuchc k 

Way' lay [pr. ou^-l4] va. guetter : tendre une 
Way'sido [salde] a. en bordure de route [inn] de 
tampagne 

Way'ward [ay <*1 a. capricieux : entetd j — NESS 
entetement 

W.C. [water-closet] cabinets (ff'aisances] West 
Central London 

We [oui\ pron. nous (in the indef. sense, for 

one) on (with strong emphasis, as, English, 

etc.) nous autres Anglais | must wait, 11 

nous faut attendre 

"Weak a. faible [argument) qui ne tient pas 
debout I — POINT ddfaut : point faible 
Wea'kem va. affaiblir : attdnucr (the force of 
a blow, etc.) amortir 
I WEAK'ENING affaiblissement 
Weak'-headed, -minded a. un peu fou : k 
I’esprit faible 

5 WEAK'LING homme faible [fig] homme sans 
caraetdre 

Weak' -kneed a. (fig) sans caraetdre 
Weak'-hcarted sans courage 
Weak'ly a. faible 

WEAK'NESS faiblesse j A for, Un faible 

pour 

WEAL [ouile] bien-etre | The Common , Lc 

bien public 

WEAL [on the skin) marque 
WEALTH [ea, ^ bref : th fortl richesscs (pi] : 
prosp^rit^ (of, de) abandonee j — INESS 
opulence 

Weal' thy a. riche : opulent : aisd 

Wean [ouine] va. sevrer | ING sevrage 

WEAP'ON [ouepp'nn] arme 

WEAR [ouere] user (of coin) frai (In — , En 

usage 1 and TEAR usure [typ) ^toffes (pl| 

V. [imp. Wore ; pp. Worn] (wear out, etc.) 
user : s’user [have on) porter [put on) mettre 

( SHIP) virer de bord vent arridre | Fit to 

, Meltable | well. Not to — well, £trc, 

ne pas etre, d’un bon usage | — ... away, va. 
user : cffacer (v/z.) s’user : s’effacer (time) 

passer I off, v. detruire : effacer : s’e ( 

on, s’avancer j out, user (one’s patience, 

etc.) lasser | ... that won’t out, Inusable | 

Worn out. Tout use (with fatigue, etc.) n’en 
pouvant plus : dpuisd [land) ipuisie : fatiguie 
WEAR'ER celui qui porte quelque chose 
WEA'RINESS [ouM\ fatigue (fig) ennui 


amencr [V. Pave] 
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WEA 


ENGLISH— FRENCH 


W, suivi A'une voyelle, se prononce comme OU dans le mot OUI. 


WEL 


WEAR'ING [ouMgne] I out) usure 

Wearing p. pr^s. portant [hat) coiffd de ... 

(boots) chausse de | a. lassant : fatigant | 

APPAR'EL habits : vStements (plj 

PARTS [machl pieces de fatigue 
Wea'risome [ouiri-ce~mm] a. ennuyeux -euse : 

‘ assommant ’ | NESS ennui 

Wca'ry [ea /[ a. fatigue (of, de) las : ennuye 
(tiresome) ennuyeux : fatigant (v.) lasser 
WEA'SEL [ouize-i\ behtte 
'WEATH'ER [ea temps ( Exposed to the 

, Expos6 k toutes lex intemperies | It is 

fine , 11 fait beau T | In warm , Par un 

temps chaud : par la chaleur : quand il fait 

chaud [V. Fairej Jn very hot Par une 

grande chaleur : pendant lex grandes cha- 

leurs I The beginning of the hot , Les 

premieres chalcurs ( What sort of shall 

we have? Quel T auron.s-nous? | In stress 
of— ,Par(un)grosT | -BOARDING [build- 

ing) bardeaux (pi] — COCK girouette | 

3o FORE-CAST provision du temps : T pro- 
's bable | -GAGE avantage du vent ( 

MOULDING [ou d\ larmier ( -STONE 
** pierre dure 

Weath'er [wea, oue] a. du vent : au vent: du 
cote du vent | -beaten a. battu de la tempete 
(pers) use par le temps : bronz^ | I’m not 
-wise, Je ne me connais pas au temps ( 
All'-weather, a. ‘ a tout allcr ’ : pour tous 
les temps : tout-temps 
Weath'er [ea ej va. resister h (stone, etc.) 
exposer a Fair (a cape) doubler 
Weath'erly a, [ship] ardent 
WEAVE armure : texture 

Weave [ouive] va. [imp. Wove : pp. Wove-n| 
tisser (the hair) tresser (interweave) entre- 
meler (with, avec] 

WEA'VER tisserand | -BIRD tisserin [derie 
WEA'VING tissage | — INDUSTRY tixseran- 
WEB toile : tissu (film) membrane (of a girder 

or rail) ame (of saw) lame | Spider’s Toile 

d'araignee | -foot'ed a. palmipede 
Webb'e-d [nuebb'd] a. palme 
WEBB'ING ruban a sangles : sangles (pl| 

Wed [-dded] v. epouser : marier ; se m | He’s 

dded to it, 11 y tient absolument 

WEDD'ED LIFE [la) vie conjugate 

WEDD'ING noces (pi. V. ce mot] mariage | 

BREA-K'FAST repas de noces ( — CAKE 

gateau de noce | CARD lettre [or billet] 

de faire-part J DAY jour des noces | 

MARCH marche nuptiale ( The PARTY, 

la noce : les gens de la noce (plj PRESENT 

cadcau de noces ( S, pi.) corbeille ( 

RING alliance 

WEDGE coin (for steadying) cale ( The thin 
end of the — , Un pied de pris : un premier 
avantage | Wedge va. serrer ( — up, calcr 
WED' LOCK mariage : la vie conjugate 
WED-NES'DAY [ouennz'-de] mercredi ( Ash 

, Le mercredi des Cendres 

Wee [oul] [mot ccossais] a. petit : tout petit ( 
Just a — ! [fam] Un tout petit peu : un tantinet 
^WEED mauvaise herbe (tobacco) tabac (va.) 
^ arracher les mauvaises herhes : sarcler j 
o out. extirper | Burning the S, ficobu- 


f age ( 111 S grow apace, Mauvaise herbe 

^ croit toujours ( WEEDS (plj [mourning] 
^ vgtements de deuil 
gWEE'DER sarcleur (hook) sarcloir 
WEE'DING sarclage ( -HOOK sarcloir 
[^Wee'dy a. plein de mauvaises herbes [pers) peu 
robuste 

"WEEK semaine ( A Une S (fam) huit 

jours I Once a , Une fois par semaine | In a 

, En huit jours ( In a from now, Dans 

huit jours ( In the beginning of the Dans 

les premiers jours de la S | Last , La S der- 

niire j The last , La dernidre semaine j 

^ Next , La semaine prochaine | The next 

La semaine suivante \ This day 

g D’aujourd’hui en huit (a ago) il y a huit 

jours j -DAY jour ouvrable j -DAYS (pll 

[la) semaine (sing) -END ii la fin de S j 

-ENDER touriste de fin de semaine j Wee'kiy 
a. (published : occurring) hebdomadaire 
(per week) a la semaine [ad.) par semaine : 
tous les huit jours 

Weep [ouipe] v. [imp. & pp. wept] pleurcr | 

for, pleurer | WEE' PING larmes : pleurs 
(pi I [«.)... qui pleure : cplore -e j -ASH frenc 
pleureur | -WILLOW* saule pleureur j 
Wee'py a. larmoyant 
WEE'VIL [ouive-l\ charangon 
WEFT name 

-WEIG-H [ou WAY) [oud\ To be under — , £tre 

en route [or sous voiles ] To get under , Se 

mettre en foute 

Weig-h [oue] v. peser (anchor) lever (I'ancre] 

It s with him, 11 fait grand cas de cela j 

down, peser plus que | e-d down with 

sorrow, Accablc de douleur j -BRIDGE pont- 
bascule j WEI'G-HER pe.seur | WEl'G-HING 

pesage j MACHINE bascule 

WEIG-HT [ouete] poids Ihcaviness) pesanteur 

(fig) gravity : force : importance | Of [pers] 

t>Umportance ( Of no Sans importance : 

rien j By Au poids j This is short , Le 

poids n’y est pas | He is worth his in gold, 

11 vaut son pesant d’or ( To feel the of, 

(lift up] Soupeser (fig) sentir le poids de j To 

lose Perdre de son poids j ed with. 

Charge de | Wei'g-htily ad. pesamment : avec 
force (fig) serieusement 
I WEI'G-HTINESS pesanteur (fig) gravity 
^ Wei'g-hty a. pesant (fig) grave : serieux 
WEIR [ouire] barrage : deversoir 
Weird [ouirde] a. ensorcele : ... de sorcier : 
dtrange et solennel 

WEL'COME [ouer-que-mm\ accueil : bon ac- 
cueil : [souhaits de) bienvenue | To give ... a 

hearty Recevoir ... k bras ouverts | We 

have had a warm , Nous avons 6t6 cha- 

Icureusemcnt accueillis | va. fairc bon 

accueil k (with, avec) accucillir 

a. (pers) bienvenu : libre (thing) agrdable : 

acceptable | to ...! Soycz Ic (s) bicnvenu(s) 

[fern, la, les, ~ue~s] a ...! | You are quite ! 

11 n’y a pas de quoi! k votre service! 

WELD soudure |bot) gaude \ va. souder (k 

chaude suante] Butt- — cd, Soudii par simple 
rapprochement | Lap- — ed, Soude k recou- 
vrement 


742 Prepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Italic, 





Words common to both languages are generally given in the French division only. 


WEL ENGLISH— FRENCH WHA 

W, suivi d’w/ie voyelle, se prononce comme OU dans le mot OUI. 


WELD'ING soudure (Oxy-)acctylene — , Soudure 

autogene | Electric , S ^lectrique | -HEAT 

[hite\ chaleur suante : blanc-soudant 
Weld'less a. sans soudure 

WELT ARE [fere\ bien-etre | Infant , PuM- 

— WORK ceuvres sociales (pll Iculture 

WEL'KIN [poet] firmament : ciel 

WELL, puits [pump) reservoir [boat, 4^) sen- 
tine [fig) source j Oil- — , Puits k peirole | 
-SINK'ER puisatier 

WELLS [pi] eaux j Hot — , Eaux thermales 
Well (up, out] vn. jaillir 

Well a. bien (portant] : en bonne sante j I’m 
very , Je me porte tres bien j He’s quite 

— again, II est completement retabli j To 

look , Avoir bonne mine 

Well ad. bien ; parfaitement \V. Mean (v.). 
May, Might, Nighl — , 1 went! Eh bien, j’y 

suis alle! j done! Bravo! j now! Eh 

bien! Ma foil Pour le coup! j Let alone, 

Le mieux est I’ennemi du bien | All being , 

Si tout va bien, ... j All’s that ends 

Tout est bien qui finit bien j Behave ! [to a 

child] Sois sage! Tiens-toi bien! j As is 

known, Comme on le sail | As as [besides] 

Ainsi que [As — as 1 can [ou could] De 

mon mieux | As as possible. On ne peut 

mieux j To be up in, £tre fort cn [or 

‘ ferre sur/ with defin. article] I can’t 

manage it, Je ne sais trop comment m’y 

prendre | I can’t do without it, Je ne puis 

guere m’en passer | ..., and it was for him 

he did! Et bien lui cn prit! j It is worth 

doing, Cela en vaut bien la peine j That’s all 

very in its WAY, but, ..., Tout cela est trds 

joli, mais ... | Wouldn’t it be — m Nc serait- 

il pas bon de ... j advised prudent | -bal- 

ancc'd a. bien equilibre j -BEING [bi-igne\ 

bien-ctre [ To be a -bred man (etc.) Ftre 

distingue : avoir bon ton [animal) de bonne 

race j -built [man] bien bati | found, bien 

equipe (in, de] -informc’d a. instruit [as to, 
sur) bien renseigne | -knit [man) bien bM 
[story) bien noue | -known a. connu | -mean- 
ing a. bien intentionne | -meant a. fait a bonne 
intention j -off, k son aise j -pleasing a. agreablej 
-selected a. ... du meilleur choix | -time*d a. 
k propos I -to-do a. aise | They are - — - — 
PEOPLE, lls ont de la fortune : ce sont des 
gens tr^s aiscs j -WISHER ami sincere (to, del 
... qui porte interet a : ... qui veut du bien k 
WELLTNGTO'NIA -,equoia [qu as k\ 
WEL'LINGTONS bottes k Vecuyen : bottes 
en caoutchouc 

WELSH [&. «.] gallois -e : du Pays de Galles | 

RAREBIT, rotie au fromage 

Welsh vn. [fam) decamper [v£i.) cscroquer 

WELSH'MAN [me-nn\ [pi. men] Gallois 

WELSH' WO MAN [pi. — women] Galloise 
WELT [of shoe] bordure : tr^pointe 
WELTER desordre : fouillis 

WelTcr vn. [To in one’s BLOOD, baigner 

[or ctre baigne] dans son sang 
WELTERWEIGHT [boxing) poids mi-moyen 
WEN loupe [on neck) goitre 
WENCH donzelle | Dirty — , Souillon 
Wend one’s WAY, vn. diriger ses pas : aller 

A point (S*) means silent, or GN‘ LL* L 


Went [imp. V. Go] Wept [imp. & pp, V. Weep ] 
Were [oueur] [imp. pl.^ V. Be, Table 6J 
WE'RE-WOLF [ouire] loup-garou 
WEST ouest : Occident [a.) de I’ouest : occi- 
dental [ad.) I’ouest [ To ‘ go , * Mourir j 

— by NORTH ouest-quart-nord -ouest 
-NORTH-WEST ouest-nord-ouest 

WEST COAST cote occidentale 

WEST END I The . Le ‘ West End ’ : les 

quartiers elegants de Londres 
WesTering a. se dirigeant vers I’oucst 
Westerly a. d’oucst 

Wes'tern a. de I’ouest : occidental | The 

CHURCH, The — EM'PIRE, nkglhe, I’Em- 
pire d’Occident [ WESTERNER Occidental 
Wes'ternize occidcntaliser 
WEST-IN'DIAN [& a.) (habitant) des Antilles : 
Antillais fEn avant ! a I’ouest! 

West' ward [oueurde] ad. a I’ouest j ho! 

WET humidite [rain) pluie [ti.) humide : mouille 
[day) de pluie [rainy) pluvieux | Out in the 

— , a la pluie \ ‘ BLANKET ’ ‘ rabat-joie * j 

-NURSE [ne-rce\ nourrice 
Wet va. [p. pres. Wetting : imp. & pp. Wet| 
mouiller : arroser (with, de] [damage goods) 

mariner | through (to the skinl Trempd 

(jusqu’aux os] — as a drowne-d RAT * trempd 

comme une soupe ’ j ... down, Tremper 

WETH'ER [th faible] mouton 
WETNESS humidite 

WETT'ING trempage | To ‘ get a Se faire 

tremper : ‘ se faire saucer ’ j -DOWN trempage 
WHACK coup : claque [fam., fair share) part 

WHACK'ING 1 A good Une fame use 

(or bonne] raclee ’ 

i— . Whapp'ing [a, o bref] a. [vulg.] ‘ fameux * : 

‘ fier ’ 

O S’ WHALE [houHe] baleine | -BOAT' balein- 

X iere j FISHING peche a la baleine 

C g WHA'LEBONE [hoiuHe] baleine : fanon 
^ g WHA'LER [man] balcinier | WHA' LER [or 
S B WHA' LING VESSEL] baleinier 
IX WHA' LING peche a la baleine 
^ ^ WHARF [a, o dans sort] quai [ v. amarrer k 

— quai 

AGE [ouor-fi-dj] quayage 

WHARF'INGER [finn-djeur] garde-quai 

• VoiH ...! I 

VV licit ^ funny thing! Quelle drole de 

chose\ I ! is that' all! Tiens! ce n’est que 

cela! [V. THING] 

[as a general interrogative) is it? Qu’est-ce? 

Qu’cst-ce que e'est? j is that? Qu’est-ce 

5 que e’est que cela? [or Qu’est-ce que cela?| 

Q is radium? Qu’cst-ce que e’est que le R? j 

jjj is he? [in business] Qu’est-ce qu’il fait? j 

. can I do for you? Qu’y a-t-il pour votre 

o, service? | is the FRENCH for trou- 

gh master? Comment dit-on Iron-master en 

f-( frangais? j is the MATTER? Qu’est-ce 

< qu’il y a ? Qu’y a-t-il? De quoi s’agit-il? 
® [F. Like : Matter] 

> about the . . . ? Et le . . . ? | about skating! 

Si nous allions patiner! 

for! Pourquoi? [ is this for? k quoi 

cela sert-il? j did he do that for? Pourquoi 

a-t-il fait cela? [See next page 

liquid : two points (S**) no liaison. 
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WHAT se prononcc HOUOTT 


Nduns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 


WHA ENGLISH— FRENCH WHE 

W, suivi d*une voyelh^ se prononce comme OU dans le mot OUI. 


WHAT [continued] 

" if Et si ... [ though) qu’importe que 

... j of that? Eh bien, apres? 

with writing and reading, I’m done up ! O’un 

cdt6 toire, de Tautre lire, je n’en puis 
plus! 

Well, next? then? Eh bien, apres? 

people? Quelles gensl 

would be the result? Quel serait le resultat? 

annoyances! lies! Que de desagr^ments! 

Que de mensonges! | Ah, a terrible year 

it was! Ah! la terrible annee que celle-la\ 

_ DAY of the MONTH is it? Quelle est la 
date ? Quel est le quantieme ? 

HOTELS are there in this place? Quels 

hdtels y a-t-il ici ? 

PLACE is this? Ou sommes-nous ici? 

SORT of a MAN is he? Quel homme cst- 

ce? Quelle sorte d’individu est-ce? 

TIME [style archaique] Lorsque ... : alors 

que ... I TIME is it? Quelle heure est-il? 

— TIME does the TRAIN start for ...? h 
quelle heure le train part-il pour ...? [or, 
part le train de . . . ? 1 

(what thing, etc.) quoi : que | — is he thinking 
about? k quoi pense-t-il? | I don’t know 

! Je ne sais quoi! \V. Make] do they 

live upon? De quoi vivent-ils? [or se nour- 

rissent-ils?J do they ... with? Avcc quoi 

...-ils? I He knows ’s ! II n’est pas sot! 

* II ne se mouche pas du pied ! ’ | USE is 

it, GOOD is it, to ...? k quoi sert-il 

de ...? 

[what sort of thing) que : ce que j — will 

you have? Que voulez-vous? | does he 

want with me? Que me veut-il? | Just 

he likes, Ce qui lui plaira | I know it is 

to be short of money! Je sais ce que c’est 

que de manquer d’argent! | I tell you '! 

Tenez! Je vais vous dire! [V. also Whatever] 
[in amazement or anger) Quoi ! Quoi ? 

[asking what a person said) Comment? Vous 
dites? [politely) Plait-il? 

(that which) ce qui [or ce que, ce dont, etc.] 

astonishes me is ..., Ce qui m’litonne, 

c’est ... I r want to know, is ..., Ce que 

je voudrais bien savoir, c’est ... | He asked 

me I thought of ..., II m’a demande ce 

que je pensais de ... j This is I spoke of, 

Voila ce dont j’ai parle 
(how much) Combien? 

arc grapes a pound ? Combien la livre de 

raisin ? 

have I to pay? Combien ai-je a payer? 

Combien est-ce ? 

does it come to ? a combien ccla monte-t-il ? 

docs he want for it? Combien en demandc- 

t-il? 

is the FARE, third class, to ...? Quel 

est le prix, en troisiime classe^ pour aller k 

...? ] is the PRICE? Combien est-ce? 

Quel en est le prix? 

are his TERMS? Quel est son prix? 

Quelles sont ses conditions! 

— . TIME have we for REFRESHMENTS? 
Combien de temps s’arrete-t-on ? Combien 
de temps avons-nous pour le buffet ? 


fWhatev'er pron. & a. (with a noun) quel- 
ls que ... que : quel que soit [all that, ou which) 

P tout ce qui : tout ce que j he likes. Tout 

O ce qu’il veut [or voudra] may be the con- 

2 sequences, Quelles que soient les suites ... ] 

jU Anything , [V. Quoi] Nothing , Absolu- 

ment rien ] None Pas un seui j No doubt 

a Aucun doute ] On no account , Sous 

aucun priStexte J I wonder they can find 

(-1 to do there, Je me demande vraiment com- 

< ment ils peuvent s’occuper la-bas ] he 

^ does, don’t let him ..., Quoi qu’il fasse, ne le 
^ laissez pas ... 

LWHAT'NOr Hagdre 

WHAT-YOU-MAY-CALL-IT (-HIM, -HER, 
-’EM) [wotsheumekolit, im, er, um\ true : 
machin : chose 

"Whatsoev'er [vieux pour Whatever] 

WHAUP [Scotland] courlis cendrii 
WHEAT [houite] [pas de pluriel] b\6 : bles 
(pi] froment | Cone BI6 barbu | Compara- 
tive prices of , Mercuriales (pi] EAR 

traquet motteux : cul-blanc | MEAL 

farine brute \ FIELD champ de bid 

Whca'tcm [houite-n\ a. de froment 
Wheo'dle va. enjoler 
WHEE'DLER enjoleur 

WHEE'DLING cajolerie : cdlinerie | a. 
enjoleur : cAlin 

' WHEEL [/iM/-e-/] roue [potter’s) tour [Amer. 

for cycle) bicyclette : ‘ bicane ’ | Bevel R 

d* angle | Driving , R mo trice j Fly 

^ Volant I Front R de devant [ Steering , 

*o. [of car] Volant (de direction]Thc man at the 

, L’homme de barre \ Broken on the , 

^ roue I _«BARROW* brouette j -BASE ecarte- 
g ment des essieux extremes [motor-car) cm- 
C pattement | -CHAIR voiture de malade | 
^ -HOUSE timonerie [ — MAN [A meric.) 
*2 cycliste : ‘ pedaleur ’ j -WORK, WHEELS 

£ rouages (pi] W'RIG*HT [rafte] charron 

►Wheel V. rouler : tourncr [to take ... about, 
^ etc.) promcner [eye) aller k bicyclette : ‘ pc- 
^ daler ’ [take away) transporter [whirl) tour- 
„ noyer | — about, [X] faire une conversion ] 
g Right (ou Left) — ! Par file k droite (ou 
g gauche), droite {gauche)\ 

o Wheele*d [nuilde] a. | Four- k quatre roues 

O.WHEELTNG [Arneric. fam] ’ la pedale ’ : le 
cyclisme 

jj- Wheeze vn. sifflcr 
> WHEEZ’ING respiration bruyante 
Wheez'y a. asthmatique : poussif 
WHELK bouton [shellfish) buccin 
WHELP petit : jeune chien [v/i.) mettre bas 

When ad, quand : lorsque (since , ou 

... last) depuis quand [and then) et alors ( 
does the boat leave for . . . ? Quand le ba- 
teau part-il pour . . . ? | I have finished 

[for ‘ I shall have, * etc.] Lorsque j’aurai 

fini I this requirement is complied with, 

Cette formaliti une fois remplie ... [ Even 

Quand mdme | Say ! [pouring out] 

Vous me direz quand c’est assez! 

Whence ad. d’oii 

Whenev'er, Whensoev'er ad. toutes les fois 
que : quand 
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Words common to both languages arc generally given in the French division only. 


WHE ENGLISH— FRENCH WHI 

W, suivi 6*une voyelle, sc prononcc comme OU dans le mot OUI. 


'Where ml, ou : 1^ ou [grave accent ii] [V, 

Anywhere, Nowhere, Go (line 131 is 

Painswick? Ou est situ6 P? | : are we? 

Oil sommes-nous? [in reading) Oh en 
sommes-nous ? 

Where*abou't [ou ^sl ad. ou | To know 

— s one is, Pouvoir s’orienter j I don’t know 
-W his — S, Je ne sais pas ou il est 
gWhere*as [az\ ad. tandis que : au lieu que 
^ llaw) attcndu que : vu que 
.Where*at’ ad. sur quoi : de quoi? 
ttWhere-by' [y ul\ ad. par ou : par lequel 
2 ^ Wher'e*fore ad. pourquoi : c’est pourquoi 
^^Where*in' ad. en quoi * dans lequel : ou 
QC Where'of' ad. dont : de quoi 
yWhere'on', Where*upon' ad. sur quoi : sur 
5 lequel 

^ Wheresoever' ad. partout ou 

Wherev'er ad. en quclque lieu que : partout 
oil : Ih ou 

Where*with' ad. avec quoi : de quoi j WHERE- 
WITHAL I To find the , Payer : fournir les 

moyens 

*WHERR'Y canot : bac : bachot 
WHET stimulant | Whet [-ttedl va. aiguiser 

Wheth'er conj. si : que : soit que | Or Ou 

bien si j he likes it or not, Que cela lui 

plaise ou non 

WHETSTONE pierre d aiguiser 
WHEY [houe\ petit lait 
Which [houitch^ i brefj pron. qui [accusa- 
tive, quel (that ) ce qui [accusative, ce 

quel [the ou which of them) lequel j 

are the best? [qualities] Lesquelles sont les 
^ meUleures? 

•'g [the one ) celui que, cede que ... 

alwhat) quel | colour? Quelle couleur? [V. 

under word WAY ] 

^ They tried could do it best, Ils essayhrent 

g h qui mieux mieux 

o In , Dans lequel : ou \ quelle, etc. 

^ Of , From , D’oCi : dont : duquel : de la- 

'2 To , Ou ; auquel : a laquelle, etc. | The 

£ towns to Les villes auxquelles [or ou ] 

^I can’t tell is , Je ne saurais les distinguer 

Q I’un [or Vune] de I’autre 
j^Whichev'er pron. lequel [no matter which) 
^ quelque ... que 
g WHIFF bouff^e \ WHIG — 
g WHILE [i af\ temps j After a — , Quelque 
o temps apres : dans la suite j Between — s, 
cx Entre temps : dans ses [or mes, etc.] mo- 
S ments perdus j A little — , Peu de temps j 

X A long , A good — , Longtemps j It is 

^ worth one’s [ou your] — to go there, Cela 

vaut la peine d*y aller | It isn’t worth , 

Cela ne vaut pas la peine : le jeu n’en 
vaut pas la chandelle j It would be worth his 

to, II trouverait son compte d | To make 

it worth ...*s , Faire en sorte que cela 

vaille la peine pour ... de ... (or, que ... y 
trouve son compte 1 

While, ou Whilst [i af\ ad. pendant que 
[followed by pres, participle) en, tout en [as, 

regretting. Tout en regrettant ...] all 

this was going on, Sur ces entrefaites : ce- 
pendant 

A point (SO means silent, or GN* LL* 


'While away [i al\ va. passer ; faire passer 

WHIM boutade : lubie [horse ) manage 

Whim'per vn. pleurnicher 
Whim'sical [zi-ked] a. fantasque : capricieux 
WHIN [Scotch, etc. for furze] ajonc 
WHIN'CHAT tarier 

WHINE [houafne, asp. I plainte | — vn. se 
plaindre : geindre | In a whining tone, D’un 
ton pleurard 

WHIP [politics] chef de file | d’un groupe par- 
lementaire (liberal, conservateur, etc.l 

WHIP fouet [riding ) cravache [nav.) car- 

tahu : bredindin | Four-line , Convocation 

urgente pour une seance parlementaire \ To 

have the HAND of, Avoir le dessus sur | 

-LASH mdihe | -PURCHASE [d.] garant 

de palan j SAW passe-partout 

Whip [whippe’dl fouetter [fig) battre 

[cream) fouetter (needlework) faire un sur- 

jet [rope’s end) surlier j on [ fouetter | 

up [snatch] saisir, enlever vivement | — 

round [a corner] tourner en un din d’oeil 
WHIPCORD [du) fouet [twitch) fil de 
fouet 

WHIPP'ER-IN piqueur (fig) ... qui ferme la 
a marche | WHIPPER-SNAPPER frcluquet 
WHIPPET : l^vrier 

•-WHIPP'ING [rope] surliure [sewing) point 
S roul6 (beating) fouettement j To give him a 

§ , Lui donner le fouet j -TOP sabot [toupie] 

rWHlP'PLE-TREE palonnier 
«2 wHIP'-POOR-WILL' engoulevent d*Amdr- 
aC ique 

^WHIRL (motion) tournoiement [a cloud of 
2 dust, & fig) tourbillon (v/r.) tournoyer : tour- 
X billonner [pers., etc.) pirouetter 

va. faire tourner ( along, past, aller, 

g passer, comme le vent [or comme la foudre] 
g WHIR'LIGIG pirouette 
o WHIRL' POOL tourbillon id* eau] maelstrom 
aWHTRL'WIND tourbillon (de vent] 

2? WHISK moussoir : vergette [for eggs, etc.) 
JU verge [v«.) epousseter [eggs, etc.) battre 

^ [dog’s tail, etc.) remuer j c’d to a froth, 

Fouett6 en neige \ To keep ing about, Ne 

pas tenir en place 

WHIS'KERS [pi] favoris [cut’s, etc.) mous- 
tache [wireless) CAT’S-WHISKER, chercheur 
WHIS'KY * {eau-de-vie de grain] 
WHIS'PER chuchotement (fig) murmure | 
To — , [ou speak in a — ] Parler [or dire] 
tout bas : chuchoter [let out) * souffler * ; 

dire a Voreille & j In a low , En parlant 

tout bas 

WHIS'PERING chuchotement 

GALLERY echo : voiite acoustique 

WHIST — I A game of Une partie de W | 

To play , Jouer au W 

WHIS'T*LE {houice-l\ siffiet : coup de S [v.) 

siffler (for, ... 1 To give a To blow the 

Donner un coup de siffiet j ‘ To wet one’s 
‘ S’humecter le gosier ’ | ‘ He can 
for it,* II peut toujours courir 
WHIS'T LER siffleur 

WHIS'T*L1NG siffiement : coups de sifflet 

WHIT I Every Absolument | Not a — , 

Pas du tout ; pas le moins du monde 

E* liquid : two points (S*0 no liaison, 745 




Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


WHI ENGLISH— FRENCH WIL 

W, suivi d'une voyelle, se prononce comme OU dans le mot OUI. 


'WHITE (& a.] Wane : p51e | As — as a sheet, 

Blanc comme un linge f Chinese , Blanc 

de Chine \ Flake Blanc de ceruse | ANT 

termite | of EGG, blanc d’ceuf | HEAT 

[ea ij chaude blanche | hot [ou at a 

heat] Chauff6 a Wane | LEAD [ledd\ 

Wane de druse \V. Lead] -livere*d a. Ifiche : 

qui a les foies Wanes | METAL metal 

anti-friction | out, Wanchir | PLAGUE 

^ la tubercuhse | SLAVE [V. Traite\ 

•s SQUALL rafale \ -THORN aubipine 
I WHI'TE-BAIT blanchaille 
Whi'te*n v. blanchir : devenir blanc 
WHETE-NESS blancheur : pdleur 
WHITENING blanc &Espagne [action de 
blanchir) blanchiment 

WHTTE-SMITH serrurier Itool-maker) blan- 
choeuvrier [vetie babillarde 

WHTTE THROA'T grisette | Lesser Fau- 
WHITE-WASH blanc de chaux | — v. blan- 
chir k la chaux : badigeonner Ifig) blanchir | 

ER badigeonneur | ING badigeonnage 

Whi'tey brown fi af] a. [thread] fil bis 
,_«'TWhith'er [i bref, th faibte] ad. ou : par ou 
g g-WHITING [i al\ blanc d^Espagne [fish) 
2 nierlan | Whi'tish [i af] a. blanchatre [ ture 
'jg WHIT' LOW* [ow, 6] panaris : mal d'aven- 
o* o WHIT'SUN'DA Y dimanche de la Pentecote 
S § WHIT'SUN(TIDE) [talde\ la Pentecote 
X ^ Whit'tle va. (down] amenuiser : parer 
^ S WHIZZ sifflement [vn. -zze'd) sifTler 
W*ho [hod] pron. qui ) One — knows ...» ... 

sachant ... | *s there? [at door] Qui est la? 

Qui frappe? [pers. passing) Qui va 1^? | AS 

should say ... Comme qui dirait ) goes 

there ?[ X] Qui vive ? pQuiconque : pour qui... 
W'hoev'er [hou\ pron. qui que ce soil qui ... ; 
W’HOLE [tv null tout : totality | The — of the 
family, Toute la famille : la famille entiere f 

As a , En gros : en somme | On the — , 

Tout bicn consider^ : d tout prendre | — a. 
tout : entier : tout entier : integral (not 
ground) en grains : brut (healthy) bien port- 

ant I morocco, Maroquin plein | The ‘ — 

CONCERN,* * Tout le tremblement * | 

MEAL, bisaille : jarine non blutie | 

BREAD, pain complet | The — WORLD, le 
monde entier : Tunivers 

W*ho'le*sale \)\6le-dle\ a. ... en gros | By , En 

gros (fig) en masse | and retail, Gros et detail 

W*bo'le‘some [holce'mm] a. sain : salubre (fig) 

salutaire | NESS nature saine : salubriti 

W'ho'Ily [hoLU] ad. enti^rement : tout k fait 
W'hom [houme] pron. (accusative) que (in- 
terrogative, or after a preposition) qui : lequel, 
lesquels ; laquelle^ lesquelles | Of — , Dont 
W*homsoev'er [houme\ pron. qui que ce soit 
que ... \va.) huer : crier 

W*HOOP {houpe\ huie (war — ) cri (de guerre\ 
WHOOP'EE [fam) To make — , ‘ Fairc la bombe* 
W-HOOFING COUGH [koff] coqueluche 
WHOP coup lourd | va. rosscr | WHOPPER 
gros mensonge : chose inorme 
W‘HORE prostitute 
WHORL circonvolution : vortex ; spire 
WHOR'TLEBERRY (pr. houeuritd] airelle ; 
myrtil, myrtille : * raisin des bois * 


W’hose [houze\ pron. dont : de qui | knife 

is this? k qui est ce couteau? | fault is it? 

k qui la fautel | brother is he? De qui 

est-il frfere? | The driver taxi I saw, Le 

chauffeur dont j’ai vu le taxi | ... in word 

one can confide, ... k la parole de qui on peut 
se fier [... : celui qui ..., cede qui ... etc. 
W'hosoev'er [ho(t-g6\ pron. qui que ce soit qui 
Why [pr. houal] ad. pourquoi (i/i/.) maisi eh 

bien! comment! | not? Pourquoi pas? | 

I’ll tell him Je vais lui dire pourquoi | 

didn’t you say it? Que ne le disiez-vous? | 

I don’t know I shouldn’t .... Je ne vois pas 

pourquoi je ne ... (conditional) should 1? 

Dans quel but? | The and wherefore, Le 

WICK rneche (u. lubrication) par M*s [pourquoi 
Wick'ed [edd] a. inique : mechant : pervers (in 

fun) mechant | ly ad. mechamment 

WICK'EDNESS mechancett : perversiti 
Wick'er a. en osier : d ’osier | Covered with 

-WORK, Convert en osier 

WICK'ET guichet (at cricket) guichet (pitch) 

terrain | -KEEPER, garde-guichet | Mid 

, Mi-guichet 

Wide [oualdd\ a. large : vaste (difference, etc.) 

grand | 2 feet , Large de 2 pieds : qui a 2 

pieds de large, or de iargeur ( V. LENS] 

Wide (i af] ad. bien : tout ^ fait : loin (of, de) 

Far and , Partout | Too apart, [spaced 

out] Trop espace [V. Awake) -AWAKE HAT 

chapeau de feutre | mouth BOTTLE, [ou 

JAR] bocal ) open, tout -<» grand -e 

ouvert ~e | -sprea*d a. r^pandu : universe! 
Wi'de-ly [i af] ad. loin : bien : beaucoiip (of 
differing) grandement 
Wi'de*n [i af] v. ^largir : etendre : s’e 
WrDE'NESS [i af] Iargeur : itendue 
WID'GEON [ouidfnn^ i bref) canard siffleur 
WFDOW' [ouidd'o^ i href] veuve 

e-d a. veuf, veuve ) WID'OW*ER veuf 

WID'OW HOOD veuvage 
WIDTH Iargeur : ttendue | To be 1 foot in — , 

Avoir un pied de large ) between, [tech] 

Ecartement de : espace, distance entre 
Wield [ouilde] va. manier : tenir 
WIFE [i af : pi. Wives] femme : tpouse [widow) 

veuve 1 Every , Toutes les femmes marites 

WIG perruque | He wears a , II porte P 

‘ WIGGTNG * (gg, gh\ To give ... a good , 

Wig'gle va. agiter [Laver la tete k ... 

WIG-HT [ouaitt] The luckless Le malhcur- 

eux : I’infortund ) WIGWAM 
Wild [ouafldd] a. [untamed, and of plants or 
country) sauvage [fierce) farouche (disorder- 
ly) ddr^gld : dgard (scheme) insensd (children) 
dissipd (night) de tempete ) — look. Regard 
[or Air] effard | It drives mo — , [fam] J’en 

perds la tite ) To drive ... Rendre ... fou ) 

It’s enough to drive one — , C’cst d [vous] 

rendre fou ) with, Fou de j He’s — about 

it, li en est furieux : il en rage ) To be — 

after, S’engouer de | BEA*STS btfes sau- 

vages : fauves ) BEAST SHOW, mtnagerie ) 

BOA'R sanglier ) CAT chat sauvage ( 

CAT SCHEME projet fantastique ) — 

GOOSE oie sauvage j A — GOOSE CHASE, 
une folle ent reprise [V. OATS) 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


WIL ENGLISH— FRENCH WIN 

W, suivi d'une voyelle^ se prononce comme OU dans le mot OUI. 


Wild [i at] ad. | To grow , [plants] Pousser 

k r6tat sauvage | To run , Errer [children) 

WILDS [pi] deserts L^agabonder 

WIL'DERNESS [/ brefl desert 
WrLDFlRE feu gr^geois [lightning) 

Eclairs de chaleur (pi] Like , Comme la 

foudre : avec la rapidiU de la foudre 
Wi'ldly [i af] ad. [stare) d’un air eflfar^ [act) 

comme un fou [or une folle] To talk , Dire 

des foUes : parler follement 
WTLDNESS [i al] 6tat sauvage [of conduct) 
d^r6glcment [of children) dissipation | A 

strange Quelque chose d*dt range 

WILES [ouallze] (pi] ruse 

WilTul [/, w, brefs] a. entct^ : obstine | 

MUR'DER [me-rde-r] [verdict of] homicide 
avec premeditation | Wil'fully ad. opiniatre- 
ment [purposely) de propos d61ib6r6 (legal) 
avec premeditation 

WILLFULNESS [/. u brefs] ent^tement 

WFLINESS [ouaf-ie-ne-ss\ ruse 

WILL [i bref] volontS [leaving property, etc.) 

testament j At , k volonte : k son gr^ : ad 

libitum I Free . Libre arbitre [V. Good] 

To have [ou bear] an ill towards, En 

vouloir k | To have one’s , En faire k sa 

volonte, k sa tete | He has a — of his own, 

Ce qu’il veut il Ic veut bicn j With a , De 

bon cccur : d’arrachcpied [40 hardi! | We 

must take the for the DEED, la bonne 

volonte est reputie pour le fait j Where there’s 

a there’s a WAY, vouloir, c’est pouvoir 

Will [/ bref] va. vouloir : ordonner [bequeath) 
l<Sgucr 

Will [< bref] v. auxil. [imp. & condit. Woubdl 
vouloir [Le lecteur frangais fera bien d’<5tudier 
de pr^s I’emploi de ‘ Will ’ et ‘ Shall,’ V. 

Table 82 J I [fam, I’ll] arrange that, J’arran- 

gerai cela (The French expression is often 
quite different from the English : as, I — 
take it upon myself, Je m’en charge : I’ll tell 
you, Je vais vous dire : I’ll run and fetch 
/»er, Je vais la chercher : I’ll say no more, 

Je ne dis plus rien] Whether he or not, 

Bon gre mal gre [ My watch won’t go at all, 
Ma montre ne va plus j — ' you be quiet? 
Taisez-vous! Veux-tu te tairel 
WILL-O’-THE-WISP feu follet 
WILL-POWER yolonte 

Wiiring [/ brefl a. bien disposd : pr€t : enclin 

(/o, a] de bonne vohnte | I’m , Je le veux 

bicn : j’y consens j He’s able and to, II a 

Ic pouvoir et la volonte de \ or un' willing, 

Bon gr^ mal gre [ Will'ingly ad. volontiers 
WILL'INGNESS bonne volonti ; promptitude [ 

Little , Peu d’empressement 

WILL'OW- [ouil'd : i brefl saule [mach) loup [ 

Weeping , Saule pleureur [ BED saussaie : 

saulaie [ -HERB herbe Saint-Antoine [ 
-PATTERN CHINA fatence decorde en bleu 
k motif chinois j -WARBLER, -W’REN 
pouillot fitis 

WILL'OW-ING MACHI'NE loup 
Wilt va. se faner \pers) d^p^rir 
Wriy [nualie] a. rus6 
WIM'BLE [/ brefl vilebrequin 
WIM'PLE [i brefl guimpe 


Win [pr. ouinn, I brefl v. [imp. & pp. Won] 
(victory, or prizes) remporter [gain) gagner j 
He won [the day] by 20 votes, II I’a emporte 
de 20 voix j Which has won for him [the 
name of etc.] Ce qui lui a valu le (etc.] 

To by a head, Gagner d*une tete j To 

back, regagner 

Wince vn. sourciller [fig) reculer (at, devant] 
(horse) faire un ecart : regimber j Without 
wincing. Sans sourciller 
WINCH manivelle [windlass, etc.) treuil [rope- 
maker’s, or spunyarn winch) moulin k bitord 
WINCHESTER BUSH'EL ancien boisseau 
anglais, employe aujourd’hui aux £tats-Unls 
[= 35-238 litre] 

WIND [/ bref] vent [respiration) souffle (in the 
stomach) vents (plj (va.) essouffler | Between 

and water, k fleur d'eau : k la flottaison | 

To get of. Avoir vent de (fam) to have the 

up. Avoir la frousse | To take the out of. 

Prendre le dessus sur [a sail) mettre en ralin- 

gue I Touched on the , Poussif j To haul 

close to the , Pincer le vent [ To sail on a , 

Aller vent arriere | Fair , Bon vent j Head 

Vent debout | Does she come to the 

easy? [4^] Le navire est-il ardent? | High 

Grand vent [V. WAY, paragraph 3 ; and 

Malheur] -bound a. affali (par le vent] 

BORE aspirateur | -GAUGE, antoomdtre j 

INSTRUMENT instrument k vent j 

-JAMMER voilier | -SCREEN [motor-car] 
pare-brise [ -SCREEN WIPER cssuie-glacc | 
-TUNNEL tunnel adrodynamique 
Wind [i af\ v. [imp. & pp. Wound] (thread, 
silk, etc.) devider [elect, coil) enrouler (turn) 
tourner [of roads) faire dcs ddtours : ser- 
penter [of plants) tracer [a horn) sonner (du 

cor] off, [thread] devider | oneself into, 

s’insinuer dans | up [watch, clock] remonter 

(close) terminer (com) liquider : rdgler 
WIND'-UP denouement (com) liquidation 
WIND'AGE [i bref : edj] [gun] vent 

Wind'ed [i bref] pp. essouffld | Long- , a. k 

longue haleine [story, speech) interminable : 
qui n’en finit plus 

WI'NDER [i al] devideur [Lyons silk ) ova- 

liste, ovaliste [inst.) ddvidoir [mach) bobineuse 
WIND'FALL [pr. i bref) fruit abattu par le 
vent [fig) bonne aubaine 
WIND'GALL [/ bref] molette 
WTNDING [i of] sinuositd : ddtour : lacet [of 
a river) meandre [electr. apparatus) enroule- 

ment j a. sinueux [stairs) tournant ; en 

spirale j DRUM tambour de guindage ; 

bobine d’enroulement | ENGINE machine 

d^ extraction j -FRAME ddvideuse j -SHEET 

linceul | UP liquidation : denouement ; cow- 

clusion I UP ACT acte de liquidation 

WIND'LASS [/ bref] treuil ; guindeau ; cabestan 
WIND' MILL [/ bref] moulin k vent 
WIN'DOW* [ouinn'-dd] fenetre : croisie [shop 

) montre : devanture [stained glass ) vit- 

ratl (pi. vitraux] [car ) glace | Sash 

Fenetre k guillotine j Ticket , Guichet | 

To break a , Casscr un carreau (the s, 

les virmvl To put one’s head out of the — 
[carriage] Mettre la tete k la portUre \ To 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S”) no liaison. 


747 



Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic, MASCULINE, thus. 


WIN 


ENGLISH— FRENCH 


W, suivi d*une voyelle^ se prononce comme OU dans le mot OUI. 


wis 


put ... in the , Mettre en montre | -BLIND 

store I — CURTAIN rideau de F | — DRESS- 
ING arrangement de la vi trine [fig) camou- 
flage : trompe-rceil | GLASS verre & 

vitres | -PANE carreau : vitre | -SASH 

chassis I SEAT banquette (dans V embrasure 

d'une FJ -SILENCER presse-g/ace | — STRAP 
tirant de glace 

WIND'PIPE [ouinndd-palpe] trachee-artire 

Wind' ward j To of, Au vent de 

Wind'y [i bref] a. venteux j It’s weather, II 

fait du vent : il vcnte 

WINE [ouainn] vin | ...- — , Vin de ... | Anti- 

monial , Teinture d’antimoine j A glass of 

— Un verre de vin | ‘ Good — ,* etc. [V. En- 

seigne] Light , Petit vin | and water, 

Eau rougie | -BIBBER biberon | BIN 

(pr. binn] porte-bouteilles | -BOTTLE bou- 
teille I CELLAR cave | — GLASS verre k 
.vin [Note. The sizes are: 1. Such as the 
English use for port or sherry, Verre k bor- 
deaux | 2. [smaller] Verre k madere [ 3 

[smaller still] Verre k liqueur] COUNTRY 

pays vignoble | -GROWER [gro-eur] viti- 
culteur : proprietaire de vignobles : vigneron | 
-GROWTNG la viticulture rindustrie 

vinicole j MERCHANT negociant en vins | 

-PRESS pressoir | -SHOP debit de vin 
[drinking shop, bar) cabaret : estaminet j 

Keeper of a - Marchand de vin : * mas- 

troquet * j VAULTS [pi] caves 

WING aile \ Shoot ... on the — , Tirer ... au 

vol I Take , S’envoler : prendre son essor j 

To Toucher k raile : demonter j -COM- 

MAND'ER [aviation) Lieutenant-Colonel j 

-SPAN envergure \ NUT ecrou k oreilles 

Winge’d a. ail^ : volant [game) k plumes 
WINGS [theat] coulisse 

WINK din d’ceil : clignement d’oeil [v.) cligner 

de recil I at, [fig] Fermcr les yeux sur j I 

never slept a all night, Je n’ai pas ferm6 

I’ccil de la nuit j To give ... a — , Faire signe 

de I’oeil ^ | To have ‘ forty s,* Faire * ua 

petit somme * 

WINK'ING clignotcment : clignement d’ceil 
WINKLE bigorneau 
WINN'ER gagnant [prize — ) laureat 
Winn'ing a. gagnant (manners) attrayant : 

s^duisant : engageant | POST poteau d’«r- 

rivie j S (pl| gain 

Winn'ow* [ouinno^ i bref] va. vanner 

'ING vannage | MACHINE tarare 

WIN'SEY [ouinn-ci] tartanelle 

Win' some [se-mm \ a. charmant : seduisant 

WIN'TER hiver [vn.) hiverner [a.) d’hiver | 

BAR'LEY escourgeon j -CHERR'Y alke- 

kenge : cerise d’hiver | GREEN gaulth^rie 

[Engl.) pvrole j QUARTERS [pi] quar- 
ters d’hiver j RESORT' station hivernale | 

SPORTS [pi] sports d’hiver 

WIN'TERING hivernage 

Win'try a, d’hiver : glacial 

WIPE [i al\ coup (de mouchoir, etc.] [vn.) es.su- 

ycr t away, essuyer | out, cffacer [fig.) 

extermincr : * liquider * 1 — up nettoyer 

WIPER [pers) essuyeur [cloth) torchon : es.suie- 
mains 


WIRE [ouafre] fil (m^talliquej fil de fer (de 
cuivre, etc.J [of cage) barreau [telegram) d^~ 
piche [vn.) munir d’un fil de fer [electr.) to 

a house. Installer VHectriciti dans une 

maison [com.) t616graphier | reply, [in 

telegram] Expanse tel^graphique j To pull 

the s [fig] Tenir les ficelles | Brass , Fil 

de laiton | BLIND store mdtallique j 

-DRAWER trdfileur | -DRAWING tr^filerie 
[of steam) laminage j -GAUZE toile m^tal-- 

lique I GLASS verre arm^ j NAIL pointe 

de Paris j NETTING grillage j -PULLER 

celui qui tient les ficelles : intrigant j 

ROPE cable m^tallique (or, d’acierl -WORK 

grillage m^tallique | -WORKS trdfilerie j 

WORM rouget : larve de taupin 

Wi'reiess [ouafre] a. ENGINEER ingenieur- 

radio | _ TELEG'RAPHY, TELEPH'ONY 
[fam. ‘WIRELESS’] la tN^graphie [teld- 

phonie] sans fil | MESS'AGE radiotelc- 

gramme : ‘ radio * : ‘ sans-fil ’ | SET 

poste de T.S.F. | — STA'TION, poste 
(^metteur) de T.S.F. 

WIRING [electr.) circuit [radio) montages 
Wi'ry [i af] a. [fig] nerveux 
WIS'DOM [ouizz de-mm : i brefl sagesse [of 
serpent) prudence | — TOOTH dent de &age^se 
WISE [ouafze] guise : f aeon [F. Way] 

Wise n. sage : grave [as serpents) prudent | I’m 

as as I was before (ou none the wiser!) Je 

n’en suis pas plus avance! [Amcric)to put ... 
Avertir ... 

WrSE'ACRE [ouarz-eke*r] benet 
WISE-CRACK [Americ) bon mot : plaisanterie : 
blague : saillie 

Wi'se*ly [i nfl ad. sagement : prudemment 
WISH d6sir : souhait : intentions : demande ] 

Best es. Compliments j He has my best 

^es, Mes voeux I’accompagnent | To meet 

his es, Satisfaire k .yn demande (or ses D's] 

The is father to the THOUGHT, on croit 

volontiers ce que Ton desire! 

Wish V. [ to have, for) desirer (/o, ..., </e, 

quel tenir (fn, dj [a pleasant journey, happi- 
ness, etc.) souhaitcr | I — that, Je voudrais 

que I Few for death, Peu de gens souhai- 

tent la mort | ‘ I you may get it! ’ Comptez 

dessus! Va-t’en voir s’ils viennent! | He 

^e*d me good night, II m’a souhait^ le bon- 

soir I To ... joy of [ou on] F^liciter ... de | 

I to see him, Je desire le voir : je voudrais 

le voir j I I had seen it, J’aurais bien voulu 

le voir | 1 I had a book, Que je voudrais 

avoir un livre! | 1 — to thank you for, Je 

tiens d vous remercier de | 1 exceedingly 

... Je fais des veeux pour que ... | I don’t 

him to do it (ou to say it, etc.) Je le tiens 
quitte I All the ... that could be — e*d. Tout 
le ... desirable [ To — ... well. Vouloir du 
bien k [take leave of) faire ses adieux k ... 
WISH(ING) BONE lunette 
Wish'ful a. desireux (fo, de] — thinking, Pensie 
n^e du d^sir (que telle ou telle chose soit) 

‘ Wish'y-wash'y * a. insipide : fade j ‘ — stuff,* 
De la lavasse 

WISP bouchon : poign^e (de paille, etc. I 
WIS'TARIA [ouiss-tdri-a, i brefl glycine 
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WIS ENGLISH— FRENCH WON 

W, suivi d*«/ie voyelle, se prononce comme OU dans le mot OUI. 


Wist'ful a. pensif : rempli d’un vague d^sir 
[glance) 6*envie | Wist'fully ad. d’un air 6*envie 
WIT esprit : I’E [person) bel-esprit | To have 
one’s — s about one. Avoir toute sa presence 
d’esprit [take care) * avoir I’ceil ouvert ’ j At 
one’s — s’ end, Au bout de son rouleau [or de 

son latinj By one’s s. Par son intelligence j 

To be frightened out of one’s s, Perdre la 

tete I To , Savoir : d savoir 

WITCH sorcihre | Water , Dame des eaux 

WITCH'CRAFT sorcellerie 
WITCH-DOCTOR sorcier gudrisseur 
WITCH'ING TIME/’/iewre du berger 
WITCH'ERY charme : fascination 
WITCH-HAZEL hamamdlis [wdJ) teinture d’H 

With [pr. nuith^ brefj prep, [along : ... on) 

avec I I’ll be you in a moment, Je suis k 

vous tout de suite j To go , A Her avec ... | 

To fight , Se battre avec : lutter contre j 

his gloves on, Avec ses gants [Frequently 

not translated : as tears in his eyes, Les 

larmes aux yeux j his stick in his hand, Sa 

canne k la main] 

[having) k j blue eyes, Aux yeux bleus 

(by, of, and instrumental ly) de : par : k \ Fitted 

, Garni de | Furnished — , Muni de | Mixed 

, Melange de (or ^[Satisfied , Content de | 

Sown , Seme de j Struck , Frappd de j 

The case , Le cas de 1 — all my heart! De 

tout nion coeur! j — a loud voice, k haute 

voix I Killed a bayonet, Tue d’un coup [or 

k coups] de bakmnette 

(at, ou following) k j these words, k ces mots j 

this, L^-dcssus 

(of food or drink) k | Coffee — milk, Cafe au 

lait I Steak potatoes, Bifteck aux pommes | 

1 take my tea sugar in it, Je prends mon 

the sucre 

(at the house of) chez | I’m staying a few days 

my aunt, Je passe quelques jours chez ma tante 

(of customs, etc., among) chez | the English, 

Chez les Anglais 

(in) en : dans j a view to ..., En vue de ... 

(in the esteem of, etc.) aupres de | It lies 

him to ..., 11 depend de lui de ... 
(notwithstanding) malgre (tous ses defauts, etc.I 

( y. Let off , Out , What — , etc. | 

r Withal' [a, o dans sort | ad. en meme temps 
Withdraw' [aw comme o dans .vor/l \’a. rctirer 
(del (vn.) se r | WITHDRAW'AL [e-l\ 
retraite : action de retircr (of money) retrait 
WITHE [y. WITHY 1 

^ With'er v. fldtrir : dessecher : se fletrir ( 

S e-d hand. Main des.sech^e \ — ing a. [fig] 

3 foudroyant : ecrasant j — S (pl| garrot 
^Withho'ld [ril va. retenir : detenir : arreter : 
rt refuser : s’abstenir 
WITHHO'LDING [6\ abstemion : refus 
S Within' [m/I I ad. en dedans (at home) chez 
^ soi : y I Is C D — ? C D cst-il chez lui? C 
S Dyest-il? 

•^Within' [inn] prep, dans : en (estimate) k ... 
prfes I To keep bounds. User de mo- 
deration I 100 leagues, k cent lieues k la 

ronde | To tell a yard. Dire k un metre 

pr^s I reach [ou range] of, k portae de | 

I my reach, k ma portee ( K PorHe] — sight 


f of, k vue de | these walls, Dans cette 

enceinte ( three days, Dans un d^lai de 

^ trois jours j Seen from , Vu de I’intdrieur | 

*5 The — -mentioned ..., Les ... fT autre part 
'’^Withou't [aoutt] ad. en dehors | prep. [Out- 

’S side) en dehors de (in absence of, etc.) sans : 
** sans que ... (unless) k moins que ... ( ... 
anyone having a right to ..., Sans que per- 

^ sonne ait le droit de ... | Seen from , 

,55 Vu de I’extdrieur : vu du dehors 

I:: Withstand' va. [imp. & pp. Withstood] r6- 

sister k : subir f BED oseraie 

I WITH' Y brin d’osier : osier : hart [a.) d’osicr j 
^Wit'Iess a. sans esprit : sot 
WIT'NESS temoin leu (testimony) tdmoign- 

age !$» ) In whereof, En foi de quoi ] 

for the defence, Tdmoin k decharge ] for 

the prosecution, T. k charge j In the BOX 

^ [Amer. ‘ On the STAND *] Au banc des T’s 

gjWit'ness v. attester : t^moigner : constater 
(see) etre temoin de : voir faire (sign) certi- 
.<u tier veritable (a signature) Idgaliser 

^Witt'ed a. \ Quick- , k I’esprit vif j Half- 

"" — , Niais [plaisanterie 

WITT'ICISM [cizzm] saillie : jeu d’esprit : 
Witt'iJy [ouitt'-ede\ ad. avec esprit 
Witt'ingly ad. k dessein 

Witt'y a. [clever) spirituel (funny) plaisant ) 
— remark. Mot spirituel ; saillie 
WiyES [ouafvzz] pi. de Wife [femme] 

WIZ'ARD [;, a, brefs] magicien : sorcier 
Wiz'ene*d [ouizz'nnd] a. ratatin6 
WO AD [ouode] gukde : pastel 
WOBBLE tremblement : branlement [auto) 
shimmy [ ‘ Wob'ble * vn. trembler : branler 
(wheel) tourner a faux ] Wobbly a. [fam.] 
branlant : chancelant 

WOE* [ouo] douleur j betide ...» Malheur k 

... ! I to you! Malheur k vous! 

Wo'e'begone, Wo'e*ful a. triste : douloureux 
Wo'e’fully ad. tristement 

WOLD plaine onduleuse [comme la Cote d*Or] 

WOLF [o, pr. ou bref] loup ( To keep the 

from the door, Parer k la misdre ] She- , 

Louve I Young , Louvetcau j -DOG chien- 

loup 1 Wolf* va. devorer [sa nourriture] Wolf'ish 
[o ou brefl a. de loup 

WOL'FRAM — I WOLVERENE glouton 
WOM'AN [ououm'-nn] [pi. Women, pr. ouimm- 
'nn] femme [In many compounds ...idre, ...^e, 
...esse, etc. : as Milk-^ Laitiere, etc. With 
adjectives denoting nationality, it is usually 

replaced by a new word : as, French , Fran- 

Cai.'se : English , Anglaise] Apple- , Mar- 

chande de pommes ( Old , yieille ] Old 's 

remedy (ou cure), Remede de bonne femme | 

Silly [ou Foolish] — , Sotte j Young , Jeune 

WOM'ANHOOD ^tat de femme Ipersonne 
Wom'anish a. effemin^ 

Wom'anizc va. effeminer j vn. courir le femmes 
WOM'AN KIND les femmes : * le sexe * 
Wom'anly a. de femme [ad.) en femme 
WOMB* [o, ou : b nul] matrice [fig) sein : flanc 
WOM'EN [pi. : o. / bref] K WOMAN j _’S 
RIGHTS, les droits de la femme : le f6mi- 
nisme j Advocate of — ’s R’s, F^ministe /I] 
Won [ou-e-nn] [imp. & pp. K. Win] 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words in Italic. MASCULINE, thus. 

WON ENGLISH— FRENCH 

W, suivi d*une voyelle^ se prononce comme OU dans le mot OUI. 


WON'DER [pr. ou-e-nn' de-r\ merveille [amaze- 
ment) ^tonnement | To work S, Accomplir 

dcs prodiges [V, Nine) (vaz.) s’etonner | I 

at his impudence! Je m’^tonne de son 

impudence \ ) I whether he will come? Je 

me dcmande s’il viendra? | I how it would 

be to go and see him? Si j’allais le voir? ) 

Can it be e*d at? Peut-on s’en dtonncr? | 

It’s a it wasn’t broken, C’est extraordinaire 

que cela ne se soil pas cass^ | The only 

to me is that he recovered! Je ne m’^tonne 
que d*M«e chose, c’est qu’il se soit remis ! | 
And no — ! Et cela n’a rien d’^tonnant! 
rWon'derfuI a. etonnant : merveilleux : pro- 

I digieux | He’s doing a business, II fait 

V. des affaires d’or | lly ad. 6tonnamment : 

^ merveille | well, k merveille 

> WON'DERING etonnement 

? a. ^merveilld : frappe d’etonnement 

I WON'DERL AND ) In Au pays des mer- 
^ veilles 

I WON'DERMENT etonnement 
l^Won'derstruck a. frapp^ d’etonnement 
Won'drous [ou~e-nfi'dre*ss] a. inimaginable : 
surprenant : incroyable 

ly ad. merveillcusement 

Won’t [d long) fam. pour ‘ Will not * 

WONT [ou-e-nntt\ coutume | He was to 

II avail coutume de ... | Wont'ed a. habituel 
Woo (oo, ou] va. faire la cour a 

'WOOD bois [bowls) boule \ In the [wine] 

En cercles [t^er) en fut | The commissioners 

of s and forests, Les inspecteurs des eaux 

et forets 

-ANEM'ONE [e-nernm' e-ne\ anemone des 
bois I -CARVER sculpteur sur bois | 
-CUTTER {ke-uW\ bucheron 
-ENGRAWER [a graveur sur bois 
-ENGRA'VINO [a e\ gravure sur bois 
-GROUSE coq de bruyere \ -NYMPH drvade\ 
-PIGEON [g. dj\ ramier | PULLEY 
poulie en bois j -PULP pate de bois 
-SCREW vis a bois | -SHED bucher 
-WARBLER. -W-REN, pouillot siffleur 
w- WOOD' BINE [i oi J chevrefeuille 
JWOOD'CHAT [tchatt] pie-grieche 
p^WOOD'CHUCK marmotte {d'Am^rique] 

^ WOOD'COCK bdcas.se 
I WOOD'CUT gravure sur bois : vignette 
o Wood'ed a. boise 
Wood'e*n a. de bois : en bois 

^ SHOES [chouze] [plj sabots 

WOOD'ENNESS manque de souplcsse 
WOOD' LAND bois : pays bois6 [a.) des bois: 
sylvestre 

WOOD' LARK alouette des bois : lulu 

WOOD' LOUSE [laouce\ [pi. lice) cloporte 

WOOD'MAN [me-nn\ [pi. woodmen) gardc- 
forestier [cutter) bucheron 
WOOD'PECKER pivert : pic 
WOOD'RUFF [re-ff\ aspdrule 
WOO O' WORK boiserie [framework) char- 
pente | Wood-working MACHINERY, ma- 
chines a travailler le bois (pi.) 

[^Wood'y a. [country] boise [stalk, etc.) ligneux 
WOO'ER [K Woo V.) amoureux : pr<5tendant 
WOOF [oo, ow) trame \ WOO'ING [la) cour 


WOOL [oo, ou bref) laine \ All , Pure L \ 

With the on, ... avec la L ) Berlin , L 

de Berlin ) Dyed in the , Tcint en laine 

[tig) pur sang : veritable : incorrigible ) 
Much cry and little — , Beaiicoup de bruit 
pour rien j -COMB’ER [k6me-*r] cardeur 

de L ) PACK sac de laine ) SACK sidge 

du Lord Chancelier k la chambre des lords ) 
-STAPLE marche de la laine | -STAPLER 
[a, d\ negociant en laine j -WORK tapisserie 
Wooll'en a. ... de laine | CLOTH drap ) 
-DRAPER [a d] marchand de draps 

MANUFACTURE Industrie dcs lainages 

WOOLL'ENS tissus de laine 

Wooll'y a. laineux [hair) cr^pu [fig.) vague : im- 

precis | BEA*R [ber\ [caterpillar) hdrissonne 

"WORD mot : parole j for Mot pour 

mot ) In a , En un mot ) In other s, En 

d’autres termes j In these s, En ces termes ) 

These were his s, Ce sont ses propres 

paroles [ With these s, k ces mots : en 

disant cela | Can I have a with him? 

Puis-je lui dire un mot? ) He’s as good as 

his , II n’a qu'une parole ) I spoke a good 

for him, J’ai dit un mot pour lui [or en 

sa faveur] On one’s , Sur parole | Last 

s, Dernieres paroles | To bring us , 

Nous informer (or prdvenir] ... | To have s, 

Se brouillcr : ‘ avoir des raisons * | To 

^ keep one’s , Tenir parole | To leave 

^ with [ou at ... ) Laisser un mot k [or chez ... ) 

^ To pass one’s , Donner sa parole \ To 

send him , Lui faire savoir | To speak the 

g , [decide] Trancher le mot j To take my 

6 for it, M’en croire sur parole ) I took 

8 him at his , Je I’ai pris au mot | Upon 

^ my ! (pledging) Ma parole I (in surprise) 

Ala Joi\ [vexation) Pour le coup! | A to 

the WISE IS enough! a bon entendeur, salut! 

One is as good as a hundred, En un mot 

comme en cent j Without saying a , Sans 

mot dire ( By of MOUTH, verbalcment : de 

vive voix fdiger | — ed thus, Ainsi con?u 
Word va. exprimer : enoncer [telegram) rc- 
WOR'DINESS verbositd : prolixitd 
WO R' DING style : expression : rddaction [of 

documents, etc.) libelle | With this , Ainsi 

con^u : en ces termes 

LWor'dy rt. verbeux | BATTLE, lutie oratoire 

Wore [6 long] imp. V. Wear 

WORK (generally) ouvrage (labour) travail : 
occupations (pi) (as opposed to materials) 

I main-d'fruvre : focon [deed or performance) 
fpuvre (affair, matter) affaire (queer work) 
^ * chose' I In compounds frequently replaced 

w by a new form : as, Rug- , Tapisserie ; 

Embroidery , Broderie : Day’s , Journde] 

^ House , Le service de la maison ( V. PIECE) 

a I’ve brought my , [lady'.s] J’ai apport^ 

V mon ouvrage ) This is beautiful , [work- 

o manship] C’est un superbe travail | Bad , 

d Malfacon ) Botched Ouvrage bdcld ) Light 

^ , Petits ouvrages (pi) This is some of 

his ! [ironically] Voili un chef-d’ffwrre 

de .sa facon\ | To be at Travailler : £trc 

^ I’ouvrage : £tre au travail [machinery) 
fonctionner : marcher ) To do double the 
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Words common to both languages are generally given in the French division only. 


WOR ENGLISH— FRENCH WOR 

W, suivi d’wwe voyelle, se prononce comme OLT dans le mot OUI. 


[mach] Fournir un rendement double | To 

see it at , [mach] le [ou la\ voir fonction- 

ncr I To find for, Occuper | To make 

short with, firusqucr | I am so full of 

Je suis tenement pris (or occupe] He doesn’t 
like — ! II aime la besogne faite\ | They didn’t 

kill themselves with hard there, On n’y 

mourait pas de fatigue ; * on ne s’y foulait 

pas la rate ’ To go [ou set] to , vn. s’y 

mettre [fig) * y aller ’ | Out of [also. Men 

out of ] Sans travail | To set ... to , va. 

[mach] mettre en marche ; fairc aller 
WORK of ART wuvre d’art | — of TIME 
luvrage de longue haleine | -BAG sac k 
ouvrage j -BASKET corbeille k ouvrage t 
-BENCH 6tabli | -BOX boite k ouvrage | 
-DAY jour de travail : J ouvrable | -TABLE 

[a e] table ^ ouvrage | PEOPLE [eo /) 

[pi] ouvriers -iires 

WORKS [pi] ouvrages [collected , and as 

opposed to faith, etc.) oeuvres [of machine) 
manoeuvres [of watch or clock) mouvement 
(sing] [factory) usine : fahrique : atelier (sing] 
[rail, canal, etc., part where the operations 
are temporarily earned on) chantier [V, 
Clerk] Public [ou Government] — , Travaux 
publics I The MINISTRY of — , Ministdredes 
Travaux Publics [in French departments) 

Conseil general j of ART, objets d’art j 

of REFERENCE, ouvrages a consulter 

^ [In compounds often replaced by a new 

Si form : as. Iron- Forges, pi. j Soap- , Sa- 

vonnerie \ Steel- Acierie] 

Work travailler [cause to 

a VVDllv labour) fairc travailler ... [handle 
^ mach. or ropes) manceuvrer [a ship) diriger 
o [go, run) fonctionner : aller : faire f : faire a 
»: [mines, railways, etc.) exploiter [typ) tirer 
^ (embroider) broder [make ou do) faire [one’s 
. way, etc.) se frayer : se faire (un chemin, 
etc. 1 [one’s passage) payer (en travaillantl 
[produce) produire [act) agir [ferment) fer- 
menter I He s hard, ‘ II travaille dur ’ | ... is 

e*d by hand or by steam, ... marche k la 

main ou k la vapeur | The system s well, 

Ce syst^nie fonctionne bien | To — with 
such tools as one has, Faire fl^che de tout 

in, faire entrer [v/i.) entrer Lbois 

loose [screws, etc.] se desserrer : branler 

off, se d^barrasser de [typ] tirer 

out, faire : effcctuer [to finish up) achever 

[exhaust) epuiser [pay for in iabour) payer 
en travaillant [w/.) sortir 

... up, travailler [use up) employer [the 

feelings) exciter | — oneself up (into a 
belief, etc.] Se monter la tete (jusqu’d croire, 

etc.] ing up to 200 lbs.. Resistant k une 

pression de 14 kilos, j To — up a CON- 
NEC'TION, se erder (or se faire) une clientele 
Work'able a, ... qu’on peut travailler, ex- 
ploiter [scheme) faisable Hours 

Work'aday {e-d^\ a. prosafquc : de tous les 
WORKER travaillcur : ouvricr ] Fellow — , 
Collaborateur : camarade d’atelier [V. Butter] 
WORKHOUSE [p] d6p6t de mendicity : asilc 
pour les indigents j He’ll come to the — , II a 
pris le chemin de I’hdpital 


'WORKING travail : operation [ of sums) 

calcul [mach) fonctionnement : marche [rail- 
ways, or mines, etc.) exploitation [handling) 

manoeuvre [ off, typ) tirage 

Work'ing a. ouvricr [clothes, etc.) ... de 
travail : ... de fatigue [pressure, etc.) utile : 
effectif 1 Hard- , Laborieux j AGREE- 
MENT, modus Vivendi j CLASSES (plj 

classe ouvriere ] DAY jour ouvrable j 

t ^ DRAWING plan : epure [ _ EXPENSES 

frais generaux j To just cover one’s ex- 

penses, Faire tout juste ses frais | PARTS 

a [pi] parties actives : organes en mouvement j 
^ — PARTY, commission 6'enquite j -PRES- 
SURE pression motrice ] -MAN [pi. -men! 
C travailleur [labouring man) ouvrier 
^WORK'LESS [& n.] sans travail 
M WORKMAN [me-nn, pi. workmen] ouvrier ] 
Workmen’s Compensation Act, Loi sur les 
P accidents du travail ] Workmen’s dwellings, 

^ Habitations ouvrieres [ like [i ai\ a. bien 

fait : fait de main d’ouvrier, or artistement | 
— SHIP ouvrage [as opposed to materials) 
main-d'^uvre [get up) fini du travail : ex^cu- 
WORK PEOPLE ouvriers (et ouvrieres) Ition 
WORK' ROOM atelier : ouvroir 

WORK'S HOP atelier ] practice. Travail 

d’atelier 

I WORK'IVOMAN [V, Woman] ouvriere 

’’WORLD monde | The whole L’univers | 

Pleasures of the , Plaisirs mondains j In 

all the — , Dans le monde entier [ In the 

next Dans I’autre monde ] In this , 

Ici-bas I Of this , D’ici-bas | Too good for 

this , Trop bon {bonne) pour le siecle | I 

wouldn’t do it for the , Jc ne le ferais 

pas pour tout au monde ] To live quite 

out of the , Vivre au bout du monde | 

The to come, Le si6cle d venir j A of 

trouble, Une Joule de desagrements j What 

in the ...! Que diable ...! j -famous, de 

renommee mondiale ( World ... a, mon- 
dial j -wide a. repandu partout : universel 
gWORLD'LINESS mondanite : frivolity 
WORLD LING mondain -aine 
3 World'ly a. mondain : de ce monde 
I WORM ver [of a screw) filet : m^che [endless 
^ screw) vis sans fin [of a still) serpentin [va. 

o, ♦!-) congrecr J To money out of him, Lui 

^ SDutircr de I’argent j To oneself into .... 

u. Se faufilcr dans ... ] -DRIVE commande par 
^ vis sans Jin J -eate*n a. rong^ des vers [wood) 
^ vermoulu 1 -GEAR transmission k vis \ 
-HOLE [in cloth) piqure [in wood and the 
ground) trou de ver | MEDICINE ver- 

mifuge I -WHEEL roue ^ vis sans fin | 

WOOD absinthe 

Worn [ouorne] [pp. V, Wear] 

WORR'Y souci : tourment (va.) tourmenter : 

tracasser [v/i.) se creer des soucis 
Worse a. [comp, de Bad] pire [more wicked) 
plus mechant (in health) plus mal [ad.) plus 

mal I — and , De mal en pis [V. Valoir] 

For the — , En mal j A little the for 

drink, L^gerement pris de boisson | He’s 

none the II ne s’en trouve pas plus mal | 

So n]^ch the , Tant pis j To get , Empirer 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L* liquid ; two points (S**) no liaison* 
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Nouns in Capitals. All FEMININE words In Italic, MASCULINE, thus. 

WOR ENGLISH— FRENCH WRE 

W, suivi d’ww^ voyelle, se prononce comme OU dans le mot OUI. 

f Worsen v. empirer 1 thought I go and Je me suis dit que 

^ WOR'SHIP culte ^ : adoration \ Divine , j’irais ... 

g Office divin | ‘His ‘Son Honneur * [V. Woul-d'-be a. soi-disant : pretendu {V. Plaisant) 

Place J [-ppe*dl v. adorer | ful a. hono- WOUND [ououndd\ blessure [sore) plaie Ivu.l 

a rable | PER adorateur : hdele blesser (in, k] The — ed, Les blesses 

^WORSHIPPING adoration Wound {ouaouridd\ [pp. V. Wind) 

® WORST [superl. de 111] The Le pis [a. Woye [d] [imp. K Weave] Cream--_, Velin blanc 
^ superl. de Bad) le pire : le plus mauvais, la Wo've*n [dj [pp. V. Weave] tissu : tissd 

<o plus etc. | At the , Au plus mal : W*RACK debris [seaweed) varech 

au pis I If it comes to the , Au pis aller j W*RAITH apparition : revenant 

o The of it is that ..., L’ennui, c’est que ... : IP/?>lFmembre de la Women*s Royal Air Force : 

> malheureusement | To get the of it. Avoir volontaire de Vaviation militaire 

le dessous j va. battre : vaincrc : ‘ rouler ’ W-RAN'GLE [ragne\ querelle (v/i.) se disputer 

WOR’ST'ED [r nul] laine peignee [a.) de laine W*RAN'GLER [ragne] querelleur | Senior , 

peignie Second , [Cambridge : n’existe plus] Sorti 

'WORT [brewer’s) mout [plant) herbe le premier [le second, etc.] en math^matiques 

WORTH [th fort] valeur [fig) merite (a.) qui W’RAN'GLING [ragne] querelle 

vaut ... : valant [reputed ) evalue a [de- W*RAP echarpe : chale [quilted) douilbette 

serving) qui merite ... [possessing) riche de j W*rap [-ppe*d] [ou up] vo. envelopper (in, 

* A shilling’s of apples, (i.e. roundly) Des de, dans] Wrappe-d up (in] [fig] absorb (par, 

pommes pour x francs : x francs de pommes \ dans] entiche (de] He’s much wrappe*d up in 

I bought £ ... of shares, J’ai achete pour his daughter^ II ne voit que sa fille j He’s 

... francs d' actions j More than it is , . wrappe*d up in [his nonsense], II a la fete 

Plus qu’il [or plus qu’e//e] ne vaut j It is mantle par ... 

nothing [ou not having] Cela ne vaut rien J W*RAPP'ER [;>er.v) emballeur [ch) enveloppe : 

It is seeing, Cela vaut la peine d'etre vu j bande [of books) couverture [of a ream) 

3 It isn’t while! Cela ne vaut pas la peinel chemise [dressing gown) peignoir : robe de 

^ [y. WHILE] It would be as much as my chambre [com) /o/7e d’emballage [cigar) j 

£ place is , Ce serait risquer ma place | He’s In a [for post] Sous bande ] ING 

6 thousands, 11 est riche k millions ] He [for post] rnise sous bande | Canvas ING, 

3 isn’t a penny, II n’a pas un sou vaillant j treillis 

w, That’s something. Cola a bien son prix j fW'RAPPTNG PAPER papier d’emballage 

O To have one’s money’s En avoir pour W*RATH [pr. a comme o dans sor/, th fort] 

son argent | For all he’s Tant qu’il peut colere : indignation 

WOR'THIES [pi] heros : ^ Wrathful a. courrouce ] NESS coUre 

Wor'thily ad. dignement > f W*rcak [rike] vo. j To one’s vengeance 

WOR'THINESS merite J on, Tirer vengeance de : assouvir sa V sur 

WorthTess [th fort] o, sans valeur j To make W*REATH [r/VA, th fort] guirlande : feston 

... , Oter toute valeur de ... [ NESS [laurel, and bridal) couronne j Funeral , 

manque de valeur [pers) inaigniti C mortuaire 

Wor'thy [or, eur : th faible] o. digne [ Our W'rcathe [rith, th faible] vo. enguirlander : 

friend, Notre excellent [or digne] ami j S tresser : entrelacer (with, de] o-d o. [arch] 

MAN digne homme [fam) brave homme ^ tors 

Woul-d [ououdd^ bref] v. [to determine) vouloir | g W-RECK naufrage [ship) navire naufrage 

She not (accuse her husband, etc.) Elle o [remains of ship, or fig) debris | He’s the 

n’a pas voulu (etc.] He ' have it that ...» II § of what he once was, Ce n’est plus qu’ooe 

voulait absolument quo ... (subj.] What d. ruine J To go to [fig] Tomber en ruine 

he like for dinner? Qu’aimerait-il pour diner? j « W-RLCK'AGE ^paves (pi j 

It not do, [did not suit] Cela n’a pas fait vW*recke*d [rektt] a. naufrag^ j To be 

V affaire : ‘cela n’a pas pris ’ | it not be vn. [ship) fairc naufrage [«a) derailler : ctre 

better to ...? Ne vaudrait-il pas mieux ,..? | oC mis cn pieces [fig) etre perdu 

to God that ...! PIflt k Dieu que ...1 [not c W’RECK'ER naufrageur : pilleur d'epaves 

always transl. as. We remind them. Nous W*REN [renn] roitelet : troglodyte J Golden- 

leur rappelons (que] ..- crested R hupp^ | Willow — , Pouillot fitis 

Iconditional) He travel first class if he could -g WREN membre du Women's Royal Naval 

afford it, II irait cn premiere classe, s’il cn ^ Service ; volontaire de la marine 

avait les moyens j I rather stay here. >W‘RENCH entorse : foulure : torsion [span- 

J’aimerais mieux restcr ici j So I, Moi ner) clef j To give one’s hand a Se fouler 

aussi J it be easy to ... ? Serait-il facile de la main | Screw , Clef anglaise \ V. TAP] 

...? [ No, it not. Non [ What it cost to W*rcnch va. (from, &) arracher (twist) tordre 

... ? Combien cela couterait-il de ...“I | it be W’rest va. forcer [from, k) arracher 

any use to ...? Scrait-il utile de ...7 ] it be W*res't‘le [r^ce-*/J vn. lutter (with, contre] 

believed that ...? Croirait-on que ... ? W’RES'T*LER lutteur j W*R1^'T*LING 

(imperfect : i.e. used to ...) Sometimes he say lutte j All-in iMtte libre 

..., Quelquefois il disait ... W'RETCH malheureux -euse ; miserable (&/J 

(subjunctive, etc.) the court allow me to say (scoundrel) sc^l^rat (fig) * vilain -e* | Poor 

...? Que la cour me permette de dire ...7 | ! Pauvre diablet 
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"W'retch'ed {retch-id\ a. malheureux ; mise- 
rable : vilain : d<§testable | ly ad. miserable- 

ment : affreusement | bad, Detestable { 

— NESS misere : pauvret^ : bassesse 

W'RICK effort | in the NECK torticolis 1 

va. to — oneself, Sc donner un effort 

W’rig'gle [rrgued\ v. | about, s’agiter | 

oneself, se demener | in, ou out, se fauiiler 

dans : se tirer de 
— LING fretillcment : tortillement 
W’ring [rigne] v. [imp. & pp. W'rungl Itwist) 
tordre (press) scrrer (from, k) arracher (the 

heart) dechirer ( ^ing wet, ‘ Mouille d tor- 

W*R1NG'ER [rigne-* r] essoreuse k linge Ldre* 
W’RIN'KLE [rignke-l] ride (in the dress) 
faux pli (hint) ‘ tuyau * (v.) rider : se rider ( 

That’s a worth knowing, C’est bon d 

^ savoir ( To ‘ put him up to a ,* Lui * don- 

rt ner un tuyau ’ | e*d a. ride 

^W*R(ST poignet : carpe | -BAND poignet ( 

g -WATCH montre-bracelet 

oW'RIT assignation : exploit ( To serve ... 

o with a , Envoyer ^ ... une A {to, [V. 

a Exploiter 1 Holy , V^criture sainte | of 

g ERROR, recours pour cause (X'erreur 
oW’rite [i af\ v. [imp. W*rote : pp. WTittemJ 

® ecrire (to, il To a prescription, ficrire une 

ordonnance | To a good hand. Avoir une 

G belle icriture | To word [ou to say] 

that ..., 6crire que ... | ... down, ficrire : 

— coucher . . . par ecrit (run down) faire taire : 

‘ ereinter ’ ( To off, Annuler : rayer 

«« [Jinance) To off CAPITAL, amortir du 

capital I out. Copier [V. Do. line 42J 

To to each other, S’ecrire | To up, 

Redigcr [presse) proner ( How is it written? 
[which is the way to spell it, etc.] Comment 
cela s’ecrit-il? [V. WRITER) 

W’RrTER [rafte-r] ecrivain : auteur (political, 
and for the press) publiciste (clerk) commis 
aux icritures [Scot, lawyer) notaire | Great 

, Grand [or illustre] ecrivain fa person 

who is exceedingly given to writing) grand -e 
ecriveur -ease : ecrivassier | Prose — , Prosa- 

tcur I to the SIG'NET, notaire de premiere 

classe (en £:cosse\ LETT'ER-WRI'TER 
[profcss’n’l] Ecrivain public | He’s a capital 

, II ^rit bien | *S CRAMP, crampe des 

6:rivains 

W*rithe [i af, th faible] v«. se tordre 
W-RTTING [raUigne] (handwriting) ^criture 
(art of ) r^criwre [thing or work written) 


dcrit I In , Par 6crit (present partic.) dans 

Vecriture \ In letter- Dans la correspond 

dance ( S, ^rits | BLOCK bloc-notes ( 

-CASE [kdce\ papeterie : toitoire | -DESK 

bureau : secretaire | and copying INK, 

encre fixe et d copier ( MATERIALS, 

de quoi Ecrire | -PAD sous-main : buvard ( 
-PAPER [a ^1 papier d dcrire [or k lettres] 

W-ritt'e'n [ritt-nn\ pp. ecrit -e [V. WTiteJ 

EVIDENCES, _ DOCUMENTS, etc. 
[law] dcritures 

W-RONG mal : tort | He’s in the , 11 a 

tort 1 To do ... a , Faire du tort A ... ( He 

did in not going, 11 a eu tort de ne pas y 

aller ( In the , Dans son *ort 

a. faux : mauvais : inexact | He’s , II a 

tort I My watch is Ma montre va mal | 

to You are Vous avez tort | This sum is 

S. by 2 francs, II manque 2 francs | This is 

g the key, Cc n’est pas la clef | It’s the 

g house, Nous nous somnies trompes de porte ( 
G I took the train, Je me suis trompe de 

2 train | It was very of him to say so, II a 

^ cu grand tort de dire cela (or, C’etait bien 
^ mal k lui de, etc.) I think I shall not be far 

S in ...ing, Je ne crois pas me tromper de 

pj beaucoup en ...ant | To go Faire fausse 

g route : se tromper | FOUNT [typ\ d’un 

3 ceil Stranger | LETTER [typ] coquille ( 

[2 SIDE out, a I’envers ( The SIDE up» 

]> sens dessus dessous 

g ad. mal : a tort ( It is put on C’est 

j.* mal mis [or mis de travers) Right or , 

k tort ou k raison ( W*rong va. faire (or porter) 
tort ^ 

W*RONG-DOER m^chant : injuste ; d^lin- 
quant 

W-rong'ful a. injuste (-Ily, -ment : k tort] 
W'rong'headed [ea, e bref] a. qui a I’esprit 
pervers 

W-rong'ly ad. k tort 
W'rote [imp. V. W'ritcJ 

WToth [o dans sort] a. en colere : courroued 
W*roug*ht [rot, o comme dans sort] (vieux 

pp. de Work] ouvre | IRON [af-e-rne] fer : 

fer forg6 : fer lamine (sheet) idle (a.) en 
fer forgd : en tole 
WTung [imp. & pp. de Wiring ] 

W’ry [ral] a. de travers (smile) ffnaud : de 
coin I — FACE grimace ( W RY'NECK 
tr«/l torcol 

W. S. [V, Writer to the Signet) 


A point (S* means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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X— Y 

X FRANCAIS— ANGLAIS YAT 


X [pr. X {ekks\ Rayons X rays | * Fort 

en — Good at mathematics | ‘ Les 

Students of the iicole Polytechnique 

X^NOPHOBE [& a.) __ 

X]^R£:S [or Vin de — ] [pr. kay-raiceX sherry 
[on pr. chiri, tres brefj 

Y [ee grec] Y [pr. oual] Raccord en Y-piece 

Y [eej acl. there (ici) here | On voit encore 

les ruines. The ruins are still to be seen there | 

J'aimerais aller, I should like to go (therej 

[‘There* frequemment sous-entendu : comme, 

Oui, j’y vais. Yes, I am going, etc.] CD 

cst-il? Is C D at home? | a-t-il quelqu’un? 

.Is there anyone in? | 11 a. There is, ou 

are [imperative of 2nd pers. often takes ^ 
for euphony : as, Vas-y! [V. Avoir, & Table 
75] J’y suis, j’y reste. Here I am, and here I 
shall stay | J’y suis! I have it I | Je n’y suis 


pour personne, I cannot see anyone (K, 
£tre for further renderings] 

Y pron. & ad. to it, him, ou her [pi) to them : 
of it, him, her^ ou them : in, at, ou with, for 

ou from it, him, her, ou them | compris, 

... included : including ... | Pendant que j’y 
pense. While I think of it ... | Joue-t-il au 

bridge? Non, il n* joue pas. Does he play 

bridge? No, he does not | Mais oui, il joue, 

O yes, he does | Je n’ ai pas touche, I haven’t 

touched it | Je n’ comprends rien, I can’t 

make anything of it | 11 regarde de pris. 

He’s very particular [V. TcnirJ ajouter 

foi. To put faith in it | Je m* engage, 1*11 

pass my word for it | S’— refuser. To refuse to 
do it 

YACHT jiac/;/ | YACHTING — 

YAK — 

YATAGAN** yataghan 


YAC ENGLISH— FRENCH YEO 


YACHT [iotte\ yacht [pr. as in Engl.] -CLUB 
‘ — • : cercle nautique | -RACE course dc Y’s 
YACHTING [io/te] ‘ — * | The English arc 
fond of — , Les Anglais aiment le yachting, 

or le Y cst tr^s en faveur chez les Anglais | 

JACKET saute-en-^ar^t/e : vareuse 
YACHTS'MAN [pi. — men] yachtman 
YAFF'LE pivert 

YAHOO : voyou : bandit 

YAM igname 

YANK, YAN’KEE[>agr/-^#]_ | — NO'TIONS 
[pi] {n6che~nnz\ nouveau t^s americaines 
Yap vn. glapir : aboyer : japper 
YARBOROUGH [cartes) main dont la carte la 
plus forte est le neuf 

YARD cour [dock — , or timber- , etc.) chan- 

tier 1 ^If) vergue (For comp, of measures, V. 

Metre, Table 87 : for comp, prices and 

metre, V. Table 87, continued] Words half a 
— long, [fig] Mots longs d’wwe toise ( Main 

— Grand* vergue | ARM bout de vergue j 

-MEA-S’URE m6tre | —STICK yard [fig] 
aune 

YARN fil (de coton, de laine, dc lin] (nav.) fi] 
dc caret | Spun — , Bitord | To tell [ou spin] 
a — about ..., D6biter une longue hhtoire sur 
[or de] ... : * en degoiser ’ 

YARR'OW* millefeuille : herbe au charpcnticr 
YAW [d>] embardee [vn.) faire une embardie 
YAWL [A.\yole 

YAWN baillement | To give a , [To vn.] 

BSiller | A — ing precipice, Un precipice b^ant 
Yclept' [archalque] a. appel^ : nommi 
Ye graphie archalque pour ‘ the ’ {art. | 

Ye [y/j [archaic] pron. vous | Yea [ye] [archaic] 
Yean [yine] v. mettre bas lad. oui 

YEAR [yeur] annie : an [* An ' is a unit : 

‘ Annie * is a divisible period. An is used 
with cardinal numbers, Annie with ordinal 
numbers : as J’ai 30 ans : je suis dans ma 


trentiime annie] — by T>*A en ^ | It is 

my first C’est ma premiire annie | It is 

20 s ago since ..., 11 y a 20 ans que ... | 

Taking one — with another. Bon an, mal an | 
A good — of ... Une bonne annie dc ... | I 

wish you a happy new , Je vous souhaite une 

bonne annie | In the of our Lord, En Tan 

de grace | By the , h T annie 1 1 haven’t seen 

him for s, Il y a un si^cle que je ne I’ai vu | 

Every , Tous les ans | Every other , Tous 

les deux ans | Last , Next , L’an passd, 

prochain | Leap , Annie bissextile | New 

[V. New I To be 40 s old. Avoir 40 ans j 

To be getting on in s, £trc avanc6 en age | 

BOOK unnuaire 

YEAR'LING [yeur] veau [or agneau, or chcval] 
d’un an \a.) d’un an [par an 

Year'ly [yeur'le] a, annuel [ad.) tous les ans : 
Yearn [yeurne] vn. soupirer (for, apres] 

YEARN TNG aspiration : ^lan de t emir esse 
YEAST [yiste] levure | German — , L viennoise 

YELL hurlement | Yell vn. hurler | ‘ out,* 

* crier comme un perdu * | YELLTNG hur- 
Icments (pi] 

YELL'OW* [w nul] [& a.] jaune | v. or To turn 

, Jaunir | — FEWER Ifiveur] fiivre jaune j 

— [HjAMM'ER bruant jaune | — METAL 

[mitVl] laiton (malleable) ‘ JACK’ fiivre 

jaune | The — PERIL, le p6ril jaune | -wove 
a. bleu pale [ YeU'ow’ish a. jaunatre [ment 

YELP glapisscment | vn. glapir | ING glapisse- 

YE'O'MAN [yome-nn] [pi. men) fermier pro- 

pri^taire [keeper) gardien j Gunner’s , 

Gardien de soute aux poudres | of the 

GU’ARD, hallebardier de service k la Tour 
de Londres 

YE*0'MANRY [pi] fermiers propri^taires | — 
of the GU’ARD, Vieux gardes de la Tour de 
Londres | — CAV’ALRY [cav'-edri] garde 
nationale 4 cheval 
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YEU 

FRANCAIS— ANGLAIS 

YUC 

YEUSE holm [ou holly] oak 
YEUX- [pi. of CEIL] eyes 
YOLE yawl 

: evergreen oak YOUYOU dingey : jolly-boat 

[V, CEil : Sauter] YPR^AU Dutch elm [Ypres elm] 

YUCCA [yu as yoo] [en ang. pr. ye-ka\ 

YES 

ENGLISH— FRENCH 

YUL 


Yes [yew] ad. oui [answering negative) Si! Si 
fait! [I’m coming) Voil^l : J ’arrive! 

YES'TERDAY [yess] hier | morning, Hier 

matin j — afternoon, H apres-midi | It was 
only — that ...» Ce n’est qu’hier que ... | 

The day before , Avant-hier | He was not 

born — , II n’est pas n6 d’hier [ V. ANTANl 

Yet conj. toutefois : pourtant j ad. encore j 

As — , Jusqu’ici | Not , Pas encore | Not 

just — , Pas tout de suite 

YEW [ou TREE] [you, you-iri] if 

YIELD [yilde] rendement [va.) rendre : rap- 
porter [v/i.) ceder : consentir (to, 

Yield'ing [yilde] a. facile | to the touch, Qui 

cide au toucher 

Y.M.C.A., Y.W.C.A. [Young Men’s, Young 
Women* s Christian Association] U.C.J.G. 
[Union ChrHienne de Jeunes Gens, de Jeunes 
Femmes] 

YOKE joug [vfl.) atteler j A of oxen, Une 

paire [or un attelage] de boeufs 
YOL*K [yoke] jaune (d’oeufj 
Yon, Yon’der a. ce cet ...-1^, cette ...-lit : 

ces ,..s-li [ad.) H-bas j That town yonder 

[ou, town] Cette ville Id-bas 

Yore I Of , ad. jadis j The days of Les 

jours d’autrefois 

You [you] pron. vous [ English, French, 

etc.) vous autres [impers.) on j — can’t tell 
..., On nc sait pas ... j Hulloa! is that — ! 

Tieus! e’est vous! j humbug! Farceur que 

vous 6tes! | If I were k votre place, ... | 

' did it, C’est vous qui I’avcz fait | I hope 

arc all quite well? J’espere que tout le 

monde se porte bien chez vous? 


'YOUNG [pi] [ — ones) petits [ people) jeu- 

nesse 

[c/.) jeune [child) en bas age j A CAT, 

un petit chat | BEGINN'ER commen- 

cant I — DOG [said in fun, of a boy] * petit 
gredin * 

_ FEIX'OW- garcon j GENTLEMEN, 

c MEN, PEO'PLE [pi] jeunes gens j 

^ — LA'DY demoiselle j LADIES demoi- 

K selles : jeunes filles | Her ‘ MAN,’ son 

‘ bon ami ’ : son amoureux j The * MON- 

K'EY * [ rascal] Le gamin, or le petit 

gredin j ONE petit j WINE, vin vert j 

Youn'gcr [ye-gn-gueur] a. comp, plus jeune j 

My brother, Mon frere cadet j sister, 

Sorur cadette fbambin 

[^YOUNGST'ER [fam] ‘ mioche * : gamin ; 
Your a. poss, votre [pi) vos | In case of — 
accepting ..., [com] En cas 6.* adhesion de 
votre part, .. \V. Monsieur] [In speaking of 
parts of the body, the French frequently use 
the definite article, etc. V. One’s, My] If I 

were in ' PLACE, I ... ^ votre place je ... 

^ Yours pron. poss. le [or la] votre [pi) les 
fcfvotres [your property) k vous [your doing, 

^ etc.) de vous [ A ... of , Un [or une] de vos 

^...s j truly [V. Faithfully, Sincerely] 

Yourself [pi. sefves] pron, vous-meme [pi. 

vous-memes] [in reflex, verb) vous [V. Table 

79 1 By , 'Tout -e seul -e 

YOUTH [th fort] jeune homme [period of — ) 

jcunesse J S [pi] jeunes gens [de feunesse 

YouthTul [th fort] a. jeune : juvenile [days, etc.) 
YULE [ioule] LOG, buche de Noel 
—TIDE Noel : JHes de Noel (pi] 


A point (SO means silent or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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Z FRANCAIS— ANGLAIS ZYM 


Z [pr. as English Zed] En Amirique, Z s’appelle zi 
Zain** a, pure black [ou bay] 

Z&BRE zebra | Z^br^ ~e a. striped 
ZlkBRURE streaking : stripes (pi] 
Z6LATEUR -TRICE zealot [ze-le'tt] enthusiast 

Z£:LE zeal [zlle\ ardour j Faire du , To be 

over-zealous ; to * go a little too far * 

Z61e -e a, zealous (ze-/e-:r^] 

ZEND [like zind nasal] [zenndd] 

-A VF<5TA 

ZENITH- zenith [zi] 

Z^PHIRE, ZEPHYR zephyr [zefe-^r] 
ZEPPE-LIN- — [zepp' -e-linn] Raid de — , 
Z-raid 

Zl&RO 0=3^ (O) nought [therm.) freezing-point 

[32 deg. Fahr.] C’est un en chitfre [fig] 

He’s a mere cypher : he’s a nobody 

ZEST 1 Entre le zist et le , Undecided : neither 

one thing nor the other 

ZESTE [d'orangCt de citron) rind : peel [rien) 
‘ straw * ; mere nothing [ V. ZEST] 

Zeste! int. Pshaw! 

Z6ZAIEMENT” lisp : lisping 
Z6zayer« v. to lisp 

ZIBELINE sable Isabel] ZIBETH* zib'ct 
‘ Zigouill’er* * va. to stab ou ’ stick * (with a 
knife ou bayonet] 

• ZIGUE • [or * ZiG *I Un bon — . ‘ A brick * 


ZIGZAG — I l^clair en , Forked lightning | 

Faire des s. To stagger to and fro 

Zigzagu’er* v/i. to zigzag 

ZINC 1 en plaques, d souder. Spelter j 

* Sur le ,* At the counter 

ZINGAGE covering ... with zinc [du fer) gal- 
vanizing 

Zingu6 a. | Fer , Galvanized iron 

Zinguer* va. to cover ... with zinc [fer) to gal- 
ZINGUERIE zinc- works [vanize 

ZINGUEUR zinc-worker 
ZINNIA [pi. _] _ [pi. __sj 
ZIRCON * — I ZIST [V Zest] 

ZITA Naples macaroni 

ZIZANIE American tares | Scmer la [fig] 

To sow dissension 
ZODIAQUE zo diac 
ZONA [mm shingles (pi] 

ZONE — I des armees. Army Z j neutre, 

ZOOLOGIE — gy [g, dj\ [Neutral Z 

Zoologique a. zoological 
ZOOLOGISTE —.gist [g. dj] 

ZOOPHYTE — [faJfte] 

ZOSTeRE tera [fam) grass-wrack 

ZOUAVE — 

ZOULOU Zu lu 

‘ Zut! * int. Bother it! ‘ Drat it! ’ That’s enough 
Zymotique a. zymot'ic [of it! 


ZAD ENGLISH— FRENCH ZUL 


ZAD'KIEL [AL'MANACl ‘ Mathieu Laens- 
berg * : Liegeois 

ZA'NY [z^] bouffon 

ZEAL [zile] z61e j To show too much , Faire 

duZ 

ZEAL'OT [ze-le-tt] zelateur -trice : fanatique 

Z^al'ous [zi-le-ss] a. zele j ly ad. avec zele 

ZE'BRA [zi-bre] zebre 

ZENA'NA [India] partie de la maison r^servee 

aux femmes | MISSION mission ^vang^- 

lique aupr^s des femmes 

ZE'NITH [th fort] zenith ( At the of his 

fame, Au comble de la renomm^e 


ZE'RO [ziro] [Fahrenheit] 17*7 degres Centi- 

grade au-dessoiis de z6to fsonner le plaisir 

ZEST goQt 1 To give a to pleasure, Assai- 

ZIG'ZAG [mount, road) lacct [ivi.) zigzaguer 

ZIN'CO [abbrev. for Zincograph] cliche au trait 
ZIP FASTENER fermeture eclair 
ZO'DIAC [zd] zodiaque Imiere zodiacale 

ZODl'ACAL LIG-HT [zo-dal-e-ke-l laitt] lu- 
ZOO, ZOOLOG'ICAL GAR DENS (plj jardin 

zoologique | STA'TION laboratoire de 

zoologie experimentale 

Zoom vn. vrombir [aero) monter en chandelle 
ZU'LU Zoulou 
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DICTIONNAIRE GEOGRAPHIQUE 

AVEC LA PRONONCIATION 


Note. The definite article is not employed in French after the preposition *En* as, en France. 
en Am^rique^ etc. 

The names of English Counties are masculine and take the article in French, as Dans le 
Lancashire, le Somersetshire, etc. Cornwall may either be called Le Cornwall or Le Comouailles. 

The names of the States of the U.S.A. have been omitted except where the French differs from 
the English. Those so omitted are all masculine. All states take the article in French as, Dans 
le Connecticut, la Pensylvanie, etc. 

The gender of names of towns in French is often difficult to affirm. Speaking generally such 
names ending in a mute syllable are feminine : and in other cases masculine. In doubtful cases 
it is well to prefix the words la ville de . . . 

Most place-names ending in ...burg in English, become ...bourg in French. 


ABY FRANCAIS— ANGLAIS BAR 


V ABYSS! N IE Ab'yssin'ia 
L'ACHAlE, [akka-ee] Acha'ia [e-k^-i-a\ 
ACHANTI, Ashanti' 

Les A(,'ORES* The AzoTes [pr. e-zorze] 
VADRIATIQU E, The Adriatic We\ 
L’AFGHANLSTAN- Arghanis'tan 

VAFRIQU'E, AfTica | du suJ, South A 

AIX-LA-CHAPELLE, [pr. ex\ — 
AIX-LES-BAJNS [ex-lay-bain, nas.l 
AIX-EN-PRO VENCE [locally pron. ess-\ _ 
AKRA Accra 

I:aLBANIE. Alba'nia {al-bM-a\ 

ALB10N*\ Arbion [alb-i-e-nn] 

ALEP, [pr. thepl Alepp'o 
ALEXANDRIE [x s\ Alexan'dria [aleg- 
zann'-dria\ (in Piedmont) Alessan'dria 
ALGER" [al-zhay\ Algi'ers [al-djirze\ 

V ALGERIE. AlgeTia [al-djir-i-a\ 

VALLE' Ml AGN'E [lal-mine\ Ger'many [dj\ 
Les ALPES' [lay-zalp] The Alps [alpce] 

V ALSACE. [zai'A’l Alsa'ce 
L* AMAZON E. The Am'azon [ama-ze-nn\ 
AMBOINE. [an-bwan\ Amboy'na 
VAMtlRlQV'E. Amer'ica | — du nord. 

North A I du sud. South A | centrale. 

Central A 

L*AMOUR The Amur 
ANCONE. Anco'na 

VANDALOUSIE. [s, zl Andalu'sia [louje-ya\ 
Les ANDES' The An'des [ann-dize\ 

ANDORRE. Andorra 
ANDRINOPLE A'driano'ple 
VANGLETERRE. Eng'land 
ANFIGUE. Anti'gua 

Les ANTILL'ES' [antee-e\ The West Indies | 

La Mer des (or des Caralbes) The 

Caribbean Sea 


ANTIOCHE [ 0 . 9 / 1 I An'tioch [ann-ti-ok\ 
ANVERS, [an-vair. n nasal. In Belgium 
they frequently say an-vairce] Ant'werp 
[annte-ou-eurpe] \nnze\ 

Les APENNINS* The Ap'ennines [app-e-nat- 
VARABIE. Ara'bia [e-r^b-ya\ Le Golfe 
Arabiqu'e, The Arabian Gulf 
L’ARAGON" Ar'agon [araghe-nn\ 
VARCADIE. Arca'dia [ar-kM-ya] 

Les ARDENNES' [lav-zar-den\ The Ardennes 
VARGENTINE [R^p _] The Ar'gentine 
ARIMATH'IE. Arimathe'a [th ang.] 
ARKHANGEL. Archa'ngel [ark-^nndje-*l\ 
V ARMEN IE. Armenia [ar-min-ya\ 
VARMORIQU'E. Armor'ica 
L*ASIE. [lazzee] A'sia [4ch-ya\ 

mine are. A'sia Mi'nor [mafne-r] 

VASSYRIE. Assyr'ia 
Les ASTURIES Asturias 

ATH'tNES' Athens \th fort, s, zl 
L’ATLANTIQU E, The Atlantic 
L’ ATLAS, [pr. .vl The At'las [at-le-ss\ 
VATTfQU'E. Att'ica 

AURIGN’Y, [oreenyee\ APderney 
VAVSTRALIE. {d-stral-ee\ Australia [ojs- 
tril-ya\ 

UAUTRICHE. [d-treesh\ Aus'tria [oss^-tria\ 
AZINCOURT" Agincourt 

BABYLONEB^h'yXon [le-nn\ 

FADE, Ba'den \la ville) Ba'den-Ba'den 
BAGDAD Baghdad 

Les BALKANS* [or Pays Balkaniques] The 
Bal'kans 

Le BALOUTCHISTAN Baluchistan fjorlJ 
La BALTIQU'E The BarUc [a comme o dans 
La BARBADE, Barba'does [bar-bi-dozeX 


ADR ENGLISH— FRENCH BAY 


A'DRIANOPLE lidri] Andrinople or itdirne 
AEGINA, Egine 
AGIN'COURT Azincourt 
ALDERNEY Aurigny 
ANTANANARIVO Tananarive 
ANTWERP. Anvers fee 
The ARABIAN SEA, La Mer d*Oman 


ASSIUT Siouth 

AUS'TRIA, [au se pr. comme o dans sort] 
VAutriche | -HUN'GARY, VA-Hongrie 
The AZO'RES, Les Azores 
The BAHA'MAS, Les (les Lucayes or Les lies 
Bahama 

The BAY of BIS'CAY, Le Golfe dc Gascogne 


A point (S*) means silent or GN* LL* L* liquid : two points (S**) no liaison. 
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All FEMININE names in Italic. MASCULINE, thus 


BAR FRANCAIS— ANGLAIS CRI 


BARCELONE Barcelo'na [cild~ne\ 
BATAVIA Bata' via [the town] [be-tiv-ya\ 
La BAVI&RE. Bava'ria [be-vdre-i-a\ 

La BELGIQU^E, Bergium {belgi~e-mm\ 
B^NARtS [bay-na~ress\ Bena'res 
Le BENGALE, {bin~gal\ Bengal' [benn-gal\ a 

comme o dans sort] Le Golfe du The 

BERGAME, Bergamo [Bay of B 

BERLIN" Berlin' [beur-linn'] 

BERNE, Bern [beurne] 

BERSABEE, Beershe'ba {bir-chiba\ 

La BESSARABIE, Bessara'bia [e-reb-ya] 

BtTH ANIE, Beth'any {th fort] 

La BIRMANIE, Burmah [beur-ma] 

La BOHEME, Bohe'mia {bo-him-ya\ 

La BO LI VIE, Boliv'ia [/ brefj 
BOLOGN E, Bolo'gn a 
Le BOSPHORE, The Bos'phorus [re-ss] 

BOTHNIE Le Golfe de — , The Gulf of 
Bothnia 

•La BOVRGOGN'E, Bur'gundy [beur-ghe-nnde] 
Le BRABANT* Brabant' [bre-baante] 

Le BRANDEBOURG* Bran'denburg 
BREME, Brem'en 
Le BRASIL, Brazil' [bre-zilJ] 

La BRETAGN‘E, Brittany : Britain | La 
Grande B, Great Britain 
BRINDISI [in nasal 1 Brin'disi 
BRUXELLES- [x, cj Bruss'els [bre-sslz] 
BUCAREST, Bu'charest [biou-ke-resstt] 

La BULGARIE, Bulgaria [be-l-ghM-a\ 

Le CACHEMIRE, Kashmir 

CAOIX [kah’diks] Ca'diz [kidizz] 

Le CAIRE [care] Ca'iro [kaf-ro] 

La CALABRE, Cala'bria [kede-bria] 

CALAIS* [kdllay] Cal'ais | Le Pas de 

The Straits of Dover 

La CALEdONIE, Calcdo'nia [kalidone-ya] 

La Nouvelle- New Caledonia 

La CALIFORNIE, Califor'nia 
Le CALVAIRE, Cal' vary [kal've-r^] 

Le CAMBODGE Cambodia 
CAMBRIDGE 

Le CAMEROUN, Cameroons 
La CAMPANIE [m as n nasal] The Cam'- 
pagna [kamm-pann-ya] 

Le CANADA, Can'ada [kann'-e-de | Au In C | 

La PUISSANCE DU — , Dominion of C 


Le CAP, [pr p] The Cape [kipe] [la ville) Cape 
Town I _ HORN, Cape Horn | — 
NORD* North Cape | — VERT* Cape 
Verd [veurde] 

CAPHARNAOM [m] Caper'naum [ke- 
peur'-n^-e-mm ) 

Le CARMEL. Car'mel 

La CAROLINE, Carol i'na [i of] du Nord, 

du Sud. North C, South C 

CARTHAGENE, Cartagena 
CASPIENNE I La Mer The Caspian 
La CASTILL-E, Casti'le 
La CATALOGN-E, Cfxialo'nia. 

Le CATT^GAT* The Catt'egat [kai^’gatt] 

Le CAUCASE [ko-kaz] The Caucasus 
C^DRON — 

CEPHALONIE, Cephalo'nia [ya] 

CERVIN, Le Mont , The Matterhorn 

CESAREE, Caesare'a [seza-ri-a] 

CEYLAN- Ceylon' [si-lonne] 

CHAMONIX * or CHAMOUNY, Cham'- 
ouni 

CH’ANAAN** [kah-nah-an] Ca'naan 
Le CHILI. Chil'e [tchii-^] 

La CHINE [sheen] Chi'na [tchal-na] 

C HYP RE [shee-p'r\ Cyprus [saf-pre-ss] 

La CIRCASSIE, Circass'ia [each^ya] 

La COLOMBIE Colombia | LA __ BRITAN- 
NIQUE, British Colum'bia [ie-mm] 
C6ME, Co'mo 

Le CONGO, The Congo | Le Haut Upper 

COPENHAGUE, —gen Wgue-^nn] [C 
La CORDILL-ERE des ANDES [cor-dee-yaire] 
The Cordilleras [kor-dil-ere-e-zz\ 
CORDOUE, Cordova 
La CO REE, Kore'a [kord-a] 

CORFOU, Cor'fu [kor/dou] 

CORINTH-E, Cor'inth [i bref, th fort] 

La CORNEd'OR, The Golden Horn 
Le CORNOUAILLES [korn-wah-ee] Corn- 
wall [bref] Du Cornish ... 

La COROGN'E, Corun'na 
La CORSE Cor'sica 
La C6TE iYAZUR, The Riviera 
La C6TE d'OR, The C6tc d’Or j La C6TE 
de rOR [Afrique] The Gold Coast 
CRACOVIE, Cra'cow [kri-ko] 

La CRETE, Crete [krite] fCrimean 

La CRIMEE, The Cri'mea [kral-mi-a] De 


BLA ENGLISH— FRENCH CZE 


The BLACK FOR'EST, La Forit-Noire 
The BLACK SEA, La Mer Noire 

BRAZIL' Le Brasil | In — . Au B 

BRIT' AIN [britt'-nn] Great La Grande 

Bretagne 

The BRIT' IS H IS*LES, Les lies Britanniques 
BRITT'ANY, [brit'-e-n^] La Bretagne 
BUR'GUNDY, [beur-ghe-nndi] La Bour- 
gogne [pr. boor-goine] 

BUR'MAH [beur^-me] La Birmanie 

The CANA RY IS'LANDS, Les {ties') Canaries 
The CAPE of GOOD HOPE, le Cap dc Bonne- 
Espirance 

CAPE HORN, Le Cap Horn 


CAPETOWN. Le Cap 

The CARIBB EAN SEA. La Mer des Antilles 

The CARPA'THIANS [karpHh-ye-mize ; th 
fort] Les Karpathes 

CEN'TRAL AF'RICA, UAfrique ^qua- 
toriale 

TheCHANN'EL ISLANDS [tchannd afde- 
nndz] Les lies de la Manche (or, lies 
Normandes] 

CORNWALL Le Cornouailles 

COR'SICA. la Corse 

CY'PRUS [saP -press] Vile de Chypre : la 
Chypre 

CZEC'H-OSLOVAK'IA, La Tchdcoslova- 
qule 
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Names nearly alike in both langua ges are given in the French division only. 

FRAN^lAIS — ^ANGLAIS HAM 


La CROATIE [kro-a~cee\ Croa'tia [kr6-ich-La\ 
CUBAt Cu'ba [kioi/-be] 

La CYRl^NArQUE, Cyrenaica 

Le DAKOTA MI^RIDIONAL, South Dakota 
Le DAKOTA SEPTENTRIONAL, North Da- 
kota 

La DALMATIE [cee] tia [m^ch-'i-a] 

DAM AS [pr. the jj Damas'cus [de-masque- 
DAMIETTE, Damiett'a 
Le DANE’MARX, Den'mark [denn\ 

Le DANUBE, The Dan'ube [ioube] \niUe\ 
Les DARDANELLES' The Dar^danelles [de- 
Le DECCAN or DEKHAN, The Decc'an 
La DELAWARE^ The Deraware [e^oudreA 
DELPHES' Delphi 

Le DJAMNA(H), The Jum'na [dje-m-ne] 
DJIBOUTI ^ : Jibuti 
Le DOMINION, The Dominion of Canada 
La DOMINIQU'E, Domin'ica 
DOUVRES* Do'ver [d6ve-r\ 

DRESDE, Dres'dcn [drdz-de-nn] 

DUBLIN” \n nasal] Dub'lin [de-bJinn] 
DUNKERQU-E, Dun'kirk [de-gn] 

VeCOSSE, Scot'Iand | La Haute The 
Highlands [hafde~nndz] Im Basse The 
Lowlands | La Nouvelle-i:^ No'va Sco'tia 
[skoch-ya] 

lilDIMBOURG* [m as nasal tt\ Ed'inburgh 
[ddinn-be-re\ 

^GEE I La Mer The AEge'an [i-dji-e-nn\ 
LDIRNE^ Adrianople 
EG1NE, Aegina 

VEGYPTE [ay-zheepte] E'gypt [i~dftipptt\ 
i:EIRE Eire 

I/ELBE, The Elbe | UiLE d^ELBE, EVba 
EPHiiSE [ay-faize] Eph'esus [eri-ze-ss] 
L’ltOUATEUR [ay~kwa\ The Equa'tor [/- 
koudte-r\ (le pays) Ecuador' [ekoua\ 

I^RIlt I Le Lac , Lake Eric [leke-iri] 

VERYTHRLE, Eritrea 
L’ESCAUT” The Scheldt 

U ESC LA VONIE [or Slavonic] Slavo'nia 
L'ESPAGN'E [ess-pine] Spain [spene] 
UESTHONIE, Esto'nia [th fort| 
L'ESTR^MADURE, Es'tramadu'ra 
Lcs |5:TATS MALAIS, The Malay States 
Les ifcTAT-S-UNlS* The Uni'tcd States [you- 
naltedd stetce] Aux E’s-U’s, In the U.S. 
L’ETNA, Mount Et'na [ett-ne] 

U^lTRURIE, Etru'ria 

L’EUPHRATE, The Euphra'tes [you-frdtize] 
VEUROPE, Eu'ropf [you-re-p\ 


FEU I La Terre de , Tierra del Fue'go 

fiou-i-go\ 

La FINLANDE [n nasal] Fin'Iand [finn\ 

La FLANDRE, Flan'ders [flannde-rze] 
FLESSINGUE, Flush'ing [fle-chign] 

Le FLEUVE JAUNE, The Yellow River 
La FLORIDE, Flor'ida 
La FORET -NOIRE, The Black Forest 
FORMOSE [maze] Formo'sa [mo^a] 

La FRANCE [an nasal] France [frannee] 
FRANCFORT* [pr. the c\ Frank'fort 
La FRISE, Fries'land [frizzde-nndd] 

GAB AON” Gib'eon [ghib-ye-nn] 

GAkTE, Gae'ta [ghe-i-ta] 

GALAAD, Gil'ead [ghil-ye-dd, i bref] 

La GALATIE fyec] Gala'tia [ghe-lech-ya] 

La G A Lie IE [see] Gali'cia [ghe-lich'-ya] 

La GALILkE Gal'ilee [gaV-e-li\ 

GALLES' I Le Pays de , Wales [ouelze] 

La Galles du sud, South Wales 
La GAMBIE [m as n nasal] The Gam'bia 
GAND” [n nasal] Ghent [ghenntt] 

Le GANGE, The Gan'ges [gann-djize] 

La GASCOGN'E [^amsm] Gas'eony | Le Golfc 
de — , The Bay of Biscay [hiss' kd] 

Im GAULE [gole] Gaul [au, o dans sort] 

Le GELB06 [zhel] Gilbo'a [ghill-bo-a] 
GkNES' Gen'oa [dJen-o-a\ 

GENkVE, Gene'va [dje-ni-va] Lc Lac de 
The Lake of Geneva 
La GeORGIE, Geor'gia [djordj-i-a\ 

GESSEN” Go'shen [goche-nn] 

Les GHAI'ES, The Ghauts 

GLASGOW, Glas'gow [j?/a55-j?o] 

Le GOLFE PERSIQLE, The Persian Gulf 
GdTEBORG, Gothenburg 
La GOTH IE, Gothland [th fort] 

Le GRAND OCltAN, The Pacific Ocean 
La GRkCE, Greece [grice] 

La GRENADE, Gran'ada [gra-ne-da\ 

Le GROENLAND* Green'land [grinn-lc-nnde] 
La GUELDRE, Guel'derland 
Im GUINkE, Guin'ea [ghinui, tris bref] 
GUERNESEY, Guernsey 
Le GULF-STREAM [as in English] The Gulf 
Stream (fam) The Stream 

Im GUYANE, Guian'a | La anglaise, British 

Guiana 

HAtDERABAD, Hyderabad 
Le PAINAUT' Hai'nault [hd-noU\ 

HAITI, Hay'ti [he-rgue 

HAMBOURG* [m nas] Ham'burg [hamm' 


DEA ENGLISH— FRENCH FRI 


The DEAD SEA, [dedd-ct\ La Mer Morte 
DEN'MARK, [denn'] Le Dancmark 
DOMINION OF CANADA Lc Dominion or 
La Puissance du Canada 
DO'VER, [dove-r] Douvres | The Straits 
of , Le Pas de Calais 

The EAST INDIAN or MALAY ARCHI- 
PELAGO, LTnsulinde or La Malaisie 
The EAST IN'DIES, [inn-diz] Les Indes Orien- 
tales 


EL'BA, Vile d^Elhe 

ENG'LAND, [ign-gle-nnd] L*Angleterre 
The ENG'LISH CHAN'NEL. La Manche 


The FALK'LANDS, Les ties Falkland or les 
lies Malouines 

The FAR'OE IS LANDS, Les lies Farad 
The FIRTH of Le Golfc de ... 

FLUSH'ING, [flechign] Flessingue 
The FRISIAN ISLANDS, Les lies Frisonnes 


A point (SO means silent, or GN* LL* L* liquid : two points (S’O no liaison. 
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Alt FEMININE names in Italic. MASCULINE, thus. 


HAN FRANgAIS— ANGLAIS MAL 


Le HANOVRE, Han'over 

HARLEM, or HAARLEM, Haar'lem 
La HA VANE, Havan'a 
Le HAVRE. Havre 

HAWAI I Les ties . The Sandwich Islands 

La HA YE [«il The Hague Wgue\ 

Les HEBRIDES' The Heb'ridcs [heb-re-dize] 
L’H^CLA, Mount Hec'Ia 
HELIGOLAND. Heligoland 
L’HELLESPONT- The Hcirespont f^iowl 
HERCULANUM. Hercula'neum [hear- 
Les HIG-HLANDS.The Hi'ghlands [HaNe-nndz] 
L’HIMALAYA, The Himalay'as (pll 
La HOLLANDE, Holl'and [le-nnd] 

La HONGRIE, Hungary 

IENA, Je'na 

UtLE de C ANDIE, Crete 
L ILE MAURICE, Mauritius 
Les tLES' ALeOUTIENNES, The Aleutian 
Islands* 

^ Les !LES- BAHAMA, The Bahamas 
*§ Les tLES- BALtARES- The Balea'ric 
? Islands [e~rik\ 

g Les ILES- BERMUDES- The Bermu'das 
a Us fLES' FAEROE, The Fa'roe Islands 
Us tLES- FRISONNES, The Frisian Islands 
■5 Les fLES‘ LAQU-E DIVES' The Lac'ca- 
^ dive Islands [i ai\ [Islands 

p Les fLES- des LARRONS* The Ladr'one 
“ Les tLES' LUC AYES The Bahamas 

Les fLES' MALOUINES' The Falkland 

^ Islands [Islands 

^ Us fLES' de la MANCHE, The Chann'el 
Les fLES' MARIANNES' The Ladro'ne 

Islands flslands 

Les fLES' NORMANDES, The Channel 

Les fLES de la SONDE, Sunda Islands 
Les fLES' SORLINGUES- [or. Les lies 

Scillv] The Scill'y Islands 
VINDE, In'dia [inndAa] 

IN DES, La Mer des . The Indian Ocean 

VINDON^SIE, Indonesia 
UINDO-CHINE, Indo-China fpelago 

VINSULINDE, East Indian or Malay Archi- 
VIONIE, Ionia | Les iles loniennes. The I'onian 
Tslands [at~dn-ye-nn\ 

VIRLANDE [eer, n nasal) Trcland [aieur-le~ 
nnd] U Mer dV, The Irish Sea [V. Eire] 
LTrlande du Nord. Northern Ireland 
VISLANDE {eece, n nasal] Tceland {alce-le-nnd\ 
ISRAEL, Israel 
VITA LIE, It'aly [it-e’le] 


La JAMAlQU'E, Jamaica \dje-mik~a\ 

Le JAPON** Japan' [dje-pann\ 

JERSEY, Jer'scy [djeur-zd] 

Jl^RUSALEM [s z\ Jeru'salem [dje-roiY^ 
ce-le~mm ] 

Le JOURDAIN** The Jor'dan [djorr-de-nn] 

La JUDi.E, Jude'a {djou-di-a] 

Le JURA, The Jura [djoura] 

Le JUTLAND, Jut' land [dje-tle-nndd] 

KABOUL. Cabul' 

Le KAMTCHATKA, Kamtschat'ka 
Les KARPATH*ES*, The Carpa'thians 

Le LABRADOR, Lab'rador [re-dor \ 

Le LAC LEMAN** Lake Geneva 
Le LAC MAJEUR, La'go Maggio're 
Le LAC SUPERIEUR, Lake Supc'rior 
Le LANGU*E*D0C, Lan'gucdoc 
LAODICEE, Laodicc'a 
La LAPONIE, Lap'land 
LEIPZIG, Leip'zig 

LEMAN** I Le Lac , Lake Geneva 

La LETTONIE, Lat'via 
Le LEVANT* The Levant' Mi-vanntt] 

LEYDE, Ley'den 

Le LIBAN, Leb'anon [leha-ne-nn\ 

La LIBYE, [lib'-ya, i bref] Libya 
LIEGE, Liege [meme pr on. \ 

LION** I Le Golfc du The Gulf of Lyons 
LISBONNE, Lis bon 
La LITH'UANIE, Lith'uania [th ang. ) 

La LI VON IE, Livo'nia 
LIVOURNE, Leghor'n 

LIZARD I Le Cap The Liz'ard Point 

[lizeurde | 

Lm LOMDARDIE \m nasal) Lom'bardy 
LONDRES* Lon'don [le-nn de-nn\ 
LONG-ISLAND Long Island {at-le-nndd\ 
La LORRAINE, Lorrai'ne 
La LOUISIANE, [s z) Lou'isia'na 
LUCQUES' Lucca' [le-kka] 

Le LUXEMBOURG* [m nasal] [the province] 
Lux'emburg [le-k-ce-mm-beurgue ) 
LYON** Ly'ons [lare-nnze] 

La MACEDOINE, Macedo'nia [ddn-ya\ 
MADERE, Madei'ra [me-dira\ 
MAJORQU'E, Major ca 

MALACCA 1 LaPresqu'ile de , The Malay 

Peninsula 

La MALAISIE, The Malay Archipelago 
MALTE, Mal'ta [a, o dans sort] 


GER ENGLISH— FRENCH LAT 


GER'MANY, [djeur'-me-ni] VAllemagne 
(ancient) La Germanie 
GHENT, [ghenntt] Gand 
GIB'EON. [ghih-ye-nn\ Gabaon 
GIL'BOA, [ghill-bo-a] Gelbo6 
GIL'EAD. [ghilUye-dd] Galaad 
GOLD COAST. La Cote de I’Or ) The 
Golden Horn, La Come d’Or 
GO'SHEN, (sh. ch\ Gessen 
GREAT BRIT'AIN, [grete britP-nn\ La 
Grande Bretagne 


The HAGUE, [hegue] La Have 
The HIGHLANDS, La Haute ]^.cosse 
HUN GARY, La Hongrie 
I'CELAND [afs\'-le-nnd] LTslande 
IRELAND, LTrlande | Northern 
LTrlande du Nord 

The JUM'NA [d/e-m-ne] Le Djamna(h) 
KORE'A [ko-ri'-e] La Corine 
LAPLAND, La Laponie 
LAT'VIA, La Lettonie 
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Names nearly alike in both languages are given in the French division only. 


MAN FRANCAIS— ANGLAIS PAR 


La MANCHEf The English Chann'cl [en 

Espagne) La Mancha | Les ties de la , 

The Channel Islands 
La MANDCHOURIE, Manchuria 

MANILL'E^ {mann-ee\ Maniira [me~mV-e\ 
MANTOVE, Man'tua 
MARMARA^ Mar'mora 
Lc MAROC Morocc'o [me-rokk'o\ 

MARSEILLE, [say-e\ Mar'scilles [seize] 
La MARTJNIQU*E, Martini'que 
MA YENCE, Mainz 
La MECQU E, Mecc'a 

M^DJNE, Medi'na [mi-daina\ 

La M^DJTERRANeE, The Mcditerra'nean 

[mMi-te-re~nye-nn 1 

Le MEIN** The Maine [river in Germ any 1 
MENTON** Menton'e [menn-ton^] 

La MER des ANTILLES, The Caribbean Sea 
La MER BLANCHE, The White Sea 
La MER CASPIENNE, The Cas'pian 
La MER Eg EE, The iEge'an Sea [l-djT-nn] 

La MER du JAPON- The Sea of Japan 
La MER JAUNE, The Yellow Sea 
La MER MORTE, The Dead Sea 
La MER NOIRE, The Black Sea [t71 
La MER du NORD- The North Sea 
La MER D OMAN, The Arabian Sea 
La MER ROUGE, The Red Sea 
La MERSEY, The Mersey [meuY-ze] 

La MESOPOTAMIE, [s z\ Mes'opota'mia 
MESSINE, Mcssi'na | Le Phare (or detroit) 

dc The Straits of M 

METZ, [we55j Metz [me tee] 

MEXICO, [The City of) Mex'ico 
Le MEXIOL E [The State of) Mex'ico | Le 

Golfc du The Gulf of Mexico | Au — , 

In [ou to] M I Le Nouveau M, New 
Mexico 

MINORQU’E, Minor'ea 
MOKA, Mo'cha [moka] 

Lc M0NT<5:NM:GR0 [tay-nay] Montene'gro 
[tini] 

M0NT*R^:AL [t silent] Montreal [monn - 
La MORAVIE, Mora'via [rev-ya] [tri-oV] 
La MO REE, The MoTea [ri-a] 

MOSCOU [moss-koo] Mos'eow [waw'-Ao] 

La NAVARRE, Navarr'e 
Le N^:PAL. Nepaul' 

La NEVA, The Ne'va [niva] 


NEW-YORK. New York [City] L’Etat dc 

, The State of New York 

NIAGARA, Niag'ara [nal-a~ghe~ra] La 

Chute du , The Falls of N. 

Le NIL, The Nile [i at] 

NINIVE, Nin'eveh [ninnU-ve] 

La NORMANDIE, Nor'mandy [me-nndd I 
La NORVEGE, Nor' way [noYou^] 

La NOUVELLE-CALEDONIE, New Cale- 
donia 

La NOUVELLE‘ECOSSE,No'vdSco'tia. 

La NOUVELLE-GALLES- du SUD, New 
South Wales 

La NOVVELLE-ORLEANS- New Orleans 
La NOUVELLE-ZELANDE, New Zea' land 
La NOUVELLE-ZEMBLE, No'va Zem'bla 
La NUBIE, Nu'bia 

L’Oe^AN GLACIAL ANTARCTIQUE, The 
Antarctic Ocean 

L’OCjfeAN GLACIAL ARCTIQUE, The 
Arctic Ocean 

L*OC^:AN INDIEN, The Indian Ocean 

UOCEANIE, Oceania 

L*OHIO, Ohi'o [o-haf~o] Ifleuve) The Ohio 
OLIVIER'S* I Le Mont des The Mount 
of Ol'ives 

L’OLYMPE [m nasal 1 Olym'pus [pe-ss] 

Les ORCADES^ The Ork'neys | Les lies 
The Orkney Isles 

L’OR^:NOOUE [fleuve) The Orinoco 
ORLEANS' Orle'ans [orr-U-nnze] 
OSTENDE [tand] Ostend' [ossAenndd'] 
OTRANTE, Olran'to 
OUESSANT** U'shant [oucEnntt] 

L’OUGANDA, Ugan da 

OURALS* I Les Monts — , The UYal 
Mountains [you-ral] 

OXFORD [ox~forde] Ox'ford [oks'-fe~rde] 

Le PACIFIQU E, The Pacif'ic 
PA DOVE, Pad'ua [you-a] 

Le PAKISTAN, Pakistan 
Le PALATINAT- The Palat'inate [nett] 
PALERME, Paler'mo [pedeurmo] 

La PALESTINE [steen] Pal'estine [i at] 
PALMYRP:, Palmy'ra [mafra] 

Lc PARAGU'AY, Par'aguay [goui] 

PARIS** [parree] Par'is [paYiss] 

PARME, Par'ma [the City] 


LEB ENGLISH— french ORK 


LEB' ANON, [leh'e-ne-nn] Le Liban 
LEGHORN' [f> dans sort] Livourne 
The LIZ'ARD POINT, Le Cap Lizard 
LONDON, Londres 

The LOW*LANDS [Idl-emndz] Les Lowlands : 
La Basse Ecosse 

LY'ONS, [lal-e-nnze] Lyon | The Gulf of 
Le Golfe du Lion 

The MALAY PENINSULA La Presqu^ile de 
Malacca 

The MATTERHORN Le Mont Cervin 
MAURITIUS. [rAe-.v.vl L'de Maurice 
MOROCC'O [me-rokk'o] Le Maroc 


The NETH'ERLANDS, [th faib : le-nndz] Les 

Pays-Bas | The United Les Provinces 

Unies 

NEW SOUTH WALES, La Nouvelle- 
Galles du Sud 

NEW ZEA'LAND [zi] La Nouvelle-ZHande 
NEWFOUND'LAND, Terre-Neuve 
NORTH AMER'ICA. VAmerique du Nord 
The NORTH SEA, la Mer du Nord 
NORWAY, La Norvige 
NO'VA SCO'TIA, La Nouvelle-Ecosse 

OPOR'TO Porto 
The ORKNEYS, Les Orcades 


A point (S*) means silent, or GN* LL* L- liquid ; two points (S**) no liaison. 



All FEMININE names in Italic. MASCULINE, thus. 


PAR FRANgAIS— ANGLAIS TAM 


Le PARNASSE, Parnass'us [5<?-55j 
La PATAGONIE, Patago'nia [g6ne-ya\ 

PA VI Pa' via [piv~ya\ 

Les PAYS'-BAS* [pay~ee-ba\ The Neth'erlands 
P^:KIN” Peking [pi~kinng\ 

Le P^XOPONESE [s z 1 The Pel'oponne'sus [/i/l 
Le PEND JAB. The Pun' jab [peundjab] 

La PENSYLVANIE [pen. nasal] Pennsylva'nia 
[penn-sil-v^ne’-ya^ i bref] 
PERNAMBOUC [m nasal] Per'nambu'co 
Le P6R0U. Peru' [pi~rou\ 

La PERSE [pairce] Per'sia [pe-rcha\ 

PHILADELPHIE, Philadel'phia [fi-a\ 
PHILIPPES* Philippi' 

Le PI6MONT** Piedmont' [pide-monntt] 

Le PIREE, The Piras'us [pal-ri-e-ss] 

PISE, Pi'sa 

La POLOGN'E, Po'land [p6-le-nndd] 

La POLYNESIE (s. z] Polyne'sia [poli-ntch' -ya\ 
La POMERANIE, Pomera'nia [ren-ya] 

POMPEI [pon-pay-ee, n nasal] Pomp<Jii 
[pomm-pi-af, ou p4-i\ 

PONDICH^RY. Pon'dicherr'y [ponn] 
PORTO. Opor'to 

Le PORTUGAL, Port'ugal [tchou-ghed\ 

La PROVENCE, Provence 
Les PROVINCES-UNIES' The United Neth* 
erlands 

La PRUSSE, Pruss'ia [pre-che\ 

La PC//S5.4NCEdu CANADA, The Dominion 
of Canada 

Les PYR^NJ^ES\ The Pyrenees' [y tr^s bref 
pir-e-nizel 

QU*^JIEC [kay-bek] Quebec' [koui-bek] 
RATISBONNE, Rat'isbon 
RAVENNE, Ravenn'a [r^-] 

REIMS [e mute, m nasal, nearly like * ranee * 
as in the English word rancid\ Rheims 
La RHENANIE, Rhineland [rralne\ 

Le RHIN** [rt nasal] The Rhine [rrafne] 

La RHODESIE [ro-dayzee\ Rhodc'sia [cn ang. 

pr. r6-diche-ya\ 

Le RH6NE. The Rhone 

Les ROCH BUSES, The Rocky Mountains or 
The Rockies 

ROME, Rome [ang. pr. r6me\ 

La ROUMANIE, Ruma'nia [mene~ya\ 

Le ROYAUME ARABE StoUDIEN, Saudi 
Arabia 

La RUSS IE, Russ'ia [re-cha\ 


Le SAHARA, The Sahara 

SAINT'-DOMINGUE, St. Domin'go 
SAINTE-H^L^NE, Saint Hcle'na [pr. jc- 
nntt he-lina] 

Le SAINT--GOTH ARD * The Saint Goth'ard 
Le SAINT--LAURENT** The Saint Lawrence 
SAINT'-MARIN** San Mari'no [sann\ 

SA LA MA NQU‘E, Salaman'ca [magnka ] 
SALONIQU-E [sallomeek] Salon'ica 
SAMARIE, Sania'ria 

La Sama'ria [the country] 

La SA'^NE [sone\ The Saone 
SARAGOSSE, Saragossa 
La SARDAIG’NE, Sardin'ia [di-nya\ 

La SA VO IE, Savoy' [pr. ce-voV\ 

La SAXE, Sax'ony [sak*s-emd\ 

La SC A NDINA VIE, Scandina'via [n^v~ya J 
La SEINE, The Seine 
Le SENEGAL, Senegal [a, o dans sort] 

La SEVERN, The Sev'ern 
Le SIAM, Siam' [saf-amm] 

La SIB^RIE, Sibe'ria [caMri-a] 

SICHEM, Shechem [chekk^-emm] [Nouv. 
Test.) Sychar [^af'-Acar] 

La SICILE, Sic'ily [siss-ed^ : i bref] 

SILOIt, Shi'loh [chaflo] La Piscine dc 

The Pool of Siloam [sal-ld~am\ 

Le SIMPLON** [m nas. ] The Simplon [sintm'~ 

plane] Le tunnel du , The S tunnel 

Le SINAK, Si'nai ou saf-ne-al] 

SrOUTH, Assiut 

La S LA VON I E S\^w&rn?i [sle-vdn~ya\ 
SMYRNE, Smyr'na [smear na\ 

La SOM A LIE ANG LAIS E, British Somaliland 
La SOMALIE ITALIENNE, Italian Somali- 
land 

SOMALIS I La Cote frangaise des 

French Somaliland 

SORLINGUES- | Les lies- The Scilly 
Le SOUDAN** The Soudan' [dann] [Isles 
SPARTE, Sparta 

Le SPITZBERG, Spitzbergen [beurghe-nn\ 
STRASBOURG** Stras'burg [straz-beurgue] 
La SUinDE Swe'den [souUle-nn] 

La SUISSE, Switzerland | En In S 

SUPERIEUR I Le Lac , Lake Superior 

I^ SYR IE, Syr'ia [sir'i-a, i bref] 

Le TAGE, The Ta'gus [tdgue\ss] 

La TAMISE, The ITiames [tenimz] 


PAC ENGLISH— FRENCH STR 


The PACIFIC, Le Pacihque or le Grand Ocean 
The PER'SIAN GULF, le Golfe Persique 
PO'LAND [p6] La Pologne 

The RIVIE'RA. La Cote d^Azur 
The ROCK'Y MOUNTAINS, [maounte-nnz] 
Les Monts Rocheux : les Rocheuses 

SAUDI ARABIA. Le ro^aume Arabe 
S^oudien 

The SCHELDT, L*Escaut 

TheSCILL'Y ISLES, [aflzej Les ties Sorlingues 
(or Scilly) 

SCOT'LAND, [Ic-nndd] L'ficosse 


The SEV'ERN, La Severn 

SOMALILAND. BRITISH. La Somalic 
Anglaise 

SOMALILAND, ITALIAN. La Somalie 
Italicnne 

SOMALILAND, FRENCH. La Cote fran- 
gaise des Somalia 

SOUTH AF'RICA VAfrique du Sud 

SOUTH WEST AFRICA, Le Sud-Ouest 
Africain 

SOUTH AMER'ICA, IJAmdrlque du Sud 

SPAIN, UEspagne 

The .SIR Alls ofDO'VER, [stretce] Le Pas dc 
Calais 


762 Prepositions used before nouns and participles, Roman type : before verbs, Italic. 








Names nearly alike are given in the French division only. 

TAN FRANCAIS— ANGLAIS zEl 


TANANARIVE Antananarivo 
TANGER" Tangie'rs [tann~djirze] 

TARSE, Tar'sus [tdrc€'ss\ 

La TARTARIE^ Tar'tary [tar‘te~r4] 

Im TASMANIE, Tasman'ia [m^] 

La TCHeCOSLO VAQUIE, Czech -oslovakia 
TJkNtRlFFE, Teneriffe [te-ne] 

La TERRE de FEU {See FEU p. 759) 
TERRE-NEUVE, Newfoundland' 

TH EBES- The'bes [thihze : th fort I 
Les TH^ERMOPYLES' Thermop'ylai [th fortj 
La TH- ESS A LIE Thess'aly [th fortj 
Le THIBET, Tibet' [tFbett] 

La TH-RACE, [frdijJ Thrace [threce. th fort) 
TIB^RIADE I Le Lac de — , The Sea of 
Tiberias [taf-bi~rLe-ss\ 

Le TIBRE, The Ti'bcr [tafhe-r\ 

Le TIGRE, The Ti'gris [/argrmj 
TOLtDE, Tole'do [tolido] 
TOMBOUCTOU, Tim' buctoo' 

Le TONKIN-. Tonquin 
La TOSCANE^ Tus'eany [te-ss'ke-ne\ 

La TRANSJORDANIE, Transjordan 
Le TRANSVAAL. The Transvaal 
Ui TRANSYLVANIE, Transylva'nia 
Le TRENTIN- The Trenti'no [trenn-tV-no] 
TRtlVES', [i like ai in fair] Treves 
La TRINITY, Trinidad 
La TRIPOLITAINE, Trip'olitania 
TROIE, Troy [trof] 

La I'UNISJE, [s, z] Tu'nis [tiou'-niss] 

La TURQU-IE, Tur'key [te~rk^] 

La TYNE, The Tyne [tafnn] 

TYR, Tyre [taLeur] 

Le TYROL. The Tyrol 


UPSAL. Upsa'la 
VU.R.S.S., The U.S.S.R. 

VTIQU-E, U'tica 

La VALACHIE, Walla'chia [ouod^kda] 

VALENCE, Valcn'cia [ve-Ienn' -chia] (en 
France) Valence 

La V ALETTE, Valett'a 

VARSOVIE War'saw [ouor-sa, a comme 
o dans sort] 

VAUD- [vd\ Le Canton de The Canton 

Vaud 

VENISE [nceze] Ven'ice [v^niss] 

VERONE, Vero'na 

Le V^SUVE [sas z] Vesu'vius [ve-souve~ye-ss) 
VIENNE, [the capital] Vie.in'a [vi-c-na] 

[en France) Vienne 

La VIRGINIE, Virgin'ia [veur-djirai ya\ 

__ OCCIDENT ALE, West Virginia 

La VISTULE, The Vis'tula 

Le VOLGA, The Vol ga 

Les VOS-GES‘ The Vosges [pr./rang.] 

La WESTPHALIE [w as vj Westpha'lia 
[ouestt-fiLya] 

XtRtS [kay-ress] Xercs 

La y0(/C05L/fF/E, Yugoslavia 
YPRES- [ee'-prj Ypres 

Le ZAMBfeZE, The Zambe'si [zamm-btz^] 

La ZtLANDE, Zealand | La Nouvelle New 
Zealand [;iiow zFle-nndd] 


SWE ENGLISH— FRENCH YUG 


SWE' DEN. [souide-nn] La Suede U'SHANT, [ouchnntt] Ouessant 

SWITZERLAND. [le~nnd] La Suisse The U.S.S R.. UU.R.S.S. 


TERRA DEL FUEGO, La Terre de Feu 
The THAMES, [lemmzj La Tamise 
TRINIDAD' [Vile de) la TriniH 

UGAN'DA, L’Ouganda 
TheUNI'TED KING'DOM [you^naMedd] Le 
Royaume-Uni 

The UNI'TED STATES, [you-nai-tedd stetce] 
Les Etats-Unis 

The U'RAL MOUN'TAINS. [you'ral] Les 
Monts Ourals 


WALES, [ouHze] Le Pays de Galles 
WALLA'CHIA, [ouodekda] La VaJachie 
WAR'SAW, [ouor’sa ; a comme o dans 
sort] Varsovie 

The WEST IN DIES, Les Antilles 


The YELL'OW- RIV'ER. Le Fleuve Jaune 
The YELL'OW- SEA. [c/J La Mer Jaune 
YU'GOSLAV'IA. La Yougoslavie 


A point (SO means silent or GN* LL* L* liquid : two points (S*0 no liaison. 
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No. 93 INFORMATION FOR MOTORISTS 

(Renseignements pour Automobilistes) 
MOTORING WORDS 


A selection of words useful to motorists is given here. Other words will be found in the body 
of the Dictionary. 


Accelerator pedal 

Pidale d'acc61^rateur 

Accident or breakdown 

i Panne 

Air filter 

Filtre k air 

Ammeter 

Amm^tre 

Axle, front 

Essieu avant 

Axle, rear 

Pont arri^re 

Battery, to charge up 

Charger Taccumulatcur 

Battery, to top up 

Remplir la hat ter ie (or 
Taccumulateur) 

Battery, terminal 

Corrosion des homes 

corrosion 

Body 

Carrosserie 

Bonnet 

Capot 

Brake, foot 

Frein k pied 

Brake, hand 

Frein k main 

Brake pedal 

Frein k p^dale 

Brakes binding 

Grippage de frein 

Bulb 

Ampoule 

Bumper 

Pare-chocs 

Car park 

Parc k autos (or garage 
en plein air) 

Car polishing 

Astiquage il'autos 

Car washing 

Nettoyage (or lavage) 
dL*autos 

Carburettor 

Carburateur 

Carburettor, to flood 

Noyer le carburateur 

Check-over 

Verification 

Choke 

Doseur d’air 

Clutch pedal 

D^ bray age 

Coil 

Bobine 

Cylinder 

Cylindre 

Cylinder block 

Groupe de cylindres 

Cylinder head 

Culasse de cylindre 

Distributor 

Distributeur 

Drive yourself 

Conduisez vous-m€me 

Dynamo 

Dynamo 

Earth connection 

Fil de masse 

Engine 

Moteur 

Engine missing 

Rat6 

Engine knocking | The 

engine knocks 

Le moteur cogne 

Engine trouble 

Ennuis de moteur 

Exhaust pipe 

Tuyau d’echappement 

Fan belt 

Courroie de ventilateur 

Firing order 

Ordre d’allumage 

Fuse 

Fusible 

Gear lever 

Levicr de vltesses 

Gearbox 

Boite de vitesses 

Grease gun 

Seringue k graisse 

Horn 

Come, trompe 

Hub 

Moycu 

Ignition 

Allumage - 

Ignition switch 

Conjonctcur (or bouton) 
d'allumage 

Indicator (traffic) 

Bras indicateur 

Jack 

Cric 


Lamp, head 

Phare d’avant 

Lamp, side 

Lampe de c6t6 

Lamp, tail 

Lampe (or lanterne) 
arriere 

Leak, leakage 

Fuite 

Luggage boot 

Caine de bagages 

Oil, to drain 

Huile d vidanger (or de 
vidange) 

Oil pump 

Pompe ^ huile 

Oil pressure 

Manom^tre de circula- 

gauge 

tion d' huile 

Petrol 

Essence 

Petrol can 

Bidon 

Petrol pump 

Pompe k essence 

Petrol tank 

Reservoir ^ essence 

Petrol tank cap 

Bouchon du reservoir 
k essence 

Piston 

Piston 

Pliers 

Pince 

Puncture 

Pneu cTtvk 

Radiator 

Radiateur 

Radiator cap 

Bouchon du radiateur 

Repair 

Reparation 

Screwdriver 

Tournevis 

Self-starter 

D^marreur 

Shock absorber 

Amortisscur 

Silencer 

(Pot) silencieux 

Sliding roof 

TSte mobile 

Spanner 

Clef (anglaise) 

Spark 

^tinceile 

Sparking plug 

Bougie 

Spring 

Rcssort 

Starting handle 

Manivelle de mise cn 
marche 

Steering wheel 

Volant de direction 

Sump 

Reservoir dans le carter 
inferieur 

Throttle control 

Commande par itrangle- 
ment (or dcs gaz) 

Timing 

Regiage 

Tyre 

Pneu 

Tyre, cover 

Enveloppe (or pneu) 

Tyre, inner tube 

Chambre it air 

Tyre pump 

Pompe d*auto 

Valve, engine 

Soupape 

Valve, tyre 

Valve de gonflement 

Wheel brace 

Vilebrequin 

Wheel changing 

Changement des roues 

Wheel, front 
Wheel, rear 

Roue avant 

Roue arriere 

Wheel, spare 

Roue de rechangc (or de 
secours) 

Window glass 

Verre de f^ndtre 

Windscreen 

Pare-brise 

Windscreen 

wiper 

Essuie-glace 

Wiring 

Montage de flit 
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INFORMATION FOR MOTORISTS 

(Renseignements pour Automobilistes) 

TYRE PRESSURES 
PRESSIONS 


Pounds per 
square inch 

1 

Kilogrammes par 
centimetre carre 

Pounds per 
square inch 

Kilogrammes par 
centimetre carre 

15 

1-06 

25 

1-76 

16 

M2 

26 

1*83 

17 

1*20 

27 

1-90 

.18 

1-27 

28 

1-97 

19 

1*34 

29 

2*04 

20 

1-41 

30 

2*11 

21 

1-48 

32 

2-25 

22 

1*55 

35 

2*46 

23 

1-62 

37 

2*60 

24 

1*69 

40 

2-81 


Formula 1 lb. per square inch =- *07 kilogrammes par centimetre carre. 

SPEEDS VITESSES 


Miles 
per hour 

Kilometres 
i Vheure 

Kilometres 
a Vheure 

Miles 
per hour 

10 

16*09 

10 

6*2 

20 

32*19 

20 

12*4 

30 

48*28 

30 

18*6 

40 

64-37 

40 

24*9 

50 

1 80*47 

50 

3M 

60 

96-56 

60 

37-3 

70 

11265 

70 

43*5 

80 

128-75 

80 

49-7 

90 

144*84 

90 

56-0 

100 

160*93 

100 

62*1 


Litre — About If pints (V. Tabic 91) 
Gallon (British) about 4f litres. * 
(U.S.) about 3f litres. 

10 litres about 2f British gallons 
y, 2\ U.S. gallons 
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ADDENDA* 

(Mots suppl^meotaires k noter) 


As It IS impossible to include all words and idiomatic phrases withm the pages of this book, the 
following blanks are supplied to enable the user of the Dictionary to record any which may appear of 
sufficient interest or value to require noting To facilitate references, the abbreviation ‘ Add, (for 
Addenda) together with the figure at the end of the line (below) on which the word or phrase is thus 
written, should be neatly inserted in the margin of the dictionary at the place where such word, &c , 
would appear in its alphabetical order Thus a marginal note ‘ Add 14 ’ at the word Coupci 
would indicate that an additional rendering of Couper would be found at line 14 below In the 
case of a new word, it is well to repeat the phrase in which it occurs to leave no doubt as to its sense 



21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 


20 


40 



I he references In ENGLISH are given Inside the front cover 


EXPLICATION DES ABRfiVIATIONS ET DES SIGNES 
EMPLOYES DANS CET OUVRAGE 

Voir aussi la liste des ahreviations dans les deux 
premieres pages du volume. 

Dans le Dictionnairc un numero place apr^s un verbe, -comme “ Fairc (Table 38) indique 
le tableau dans lequel ce verbe est conjugue. 

Un point placid apres unc Icttre (E*) indique que cette lettre est muette : deux points (T**) qu’elle 
ne se lie pas au mot suivant. 

Un trait ( — ) tient lieu du mot qui est le sujet dc I’article. Dans le cas oii le sujet de Particle est 
un verbe anglais a Pinfinitif, le tiret reprcscnlc les deux mots qui composent Pinfinitif 
anglais, e’est k dire to do, to lish, etc. Dans la pluport des cas oil line forme composce 
siiccdde au mot principal de Particle, cc trait est omis devant le trail d'union pour economiser 
Pcspace. C’est ainsi que -MAT sous le mot DOOR tient lieu de DOOR-MAT. 

Unc lettre initiate est employee pour eviter la repetition d’un mot deja donne. 

Les lettres A B ou C D remplacent un nom de personne. 

Yoir ^mot anglais. 

feo Voir iSriiot fran^ais. 

PRONONCIATION 

La pranoneiation est indiqui^e en marge, ou entre parentheses a la suite lies mots : mais il doit 
etre bien compris que la pronoiiciation figuree des mots frangais n’est que pour Pusage du 
lec(eur anglais et reciproquement. 

Dans les mots anglais un e muet suivi d'un trait d’union indique que le son anglais de 
cette lettre est celui de Ve fran^ais dans les mots me, le, se. 

L’/ bref anglais a un son beaucoup plus court que P/ bref fran^ais. Par exemple, le mot 
anglais /ig se prononce beaucoup plus rapidement que le mot fran^ais figue. 

L’accent dcs mots anglais est toujours indique en separant par un accent aigu la partie 
du mot a accentuer : comme ea'sily. Get accent indique que Pellbrt principal de la voix 
en prononyant le mot doit porter sur la syllabe amsi marquee. II est de la plus grande 
importance pour les Fran^ais de bien marquer cet accent par PelTort de voix requis, en parlant 
et en lisant Panglais, car la mauvaise accentuation d’un mot anglais rend celui-ci complete- 
men t incomprehensible. 

Les guillemets ‘ ’ indiquent que le mot ou la phrase apparlicnt au langage familicr ou k Pargot. 

Les terminaisons -ment, -ly, ou -ment, -bly, (et vice versa) indiquent que “ ly ” ou “ bly ’* ajoute 
a Padjectif anglais equivaut a “ ment ” ajoute a Padjectif fran^ais pour former Padverbe. 
Par exemple : 


Nominal -e a, -J [-ment- -lly] 

indique que Padjectif anglais s’6crit “Nominal,” et que “Nominally” est P^quivalent dc 
Padverbe “ Nominaleraent.” 

Quand un mot est indiqui^ comme scmblable dans les deux langucs, il faut supprimer les accents 
qui peuvent se trouver dans le mot fran^ais pour former Ic mot anglais, car la langue anglaise 
n’a pas d’accents ccrits. Ainsi le mot frangais GJ^N^RATION est tjcrit en anglai^eneration. 

GENRE 

«Dans ce Dictionnairc, tons les mots jdminins sont imprimis en lettres italiques, et Pimpression dcs 
*mots composes indique le genre du mot entier, sans s’inquieter du genre des mots simples 
qui les composent. Ainsi man-of-war est indiqu^ comme du genre f^minin, sans que cela 
veuillc dire que “ man ” et “ war,” pris s^partoent, soient feminins. 

Quand les substantifs anglais out une forme difr(6rente pour le masculin et le f<6minin, chacune 
de ces formes est indiquee ; mais quand la forme du substantif cst la meme pour les deux 
genres, le masculin seul cst donn^, pour plus de bri^vetd. Il doit etre bien entendu que les 
mots comme VOCALIST, par exemple, signifient k la fois chanteur et cantatrice. 





